Омелян Пріцак 


ПОХОДЖЕННЯ 

РУСІ 



Київська бібліотека 

давнього українського письменства 











Омелян Пріцак 

ПОХОДЖЕННЯ РУСІ 

Стародавні скандинавські саґи 
і Стара Скандинавія 


Том II 




Кіеуап ЬіЬгагу оГ Еагіу ІГкгаіпіап ІЛіегаіиге 

Зішііез Уоіите III 


О М Е Ь і А N 


РКІТ8 АК 


ТНЕ О КІ СІN ОР М8 

ОМ Зсапсііпауіап 5а§аз 
апд. ОМ Зсапсііпауіа 

Уоіите II 



А. Кгутзку ІпзМиїе оГ Огіепіаі ЗШсІіез 
Иаііопаї Аса(іету оГЗсіепсез оПЛсгаіпе 














Київська бібліотека давнього українського письменства 


Студії 


Том III 


ОМЕЛЯН ПРІЦАК 


ПОХОДЖЕННЯ РУСІ 

Стародавні скандинавські саґи 
і Стара Скандинавія 

Том II 



Інститут сходознавства ім. А. Кримського 
Національної Академії наук України 












ББК 63.3(2)41 
П77 


Другий том завершує дослідження О. Пріцака над скандинавськими 
джерелами у зв’язку з проблемою походження Русі. Він складається з 
чотирьох частин. Перша, найобширніша — це дані саґ про Русь і Східну 
Європу (до XII ст.). Досліджується увесь корпус саґ: королівські (про нор¬ 
везьких і данських королів), поеми (новели) у системі королівських саґ, 
саги про ісландців, героїчно-легендарні та романтичні саґи. Друга частина 
подає історико-топографічний огляд політичних структур країн навкруги 
Балтійського моря. Частина третя висвітлює основні структури давньо- 
скандинавських суспільств в період 800—1280 рр. У частині четвертій 
зібрані десять екскурсів, в центрі яких — контакти поміж Сходом і Заходом 
того ж періоду. Але в центрі уваги є Стара Русь. 

Розрахована на істориків, філологів, етнографів та усіх, хто цікавиться 
проблемою походження Русі та історією давньоскандинавських країн. 

На обкладинці: портрет ісландського поета-скальда 
Сноррі Стурлусона (1178—1241). 


Редакційна колегія 

Омелян Пріцак, голова 
Олекса Мишанич, заступник 
Ярослав Ісаєвич 
Ігор Шевченко 

Авторизований переклад 

Віктор Шовкун (частина перша) 

Петро Таращук (частини друга і третя) 
Олександр Галенко (частина четверта: екскурси) 

Відповідальний редактор 
Олекса Мишанин 


О О. Пріцак, 2003 

О В. Шовкун, П. Таращук, О. Галенко, 
переклад, 2003 

О Склад, художнє оформлення 

I8ВN 966-5 13-21 5-6 ТОВ «Видавництво «ОБЕРЕГИ», 2003 



ІЛ,ей том видано в ^країні завдяки щедрій 
пожертві Іанства Ольги і Ярослава І)ужик з 
Уїмерики ("\А/аї£еп, Л№) 




Зміст 


Скорочення 23 
ПЕРЕДМОВА 34 

ПРОЛОГ. Початки старонордичної саґи: перспектива історика 37 

1. Початки саґи 37 

2. Саґи 45 

ЧАСТИНА ПЕРША СТАРОСКАНДИНАВСЬКІ САҐИ 
ЯК ДЖЕРЕЛА ДЛЯ СХІДНО- 
ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ІСТОРІЇ 

КНИГА ПЕРША «КОРОЛІВСЬКІ САҐИ» 52 

ГЛАВА ПЕРША «Саґи про королів Норвегії» 54 

РОЗДІЛ І Тексти, які передували ісландським 

«Саґам про королів Норвегії» 54 

1. Найдавніші ісландські синоптичні оглядові історії Норвегії 55 

2. Перші спроби сучасної біографії («Грюґґярстюккі») і «Саґа 

про короля Сверріра» 56 

3. Норвезькі синоптичні оповіді про королів Норвегії 

( Теодорік, «А ґріп», «Історія Норвегії») 60 

РОЗДІЛ II Ісландські несучасні біографічні оповіді 

про одного з королів Норвегії 62 

1. «Саґи про Олава Святого» 63 

2. «Саґи про Олава Трюґґвасона» 91 

РОЗДІЛ III Саґи про королів Норвегії 

(або Копип§а 5б&иг) 104 

Вступ 

«Саґа про Ярла Гакона» 109 

«Сага про Ейріка ярла Гаконарсона і Свейна Гаконарсона» 111 
«Саґа про Альвіву і Свейна Альвівусона» 116 
«Саґа про Маґнуса Доброго» 116 

«Саґа про Гаральда Суворого» 


121 




8 


«Ма^пйзз за&а Ьег/оеШ» і «Ма%пйззопа за%а» 129 

«Саґа про Мсинуса Сліпого і Гаральда Ґіллі» 131 

«Саґа про Гакона Широкоплечого» 137 

«Саґа про Маґнуса, сина Ерлінґа» 139 


«Саґи XIII ст., створені після Сверріс-саґи» 140 
«Во£Іші£а за£а» 140 

«Саґа про Г акона Г аконарсона» 141 

Висновки 145 

РОЗДІЛ IV Теттір у «Сагах 

про королів Норвегії» 147 

Вступ 147 

Таттр про Гаука Високоштана 148 

Тсиптр про Гаральда /ренландця 158 

Таттр про Торольфц Кривого та його челядина 161 
Таттр про Стюрбйорна 163 
Таттр про Еймунда, сина Грінґа 164 

Таттр про Ейвінда Роги Тура 198 

Таттр про далекого мандрівника , купця 
Гудлейка Ґардарікського («Русина») 199 

Таттр про Торіра Собаку і братів Карлі та Ґуннстейнна 201 
Таттр про Карла Бідного 209 
Таттр про Торстейна, сина Сіду-Галля 211 
Таттр про Гемінґа сина Аслака 211 

ГЛАВА ДРУГА «Саґи про королів Данії» 

та «колоніальні» саґи 216 

РОЗДІЛ І «Саґи про королів Данії» (Свенд Аґґесен, 

Саксон Граматик та «Саґа про Канутів») 216 

РОЗДІЛ II Теттір у «Саґах про королів Данії» 224 

1. Піратство й торгівля на Балтійському морі 224 

2. Купець Відґаут як сват у Голмґарді 227 

3. Діяльність крла Ейріка Свейнссона у Східній Балтиці 230 

4. Перемога над Курами (Кйгіг) бл. 1170 р. 230 

РОЗДІЛ III «Колоніальні» саґи 231 

1. «Саги про вікімів із Йому» (Воллін, 36тз\ікіп%а за%а) 231 

2. «Саґи про мешканців Оркнейських островів» 236 

3. «Саґа про мешканців Фарерських островів» 240 

Додаток: «Саґа про Св. Едварда» 244 



9 


ГЛАВА ТРЕТЯ Генеалогічні відомості про династію 

Русів у саґах про королів 247 

КНИГА ДРУГА «САҐИ ПРО ІСЛАНДЦІВ» 256 

ГЛАВА ПЕРША Перші ісландські історичні твори 

про Ісландію 257 

1. Арі Мудрий і «Книга про ісландців» 257 

2. «Книга про заселення Ісландії» («ЬапсіпатаЬдк») 258 

3. Таттр про Торвальда та саґа про християнізацію 268 

ГЛАВА ДРУГА «Ісландські родинні саги» 273 

Вступ 273 

I. «Саґа про болотні вбивства» («Неідапгща $а%а») 276 

2 «Саґа про Кормака» («Когтакз за%а») 279 

3. «Саґа про Ґаллфреда» («Наїї/гесіаг за%а уапсІгсвдазкаШз») 280 

4. «Саґа про названих братів» («РозіЬгседга за%а») 281 

5. «Саґа про Бйорна» («В]агпаг за%а кіїсіоеіакарра») 283 

6. «Саґа про Еґілля» («Е%іІз за%а Зкаїїа-Сгітззопаг») 286 

7. «Саґа про Авдуна» («Аидипаграїїг иезфпка») 297 

8. «Саґа про людей із Блискучої Води» («1]6з\еіпіп&а за%а») 298 

9. «Саґа про людей із Водяної Долини» («Уаіпзсісеїа за&а») 300 

10. «Саґа про людей із Лососевої Долини» («Ьахсісеїа за%а») 301 

II. «Саґа про людей із Піщано-площинного Берега» 

(«ЕугЬуз&а за&а») 305 

12. Таттр про Галдора («НаІШдгз раїїг Зпоггазопаг іп зідагі») 307 

13. Таттр про Торлейва («Рогіеі/з раїїг]агІзкаШз») 308 

14. «Саґа про Ньялца» («Вгеппи Щаіз за%а») 310 

15. «Саґа про Гравнкеля» («Нга/пкеїз за%а Егеуз^ода») 313 

16. «Саґа про Ґреттірц» («Сгеїііз за%а Азтипсіагзрпаг») 315 

17. «Саґа про Гйорда» («Нагдаг за%а Сгіткеїззопаг» 

або «НоІт\ег}а за%а») 318 

18. «Саґа про Фіннбоґі» («ЕіппЬо^а за%а») 320 

19. «Саґа про Торда» («Рдгдаг за%а кгеди») 322 

Висновки 323 


КНИГА ТРЕТЯ «ГЕРОЇЧНО-ЛЕГЕНДА РНІ САҐИ» 328 


ГЛАВА ПЕРША Властиво «Героїчно-легендарні саґи» 

(«Рогпаїсіаг $б§иг») 329 

Вступ 

РОЗДІЛ І «Саґи про вікінгів — людей 

із Графністи» 332 



10 


«Саґа про Орвара-Стрілу» («0п>аг-0с1с1з за%а») 332 

«Саґа про Кетіля» («Кеіііз за%а ксеп%з») 344 

«Саґа про Ґріма» («Сгітз за§а Іодіпкіппа») 345 

«Саґа про А на» ( «Апз за%а Ьо^зуєщіз») 346 

РОЗДІЛ II Пригодницькі оповідки 347 

«Саґа про Босі» («Возі за%а» — «Неггаидз за§а ок Воза») 347 

«Саґа про Еґіля Однорукого» («Е%іІз за%а еіпкепсіа окАзтипсіаг 
Ьегзегк]аЬапа») 353 

«Саґа про Ґавтрека» («СаШгекзза^а» — «Сіа/а-Ке/з за%а») 357 
«Саґа про Грольва Пішохода» («Сдп§и-НгоІ/за%а») 360 
«Саґа про Гальвдана, приймака Брана» («НаЩапаг 
за%а Вгс}пи/6зІга») 363 

«Саґа про Гальвдана, сина Ейстейна» («НаЩапаг 
за&а Еузіеіпззопаг») 364 

«Саґа про Грольва, сина Ґавтрека» («Нгді/з за%а 
Саиігекззопаг») 367 

«Саґа про Іллюґі» («ІІІи^а за%а Сгідаг/озіга») 368 

«Саґа про Стурлявґа» («Зіигіаи^з за%а зіафата») 369 

«Саґа про Сьорлі» («8()гІа за%а зіегка») 372 
«Саґа про Торстейна, сина Вікінґа» («Рогзіеіпз за%а 
Уікіп£ззопаг») 372 

РОЗДІЛ III Героїчні легенди 374 

«Саґа про Асмунда» («Азтипсіагза^а карраЬапа») 374 

«Саґа про Гальва та про його витязів» («Наї/за^а ок 
Наї/згекка») 375 

«Саґа про Гервьор» («Негуйгаг за%а» або «Неідгекз копип&з 
іпзтіга») 377 

«Гверсу» («Нчегзи Идге^г Ьу^дізі») 383 

«Саґа про Раґнара Шкіряні Штани» («Ва&гагз за§а ІодЬгокаг») 384 
«Саґа про Скйолдунґів» («Зкіційип&а за§а») 387 

«ЗдзиЬгої а/Гогпкопип^ит» («Фрагменти історії 
стародавніх королів») 388 

«Ка%пагззопаг раїїг» («Окремий сюжет (пасмо) про синів 
Раґнара») 389 

РОЗДІЛ IV Легендарні традиції, простежені 

аж до Олава, сина Трюґґві 390 

«Окремий сюжет про Гельґі» («НеІ§а раїїг Рогіззопаг») 390 

«Окремий сюжет про Норнаґеста» («Шгпа-%езіз раіїг») 391 

«Окремий сюжет про Сьорлі» («8()гІа раПг еда за§а ок Н<}£па») 393 



11 


РОЗДІЛ V Пригодницькі та фантастичні 

оповідки 395 

«Окремий сюжет про Торстейна “Великого, як палац*'» 

(«Рогзіеіпз раїїг Ьсе/агта^пз») 395 

«Саґа про Г’ялмтера та Ольвіра» («Н/аІтрегз за%а ок С)Мз») 398 

ГЛАВА ДРУГА Початкова стадія «Героїчно-легендарних саг» 

(«Рге-РогпаМаг $()£иг») 400 

Вступ 400 

РОЗДІЛ І Перші п’ять саґ у творі «Неішзкгіп^іа» 

(Круг земний) 401 

I. «Саґа про Інґлінґів» («¥п£Ііп%а $а%а») 401 

II. «Саґа про Гальвдана Чорного» («НаЩапаг за%а змагіа», 

бл. 875 р.) 406 

III. «Саґа про Гаральда Світловолосого» («НагаШз за&а 

іпп каг/а£га», бл. 875—945 рр.) 407 

IV. «Саґа про Гакона Доброго» («Накопаг за%а %ода», 

948—961рр.) 411 

V. «Саґа про Гаральда Сіра Шкіра» («НагаШз заеа ега/еШаг», 
961—970 рр.) 412 

РОЗДІЛ II Перші дев’ять книг «Історії данів» 

Саксона Граматика 415 

A. Східнобалтійське узбережжя 419 

Б. Міста на Русі 420 

B. Геллеспонтики 421 

Висновки 427 

РОЗДІЛ III «Шведські» «Героїчно-легендарні саґи» 430 

Вступ 430 

«Саґа про Інґвара Мандрівника» 430 

«Саґа про ґутів» («Сиіа за%а») 433 

КНИГА ЧЕТВЕРТА РОМАНТИЧНІ САҐИ (ЬУСІЗОСІЖ) 437 
Загальний вступ 437 

«Саґа про Олі Плямистого» («Аіа/Іеккз за%а») 440 

«Саґа про Альбануса сина Віґвалліса» («АІЬапиз за%а 
Уідуаіііззопаг») 441 

«Саґа про Берінґа» («Воегіп§ за%а») 442 
«Саґа про Дамусті» («Ватизіа за%а») 443 

«Саґа про Ектора» («Есіогз за%а») 443 



12 


«Саґа про Ейріка Мандрівника» («Еігікз $а%а уід/(?гІа») 444 

«Саґа про Фльореса» («Пдгез за%а копип^з ок зопа капз») 445 

«Саґа про Фльовента» («¥1д\еп1з за&а») 445 

«Саґа про Грінґа і Трюґґві» («Нгіп%з за%а ок Тту&ууа») 446 

«Саґа про Ярлманна і Ґерманна» («^а^^таппз за&а 
ок Негтаппз » ) 447 

«Саґа про ярла Маґуса» («Ма&из за%а }аг\з») 448 

«Саґа про Мірманна» («Мігтапп(()з за%а») 449 

«Саґа про Нітіду » («Шіійа за%а») 450 

«Саґа про Ремундара, сина імператора » («Кетипйаг за%а 
каізагазопаг») 451 


«Саґа про Самсона Гарного» («Затздпз за%а /а%га») 452 

«Саґа про Сіґрґарда Сміливого» («8щг%агсІз за%а /гсекпа») 454 

«Саґа про Сіґурда Ногу» («Зщигдаг за%а/оіз») 455 

«Саґа про дуелянта Сіґурда» («Зі&ігдаг за%а іитага») 456 

«Саґа про Сіґурда Мовчазного» («Зі&ігдаг за%а р(?8Іа») 456 

«Саґа про Трістрама і Ісодду» («Тгізігат за%а о% ІзосШаг») 459 
«Саґа про Вальдімара» (« УаМітагз за%а») 460 

«Саґа про Віктора та Блавуса» («Уісіогз за%а ок Віашз») 460 

«Саґа про Вільг’яльма Гаманця» '(«УШуаїтз за%а зіддз») 461 


«Саґа про Вільмунда Споглядача» («Уіітипсіаг за%а уідиіап») 462 
«Саґа про Йона Хитруна» («Щаіаг Мпз за%а») 464 

Висновки 

Додаток. «Саґа про Тідріка з Берна» («Мбгекз за^а аї*Вегп») і 
«Сага про вількінів» («Уііісіпа за^а») як продукти ганзейської 
культурної сфери 469 

«Саґа про вількінів», Голмґард та Руцціяланд 472 

Клан Ільвінґів 473 

Історичність «Саґи про Тідріка» 473 

ЧАСТИНА ДРУГА СЕРЕДНЬОВІЧНІ СУСПІЛЬНО- 

ПОЛІТИЧНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
НАВКОЛО БАЛТІЙСЬКОГО МОРЯ 

КНИГА ПЕРША ЄДНІСТЬ КРАЇН АРЕАЛУ 

БАЛТІЙСЬКОГО МОРЯ 477 

ГЛАВА ПЕРША Назви Балтійського моря 478 

ГЛАВА ДРУГА Мореплавство по Балтійському морю 481 

а) Балтійське море та його протоки 481 

б) Глибина 482 

в) Солоність води і замерзання 483 



13 


г) Температурний режим і течії 484 

ґ) Вітри та шторми 485 

д) Головні характеристики узбережжя 48 5 

е) Мореплавство 488 

є) Ранньосередньовічні балтійські морські шляхи, згадані в 
тогочасних джерелах 491 

ж) Унікальність Данії і Норвегії, що своїм географічним 

становищем нагадувала Януса 493 

з) Єдність басейнів Маге Нозігшп і Маге ВаШсит 494 

і) Єдність земель Маге ВаШсит 495 

КНИГА ДРУГА ДАНІЯ 497 

РОЗДІЛ І Загальний огляд 497 

РОЗДІЛ II Складові частини її території 503 

7. Ютландія 503 

2. Зеланд і сусідні острови 509 

3. Сканія 511 

4. Дороги і торговельні шляхи 513 

КНИГА ТРЕТЯ НОРВЕГІЯ 

РОЗДІЛІ Загальний огляд 515 


РОЗДІЛИ Землі 516 

1. Південно-Східний регіон 516 

2. Південно-Західний регіон 519 

3. Трондгейм (Тренделаґ) 521 

4. Північний регіон 523 


5. Дороги і торговельні шляхи 524 


КНИГА ЧЕТВЕРТА 

ШВЕЦІЯ 526 


РОЗДІЛ І 

Загальний огляд 

526 

РОЗДІЛ II 

Землі Свіїв 

527 

1. Уппланд 528 



2. Сьодерманланд (Зисіїїегтаппаїагкі) 

531 


3. Вестманнланд (Уазітаппіапф 533 

4. Нерке (Исегіке), Дал, Вермланд (УегтаїапсІ) і Долар 533 

5. Ґестрікаланд , Гельсінґаланд, Геріардал і Норрботтен 534 

РОЗДІЛ III Землі Ґаутів 535 

6. Вестерґьотланд (Вестерйотланд; Вестра Ґауталанд) 535 

7. Естерґьотланд (Естра Ґауталанд) 536 

8. Смоланд 536 
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РОЗДІЛ IV Дороги й торговельні шляхи 537 

КНИГА П’ЯТА ҐОТЛАНД 540 

7. Топографія 540 

2. Суперечності: «Селянський острів» і куфінні диргеми 541 

3. Готланд як «Північний Занзібар» 541 

4. Рунічні написи з Готланду 542 

5. Хто були «ґоте» давньоруських літописів? 542 


КНИГА ШОСТА ФІНЛЯНДІЯ 545 

РОЗДІЛ І Загальний огляд 545 

РОЗДІЛ II Топографія історичної Фінляндії 546 

1. Чотири провінції: власне Фінляндія, Нюланд, Сатакунта 
та Остроботнія 546 

2 Озерне плато: Тавасталанд і Саво 547 

3. Північно-східна частина 548 

4. Характер заселення Фінляндії 548 

5. Християнські місії у Фінляндії 549 

РОЗДІЛ III Шведська колонізація Фінляндії 551 


7. Аландські острови 551 

2 Власне Фінляндія 552 

3. Сатакунта 553 

4. Нюланд (Нова Земля) 553 

5. Південна Остроботнія 553 


РОЗДІЛ IV Утвердження фінів у Фінляндії 554 

7. Кайну 554 
2 Тавасти (гямеї) 555 
3. Карели 556 


КНИГА СЬОМА ПЕРШІ ТОРГОВЕЛЬНІ ТА 

ПОЛІТИЧНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ПІВНІЧНО-СХІДНОЇ ЄВРОПИ: 
АЛЬДЕЙҐЯ (СТАРА ЛАДОГА), 
ВЕЛИКИЙ НОВГОРОД ВЕСЬ 
ІЗАВОЛОЦЬКА ЧУДЬ 558 

РОЗДІЛ І Географічні особливості 558 

РОЗДІЛ II Торговельні та політичні організації 560 

7. Стара Ладога (Альдейґя) 560 
2 Ізборськ і Псков 562 
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3. Походження Великого Новгорода: весь, слов'яни і водь 563 


4. Весь і Білоозеро 566 


5. Два волоки, Заволоцька Чудь і Суздаль 567 



6. Іжорці 

569 



КНИГА ВОСЬМА 

ЕСТОНІЯ 570 



РОЗДІЛ І 

Загальний огляд 570 



РОЗДІЛ II 

Соціально-економічна структура Естонії 572 

РОЗДІЛ III 

Естонські торговельні шляхи 

575 


РОЗДІЛ IV 

Стислий історико-топографічний 



огляд Естонії 577 



1. Осілія 

577 



2. Осілійці 

578 



3. Роталія 

579 



4. Ревеле 

580 



5. Гарія 

583 



6. Віронія 

583 



7. Вайґа 

584 



8. Саккала 

584 



9. Уґавнія 

585 



10. Адзеле (Очела) 

586 



РОЗДІЛ V 

Вихід Естонії на історичну арену 

587 

КНИГА ДЕВ’ЯТА 

КУРЛАНДІЯ, ЛІФЛАНДІЯ, 
ЗЕМҐАЛІЯ ІЛА ТҐАЛІЯ 


590 

РОЗДІЛ І 

Загальний огляд 590 



РОЗДІЛ II 

Окремі землі 591 



1. Курландія: Рімбертові Сеебурґ і Апулія 591 



2. Лівонія 

594 



3. Земґалія 

596 



4. Латґалія 

598 



РОЗДІЛ III 

Проблема курів і лівів 

601 


КНИГА ДЕСЯТА 

ПОЛОЦЬК І СМОЛЕНСЬК 

606 


1. Полоцьк 

606 



2. Смоленськ 

608 




КНИГА ОДИНАДЦЯТА ЛИТВА 609 

РОЗДІЛ І Загальний огляд 609 



16 


РОЗДІЛ II Складові частини литовської території 610 

1. Тегга вирегіог 610 

2. Тегга іп/егіог 612 

РОЗДІЛ III Литовці і традиції Маге Вакісшп 614 

КНИГА Д ВАНАДЦЯТА ПРУСІЯ 617 

РОЗДІЛ І Загальний огляд 617 

РОЗДІЛ II Десять Пруських країв 619 


1. Помезанія 619 

2. Поґезанія і порт Трусо 620 

3. Вармія 621 

4. Самбія, сембійці і вікінґи 621 

5— 6. Надровія і Скаловія 623 

7— 8. Натанґія і Варта 624 

9. Ґаліндай і Судіной 624 

10. Судовія і ятвяги 624 


КНИГА ТРИНАДЦЯТА ВЕНДЛАНД 627 

РОЗДІЛ І Загальний огляд 627 

РОЗДІЛ II Торговельні та політичні організації 628 

1. Ободрити 628 

2. Велатаби 631 

3. Рани та Рюґен 634 

4. Волін (Йом) 635 

5. Померанія 636 

6. Сурби 637 

РОЗДІЛ III Місце Вендланду в історії країн 

Маге Вакісшп 639 

Висновки 645 

ЧАСТИНА ТРЕТЯ ОСНОВНІ СТРУКТУРИ 

ДАВНЬОСКАНДИНАВСЬКИХ 
СУСПІЛЬСТВ 800—1280 рр. 

КНИГА ПЕРША ПРОЛОГ: ПЯТЬ ФАКТОРІВ 

МЕТОДОЛОГІЧНОЇ ВАГИ 651 

ГЛАВА ПЕРША Вихідний пункт: бл. 800 р. 655 

1. Чому 800рік узято за вихідний пункт? 655 

2. Донська вищість 656 
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ГЛАВА ДРУГА Територія 660 

РОЗДІЛ І Земля (ЬапсІ) 660 

7. Загальний огляд 660 

2. Типи поселень 661 

3. Дороги та комунікації 662 

4. Економічний потенціал земель 663 

РОЗДІЛ II Власність на землю 664 

Вступні зауваги 664 

7. Норвезька ферма 665 

2. Данське і шведське село 666 

а) Колективна власність усієї громади 666 

б) Родинна (приватна) власність 668 

в) Пасовиська 669 

ГЛАВА ТРЕТЯ Давньоскандинавське суспільство 670 

Загальний огляд 670 

РОЗДІЛ І Селяни 671 

Загальні зауваги 671 

7. Основи сільської економіки: рільництво і тваринництво. 

Форми господарювання: вирощування зернових, розведення 
худоби та підпорядковані їм сфери діяльності 671 

2. Система обробітку землі 672 

3. Продуктивність ріллі та коефіцієнт урожайності 672 

РОЗДІЛ II Військова аристократія 673 

7. Конунґ 673 

2. Ярл 674 

3. Герсір 674 

4. Вікінґський корабель: основа економіки військової аристократії 675 

5. Дружина (Іід) та особиста охорона (сігди/Нігд) 615 

РОЗДІЛ III Ланд-конунґ та вейцля 677 

РОЗДІЛ IV Раби 678 

ГЛАВА ЧЕТВЕТРА Чотири системи замкнених соціальних 

структур, характерних 
для кожної землі 679 

Загальний огляд 679 

РОЗДІЛ І Місцеві організації селян (громади) 680 

Вступ 680 
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А. Юридична сфера і правосуддя 680 


1. Віче фіп£) і суддя (І 0 £тадг) 

680 

2. Юридичні конфедерації 

681 

3. Правосуддя 682 


Б. Культи і релігія 

682 

1. Культові місця 682 


2. Релігія 683 


В. Адміністрація 

684 


Г. Морська оборона і Іеідащг 685 

1. Ьеібап£г як військово-морські сили 685 

2. Компенсаційне регулювання 689 

3. Ьеідап§г як індивідуальний податок 689 

РОЗДІЛ II Ланд-конунґ 691 

а) Обсяг влади ланд-конунґа 691 

б) Володіння (Оетезпез) ланд-конунґа і його полюддя 693 

РОЗДІЛ III Воїни-пірати та їхня економічна база 694 

а) Загальний огляд 694 

б) Англія як Рим для вікінгів 695 

в) Ланд-конунг як пірати й завойовники 696 

РОЗДІЛ IV Ринки іноземних купців 697 

а) Загальний тоговельний еквівалент 697 

б) Ринки іноземних купців 698 

в) «Фортеці» треллеборзького типу 699 

ГЛАВА П’ЯТА Протодержави, юридичні конфедерації 

і силоміць створені держави та їх 
адміністративний поділ 702 

РОЗДІЛ І Норвегія 702 

а) Свідчення давнини 702 

б) Юридичні конфедерації 703 

в) Протодержави вздовж торговельних шляхів 704 

г) Адміністративний поділ землі (фюлькі) 706 

РОЗДІЛ II Ісландія: суспільство вільних селян- 

землевласників без війська 
і центральної виконавчої влади 707 

РОЗДІЛ III Данія 708 

1. Адміністративний поділ 708 

2. Північні та південні данці і Данія 709 

3. Політична єдність і влада конунґа 711 
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РОЗДІЛ IV Швеція 711 

1. Об'єднання Уппланду 711 

2. Адміністративні одиниці ґаутів 712 

3. Династія свеїв 712 

4. Династія західних ґаутів 714 

5. Влада конунґа Бірки у IX ст. 715. 

6. Міф про ранні походи шведських вікінґів 

до Східної Європи 717 

РОЗДІЛУ Ямталанд 719 

РОЗДІЛ VI Готланд 719 

Висновки 720 


КНИГА ДРУГА ВІДЛАНД-КОНУНҐА ДО 

ХРИСТИЯНСЬКОГО СПАДКОВОГО 
МОНАРХА (бл. 900—1280рр.) 721 

ГЛАВА ПЕРША Перша стадія (X ст.) 722 

РОЗДІЛ І Перші спроби територіального 

об’єднання, континентальний взірець 
та поява супра-конунга 722 

1. Перше об'єднання Норвегії 122 

2. Адміністративний поділ на сюсли в прикордонні 723 

3. Супра-конунґ 723 

РОЗДІЛ II Створення провінційних законодавчих 

асамблей. Тричленна система 
адміністрації 724 

РОЗДІЛ III Перша реформа системи 1еідап§г 725 

РОЗДІЛ IV Монополії конунга та карбування монети 725 

РОЗДІЛ V Висновки: два джерела місцевої влади 727 

а) Місцеві магнати-землевласники 727 

б) Королівські урядовці 727 

ГЛАВА ДРУГА Друга стадія (1000—1130 рр.) 

РОЗДІЛ І Дві основні причини розпаду давньої 

родової системи. Діяльність 
вікінгів у попередньому періоді 729 

Загальний огляд 729 

1. Спеціальні організації соціального захисту 730 

2. Поселення вікінґів. Виникнення класу Наиїдаг-ів 730 
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3. Внутрішня колонізація і поселення ргаеіаг 731 

4. Виникнення Іещіепйіщаг (класу орендарів) 731 

РОЗДІЛ II Вплив західної церкви 732 

Вступ. Скандинавський варіант християнства 732 

1. Вплив церковних реформ та діяльність чернечих орденів 

у Скандинавії 732 

2. Переоцінка цінностей: відмова від піратства 733 

3. Перша міжнародна зустріч трьох скандинавських королів 

у Конунґагеллі 733 

4. Переоцінка цінностей: ідея єдності 734 

5. Утвердження ідеї про постійну столицю 735 

6. Король як національний святий 735 

7. Запровадження десятини 736 

8. Право заповідати землю церкві 736 

9. Церковні землі 737 

РОЗДІЛ III Емансипація конунґа 737 

1. Загальний огляд 737 

2. Секуляризація уеігіа. Уеіііа як податок 738 

3. Формування класу уеігіи-тепп 738 

4. Висновки 739 

ГЛАВА ТРЕТЯ Третя стадія (1130—1280 рр.): 

період трансформації 

РОЗДІЛ І Прелюдія 741 

1. Громадянська війна 741 

2. Скандинавський варіант феодалізму 742 

і. Християнські концепції ге%пит і Басегйоііит 743 
4. Зародження в Скандинавії ідеї християнської 
спадкової монархії 744 

РОЗДІЛ II Новий державний король 745 

1. Сігсиїиз уіііозиз (Порочне коло) 745 

2. Виникнення в Норвегії інституту королівських зузіитепп 746 

3. Королівська канцелярія 748 

4. Королівські прибутки та «ПЬег Сепзиз Вапіае» 749 

5. «Ютландська правда» і ухвалення Національного 

земельного кодексу в Норвегії (1276р.) 750 

6. Нові звичаї у «Королівському дзеркалі» 750 

РОЗДІЛ III Єпископ 751 

1. Боротьба єпископів за три влади (роїезіаіез) 751 
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2. Церковний поділ у Скандинавії 753 

3. Центральні церковні інституції та їх земельні володіння 755 


РОЗДІЛ IV 

Аристократія 

756 

1. Зростання впливу аристократії 

756 

2. Егаїзе і землі, 

звільнені від податків 

758 

3. Рагіатепіит 

759 


РОЗДІЛ V 

Занепад селянства 

760 


1. Занепад влади тінґу 760 

2. Перехід у Данії і Швеції від селян-землевласників до орендарів 761 

РОЗДІЛ VI Зародження історичної свідомості 

в Норвегії/Ісландії та Данії 761 

РОЗДІЛ VII Міста 763 

Епілог: Початкові невдалі намагання скандинавів (Данії) 
встановити Оошіпіиш Магіз Вакісі 765 

Висновки 766 


ЧАСТИНА ЧЕТВЕРТА 
Інформація про екскурси 
ЕКСКУРСІ 
ЕКСКУРСІЇ 

ЕКСКУРС III 
ЕКСКУРС IV 

ЕКСКУРС V 
ЕКСКУРС VI 

ЕКСКУРС VII 


ЕКСКУРС VIII 


ЕКСКУРСИ 

771 

Слов’яни та авари 773 

Коли і як галльські рутени 
вступили на арену 
світової торгівлі? 812 

Схід зустрічає Захід 824 

Чи араби звали вікінгів 
«магами»? 845 

Раданія і Русь 854 

«Шлях із варяг у греки» 872 

Додаток до Екскурсу VI 887 

Про хронологію Олава 
Трюґґвасона та Володимира 
Великого: порівняльна 
хронологія саги 
як історичне джерело 887 

Система правління за 
Володимира Великого 
та його зовнішня політика • 910 
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ЕКСКУРС IX 

Погибоша аки обрЬ 

929 

ЕКСКУРС X 

Звідки прийшов літописний 



Рюрик? 

932 

Хронологічні та генеалогічні 

таблиці 940 



1. Королі Данії (Скйолдунги) 940 

2. Генеалогія королів Данії 941 

3. Королі Норвегії (Інґлінґи) 942 

4. Генеалогія королів Норвегії 943 

5. Королі Швеції 944 

6. Зв язки членів династії Русі зі скандинавськими династіями 945 
Карти 

I. Данія 946 

II. Норвегія 947 

На. Норвегія 948 

III. Швеція 949 

І11а. Швеція 950 

IV. Фінляндія 951 

V. Північно-Східна Європа 952 

VI. Естонія 953 

VII. Землі Східної Балтики 954—956 

VIII. Вендланд 957 

IX. Ісландія 958 

X. Розміщення населення в Скандинавії у період вікінгів 960 

Карти, додані до Екскурсів 

Поширення оздоблювальної кераміки (іегга зщіїїаіа) 
із Ла Ґрофсенка 821 

Топоніми із назвами, що походять від Вігка 935 
Торговельні шляхи вікінгів 936 

Примітки 960 

Бібліографія 1170 

Покажчик імен і назв 


1192 
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СКОРОЧЕННЯ (Див. також скорочення у І томі) 


АА = АсХа Агскаеоіо&іса. — Висіарезі. 

АагЬв&ег = АагЬв&ег/ог погЛізк ОМкупсІщкесІ о% НізХогіе. — СорепЬа^еп, 
1866. 

АВА\¥ = АЬкапсПип£Єп <1ег АкайетіеЛег Шззепзска/Хеп. НізІ.-рЬіІ. К1. — 
Вегііп. 

АВ8 = АсХа ШіуегзіХаХіз 8ХосккоІтіепзіз. Зикііа Ваіііса 8іоскЬо1тіеп- 
зіз. —Т. 9. —8Л1т, 1997. 

АсХа ОгіепХ Нип% - АсХа ОгіепХаїіа. Нип§агіап Асабету оГ 8сіепсез. — 
Висіарезі. 

Абаїїуатагзоп, 8а§аег = В^аті АбаНуатагеоп. От сіє погзке Кощегз за%аег 
(ВеіИогзке Уісіепзкарз-Акасіеті і Озіо, 8кгійег, II. Нізіогізк-йіозойзк 
кіаззе, 1936. — № 4). — Озіо, 1937. 

А/сІА = Апгеі£ег/їіг сІеиХзскез АІХегХит ипй сІеиХзске ЬіХегаХиг. — Вегііп. 

А§гір, есі. Еіпагззоп = А%гір а/поге^з копітка з(}£ит. Ра£гзкіппа-Н6ге§з 
копип§а іаі. В]аті Еіпагззоп §аі* йі (ІР, 29). — Кеук)ауік, 1984. 

А&ір, еЛ. Лпззоп = А%гір а/ пощез копип%а зс}£ит, есі. Ріппиг .Ібпззоп 
(АІШогсіізсЬе 8а§а-ВіЬ1іоіЬек, 18). — Наїїе а. сі. 8аа1е, 1929. 
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АН= АгсЬеоІо^іа Нип§агіса. — Видарезі. 

АЬС = де Угіез, У. Аііпогхіізске Ьііегаіиг^езскіскіе, 2-ге вид., 2 тт. — 
Вегііп. 1964—1967; див. також САЬ. 

АМ = Агпата%п(вапзке НапЛзкгі/ізатІіп£. — КЬЬ. 

АМЕ1¥= (ІеУгіез, і. АІіпогЛізскез еіутоіо&зскез ШгіегЬиск. — Ьеідеп, 1962. 

АИР = Аг/сіу/ ог погйізк /ііоіО£і. — Іліпд. 

Аппаїз ІІкг Ас асі = Тке Аппаїз о/ іке Цкгаіпіап Асасіету о/ Аг (з апй 8сі- 
епсез іп Іке II. 8. — Уогк. 

АИО = АагЬе^ег /ог попіізк Оійкупйіфей о% Нізіогіе. — КЬЬ. 

АН СССР — Академия наук Союза Советских Социалистических 
Республик. М. —Л. 

АШАО = АуЬапд1іп§ег и!§. ау Веі погзке Уідепзкарз- Акадеті і Озіо. Нізі.- 
Шоз. кіаззе. — Озіо. 

АР8 = Асіа РкіІоІО£Іса 8сапЛіпаVІса. — КЬЬ. 

АР = Апіщиііез Киззез, ед. Яайї, С. С. 2 тт. — КЬЬ., 1850—1852. 

Агсксео16%іаі Егіезііо. — Видарезі. 

Агскіу/8И8Ь = АгсШ/іїг сіаз ЗіиЛіит сіег пеиегеп Зргаскеп ипсі Ьііегаіи- 
геп. — Е1Ьеіїе1д/ВгаипзсЬ>уеі§—Вегііп. 

Агу = [журнал]. — Озіо. 

А8В = АкпогдізсЬе 8а§а-ВіЬ1іоіЬек. 18 тт. — Наїїе а. 8. 1892—1929. 

А8СЕ= АгсЬео1о§іса 81оуаса. Саіаіо^і/Ропіез. — Вгаїізіауа. 

ВА8-Н= Виїїеііп сіє ГАсаЛетіе Лез Зсіепсез сіє ГІІК88. Сіаззе <іез Ни- 
тапііез. — Л. 

В А 8-8 = Ід. Сіаззе Лез зсіепсез зосіаіез. — Л. 

Вепедікг, Уагап^іапз = ВепеЛікг В. 8. Тке Уагап%іапз о/Вуїапііит (Саш- 
Ьгід£е, 1978). 

ВіЬ АМ = ВіЬІіоікеса Агпата&ісеапа. — КЬЬ. — 1941 —; (продовжує¬ 
ться). 

ВСА = ВіЬІіоікеса Сео^гаркогит АгаЬісогит, ед. де Оое]е, М. У. 8 тт. — 
Ьеідеп, 1870—1894; частина в нових виданнях. 

В§і] = Вог§а§6гбиг. 

В80А8 = Виїїеііп о/іке 8скооІ о/Огіепіаі апЛ А/гісап ЗіиЛіез. — Ьопдоп. 

ССИМА = Согриз СоЛісит Оапісогит МеЛіі Аєуі, ед. Вгопдит-Міеїзеп, 
1 ,10 тт. — КЬЬ., 1960—1973. 

ССІ = Согриз СоЛісит ІзІапЛісогит МеЛіі Аєуі, ед/ Мипкздаагд, Е., 
20 тт. — КЬЬ., 1930—1956. 

ССУ= Согриз СоЛісит Шп7Є£Ісогит (з 1950 р.). 

СС8МА = Согриз СоЛісит Зиесісогит Месій Аєуі, ед. АУеззбп, Е., 18 тт. — 
КЬЬ., 1943—1965. 

СЕНЕ = Тке СатЬгіЛ%е Есопотіс Нізіогу о/Еигоре. 
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СЬгіа = СЬгізйапіа, див. також: Кгіа. 

СІеазЬу—УІ£Й 880 П, Оісііопагу = СІеазЬу, К. — УІ£ЙІ880П, О. Ап Ісеїап- 
(ііс-Еп^Іізк Оісііопагу, 2(1 ей. (Охїопі, 1957; репр. 1969). 

СМН = ТЬе СатЬгі<І£е Месііеуаі Нізіогу. — СатЬгі(І£Є. 

СР8 = УІ£Й880П, С. — Роіуєіі, Р. V Согриз Роеіісит Вогеаіе, 2 тт. (Ох- 
«ий, 1883). 

С8НВ = Согриз Зсгіріогит Нізіогіае Вугапііпае. 50 тт. — Вопп, 1828— 
1897. 

ДГ = Древнейшие государства на территории СССР (від 1991 — 
Восточной Европьі). — М. 

ОНТ = (Вашк) Нізіогізк Шззкгі/і. — КЬЬ. 

О У]зск = Оеиізске Уіегіеііакгззскгі/і риг Ьііегаїигчгіззепзска/і ипй 
Сеізіез^езскіскіе. — 8іиіі£агІ. 

БУ88 = [Беї коп£е1І£е] Оапзке Уіс1еп8каЬегпе8 8е1зкаЬ. Нізі-Шої. 
Мейсїеіазег. — КЬЬ. 

Всі АМ = Есііііопез Агпата^псеапае. — КЬЬ., 1958 —; (продовжується). 

£Шг/Но11ап<іег = Тке Роеііс Ейіа , Ьші8. Ноііапдег, Ьее М., 2<і ей. (Аікгіп, 
Теха8, 1977). 

Е^іізза^а/І опе8 = Е%іІ з 8а§а, йап8. Іопе8, С. (СатЬгісІ£Є—Уогк, 1960). 

ЕН8 = Еіі Р. НескзсЬег. Ап Есопотіе Нізіогу о{Змгесіеп. 

ЕІ 2 = Тке Епсусіоресііе о/Ізіат. — Ьеісіеп, 1960 (продовжується). 

ЕІМ = Еагіу Ісеїапйіс тапизсгіріз іп/асзітіїе, ей. НеІ£а 80 П, З. — КЬЬ., 
1958—; (продовжується). 

Еіпагаібиіг, 8Шдіег = біаіїа Еіпагзсібіііг. Зіисііег і кгопоіо&зк теїосіе і іШІщ 
Ізіапсізк НізІогіезкгІУпіп% (ВіЬІіоіЬеса Нізіогіса Ьшкієпзіб, 13). — 
8іоскЬо1т, 1964. 

ЕЬН= [„ Іоитаї ор\ Еп^іізк Ьііегагу Нізіогу. — Ваііітоге, Магуїапсі. 

ЕІІеЬо], Зіисііег = 8уєпсі ЕПеЬе). Зіийіег оуєг <іеп сеШіе поггвпе Ніз- 
Іогіезкгіупіпв (ВіЬІіоіЬеса Атата^паєапа, 26). — СорепЬа£Єп, 1965. 

ЕІН = Епфзк Ьап£иа§е Иоіез. — ВоиМег, Соїогайо. 

Е. \>. = «Еутипсіаг раПг НгіП£ззопаг». 

РАН = Ропіез АпскеоІо%ісі Нип^агісае. — Висіарезі. 

Раз = РотаШаг 5д%иг Шгдгіапсіа. 

р£г = Ра£гзкіппа. 

Ріі Агк = РіІоІО£ізкІ Агкіу. — 8іЬ1т. 

Ріаі = РІаІеу/агЬдк. 

Рт8 = Роттаппа зд%иг ерііг £ дтіит кагиігіїит. — КЬЬ., 1825—1837. 

Рооіе—>УіІ80п, Аскіеуетепі = Рооіе, Р. О. — АУікоп, О. М. Тке Уікіп% 
Аскіеуетепі (Ьоікіоп, 1970). 

Р6і1ескіп£ = РдПескіп£ 6\ег кирізка тупірупй і Ріпіапсі. 
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Р8Н = РотаІЛаг зд%иг ШгдигІапЛа. 

Еу - Ротуаппеп. — 8іЬ1т. 

СЛЬ див. АЬС. 

СсІСРк = СгипЛгізз Лег £егтапізскеп Ркіїоіо&е. — 8(га$Ьоиг§/Вег1іп. 
Оезіа/Тзскап = Адат оГВгетеп. Нізіогу о/іке АгскЬізкорз о/ НатЬиг%. — 
Вгетеп , їгапз. ТзсЬап, Р. І. (Ие\у Уогк, 1969). 

ОСА = Сдіїіп£Ізске Сеіекгіе Апіеі§еп. — СоКіп£ЄП. 

Ск8 = Веп £атІе коп&еіі&е ЗатІіп£ і Леї зіоге коп^еіще ВіЬІіоІек. — КЬЬ. 
СМ8 = «Е. У. Ж СіЬЬ Метогіаі» 8егіез. — Ьопсіоп. 

Сопіоп, ОІа/зза%а = Егша Сопіоп. Віє Оіа/зза^а Тгу^уазопаг Лез ОЛЛ 
Впогтазоп. —Вегііп, 1938. 

СоіАгк= СоїІапЛзкІ Агкіу. —УізЬу. 

СКМ = Сегтапізск-Котапізске Мопаїззскгі/і. — Неі<1е1Ьег§. 

Н = НаикзЬдк. 

НСЬ = Неіпгісі скгопісоп Пуопіае [1224—1227]. — Оагтзіаді, 1959. 
Неггтапп, НеІЛепза^еп = Неггтапп, Раиі. Віє НеІЛепза^еп Лез 8ахо 
Сгаттаїісиз. 

Нкг = 8поггі 8иіг1шоп. Неітзкгіп&іа. 

Нкг/НоІІапЛег = Неітзкгіп£Іа, Ігапз. Ноііапсіег, Ь. М. (Аизгіп, Техаз, 1964). 
= Нізіогіа Шгуе%іае. 

НШ = НагуагЛ іікгаіпіап ЗіиЛіез. — СатЬгісІ£Є, Мазз. 

Изв. ОРЯС = Известия Отделения русского язьїка и словесности Имп. 
Академии наук. — СПб. 

ІЕЖ= .ІбЬаппеззоп, А. ІзІапЛізскез еІутоІО£Ізскез ЖдїїегЬиск (Вет, 1956). 
ІР = Ізіепік Еотгії. — Куік. 1933—; (продовжується). 

ЛЕСРк = Тке Лоитаї о/Еп^іізк апЛ Оегтапіс РкіІоІо£у. — ЬІгЬапа, 111. 
Д0Г£епзеп, НізІогіе/огзкпіп£ = І 0 ґ£епзєп, Е. НізІогіе/огзкпіп£ о/ Нізіо- 
гіезкгіупіп£ і Ваптагк (КЬЬ., 1931).] 

ЛКА8 = Лоитаї о/ іке Коуаі Азіаііс 8осіеІу. — Ьопсіоп. 

Л8ЕОи = Лоитаї Ле Іа 8осіеІе Еіппо-Ои^гіеппе. — Неїзіпкі. 

К. = Київ. 

КЬЬ. = СорепЬа§еп. 

КЬИМ = Киїїигкізіогік Ьехісоп ]ог погЛізк тіЛЛеІаІЛег /га уікіп^еІіЛ Ііі 
ге/огтаїіопзІіЛ. — Маїшо, КоЬепЬауп, Озіо, 1956 — 1978. — Т. І — 
ХХП. 

Кгіа = Ктізііапіа, див. також: СЬгіа (=Осло). 

КСИИМК = Краткие сообщения о докладах и полевьіх исследованиях 
Ипетиту та истории материальной культури А Н ССС Р. — М. — Л. 
КУНААН = Кип£І. УіНегЬеіз Нізіогіе осЬ Апіікуііеїзакасіетіеп Напсіїіп- 
£аг. — 8(Ь1ш. 

Л. = Ленинград. 

ЬаЬисіа, Ега&пепіу = ЬаЬисіа О. Ега^тепіу Лгщбуу зіотапзісіугпу гаскоЛпіе], 
2 тт. (>Уагз 2 адуа, 1960, 1964). 
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ЬаЬийа За%і = ЬаЬийа, 0. 2гдсіїа, за%і і Іе^епсіу (\¥агз 2 а\уа, 1960). 

ЬаЬисіа 2г6сЯа = ЬаЬисіа, 0. 2госНа зкапсіупамгзкіе і ап%Іозазкіе (>Уаг 82 а- 
дуа, 1961). 

Ье£ ОсЬ = Ье 8а§а сій 8аіпІ ОІаГ (1е£епйагу). 

ЬСБ = Раиі ІоЬашеп. Оіе Езіїапдіізіе Лез ИЬег Сепзиз йапіае [1229]. — 
Таїїіп—СорепЬа£Єп, 1933. 

Ьесфедуісг. Міазіа. = ЬесЬ Ьесіедуісг. Міазіа 81одуіап роІпоспорсЯаЬз- 
кісЬ. — >Угос1аш, 1968. 

Ьехісоп Роеіісит = Ьехісоп Роеіісит Лпіщиае Зеріепігіопаїіз , гєу. Іоп8- 
80П, Р. (КЬЬ., 1931). 

ЦМІК^ АфіеІеЬойї.ЬаіеМесііеуаіІсеїапсііс Яотапсез, т. 1—5. — КЬЬ., 
1962—1965. 

Ь8С = Ьипйз ЗіиЛіез іп Сео^гарку. Нишап Оео£гарЬу. — Ьипсі. 

ЬЬА = Ьипсіз Шіуєгзіієіз Агззкгі/і. — Ьипсі. 

Лященко. «Сага» = Аркадій Лященко. Сага про Олафа Трігвасона 
й літописне оповідання про Ольгу // Україна.—№4. — К., 1926. — 
С. 3—22. 

М- МеІаЬок. 

М = Ми88ЄІ, Ь. Іпігосіисііоп а Іа гипоіо&іе (Рагіз, 1965; герг. 1976). 

М. = Москва. 

Маїопе, Зіисііез = Маїопе, К. Зіисііез іп Негоіс Ье&епсі апсі іп Сиггепі Зрееск 
(КЬЬ., 1959). 

Месі. 8сапс1 (Іоигпаї) = Мейіеуаі 8сапс1іпауіа. — ОсІеп8е (1968—). 

Месі. 8сапсі. = Месііеуаі 8сапс1іпауіа. Ап Епсусіоресііа, есі. РЬіІІір Риїзіа- 
по. — №\у Уогк, 1993. 

МеІ88пег, Зіасіїгескі = МеІ88пег, Я. Зіасіїгескі <іез Копі^з Ма%пиз На - 
копагзоп /йгВег£еп (\Уеітаг, 1950). 

Мел. = Мельникова Е. А. Скандинавские рунические надписи. —М., 1977. 

Меігепйііп, Е. = Меігепйііп, Е. йіе Ьапсіег- ипсі Удікегпатеп іп аіііз- 
Іапсіізскеп 5скгі/ї(ит (Вгуп Ма\уг, Ра., 1941). 

МСН= Мопитепіа Сегтапіае Нізіогіса. — Наппоуег—Вегііп. 1819—; 
продовжується. 

МСН АА = МСН. Аисіогез апіщиіззіті. 

МСН 33 = МСН. Зсгіріогез. 

МНЬ = МісШеІІаІсІегІІ£ кізіогізк Ьіііегаїиг раа Мосіегзтааіеі, есі. І 0 г£ешеп, 
Е. (КЬЬ., 1930). 

МНИ = Мопитепіа Нізіогіае Шп>е£Іае. І, ей. 8іогт, О. (СЬгіа, 1880). 

МИ А = Материальї и исследования по археологии СССР. — М.—Л. 

МІ = Мапизсгіріа Ізіапйіса, ей. НеІ£азоп, І., 20 тт. (1954—; продовжу¬ 
ється). 

МЬК = ТНе Мосіегп Ьап£иа£е Кєуієм. — СатЬгіЙ£Є. 

МЬИ = Мосіегп Ьап£иа%е Иоіез. — ВаЬітоге. 
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ММ = Мааі о% Міппе. — Озіо. 

МРС = Мі£пе, ]. Р. Раїгоіо&іае сигзиз сотрієіиз. Зегіез £гаесо-ІаІіпа, 
161 тт. іп 166 (Рагіз, 1857—1866). 

МРЬ = Мі§пе, Д. Р. Раїгоіо^іае сигзиз сотріеіиз. Зегіез Іаііпа , 221 тт. (Рагіз, 
1862—1864). 

МЗРОи = Метоігез сіє Іа Зосіеіе Ріпно-Ои^гіеппе. —Неїзіпкі. 

Мзк = Могкіп§зкіппа. 

МЛ\¥С = Шскгіскіеп сіег Акасіетіе [або: Оезеїізска/і ] сіег \Уіззепзска/іеп 
іп СдШп%еп. РЬіІоІ.-ЬізІ. Кіаззе. — С6йіп£еп. 

N01 = Иог%ез %атІе іоує іпіііі 1386, 5 тт. (СЬгіа, 1846—1895). 

N 111 = огзк) Нізіогізк Псіззкгі/і. — Озіо. 

N1111 = Шгзке кізіогікєгє і иіуаІ%. — Озіо. 

NК= №гс!ізк Киїіиг. 8ат1іп£зуаегк, ЗО тт., е<1. Вгопсіит-^іеїзеп, ]. еі аі. 

(КЬЬ.—Озіо—8іЬ1т., 1931—1956). 

N1(3 = Оеп пує копзеїще ЗатІіп% і сієї зіоге коп^еИ^е ВіЬІіоіек. — КЬЬ. 
Шгсіізске Міззіоп = Раиі ТоЬапзеп. Шгсіізске Міззіоп. Яєуаіз Сгйпсіипз 
ипй (Не Зскмесіепзіесіїипз іп Езіїапсі. — 8(оскЬо1т, 1951. 

НПЛ = Новгородская Первая летопись. 

ИКА = Когзке Шкзагкіу 

N1Т = Шгсіізк Шззкгі/і/ог РИ 0 І 03 І. — КЬЬ. 

ШЬ = Шгсіізк ТШззкгі/і іог уеіепкар, копз! осЬ іпсіизігі иі£іуеп ау Ьеі- 
іегзіейізка ]огепіпзеп . — 8іЬ1т. 

N13 = (Шгзк) Тісіззкгі/і/ог ЗргозуШєпзкар. — Озіо. 

NVАОА = 8кгШег иі£. ау Оеі Nог8ке Уісіепзкарз Акадеті. — Озіо. 
НУА08 = АуЬаіиІІіп^ег иі£. ау Беї Иогзке Уісіепзкарз Акабеті. — Озіо. 
ОО = давньоданська. 

ОсісЬ = Осісіг 8поггазоп. 

ОЕ = давньоанглійська. 

ОЯа = ВегісЬіе ипсі МіПеііип^еп сієш 8 сЬ1єз\уІ£—Н оІзІеіпзсЬеп Ьапсіез- 
тизеит. — КіеІ, №итйпзіег. 

ОN = давньонордична. 

Огкпєуіща яа^о/Оазеп! = Тке Огкпеуіпзегз 9 За%а, (гапз. Оазепі, С. \У. — 
Ьопсіоп. 

Огщіпєз Ізі = УІ£Йззоп, О. — Ро\ує11, Р. V. Огі£Іпез Ізіапсііссе , 2 тт. (Ох- 
Гогсі, 1905). 

ОК = давньоруська. 

08 = давньошведська. 

Озк = біа/з зада кеІ%а. 

ОзТ= біа/з за%а Тгуззуазопак 

ОзТт = 6 іа/з за%а Тгуззуазопаг єп тезіа. 

ОзТш/8ерЬіоп = ОзТт, ігапз. 8ерЬіоп, І (Ьопсіоп, 1895). 

ОТ = 6іа& Тгу££уазоп. 
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РВВ = [РаиГз аші Вгаипе’з] Веііга^е гиг Сезскіскіе Нег Неиізскеп Зргаске 
ипй ЬііегаШк — Наїїе а. 8. 

ПВЛ = Повість временнихліт (Повесть временньїх лет). 

РМЬА = РиЬІісаНопз о/(Не Мосіет Ьап£иа£е Аззосіаііоп о/Атегіса. 

ПСРЛ = Полное собрание русских летописей. СПб, М. 

КЕIV = Уазтег М. КиззізсНез еіутоіо^ізскез ІУогіегЬиск , 3 тт. (Неійеі- 
Ьег§, 1953—1958). 

Козз, Тефппаз. — К .088 А. 8. С. Тке Тег/іппааз апй Веогтпааз о /Окікеге 
(Ьеесіз,1940). 

КРС = Тке Киззіап Ргітагу Скгопісіе. 

Клік = Яеуїдауік. 

Зат/ипН = Запфлпй Ііі ип%іуе1зе а/ £аттеІ погйізк ІШегаіиг ( 1880— 
1956)—68 томів. 

8 ВАІ¥= Зіігип^зЬегіскіе Нег Ргеиззізскеп Акайетіе сіег Шззепзска/іеп. 
РЬіІ.-ЬізІ. Кіазве. — Вегііп. 

Сборник ОРЯС = Сборник Отделения русского язьїка и словесности 
Имп. Академш наук. — СПб. 

8В8 = Асіа ШІУЄГ8ІІаІІ8 8іоскЬо1тіепзіз. 8(исііа ВаМса 8іоскЬо1тіеп8І8. — 
8Йі1т. 

8В>УМ = див.5М40: 

8 В¥8 = За£а-Воок о/іке Уікіп% Зосіеіу. — Ьопскт. 

8ЕНЯ = Зсашііпахіап Есопотіс Нізіогу Кегіемг. 

ЗСЬ = 8 атІіп% о/Зуєгі£єз Сатіа Ьа%аг, ей. Соїііп, Н. 8. — 8сЬ1у1ег, С. І., 
13 гг. (8(Ь1ш—ІдіпсІ, 1827—1877). 

81ЮМЬ (8СМЬ) = Зат/игиІ ііі иН&уеІзе а/&аттеї попіізк ІШегаіиг (1880— 
1956). КЬЬ. 

8НТ = Зуепзк Нізіогізк Тісізкгі/і. 

8ішек = ЯшіоІГ 8ішек та Негтапп Раїззоп. Ьехікоп Нег аііпопіїзскеп Іііега - 
іиг. — 8Ш«§агІ, 1987. 

СИФ = Серия историко-фил ол огическая. 

Скан. сб. = Скандинавский сборник. — Таллинн. 

8КВ = Кип£ІІ£а ЬіЬІіоіекеі . — 8іЬ1ш. 

8КЕ8 = Еіккі Ккопеп, Аиііз Докі, Кеіпо Реііоіа. 8иотеп кіеіеп еіутоіодіпеп 
залакіда, уоі. 1—6. — Неїзіпкі, 1955—1978. 

8 к] = іопззоп, Е. йеп погзк-ізіапйзке 8к]аМесІщіпіп&, 4 тт. (А, 1—2; В, 
1н-2) (КЬЬ., 1912—1915). Цитується серія А. 

81 Аг = Зіоуепзка Агскеоіо^іа . — Вгаїізіауа. 

8ІХ = Зуепзка Іапсізкарзіа^ег , есі. \Уеззеп, Е. — НоїтЬаск, А., 5 тт. (8ІЇіІт, 
1933—1946). 

8 МАІУ= Зіігип£зЬегіскіе Нег Вауегізскеп АкаНетіе Нег Щззепзска/іеп. 
РЬіІозорЬ.-ЬізІ. АЬі. — МйпсЬеп. 
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8 МНй = Зсгіріогез Міпогез Нізіогіае йапісае МеЛіі Аеш, есі. СегЬг, М. 
СЬ, 2 тт. (КЬЬ., 1917—1920). 

8 пЕ = Зпогта ЕМа, 

80А\У>У = 8 іІ 2 ип£зЬегісИіе дег дзіеггеіскеп Акадетіе дег Шззепзска/- 
Іеп. — \Уіеп. 

8 №= Зіийіег і Иогсіізк Еііоіо^і. — НеІ8Іп§іогз. 

СПб. = Санкт-Петербург. 

Срезневский. Материальї. - Срезневский И. И. Материальї для сло - 
варя древнерусского язьїка, 3 тт. (СПб., 1893—1903; репр. М., 1958). 

8 КС = МСН. Зсгіріогез гетт Сегтапісагит іп изит зскоіагит зерагаїіт 
ейііі . — Наппоуег—Вегііп. 

88КС = див. 8ЯС. 

555 = Зіоюпік зіагоіуіпозсі зіотапзкіск. — Т. 1—7. — Вид. Кстаїеп- 
ко, АУ. та ін. — >Уаг 82 а>уа, 1961—1982. 

8Йі1т. = 8іЬт. = ЗіоскЬоїт. 

31 Ізі = Зіидіа Ізіапдіса. Ізіепгк/гогді. — Куік. 

8іис1 2 у = Зійду пе 2уєзіі АгскеоІо£Іске%о йзіачи Зіочепзке] Акадетіе 
уіесі. — №іга. 

81¥А\¥= ЗіІіип&зЬегіскіе дег Каізек Акадетіе дег Шззепзска/їеп. РЬіІ.- 
ЬІ8І. Кіаззе. — Відень. 

Зюееі, АІ/гед’з Огозіиз = 8\уєєі, Н. Кіп^АІ/гедз Огозіиз. І (Ьопсіоп, 1883). 

Татищев = Татищев В. Н. История российская, IV, ред. Тихоми- 
ров М. Н. (М.—Л., 1964). 

ТЬеосІогісиз = ТЬеосіогісиз МопасЬиз. 

ТЬиІе = Ткиїе. АІІпогдізске Оіскіип% ипд Ргоза [німецькі переклади], вид. 
ІМіесіпег, Р., 25 тт. (Іепа, 1912—1930; перевид. ОйззеІсіогГ—Кбіп, 1963— 
1967). 

ТОДРЛ = Трудьі Отдела древнерусской литературьи — М.—Л. 

Тог = [журнал]. ЬГррзаІа. 

Тигуіііе-Реїге, Муік = Тигуіііе-Реіге, С. Муік апд КеІі%іоп о/Іке Шпк (Ьоп¬ 
сіоп, 1964). 

Тигуіііе-Реіге, Огі%іпз = Тигуіііе-Реіге, О. Огщіпз о/ Ісеїапдіс Ьііегаїиге 
(Охїогсі, 1967). 

Тигуіііе-Реіге, ЗсаШіс Роеігу = Тигуіііе-Реіге, С. ЗсаШіс Роеігу (ОхГогсі, 
1976). 

ТУ88 = Иеі К§1. Иогзке уісІепзкаЬепз 8е1зкаЬ8зкгііїег. — ТгопсШеіт, 
1762—. 

иАЛ = ІІгаІ-АІІаізске дакгЬйскег —\Уіе8Ьасіеп. 

ШЬ = Ш^агізске дакгЬйскег — Вегііп. 

Укр. = Україна. — Київ, 1924—1930. 

ІША = Ііррзаіа ШіуєгзіШз Агззкгі/і. — Уррзаіа. 
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VI* = Уезійгбіг. 

УНААН = Кип£ІІ£а Уіііегкеїз Нізіогіе осН АпіікуіШз Акасіетіепз Напсі- 
Ип^аг — 8іЬ1т. 

Уіегі 5и\УС = Уіегіеііакгзскгі/і/іїг Зосіаі- ипсі Шгізска/із^езскіск(е. — 
\¥іезЬасіеп. 

Уіпеїа = ІоасЬіт Неггшап. Ітзскеп Нгасізскіп ипсі Уіпеїа. Ргйке Киїґигеп 
сіег ІУезІзІамеп. —МйпсЬеп, 1971. 

У8В = Уііае Запсіогит Вапогит, ей. Сегіг, М. СІ. (КЬЬ., 1908—1912). 

У8Ь = Уеіепзкарз-зосіеіеіеп і Ьипсі. 

IV = \ Уезі. 

\УА = Шасіотозсі АгскеоІО£Ісгпе. — \¥агз 2 а^а. 

\УАШ^= НоШіаизеп, Р. Уег^іеіскепсіез ипсі еіутоіо&зскез ІУдПегЬиск сіез 
АІШезІпогсІізскеп (0б11іп£еп, 1948). 

\У(І8 = Віє АУеІІ сіег 81ауеп. — \¥іезЬа(1еп. 

Ушег = [журнал]. — 8Ш1т. 

Уз = Уп£Ііп£а за%а. 

ЖМНП = Журнал Министерства народного просвещения. — СПб. 

Записки СПб У. = Записки историко-филологического факультета 
Имп. С.-Петербургскогоуниверситета. —СПб. 

2/сіА = Іеіізскгф]йг йеиізскез Аііегіит ипсі сіеиізске Піегаїиг — Вегііп. 

ЩРк = Іеіізскгі/і/йг сіеиізске Ркіїоіо&е. — Наїїе а. й. 8аа1е. 

ІВМС = Іеіізскгі/і сіег Веиізскеп Мог%епІапсіізскеп Сезеїізска/і. — 
Ьеірхі^ЛУіезЬасіеп. 

2ое£а, Вісііопагу = 2ое£а, С. Т. А Сопсізе Вісііопагу 6/ ОМ Ісеїапсііс 
(Охїокі, 1910; репр. 1975). 

ІКС-ОА = 2еіІзскгі/ї сіег Зауі^пу-Зй/іип^^йг КескЩезскіскіе. Сегтапізске 

АЬіеіІип%. — ІУеітаг. 




ПЕРЕДМОВА 


Цей том завершує скандинавську частину мого твору. Ненадру- 
кованим залишається лише мій есе про давньоскандинавські хариз- 
матичні клани (понад сто сторінок), для якого вже не вистачило 
місця в цьому аж надто об’ємному томі. 

Щоб історики, які не мають спеціальної підготовки, могли легше 
орієнтуватися у середньовічних проблемах Скандинавії та країн навколо 
Балтійського моря, а теж сходознавства, я у другій частині цього тому 
подав відповідні нариси з бібліографією, а в третій частині—суспільно- 
політичний розвиток Скандинавії від доби вікінґських конунґів до трьох 
християнських монархій: Данії, Норвегії та Швеції. В частині четвертій 
подано 10 екскурсів до специфічних проблем основної теми. 

Тепер я починаю підготовку до друку третього тому, присвя¬ 
ченого арабо-перським джерелам до історії Давньої Русі. 

Том другий має свою історію. Я розпочав працю над ним у той 
самий час і паралельно до тому третього і першого, тобто майже 
тридцять років тому. Це була вимога мого цілісного підходу до істо- 
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ричного дослідження, а спеціально до джерелознавства. Після вихо¬ 
ду англійської версії першого тому я був повністю зайнятий підго¬ 
товкою та реалізацією Гарвардського проекту святкування тисячо¬ 
ліття хрещення Русі-України, а опісля, як надійшла моя пора піти 
на пенсію, я, замість займатися своїми працями, прийняв запрошен¬ 
ня Президії Національної Академії наук України переїхати до Києва, 
щоб відновити в Україні сходознавство, яке занепало після трагічної 
смерті мого вчителя акад. Агатангела Кримського. Я переїхав до 
Києва, організував Інститут сходознавства і працював понад десять 
років його директором серед дуже важких обставин, поки стан мого 
здоров’я не примусив мене повернутися до США. 

Приблизно в той самий час, коли я почав працю над «Походжен¬ 
ням Русі», талановитий історик і джерелознавець Владимир Т. Па- 
шуто (1918—1983), бачачи недоліки радянських досліджень Серед¬ 
ньовіччя, створив у Москві, у системі Інституту історії АН СРСР, 
окремий сектор «древнейших государств» і залучив до співпраці 
здібних і кваліфікованих учених. Вони почали із 1975 р. видавати 
цінний річник «Древнейшие государства на территории СССР» (від 
1991 р. річник змінив назву на «Древнейшие государства на 
территории Восточной Европьі»). Я тут назву кілька імен, насам¬ 
перед тих, кого я цитую в цьому томі: скандинавісти — Е. А. Мель¬ 
никова, Г. В. Глазиріна, Т. Н. Джаксон; сходознавці — А. П. Ново- 
сельцев, Т. М. Калініна; візантиністи — Г. Г. Літаврин, М. В. Бібі- 
ков, І. С. Чичуров, С. А. Іванов; латино-німецькі джерела—А. В. На¬ 
заренко. 

Подібну серію створив польський історик Генрік Ловмянський 
(1898—1984) своєю капітальною працею Росгцікі РоЬкі. —Т. І. — 
VI: 1—2. — ХУагзга^а, 1963—1978, яка звільнила мене від подання 
дуже складного розвитку державності у давній Польщі, для чого 
потрібно було б окремий том. Отже, я відсилаю читача до цієї фун¬ 
даментальної праці. 

Тому що я паралельно працював над першим, другим і третім 
томами в тих самих бібліотеках та інститутах і я вже висловив їм 
подяку у передмові до першого тому, не буду тут повторювати цей 
довгий список, а скажу загально: ще раз Вам усім щиро дякую. Але 
висловлюю моє особисте спасибі моїм колишнім асистентам, а тепер 
професорам Марґарет Кормак (Согтас), Со11е§е оГ СЬагІезІоп, 8.С. 
та Джесі Байок (Іеззе Вауоск), Каліфорнійський університет, Лос- 
Анджелес. 

Також дякую моєму помічникові (а тепер доктору медицини) 
Маркіянові Стецикові за виготовлення мап до цього тому, скла- 



35 

дених під моїм керівництвом. Мій приятель проф. Річард Фрай 
(Ргуе), як завжди, давав мені консультації з питань іранської філоло¬ 
гії. 

Дякую моєму другові др. Миколі Радейкові в Осло, який із своєю 
родиною гостили мене в Норвегії і допомагали здобути фахову лі¬ 
тературу. 

Директор публікацій УНІГУ п. Роберт де Лосса, бібліотекар 
УНІГУ п. Ксеня Кєбузінська щедро допомагали мені у провірці 
бібліографічних даних ксерокопіями потрібних мені робіт, були 
завсіди помічниками у всяких технічних справах. 

За переписання великої частини мого рукопису дякую пп. Бренді 
Сенс та Сарі Браунсберґер. Дякую також пп. Сороківським за 
допомогу: Оксані у бібліотечних справах, а Андрієві за переклад 
англійською мовою мого «Прологу». 

Не менша подяка всім, хто допомагав виходові у світ цього тому, 
насамперед меценатам українського видання моїм друзям Олі та 
Ярославові Дужим, редакторові серії, який подбав про якість укра¬ 
їнського видання, моєму приятелеві Олексі Мишаничу. 

Я щасливий, що цей том потрапить до українського читача 
скоріше, ніж англійський оригінал. Пишучи цю працю, я мав на 
увазі найперше потреби української науки. 

Омелян Пріцак 
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ПРОЛОГ 


Початки старонордичної саґи: 
перспектива історика 


Примітки до «Прологу» див. на с. 960. 


7 . Початки саґи 1 


1 

За визначенням, поданим Паулем Шахом у «Месііеуаі Бсашііпа- 
уіа» (1993. — С. 561), «за§а» — ісландське слово, яке перейшло в 
англійську мову і означає старонорвезький прозовий переказ. 

Передумовою для виникнення прозового жанру саґи було відоме вже 
майже 150 років ознайомлення з християнством і класичною культурною 
спадщиною, яка втягнула у свою орбіту західну середньовічну культуру. 

Звідси окреслюються чотири процеси: 

1. Виховання духовенства у дусі абстрактного схоластично-філо¬ 
софського мислення готує ґрунт для інтелектуального розвитку. 

2. Дотеперішнє міфічно-циклічне мислення 1 (наприклад, старо- 
ісландська збірка «Едда») замінено лінеарним мисленням Біблії. 
Таким чином пізніше серед еліти північних народів могла розвину¬ 
тись історична перспектива. Див. ще с. 1171—1175. 
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3. Потреби церковної практики і права створили локальну місіо¬ 
нерську мову в прозі (ск^тк іип£а\ в якій у Ісландії бл. 1130—1140 рр. 
(«Перший граматичний трактат» 2 Галля Тайтссона) вже, крім «духовної 
перекладної літератури» {рудіп^аг кеі^аг) і закону (/<?£), можна було 
знайти також генеалогічні родоводи Арі «дотепно-гострий історич¬ 
ний переказ», первісний ступінь ісландського ЬапсіпатаЬбк. 

Я приєднуюсь до думки ісландських дослідників, (зокрема Барді 
Ґудмундссона і Свейнбйорна Равнссона), що зайняття старих іс¬ 
ландців колонізацією Ісландії не слід трактувати як антикварне заці¬ 
кавлення. 

Згідно з «Книжкою», Арі Торґільссон (1067—1148) ґрунтовно 
засвоїв середньовічний метод. Він мав звичку знаходити свідків — 
очевидців досліджуваних ним подій і їхні свідчення брати до уваги 
лише тоді, коли він їх критично перевірить. 

Оскільки в Ісландії не було жодних актів з давніх часів, то як 
підтвердження часто використовували строфи скальдів — давньо- 
нордичних поетів та співців. Ця традиція повинна розглядатись як 
другорядний продукт нової шкільної освіти, оскільки в середньо¬ 
вічній риториці (історія тоді вважалася частиною цієї дисципліни), 
як правило, тези підпирались авторитетом класичних поетів. Цитати 
скальдів знаходимо вже в трактатах Арі і Галля. Наявні тексти у 
книзі «Ланднамабук» містять їх велику кількість. Гадаю, що 
Ґудбрандур Віґвуссон має рацію, коли пише, що Арі почав збирати 
строфи скальдів, а Ейнар Скуласон (пом. 1153 р.) повинен був 
завершити цю справу 3 . 

4. 1133 р. у північній Ісландії (в Тінґейрарі) заснований перший 
монастир, який незабаром відзначиться у жанрі житія. Спочатку 
послуговувалися латинською мовою, а згодом використовували 
також і північні версії, зокрема варіант житія нордичних святих. 
Перша половина XII ст. в Скандинавії характеризується як творчим 
неспокоєм, так і внутрішньою боротьбою. Вперше стає помітною ідео¬ 
логія, і її зовнішнє вираження — як ми це незабаром побачимо — 
виявиться у використанні сіс^пзк Іип%а для прозового самостійного 
опрацювання проблем часу. 


2 

Поштовхом для цього стали подорожі північних хрестоносців і 
шукачів пригод. Унаслідок хрестового походу Еріка (Данія) вия¬ 
вилося можливим заснування 1104 р. церковної провінції, архіє- 
пископства Лунд. Після одкровення, зробленого Еіпйтіді ип%і , ожи¬ 
вився культ Олава в Трондгеймі (бл. 1148 р.). Але норвезький король 



Початки старонордичної саги ... 39 

Сігурд, який здійснив подорож до Єрусалима (1103—11 ЗО), мав свої 
плани щодо створення архієпископства, і саме не у Нідароссі, а у 
своїй столиці. Сноррі Стурлусон (1178—1244) описує як головну 
подію саґи Маґнуса Сліпого (1130—1139), детальне тогочасне 
зображення несподіваного наступу вендів — західнослов’янських 
племен — на місто Конунґагелла 1135 р. Виникає питання, чому 
було потрібно саме тут наводити детальний опис, коли всі його 
дійові особи не зустрічаються в жодній подальшій частині «Геймс- 
крінґлі». Правда, якщо взяти до цього кілька параграфів із саґи Сі- 
ґурда (який був батьком Маґнуса), то матимемо цілком чітку кар¬ 
тину. Коли Сіґурд перебував у Єрусалимі, то, згідно з «Геймс- 
крінґлею», він отримав від короля Балдуїна і від патріарха Арнульфа 
уламок Святого хреста «з умовою, що він із дванадцатьма своїми 
мужами заприсягнеться насамперед, наскільки в його силах, поши¬ 
рювати християнство і, якщо зможе, заснувати в краю архієпис- 
копство. Хрест повинен знаходитися там, де спочиває святий король 
Олаф (тобто в Нідароссі)». Повернувшись до Норвегії, Сіґурд не 
цікавився більше Нідароссом: це місто він повністю передав своєму 
братові Ейстейну. Він залишається на півдні і намагається місто 
Конунґагелла, яке завдяки своєму географічному положенню на той 
час було справді місцем зустрічі скандинавських королів (бл. 1101 р.) і 
купців, перетворити на одне з найважливіших міст Норвегії. Король 
Сіґурд, як розповідає «Геймскрінґля», «довго перебував у Конунґа- 
геллі... Там він збудував великий замок й оточив його великим 
валом. Святий хрест він велів покласти там, у Конунґагеллі, не 
дотримавши клятви, яку він дав у Святій землі. Але, встановивши 
Святий хрест на зовнішньому кордоні, вважав, що він захищатиме 
всю державу. Все ж було дуже необачно зберігати святу реліквію 
поблизу «язичеської» держави (уже християнських вендів, сусідів 
Данії?), як виявилося пізніше (1135 р.)». Недаремно у джерелах 
(«Геймскрінґля», «Аґріп») наголошувалося, що цей, мабуть дуже 
популярний, король в останні роки життя втратив розум. 

Святий хрест, який, незважаючи на напад вендів, все ж було 
врятовано, привласнив собі Маґнус, позашлюбний син Сіґурда. Та 
реліквія йому не допомогла: хоч під час битви з Гаральдом Гіллі він 
ніс хрест перед собою, але противник не тільки переміг його, а й 
осліпив та кастрував. 

Хранителі культу святого Олава не залишили у спокої навіть 
матері Сіґурда. Її зображали в одному «чуді» злою жінкою. 

Не можна, очевидно, вважати випадковим, що Сіґурд (не так як 
його данський колега Ерік) не відвідав Рим під час своєї палом¬ 
ницької подорожі. Його маршрут охоплював Франкію, Іспанію, 
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Сицилію, Єрусалим і Константинополь. Можливо, що він хотів 
підпорядкувати своє «хрестоноське» архієпископство (тут я хотів 
би вказати на «хрестовий похід» у Смоланд) патріархові Єрусалима. 
У центрі його столиці Конунґагеллі повинен стояти не Святий Олав, 
а лише Христос. 

Зате мусив би Сіґурд — на думку нідаросської партії Святого 
Олава — розглядатися як грішник, а його син, як і його столиця, 
відповідно бути покараними. 

З цього можна зробити висновок, що тут йдеться про перший 
своєрідний політичний памфлет мовою сідпзк іип^а, який мав бути 
прикладом 4 . 

Його автор Бйрік Оддсон, який деякий час жив у Конунґагеллі — 
у всякому разі жив 1135 р., і пережив також смерть Маґнуса Сіґур- 
дарсона (пом. 1139 р.) 

Я розвинув тезу Конрада фон Маврера (з 1867 р.) 5 , а саме, що 
Ейрік Оддсон був сином Одда Кольссона, головною авторитетною 
особою Арі з питань норвезької традиції. Цю тему можна обґрун¬ 
тувати й розвинути далі. 

Оддр Кольссон належав до ісландського роду Сідуменнів, які з 
давніх-давен Підтримували тісні стосунки з Норвегією. 

Ейрік здобув, без сумніву, духовну освіту і був пов’язаний 
напевно зі своїми кузенами — Сідуменнами другого ступеня, котрі 
як єпископи нової (північної*) єпархії Гол ар змінювали один одного: 
Йон Егмундарссон (1106—1121) і Кетіль Торстейнссон (1122—1145); 
а також монастир цієї єпархії в Тінґейрарі, який переніс жанр житія 
в Ісландію. 

Сноррі Стурлусон називає Ейріка автором «Грюґґярстюккі». Як 
відомо, цей твір зберігся лише в уривках Сноррі і в «Моркінскінна», 
так що й тепер триває дискусія про його розміри (останнім часом 
Бярні Гуднасон. Ругзіа загаті. — Кеуїдауік, 1978). Спираючись на 
дані Сноррі, я прийшов до такого результату: 

1. Ехетріит про страшну долю Маґнуса Сліпого і міста Конунґа- 
гелла як Господньої кари Сіґурдові, батькові Маґнуса, яким заво¬ 
лоділа єретична ідея заснувати єпархію не в місті Олава Нідароссі- 
Трондгеймі, а в Конунґагеллі; 

2. Страждання мученика Сіґурда Слембідякна; 

3. Біографія світського героя Ґреґоріуса Даґссона. 

Коли виникла ідея скласти збірку історій про норвезьких королів 
в одній книжці королів, то твори Ейріка було узгоджено з новими 
вимогами та інтерпретовано як біографії Гаральда Гіллі, його синів 
Інґі і Сіґурда, а також Маґнуса Сліпого і Сіґурда Слембідякна. 

Своєю збіркою «Грюґґярстюккі» Ейрік Оддсон започаткував 
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жанр житія мовою йдтк іища. Він мав не тільки послідовників — 
цей жанр став модою. Самі вірші нордичних поетів скальдів більше 
не задовольняли їхніх меценатів. Правителі й вожді бажали тепер 
мати біографії. Так була написана прижиттєва біографія Ерлінґа 
Скаккі, могутнього регента Гйордаланду/який змінив Ґрегоріуса 
Даґссона, котру використав абат Карл Йонссон у своїй «Сверріс- 
сазі» 6 . Можна зробити здогад, що бажання Єверріра мати свою 
власну саґу пояснюється також впливом нової моди. Він лише пішов 
на один крок далі: віддав себе у розпорядження біографа як авто¬ 
ритетна особа, щоб створити «Ґрюлю». Незабаром почали ціка¬ 
витися родинними традиціями і біографіями давніх часів, на¬ 
приклад, Гладіра й Оркнейських островів, а також і родами з часу 
Маґнуса Доброго і Гаральда Гардраді (1035—1066), насамперед Га- 
кона Іварсона, Ейнара Тамбарскельфіра, Арнмедлінґів та ін. 

З 

Папське посольствр кардинала Ніколауса Брейкспіра на дівніч 
(1152—1153) 7 мало наслідки; по-перше, всеохоплююче церковне 
законодавство для Норвегії, тобто включення країни у реформо- 
творчість універсальної церкви, і по-друге, створення архієпис- 
копства Нідаросс (Трондгейм), північної церковної провінції, що, 
крім Норвегії, охоплювала також райони єпископського урядування 
на островах, передовсім обидві ісландські єпархії (Скалагольт і Ґо- 
дар). Новий порядок, застосований до Ісландії, означав кінець старо¬ 
го економічного і суспільного ладу. Нова система вимагала, щоб 
ісландські аристократичні церквовладці (Ґодар) відреклися від своїх 
церковних маєтків, хоч ті були основою добробуту цього класу. Не 
дивно, що %одаг із могутнім Йоном Лоптссоном (пом. 1197 р.) на 
чолі, нащадки норвезької династії по лінії матері, не хотіли нічого 
знати про реформу і всіма силами противилися їй. Крім того, 
представляючи також інтелектуальну еліту країни, вони могли 
створити теорію, що захистила б їх перед новим порядком. Згідно з 
нею, норвезька церковна реформа пов’язувалась із особою другого 
Олава (Святого), тоді як ісландський порядок старший: адже він 
ґрунтувався все ж на авторитеті першого Олава (Трюґґвасона), який 
був предтечею Олава Святого. У зв’язку з цим з’явилася ідея кано¬ 
нізації Олава Трюґґвасона. Проте виникли певні труднощі, бо про 
чудеса Олава Трюґґвасона у переказах нічого не йшлося. Все ж 
шукали і «знайшли», як це переконливо довів 8 Дітріх Гофман, 
розв’язку, а саме уявний прецедент: «літературна канонізація Інґвара 
Мандрівника, котрий, як і Олав Трюґґвасон, діяв на Русі». 
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Новозаснований (1133)Тінґейрарський монастир у єпархіїГолар 
став після відвідин Брейкспіром Норвегії «науковим центром» 
переказів про Олава Трюґґвасона з головною метою — підготувати 
латинською мовою життєпис ( Уііа ) цього короля і опублікувати 
його. Ця рання дата обґрунтовується з уривка у «Флатейярбук», в 
якому мовиться про те, що обидва монахи Ґуннлауґ Лайфсон і Одд 
Сноррасон, котрим було доручено написати життєпис, розпитували 
кількох старших авторитетних осіб. До них належав також і третій 
абат із Тінґейрара, Асґрім Вестлідасон, який приступив до служби 
1158р., але вже 1161р. помер 9 . 

Одд Сноррасон, крім житія Олава Трюґґвасона, написав ще 
одне— Інґвара Мандрівника (див. прим. 8). 

Ще один факт, здається, вказує на те, що еліта Ісландії у другій 
половині XII ст. цікавилася Олавом Святим. 

У нас випадково зберігаються дві збірки біблійних проповідей 
приблизно з того ж самого часу (1200 р.). Одна книжка біблійних 
текстів походить з Норвегії (АМ 619,4°), а друга — з Ісландії (8КВ 
тЬг 15 4°). Незважаючи на те, що у двох збірках знаходяться ті ж 
самі одинадцять біблійних проповідей, в них наявні розбіжності, 
про які варто згадати. Норвезька книжка містить старонордичний 
переклад архієпископа Ейстейна скороченого житія Олава Святого 
із двадцяти чудес цього святого. Чи слід завдячувати лише ви¬ 
падкові, що ці учительні тексти повністю відсутні в ісландській 
книжці проповідей? 

Звичайно, Ейстейн, який студіював у головному центрі рефор¬ 
маційного руху (школа Гуґона Св. Віктора в Парижі), не корис¬ 
тувався доброю славою в ісландців, наприклад у Йона Лоптссона. 

4 

Хоч Олав Гаральдсон — один із скандинавських королів, на до¬ 
лю якого випала найбільша слава і найбільш поширений культ», ми 
все ж не маємо жодних ранніх біографічних і агіографічних мате¬ 
ріалів про нього. У рукописі, написаному бл. 1073 р., що зберігається 
сьогодні у Британському музеї і є викладом його богослужби ( о#ї - 
сіит ), відсутні будь-які тексти про його життя (раззіо ) і чудеса 
( тігасиїа); у рукописі наявні лише глави (« саріїиіа ) із «Вульґати» — 
так пише Арно Малін, — що містять уривки, перекладені переважно 
із книги Еклезіаста, які без сумніву стосуються життя Олава. Також 
можна погодитись, що оскільки у той час уже існували в уривках 
легенди про Олава, то вони або втрачені, або злились із «Раззіо» 
Ейстейна 10 . Архієпископ Ейстейн Ерлендссон (1161—1188) відзна- 
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чився як безкомпромісний поборник ідеї універсальної церкви і 
верховенства духовного меча. Він використав політичне становище, 
нав’язав могутньому норвезькому регентові Ерлінґу Скаккі ідею, 
що Норвегія повинна назавжди залишитись землею Олава Свято¬ 
го — цього вічного короля Норвегії. У цьому зв’язку Ейстейн велів 
розширити кафедральний собор Ніцаросса. Йому був потрібен також 
поліпшений варіант легенди Святого Олава (життя і чуда), в якій 
чудеса повинні були подаватися з найновішого погляду. На думку 
фахівців, Ейстейн написав такий твір у 70-х чи 80-х роках. Він 
зберігся у двох рукописах з початку XIII ст. — один в Оксфорді, 
другий у Гельсінкі. 


5 

Рік 1177-й можна розглядати звичайно лише із сьогоднішньої 
перспективи як поворотний у середньовічній історії Норвегії. На 
арену виступає геніальний претендент — священик Сверрір із 
Фарерських островів, який вже у 1181 р. розгромив армію правите¬ 
ля Ерлінґа; у битві загинув також регент. Ситуація на війні стала 
зрозумілою. На одному боці стояв коронований король Маґнус 
Ерлінґссон, вікарій Святого Олава, підтримуваний архієпископом 
Ейстейном, поборником цієї та інших реформ, на другому боці — 
колишній священик, тепер король Сверрір, що удавав із себе за¬ 
хисника старого трондського ладу. Причому він посилався так само 
на Олава Святого, який буцімто вві сні призначив його своїм пра¬ 
пороносцем ( тегкітадг ). 

Таким чином уперше в норвезькій історії сформувалися два чіткі 
ідеологічні табори, до речі, обидва противники оголосили одного 
й того ж патрона своєю «духовною власністю». 

Як відомо з пізніших подій, Сверрір володів даром пророцтва 
(утогі) і творчою силою. Він відразу усвідомив: для досягнення своїх 
прав він мусить якнайшвидше мати докладну біографію у вигляді 
легенди Олава Святого. Завдяки постійним стосункам з ісландцями 
він знав про існування тінґейрарського «дослідного інституту Олава 
Трюґґвасона», як сьогодні назвали б цю ісландську «установу». Ми 
маємо пряме свідчення про зацікавленість Сверріра ісландською 
справою. Одд Сноррасон цитує у своїй сазі про Олава Трюґґвасона 
коментар Сверріра про дії Олава Трюґґвасона під час Свольдської 
битви. 

Сверір уповноважив, ймовірно, ще у тому самому 1181р. Карла 
Йонссона, абата монастиря, написати легенду про Олава Святого, 
адже обидва Олави були майже сучасниками, так що зібраний у 
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Тінґейрарі матеріал у багатьох випадках може стосуватися й Олава 
Святого. Таким чином стає зрозумілим, чому Карп у тому ж 1181 р. 
залишив свої службові обов’язки. Через три роки, 1184 р., він поїхав 
до Сверріра, звичайно, не з порожніми руками. У міжчассі він зі 
своїми однодумцями міг завершити легенду про Олава Святого і 
передати її своєму покровителеві. 

6 

Появу «Аґріпа» (бл. 1190 р.) Сверрір зрозумів правильно — як 
виклик офіційної церкви. Тепер треба було видати під його наглядом 
справжню книжку королів. Саґи обох Олавів знаходилися в стадії 
перекладу (сага Одда про Олава Трюґґвасона), першій ступінь 
легендарної саґи про Олава Святого, доповнена збірка «Грюґґяр- 
стюккі» і «Ґрюля» (розділи 1—31: до літа 1178 р.) 11 . Далі треба було 
заповнити люки. Тут йшлося головним чином про Гаральда Су¬ 
ворого. Хоч «Аґріп», якого взято за основу, ворожо не протистояв, 
як це робив Теодорік, та все ж цей автор міг лише навести кілька 
анекдотів про Гаральда. Фактично Гаральд Суворий був яскравою 
постаттю. Він провів понад п’ятнадцять років найманим солдатом 
у Візантії. Разом з ним 7 служило багато ісландців, і, що особливо 
важливо, серед них було багато талановитих скальдів — старо- 
нордичних поетів і співців. Ці ісландські найманці не лише воювали 
у різних середземноморських країнах, а й мали можливість 
знайомитись із товаришами з інших країн і обмінюватися з ними 
житейськими історіями та іншими оповідями про подвиги. Таким 
чином, у варязьких казармах Візантії і Русі 12 (приблизно з середини 
X ст., див. саґу Гравнкеля), а згодом в ісландському Апьтінґу, по¬ 
чало розвиватися особливе мистецтво в жанрі оповіді. Деякі зразки 
цього багатомовного мистецтва (епізодичні короткі історії*) вміщені 
під 1070 р. у найстарішій редакції Літопису Київської Русі старо¬ 
слов’янською мовою. Тут можна простежити варязькі матеріали, 
що через 200—250 років були зафіксовані письмово в Ісландії. Вони 
могли виникнути приблизно в середині XI ст., наприклад, смерть 
Олега (Не1§і), вбитого його улюбленим конем; цей мотив з’являється 
пізніше у «Сазі Орвар-Одда». Яким шляхом потрапила саґа з Візантії 
до Ісландії, дізнаємося ще з «НаІМбгз ^а«г 8погга$опаг», переказаного 
у «Моркінскінні». Саме так називається книжка королів, яка 
датується приблизно 1200 р. в Норвегії (я йду тут за Яном де Фрісом). 
Книжка розпочинається там, де закінчується саґа про святого Олава, 
тобто 1030—1035 рр. Коли ж брати за основу видання «Моркінс- 
кінни» 8атпГипс1-а, то випливає цікавий факт: найбільша частина 
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твору, тобто 286 із усіх разом 462 сторінок друку, присвячені Га- 
ральду Суворому і його племіннику Маґнусу. Це навряд чи може 
бути випадковим. 

Казармена белетристика (пор. середньовічна чернеча бе¬ 
летристика), мнемотехнічно підтримана строфами скальдів, була 
перенесена в Ісландію, де вона від покоління до покоління впро¬ 
довж бл. 150—200 років розвивалася в особливому доліте- 
ратурному жанрі — комбінації вірша і вільної прози. До того 
часу, тобто 1190—1200 рр., цей жанр перебував поза межами 
«високої літератури» й оцінювався як розважальна оповідь за^па- 
зкетіап. Нам відомо про це із «ї>ог£І1з за&а ок НаЯіба», яку, між 
іншим, згадує король Сверрір. 

Оскільки стає очедидним, що це «розважання» містить такий ба¬ 
жаний матеріал з часу Гаральда Суворого, то видавці сверрірської 
книжки королів зібрали матеріал і його літературно опрацювали 
відповідно до принципів класичної риторики. Таким чином виник 
спочатку літературний тип ранг. Тут йдеться про епізодічну оповідь, 
яка виникла з конкретної ситуації — поперемінних стосунків між 
ісландцями і норвезьким королем (зокрема Гаральдом Суворим). 

Отже, перше влиття оповіді у художню високолітературну струк¬ 
туру виявилося дуже продуктивним. Місіонерська і правова мови 
півночі, <к)юк Шп^а, піднесені до ранґу літературної мови. Я можу 
тут повторити разом з ОаЬгіеІ Тигуіііе-Реіге: «Автор, або ми повинні 
його краще назвати компілятором «Моркінскінни», міг би відкрити 
нам багато таємниць про історію ісландської літератури 13 . Однією 
з них є викладене тут походження літературного виду раііг. 

Подальшим ступенем структурної «ісландизації» старонордичної 
літератури була ісландська родинна саґа. Зображення конфліктів і 
помсти між двома ісландськими родами, викликаних новими 
соціально-політичними обставинами часу Стурлунґів (XIII ст.), 
висунуло потребу в новій літературній виражальній формі. Міня¬ 
лися розміри. Проміжок часу тепер охоплював довший період, тому 
що конфлікт трьох-чотирьох поколінь був довгим, тобто тривав 
приблизно 100 років. 

Я можу додати: щодо хронології перспектива родинних саг по¬ 
чинається з того самого періоду що й раііг. середина XI ст. 

2 . Саґи 

Для того щоб повністю осягнути еволюційний процес ісланд¬ 
ських саґ, які були записані і збереглися переважно у редакціях 
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XIII—XV ст., необхідно розглянути культурний розвиток Ісландії 
протягом двох попередніх століть, а саме — XI і XII і . 

Безперечно, саґи про героїчні подвиги розповідали з давніх-давен 
у казармах вікінґів/варягів (Новгород, Константинополь), так само 
як і після їхнього повернення додому, наприклад, на Альтінґу (АІ- 
ріпв) в Ісландії* 2 . 

Усне мистецтво розповіді саг в Ісландії вочевидь досягло визнач¬ 
ної стадії розвитку ближче до середини XI ст., оскільки на оповідь 
самої лише саґи про діяння Гаральдра Суворого у Візантії (бл. 1035— 
1043 рр.) потрібно було витратити два тижні 3 . 

Позаяк у нашому розпорядженні не може бути записів усних саґ 
XI ст., неможливим виявляється й чіткий аналіз складових частин 
усної саги тих часів. Та принаймні три базові компоненти такої гіпо¬ 
тетичної усної саґи слід передбачати в усній традиції: 

1) генеалогічні родоводи; 

2) географічні дані щодо іноземних країв; 

3) оповідки (/газа£піг) та короткі історії (рогіііг ), що розпові¬ 
дають конкретний епізод з життя героя. 

Серед спеціалістів побутує загальне переконання, що ісландські 
генеалогічні родоводи, особливо ті, що належать провідним кланам 
Ісландії, Норвегії і Данії, є, назагал, вірогідними. «Взагалі, — пише 
Гальвдан Кут (КоЬґ), — генеалогії саґ, з усякого погляду, варти дові¬ 
ри і подають корисну інформацію, важливу у соціальному і навіть 
політичному розумінні. Це стосується не лише Ісландії, а й також 
історії Норвегії [і Данії. — О. Я.]...» 4 . 

Географічні дані саґ слід вивчати якнайпильніше; саме тому вони 
становлять головний предмет дослідження у цій книзі. Саґи дуже 
часто містять деталі, невідомі класичній географії та середньовічним 
латиномовним ученим; а оскільки просто придумати таке обдаро¬ 
ваний письменник не зміг би, раз у раз доводиться відносити їх, 
зрештою, до усної традиції Доби Вікінгів. 

Егаза^піг і рсеїііг мали вже традиційно усталену схему оповіді. 
«Навіть якщо деталі змінювалися, — пише Теодор М. Андерсон, — 
оповідна традиція була сталою, тобто головна сутність історії зали¬ 
шалася постійною» 5 . 

Втім, шлях від усної традиції до писаного літературного твору 
виявився неблизьким. Насамперед треба було відкрити прозу (в цьо¬ 
му випадку — під впливом західноєвропейської християнської 
літературної традиції), далі навчитися висловлювати думки за 
допомогою прози, і аж допоки цього не сталося, поезія залишалась 
єдино відомою формою літератури. 

Афіп§ Ісландії прийняв християнство бл. 1000 р. А вже з 
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середини XI ст. ісландці почали писати, спочатку латиною ( Сгесіо, 
РаІегШзіег, церковні молитви та формули), а потім й «ісландською» 
мовою. Під «ісландською» тут слід, ймовірно, розуміти культурне 
койне, сідпзк іища, що сформувалося на базі західнонорвезьких 
діалектів, які виникли у XII ст. у місті Бергені. Це місто було засноване 
бл. 1070 р. і невдовзі стало комерційним та культурним центром 
тієї частини світу, де діяли ісландці 6 . 

Першими вчителями ісландців стали британські клірики. По¬ 
дальшому розвиткові літератури «ісландською» мовою сприяло те, 
що тоді на Британських островах саме література рідною мовою 
виявилася якнайкраще розвинутою. Алфавіт, запозичений для «іс¬ 
ландської» мови, був британською версією каролінґського мінус¬ 
кулу, яким користувалися в Англії для написання латинських 
текстів 7 . 

Перші місіонери, що діяли в Ісландії — це переважно, англійці 
або саксонці і німці, хоч у джерелах іноді згадуються «вірмени» 8 . 
Року 1056, з приватної ініціативи представника одного з провідних 
кланів (Іслейв Гіцурарсон), було влаштовано постійну резиденцію 
для єпископів у Скалагольті, в північно-західній частині острова. 

Тривалий час ця єпархія тішилася незалежністю, оскільки її 
безпосереднє керівництво (1056—1104 рр. — архієпископ Бремен¬ 
ський і Гамбурзький; 1104—1152 рр. — архієпископ Данської землі) 
не вважало своїм обов’язком приділяти увагу справам цього відда¬ 
леного острова 9 . 

Тим часом, року 1106, у північній Ісландії також з’явився власний 
єпископ з резиденцією в Толарі. 

Перші монастирі були засновані на півночі Ісландії, і належали 
вони бенедиктинцям. Монасїир Тінґейрар було закладено 1133 р., 
а монастир Мунка-Твера — в 1155 р.. На півдні Ісландії, у І>уккуіЬаег, 
перший монастир заснував орден авґустинців 1168 р. Монастир 
Відей, заснований 1226 р. в Рейкявіку, також став важливим куль¬ 
турним центром. 

Християнські посади в Ісландії — єпископа, абата, священи¬ 
ка — перебрали собі (й утримували до останніх десятиліть XII ст.) 
представники шляхетського класу вождів, що мали титул %оді. В 
дохристиянські часи ці %оді були жерцями давніх скандинавських 
богів, головно Тора. Тепер династії %оді стали династіями єпископів 
(целібат в Ісландії ще не був обов’язковим). 

Року 1152 папський легат Ніколас Брейкспір (потім — папа 
Адріан, єдиний папа — англієць за походженням) заснував архі¬ 
єпископську кафедру в Трондгеймі (Нідаросс), столиці Норвегії, і 
підпорядкував собі обидві ісландські єпархії. Величезне значення 
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цієї акції полягає в тому, що вона поклала край відчуженню Ісландії 
від європейського поступу (Всезагального Церковного Руху). Разом 
з Норвегією цей острів пройшов усі фази розвитку, починаючи з 
відділення церкви від держави у XII ст. 

З самого початку обидві єпархії підтримували й розвивали 
вченість та культуру серед аристократів Ісландії. Були засновані 
школи під орудою здібних керівників. Незабаром діти всіх про¬ 
відних кланів здобули добру освіту, та майже всі %оді висвятилися 
на панотців. 

У єпархії Скалагольт школи існували в Гаукадалі та в Одді. 
Першу заснував Тейт Іслейфссон (бл. 1040—1110 рр.)—син першого 
єпископа. За прикладом свого батька він навчався у Саксонії, у 
бенедиктинській школі в Герфорді (Вестфалія). Один із перших 
студентів Тейта, Арі Торґільссон Мудрий (1067—1148), став ви¬ 
датним істориком-критиком. Школою в Одді спочатку керував 
священик, Семунд Сіґфуссон Мудрий (1054—1133), що здобув освіту 
в Парижі (вірогідно, у школі Нотр-Дам перед 1076—1078 рр.) і став 
першим істориком Ісландії. Обидві ці школи, збагатившись досві¬ 
дом німецьких і французьких навчальних закладів та їх ученістю, 
надавали особливого значення критичному методу й об’єктивному 
навчанню. Вони швидко розвинулися у центри дослідження історії 
Ісландії та її провідних кланів (так звана школа Одді—Скалагольт). 
У цих закладах, починаючи від перших декад XIII ст., також 
застосовували критичний та фактографічний методи для написання 
житій ісландських єпископів: «Гунґрвака» (синоптична історія єпис¬ 
копів Скалагольта, 1055—1196) 10 , «Саґа про Св. Торлака» (єпископ 
Голара, 1178—1193) 11 , «Саґа про Св. Палла» (єпископ Скалагольта, 
1195—1211) 12 . 

Головним центром ученості та навчання в єпархії Толар був 
монастир Тінґейрар, де спеціалізувалися на літературі життєписів 
(уііа) та розвивали агіографічний стиль. Основне досягнення цієї 
творчої школи полягає у тому, що головну увагу там приділяли 
стилю і формі, спочатку у творах, написаних латиною, а згодом — 
ісландською мовою. Ісландський стиль склався у Тінґейрарі (а потім 
у Мунка-Тверй), спочатку на підставі перекладів латиномовних го¬ 
ловних творів християнства: повчань, апокрифічної апостольської 
історії Псевдо-Авдія 13 , енциклопедичних праць Ісидора Севіль¬ 
ського і т. ін. У такий спосіб ісландці навчалися висловлювати свої 
думки у дисциплінованій формі прози^ 

Протягом перших п’ятдесяти років школа Тінґейрара вивчала й 
переповідала, головним чином, біографії святих та їхні чудеса. 
Наступним кроком стало застосування цього методу та досвіду для 
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того, щоб підготувати житія своїх святих в однаковій формі чи то 
латиною, чи то йдпвк іища: Св. Олав (пом. 1030 р., «Перша сага 
про св. Олава» [перед 1180 р.] та «Саґа легендарна про св. Олава 
[бл. 1200 р.]; Олав Трюґґвасон (пом. 1000 р.); Одд Сноррасон: ч<01йГз 
8а§а Тгу§§уа8опаг» [бл.1190 р.] і Ґуннлауґ Лейфссон «ОІ&Гз за§а 
Тгувеуазопаг» [перед 1200 р.]; оригінали обох саґ, що не збереглися, 
були написані латиною). 

Втім, повний перелом настав, коли Сверрір Норвезький (1177— 
1202) замовив у ігумена Карла Йонссона з Тінґейрара (1169—1181; 
1190—1207; пом. 1215 р.) написати свою власну біографію за його 
життя. Це змусило Карла Йонссона застосувати прозовий стиль 
Тінґейрара для написання біографії людини світської, без вико¬ 
ристання легендарних чуд тощо, тобто скористатися критичним 
методом, що його першими розвивали Семунд й Арі в Одді-Скала- 
гольті. Так уперше в Ісландії встановилася рівновага між орна¬ 
ментальним стилем школи Тінґейрара та ерудицією південної 
школи. 

З огляду останніх наукових досліджень, загадку художньої прози 
ісландських саґ можна розв’язати таким чином: школа Тінґейрара 
підготувала засади для виникнення їх художньої форми й мистецької 
техніки розвитку сюжету, тоді як південна школа дала авторам саґ 
необхідну історичну методологію та фактографічний джерельний 
матеріал 14 . 

Схематично походження засадничих груп саґ можна представити 
у такий спосіб: 


Усна 

і 

і 

Вчене письменництво, ; 

орієнтоване на давні взірці { 

(Одді—Скілагольт) і і 


Агіографія 

(Тінгейрар) 


«Королівські саґи» Г Скйолдунґар 

І і Інґлінгар 



«Родинні саґи» 

1 


традиція 


«Героїчно-легендарні саґи» 
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Жанр саґи досяг своїх вершин у період бл. 1230—1270 рр. («Неішз- 
кгіп£Іа», «Е£і 1$ 8а£а», «Ьахйсеїа $а£а», «Т^аІ8 за£а») і розвивався доти, 
доки провідний літературний стиль не набрав іншого напряму у 
середині XIV ст.; з поступом ліризму та потягом до надприродних і 
неприродних пригод його заступили тіпїугі (оповіді іноземного 
походження, що ілюстрували певну моральну засаду) й особливо 
гітиг (оповідна поезія, буквально «рими»). 

Саґи тут, відповідно до прийнятої наукової класифікації, поді¬ 
лено на чотири групи: 

1. «Королівські саґи». 

2. «Родинні саґи». 

3. «Героїчно-легендарні саґи». 

4. «Романтичні (казкові) саґи». 



ЧАСТИНА ПЕРША 


СТАРОСКАНДИНАВСЬКІ САҐИ 
ЯК ДЖЕРЕЛА ДЛЯ СХІДНО¬ 
ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ІСТОРІЇ 


[див. ще с. 940—945] 





КНИГА ПЕРША 


«КОРОЛІВСЬКІ САҐИ» 


Примітки до книги першої див. на с. 961—992. 


У середовищі ісландських інтелектуалів XI і XII ст., які належали 
до давньої скандинавської аристократії, розвинулися дві школи. 
Кожна пов’язувала себе з одним із провідних харизматичних кланів. 
Одна школа розглядала себе як нащадків «шведсько-норвезького» 
клану Інґлінґів, які в той час правили в Норвегії, друга вважала, 
що вони походять від данського клану Кнутлінґів (давніша назва 
цього клану була Скйолдунґар). 

Тому цю книгу поділено на дві глави: «Саґи про королів Норве¬ 
гії» і «Саґи про королів Данії». 




ГЛАВА ПЕРША 


«Саґи про королів Норвегії» 


Ісландські саґи про королів Норвегії («Копітка 8б§иг») виникли 
внаслідок тривалого й дуже цікавого літературного процесу, тому 
необхідно побудувати цю главу з двох підглав: «Тексти, які переду¬ 
вали ісландським «Саґам про королів Норвегії» і «Власне саґи про 
королів Норвегії» («Копші£а 8б§иг»). 


РОЗДІЛ І Тексти, які передували ісландським «Саґам 
про королів Норвегії» 

Можна назвати чотири види текстів, які передували ісландським 
«Саґам про королів Норвегії»: 

1. Найдавніші ісландські синоптичні оповіді про Норвегію і дві 
стародавні історичні поеми. 

2. Перші спроби життєписів, з яких починався сучасний біогра¬ 
фічний жанр: «Нгу§&іаг8Іуккі» і Сверріс-саґа. 

3. Норвезькі синоптичні оповіді про королів Норвегії. 
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4. Несучасні ісландські життєписи одного з норвезьких королів: 
саґи про Олава Святого та Олава Трюґґвасона. 

7 . Найдавніші ісландські синоптичні оглядові історії Норвегії 

Історичні праці Семунда й «Копітка аеуі» Арі 

Найдавніші ісландські синоптичні тексти, що не збереглися, бе¬ 
руть свій початок від перших ісландських істориків Семунда Сіґфус- 
сона інн фроді (Мудрого; 1054—1133), який здобув освіту в Парижі, 
найімовірніше, у школі Нотр-Дам 15 , та Арі Торґільссона інн фроді 
(1067—1148). Семунд написав свою книжку латиною. 

Оповідь Арі (написана ісландською мовою) мала назву «Копип§а 
аеуі» 16 ; в обох цих працях кожен з авторів, мабуть, приділив головну 
увагу життєписам осіб королівського клану, до якого він зарахо¬ 
вував і себе; Семунд — до Скйолдунґів, а Арі — до Інґлінґів. 

ДВІ ДАВНІ ІСТОРИЧНІ ПОЕМИ 
«Шге%5 Копип&а іаі» 

Наступна праця — це анонімна поема «Иоге^з Копітка Іаі» («Спи¬ 
сок королів Норвегії»), написана простим розміром квідугатт (куіди- 
ЬаИг) бл. 1190 р. на вшанування Йона Лоптссона (пом. 1197 р.), 
Семундового онука й наймогутнішого та найзнатнішого серед іс¬ 
ландських вождів; він володів маєтком Одді на південному сході 
Ісландії, що згодом перетворився — як уже зазначалося раніше — 
на центр історичних досліджень нації. В цій поемі — яка, певно, 
була створена на базі праці Семунда (його ім’я там згадується) і яка 
не має жодної художньої вартості, — анонімний поет простежує 
лінію генетичного походження Йона Лоптссона від королів, перера¬ 
ховуючи головні події, що асоціюються з кожним норвезьким 
королем (починаючи від Гальвдана Чорного й аж до 1047 р.), такі, 
як вступ на престол, кількість років правління, а ще в який спосіб 
вони помирали 17 . Цей останній факт, інтерес до подробиць смерті, 
нагадує про давніший твір, «Уп§1іп§аІа1», який скальд Тйодольв із 
Гвіні (іпп Ьуіпуегзкі) склав у IX—X ст. для місцевого незначного 
короля Рьонґвальда Достославного з династії Інґлінґів . 

«Наїеу&аіаі» Ейвінда 

Як відомо, скальд Ейвінд скальдаспіллір Фіннсон (пом. 1038 р.) 
прихилився до цього жанру в кінці X сторіччя, коли склав свою 
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«Наїеу&аіаі», що збереглася лише у фрагментах, де він оспівує ха- 
ризматичний клан Семінґів, родичів ярла Гакона Сіґурдарсона з 
Гладіра (970—995) 19 . 

2 . Перші спроби сучасної біографії (Грюґґрстюккі) 
і «Саґа про короля Сверріра» 

«Нгу^агзіуккі» Ейріка Оддссона 

«Нгу§£Іаг8Іуккі» Ейріка Оддссона, написана десь у хронологічно¬ 
му проміжку 1150 ; —1170 рр., позначила собою перехід від ісланд¬ 
ських синоптичних текстів до королівських саґ. Цей твір не зберігся. 
Проте до нас дійшли його фрагменти у вигляді цитат із творів піз¬ 
ніших авторів, і вони засвідчують, що автор, мабуть, продовжував 
«Копітка аеуі» Арі (від 1130 р. і далі) на основі усних джерел, 
наприклад, даних, зібраних від сучасників тих подій. Серед учених 
немає одностайної думки щодо того, скільки матеріалу містилося в 
тій праці і яким роком закінчувалася там хронологія, — 1139 чи 
1201-м? 20 

Що ж до того, наскільки успішно в «Нгуагзіуккі» було здійсне¬ 
но монографічний та біографічний підхід, можна лише теоретизу¬ 
вати, адже конкретного матеріалу від цього твору залишилося 
зовсім мало. 

Про «НгуееІагзіуккі» див. Е^аті Сидпазоп. Ругзіа за^ап. — Яеу- 
Ідауік, 1978 та у вступному розділі до цього тому (с. 40). 

Сверріс-саґа 

Вступ 

Сверріс-саґа — це найперша норвезька біографічна монографія, 
яка дійшла до нас, хоча, як вважають дослідники, і не у своїй первіс¬ 
ній формі. Перша частина саґи ( Сгуїа ) була написана Карлом Йонс- 
соном (пом. 1213 р.), який був ігуменом монастиря в Тінґейрарі (на 
північному заході Ісландії) протягом 1169—1181 рр. і 1187—1207 рр. 
Як згадується в його вступі, саґу було написано за участю героя 
саґи, короля Сверріра Сіґурдарсона (1184—1202), який справді 
опублікував принаймні її початкову частину. Цей твір написано у 
жвавій манері з яскравим зображенням характеристик описуваних 
осіб. У всіх своїх аспектах він засвідчує, що його автор був добре 
обізнаний і мав хист до письма. Хоча: король і брав участь у напи¬ 
санні твору, твір, проте, цілком об’єктивний. Сверріс-саґа поділена 
на дві частини: у першій ідеться про роки 1185—1188, у другій — 
1188—1202 2 '. 
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«Це була безпрецедентна подія в анналах Норвегії, — пише ста¬ 
рійшина норвезьких істориків Галвдан Кут, — але, якщо ми поди¬ 
вимося на тогочасний світ Західної Європи, ми відкриємо, що ко¬ 
роль Сверрір лише наслідував приклад інших королів та державців. 
Можна навіть сказати, що XII століття було періодом найбільшої 
активності в офіційній історіографії Європи. Протягом п’ятнадцяти 
років, аж до своєї смерті в 1152 р., великий французький державець 
аббат Сюже напружено трудився, пишучи життєпис двох королів, 
Людовіка VI і Людовіка VII, яким він служив як їхній найближчий 
конфіденційний радник. Наприкінці 1150-х рр. один з найбільших 
істориків середніх віків єпископ Оттон із Фрайзінґа написав історію 
царювання свого небожа, імператора Фрідріха Барбаросси, і сам 
імператор надав йому матеріал для цієї праці. Десь наприкінці того 
сторіччя якийсь царедворець, либонь, канцлер або скарбник, напи¬ 
сав історію короля Англії Генріха II, і ця робота продовжувалася 
за правління Генріхових синів та наступників, Річарда Левове Серце 
та Джона Безземельного» 22 . 

Сверріс-саґа збереглася в кількох рукописах, які дійшли до нас 
із XIV—XV ст., а саме: АМ 327, 4° (Ісландія; бл. 1300), «Еігзреппііі» 
(=АМ 47, Гої.; Норв.; початок XIV ст.), «ЕІаІеуіагЬок» (Ок8 1005, Гої.; 
Ісланд.; бл. 1380—1394), а також у «ЗкаНюкзЬбк уп§зіа» (Ісланд.; 
бл. 1450). 

Критичне видання саґи, на основі Сосі. АМ 327,4°, було підготов¬ 
лене Ґ^ставом Індребьо в Крістіанії в 1920 р., ^XXVIII, (1), 214 с.; 
Ґудні Ионссон включив цю саґу в другий том своєї серії «Копип§а 
зб§иг» (Яуік., 1957. — С. 1—342). 

Англійський переклад зробив Джон Сефтон й опублікував в 
1899 р. в четвертому томі: ИогіНет ІлЬгагу. ТНе 8а%а о/Кіп% 5\еггі 
о/ А їогмау. — XXX. — 288 с. — 8 карт. Скорочена німецька версія 
Фелікса Ніднера з’явилася друком у вісімнадцятому томі серії ТЬиІе 
(Іепа, 1925; передрук. 1965. — С. 19—113, з новим «Післясловом» 
8іе§Ггіесі ВеузсЬ1а§-а. — С. 380—386). Існує також російський 
переклад М. І. Стебліна-Каменського, опублікований його учнями 
А. Я. Гуревичем та ін.: Саґа о Сверрире. — М., 1988. Варто згадати 
також йро два життєписи Сверріра: РаазсЬе Ргесігік. Коп% 5\егге .— 
Озіо, 1948, і ОаіЬогпе-НагсІу СеоГГгеу Маїсоїт. А Коуаі Ітровіог: 
Кіщ 8\егге о/Иотау. — Озіо, 1956. 

Вибрані уривки 

Нижче подаються уривки з чотирьох параграфів Сверріс-саґи. 
У трьох із цих параграфів (№ 59, № 113, № 115) розповідається про 
діяння Ейріка (пом. 1190 р.), який називав себе сином короля Сі- 
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ґурда Гаральдссона муннра (1136—1155 рр.) і «братом» самого Свер- 
ріра Сіґурдарсона, а в четвертому — про місію Грейдара «посланця» 
(пом. 1209 р.), починаючи від 1195 р. 

Ейрік очолював походи вікінгів, які ті здійснювали в Балтійсько¬ 
му морі аж до Естляндії, а Грейдар привіз золоту буллу від імпера¬ 
тора Алексія III Ангела. 

Діяння Ейріка Сіґурдарсона («сина короля») 23 
7. (№ 59) 

«Тієї самої весни [1181 р.] Ейрік [Сіґурдарсон], про якого говори¬ 
ли, що він син короля Сіґурда [муннра] Гаральдссона [1136—1155 рр.], 
прибув до короля Сверріра. Він довго мандрував чужими краями, 
побував аж у Єрусалимі і заходив у воду річки Йордан, тримаючи 
в руці запалену свічку. Згідно з його словами, що їх підтвердили 
його люди, він заявив, перед тим як увійти в річку, що Бог не дасть 
погаснути його свічці, “якщо, — сказав він, — я справді син короля 
Сіґурда”. Ті, котрі супроводжували його до річки, сказали, що він 
вийшов із води на берег зі свічкою, яка все ще горіла. Ейрік був на 
службі в імператора Мануїла в Константинополі (Еігісг ЬаГді уєгіі і 
Місіа-^агді а шаіа уід Мапиіа копіткі, то є Мануїл Комнен, 1143— 
1180) і також зустрічався з багатьма людьми високого становища 
по всіх-усюдах південних країв (Зидггікі); він був ґречний, добре 
обізнаний, невисокої статури й нічим не примітний на вигляд. Він 
попросив короля Сверріра, аби той дозволив йому відбути випро¬ 
бування, щоб він міг приєднатися до родини, яку вважав своєю, і 
довести, що він син короля Сіґурда. 

Король Сверрір спочатку обговорив цю справу з вождями підлег¬ 
лих йому кланів, питаючи їхньої поради; потім говорив про це саме 
й на зустрічі зі своїми найближчими дружинниками, кажучи, що 
хотів би, аби все його військо погодилося на це випробування. Від 
війська він дістав одностайну відповідь, що вони хочуть служити 
тільки королю Сверрірові й нікому іншому, але вожді висловили 
бажання надати Ейрікові змогу довести своє високе походження. І 
тоді король Сверрір сказав Ейрікові: “За порадою своїх друзів я 
дозволяю тобі відбути випробування, і нехай Бог підтвердить, що 
ти справді син свого батька...”» 

2. (№ 113) 24 

«Після смерті короля Маґнуса [Ерлінґссона, 1162—1184] Ейрік — 
син короля [Сіґурдарсон] звернувся до свого брата, короля Свер- 
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ріра, з проханням, щоб йому дали вищий титул, аніж він тоді мав, 
а також виділили йому якусь частку королівства. Але король звелів 
йому залишатися в дружині й командувати окремим загоном вій¬ 
ська, як і барони, з тією умовою, що його вважатимуть найпершим 
серед них за рангом; а ділити країну король відмовився. 

Ейрік виявив невдоволення, але протягом якогось часу все зали¬ 
шалося, як і раніше. В загоні, яким він командував, було багато 
людей, а що Ейрік виявився до них щедрий, а прибутки мав невеликі, 
то незабаром він витратив усі свої гроші. 

Наступної зими [1189 р.] він почав готуватися залишити країну 
і вирушив на кораблях до східного узбережжя Балтійського моря 
грабувати землі поганських племен (ос уєігі зісіаг Ьугіаді Ьапп Геф 
$іпа ог Іапсіі аі Гага і Аиз1гуе§ ос Ьегіа ііі Ьеідіппа Іапсіа). Частина коро¬ 
лівського війська пішла до нього на службу, щоб іти з ним у цей 
морський похід, і він спорядив п’ять кораблів: Ецурр прест коман¬ 
дував одним із них, Тйодолв Рік — другим, а Гермунд Квада — 
третім. 

Улітку вони перепливли через Балтійське море до Естляндії і по¬ 
грабували Вік феіг Ьеіісіи ит зитагії іп Аіізігуєе Ш Еізіїапх ос Ьегіоди 
1>аг зет Ьеігіг і Рісит). 

Потім вони добули багато скарбів і повернули назад до Готланду 
і, посварившись із саксонцями, відбили в них два кораблі (ко%£г) і 
взяли величезні скарби феіг Геп§о тікії Ге ос зпеги аріг Ііі Соїіапг игди 
1>аг тіззаиіг уід 8аха ос ишш аГ[>еіт, іі, ки§а, Іоси £>аг и^гуппі Гіаг). 

Після чого вони попливли до Швеції Й навідали короля Кнута 
(1167—1196). Зустріч була радісною, і перед відплиттям Ейріка 
король Кнут подарував йому великий і довгий корабель. Ейрік та 
його військо пропливли повз Шведське й Данське королівства, чи¬ 
нячи там розбій і насильство, і повернулися до Норвегії вже під осінь 
з одинадцятьма кораблями. 

[Тієї осені] король Сверрір був у Віку, і він розділив країну зі 
своїм братом Ейріком, давши йому землю від Свіннасунда на сході 
до Рюґярбіта (що лежить між Аґдером і Ґренландом) на півночі, а 
також усю Уппландію. 

Водночас він ушанував його титулом ярла. Після цього Ейрік 
набрав власне військо і став дуже великим вождем. Він одружився з 
жінкою, яку звали Аса». 

3. (№ 115) 25 

Того самого року [1190], коли впав Варбельґір, ярл Ейрік захво¬ 
рів. Він був тоді в Тунґсберзі; і коли йому стало гірше, він пішов у 
монастир і одяг на себе чернечу рясу 26 . 
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Пролежавши там п’ять днів, він помер, і в той же таки день по¬ 
мерла його дружина Аса, а через два дні помер і їхній син, якого 
звали Маґнус. Ці події спричинилися до різних чуток, і багато хто 
казав, що лихі люди, певно, дали їм отруту й спровадили їх на той 
світ. Після цього король Сверрір забрав собі володіння, які нале¬ 
жали Ейрікові, і послав туди своїх намісників. 

Про Грейдара «Посланця» 27 
(№ 127) 

«Грейдаром звали одного чоловіка, який був родом з Віка і який 
надовго покинув свою країну й мандрував по всіх-усюдах. 

У те літо [1195 р.] він прибув до Норвегії, привізши листа та сувій, 
що називався «Золота Булла» (§иШш1и-8сга; «Виїїа аигеа»). Цей сувій 
був надісланий Кірялаксом, царем греків (Алексієм III Ангелом, 
1195—1203), королю Сверрірові, а в листі було написано, що король 
Сверрір повинен надіслати цареві греків десять сотень добрих воїнів 
(х. с. §одга Ьегтаппа). Він [Кірялакс] вирядив чоловіка на ім’я Петр, 
якого називали Петр Іллска («Злий»), з таким самим посланням у 
Данію, до короля Кнута [VI, 1167—1196]. Третього чоловіка він 
послав до короля Швеції (Кнута, 1167—1196). 

Грейдар сендіман часто розмовляв із королем про це послання, 
і король спочатку поставився до нього прихильно, кажучи, Що він 
про це поміркує. Тому Грейдар залишився в короля й на наступну 
зиму...» 

З . Норвезькі синоптичні оповіді про королів Норвегії 
(Теодорік , «Аґріп», «Історія Норвегії»). Див. ще с. 1176 

а) ТЬеодогісш МопасЬш: «Нівіогіа сіє апііциіше 
ге§ит Моп¥а§іеп8Іит» 

Найдавнішою синоптичною оповіддю про королів Норвегії була 
«Нізіогіа сіє Апіщиііаіе Ке§ит Ног\уа§іеп8Іит», яку Теодорік Монах 
написав латинською мовою близько 1180 р. 28 для трондгеймського 
архієпископа (№даго88) Ейстейнна Ерлендссона (1161—1188). В цій 
праці подано історію королів Норвегії, починаючи від Гаральда 
Світловолосого (бл. 875—945) і закінчуючи вступом на престол 
Гаральда Маґнуссона гіллі (1130—1136) 29 . 

Головним джерелом для цієї праці стали записи ісландських ус¬ 
них переказів, а не ісландська синоптика 30 . Автор використав також 
«Асіа Запсіі Оіауі» 31 (латиномовний збірник легенд про Олава Свя¬ 
того та його чудеса, укладений десь у 1160—1170 рр. вже згадуваним 
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архієпископом Ейстейнном), твори класичних авторів (наприклад, 
Плінія, Саллюстія, Лукана, Горація), твори отців церкви (Єроніма, 
Евсевія) і твори середньовічних істориків (Йордана, Павла Диякона, 
Сіґебера з Жамблю, пом. 1112 р.; Гюґо з Сен-Віктора, пом. 1141 р.; і 
«Нізіогіа Могтаппопип сіисшп» Вільяма з Жюмєжа, бл. 1070—1071 рр. 

«Завдяки справді дивовижному збігу обставин у те саме десяти¬ 
річчя, у 1180-ті рр., провідний державець Данії архієпископ Абсалон, 
друг двох королів, доручив одному зі своїх писарів, уславленому 
Саксонові Граматику, написати історію своїх королів, і той вико¬ 
нав це доручення вишуканим, але досить-таки плутаним стилем ла¬ 
тинської мови» 32 . 

Усі первісні середньовічні рукописи цієї праці нині загублено. 
Близько 1620 р. Йоганн Кіршманн з Любека (1575—1643) одержав 
старий рукопис Теодоріка; десь у 1630—1643 рр. він зробив із нього 
копію, яка згодом теж загубилася. Але в 1684 р., коли вона ще була, 
Бергард Каспар Кіршманн, Йоганнів небіж, опублікував копію 
свого дядька в Копенгагені, і вона стала відома в науковій літе¬ 
ратурі як текст К. Й. Кіршманн також зробив примітки та алфа¬ 
вітний покажчик до тексту приблизно в 1636 р., і вони збереглися 
(В = Ок8 600). Яків Мельдес зробив копію тексту Кіршманна 
бл. 1680—1700 рр., яка збереглася (А = АМ 98, їоі.). 

Старий рукопис потрапив до рук Йоганна Стефанія десь у 1640 р., 
а близько 1642 р. він зробив з нього копію. Остання збереглася й 
відома в літературі під шифром § (= БО 32) 33 . 

Густав Сторм здійснив критичне видання Теодрікової праці 1880 р. 
в серії «Мопитепіа Нізіогіса Могуе^іае» (СЬгіа., с. І—XIV, 1—68). 

Теодрікове визначення термінів «Славія» і «вандали» заслуговує 
певної уваги: 

(a) «[Олав Трюґґвасон загинув у битві на острові] циае сіісіїиг 8уо1сі 
еї )асеІ ргоре 81ауіат, циат поз таїета 1іп§иа Уіппіапсііат уосатиз» 34 . 

(b) «^Уапдаїі, циоз поз таїета 1іп§иа уосатиз АУішііг, §епз ра§апа еї 
Оео іпітіса, зііуєзігіз еі іпсиїїа, уіуєпз гарїи, ^ш зетрег циісіеш гаріпіз 
зоїеЬапІ іпїезіаге Оасіат [=Оептагк]...» 35 . 

Ь) «А§гір» 

Наступна праця, написана анонімним норвезьким священнослу¬ 
жителем, називалася «А§гір аГШге§з Копітка 8д§ит» або «Підсумок 
(епітома) історії королів Норвегії». Вона була написана йопзк 
Іища десь під кінець XII ст. 36 і охоплює час від Гаральда Світ¬ 
ловолосого (пом. 945 р.) до 1170 р. Окрім письмових джерел, автор 
використав також усні традиції та скальдичні станци 37 . Праця 
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збереглася в ісландському рукописі, який датується приблизно між 
1200—1335 рр. (АМ 325II, 4°, кілька аркушів бракує). Фіннур Йонс- 
сон опублікував її в серії: АЇЇпогсІізсЬе 8а§а-ВіЬ1іоіЬек. — Т. 18. — 
На11е/8аа1е, 1929. — XIX. — 65 с. 38 . Нове видання, підготовлене Бярні 
Ейнарссоном, вийшло в XIX томі ІР (Яуік. —1984. — ІЛХ. — 3—54 с.). 

с) «Нізіогіа Иопуе^іае» 

Третьою працею, яка належить до цього типу, є «Нізіогіа >4оп¥е- 
£Іае», написана латиною бл. 1211 р. анонімним норвезьким священ¬ 
нослужителем 39 . Її історична частина зазирає назад аж у міфічні часи 
й, певно, сягала 1170 р. Проте праця збереглася в неповному 
рукописі (у приватному володінні, в Шотландії). Вона була напи¬ 
сана в середині XV ст., мабуть, на Оркнейських островах. Рукопис 
закінчується поверненням Олава Святого з Англії в 1015 р. 

Автор використав ісландські (праці Арі Мудрого), а також деякі 
західноєвропейські джерела (Адама Бременського). Сама праця 
створює враження, що «вона призначалася радше для чужоземних, 
аніж для норвезьких читачів» 40 . Ґустав Сторм опублікував її 1880 р. 
у згаданій вище серії «Мопитепіа НІ8Іогіса ИогуЄ£Іае» (с. XIV—XXX, 
69—124). 

Зіґфрід Байшлаґ вважає, що три вищезгадані норвезькі синоп¬ 
тичні історії є незалежними одна від одної. Проте існує тісна взаємо¬ 
залежність між їх джерелами 41 . 

Було б нераціонально, з погляду нашої мети, аналізувати нор¬ 
везькі синоптичні історії самі по собі. Тому ми використаємо їх дані 
в контексті аналізу саґ про Олава Святого і саґ про Олава Трюґґва- 
сона, а також і інших королівських саґ. 


РОЗДІЛ II Ісландські несучасні біографічні оповіді 
про одного з королів Норвегії 

Вступ 

Як і в Західній Європі, літературна діяльність на Півночі була 
великою мірою пов’язана з християнізацією країни. Тому не дивно, 
що двома норвезькими королями, яких дуже рано вшанували біо¬ 
графічними саґами, були Олав Трюґґвасон (995—1000) і Олав Свя¬ 
тий Гаральдссон (1015—1030), які обидва брали активну участь у 
християнізації Норвегії (та Ісландії). 

Цей розділ ділиться на два підрозділи: «Саґи про Олава Святого» 
і «Саґи про Олава Трюґґвасона». 
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Вступ 

З усіх середньовічних скандинавських правителів норвезький 
король Олав Святий (біаіг Нагаіскзоп епп Ье1§і, 1015—1030) був най- 
популярніший. Завдяки своїй святості він став героєм усієї системи 
саґ. 


«Перша саґа про Олава Святого» 

Найдавніша з них, так звана «Перша саґа про Олава Святого», 
була створена десь до 1200 р. (як вважає Сіґурд Нордаль, «до 1180р.») 42 
в бенедиктинському монастирі Тінґейрар, на північному заході 
Ісландії. 

Цей монастир, заснований у 1138 р., протягом 30—40 років пере¬ 
творився на перший центр біографічних і агіографічних праць. 
Типовою ознакою цієї школи була цілковита відсутність критичного 
ставлення до подій: не існувало такого чуда, яке уявлялося б не¬ 
можливим і не включалося б до історичних хронік. 

«Перша саґа про Олава Святого» не збереглася повністю. З двох 
рукописів, виготовлених у Ісландії, ми сьогодні маємо лише вісім 
фоліо. Шість фоліо — це частина рукопису, який був скопійований 
на початку XIII ст. Вони знаходяться в «Иогеке Кікзагкіу», у Осло 
(Т^КА 52, 4°). Інші два фоліо залишилися від другого рукопису, що 
датується серединою XIV ст., і їх можна знайти в «Ашаша^паеапзке 
НапсІ8кгіЙ8ат1іп§» в Копенгагені (АМ 325 IV а, 4°). Фоліо, що збе¬ 
реглися, з їхнім факсиміле, були опубліковані Густавом Стормом: 
«ОПе Впісізіуккег аГ сіеп Л:1сІ8їе 8а§а от Оіау сіеп Не11і§е» (СЬгіа., 1893), 
(26), 16 с., 14 факсиміле. Текст «Першої саґи» був включений Ґудні 
Йонссоном у перший том його «Копітка 80 £иг»: «ВгоІ йг еігїи 8б§и 
6іаЇ8 Ьеі^а» (Яуік., 1957), с. 403—426. З тих розділів, які ми маємо, 
стає очевидно, що автор саґи використав тубільні усні джерела (на¬ 
родні перекази) та скальдичну поезію (наприклад, Оттара Сварті, 
Тормода Берсасона), а також західноєвропейську біографічну та 
агіографічну літературу 43 . 

В сазі також розповідалося про чудеса, здійснені Олавом Свя¬ 
тим 44 . 


«Легендарна саґа про Олава Святого» 

Деякі вчені, зокрема Сіґурдур Нордаль, висловлювали думку, 
що «Перша саґа» стала основою для написання наступної праці. 
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«Середньої саґи про Олава Святого», яка, певно, з’явилася після 
1200 р. Ця гіпотетична саґа знадобилася, щоб створити сполучну 
ланку між «Першою саґою» і двома працями, написаними в першій 
чверті XIII ст., а саме «Легендарною саґою» і «Лівссаґою» Стюрміра 
Карасона 45 . 

Перша з них, «Легендарна саґа» 46 , походить із Норвегії — вчені 
датують її початком XIII ст. Вона збереглася в норвезькому рукописі 
близько 1250 р. (ОС 8 II4°), який був опублікований Енн Голтмарк 
як факсиміле в ССИ (Зиагіо зегіез, т. II (Озіо, 1956). А критичне ви¬ 
дання тексту здійснив Оскар Альберт Йонсен: Оіаб $а§а Ьіпз Ье1§а. 
Ейег рег§атепЙіаап<І8СгШ і Ііррзаіа ІіпіуегзіїеІзЬіЬІіоЛек. 0е1а§аг<ііе8ке 
8ат1іп§, пг. 8II (СЬгіа., 1922. — ЬУІІ. — 115 с. — 1 факсиміле. Ця саґа 
була також включена Ґудні Йонссоном у перший том його серії «Ко¬ 
пітка 8б§иг» (Яуік., 1957), р. 203—400. 

«П/зза^а діф кіт кеІ%а» Стюрміра Карасона 

Стюрмір Карасон Мудрий (пом. 1245 р.) був видатним ісланд¬ 
ським істориком (одним із видавців «ЬапсІпатаЬбк») 47 . Будучи реч¬ 
ником закону (1р§8д8итадг) протягом двох термінів (1210—1214, 
1232—1235), він посідав провідне становище в політиці своєї країни. 
Він закінчив свій життєвий шлях і свою діяльність як пріор монас¬ 
тиря Відей у Рейкявіку (1235—1245). Його «ІЛіззада 6іаІ8 Ьіпз Неі^а» 
була написана десь у 1210—1225 рр. На жаль, ця саґа не збереглася 
як окрема праця, але вона була включена до «Енциклопедичних 
саґ про Олава Святого» XIV ст., тобто у версії, поданій у «Ріаіеу- 
^а^Ь6к» 48 . 


«Незалежна саґа про Олава Святого» Сноррі 

Метод Стюрміра як історика не був революційним; він повністю 
поділяв методи досліджень, опрацьовані в монастирі в Тінґейрарі. 
Але праця Стюрміра лягла в основу двох праць про Олава Святого, 
які написав Сноррі Стурлусон (пом. 1241 р.), його молодший су¬ 
часник і новатор як у плані історичного, так і літературного пошуку. 
Новаторство Сноррі полягало у впровадженні строгого логічного 
критицизму щодо джерел 49 . 

Перша праця Сноррі, «(Незалежна) 6іа& 8а§а ІП8 Ье1§а», написана 
в Ісландії близько 1220—1230 рр., збереглася в чотирьох рукописах 
із другої половини ХНІ сторіччя: 8КВ 2,4°; Ат 75 а Гої.; АМ 325 II, 
4°; та 8КВ 4, 4°.Текст саґи (на жаль, без пасм — Ізаеіііг-ів) був 
опублікований в Осло у 1941 р. Оскаром Альбертом Йонсеном і 
Йоном Гельґасоном: $а%а біа/з копип%з кіп кеІ%а. Оеп Зіоге за^а от 
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ОІа\ сіеп Неііще. Е/іег Рещатепікапй&кгф і Кип&іща ВЇЬІіоІекеі і Зіоск- 
коїт пк 24 10 тесі уагіапіег/га апсіге Напйзкгфег/ог Цеісіезкгі/ї/опсіеі (Озіо, 
1941); т . 1. — XX. — 654 с.; т. 2. — С. 655—1163. 


«Сага про Олава Святого» в «Неітзкгіп^іа» Сноррі 

«Незалежна саґа» була дещо переглянута в 1230 р. Викинувши 
звідти кілька розділів та додавши нову інформацію з інших джерел, 
раніше ним не використаних, Сноррі включив її до своєї «Неітз- 
кгіп£Іа». Ці відмінності між двома варіантами саги, написаної Снор¬ 
рі, були задокументовані в спеціальному додатку до двадцять сьо¬ 
мого тому «Ізіепгк Рогпгії» (в другому томі «Неіт8кгіп£Іа»), опублі¬ 
кованого Бярні Адальбярнарсоном у Рейкявіку в 1945 р. (с. 419—451). 

«Енциклопедичні саґи про Олава Святого» 

«Енциклопедичні саґи» були створені в Ісландії в XIII—XIV ст. 
Усі вони брали за основу Стюрмірову «Лівссаґу» та «Незалежну 
саґу» Сноррі. Існують чотири головні рукописи цієї саґи, які дійшли 
до нас із XIV—XV ст.: 

1. АМ 61 Рої. (Ісландія, XIV—XV ст.) 50 . 

2. «Р1а1еу)агЬ6к» (Ок8 1005, Рої.; Ісландія, бл. 1380—1394 рр.) 51 . 

3. «Вег£8Ьок» (8КВ 16 Рої.; Ісландія, бл. 1400 р.) 52 . 

4. «ТЬотаззкіппа» (Ок8 1008, Рої.; початок XV ст.) 53 . 

Джерела саґ про Олава Святого 

Основне джерело інформації про Олава Святого — це станци 
його скальдів, головним чином Сіґвата Тордарсона 54 (пом. 1045 р.) й 
Оттара Сварті 55 (XI ст.). Перший із них — особистий друг Олава; 
він був фактично сватом у справі Олавового одруження з Астрід, 
дочкою шведського короля Олава Ейрікссона (995—1020/22), після 
невдалого сватання Олава до її сестри Інґіґерди, яку взяв собі Яріц- 
лейв, король Голмґарда 56 . До останнього сватання Олава причетні 
також скальд Ґіцур ґулльбра 57 та ісландець Гялті Скеґґясон — посол 
короля Олава при дворі згадуваного шведського короля 58 . 

Окремо слід згадати про скальда Тормода Берсасона (бл. 995— 
1130), який разом з Олавом перебував на Русі в 1029 р. 59 

З великої кількості матеріалу про Олава Святого було відібрано 
тут лише ті тексти, які безпосередньо стосуються історії Східної 
Європи. Скрізь, де це можливо, ми дотримуємося порядку (й тексту) 
версії «Неіт8кгіп£Іа». 


з 
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2. Основні теми , як/ мають відношення до Східної Європи 

Ми об’єднали нашу добірку навколо шести головних тем і одного 
додатка: 

1) Юний король Олав здійснює збройні набіги на Ейсюслу; 

2) Юний король Олав здійснює збройні набіги на Фінляндію й 
Балаґардссіду; 

3) Шведська східна політика й плани видати Інґіґерду за Олава 
Святого; 

4) Інґіґерда виходить заміж за Яріцлейва; 

5) Покарання Яріцлейва за його гордість; 

6) Олав Святий у Ґардарікі. 

Додаток: Чудеса Олава Святого. 

1) Юний король Олав здійснює збройні набіги на Ейсюслу 

У саґах Ейсюслою називають великий естонський острів Сааре- 
маа, Охеї по-німецькому й Егеї по-англійському 60 . В усіх саґах та 
синоптичних історіях згадується про подвиги юного Олава (йому 
було тоді 12 років — початок зрілості у Скандинавії) на цьому остро¬ 
ві. Згідно з традицією ісландських анналів 61 , ісландські історики 
датують ці події 1007 р. 62 . Проте найточніші дані про них можна 
знайти в «Нізіогіа Иопуе^іае» (бл. 1211 р.). З цих фактів можна зро¬ 
бити висновок, що початковою метою його походів був Голмґард 
(Новгород Великий) і що, крім Ейсюсли, Олав нападав також на 
Курляндію. 

Ось відповідний текст 63 : 

«Ізііз ІетрогіЬиз Оіауш Шіиз НагаШі §гепзсепзІ8 іп Яизсіа сіагиз ЬаЬе- 
Іиг. Ніс циіа Ьегіїі зоїо ргіуаїиз егаї, рігаїісат ехегсеге песеззе ЬаЬеЬаі. Іп 
еа роїі, циат поз Ноїш^агсііат арреіатиз, Ьаид тіпиїа сіаззе зіірайіз 
Ьіетаге зоїеЬаІ; аезііуо Іетроге сипсіоз зепіііез рег атЬіІит Ваііісі 
тагіз дергждапсіо Іасеззепсіо поп сіезізІеЬаІ иг§еге. Іпзиіат яиоцие 
Еузузіат уаісіе зраііозат ас рориіозат ех Іоіо уазіауіі; зесі е( аііаз сіиаз 
соїопит ігециепііа е( та§піІшііпе Ьиіс аеяиаіез, зсіїісеї Ооіогит іпзиіат 
(Ооііапсі) еі Еупогит (Оіапд), асіео сіетоІіШз езі, Ш іііагит іпсоїае, циатсііи 
іп Яизсіа тогаЬаІиг, іттапіа гесісіегепі ІгіЬиІа. 

Иет іп ГтіЬиз Сигогит поп тіпітаз де ірзіз дапз зіга^ез сеІеЬеггіто 
ехакаЬаШг ІгіитрЬо. Розі діиіитат Іугаппідіз заеуіііат ргіпсерз §1огіозиз 
гєуєгіі рагаї ад раїгіат...» 

У «Легендарній сазі» про це сказано дуже коротко 64 : «Після битви 
з Сотою Вікінгом [на схід від Сотаскера, у Швеції] Олав спрямував 
свої кораблі в Балтійське море (Ііі Ліузіга заііг), і він бився на сході 
біля Ейсюсли (аизіг паезі і Ліузузіи)». 
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Коротка згадка в «Ра^гзкіппа» схожа за своїм змістом 65 : «Олав у 
свій перший збройний похід вирушив на схід від Сотаскера; після 
цього він пішов у Балтійське море (і (Еузіга заїк), і бився на сході 
біля Ейсюсли (аизіг і СЕузіїо), і здобув там перемогу». 

«Неітзкгіп^іа» описує цю подію детальніше 66 . 

«Тут нам розповідають, що як тільки настала весна, [воїн]-король 
[будучи в поході з вікінґами] Олав підняв вітрила й поплив на схід 
до Ейсюсли спустошувати ті землі. 

Він висадився на суходіл, але чоловіки Ейсюсли [Еузузііг] вийшли 
на берег і стали битися з його воїнами. [Воїн]-король Олав здобув 
над ними перемогу, він переслідував їх, убивав та грабував і 
пустошив ту землю. Нам розповідають, що спочатку, коли [воїн]- 
король Олав прибув на Ейсюслу, тамтешні селяни запропонували 
сплатити йому данину. Та коли вони прийшли з даниною, він рушив 
їм назустріч зі своїм військом, зі зброєю напоготові, і тоді все сталося 
інакше, аніж сподівалися селяни, бо й вони прийшли на берег не з 
даниною, а радше зі зброєю в руках, і вони вступили з королем у 
битву, як розповідалося раніше». 

Далі йде відповідна станца скальда Сіґвата 67 . 

2) Юний король Олав здійснює збройні набіги 
на Фінляндію й Балаґардссіду 

Почнімо з того, як пише про ці події Сноррі 68 : 

«Після того він поплив на кораблях назад до Фінляндії (Ііі Ріпп- 
Іапсіз), висадився там з військом і захопив ту країну, а тамтешні люди 
повтікали в ліси, забравши зі своїх домівок усе майно. [Воїн]-король 
та його воїни пішли далі в' глиб суходолу й через ліси, аж поки 
вийшли в долину, де було селище, яке називалося Гердалар. Там 
вони знайшли дуже мало добра, а людей в тому селищі не було. 
День хилився надвечір, і [воїн]-король наказав своєму війську 
повернутися до кораблів. Та коли вони ввійшли в ліс, на них з усіх 
боків посипалися стріли. [Воїн]-король наказав своїм воїнам від¬ 
биватись, як тільки змога, і напасти на ворогів, але це було важко, 
позаяк фіни ховалися за деревами. І перш ніж [воїнові]-королю 
пощастило вибратися з того лісу, він утратив багато своїх 
людей, а багато з них були поранені — й тільки пізно ввечері вони 
добулися до своїх кораблів. Уночі фіни, за допомогою свого чаро¬ 
дійства, влаштували на морі жахливу бурю. Але [воїн]-король 
наказав своїм людям знятися з якоря, підняти вітрила й усю ніч плив¬ 
ти проти вітру вздовж берега. І, як не раз траплялося й потім, та¬ 
лан [воїна]-короля здолав чародійство фінів. За ніч вони про- 
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пливли повз (іугіг) Балаґардссіду, а далі звернули у відкрите море. 
Весь цей час військо фінів переслідувало їх, ідучи берегом». 

Далі йде відповідна станца скальда Сіґвата 69 . Даний текст 
важливий тому, що там згадується назва Балаґардссіда. Цей топо¬ 
нім, досі загадковий і нелокалізований, заслуговує на особливу 
увагу. «Легендарна саґа» дає дуже цікаве визначення цього топо¬ 
німа 70 . 

«Утретє він (Олав) воював у Фінляндії (а Гіппіапсіе) на сході й 
мав там успіх. Звідти він подався до Балаґардссіди в Сіоланді й 
учинив збройний напад на ті землі фабап Ье11( Ьапп ііі Ваза^аигвіби 71 
а Зіоіапбе ос Ьаегіабе }>аг)». 

З процитованого вище тексту очевидно, що Балаґардссіда була 
в провінції Сіоланд 72 . Цю назву слід радше тлумачити не як добре 
відомий данський острів, а як шведську провінцію, серцевиною якої 
було Рослаґенське узбережжя поблизу Стокгольма. Ось як описує її 
Сноррі 73 : «Четверту [шведську провінцію] називають Аттундаланд 
[на схід від озера Меларен та річки Фюрі]; п’ята [провінція] — це 
Сьяланд і суміжні з ним землі на схід понад морем (ег ]>аг 1І£§г Ііі іі 
еузіга теб ЬаГти)”. 

Арнґрім Йонссон (1568—1648) подає цей текст у своєму латин¬ 
ському варіанті в «Додатку», написаному в 1595—1596 рр., «Аб саіа- 
І 0 £ит КЛ. Зуесіае» в такий спосіб 74 : 

«4. Аііапба Ьапб. 

5. Зіаіапб. Езі Іаіиз Зуесіае огіепіаіе еі тагіїітит». 

На підставі цього зв’язку Балаґардссіди зі Сьяландом/Сіоландом 
можна вважати, що: 1. Балаґардссіда була розташована у шведській 
сфері впливу Східної Європи і 2. Це узбережжя лежало десь на 
південь від шведського узбережжя, але було на схід від Естонії, яка 
в наших джерелах розглядається окремо. 

3) Шведська східна політика і плани видати Інґіґерду 
за Олава Святого 

Після того як Олав Гаральдссон став королем Норвегії в 1014/ 
15р., він вирішив спробувати укласти мир із Олавом Скаутконунґом 
Ейрікссоном, королем Швеції (995—1020/22), який на той час — 
після скасування правління ярла — вважав себе [також] правителем 
Норвегії. 

Цей мир можна було б стабілізувати, якби вдалося укласти шлюб 
між норвезьким королем і (законною) дочкою шведського короля 
Інґіґердою. Олав відрядив до Швеції досвідченого політика, мар¬ 
шала (зіаііагі) Бйорна Товстого, з дорученням залагодити цю делі- 
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катну справу. Його супроводжував королівський скальд Сіґват Тор- 
дарсон (пом. 1045 р.), який описав цю дипломатичну місію до Швеції 
у своєму творі «Аизігїагагуізш*» («Станци про мандрівку на Схід») 75 . 
Родич покійного короля Олава Трюґґвасона (пом. 1000 р.) і друг 
Бйорна, впливовий ісландець Гялті Скеґґясон, також брав участь у 
тій місії. 

Двір Рьоґнвальда Ульвссона правив за штаб-квартиру для по¬ 
сольських виправ до Швеції. Рьоґнвальд був ярлом Західного Ґаут- 
ланду, провінції, яка безпосередньо сусідила з Норвегією, і тому 
він мав із цією останньою спільні економічні інтереси. До того ж 
дружиною Рьоґнвальда була Інґібйорґ, сестра Олава Трюґґвасона. 

У самій Швеції ідея шведсько-норвезького союзу мала своїх 
прихильників у найвищих колах. До цього союзу прив’язувалися 
наміри здійснювати спільну шведсько-норвезьку колоніальну полі¬ 
тику в Східній Європі, зокрема на східному узбережжі Балтійського 
моря. Головним речником такої політики виступав речник закону 
Тіюндаланду Торґнюр Торґнюссон (який до того ж був родичем 
Рьоґнвальда) — провінційний речник закону (Іс^тап) найвищого 
рангу. Сноррі так описує цю провінцію 76 : «Тіюндаланд — це най¬ 
кращий і найгустіше заселений район у Швеції [власне Швеції], і там 
міститься [Уппсала] резиденція короля, а також кафедра архієпис¬ 
копа і ще «скарби Уппсали» — так шведи називають володіння 
шведського короля... Кожна частина країни має свою асамблею і 
свої закони на багато випадків життя... Але щоразу, коли між їхніми 
законами виникає конфлікт, тоді перевага надається законам Уппса¬ 
ли, і всі речники закону мають нижчий ранг, аніж речник Тіюнда¬ 
ланду”. 

Інґіґерда, дочка короля, також виявляла найактивнішу цікавість 
до політики, підтримуючи фракцію Торґнюра. 

Проте король Олав Скаутконунґ плекав неприховану неприязнь 
до норвезького Олава, що його називав не інакше, як «отой товс¬ 
тун». Вважалося, що Гялті як нейтральний ісландець має більше 
шансів уплинути на шведського короля, і тому він прибув до сто¬ 
лиці раніше за офіційних послів. Та тільки-но він порушив цю тему 
в розмові з королем, як той негайно й рішуче сказав своє «ні». Але 
тим часом Гялті й Олав Скаутконунґ досить швидко заприятелюва¬ 
ли. В цьому місці саґи король подає свої думки про переваги швед¬ 
ського королівського правління на півночі в досить цікавий спосіб 77 : 

«Цього товстуна ніхто при моєму дворі не назве королем, і поми¬ 
ляються ті, хто вважає, ніби він чогось вартий, і ти теж зі мною 
погодишся, коли я скажу, що немає жодного смислу в тому союзі, 
який я міг би укласти завдяки цьому шлюбові: бо я вже десятий 
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король в Уппсалі, люди з нашого роду сходили на престол один за 
одним і були єдиними королями у Шведській державі й над багатьма 
іншими великими країнами, і всі вони були королями над іншими 
королями на півночі (ос уєгі( аіііг уГігкопип§аг аппагга копітка А 
>їогд1с*п(іит). Але в Норвегії є лише маленькі поселення, і ті розки¬ 
дані. Там правили не королі, а всілякі дрібні царки... (8такопші§аг)...» 

Навіть втручання Інґіґерди, за підказкою Гялті, не дало резуль¬ 
татів. Проте її аргументація, коли вона намагається пояснити бать¬ 
кові цю перспективу, заслуговує уваги 78 : 

«Даремно ти домагався влади над Норвегією. Ця країна бідна, 
подорожувати там важко, а людям довіряти не можна. Її жителі 
хочуть мати королем кого завгодно, тільки не тебе. 

Якщо мені дозволено щось сказати, то ти більш не домагайся 
панувати над Норвегією, а ліпше поведи своє військо на східні 
береги Балтійського моря (і Аіі8ігує£), щоб відновити свою владу 
там, де її раніше мали королі Швеції, ту саму, яку наш родич Стюр- 
бйорн [Олавссон, помер 984 р.] здобув зовсім недавно, й залиш 
Олавові Товстому його батьківську спадщину й спробуй із ним 
домовитися». 

Після того як втрутилася Інґіґерда, речник закону Торґнюр виго¬ 
лосив справжню промову, більше схожу на ультиматум 79 : 

«Сьогодні зовсім інша вдача у шведських королів, аніж вона була 
колись. Торнюр, батько мого батька, пам’ятав Ейріка Емундарсона 
[бл. 890—893], короля Уппсали, й розповідав про нього, що коли 
він був у розквіті свого віку, він щоліта вирушав збирати податки 
й добирався до багатьох країн, підкоряючи своєму впливу Фін¬ 
ляндію і Карелію, Ейстляндію і Курляндію та великі території на 
Сході (ок уіда ит Аизігірпсі) 80 . 

І досі можна бачити земляні укріплення (іагдЬог§) та інші великі 
споруди (зіог-уігкг), які він [там] поставив; і він не був таким гордієм, 
щоб не слухати людей, які хотіли обговорити з ним важливі справи. 
Торґнюр, мій батько, тривалий час перебував біля короля Бйорна 
[ґамлі, бл. 93?—96?], бо я ходив із ним часто у збройні походи (Ьегіс)г). 
Він розширив володіння шведів і боронив їх доблесно. До нього 
легко було підійти з порадою. Але той король, якого ми сьогодні 
маємо, якщо й дозволяє комусь говорити у своїй присутності, то 
тільки те, що йому хочеться від нього почути, тільки цьому він і 
приділяє увагу; але він же таки дозволяє країнам, які повинні спла¬ 
чувати йому данину, ухилятися від свого обов’язку, бо йому бракує 
енергії та кмітливості, щоб примусити їх до цього. Він плекає амбіції 
здобути владу над Норвегією, чого раніше не прагнув жоден швед¬ 
ський король, і це може завдати великих прикростей багатьом. Так 
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от, тепер ми, землевласники (уйгг Ьоапдаппа), бажаємо, щоб ти уклав 
мир із Олавом Товстим, королем Норвегії, й віддав йому свою дочку 
Інґіґерду. І якщо після цього ти захочеш повернути собі ті землі в 
Аустрвезі, що ними там володіли твої родичі та предки, ми всі пі¬ 
демо туди за тобою й зробимо, як ти скажеш. Але якщо ти не зробиш 
того, чого ми від тебе хочемо, ми вчинимо на тебе напад, уб’ємо 
тебе і не станемо терпіти твоє беззаконня та ворожість. Саме так 
робили колись наші предки: в Мула- (=? Мора-) тінґу [недалеко від 
Уппсали] вони втопили в колодязі п’ятьох королів 81 , тому що ті так 
само роздималися від пихи, як ти тепер роздимаєшся перед нами. А 
зараз відповідай мені негайно, як ти збираєшся вчинити». 

Оскільки люди, присутні на тому зібранні, схвалили промову 
Торґнюра, король зрозумів, що йому доведеться змиритися з неми¬ 
нучим злом, і погодився дійти згоди з Олавом норвезьким. На тому 
ж таки зібранні було ухвалено, що Інґіґерда має вийти заміж за 
норвезького короля, і Олав Скаутконунґ наділив ярла Рьоґнвальда 
всіма повноваженнями щодо підготовки до весілля 82 . 

Проте коли наступного літа Олав Гаральдссон вирушив у ве¬ 
сільну подорож, щоб забрати свою наречену, шведський король зла¬ 
мав свою обіцянку й не прибув до Конунґагелли 83 . 

Згодом з’ясувалося, що Олав Ейрікссон знайшов інше рішення 
для здійснення своєї східної політики. Коли скальд Сіґват прибув у 
маєток ярла Рьоґнвальда в західному Ґаутланді, щоб порадитися, 
до яких дій їм удатися, «він довідався з листа принцеси Інґіґерди, 
що посли від короля Яріцлейва, який правив у Голмґарді, на Сході, 
з’явилися до Олава, короля Швеції, просити, щоб він, Олав, швед¬ 
ський король, віддав свою дочку Інґіґерду Яріцлейвові за жінку; 
довідався він і про те, що король Олав пристав на цю пропозицію 
вельми охоче (а! гіі біаїз 8уіакопші£8 ЬдіЗи котії зепсіітепп Іагігіеііз 
копип§8 ашіап ог Ноїт^агбі аі Ь^а Іп§і§егдаг, сІоПиг 01аІ8 $уіакопип§8, 
Ііі Ьапсіа ІагігІеіГі, ок \>зХ тед, аі біаїг копип§г Іок {>е88и аііуаепі) 84 . 

Тоді Сіґварт уклав план, згідно з яким Олав Гаральдссон мав 
одружитися з Астрід, незаконнонародженою дочкою шведського 
короля, яка на той час гостювала в ярла Рьоґнвальда й залюбки 
погодилася на таку пропозицію. Цей шлюб не вимагав королів¬ 
ського дозволу, і весілля відбулося влітку 1016 р. 85 . 

«А§гір» згадує ііро ці події дуже коротко: 

«Після цього Олав [Гаральдссон] попросив собі за жінку Астрід, 
дочку шведського Олава, сестру Інґіґерди, яку обіцяли йому раніше; 
але її батько зламав свою обіцянку, бо гнівався [на Олава Га- 
ральдссона], і видав її за Ярітлава, який був королем Аустрвеґа (ок 
§ійі ІагіІІаГі Аіі8ігує£8 копіткі)» 86 . 
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Коротко згадавши про цю подію, «Ра^гзкіппа» називає також ім’я 
Ярославового батька Володимира 87 : 

«Шведський Олав видав свою дочку Інґіґерду за короля Яріц- 
лейва, сина короля Вальдамара, що правив у Голмґарді (ОШг зуєп- 
$кі £ІАі зібап Іп£І£егді сіоПиг 8іпа іагігіеіії копоп£Є 8упі УаІМатагз ко- 
пші£8 і Но1т£агді). 

«Нізіогіа Мог\ує£Іж» помилково називає Інґіґерду Марґаретою й 
ідентифікує її як сестру шведського короля 88 : 

«Типе Оіауиз Иоп¥Є£ЄП8І8 зогогет [помилка — замість «дочку»] 
Оіауі Зуєопєпзіз потіпе Маг£агеІат, ^тт дій сіі£па уісіззіПкііпє іпііті 
атогіз ргіуі1е£Іо сіііехегаї, іп ірзо (Іізсеззи (іезропзауіі, зесі йизіга, пат 
еапсіет гех Іагегіаіїїз сіє Кизсіа ігаіге со£епіе іпуііат сіихії ихогет. Риосі 
ІасШт тахітат осїїогит аЦие (Іізсогсііагит їотіїет іпіег Ігез іііоз 
поЬіІіззітоз ргіпсірез зиЬтіпізігаззеі, зі поп заріепіїззіта зогог Маг£аге(ж 
рег сопзіїіит зиі пиігііогіз сіізгиріат ргіогіз сіезропзаііопіз сориіат 
арііззіте ге^іпіе£газ8е(; Ьапс еіепіт Оіауиз іп таігітопіат зіЬі зосіауії...» 

4) Інґіґерда одружується з Яріцлейвом 

Ця подія, важлива для історика Східної Європи, найкраще опи¬ 
сана в «Неіш8кгіп£Іа». Позиція Інґіґерди дуже цікава. Хоч вона стала 
дружиною правителя Русі, її головною турботою була східноєвро¬ 
пейська політика Швеції. Ключем до Східної Європи стала Ладога/ 
Альдейґюборґ, звідки були легко доступні всі важливі річкові шля¬ 
хи. А тим часом це ключове місто потрапило до рук новгородсько- 
київського князя 89 . Тепер Інґіґерда вимагала, щоб цей ключовий, в 
економічному та політичному значенні, пункт перейшов під владу 
шведської династії. Ситуація до певної міри виявилася аналогіч¬ 
ною тій, за якої візантійська принцеса Анна поставила свої вимоги 
батькові Ярослава Володимирові. В обмін на цей шлюб Володимир 
мусив повернути Херсонес/Корсунь, який мав таке саме центральне 
значення на півдні, як і Ладога — на півночі. 

Ось що ми читаємо в тексті Сноррі 90 : 

«Наступної осені [мабуть, у 1015 р., див. нижче] посли короля 
Яріцлейва прийшли до Швеції з Голмґарда на сході (коти Ііі Зуі- 
Йодаг зепсіітепп Іагігіеіїз копип£8 аизіап ог Но1т£агбі). їм було дору¬ 
чено висунути перед королем Олавом [шведським] вимогу, щоб він 
виконав домовленість, досягнуту минулого літа [тобто в 1015 р. 91 .], 
й віддав свою дочку Інґіґерду за жінку королю Яріцлейвові. 

Вона [Інґіґерда] відповіла їм так: «Якщо я маю вийти заміж за 
короля Яріцлейва, тоді я вимагаю, щоб моїм весільним дарунком 
були Альдейґюборґ і те графство (/ агЬгікі ), яке йому належить». 



«Саґи про королів Норвегії» 73 

Посли Ґардійські (тобто Русі) (зепсітепп іпіг дегаки) дали на це згоду 
від імені свого короля. Тоді Інґіґерда сказала: «Якщо вже мені треба 
вирушати на схід до Ґардарікі, тоді я мушу взяти із собою такого 
чоловіка зі Швеції, який, на мою думку, може мене супроводжувати. 
Я мушу також поставити умову, що там, на сході, він посідатиме 
не менш високе становище, аніж тут, і користуватиметься не менш 
високою пошаною». 

І [шведський] король, і посли дали на це згоду. Король урочисто 
пообіцяв, що так і зробить, те саме пообіцяли, у свою чергу, й посли. 
Тоді король запитав Інґіґерду, кого вона хоче взяти з собою. Вона 
відповіла: «Цей чоловік — мій родич, ярл Рьоґнвальд Ульвссон». 
[Шведський] король відповів: «Я вирішив заплатити ярлові Рьоґн- 
вальду іншою монетою за те, що він зрадив свого короля, за те, що 
подався до Норвегії з моєю донькою і віддав її в наложниці отому 
товстунові [Олавові Святому], котрий, як йому відомо, є нашим 
найбільшим ворогом; і за це він теліпатиметься в зашморгу цього 
літа». 

Інґіґерда попросила батька, щоб він виконав обіцянку, яку їй 
щойно дав; і вона таки домоглася своїми благаннями, що король 
погодився дозволити Рьоґнвальдові мирно покинути Швецію, але 
Олав наказав, щоб той більш ніколи не з’являвся йому на очі і не 
повертався до Швеції, поки він, Олав, буде тут королем. Після чого 
Інґіґерда послала гінців до ярла [Рьоґнвальда], повідомляючи його 
про досягнуту домовленість і призначивши місце, де вони мали 
зустрітися. І тоді ярл вирушив прямо до Східного Ґаутланду, де він 
роздобув кораблі й поплив зі своїм почтом на місце зустрічі з прин¬ 
цесою Інґіґердою. Згодом усі разом вони помандрували на схід до 
Ґардарікі — це сталося влітку [1016 р.]. Потім Інґіґерда одружилася 
з королем Яріцлейвом. У них народилися такі сини: Вальдамар (Во¬ 
лодимир, 1020 р.), Віссівальд (Всеволод, 1030 р.) і Гольті інн фрьокні 
(“Хоробрий”) 92 . Королева Інґіґерда подарувала ярлові Рьоґнвальду 
Альдейґюборґ та графство, яке належало цьому місту. Ярл Рьоґн¬ 
вальд жив там довго. Він виявився людиною дуже славетною. Си¬ 
нами ярла Рьоґнвальда та Інґібйорґ були ярли Ульв та Ейлів». 

Традиційна ісландська хронологія, яку вважають не надто надій¬ 
ним джерелом для подій XI ст., датує одруження Інґіґерди з Яросла¬ 
вом 1019 р. 93 . 

Проте ця дата явно пізня. На наш погляд, добре обґрунтовані 
поправки А. І. Лященка мають бути прийняті, і цю дату слід пере¬ 
сунути на три роки далі в минуле, тобто до 1016 р. 94 . 
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5) Покарання Яріцлейва за його гординю 

Збірка «Могкіпзкіппа» (бл. 1210—1222 рр.) починається майже 
анекдотичним описом епізоду, який, мабуть, стався десь після 1024 р. 
(рік народження Маґнуса), але до перебування Маґнуса Олавссона 
при дворі Ярослава (1027—1035) 95 . 

У тексті читаємо: 

«Король Яріцлейв правив над Ґардарікі, а королева Інгіґерда, дочка 
шведського короля Олава, була наймудрішою серед жінок і дуже 
гарною на вроду. Король Яріцлейв мав чудову бенкетну залу, яку збу¬ 
дував для себе й оздобив золотом та коштовним камінням; він прий¬ 
мав там людей найшляхетнішого походження (те{) £о[ют <1геп§іот), 
котрі дбайливо добиралися за їхнім досвідом, вбранням та озброєн¬ 
ням... Щодо опорядження й оздоблення зала не знала рівних. Вона 
була прикрашена дорогоцінними речами та розкішними тканинами. 

[Одного дня] сам король, [вбраний] у королівську мантію, сидів 
на троні. Він запросив багатьох своїх друзів і влаштував розкішний 
бенкет. Отоді й увійшла королева Інгіґерда зі своїм почтом, який 
милував око. Король підвівся, щоб привітати її, а тоді звернувся до 
неї з таким запитанням: «Де ще доводилося тобі бачити так чудово 
опоряджену й так досконало збудовану залу і таке блискуче това¬ 
риство, яке тут зібралося? І де ще доводилося тобі бачити залу, 
оздоблену стількома коштовностями?» І ось як відповіла йому коро¬ 
лева. «Володарю, — сказала вона, — ця зала опоряджена дуже 
добре, й нелегко знайти таку, яка могла б із нею зрівнятися, а тим 
більше, що тут зібралися разом у одному місці стільки хоробрих і 
сильних мужів, а також багато доблесних і славетних вождів. Але 
краще опорядженою є та зала, де сидить король Олав Гаральдссон, 
хоча її стелю й підтримує лише одна колона». Король розгнівався 
на ці слова й так відповів: «Твої слова вкривають тебе ганьбою, бо 
свідчать про те, що ти любиш короля Олава» 96 .1 він дав їй ляпаса. 
Вона сказала йому: «Існує велика різниця між вами двома, а ще 
більшою є любов, аби я могла передати її словами». 

І вийшла звідти, дуже розгнівана. Вона сказала своїм друзям, 
що негайно покине його [Яріцлейвове] королівство й більш ніколи 
не зазнаватиме від нього такої образи» 97 . 

Проте їхні спільні друзі намагалися втрутитися в цю справу й 
урятувати їхній шлюб. Яріцлейв визнав свою провину, й Інгіґерда 
погодилася простити його за умови, що він візьме Маґнуса, сина 
Олава Святого, за свого прийомного сина. Ця її умова була великим 
ударом для Яріцлейвової гордині. Прийнявши її, він ніби визнавав, 
що він нижчий за своїм рангом, аніж король Олав. 
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«Могкіїккіппа» так розповідає про те, що сталося далі 98 : 

«“Ти повинен зараз, — сказала йому вона, — послати корабель 
у Норвегію до короля Олава, бо, як мені розповідали, він має не- 
законнонародженого сина; запроси його сюди й пообіцяй, що ти 
піклуватимешся про нього й виховуватимеш його. А щодо тебе та 
короля Олава, то існує давнє прислів’я: аі за ег 6§аиЇ£агі, ег обпиті 
ібзігаг Ьагпп", тобто: хто виховує чиюсь дитину, той не такий шля¬ 
хетний, як її батько”. 

І король Яріцлейв звелів відрядити корабель до Норвегії; ці люди 
(Яріцлейвові посли) добулися до двору короля Олава й передали 
йому пропозицію своїх короля й королеви. Він [Олав] відповів їм 
такими словами: «Я дуже радий прийняти цю пропозицію. Немає 
інших людей, кому я з більшою охотою довірив би свого сина, як 
король Яріцлейв та його королева, яка є дуже достойною дамою». 
І тоді він відрядив свого сина Маґнуса з ними (послами). Вони 
(Яріцлейв та Інґіґерда) прийняли його з усіма почестями й піклува¬ 
лися про нього та виховували його з не меншою прихильністю та 
любов’ю, аніж своїх власних синів». 

Сьогодні неможливо визначити реальну вартість цього анекдо¬ 
тичного епізоду як історичного джерела. Перебування Маґнуса при 
Ярославовому дворі — це незаперечний історичний факт, і немає 
жодних підстав сумніватися в тому, що Ярослав став прийомним 
батьком для сина Олава Святого. Проте в жодному джерелі не зга¬ 
дується, що Маґнус, який народився близько 1024 р. 100 , з’явився на 
Русі раніше, аніж влітку 1029 р., коли він прибув туди разом зі своїм 
батьком шукати політичного притулку 101 . 

6) Олав Сйятий у Ґардарікі 

Коли данський король Кнут інн рікі (1014—1035) завоював 
Норвегію в 1028 р., Олав Святий утік до шведської провінції Нерікі. 
Сноррі так описує другий етап його подорожі у вигнання 102 : 

«Та коли наблизилося літо, король (Олав) став готуватися до 
того, щоб покинути країну, і спорядив кораблі. Він вирушив у до¬ 
рогу того ж таки літа й не зупинявся, аж поки прибув у Ґардарікі на 
сході й там зустрівся з королем Яріцлейвом та його дружиною Інґі- 
ґердою (їугґ еп Ьапп кош аизіг і Оагбагікі аШпсі Іагігіеіґз копип^з ок }зеіга 
Іп§і§егбаг сіг6ипіп§аг). Королева Астрід і принцеса Ульвгільд залиши¬ 
лися у Швеції, але, помандрувавши далі, на схід, Олав забрав із 
собою свого сина Маґнуса. Король Яріцлейв зустрів його привітно, 
запросив його залишитись і дав йому досить землі, щоб він міг про¬ 
годувати себе і свій почет. Король Олав прийняв запрошення й зали¬ 
шився там». 
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Далі цей самий автор так описує життя Олава на Русі 103 : 

«Після того як король Олав прибув у Ґардарікі, він весь час пере¬ 
бував у задумі, обмірковуючи, що йому робити далі. Король Яріц- 
лейв і королева Інґіґерда запросили короля Олава оселитися в них і 
розташуватися в королівстві (гШ), що називалося Вулґарія (мабуть 
Волзька Буртасія; див. ще с. 387) 104 , яке було частиною (кіиіг) Ґарда¬ 
рікі, населеною людьми поганської віри (Іагігіеіґг копип§г ок Іп§і§егдг 
сіг6Кпіп£ Ьиди ОІаГі копиллі аі сІуеЦазк тед зег ок (ака ирр гікі }за1, ег Ьеіііг 
УйІ£&гіа, ок ег \>аі еіпп Ьіиіг аґ Оагдагікі, ок уаг £аІ ґоїк Ьеідії і і Іапйі). 

Король Олав міркував, чи прийняти йому це запрошення; та коли 
він запитав, якої думки про це його люди, всі вони порадили йому 
не оселятися тут і почали умовляти його повернутися на захід (у 
тексті: погдг) 105 . 

«Ра^гзкіппа» дає приблизно схожий текст 106 : 

«Олав подався до Швеції навідати Енунда [Олавссона], свого 
шуряка. Він (Енунд) дав йому корабель, і він (Олав) вирушив на 
схід у Ґардарікі, до короля Яріцлейва (ґог Ьапп зібап аизіг і Оагбагікі 
а їиппсі Іагигіеіґз копоп^з), і був зустрінутий там дуже гостинно. Він 
(Олав) залишився там на другу зиму, і з ним був його син Маґнус; 
його (Маґнусову) матір звали Альвілльд». 

Чотирма рядками нижче, згадуючи про це перебування Олава 
на Русі, «Ра^гзкіппа» вживає термін Аустрріїсі для позначення цієї 
країни 107 : «Влітку король Олав помандрував до Аустррікі (Гог і Аизїг- 
гікі), ярл Гакон повів свої кораблі на захід, до Англії». 

«Легендарна сага» також дає відомості з невідомого (і навряд чи 
надійного) джерела, яке твердило, що Астрід помандрувала на Русь 
зі своїм чоловіком 108 : «Король Яріцлейв із щирою приязню зустрів 
короля Олава та королеву Астрід і всіх тих, хто їх супроводжував». 

Згідно з традицією, яку записав ще Теодорік Монах, визначаль¬ 
ним фактором, що вплинув на рішення Олава, повертатись чи не 
повертатись йому до Норвегії, був сон. У тій версії цього сну, яку 
подає Сноррі, Олавові приснився його родич Олав Трюґґвасон. Він 
заборонив йому «приймати владу від чужоземних королів, яких ти 
не знаєш» 109 . 

«Після того як король Олав вирішив, що мусить повернутися на 
батьківщину [коли він одержав звістку про смерть ярла Гакона в 
1029 р.], він повідомив про це своє рішення короля Яріцлейва та 
королеву Інґіґерду. Вони намагалися відмовити його від цього 
наміру, сказавши йому, що в їхніх володіннях він матиме стільки 
влади, скільки йому годиться мати, і просили його не віддавати 
себе в руки своїх ворогів, адже воїнів у нього було зовсім мало. 

Тоді король Олав розповів їм про сон і сказав, що, на його думку. 
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це воля Божа. І коли вони зрозуміли, що король твердо вирішив 
повернутися до Норвегії, вони запропонували йому всю допомогу, 
яку тільки могли надати для того, щоб його подорож була успіш¬ 
ною, якщо він погодиться її від них узяти. 

Король подякував їм щирими словами за це бажання зробити 
йому добро і сказав, що радо прийме від них усе, що може знадо¬ 
битися для його походу. 

Відразу після Різдва (1029/1030) король Олав розпочав приго¬ 
тування. Він мав із собою близько двохсот [=240] людей. Король 
Яріцлейв дав усім коней і все спорядження, якого вони потребували. 
І коли король Олав зібрався, він вирушив у дорогу, з усіма почес¬ 
тями проведений королем Яріцлейвом та королевою Інґіґердою. 
Свого сина Маґнуса він залишив під опікою короля Яріцлейва. А 
тоді король Олав помандрував на захід, і спочатку вони йшли по 
кризі замерзлих річок — і так до самого моря. А коли настала весна 
і крига скресла, вони приготували кораблі й із першим сприятливим 
вітром підняли вітрила і без особливих пригод відбули морську по¬ 
дорож. Король Олав спрямував свої кораблі до острова Готланд, і 
там він одержав новини зі Швеції й Данії, а потім і з Норвегії...» 110 

Але, як нам здається, справжньою причиною, яка вплинула на 
рішення Олава (і набагато прозаїчнішою, аніж причина агіогра¬ 
фічна), було те, що провідний політик у Норвегії змінив рішення на 
користь Олава. В «Неіш8кгіп§1а» читаємо 111 : 

«Маршал Бйорн ( зіаііагі ) одержав звістку про те, що ярл Гакон 
пішов із життя. І тоді він розкаявся, бо порушив вірність королю 
Олавові. Він відчув, що вже не зобов’язаний дотримуватися угоди, 
до якої пристав лише тому, що мусив коритися ярлові Гакону, і 
подумав, що якби тепер король Олав прибув до Норвегії, він мав 
би певні шанси повернути собі своє королівство — адже країна зали¬ 
шилася без володаря. 

Отож він швидко приготувався до від’їзду з кількома людьми, і 
потім вони подорожували і вдень, і вночі: верхи на конях, коли була 
змога, а там, де цього вимагали обставини, — на кораблях; і так 
вони не зупинялися, аж поки взимку [1029 р.] на святки добулися на 
схід, у Ґардарікі, й знайшли там короля Олава. І король зрадів 
неймовірно, коли побачив Бйорна. Згодом король одержав відо¬ 
мості про інші події, які сталися на півночі 112 , в Норвегії. Бйорн роз¬ 
повів йому, що ярл загинув, а тому країна залишилася без володаря. 
Люди, які пішли з королем Олавом, коли він залишив Норвегію, і 
мали там маєтності, родичів і друзів, з великою радістю сприйняли 
цю новину, бо тужили за домівками й мріяли туди повернутися. 
Бйорн розповів королю ще багато чого такого, про що той хотів 
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довідатися. Потім король став розпитувати про своїх друзів і про 
те, чи зберегли вони йому вірність...» 

Ці події коротко описані в тогочасних оповідях про норвезьких 
королів. 

Уже згадуваний Теодорік писав 113 : 

«Іпсіе [з Швеції] ргоїесіиз ізі іп Кизсіап асі іагіїгіаушп ге§ет, ціп 
сіихегаї Іп£І§егіЬі, циат ірзе иі раиіо апіе сііхі сіезропзауегаі еі ЬаЬеге 
пеяиіуегаї. Могаіиз езі іЬі аппо ипо ЬопогШсе еі ойісіозіззте а ге£е іагіїг- 
Іауо зизсеріиз, сіуиз еііат Шіеіае сотіізії Гіііит зиит Ма§пит, риегит 
Яиіпяие аппогит, циет ех сопсиЬіпа зизсерегаї». 

Далі Теодорік пише 114 : 

«Оіауиз ііацие иі Іегїиг асІтопіШз іп зотпіз гесііге еит ороПеге іп Иог- 
дуа^іат, уаіе їасіепз Іагкгіауо еІ Іп£І§егіЬі геїісіоцие ІЬі ЯИо зио Ма£по 
геуегзиз езі асі £епегит зицлі Оіауит ге£ет іп 8дуеЛіат іЬіцие аппо іііо 
тогаїиз езі». 

У тексті, який зберігся від «Першої саґи» (аіі ОзЬ), можна знайти 
таку коротку примітку, яка майже дослівно повторюється в «Леген¬ 
дарній сазі»: 

«Звідти він (Олав) помандрував (навесні) на схід до Ґардарікі й 
залишився на другу зиму в Голмґарді з королем Яріцлейвом та 
Інґіґердою, дочкою Олава шведського і сестрою Астрід, з якою був 
одружений король Олав ( радап/ог Напп о/уагіі аизіг і Сагра гікі ос ег 
каппаппап уєіг і Ноїт^агрі тер Іагііііеі/і копіткі ок Іп%і&егрі. 

Дивно, що в цьому випадку «А^гір» не згадує ім’я Ярослава 116 : 

«Звідти він (Олав) [помандрував] ще далі від [своєї] країни — на 
чотирнадцяту зиму після того, як він прийшов у [свою] країну [як її 
король — у 1015 р.], а потім він подався до Аустрвеґа (і Аизігуе^а); 
він мав із собою свого сина, Маґнуса годі”. 

Додаток. Чудеса Олава Святого 

Вшанування Олава Гаральдссона як святого почалося відразу 
після його трагічної смерті. Вже в 1031 р. його мощі було перенесено 
до церкви Святого Клемента в Нідароссі/Трондгеймі, й тамтешні 
служителі стали занотовувати чудеса Цаг-Хе^п), які здійснювалися 
за його посередництвом 117 . 

На 1050 р. Олав уже шанувався як святий у Англії; ми знаємо це 
з відомостей (піврічні дані за 1030 р.), наведених у «Давній англій¬ 
ській хроніці» («ОМ Еп£іізЬ СЬгопісІе»), яка створювалася в той час 
у Абінґдоні 118 . 

Адам Бременський, що писав бл. 1070 р., знає про чудеса, які 
творилися біля гробниці Олава Святого, куди сходилися великі 
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юрми людей; на той час 29 липня вже було оголошено днем, коли 
вшановували пам’ять Олава Святого 119 . 

Поворотним пунктом у прославленні Св. Олава стали відвідини 
Нідаросса папським легатом Ніколасом Брейкспіром у 1153 р., який 
підтвердив, що Святий Престол схвалює даний культ і підняв єпар¬ 
хію Нідаросса/Трондгейма до рангу архієпископства 120 . 

Головними джерелами про чудеса Олава Святого є такі: 

1. «Тгапзіаііо Запсіі Оіауі» — хроніка, написана в Нідароссі в 
пам’ять про перенесення мощей святого в 1031 р., але нині втрачена. 
Вона була, ймовірно, використана Теодоріком у його «Нізіогіа сіє 
апііциііаіе ге§ит >їог\уа§іеп8Іит» (близько 1177—1180 рр.) 121 . 

2. «Оеізіі» («Сонячний промінь») — символічна поема Ейнара 
Скуласона (народився бл. 1090—1095 рр., пом. бл. 1165 р.), про¬ 
декламована в 1153 р. самим поетом у Нідаросському соборі (Кгізі- 
кігіда) в присутності новопризначеного архієпископа Йона Бір- 
ґіссона (1152—1157 рр.) і трьох королів Норвегії. Він брав свої дані 
почасти із свідчень Ейндріді унґі, який служив у варязькому корпусі 
в Константинополі й щойно повернувся додому в 1149 р. 

Поема зберігається в двох рукописах на веленевому пергамені: 
кращий текст у «Вег§зЬ6к» (8КВ 1, їоі.; бл. 1400, Ісландська) 122 ; і «Ріа- 
ІеуіагЬок» (ОкЗ 100, Гої.; бл. 1380—1394, Ісландська) ,23 .Вона була 
опублікована Ґуставом Цедершйолдом — Оеізіі Еіпагг ЗШазоп огіі 
(Ідіпсі, 1874. — (2). — П. — 73. — (2) с.) і Ґудбрандуром Віґвуссоном — 
Р. Уогк Роауєіі-єм, СРВ (ОхГогсі, — 1883. — Т. 2. — С. 283—294), зі 
скороченим англійським перекладом. 

Вона також включена до збірника скальдичної поезії, укладеного 
Фіннуром Йонссоном (КЬЬ., 1912 [репр. 1967]. — Т. І. — С. 459— 
473) і Ернстом Коком (Ідтсі, 1946. — Т. І. — С. 211—219). 

3. «Асіа Запсіі Оіауі», збірник оповідей про чудеса Олава Святого, 
був укладений латиною третім архієпископом Нідаросським/Тронд- 
геймським Ейстейном Ерлендссоном (1161—1188). Найкращий його 
рукопис (виготовлений у Англії в кінці XII ст.) можна знайти в 
«Согриз СЬгізІі Со11е§е», ОхГогсІ; він має назву: «Раззіо еШігасиїа Запсіі 
Оіауі », опублікований у Крістіанії в 1880 р. Ґуставом Стормом у 
його збірнику «Мопитепіа Нізіогіса Иогуе£Іае» (т. 1. — С. 125—144). 

4. «Перша саґа про Олава Святого» (до 1180 р.), див. с. 63—72 
цієї книжки. 

5. «Норвезька книга проповідей», зберігається в АМ 619,4° (бл. 
1200), опублікована Ґеорґом Тобіасом Фломом {Сойех АМ619 ^иа^- 
Іо): «ОШ Иогме&іап Воок о/Нотіїіез», Сопіаіпіп£ іке «Мігасіез о/Заіпі 
Оіа/» апй Аісиіп з «Ое тПиІіЬиз еі тіііз». — ІїгЬапа, Ш, 1929. — 240 с. — 
10 ґасз. — Упіуегзіїу оґ ІНіпоіз Зіисііез іп Ьап§иа§е апсі Ьііегаїиге. — 
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Уоі. XIV. — № 4) і Ґуставом Індребьо («Сатаї погзк котіїіеЬок». — 
СосІехАМ 619, 4°. — Озіо, 1931; 64,171 с.). Існує також факсимільне 
видання, здійснене Фредріком Поске в ССІ. — КЖ, 1935. — Т. 8. 

6. Три саґи про королів Норвегії: «Могкіпзкіппа», «Ра&г§кіппа» і 
«Неіш&кгіп§1а», див. с. 66—69 цього тому. 

Чудеса, які мають стосунок до Східної Європи 

Ми тут зосередимо увагу лише на дев’ятьох чудесах Олава Свя¬ 
того, здійснених у трьох східних країнах і рівномірно там розпо¬ 
ділених: 

A) Три чуда в Новгороді 

(1) Олав Святий чудесно зцілює хлопчика (1029 р.); 

(2) Олав Святий рятує людей у підпаленій церкві (1152 р.); 

(3) Олав Святий зцілює німого служника (дата не дається); 

Б) Три чуда у Візантії 

(4) Олав Святий допомагає Гаральдозі Суворому втекти з в’язни¬ 
ці (бл. 1043 р.); 

(5) Олав Святий дарує варягам перемогу в битві в Печінавеллірі 
(1123р.); 

(6) Меч Олава Святого Гнейтір допомагає варягам перемагати 
в битвах (бл. 1123—1143 рр.); 

B) Три чуда на вендському кордоні 

(7) Олав Святий дарує перемогу своєму синові Маґнусу на Глюрс- 
коґському пустищі (28 вересня 1043 р.); 

(8) Олав Святий допомагає одному данцеві врятуватися з неволі 
(десь між 1103—1130 рр.); 

(9) Олав Святий повертає одному чоловікові дар мови (20 липня 
1152 р.). 


А) Три чуда в Новгороді (Голмґарді) 

(1) Олав Святий чудесно зцілює хлопчика (1029 р.) 

Це чудо, що, як припускають, сталося вже під час перебування 
Олава Святого в Новгороді в 1029 р., описує тільки Сноррі («6іа& 
за§а Ье1§а») 124 : 

«Розповідають, що коли король Олав був у Ґардарікі, син однієї 
заможної вдови став скаржитися на печію в горлі, і незабаром хлоп¬ 
цеві зробилося так погано, що він зовсім не міг ковтати їжу, й усі 
думали, що він помре. Мати хлопчика пішла до королеви Інґіґерди, 
бо вона була з нею знайома, і показала їй сина. Королева сказала, 
що не знає, як вилікувати хлопця. «Іди до короля Олава, — порадила 
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їй вона. — Він тут найкращий серед усіх цілитель; і попроси його, 
щоб він поклав руки на те місце, де хлопцеві болить, а якщо він 
почне відмовлятися, то передай йому моє вітання». 

Вдова зробила все так, як порадила їй королева, і коли вона 
прийшла до короля, то сказала йому, що її синові, либонь, не су¬ 
дилося жити на цьому світі, бо в нього велика печія в горлі, й по¬ 
просила, щоб король поклав руки на те місце, де йому пече. Король 
відповів їй, що він не лікар. Вона відповіла, що це королева пора¬ 
дила звернутися до нього, «і вона просила мене передати тобі від 
неї вітання й сказати, щоб ти застосував ті ліки, про які ти знаєш, і 
вона сказала, що ти найкращий лікар серед усіх тих, які тут є». Тоді 
король поклав свої долоні хлопцеві на горло й не відривав їх від 
болючого місця доти, доки той почав ворушити губами. Потім ко¬ 
роль узяв окраєць хліба, розломив його навпіл, поклав дві поло¬ 
винки у вигляді хреста собі на долоню, а тоді засунув хліб хлопцеві 
в рот, і той його проковтнув. Відтоді горло йому вже не боліло. За кілька 
днів він цілком одужав. Його мати дуже зраділа, і дуже зраділи 
також усі родичі хлопця та всі ті, хто його знав. Тоді спочатку всі 
подумали, що король Олав має у своїх руках цілющу силу, таку 
саму, якою бувають наділені люди, чиє ремесло — лікувати хворих 
накладанням рук; але згодом, коли вже стало відомо, що він творить 
чудеса, всі дійшли висновку, що й це було одне з його чудес». 


(2) Олав Святий рятує людей у підпаленій церкві 
(1152 р.) 

Тоді як згадка про перше Чудо збереглася лише в праці Сноррі, 
два інші новгородські чуда ми маємо записаними: і латиною — в 
«Асіа Запсіі Оіауі», і місцевою говіркою — в «Легендарній сазі». Во¬ 
ни, безперечно, належать до того самого збірника чудес, який був 
підготовлений для святкової церемонії 1153 р. 

У латинському тексті це чудо описується такими словами 125 : 

«Іп сіуііаіе циасіат Кизсіае, циае Но1те§акіег арреііаіиг, сопіі§іі Іаіе 
іпсеїкііит зиЬіІо сіеуепі$$е, иі Іоііиз игЬіз уазіаііо уісіегеіиг іттіпеге; сіуш 
ЬаЬіІаІогез пітігит Іітоге гезоіиіі ад циепсіат засегсіоіет Іаііпит, потіле 
ЗіерЬапит, яиі іп ессіезіа Ьеаіі Оіауі іЬісіет тіпізІгаЬаІ, саіегуаііт 
сопіїиипі, иі іп Іапіа песеззіїаіе ехрегіапіиг Ьеаіі тагїугіз аихіїіит еі сегііз 
ргоЬепІ іпсіісііз, циае (1е ірзо ішла геїегепіе дісіісегапі. Засегсіоз аиіет Ьаисі 
зе^піз еогит Іауеі уоіипіаіі, іта^іпет е]из аггірії ЬгасЬііз зиіз, і^піЬиз 
оррозиіі; 8Є(1 пес і^піз иііегіиз Ігап8§ге<ііІиг еі рагз геїісіа сіуііаііз аЬ іпсеп<ііо 
ІіЬегаїиг». 
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Як уже згадувалося вище, майже ідентичний його опис також 
подано в збірнику чудес «Легендарної саґи». Проте можна помітити, 
що тут автор так описує місце дії 126 : і Оагдшп аизіг аі аеіідг кош і каирЬае 
[>апп, ег Н61ш§агдг Ьаеіііг, то є: «у Ґардур на сході огонь вийде у торго¬ 
вому місті Голмґард». 

Опис цього чуда має своє доповнення в «Першому новгород¬ 
ському літописі» під роком 6660/1152 127 : 

«23 квітня згоріла церква св. Михаїла, яка [стояла] в торговель¬ 
них кварталах міста, і це спричинилося до великого лиха; згоріли 
також усі торговельні квартали, а також усі дворища аж до струмка 
й далі, до Славно 128 ; а ще згоріли вісім церков, а дев’ятою [була] 
Варязька [церква Св. Олава]”. 

Тут важливо зазначити, що про цю подію, яка сталася в 1152 р. 
в Новгороді, в Норвегії довідалися вже наступного року, і тоді ж 
таки вона була там записана. 

(3) Олав Святий зцілює німого служника (дата не подається) 

Третє новгородське чудо відбулося з німим рабом, який належав 
одному варягу на Русі 129 . В латинському тексті говориться: 

«Уагіп§из диідат іп Кизсіа зегуит етегаї Ьопае іпсіоііз іиуепет, 8е<і 
тиШт; цаі сит піЬіІ де зеірзо ргоГіїегі роззеї, сціиз §епІіз еззеї, І£погаЬаШг. 
Агз Іатеп, циа егаї іпзігисіиз, іпІегУагіп£05 еит сопуегзаіит ШІ88Є ргодеЬаІ, 
пат агта, яиіЬиз іііі иШпШг, їаЬгісаге поуегаї. Ніс сит Іатдіи ех уепдіїіопе 
дотіпіса діуегза ргоЬаззеї, ад тегсаіогет циепдат розітодит деуепії, циі 
еі ріеіаііз іпіиііи іидит Іахауіі зегуііе. Ніс оріаіа ИЬегІаІе роїііиз іп сіуііаіет 
деуепії, циае Ноїте^агдег арреііаіиг, іп дото сиіиздат ге1І£Іозае таїгопае 
Ьо8ріІа1іІаІІ8 &гаІіа зизсіріїиг; тапзії рег діез аііяиоі. Миііег аиіет іп Ьеаіі 
тагіугіз Оіауі Копоге ехізіепз зеди1а,адотпез Ьогаз іп е]из ессіезіа огаІіопіЬиз 
ргоситЬеЬаІ. ІЧосІиті і§іІиг Іетрогіз Нога уізиз езі а зе уідегі Ьеаіиз таїїуг 
Оіауиз ргаесіріепз 8ІЬі, иі ргаеїаіит зесит риегит ад ессіезіат дедисаі; 
фіод зіаііт ад таїиііпаїез Ьогаз ргорегапз ехзеяиііиг. Ситцие іп ессіезіат 
зітиі уепігепі, риег Ьаид дій тогаїиз зороге гезоіуііиг, еі циі тиііегі ргіиз 
аррагепз сигапдит ад ессіезіат аддисі ргаесерії, Уиііи еі ЬаЬіІи ргоЬаІиг 
розітодит ідет діуіпа їауепіе дгаїіа сигаїіопет риего аррагепз сопіиііззе». 

У «Легендарній сазі» латинський термін Кнззіа передається як Оагдг 130 . 

Б) Три чуда у Візантії 

(4) Олав Святий допомагає Гаральдові Суворому 
втекти з в’язниці (бл. 1043 р.) 

Це чудо, що ввійшло до всіх трьох збірників саґ про королів Нор¬ 
вегії, творилося за таких обставин. 
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Візантійська цариця Зоя (1042—1054), щоб не дати Гаральдові 
повернутися до Норвегії, звинуватила його в привласненні свого 
майна і вкинула до темниці 131 . 

«Та коли Гаральда підвели до тюрми, — пише Сноррі 132 , — йому 
явився святий король Олав і сказав, що порятує його. Згодом на тій 
вулиці збудували каплицю, присвячену королю Олаву, і відтоді та 
каплиця завжди там стоїть. В’язницею була висока башта, вгорі 
відкрита, куди заходили крізь двері з вулиці. В тій башті й замкнули 
Гаральда, а з ним — Галльдора й Ульва. 

Наступної ночі одна жінка вельможного стану вилізла по драбині 
на башту з двома своїми слугами. Вони спустили вниз мотузку і 
витягли нею в’язнів нагору. Це була жінка, яку Олав Святий зцілив, 
він явився їй і сказав, щоб вона визволила його брата з тюрми. Опи¬ 
нившись на волі, Гаральд відразу пішов до варягів, усі вони по¬ 
підхоплювалися й вітали його. Після чого все військо озброїлося й 
рушило до царської спальні. Вони зробили царя своїм бранцем і 
викололи йому очі». 

(5) Олав Святий дарує варягам перемогу в битві 
в Печінавеллірі (1123 р.) 

Опис цього чуда розповідає про перемогу, яку Олав Святий 
дарував варязькому корпусові, що був на службі у Візантії, в 
славетній битві в Печінавеллірі. Так називалася долина біля міста 
Берроеа (сьогодні Стара Заґора) в Македонії, де в 1122 р. відбулася 
вирішальна битва між варязьким корпусом, який служив у імпера¬ 
тора Іоанна II Комнена (1118—1143), та об’єднаними силами пе¬ 
ченігів і валахів 133 . Скандинавська форма цієї назви Регіпа-уеіііг («Рів¬ 
нини печенігів») була утворена від слова «печеніги» 134 . 

Опис чуда дається в «Сеізіі» (станци 51—56), в збірнику «Асіа 
Запсіі Оіауі» 135 , в «Першій сазі» (сьомий фрагмент) та в «Норвезькій 
книзі проповідей» (розділ 3). 

Спочатку ми дамо в перекладі версію чуда, як воно описане в 
«Першій сазі» 136 : 

«Ці чудесні події сталися в Константинополі (Мікіа^агдг): булгари 
(тобто печеніги Булгарії) вирішили пограбувати місто, й імператор 
(Оагдзкопип§г) відрядив їм назустріч чужоземних найманців (Ііді йі), 
і вони зустрілися на полі Печіна (а Регіпаудіїит), і було там воїнів 
шістдесят проти одного. Першими в битву вступила кіннота греків 
(Сгіккіаг), але вони не мали успіху. Потім наперед вийшла кіннота 
франків (Ргаккіг), але й вони не здобули перемоги. Імператор оплакав 
свої втрати і став докоряти воїнам. Але вони сказали йому: «Пошли 
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в битву оті бурдюки з вином, своїх варязьких дружинників». Імпе¬ 
ратор вважав, що не слід наражати цих чудових воїнів на таку сер¬ 
йозну небезпеку. Проте Торір із Гельсінґяланда, який командував 
у ті дні варягами, відповів: «Навіть коли б тут палахкотів пекельний 
вогонь, ми пройшли б крізь нього, якби це принесло тобі мир». 
Імператор сказав: «Покличте собі на поміч свого короля, Олава 
Святого», і вони пообіцяли, що покличуть. Після цього варяги роз¬ 
горнули свої лави в бойовий порядок і рушили на поган. Поганський 
король запитав: «Скільки воїнів у їхньому війську?», і вони йому 
відповіли, що там не більш як жменька людей. «А хто отой величний 
і славний муж, що гарцює попереду їхніх лав на білому коні?» — 
запитав поганський король. Але його люди відповіли, що нікого 
вони там не бачать. Потім їхнє військо охопила паніка й жах, і вони 
кинулися навтіки, а варяги — навздогін за ними разом з греками та 
франками — повбивали стільки ворогів, скільки мали змоги. По¬ 
ганський король був сліпий, і він попросив, щоб його охрестили, 
розповівши про своє видіння. Згодом у Константинополі збудували 
церкву, присвячену Олавові Святому». 

«Легендарна саґа» (яка описує двадцять три чуда) слідує за цим 
же таки текстом, просто цитуючи його 137 . Ця версія опису битви 
характерна тим, що ім’я ворога не називається. 

А ось якими словами описує цю ж таки битву Сноррі (в «Накопаг 
за§а ЬегдіЬгеібз»). Цей опис заслуговує на пильну увагу дослідників 
воєнної тактики кочовиків 138 : 

«Ось що сталося в Греції: у ті часи там правив цар Кірялакс 139 [так 
помилково названо Іоанна II], і був похід на Блокуманналанд (= 
«країну волохів та печенігів у Валахії»). Коли цар привів своє військо 
на поле Печіна, поганський король виступив проти нього з непере¬ 
можною ордою. Вони мали військо вершників і величезні фургони 
з бійницями вгорі. А перед тим як розташуватися на ніч, вони ото¬ 
чили свої шатра фургонами, поставленими щільно один біля одного, 
а навкруг фургонів прокопали широкий і глибокий рів, тобто спо¬ 
рудили дуже потужне укріплення, на зразок фортеці. Поганський 
король був сліпий. І коли грецький цар прибув зі своїм військом, 
погани вишикувались у бойовий порядок перед своїм укріпленням 
із колісниць, а греки розгорнули свій бойовий стрій перед ними. 
Обидва війська зійшлися в битві, і результат її був нещасливий для 
греків. Вони втекли з поля бою, залишивши там багато вбитих, і 
погани здобули перемогу. 

Тоді цар виставив проти поган військо з франків і фламандців 
(іу1кіп§ аГРгдккит ок Ріаетіщуит), і вони вступили в бій, і їм повелося 
так само, як і першим, і багато з них було вбито, а ті, кому пощас- 
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тил о залишитися живими, втекли з поля битви. І тоді грецький цар 
розгнівався на своїх воїв, а вони у відповідь попросили, щоб він 
послав у бій варягів, отих відомих пияків (буквально «свої бурдюки 
з вином»). Король відказав, що він не хоче втратити своє найкраще 
військо, пославши так мало воїнів, нехай і хоробрих, проти такої 
незліченної орди. 

І тоді Торір з Гельсінґяланда, який у той час командував варя¬ 
гами, відповів цареві такими словами: «Навіть коли б перед нами 
палахкотів вогонь, я звелів би своїм воїнам кинутись у нього, якби 
знав, що в такий спосіб я добуду для тебе мир, мій царю». 

Цар сказав: «Тоді помоліться святому Олавові, вашому королю, 
щоб він допоміг вам і дарував перемогу». 

У війську варягів було чотириста п’ятдесят [=540] людей. Вони 
дали врочисту обітницю, пообіцявши збудувати церкву в Міклаґар- 
ді за власний кошт і за допомогою добрих людей і присвятити цю 
церкву на вшанування і прославлення святого короля Олава. 

Після цього варяги вибігли на поле битви, і коли погани це по¬ 
бачили, вони сказали своєму королю, що на них наступає ще одне 
військо грецького царя, але, — сказали вони, — це тільки жменька 
людей. 

Тоді їхній король запитав: «А хто отой чоловік із царською пос¬ 
тавою, що їде на білому коні попереду їхніх лав?» 

«Ми такого не бачимо», — відказали вони. 

Між двома арміями була така велика різниця в кількості* що 
шістдесят поган билися проти одного християнина, проте варяги 
йшли на битву з доблесною незворушністю. Та тільки-но супротив¬ 
ники зійшлися, страх і жах опанували військо поган, і вони відразу 
кинулися врозтіч, а варяги — їм навздогін і за короткий час повби¬ 
вали їх дуже багато. Коли побачили це греки й франки, які раніше 
втекли від поган, вони теж погналися за втікачами. На той час 
варяги вже проникли в укріплення, споруджене з фургонів, і влашту¬ 
вали там велику різанину. Женучись за поганами, варяги полонили 
й забрали з собою поганського короля. Потім християни захопили 
шатра поган та захисний вал із фургонів». 


(6) Меч Олава Святого Гнейтір допомагає варягам 
перемагати в битвах (близько 1123—1143 рр.) 

Стосовно церкви Олава Святого в Константинополі існує ле¬ 
генда ще про одне чудо, де можна знайти чимало цікавих фактів із 
життя варязького корпусу. Цікаво також те, що через неї передається 
ланцюг традиції. Сноррі брав свої відомості з «ОеІ8ІЇ» (станци 43— 
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50) — твору, написаного, як уже згадувалося, спеціально для цере¬ 
монії вшанування Олава Святого, що відбулася в Нідароссі/Тронд- 
геймі в 1153 р. 

Про чудо з варягами розповів Ейнарові очевидець Ейндріді унґі, 
який у 1149 р. повернувся з Константинополя до Норвегії. 

Нижче ми подаємо опис чуда у версії Сноррі («Накопаг $а§а Ьегбі- 
Ьгеідз») 140 : 

«Як уже розповідалося раніше, в битві біля Стікларстадіра ко¬ 
роль Олав, коли його поранило, викинув свій меч Гнейтір. Тоді ж 
один чоловік, який походив зі шведів, зламав свого власного меча, 
і він підібрав меч Гнейтір і бився ним. Тому чоловікові пощастило 
вернутися живим з поля битви, і разом з іншими втікачами він діс¬ 
тався до Швеції й повернувся на свій хутір. Він володів мечем усе 
життя, а після нього ним володів його син, а потім меч переходив із 
рук у руки від одного його родича до іншого. І кожен, хто передавав 
меча комусь іншому, розповідав, як він називається і звідки він 
узявся. 

Минуло не так багато часу, і в дні Кірялакса [=Іоанн II, 1118— 
1143], імператора Міклаґарда, в цьому місті було численне військо 
варягів. І так сталося, що одного літа, коли імператор пішов у 
якийсь воєнний похід, усе військо спало у своїх наметах, а варяги 
стояли на варті й охороняли імператора. Вони лежали на землі за 
табором. Між собою вони поділили ніч на зміни, і ті, хто відбув свою 
чергу в охороні, лягали поспати. Усі вони знаходилися при повній 
зброї. У них було так заведено, що кожен, хто лягав спати, мав 
шолома на голові, накривався щитом і клав меча собі під голову, а 
пальці правої руки — на його руків’я. Один з їхніх товаришів, кому 
за жеребом випало вартувати в останню зміну, вдосвіта прокинувся 
і виявив, що його меч зник. Та коли він став шукати його, то поба¬ 
чив, що він лежить на землі неподалік. Він узяв меча, подумавши, 
що це так пожартували товариші, які щойно відбули свою зміну, 
витягши з-під нього меча, поки він спав. Але товариші сказали, що 
вони цього не робили. Те саме повторювалося три ночі поспіль. І 
сам той чоловік був страшенно здивований, і дуже дивувалися всі 
ті, хто це бачив або про це чув, і його стали розпитувати, що все це 
могло б означати. І тоді він розповів їм, що той меч називався 
Гнейтір і що він належав Олавові Святому й той мав його при собі 
в битві біля Стікларстадіра, далі він повідав їм і про те, що сталося 
з мечем потім. Через якийсь час усе це дійшло до вух імператора 
Кір’ялакса. Він звелів, щоб власника меча привели перед його очі і 
дав йому вдесятеро більше золота, аніж був вартий той меч, наказав, 
щоб меча віднесли до церкви Олава Святого, яка утримується 
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варягами, й повісили над вівтарем. Ейндріді унґі перебував у Мікла- 
ґарді в той час, коли там відбувалися ці події. Він розповів про них 
у Норвегії, як засвідчує Ейнар Скуласон у драпі [«Сеізіі»], яку він 
склав про святого короля Олава і в якій згадано про той випадок». 

В) Три чуда на вендському кордоні 

(7) Олав Святий дарує перемогу своєму синові Маґнусу 
на Глюрскоґському пустищі (28 вересня 1043 р.) 

Як завдяки втручанню Олава Святого було здобуто вирішальну 
перемогу над вендами, описується уже в «Сеізіі» (станци 28—ЗО) і в 
трьох збірниках саґ про королів Норвегії. 

Ось як розповідається про цю подію в «Неітзкгіп^іа» 141 : 

«Тоді король Магнус підхопився на ноги і наказав сурмити в 
сурми й підіймати військо. На той час полчища вендів уже посунули 
на них через річку. Тоді все королівське військо піднялося й стало 
йти назустріч поганим. Король Маґнус скинув із себе кольчугу. На 
ньому був червоний шовковий каптан. Він схопив бойову сокиру 
Гел, що належала самому королю Олавові. Він біг на ворожі лави 
попереду свого війська і, вимахуючи сокирою, яку тримав обома 
руками, став валити одного ворога за іншим. Так оповідає Арнор 
Ярласкальд... 

Ця битва не тривала довго. Воїни короля билися люто й завзято. 
І там, де вони стрічали ворогів, венди падали, утворюючи кучугури 
трупів, високі, як хвилі під час припливу, а ті, хто був у задніх лавах, 
кинулися втікати й були зарубані, як худоба. Сам король переслі¬ 
дував їх через усе пустище, і скрізь лежали трупи ворогів. Так го¬ 
ворить Тйодольв у цьому вірші... 

Як усім відомо, за християнських часів у північних краях ніколи 
не знали такої різанини, як оте винищення вендів на Глюрскоґському 
пустищі. Але у війську короля Маґнуса загинуло зовсім мало воїнів, 
хоча було багато поранених. Після битви король Маґнус звелів 
перев’язати рани своїх людей, але у війську не знайшлося б стільки 
лікарів, скільки потрібно. Тоді король став підходити до своїх воїнів, 
які здавалися йому придатними для цього діла, і обмацувати їхні 
руки. В такий спосіб він відібрав дванадцятеро, що, як йому зда¬ 
лося, мали найм’якші долоні, і звелів їм перев’язувати поранених. 
Ніхто з цих людей раніше рани не перев’язував, але всі вони згодом 
стали чудовими лікарями. Серед них були і два ісландці, Торкел 
Ґейрасон з Люнґара й Атлі, батько Барда Чорного з Селардаль, 
чимало чиїх нащадків згодом стали вправними лікарями. 
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Після цієї битви новина про чудо, яке сотворив святий король 
Олав, поширилася далеко по всіх краях; і всі потім казали, що немає 
сенсу збройно виступати проти короля Маґнуса Олавссона, бо ко¬ 
роль Олав, його батько, завжди перебуває так близько від нього, 
тому ніхто не спроможний його перемогти». 

(8) Олав Святий допомагає одному данцеві 
врятуватися з неволі (десь між 1103—1130 рр.) 

Опис цього чуда подано в «Норвезькій книзі проповідей» (розділ 
5) і в «Неіт8кгіп§1а» («Ма§пй 880 па 8а§а»). 

Ось як розповідається про це в другій 142 : 

«Один молодик, данець за своїм народженням (сіапзкап а* обіі), 
потрапив у полон до поган, і вони його привели в країну вендів (ок 
ЛиПи Ні Уіпдіапск), де поводилися з ним, як і з іншими бранцями. 
Вдень він був сам-один, закутий у кайдани, але вночі його Прико¬ 
вували ланцюгом до хазяйського сина, щоб він не зміг утекти. Але 
той нещасливець не міг ані спати, ані бути в спокої, бо його гризла 
гірка печаль, адже ані вночі, ані вдень він не переставав думати 
про те, як би йому врятуватися. Він дуже боявся, що тепер на все 
життя залишиться рабом, боявся голоду й тортур; не сподівався він 
і на допомогу родичів, бо раніше їм уже доводилося двічі викупо¬ 
вувати його з поганського полону; тому він гадав, що для них було, 
б надто дорого і надто клопітно робити це втретє. Якими щасливими 
уявлялися йому ті люди, котрим не довелося пережити все те, що 
пережив він! Він не бачив тепер перед собою іншого виходу, як 
спробувати втекти з неволі, якщо щастя виявиться до нього при¬ 
хильне. Отож уночі він убив хазяйського сина, відрубав йому ногу 
й зумів дістатися до лісу, як і був, закутий у кайдани. Але наступного 
ранку, вдосвіта, охоронці все виявили й погналися за ним із двома 
собаками, навченими йти по сліду втікачів, і вони знайшли його в 
лісі, де він лежав,намагаючись від них заховатися. Його схопили і 
стали жорстоко бити, знущаючись із нього, як тільки могли. 

Потім вони поволокли його назад у село, мало не забивши до 
смерті й не виказуючи до нього анінайменшого жалю. Його тягли 
на тортури, щоб потім закатувати, але спочатку вкинули до в’яз¬ 
ниці, де вже сиділо шістнадцятеро людей, усі християни, міцно зв’я¬ 
завши його мотуззям та закувавши в ланцюги. 

І тоді страждання й муки, які він витерпів раніше, здалися йому 
лише тінню тих, які доводилося терпіти тепер. Він не сподівався 
пощади від жодного із своїх тюремників. Ніхто не мав жалю до 
безталанного бідолахи, крім християн, які лежали поряд, також за¬ 
куті в кайдани. Вони оплакували його страждання та свої власні 
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лихі пригоди й недолю. Та ось одного дня вони порадили йому, 
щоб він присвятив себе святому королю Олавові, пообіцяв стати 
вірним слугою в оселі його слави, якщо Божою ласкою та його мо¬ 
литвами йому пощастить визволитися з в’язниці. Сердега радісно 
пристав на цю пропозицію і відразу ж заприсягнувся, що служитиме 
в тому [святому] місці, як вони йому порадили. Наступної ночі, коли 
він заснув, йому наснилося, що перед ним постав чоловік середнього 
зросту й заговорив до нього такими словами: 

«Гей, бідолахо, — сказав йому він, — чому ти не підводишся на 
ноги?» 

«А хто ви, пане, такий?» — запитав сердега. 

«Я король Олав, якого ти кликав». 

«О мій добрий пане, — відказав бранець, — я залюбки підвівся 
б, якби міг, але я лежу тут, обплутаний мотуззям і ланцюгами, разом 
з людьми, які також закуті в кайдани». 

Тоді король Олав знову озвався до нього і сказав таке: 

«Вставай-но зараз же і не бійся, бо, запевняю тебе, ти вже не 
зв’язаний». 

Після цього бранець прокинувся й розповів своїм товаришам 
по в’язниці, що йому наснилося. Тоді вони порадили, щоб він спро¬ 
бував підвестися на ноги і з’ясувати, чи це правда. І він підвівся й 
відчув, що вільний від пут. Тоді інші в’язні сказали, що все одно з 
цього нічого не буде, бо ж двері в’язниці замкнені і ззовні, і зсере¬ 
дини. Але озвався один старий чоловік, геть замучений, і сказав, 
щоб він не ставив під сумнів ласку того, хто вивільнив його від пут: 
«Ти зрозумій, що він сотворив це чудо задля тебе, аби ти скористався 
з його допомоги й утік звідси, *а зовсім не для того, щоб ти й далі 
терпів тут муки й тортури. А зараз поквапся, — сказав старий, — 
біжи до дверей, і якщо ти зможеш вибратися назовні, ти врятований». 

Так він і зробив; двері перед ним відчинилися, він швидко вибіг 
назовні й знову подався в ліс. Ті, що тримали його в полоні, про це 
довідалися й випустили на нього собак і погналися за ним так швид¬ 
ко, як тільки могли; а він знову ж таки впав на землю, той бідолаха, 
ховаючись від них і бачачи, як вони шукають його. Та тільки-но 
собаки наблизилися до нього, як відразу ж загубили його слід, а 
люди так і не змогли побачити його, хоч він лежав зовсім поруч, 
майже в них під ногами. І тоді вони повернулися назад, сердиті й 
роздратовані, що не змогли зловити його. 

Король Олав не дозволив, щоб йому було завдано будь-якої 
шкоди, після того як він увійшов у ліс. Він повернув йому слух і 
здоров’я, хоча перед тим вони так жорстоко побили його, що по¬ 
шкодили йому голову, і він оглух. 
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Незабаром по тому йому, разом з двома іншими християнами, 
яких довго там катували, вдалося знайти корабель, і вони зуміли 
вийти на ньому в море й утекти з того краю. 

Пізніше він знайшов дорогу до святилища короля Олава. На той 
час він уже був бадьорий і дужий. Тому він пожалкував, що дав 
таку обітницю, і зламав свою обіцянку доброму королю; одного 
дня він утік звідти й надвечір попросився в хату селянина, який 
дав йому притулок Бога ради. Після цього, уже вночі, коли він 
заснув, він побачив, як до нього наблизилися троє гарних дівчат. 
Вони відразу ж заговорили до нього і стали суворо докоряти йому 
за те, що він припустився такого зухвальства — утік від доброго 
короля, який зробив йому таку велику ласку, спочатку допомігши 
йому вивільнитися з ланцюгів, а потім і вирятувавши його з не¬ 
волі; як же він міг кинути великодушного володаря, якому чесно 
служив? 

Він прокинувся, охоплений моторошним жахом, відразу ж під¬ 
хопився на ноги, ще вдосвіта, і розповів господареві дому [про свій 
сон]; і той добрий селянин сказав, що йому нічого іншого не ли¬ 
шається, як тільки повернутися в те святе місце. 

Той, хто вперше записав розповідь про ці чудеса, бачив на власні 
очі того чоловіка й рубці від ланцюгів у нього на тілі». 

(9) Олав Святий повертає одному чоловікові дар мови 
(20 липня 1152 р.) 

Це чудо мало великий розголос. Про нього розповідається в 
«ОеІ8Іі» (станци 40—42), «Асіа 8апсй Оіауі» 143 , «Першій сазі» 144 , «Нор¬ 
везькій книзі проповідей» (розділ 6), «Неіт$кгіп§1а» («НагаМззопа $а- 
§а») Сноррі й у «Легендарній сазі» (де про нього згадується двічі) 145 . 

Ось версія Сноррі 146 : 

«У дні синів Гаральда Гіллі (1130—1136) так сталося, що один 
чоловік на ім’я Галлдор потрапив у полон до вендів. Катуючи його, 
вони розрізали йому горло, витягли крізь той розріз язика й обру¬ 
бали його біля самого кореня. Після цього він прийшов до місця, де 
впокоївся прах Олава Святого, і звернувся всіма своїми думками 
до цього Божого чоловіка і, проливаючи рясні сльози, попросив 
короля Олава повернути йому дар мови та здоров’я. Незабаром дар 
мови повернувся до нього [завдяки] ласкавому заступництву добро¬ 
го короля, і на все своє подальше життя він став його вірним слугою, 
став чудовою людиною, твердою у своїй християнській вірі. Це чудо 
сталося за півмісяця до свята Олава Святого (20 липня), у той самий 
день, коли кардинал Ніколас [Брейкспір] ступив на землю Норвегії». 
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У латинській версії бракує двох важливих елементів: імені нор¬ 
вежця і дати, коли сталося чудо. Ім’я Уіпсііг у латинському тексті 
передається як 81ауі. 

2 . «Саґи про Олава Трюґґвасона» [див. ще с. 1177—1179] 

Були чотири основні саґи про Олава Трюґґвасона, якого ісландці 
вважали своїм християнським апостолом. 

Оддова саґа про Олава Трюґґвасона 

Найдавніша з цих саґ походить із Тінґейрара, найстародавнішо- 
го монастиря Ісландії, який був заснований бенедиктинцями в 
1133 р. Одд Сноррасон, чернець цього монастиря, написав саґу десь 
бл. 1190 р. 147 . Ця праця не збереглася в своєму латинському оригі¬ 
налі, а дійшла до нас тільки в перекладі старонордичною мовою, 
що приблизно датується початком XIII ст. Вчені погоджуються, що, 
«пишучи саґу про Олава Трюґґвасона, Одд, мабуть, безпосередньо 
надихався “Першою саґою про Олава Святого”» 148 . 

Версія в перекладі старонордичною мовою зберігається в таких 
рукописах, що доповнюють один одного: АМ 310,4° (=А; Норвегія, 
в 1250—1275 рр.; почасти зіпсований), 8КВ 18, 4° (=11; Ісландія, 
бл. 1300 р.; скорочена версія), і ЕЮ 4—71, Гої. (=8; Норвегія, бл. 1270 р.; 
фрагмент). 

Праця Одда публікувалася кілька разів. Існують два основні 
видання: Петера Грота (на основі рукопису А): Оеі Агпата^псеапзке 
НаапАзкгір 310 ^иа^іо. Ба&а Оіа/з копип%з Тгув^уазопаг ег гііаді Осісіг 
типпк Еп % аттеї погзк ЬеагЬеіАеІзе а/ОМ 8поггезопз раа Іаііп зсгєупє 
8а%а от Коп§ Оіа/Тгуз^уазоп (СЬгіа., 1895. — ЬХХУІІІ. — (1).— 156 с.) 
і Фіннура Йонссона (на основі всіх трьох рукописів: А, 8, II): 8а%а 
біа/з Тгу&уазопаг а/ОМг 8погтазоп типк (КЬЬ., 1932. — (6). — ХХХШ. — 
276 с.). Ґудні Йонссон включив саґу Одда в перший том свого збір¬ 
ника «Копип§а 8б§иг» (Клчк., [1957]; с. 1—192). 

Одд повністю використав усі ісландські історичні праці, написані 
до його часу, станци скальдів, а також усну літературу. У спеціаль¬ 
ному розділі автор теж аналізує хронологію свого героя, ґрунтую¬ 
чись на дослідженні свого попередника Арі Мудрого: фрасаґа остан¬ 
нього цитується як джерело 149 . 

Аналіз цінності книги Одда як джерела здійснено в берлінській 
дисертації Єрми Ґордон: Оіе Оіа/зза^а Тгу%%уазопаг сіез ОМ 8поггазоп 
(Вегііп, 1938. — 110 с.). 
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Ґуннлауґова «Саґа про Олава Трюґґвасона» 

Друга саґа про Олава Трюґґвасона також була створена в Тін- 
ґейрарському монастирі й також написана латиною. Її автор, Ґунн- 
лауґ Лейфссон (1218 р.), «амбітніший як учений і як автор, аніж 
Одд» 150 . Крім того, цю працю перевірив фахівець у галузі традицій 
речник закону Ґіцур Галльсон (1181—1200). Проте ця саґа також не 
дійшла до нас у своєму латинському оригіналі. Збереглися лише 
окремі розділи, включені в наступну оповідь про того самого героя 
«6іа& 8а§а Тгу§§уа 80 паг іп тезіа». З цих уривків очевидно, що Ґунн¬ 
лауґова праця виявилася набагато вичерпнішою, аніж саґа Одда. 
«Вона була також багатослівніша, і вплив агіографії відчутний там 
навіть іще сильніше. Там набагато більше наголошується на чудес¬ 
них та легендарних елементах із Олавового життя, і оповідь пере¬ 
повнена надміру роздутими й часто банальними промовами, які 
приписуються герою» 151 . Тому «Ґуннлауґне залишає у своїх читачів 
жодного сумніву в тому, що Олавові пощастило вийти живим із 
битви (під Сволдом, де він був убитий), і він написав ще кілька 
розділів про його подальше життя на Святій Землі» 152 . 

«6іаҐ8 8а§а Тгу§§уа 80 паг іп тезіа» 

Десь на початку XIV ст. анонімним автором, який вільно корис¬ 
тувався перекладеною на місцеву говірку працею Ґуннлауґа, була 
створена велика компіляція на зразок своєрідної «Енциклопедії 
Олава Трюґґвасона» 153 . 

Це «6іаҐ8 8а$а Тгу§§уа 80 паг еп тезіа» («Велика»), яка дійшла до 
нас у тринадцятьох рукописах, найкращими з яких є АМ 61, ґоі. 
(=А, «перша редакція»; Ісландія, XIV—XV ст.) 154 і АМ 62, Тої. («друга 
редакція»). Див. також факсимільне видання Анне Гольтсмарк: ОІаГ 
Тгу£§уа 80 П 8 за§а еПег АМ 310 цу. Согриз Со<іісит Могуе§ісогит МесШ 
Аєуі. — (Зиагїо зегіе. — № 5. — Озіо, 1974. 

Її перше наукове видання було здійснене Карлом Кристіаном 
Равном у добре відомій серії «Еогптаппа зд§иг, ерііг %дтІит Напсігіїит» 
(КЬЬ., 1835. — Т. 1—16. — 306 (1) с; 1826. — Т. 2. — 333 с.; 1827— 
1828. — Т. 3. — 256 с.) 155 ; це стало основою для англійського пе¬ 
рекладу саґи, який зробив Джон Септон: ТНе 5а§а о/Кіп§ Оіа/ 
Тгу^азоп Шіо Кеі&іей Очег Шг^ау А. £>. 999 № А. £>. 1000, (гап8Іа(ес1 Ьу... 
(Ьопсіоп, 1895. — XXVII. — 500 с.) 156 . Нове наукове видання саґи було 
підготовлене Олавом Галльдорссоном у Рейкявіку; вже опубліко¬ 
вані два томи, які містять основний текст саґи: діф за^а Тгу^уазопаг 
еп тезіа (КЬЬ., 1958. — Т. 1 (2). — 400 с.; т. 2 (2). — 349 с.) (=Ес1Шопе8 
Агпата§паеапа. — Серія А, т. 1—2). До третього тому (готується до 
друку) ввійдуть рсепіг ,57 . 
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«Сага про Олава Трюґґвасона» Сноррі в його «Неішзкгіп^іа» 

У «Неілі8кгіп§1а»(бл. 1223 р.) Сноррі Стурлусон (1179—1241) вклю¬ 
чив «6і&6 за£а Тгу^^уазопаг» як шосту складову частину своєї праці 158 . 
В найновішому критичному виданні, здійсненому Бярні Адаль- 
бярнарсоном її введено в перший том «Неішзкгіп^іа» (ІР. — Т. 26 
(Куік., 1941. — С. ХСІХ—СХХХУІІІ, 225—372) 159 . Фактичний 
матеріал цієї саґи здебільшого ґрунтується на праці Одда. Проте 
Сноррі включив туди також дещо з нового усного матеріалу і 
критично переосмислив свої джерела. Це легко виявити, якщо ми 
порівняємо саґу Сноррі з «6іа& за^а Тгу£§уазопаг еп тезіа». 

* * * 

Нижче ми даємо список тем, пов’язаних із діяльністю Олава у 
Східній Європі 160 . Вони об’єднані у вісім підрозділів: 

1) Пророцтво Вальдемарової матері стосовно Олава Трюґґва¬ 
сона; 

2) Балтійські вікінґи беруть у полон Астрід і Олава; 

3) Сіґурд викупляє Олава; 

4) Аллоґія з Голмґарда бере Олава під свою протекцію; 

5) Олав покидає Голмґард; 

6) Діяльність Олава як вікінґа; 

7) Олав і християнізація Русі; 

8) Лодінн визволяє Астрід із неволі. 

1) Пророцтво Вальдемарової матері 
стосовно Олава Трюґґвасона 

Хоча це пророцтво, з якого можна почати аналіз фактів про 
перебування Олава на Русі, є, безперечно, «банальним прикладом» 
агіографічного жанру, ми, проте, вважаємо за доцільне проциту¬ 
вати його в перекладі, щоб охарактеризувати «біаГз за§а Тгу§§уазопаг 
еп тезіа», де воно збереглося в найбільш повному вигляді як істо¬ 
ричне джерело. Очевидно, що Сноррі не міг прийняти за факт таку 
легенду. Однак розповідь про це пророцтво має бути давньою, 
оскільки про нього згадано вже у праці Одда 161 . А ось як розповідає 
про цей випадок «біаїз за^а Тгу££уа 80 паг еп тезіа» 162 : 

«У ті часи, коли сини Ґуннгільди [Гаральд Ейрікссон, 961—970рр., 
та його брати] зійшли на престол королівства Норвегія, у царстві 
Ґардарікі правив король на ім’я Вальдемар. Його дружиною була 
Аллоґія, жінка мудра й доброї вдачі. В ті роки їхня країна була ще 
поганською. Мати короля Вальдемара 163 , тоді вже дуже стара й 
немічна, не підводилася з ліжка, але вона вміла передбачати май- 
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бутнє, оскільки мала дар пророцтва, як і багато інших людей по¬ 
ганської віри, котрі запевняють, ніби їм відомо, що з нами станеться. 
Король Вальдемар, за своїм звичаєм, наказував, щоб у перший ве¬ 
чір різдвяних свят, коли всі його люди сиділи в королівській залі, 
туди вносили його матір і ставили її ліжко перед його троном. Вона 
тоді говорила про те, чи не нависла над королем або його людьми 
якась небезпека, чи довго триватиме мир у державі, а крім того, 
відповідала на запитання, з якими до неї зверталися. І однієї зими 
сталося так, що стара жінка була присутня в залі, як велів звичай, а 
король запитав у неї, чи які-небудь чужоземні вожді або воїни не 
зазіхають зараз на його королівство. «Я нічого не знаю, мій сину, — 
відповіла вона, — про якийсь напад на твоє королівство або лиху 
долю, яка б чигала на тебе, а проте я бачу дивовижне й прикметне 
видіння. На півночі, в Норвегії, щойно народився королівський син, 
який знайде собі тут, у Ґардарікі, притулок і виховуватиметься тут 
доти, доки стане знаменитим вождем. Він не вчинить жодної шкоди 
твоєму королівству — радше приведе його до миру й свободи, а 
твоя гідність завдяки йому зросте в багато разів. А згодом, уже в 
розквіті віку, він повернеться на свою батьківщину й успадкує 
королівство, яке належить йому за правом народження. Він буде 
осяяний величчю й славою і стане спасителем багатьох народів, які 
живуть у північних краях; а проте правитиме він у Норвегії недовго. 
А тепер заберіть мене звідси, — сказала вона. — Я надто багато 
говорила про хлопця, хоч усе це правда». І після цього її винесли із 
зали». 


2) Балтійські вікінґи беруть у полон Астрід і Олава 

Розповідь про цей епізод ми тут подаємо за «Неіт$кгіп§1а» (яка в 
цьому повторює Оддову саґу) 164 : 

«Сіґурдом звали брата Астрід, що доводився сином Ейрікові 
бйодаскаллі 165 . Він тривалий час жив за кордоном, перебуваючи на 
Сході з королем Вальдамаром у Ґардарікі, де був у великій пошані. 
Астрід дуже прагнула поїхати туди, щоб приєднатися до свого брата 
Сіґурда. Гакон ґамлі дав їй добрий почет і спорядив її в дорогу як 
треба. Вона подорожувала з кількома купцями (шед каиртдппит 
ік)ккигит). На той час вона вже була два роки з Гаконом Старим, а 
Олавові виповнилося три роки. І коли вони пливли на кораблях на 
схід через Балтійське море, на них напали вікінґи з Естонії фаі уаги 
Еізіг). Вони захопили їхні товари й забрали в полон людей, одних 
повбивавши, інших поділивши між собою як рабів. Там Олава роз¬ 
лучили з матір’ю, і Клеркон, естонець, забрав його як свою частку 



«Саґи про королів Норвегії» 


95 


здобичі, разом з Торольвом і Торґіслом. Клеркон вирішив, що То- 
рольв надто старий, аби зробити з нього раба, неспроможний вико¬ 
нувати тяжку роботу, і він убив його; але хлопчиків забрав із собою 
і віддав їх чоловікові на ім’я Клерк у обмін на добру козу. Потім 
Олава купив хтось третій, віддавши за нього чи то плащ, чи то якусь 
іншу одежину. Ім’я цього третього було Реас, його жінку звали Ре- 
кон, а їхнього сина — Реконі. Олав жив у них довго, і до нього 
ставилися добре, бо той селянин дуже його любив. Олав прожив 
шість років у Естонії (а Еівіїапді) як вигнанець». 

Ісландські вчені погоджуються з тим, що народився Олав у 
968/969 р., а пірати напали на них із матір’ю в 971 р. 166 

Згадуючи про прибуття молодого Олава до Англії, Теодорік 
коротко зазначає щодо його перебування на Русі 167 : «гєуєгзш а Яш- 
сіае рагІіЬш, иЬі пиІгіШз еі афиШв а \¥аШешаго ге§е Яіегаї». 

«Ра§г8кіппа» також дуже коротко згадує про перебування Олава 
в Голмґарді, чий правитель підноситься до рангу Вальдамера ґамлі 
[Великого (УаМатег £ат1і)] 168 . 

Описуючи напад естонських піратів біля острова Ейсюсла на 
корабель, яким Астрід і Олав добиралися до Голмґарда, «А^гір» 
повідомляє, що пірати повбивали тих, хто їх супроводжував, і 
продали хлопця в рабство (8е1<іг і [а] паіф) 169 . 

«Нізіогіа Мог\уе§іае» викладає ті самі основні факти 170 : «іпсіе [із 
Швеції] (епсііі іп Яизсіат, 8Є(і сієуєпіі іп Еізігіат. Оепіяие гіит апіе 
Еузузіат уеіа Іепсіегеі, а рігаїіз ргаеуепіі рагііт ргесіапіиг рагііт песапіиг; 
іпіег цио8 риегі пиігіїог еііат саріїе ріесіііиг, ірзеяие риег Оіауш Еізігііз 
іп зегуит уепитсІаШг». 

3) Сігурд викуповує Олава 

У «Неітзкгіп^іа» читаємо 171 : 

«Сіґурд Ейрікссон поїхав до Естонії (Ііі Еізіїапйз), посланий туди 
королем Вальдамаром, що правив у Голмгарді, щоб стягнути з цієї 
країни данину, яку вона зобов’язалася платити цьому королю. Сі¬ 
ґурд подорожував із великою помпою, супроводжуваний численним 
почтом і маючи при собі багато грошей. На ринку (а Іог§і) він поба¬ 
чив хлопчика великої краси і, вирішивши, що він, мабуть, чужинець 
(йііепсіг), запитав у нього, як його звуть і хто його родичі. Хлопчик 
назвався Олавом і сказав, що його батько — Трюґґві Олавссон, а 
його мати — Астрід, дочка Ейріка бйодаскаллі. Тоді Сіґурд зрозу¬ 
мів, що цей хлопчик — син його сестри. Він запитав у нього, як він 
сюди потрапив, і Олав розповів про все, що з ним сталося. Сіґурд 
сказав йому, щоб він пішов із ним до фермера Реаса. І коли вони 
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туди прийшли, він викупив обох хлопчиків, Олава й Торґісла, і 
забрав їх із собою до Голмґарда, нікому не сказавши про те, до 
якого роду належить Олав, і поводився з ним дуже добре». 

«Нізіогіа Мог>¥е§іае» дає скорочену версію опису тих подій 172 : «Іпсіе 
а циосіат Оіауиз §ио со£паІо гедітіШг, циі Шпс їогіе а ге§е Яизсіае саиза 
со11і§еп(іі ІгіЬиґа ео Іе^аПіз Шіі, сит цио аііяиоі аппіз Іаіепіег тапзії іп 
Яизсіа». 

«А^гір» відрізняється від «Нізіогіа Мопуе^іае» лише в тому, що 
прямим текстом говорить про те, що родич, який викупив Олава, 
прибув до Естляндії зібрати данину для короля, котрий правив у 
Голмґарді (а* ша{>г кот ііі Езііапск зеікііта]зг копип£8 аГНбІп^афі) 173 . 
З того виходить, що Олав був рабом в Естонії. 

Одд 174 , а разом з ним і «біаб 8а£а Тгу££уа 80 паг еп ше8Іа» 175 дають 
чимало «заяложених» подробиць цієї події, проте не повідомляють 
про жоден новий факт, який би обминув своєю увагою Сноррі. 

4) Аллоґія з Голмґарда бере Олава під свою протекцію 

Описуючи цю подію, Сноррі використовує відомості від Одда 176 , 
а «6 і£Ї 8 8а§а Тгу££уа8опаг еп шезіа» в основному повторює текст 
Сноррі 177 , в якому («Неіш8кгіп£Іа») читаємо 178 : 

«Одного дня Олав Трюґґвасон стояв на ринковому майдані (і 
Іог£І), де юрмилося дуже багато людей. Він упізнав там Клеркона, 
чоловіка, який убив його молочного брата Торольва лусарскеґґа. 
Олав тримав у руці невеличку сокиру, і він ударив нею Клеркона 
по голові так, що лезо розрубало йому мозок, а тоді прибіг до себе 
додому й розповів про все своєму родичеві Сіґурду. Сіґурд відразу 
ж повів Олава в покої королеви і повідомив її про те, що сталося. 
Королеву звали Аллоґія. Сіґурд попросив її допомогти хлопцеві. 
Подивившись на нього, вона сказала, що не дозволить, аби такого 
гарного хлопця вбили, і звеліла привести до свого палацу охорону 
в повному бойовому спорядженні. 

У Голмґарді існував чудовий закон, згідно з яким кожен, хто 
вбив людину, яка не зазіхала на його життя, мав бути покараний 
смертю. Отож відповідно до свого звичаю та закону простолюд ки¬ 
нувся на пошуки хлопця. Незабаром юрба вже знала, що він хо¬ 
вається в палаці королеви, біля якого стоїть озброєна варта в пов¬ 
ному бойовому спорядженні. Тоді про те, що сталося, було пові¬ 
домлено короля, і він пішов до палацу королеви зі своїми охо¬ 
ронцями, проте він не хотів, щоб дійшло до збройної сутички. 
Спочатку він домігся замирення, а потім і компромісу. Він призна¬ 
чив за вбивство штраф, який королева сплатила. Відтоді Олав 
залишався біля королеви, і вона була дуже до нього прихильна. 
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У Ґардарікі був такий закон, що особи царської крові могли там 
жити лише з дозволу короля. Тоді Сіґурд розповів королеві, якого 
роду був Олав і з яких причин він сюди потрапив — розповів, що 
він не міг залишитись у себе на батьківщині через своїх ворогів, і 
попросив її поговорити про це з королем. Так вона і зробила, попро¬ 
сивши чоловіка допомогти цьому синові короля, зглянувшись на ті 
злигодні, які довелося йому пережити. Її заступництво дало свої 
наслідки, і король погодився взяти хлопця під свою опіку й ставився 
до нього так, як годилося із сином короля. 

Олавові було дев’ять років, коли він потрапив до Ґардарікі, і ще 
дев’ять років він залишався при дворі короля Вальдамара...» 

У «Нізіогіа 1Яог\¥е§іае» говориться 179 : «Ніс сит еззеї сігсіїег XII ап- 
погит, іп тегііо Того Но1т§аг<1іае раесіа§о§ит зиит уігіїіїег уіпсіісауіі, еі 
іпаисіііа иіііо уіх сіиосіепііз риегі ііісо аигіЬиз ге§ііз іпіопиіі; ипсіе ге§і 
ргаезепіаіиг, а цио детит Шіи$ адоріаіиг». 

Майже ідентичний текст знаходимо в «А^гір» (тільки давньонор- 
дичною мовою) 180 . 

Учені часто співвідносять ім’я Аллоґія з руською Ольгою на під¬ 
ставі фонетичної схожості цих імен 181 , хоча добре відомо, що Ольга, 
згадувана в «Початковому літописі» (та у творах Константина 
Багрянородного) 182 , була християнкою й померла 969 р., в той час, 
коли Олав тільки щойно народився. Див. Екскурс VII. 

Ми не станемо вдаватися тут до всіх подробиць, але Аллоґія, як 
вона описана в саґах, більше схожа на «горду Рогнеду» (Раґнгільд), 
полоцьку княжну й реальну дружину Володимира 183 . Вона могла 
бути включена до скандинавської традиції, виходячи з того прос¬ 
того факту, що була матір’ю Ярослава (у саґах він відомий як Яріц- 
лейв 184 , котрий правив передусім у Голмґарді). 

Ерма Ґордон вельми критично дивиться на саму можливість пере¬ 
бування Олава в Новгороді. На її думку, у спробах прославити свого 
героя автори саґ запозичили цей епізод із описів перебування на 
Русі Маґнуса Олавссона (1029—1037) 185 . Проте я не бачу підстав для 
такого крайнього песимізму. Варто сказати, що про перебування 
Олава на Русі було відомо тогочасним скальдам, наприклад Галль- 
фредові Оттарсону Важкому Скальдові 186 (967—1007). 

5) Олав покидає Голмґард 

У «Неітзкгіп§1а» читаємо 187 : 

«Протягом усього часу Олав Трюґґвасон перебував у Ґардарі¬ 
кі — король Вальдемар ставився до нього вельми ласкаво, а коро¬ 
лева дуже його любила. Король Вальдемар поставив його воєна- 
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пальником над військами, які він посилав захищати свою країну. 
Олав брав участь у кількох битвах, і провід над цією армією був у 
добрих руках. Він утримував за власний кошт дружину воїнів, яку 
надав у його розпорядження король. Олав ніколи не обмежував 
свободи своїх підлеглих, і за це вони любили його й шанували. Але, 
як це часто трапляється, коли чужинці здобувають таку владу й таку 
славу і вивищуються над жителями цієї країни, багато людей 
заздрили йому за те, що він мав велику прихильність короля й не 
меншу — королеви. Чимало людей остерігали короля, аби він не 
давав Олавові надто багато влади, «бо якщо хтось підбурить його 
завдати шкоди тобі або твоїй країні, чоловік, обдарований такими 
перевагами й такий популярний, становитиме велику небезпеку для 
тебе. До того ж хіба ми знаємо, про що він та королева так часто 
розмовляють між собою?». 

Нерідко могутні королі мали звичай віддавати половину своєї 
особистої охорони в розпорядження своїх королев, щоб вони утри¬ 
мували своїх охоронців власним коштом, і для цього їм надавалася 
можливість мати такі особисті прибутки та стягувати на свою ко¬ 
ристь такі податки, які були їм потрібні. Такого звичаю дотриму¬ 
вався й король Вальдемар; королева мала не менше особистих охо¬ 
ронців, аніж король, і вони часто змагалися одне з одним, щоб при¬ 
хилити до себе тих або інших визначних людей, бо кожен прагнув, 
щоб такі люди служили саме йому. 

Так сталося, що король почав вірити всьому тому, що говорили 
йому про Олава, і почав ставитися до нього досить холодно, 
виказуючи ознаки невдоволення. Як тільки Олав це зрозумів, він 
про все розповів королеві, а ще сказав їй, що хоче податися у північні 
краї (і Иогдідпсі), бо його родичі вже здобули там владу, і дуже 
ймовірно, що й він там тепер зможе досягти більшого. Королева 
відповіла, що він може їхати туди, як йому так хочеться, і що його 
завжди вважатимуть людиною високодостойною, хоч би де він був. 
Після цього Олав став готуватися до від’їзду. Він сів на корабель і 
вийшов у Балтійське море (і Еузігазаіі). Пливучи на захід, він дістав¬ 
ся до Боргундаргольма (Борнгольма), де зійшов на берег і напав на 
той край. Тамтешні жителі збіглися на берег і дали йому бій, але 
Олав здобув над ними перемогу й захопив велику здобич». 

Трохи іншу й коротшу версію цього тексту подано в Оддовій 
сазі 188 . Проте «біаГз за§а Тгу^уазопаг еп тезіа» розвинула ці основні 
мотиви набагато більше. Крім того, вона також включила кілька 
загальників із агіографічної традиції. 

Як приклад цілеспрямованого творення легенди можна навести 
два такі тексти: 



«Саґи про королів Норвегії» 


99 


(1) «Коли Олавові Трюґґвасону виповнилося дванадцять років, 
він, кажуть, попросив свого названого батька дати йому бойові ко¬ 
раблі і військо. Король задовольнив його прохання, і кораблі та 
військо дуже швидко були готові. Перш ніж відплисти, Олав запитав 
у короля, чи є якісь міста або провінції, що раніше належали воло¬ 
дареві Ґарда, а тепер втрачені для його королівства. Король від¬ 
повів, що є багато міст і великих царств, які тривалий час підкорялися 
Голмґардові, але потім були захоплені всілякими вождями та 
воєначальниками, які силою зброї підкорили їх своїй владі. Відразу 
по тому, як король розповів йому з усіма подробицями про ці землі, 
Олав вирушив із Ґарда у свою першу збройну виправу на кораблях, 
маючи під своєю орудою добірне, проте невелике військо. Серед 
вікінґів існував звичай надавати титул короля таким вождям, які 
були королівськими синами й очолювали збройний морський похід 
навіть тоді, коли не було земель, що визнавали б над собою їхню 
зверхність. Тому військо, яке очолив Олав, надало йому титул [вої- 
на-]короля. І дуже швидко він зумів довести свій хист воєначаль¬ 
ника, хоча й був зовсім юний роками, бо одних вождів він повбивав, 
а інших попроганяв, які несправедливістю та насильством оселилися 
на землях, що раніше сплачували данину королю Вальдамарові. Він 
брав участь у багатьох битвах і завжди здобував перемогу, відвою¬ 
вавши, протягом свого першого літа, всі царства та землі (611 \>аи 
Кікі ок 8кай Іопсі), які раніше платили данину королю Вальдамарові, 
але потім були ним утрачені. Восени він повернувся до Голмґарда, 
доставивши королю та королеві багато рідкісних скарбів, золота, 
дорогоцінного каміння та розкішного вбрання (аі Гаега копіткі ок 
Лгоіпіп£и і £іі11і ок £Іт8Іеіпит ок бугд1І£ит кіаедит). 

Король, королева, всі люди вітали його захоплено й радо. Отак, 
протягом якогось часу, Олав щоліта очолював збройні наскоки (уаг 
і Ьегпаді), боронячи своєю військовою вправністю та хоробрістю 
Ґардарікі від атак вікінгів і підбивши під владу короля Вальдамара 
багато міст і провінцій на східному узбережжі Балтійського моря 
(таг£аг Ьог£Іг ок ЬегиіЬ } Аизіг ие§і). 

Взимку він жив здебільшого в Голмґарді, шанований королем і 
любимий королевою» 189 . 

(2) «Була тільки одна риса в ньому (Олавові), якої король не 
любив, — і тільки одна: він ніколи не вшановував поганських богів 
і твердо був проти принесення будь-яких жертв. Олав постійно ходив 
із королем до храму, але ніколи не заходив досередини; він стояв 
біля святилища, поки король робив жертвоприношення богам. Ко¬ 
роль часто дорікав Олавові за його поведінку й просив його не 
накликати на себе гніву богів і не губити в такий спосіб своєї моло- 


4 * 




100 


«Королівські саґи» 


дості, яка так багато йому обіцяла... На ці умовляння Олав відпо¬ 
відав: “Я ніколи не боявся й не боюся тих богів, яким ти поклоня¬ 
єшся, бо вони не можуть ані чути, ані бачити, ані говорити; вони 
не вміють мислити і неспроможні відрізнити одну річ від іншої... 
Через те я знаю, що ці боги, яких ти шануєш, владарюють над тем¬ 
рявою, і тому я ніколи не стану їм поклонятися. Проте я нічим їх не 
ображаю, бо не хочу завдавати тобі прикрості”» 190 . 


6) Діяльність Олава як вікінга 


«А§гір» і «Нізіогіа Иопуе^іае» дають такі загальні характеристики 
цього періоду в житті Олава. Безперечно, що обидва автори брали 
свої відомості з одного джерела: 


«А§гір» 


«Нізіогіа 1Чопує§іж» 


1. «Через якийсь час він збирав 
флот ($кіра-$Єо11) і 
військо (Іід), вирушав до тієї 
або тієї країни і нападав на 
неї. 


2. Незабаром його військо 
збільшилося, бо до нього 
приєдналися норвежці, ґаути 
й данці. Він (Олав) здійснив 
великі подвиги і завдяки їм 
здобув собі велику славу 191 . 

3. Він часто розташовувався 

на зимовий постій (уеіг-зеїа) у 
Вендланді, в їх твердині, 
яка називалася Йомсборґ. 

4. Він вирушав у далекі 
завойовницькі походи або у 
Вендланд, або у Фландрію, 
Англію, або в Шотландію, 
Ірландію і в багато інших 
країн» 193 . 


1. «РасПіз асіоіезсепз рігабсаш 
ехегсеп8 Ваіііса ІіПога 
рег1і18ігапсі0, СШ 1 СІІЗ £ЄП(І1ІЬі18 
ісі Іосогит ГогтісіаЬіІіз 
ЄХІ8ІЄПСІО, ІП8СШ8 деуіаіигв део 
іііе та£піГіси8 ргаедо. 

2. Аи£теп1аЬап( епіт е)и8 с1а88ет 
Иопує£єп 8Є8, ас. Иапі. 
Саиіопе8, 


3. еі Зсіауі, циі сит іііо іп сіуііаіе 
Лоте, циае е8( ГігтІ88Іта іпіег 
Зсіауіае игЬеа, Ьіетаїез 
Ггециеп(аЬап( 8есіе8. 

4. Ніс Іеіепсііі іп Ггі8Іат, 
ро8(Ьас 192 уєпіі іп Папсігеат, 
іпсіе рег£Іі іп Ап£Ііат; циа8 
сіергаесіапз регциат тіга £Є88І( 
іп Зсоба, пиііі рагсепз іп 
НуЬетіа» 194 . 


Одруження Олава з Ґейрою, дочкою Буріцлава 195 , короля Венд- 
ланду, — це перша конкретна подія в його житті, записана в сагах 
після його від’їзду з Русі. 

У цьому випадку — як і в наступному — тексти «Неітзкгіп§1а» і 
«біаГз за§а Тгу§§уазопаг еп тезіа» є майже ідентичними: 

(1) «Коли Олав стояв зі своїм кораблем біля Борґундаргольма, 
налетів сильний ураган із високими хвилями, і він більше не міг 
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там бути, тож він поплив на південь до Вендланду, де знайшов добру 
гавань. Він поводився миролюбно й простояв там якийсь час. Бу- 
ріцлавом звали короля Вендланду. Його дочками були Ґейра, Ґунн- 
гід і Астрід. У тому місці, де причалив Олав, принцеса Ґейра мала 
вплив і владу... Олав одружився з Ґейрою і став правителем (їогг&- 
батабг) тієї країни разом з нею» 196 . 

(2) «Здобувши там владу, він вирушив далі, в ті провінції Венд¬ 
ланду, які раніше підлягали королеві Ґейрі, але на той час пору¬ 
шили всі свої зобов’язання щодо неї й відмовлялися платити їй 
данину. Олав спустошив мечем ті землі.., узяв багато здобичі й під¬ 
корив ті провінції, після чого повернувся у свою фортецю...» 197 . 

(3) Згодом Олав разом зі своїм тестем, васалом імператора От- 
тона II (973—983), взяв участь у поході останнього на Данію 198 . 

(4) Олав Трюґґвасон пробув три роки у Вендланді, коли його 
дружина Ґейра тяжко захворіла, і ця хвороба звела її в могилу. Це 
дуже засмутило Олава, і він не захотів більше жити у Вендланді. Тому 
він роздобув собі військові кораблі й знову вирушив у вікіцґівські 
походи, напавши спочатку на Фризію, потім на Саксонію і навіть на 
країну фламандців... Після цього він спрямував свої кораблі до Англії, 
зайшовши зі своїм військом далеко вглиб цієї країни...» 199 

(5) «Коли король Олав кинув якір біля островів Сціллі (Сілі) (на 
захід від Корнуоллу в Англії), він висловив бажання послухати 
пророцтво святого відлюдника». У зв’язку з цим епізодом ми довіду¬ 
ємося, що «після того, як Олав покинув Ґардарікі, він перестав 
користуватися своїм ім’ям, а називав себе Олі й усім казаві, що він 
із Ґарда (еп саііабі 8Ік біа ок куахк уега веггкг)» 200 . Але святий відлюд¬ 
ник не дозволив себе заморочити. Натхнений цим незаперечним 
«чудом», Олав прийняв у Англії християнство 201 . 

Тут слід відзначити, що Оддова саґа подає повніші (і, мабуть, 
точніші та адекватніші) подробиці щодо Олавового інкогніто: «Він 
[Олав] сказав, що його звуть Алі гінн аудґі («Багатий») і що він 
купець (каиршабг)»; «і що ми прибули з Ґардарікі» 202 . 

Коли Олав зійшов на трон у 995 р., він усе ще був пов’язаний з 
Вендландом. Він одружився вдруге з гордою Тюрі Гаральдсдоттір, 
данською принцесою. Вона категорично відмовилася віддатися за 
поганського короля [Буріцлава з Вендланду, колишнього тестя 
Олава], який до того ж був уже старий. З огляду на цей факт, взає¬ 
мини між Олавом і ним стали дещо напружені 203 . 

Олав також підтримував близькі стосунки з йомсвікінґами 204 . Він 
загинув близько 1000 р. у Слов’янському морі поблизу [досі неіден- 
тифікованого] острова Свьолд (Сволд; поблизу Рюґена?) 205 . Але про 
подробиці тієї події ми тут не говоритимемо. 
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7) Олав і християнізація Русі 

У саґах Одда та Ґуннлауґа, як і в «6іа& за§а Тгу§§уа 80 паг еп шезіа» 
(але не в «Неітзкгіп^іа»!), ми знаходимо вставлену туди місіонерську 
казку про уявну роль Олава в християнізації Русі. Цю казку подано 
перед описом прибуття Олава в Англію та його навернення до 
християнства. І хоча ця легенда повністю сфабрикована, проте вона 
по-своєму цікава, оскільки дає змогу визначити світогляд авторів- 
ченців та характеризує історичну теорію, котрої вони дотримува¬ 
лися («Асі іг^огет паїіопіз £Іогіат»). Ми подаємо її тут за версією, 
викладеною в «6іаҐ8 8а§а Тгу§£уа 80 паг еп шезіа»: 

[Покинувши Вендланд, Олав] «спрямував свої кораблі на схід 
до Ґарда, де його сердечно зустріли король Вальдамар та королева 
Аллоґія, і він залишився в Голмґарді зі своїми людьми на всю зиму» 206 . 

Однієї ночі, уві сні, він мав велике й прикметне видіння... «Голос, 
який пролунав згори», наказав йому їхати до Греції 207 . 

«Того ж таки ранку, як тільки він одягся, він звелів готувати 
свої кораблі до відплиття. Він спрямував їх найкоротшим шляхом 
до Греції, і на тій дорозі йому зустрілося чимало славетних цер¬ 
ковних учителів, які розповіли йому про нашого Господа Ісуса 
Христа; і кажуть, що він став катехуменом (неофітом)... Тоді Олав 
переконав єпископа, якого звали Павлом (Раїї), відвідати Ґардарікі 
й там проповідувати християнство поганам. Єпископ Павло був 
чоловік вельми побожний, і він пообіцяв навідати Ґардарікі, якщо 
Олав прибуде туди раніше від нього й зробить усе потрібне, щоб 
посприяти його справі й переконати тамтешніх вождів не чинити 
опору поширенню правдивої й Божої християнської віри. Отож 
король Олав повернувся до Ґарда, де він спочатку розповів про 
істинну віру в приватній розмові з королем та королевою. Король 
спочатку був категорично проти, тоді як королева загалом учинила 
набагато слабший опір; але кінець кінцем, здавшись на наполегливі 
умовляння королеви, король звелів скликати велике народне 
віче...» 208 . 

Першу промову виголосив на тих зборах Олав. Його місіонер¬ 
ський запал переконав короля. Він навіть сказав, що «християни 
живуть краще, аніж ми». Потім король попросив, щоб мудра Алло¬ 
ґія висловила свою думку. «Коли королева закінчила говорити, всі 
присутні похвалили її за красномовність та мудрість, і віче було 
закрите після того, як усі вони, завдяки ласці Божій та умовлянням 
королеви, пообіцяли прийняти правдиву віру. Тоді ж таки прибув 
із Греції єпископ Павло, під протекцією короля Олава, й охрестив 
короля Вальдамара, королеву Аллоґію та весь їхній народ, укрі¬ 
пивши їх у Святій Вірі...» 209 . 
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Очевидно, факт надуманої місіонерської діяльності Олава на Русі 
не здавався переконливим навіть у Ісландії, тому видавці саги вва¬ 
жали за потрібне навести власні міркування і висловити кілька «вче¬ 
них» аргументів на користь цієї гіпотези: 

«Ці розповіді, які ми щойно навели, про проповідування христи¬ 
янства в Ґардарікі Олавом Трюґґвасоном, не здаються неправдопо¬ 
дібними, бо в славетній і вченій книзі, яка називається «Іта§о Мип- 
сіі» 210 , чітко говориться про те, що Яузсі (Русь), Роїаиі (поляки), Уп^агу 
(угорці) стали християнами в дні імператора Оттона Третього, який 
носив це ім’я [983—1002]. В деяких книгах розповідається, що імпе¬ 
ратор Оттон прийшов зі своїм військом у Аустрвеґ (східнобалтійські 
країни), присилувавши народи, розселені на великих територіях, 
прийняти християнство, і що його супроводжував у цьому поході 
Олав Трюґґвасон» 211 . 

«Після всіх цих подій король Олав, підготувавши своїх людей 
та кораблі, відплив із Ґардарікі, що на сході, спочатку в Данію, а 
потім, через море, далі на захід» 212 . 

Оддова версія коротша. Вона не містить у собі довгої розповіді 
про дебати, які велися на новгородському вічі (подані в стилі ісланд¬ 
ського тінґа) і закінчилися прийняттям християнства. Ім’я грецького 
єпископа також там не називається. Проте гетерогенність Оддової 
легенди самоочевидна. Наприклад, назва «Русь» подається там у 
двох версіях: як латинська Кшіа і як скандинавська ОагдауеМі. Перша 
форма застосовується тоді, коли Олав умовляє грецького єпископа, 
щоб він поїхав із ним на Русь 213 ; друга форма — це Ьарах 1е§отепоп: 
замість узвичаєного другого компонента -гікі ми тут бачимо -уєісіі; 
це слово дається у вступі до цієї місіонерської історії та в кінці вик¬ 
ладу 214 . 


8 ) Лодінн визволяє Астрід із неволі 

У тексті «Неітзкгіп^іа» читаємо: 

«Був собі чоловік на ім’я Лодінн, родом з Віка, мав і багатство, 
і знатне походження. Він часто їздив у торговельні подорожі (і 
каирїегдит), а іноді вирушав і в походи з вікінгами (і Ьетаді). Одного 
літа [996 р.] Лодінн виїхав у торговельних справах на східне узбе¬ 
режжя Балтійського моря (і Ашігуєе) лише з одним кораблем, наван¬ 
таженим багатьма товарами. Він поплив до Ейстланду (Естонії) і 
протягом літа побував там на кількох ринках (уаг ])аг і каирзіеґпи). І 
коли відкривався такий ринок, там продавали всі види товарів і 
краму; виставляли там на продаж і багатьох жінок-невільниць фа 
уаг {зап^аі йиііг таг£§ копаг каирзсарг). 

Лодінн побачив там жінку, що її продавали як невільницю. І коли 



104 


«Королівські саґи» 


він придивився до неї, то впізнав у ній Астрід, дочку Ейріка, яка 
була дружиною короля Трюґґві, хоча тепер вона виглядала зовсім 
інакше, аніж тоді, коли він бачив її востаннє. Вона була бліда, 
змарніла й убого вдягнена. Він підійшов до неї і спитав, як їй веде¬ 
ться. Вона відповіла: «Мені гірко говорити тобі про це. Мене про¬ 
дають як невільницю й привели сюди для того, щоб продати». На 
той час обоє вже впізнали одне одного, й Астрід знала, хто стоїть 
перед нею. Вона попросила, щоб він викупив її й відвіз із собою до 
її родичів. «Я зроблю це за однієї умови, — сказав він. — Я заберу 
тебе до Норвегії, якщо ти станеш моєю дружиною». 

Астрід погодилася на цю пропозицію, й вони повернулися до 
Норвегії 215 . 


РОЗДІЛ III «Саґи про королів Норвегії» 
. (або «Копип§а 8б§иг») 


Вступ 

Систематизовані збірники «Саг про королів Норвегії», поданих 
у хронологічному порядку, почали з’являтися в Ісландії десь близько 
1200 р. Ці збірники (три з них збереглися: «Могкіпзкіппа», «Ра§г8кіппа» 
і «Неішзкгіп^іа») можуть розглядатися як своєрідний додаток до 
Сверріс-саґи, оскільки він подає «Саґи про королів Норвегії», де 
йдеться про події, які відбувалися до 1177 р., тобто до того року, з 
якого починає свою розповідь Сверріс-саґа. 

Але незабаром по цьому з’явилися продовження Сверріс-саґи 
(яка включає 1177—1202 рр.): Бьоґлунґа-саґа (або сьоґур; написана 
десь у 1210—1220 рр., оповідає про події 1202—1217 рр.) і Гаконар- 
саґа Гаконарсонар (написана десь у 1263—1271 рр., оповідає про 
події 1217—1263 рр.). Тому цей розділ складається з двох підрозділів: 

1) Три систематизовані збірники «Саґ про королів Норвегії» до 
1177 р. 

2) Продовження Сверріс-саґи. 

Крім того, буде ще четвертий додатковий розділ, у котрому обго¬ 
ворюватимуться 1>авґііг (пасма), які входить до «Саґ про королів Нор¬ 
вегії» і стосуються наших проблем. 

Три систематизовані збірники «Саґ 
про королів Норвегії» до 1177 р. 

Вступ 

«Могкіюкіппа» 

Перший збірник королівських саґ, який зберігся, це праця, копія 
якої, що датується кінцем XIII ст., відома в науці (десь від 1700 р.) 
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як «Могкіпзкіппа» («Гнила шкіра», тобто оправа). Цю працю напи¬ 
сано в Ісландіїдесьу 1200—1220 рр. 216 . Одним із джерел, якими корис¬ 
тувався автор, була вже згадувана «Нгу^агзіуккі». «Могкіпзкіппа» 
починається саґою про Маґнуса Доброго (1035—1047) і, мабуть, 
включала в себе наступні царювання аж до початку правління 
Сверріра Сіґурдарсона (1177), зважаючи на те, що в рукописі, який 
зберігся, кінця немає. Рукопис, який дійшов до нас із кінця XIII ст. 
(Ок8,1009, Гої.), був у 1934 р. виданий за допомогою фотокопіювання 
Йоном Гельґасоном у Копенгагені (=ССІ, т. 6). 

За слушним припущенням Яна де Фріса, «Моркінскінна» частко¬ 
во базувалася на вже існуючих біографіях окремих норвезьких коро¬ 
лів 217 . У зв’язку з цим автор також широко використовував станци 
скальдів, де йшлося про королів. 

Важливою особливістю є також вправне вплетіння у королівські 
життєписи коротких оповідок фаеНіг). Зазвичай вони являють собою 
опис пригод ісландців, яким довелося брати участь у справах і битвах 
королів Норвегії. Фіннур Йонссон 1932 року видав «Моркінскінну» в 
Копенгагені як п’ятдесят третій том серії 81ЮІЧЬ (ХЬ, 479, (1) рр.). 
Англ. переклад ТЬ. М. Апбегззоп. — Шіаса, 2000. 

«Ра^гзкіппа» 

Іншою працею цього типу є «Ра^гзкіппа» («Гарна шкіра»), напи¬ 
сана десь відразу після 1220 р. 218 . Вона включає історію Норвегії від 
Гальвдана Чорного (бл. 875 р.) до Сверріра Сіґурдарсона (1177 р.). 
Описуючи часи Олава Трюґґвасона, автор використав за основу 
саґу Одда Сноррасона, тоді як відомості про Олава Святого він узяв 
із «иГзза§а» Стюрміра Карасона. Він також використав загублену 
«Сагу про ярлів із Гладіра», «Саґу про Гакона Доброго», «Саґу про 
йомсвікінґів» та інші, а також відомості про ближчі до ньоґо часи — 
із «Могкіпзкіппа». Цей автор користувався методом, схожим на той, 
який застосовував автор «Могкіпзкіппа», хоча він не міг рівнятися 
талантом із цим останнім. 

Лише одне фоліо (ИКА 51) збереглося з пергаменного рукопису, 
що датується близько 1250 р. Але — наскільки нам відомо — до 
копенгагенської пожежі 1728 р. існувало не менш як два пергаменні 
манускрипти «Ра§гзкіппа». Вони мали різні заголовки: «іЕиагїаІ N6- 
ге§з Копітка» (версія А) і «Ноге§з Копип§а іаі» (версія В). На щастя, в 
XVII ст. з них були зроблені копії: АМ 303,4°(версія А) і АМ 51, іоі.; 
АМ 302,4° (версія В). Наукове видання «Ра§гзкіппа» підготував Фін¬ 
нур Йонссон у 1902—1903 рр. для серії 81ГСРЛ. (т. 30. — XXIX. — 
415, (1), а Бярні Ейнарссон для ІР( т. 19, 1984). — С. ЬХІ—СХХХІ, 
55—420 + 14 карт. 
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«Неіт$кгіп£Іа» 

«Неішзкгіп^іа» («Круг земний») — найвище досягнення у жанрі 
королівських саґ. Вона була створена Сноррі Стурлусоном (1179— 
1241) — найвидатнішим письменником середньовічної Ісландії 219 . 
Слід пам’ятати, що, крім «Неіт8кгіп§1а», він написав ще дві важливі 
праці: так звану «Прозову Едду» («Снорра-Едду») 220 і «Незалежну 
саґу про Олава Святого» 221 . 

Ми не будемо розповідати в усіх подробицях про життєвий шлях 
та творчу працю цього добре відомого автора, скажемо лише, що 
творчість Сноррі стала вершиною скандинавської історіографії. Він 
був прямим нащадком видатного оповідача саґ Галльдора Снор- 
расона 222 (XI ст.; син визначного й хитрого політика Сноррі ґоді, 
пом. у 1031 р.). Мати Сноррі, Ґудню, мала серед своїх предків зна¬ 
менитого воїна й великого поета Еґілла Скаллаґрімссона (бл. 910— 
990 рр.), а також скальда й речника закону Маркуса Скеґґясона 
(пом. 1107 р.). І нарешті, у Сноррі Стурлусона прийомним батьком 
був уже згадуваний вождь Йон Лоптссон (пом. 1197 р.) — онук 
Семунда Мудрого. 

Отже, Сноррі став пов’язаний з історико-літературною школою 
Одці, що — як ми вже згадували раніше — плекала традиції Семунда 
й Арі. Сноррі став майстром скальдичної техніки. Він зібрав велику 
кількість цих станц, а також інші елементи усної традиції про діяння 
давніх героїв. Можна сказати, що навряд чи існувало в ті часи пись¬ 
мове або усне джерело, якого б він не знав. Перш ніж використати 
певне джерело для власних студій, Сноррі піддавав його скрупульозній 
критиці. Що ж до літературної техніки, то він володів нею досконало. 

«Неіт8кгіп£Іа» описує часи від «першопочатків світу» до 1177 р. 
Вона складається з «Передмови» й шістнадцяти саґ, причому саґа 
Сноррі про Олава Святого займає близько третини всієї праці. 

Текст «Неіт8кгіп§1а» найкраще зберігся в трьох рукописах (ва¬ 
ріантах). Найдавніший із них, «Кгіп§1а», скопійований десь через двад¬ 
цять років після смерті Сноррі (1260-ті рр.), згорів під час великої 
пожежі в Копенгагені 1728 р. Зберігся лише один аркуш (8КВ 9, Тої.; 
щодо факсимільного видання див. нижче). Але, на щастя, в кінці XVII 
ст. Асґейр Йонссон виготовив дві чудові паперові копії (АМ 35,36,70, 
Тої.). Другий рукопис — це «Сосіех РгІ8Іапи8» (РгіззЬбк, АМ, 45, Тої.), ви¬ 
готовлений близько 1300 р. в Норвегії одним ісландцем (у цій рецензії 
немає «біаРз за§а Ье1§а»; факсимільне видання Галльдора Германссона 
в ССІ. —Т. 4.—КЬЬ., 1932).«Ідіга8кіппа»—третій рукопис «Неіт8кгіп§1а» 
виготовлений близько 1320 р. одним норвежцем, який скопіював 
оригінальний ісландський текст. На жаль, «1<}їга8кіппа» не збереглася; 
вона також згоріла 1728 р., від неї залишилося тільки кілька аркушів 
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(8КВ 9, іоі.; факсимільне видання Фіннура Йонссона: йе Ьеуагесіе 
Вгшізіуккег а/ ЗкіпсіЬо^ете Кгіщіа о% №'/газкіппа і/оіоіурізк Сеп^меке. — 
КЬЬ., 1895 (4) XX с. — 7 Гасе. = ЗШМ.. — Т. 24); але цей варіант також 
зберігся в добрих копіях, зроблених у XVII ст. Асґейром Йонссоном 
(АМ 38, іоі.) і Єнсом Нільссоном (АМ 37, їоі.). 

Існує багато видань «Неішзкгіп^іа», починаючи з есШіо ргіпсерз 
Йоганна Перінґшйолда (з перекладами латиною й шведською): 
Неітз Кгіп£Іа, еііег Зпогге Зіигіизопз Иогсіїапсізка Копип%а За&ог (8іоск- 
Ьоїт, 1697. — 2 т. [24]. — 830; [2], 486. — [128] с.) 223 . 

Найновіше стандартне видання в трьох томах було підготовлене 
Бярні Адальбярнарсоном для серії «Ізіепгк Ротгії» (Куік., 1941. — Т. 26— 
28.—Т. І.—СХЬ.—405,(2)с.—3карш; 1945. —Т.2. — СХІІ, 481 с.— 
2 карти; 1951. — Т. 3. — СХУ. — 469. — (2) с. — 7 карт).Існують 
також кілька перекладів «Неіт$кгіп£Іа» англійською та німецькою 
мовами. Англійський переклад Лі М. Голландера, опублікований у 
1964 р. «Атегісап 8сап<1іпауіап Роипйаііоп», безперечно, найпрофе- 
сійніший (Опіуег&ііу оіТехаз Ргезз, Ашгіп.—XXVI.—854 с.— 1 карта). 

Німецький переклад Фелікса Ніднера з’явився в серії «ТЬиІе» 
(т. 14—16) в 1923 р. і був передрукований у 1965 р. із цікавою «№сЬ- 
\уогі» і приведеною у відповідність до вимог сучасності бібліогра¬ 
фією, підготовленою Зіґфрідом Байшлаґом (т. 14. — С. 322—335). 

Вийшов друком і російський переклад за редакцією М. І. Стеб- 
ліна-Каменського: Снорри Стурлусон. Круг земной. — М.,1980. 

Відомості, які даються в «Саґах про королів Норвегії» 

Вступ 

Усі три збірники саґ, у яких систематично викладено історію ко¬ 
ролів Норвегії, мають для періоду 1035—1177 рр. приблизно одна¬ 
ковий поділ. Але тільки в двох із них («Ра§г8кіппа» і «Неітзкгіп^іа») 
описуються часи до царювання Маґнуса Доброго, причому «Неітзк- 
гіп§1а» явно віддзеркалює тенденції клану Інґлінґів. Вона подає на 
самому початку спеціальну «Уп§1іп§а за§а» (її немає в «Ра^гзкіппа») 
й ігнорує тих правителів Норвегії, які не належали до клану Інґлінґів. 
«Могкіпзкіппа» — неупереджена; її окремі саґи розповідають про 
представників клану Семінґів, які правили Норвегією (Гакона Сіґур- 
дарсона, Ейріка Гаконарсона), так само як і «Саґи про Кнютлінґів» 
(Свейна Кнутссона та Альвіву). Дуже ймовірно, що існував окремий 
збірник саґ, де розповідалося про Семінґів у тій манері, в якій 
«Неіт8кгіп§1а» розповідає про Інґлінґів. Ця «Н1ада]аг1а 8а§а», яка до 
нас не дійшла, була, безперечно, головним джерелом інформації 
про ярлів Гакона Сіґурдарсона та Ейріка Гаконарсона для збірників 
саґ про королів Норвегії, які збереглися 2 * 4 . 
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Щоб полегшити посилання, нижче дається порівняльний список 
саґ у «Могкіпзкіппа» (Мзк.), «Ра§ґ8кіппа» (р£г.) і «Неіт8кгіп£Іа» 
(Нкг.); проте перші п’ять саґ із Нкг., у яких ідеться про доісторичні 
часи, розглянемо разом з «РогпаМаг в6§иг». 


Періоди Назви саґ Сторінки у збірниках саґ 

Мвк Т& Нкг 

(е<і. Р. І 6 П 880 П) (ІР, 29) (ІР, т. 26—28) 

бл. 9 ст. Уп£Ііп£а за§а --26, с. 9—83 

бл. 875 НаШапаг 8. 8Уайа -с. 57—58 26, с. 84—93 

875—945 Нага1(І8 8. Ьагґа§га -с. 58—80 26, с. 94—149 

945—961 Н&копаг 8. §6ба -с. 80-95 26,с.150—197 

961—970 НагакІ8 8.8гаШаг -с.95—103 26, с. 198—224 

971—995 УшШсшНІасіфгі -- с. 103—141- 

995—1000 ОШ8 8.Тгу8- 

§уа8опаг -* с. 141—162 26, с. 225—372 

1000—1016 Угп Еігік 

)аг1 Нагопагзип -с. 163—167 - 

1015—1030 01&І8 8. ЬеІ£а -с. 167—203 27, с. 1-451 

1030—1035 Кпиіг, 8уєіп, 

А1ПШ -с.203—209 - 

1035—1047 Ма£пй888.іп8@6ба с. 1—286 с. 209-^26 28, с. З—67 

1047—1066 Нагакізз.Ьаібпкіа -с. 227—297 28, с. 68—202 

1067—1093 6іаҐ8 8. кугга с. 2—296 - 28, с. 203—208 

1093—1103 Ма£пй88 8. ЬегґсеПз с. 297—337 с. 302—315 28, с. 210—237 

1103—1130 Ма£пй 880 па 8. с. 337-400 с. 315—321 28, с. 337—400 

1130—1136 Ма£пйз8 8. Ьііпсіа 

ок Нага1<І8 £І11а с. 400—414 с. 321—326 28, с. 278—302 

1136—1137 8.8і§игбаг 8ІешЬІ8 с. 405-439 с.326—331 - 

1136—1161 1п£а 8. ок Ьгоесіга Ьапз с. 440-462 с. 331—341 28, с. 303—346 

1157—1162 Накопаг 8. ЬегбіЬгеідв-с. 341 28, с. 347—372 

1162—1177 Ма^пшз 8. Ег1іп§880паг-с. 348—364 28, с. 373—417 


У десятьох «Саґах про королів Норвегії» (за винятком саґ про 
двох Олавів, які ми розглянули в цій праці окремо) ми знаходимо 
відомості, що стосуються Східної Європи. Йдеться про такі саґи: 

1 ) «Саґа про ярла Гакона»; 

2 ) «Саґа про ярла Ейріка»; 

3) «Саґа про Альвіву і Свейна Альвівусона»; 

4) «Ма£пйзз за§а іпз £оба»; 

5) «Нага1сІ8 за£а Ьагбгаба»; 

6—7) «Ма£пй88 за£а ЬегїсеИз» і «Ма£пй 880 па 8а§а»; 

8) «Ма£пй88 вада Ьііпба ок НагаМ £І11а»; 

9) «Накопаг за£а ЬегбіЬгеібз»; 

10) «Ма£пй88 ва£а Ег1іп£880паг». 
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Нижче наводяться відповідні уривки, перекладені з нордичного 
оригіналу, з коментарями там, де здавалося необхідним розтлума¬ 
чити текст для його кращого зрозуміння та аналізу. 

«Саґа про ярла Гакона» 

Вступ 

Як уже зазначалося вище, тоді як «Могкіпзкіппа» дає окрему «Саґу 
про ярла Гакона» (970—995), в «Неішзкгіп^іа» ми знаходимо відо¬ 
мості про цього правителя Норвегії з клану Семінґів, розкидані в 
двох «Саґах про королів Інґлінґів»: Гаральда ґрафельда (961—970) 
та Олава Трюґґвасона (970—995—1000). 

Фахівці погоджуються, що існував збірник саґ «Н1ада]аг1а $а£а», 
нині втрачений, який можна вважати за первісне джерело всіх відо¬ 
мостей про ярла Гакона. 

Про Гакона ярла Сіґурдарсона (бл. 940—995 рр.) див. Оауісізоп 
ОарЬпе Ь. Накоп]агІ («еагі»). — ІпМесі. 8сапс1., 1993. — С. 159; Баукізоп 
ОарЬпе Ь. Еагі Накоп апсі кіз Роеїз. — Оізз. Охїогсі, 1984; див. також: 
Походження Русі. — Т. І. — С. 440—454. 

Вибрані уривки та аналіз 
1) Збройні походи ярла Гакона на Схід 

«Саґа про ярла Гакона» в «Ра£гзкіппа» починається з генеалогічних 
відомостей про нього, зокрема там сказано, що його мати, Берґліот 
Торісдоттір, була онукою короля Норвегії з клану Інґлінґів, Га¬ 
ральда Світловолосого (бл. 875—945 рр.). Після цього подано таку 
розповідь про його діяння як пірата в Балтійському морі 225 : 

«[Ярл Гакон] втратив батька [Сіґурда ярла Гаконарсона, помер 
963 р.] в ранньому віці; коли він довідався, що його батька вбито, 
він підготував корабель та військо і подбав, щоб усі його воїни були 
добре озброєні. Як слід підготувавшись, він вирушив спочатку на 
схід, до Віка, а звідти — в Балтійське море (і ЕузігазаЬ). Там він 
почав чинити збройні набіги і став вікінґом, пустошачи землі шве¬ 
дів, ґаутів і курів, добувшись на схід аж до [Адаль-]сюсли [в Естонії] 
(Ьапп Ьаегіабе ит 8уіа уєіМі ос Саиіа, Уіппсіа ос Кйга аІЬ аизіг ит 8уз1о). 

За місце зимового постою він обрав Данію, після того як запри¬ 
ятелював — завдяки грошовим подарункам та наполегливим умов¬ 
лянням — з королем Гаральдом Ґормссоном (936—985). Тому ко¬ 
роль радо вітав Гакона й дозволяв йому залишатися [на зиму] в ньо¬ 
го. А щоліта [Гакон] вирушав на пошуки воєнної здобичі». 

У своїй «Незалежній сазі про Олава Святого» Сноррі двічі згадує 
про ці діяння ярла Гакона на сході: 
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(а) «Одного літа ярл Гакон вирушив на східні береги Балтійсько¬ 
го моря (і Аи8Ігуе§) у пошуках воєнної здобичі. На той час він уже 
вбив Ґрйотґарда та двох інших синів ярла і ще багатьох людей, 
причетних до вбивства його [ярла Гакона] батька, ярла Сіґурда» 226 . 

(б) «Ярл Гакон мав свій осідок у Трондгеймі, бо тамтешні люди 
(ї>гсеп(ііг) були до нього прихильні; іноді він [жив] у Данії з [королем] 
Гаральдом Ґормссоном, а іноді пустошив східні береги Балтійського 
моря (і Аиз1гуе§) 227 . 

У «Неітзкгіп§1а» Сноррі («НагаШз за§а §гаґе1(1аг») є також відпо¬ 
відний фрагмент: 

«Сини Ґуннгільди об’єднали [бл. 961—970 рр.] великі сили у Віку 
й попливли на північ біля берега, збираючи військові дружини та 
кораблі в кожній провінції і даючи зрозуміти, що вони прямують 
на північ до Трондгейма супроти ярла Гакона [іпп гікі 8і§игдагзоп, 
пізніше — Н1ада]аг1]. 

Ярлові було про це повідомлено, і він теж зібрав військо й роздо¬ 
був кораблі... Він мав своїх вивідачів на всьому шляху на південь 
від мису Стад, які передавали йому всі відомості про флот синів 
Ґуннгільди. І коли він почув, що вони кинули якір у Фйорді (Ріг- 
даїуікі), чекаючи на попутний вітер, щоб вирушити на північ від 
Стада, він поплив на південь, обминаючи цей мис далеко в морі, 
так, щоб вітрила його кораблів не бачили з берега, потім рушив 
далі на південь [у тексті: на схід], понад берегом, але далеко в морі, 
й прибув у Данію, звідки подався до східних берегів Балтійського 
моря (і Аиз1гуе£), пустошачи ті землі протягом усього літа. 

...Восени ярл Гакон привів свої кораблі до Гельсінґяланду, де 
витяг їх на берег [на зимівлю], а потім помандрував суходолом через 
Гельсінґяланд та Ямталанд, далі звернув на захід, через Кйоль 
(гори), і так ішов, поки не дістався до Трондгейма. Відразу ж люди 
почали збиратися навкруг нього, і він роздобув кораблі. 

Та коли сини Ґуннгільди довідалися про це, вони посідали на 
свої кораблі й вийшли з [Трондгеймського] фйорду. Ярл Гакон 
відступив до Гладіра й перебув там усю зиму, тоді як сини Ґунн¬ 
гільди залишалися в Мьорі; і кожна зі сторін чинила наскоки на 
іншу, вбиваючи багато людей. Ярл Гакон тримався за свої володіння 
в Трондгеймі й узимку найчастіше перебував там, але влітку він, 
бувало, вирушав на схід, до Гельсінґяланду, готував там свої ко¬ 
раблі й відпливав на схід Балтійського моря (і Аиз1гуе§) у збройні 
вікінґівські походи...» 228 . 

2) Похід Йомсвікінґів на ярла Гакона 

У «Сазі про ярла Гакона» («Ра^гзкіппа») чотири розділи присвяче¬ 
ні розповіді про Йомсвікінґів та про нерозважливу клятву їхнього 
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вождя Сіґвальді Струт-Гаральдссона, яка спонукала їх вирушити в 
свій трагічний похід проти ярла Гакона в 983 р 229 . Ця розповідь, як 
вона там викладена, узгоджується з відповідним текстом, який ми 
знаходимо в «Неішзкгіп^іа», причому особливу увагу там приділено 
подвигам Ваґна Акасона, Буі діґрі Весетасона та інших. 

3) О лав Трюґґвасон нападає на ярла Гакона 

Сага закінчується розповіддю про напад Олава Трюґґвасона на 
ярла Гакона та його родичів; у тій битві загинув син Гакона Ерленд, 
«молодик, який подавав великі надії» (995 р.), і сам Гакон знайшов 
там свою смерть від рук власного раба Тормода Карка (995) 230 . 

4) Збройні виправи ярла Ейріка на Сході 

Ейрік, другий син ярла Гакона, знайшов собі притулок при дворі 
короля Швеції, де залишався протягом кількох років. 

Згадавши про Ейріка Гаконарсона, «Ра£Г8кіппа» зазначає, поси¬ 
лаючись на авторитет скальда Торда Кольбейнссона (974—1024): 
«І він (Ейрік) робив далекі збройні виправи в Аустрвеґ (ос Ьегіаді 
уіба ит Аизігуе^о)» 231 . 

«Саґа про Ейріка ярла Гаконарсона і Свейна Гаконарсона» 

Вступ 

В одному місці автор «Ра^гзкіппа» називає своїм джерелом окрему 
«Саґу про Ейріка ярла Гаконарсона» 232 , що була, безперечно, інте¬ 
гральною частиною раніше вже згадуваної «Н1ада)аг1а 8а§а», яка не 
збереглася. 

Очевидно, він узяв відомості для своєї саґи, в котрій ішлося про 
того самого героя, з останнього джерела. Проте автор «Ра^гзкіппа» 
присвятив Ейрікові ярлові лише один розділ (розд. 24) своєї праці, 
й тому, мабуть, він значно скоротив своє джерело. 

Тут слід зазначити, що в «Неітзкгіп^іа» Сноррі подає набагато 
ширшу панораму фактів, а також цитує відповідні рядки з творів 
тогочасних скальдів. Це вказує на те, що нині втрачена «Еігік за§а 
Накопаг8опаг» мала бути написана до 1220 р. 

Вибрані уривки й аналіз 
1) Діяння ярла Ейріка на Сході 

Після того як ярла Гакона було підступно вбито, два його старші 
сини, Ейрік (нар. 963 р., пом. 1024 р.) і Свейн (пом. 1016 р.) змогли 
зберегти контроль над частиною Норвегії лише протягом року. В 
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996 р. вони були змушені покинути свою батьківщину. Протягом 
п’яти років Єйрік здійснював піратські наскоки на балтійське узбе¬ 
режжя, спочатку на Готланді та поблизу Вендланду, а згодом він 
добувся набагато далі — аж до Альдейґї/Ладоги. Про ці діяння 
Сноррі Стурлусон так розповідає у своїй «Неітзккгіп^іа» («біАГз за^а 

Тгу88 уа зопаг»): 

«Дуже багато людей, які втекли з Норвегії від короля Олава 
Трюґґвасона, приєдналися до Ейріка ярла. Тоді Ейрік ярл вирішив 
роздобути кораблі й вирушити у воєнний похід, щоб захопити здо¬ 
бич для себе та для своїх людей. 

(1) Спочатку [в 996 р.] він поплив до Готланду, де стояв тривалий 
час протягом літа, чатуючи на купецькі судна або на кораблі вікінгів, 
які наближалися до тієї землі. Вряди-годи він виходив на суходіл, здійс¬ 
нюючи збройні наскоки на узбережжі, як сказано в «Вапсіасігіра.. .» 233 . 

(2) Згодом Ейрік ярл поплив на південь до Вендланду [території 
князівства ободритів і конфедерації вілків/велетів], і там біля [мису] 
Стаур [що на острові Фегмарн] 234 він зустрів кілька кораблів із ві¬ 
кінгами і дав їм бій. Ейрік здобув там перемогу й убив кількох вікін¬ 
гів, як про це розповідається у «Вапсіасігіра...» 235 . 

Автор «Ра§гзкіппа» згадує про цей тріумф коротко, перераховую¬ 
чи п’ять найвизначніших перемог Ейріка (до 996 р.) і назвавши його 
(очевидно, цитуючи з його саґи) «великим воєначальником упро¬ 
довж усього його життя, який завжди перемагав (Еігікг уаг Ьегтадг 
тікіїї тікіа аеуі ас Іап^а ас аііга таппа зі^гзавіазіг)” 236 . Саме цю перемогу 
над вікінгами було названо там його п’ятою перемогою 237 . 


2) Напад ярла Ейріка на Ладогу 

Далі розповідається про напад Ейріка на Стару Ладогу, яка була 
тоді під сюзеренітетом новгородського князя Вальдамара (Володи¬ 
мира Святославовича, 970—1015 рр.). Тут знову ж таки версія 
«Ра§гзкіппа» скорочена, хоча порівняння її тексту з текстом «Неітз- 
кгіп^іа» вочевидь показує, що вони походять із одного джерела. 
Нижче наводяться обидва тексти та їх переклади: 


«Ра^гекіппа» 238 


ї»аг П0Б5І Гог Ьапп аизіг і 
Сагдагікі а Ьепсіг Уаігіатагі 
£ат1а 

ос Ьецаді уіда ит Нап8 гікі. 
Напп Ьгаиі АІ<Іеі&іиЬог£ ок 
(6к раг тікії Г6, ок епп 
1еп£га збиі Ьапп аизіг і Сагда. 


«Неіт8кгіп£Іа» 239 

Еігікг ]аг18І£І(іі ит Ьаизііі арігііі 
ЗуфІбдаг ок уаг раг уєіг аппап. Еп аі 
у&гі Ь]о ]аг! Ьег 8Іпп ок зІ£Іс1і зідап 
і Аи8(гуе£. Еп |)а Ьапп кот і гікі 
Уаідатагз копип£з, іок Ьапп аі Ьеца 
ок дгера таппГбІкії ок Ьгеппа аІН 
раг, зет Ьапп Гбг, ок еусісіі Іапсііі. 
Напп кот (іі АІ<кіщиЬог£аг ок зеиізк 
раг ит, раг ІіІ ег Ьапп уапп зіадіпп, 
(ігар раг тагї Г61к, еп Ьгаиі ок Ьгеппсіі 
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Гот аііі теб Ьепгабі, Ьгепініі 
Ьог&іг ок кавіаіа, еп Ьсеїміг 
гипли шед Ьуібаг і шагкіг. 


Епп їдк Наші і Еузігаваїіі 
і Ьапв Нкі |мз4г зкеібаг 
уікіп§а, дтр аШ Іібіі ок ібк 
зкіріп ок а11( Ге (жіга. 

Ьаг паєві §екк Ьапп ирр і Еувіга- 
Саиііапд ок Ьгеппді ]>аг тдг§ |югр, 
ГбгоГап тед ЬегГапді шікіи. 

І»абап Гбг Наші аизіг Ьегзкіїбі 
ит аііаг Бувіиг 240 . 


&аг паєві Апі Ьапп оптовій уіб 
ОШТгувдуааоп... Еігікг уєіііі 
ирр§€}П§и 6 Зкйпі ок ібк ]>аг шікіі Гб, 
ок йбг еп Наші ковші ііі вкіра Аііі Ьапп 
шікіа оптовій уіб Іапсівшепп ок Ьаїбі ві§г. 
Ьаг паєві ібк Ьапп кпдгги Г)6га Гугіг 
УввІивіобшп аГкаиртдппит, 

Ьубри вишіг іугіг Ьогб, еп витіг убги 
Ьапдіекпіг ок Ьшкіпіг, тедап ]агІіпп ок 
Напв тепп вкіріи кіаебит |зеіга. 

Ьевваг аііаг огговіиг іаібі Еу|йИг 
ШавкАМ, |зй ег Ьапп огіі иш 
Еігік (>аі куаєбі, ег Ьеіііг 
Вапсіасігйра. 

І 1>апп ііта Ьецабі Еігікг 
Іагі тезі ит Сагбагікі і уєісіі 
Уаісіатагз копип£в, ег біАїг 
Тгу^авопг уаг копилу і Шге£І... 


Ьог£Іпа аііа, ок відап Гбг Ьапп уіба 
Негзкіїсіі ит Оагбагікі. 

8уА ве£аг і Ваткдг&ри... 


Еігікгіагі уаг і ])езвит Нетібі фіит 
ваті Гітт витиг. 

Еп ег Ьапп колі бг Сагбагікі, Гбг Ьапп 
Ьегакіїсіі ит аііа Адаївувіи ок Еувувіи, 
ок )>аг ібк Ьапп Г)6гаг уікіпдавкеібг аГ 
Гктит ок бгаар аііі аГ. 

Вуй ве§іг і Вапбасігйри... 


ПЕРЕКЛАД 


«Радокіппа» 


Далі він спрямував свої кораблі на схід 
у Гардарікі проти Вальдамара Великого 
і пройшов його королівство з кінця в 
кінець, скрізь пустошачи його та руйну¬ 
ючи. 

Він зруйнував Альдейґюборґ, взяв там 
велику здобич і пішов ще далі на схід у 


«Неітзкгіп£Іа» 

Наступної, осені (997 р.) ярл Ейрік 
повернувся до Швеції й залишився там 
ще на одну зиму. Але навесні ярл зібрав 
своє військо й вийшов у Балтійське 
море [у східну його частину]. І коли вій 
прибув у царство короля Вальдамара 
(Володимира Великого, князя новго¬ 
родського, 970—988 рр.; потім також 
Великого київського князя до 1015 р.), 
він почав пустошити його землі й 
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Ґарді; воюючи там, він спалював гради 
й замки; і хлібороби втікали з тим 
майном, яке могли забрати із собою, в 
ліси. 


Наступної осені, [воюючи] в Балтій¬ 
ському морі, він захопив там три 
кораблі із вікінгами ($кеіб), моряків по¬ 
вбивав і забрав собі кораблі та весь їх¬ 
ній вантаж. Після цього повернувся до 
Східного Ґаутланду, спалив там багато 
сіл і повернувся з великою здобиччю. 

Потім він покинув Схід і напав на 
[Адаль]сюслу. 


Після цього він вступив у бій з Олавом 
Трюггвасоном... Усі ці битви оспівані 
Єйольвом Дадаскальдом у пісні, яку він 
присвятив Ейрікові і яка називається 
«Вапсіасіг&ра». 

В той час як ярл Ейрік найбільше пусто¬ 
шив Ґардарікі, країну короля Вальда- 
мара, Олав Трюґґвасон був королем у 
Норвегії. 


убивати людей, спалюючи все там, де 
проходив. Він підійшов до Альдейґю- 
борга (Стара Ладога) й узяв це місто в 
облогу й стояв там, аж поки здобув 
його, багатьох його жителів повбивав, 
зруйнував і поспалював усі будинки. 
Після цього він рушив далі по Ґардарікі 
(царство Великого Новгорода), пусто¬ 
шачи його з краю в край, як сказано в 
«Вапс1асІгара»... 24, 


Загалом ярл Ейрік вирушав у ці походи 
щоліта, п’ять років поспіль. 

Коли він покинув Ґардарікі (царство 
Великого Новгорода), він учинив напад 
на Адальсюслу 242 й Ейсюслу 243 , де захо¬ 
пив чотири галери в данців і повбивав 
їхні команди; як оповідається в «Вапсіа- 
сігара...» 244 


3) Ярл Ейрік у Данії та Нортумбрії 

Здійснивши ці подвиги, Ейрік прибув до Данії, де одружився з 
дочкою короля Свейна Першого Ґюдою. «Взимку ярл Ейрік іноді 
жив у Данії, а іноді у Швеції, але щоліта він вирушав у воєнні по¬ 
ходи» 245 . Його брат, Свейн Гаконарсон, одружився з дочкою швед¬ 
ського короля Олава Скаутконунґа. 

1000 р. поклав край щасливій долі Олава Трюґґвасона, коли в 
«битві трьох конунґів» він зазнав поразки від данського й швед¬ 
ського королів, які об’єдналися проти нього в коаліцію. Влада в 
Норвегії знову перейшла в руки Семінґів, синів ярла Гакона (II): 
Ейріка та Свейна. Через чотирнадцять років Канут Великий дозво¬ 
лив Ейрікові взяти участь у його поході на Англію, і відтоді Ейрік 
пов’язав свою долю з цією країною, ставши правителем Нортумбрії. 
Ейрікове місце в Норвегії тепер перейшло до його сина Гакона (III), 
який правив там спільно зі своїм дядьком Свейном до 1015—1016 рр., 
коли на престол цієї країни піднявся Олав Святий. 
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4) Воєнні діяння ярла Свейна на Сході 

Сноррі (в «Сазі про Олава Святого») дає два фрагменти тексту, 
в яких розповідається про воєнні діяння ярла Свейна Гаконарсона 
в Східній Європі, починаючи від того часу, коли Свейн почав втра¬ 
чати контроль над Норвегією: 

(1) [Свейн ярл готується відбути в лояльну йому провінцію Трьон- 
делаґ у 1015 р.] 


еп [>6 £ега (зеіг |>аі гад, 
а! Гага иш зитагії іугзі 
і Аиз!гуе£ і Ьегпад ок 
Га зег 1]аг... 246 


Та поки що вони вирішили спочатку 
здійснити цього літа воєнну виправу в 
Аустрвеґ (на східне узбережжя Балтій¬ 
ського моря), щоб пошукати там здо¬ 
бичі... 


(2) 8уєіпп ^аг1 Гбг шеб Іід зіи 
аизіг і Сагдагікі ок Ьецаді 
ї>аг. Оуаідізк Ьапп |заг иш 
зитагіі, еп ег Ьаизіаді, зпогі 
Ьапп аріг Ііді зіпи (іі 
Зуі^одаг. Ьа Гекк Ьапп зби 
ра, ег Ьапп Іеіббі Ііі Ьапа 247 . 


Ярл Свейн пішов з Іід («силою») на схід 
у Ґардарікі й став пустошити ту країну. 
Він провів літо, чинячи там розбій і гра¬ 
бунок, та коли наблизилася осінь, по¬ 
вернувся до Швеції зі своїми корабля¬ 
ми. Десь у той час він підхопив хворобу, 
яка призвела до його смерті [ймовірно, 
в 1016 р.] 248 . 


«Ра£Г8кіппа» та «Легендарна саґа про Олава Святого» дають деякі 
цінні додаткові відомості про напрямок походу Свейна: 

Тексти: 


«Ра^гзкіппа» 249 

біайг копіш§г Юс уєі уід 
Загііпот ок Ьаид Ьдпит аі уега 
тед зег і 8уі[у6ди, еп Ьапп 
уіісіі Ьеда ит зитагіі і 
Аизіггікі, 

ок зуа £ 0 гді Ьапп. Ок ег Ьаизіа 
Гбк уаг Ьапп сошіпп аизіг і 
Кіцаїапб, Гбг радап ирр і 
Сагда тед Ьегзкіїбі, ібк 
раг зби ок апбадізк. 


«Легендарна сага про Олава 
Святого» 250 

N6 Ьубг 8уіа копоп§г Загіепош шеб зег аі 
уега, еп Загіеп куагс Ьаегіа уіііа иш 
зитагеї иш АизІгуе§о. 


N6 §егег Ьапп зуа, ок иш Ьаизіеі уаг 
Ьапп кошепп аизіг і Каегіаіа Іапб, Гбг 
раг ирр і Сагдагікі 
шеб Ьаегзкіїїді. Ібк })аг зби ок 
апдадегс раг иш Ьаизіеі. Іеі раг 
Зуавіпп ^аг1 ІіГ зіи. 


Переклад (версії «Ра§г8кіппа») 251 

«Король Олав (шведський) прийняв ярла (Ейріка) добре й запро¬ 
сив його залишитися з ним у Швеції. Він (Ейрік) мав намір цього 
літа (1016 р.) вирушити у збройний похід на Аустррікі (=1е§ ОзЬ: 
Ашігує£г). Отож він (Ейрік) підготувався й, коли настала осінь, ви- 
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рушив на Схід, у Кір’ялаланд, і звідти почав свій похід (вгору по 
річці Волхов?) на Ґардарікі. Потім він захворів і помер». 

Тут можна погодитися з О. Ридзевською, яка коротко проаналі¬ 
зувала цей уривок, що в той момент знову йшлося про похід на 
Ладогу, яка межувала з Карелією 252 . 

«Саґа про Альвіву та Свейна Альвівусона» 

Вступ 

Після смерті Олава Святого (1030 р.) Кнут інн рікі (Канут Вели¬ 
кий, 1014—1035 рр.) був проголошений сувереном Норвегії. В той 
час він був також королем Англії, як і Данії, і правив Норвегією 
через свою коханку Альвіву Альврімсдоттір (Ельґіву з Нортгемп- 
тона) та свого сина від неї Свейна (пом. 1035 р.). «Ра§г8кіппа» вклю¬ 
чає в себе окрему сагу про цих двох останніх, тоді як «Неітзкгіп^іа» 
помістила історію про цей період у саґи про Олава Святого та про 
його сина Маґнуса. 


Вибрані уривки та аналіз 

З розділу 239-го «Саґи про Олава Святого» в «Неішзкгіп^іа» ми 
маємо цікаві відомості про зв’язки Свейна Альвівусона з Йомсбор- 
ґом: 

«Свейн, син короля Кнута й Альвіви, дочки ярла Альвріма (Ель- 
вельма), був призначений [в 1030 р.] правителем Йомсборґа у Венд- 
ланді (Ьапп ЬаїЗі уєгіі зеПг гіі гікіз & Уіпбіаїкіі і ДопізЬоге); але потім 
одержав послання від короля Кнута, свого батька, що він має їхати 
до Норвегії й правити цією країною і що йому буде надано титул 
короля Норвегії» 253 . 

Проте навіть важливішими для нашої теми є відомості про війну 
та торговельну блокаду, що розпочалися між Свейном та Ярославом 
Мудрим, правителем Новгорода й заступником Олава Святого та 
його сина Маґнуса. 

Про ці події розповідається в «Кагіз |>аИг уезоеіа», що збереглася 
в «Могкіпзкіппа»; її аналіз подається в розділі про 1>а«г у «Саґах про 
королів Норвегії» 254 . 

«Саґа про Маґнуса Доброго» 

Вступ 

Маґнус, незаконний син вигнанця Олава Святого, мав більше 
щастя, ніж його батько; він не тільки став королем Норвегії в 1035 р., 
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але й королем Данії, починаючи з 1042 р., і правив обома країнами 
аж до своєї смерті в 1047 р. 

Вчені погоджуються на тому, що на 1200 р. 255 уже була складена 
саґа про нього, що ґрунтувалася на станцах скальдів. 

Цю саґу, безперечно, інкорпоровано в усі три збірники саґ, які 
оповідали про королів Норвегії, і також використано автором 
«Огкпеуіп§а за§а». 

Аналізуючи відомості про Маґнуса Олавссона, які мають стосу¬ 
нок до проблем, порушуваних у цій книзі, ми розглянемо три теми: 

1. Подорож норвезьких вельмож до Новгорода з метою забрати 
Маґнуса в Ярослава. 

2. Війни Маґнуса (як короля Данії) з вендами. 

3. Маґнус розбиває вендів на Глюрскоґському пустищі. 

Вибрані уривки й аналіз 

1. Подорож норвезьких вельмож до Новгорода 
з метою забрати Маґнуса в Ярослава 

Найдетальніший опис цієї подорожі подано в «Огкпеуіп^а $а§а», 
яка вочевидь виражає погляди Роґнавальда Брусасона (героя саґи) 
і наводить багато цікавих подробиць. 

Сноррі в основному розповідає ту саму історію в останній частині 
своєї «Саґи про Олава Святого»; але тут важливо зазначити, що 
він робить це більше в манері історика, аніж у манері саґнамадра. 

Ми подаємо тут переклад відповідного уривку з «Неіт$кгіп£Іа», 
який можна буде потім порівняти з розповіддю, наведеною в «Огк- 
пеуіп£а за§а», що дається нижче разом з її аналізом 256 . Ось що там 
написано 257 : 

«Рано навесні (1034 р.) Ейнар Тамбарскельфір і Кальв Арнасон 
вийшли в похід із великою дружиною людей, обраних серед кращих 
у провінціях Трондгейма. Навесні ж таки вони добулися до Ямта- 
ланду, через Кйоль [гори], звідти — до Гельсінґсяланду і прийшли 
до Швеції. Там вони добули кораблі й улітку відпливли на схід до 
Ґардарікі, прибувши восени в Альдейґюборґ (йги ит витагїї аизїг і 
Сагдагікі, коти ит Ьаизііі і АМеІ£)иЬог§). Звідти вони послали гінців 
до Голмґарда та короля Яріцлейва [Ярослава] (§егби ]>еіг ])£ зепсіі- 
тепп ирр Я Н61т§аг6з а Лтсі .ІагігІеіГз копип§з) з повідомленням, що 
вони хочуть забрати із собою Маґнуса, сина Олава Святого, щоб 
він поїхав з ними до Норвегії, і вони нададуть йому підтримку, 
аби зміг відвоювати назад свою батьківську спадщину й стати 
королем країни. Так от, коли це послання дійшло до короля Яріц- 
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лейва (Ярослава), він почав радитися з королевою (Інґіґердою 
Олавсдоттір, пом. 1050 р.) та підлеглими йому вождями. Вони по¬ 
годилися на пропозицію норвежців і переказали їм, щоб вони при¬ 
їхали й зустрілися з королем Яріцлейвом (Ярославом) та Маґнусом. 
їм дали гарантії безпеки для їхньої подорожі. І коли вони прибули 
в Голмґард (Новгород), усі погодилися на тому, що норвежці, які 
туди приїхали, мають заприсягтися у вірності Маґнусові й стати 
його прихильниками; і вони засвідчили цю свою вірність, коли 
Кальв і всі ті, хто воював проти короля Олава під Стікларстадіром, 
склали присягу...» 

«Ма£пйз8 за§а ІП8 §ода» в «Неішзкгіп^іа» починає з продовження 
цієї історії 258 : 

«Маґнус Олавссон вирушив у свою подорож на захід після Різдва 
(1034 р.) із Голмґарда в Альдейґюборґ. Він та його люди стали готу¬ 
вати кораблі, коли навесні (1035 р.) скресла крига. Арнор Скальд 
Ярлів [Тордарсон] згадує про це у своїй «Ма£пй88<ігара...» 259 . 

Навесні (1035 р.) король Маґнус відплив на захід до Швеції. Так 
говорить Арнор...» 

Ми довідуємося тут, що король Маґнус, покидаючи Ґардарікі, 
спочатку повів свої кораблі зі сходу до Швеції та Сіґтуни. В той час 
Емунд Олавссон (1020/2—1047/50) був королем Швеції. І там жила 
також королева Астрід, вдова короля Олава Святого. 

2. Війни Маґнуса (як короля Данії) проти вендів 

Одним із перших діянь Маґнуса як короля Данії був наступ на 
вендів. Він розпочався з того, що данське військо здобуло відоме 
місто Йомсборґ у 1042 р. 260 . 

«Король Маґнус рушив зі своєю військовою силою (з Данії) 
далі на північ, у Норвегію, і залишався там протягом усієї зими. 
Та коли настала весна, король Маґнус зібрав велику армію й пішов 
на південь, у Данію. Прибувши туди, він одержав новини з 
Вендланду й довідався, що венди в Йомсборґу відмовилися берегти 
йому вірність. Там королі Данії мали велике графство — це вони 
збудували Йомсборґ, який став могутньою фортецею. І коли король 
Маґнус почув цю новину, він зібрав у Данії великий флот і з 
настанням літа вирушив до Вендланду з усіма своїми силами — і то 
була могутня армія. Про це Арнор Скальд Ярлів говорить у своїй 
станці... 261 

І коли король Маґнус прибув до Вендланду, він рушив прямо на 
Йомсборґ і швидко здобув цю добре укріплену фортецю. Він убив 
там безліч людей, спалив «Вишгород» і спустошив навколишні 
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землі, нікому не даючи пощади. Про це Арнор Скальд Ярлів склав 
такі рядки... 

Багато людей у Вендланді заявили про свою покірність королю 
Маґнусові, але набагато більше повтікало. Тоді король Маґнус 
повернувся до Данії й приготувався відбути там зимовий постій, 
розпустивши своє військо, — і данське, і те, яке він привів із Нор¬ 
вегії» 262 . 

3. Маґнус завдає поразки вендам на Глюрскоґському пустищі 

Проте венди потім вирішили помститися й у 1043 р. зібрали ве¬ 
лику армію, з якою напали на Данію. Маґнус мав певні труднощі в 
боротьбі з цією силою; і все ж таки він спромігся здолати її — як 
говорили, завдяки допомозі свого батька, Олава Святого, який 
явився йому уві сні й пообіцяв підтримку. 

28 вересня 1043 р. почалася битва на Н1уг8ко§8 Ьеідг (на північ від 
Слезвіґа (Гедебю); сьогодні — це ЬугзкоузЬесіе, нім. ЬйгзсЬаи-НеісІе), 
біля річки 8коіЬог§ага (нім. 8сЬоИЬиг§ег Аие). З допомогою Олава 
Святого ця битва принесла перемогу Маґнусові 263 . 

«Ма§пй88 8а^а іпз £ода» в «Неіт8кгіп£Іа» починається з такої роз¬ 
повіді: 

«Король Маґнус довідався про ці події 264 , а також про те, що 
венди зібрали армію. Тоді король Маґнус зосередив великі сили й 
швидко зібрав війська з усієї Ютландії. Потім до нього приєднався 
Оттон (биа), герцоґ (Ьеіїо§і) Саксонії з Брунсвіка 265 . Він (Оттон) був 
одружений з Ульвгільдою, дочкою короля Олава Святого й сестрою 
короля Маґнуса 266 . Герцоґ мав велику воєнну силу. Данські вожді 
переконували короля Маґнуса виступити проти вендської армії й 
не дозволити цій поганській орді спустошити їхню країну; і було 
складено план, за яким король мав повести своє військо на південь 
до Гейдабюра (Гедебю). І ось коли король Маґнус стояв табором 
біля Скотборґара на Глюрскоґському пустищі, його вивідачі при¬ 
несли йому вісті, що вендська армія зовсім близько, і то, сказали 
йому вони, така величезна орда, що її годі порахувати, тому король 
Маґнус навряд чи зможе вчинити їй опір, а отже, йому не залиша¬ 
ється нічого іншого, як утікати. І все ж король Маґнус хотів дати 
бій, якщо залишався бодай найменший шанс здобути перемогу. Але 
більшість його людей були протилежної думки, і всі вони вважали, 
що армія вендів — непереможна. Та герцог Оттон схилявся радше 
до того, щоб дати їм бій, і так порадив Маґнусові. Тоді король звелів 
сурмити в сурми, щоб зібрати все військо, і воїни повдягали свої 
бойові обладунки й усю ніч пролежали просто неба, накрившись 
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щитами, бо їм сказали, що армія вендів підійшла зовсім близько. А 
король був дуже засмучений. Йому зовсім не хотілося програвати 
битви, бо раніше з ним такого не траплялося. Вночі він мало спав, 
а більше молився» 267 . 

Далі Сноррі розповідає про сон короля Маґнуса, використову¬ 
ючи цей літературний прийом, щоб підготувати читача до сприй¬ 
няття чуда: 

«Наступного дня був переддень свята архангела Михаїла [28 
вересня 1043 р.] 268 . 1 ось перед світанком король заснув, і йому на¬ 
снилося, що він бачить Святого короля Олава, свого батька, і той 
каже йому: «Ти сьогодні дуже засмучений, і тобі страшно, що венди 
насуваються на тебе з такою великою армією? Ти не повинен боятися 
поган, навіть якщо їх багато. Я буду з тобою в цій битві. Починай 
її тоді, коли почуєш звук моєї сурми». Прокинувшись, король роз¬ 
повів [людям, які були поряд] про свій сон. Потім настав ясний день, 
і військо почуло, як ударив десь у небі дзвін, і тим людям короля Маґ¬ 
нуса, які були з ним у Нідароссі, здалося, що це дзвонить Ґльод — 
так називався дзвін, подарований королем Олавом церкві Святого 
Климентія в Каупанґу (Нідароссі)» 269 . 

Розповідь Сноррі про битву на Глюрскоґському пустищі обгово¬ 
рюється в розділі про чудеса Олава Святого 270 . 

А ось яку розповідь про війни Маґнуса з вендами ми знаходимо 
в «КпуШп§а за§а»: «В те літо (1042 р.) король Маґнус воював у Венд- 
ланді проти Йомсборґа; він здобув перемогу, спалив місто дощенту, 
а разом з ним випалив і навколишні села. 

[Пізнього] літа в переддень свята архангела Михаїла (28 вересня 
1043 р.) король Маґнус дав ще одну битву в Ютландії близько на 
північ від Гайдабера (Гедебю) на Глюрскоґському пустищі біля річки 
Скотборґара. Там він бився з вендами. 

Перемога прийшла до короля Маґнуса завдяки праведності та 
чеснотам його батька-чудотворця, короля Олава Святого. І він 
(Магнус) поклав там безліч поган. Деякі люди говорять, що Свейн 
Ульвссон (згодом король Данії, 1047—1076 рр.) був із королем 
Маґнусом у тій битві і що їхня угода тоді була ще чинною. Торлейк 
фаґрі в короткій пісні, яку він склав про Свейна Ульвссона, так 
сказав...» 271 . 

Можна порівняти ці скандинавські оповіді з розповіддю Адама 
Бременського (написав бл. 1072—1076 рр.): 

«Тепер короля Маґнуса любили ланці за його справедливість і 
доблесть, але він навіював жах слов’янам (Зсіауіз), які нападали на 
Данію після смерті Канута (1035 р.). Ратибора, слов’янського вождя 
(вождя ободритів), убили ланці (в 1043 р.). Цей Ратибор був христи- 
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янином і мав великий вплив на варварів. Його всі вісім синів, 
слов’янських принців, загинули від рук данців, коли намагалися 
помститися за батька. Щоб відплатити за смерть Ратибора, Вінули 
(венди) в цей час дійшли з усім своїм військом до Рібе, все руйнуючи 
і пустошачи на своєму шляху. Але сталося так, що король Маґнус, 
повертаючись із Норвегії, саме тоді зійшов на берег у Гедебю. Він 
відразу ж зібрав збройну силу данців з усіх кінців країни і напав на 
поган на пустищі поблизу Гедебю, коли вони вже залишали Данію 
(28 вересня 1043 р.). 

Кажуть, що там було вбито п’ятнадцять тисяч, і християни тіши¬ 
лися миром та щастям доти, доки жив Маґнус» 272 . 

«Саґа про Гаральда Суворого» 

Вступ 

Як говориться в одній історії зі збірника «Могкіп&кіппа» 273 , були 
в Ісландії творці саґ, які розповідали «Саґу про Гаральда Сіґурдар- 
сона Суворого» (1015—1066), зведеного брата Олава Святого, коли 
цей герой був ще живий. Ми маємо відомості про Гаральда, 
принаймні з двох версій таких саґ. За однією Гаральд зображується 
в реалістичній манері як останній вікінґ, як динамічний і хоробрий, 
але також хитрий і жадібний вождь, як доблесний воїн, який 
спочатку служив у варязькому корпусі у Візантії й переможно 
воював на всіх кордонах Східної імперії, а потім, ставши королем 
Норвегії, вів невпинну боротьбу з королем Данії за гегемонію в 
північних краях Європи. 

Друга версія, де сни та надприродні події відіграють вельми 
важливу роль, зосереджується на поході Гаральда до Англії та його 
трагічній загибелі в 1066 р. Гаральд зображується там як невро¬ 
тичний чоловік, якого переслідує лиха доля, неспроможний обрати 
правильне рішення і, зрештою, покинутий навіть Олавом Святим 274 . 

Перша версія є основою «Нага1(1$ за^а Ьагдгаба» в тому її вигляді, 
в якому вона подається в трьох збірниках «Саґ про королів Норвегії» 
(«Могкіпзкіппа», «Ра£гзкіппа», «Неітзкгіп£Іа»). Друга версія збереглася 
переважним чином у «Нетіп^з |>а«г» 275 . 

Наш аналіз відомостей про Гаральда організований у такі п’ять тем: 

1) Гаральд як воєначальник у Новгороді (бл. 1031—1035 рр.); 

2) Гаральд як воєначальник у Візантії (бл. 1035—1043 рр.); 

3) Ярослав Новгородський і Гаральдові скарби; 

4) Елліпальта(р); 

5) Гаральд і Еллісів (Єлизавета). 
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Вибрані уривки й аналіз 

1) Гаральд як воєначальник у Новгороді 
(бл. 1031—1035 рр.) 

У битві під Стікларстадіром (1030 р.) король Олав Гаральдссон 
(Олав Святий) був убитий, а його пораненого п’ятнадцятирічного 
зведеного брата Гаральда Сіґурдарсона врятував Рьоґнвальд Бруса- 
сон 276 . Після того як Гаральд вилікувався, він подався за Кьольські 
гори до Ямталанду з метою найнятися на службу до Ярослава, ко¬ 
роля новгородського. 

У «Неітзкгіп^іа» читаємо 277 : 

«Наступної весни (1031 р.) вони (Гаральд і Рьоґнвальд Брусасон) 
добули корабель і влітку вирушили на схід, до Ґардарікі, до двору 
короля Яріцлейва (Ярослава) (ок Гога ит зитагії аизіг і Сагдагікі £ 
Гилсі ІагігІеіГз копип^з) Й залишалися там усю зиму. Так оповідає 
Бйольверк (Арнорссон)... 278 

Король Яріцлейв (Ярослав) зустрів Гаральда й тих, хто його су¬ 
проводжував, прихильно. Гаральда призначили начальником (при¬ 
кордонної) охорони (Іапбуагпашадг), яким був [до нього] Ейлів, син 
ярла Рьоґнвальда (Ульвссона). Так оповідає Тйодольв [Арнорс¬ 
сон]...» 279 . 

2) Гаральд як воєначальник у Візантії (бл. 1035—1043 рр.) 

Ця тема досліджувалася двома візантологами, росіянином Ва¬ 
силем Григоровичем Васильєвським (1838—1899) 280 та ісландцем Сіґ- 
вусом Бльондалем (1874—1950) 281 . Навряд чи можна додати щось 
важливе, особливо до монографії другого із згаданих учених, на 
нинішньому етапі наших знань. Ми також не ставили собі завдання, 
в рамках нашої книги, здійснити нове дослідження цих проблем. 
Ми лише використаємо реалії цієї саґи як основу для порівняння з 
відомостями про ісландців, які були на службі у візантійських імпе¬ 
раторів, що їх ми знаходимо в «І8Іепсііп§а 8б§ип> 282 . Але, роблячи 
так, ми не станемо порушувати такі теми, як стратегічні задуми Га¬ 
ральда, описи облог та битв, оскільки їх завжди легко знайти у 
скарбниці фольклору про греко-варязькі взаємини 283 . 

[Гаральд стає воєначальником варягів] 284 

«У той час правила в Греції цариця Зоя ін ріка («Могутня»; 
1028—1052 рр.) разом з [своїм чоловіком] Михаїлом Каталактом 
(Каїаіакіез, 1034—1041 рр.). І коли Гаральд прибув у Міклаґард (Кон¬ 
стантинополь; бл. 1035 р.) , він мав там зустріч із царицею, і вона 
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відразу взяла його до себе на службу, і восени він вийшов на кількох 
галерах разом із флотом у Ґрікландсгаф (Грецьке море). У Гаральда 
під своєю орудою було власне військо. Командувач флоту мав ім’я 
Ґюрґір (Оеог§іо5 Мапіакез) 285 і був родичем королеви. Гаральд 
приєднався до походу тільки за короткий час до того, як варяги 
(Уаегіп£Іаг) дуже прихилилися до нього, а потім вони разом брали 
участь у битвах. І зрештою Гаральд став воєначальником над усіма 
варягами. Ґюрґір зі своїм флотом плавав між грецькими островами, 
воюючи з корсарами». 

[Гаральд конфліктує з Ґюрґіром] 286 

«Одного разу, коли вони йшли суходолом і готувалися стати на 
нічний постій біля лісу, варяги прибули першими на місце, де мали 
намір отаборитися на ніч, і вони обрали для своїх наметів найзруч¬ 
ніші та найвищі місця, оскільки земля там була болотяна й ставити 
намети в низинах там не годилося, адже їх би затопило, якби пішов 
дощ. Потім прибув і Ґюрґір, командувач війська, і коли він поба¬ 
чив, де варяги поставили свої намети, він звелів їм звільнити це 
місце й отаборитися деінде, зауваживши, що він сам бажає поста¬ 
вити там своє шатро. Гаральд відповів йому так: «Якби ти прибув 
першим на місце нічного постою, ти обрав би собі, де тобі поставити 
свій намет, а ми мусили б пошукати собі інше зручне для нас місце. 
Зроби так само й ти зараз і звели напнути своє шатро десь-інде. 
Мені здається, що тут, у країні грецьких царів, нам, варягам, надано 
привілей бути вільними й ні в чому ні від кого не залежними, бо ми 
служимо тільки царю й цариці й тільки їм підкоряємося». 

Вони сперечалися про це з великим запалом, і їхня суперечка 
зайшла так далеко, що обидві сторони схопилися за зброю і мало 
не почали битися. Тоді втрутилися розумніші люди й розборонили 
їх, сказавши, що ліпше їм досягти в цьому питанні якоїсь домовле¬ 
ності й дійти чіткого порозуміння, аби надалі не виникало причин 
для подібних конфліктів. Було влаштовано зустріч із найдостойні- 
шими та наймудрішими, які взялися їх розсудити. На тій зустрічі, 
згідно з порадою цих найдостойніших та наймудріших, усі пого¬ 
дилися, що грекам і варягам треба кинути жереб, кому бути перши¬ 
ми в корабельному чи кінному строю і також кому надається право 
першим знаходити місце для своїх кораблів у гавані чи для своїх 
наметів — на суходолі. І кожна зі сторін мусить задовольнятися 
наслідками жеребкування». 

Але Гаральд обхитрував і свого суперника, і того, хто кидав 
жереб. 
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[Гаральд стає воєначальником над варягами й латинянами] 287 

«Протягом літа військо брало участь у збройних сутичках і чини¬ 
ло грабунок [у сільській місцевості]. Коли все військо було разом, 
Гаральд та його воїни ухилялися від битви або принаймні намага¬ 
лися воювати там, де небезпека виявлялася найменшою, і Гаральд 
пояснював це тим, що не бажає втрачати своїх людей. Та коли ва¬ 
ряги залишалися самі, їхній вождь із таким шалом кидався в битву, 
що для нього вже не було іншого виходу, ніж перемогти або вмерти. 
Тому часто бувало, що коли Гаральд ішов попереду, він здобував 
перемогу, а Ґюрґірові здебільшого перемогти не вдавалося. Воїни 
це помітили і сказали, що вони домоглися б більшого, якби Гаральд 
очолив усю армію, і стали докоряти командувачеві, що ані він, ані 
його люди не досягають великих успіхів. 

Ґюрґір сказав, що варяги не хочуть підтримувати його, і зажа¬ 
дав, щоб вони пішли кудись-інде й дали змогу йому та решткам 
його армії досягти того, чого вони могли досягти. Тоді Гаральд 
покинув армію разом з варягами та латинянами (Іаііпитепп). Ґюрґір 
же залишився зі своїм військом греків...» 


[Гаральд проривається крізь браму під час облоги 
однієї фортеці на Сицилії] 288 

«Згадують про двох ісландців, які були в Гаральдовому війську. 
Одним із них був Галльдор, син Сноррі ґоді, — він і приніс цю роз¬ 
повідь до Ісландії; другим — Ульв, син Оспака, сина Освіва інн 
спакі. Дуже сильні й дуже хоробрі, обидва ці хлопці були близькими 
друзями Гаральда. Обидва брали участь у іграх. Ці змагання від¬ 
бувалися кілька днів, і тоді оборонцям фортеці захотілося показати, 
які вони сміливі, і вони вийшли на мури неозброєними, залишивши 
браму відчиненою. Побачивши це, варяги одного дня прийшли на 
гру, ховаючи під плащами мечі, а під шапочками — шоломи. Позма¬ 
гавшись якийсь час, вони помітили, що оборонці фортеці втратили 
пильність. Тоді вони вмить оголили мечі й кинулися до брами. Од¬ 
нак оборонці не розгубилися, встигли схопити зброю, і перед бра¬ 
мою закипіла запекла битва. Варяги не мали на собі ніякого обла- 
дунку, тільки кожен обмотав праву руку плащем. Кілька з них були 
поранені, деякі впали, і всі опинилися у великій небезпеці. Гаральд 
і ті, хто залишався з ним у таборі, прибігли на допомогу, але обо¬ 
ронці фортеці вже піднялися на мур і засипали нападників стрілами 
та камінням. Запекла битва тривала. Тим [варягам], хто вже бився 
під брамою, здавалося, що допомога, якої вони так чекали, запіз- 
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нюється. Коли Гаральд підбіг до брами, його штандартоносець 
упав. Тоді він крикнув: «Галльдоре, ти підійми штандарт!» Галль- 
дор, підхопивши штандарт, крикнув йому у відповідь досить-таки 
нерозумні слова: «Хто носитиме твій штандарт, якщо ти битимешся 
так боягузливо, як бився досі?» Це були слова радше гніву, аніж 
правди, бо Гаральд виявився найхоробрішим із людей. Незабаром 
вони прорвалися у фортецю. Закипіла нещадна битва, але, зрештою, 
Гаральд здобув перемогу й захопив фортецю. У тій битві Гаральда 
тяжко поранили. Йому розрубали обличчя, і той рубець спотворив 
його на все життя». 

3) Ярослав Новгородський і Гаральдові скарби 

Багато з тогочасних джерел погоджуються, що Ярослав був 
вельми обачний і жадібний правитель. Можливо, саме тому Гаральд 
вирішив довірити йому на зберігання свої скарби. «Неіт8кгіп§1а» 
має два фрагменти, які стосуються цієї теми: 

(І) 

«Гаральд протягом багатьох років був у Африці (певно, йдеться 
про басейн Євфрату) і надбав там багато добра — золота та всіляких 
коштовностей. Але все набуте в такий спосіб майно, якого він не 
потребував для свого повсякденного вжитку, він передавав через 
надійних людей на північ до Голмґарда (Новгорода) королю Яріц- 
лейву (Ярославу), щоб той його зберігав (зепсіі Ьапп шед Ігйпадаг- 
тфіпит зіпит погдг і Но1т§агд і уаісі ок §ае 2 Іи Іагігіеіґз копип£$); у такий 
спосіб було зібрано величезні скарби, як і слід було сподіватися, 
адже Гаральд воював і чинив грабунок у тій частині світу, яка най- 
багатша на золото та скарби, а ще з огляду на його воєнні успіхи, 
бо він, як уже правдиво зазначалося раніше, здобув вісімдесят фор¬ 
тець» 289 . 


( 2 ) 

«Коли Гаральд прибув до Голмґарда, король Яріцлейв (Ярослав) 
привітав його дуже щиро. Він залишався там усю зиму і перебрав у 
своє володіння все золото, яке раніше прислав сюди з Міклаґарда 
(Константинополя), з багатьма іншими скарбами. Разом набира¬ 
лося стільки, скільки досі не мала у своїй власності жодна людина 
на Півночі. 

Гаральд здійснював рбійіазуагї* («грабунок палаців») тричі 290 за 
той час, поки був у Міклаґарді (Константинополі). Там існує такий 
звичай, що кожного разу, як помирає грецький імператор, варягам 
дозволяється здійснювати роІйґазуагГ Тоді їх вільно допускають у 
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всі роїйііг імператора, де зберігаються його скарби, і кожен може 
взяти там усе, що трапить йому до рук» 291 . 

Іншу історію про скарби Гаральда ми знаходимо в «Нетіп§з {заіїг»; 
згідно з нею на роль охоронця скарбів Гаральд обрав свою жінку 
Єлизавету/ Еллісів 292 . 


4) Елліпальта(р) 

Довідавшися, що Маґнус, син Олава Святого, став королем 
Норвегії (1035 р.) і Данії (1042 р.), Гаральд вирішив повернутися 
додому й покинув службу в грецького царя. Та коли цариця Зоя 
довідалася про це, вона розлютилася й звинуватила його в тому, 
що він незаконно привласнив майно грецького царя, яке Гаральд 
набув у збройних походах тоді, коли командував його [грецького 
царя] військом. 

Марія — так звали одну вродливу молоду дівчину. Вона була 
дочкою брата цариці Зої. Гаральд попросив руку дівчини, але ца¬ 
риця Зоя заборонила цей шлюб. Якщо вірити варягам, котрі служи¬ 
ли солдатами в Міклаґарді й повернулися до Ісландії, добре обізнані 
люди розповідали там, що цариця Зоя сама хотіла одружитися з 
Гаральдом і що саме це стало головною причиною, чому вона зви¬ 
нуватила Гаральда, коли він захотів покинути Міклаґард (Конс¬ 
тантинополь), хоча людям говорили зовсім інше...» 293 . 

Гаральда схопили й замкнули у високій башті, але він визволився 
звідти завдяки втручанню Олава Святого: «Наступної ночі одна жін¬ 
ка вельможного стану вилізла драбиною на верх башти разом з дво¬ 
ма слугами. Вони спустили вниз мотузку і витягли нею в’язнів наго¬ 
ру. Це була жінка, яку Олав Святий зцілив, він явився їй і сказав, 
щоб вона визволила його брата з тюрми. Опинившись на волі, Га¬ 
ральд відразу пішов до варягів, усі вони попідхоплювалися й вітали 
його. Після чого все військо озброїлося й рушило до царської спаль¬ 
ні. Вони зробили царя (Константина Мономаха; 1042—1054 рр.) 
своїм бранцем і викололи йому очі» 294 . 

В цьому місці Сноррі цитує станци двох скальдів, які погодилися, 
що йдеться справді про імператора, а не про принца, герцога або 
графа. 

Далі він пише так: 

«У ту саму ніч Гаральд та його люди пішли в дім, де спала Марія, 
і силоміць забрали її з собою. Потім вони вирушили туди, де стояли 
на якорі галери варягів. Вони захопили дві з них і вийшли в затоку 
Золотий Ріг (^ауідагзипсі), а коли наблизилися до того місця, де на 
вході до затоки були натягнуті залізні ланцюги, Гаральд наказав, 
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щоб люди на обох кораблях з усіх сил налягли на весла, а всім тим, 
хто не веслував, він звелів перебігти на корму зі своїми спальними 
мішками в руках. Завдяки цьому носи галер піднялися й обидві з 
розгону наїхали на ланцюги. І коли вони втратили інерцію і майже 
зупинилися, Гаральд звелів, щоб усі бігли на ніс. Тоді галера, на 
якій був Гаральд, нахилилася вперед і, гойднувшись, зісковзнула з 
ланцюга; але друга галера міцно застряла на ланцюгу й переломи¬ 
лася навпіл, і багато людей потопилися, хоча декого вдалося вряту¬ 
вати. В такий спосіб Гаральд утік із Міклаґарда (Константинополя) 
і вийшов у Чорне море (ЗуагІаЬаї). Але перш ніж відпливти від сухо¬ 
долу, він висадив дівчину на берег, давши їй добру охорону, щоб 
вона змогла повернутися в Міклаґард (Константинополь). Він по¬ 
просив її переказати Зої, своїй родичці, яку велику силу вона над 
ним мала, і [запитав у неї], чи та сила, якою володіла цариця, змогла 
б йому перешкодити забрати дівчину. Після цього він поплив на 
північ до Елліпальтара, а звідти вирушив у далеку подорож через 
усю Аустррікі (Русь)» 295 . 

Географічна назва «Елліпальтар», яка тут згадується, — це Ьарах 
давньоскандинавської літератури. Це Азовське море, яке через Сі- 
верський Донець веде до внутрішніх регіонів Східної Європи; ним, 
зокрема, повертався додому великий князь Русі Ігор, після того як 
зазнав поразки від візантійців у 941 р. 296 

Слово «Елліпальта(р)» ми знаходимо також у географічному 
трактаті ал-Ідрїсї (1154 р.), котрий — як завжди слід пам’ятати — 
працював у Палермо при дворі норманського короля СициліїРодже- 
ра II (1095—1154) й тому черпав із тієї самої давньоскандинавської 
традиції 297 . 


5) Гаральд і Еллісів 

Еллісів — це давня нордична форма імені (Єлизавета) дочки ко¬ 
роля Ярослава, який правив у Новгороді (Голмґарді). 

Це ім’я спочатку зустрічається в «Могкіпзкіппа» 298 , пізніше — в 
розповіді Сноррі про втечу Гаральда з Візантії. 

Ярослав прийняв Гаральда дуже сердечно; він був — як зазнача¬ 
лося раніше — охоронцем Гаральдових скарбів. Він також погодив¬ 
ся видати за Гаральда свою дочку Єлизавету. 

«У цій подорожі (через Елліпальтар до Новгорода) Гаральд склав 
любовні вірші (§атап-уі8а), всього шістнадцять, з одним приспівом 
для всіх: «Досі та білявка в Ґарді (на Русі) / знай цурається мене». 

Ці слова стосувалися Еллісів, дочки короля Яріцлейва, який 
правив у Голмґарді (Новгороді) 299 . 

«В ту зиму [1043 р.] король Яріцлейв (Ярослав) віддав свою доч- 
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ку заміж за Гаральда. То була Єлизавета, яку норди називали Еллі- 
сів. Свідок тих подій Стуф блінді...» 300 

( 2 ) 

Наступної весни він вирушив із Голмґарда (Новгорода) до Аль- 
дейґюборґа (Старої Ладоги). Там він роздобув кораблі й улітку від¬ 
плив зі сходу, звернувши спочатку до Швеції, і кинув якір у Сіґ- 
туні. 

Так розповідає Вальґард із Поля... 301 

( 3 ) 

«Там Гаральд зустрівся зі Свейном Ульвссоном (з Данії). Він утік 
від короля Маґнуса (Олавссона) в ту осінь, після битви під Гельґа- 
нессом (1044 р.) 302 . 1 коли вони зустрілися, обидва дуже зраділи. Олав 
соенскі [(«шведський», = скаутконунґ, король Швеції (995—1022)] 
був дідом Еллісів, Гаральдової дружини; а Естрід, Свейнова мати, 
була сестрою короля Олава Святого. Гаральд і Свейн увійшли до 
спілки й уклали міцну угоду...» 303 . 

Гаральд, звикнувши до необмеженої свободи, не міг довго ходи¬ 
ти в путах одного шлюбу. Повернувшись до Норвегії, він узяв собі 
іншу жінку. Тору, як уже згадувалося в іншому місці цієї кни¬ 
ги 304 . 

У саґах про королів Норвегії можна знайти такі відомості про 
долю Еллісів та двох її дочок, Марії та Інґіґерди: 

О) 

«.. .Король Гаральд мав двох дочок від королеви Еллісів. Першу 
звали Марія, другу — Інґіґерда» 305 . 

( 2 ) 

«Перш ніж відпливти з Трондгейма [до Англії в 1066 р.], король 
Гаральд домігся, щоб його сина Маґнуса проголосили королем, і 
посадив його на трон, перед тим як покинути країну. Тора, дочка 
Торберґа (друга дружина Гаральда), також залишилася в Норвегії, 
але королева Еллісів вирушила з ним, узявши й обох своїх дочок, 
Марію та Інґіґерду. Олав, [інший] син короля Гаральда, теж покинув 
країну разом із батьком» 306 . 

( 3 ) 

«У понеділок (26 вересня 1066 р.), після того як Гаральд Сіґур- 
дарсон добре поснідав, він наказав сурмити висадку на берег. 

З кожного підрозділу двом воїнам було велено зійти на берег, 
одному — залишитися... з тих, хто залишився охороняти кораблі. 
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були Олав, син короля... а також Ейстейн Оррі, син Торберґа Ар- 
насона, який на той час був найвизначнішим серед тих, що ви¬ 
садилися на берег, і він дже був у набільшій ласці в короля, який 
пообіцяв віддати йому в дружини свою дочку Марію...» 307 

(4) 

«Олав, син короля Гаральда, повів своє військо з Англії, від¬ 
пливши від Графнсейра, й під осінь прибув на Оркнеї. Й там він 
довідався, що Марія, дочка короля Гаральда Сіґурдарсона, неспо¬ 
дівано померла в той самий день і о тій самій годині, що й її батько, 
король Гаральд...» 308 

(5) 

«Олав (Гаральдссон) залишався там протягом зими, а як настало 
літо, відплив назад до Норвегії. Там його обрали королем, разом з 
його братом Маґнусом. Королева Еллісів та її дочка Інґіґерда су¬ 
проводжували пасинка королеви Олава, коли він відплив на схід» 309 . 

«Ма%пйзз за%а Ьег/оеПз» і «Ма^пйззопа за%а» 

Вступ 

Згідно з Фіннуром Йонссоном, уже близько 1180 р. було створено 
саґу про діяння войовничого короля Маґнуса Босоногого (1093— 
1103) та його синів (1103—11 ЗО) 310 . 

Але нам тут ідеться не про героїчні подвиги вищезгаданого ко¬ 
роля, здіснені переважно в Ірландії, де він знайшов також свою 
смерть, а про коротку розповідь, у якій згадується про похід до Бяр- 
маланду в 1093 р. під проводом його сина Гакона, коротко записану 
вже як у «Могкіпзкіппа» 311 , так і в «Ра§г8кіппа» 312 . Згадує також про 
це Сноррі у своєму короткому некролозі про Гакона Маґнуссона: 

«Король Гакон [Маґнуссон] досяг приблизно двадцятип’ятиріч¬ 
ного віку (коли він помер, переходячи через гори в 1093 р.). Він був 
одним із тих вождів, яких найдужче любив народ Норвегії. Він ходив 
на північ [в 1093 р.] до Бярмаланду (Ьапп Ьаїбі їагії погдг гіі В)агта- 
Іапсіз), воював там і здобув перемогу» 313 . 

Вибрані уривки й аналіз 

Кругове плавання Скопті Еґмундарсона 

«Ма^пйззопа за%а» розповідає про Ейстейна Маґнуссона (1103— 
1122), Сіґурда Маґнуссона Хрестоносець (1103—1130) та Олава Маґ- 
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нуссона (1103—1116) — саме їм трьом дісталося королівство Норве¬ 
гія після падіння їхнього батька, короля Маґнуса Босоногого, у 1103 р. 

В обох сагах розповідається про плавання Скопті Еґмундарсона 
(помер близько 1100 р.) та його послідовників і при цьому даються 
цікаві географічні відомості. Три епізоди з цієї історії наводяться в 
«Ма£пйз§ за§а ЬегГсеПз», а в «Ма§пшзопа за§а» дається епілог. 

0) 

«Скопті, син Еґмунда, Торберґерового сина, був дворецьким ко¬ 
роля й людиною вельми знатного роду (Іепсіг шадг а^авіг). Він жив у 
Ґізкі в Південному Мьорі. Він був одружений з Ґудрун, дочкою 
Торда Фоласона. Вони мали дітей: Егмунда, Фінна, Торда; а [його 
дочка] Тора стала дружиною Асольфа Скуласона...» 314 . 

( 2 ) 

«Скопті Еґмундарсон мав сутичку з королем Маґнусом. Вони 
посварилися за спадщину одного небіжчика, яка дісталася Скопті, 
але яку король вимагав собі — і то з такою лютою затятістю, що 
виникла небезпека серйозного конфлікту між ними». 

Скопті, а згодом його сини Фіни і Еґмунд намагалися перекона¬ 
ти короля в обґрунтованості претензій відносно Скопті, але король 
не змінив своєї думки 315 . 

( 3 ) 

Наступної весни Скопті Еґмундарсон став готуватися до виходу 
в море. Він мав п’ять військових кораблів, і всі добре споряджені. 
Його сини, Еґмунд, Фіни і Торд, приєдналися до нього. Вони трохи 
припізнилися з початком своєї подорожі й восени відпливли до 
Фландрії (Ріаетіп^іаіапсі) і залишалися там протягом зими. Рано на 
початку наступної весни вони відпливли на захід до Франкії (Уаі- 
Іапсі), а влітку пройшли крізь Ґібралтарську протоку (Могуазипсі) і 
восени дісталися до Рима. Там Скопті помер, і всі його сини також 
знайшли свою смерть під час цієї подорожі. Найдовше серед них 
прожив Торд. Він помер на Сицилії (8ікі1еу). Кажуть, що Скопті 
був першим норвежцем, який провів свого корабля крізь Ґібралтар¬ 
ську протоку, і ці мандри здобули велику славу» 316 . 

(4) 

«Коли сини Маґнуса зійшли на престол (1103 р.), люди, які виїха¬ 
ли в далекі краї з Скопті Еґмундарсоном, повернулися з Палестини 
(ІогзаІаЬеіш), а деякі з Візантії (Мікіа^агдг). Вони зажили великої 
слави й могли розповісти про багато подій; і ці розповіді розпа¬ 
лювали в багатьох бажання теж вибратися в такі мандри. Казали, 
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що у Візантії норди, які влаштовувалися там на військову службу 
найманцями, могли здобути велике багатство (уаг \>зі 8а§1 аі і Мікіа- 
§агбі Іеп§и Nогдтепп Шіізаеіи і]аг, [>еіг ег а таїа уіїсіи §ап§а). Від королів 
стали вимагати, щоб котрийсь із них, або Ейстейн, або Сіґурд, пого¬ 
дилися очолити флот, який споряджали для такої далекої експедиції. 
Королі погодилися й спорядили експедицію коштом обох. Чимало 
вождів приєдналося до неї з тих, хто мав землі, даровані королем 
(Іеікііг тепп), і багаті орендарі (гікіг Ьсепсіг). А коли приготування 
завершилися, було вирішено, що Сіґурд очолить експедицію, і Ей¬ 
стейн залишиться правити країною за обох королів» 317 . 

* * * 

Як добре відомо, Сіґурд Маґнуссон (пом. 1130 р.) в роки 1108— 
1111 воював на іспанському та португальському кордонах проти 
мусульман і у Візантії, а також брав участь у хрестовому поході до 
Єрусалима. Він став героєм цілої низки романтичних та пригодни¬ 
цьких історій, яким ми не можемо приділити уваги в цій книзі. Ми, 
проте, нагадаємо читачеві той факт, відзначений Гальвданом 
Кутом, що внаслідок цього творці саґ ніколи не наважувалися по¬ 
в’язувати ім’я цього улюбленого героя з внутрішніми справами Нор¬ 
вегії, хоча, повернувшись додому, він виявив блискучі здібності в 
практичному управлінні державою 318 . 

* * * 

Починаючи з «біаґз 8а§а кугга» 319 в кінці кожної саґи додано опо¬ 
віді про чудеса, здійснені за посередництвом Олава Святого, в Нор¬ 
вегії та за кордоном, передусім у трьох місцевостях, де норди були 
дуже активними в XI та XII ст.: у Новгороді, Візантії та на венд- 
ському кордоні. 

«Ма§пй 880 па за§а» включила історію про те, як Олав Святий до¬ 
поміг одному данцеві врятуватися з неволі у вендських краях. Її помі¬ 
щено в розділі саґ про Олава Святого 320 . 

«Саґа про Маґнуса Сліпого і Гаральда Ґіллі» 

Вступ 

Ця саґа, яка описує події, що відбувалися в 1030—1036 рр., уні¬ 
кальна, бо вона подає детальну розповідь про незвичайний напад 
вендів (слов’ян із Західної Померанії) у 1135 р. на центр норвезької 
торгівлі Конунґагеллу, внаслідок чого це багате й квітуче місто було 
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настільки зруйноване, що вже ніколи не набуло свого колишнього 
значення. 


Вибрані уривки та аналіз 
Напад вендів на Конунґагеллу в 1135 р. 

Цей напад провіщався лихими знаменнями від Великодня до 
Вознесіння 321 : «Щоночі мешканці міста чули за вікнами гуркіт — і 
такий лункий, ніби то король марширував вулицями з усім своїм 
військом». Насправді ж це сталося внаслідок тогочасної міжнарод¬ 
ної ситуації 322 . 

Варцислав І, князь Західної Померанії (бл. 1124—1147/48 рр.), 
розраховуючи на підтримку німецького короля Лотара III фон 
Супплінбурґа (1125—1127), робив спроби визволитися з-під сюзере¬ 
нітету польського князя Болеслава III Кривоустого. Останній уклав 
союз із данським королем Ніколасом/Нільсом І Свейнссоном 
(1104—1134), і союзне військо примусило Варціслава повернутися 
до попередньої васальської залежності. Але як тільки Нільс І помер 
у 1134 р. і внутрішня боротьба між його наступниками паралізувала 
данську воєнну ефективність, Варціслав І послав велику армію під 
керівництвом свого брата Рацібора (згодом князя, 1147/48—1155/ 
56 рр.) 323 , щоб вона напала на Данію. А за рік до того вендські пірати 
(мабуть, з острова Ре/Рюґен) пограбували Роскільде, столицю кра¬ 
їни. 

Цього разу данська розвідка завчасно довідалася про наміри 
вендів, і данці мали змогу підготуватися до оборони. Оскільки 
обставини змінилися на краще, Рацібор визнав за недоцільне ви¬ 
саджуватися з військом на берег Данії й тому спрямував його на 
найближче торговельне місто Норвегії Конунґагеллу. 

Сноррі Стурлусон дає живий опис подальших трагічних подій у 
двох розділах (10-му й 11-му) та в епілозі 324 . 

З його слів ми довідуємося, що в 1135 р. в гавані Конунґагелли 
«стояли біля причалів дев’ять кораблів, які належали купцям, що 
торгували зі Сходом (тобто з Руссю), який тоді називали Аустрфа- 
рар» (АизІгГагаг). 

Далі подаємо переклад відповідних розділів. 

[Розділ 10. Вендський флот нападає на Конунґагеллу] 325 

«Тринадцять купецьких кораблів були готові відпливти з міста 
[Конунґагелли] до Бергена, й одинадцять із них пішли на дно разом 
з командою, вантажем і всім, що мали на борту. Дванадцятий зазнав 
аварії. Команда врятувалася, але вантаж було втрачено. Проте Лопт 



«Саґи про королів Норвегії» 


133 


Семундарсон, священик, відплив до Бергена й дістався туди цілим і 
неушкодженим. У той день, коли затонули купці, було свято святого 
Лаврентія (10 серпня). Ейрік (II), король Данії (1134—1137), і 
архієпископ (Лунду) Оцур (Свейнссон, 1104—1137), обидва послали 
гінців до Конунґагелли й просили громадян бути насторожі, бо вен- 
ди (Уіпбг) зібрали велике військо й пустошили християнські землі, 
заходячи далеко в глиб тих земель і скрізь здобуваючи перемоги. 

Проте городяни звернули мало уваги на це застереження, а по 
тому як минув деякий час після тих жахіть, що їх довелося їм пере¬ 
жити, і геть забули про нього. 

У переддень Святого Лаврентія, коли у храмі вже правили службу 
Божу, Реттібур(Рацібор І, 1136—1156 рр.), король вендів (у Західній 
Померанії), підійшов до Конунґагелли, маючи під своєю орудою 
п’ятсот п’ятдесят швидкохідних вітрильників, на кожному з яких 
було по сорок чотири воїни і по два коня. Дуніміцом (Дунімислом) 
звали сина королевої сестри й Унібуром (Унібором) — воєначальни¬ 
ка, який очолював більшу частину війська. Ці два вожді та частина 
їхнього флоту піднялися вгору по східному рукаву (річки) повз 
острів Гісінґ і в такий спосіб підійшли до міста згори, а друга частина 
війська наблизилася до міста по західному рукаву. Ейнар, зять 
Андреаса (Брунссона, священика Конунґагелли), приніс новину про 
це до замкової церкви, бо міський люд зійшовся туди на службу 
Божу, і Ейнар з’явився саме тоді, коли Андреас читав проповідь. 
Ейнар сказав їм, що велика армія насувається на місто з безліччю 
кораблів і що частина війська переходить через Братерський (кряж). 
Тоді багато людей сказали, що то, мабуть, підходить до міста Ейрік, 
король Данії, і що від нього доожна сподіватися [лише] миру. 

Після цього всі побігли в місто, до своїх осель, озброїлися й 
вибігли до причалів. Тут вони відразу й зрозуміли, що йдеться про 
війну — і то з величезною кількістю ворогів. Дев’ять кораблів, які 
належали купцям, що торгували зі Сходом (тобто з Руссю), стояли 
біля причалів (АизІгГагагзкір пій Пиіи і аппі Гугіг Ьгу§£І ит > ег каиртепп 
аИи). Венди напали спочатку на них і вступили в бій із купцями. 
Купці озброїлися й боронилися довго й мужньо. Відбулася тяжка і 
тривала битва, перш ніж вони зазнали поразки. В тій битві венди 
втратили сто п’ятдесят [180] човнів з усіма людьми, які на них були. 
В самому розпалі битви городяни стояли на причалах і стріляли з 
луків у поган; та коли битва вщухла, вони втекли до міста. А потім 
усі збіглися у фортецю зі своїми цінностями та майном, яке були 
спроможні забрати із собою. 

Сольвейґ (жінка священика Андреаса), її дочки та ще дві жінки 
втекли далі на материк. Коли венди здолали опір на купецьких 
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кораблях, вони причалили до берега й зібрали своє військо, 
спочатку підрахувавши втрати. Деякі відразу побігли в місто, інші 
видерлися на купецькі кораблі й тягли звідти все, що трапляло під 
руку. Потім підпалили місто, і воно згоріло дощенту, як і всі кораблі. 
Після чого військо підступило до фортеці, щоб узяти її приступом». 

[Розділ 11. Венди беруть у облогу фортецю й грабують місто] 326 

Король Реттібур запропонував оборонцям фортеці вийти і зда¬ 
тися, пообіцявши, що збереже їм життя й дозволить залишити при 
собі зброю, одяг і золото. Проте всі закричали, що не здадуться, й 
вибігли на мури. Одні стріляли з луків, інші кидали каміння й за¬ 
гострені кілки, і була запекла битва. Люди гинули з обох сторін, 
але більше у вендів. 

Сольвейґ добулася до Сольбярґірських маєтків і розповіла там 
про все, що сталося. До Скурбаґара відправили бойові стріли. Там 
саме відбувалася велика гулянка, на яку зібралося багато чоловіків. 
Був серед них такий собі орендар, якого звали Ольвір міклімуннр. 
Він відразу ж підхопився на ноги, схопив свого щита й шолом, 
закинув на плече велику сокиру й вигукнув: «Вставайте, хлопці, 
хапайте зброю й ходімо допоможемо городянам, бо буде нам велика 
ганьба від кожного, хто довідається, що ми сидимо тут і жлуктимо 
пиво, поки добрі городяни віддають там за нас життя!» Чимало з 
чоловіків з ним не погодилися, відповівши, що вони тільки загинуть 
даремно, а городянам однаково нічим допомогти не зможуть. Тоді 
Ольвір вигукнув: «Та навіть якщо всі ви тут залишитесь, я піду туди 
сам-один і зумію вкоротити віку одному поганинові або двом, перш 
ніж сам загину!» — й побіг до міста. 

Чоловіки кинулися за ним подивитися, що в нього вийде і чи не 
зможуть вони стати йому чимось у пригоді. Та коли він підбіг 
настільки близько до фортеці, що погани змогли його бачити, на¬ 
зустріч йому кинулися восьмеро озброєних чоловіків. І коли вони 
зійшлися, погани оточили його зусібіч. Ольвір підняв сокиру і вда¬ 
рив вістрям одного з тих, які були позад нього, в горло, розрубавши 
йому щелепу й гортань, і той упав на спину. Тоді він змахнув соки¬ 
рою поперед себе і влучив ще одного супротивника по голові, ро¬ 
зітнувши її до плечей. Тоді всі інші кинулися на нього, і він убив 
ще двох, але й сам дістав тяжкі рани. Але ті четверо, що залишилися, 
кинулися навтіки від нього. Ольвір побіг за ними навздогін. Попе¬ 
реду був рівчак, і двоє поган упали в нього, і Ольвір убив обох. Але 
на той час він і сам застряв у рівчаку, і двом із восьми поган по¬ 
щастило від нього втекти. 
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Чоловіки, які побігли за Ольвіром, витягли його з рівчака й узяли 
з собою до Скурбаґара, і він повністю вилікувався від своїх ран. І 
всі тоді казали про те, що ніхто інший не бився з ворогами так доб¬ 
лесно. 

До Скурбаґара прибули два землевласники, Сіґурд Ґюрдарсон, 
брат Філіппуса, і Сіґард, і з ними прийшло шістсот (720) людей. 
Сіґурд повернувся назад із чотирма сотнями (480) людей, і після 
того всі вважали його за нікчему. Невдовзі він помер. Сіґард із двома 
сотнями людей підійшов до міста й вступив у битву з поганами й 
загинув там з усіма своїми людьми. 

Венди пішли на приступ фортеці, але їхній король та їхні вожді 
не брали в цьому участі. В одному місці, де зібралися венди, стояв 
чоловік, який стріляв із лука й убивав людину кожною стрілою. 
Попереду нього двоє людей затуляли його своїми щитами. Тоді 
Семунд [Ьй8Й*еу)а] (королівський дворецький у Конунґагеллі] сказав 
своєму синові Асмундові, щоб він вистрілив у лучника водночас із 
ним — «але я стрілятиму [в одного з тих], хто затуляє його щитами». 
Так він і зробив, і коли щитоносець сам затулився від стріли щитом, 
Асмунд послав свою стрілу між щитами, і вона влучила лучникові 
в лоб, і вийшла вістрям на потилицю, і той упав Мертвий. Коли 
венди побачили це, всі вони завили, як собаки або вовки. 

Тоді король Реттібур знову запропонував оборонцям фортеці 
здатися, пообіцявши зберегти їм життя, та вони не захотіли його 
слухати. Після чого погани знову пішли на відчайдушний приступ. 
Один опинився перед самою брамою замку й кинувся на захисника 
фортеці, який там стояв. Але вони [зустріли його] стрілами й ка¬ 
мінням. Той нападник бився без щита, але був такий обізнаний у 
чаклунстві, що його не брала ніяка зброя. Тоді священик Андреас 
узяв освячений вогонь і благословив його. Він підпалив ним трут, 
настромив його на вістря стріли, а стрілу передав Асмундові. Той 
пустив цю стрілу з лука в чоловіка, захищеного чарами, і цей постріл 
не був марний — нападник упав мертвий. Тоді погани знову завили, 
як і раніш, завили і загарчали. Потім усі з’юрмилися навколо свого 
короля, і християни подумали, що вони влаштували нараду й хочуть 
відступити. 

Тоді тлумач, який розумів по-вендському, став прислухатися, 
що там каже вождь Унібур. А він говорив таке: «Це люди відчайдуш¬ 
ні, і зладнати з ними нам буде важко. Навіть якщо ми заволодіємо 
всім добром, яке тут є, то чи не мали б ми більше вигоди, якби взага¬ 
лі сюди не прийшли, адже тоді ми не втратили б стільки людей і 
вождів. Але згадайте, що коли ми тільки почали штурмувати фор¬ 
тецю сьогодні, вони захищалися стрілами й списами, потім стали 
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жбурляти в нас камінням, а тепер вони відбиваються від нас па¬ 
лицями, як від собак. Це навіює мені думку, що скоро їм не буде 
чим відбиватися, отож спробуймо ще раз натиснути на них усією 
нашою потугою й подивімося, чи стане в них сили боронитися далі». 

Справді, захисники фортеці робили все так, як він сказав, і в 
першу ніч бездумно витрачали стріли й каміння. Та коли християни 
побачили, що в них стає все менше й менше кілків і палиць, вони 
переламали кожний дрюк навпіл. Погани знову й, знову йшли на 
приступ, перепочиваючи в перервах. Обидві сторони втомилися й 
мали багато поранених. Під час одного з перепочинків між атаками 
король знову закликав оборонців фортеці здатися, обіцяючи збе¬ 
регти їм життя, а ще, мовляв, їм буде дозволено залишити при собі 
зброю і взяти із собою стільки добра з фортеці, скільки вони зможуть 
підняти. 

На той час дворецький короля Семунд уже загинув, а ті з його 
людей, які залишилися живими, порадили городянам здати фортецю 
й самих себе під владу поган, а це було вкрай нерозумно робити, бо 
погани недотримали свого слова й забрали всіх у полон, і чоловіків, 
і жінок, і дітей, повбивавши багатьох, і передусім тих молодих лю¬ 
дей, які були поранені й не могли добре пересуватися. Вони забрали 
все добро, яке знайшли у фортеці, а потім удерлися в церкву Святого 
Хреста й пограбували її прикраси. 

Священик Андреас дав Реттібурові єпископську патерицю, оз¬ 
доблену сріблом, а Дуніміцові, синові його сестри, — золотого перс¬ 
ня. Через те вони подумали, що він людина впливова в місті, і тому 
поставилися до нього з більшою пошаною, ніж до інших. Вони взяли 
Святого Хреста й винесли його з церкви. Потім узяли вівтарний 
образ, який стояв перед вівтарем, — той самий, що його король 
Сіґурд [Маґнуссон Йорсалафарі, 1103—1130 рр.] замовив у Греції й 
привіз додому. Вони кинули його на приступку перед вівтарем. По¬ 
тім вони залишили церкву. А тоді король сказав: «Цей дім будували 
з великою любов’ю до бога, який ним володіє, і здається мені, що і 
цей дім, і саме місто не оберігали як годиться; бо я бачу, що Бог 
розгнівався на людей, яким належало охороняти їх». 

Король Реттібур віддав у розпорядження священика Андреаса 
церкву, і раку зі святими мощами, і книгу відпущення гріхів, і чоти¬ 
рьох прислужників. Але погани спалили і церкву, і всі будинки у 
фортеці. Проте вогонь, який вони розпалювали в церкві, двічі зга¬ 
сав. Тоді вони сокирами обвалили стіни церкви, і вона спалахнула 
і згоріла, як і решти будівель. 

Після цього погани навантажили кораблі здобиччю й зібрали 
своє військо. Та коли вони побачили, скільки їхніх людей загинуло, 
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вони забрали в полон усіх [городян], розподіливши їх між кораб¬ 
лями. 

Священик Андреас та його прислужники зійшли на королівський 
корабель зі Святим Хрестом у руках. Після цього великий £трах 
опанував поган, а потім сталося чудо: на кораблі короля раптом 
зробилося так гаряче, що всім здалося, вони зараз згорять. Король 
звелів тлумачеві запитати в священика, чому так сталося. Той від¬ 
повів, що всемогутній Бог, у якого вірують християни, подав це як 
знак свого гніву на тих, котрі посміли осквернити символ його 
мучеництва й котрі не вірують у свого Творця. «І таку силу має цей 
Святий Хрест, що він часто подавав різні знаки поганам, які сміли 
його торкатися, і деякі з цих знаків були навіть грізнішими, ніж 
сьогодні». 

Король звелів посадити священнослужителів у шлюпку, й Андре¬ 
ас заховав Хреста в себе на грудях. Погани провели шлюпку вздовж 
корабля, навколо носа, назад під протилежним бортом до корми, 
потім баграми відіпхнули її до причалу. 

Вночі, в дощ і зливу, священик Андреас пішов із Хрестом до 
Сольбярґіра і заховав Хреста в надійному місці. 

[Розділ 12] 327 

«Король Реттібур та рештки від його війська повернулися до 
Вендланду, і багато тих людей, яких забрали в полон із Конунґагел- 
ли, залишалися там у неволі протягом тривалого часу. Але ті, кому 
пощастило викупитися й повернутися в Норвегію до своїх маєтків,, 
уже не процвітали, як раніше; і купецьке місто Конунґагелла вже 
ніколи не мало того впливу, який мало воно колись» 328 . 


«Саґа про Гакона Широкоплечого» т 

Вступ 

У цій частині «Неітзкгіп§1а» йдеться про боротьбу за владу між 
прихильниками короля Інґі Гаральдссона (1135—1161) і Гакона 
Сіґурдарсона Широкоплечого (1157—1162), якого тоді обрало своїм 
вождем військо, що зберігало вірність убитому королю Ейстейнові 
Гаральдссону (1142—1147). У ній кілька разів згадуються Аизігїагаг 
або купці, які ходили торгувати на східні береги Балтійського моря 
(Русь), та їхні важкі океанські кораблі, що називалися клсрт 330 . Як 
жителі торговельного міста Конунґагелли вони згадуються також 
у «Ма§пйзз за§а Ьііпсіа ок НагаМ Сіїїа». 
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Вибрані уривки 
1. Діяльність Аизіг/агаг-ів 

Як розповідається в цій сазі, Аизігїагаг Конунґагелли брали актив¬ 
ну участь у заходах на підтримку Гакона гердібрейда (Широкопле¬ 
чого). Сценою цієї діяльності є здебільшого острів Гісінґ, 
розташований у гирлі річки Ґаут-Ельф, якраз навпроти Конунґагел¬ 
ли. 

Нижче наводяться в перекладі чотири фрагменти цієї саги, які 
мають стосунок до Аизігїагаг: 

0) 

«Коли [в 1159 р.] король Інґі довідався про те, що сталося, він 
відплив за ними (прихильниками короля Гакона Широкоплечого) 
на схід. Вони зустрілися на сході на річці [Ґаут Ельф]. Король Інґі 
кинув якір у північному (тобто західному) рукаві річки й послав 
розвідку з’ясувати, де зупинився флот Гакона. Він пришвартувався 
біля острова Гісінґ і став чекати там на своїх розвідників. І коли 
вони повернулися, то доповіли королю, що бачили флот короля 
Гакона і бачили, які там робляться приготування. Вони сказали 
йому (Інґі), що ті кораблі пришвартувалися до паль, прив’язавшись 
до них линвами, закріпленими на кормі. «З ними два купецькі 
кораблі (клсрт), такі, які ходять у Східну Балтику, і вони поставили 
їх осторонь від інших кораблів феіг ЬаГа Іуа аизігіагаг кпс*гги ок Ьаїа 
)>а 1а£І утХ зкіраппа). В обох тих кораблів на верхівках щогл та на 
носі були обладнані спостережні пости» 331 . 

( 2 ; 

У тій битві «люди [короля] Гакона підвели свої кораблі до пів¬ 
нічного берега річки, де є невеличка звивина і де вони вийшли з 
течії. Там вони підготувалися до оборони, пришвартувавшись до 
берега линвами, закріпленими на кормі, й повернувшись до річки 
носами суден. Вони скріпили свої кораблі разом, а [два] купецькі 
кораблі зі Східної Балтики відвели далі від інших, одного — у верх¬ 
ній, а другого — в нижній течії, міцно закріпивши до військових 
суден. Корабель короля (Гакона) стояв у центрі флоту...» 332 . 

( 3 ) 

Після того як Сіґурд Рейський звернувся до Гаконового війська 
з напучувальним словом, «усі заприсяглися показати себе з най¬ 
кращого боку в битві. Король Гакон зійшов на палубу одного з 
купецьких кораблів, і його загородили стіною щитів, але його 
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штандарт був піднятий на військовому кораблі, на якому він був 
раніше» 333 . 

(4) 

«На той час битва була в самому розпалі, і король (Інґі) не мав 
змоги взяти участь у нападі — так скупчилися там кораблі. Тоді він 
зі своїми людьми підвеслував ближче до балтійських купців, але 
там їх зустріли градом списів, важких стріл і такого великого ка¬ 
міння, що годі було вистояти проти нього, тож їм довелося відплив¬ 
ти подалі. Та коли люди з флоту побачили, що підійшов корабель 
короля (Інгі), вони розступилися перед ним, і він підвеслував до 
корабля Ейндріді Йонссона. Тоді люди (короля) Гакона покинули 
свої малі кораблі й піднялися на борт кораблів купецьких, а деякі 
вибігли на берег» 334 . 

2. Два чуда Олава Святого, спостережені варязькими воїнами 

у Візантії 

Серед чудес Олава Святого — розповіді про які додано до цієї 
саґи — двоє сталися у варязькому війську у Візантії, одне під час 
вирішальної битви з печенігами в 1123 р., а друге тоді, коли на 
візантійському престолі сидів Іоанн II Комнен (1118—1143) — його 
засвідчив один ісландець, Ейндріді унґі (пом. 1163 р.), який прибув 
із Константинополя до Норвегії в 1148 р. 335 . їх переклади даються в 
розділі, де розглядається «Саґа про Олава Святого» 336 . 

«Саґа про Маґнуса, сина Ерлінґа» 

Вступ 

Остання саґа, яка входить до трьох збірників саґ про королів 
Норвегії, розповідає про перший період правління претендента на 
норвезький трон Маґнусса Ерлінґссона від 1162 р. й до появи Свер- 
ріра Сіґурдарсона в 1177 р., якому щастило більше, ніж його двом 
суперникам. 

У цій сазі є генеалогічний розділ, де даються відомості про зв’язки 
руської династії (лінія Мономаха) з королівськими кланами Сканди¬ 
навії; цей розділ розглядається в іншому місці цієї книжки 337 . 

Вибрані уривки 

Король Вальдемар називає Східну Балтику поганським краєм. 

В одному з фрагментів «Ма£пй88 8а§а Ег1іп§88опаг» наводиться ці¬ 
каве висловлювання, зроблене данським королем Вальдемаром І 
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(1154—1182) про те, що Східна Балтика — це поганський край, 
придатний лише для хрестових походів. Обставини були такими: 
коли Ерлінґ Скаккі намагався посадити свого сина Маґнуса на нор¬ 
везький трон, він пообіцяв Вальдемарові І за його допомогу віддати 
у його «володіння Вік на захід від Рюґярбіта» 338 . Та коли Ерлінґ 
досяг своєї мети, він відмовився виконати обіцянку. 

Навесні 1164 р. одурений король Вальдемар І зібрав великий 
флот і з ним відплив на північ до Віка. Як тільки він зрозумів, що 
норвезькі селяни настроєні проти нього, король Вальдемар І скли¬ 
кав нараду, на якій висловив такі два міркування: «Неважко переко¬ 
натися в тому, що населення цієї країни настроєне проти нас. Наразі 
перед нами відкриваються дві альтернативи: одна — спустошити 
цю країну, не пощадивши тут ані людини, ані звіра; друга — повер¬ 
нутися на південь, не Зчинивши нічого злого. І я радше схильний 
спрямувати свої кораблі у Східну Балтику в поганський край (ок ег 
\>а\ паегг шіпи зкарі аі Гага ЬеМг і Аизігуе^ Хі\ Ьеійіппа Іапсіа), — а там 
земель вистачає, — аніж убивати тут християн, хай навіть вони 
цього повністю заслужили...» 339 . 

Саґи XIII ст., створені після Сверріс-саґи 

З цих саґ дві стосуються проблем, порушених у цій книжці: «В(*§- 
1ип§а за§а» і «Накопаг за^а Накопагзопаг». 

«Во£Іип%а за&а» 

Вступ 

«Во£Іші£а за§а», створена анонімним автором у першій половині 

XIII ст., мала заповнити прогалину між правліннями Сверріра та 
Гакона Гаконарсона. Бьоґлунґарове інтермеццо припадає на роки 
1202—1217. Збереглися лише фрагменти значно довшої первісної 
ісландської версії в «Еігзреппііі» (АМ 47, Гої.; Норвегія; початок 

XIV ст.) і «ЗкаІіЬоІІзЬок уп§з1а» (АМ 81 а Бої.; Ісландія: бл. 1450); а 
також данський переклад десь приблизно 1600 р., здійснений Педе- 
ром Клауссьоном Фріісом (Ресіег Сіаиззеп Ргііз). 

Ісландський текст був опублікований Равном (С. СЬг. ЯаГп) в дев’я¬ 
тому томі «Рогптаппа зб§иг» (КЬЬ., 1835. — С. V—XIII, 57—228; з 
латинським перекладом ЗуєіпЬіогп Е§і1ззоп у 9-му томі паралельної 
серії Зсгіріа Нізіогіса Ізіапсіогиш. — КЬЬ., 1840. — С. 55—138). 

Він був також включений до другого тому збірника Ґудні Йонссо- 
на (Сибпі Іопззоп) «Копітка зб§цг» (Яуік., 1957. — С. 343—392). 
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Див. також: Ма^егоу Наїїуапі. Вд£Іип%а 8д%иг. — Мед. 8сапд., 
1993. — С. 60—61; 8ішек. — С. 42. 

Відомості про Східну Європу, 
які ми знаходимо в «В()§1ип£а за§а» 

З «Во§1ип§а за§а» ми процитуємо один уривок, який має стосунок 
до Вендланду та до вендів 340 : 

«Звали цього чоловіка Ерлінґ стейнвеґ (пом. 1207 р.) 341 ; його вва¬ 
жали сином короля Маґнуса Ерлінґссона (1161—1184). Він був 
ув’язнений у Вендланді, і тримали його там у башті. 

Ім’я вендської жінки було Марґарет. Вона прийшла [допомогти] 
йому вибратися звідти, адже він був у небезпеці, [і ось як вони це 
зробили]. Вони подерли свій одяг на смужки. Потім він виліз крізь 
вікно і став спускатися вниз по кам’яній стіні, та [оскільки] [на¬ 
швидкуруч виготовленої] мотузки не вистачило до землі, він упав, 
але ноги собі не зламав, і під покривом темної ночі подався до Данії 
(бл. 1204 р.) 342 . Відтоді його стали називати Ерлінґ стейнвеґ». 

«Саґа про Гакона Гаконарсона» 

Вступ 

Племінник Сноррі й продовжувач його праці Стурла Тордарсон 
(1214—1284) створив у 1264—1265 рр. деталізовану саґу про тривале 
правління короля Гакона Гаконарсона (1217—1263); написати цю 
саґу доручив йому король Маґнус Гаконарсон (1256—1280), син 
останнього. 

«Шкопаг за§а Накопагзопаг» дійшла до нас у чотирьох пергамен¬ 
них рукописах, виготовлених у XIV та XV ст.: «Р1а1еу)агЬ6к» (Ск8 
1005, Рої., Ісландія, бл. 1380—1394 рр.), «Еігзреппііі» (АМ 47, Рої., 
Норвегія, початок XIV ст.), «РгіззЬбк» (АМ 45, Рої., Норвегія, початок 
XIV ст.) і «ЗШЬоІІзЬбк уп§8Іа» (АМ 81 а Гої., Ісландія, бл. 1450 р.). 
Перше наукове видання цієї саґи було підготовлене Равном у його 
серії «Рогптаппа 8б§иг» (КЬЬ., 1835. — Т. 9. — С. XIII—XVIII, 229— 
535; Т. 10. — С. 1—154); воно з’явилося паралельно в перекладній 
латиномовній серії «8сгір1а Нізїогіса Ізіапдогшп» (видаваній Зуеіпіубт 
Е§і1ззоп) (КЬЬ., 1841. —Т.9. —С.Х—XI, 139^-427; т.Х.—С. 1—144). 
Саґа була також опублікована як другий і четвертий томи номера 
88 («Ісеїапдіс за§аз апд ОіЬег Нізіогісаі Оосшпепіз Яе1а(іп§ Хо Оіе 8е«1е- 
тепі апд Оезсепіз оР Ше ІЯогзетеп оп іЬе ВгігізЬ І8ІЄ8») в серії «Кегит 
Вгііаппісагит Мейіі Ае\і Бсгіріогез». В другому томі дається ісланд¬ 
ський текст, опублікований Ґудбрандом Віґвуссоном (Ьопдоп: 1887. — 
ХІЖ—473 с.), а в четвертому — англійський переклад сера Джорджа 
Веббі Дейсента (8іг Сеог§е ^еЬЬе Оазепі) (Ьопдоп: 1894). 
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Ґудні Йонссон опублікував цю саґу як третій том своєї популяр¬ 
ної серії «Копип§а $б§иг» (Куік., 1957. — XI. — 512 с.). 

Скорочена німецькомовна версія Фелікса Ніднера була опубліко¬ 
вана у вісімнадцятому томі серії 7Уш/е(Іепа: 1925; 2-ге вид., 1965.— 
С. 117—376). 

Шість фрагментів цієї саґи мають певний стосунок до теми, яка 
розглядається в цій книжці; вони даються нижче в перекладі з ори¬ 
гіналу. 

Вибрана література: 8сЬасЬ Раиі. Накопагза^а%атІа Накопагзопаг .— 
Месі. 8сапсі., 1993. — С. 259—266; 8ішек. — С. 135. 

Вибрані уривки 

І. Останні походи нордів на Бярмаланд 1 ** 

«Того літа (1222 р.) 344 Андрес скяльдарбанд та Івар Утвік (<йг 
Уік) здійснили воєнний похід (Ьегїегд) на Бярмаланд. У них було 
чотири кораблі. А причиною було те, що ці люди — Андрес ав 
Сьяумелінґум, Свейн Сіґурдарсон, Еґмунд ав Спандеймі та багато 
інших — вирушили за кілька зим до того (в 1217 р.) в торговельну 
подорож до Бярмаланду (каирїегд іі\ В)агта1ап<І8). Вони мали тоді 
два кораблі. Андрес та Свейн повернулися восени, але Гельґі 
Боґранссон та його команда залишилися там із другим кораблем. 
Еґмунд ав Спандеймі також залишився; і восени він вирушив на 
південь (у тексті: на схід) 345 до Судрдаларікі (Суздаль) зі своїми 
людьми та товарами. Але на той час спалахнула війна між людьми 
з Галоґаланду та королем бярмів, і взимку бярми напали на них і 
вбили всіх, хто був на кораблі. І коли Еґмунд про це почув, він 
пішов зі сходу до Голмґарда (Новгорода), а звідти на захід (у тексті: 
на схід) і вниз, до моря, і він не зупинявся, поки не дійшов до Єруса¬ 
лима; цей його похід здобув велику славу. 

Андрес і Івар пішли в Бярмаланд і наробили там великих спус¬ 
тошень; вони вбивали, грабували й захопили там дуже великі скарби 
в сірих [білячих] хутрах (§га-уага) і в очищеному сріблі (Ьгепікіи зіИгі). 

А коли вони поверталися з півночі, вони потрапили в бурхливу 
течію біля мису Страумнескіннар 346 , і трьом кораблям [якось] по¬ 
щастило вибратися з неї, але хвиля вдарила у вітрило того корабля, 
на якому був Івар, і корабель нахилився так, що в нього ринула 
вода, після чого він перекинувся. 

Того чоловіка, який витягнув Івара на кіль, звали Йоґрімом, і 
ще третій чоловік теж виліз на кіль. Вони спустили човна з Торбер- 
ґового корабля; море змило човна з корми, і Йоґрім допоміг їм 
залізти в човен. Але потім Йоґрім сказав, що не бачить свого напар- 
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ника Торстейна, і знову стрибнув у вузьку протоку й поплив у водо¬ 
верть. І там він знайшов свою смерть, як і всі, що були на кораблі, 
крім двох людей, Івара та другого [Андреса]. Там вони втратили 
багато краму. Восени Андрес подався до Галоґаланду. І відтоді вже 
ніхто не вирушав у подорож з Норвегії до Бярмаланду» 347 . 

2. Посольські стосунки між князем Олександром Новгородським 
і Гаконом Норвезьким (1250р.) ш 

«Тієї зими (1250 р.), коли король Гакон сидів у Трондгеймі, 
прийшли зі Сходу, з Русі (Новгородської), посли Олександра, князя 
новгородського (1236—1251; пом. 1263 р.) 349 (коти аизіап ог Оагда- 
гікі зепсіітепп Аіехапсігз копипЕз аГ Ноїт^агді); Мікаель (Михайло) 
звали того чоловіка, який очолював посольство, і був він рицарем 
(гісідагі). Вони принесли повідомлення про те, що дворецькі (зузіи- 
тепп) короля Гакона на північних кордонах (погсіг і Мбгк) посвари¬ 
лися з карельцями на сході, які платили данину князеві голмґард- 
ському (новгородському). В них часто тепер доходило до збройної 
боротьби з грабунками та вбивством. Посли зустрілися з королем і 
обговорили, як припинити ці неподобства. 

Вони мали ще одне доручення — побачитися з дамою Крістіною, 
дочкою короля Гакона, бо король новгородський наказав їм спро¬ 
бувати з’ясувати в розмові з королем, чи погодиться він віддати 
свою дочку за Олександрового сина. Король Гакон, порадившись 
зі своїм оточенням, послав навесні своїх людей з Трондгейма, і вони 
поїхали на схід до Новгорода (Голмґарда) разом з посланцями ко¬ 
роля Олександра. [Маршал (зіаііагі)] Віґлейк, син священика, і Бор- 
ґар очолювали цю місію. Вони поїхали до Бергена і далі на схід. 
Того ж таки літа вони добулися до Новгорода (Голмґарда). І король 
[Олександр] прийняв їх добре, і вони відразу ж уклали мир між собою 
і між землями, які платили їм данину (шіііі зіп ок зкаШапсІа зіппа), 
тож нікому не дозволялося ні з ким воювати, ані карелам, ані лапам 
(Кідаїаг пе Ріппаг), але цей мир не тривав довго. 

На той час у Новгороді була велика війна [і ]>апп ііша уаг огГкіг 
тікіїї і Но1т§аг5і). Татари напали на країну новгородського короля 
(§еп§и Таїагаг а гікі Н61т§агда-копип§з) 350 . 1 з цієї причини вже ніхто 
не думав про сватання, про яке просив розпитати новгородський 
(голмґардський) король. І коли норвезькі посли виконали своє 
доручення, вони поїхали назад зі сходу з цінними дарунками, що їх 
новгородський (голмґардський) король надіслав королю Гакону. 
Вони приїхали зі сходу взимку й знайшли короля Гакона у Віку 
(Осло-Фйорд). 
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3. Претенденти на шведський престол і венди* 51 

«Навесні (1251 р.) король Гакон виїхав із Трондгейма на південь 
і там сидів. Там зібралося велике товариство: володар Кнут, син 
Маґнуса, [Кнутссон брокі Шведський] приїхав із півночі разом з 
королем; але потім ще прибули з півдня (в тексті: зі сходу), із Осло- 
Фйорда Пан Філіпус, син Лафранца (шведського вельможі), і Пан 
Філіпус, син короля Кнута ланґі (Йоганссона Шведського, 1229— 
1334 рр.). Вони попросили короля [Гакона] надати їм підтримку, 
щоб вони могли здобути королівство, яке, на їхню думку, належало 
їм по праву. 

Але король [Гакон] відмовився, бо умови договору, укладеного 
між ним і ярлом Бірґіром [Маґнуссоном, правителем Швеції, 1248— 
1266 рр.], вимагали, щоб ані цей, ані інший не підтримували ворогів 
другого. 

Після того владарі поїхали звідти, спочатку на південь до Венд- 
ланду (їугзі зидг Ііі Уіпсіїапсіз), і там вони зібрали військо з вендів та 
німців (Ьаеді Уіпгіит ок Ї>уде8кит тдппит). А звідти вони вирушили 
до Швеції й розпочали війну проти ярла Бірґіра». 

4. Вендські купці в Норвегії (1251 р.) ш 

«Король Гакон поїхав восени (1251 р.) на схід до Ослофйорда, 
маючи намір зустрітися з Абелем (Вальдімарссоном, 1250—1252 рр.), 
данським королем, позаяк вони часто обмінювалися посланнями, 
бо люди часто їздили туди й сюди. Багато говорилося про те, що 
вони мають породичатися, король Норвегії і данський король, у 
такий спосіб, що Пан Маґнус (Гаконарсон, згодом король Норвегії, 
1256—1280 рр.) візьме собі за жінку дочку короля Абеля. Восени 
король Гакон поїхав далеко на схід до [Ґаут-]Ельфа, але нічого там 
не почув про короля Абеля. Тоді король Гакон повів свої кораблі 
далеко на схід до протоки Мострар в Галланді і якийсь час стояв 
там на якорі; і там прийшло до нього багато човнів, що належали 
як вендським купцям (Уіпсіїапсіз-їагаг), так і іншим торговцям (каир- 
шепп). Нарешті король Гакон зрозумів, що король Абель не має 
наміру дотримати укладеної між ними домовленості про день зустрі¬ 
чі (зіейіа). І король Гакон повернувся назад у своє королівство, а 
восени поїхав у Осло й приготувався перезимувати там». 

5. Князь Андрій Суздальський при дворі правителя Швеції 353 

«Коли король Гакон стояв зі своїми кораблями неподалік Ліндіс- 
Гольма (на річці Ґаут-Ельв; 1253 р.), ярл Бірґір (Шведський, 1248— 
1266 рр.) був на сході від [Ґаут-]Ельва, а його військо стояло біля 
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Ґуллберґс-ейд (неподалік Ґотенбурґа). Ярл мав п’ять тисяч воїнів. З 
ним було багато шляхетних людей: Пан Карл, брат Ульва (фасі, 
шведського ярла, пом. 1248 р.), і Пан Карл, син ярла Ульва (фасі); 
Пан Гольмґейр, син ярла Фолькі (шведського ярла), і Карл квейса, 
син Йона енґілла (шведського Пана), і багато інших шляхетних 
вождів зі Швеції. 

Був там також з ярлом [Бірґіром] король Андрій Суздальський 
(пом. 1264 р.) 354 , брат короля Олександра Новгородського (пом. 
1263 р.) (Апдгез копип§г аГЗигзсІбІит Ьгосііг Аіехапсігз копип§8 аГНоІт- 
§агбі); він утік зі сходу від татар (Ьапп ЬаїйІ Яуіі аизіап іугіг ТаПагит). 
Король Гакон Молодший (Гаконарсон, пом. 1258 р.) виїхав з Ліндіс- 
Гольма, а Петр із Ґіцка (син Палла фліда) і ще інші шляхетні люди 
були гостями ярла [Бірґіра]. Але в неділю перед Івановим днем ярл 
[Бірґір] поїхав із королем Гаконом Молодшим побачитися з королем 
Гаконом, і вони поговорили про багато речей». 

6. Хрещення біженців-бярмів (1264р.) і55 

«Король Гакон дбав більше про зміцнення Божої християнської 
віри в Норвегії, аніж будь-який інший король, відколи пішов із 
життя король, [який потім став] Олавом Святим. Він дозволив 
побудувати церкву в Трумсьо (на Північному Мисі) й охрестив людей 
у всіх тих парафіях. До нього прийшло (1264 р.) багато бярмів, котрі 
втекли зі сходу від війни, яка точилася там із татарами (Ііі Ьапз куоти 
таг£Іг Е^агтаг, ег Яуіі Ьбїби аизіап їугіг оігібі Тагіага), і він охрестив їх 
і дарував їм землі біля затоки, яка називається Маланґ» 356 . 

Висновки 

Дуже багатий джерельний матеріал по Східній Європі, який міс¬ 
титься в сагах про королів Норвегії, стосується епохи, що почина¬ 
ється в 30-ті рр. IX ст. і триває до 60-х рр. ХНІ ст. 

Ці дані належать до династичної, політичної, військової, еконо¬ 
мічної, юридично-урядової та релігійної сфер. 

1 

У сагах про королів Норвегії згадуються імена чотирнадцяти 
членів руської династії, ще двоє називаються в інших сагах. 

Як і слід сподіватися, більшість Рюриковичів згадуються лише 
випадково, насамперед у тих місцях, де йдеться про генеалогію; і 
здебільшого йдеться або про тих, які княжили у Новгороді Великому 
(Голмґарді), або про тих, хто був якимось чином пов’язаний із цим 
містом. 
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Вальдамара (Володимира Великого, 971—1015 рр.) та його синів 
слід назвати першими. Згадуються імена п’ятьох «синів», але тільки 
чотири з них є реальними синами: Віссівальд (Всеволод Волинський, 
син Роґнеди/Раґнгільд, убитий 994 р. Сіґрідою Пихатою; раПг 
НагаШз §гепзка), Буріцлав (Святополк, пом. після 1019 р.; Еушшкіаг 
{>аПг), Яріцлейв (-лав; ще один син Раґнгільд, пом. 1054 р.), Буріцлав 
(-лейв; Борис, пом. 1018 р.; Еутишіаг 1>аиг) і Варті(с)лав (Брячеслав, 
пом. 1044 р.), який насправді був онуком Володимира (Еутшкіаг 
1 >а«г). 

Згадуються три сини Ярослава: Вальдімар (Володимир Новго¬ 
родський, пом. 1052 р.), Віссівальд (Всеволод Переяславо-Київ- 
ський, пом. 1093 р.) та Голті інн фрьокні (досі не ідентифікований) 
і дочка Єлизавета/Еллісів, жінка норвезького короля Гаральда 
Суворого (пом. 1066 р.). До генеалогічних відомостей включено 
також Вальдімара (Володимира Мономаха, пом. 1125 р.), хоча його 
злито з його батьком Віссівальдом (Всеволодом) в одну особу «Валь¬ 
дімар». Проте син Мономаха Гаральд (Мстислав, пом. 1132 р.) 
посідає важливе місце в північній генеалогії, тому що дві його дочки 
вийшли заміж за скандинавських королів: Мальмфрід була спочатку 
жінкою норвезького короля Сіґурда Хрестоносця (пом. 1130 р.), а зго¬ 
дом вийшла за данського короля Ейріка Незабутнього (пом. 1137 р.); 
Інґільборґ була жінкою Кнута лаварда («Лорда»), короля ободритів 
(пом. 1131 р.), і матір’ю данського короля Вальдамара І (пом. 1182 р.). 

Після цього, до 1250—1253 рр., жодне ім’я з руської династії не 
з’являється в саґах. Останніми згадуються Олександр із Великого 
Новгорода (Олександр Невський, пом. 1263 р.) і його брат Андрій 
Суздальський (пом. 1264 р.). 


* * * 

У саґах ми зустрічаємося з трьома жінками руських королів: 
Аллоґією (<Еи1о§іа) — однією (ще не ідентифікованою) з жінок (?) 
Володимира Великого (пом. 1015 р.); Інґіґердою (пом. 1050 р.), дочкою 
Олава скаутконунґа Швеції (пом. 1020/22 р.) і жінкою Яріцлейва/ 
Ярослава (пом. 1054 р.) (про історію цього політичного шлюбу 
розповідається з усіма подробицями), і Ґюдою Гаральдсдоттір (доч¬ 
кою короля Англії) — жінкою Вальдімара (Володимира Мономаха, 
пом. 1125 р.). 


2 

«Саґи про королів Норвегії» зосереджуються на двох періодах: 
правліннях Володимира Великого (пом. 1015 р.) і Ярослава (пом. 
1054 р.). Це було зроблено невмисно й не пов’язувалося з якоюсь 
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оцінкою староруської історії, а тому, що два головні герої нор¬ 
везької християнської історії жили тоді протягом певного часу на 
Русі. Це були: Олав Трюґґвасон при дворі Володимира (бл. 977— 
986 рр.) і Олав Святий при дворі Ярослава (бл. 1028—1030 рр.; його 
син Маґнус залишався в Новгороді до 1034 р.). 


РОЗДІЛ IV Теттір у «Саґах про королів Норвегії» 

[Див. ще с. 1183] 


Вступ 

Слово ]>аПг (рі. ї>аетг) визначається в словниках як «одне пасмо 
мотузки». Метафорично воно означає «частину, сегмент» 357 . У лі¬ 
тературі воно набуло специфічного значення — такої собі «корот¬ 
кої новели» (нім. «Киг 2 §езсЬісЬіе») 358 , в якій розповідається про один 
тільки епізод у житті героя. Цим героєм часто буває королівський 
скальд, сам король або член якогось харизматичного клану. Така 
оповідка переважно написана дуже жвавим, розкутим стилем 359 . 
Увесь корпус таттру звичайно охоплює десь сотню оповідань. 

Деякі елементи таттру ми зустрічаємо вже в найдавніших синоп¬ 
тичних оповідях про королів Норвегії («А^гір») та збірниках коро¬ 
лівських саґ («Могкіпзкіппа», «Ра^гзкіппа»). 

Вчені, які працюють над цією проблемою, зауважили, що теттір, 
які стосуються найдавніших періодів норвезької історії (від Га- 
ральда Світловолосого [бл. 875—945 рр.] до і включаючи роки 
правління Олава Святого, 1014—1030 рр.), проте, не ввійшов до 
найдавніших збірників «Саґ про королів Норвегії» XII—XIII ст. 
(«Могкіпзкіппа», «Ра^гзкіппа», «Неітзкгіп^іа»). Натомість розгляду¬ 
вані теттір з’являються у великих компіляціях XIV сторіччя: «ОІаГз 
$а§а Тгу§§уа 80 паг еп тезіа», «Енциклопедична «Саґа про Олава 
Святого» в «Р1аїеу)агЬок». Безперечно, слід віддати належне 
Зіґфрідові Байшлаґу, коли він висловлює такі два припущення: або 
Сноррі Стурлусон (1178—1240) з якихось міркувань умисне викинув 
даний таттр зі своєї праці, або таттр цього різновиду — тобто той, 
у якому йдеться про дуже давні події, — виник лише в XIII— 
XIV ст., уже після смерті Сноррі 360 . 

Стосовно самого Зіґфріда Байшлага, то він віддає перевагу пер¬ 
шій можливості. 

Деякі коментарі щодо цього питання були зроблені в нашому 
загальному вступі до жанру саґ. Вони ґрунтувалися на спостере¬ 
женнях, що мають стосунок до процесу експансії (метод розповсю¬ 
дження) історичних перспектив ісландських авторів. 
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* * * 

Походження жанру таттр тісно пов’язане з походження саґ. Тут 
можна згадати про теорію, яка пов’язує походження саґ саме з тат- 
тром. «Вона виникла, — пише Т. М. Андерсон, — з припущення, 
що саґи не могли існувати від незапам’ятних часів у тій комплексній 
формі, яку ми знаємо тепер, а були, мабуть, зібрані з менших компо¬ 
нентів» 361 . 

Одинадцять таттрів містять у собі інформацію, яка стосується 
нашої теми. (Особливу для нас цінність мають «Наикз ^аИг» і 
«Еутшкіаг [>а«г», які подаються тут повністю — в українському 
перекладі, зробленому з оригіналу автором цієї книжки). 

Нижче ми класифікуємо твори таттру згідно з хронологічним по¬ 
рядком правління королів Норвегії: 

A. Гаральд Світловолосий (бл. 875—945 рр.) 

1) Таттр про Гаука Високоштана; 

Б. Олав Трюґґвасон (995—1000) 

2 ) Таттр про Гаральда Ґренландця; 

3) Таттр про Торольва Кривого та його челядина; 

4) Таттр про Стюрбйорна; 

B. Олав Святий Гаральдссон (1014—1030) 

5) Таттр про Еймунда, сина Грінґа; 

6 ) Таттр про Ейвінда Роги Тура; 

7) Таттр про далекого мандрівника, купця Гардарікського («Ру¬ 
сина»); ч 

8 ) Таттр про Торіра Собаку і братів Карлі та Ґунстейна; 

Г. Маґнус Олавссон Добрий (1035—1047) 

9) Таттр про Карла Бідного; 

10) Таттр про Торстейна, сина Сіду-Галля; 

Ґ. Гаральд Сіґурдарсон Суворий (1047—1066) 

11 ) Таттр про Гемінґа, сина Аслака. 

Таттр про Гаука Високоштана 

Вступ 

ї>аПг Наикз ЬаЬгокаг зберігся насамперед у «Р1аІеу)агЬок» (ОКА 
1005, Гої., 77 гЬ — 78 га; бл. 1380—1394) та в багатьох паперових 
рукописах 362 . Досі не з’явилося окремої публікації цього таттру. 
Його можна прочитати лише у виданнях «Р1аІеу)агЬок», тобто у фак¬ 
симільному виданні Фіннура Йонссона в Согриз Собісит Ізіапсіісопті 
Месііі Аєуі (КЬЬ., 1930, Я*. 77 гЬ — 78 га) та в двох текстових виданнях: 
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С. Я.Ип£ег апй О. УІ£ІШ 80 п(Т. І. — СЬгіа., 1 860. — С. 587—589) і ЗІ£Ш> 
йиг Иогсіаі (Т. 2. — Акгапез, 1944. — С. 63—69). Німецький переклад 
було опубліковано в 1928 р. (передруковано в 1965 р.) в 17-му томі 
серії Ткиїе в першому розділі збірки «Иог^е^ізсЬе Кбпі§8£Є8сЬісЬіеп» 
(с. 27—35). 


Вибрані уривки й аналіз 
Вступні зауваження 

Три розділи цього таттру дають деякі цікаві відомості про скан¬ 
динавів у Східній Європі — про їхню торгівлю та збройні виправи. 
Це «Подорож Гаука до Голмґарда», «Подорож Гаука та Віґгарда 
до Бярмаланду» і «Битва з Бйорном і Сальґардом». Автор таттру 
датує ці події роками правління Гаральда Світловолосого в Норвегії 
та Ейріка Онундарсона у Швеції. 

Правління першого з них, як правило, позначають роками 875— 
945 363 , тоді як хронологія правителів Швеції є неясною. В ісландських 
анналах дається 871 р. як рік смерті Ейріка: Баіпп Еігікг Зуіакопип£г, 
В)бгп Хок }>аг гікі... і так далі 364 . Проте немає сумніву, що ця дата є 
надто ранньою. Також і дату Ейрікової смерті, яку вказує «Неітз- 
кгіп£Іа», а саме — 885 р., тобто на десятому році правління Гаральда 
Світловолосого 365 , слід визнати недостовірною на підставі твер¬ 
дження, яке робить автор таттру про те, що конфлікт між Гаральдом 
і Ейріком вибухнув через багато років по тому, як Ейрік одружився 
з Гаральдовою дочкою. 

Тим часом відомості, які даються на самому початку Наикз і>а«г, 
переконливо свідчать про те, що близько 875 р., коли Гаральд зій¬ 
шов на трон, Бйорн ат Гауґі був ще правителем в Уппсалі. Його 
перший наступник Енунд правив — згідно із тим самим джерелом — 
«сорок років або й більше». І лише після нього його син Ейрік, зга¬ 
дуваний у таттрі, піднявся на трон. Таким чином Ейрік, про якого 
згадується в таттрі, не міг стати королем раніше сорокового року 
правління Гаральда, тобто десь між 915 і 920 рр. 

Згідно з «Неіт8кгіп£Іа», у віці десяти років Гаральд Світлово¬ 
лосий став королем Норвегії 366 . Ми не маємо підстав сумніватися в 
правдивості цього твердження. Це саме джерело повідомляє нам, 
що Інґіґерда була четвертою дитиною Гаральда від Асгільд, його 
третьої жінки, дочки Грінґа Даґссона з Грінґарікі 367 . Загально¬ 
визнано, що Гаральд одружився з Асгільд у віці 25—ЗО років, отже, 
Інґіґерда мала народитися, коли йому було принаймні ЗО—35 ро¬ 
ків, тобто бл. 895—900 рр. Припускаючи, що, аби вийти заміж, Інґі- 
ґерда мусила мати принаймні 14—15 років, вона не могла зробити 
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цього до 920 р. Так само й конфлікт між Гаральдом та Ейріком 
виник, мабуть, десь у третьому десятилітті X ст. Ця хронологія далі 
підтверджується тим фактом, що перед конфліктом між Гаральдом 
та Ейріком Гаральд зумів хитро ошукати англійського короля 
Етельстана, домігшись, щоб той усиновив його сина Гакона. 

«Неіт8кгіп£Іа» дає нам такий опис цієї події 368 : 

«Наступного літа король Гаральд Світловолосий спорядив 
корабель і відправив його на захід, до Англії. Шкіпером (зіугішапп) 
на ньому був Гаук Габрок, великий силач (каррі тікіїї) і великий 
улюбленець короля. Він доручив його турботам свого сина Гакона. 
Потім Гаук підняв вітрила й відплив на захід до Англії. Там він 
з’явився до двору короля Етельстана [924—939], якого знайшов у 
Лондоні. 

На їхню честь король улаштував великий і розкішний бенкет. 
Коли вони підійшли до бенкетної зали, Гаук навчив своїх людей, 
як їм туди заходити та виходити. Він сказав, що той, хто ввійде до 
зали першим, має виходити з неї останнім; і всі вони мали стати в 
ряд перед королівським столом. У кожного мав бути з лівого боку 
меч, і вони мали так прилаштувати свій одяг, щоб мечів не було 
видно. 

Потім вони ввійшли до зали. їх було тридцятеро. Гаук підійшов 
до короля й привітав його. Король сказав, що радий бачити його 
своїм гостем. Потім Гаук схопив хлопчика й посадив його Етель- 
станові на коліна. Король подивився на хлопчика й запитав, навіщо 
Гаук це зробив. Гаук відповів: “Король Гаральд просить тебе вси¬ 
новити свого сина, якого народила йому одна з його служниць”. 
Король спалахнув гнівом і схопився за меч, так ніби хотів убити 
хлопчика. “Ти посадив його собі на коліна [тобто “ти всиновив 
його”], — сказав Гаук, — і ти можеш убити його, якщо хочеш, але 
в такий спосіб ти не позбудешся всіх синів короля Гаральда”. Потім 
Гаук та всі його люди покинули залу й пішли до свого корабля. 
Вони підняли вітрила і вийшли в море відразу ж, як тільки змогли 
зібратися в дорогу, і повернулися до Норвегії та короля Гаральда, 
і король був дуже задоволений тим, що сталося, бо ж кажуть, що 
той, хто всиновлює твого сина, стає менший за тебе рангом. У цих 
стосунках між королями, як можна було бачити, кожен намагався 
зробити щось таке, аби вивищитися над іншим. Але жоден із них не 
втрачав через це свого впливу чи гідності, і кожен залишався вер¬ 
ховним правителем у своїх володіннях аж до свого смертного дня». 

Гакон був наймолодшим сином Гаральда; згодом він став другим 
наступником свого батька на троні Норвегії (Накоп Адаїзіеіпзїбаїгі, 
§оді, 948—961). Правління Етельстана почалося в 924 р. 
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Треба також зазначити, що подорож Гаука до Голмґарда (Нов¬ 
города) могла відбутися лише в той час, коли Голмґард (Новгород) 
уже перетворився на важливий торговельний центр на «шляху 
із варяг у греки». Таким чином це не могло статися раніше, як 
бл. 30-х рр. X ст. 369 . 

Підсумовуючи, можна сказати, що обидві події, пов’язані з ім’ям 
Гаука й описані в таттрі, мають бути віднесені до третього десяти¬ 
ліття X ст. 


Уривки й аналіз 

Подорож Гаука до Голмґарда (Великого Новгорода) т 

«Бйорн ат Гауґі правив у Швеції, коли Гаральд [Світлово¬ 
лосий, бл. 875—945 рр.] зійшов на норвезький трон. Після цього 
протягом сорока років чи й довше 371 Енунд був там [у Швеції] коро¬ 
лем. Його наступником став його син Ейрік, чиєю жінкою була 
Інґіґерда, дочка Гаральда Світловолосого. Шведи поклонялися їй, 
як богині, й завезли її на острів, але її брат Гальвдан Чорний [Га- 
ральдссон інс гарфаґра] забрав її звідти з собою. Після цього три¬ 
валий час існувала напруженість у стосунках між королем Га- 
ральдом і шведським королем Ейріком. 

Одного літнього дня король Гаральд покликав чоловіка на ім’я 
Гаук Габрок, який був його улюбленим васалом. Він сказав йому: 
«Тепер я вільний від усіх воєн та заворушень, які відбувалися на 
нашій землі, і я хотів би знову втішатися миром та розвагами. Я 
пошлю тебе на літо до Аустрвеґа, щоб ти накупив мені там усіляких 
дорогоцінних речей, яких у наших краях не знайдеш». Гаук відповів, 
що він, як і завжди, готовий задовольнити бажання свого короля. 
Після цього король послав свого підданого, якого раніше завжди 
тримав при собі, в мандри по багатьох краях. 

Гаук із великим почтом відплив на кораблі й восени добувся на 
схід, до Голмґарда (Великого Новгорода), де вирішив перебути 
зиму. [Якогось дня] він прийшов на ринок, де було безліч людей із 
усіх країн. Прийшли туди й два каррі (силачі) короля Ейріка з 
Уппсали: Бйорн Бласіда та Сальґард серкр. Це були дуже забіякуваті 
люди, які вважали себе вищими за інших. 

Одного дня Гаук вийшов зі своїм супроводом у місто, щоб купити 
дорогоцінні речі для свого володаря, короля Гаральда. Маючи це 
на меті, він прийшов до місця, де стояла ятка одного грека (£Ігг$кг) 372 
(купця). Гаук побачив там дорогий плащ, гаптований золотом. Він 
купив цей плащ, дав завдаток і пішов, щоб принести решту грошей. 
Проте раніше Бйорн також звернув увагу на цей плащ, подумав. 
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чи не купити його для шведського короля, і вирішив здійснити цю 
оборудку. Коли Гаук пішов, з’явився служник Бйорна і сказав, що 
його хазяїн купить цей плащ, хоч би що там було. Проте купець 
розповів, як стоять справи. 

Служник повернувся до Бйорна й усе йому розповів. Тим часом 
Гаук знову прийшов на ринок, заплатив гроші, забрав плащ і пішов 
собі. Але по дорозі його перестріли Бйорн та Сальґард і запитали, 
що він робить із плащем, який вони купили. Гаук відповів, що це 
він купив плащ і нікому не збирається його віддавати. Бйорн сказав, 
що король Ейрік має вище право на володіння дорогоцінними ре¬ 
чами, оскільки він головний правитель усіх північних країн, і тому 
тільки він повинен володіти цим плащем. Гаук відповів: «Не у звичаї 
короля Гаральда віддавати свої речі королю Швеції». Він звелів сво¬ 
єму служникові йти з плащем додому. Проте суперечка дедалі роз¬ 
палювалася, і Сальґард запропонував, щоб вони вирішили в битві, 
кому має дістатися плащ, а також хто з їхніх королів має вищий 
ранг. Гаук відповів, що в битві справді можна вибороти право на 
купівлю плаща. «Проте я не можу, — сказав він, — дозволити собі 
поставити гідність мого короля в залежність від мого меча». 

Тоді до Гаука підійшов якийсь чоловік, низенький і кремезний, 
і Гаук запитав, як його звуть. Той відповів, що звуть його Буй, і 
при цьому [додав]: «Ось меч — я дам тобі його, якщо ти битимешся 
з Бйорном і Сальґардом. Можеш бути певен, що він рубає добре». 
Гаук узяв меча в руки, обдивився його й сказав: “Дякую тобі за 
твою пропозицію, але я твого меча не візьму. Я маю досить зброї, 
яка рубає й коле, аби тільки не зрадила мужність та самовладання. 
Але віднині я називатиму тебе Виі Ьі1г1і§1 зиегсі («Буй з рубальним 
мечем»)”. Буй відповів: «Король Гаральд ніколи не відмовився б 
від цього меча, якби я йому його запропонував. Але хай буде, як 
буде. Думаю, ми ще зустрінемося». І з цими словами він повернувся 
й пішов собі. 

Суперечка закінчилася битвою між двома [загонами]. Гаук мав 
більше людей, і його воїни були сильніші. Кілька людей було вбито, 
багато — поранено. Гаук здобув перемогу. Місцеві люди втрутилися 
й розборонили їх. Після цієї поразки шведи були дуже розгнівані й 
повернулися додому. Чутка про ту подію досягла Норвегії, але 
розповідалося про неї так, як її витлумачив Сальґард. Тому король 
Гаральд був дуже стривожений. 

Гаук прибув додому й постав перед королем. Гаральд подивився 
на нього сердито й запитав: «Чи це правда, Гауку, що ти поставив 
мою честь у залежність від рішення свого меча?» — «Ні, ваша велич¬ 
носте», — відповів Гаук і розповів йому детально, як воно сталося. 
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Король Гаральд був дуже задоволений і сказав: «А тебе й справді 
можна вважати яструбом Гаук Габрок 373 , якщо ти здолав у битві 
силачів (каррі) короля Ейріка». — «Це правда, — погодився Гаук, — 
але я зробив не менше, коли я був у Англії й посадив королю Етель- 
станові на коліна твого сина Гакона» 374 . 

Король засміявся. Відтоді Гаук одержав прізвисько Габрок. Ка¬ 
жуть, що ніколи більше до Норвегії не привозили коштовнішого 
плаща. 

Бйорн і Сальґард повернулися до короля Ейріка у Швецію й роз¬ 
повіли йому, як Гаук посоромив їх, а також про те, що король Га¬ 
ральд не вважає» що він володар нижчий за рангом, аніж король 
Ейрік. Король Ейрік дуже розгнівався, і відтоді між ним і королем 
Гаральдом виникла ворожнеча». 

Подорож Гаука та Віґгарда до Бярмаланду 375 

«466. Якось узимку було, що король Ейрік готувався святкувати 
Різдво й тільки-но піднявся на свій високий трон, оточений своїм 
почтом (Ьігб), тоді як його охоронці стояли на варті надворі. Вони 
й побачили, як до них наближається на лижвах якийсь чоловік. Неза¬ 
баром він уже був біля них і скинув лижви. Це був дужий чоловік у 
вовчій 376 шкурі. Його зустріли приязно. Він скинув свою хутряну 
накидку й постав перед ними в яскраво-червоному камзолі. На 
голові в нього був шолом, а на боці — меч. То був справді гарний 
чоловік. Він мав велику кучму густого й блискучого волосся й вигля¬ 
дав надзвичайно сильним і дужим. 

Незнайомець підійшов до короля й привітав його. Король сказав 
новоприбулому, що радий бачити його своїм гостем, —той видався 
йому людиною шляхетного походження. Він [король] запитав у ньо¬ 
го, як його звуть, якого він роду та племені. Прибулець назвався 
Віґгардом і сказав, що він родом із Галоґаланду 377 . “Але, — провадив 
він, — я маю до тебе одне прохання. Я хочу, щоб ти поставив мене 
в рівне становище із собою, в таке, яке вже мають при твоєму дворі 
Бйорн та Сальґард”. Король сказав: “Ти, звичайно, чоловік достой¬ 
ний, але я ще не випробував тебе й тому не можу підняти тебе так 
високо, як я підняв цих людей, які вже наражалися на чимало не¬ 
безпек задля мене і які є моїми найдоблеснішими воїнами». Тоді 
Віґгард відповів: «Що ж, тоді прощавайте, ваша величносте». Він 
вийшов із зали надвір, забрав свої речі й знову став на лижви. 

А тим часом на півночі, в Ґудбрандсдаларі (Ґудбрандсдаль — 
на південний захід від Трондгейма), король Гаральд святкував 
Різдво, і на другий день Різдва його люди зібралися надворі й 
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влаштували ігри. Король був там і дивився на їхні ігри. Сільський 
маєток, у якому вони святкували Різдво, був неподалік від гір [Доф- 
ра]. Раптом король каже: “А що то видніється там, у горах, схоже 
на сніговий вихор? То, бува, не чоловік на лижвах?” Сніг і справді 
завихрювався навкруг нього, хоча вітер ані вщухав, ані посилю¬ 
вався. Всі погодилися на тому, що то справді якийсь чоловік, хоча 
мало б хто зважився отак з’їхати вниз з отих гір. 

Та незнайомець незабаром уже був біля Гаральдових людей, а 
тоді підійшов до короля й привітався з ним. Король радо прийняв 
його привітання й побачив, що перед ним чоловік, певно, могутній 
і дужий. А прибулець уже виклав перед ним своє прохання: він про¬ 
понує королю свої послуги, якщо той візьме його на службу як одно¬ 
го із своїх воїнів. Король сказав: «Якщо твої таланти не поступаю¬ 
ться тому, як ти виглядаєш, тоді тебе чекають тут великі почесті”. 
Після цього король підкликав до себе Гаука й запитав, чи не зміг 
би він прийняти цього чоловіка до свого почту як стільничого й 
компаньйона. Він [Гаук] задовольнив бажання свого короля. Ці двоє 
були однаково могутні й дужі. Отже, Віґґарда було прийнято до 
почту королівських силачів (каррі). 

467. Одного літа король Гаральд сказав, що він хоче послати 
Гаука на північ до Бярмаланду по хутра (Ьаг-уага; Ьапп иііі зепсіа 
Наик погдг Іііі В)агта1апсІ8 аі Ьеітіа Ьагуоги) 378 , і коли Віґгард це почув, 
він висловив бажання супроводжувати його. Король відповів, що 
не хоче позбавити його честі вирушити в ту подорож. Після цього 
кожен подбав про те, щоб підготувати для далеких мандрів кора¬ 
бель, і коли вони були вже готові підняти вітрила, король покликав 
їх (Гаука й Віґґарда) ще на одну розмову і сказав, що сьогодні по¬ 
силає в далекі краї двох людей, з якими менш за все йому хотілося 
б розлучитись, “але я вважаю за дуже ймовірне, що коли король 
Ейрік довідається про вашу подорож, тоді він захоче влаштувати 
так, щоб ти, Гауку, дорого заплатив за той плащ, якого ти колись 
придбав для мене в Голмґарді (Новгороді). Я знаю про ідолопокло- 
ніння (Ьіоі) 379 Ейріка, з якого він спробує здобути вигоду, і я хочу, 
щоб ви навідали мою названу матір Гейд 380 , котра живе на півночі 
біля Ґандвіку (Білого моря; ок Ьугг погсіг уід Сапдиік) 381 . Вона дасть 
вам пораду. Я посилаю їй у подарунок золоте кільце вагою в два¬ 
надцять унцій, два окости старого вепра та дві бочки масла”. 

Отже, вони вирушили на північ, узявши із собою добрих людей 
(Іід) і добру зброю. Король Ейрік довідався про їхню подорож і звелів 
Бйорнові та Сальґардові рушати на північ до Сурцдаля (Суздаля) 
та Бярмаланду (аі Ьапп иііі аі ї>еіг Гагі погдг 1і11 Зигігсіаіа ок В)агта- 
Іапсіг) 382 . Влітку король Ейрік наказав улаштувати в Уппсалі велике 
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святкування. З цього приводу він розпорядився пригнати два фурго¬ 
ни до того місця, де він звичайно приносив жертви (Ьіоіаде) богові 
Лютіру 383 . За звичаєм, ті фургони стояли там усю ніч доти, доки 
вранці приходив бог. Але цього разу Лютір не прийшов, як звичай¬ 
но, і королю повідомили, що бог не має бажання вирушати в цю 
подорож. Два фургони простояли дві ночі, але Лютір так і не з’явив¬ 
ся. Тоді король наказав принести набагато більшу пожертву, аніж 
раніш, і на третій ранок побачили, що Лютір прийшов. Фургон був 
такий важкий, що коні попадали, перш ніж дотягли його до зали. 

Потім фургон вивезли на середину зали, і король підійшов до 
нього з наповненим рогом, привітав Лютіра й сказав, що хоче випи¬ 
ти за його здоров’я. Він, мовляв, просить його вирушити в подорож, 
яка цього разу буде надзвичайно важливою. Король пообіцяв богові 
великі дари, як того вимагав звичай. Лютір пояснив, що не має особ¬ 
ливої охоти вирушати в цю подорож. Він сказав, що якось уже був 
там, на півночі, й зустрів тоді там великого тролля-жінку (Гейд), 
схожої на яку йому ще ніколи не доводилося бачити. Правда, вже 
тоді вона була дуже стара. “Ніщо не змусило б мене знову вирушити 
в цю подорож, якби я знав, що вона досі жива. Та я сподіваюся, що 
на цей час вона вже померла”. Король був тієї самої думки. Лютір 
сказав, що король гідний того, аби він йому допоміг, і пообіцяв 
вирушити туди, куди він його посилає. 

Отже, для Бйорна та Сальґарда підготували два кораблі. І коли 
вони вже виходили в море з озера Меларен, вони побачили попереду 
корабель-дракон [Лютіра]. Над палубою було напнуте чорне шатро, 
але не видно було жодного матроса, які тримали б линви [крім Лю¬ 
тіра]. Корабел ь-дракон плив незалежно від того, був вітер чи не 
було. І ось так вони вирушили понад узбережжям на північ». 

Битва з Бйорном і Сальґардом ш 

«468. А тепер ми маємо розповісти про Гаука та Віґґарда, про 
те, як вони дісталися до Ґандвіка (Білого моря) на півночі. Прибув¬ 
ши туди, вони пішли до маєтку названої матері короля Гаральда 
Гейд, по шестеро людей з кожного корабля. Стара жінка сиділа біля 
вогню й широко позіхала. Вона була вдягнена в хутряний жакет, 
рукави якого сягали їй лише до ліктів. Гаук передав їй вітання від 
короля Гаральда. Вона відповіла: “Я дуже рада почути, що король 
Гаральд вітає мене”, — і хотіла піти з ними на корабель. Але потім 
порадила, щоб вони верталися назад, бо подорож не обіцяє їм нічого 
доброго. 

Гаук діставав головою лише їй до пахви, а він же був чоловік 
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високий. Спочатку він дав їй тільки кільце. На це вона сказала: 
«Привіт тобі, королю Гаральде», — й одягла його собі на руку. «А 
ось, — провадив Гаук, — два великі окости (дикого вепра), які він 
теж просив тобі передати». — «Це також, як на мене, дуже добрий 
дарунок», — сказала вона. І нарешті він віддав їй дві бочки масла. 
На це вона так відповіла: «Король Гаральд несхожий на інших лю¬ 
дей; його дари надзвичайно цінні, таких я ніколи ні від кого не мала. 
Якщо він не буде за це винагороджений, тоді немає правди на світі». 

Вона взяла по бочці під кожну руку, а вепрячі окости закинула 
собі на спину. Вона сказала, що цей дарунок важить для неї більше, 
аніж два інші, «мій названий син знає, що мені найлюбіше. Послу¬ 
хайтеся моєї поради й ходіть за мною». Так вони й зробили. Вона 
(Гейд) розпалила вогнище й сіла збоку від нього. Рот старої жінки 
тепер видався їм дуже бридким, бо одна губа впала їй аж на груди, 
а друга лежала в неї на носі. Вона роздягла Гаука, обмацала його й 
сказала: «Ти виглядаєш справжнім чоловіком і матимеш у житті 
щастя». Вона попросила, щоб він поцілував її, і він це зробив. 

Після цього вона звеліла скинути з себе одяг Віґгардові. Але той 
відмовився. Гаук попросив його це зробити, і так воно сталося. Вона 
мовила: «Ось де чоловік високий, добре збудований і неймовірно 
дужий». Вона сказала Віґгардові, що хотіла б, аби він поцілував її, 
але він тільки вилаявся і сказав, що нехай це зроблять тролі. Вона 
відповіла: «Твоя врода переважає [мою], але, — додала вона, — 
вона нашкодить тобі більше, ніж моя мені». Вона дала Гаукові дві 
круглі кулі 385 й сказала: «Якщо Бйорн і Сальґард нападуть на ваші 
кораблі зі своїми, тоді ви киньте ці кулі за борт». 

Після цього вони попливли далі на північ до Бярмаланду феіг 
зі§1а пи погйг Ііі Віагтаїаїкіг) 386 й одного вечора побачили вітрило 
корабля, який швидко наближався до них від одного з островів. їм 
захотілося зустрітися з новими людьми, щоб обмінятись новинами. 
Та незабаром вони побачили, що тими людьми були Бйорн і Саль¬ 
ґард. їхні привітання були дуже короткими. Вони відразу ж напали 
один на одного, і закипіла битва. Потім люди Гаука побачили, що 
біля острова стоїть корабель-дракон, з якого летять на них стріли, 
і з кожною стрілою падає воїн. Проте Гаук не згадав про подарунок 
старої жінки — її дві кулі (амулети). Люди тепер падали мертвими з 
обох бортів корабля. Віґгард переплив на корабель Гаука, бо його 
власний уже пішов на дно. Він вибіг на ніс і звідти перестрибнув на 
борт корабля Бйорна та Сальґарда. Як і Гаук, вони пробилися до 
щогли, де зустрілися з Бйорном і Сальґардом. Закипіла битва, яка 
закінчилася лише після того, коли всі ті, хто ще стояв на ногах, 
були тяжко поранені. Тоді Бйорн кинувся назустріч Гаукові від 
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корми корабля. Тепер вони билися всі четверо, і зрештою Бйорн 
упав. І тоді Віґґард напав на Сальґарда. Та коли вони найменше 
цього чекали, від корабля-дракона прилетіла стріла. Вона влучила 
Віґгардові в груди, і той упав мертвий. 

Ось тоді Гаук і згадав про кулі (амулети). У своєму гніві він по¬ 
жбурив їх за борт, і вони впали на [корабель-]дракон [Лютіра]. В ту 
ж мить від носа до корми на ньому спалахнув вогонь. Після цього 
Гаук убив Сальґарда, але в бою він утратив око. Жоден із його лю¬ 
дей уже нічим не міг йому допомогти. Тоді він повантажив свій одяг 
та зброю в човен і плив у ньому, не зупиняючись доти, доки не по¬ 
вернувся до старої Гейд, якій він розповів про все, що сталося. Вона 
була дуже рада, що він повернувся, і вилікувала його. Після чого 
вони вирушили вдвох у дорогу. 

Вона (Гейд) супроводжувала Гаука, аж поки вони перестріли 
купців 387 , і посадила його на корабель до людей, які пливли на пів¬ 
день уздовж узбережжя (ок Їу1§іг Ьоп Ьопит )заг Іііі ег каиртепп еги, 
кетг Ьопит [заг) зкір тесі £>еіт топпит ег їага жііиди зибг тед Іапде ) 388 . 
Після чого вона повернулася назад, а він продовжив свою подорож, 
аж поки добувся до короля Гаральда, якому розповів про свої 
пригоди. Король дуже зрадів його поверненню. А про Лютіра роз¬ 
повідають, що він тоді прийшов до короля Ейріка і сказав, що не в 
змозі більше допомагати йому. Він витерпів надто багато лиха від 

РУК ВеЛИКОЇ ЖІНКИ-ТрОЛЯ З ПІВНІЧНОГО ШЛЯХУ (] ЬЇОГЄ£І)». 

Висновки 

З усіх теттірів, які тут обговорюються, таттр про Гаука розпо¬ 
відає про найдавніший хронологічний період. Вище вже було об¬ 
ґрунтовано, що йдеться найімовірніше про події, які відбувалися в 
третьому десятилітті X ст. Немає підстав сумніватися в точності цієї 
хронології Гаукового таттру, оскільки вона — як уже зазначалося 
вище — підтверджується кількома сполучними ланками з надійно 
встановленими персонажами та подіями. 

Друга чверть X ст. була вирішальною для історичного розвитку 
Східної Європи, бо саме тоді руський князь Ігор з Великого Новго¬ 
рода підкорив Київ 389 , і незабаром по цьому був прокладений зна¬ 
менитий шлях із варяг у греки, який став життєво важливою еконо¬ 
мічною та культурною віссю Київської держави 390 . 

Добре відомо, що Константан VII Порфирородний (905—959) 
залишив дуже яскравий опис цього шляху, вочевидь побудований 
на торговельному досвіді грецьких купців. Та російські історики не 
завважили, що таттр про Гаука дає про це додаткові відомості, опи- 
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суючи спостереження скандинавів над торговельним життям у Нов¬ 
городі. 

Покінчивши зі своїми «війнами та заколотами», король Гаральд 
Світловолосий звелів своєму улюбленцеві Гаукові Габроку пливти 
до Аустрвеґу (Східного Шляху) в торгове місто Голмґард (Великий 
Новгород), щоб він накупив там для нього «всіляких дорогоцінних 
речей, яких у наших краях не знайдеш» 391 . З цього можна зробити 
висновок, що Новгород — лише через кілька десятиліть по тому, 
як був заснований, здобув собі славу великого центру міжнародної 
торгівлі. І справді, Гаук відразу знаходить там ятку грецького 
(§іг 2 кг) купця й має змогу вибрати товар, який йому доручено 
купити. Далі таттр подає нам кілька жвавих і цікавих подробиць 
про те, як там укладали торговельні угоди 392 . 

Крім того, читач має змогу спостерігати, як змагалися між собою 
король шведів та король щойно об’єднаної Норвегії 393 за те, щоб 
утримати Новгород, новий торговий центр у Східній Європі, у сфері 
свого впливу. Брутальне суперництво між двома королівствами ми 
спостерігаємо також у Бярмаланді, країні, що її скандинави роз¬ 
глядали як місце, де можна взяти багату здобич, місце для вигідної 
торгівлі та грабіжницьких наскоків. 

Тут варто згадати про те, що шведи та норвежці добиралися до 
Бярмаланду різними шляхами. Перші — через Балтійське море та 
Сурцдаль (тобто Суздаль у сьогоднішній Росії) 394 , тоді як другі 
пливли на північ уздовж Скандинавського півострова, а потім через 
Ґандвік (Біле море). Варто також звернути увагу на те, що ми маємо 
тут дуже ранню згадку про «Суздаль». 

Звичайно ж, таттр прихильний до норвежців; шведський король 
Ейрік змальовується як переконаний ідоловірець (тут явно відчува¬ 
ється місіонерський запал автора таттру!). 

Та якщо ми врахуємо ці та інші можливі упередження автора, 
таттр про Гаука постає перед нами як надзвичайно цінне джерело з 
першої половини X ст., що заслуговує набагато більшої уваги істо¬ 
риків, які вивчають Східну Європу. 


Таттр про Гаральда Ґренландця 

Вступ 

Гаральд Ґренскі (Ґренландець), провінційний король Вестфольда 
(округи у Норвегії—на захід від Ослофйорда), цікавий для істориків 
головним чином тому, що він був батьком Олава Святого. 

Існує присвячений йому таттр, який зберігся в окремій формі у 
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«РІаІеуіагЬок» 395 . Його також використав автор «Легендарної саґи» 396 
та Сноррі. Останній звертався до цього таттру двічі: по-перше, він 
включив його у свою «Незалежну саґу про Олава Святого» 397 , 
оскільки Гаральд Ґренландець був батьком цього святого; по-друге, 
він помістив цей таттр у своїй «Неітзкгіп^іа» як один з розділів «біаґз 
за§а Тгу§§уа 80 паг» 398 , оскільки Гаральд Ґренландець був протягом 
якогось часу чоловіком Асти Ґудбрандсдоттір кулу, матері Олава 
Трюґґвасона. 


Уривки та аналіз 

Таттр про Гаральда Ґренландця становить спеціальний інтерес 
для істориків Східної Європи, бо там описано трагічну смерть 
конунґа Вісавальда з Ґардарікі. Фахівці загалом дійшли згоди в 
тому, що'дрібний правитель, про якого йдеться, має бути іденти¬ 
фікований як Всеволод Волинський, син Володимира Великого 
Новгородсько-Київського (979—1015) 399 . 

Тут ми подаємо таттр у версії «Неітзкгіп^іа» 400 . 

«Гаральд Ґренландець був королем Вестфольдської округи, як 
уже згадувалося раніше. Він одружився з Астою, дочкою Ґудбранда 
кула. Одного літа, коли Гаральд Ґренландець вирушив у похід із 
вікінгами в Балтійське море (Гог і Аіі8ігує£ і Ьегпад), щоб здобути 
собі нові володіння, він прибув до Швеції. В той час там був королем 
Олав Ейрікссон Шведський (995—1020/22), син Ейріка Переможця 
(957—995) та Сіґрід, дочки Скоґлара-Тості 401 . Сіґрід тоді вже була 
вдовою й володіла багатьма великими маєтностями (Ьй) у Швеції. І 
коли вона довідалася, що Гаральд Ґренландець, її названий брат, 
висадився неподалік на берег, вона послала до нього гінців, 
запрошуючи його на бенкет. Він прийняв запрошення і не гаючись 
з’явився до неї з великим товариством чоловіків. Вони там чудово 
розважалися. Ввечері король (Гаральд Ґренландець) та королева 
(Сіґрід) сиділи на високому троні й разом випивали, а всіх чоловіків, 
які прибули з королем, частували напрочуд щедро. Коли пізно 
ввечері король добувся до свого ліжка, він побачив, що воно засте¬ 
лене ковдрами з дорогоцінних тканин та простирадлами з не менш 
коштовної матерії. Людей у тих палатах було дуже мало. А коли 
король роздягся й ліг у постіль, королева прийшла до нього й сама 
наповнила йому келих, дуже умовляючи його випити і всім своїм 
виглядом виказуючи велику до нього прихильність. Король був 
смертельно п’яний — як і вона. Потім король заснув, королева теж 
лягла спати. 

Сіґрід була жінка надзвичайно розумна й передбачлива в бага- 
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тьох справах. Назавтра вранці частування та розваги також були 
найліпшого гатунку. Але потім, як це часто трапляється, коли чоло¬ 
віки надміру перепиваються, сталося так, що наступного дня чи не 
всі вони пили вже мало й неохоче. Але королева була весела, і вона 
та король розмовляли. Вона сказала, що оцінює свої володіння у 
Швеції та владу, яку вона тут має, не менше, аніж його королівство 
та його володіння у Норвегії. Королю не сподобалася така її мова. 
Він збайдужів до всього й почав готуватися до від’їзду в дуже по¬ 
ганому настрої; та королева була весела, як і раніше, й попрощалася 
з ним дуже люб’язно, обдарувавши його на прощання воістину цар¬ 
ськими подарунками. 

Наступної осені [994 р.] 402 Гаральд повернувся до Норвегії в 
досить похмурому настрої, в якому там і перебував. А як настало 
літо, він знову відплив у Балтійське море зі своїм флотом (їог Ьапп і 
Аизігуе^ шед Іібі зіпи) 403 . Він спрямував свої кораблі до Швеції Й 
послав звістку королеві Сіґрід, що знову хоче з нею побачитися. 
Вона приїхала верхи до берега моря, щоб із ним зустрітися, і вони 
стали розмовляти. Він швидко перейшов до суті й напрямки запитав, 
чи не піде вона за нього заміж. Вона сказала, що він нещирий у цій 
своїй пропозиції, адже він дуже добре одружений і мав би бути 
задоволений своїм шлюбом. Гаральд відповів, що Аста, звичайно, 
жінка добра й достойна, «але вона не такого високого роду, як я». 

Сіґрід сказала: «Цілком можливо, що ти шляхетнішого похо¬ 
дження, ніж вона. Але здається мені, що талан та успіх обох із вас 
залежать від неї». Після цього вони ще перекинулися дуже неба¬ 
гатьма словами, і королева поїхала. 

Король Гаральд залишився в препоганому настрої. Він став 
готуватися до поїздки на материк, щоб знову зустрітися з королевою 
Сіґрід. Багато з його людей не радили йому цього робити, але він 
нікого не послухався, зібрав численний загін своїх воїнів і поїхав 
до маєтку, що належав королевій. 

Того самого вечора туди з’явився ще один король. То був Віса- 
вальд 404 (Всеволод Володимирович) з Ґардарікі на сході (аизіап ог 
Сагбагікі) 405 . Він приїхав свататися до королеви. Обох королів та 
їхній почет розмістили у великій старовинній залі, добре обстав¬ 
леній. Увечері їм подали багато напоїв. Питво було таке міцне, що 
всі понапивалися до безтями, а особиста охорона обох королів і ті 
вартові, яких вони виставили надворі, поснули. Тоді королева Сіґрід 
наказала своїм людям, щоб вони напали на них уночі і всіх знищили 
вогнем і мечем. Зала згоріла разом з усіма, хто в ній був, а тих, хто 
вибіг надвір, повбивали. Сіґрід сказала, що в цей спосіб вона вирі¬ 
шила відучити дрібних царків (зтакопип^ит) від звички надокучати 
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їй зі шлюбними пропозиціями. Пізніше вона дістала прізвисько 
Сіґрід ін сторрада («Сіґрід Пихата»). Битва з йомсвікінґами відбу¬ 
лася за рік до цього». 

«Легендарна саґа про Олава Святого» називає трагічно загибло¬ 
го царка Вісавальда конунґом Аустрвеґа (копоп§г аГ Аизїгуевот, за 
Ьеі УізауаІМг) 406 . 

В Оддовій сазі в розділі, присвяченому Ейрікові Переможцеві, 
королю шведському (957—995), першому чоловікові Сіґрід, її схід¬ 
ного залицяльника величають УіззіуаМг Аизігуе^зкопшівг 407 . 

Таттр про Торольфа Кривого та його челядина 

Вступ 

В «біаїз за^а Тгу§§уазопаг еп тезіа» є одна оповідка, яка дуже 
жваво описує спосіб життя правлячого класу. Вона цікава для нас 
тому, що в ній чітко підкреслюється та важлива роль, яку відігра¬ 
вали в Центральній Норвегії віндверські (Уіпсіуезкг — вендські, 
«слов’янські») ремісники. 

Вибрані уривки 408 та аналіз 

«Був собі чоловік на ім’я Лодінн, який жив у Ервіку, на південь 
від Стада [в північному Меррі, неподалік від Нідаросса в Цент¬ 
ральній Норвегії]. Він був багатий і не дуже славний своєю хороб¬ 
рістю. Його дружину, жінку вродливу й дуже горду, звали Ґюда. 
Вони мали двох синів, Роґнвальда й Ульфа. Лодінн був другом То- 
рольва Кривого [Еґмундарсона] 409 , а Лодіннова жінка була йому 
ще більшим другом... І сталося так, що одного дня, коли Скялґ 
перебував у Ервіку, до зали вбігли перед світанком кілька чоловіків 
і сказали йому, що двері горішньої кімнати, де спав Лодінн, вила¬ 
мані, а Лодінн убитий... Торольв сказав, що це дуже прикро, але 
ми не маємо жодних відомостей про те, що ця подія дуже його стри¬ 
вожила. .. Торольв запропонував Ґюді свій захист та опіку і з її згоди 
забрав її у свій дім. Торольв привласнив усе майно Лодінна, рухоме 
й нерухоме, а Лодіннових синів, Роґнвальда та Ульфа, хотів зробити 
своїми кріпаками. Роґнвальд на це погодився, але Ульф — ні, після 
чого його продали як раба у далекі краї... 

Роґнвальд швидко... перетворився на високого, дужого чоло¬ 
віка. .. Торольв тримав його серед своїх рабів, та коли він став зовсім 
Дорослий, настановив його старшим над іншими рабами, щоб він 
керував ними й примушував їх працювати». 

Згодом Торольв, задоволений Роґнвальдовою роботою, дозво- 
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лив йому одружитися. А коли в цьому шлюбі народився син Ґуннар, 
Торольв забрав його від батьків і «любив як власного сина». 

«Так минули три роки. Щоліта Торольв Кривий мав звичай виру¬ 
шати у грабіжницькі збройні походи по здобич (і Ьетад), залишаючи 
Роґнвальда управителем свого маєтку; але протягом зими він спо¬ 
кійно жив удома, завжди маючи біля себе багато своїх людей. Коли 
хлопчикові Ґуннарові, Роґнвальдовому синові, виповнилося три 
роки, Торольв приготувався навесні, за своїм звичаєм, вирушити в 
черговий збройний похід (і уікіп§); але перед тим як покинути дім, 
він мав розмову з Роґнвальдом. «Я хотів би, — сказав він, — щоб 
цього літа було зроблено більше роботи, аніж звичайно. Я хочу, 
щоб тут побудували велику бенкетну залу, і щоб вона була якомога 
гарнішою. Ти чоловік діяльний і вправний; я доручаю тобі виконати 
цю роботу, залучивши до неї рабів і найнявши добрих майстрів...» 

Тож Роґнвальд почав готуватися до будівництва зали. Він найняв 
двох дуже вправних майстрів, які були з вендів (Ьапп 1еі&іг Ііі гпед- 
зег.ц.епа Ьа^агіи зтіді Уіпсіуегзка аі аеи) 4І0 і яким він запропонував 
дуже вигідні умови, не шкодуючи Торольвових грошей. З цими 
людьми Роґнвальд щиро заприятелював, і вони швидко і вправно 
заходилися будувати залу...» 

Доручення було виконане вчасно, якраз до Торольвового повер¬ 
нення. 

Торольв «почав готуватися до великої учти в новій бенкетній 
залі... Ель був найміцнішим і подавався щедро, бо Роґнвальд доклав 
великих зусиль і турбот, щоб його вчасно приготували і вчасно 
доставили; а вендські майстри розносили та подавали його гостям...» 

Коли хазяїн та гості вже добре сп’яніли, Роґнвальд, який давно 
мріяв про помсту, «приніс остружки, які заготовив ще влітку. Венд¬ 
ські майстри й тепер допомагали йому в його роботі; і, назносивши 
багато дров та поскладавши їх під дверима, а остружки розкидавши 
в самій залі, вони підпалили остружки, а також великі стоси дров, 
навалені зовні. Незабаром уся будівля палахкотіла яскравим вог¬ 
нем». 

Взявши свого сина з колін у Торольва, Роґнвальд та його родина 
поквапилися на берег моря, де посідали на корабель, який вони 
стягли на воду...» 

«Вони попливли звідти на північ, взявши із собою чимало вся¬ 
кого добра, коштовного посуду та столового срібла, яке вендські 
майстри перенесли на корабель, поки Роґнвальд лаштував пожежу. 

Але їхню подорож годі назвати вдалою, бо південніше Стада 
корабель під ними перекинувся, і венди втопилися. Все добро, яке 
було на борту, теж пішло на дно моря; але Роґнвальдові пощастило 
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врятувати жінку та сина й привезти їх до своєї батьківської домівки 
в Ервіку...» 

Таттр про Стюрбйорна 

Вступ 

Цей короткий таттр, створений десь у 1200—1220 рр. 411 ., зберігся 
в системі «Саґи про Олава Святого» в «Р1аІеу)агЬок» (бл. 1380— 
1394 рр.). Він був включений у другий том видання О. Уі§Й 880 п та 
С.К. Ш^ег (СЬгіа., 1862. — Т. 2 — С. 70—73). 

Аналіз 

Стюрбйорн Олавссон був племінником шведського короля Ей- 
ріка Сіґрселі (пом. бл. 995 р.) та його невдатним суперником у 
боротьбі за трон. Стюрбйорн, який загинув у знаменитій битві на 
Фюріському полі в 985 р., мав зіграти визначальну роль у шведській 
східній політиці. У зв’язку з планами щодо одруження Інґіґерди, 
дочки шведського короля Олава Скаутконунґа (995—1020/22), з 
Олавом Святим (пом. 1030 р.) як шведський король, так і його дочка 
згадують про такі його подвиги: 

— він приборкав данського короля Гаральда Ґормссона Синьо- 
зуба (бл. 940—985 рр.); 

— він відвоював володіння «давніших королів Швеції» у Східній 
Європі (Ладогу?) 412 . 

На жаль, ані «Неітзкгіп^іа», джерело наших знань про подвиги 
Стюрбйорна, ані таттр про Стюрбйорна не повідомляють більше 
жодних подробиць про ці події. 

Таттр лише констатує, що з метою позбутися свого невгамовного 
небожа шведський король Ейрік дав йому шістдесят кораблів, аби 
він зміг спробувати щастя як вікінґ: «Бйорн вирушив до Аустррїкі 
(і Аизіїтікі) і пустошив ті краї, і брутально примушував людей при¬ 
єднуватися до його походів» 413 . 

Протягом третьої зими — так там говориться — він подався до 
Йомсборґа у Вендланді (а ІЛпІапсіе), завоював його і звідти розпо¬ 
чав свій наступ проти данського короля 414 . 

Ґерард Лябуда опублікував окреме дослідження про цінність 
цього таттру як історичного джерела. Він довів, що епізод із Йомс- 
борґом не підтверджується відомими джерелами; його було запози¬ 
чено з праці Саксона Граматика 415 . 


6 * 
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Таттр про Еймунда, сина Грінґа [Див. ще с. 1183—1184] 

Вступ 

Серед іншого теттірів, пов’язаних з особою Олава Святого, «Ріа- 
ІеуіагЬок» (бл. 1380—1394 рр.) містить досить розлогу оповідь про 
подвиги одного з представників норвезької династії — Еймунда 
Грінґссона 416 . Разом зі своїми прихильниками, які всі були настроєні 
проти централізаторської політики Олава Святого (1014—1030), Ей- 
мунд покинув країну й подався на Русь — у пошуках слави та як 
воїн-найманець. Він провів там три роки (1016—1019) з Яріцлейвом/ 
Ярославом, який княжив у Новгороді (Голмґарді). 

Одним з воїнів, які товаришили Еймундові, був, як повідомляє 
таттр, такий собі ісландець на ім’я Бйорн 417 . Фіннур Йонссон 418 вису¬ 
нув дуже привабливу й вірогідну гіпотезу про те, що цей Бйорн 
насправді поет Бйорн Гітделакаппі (пом. бл. 1024 р.), чию службу 
на Русі (з 1009—1011 рр.) за Володимира Великого обезсмертила 
окрема саґа 419 . Позаяк Бйорн повернувся до Ісландії лише 1019 р., 
він напевне служив і іншим князям. Згідно з теорією Ф. Йонссона, 
він, мабуть, і привіз оповідь про подвиги Еймунда під час пере¬ 
бування того на службі в Яріцлейва. 

Ця оповідь передавалася усно до кінця XIII ст., коли — як твер¬ 
дять фахівці 420 — її було вперше записано. 

Таттр про Еймунда посідає спеціальне місце у вивченні давніх 
скандинавських джерел, які мають стосунок до східноєвропейської 
історії. Праці та діяльність К. К. Равна та О. Сенковського детально 
описуються в загальному вступі до першого тому цієї праці 421 . 

Як уже згадувалося вище, текст таттру про Еймунда дійшов до 
нас у «РІаІеуіагЬок». Існує також кілька паперових рукописів, але 
всі вони значно пізнішого походження, а тому не можуть вважатися 
релевантними в критиці цього тексту 422 . 

Даний таттр опубліковано в другому томі обох видань «Ріаіеу- 
)агЬок» (у вид. С. Я. ІІп§ег та С. Уі§їїї 880 п, СЬгіа., 1862. — Т. 2. — 
С. 118—134; і у вид. 8.1ЯогсІа1-а. — Акгапез, 1945. — С. 199—218). 

Крім латинських та французьких перекладів таттру про Еймун¬ 
да, опублікованих К. К. Равном у Апііциііез Яиззез, та російського 
перекладу О. Сенковського 423 , слід згадати також про український 
переклад Михайла Грушевського. Він ґрунтується на вищезгаданих 
латинських та французьких перекладах і надрукований у його книзі 
«Виїмки з джерел до «Історії України-Руси. До половини XI віка». — 
Львів, 1895. — С. 109—122. 

Таттр про Еймунда відіграє важливу роль серед джерел, що сто¬ 
суються до того поворотного пункту в історії давньоруської істо- 
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ричної свідомості, який ми пов’язуємо з агіографічною оповіддю 
про «перших» національних святих Русі, — «житієм Бориса та 
Гліба» 424 . 

Вчені погоджуються, що це видавці Початкового літопису 
київських печер та «Повісті йременних літ» зобразили Ярослава як 
месника за мученицьку смерть своїх двох святих братів. Що ж до 
його супротивника Святополка, то він дістав нечуваний у старо¬ 
давній руській літописній традиції епітет «проклятий» (окаянний). 
Його дії та трагічний кінець, безперечно, подані в тих літописах 
тенденційно. Таттр про Еймунда в цьому випадку може стати нам у 
великій пригоді, оскільки його головна тема — неупереджена 
розповідь про трагічні події, які відбувалися в 1016—1019 рр. 

У середині XIX ст. історичні праці, стимульовані дослідженнями 
О. Сенковського, та праці його послідовників не зосереджували свої 
головні зусилля на оцінці таттру про Еймунда. Натомість вони 
спрямували свої головні зусилля на загальне питання цінності скан¬ 
динавських саґ як джерел у вивченні історії Стародавньої Русі. Єди¬ 
ним винятком було дослідження А. І. Лященка, який приділив го¬ 
ловну увагу вивченню саме даного таттру в його зіставленні зі старо¬ 
давніми руськими літописами 425 . 

Більшість висновків Лященка-— зокрема тих, які стосуються 
хронології подій, — можна цілком прийняти. 

Значно пізніше в цьому ж напрямку здійснював свої дослідження 
М. М. Ільїн. Деякі матеріали, що стосуються нашої теми, можна 
знайти в його праці «Летописная статья 6523 года и ее источник» 
(М., 1957; 210 с.) 426 . Ільїн ретельно дослідив літописний матеріал за 
6523 (=1015) р., у якому знайшли свій яскравий вияв фундаментальні 
характеристики стародавньої київської «історіософії», серед яких 
можна назвати й первісне «8сЬлуаг2-^еІ88-Ма1егеі» («малювання 
чорним і білим») у стосунку до Святополка та Ярослава. Деякі про¬ 
блеми, дотичні до таттру про Еймунда, обговорювалися також Мар¬ 
ком Алешковським у його книжці «Повесть временньїх лет» 427 . Про 
найновішу літературу див. с. 1183. 

Таттр про Еймунда зберіг для нас мальовничу картину повсяк¬ 
денного життя скандинавських найманців. Він, поза всяким сумні¬ 
вом, допомагає нам краще зрозуміти внутрішні конфлікти старо¬ 
давніх руських політичних угруповань того періоду — і навіть дав¬ 
ніших. 

Тому цей таттр тут буде подано повністю (в українському пере¬ 
кладі, зробленому з старонордичної автором цієї книжки). 
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Таттр про Еймунда 

Тут починається таттр про Еймунда та конунґа Олава. 

[1] Вступний розділ 

Був собі в Норвегії король (копип§г) на ім’я Грінґ — він жив в 
Уппландії 428 . Та (окрема) провінція (їуікі) [в Уппландії] називалася 
Грінґарікі, й він правив там як король. Він був мудрий, милосерд¬ 
ний, Бог благословив його друзями і великим багатством. Він був 
сином Даґа, який доводився сином Грінґові та онуком Гаральдові 
Світловолосому (пом. 945 р.). Всі, хто мав у Норвегії шляхетних та 
славних предків, вели свій родовід від нього. 

Грінґ мав трьох синів, і всі вони стали королями; найстаршого звали 
Гререк; другого — Еймунд; третього — Даґ. Усі вони були суворими 
воїнами, всі брали участь, заступаючи свого батька, у вікінґівських 
(піратських) походах і здобули там велику славу. Це відбувалося в ті 
часи, коли в Уппландії правив король Сіґурд Свиня (пом. 1015 р.) 429 . 
Він мав (за свою дружину) Асту Ґудбрандсдоттір, матір Св. Олава. 
Її сестру звали Торню, і її сином став Св. Гальвард. Ще одна сестра, 
Ісрід, була бабусею Стейґара Торіра. 

Олав Гаральдссон та Еймунд Грінґссон, майже одного віку, були 
названими братами й разом виховувалися. їх учили всього, що 
потрібно людині для слави. Вони жили почасти в короля Сіґурда, а 
почасти в короля Грінґа, Еймундового батька. Коли король Олав 
відплив до Англії, Еймунд його супроводжував. Разом з ними туди 
вирушили також Раґнар Аґнарссон, онук Раґнара рюкілла, який 
був сином Гаральда Світловолосого, та багато інших достойних 
людей. І що далі вони мандрували, то їхні імена ставали все визнач¬ 
нішими та славетнішими, як це можна бачити на прикладі Св. Олава, 
чиє ім’я знали в усьому північному краї (ІЯогдг Ьаііїтаг). 

Коли він (Олав) став королем Норвегії (1014/1015 рр.), він взяв 
під свою владу всю країну. Він також змістив усіх обласних королів, 
як розповідає саґа, вдаючись до різних способів, про що писали 
добре обізнані (йоді) люди. Згідно з саґою Стюрміра Мудрого [Кар- 
сона, пом. 1245 р.], він одного дня відібрав землі п’ятьох королів, 
одних він повбивав, других — покалічив, а третіх позганяв з їхніх 
рідних земель. 

Грінґ разом із Гререком і Даґом були зметені цією недолею (бук¬ 
вально «повінню»). Еймунд і Раґнар ярл Аґнарссон знаходилися у 
вікінґівських походах, коли сталися ці події. Після всього цього 
вони, Грінґ і Даґ, покинули батьківщину й певний час жили зі 
збройних наскоків. Потім обидва подалися на Схід до Готланду й 
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довго там правили. Король Гререк був позбавлений зору й зали¬ 
шився з королем Олавом. Потім він [Гререк] зрадив його, піднявши 
заколот серед його васалів (Ьігдтепп), які почали вбивати один 
одного. Він [Гререк] напав на короля Олава в день Вознесіння На¬ 
шого Господа в клиросі Христової церкви. Він подер на клапті 
коштовний одяг, в якому був король; але Бог виявився милостивим, 
і сам король (залишився) неушкоджений. Через цей випадок король 
розгнівався на нього й послав його до Ґренланду (якщо вітер буде 
сприятливий) з Торарінном Невульссоном. Проте вони прибули до 
Ісландії, де й залишилися з Ґудмундом Багатим, спершу в Мод- 
рувеллірі, потім у Ейяфйорді, і він (Гререк) помер у Кальвскінні. 

[2] Про Еймунда й Раґнара 

95. По-перше (треба) сказати, що незабаром по тих подіях Еймунд 
і Раґнар повернулися до Норвегії з багатьма кораблями. Король 
Олав був тоді далеко. їм розповіли про все описане нами вище. 

Еймунд скликав тінґ (збори) жителів провінції (1апсІ8-тепп) і звер¬ 
нувся до них із такими словами: «Важливі події сталися тут, на нашій 
батьківщині, поки ми були в чужих краях. Ми втратили [кількох] із 
наших близьких людей (Ггаепсіг), а кілька з них зазнали гіркої недолі, 
зігнані зі своєї рідної землі. Відчуття сорому і втрати тяжко пригні¬ 
тило нас після загибелі та вигнання наших шляхетних і достойних 
родичів (їгаепсіг). Тепер залишився тільки один король у Норвегії, 
тоді як раніш їх було багато. Я думаю, що ця держава (гікі), якою 
править мій названий брат, розвиватиметься добре, хоча він і дуже 
суворий у своєму правлінні (гікі). Я сподіваюся одержати від нього 
високі почесті, за винятком титулу короля (копші£г)». 

Тут друзі обох почали радити йому зустрітися з королем Олавом 
і з’ясувати, чи не надасть він йому титул короля. 

Еймунд відповів: «Я особисто ніколи не підійму свій бойовий щит 
(Ьег-зкіоМг) проти короля Олава, не виступлю я проти нього й з 
ворожою силою. Проте після всіх цих жахливих подій, які сталися між 
нами, я не можу дозволити собі [залежати] від його ласки й [самохіть] 
зрікаюся свого високого титулу. Що ж тоді, на вашу думку, нам роби¬ 
ти, якщо ми не хочемо укласти з ним мир, так ми не повинні з’явити¬ 
ся перед його очі? Я знаю, що він надасть мені високі почесті, якщо 
ми побачимося і якщо я не важитиму на його державу (гікі); а проте я 
гадаю, друзі мої, що вам гидко й образливо бачити, в яку ганьбу й по¬ 
невіряння вкинуто ваших родичів (ігаепсіг). І якщо ви від мене цього за¬ 
хочете, ми всі можемо опинитися у великій небезпеці, позаяк нам дове¬ 
деться спочатку присягти йому на вірність і дотримуватися цієї присяги». 



168 


«Королівські саґи» 


Нащо люди з Еймундового почту (Іібз-тепп) відповіли: «Що ж 
ти порадиш нам робити, якщо ми не повинні ані укладати з ним 
мир, ані з’являтися перед його очі, ані збирати проти нього збройну 
силу, хоч ми й опинилися поза законом і далеко від наших маєт- 
ностей?» 

Тоді слово взяв Раґнар: «Еймунд сказав майже те саме, що почу¬ 
ваю і я: я зовсім не вірю в те, що ми змогли б домогтися успіху в 
боротьбі проти короля Олава (якому доля завжди всміхалася). Але, 
втікаючи звідси й залишаючи тут наші маєтності, ми повинні знати 
напевне, що знайдемо собі кращу долю, аніж доля яких-небудь 
торговців (аі рег ^ікіп [)а уега таеігі еп абгіг каиртепп)». 

Еймунд сказав: «Якщо ви прислухаєтеся до моєї поради і схвали¬ 
те обміркований мною план, я зроблю, що я задумав. Зі Сходу 
надійшла звістка, що смерть щойно (15 липня 1015 р.) забрала ко¬ 
роля Вальдамара (Володимира Великого), який правив Ґардарікі 
(Руссю) і що троє його синів, усі відомі князі, успадкували його 
імперію. Проте навряд чи він розділив свої землі між ними порівну, 
позаяк частина, що її одержав Буріцлав, найстарший із трьох бра¬ 
тів, більша, аніж обидві ті, які дісталися його братам, Яріцлейвові 
(Ярославу Мудрому) та Вартілавові (Брячеславові). 

ВшїгІаГг ЬеГіг Каепи^агсі ок ег Буріцлав має Кенуґард (Київ), 

Ьапп Ьєхі гікі] дііи найкраще королівство в 

Сагбагікі. .їагігіеіґг ЬеГіг Н61ш§агбг усій Ґардарікі (Русі), Яріцлейв 
еп Ьіпп 1>гі6і РаНіезкіи ок \>аі гікі (Ярослав) має Голмґард 

аШ ег 1>аг 1І£8г Ш. (Новгород), а третій (Вартілав = 

Брячеслав) править Палтескя 
(Полоцьком) з усіма залежними 
від нього землями. 

Проте зараз між ними виникла незгода щодо [розділу] їхніх зе¬ 
мель. Той (Буріцлав), який володіє найбільшою та найкращою час¬ 
тиною розділеного королівства, невдоволений, що має менше, аніж 
мали його батьки. Більше того, через цю різницю він почуває себе 
нижчим за своїх предків. Так от мені й спало на думку: чи не здає¬ 
ться вам, що нам би варто було податися туди й познайомитися з 
цими королями та найнятися на службу до одного з них, і я волів би 
служити тому, котрий, задоволений часткою, яку виділив йому 
батько, обмежиться тим, що боронитиме свою власну спадщину». 
І всі вони погодилися на цю пропозицію. 

Декотрі з них мріяли про багатство, але залишатися в Норвегії, 
де вони мусили б мститися за сподіяні кривди, їм було небезпечно, 
тож вони воліли радше покинути батьківщину, ніж залишатися тут 
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і стати жертвами насильства з боку короля та своїх ворогів. Тому 
вони вирішили приєднатися до Еймунда й Рагнара, які спорядили 
кораблі й відпливли з великим військом — добірними воїнами, 
уславленими своєю мужністю. Вони взяли курс на Аустрвеґ (Східну 
Європу). 

Король Олав, який довідався про все це лише по їхньому від¬ 
плитті, сказав, що дуже шкодує, що вони з Еймундом не зустрілися 
й не поговорили. «Бо ми мали б розлучитися ще ліпшими друзями, 
ніж були, — сказав він, — а натомість він тепер затаїв проти нас 
невдоволення і, як можна здогадатися, підтримує та плекає ворожі 
умисли проти нас. І ось він покинув країну в такому настрої, цей 
чоловік, якому ми завжди ладні були віддати всі почесті, крім титулу 
короля!» 

Королю Олаву також розповіли про ту промову, яку Еймунд 
виголосив перед зборами фІП£), і король відповів, що він ніколи й 
не сумнівався в тому, що Еймунд спроможний знайти добрий вихід 
із будь-якої халепи. А що нам немає більше чого сказати про це, то 
повернімося до Еймунда та ярла Рагнара, про яких і буде наша по¬ 
дальша оповідь. 

[3] Еймунд прибуває в Ґардарікі (літо 1016р.) 

97. Еймунд та його люди не переривали своєї подорожі, аж поки 
не прибули на Схід, до короля Яріцлейва, що правив у Голмґарді 
(Великому Новгороді). Там, на пропозицію Раґнара, вони вирішили 
насамперед зустрітися з королем Яріцлейвом. 

Король Яріцлейв був зятем Олава(Скаутконунґа, 995—1020/22 рр.), 
короля Швеції. Він (Яріцлейв) одружився з його (Олава) дочкою 
Інґіґердою. Як тільки король почув про їхнє прибуття в його країну, 
він послав кількох людей зі свого почту запропонувати їм притулок 
та гостинність, водночас запросивши їх на розкішний бенкет. Це 
запрошення вони прийняли з великою радістю. За столом король і 
королева стали розпитувати їх про новини з Норвегії та про короля 
Олава Гаральдссона. Еймунд відповів, що про нього та про його 
правління можна сказати багато доброго, додавши, що він вихову¬ 
вався разом з королем як його названий брат і товариш. Але він не 
захотів розповідати про вже згадувані обставини, які завдали йому 
стільки клопоту. 

Еймунд і Раґнар незабаром здобули велику повагу у короля, а 
передусім до королеви, бо вона була найшляхетнішою та найвелико- 
душнішою з усіх жінок. Хоча, як відомо, король Яріцлейв не сла¬ 
вився щедрістю, він був водночас мудрим правителем і владним 
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королем (Іагігіеіїг копип§г уаг еккі каїїадг тіїдг аі* їе зіпи еп уаг 
з^бтпзатг копип^г ок гікіигкіадг). 

[4] [Перша] угода Еймунда з королем Яріцлейвом 
[на час від літа 1016 р. до літа 1017 р.] 

98. Потім король запитав про мету їхньої подорожі, й вони так 
йому відповіли: «Ми чули, повелителю, що ти ризикуєш втратити 
частину королівства через своїх братів. З огляду на обставини, ми 
мусили покинути свою батьківщину й шукати собі притулку тут, 
на Сході, вҐардарікі (наРусі), — от ми й вирішили ближче запізнатися 
з вами, трьома братами. Ми готові піти на службу до того з вас, який 
найбільше схильний обдарувати нас славою та шаною, бо ми хочемо 
здобути багатство й славу та отримати високі почесті від [одного з] 
вас. Ми подумали, що ти захочеш мати біля себе хоробрих людей, 
коли хтось із твоїх близьких родичів, які тепер стали тобі ворогами, 
вирішить зазіхнути на твої права. Ми готові захищати твоє коро¬ 
лівство, найнятися до тебе на службу й за це одержати з твоєї руки 
золото, і срібло, й багатий одяг. А проте якщо ти не захочеш прийня¬ 
ти нашої пропозиції й відішлеш нас геть, тоді, на цих же умовах, 
ми наймемося на службу до інших королів (твоїх братів)». 

Король Яріцлейв відповів їм такими словами: «Нам дуже потріб¬ 
на ваша допомога, так само як і ваша порада, бо ви розумні люди й 
тверді духом норди. Але я не знаю, яку винагороду ви попросите за 
свою службу». 

Еймунд відповів: «Насамперед ти повинен надати нам велике 
кам’яне приміщення, де ми могли б оселитися з усім своїм військом, а 
потім постачати нас такою кількістю доброї провізії, яка нам потрібна». 

«Я погоджуюся на це», — сказав король. 

«В такому разі, — відповів Еймунд, — наші воїни підуть на чолі 
твого війська боронити твоє королівство. [Ми ставимо за умову], 
щоб ти платив кожному з наших воїнів по унції срібла, а кожному 
шкіперові корабля на півунції більше». 

Король відповів: «Цього ми зробити не можемо». 

«Ти можеш це зробити, повелителю, — заперечив Еймунд, — 
бо ми згодні взяти плату не сріблом, а бобровими й соболиними 
хутрами фиіаі иаег зсиїиш Іака) {)еиа & Ьіог ок заїаіа) та іншим добром, 
якого є безліч тут, у твоїй країні. Ми самі робитимемо йому оцінку, 
а не полишатимемо її на наших людей. Таку платню, проте, ти нам 
даватимеш лише під час війни, в часи миру ми проситимемо менше». 

Король погодився на все це, й умови укладеної між ними угоди 
мали бути чинними протягом наступних дванадцяти місяців. 
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[5] Еймунд здобуває перемогу в Ґардарікі 

99. Після цих переговорів Еймунд розпорядився повитягати свої 
кораблі на берег і помістити їх у надійному та безпечному місці. 
Король Яріцлейв звелів побудувати для них кам’яний дім (ЗїеіпЬоІІ) 
з великою залою, оздобленою оксамитом; він також дав їм найкра¬ 
щу провізію, якої вони потребували. Воїни проводили кожен день 
(влітку 1016 р.) разом із королем та королевою у великих веселощах 
і розвагах. 

Але втішатися цим безтурботним життям їм довелося недовго. 
Незабаром від Буріцлава надійшов королю Яріцлейвові лист, у 
якому той вимагав віддати йому кілька волостей та торговельних 
міст, розташованих на кордонах його королівства, щоб він міг 
обкласти їх податками (аі Ьапп Ьаеісісіі 28 Ї поскшта Ьегада ок каирійпа 
аї* копіткі ег паезі 1І££Іа гікі Ьапз ок ^иа.і 8ег \>ьІ иеі Гаїїа Ііі аіїекіа). 

Король Яріцлейв повідомив короля Еймунда про вимоги свого 
брата. 

Він (Еймунд) відповів на це так: «Порада, яку я міг би тобі дати в 
цій справі, багато не важить, але щодо нашої допомоги, то ти можеш 
користатися з неї, як забажаєш. Треба, щоб ти поступився домаганням 
брата, якщо він вчинить по-доброму. Проте якщо він, одержавши 
це, стане, як я підозрюю, вимагати більшого, тоді тобі доведеться 
вирішувати, хочеш ти чи не хочеш відмовитися від свого королівства, 
і чи станеш ти боронити його збройною силою, довівши ворожнечу 
з братом до крайньої межі — це в тому разі, як ти відчуваєш, що зможеш 
вистояти проти нього. Крім того, хоча для тебе й менш небезпечно 
погодитися віддати йому все, що він вимагає, проте — для багатьох — 
таке рішення може здатися вчинком боягузливим і принизливим для 
твоєї королівської гідності. Я також не бачу, навіщо ти утримуєш 
чужоземне військо (йі-іепсіап Ьег), якщо не хочеш покластися на його 
допомогу. А тепер вирішуй, як визнаєш за слушне». 

Король Яріцлейв відповів, що в нього й на думці немає посту¬ 
питися своїми землями без боротьби. 

«В такому разі, — сказав Еймунд, — ти повинен відповісти 
посланцеві свого брата, що маєш намір боронити своє королівство. 
Більше того, не давай йому часу зібрати проти тебе велике військо, 
бо, як кажуть мудрі люди, ти маєш більше шансів на перемогу, 
воюючи у власній країні, аніж у країні твого супротивника». 

Гінці повернулися до свого короля й розповіли йому, як оберну¬ 
лися події і як король Яріцлейв заявив їм, що не віддасть братові 
найменшої частки свого королівства, а навпаки, готовий боронити 
свою землю, якщо він (Буріцлав) нападе. 
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«Якщо він має нахабство, — сказав король (Буріцлав), — вва¬ 
жати, що зможе вчинити опір нашій силі своєю силою, то це означає, 
що він розраховує на чиюсь допомогу. Чи прийшли до нього якісь 
чужоземці, щоб допомагати йому порадами і військом?» 

Гінці відпрвіли, що чули, ніби там перебуває якийсь дрібний ко¬ 
роль із Норвегії, а з ним шість сотень скандинавів (Иогсітепп). 

«Отже, це вони дали йому таку пораду», — сказав Буріцлав. 

Він (Буріцлав) негайно зібрав своє військо. Король Яріцлейв зве¬ 
лів пронести по всьому своєму королівству бойову стрілу (Ьег-бг — 
застосовувалася як сигнал оголошення війни), і армії двох королів 
були незабаром зібрані. 

Далі події стали розвиватись, як і передбачав Еймунд: Буріцлав 
перейшов через кордон своєї країни й вирушив на брата. В тому 
місці, де вони (двоє братів) зустрілися, був великий ліс на берегах річ¬ 
ки (Дніпро біля Любеча). Дві армії поставили свої шатра на цих бере¬ 
гах, одна навпроти одної; їхні сили виявилися приблизно однако¬ 
вими. Король Еймунд та його скандинави напнули свої шатра окремо. 

Два ворожі війська стояли одне навпроти одного протягом чоти¬ 
рьох ночей 430 , і ніхто не розпочав битви. 

«Чого ми чекаємо? — запитав Раґнар. — Чому ми зволікаємо?» 

Король Еймунд відповів: «На думку нашого короля, військо во¬ 
рога ще не досить велике; якщо сказати правду, його плани нічого 
не варті». 

Після цього вони пішли до короля Яріцлейва і запитали, чи не 
час, аби дати сигнал до початку битви. 

«Здається мені, — відповів король, — що у нас чудове й велике 
військо, яким ми можемо пишатися». 

Але король Еймунд відказав: «Я аж ніяк не поділяю цієї вашої 
думки, повелителю; коли ми тільки-но сюди прибули, я помітив, 
що в кожному з шатрів (ворога) було зовсім небагато воїнів. Тепер 
усе стало інакше. Відтоді вони мусили поставити більше (шатрів), а 
частині їхніх людей навіть довелося отаборитися просто неба. Тим 
часом чимало твоїх вояків уже розбіглися по домах, отож на своє 
військо ти більше розраховувати не можеш». 

«Що ж тепер робити?» — запитав король. 

«Усе стало набагато важчим, ніж було на початку, — сказав Ей¬ 
мунд, — позаяк через нашу затримку перемога уже втекла від нас. 
Але протягом цього часу я та мої норди не сиділи згорнувши руки. 
Ми відправили всі свої човни зі зброєю та обладунками вгору по 
річці. Тепер ми підемо туди зі своїм військом і нападемо на них із 
тилу, а наші шатра хай поки що стоять тут порожні. Ти ж маєш 
поквапитися й розпочати битву зі своїм військом якомога скоріш». 
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Так вони й зробили. Засурмили сурми, замаяли стяги, і військо 
вишикувалося для битви. Дві армії зійшлися, і закипіла люта битва, 
яка незабаром перейшла в нещадну різанину. Король Еймунд та 
Раґнар енергійно атакували короля Буріцлава та його почет, зне¬ 
нацька напавши на них із протилежного боку щитів (= з тилу). 

Після запеклої й упертої битви та великої різанини основний 
корпус Буріцлавового війська було зім’ято. Воно почало відступати 
(осінь 1016 р.). Тоді король Еймунд зі своїми воїнами розітнули 
військо Буріцлава надвоє й влаштували таке страшне побойо- 
висько, що важко навіть перелічити імена тих, які там полягли. 
Після цього військо ворога в повному безладі кинулося навтіки, і 
ніхто вже навіть не думав про якийсь опір, усі намагались якомога 
скоріш перетнути луг і сховатися в лісі. Незабаром пішла також 
чутка, що король Буріцлав загинув десь у цій колотнечі. В тій битві 
король Яріцлейв захопив велику здобич, більша частина якої діста¬ 
лася королю Еймундові та його нордам. 

Вони здобули велику шану, але їхній тріумф пояснювався також 
тим, що все було згідно з договором, бо Ісус Христос, наш Господь, 
був присутній при цьому, як і в усіх інших наших діяннях. 

Звідти вони вирушили додому, і король Яріцлейв здобув собі 
не лише обидва королівства, а й велику здобич, яку захопив у тій 
битві. 


[6] Еймундова порада 

100. Протягом усього літа (осені) та наступної зими (1016—1017) 
повсюди панував мир; не відбулося жодної важливої події, і король 
Яріцлейв правив двома королівствами, прислухаючись до порад 
короля Еймунда та під його наглядом. Норди тішилися тоді висо¬ 
кими почестями й були у великій шані. Вони стали щитом оборони 
королівства як завдяки своїм мудрим порадам, так і завдяки своїй 
хоробрості. Але, бачачи, який спокій панує в його краях, і пові¬ 
ривши в те, що він більше не потребує чужоземної допомоги, позаяк 
його брат, король, загинув, король (Яріцлейв) затримав їхню (нор- 
дів) платню. 

Після того як минула дата виплати, король Еймунд пішов до 
короля Яріцлейва і звернувся до нього з такими словами: «Ми вже 
досить довго перебуваємо в твоєму королівстві. Вирішуй тепер, чи 
ми продовжимо наш союз, чи волієш, щоб угода, яку ми з тобою 
уклали, втратила чинність, і тоді нам доведеться піти на службу до 
іншого князя; бо ти почав затримувати нам платню». 

«Річ у тому, — сказав король, — що, як на мене, ми сьогодні 
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менше потребуємо вашої допомоги, аніж раніш, а платня, яку ви 
просите, вимагає від нас дуже великих витрат». 

«Це правда, повелителю, — сказав король Еймунд, — бо на сьо¬ 
годні ти заборгував нам по унції золота на кожного воїна з моєї 
дружини й по півмарки на кожного корабельного шкіпера (зкірз- 
Убгппаг-табг)». 

«В такому разі,—відказав король,—я волію розірвати нашу угоду». 

«Роби як знаєш, — відказав король Еймунд, — але чи ти певен, 
що Буріцлав мертвий?» 

«Думаю, що так», — відказав король. 

«Справді, — сказав Еймунд, — вони поставили йому чудовий 
надгробний пам’ятник, але чи міг би ти напевне мені сказати, де 
його могила?» 

«Я достоту не знаю», — відповів король. 

Еймунд сказав: «Одначе ж не годиться тобі, королю, не знати, в 
якому місці лежить похований твій уславлений брат. Але здається 
мені, що твоє військо поширило чутку про його смерть, аби зробити 
тобі приємність, і що всієї правди вони не знають». 

Король запитав: «А чи знаєш ти щось більш певне, в чому ми 
могли б не сумніватися?» 

«Я маю відомості, — відповів Еймунд, — що минулої зими ко¬ 
роль Буріцлав жив у Бярмаланді. І мені відомо напевне, що він зби¬ 
рає там проти тебе велике військо. Не сумнівайся, що ці відомості 
набагато ближчі до істини, аніж усі інші чутки». 

«І коли ж він буде в нашому королівстві?» — запитав король. 

«Мене запевнили, — відповів Еймунд, — що він буде тут за три 
тижні». 

На цю звістку король Яріцлейв роздумав відпускати військо 
нордів, і угоду було поновлено на наступні дванадцять місяців (літо 
1017 р. — літо 1018 р.). 

І король запитав Еймунда: «Що ж нам тепер робити? Знову зби¬ 
рати військо й знову битися?» 

«Так, я вважаю, — відповів Еймунд. —Якщо ти хочеш захистити 
Ґардарікі від короля Буріцлава». 

Ярослав запитав знову: «Чи треба, щоб моє військо зібралося 
тут, чи хай воно відразу рушає назустріч ворогові?» 

«Треба, — сказав йому Еймунд, — зібрати тут у місті (Ііі Ьог§агіп- 
паг) всіх чоловіків, спроможних носити зброю; а коли все військо 
збереться разом, ми обміркуємо план, який, я сподіваюся, дасть нам 
найбільші шанси на успіх». 
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[7] Битва між двома братами 

101. Негайно по цьому король Яріцлейв послав заклик (Ьег-Ьод) 
у всі кінці свого королівства, щоб усі збиралися на війну, і велике 
військо землевласників (Ьошіа-Ьегг) зійшлося до нього. Після того 
король Еймунд послав своїх людей у ліс, щоб вони там зрубували 
дерева й тягли їх до крил (мурів) міста [Києва] (Ьог^аг-агтг), де він 
тоді перебував зі своїм військом. Він звелів покласти зрубані дерева 
гіллям, яке було вкрите листям, назовні, щоб не дати ворогові змоги 
стріляти з луків по місту, а потім також наказав викопати навколо 
мурів глибокий рів (сіікі). Він розпорядився забрати землю й напов¬ 
нити рів водою. Потім звелів присипати стовбури дерев, щоб здава¬ 
лося, ніби вони міцно сидять у землі. 

Щойно було закінчено цю роботу, коли надійшла звістка, що 
король Буріцлав, перетнувши кордон Ґардарікі (влітку 1017 р.), 
наближається до укріпленого міста [Києва], де перебували обидва 
королі. Король Еймунд подбав про те, аби поставити озброєних 
воїнів перед обома брамами міста (Ьог£аг-Ь1ід), які він добре укріпив 
із наміром захищати їх в разі потреби, організувати крізь них вилаз¬ 
ку (Ьгои-&бп£и). 

Тепер, перед самою з’явою ворога, Еймунд попросив жінок 
одягнути найкоштовніші шати, прикраси, дорогоцінності і підня¬ 
тися на мури міста, підіймаючи вгору палиці з надітими на них 
золотими перснями, аби привернути до себе якнайбільше уваги. 

«Я думаю, — сказав він, — що ці коштовності розбудять жадіб¬ 
ність бярмів. Коли їхні очі будуть засліплені блиском золота та 
коштовних тканин, що сяятимуть на сонці, вони бездумно кинуться 
вперед, аби швидше добігти до мурів міста». 

Все сталося, як і передбачив Еймунд. Військо Буріцлава вийшло 
з лісу, прямуючи до міста. Зненацька вони побачили їх (жінок) 
святково вбраними на мурах і сприйняли це як добрий знак, (поду¬ 
мавши), що поява Буріцлава виявилася цілковитою несподіванкою 
для городян. Тому вони хоробро рушили вперед і, не помітивши 
[рову], кинулися бігти, щоб якнайшвидше добутися до мурів. Але 
багато з них попадали в рів, де й знайшли свою смерть. 

Король Буріцлав був у хвості своєї колони й, зрозумівши, що 
його військо потрапило в пастку, вигукнув: «Взяти це місто буде не 
так просто, як ми гадали! І треба визнати, що ці норди — справді 
чудові радники!» 

Потім, роздивляючись, звідки найкраще почати штурм, він по¬ 
бачив, що всі коштовності, які щойно так привабили їхній зір, по- 
зникали і що всі брами зачинені, окрім двох, але ті дві брами були 
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так добре укріплені й захищало їх стільки війська, що були вони 
фактично неприступними. 

В цю мить військо, яке зібралося в місті, кинуло свій бойовий 
клич (Ьег-ор) і приготувалося до атаки. Обидва королі, Яріцлейв і 
Еймунд, стояли кожен біля двох відчинених брам до міста (Києва). 
Закипіла жорстока битва, і багато людей загинуло з обох сторін. 
Вороги атакували браму, яку боронив король Яріцлейв, із таким 
шаленим натиском, що їм пощастило пробитися крізь прохід. Ко¬ 
роль був тяжко поранений у ногу (еп копші§г уагг заегсіг а йеіі тубк), 
і багато його людей полягли навкруг нього, перш ніж вороги змогли 
пробитися крізь браму до міста (Києва). 

Тоді король Еймунд сказав: «Тепер доля обернулася проти нас, 
бо наш король поранений, ми втратили багато людей, і ворог ось- 
ось прорветься в місто; я полишаю на твій вибір, Раґнаре, чи ти й 
далі боронитимеш цю браму, чи підеш на допомогу королю та його 
війську». 

Раґнар відповів: «Я спробую стримати ворогів тут, але ти йди 
до короля, оскільки там зараз вкрай потрібна добра порада (гад)». 

Еймунд побіг туди з багатьма воїнами й побачив, що чимало 
бярмів уже проникли у місто (Київ). 

Він повів своїх воїнів у шалену атаку, і Буріцлав утратив багато 
людей. 

Еймунд не ослаблював тиску, безперервно підбадьорюючи своїх 
воїнів. Ще ніколи така нещадна битва не тривала так довго. Нарешті 
всі ті бярми, яким пощастило уникнути меча, кинулися навтіки з 
міста (Києва); король Буріцлав сам вирішив утікати, побачивши, 
що його військо зазнало повної поразки. 

Король Еймунд та його люди переслідували охоплених панікою 
ворогів до лісу й убили штандартоносця (тегкіз-тадг) короля. І 
тоді вдруге поширилася чутка про загибель Буріцлава. То була 
блискуча перемога, і в тій битві Еймунд був увінчаний новою сла¬ 
вою. 

Таким чином, мир було поновлено. Вони (норди) мали високі 
почесті у короля Яріцлейва й тішилися глибокою шаною серед 
людей тієї країни. 

Але потім їм знову затримали платню, як і раніш, і знову це ста¬ 
лося всупереч пунктам укладеної угоди. 

[8] Про І заходи ] Еймунда 

102. Сталося так, що одного дня король Еймунд прийшов до 
короля (Яріцлейва) вимагати, щоб той нарешті віддав (нордам) їхню 
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затриману платню, тобто повівся так, як годиться такому могут¬ 
ньому володарю. 

Він сказав, що його воїни принесли йому більше золота, аніж треба 
для того, щоб виплатити їм платню. «Здається мені (сказав він), що з 
твого боку вкрай нерозумно настроювати їх проти нас, тим більше, 
якщо ти відчуваєш, що тобі не обійтися без нашої допомоги». 

«Мабуть, усе буде гаразд, — сказав король, — навіть якщо ви 
не надасте мені своєї допомоги. Це правда, що ви були мені в дуже 
великій пригоді, але говорять також про те, що ваші люди занадто 
вимогливі й догодити їм неможливо». 

«Мені важко зрозуміти, що це означає, — відказав Еймунд, — 
адже тобі самому вирішувати, чого вони можуть вимагати, а чого — 
ні. Проте багато моїх людей були тяжко поранені; одні втратили 
ногу, інші — руку або були скалічені в якийсь інший спосіб; тож 
наші витрати теж значні. Тому буде тільки справедливо, якщо ти 
нам їх відшкодуєш; отже, вирішуй, повелителю. Або так, або ні». 

«Я не хочу, щоб ви від мене пішли, — сказав король, — але я не 
можу дати вам великої платні, оскільки нема жодних ознак близької 
війни». 

«Нам потрібні гроші, — сказав Еймунд, — і мої воїни хочуть 
заробляти більше, аніж їм треба на харчі та житло. Якщо з тобою 
вони не зможуть домовитися, ми радше пошукаємо собі слави в 
іншому королівстві. До того ж і справді ніщо не вказує на близьку 
війну. Ти ж бо точно знаєш, що король Буріцлав загинув, хіба не так?» 

«Оскільки ми захопили його штандарт, — сказав король, — то 
маємо всі підстави вважати, що так, (він загинув)». 

«То ти знаєш, де його могила?» — спитав Еймунд. 

«Цього я не знаю», — відповів король. 

«Але ж, — заперечив Еймунд, — з твого боку це непрощенна 
необачність не довідатися про це». 

«А звідки тобі відомо й чому ти такий упевнений, —запитав 
король, — що ті, хто це стверджує, насправді цього не знають?» 

Еймунд відповів: «Як на мене, то людині легше розлучитися з 
прапором, аніж із життям. Я думаю, — провадив він, — що Бу¬ 
ріцлав утік і всю цю зиму (1017—1018) жив у Тюркланді. Там він 
готує нове вторгнення в твою країну на чолі величезного війська 
тюрків, печенігів 431 та інших бридких народів (ок еги {за( Тугкіг ок 
Вібкитепп ок тбг§ дппиг ііі ^66). Як мені казали, він має намір 
відректися від своєї християнської віри, і якщо йому вдасться ві¬ 
дібрати в тебе Ґардарікі, він заселить її цими хижими племенами. І 
якщо це станеться, то немає жодного сумніву, що він повиганяє з 
країни всю твою рідню». 



178 «Королівські саґи» 

«І скільки часу йому знадобиться, — запитав король, — щоб 
прибути сюди з тим окаянним військом?» 

«Два тижні», — відповів Еймунд. 

«І що ж нам робити? — запитав король. — Бо тепер мені конче 
потрібна порада від твоєї обачності». 

Раґнар був тієї думки, що їм (нордам) слід забратися звідси, і 
нехай король сам дає собі раду. 

Але Еймунд сказав йому: «Ми накличемо на себе цілком слушні 
звинувачення, якщо покинемо короля в годину такої близької і 
грізної небезпеки. Бо він жив у мирі, коли ми до нього прийшли, і я 
вирішив, що покину його лише тоді, коли допоможу йому зберегти 
цей мир у його країні. Тому краще буде, якщо ми укладемо з ним 
нову угоду на наступні дванадцять місяців (літо 1018р. — літо 1019р.) 
за умови, що він підвищить нам платню, як ми з ним домовлялися». 

Тепер треба було порадитися, в який спосіб найкраще зібрати 
військо. «Чи хочеш ти, повелителю (сказав Еймунд), щоб ми, норди, 
самі боронили твою країну, а ти залишатимешся незворушним свід¬ 
ком битви, дозволивши своїм власним воїнам вступити в неї лише 
тоді, коли нас розіб’ють?» 

«Я волів би так і зробити», — відповів король. 

«Не будь таким поквапним у своїх рішеннях, повелителю, — 
остеріг його Еймунд. — Буде набагато ліпше, якщо два війська 
об’єднаються й битимуться разом; у такій битві, я гадаю, ти здобу¬ 
деш набагато більше честі; звичайно ж, ми, норди, не будемо тими, 
які перші кинуться врозтіч. Бо, як мені відомо, є багато таких, що 
волітимуть рятуватися втечею, коли опиняться перед вістрями списів 
(зріоіз-осісіг) ворога. І я не знаю, як витримають випробування ті, 
на кого ти покладаєш найбільші надії в цій війні. А яким буде твоє 
бажання, повелителю, в тому випадку, якщо нам удасться добутися 
до короля Буріцлава? Убити нам його чи не вбити? Бо я не бачу 
кінця цій війні, доки ви обидва живете на світі». 

Король відповів: «Я не робитиму ані так, ані так. Я нікого не 
підбурюватиму битися (особисто) з королем Буріцлавом, але й не 
стану дорікати тому, хто його вб’є». 

З цим вони й розійшлися, причому король не став ані збирати 
військо, ані готуватися до війни. На превеликий подив усіх, у час 
такої нагальної небезпеки не було вжито жодних заходів до обо¬ 
рони. Незабаром надійшла звістка, що король Буріцлав перетнув 
кордон із великим військом, яке складалося з багатьох злих наро¬ 
дів. Проте король Еймунд поводився так, ніби нічого не знав про 
те, що відбувалося, і пішла навіть чутка, що він не наважиться би¬ 
тися з Буріцлавом. 
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[9] Еймунд убиває короля Буріцлава 

103. Одного дня, рано-вранці, Еймунд послав по Раґнара, свого 
родича (Ггаепсіі), та десятьох інших людей і велів сідлати для них коней. 
Ці дванадцятеро виїхали з міста самі, залишивши головне військо 
позаду. Серед них був один ісландець на ім’я Бйорн, були Ґарда- 
Кетілл та Аскель і двоє чоловіків, які обидва мали одне ім’я — Торд. 
Еймунд доручив їм привести коня, нав’юченого зброєю та при¬ 
пасами. Всі вони були вдягнені як торговці, і ніхто не знав, що 
означає ця виправа і яку хитрість замислив їхній ватаг. Вони загли¬ 
билися в ліс і їхали цілий день. Уже надвечір вони виїхали з лісу й 
зупинилися біля великого й розлогого дуба, що стояв посеред пре¬ 
гарної й широкої рівнини. 

«Зупинімося, — сказав король Еймунд. — Мені повідомили, що 
саме тут король Буріцлав має намір поставити цієї ночі своє шатро». 

Вони оглянули місцевість навколо дерева й перетнули широку 
рівнину, роздивляючись, де найкраща місцина для того шатра. 

Потім король Еймунд сказав: «Безперечно, що саме тут король 
Буріцлав звелить напнути своє шатро, бо мені розповіли, що він 
завжди ставить свої шатра біля лісу, аби у разі потреби забезпечити 
надійне місце схованки для себе та для своїх людей». 

Після цього король Еймунд узяв мотузку й дав її своїм людям, 
наказавши принести її в те місце, де стояло дерево. Він звелів одному 
з них залізти на верхівку дуба й прив’язати мотузку до гілки, що 
вони й зробили. В такий спосіб вони по черзі пригнули всі гілки до 
землі, так що дерево мовби згорнулося, а його верхівка торкалася 
землі. 

«Отак буде добре, — сказав Еймунд, — і згодом це нам знадоби¬ 
ться». 

Потім вони натягли мотузки й закріпили кінці. І коли вони за¬ 
кінчили цю роботу, вечір уже наполовину минув (була шоста го¬ 
дина). 

Потім вони почули, як наближається військо короля (Буріцла¬ 
ва), негайно посідали на коней, яких залишили в лісі. Звідти вони 
побачили велике військо й розкішну колісницю (аеіпп сіуг1і§апп уа§пп), 
супроводжувану почтом воїнів. Попереду колісниці несли королів¬ 
ський штандарт. Колісниця наблизилася до лісу й зупинилася біля 
того місця, яке король Едмунд визначив якнайзручніше для того, 
щоб розбити там табір. Усе це тривало до самої ночі. Королівське 
шатро було розкішне й гарне; воно було поділене на чотири кім¬ 
нати й припнуте до високого стовпа, увінчаного золотою кулею 
з флюгером. Дивлячись на все це з лісу, вони (Еймунд та ті, хто з ним 
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був) зберігали глибоку мовчанку. Коли зовсім споночіло, в шатрах 
засвітили каганці і свічки, а поблизу розпалили велике вогнище, на 
якому, безперечно, збиралися приготувати вечерю. 

Тоді король Еймунд сказав: «У нас мало провізії, і це погано; я візьму 
на себе турботу про поповнення наших припасів і піду в їхній табір». 

Сказавши так, Еймунд перевдягся жебраком, наліпив собі ца¬ 
пину бороду й пішов, опираючись на милиці. Отак перевдягнений 
він увійшов до королівського шатра й підходив до кожного, кого 
там зустрічав, просячи дати йому чогось поїсти. Потім він увійшов 
до наступного намету й там робив те саме; а коли зібрав досить 
провізії й належно подякував кожному за гостинність, яку йому 
надали, він покинув табір, навантажений харчами. Потім, після того 
як усі добре попоїли та випили, запала тиша. Король Еймунд роз¬ 
ділив своїх людей на дві групи, залишивши шістьох у лісі охороняти 
коней та тримати їх напоготові на випадок потреби. Еймунд та інші 
шестеро вийшли на відкрите місце, так ніби й не було небезпеки. 

А коли вони підійшли до наметів, він звернувся до своїх людей з 
такими словами: «Роґнвальде, і ти, Бйорне, та інші ісландці, пі¬ 
дійдіть до дуба з того боку, де ми пригнули його до землі. Потім, — 
провадив він, давши кожному в руки сокиру, — оскільки ви чоло¬ 
віки дужі й спроможні завдати доброго удару, ви матимете змогу 
показати, на що ви здатні, коли буде треба!» 

Отож вони підійшли до дерева з того боку, де були нахилені гілки. 
Тоді король Еймунд сказав: «Один із нас стане на дорозі, яка веде на 
рівнину. Йому не треба буде робити чогось іншого, а тільки тримати 
в руці мотузку й відпустити її, коли ми йому скажемо. Ми, інші, 
триматимемо її з другого кінця, і коли все буде готове, як ми за¬ 
планували, той, кому я скажу, вдарить по мотузці сокирою, і той, хто 
її (мотузку) триматиме, відразу відчує, коли вона забринить від удару 
або іншого сигналу, який ми дамо. І коли ми подамо цей сигнал, 
необхідний для успіху нашого задуму, той, хто триматиме мотузку, 
попередить тих, котрі стоятимуть із сокирами напоготові біля 
пригнутих до землі гілляк, гілляки будуть унизу перерубані й злетять 
угору. Цей наказ, який він дав, був нами виконаний дуже точно». 

Бйорн пішов з королем Еймундом та Раґнаром до шатра, де вони 
зробили морський вузол і приладнали його до списів, якими й під¬ 
няли вузол до самої верхівки стовпа, що підтримував королівське 
шатро, а потім підняли його ще вище й накинули на (золоту) кулю, 
якою той стовп увінчувався. 

Все це було зроблено без найменшого шереху. До того ж воїни в 
усіх наметах спали непробудним сном, бо були натомлені після 
походу й добряче п’яні. 
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Після цього скандинави міцно вхопилися за кінець мотузки, за- 
тягли вузол і зробили все, що там іще треба було зробити, а король 
Еймунд став біля королівського шатра, щоб бути там, коли воно 
злетить у повітря. По мотузці вдарили сокирою. Той, хто за неї три¬ 
мався, відчувши, що вона забриніла, попередив тих, котрі мали 
перетяти гілляки. Ці люди змахнули сокирами, гілляки підсмикну¬ 
лися вгору, й зненацька королівське шатро відірвалося від землі й 
упало на деякій відстані від того місця, де стояло, ближче до лісу — 
при цьому всі каганці та свічки погасли. 

Перед тим як усе налаштувати, він (Еймунд) ввечері подбав про 
те, щоб розвідати, з якого боку шатра спав король Буріцлав; він 
кинувся туди, вбив короля й повбивав багатьох інших. Відрубавши 
королю голову, він забрав її з собою, і він та його люди побігли до 
лісу, і ніхто за ними туди не погнався. 

Ті з охоронців короля Буріцлава, яким пощастило залишитися 
живими, були геть приголомшені цією жахливою подією, 

А король Еймунд, приостроживши коня, разом зі своїми супут¬ 
никами примчав додому десь на світанні й пішов до короля Яріц- 
лейва, щоб повідомити йому новину — цього разу, безперечно, доб¬ 
ру — про смерть короля Буріцлава. 

«Поглянь, повелителю, на цю голову (сказав він королю Яріц- 
лейвові), — ти її впізнаєш». 

Побачивши голову, король густо почервонів, а Еймунд йому 
сказав: «Ми, норди, здійснили цей великий і славний подвиг, пове¬ 
лителю. А ти тепер маєш поховати брата пристойно та з усіма почес¬ 
тями». 

Король Яріцлейв відповів: «Ви зробили цю справу з великим 
поспіхом і цим наклали на нас тяжку відповідальність. Тож ви й 
повинні подбати про його похорон. Але яке рішення ухвалять тепер 
ті, хто за ним ішов?» 

«Я не сумніваюся, — сказав Еймунд, — що вони зберуться на 
раду й почнуть підозрювати одне одного в скоєному, тому що вони 
нас не бачили. Таким чином між ними спалахнуть чвари, і вони 
пересваряться, проклинаючи один одного. Крім того, я гадаю, мало 
хто з цих людей потурбується про те, щоб поховати свого короля». 

Після цього норди покинули місто й, посідавши на коней, знову 
повернулися до того лісу та до шатрів, де незабаром відбулися події, 
які повністю підтвердили передбачення Еймунда. 

Союзники Буріцлава справді пересварилися між собою, розді¬ 
лилися, і кожен повів своє військо своєю дорогою. Тоді король Ей¬ 
мунд виїхав на рівнину до того місця, де лежав труп короля Буриц- 
лава, залишений його підданими. За наказом короля Еймунда його 
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люди підняли тіло, притулили до нього голову й привезли його до¬ 
дому. Вони подбали про похорон, і після цього вже багато людей 
знали, де його (короля Буріцлава) могила. 

Усі люди з Буріцлавового королівства присягнули на вірність 
королю Яріцлейвові. Таким чином він став королем двох королівств 
(ег Ьапп пй копип§г у Гіг ])уі гікі), які раніше формально були розділені 
між ними двома (Яріцлейвом і Буріцлавом). 

[10] Еймунд залишає Яріцлейва (і йде на службу) до його брата 

104. Протягом літа (осені) й наступної зими (1018—1019) не відбу¬ 
лося нічого особливого, лише й того, що їм (нордам) знову затри¬ 
мали платню. Крім того, серед царедворців короля було кілька 
таких, які часто нагадували йому про те, як було вбито його брата. 
Вони [також] казали, що норди вважають свою гідність вищою за 
гідність короля. В день видачі платні вони (норди) прийшли до 
королівського палацу; король привітав їх ласкаво й запитав, що 
привело їх до нього так рано. 

Король Еймунд відповів йому такими словами: «Вельми можли¬ 
во, повелителю, що надалі ти не потребуватимеш нашої допомоги. 
Тому ми просимо тільки, щоб ти видав нам ту платню, яку заборгу¬ 
вав нам за минулий час». 

«Ваша поява тут, — сказав король, — спричинила багато по¬ 
дій». 

«Це правда, повелителю, — промовив Еймунд, — що без нашої 
допомоги тебе вже давно вигнали б з твого королівства, а щодо 
смерті твого брата, то тут усе гаразд, адже ти сам дав на це згоду». 

«І що ви збираєтеся робити тепер?» — запитав король. 

Еймунд відповів: «А чого тобі найменше хотілося б?» 

«Не знаю», — відказав король. 

Еймунд відповів: «Зате я знаю це дуже добре. Найменше всього 
ти хотів би, щоб ми пішли на службу до короля Вартілава (Бряче- 
слава), твого брата, і саме туди ми й підемо, і ми збираємося за¬ 
пропонувати йому всю допомогу, на яку ми спроможні, — нехай 
Бог не обминає тебе своїми щедротами, повелителю!» 

І, сказавши ці слова, вони вийшли з палацу й відразу попряму¬ 
вали до берега, де їхні кораблі були вже стягнуті на воду й готові до 
відплиття. 

«Тепер вони поквапно відбувають звідси, — сказав король Яріц- 
лейв, — і не чекаючи, поки ми дамо їм на це дозвіл». 

«Якщо ти посварився з Еймундом, — сказала королева, — ти 
нажив собі грізного супротивника, з яким тобі, можливо, ще дове¬ 
деться зустрітися на полі битви». 
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Король сказав: «Було б добре, коли б нам пощастило якось об¬ 
хитрувати його». 

«Це треба зробити, — сказала королева, — поки вони не накли¬ 
кали на тебе якогось лиха або ганьби». 

Сказавши це, вона пішла на берег до кораблів разом з ярлом 
Роґнвальдом Ульвссоном та кількома іншими озброєними людьми. 
Еймунд та його люди були вже на борту (своїх суден), і йому (Ей- 
мундові) попросили переказати, що королева бажає поговорити з 
ним. (Він) сказав: «Ми не повинні особливо їй довіряти. У неї більше 
розуму, ніж у короля (Яріцлейва). Проте я не відмовлюся від розмо¬ 
ви з нею». 

«В такому разі, — сказав Раґнар, — я піду з тобою». 

«Не треба, — відказав Еймунд. — Ми не перебуваємо з ними в 
стані війни, і навряд чи нам її проголосять. І те військо, яке до нас 
наближається, не таке вже й велике». 

Еймунд був одягнений у плащ із застібками (Ш£Іа-тбІіи1), і в руці 
він тримав меча. Вони сіли на пагорок, біля підніжжя якого була 
глина. 

Королева та ярл Роґнвальд сіли поруч із ним [Еймундом] і приту¬ 
лилися до його одежі. 

«Мені дуже прикро, — сказала королева, — що ви з королем 
Яріцлейвом розлучилися в такий спосіб. Як на мене, то я воліла б 
помирити вас, аніж бачити, як ви стали зовсім чужі один одному». 

Та поки вона так до нього говорила, ані в нього, ані в неї руки 
не лежали спокійно; він розстібав застібки свого плаща, а вона 
діставала рукавичку, яку підняла високо над головою. 

Еймунд зрозумів відразу, що вони його зрадили. Він також 
збагнув, що королева наказала своїм людям убити його в ту мить, 
коли підійме вгору рукавичку. 

І справді, одержавши сигнал, вони вже збиралися кинутись на 
нього, але Еймунд, розгадавши їхню хитрість, несподівано для них 
підхопився на ноги, залишивши в них у руках свій плащ, який вони 
вхопили. 

Раґнар, котрий зі свого корабля бачив усе, що відбувалося, стриб¬ 
нув на берег; ще кілька людей вистрибнули за ним. Вони вже хотіли 
повбивати озброєних охоронців королеви, але Еймунд їм цього не 
дозволив. 

Вони просто скинули їх униз із глинястого пагорка й забрали їх 
у полон. 

«Чуєш, Еймунде, — сказав Раґнар, — ми навіть не станемо пита¬ 
тися твоєї думки, а заберемо цих людей у полон». 

«Нам не годиться робити так, — сказав Еймунд, — нехай вони 
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йдуть собі з миром. Я не хочу розлучатися з королевою в такий 
спосіб». 

Тим часом ця остання повернулася додому, вкрай невдоволена 
зі своєї невдалої спроби. А норди підняли вітрила своїх кораблів і 
пливли не зупиняючись, поки не прибули в королівство короля Вар- 
тілава (Брячеслава). 

Вони відразу ж пішли до короля. Він прийняв їх добре й став 
розпитувати про новини. Еймунд розповів йому про все, що сталося 
між ним і королем Яріцлейвом від своєї появи при королівському 
дворі до тієї хвилини, коли вони розлучилися. 

«І які плани в тебе тепер?» — запитав король. 

«Я попередив короля Яріцлейва, — сказав Еймунд, — про наш 
намір піти від нього й найнятися на службу до тебе, повелителю. Я 
боюся, що він міркує про те, аби відкраяти кілька клаптів від твого 
королівства, як це намагався з ним зробити його брат. А тепер, пове¬ 
лителю, подумай, чи ти волієш відіслати нас геть, чи залишити в 
себе на той випадок, якщо тобі знадобиться наша допомога». 

«Звичайно, я хотів би, щоб ви тут залишилися, — відповів ко¬ 
роль, — але скільки ви просите за свою службу?» 

«Ми служитимемо тобі на тих самих умовах,—сказав Еймунд, — 
які нам запропонував твій брат». 

«Дайте мені трохи часу, — відповів король, — щоб я міг пора¬ 
дитися зі своїми людьми, бо це вони постачають мене грішми, навіть 
якщо я ними й розпоряджаюся». 

Король Еймунд на це погодився, і король Вартілав покликав на 
раду фіп§) своїх найближчих людей, сказавши їм, що він оце одер¬ 
жав вісті про свого брата* короля Яріцлейва, який зазіхає на його 
королівство, і що король Еймунд прийшов пропонувати йому свій 
захист та оружну допомогу. 

Вони (люди Вартілава) стали палко переконувати його, щоб він 
узяв їх (нордів) на службу. Після цього між ними було вкладено 
угоду, і король Вартілав домовився, що час від часу буде з ним (Ей- 
мундом) радитися. 

«Я навіть менш обачний і менш схильний ретельно все обмір¬ 
ковувати, ніж мій брат, король Яріцлейв, а проте недоброзичливці 
змогли посварити вас із ним. Ми часто радитимемося з тобою, і ми 
плататимемо вам стільки, скільки між нами домовлено». 

Отже, вони (норди) залишилися служити королю (Вартілавові). 
їх шанували й добре до них ставилися при його дворі. 
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[11] Мир між братами Яріцлейвом і Вартілавом 

105. Так сталося, що прибули гінці від короля Яріцлейва, вима¬ 
гаючи, щоб король Вартілав (Брячеслав) віддав кілька сіл та міст 
(аі Ьаеісіа 1>огра ок Ьог§а), розташованих біля кордонів його коро¬ 
лівства. Він (Вартілав) повідомив про це Еймунда, а той сказав йому: 
«Треба порадитися про це, повелителю». 

Король мовив: «Ось і виникла така ситуація, коли ти повинен 
дати мені пораду, як було між нами домовлено». 

«Ось яка моя думка, повелителю, — відповів Еймунд. — Від жа¬ 
дібного вовка завжди чекай раптового нападу. Якщо ти задоволь¬ 
ниш цю вимогу, вони зажадають більше; а проте відпусти гінців із 
миром». 

Він провадив: «Вони (Яріцлейв та його королева) незабаром 
зрозуміють, що ми надумали. А скільки тобі треба часу, щоб зібрати 
військо?» 

«Два тижні», — сказав король. 

«Отже, повелителю, — сказав Еймунд, — зараз ти повинен вирі¬ 
шити, де ви зустрінетеся для битви, і сказати гінцям, щоб вони пере¬ 
казали це своєму королю». 

Так вони й зробили. 

І гінці поїхали додому. Незабаром два війська приготувалися 
до воєнних дій. Вони вирушили в дорогу й прибули на місце, обране 
як поле битви й розташоване на кордоні (між двома королівствами). 

Вони поставили свої шатра, кожне на своєму боці, й залишалися 
там протягом кількох ночей. 

Король Вартілав сказав: «Чого ми сидимо тут без діла? Нам треба 
бути обачними, щоб перемога не вислизнула з наших рук». 

Еймунд на це відповів: «Дозволь мені про це подбати, бо я від¬ 
чуваю, що відкласти на потім аж ніяк не означає програти. Королева 
Інґіґерда ще сюди не прибула. А саме її порада важить над усі інші, 
хоча король особисто командує військом. Я хочу ще поспостері¬ 
гати». 

«Роби як знаєш», — сказав король. 

Вони залишалися там із військом протягом сімох ночей. Та однієї 
буремної й темної ночі король Еймунд та Раґнар покинули своє 
військо, заглибилися далеко в ліс і сіли там біля стежки. 

Король Еймунд тоді сказав: «Це та стежка, якою їхатимуть верш¬ 
ники короля Яріцлейва. А якби я хотів заховатися, то заховався б 
ось тут. Але посидьмо поки що тихо». 

Та коли вони посиділи там якийсь час, король Еймунд сказав: 
«Мабуть, ми робимо дурницю, що сидимо тут». 
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Проте невдовзі вони почули тупіт коней і побачили, що серед 
верхівців була жінка. Вони помітили, що один з вершників їде по¬ 
переду жінки, а другий — позаду. 

«Це королева, — сказав король Еймунд. — Станьмо по обидва 
боки дороги, і коли вони будуть поруч із нами, ти заколи коня під 
нею, Раґнаре, і схопиш її». 

Вершники порівнялися з ними, і перш ніж вони встигли зрозу¬ 
міти, що сталося, кінь під королевою впав мертвий, а вона зникла 
з їхнього поля зору. Другий (вершник) сказав, що він лише мигцем 
помітив, як хтось перебіг через стежку; але жоден із них не посмів 
постати перед королем (Яріцлейвом), бо вони не були певні, чи то 
перед ними промайнула людина, чи троль. 

Тому обидва таємно повернулися до себе додому й нікому не 
показувалися на очі. А королева сказала названим братам: «Ви, 
норди, мабуть, ніколи не перестанете глумитися з мене!» А Еймунд 
їй відповів: «Ми обійдемося з вами як годиться, пані, але я не певен, 
що сьогодні ви зможете поцілувати свого короля». 

Після цього вони повернулися в табір короля Вартілава (Бряче- 
слава) і сказали йому, що до них прибула королева. 

Він привітав її і взяв під свою особисту охорону. 

Але наступного ранку вона попросила, щоб король Еймунд 
прийшов до неї. І коли він прийшов, королева йому сказала: «Най¬ 
ліпше буде, якщо ми помиримося. Я пропоную свої послуги для 
укладення угоди між вами. Але я мушу вас попередити, що насам¬ 
перед я дбатиму про інтереси Яріцлейва». 

«Про це треба домовлятися з королем», — сказав король Еймунд. 

«Але ж, — відповіла королева, — твоя порада важить для нього 
найбільше». 

Еймунд тоді пішов до короля Вартілава й запитав у нього, чи 
згоден він, щоб королева виступила посередником між двома сто¬ 
ронами. 

Король відповів: «Мені здається, що цього робити не варто, бо 
вона вже погрожувала поменшити мою частку спадщини». 

«А ти будеш задоволений, повелителю, — запитав Еймунд, — 
якщо твоя частка залишиться такою, як і була?». 

«Авжеж, буду», — відповів король. 

«Як на мене, — сказав Еймунд, — то я не назвав би це справедли¬ 
вістю, якщо він не додасть земель до твоєї частки, яку ти досі мав, 
адже в тебе ті самі права, що й у нього (Яріцлейва), на спадщину 
свого брата». 

«Позаяк ти начебто хочеш, щоб я обрав королеву за того, хто 
нас розсудить, то хай так і буде», — сказав король Вартілав. 

Після цього король Еймунд пішов повідомити королеву (Інґі- 



«Саґи про королів Норвегії» 


187 


ґерду), що Вартілав погоджується, аби вона виступила посередни¬ 
ком між королями. 

«Це ти йому дав таку пораду, і він її прийняв, — сказала коро¬ 
лева, — а якщо так, то ти мусиш також знати, як поділити між ними 
землі так, щоб було якнайменше труднощів, а отже, і як треба захо¬ 
дитися коло цього». 

Король Еймунд сказав: «Я не можу вирішувати за твою королів¬ 
ську величність — твоя гідність цього не потерпіла б». 

Негайно було подано сигнал для великих зборів і оголошено, 
що королева Інґіґерда має намір звернутися до обох королів та до 
їхніх воїнів. 

І коли зійшлися обидва війська, королева Інґіґерда виїхала до 
них разом із королем Еймундом та нордами. 

Тоді король Вартілав подав знак, що королева може починати. 


«Ноп зе£Іг ІагІ 2 ІеіЛ копип£І, аі 
Ьапп зкаї Ьаґб Ьіпп аебзіа Ьіиі 
Сагбагікіз, еп })а! ег Но1гп£агб, — 


еп Уагіііаґг зкаї Ьаґпа Каепи£агб. Ьаі 
ег аппаї Ье 2 І гікі гпеб зкдиит ок 
зкуМит. 1>а1 ег Ьаіїїі таеіга гікі еп 
Ьапп Ьеїїг абг ЬаЙ. 


Еп Ракезкіи ок })аІ гікі, ег \>гт 
1І££г ІІ1 зкаї Ьаґпа Еутшкіг 
копип£г ок уега )тг копип£г 
уїїг ок Ьаґпа аііаг ІапбзкуИіг 
озкегбаг, \>хт ег ]заг 1І££)а 
Ііі, ()уі аі уєг уі^ит Ьапп аеІ£І і Ьгои 
6г Сагбагікі. 

ЕґЕутипсІг копип£г а егГтща еїїіг 
зік, \>і зб і>еіг егГіп£)аг еїїіг Ьапп а( 
[)уі гікі, 

еп еґЬапп а оп£ап зоп еїїіг зік, ]за 
зкаї Ьуегґа аїїіг Ііі 1>еігга Ьгаебга. 

Еутипсіг копип£г зкаї ок Ьаґпа 
Іапсіубт ґугіг Ізеіш Ьгаебгиш ок 
оііи Сагбагікі, еп ))еіг зкиїи еґіа 


«Вона (Інґіґерда) сказала королю 
Яріцлейвові, що він повинен 
мати (як свою частку) найвищу 
за своїм значенням частину 
Ґардарікі (Русі), якою є 
Голмґард (Великий Новгород). 

А Вартілавові має дістатися 
Кенуґард (Київ) — який є 
другим значним королівством 
(після Голмґарда) — з його 
даниною та податками, а отже, 
він матиме (відтепер) удвічі 
більше землі, аніж мав раніше. 

А Палтескя (Полоцьк) з усім 
тамтешнім королівством 
дістанеться королю Еймундові, 
який правитиме там як король і 
збиратиме там усі податки, бо 
ми не бажаємо, щоб він покинув 
Ґардарікі (Русь). 

Якщо король Еймунд залишить по 
собі спадкоємців, вони успадкують 
його сьогоднішнє королівство. 

А якщо по ньому не залишиться 
сина, його королівство знову 
відійде до двох братів. 

Крім того, король Еймунд 
матиме за обов’язок захищати 
країну — як володіння обох 
братів, так і всю Ґардарікі 
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Ьапп аі Іібі ок зіпит зіугк. 


ІагігІеіГг копип§г зкаї уега уГіг 
Сагбагікі. 

Ко§пуа1(1г )аг1 зкаї Ьаґа 
А1сІжІ£ІиЬог£, еїїіг \>\і зет Ьапп 
ЬеГіг абг Ьай». 


(Русь); але вони повинні будуть 
підтримувати його, надаючи 
йому свої війська та іншу 
допомогу. 

Король Яріцлейв буде 
(головним) правителем 
Ґардарікі (Русі). 

Ярл Роґнвальд володітиме 
Альдейґюборґом (Старою 
Ладогою), як і володів раніше». 


Це замирення та розподіл територій було схвалено всім наро¬ 
дом, який населяв ті землі. 

(Крім того, сторони дійшли згоди, що) всі суперечки мають роз¬ 
в’язуватися королем Еймундом та королевою Інґіґердою. 

Після чого кожен повернувся у своє королівство. 

Король Вартілав (Брячеслав) прожив після цього не більш як 
три зими; він захворів і помер. А він був королем, якого любили 
якнайбільше. 

Після його смерті король Яріцлейв забрав собі королівство (Ки¬ 
ївське) й відтоді правив обома королівствами. 

А король Еймунд певний час правив своїм королівством, але 
він не дожив до старості. Він помер, не залишивши спадкоємців. 
Його забрала в могилу тяжка хвороба, і його смерть стала великою 
втратою для тамтешніх людей, бо ніколи доти в Ґардарікі (на Русі) 
не бачили такого мудрого чужоземця, яким був король Еймунд. 

І жоден ворог не вторгнувся в країну, поки він боронив її за дору¬ 
ченням короля Яріцлейва. 

Захворівши, король Еймунд передав своє королівство Раґнарові, 
своєму названому братові, оскільки вважав, що той найбільше на 
це заслуговує; він зробив це з дозволу короля Яріцлейва та королеви 
Інґіґерди. 

Роґнвальд Ульвссон залишався, як і раніше, ярлом Адельґюбор- 
ґа (Старої Ладоги). Він і королева Інґіґерда були дітьми двох сестер. 
Він був великим воєначальником (Ь61біп£І) та данником (зкаи-£І1с1г) 
короля Яріцлейва, і він дожив до старості. 

Коли Олав Гаральдссон прибув у Ґардарікі, він навідав Роґн- 
вальда Ульвссона, і вони стали близькими друзями, бо всі визначні 
люди прагнули віддати шану королю Олавові, коли він там був. 

Проте ніхто не був із ним у таких близьких стосунках, як ярл 
Роґнвальд та королева Інґіґерда; бо кажуть, ніби ця остання таємно 
любила його (Олава Святого). 
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Аналіз і висновки 

При будь-якій спробі проаналізувати таттр про Еймунда важли¬ 
во пам’ятати про те, що цю працю не можна розглядати ані як 
історичний опис певного періоду існування Русі, ані як додаток до 
відповідних розділів Початкового літопису Русі (ПВЛ). Її єдиною 
метою було описати діяння скандинавського героя Еймунда. Тому 
факти тут подано не з погляду Київсько-Новгородської Русі. Нато¬ 
мість таттр пропонує читачам-скандинавам захопливу й екзотич¬ 
ну оповідь про рицарські пригоди доблесного й хитромудрого героя. 
Все, що могло служити цій першочерговій меті, було викладено з 
усіма подробицями, а решту пропущено. 

З другого боку, ми.не повинні забувати, що хоча «РІаіеуіагЬок», 
яка містить у собі основний текст таттру про Еймунда, є відносно 
давнім збірником саґ (бл. 1380т—1394 рр., тобто лише на сімнадцять 
років молодша за Лаврентіївський літопис (1377 р.) і приблизно на 
тридцять—сорок років старша за Іпатіївський літопис (1424), її 
версія даного таттру, звичайно ж, не є первісною. Проте ми ніяк не 
можемо знати, скільки інших редакцій цієї історії — після того як 
вона потрапила до Ісландії близько 1019 р. — існувало до появи 
нині відомої версії або якого вони були обсягу. 

Еймунд на службі в Яріцлейва 

Прибуття Еймунда в Голмґард (Великий Новгород) може бути 
вихідною точкою. Вчені погоджуються, що ця подія сталася влітку 
1016 р. 432 (у скандинавській хронології «літо» починалося з середини 
квітня) 433 . 

1) Перший рік служби: літо 1016 р. — літо 1017 р. 

Протягом цього першого року київський князь Буріцлав зажа¬ 
дав від Яріцлейва кількох провінцій. Але, за порадою Еймунда, 
Яріцлейв відмовився задовольнити вимогу брата, і почалася війна. 

В тому місці, де зустрілися дві ворожі армії, «був великий ліс на 
берегах річки. Дві армії поставили свої шатра на цих берегах, одна 
навпроти одної» 434 . Ця розповідь нагадує про схожу ситуацію, що 
передувала битві під Любечем, описаній у ПВЛ, під р. 6524/1016 435 . 

Очевидно, що текст тієї редакції таттру про Еймунда, яку ми 
маємо, не в усьому точний, принаймні там, де він описує тривалість 
часу, протягом якого обидва війська стояли бездіяльно 436 . 

В тексті таттру про Еймунда читаємо: «Два ворожі війська стояли 
одне навпроти одного протягом чотирьох ночей» 437 . Не випадає сум¬ 
ніватися, що стояли вони бездіяльно протягом не кількох ночей, а 
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кількох місяців, як повідомляється в ПВЛ: «Стояли так один проти 
одного три місяці» 438 . 

Прийнявши другу альтернативу, ми зрозуміємо, чому Еймунд 
був такий невдоволений до початку битви. Еймунд нарікає на те, 
що своєю нерішучістю, яка тривала досить довго, Яріцлейв створив 
для себе небезпечну ситуацію, надавши своєму супротивникові час 
зміцнити свої сили й разом з тим давши своєму військові привід 
для дезертирства. 

Очевидно, що ім’ям Буріцлав тут називається суперник Яріц- 
лейва/Ярослава в битві біля Любеча, а саме Святополк Володимиро¬ 
вич (1015—1016; 1018—1019). 

Битва закінчилася перемогою Яріцлейва/Ярослава. Згідно з 
ПВЛ, його супротивник, Святополк, утік «до ляхів» 439 . Ми не маємо 
підстав сумніватися в достовірності цього джерела інформації. Свя¬ 
тополк залишався в Польщі до літа 1018 р., коли він повернувся на 
Русь зі своїм тестем та союзником, польським королем Болеславом 
Хоробрим (992—1025) 440 . Встановлено, що два війська потім зустрі¬ 
лися на річці Західний Буг 22 червня 1018 р. 441 . Болеслав завдав роз¬ 
громної поразки Ярославові. Зрозуміло, що таттр зберігає мовчанку 
про цю нещасливу для свого героя подію. Але автори попередньої 
редакції таттру мусили знати, що реальним ворогом Ярослава був 
не його брат Святополк, а Болеслав. Десь пізніше і в якійсь пізнішій 
редакції обидва вороги Ярослава злилися в одну постать, яка дістала 
ім’я Буріцлав; це просто давній скандинавський спосіб передавати 
вендське (західнослов’янське) ім’я Болеслав. 

У розповіді про діяння Еймунда ми читаємо, що після першої 
битви з Буріцлавом/Святополком останній перебув зиму 1016— 
1017 рр. у «Бярмаланді». 

Звістка про це дуже стривожила Яріцлейва, який, довідавшись 
про такий розвиток подій, вирішив найняти на службу Еймунда та 
його військо й на наступний рік — 1017/1018 442 . 

2) Другий рік служби: літо 1017 р. — літо 1018 р. 

Оскільки Святополк у цей час був у Польщі, його не можна ото¬ 
тожнити з Буріцлавом, який утік до Бярмаланду. 

Спочатку О. О. Шахматов, а нещодавно й М. М. Ільїн піддали 
сумніву вірогідність відомостей, які даються в хроніці за 6523/1015р., 
написаній з певною конкретною метою 443 . Жодне зі стародавніх 
руських джерел не називає реальної дати смерті братів Бориса та 
Гліба 444 . Дата Борисового вбивства — 24 липня (згідно з літописом 
за 6523/1015 р.) — є, як з’ясував Шахматов, не чим іншим як датою 
битви на річці Альта в 1019 р., яка принесла Ярославові тріумфальну 
перемогу над його суперником Святополком 445 . 
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Борис і Гліб були сини болгарської принцеси 446 , тому вони посі¬ 
дали особливе місце в лінії Володимирового престолонаслідування. 
Вони правили територією колишнього Руського каґанату 447 : Борис 
був князем Ростовським, а Гліб княжив у Муромі. Іншими словами, 
їхні землі сусідили з територією, яку скандинави називали Бярма- 
ландом 448 . Очевидно, що братів розглядали як небезпечних супер¬ 
ників Ярослава. Дуже ймовірно, що в одній з давніших редакцій 
таттру про Еймунда говорилося про двох суперників Ярослава, які, 
налякані перемогою Ярослава, втекли до сусідньої країни, тобто 
до Бярмаланду. Бярмаланд був найпівнічнішою частиною степової 
імперії, яка в той час належала печенігам. 

Багато давніх руських літописів повідомляють про великий на¬ 
пад печенігів на Київ (але редактори ПВЛ чомусь викинули цю ін¬ 
формацію зі свого очищеного видання). Печеніги вдерлися до міста 
і спалили його. Саме тоді згоріла щойно збудована церква Святої 
Софії 449 . 

Таттр про Еймунда згадує про цей напад на Київ у своєму описі 
подій, які відбулися влітку 1017 р., хоча саме місто (Ьог§) жодного 
разу прямо не називається. Завдяки стратегічним і тактичним хитро¬ 
щам, які застосував Еймунд, напад було відбито, і Буріцлав та його 
союзники мусили відступити. 

Тоді Еймунд знову порадився з Ярославом, і знову козирна карта 
була в його руках. Він довідався, що Буріцлав перебуває зиму 1017— 
1018 рр. у Тюркланді й готує там велику армію степовиків, щоб 
знову піти на Ярослава війною. 

Тюркландом тут називається королівство Ябґу Оґузів, давнього 
союзника Володимира Великого, з його центром на Сирдар’ї та біля 
Аральського моря 450 . 

3) Третій рік служби: літо 1018 — літо 1019 рр. 

Головною подією цього періоду стала битва між Еймундом і 
військом Буріцлава та його союзників. Її апогеєм стало здійснення 
хитромудрого плану Еймунда, коли він із кількома друзями (серед них 
були й ісландці, які згодом розповіли про подвиги Еймунда, внас¬ 
лідок чого вони й стали темою таттру 451 ) проникли в шатро Бу¬ 
ріцлава й убили цього князя. Тут варто згадати про те, що М. М. Ільїн 
указав на схожість між загибеллю Буріцлава й смертю Бориса, як її 
описано в ПВЛ (перша битва на річці Альта). Обидві події сталися 
вночі; в обох випадках діяло лише кілька змовників; в обох випадках 
убивці не зустріли ніякого опору й утекли непоміченими; в обох 
випадках була присутня тема відтятої голови. Місце зустрічі супро- 
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тивників відповідає тому, як описується сцена битви на річці Альта 
(в ПВЛ, під роком 6523-м) 452 . 

Ім’я Буріцлав/ Бурщлейв(Вигі 2 Іа 6 /ВигІ 2 Іеі&) слід розглянути у світлі 
його двох складових частин: Вигіх — це, очевидно, Борис; Ьеі і (г) — 
це скорочення від давнього скандинавського відповідника давньо¬ 
руського імені Гліб. Одне слово, Буріцлав/ Буріцлейв (ВигІ 2 Іа&/Ви- 
гІ 2 Іеі&) включає в себе імена двох братів, суперників Ярослава в 
боротьбі за престол, — Бориса й Гліба. 

Мабуть, у якийсь момент редактор таттру був збитий з пантелику 
двома збірними іменами «Буріцлав» (Буріцлав = Болеслав + Свято- 
полк і Буріслав = Борис + Гліб) і перетворив дві пари князів на 
одну постать, «колективного Буріцлава» 453 . 

Тобто, всупереч думці А. І. Лященка 454 , я не можу ідентифікувати 
подію, під час якої помер Буріцлав, з («другою») битвою на річці 
Альті (6527/1019 р.) і загибеллю Святополка. 

До того ж Еймунд не міг брати участі у тій битві. Вона відбулася, 
як ми вже зазначали, 24 липня 1019 р. А договір, укладений між 
Ярославом та Еймундом, закінчився в кінці зимової половини року, 
себто в середині квітня 1019 р. Влітку 1019 р. Еймунд уже не був на 
службі в Ярослава. 

Якщо ми візьмемо все це до уваги, то таттр про Еймунда дає 
нам надзвичайно важливі відомості: Бориса вбили влітку 1018 р. 
під час першої битви на річці Альті. ПВЛ зберегла назву річки, 
поблизу якої відбулася зустріч; а таттр про Еймунда називає рік 
події й імена прямих та непрямих убивць. 

Еймунд на службі у Вартілава 

Вище ми відзначили структурні відмінності між першою та дру¬ 
гою частинами (Еймунд і Ярослав) таттру про Еймунда (розгля¬ 
дуваними як одне ціле) і його третьою частиною (Еймунд і Вартілав). 
Існують і інші ознаки, які вказують на окреме походження цих двох 
частин. Наприклад, перша характеризує Київ (Кенуґард) як «най¬ 
краще королівство Ґардарікі» 455 , тоді як третя дає Києву зовсім іншу 
оцінку — «найвища за своїм значенням частина Ґардарікі, якою є 
Голмґард», і «Кенуґард (Київ), який є другим значним королівством 
(після Голмґарда)» 456 . 

Нелегко встановити хронологію події, що її таттр описує як 
«Укладення миру між братами Яріцлейвом і Вартілавом (Вартілав 
= Брячеслав)». У ПВЛ Брячеслав зображується як діяльний лідер 
лише в літописі 1021 р. Але він був для Ярослава небезпечним су¬ 
перником. У ПВЛ повідомляється, що Брячеслав здійснив похід 
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на Великий Новгород, узяв це місто й повернувся звідти, забравши 
із собою полонених та їхнє добро. Коли звістка про цю жахливу 
подію дійшла до Ярослава, який був тоді в Києві, він перестрів на¬ 
падника через тиждень, завдав поразки його війську й дав змогу 
новгородцям повернутися у своє місто; Брячеслав утік до Поло¬ 
цька 457 . 

Проте важко пов’язати замирення між двома братами з подіями 
1021 р., оскільки літопис нічого не говорить про замирення. Текст 
таттру, який ми маємо у своєму розпорядженні, радше вказує на 
те, що ця подія, певно, сталася ще в 1019 р. відразу після того, як 
Еймунд покинув службу в Ярослава. 

Але взявши до уваги, що Ярослав у той час воював зі Свято- 
полком, важко уявити собі, що інцидент із Брячеславом міг статися 
в той самий «драматичний» рік і лишитися непоміченим ПВЛ. 

Незабаром по тому розпочалася боротьба між Ярославом та 
Мстиславом Тмутороканьським, яка теоретично тривала аж до 
1024 р. Проте, зважаючи на силу Мстислава, Ярослав не наважу¬ 
вався перенести свою столицю до Києва до самої смерті останнього 
(тобто до 1036 р.) 458 . Лише тоді Ярослав назавжди оселяється в цьому 
місті (Києві) й розпочинає свою знамениту діяльність у архітектурній 
та культурній галузях (продовжуючи її щонайменше до 1051 р.), 
яка перетворила це відносно скромне місто на один з найбільших 
культурних та політичних центрів Східної Європи. Як ми бачимо з 
усього цього, в проміжку 1019—1036 рр. Ярослав справді не мав 
часу для якихось дій великого масштабу, пов’язаних із Брячеславом. 

Неминучим висновком із вищенаведених аргументів буде, що ми 
маємо справу з двома різними оповідями про перебування Еймунда 
на Русі, «штучно» стуленими докупи. Тому ми не знаходимо якоїсь 
позитивної ознаки, що вказувала б на стартову точку хронології 
подій, описаних у третій частині таттру. 

Проте таттр пропонує іншу, більш перспективну основу для хро¬ 
нології; брати домовилися про мир за три роки до смерті Брячесла- 
ва 459 . Дата його смерті відома нам з ПВЛ — це сталося в 1044 р. 460 . 
Тому ми маємо підстави гіпотетично висловити здогад, що мирову 
угоду було укладено десь у 1041—1042 рр. ПВЛ про ці роки дає 
надто короткі повідомлення: в 1041 р. Ярослав ходив походом на 
Литву, а в 1042 р. його син Володимир — князь новгородський — 
здійснив невдалий похід на Ямь (Фінляндію) 461 . Але в 1043 р. відбу¬ 
лася надзвичайна подія — третій і останній похід Русі на Констан¬ 
тинополь. Теоретично той похід очолив новгородський князь Воло¬ 
димир, син Ярослава, але реально військом командував воєвода 
Вишата (Остромирич) 462 . Оскільки напад на Константинополь був 
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найвищим випробуванням для всієї військової потуги Русі, Ярослав 
міг дозволити його собі лише за умов миру зі своїм полоцьким су¬ 
сідом. Отже, 1042 рік видається дуже ймовірним часом для укладення 
такої угоди, виходячи з відомостей, які даються в таттрі про Еймун- 
да, а також із ситуації, яка склалася тоді на Русі та у Східній Європі. 

Не викликає сумніву той факт, що протягом якогось часу Бряче- 
слав сидів на київському троні. В 1068 р. «двор Брячеславль» (або 
палац Брячеслава) ще стояв у Києві 463 . В той час там виникли заво¬ 
рушення з метою вигнати Ізяслава Ярославича з Києва й посадити 
на трон Всеслава, Брячеславового сина. Тут треба додати, що згідно 
з київською системою престолонаслідування лише син одного з чле¬ 
нів династії, який уже правив у Києві, міг бути посаджений на «київ¬ 
ський стіл». 

Підбиваючи підсумок, маємо всі підстави сказати, що таттр про 
Еймунда може бути перспективним і точним джерелом з історії Русі 
в першій половині XI ст. 464 . Але він послужить цій меті лише в тому 
випадку, якщо ми не шукатимемо в ньому того, чого там не може 
бути. Позитивний аналіз вимагає, щоб ми спершу добре зрозуміли 
структуру цього складного історичного джерела. 

Висновки 

«Еутшкіаг ї>аПг Нгіп§ 880 пап> ( Е. р.) дійшов до нас у рамках великої 
«ОІаГз 8. Ье1&а», а отже, був записаний десь у 1380—1394 рр. Події, 
описувані в Е. р ., відбуваються на Русі (в Ґардарікі) в першій поло¬ 
вині XI ст., тобто десь на 350—370 рр. раніше, аніж був створений 
текст, який ми сьогодні маємо. 

Нам пощастило, оскільки деякі події та епізоди, описувані в Е. р ., 
ми можемо ідентифікувати за допомогою відомостей з давньору¬ 
ських джерел, передусім із «Повісті временних літ» (=ПВЛ). 

Я хотів би тут зупинитися на кількох найважливіших у світлі 
розглядуваної проблеми моментах: 

1. В Е. р. згадується, що, за оцінкою супротивників, кількість 
воїнів-скандинавів у війську Еймунда, яке перебувало на службі в 
Ярослава, котрий на той час був королем у Новгороді, налічувало 
600 чоловік, тоді як ПВЛ оцінює їх кількість у тисячу чоловік. 

2. За єдиним винятком (Якун/Гакон у ПВЛ, який я вже розглядав 
у своїй книзі «Походження Русі» (т. 1. — С. 440—454), у староруських 
джерелах не називаються імена скандинавських володарів, не 
кажучи вже про людей із їхнього оточення; в них жодного разу не 
згадується ані ім’я шведської жінки Ярослава, ані ім’я його сла¬ 
ветного зятя, норвежця Гаральда Суворого. Тому не варто диву- 
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ватися, що Еймунд та його люди в тих джерелах усі втиснуті в одну 
загальну категорію «варягів». 

3. В Е.р. говориться про трьох найголовніших спадкоємців трону 
по смерті Володимира Великого (15 липня 1015 р.), а також пра¬ 
вильно називаються столиці їхніх держав: Буріцлав правив у Києві 
(Кенуґарді), Яріцлейв — у Новгороді (Голмґарді) і Вартілав — у 
Полоцьку (Палтескї). 

4. Тоді як імена обох королів, що їм служив Еймунд, більш або 
менш збігаються з їхніми слов’янськими оригіналами, імена обох 
їхніх головних супротивників мають епічне походження. В обох 
випадках ми маємо одне ім’я — Буріцлав. Цим «збірним ім’ям» 
ісландці мали звичай ідентифікувати слов’янських королів, як, на¬ 
приклад, у «біаїз 8а&а Тгу§§уазопаг». Ім’я «Буріцлав», котре ми 
знаходимо в Е. р. (розділи 96—100), стосується двох осіб: малозначу- 
щого київського князя Святополка та його славетного войовничого 
тестя й союзника — польського короля Болеслава Першого. 

Другий Буріцлав (розділи 101—103) завдячує своє існування 
тому факту, що імена обох братів — синів князя Володимира Вели¬ 
кого — Борис і Гліб (староскандинавське Н1еій*>Ьеіїг) в якомусь 
тексті були написані одним словом, і в такий спосіб утворився ще 
один варіант імені Буріцлав або Буріцлейв (Вигігіеііг = Вигіх + Ьеі&). 

5. Такі дії, як, наприклад, укладення угоди між скандинавськими 
найманцями та руським королем у Е.р., знаходять свої паралелі в 
ПВЛ (див. у літо 980). 

6. Велика битва на березі великої річки (в 1016 р. — на першому 
році Еймундової служби) згадується в обох джерелах. Проте Е. р. 
не називає ані річки (Дніпро), ані місця дії (Любеч). 

7. При цьому обидва джерела відзначають тактику зволікання, 
застосовану Ярославом. А втім, ПВЛ дає щодо цього точніші відо¬ 
мості: там говориться, що війська не починали битви протягом 
трьох місяців, тоді як Е. р. згадує лише про чотири дні, що не є 
такою вже істотною затримкою, аби спеціально на ній наголошу¬ 
вати. Безперечно, що тут (в Е. р.) ми маємо справу з образним уза¬ 
гальненням, у якому дні символізують місяці. 

8. В обох джерелах (Е. р., ПВЛ) відзначається одна надзвичайно 
важлива подробиця тієї битви. Ярослав тоді отримав поранення в 
ногу. 

Ця інформація дістала переконливе підтвердження в 1940 р., коли 
доктор Д. Г. Рохлін за дорученням Академії наук Радянського Со¬ 
юзу зробив обстеження Ярославового скелета в рентгенівських про¬ 
менях. При цьому було виявлено, що Ярослав справді був у зрілому 
віці тяжко поранений у коліно 465 . 
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9. В 1017 р. печеніги, які в IX—XI ст. панували в східноєвро¬ 
пейських степах, облягли Київ. Хоча в ПВЛ про цю подію нічого 
не сказано, одначе про неї згадується в інших давньоруських літо¬ 
писах. Про зруйнування Києва під час тієї битви наголошує і того¬ 
часний німецький автор Тітмар із Мерзебурґа (пом. 1018 р.). В Е. р. 
описано ті події, причому дуже точно щодо хронології (це сталося 
на другому році Еймундової служби, тобто в 1017/1018 рр.). 

Звичайно ж, цю розповідь треба сприймати з великими поправ¬ 
ками на умовність. Місто в цьому контексті ніде не називається, 
хоча на початку опису руських пригод Еймунда ми натрапляємо на 
назву Кенуґард. Замість печенігів у Е. р. використано стандартну 
ісландську назву, застосовувану до всіх східноєвропейських «напів- 
варварів», — бярми. 

10. Обставини вбивства Бориса в Е. р. (на третьому році Еймун¬ 
дової служби, тобто в 1018—1019 рр.) збігаються з тими відомос¬ 
тями, які даються в давньоруських джерелах: убивство було здійсне¬ 
не вночі невеликою групою скандинавів (згідно з Е. р., був серед 
них і один ісландець). Убивці проникли в шатро Бориса й не зустріли 
там жодного опору. 

І в тих, і в тих джерелах важливу роль відіграє відтята голова. 
Тільки що в ПВЛ голову відрубують не Борисові, а його епічно 
вірному слузі мадяру Георгію (типовий Іосиз соттипіз у давньору¬ 
ській житійній літературі). 

11. Найважливішою подією під час другого періоду перебування 
Еймунда на Русі, коли він найнявся на службу до Брячеслава (Варті- 
лава) Полоцького, стало захоплення Еймундом у полон Інґіґерди 
(Ярославової жінки) та третейський суд Інґіґерди, який поклав край 
тривалій боротьбі між Ярославом та Брячеславом. Згідно з Е.р. у 
це сталося лише за три роки до смерті Брячеслава, А що Брячеслав, 
як відомо, помер у 1044 р., то цю подію можна датувати 1042 р. 

Руські літописи, які розповідають про війну між Ярославом та 
володарем Полоцька, обминають цей мир мовчанкою. Річ у тому, 
що полоцьку гілку династії особливо ненавиділи в Новгороді й 
нехтували її, як ото нехтують перевертнів. Проте Ярослав у той 
період мусив шукати замирення, бо саме тоді він збирався здійснити 
найважчу мету з тих, які він поставив перед собою за весь час свого 
правління, — організувати похід на імператорський Константино¬ 
поль, який відбувся в 1043 р. і закінчився для Русі катастрофічною 
поразкою. 

12. За ухвалою вже згадуваного (в Е. р.) третейського суду Інґі- 
ґерди Брячеслав повинен був одержати у своє володіння Київ як 
друге за своїм значенням місто на Русі. Про те, що Брячеслав володів 
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Києвом, ніде в руських літописах прямо не згадується. Але ми маємо 
два натяки, які такої можливості не виключають. По-перше, існував 
у Києві XI ст. двір Брячеслава. По-друге, в 1068 р. кияни обрали 
Брячеславового сина Всеслава своїм князем, тобто наділили його 
титулом, який, за київською системою престолонаслідування, міг 
належати тільки старшому синові колишнього володаря. 

13. Таким чином Е.р. складається з двох зв’язних послідовностей 
Еймундових пригод на Русі: розділи 95—103 (у «РІаІеуіагЬбк») 
розповідають про три роки Еймундової служби при дворі Яросла¬ 
ва: 1016 (староскандинавський рік починався в четвер, який був най¬ 
ближчим до 16 квітня)—1017, 1017—1018 і 1018—1019. 

В другій частині Е. р. йдеться про діяння Еймунда на службі у 
Вартілава (Брячеслава) (розд. 104). 

14. З найважливіших критеріїв, якими можна обґрунтувати цю 
класифікацію, слід назвати такі: 

(а) Перша частина впорядкована за принципом відносної хроно¬ 
логії, тоді як у другій частині ніякого хронологічного порядку не¬ 
має. 

(б) Як найважливіше місто на Русі в першій частині називається 
Київ: егкатЬегігікіі дїїи Сагдапкі (див. вищеє. 168), тоді як у другій частині 
ця роль відводиться Новгороду: кіпп сгдзіа кіиі Сагсіагікіз (див. с. 187). 

15. У випадку ісландця Бйорна, з яким ми зустрічаємося в першій 
частині Е. р. (див. вище с. 179—180), — як цілком слушно припускає 
Фіннур Йонссон, тут, певно, йдеться про скальда Бйорна гітдела- 
каппі (вбитого в 1024 р.), — то він повернувся з Русі до Ісландії 
приблизно 1019 р., тож, певно, саме він і привіз туди розповідь про 
подвиги Еймунда в тій країні, здійснені до 1019 р. 

Отже, пригоди Еймунда з полоцьких часів (десь до 1044 р.), 
ймовірно, описав якийсь інший очевидець. 

16. Природно, що вЕ.р.е свої типові вчені (риторичні) іороі , 
як і свої епічні «наративні» кліше, що їх ми тут, звичайно, 
розглянути не можемо, тим більше, що ними займався Роберт 
Кук (Соок) в 1986 р. 

Попередні результати аналізу: 

1. Десь до першої половини XIII ст. в Ісландії ще не існувало 
зв’язної, освяченої традицією оповіді про Еймунда Грінґссона 
( Е . р . цитується в Стюрміра Карасона, в «БіГзза^а» близько 1230 р.). 
Те, що ми сьогодні маємо, — це окремі тетЬга сіізіесш. Тому 
непродуктивно намагатися реконструювати якусь праформу Еймун¬ 
дової біографії. 

2. Деякі з цих тетЬга є дуже давніми й правдоподібними, як, 



198 


«Королівські саґи» 


наприклад, поранення Ярослава в ногу, географічні назви головних 
місць тощо, власні імена головних персонажів. Натомість епічними 
є власні імена ворогів та їхня приналежність до того чи того народу. 

3. Перш ніж використовувати такі тетЬга як історичні джерела, 
необхідно кожен окремий зв’язний фрагмент тексту очистити від 
риторичних та епічних Іосі соттипез. 

4. У Е. р. пропорційно (порівняйте його, наприклад, із «Саґою 
про Гаральда Суворого», організованою як каталог інших перед¬ 
бачених стратегічних ходів) переплетені між собою багато правдо¬ 
подібних тетЬго 466 . Це відбулося, мабуть, тому, що норвезький 
герой першої половини XI ст. навряд чи міг бути добре відомий у 
Ісландії XIII ст. 

5. Те, що Е. р. не є стародавньою саґою, а являє собою лише 
набір окремих архаїчних тетЬга йщесіа^ стулених в одну розповідь, 
видно також із того, як там оповідається про Київ, столицю Русі в 
X—XII ст. 

Це місто як таке в Е. р. не існує, воно лише входить складовою 
частиною в певні формули; ці формули можуть також бути напов¬ 
нені різним змістом: 

(a) Вйгіхіай* ЬеГіг Каепи^агсі ок ег Наші Ьегі гікі і бііи Оагдагікі... 
(с. 168); 

(b) Уаїїііаіт зкаї ЬаГа Каепи§аг<і 1>аІ ег аппаї Ьегі гікі... [в Новгород] 
(с. 187). 

Тож Київ залишається містом без назви, коли Е. р. згадує його у 
зв’язку з облогою печенігів (=бярмів) після битви на Альтському полі, 
не повідомляючи також, хто ним тоді володів (див. вище с. 175—176). 

Таттр про Ейвінда Роги Тура 

Вступ 

Цей таттр належить до циклу історій про 1016 р., у яких ідеться про 
Олава Святого, і дійшов до нас у «РІаІеуіагЬок» 467 та в «Неітзкгіп^іа». 

Вибрані уривки та аналіз 

У тексті читаємо 468 : 

«Був собі чоловік на ім’я Ейвінд ураргорн, чиї родичі жили в 
Східному Аґдері (Аизіг А§діг, в Південно-Західній Норвегії). Цей 
чоловік, який був дуже значною особою і походив із шляхетного 
роду, щоліта вирушав у піратські походи (Гог Ьуєгі зишаг і Ьегпаї), 
іноді у Східну Балтику (Аизігуе^г), а іноді — на південь до Фризії 
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(зШпсіит ує8іг ит Ьа£ е(іг ] і Аіі8ігує§ ок ііі Ргізіапск). Він мав швидко¬ 
хідний корабель (впекла) з двадцятьма лавами для веслувальників і 
добру команду матросів. 

Він брав участь у битві під Несяром (1015 р.) на боці короля Ола- 
ва, і коли вони розлучилися, король пообіцяв йому свою дружбу, а 
Ейвінд свою допомогу — завжди, коли король її потребуватиме. 
Ейвінд був присутній на різдвяному бенкеті, який давав король 
Олав, і одержав від нього гарні дарунки». 

Цей коротенький текст становить певний інтерес для істориків 
Східної Європи. Народжені біля моря вожді західного узбережжя 
Норвегії (тут Східного Аґдеру) регулярно здійснювали збройні на¬ 
пади на території, що були на величезній відстані одна від одної. 
Так і Ейвінд, про якого згадує таттр, проводив кожне літо в зброй¬ 
них піратських походах або на Фризію, або на східне узбережжя 
Балтійського моря. Це твердження (підкріплене пізнішим таттром, 
житіями двох Олавів та іншими історичними документами) стано¬ 
вить окрему цінність для істориків, оскільки деякі вчені висловлю¬ 
вали сумнів щодо слушності тези, запропонованої Н. Т. Бєляєвим 469 
(про ідентичність Рорика з Ютландії з Рюриком із Старої Ладоги), 
на тій підставі, що одна й та сама людина в ті часи не змогла б 
подолати величезної відстані між Фризією (місцем діяльності Гре- 
река) та Старою Ладогою (осідком Рюрика) 470 . 

Таттр про далекого мандрівника , 
купця Ґудлейка Ґардарікського («Русина») 

Вступ 

Ця цікава історія про багатого купця-мореплавця, який часто 
бував на Русі, відкриває нам, як вікінґи-конунґи вміли поєд¬ 
нувати політику з торгівлею. Вона збереглася в структурі саґ про 
Олава Святого й була включена до «РІаІеуіагЬок» 471 та в «Неітз- 
кгіп§1а» 472 . 


Вибрані уривки та аналіз 
Версія «Неіт8кгіп§1а» читається так: 

«Був собі чоловік, якого звали Ґудлейк ґерзкі 473 . Його рідня жила 
в Аґдері (на півдні Західної Норвегії). Він був мореплавцем (їагшадг) 
і великим багатим купцем (каиршабг тікіїї), який торгував із багать¬ 
ма країнами (ок гак каирГегріг Ііі утізза Іапсіа). Часто він їздив на 
схід до Ґардарікі (Ьапп їбг аизіг і Сагдагікі), через що й дістав пріз- 
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енсько Ґудлейк Русин (§ег 2 кі). Навесні Ґудлейк приготував свій 
корабель, маючи намір вирушити на схід до Ґарда (ііі Оагра ашґг). 
Король Олав надіслав йому звістку, щоб зустрітися. І коли Ґудлейк 
з’явився, він сказав, що хоче ввійти з ним у партнерські стосунки 
(аі Ьапп уіі §ега ґе1а§ уіб Ьапп) 474 , і попросив його купити для нього ті 
цінні речі, які важко придбати в Норвегії. Ґудлейк відповів, що це 
можна буде зробити, як він бажає. Тоді король дав йому стільки 
грошей, скільки, як він гадав, було треба дати. 

Влітку [1016 р.]Тудлейк відплив у Балтійське море (і Аи8Ігуе§). 
Якийсь час вони стояли біля Ґотланда. Потім трапилося так, як це 
часто буває, що не всі матроси вміли тримати язика за зубами, і 
таким чином люди на березі довідалися, що на цьому кораблі був 
торговельний компаньйон (ґе1а§і) Олава діґрі (Товстого). Влітку 
Ґудлейк поплив через Балтійське море до Голмґарда (ґог ит зитагії 
і Аизігуев Ііі Ноїт^агдз) і там накупив чудові коштовні тканини, які 
мав намір запропонувати королю для його мантії (Ііі 1і§пагк1аеба 
вег), а також дорогого хутра (вкіпп) і коштовних скатертей. Восени, 
коли Ґудлейк повертався зі сходу (ашіап), подув супротивний вітер, 
і вони довго стояли на якорі біля острова Ейланд (Сааремаа/Езель 
у Естонії). Торґаут скарді довідався через своїх вивідувачів про 
Ґудлейкову подорож, і він напав там на них на своєму бойовому 
кораблі і бився з ними. Вони довго оборонялися, але сили були 
нерівні, і Ґудлейк поліг із багатьма матросами, а багато з них були 
поранені. Після цього Торґаут заволодів усім добром і всіма кош¬ 
товними речами, які призначалися для короля Олава. Торґаут та 
його люди поділили здобич порівну між собою, але дорогоцінні речі 
вони вирішили віддати шведському королю — «і це, — сказав він, — 
буде частиною данини, яку заборгувала йому Норвегія». Після цього 
Торґаут поплив на захід (у тексті: аизїг — «схід») 475 , до Швеції. 
Звістка про цю подію швидко поширилася. Трохи згодом Ейвінд 
Ріг Тура 476 прибув на Ейланд (Езель), і коли він довідався, що 
сталося, він поплив на з^іхід (у тексті: аизіг) навздогін за Тор- 
ґаутом. 

Вони зустрілися у шведських шхерах і почали битву. Там Торґаут 
поліг з усіма своїми людьми, які не пострибали за борт. Після цього 
Ейвінд забрав усе, що вони награбували в Ґудлейка, зокрема і кош¬ 
товні речі, які призначалися королю Олаву. Ейвінд повернувся до 
Норвегії восени й віддав королю Олаву ці коштовні речі. 

Король подякував йому за все те, що він зробив, і знову запевнив 
його в своїй дружбі. На той час (1017 р.) король Олав був королем 
у Норвегії вже три роки. 

Таттр про Ґудлейка розповідає про ще одного народженого на 
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морі воїна та купця з Аґдеру, якому навіть траплялося мати стосунки 
з Ейвіндом ураргорном. 

Тут є три моменти, які заслуговують на увагу: по-перше, Ґудлейк 
спеціалізувався на торгівлі з Новгородом і через те був прозваний 
ґерзк (Русич). По-друге, те, що король Олав Святий (1014—1030) 
власною особою входив у партнерські стосунки з купцями рангу 
Ґудлейка; товар, закуплений останнім у Новгороді, складався з тка¬ 
нини на королівську мантію, дорогого хутра та коштовних скатер¬ 
тей. 

І нарешті, цей таттр ілюструє (як і таттр про Гаука) економічну 
війну, яка велася між королями Норвегії та Швеції у Східній Європі. 
На той час оперативна база шведів була розташована десь поблизу 
острова Сааремаа (Езель), в Естонії. 


Таттр про Торіра Собаку і братів Карлі 
та Ґуннстейна 


Вступ 

Уже «Перша саґа про Олава Святого» (до 1180 р.) містила в собі 
коротеньку згадку про багатого чоловіка Торіра Собаку, який ви¬ 
рушив у похід на Бярмаланд, де він убив «доброго чоловіка» 
Карлі 477 . 

Про цю подію маємо майже ідентичні повідомлення в «Легендар¬ 
ній сазі про Олава Святого» 478 та у «Ра^гзкіппа» 479 . 

Сноррі Стурлусон присвячує великий розділ (№ 133) цій події, 
хронологічно пов’язаній з подіями 1025 р., описаними в «біаїз за^а 
Ье1§а» в його «Неітзкгіп^іа» 480 . 

Вибрані уривки та аналіз 
Вступ 

З огляду на той реалізм, з яким у цьому розділі описуються тор¬ 
говельні та воєнні пригоди в Бярмаланді, він подається тут у пере¬ 
кладі разом із додатковими відомостями про подальшу долю Торіра 
Собаки, які взято з іншого розділу. 

1. Карлі гінн галейскі, його брат Ґуннстейн та Торір Гунд (Собака) 
вирушають у торговельну подорож до Бярмаланду 481 

«Протягом тієї зими (1025 р.) король Олав мав свою резиденцію 
в Сарпсборґу, і з ним було багато війська. Він дослав Карлі з Гало- 
ґаланду на північ країни у своїх справах. Карлі спочатку поман- 
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дрував до Уппланду, потім — на північ через гори. Він прибув до 
Нідаросса й там узяв стільки грошей із королівської скарбниці, 
скільки йому дозволено взяти, і вибрав корабель (зкір), що здався 
йому придатним для виконання того доручення, яке йому дав ко¬ 
роль, — тобто добутися морем на північ до Бярмаланду. Намір був 
такий, що вони з королем матимуть партнерські стосунки й при¬ 
бутки поділять порівну. Ранньою весною Карлі спрямував свій ко¬ 
рабель на північ, до Галогаланду. Потім до нього приєднався Ґунн- 
стейн, його брат. На борту корабля було десь тридцятеро чоловік, 
і тієї весни вони попливли прямо до (Фін)мьорка. Торір гунд («пес- 
гончак») з Бяркея довідався про це й послав гінців, які переказали 
братам, що він також збирається влітку до Бярмаланду і хотів би 
відпливти разом з ними й мати рівну частку від їхнього прибутку. 
Брати через гінців надіслали йому відповідь, що Торір повинен узяти 
з собою двадцять п’ять чоловік, тобто стільки ж, скільки було в 
їхній команді. Вони зажадали, щоб із тих товарів, які вони придба¬ 
ють, було віддано по рівній частці кожному кораблю, незалежно 
від того, скільки товарів вони привезуть. 

І коли гінці, яких посилав Торір, повернулися, він спустив на 
воду свій великий корабель, напіввійськовий-напівкупецький, і спо¬ 
рядив його для подорожі. Матросами стали його слуги (Ьйзкагіа зіпа) — 
числом близько вісьмох десятків. Торір сам узяв на себе командуван¬ 
ня цим військом, і він один мав стати також власником усіх прибут¬ 
ків, на які сподівався від цього походу. Коли він був готовий до 
відплиття, він рушив на північ понад узбережжям і зустрів Карлі 
північніше від Сандваера. Далі вони попливли разом за попутним 
вітром. 

Коли Торір приєднався до них, Ґуннстейн сказав своєму братові 
Карлі, що, на його думку, Торір узяв із собою забагато людей. «І 
як на мене, — застеріг він, — то ми вчинимо розумно, якщо повер¬ 
немося назад і не подорожуватимемо разом з Торіром, який має 
таку велику чисельну перевагу над нами, бо я не довіряю йому». 

Карлі відповів: «Я не хочу повертатися назад; а проте скажу по 
щирості, що якби я знав, коли був ще вдома, в Ланґеї, що Торір 
Собака приєднається до нас із такою великою командою, ми взяли 
б із собою більше людей». 

Брати поговорили про це з Торіром, запитавши в нього, чому 
це він узяв на свій корабель набагато більше матросів, аніж було 
між ними домовлено. Він відповів їм так: «У мене великий корабель, 
який потребує великої команди. І здається мені, що в такій ризи¬ 
кованій експедиції, в яку ми вийшли, добрих людей ніколи забагато 
бути не може». 
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Протягом усього літа більшість часу вони пливли настільки 
швидко, наскільки дозволяли їм кораблі. Коли віяв легенький бриз, 
корабель Карлі плив швидше, та коли він посилювався, Торір їх 
наздоганяв. Отже, вони рідко йшли поруч, проте ніколи не втрачали 
одне одного з виду. Коли вони прибули до Бярмаланду, вони поста¬ 
вили там торговельні ятки й почали торгувати з тубільцями фа 1о§ди 
[)еіг (іі каирзіасіаг. Токзк {>аг каирзіе&а) 482 . Всі, хто мав із собою якийсь 
товар, продали його тут за повну ціну. Торір придбав собі багато 
білячого, бобрового та соболиного хутра (їекк 6 і §гаудги ок Ь}6т ок 
заїаіа). Карлі також привіз із собою багато товару, за який він зміг 
придбати велику кількість хутра фаі ег Ьапп кеуріу зкіппаудги таг§а). 

Коли торгівля закінчилася, вони рушили в сторону річки Віна 483 
й проголосили кінець перемир’я з тубільцями. 

Вийшовши у відкрите море, вони скликали збори команд. Торір 
запитав у них, чи не хотіли б вони вийти на суходіл і захопити здо¬ 
бич. Люди відповіли, що їм би цього хотілося, але чи є тверда надія, 
що здобич буде. Торір сказав, що неодмінно буде, якщо все скла¬ 
деться добре, «але в такій справі, можливо, доведеться й ризикувати 
життям». Усі відповіли, що життям ризикувати вони готові, аби 
тільки була надія захопити здобич. 

Торір розповів, що в Бярмаланді існує звичай, коли помирає 
багатий чоловік, то все його рухоме майно ділиться між небіжчиком 
та його спадкоємцями в такий спосіб, що він одержує половину його, 
або третину, або й менше. І це майно має бути або віднесене кудись 
у ліс, або вкинуте в могилу й присипане землею. А траплялося й 
так, що для його зберігання споруджували спеціальні будівлі. Торір 
сказав, щоб на вечір усі були готові до ризикованої авантюри, на 
яку вони вийдуть. Вони домовилися, що ніхто не повинен залишати 
товариша в скруті й що ніхто не повинен відстати, коли стернові 
подадуть сигнал до відступу. 

Вони залишили кількох людей охороняти кораблі, а всі інші зій¬ 
шли на берег. Там вони спочатку перейшли через рівнину, потім 
заглибилися у великий ліс. Торір ішов попереду, за ним — Карлі й 
Ґуннстейн. Торір наказав, щоб усі йшли мовчки й віддирали клапті 
кори від дерев, «щоб потім можна було відрізнити дерево, позначене 
в такий спосіб, від інших дерев». Вони вийшли на велику галявину 
й побачили там високий дерев’яний паркан (8кід-§агдг), а в ньому 
замкнені ворота. Шестеро тубільців охороняли цей паркан по двоє 
на кожну третю частину його довжини. 

Коли Торір та його люди підійшли до паркану, сторожі вже по¬ 
вернулися додому, а ті, які мали прийти їм на зміну, ще не заступили 
на варту. Торір підступив до паркану, зачепився сокирою як гаком 
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за його верх, потім підтягся на руках і таким чином переліз через 
паркан. На той час Карлі вже перебрався через нього з протилежного 
боку воріт. Вони водночас підійшли до воріт, відсунули засув і 
розчинили їх. Тоді їхні люди ввійшли крізь відчинені ворота. Торір 
їм сказав: «У цій загорожі є курган, а під ним — золото й срібло, 
перемішане із землею. Ходімо туди. Але на цьому ж таки Нодвір’ї 
стоїть бог бярмів, якого звуть Йомалі 484 . Щоб ніхто не смів його 
грабувати». Після цього вони підійшли до кургану й викопали 
з-під нього стільки золота й срібла, скільки змогли, і винесли його 
звідти у своїй одежі. На нього наліпилося багато землі, як і слід 
було сподіватися. Тоді Торір наказав їм покинути це місце. Він про¬ 
мовив: «Тепер ви, брати Карлі та Ґуннстейн, ідіть попереду, а я йти¬ 
му останнім». Усі вийшли крізь ворота. А Торір повернувся назад 
до Йомалі і стягнув у нього з колін срібну миску. Вона була напов¬ 
нена срібними монетами {Ьапп уаг іоіііг а і 8І1йреппіп§ит). Він висипав 
срібло в свою куртку, просунув руку під ручку чаші й рушив до 
воріт. Тим часом усе товариство вже вийшло назовні, і тут було 
помічено, що Торір залишився позаду. Карлі повернувся назад, 
шукаючи його, і вони зустрілися у воротях. Карлі побачив, що 
Торір несе срібну чашу. Тоді Карлі підбіг до Йомалі й побачив, що 
в того на шиї висить грубе намисто. Карлі махнув сокирою й пере¬ 
рубав ремінець, яким намисто було зав’язане ззаду на шиї Йомалі. 
Удар був такий сильний, що голова Йомалі злетіла з плечей. Пролунав 
гуркіт—аж усі сполошилися. Карлі схопив намисто, і вони подалися 
геть. Та не встиг ущухнути гуркіт, як на галявині з’явилися вартові й 
засурмили у свої ріжки. Незабаром сурмили вже повсюди. Вони побігли 
до лісу й кинулися в гущавину дерев, і чули, як позаду на галявині 
лунають крики бярмів, що кинулися Навздогін за ними. Торір Собака 
біг позаду всього товариства. Двоє його людей, які бігли попереду, 
несли для нього мішок. У ньому було щось схоже на попіл. Торір 
засовував у нього руку й іноді присипав тим попелом сліди, які за 
ними залишалися, а іноді жбурляв його вперед на товариство; і 
ось так вони вибігли з лісу на рівнину. Вони чули, як ціле військо 
бярмів женеться за ними з криками і зловісним виттям. Вони вибігли 
з лісу за ними з обох боків, але жодного разу бярми не наблизилися 
до них на таку відстань, щоб завдати їм серйозної шкоди, не долі¬ 
тали до них і їхні стріли та каміння. З цього вони зрозуміли, що 
бярми їх не побачили. 

Коли вони добігли до кораблів, Карлі та його люди посідали на 
свій першими, бо вони весь час бігли попереду, а Торір ще був най- 
далі від них на рівнині. 

Як тільки Карлі та його команда опинилися на борту свого ко- 
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рабля, вони швидко згорнули тент, відшвартувалися, підняли вітри¬ 
ло, і їхній корабель швидко вийшов у відкрите море, тоді як Торіру 
та його людям довелося затриматися довше, бо їхній корабель був 
важчий і неповороткіший. І коли вони напнули своє вітрило, кора¬ 
бель Карлі відплив уже далеко від берега. Далі обидва судна по¬ 
пливли через Ґандвік («Біле море») 485 . Ночі були ще світлі, тож вони 
не зупинялися ні вдень, ні вночі, аж поки якось надвечір Карлі підій¬ 
шов до берега біля якихось островів, де вони опустили вітрило, ки¬ 
нули якір і стали чекати, коли спаде приплив, тому іцо попереду 
них у морі була сильна течія. Тоді порівнявся з ними й Торір. Він 
також кинув якір. Після чого вони спустили на воду човна. Торір 
сів у нього з кількома своїми людьми, і вони стали веслувати до 
корабля Карлі. Торір піднявся на борт. Брати привітали його сер¬ 
дечно. Торір сказав, щоб Карлі віддав йому намисто. «Я вважаю, 
що маю більше прав на цінності, які ми там узяли, бо лише завдяки 
мені ми вибралися звідти без ризику для життя. Що ж до тебе, Карлі, 
то ти накликав на нас страшну небезпеку». 

Карлі відповів: «Половина з того, що я тут маю, належить коро¬ 
лю Олаву. Я маю намір віддати намисто йому. Підеш до нього, якщо 
захочеш, і, можливо, він віддасть тобі намисто, якщо не захоче взяти 
його через те, що я забрав його в Йомалі». Потім Торір сказав, що 
хоче, аби обидві команди вийшли на острів, аби розділити здобич. 
Ґуннстейн відповів йому, що приплив повертається і пора виходити 
в море. І вони підняли якір. Коли Торір побачив це, він сів у човна 
й повернувся на свій корабель. 

На той час, коли Торірові вдалося напнути вітрило, Карлі та 
його люди давно вже напнули своє й відпливли на значну відстань. 
Вони й далі йшли так, що Карлі весь час був попереду, — і так 
швидко, як тільки могли. Так вони пливли доти, доки підійшли до 
Ґейрсвера (на острові Маґерьой, недалеко від Північного Мису, де 
була перша пристань (Ьгу££Іи1ае£І) Для кораблів, які йшли з півночі). 
Обидва прибули туди ще раннього вечора й пришвартували свої 
судна до пристані. Корабель Торіра став у глибині затоки, корабель 
Карлі ближче до виходу з неї. Коли Торір та його матроси напнули 
свій тент, він зійшов на пристань із багатьма своїми людьми. Вони 
підійшли до корабля Карлі. На той час команда Карлі вже вкла¬ 
далася спати. Торір покликав їх і попросив, щоб шкіпери зійшли 
на причал до нього. Тож обидва брати зробили, як він просив, і з 
ним зійшли ще кілька їхніх людей. Тоді Торір знову заговорив за 
своє, сказавши, щоб вони винесли на берег усе добро, захоплене ними 
як здобич, для його перерозподілу. Брати відповіли, що не бачать у 
цьому потреби, поки не повернуться додому, але Торір наполягав. 
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що нема такого звичаю —т відкладати розподіл здобичі до повернен¬ 
ня додому, покладаючись на чесність людей. 

Вони говорили про це якийсь час, але ніяк не могли дійти згоди. 
Тоді Торір відвернувся й пішов геть; але, відійшовши зовсім неда¬ 
леко, обернувся й наказав зачекати тим, хто його супроводжував. 
Він покликав Карлі. «Я хочу поговорити з тобою сам-на-сам», — 
сказав він. Карлі підійшов до нього. Та коли вони зійшлися, Торір 
проколов його списом так, що вістря вийшло зі спини. І тоді Торір 
сказав: «Тепер, я думаю, ти впізнав чоловіка з Бяркея, Карлі. Гадаю, 
ти впізнав і списа, який називається “Грозатюленів”» 486 . Карлі помер 
відразу, як тільки Торір та ті, хто його супроводжував, повернулися 
на свій корабель. 

Ґуннстейн та його люди бачили, як упав Карлі. Вони підбігли 
до нього, забрали тіло на свій корабель, потім швидко згорнули 
тент, підняли трап і відчалили від пристані, напнули вітрило й вий¬ 
шли в море. Побачивши це, Торір та його люди теж почали гаряч¬ 
ково згортати тент. Та коли вони підняли вітрило, линва, натягнута 
від верхівки щогли до форштевня, порвалася, і вітрило впало, на¬ 
кривши собою корабель. Це примусило Торіра згаяти багато часу, 
перш ніж вони знову змогли підняти вітрило. На той час Ґуннстейн 
був уже далеко, перш ніж корабель Торіра встиг набрати швидкість. 
Він користувався як вітрилом, так і веслами, — Ґуннстейн робив 
так само. 

Ось так вони пливли — швидко, як тільки могли, вночі й удень. 
Минуло багато часу, перш ніж Торір зміг наздогнати їх, бо як тільки 
вони підійшли до місця, де було багато проток, Ґуннстейнів корабель 
дістав перевагу в швидкості, бо він був набагато маневреніший на 
поворотах. Та все ж Торір зрештою наздогнав його, отож коли 
Ґуннстейн підплив до поселення Ленґювік навпроти великого остро¬ 
ва Сенья, він причалив до берега й разом зі своєю командою втік 
на берег. Трохи згодом там з’явився й Торір і вибіг зі своїми людьми 
на берег, погнавшись за ними. Якась жінка зуміла допомогти Ґунн- 
стейнові й заховала його. Кажуть, що вона була дуже обізнана в 
чаклунстві. Торір та його люди повернулися на свій корабель. Вони 
забрали всі цінності з Ґуннстейнового корабля, навантажили його 
камінням, потім відтягли у фйорд, пробили дірки в корпусі й зато¬ 
пили його. Після цього Торір поплив додому, на острів Бяркей. 

Ґуннстейн та його люди спочатку просувалися вперед крадькома, 
вночі пливучи на човнах, а вдень ховаючись. Так вони робили, поки 
не проминули острів Бяркей і опинилися далеко від земель Торіра. 
Потім Ґуннстейн спочатку повернувся додому на острів Ланґей, де 
затримався лише на короткий час, перед тим як податися прямо на 
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південь. Він не зупинявся, аж поки не прибув на південь, у Тронд- 
гейм. Там він зустрів короля Олава й розповів йому про все, що з 
ним сталося під час його мандрів до Бярмаланду. Король дуже роз¬ 
гнівався, коли все це почув, і запросив Ґуннстейна залишитися в 
нього, сказавши, що він відплатить за прикрості Ґуннстейна, коли 
дістане можливість. Ґуннстейн прийняв пропозицію короля Олава 
й залишився при його дворі». 

2. Подальша доля Торіра Собаки 

Готуючись до війни з Кнутом Великим (1014—1035), королем 
Данії та Норвегії, Олав Святий у 1027 р. послав свою людину Фінна 
Арнасона на північ Галоґаланду. Прибувши й сам у північні землі 
цього краю, він оголосив поголовний набір (а1теппіп§г) усіх чо¬ 
ловіків, придатних до військової служби, а також усіх кораблів. Це 
військо мало стернувати до Аґданеса в Трондгеймфйорді, де король 
збирався зустрітися з Фінном 487 . 

Прибувши в північну частину провінції, Фіни наказав усім лю¬ 
дям — у тім числі й Торірові Собаці з Бяркея — зібратися у Ваґарі 
(на острові Естваґьой). Торір «підготувався до подорожі й набрав 
зі своїх особистих охоронців команду на корабель, на якому він 
ходив минулого літа в подорож до Бярмаланду і який він повністю 
спорядив на власні кошти» 488 . 

З цієї нагоди Фіни виголосив також свій присуд стосовно по¬ 
ведінки Торіра під час повернення з мандрів до Бярмаланду: вбив¬ 
ства Карлі та захоплення всіх товарів, які належали йому та його 
братові Ґуннсгейну. Вирок був такий: «Торір повинен сплатити королю 
десять марок золотом (ііи тегкг ^иііз) 489 , а Ґуннсгейнові та його роди¬ 
чам іще десять марок». Крім того, Фіни також примусив Торіра 
віддати йому велике намисто, яке той забрав із мертвого тіла Карлі. 

Торір віддав йому цю суму, переконавши його, що більше гро¬ 
шей у нього немає. Після від’їзду Фінна «він поплйв на південь, 
поки добувся до Північного моря (Еп£ІапсІ8Ьаґ) та Англії. Він з’явився 
до двору короля Кнута, який прийняв його добре. Тоді всі побачили, 
що Торір мав із собою безліч цінностей і всі гроші, які він та Карлі 
привезли з Бярмаланду. Великі бочки з вином мали подвійне дно, і 
обидві бочки (які Фіни та його люди оглянули і не знайшли там 
нічого, крім вина) були, головним чином, наповнені сірими біля¬ 
чими шкурками (уаг Ш11 аГ£гат зкіпішт) та бобровими (Ь}от) й собо¬ 
линими (заґаіа) хутрами. Торір залишився з королем Кнутом» 490 . 

Боротьба між Кнутом та Олавом Святим закінчилася перемогою 
першого. 
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Після того Торір Собака одержав від переможця привілей на торгів¬ 
лю з лапами (Гіппїегд) і дві зими довгий час перебував у горах, при¬ 
дбавши чимало хутра. Він мав багато ділових угод із лаппами (Ьапп 
аПі таг§§ копаг каир уі 5 Ріппа). Він замовив собі там дванадцять плащів 
із оленячої шкіри (Ьг4іпЬ]а1Ьі), виготовлених із таким чаклунським 
умінням, що жодна зброя не могла їх пробити, і вони були надійнішим 
захистом, ніж кольчуга (Ьгіп§аЬгуща) 491 . А через два роки, зібравши 
багато війська, він рушив навесні з цим військом на південь 492 . 

Можна ще додати, що в трагічній битві біля Стікларстадіра То¬ 
рір, будучи воїном у тому загоні Кнутового війська, який убив Ола- 
ва Святого, став першою людиною, для якої відкрилася святість 
короля Олава 493 . 

«Ма§пй$8 8а^а іпз §оба» так розповідає про кінець Торіра Собаки: 

«Торір Собака покинув країну незабаром після падіння короля 
Олава. Торір вирушив на прощу до Єрусалима, і, на думку багатьох, 
він уже ніколи звідти не повернувся» 494 . 

Оповідь про Карлі з Галоґаланда та Торіра Собаку з острова 
Бяркей слушно розглядається багатьма фахівцями як класична 
розповідь про торговельні та грабіжницькі експедиції скандинавів 
до Бярмаланду. Це розповідь насичена багатьма подробицями й 
оперта на надійну інформацію та розумні спостереження. 

Так читач довідується з неї, як організовувалися такі експедиції 
(переважно цим займалися люди з Галоґаланду), як залагоджува¬ 
лися питання ділового партнерства (король Олав Святий був серед 
партнерів торгівлі з Бярмаландом), які види суден купці використо¬ 
вували для такої тривалої подорожі, якими вони пливли шляхами 
(через Сандвер та річку Віна/Північна Двіна), якими були торго¬ 
вельні звичаї та закони Бярмаланду тощо. 

Таттр також дає відомості про спосіб життя бярмів, їхню систему 
успадкування, джерело їхніх срібних скарбів та подробиці щодо 
їхньої поганської релігії. В ньому називається їхній бог Йомалі; до 
речі, це єдине слово з мови бярмів, зафіксоване у скандинавській 
літературі. Тому воно досі є однією з кардинальних проблем фінно- 
угорської лінгвістики. Храм Йомалі, оточений парканом, та його 
культ описуються досить детально. 

Перед нами також дуже жива картина того, як легко торговельні 
експедиції скандинавів переходили в грабіжницькі наскоки. 
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Вступ 

Ця оповідь дійшла до нас двома шляхами: по-перше, як інте¬ 
гральна частина саґи «Ма§пйз8 за§а іпз §ода» (1035—1047), опублі¬ 
кованої десь у першому десятиріччі XIII ст.; маємо такі версії цієї 
саґи: по-перше, «Могкіпзкіппа», укладену бл. 1217—1222 рр., наявний 
РУКОПИС ДатуЄТЬСЯ ДеСЬ КІНЦеМ XIII СТ. (ВИД. Р. І 0 П 880 П. — С. 5—17), 
і «РІаІеуіагЬок», написану бл. 1380—1394 рр., (вид. С. Я. Ш^ег — 
О. УІ£Й 880 П. — Т. 3. — СЬгіа., 1868. — С. 253—261); і по-друге, як 
окремий таттр, удвох пергаменних рукописах: АМ 557, 4° 495 (перша 
половина XV ст.) і АМ 533,4° (XV ст.). 

Існують деякі відмінності в деталях оповіді між двома перегляну¬ 
тими текстами; ймовірно, що другий — пізніший і опублікований 
палким шанувальником Олава Святого. 

Окремий таттр був виданий Бьорґе (Бірґером) Торлацієм у іс¬ 
ландському оригіналі з перекладом латиною: Яез §езіае Сагоіі Уезаеіі 
сіісіі сит Ьізіогіа Яе§із Ма§пі Вопі соЬаегепІез, Зоїетпіа Асадетіса асі 
сеіепсіагит сііет XXVIII Іапиагіі МОСССХУ ге§і позіго аидизїіззіто 
Ргісіегісо Зехіо паїаіет..., КЬЬ., 1815,4° (2); 12 с. (=Рго1изіопез еі оризсиїа 
асасіетіса аг^итепіі тахіте рЬі1о1о§ісі. — Т. 3. — КЬЬ., 1815. — 
С. 309—357 (<фа«г аГКагІі Уезаеіа»). 

СЬг. К. Равн включив цей таттр у своє видання королівських саґ 
(його текстуальними основами були версії збірників «Могкіпзкіппа» 
і «РІаІеуіагЬок»): Рогпшаппа 8б§иг. — Т. 6. — КЬЬ., 1831; С. 7—19; 
=8сгір1а Нізіогіса Ізіашіогит, латинський переклад Зуеіп^бгп Е§і1з- 
зоп. — Т. 6. — КЬЬ., 1835. — С. 4—14; він перевидав цю публікацію 
(з деякими текстуальними пропусками) у своєму АЯ.—Т. 2. — КЬЬ., 
1852. —С. 6—14. 


Вибрані уривки та аналіз 

[Місія Карла, яку він виконував під час війни між Яріцлейвом 
та Свейном Альвівусоном] 

Героєм таттру є Карл веселл («бідний»), уродженець Галоґа- 
ланду 496 , який, разом зі своїм молодшим братом£йорном був «низь¬ 
кого походження: але мав успіх у справах». Спочатку вони добували 
сіль (були заіїтадг), потім стали багатими купцями, яких «Бог благо¬ 
словив друзями», і навіть мали власний корабель (ку§§). 

Вони торгували водночас із саксами на півдні та з Англією. 
Одного літа, коли вони пливли в Данію, щоб вирушити звідти до 
Англії, Карл запропонував своїм компаньйонам натомість податися 
в торговельну експедицію на схід (аі іага і* АизІгуе§ сауріеф) 497 . 
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Це була ризикована пропозиція, тому що після смерті Олава Свя¬ 
того вибухнула війна між королем Яріцлейвом із Аустррікі (Русі) 
та Свейном Альвівусоном Норвезьким (1030—1035), бо Яріцлейв, 
названий батько сина Олава Святого Маґнуса, вважав, що норвежці 
підло зрадили Олава Святого 498 . Через те вся торгівля між двома 
правителями припинилася, і кожна зі сторін чинила збройні набіги 
на іншу, як тільки випадала зручна нагода. 

Карл запропонував, щоб ті його компаньйони, які не захочуть 
його супроводжувати, так і зробили, але всі вони воліли залишитися 
з ним. Отож вони взяли курс на Аустррікі. Та коли вони туди при¬ 
були, жителі Яріцлейвового королівства стали їм погрожувати. 
Карл пішов до Яріцлейва, аби пояснити йому, що їхній арешт су¬ 
перечив би закону, бо ані він, ані його компаньйони ніколи не 
виступали проти короля Олава Святого. Проте Яріцлейв йому не 
повірив; він посадив Карла до в’язниці, а тоді звернувся за порадою 
до Магнуса, який попросив, щоб Яріцлейв змінив свою тактику і 
не вбивав кожного норвежця, який потрапляв йому до рук; інакше 
він, Маґнус, ніколи не матиме союзників на своїй батьківщині. Яріц¬ 
лейв послухався цієї поради й уклав із Карлом угоду; у віддяку за 
свободу та надання сприятливих можливостей для торгівлі він 
(Карл) навесні повинен буде взяти на себе нелегке завдання: нала¬ 
годити контакти з прихильниками Маґнуса Олавсона в Норвегії, а 
також хабарями та умовляннями спробувати настроїти впливових 
людей проти Свейна Альвівусона. Спочатку Карл скромно відмо¬ 
вився від цієї почесної місії, але потім її прийняв. Він відпустив 
людей, які його супроводжували, і разом зі своїм братом Бйорном 
подався виконувати доручення. Прибувши у Вік, вони швидко на¬ 
лагодили взаємини з невдоволеними особами. Багато з них, і перед¬ 
усім Ейнар Тамбарскельфір, запропонували свої послуги, не про¬ 
сячи за це винагороди. Потім брати пішли до Ґріма енн Ґрая і там 
з’ясували, що чутки про їхню місію випередили їх: він запитав бра¬ 
тів, чи це справді вони, і після цього пообіцяв свою союзницьку 
підтримку Маґнусові. Далі брати розлучилися, Бйорн повернувся 
до Яріцлейва й Маґнуса повідомити їх про те, яких успіхів у їхній 
місії пощастило їм досягти на цей час, хоча багато ще залишалося 
зробити. Карл залишився в Норвегії. 

Незабаром після того, як від’їхав Бйорн, король Свейн прибув у 
Нідаросс, місто, в якому жили Грім і Карл. 

Свейн звинуватив Ґріма в тому, що той дає притулок заколотни¬ 
кам. Грім це заперечував, і тоді Свейн пообіцяв, що віддасть його 
на тортури. Після цього Карл відкрився, але відмовився назвати 
людей, з якими він вів переговори. 
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Карла вкинули до в’язниці, але, сидячи там, він зумів розбестити 
свою сторожу, вміло скориставшися зі скупості Свейна. Він напоїв 
своїх тюремників і, коли вони поснули, втік. 

Цей таттр кидає світло на невідомий з інших джерел розділ у 
ворожнечі, яка іноді спалахувала між династією Рюриковичів та 
Норвегією. Дослідники саґи датують діяльність Карла роками 
1033—1034 499 . 

Таттр про Торстейна сина Сіду-Галля 

Вступ 

На додачу до «їюгзіеіпз за^а 8іби-На11ззопаг» (початок XIII ст.) 500 
та «Р&ііг сігаитг І>огз1еіпз 8іби-На11ззопаг» (друга половина XIII ст.) 501 
«І>ог8Іеіпз {>аИг 8іди Наїїззопаг» був також збережений у «РІаїеуіагЬок» 
(бл. 1380—1394 рр.) 502 . Він ввійшов до шостого тому серії «Роттап- 
па зб^иг», вид. С. С. КаГп (КЬЬ., 831. — С. 97—102) 503 , як один із фраг¬ 
ментів теттіру в «Ма£пйз8 за^а іпз £оба». Цей таттр був також опублі¬ 
кований у збірнику Ґудні Йонссона «Ізіепсііп^а зб§иг» (Т.10, Акигеугі, 
1949, репринт 1953, 1968; с. 407—413); див. ще 8ітек, с. 361—362. 

Вибрані уривки та аналіз 

Ісландець Торстейн Сіду-Гальссон (бл. 994—1050 рр.), друг 
короля Маґнуса Доброго (1035—1037), покинув Норвегію без доз¬ 
волу короля. Він побував у Дубліні з торговельною місією, а 
згодом повернувся до Ісландії. Через якийсь час, близько 1040 р., 
він знову прибув до Трондгейма, але король, який був дуже на нього 
розгніваний, не захотів простити його. Тоді за нього замовив слово 
Ейнар Ейндрідасон. А що король не хотів поступатися, то Торстейн 
такими словами нагадав йому про ту роль, яку він зіграв у житті 
короля: «Я поїхав на схід до Ґарда (і Оагда аизіг), щоб побачитися з 
тобою, і привіз тебе сюди з того королівства, і я зміг захистити тебе 
від усіх небезпек...» 504 

Почувши ці слова, король Маґнус повернув Торстейнові свою 
ласку. 


Таттр про Гемінґа, сина Аслака 

Вступ 

Жоден із трьох пергаменних рукописів Мз, які донесли до нас 
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Нетіп§81)аПг, не зберіг його повної версії. Початок (близько третьої 
частини таттру) ми знаходимо в двох текстах: у «РІаІеуіагЬбк» (ОК8 
1005, їоі.; бл. 1380—1364; вид. С. К. Ш§ег—О. Уі§йд 880 П. —Т. 3. — 
С. 400—410 / вид. 8. ІЧогсІаІ. — Т. 4. — С. 183—195) і в «Нгок- 
кіпзкіппа» (Ск8 1010, їоі.; бл. XV—XVI ст.), тоді як головні розділи 
(останні дві третини) вміщені в «НаикзЬбк» (АМ 544,4°8 перед 1334, 
вид. Р. І 0 П 880 П. — С. 331—349). Існують також паперові рукописи, 
які містять у собі цей таттр. Усі текстуальні проблеми були розв’язані 
в критичному виданні (але без індексу) Сіїїіап Реііошз Іепзеп (Нетіп§8 
]заиг Азіакззопаг, Есіігіопез Ататіа§паеапае, 8егіез В. — Т. 3. — КЬЬ., 
1962. — СЬХХХІУ — 160 с.). Англійський переклад цієї версії, надру¬ 
кований Ґ. ВіґвуссономуІсе1апсііс8а§а8(Т.З.—Ьопсіоп, 1887. — С. 347— 
387), зробив Дж. В. Дасент (Ісеїашііс за^аз. — Т. 3. — Ьогісіоп, 1894. — 
С. 344—415). Німецький переклад на основі есііііо ргіпсерз Йона 
Торкельссона (Збп ЇЮгкеїззоп. 8ех зо^ифаеПіг. — Клік., 1855) був зроб¬ 
лений Феліксом Ніднером і опублікований у 17-му тгімі серії ТНиІе 
(Мопує^ізсЬє КбпІ£3£Є8сЬісЬїеп І, 1-ше вид., Іепа, 1928; 2-гевид., 
1965. — N 0 . 31. — С. 287—307); див. ще 8ішек, с. 162—163. 

Вибрані уривки й аналіз 

«Нетіп£$ 1)аПг» має своє окреме місце в світовій літературі як 
специфічний варіант теми Вільгельма Телля 505 . В цьому випадку в 
ролі тирана виступає норвезький король Гаральд Суворий (1047— 
1066), а роль Вільгельма Телля (в битві під Гастінґсом) виконує 
Гемінґ Аслакссон — волелюбний селянин з острова Торґа(ї)р у 
Північній Норвегії. Проте наші інтереси тут не стосуються ані літе¬ 
ратурних переваг цього твору, ані власне самої цієї історії. 

Таттр починається з розповіді про короля Гаральда Суворого, 
що, як відомо, був двоєженцем. Його перша жінка — Єлизавета, 
дочка Ярослава Новгородського/Київського, та — Інґіґерди, дочки 
Олава Шведського. Два варіанти початку таттру містять у собі дві 
різні форми щодо імен батька й дочки: 


«РІаІеуіагЬбк» 

Наші аПі $і1кІ8ІГ НакабоПиг 506 


«Нгоккіпвкіппа» 

Ьапп аПе ЕИізіГ сІоНиг 1агсІ5ІеіГ§ коп£§ 
иг Но1ш£аг(1е 507 


«він мав за жінку Сількісів 
Гакадоттур». 


«він мав за жінку Еллісів, 
дочку Яріцлейва, короля 
Голмгардського 
(=Новгородського)>>. 
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Я повністю підтримую думку Джілліан Феллоуз Єнсен, коли 
вона пише: «Можна припустити, що ім’я в первісному Н[етіп§8] ДОаПг] 
було Сількісів Гакадоттір і що воно потім виправлено в «Нг[оккіп8- 
кіппа]» та в «Н[аикз] [Ьбк]» на підставі відомостей, узятих із «Щеітз]- 
кг[іп§1а]» та інших подібних джерел. Дуже мало ймовірно, що пра¬ 
вильне ім’я замінено в «Р1аІ[еу)агЬок]» на Сількісів та по батькові, 
невідоме з інших джерел» 508 . 

Ім’я Сількісів знаходимо також у двох із РотаШаґ зб§иг; в «Уп§уагз 
8а§а уідїї)г1а» 509 та в «Огуаг-Осісіз за§а» 510 як ім’я королеви або принцеси 
в Ґардарікі, в даному випадку Ґардарікі-Ґріккяланд. Але, на мою 
думку, ми не можемо апріорі встановити залежність тексту нашого 
таттру від «С)гуаг-0(і<І8 8а§а» на підставі форм імені Сількісів 511 . У 
мене склалося відчуття, що існувала «менш книжна» традиція, в 
якій ім’я Ярославової дочки одержало форму Сількісів, оперта на 
«народній етимології» 512 . Також цілком можливо, що сам-таки Яро¬ 
слав мав, крім свого князівського імені (Ярослав) та свого христи¬ 
янського імені (Георгій), також і скандинавське ім’я Такі 513 . В такому 
випадку традиція зберегла б цей факт. Для порівняння ми можемо 
навести імена його онука: князівське — Мстислав, християнське — 
Феодор, скандинавське або англо-скандинавське — Гаральд 514 . 

Спеціальну роль у сазі відіграє Ьаїг-Ье1§г (буквально «козяча 
шкура»), наповнена золотом і сріблом , яку Гаральд залишив у 
Новгороді зі своєю покинутою дружиною перед від’їздом до Норве¬ 
гії. Вони уклали між собою угоду, що якщо він не згадає про неї 
протягом п’ятнадцяти років, золото залишається їй. Десь через 
двадцять років він послав своїх людей Торарінна Невульссона та 
ГйортаОлавссона 5,6 до Новгорода забрати гроші, які, мабуть, знадо¬ 
билися йому для фінансування його походу на Англію 517 . Гаральд 
одержав назад свою Ьа&-Ье1§г, «але разом із глузливим віршем 518 , у 
якому Еллісів каже, що її колишній чоловік ніколи не набереться 
мужності, щоб відпливти до Англії» 519 . Якщо вірити таттрові, рі¬ 
шення Гаральда вирушити в похід ца Англію утвердилося, головним 
чином, після того, як він прочитав цього вірша. 

Як відомо, в деяких текстах саґ («Ниісіа», «Ра^гзкіппа», «Неітз- 
кгіп§1а») збереглася інша традиція про Еллісів. Вона, «певно, поїхала 
з Гаральдом до Норвегії, оскільки сказано, що вона супроводжувала 
його під час походу на Англію аж до Оркнеїв, тоді як його друга 
жінка, Тора Торберґсдоттір, залишилася в Норвегії» 520 . Можли¬ 
во, що в цій традиції Еллісів переплутано з її дочкою Марією. Саґа 
згадує про Марію, дочку Гаральда, йдеться про неї і в інших дже¬ 
релах. Але всі скандинавські джерела узгоджуються між собою сто¬ 
совно таких двох фактів: а) Гаральд залишив свою дочку на Орк- 
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неях, коли поплив далі, до Англії 521 ; б) Марія там була заручена з 
Ейстейном Торґберґсоном, братом Гаральдової (батька Марії) дру¬ 
гої жінки Тори Торберґсдоттір 522 . 

* * * 

Подаємо два уривки з таттру, в яких ідеться про взаємини між 
Гаральдом та Еллісів: 


(1) 

«Король Гаральд Сіґурдарсон правив Норвегією двадцять 
років; йому було тридцять вісім (буквально «йому було дві зими на 
сорок»), коли він став королем. Він мав за першу жінку Еллісів, 
дочку Ярдслейва (Ярослава), короля, який правив у Голмґарді (Ьапп 
аПе ЕНізії*сіоШіг ЛагсІБЇеііз коп§з иг Но1т§апіе). Він залишив її там, коли 
від’їхав до Норвегії, і сказав, що він пришле по неї, перш ніж про¬ 
минуть п’ятнадцять років. Він залишив із нею козячу шкуру, здерту 
з найбільшого цапа й наповнену золотом та чистим сріблом, і ска¬ 
зав, що ця шкура залишиться їй, якщо він не повернеться назад або 
якщо десь пропаде. Обоє дали одне одному клятву вірності. їхню 
дочку звали Марія, і була вона найгарнішою жінкою в Норвегії. 
Після того як Гаральд став королем Норвегії, він узяв собі за другу 
жінку Тору, дочку Торберґа Арнасона та Раґнгільд, дочки Ерлінґа 
Скялґссона із Солі; їхнім сином був Маґнус...» 523 . 

( 2 ) 

«...[Тості (Тостіґ) Ґудінасон, брат і ворог нового короля Англії, 
переконав Гаральда (Сіґурдарсона), що він повинен скинути з трону 
Гаральда (Ґудінасона) й самому стати королем Англії]. Найближчої 
осені король Гаральд (Сіґурдарсон) послав Торарінна Невульвссона 
та Гйорта [Олавссона] на схід до Голмґарда (Новгорода), щоб вони 
забрали там козячу шкуру, яку він залишив у своєї жінки, коро¬ 
леви Еллісів (Ярдслейвсдоттір), як уже згадувалося раніше, і сказав, 
щоб вони не поверталися без тієї шкури і того скарбу, який у ній 
був. Вони повернулися саме тоді, коли в короля вже якийсь час був 
Тості. Гйорт підійшов до короля і сказав, що Еллісів передає йому 
вітання. Але король так захопився розмовою з Тості, що не звернув 
уваги на тих, котрі ввійшли. Тоді Гйорт проспівав йому одну 
станцу... 524 . 

«Чому так мало?» — спитав король. 

«Не більше, аніж тобі знадобиться», — відповів йому Гйорт. 
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Король усміхнувся й запитав: 

«Як тобі з’їздилося, ісландцю?» 

Гйорт заспівав... 525 

Король попросив їх принести гроші. Тоді козячу шкуру внесли 
до кімнати й поклали перед королем. Він запитав, чи вона (Еллісів) 
віддала шкуру, нічого не сказавши тому, хто її в неї забрав. Торарінн 
відповів, що вона не промовила й слова. Король сказав: «Треба мені 
спитати про це в того, в кого краще підвішений язик. То що ти 
скажеш про це, Гйорте?» Той відповів: «А те скажу, що вона (Еллісів) 
проспівала станцу». — «Яку станцу?» — запитав король. Гйорт 
заспівав... 526 . 

Тоді озвався Тості: «Це пророцтво — вони кличуть тебе до Анг¬ 
лії. Невже нема ніякої надії, що ти туди вирушиш?» Король сказав: 
«Ти повинен піти до гробниці святого короля Олава й заприсяг¬ 
нутися там, що завжди говоритимеш правду про силу... а я зберу 
велике військо в себе на батьківщині, щоб завоювати Англію. Тая 
один командуватиму цим військом». Тості відповів, що він дасть 
клятву. «Але як щось стане на перешкоді твоєму походові, тоді моя 
клятва принесе тобі лихо». Король відповів, що так воно й має бути. 
Після цього він розіслав листи по всій Норвегії і наказав зібрати 
всю потугу, на яку був спроможний його народ. Тоді прийшов до 
нього Ейстейн Орі, син Торберґа Арнасона, і заручився з Марією, 
дочкою короля Гаральда та Еллісів, дочки короля Яріцлейва, який 
правив у Голмґарді. Її матір’ю була Інґіґерда, дочка шведського 
короля Олава (Скаутконунґа)» 527 . 



ГЛАВА ДРУГА 


«Саґи про королів Данії» 
та «колоніальні» саґи 


Вступ 

Оддавери вважали себе нащадками данського королівського 
клану Скйолдунґів. Вони мали також свої законні інтереси на «коло¬ 
ніальних» островах — Оркнейських і Фарерських. 

Тому в цій главі ми обговоримо не тільки саґу, яка безпосередньо 
розповідає про королів Данії («КпуШп^а за%а»), та саґу про фортецю 
вікінгів у гирлі річки Одер ( <Мтзуікіп£а за^а»), а й дві інші «коло¬ 
ніальні» саґи: «Огкпеуіп£а за%а» і «Рагсгуіп^а за%а» у а також «Мшгдаг 
за%а». 


РОЗДІЛ І «Саґи про королів Данії» (Свенд Аґґесен, 
Саксон Граматик та «Саґа про Канутів») 

А. Вступ 

«Саґа про королів Данії» має назву «КпуШп^а за%а», тобто саґа 
про клан данського короля Кнута. Проте не зовсім зрозуміло, про 
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якого саме Кнута йдеться, Кнута Свейнссона енн рікі (Канута 
Великого, 1014—1035), короля Англії і Данії, чи про Св. Кнута Свейнс¬ 
сона (Кнута Святого, 1080—1086) 328 . 

Оскільки саґа явно змодельована за структурою «Неітзкгіп&іа» 
(1230), де головним героєм був Олав Святий, то можна зробити здо¬ 
гад, що термін «КпуШп§а» має стосунок до Кнута Святого, розповідь 
про якого справді займає більш як одну четверту всієї «Кпуйіп^а за%а» 
(82 сторінки з 294 друкованого тексту). 

Тому слід погодитися з Ґуставом Альбеком, що двома головними 
джерелами для створення «КпуШп$а за%а» були, з одного боку, 
«Неітзкгіп§1а» в тому своєму розділі, в якому йдеться про данських 
королів (до смерті Свейна Ульвссона в 1076 р.), та строфи ісландських 
скальдів, а з другого (для періоду після 1076 р.) — незалежна «Кпйіз 
за%а епз кеІ%а », написана в зв’язку з канонізацією цього короля: вже 
в 1100 р. посланці Ейріка III переконали папу Паскаля II дати дозвіл 
на запровадження цього культу 529 . Крім того, існують цілком оче¬ 
видні відповідності між книгами XIV—XVI «Сезіа Вапогит» Саксона 
Граматика і «Кпуіііп^а за%а» (там, де йдеться про роки 1134—1187), 
і цілком можливо, що обидві історичні праці були створені на основі 
давнішої «/Е/і Оапакопип%а » 530 . 

Після того як архієпископ Абсалон здобув переконливу перемогу 
над флотом поморського князя Буріцлава (Боґіслава І) біля Штраль- 
сунда в 1184 р., цей вендський правитель заприсягся у васальній 
вірності Помор’я, наслідуваний у 1186 р. двома князями ободритів 
(Меккленбурґами). Після раптової смерті Боґіслава в 1187 р. вендські 
(балто-слов’янські) території, за які давно точилася боротьба, віді¬ 
йшли до данського короля. 

Данські політики охарактеризували ці події як епохальні, і король 
Кнут (Канут) VI додав до свого королівського титулу слова «81ауо- 
гитцие гех» («і король слов’ян»). 

Тому не випадково, що всі три данські історії—Свенда Аґґесена, 
Саксона Граматика і «КпуіІіп§а за%а» — розглядають 1187 рік як 
межовий і описують події, що відбулися в їхній країні лише до смерті 
Буріцлава/Боґіслава в 1187 р. 

«Кпуіііп^а за§а» була написана десь між 1240-м і 1260 рр. якимсь 
ісландцем. Петер Галльберґ слушно припускає, що можливим авто¬ 
ром цієї праці (як і саґи «Ьахсісеїа за§а») був Олав Тордарсон Білий 
скальд (пом. 1259 р.), племінник Сноррі Стурлусона, а тому людина, 
пов’язана з традиціями Скйолдунґів 531 . 

Як стверджується в «КпуШп^а за%а», Олав Тордарсон приїздив 
до Данії, відвідав данського короля Вальдімара Кнутссона (1154— 
1182) і дістав дозвіл записати історії, які розповідав йому сам король. 
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Проте ми можемо цілком погодитися з думкою Яна де Фріса, що 
з погляду художніх переваг «КпуіІіп%а за%а» ніяк не може рівнятися з 
«Неітзкгіп§Іа» 5П . 

На відміну від «Неітзкгіп^іа », «Кпуіііп^а за§а» поділена не на книги 
великого обсягу, в кожній із яких давалася б саґа про одного кон¬ 
кретного короля, а радше на 130 значно менших розділів. Щоб по¬ 
легшити читачеві завдання розібратися в цьому матеріалі, ми даємо 
таблицю, де за основу взято роки правління кожного данського 
короля і вказано відповідні книги, розділи та сторінки в усіх трьох 
данських історичних хроніках (у працях Свенда Аґґесена, Саксона 
Граматика і «КпуіІіп§а за^а»). 


Періоди правління 

Імена королів 

Свенд Аґґессен 

1. бл. 940—985 

2. 985—1014 

Гаральд Ґормсон 

Свейн Гаральдссон 

розд. VIII, с. 116/117— 
118/119 

3. 1014—1035 

Кнут Свейнссон 

Великий 

розд. IX, с. 120/121— 
124/125 

4. 1035—1042 

5. 1042—1047 

Гьорда-Кнут Кнутссон 
Магнус Олавссон 
Норвезький 


6. 1047—1074 

Свейн Ульвссон/Естрід- 
сен 

розд. X, с. 124/125— 
126/127 

7. 1074—1080 

Гаральд Свейнссон 


8. 1080—1086 

Кнут Свейнссон 

Святий 

розд. IX, с. 126/127— 
128/129 

9. 1086—1095 

10. 1095—1103 

Олав Свейнссон 

Єйрік Свейнссон 

Добрий 

розд. XII, с. 128/129— 
130/131 

11. 1104—1134 

12. 

Нікулас Свейнссон 

Кнут Ейрікссон 
“Пан” (пом. 1131 р.) 

розд. XII, с. 130/131— 
132/136 

розд. XIII, с. 130/132] 

13. 1134—1137 

Ейрік Ейрікссон 
Незабутній 

розд. XV, с. 134/135— 
136/137 

14. 1137—1146 

Ейрік Гаконарсон 

Ягня 

розд. XVI, с. 136/137— 
138/139 

15. 1147—1157 

16. 1154—1157 

Свейн Ейрікссон 

Кнут Маґнуссон 

розд. XVII, с. 138/139 

17. 1154—1182 

Вальдімар Кнутссон 

розд. XVII, с. 138/139 
розд. XVIII, с. 138/139 
розд. XIX, с. 140/141 

18. 1182—1187 

Кнут Вальдімарссон 

розд. XX, с. 140/141 
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Саксон Граматик 

«Кпу11іп£а §а§а» 

1. Книга X, розд. І—VIII, с. 269—277 

2. Книга X, розд. IX—XIII, с. 277—285 

розд. 1— 4, с. 29—32 
розд. 5—7, с. 32—34 

3. Книга X, розд. XIV—XX, с. 285—300 

розд. 8—20, с. 3 А —54 

4. Книга X, розд. XXI, с. 300—302 

5. Книга X, розд. XXII, с. 302—303 

розд. 21, с. 54, 55 

6. Книга XI, розд. І—IX, с. 304—316 

розд. 22 — 25, с. 55—64 

7. Книга XI, розд. X, с. 316—318 

8. Книга XI, розд. XI—XV, с. 319—329 

розд. 26—27, с. 65—72 
розд. 28—64, с. 72—154 

9. Книга XII, розд. І—II, с. 330—332 

10. Книга XII, розд. III—VIII, с. 332—341 

розд. 65—69, с. 154—164 
розд. 70—82, с. 164—196 

11. Книга ХНІ, розд. І—IX, с. 342—366 
[12. Книга XIII, с. 337—358 

13. Книга XIV, розд. І, с. 367—371 

розд. 83—98, с. 196—224 
с. 197—217] 

розд. 99—105, с. 224—232 

14. Книга XIV, розд. II, с. 371—375 

розд. 106, с. 232, 233 

15. Книга XIV, розд. III—XIX, с. 375-412 

розд. 107—110,с.233—245 
розд. 111—118, с. 245—260 

16. Книга XIV, розд. XX—ЬУІП 

17. Книга XV, розд. Ь—VI, с. 521—536 

розд. 119—127,0.260—287 

18. Книга XVI, розд. І_VIII, с. 537—552 

розд. 128—130,0.287—294 


Збереглося дві версії рукописів «Саґи про Канутів». Головний 
рукопис версії А, «Сосіех Асасіетісиз» (створений бл. 1300 р.), 
потрапив у Данію в 1588 р., але згорів під час пожежі 1728 р. Але бл. 
1700 р. знаменитий історик Арні Маґнуссон зробив з нього копію 
(АМ 18, Гої.). Збереглося також кілька фрагментів із другого відомого 
пергаменного рукопису версії А_(АМ 20 Ь, 1, Гої; =А 2 ). Версія В дійшла 
до нас у вигляді пергаменного рукопису XV ст. (АМ 180 Ь, іоі.). 

Саґа була опублікована в 46-му томі 81ЮИЬ (вид. Сагі аГРеІегзепз 
і Етії ОІ880П, 8о%иг Оапакопип^а: 1) Зд^иЬгоі а//огпкопип%ит. 2) Кпуі- 
Ііп£а 5а§а, Сореп1іа§еп, 1919—1925. — С. IX—ЬХ, ЬХІ, ЬХІУ— 
ЬХУІ; 27—294), німецький переклад Вальтера Бетке — у 19-му томі 
серії Ткиїе (1-ше вид., Іепа, 1924; 2-ге вид., 1966. — С. 221—392), 
англійський переклад Негтапп Раїззоп апсі Рані Есі^агсів. КпуНіп^а 8а§а. 
ТЬе Нізіогу оГКіп§8 оГОептагк. — Осіепзе, 1986. [Нове видання саґи, 
с. 1184]. 



220 


«Королівські саґи» 


Вибрані уривки й аналіз 

Матеріал «Кпуіііща за%а», що стосується Східної Європи, дається 
тут у двох окремих частинах, одна з яких є аналізом, а друга — пе¬ 
рекладом кількох вибраних розділів (у стилі теттіра) на українську 
мову. 

А. Фрагменти змісту саґи 

1. Родинні зв’язки між данською та руською династіями. 

2. Діяльність представників данської династії у Східній Європі. 

3. Йомсборґ. 

4. Боротьба данських королів за підкорення Вендланду. 

Б. Теттір (у перекладі) 

1. Піратство й торгівля на Балтійському морі. 

2. Купець Відґаут як сват у Голмґарді. 

3. Діяльність ярла Ейріка Свейнссона у Східній Балтиці. 

4. Перемога над курами. 


А. Дані саґи, релевантні до нашої теми 
1. Родинні зв’язки між данською та руською династіями 

Історикові Східної Європи буде цікаво знати, що мага данського 
принца Торґісла, жінка короля Свейна II Ульвссона (1047—1074), 
походила з руської династії. Фахівці з генеалогії погоджуються, що 
нею могла бути вже згадувана вище Еллісів (Єлизавета), дочка Яро¬ 
слава, після того як вона стала вдовою 533 . 

Ось які відомості даються про Торґісла, сьомого з чотирнадцяти 
синів: 


Ьог^ізі, 80 П 8уЄІП5, копип§5 Гог 
аизіг і Сагбагікі; (>аг аКі Ьапп 
шббигжП ґсеббіг Ьапп £>аг 

йрр ок уаг раг (іі копип§§ Іекіпп 
ок кош еккі зібап (іі Оапшегкг; 


Торґісл, син короля Свейна, 
поїхав на схід, до Ґардарікі, де 
правив клан його матері; він був 
там вихований, прийнятий як 
король і не повернувся назад у Данію 534 . 


Є ще одна коротка згадка про Торґісла в кінці розділу ЗО (але 
тільки в редакції А): «Торґісл Свейнссон був у той ^ас, коли сів на 
данському троні [король Кнут] (в 1080 р.), у Ґардйрікі на Сході (аизіг 
і Сагбагікі); як уже згадувалося вище, сам він не претендував на 
данський престол» 535 . 

На жаль, у жодному руському літописі немає бодай якоїсь згадки, 
що її можна було б віднести до Торґісла. 

Звіт Відґаута, купця із Самланду ( Затіапі ), який виступив у 
Голмґарді в ролі свата короля Кнута “Пана”, є дуже цікавим. Він 
міститься в двох розділах: «87. Про Відґаута» і «88. Одруження Кнута 
лаварда». 
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Ми цитуємо обидва розділи як таттр у нашому перекладі. 

Син Кнута лаварда «Пана» від цього шлюбу, Вальдімар (1154— 
1182), визначний король Данії, навіть народився на Русі: 

«Коли святий «Пан» Кнут загинув, була Інґібйорґ, його жінка, 
вагітною; в ту зиму вона перебувала на сході, в Ґардарікі, з королем 
Гаральдом (Мстиславом Мономаховичем, пом. 1132 р.), своїм бать¬ 
ком. Вона народила хлопчика, якого назвали Вальдімар. Він з’явився 
на світ через сім днів по смерті святого короля Кнута лаварда, свого 
батька. Він... виховувався на сході, в Ґардарікі, в родині своєї матері, 
доти, доки був хлопчиком...» 536 . 

Також Вальдімарів суперник, Кнут Маґнуссон (1154—1157), від¬ 
відав Русь, коли шукав підтримки своїм амбіціям здобути данський 
трон для себе (після того як два інші претенденти, Свейн Ейрікссон 
(пом. 1157 р.) та Вальдімар Кнутссон, досягли між собою угоди в 
1154 р.). 

Кнут жив спочатку у Швеції зі своїм вітчимом, королем Сьоркві- 
ром Карлссоном (1134—1156), але, не змігши досягти з ним угоди, 
покинув його й «вирушив на схід, до Ґардарікі, а звідти — далі на 
схід (/ог... аизіт і Сагдагікі окрабап аизіап ). Потім він помандрував 
на південь до Раудстокка (Росток у Меккленбурзі) до братів своєї 
матері; але вони не захотіли, щоб він залишився з ними, бо їм здалося, 
що він намислив відібрати в цих їхні королівства» 537 . 

2. Діяльність представників донської династії у Східній Європі 

Сага описує походи та діяльність шістьох представників династії 
та їхніх родичів у Східній Балтиці: 

Стюрбйорна Свіакаппі (пом. 984 р.), син шведського короля Ола- 
ва Бярнарсона, якйй «пустошив землі у Східній Балтиці ( Негпаді і 
Аизіпгез) 53 *. 

Свейна Вилобородого (985—1014), який «ходив у збройні походи 
як у Східну Балтику, так і далеко на південь, у Саксланд (Зуєіпп... 
Нараді уіда Ьаеді ит АизІгуе% ок ит Захіапсі...)» 539 . 

Кнут Свейнссон (нар. бл. 1040 р.), котрий, перед тим як став 
королем Данії (1080—1086), «пустошив землі у Східній Балтиці 
( Негпаді іАизігуе%)\ він мав велике військо (Іід) і чудовий флот ( зкіра - 
козіг). Кальв Манасон каже у своїй пісні (/ куседі зіпи ), що Кнут, 
«пустошивши землі у Східній Балтиці (/ Аизігуе £), здобув перемогу 
над десятьма королями» 540 . 

Після того як він піднявся на трон, він поклав край піратським 
наскокам курів та інших вікінгів Східної Балтики ( Кйгіг ок адгіг 
Аизігуе^зтепп ), які ті здійснювали дуже часто під час правління його 
попередника Гаральда Свейнссона Бруска (1074—1080) 541 . 
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Слід також приділити увагу описові діяльності Ейріка Свейнссона 
у Східній Балтиці до того як він став королем Данії (1095—ПОЗ). 
Його діяння змальовуються в сазі так само, як і в станцах скальда 
Маркуса Скеґґясона (пом. 1107 р.). Наш переклад відповідного 
розділу (розд. 70) дається в розділі таттрі цієї саґи. 

Також у таттрі поміщено й переклад розділу 123, де йдеться про 
велику перемогу короля Вальдамара І над східнобалтійськими ку- 
рами ( Кйгіг ) в 1170 р. Про цю подію в сазі розповідається після роз¬ 
повіді про завоювання Аркони (1168 р.). У наступному розділі 
(розд. 124) повідомляється, що після перемоги над курами того 
самого року (1107) було укладено договір із Норвегією. 

3. Йомсборґ 

Саґа починається розповіддю про заснування Йомсборґа: 

«Гаральд Ґормссон (бл. 940—985)... мав також велике графство 
у Вендланді (На/ді Иапп тНафгІзгікі і Уігкідіапсії). Він наказав збудувати 
там Йомсборґ і розмістив у ньому багато війська {Иапп Іеі раг %ега 
МтзЬогз ок зеїіі раг кегіід тікіі). Він визначив для них солдатську 
платню (таїі) і дав їм закон ( геїіг ), і вони завоювали для себе землі. 
Влітку вони вирушали в збройні виправи, а взимку ставали на постій 
удома. їх називали йомсвікінґами» 542 . 

У четвертому розділі цієї історії оповідається про трагічний кінець 
короля Гаральда Ґормссона (бл. 985 р.), а про Пальна-Токі, вождя 
йомсвікінґів, говориться як про названого батька Свейна Гаральдс- 
сона. З цього приводу там цитується <Одтзуікіп£а за^а» 54 \ 

Востаннє Йомсборґ згадується в «Кпуіііп^а за§а» в 1170 р., коли 
король Вальдемар І уклав договір із Норвегією. «Цієї осені він за¬ 
хотів організувати морський похід (Іеідап%г) і добувся аж до Йомс¬ 
борґа та Стейнборґа; він розташований у східній частині Вендланду 
(раї ег аизіагіща а Уіпдіапсіі) 544 . 

4. Боротьба дамських королів за підкорення Вендланду 

І, нарешті, саґа містить багато інформації про боротьбу тих або 
тих королів Данії з балтійськими слов’янами. Тривала війна за¬ 
кінчилася підкоренням Аркуна/Аркони (1168 р.) і зруйнуванням 
Воліна/Йома (1173 р.) 545 . 

Згадується там і про боротьбу між Маґнусом Олавссоном (1035— 
1047) та вендами в Йомсборґу та Гейдабері(Гедебю) 546 . Говориться та¬ 
кож про те, що Сіґурд, син короля Свейна II (пом. 1074/76 р.), «поліг 
у Вендланді (/еіі а Уепдіапсіі) 547 . З багатьма подробицями описується 
нещадна війна, яку венди розпочали проти данців під час правління 
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Кнута Свейнссона (1080—1086). Король доручив Еґілю Раґнарс- 
сонові розгромити в битві вендських піратів, які своїми сміливими 
збройними виправами та наскоками загрожували підірвати ста¬ 
більність данської економіки 548 . Тому король призначив Еґіля ярлом 
Борнгольма; незабаром за свої жорстокі діяння він дістав прізвисько 
Еґіль Кривавий 549 . 

Описуються також збройні виправи Ейріка Свейнссона (1095— 
1103) на вендів 550 , великі походи Вальдімара І Кнутссона (1157— 
1182), які фактично покінчили з існуванням (західних) балто-слов’ян- 
ських королівств 551 , і морські кампанії Кнута VI Вальдімарссона 
(1182—1202) 552 . 

У цьому зв’язку слід згадати, що «КпуШп^а за§а» може розгля¬ 
датись як важливе джерело для вивчення вендської (балто-слов’ян- 
ської) історичної топографії. Ми знаходимо там близько тридцяти 
географічних назв, що стосуються місцевостей, розташованих 
здебільшого на островах Ре/Рюґен (наприклад, Аркун «Аркона», 
Асунд «Ясмунд», Бюр, Каренц/Ґардз «Ґарц», Парец, Валунґ) та 
Усна/Уседом (Фуйр, Фуцнон, Вінборґ), у Меккленбурзі: Дуббін, 
Ґудакрса, Раудсток «Росток», Вісмаргьофн «Вісмар» та в Поме¬ 
ранії Бурстаборґ «Щецін», Дімін «Деммін», Дунцарбру, Ґроцвін, 
Котскоґаборґ «Ґютцков», Плацмінні «Свінемюнде», Стейнборґ, 
Стольп, Трібуціс, Тріпіден, Воцтроза) 553 . 

Саґа (розд. 122) дає нам також деякі відомості про поганську 
релігію вендів та називає імена богів: Сванравіца, якому поклонялися 
в Аркуні/Арконі, трьох богів міста Каренц/Ґардз на острові Ре/Рюґен: 
Рінвіт, Турупід та Пурувіт, і двох богів міста Асунд (також на Рюґе- 
ні) — Піцамара та ТьярнаґЛові (Чарнаґлові «Марс») 554 . 

І нарешті, там згадуються кілька вендських правителів та опи¬ 
суються їхні діяння: Мюклатр (Ніклот, князь ободритів, пом. 1160 р.) і 
його син Фрідлейв (Пріслав), Буріцлав (Болеслав III Кривоустий, 
князь Польщі, пом. 1138 р.), Яріцмар, князь острова Ре/Рюґен, Бу¬ 
ріцлав (Боґіслав І, правитель Померанії, пом. 1187 р.) та його сини 
Нікулас і Гейнрек 555 . 

Але ми не можемо довго затримуватися на цих відомостях, ос¬ 
кільки вони не стосуються нашої головної теми. 
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РОЗДІЛ II Теттір у «Саґах про королів Данії» 

7. Піратство й торгівля на Балтійському морі 

а. Розділ 39: Пропав корабель 556 

«В той час правителем Норвегії був Олав Тихий (1066—1093), син 
Гаральда Сіґурдарсона (1045—1067); він узяв собі за жінку (бл. 
1067 р.) Інґрід, дочку короля Свейна Ульвссона (1047—1074/6) і 
сестру короля Св. Кнута (Свейнссона, 1080—1086). Шуряки дуже 
приятелювали один з одним. 

Одного літа з Норвегії відплив великий корабель, навантажений 
дорогим крамом. Цей корабель належав кільком купцям, вони мали 
намір добутися до Ейстляндії та до інших місць у Аустрвеґу (реіг ег 
сгіїиди НІ ЕШІапсІз еда цппагз зіадаг і Аиз(гуе^). Вони взяли курс спо¬ 
чатку на Данію, а звідти повернули на схід, проминувши спочатку 
Ейрарсунд (Орсунд) і прямуючи ще далі на схід до Борнгольма 
(Боргундаргольма). Після цього корабель зник, і більше про нього 
ніхто не чув; не пощастило також знайти бодай якийсь слід, що за¬ 
лишився б від цього корабля, і багато було розмов про те, що ж 
могло з ним статися. Олав, король Норвегії, надіслав данському ко¬ 
ролю Кнутові, братові своєї жінки, листа, в якому просив роз¬ 
слідувати, що трапилося з кораблем, і той пообіцяв це зробити». 

Ь. Розділ 40: Смерть Еґіля 557 

«Одного разу король Кнут відплив до Борнгольма з кількома 
кораблями. В цій подорожі його супроводжували брат Бенедикт і 
ще двоє братів; одного звали Свейн, а другого — Астрад. Вони були 
данцями, людьми впливовими, й належали до великої родини (кла¬ 
ну). їх називали Торґуннусюнір (сини Торґунни) за ім’ям їхньої ма¬ 
тері. їхня мати Торґунна була дочкою Ваґна Акасона 558 , і брати були 
дуже близькими до короля Кнута... 

Отже, король Кнут відплив до Борнгольма зі своїм флотом, 
маючи добрий попутний вітер. У його наміри насамперед входило 
спробувати з’ясувати, що сталося з норвезьким кораблем, який ку¬ 
дись пропав. Бо ця подія глибоко його стурбувала, і він дуже хотів 
довідатися, де ж, власне, зник той корабель. Коли їм уже зовсім 
недалеко залишилося пливти до Борнгольма, вони проминали кілька 
островів, і король наказав зупинитися там, і так вони зробили. Після 
цього вийшли на суходіл. 

Король [Кнут] пройшовся берегом, який був дуже скелястим. 
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Король придивився до скель і побачив, що вони скрізь забарвлені в 
червоний колір. Король запитав у своїх людей, звідки могли взятися 
ці червоні барви. Вони йому відповіли: «Ти, володарю, зрозумієш 
це краще, ніж ми». Король відповів: «Я схильний думати, що недавно 
тут горів дуже великий вогонь. Як на мене, то незабаром між мною 
та Еґілем станеться те, що я давно вже передчував. Не приховуватиму 
від вас, — провадив король, — але я гадаю, що до цього причетні 
люди, і ми це скоро з’ясуємо. А зараз рушаймо далі». 

Король звелів підняти вітрила, і невдовзі вони знову вийшли на 
берег і стали табором, беручи полюддя (Іок уеігіи), неподалік від 
маєтку Блода-Еґіля. Еґіль мав біля себе дуже багато людей, і було 
незрозуміло, навіщо йому такий почет, адже він не мав засобів 
утримувати його, бо на той час Еґіль уже перестав ходити у свої 
походи. Багато говорилося про вчинки Еґіля та його людей у при¬ 
сутності короля, і було видно, що королю не дуже приємно це чути. 

Цього ж таки вечора король Кнут розпорядився, щоб Еґіля 
навідали в його домі. Очолити цей захід узялися Бенедикт і брати 
Свейн та Астрад; загалом їх набралося сто двадцятеро. Вони виру¬ 
шили в дорогу й ішли не зупиняючись, аж поки, вже вночі, прибули 
до маєтку Еґіля. Еґіль та його люди мали звичай пити до півночі. 
Коли Бенедикт і ті, хто його супроводжував, зайшли до маєтку, вони 
відразу пішли до пивниці. Еґіль та його люди ще сиділи там і випи¬ 
вали. Бенедикт звелів своїм оточити пивницю. Та коли Еґіль та його 
компанія помітили, що відбувається щось не те, вони схопили зброю 
й приготувалися боронитись. Тоді Бенедикт вигукнув, що їм ліпше 
здатися, і як тільки Еґіль переконався, що вони оточені цілим вій¬ 
ськом, він вийшов наперед і віддався в їхні руки. Його відразу за¬ 
арештували, і Бенедикт повів його до короля Кнута, а сини Тор- 
ґунни (Свейн і Астрад) залишилися в маєтку зі своїми людьми сте¬ 
жити, щоб ніхто з Еґілевого почту не втік. 

І коли Еґіля привели до короля, то король звернувся до нього з 
такими словами: «Ми дуже довго не бачилися з тобою, Еґілю. І тепер 
у мене виникло бажання, щоб це наше побачення стало останнім». 
Еґіль відповів: «Авжеж, мій повелителю, я цілком у твоїй владі. Але 
здається мені, — провадив він, — що ніхто більше не вважатиме 
тебе ані знаменитим вождем, ані великим королем, якщо ти дозво¬ 
лятимеш убивати невинних». І тоді король Кнут відповів йому ла¬ 
гідним голосом: «Я готовий нести відповідальність за свої дії, Еґілю. 
Якщо я справді вбиваю невинних людей, тоді Бог за це у мене спитає. 
Але сьогодні ти зайшов так далеко, Еґілю, що вже не допоможе тобі 
ані твоя зухвалість, ані твоє нахабство. Ти тепер у наших руках, і 
доведеться тобі розповісти нам, як усе сталося, хоча, боюся, нічого 
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приємного розповісти ти нам не зможеш. А зараз перейдімо до суті 
справи. Ти повинен сказати нам, що ти знаєш про команду зниклого 
корабля, бо здається нам, що ти та твої люди повбивали їх і забрали 
їхнє добро собі. Ця таємниця вже надто довго лишається нерозга¬ 
даною. До того ж ми оце були, — додав король, — саме у тому місці, 
де все, як я думаю, й сталося». Еґіль тепер зрозумів, що нічого йому 
не лишається, як розповісти всю правду. Адже він знав, що багатьом 
із його оточення було відомо про те, що трапилося, і мало знайдеться 
таких, які б не розказали всього, якщо їх добре притиснути. І тоді 
він відповів королю такими словами: «Коли корабель, доля якого 
тебе цікавить, став на якір біля того самого острова, про який ти 
згадував, ми точно визначили, де він стоїть. Вода там дуже мілка, 
але вони, норвежці, цього не знали, бо фарватер [у тому місці] був їм 
невідомий, і коли вночі почався відплив, їхній корабель опинився 
на мілині. Тоді ми,напали на них удосвіта, — провадив Еґіль, — і 
дуже скоро закінчили свою справу. Ми захопили всіх, хто був на 
кораблі, в полон, пов’язали їх і забрали весь крам; після цього ми 
витягли корабель на скелястий берег, розклали в ньому вогнище і 
все спалили, корабель і людей, так щоб не залишилося жодних слідів, 
крім одного, бо скелі від усього цього стали червоні». І коли Еґіль 
усе це промовив, тоді так сказав йому король Кнут: «Отже, все ста¬ 
лося так, як я й думав, і тепер прощайся зі своїм життям. А ви, мої 
добрі воїни, порадьте мені, — вів далі король, — як я маю покарати 
цього мерзотника за його підлий розбій?» 

Там було чимало родичів Еґіля, людей дуже шанованих, і вони 
сказали, що ладні викупити життя Еґіля за гроші. На це король 
відповів такими словами: «Було б нечувано, якби я скоїв такий гріх 
проти свого Бога й узяв гроші за те, аби задля дружби з кількома 
людьми вчинити неправедний суд. Адже навіть убивство однієї лю¬ 
дини — це злочин, який заслуговує смертної кари, а що ж тоді казати 
про той випадок, коли якийсь негідник убиває багатьох і потім живе 
коштом того, що награбував у вбитих?» Тепер щось заперечити про¬ 
ти цих слів було б уже небезпечно, та й ніхто не посмів би піти 
наперекір королю. Отже, всі вони пішли в ліс, забравши із собою 
Еґіля; там спорудили шибеницю, й Еґіль був повішений. 

Після цього король прибув до маєтку, яким володів Еґіль, і влаш¬ 
тував карний суд для його людей. Одних він звелів стратити на 
смерть, інших — скалічити, ще інших — вигнати зі свого королівства, 
але жоден із тих, хто брав участь у цьому нападі, не залишився не¬ 
покараний, отож король знищив усю зграю грабіжників. 

Цими своїми діями він настроїв багатьох проти себе, бо Еґіль 
мав багато впливових родичів. Відтоді вожді та воєначальники 
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відвернулися від короля й почали чинити йому сильний опір, і весь 
люд наслідував їхній приклад. Народові, який раніше звик до ціл¬ 
ковитої волі, цей король здавався надто могутнім і надто нещадним». 

2. Купець Відґаут як сват у Голмґарді 

а. Розділ 87: Про Відґаута 559 

«Був собі чоловік на ім’я Відґаут; він походив із Самланду й у 
той час сповідував поганську віру. Він був купцем ( каиртадг ), дуже 
багатим і, з багатьох поглядів, дуже освіченим. Він регулярно здій¬ 
снював подорожі до східно-балтійського узбережжя (капп уагіа/пап 
\апг аі 5І£Іа каир/егдіг і Аизіпгея). 

Одного літа, коли він плив зі сходу до Курландії, він натрапив 
на курів ( Кйгіг ), чиї військові кораблі (Иег-зкір) стояли там на якорі. 
Вони негайно взяли курс йому назустріч і хотіли вбити його й забрати 
його добро (/е). А що він мав лише один корабель, а курів там було 
ціле військо (Іід), він зрозумів, що неспроможний учинити їм опір, 
підняв вітрило і вирішив повернутися назад, до Самланду. Кури теж 
підняли вітрила й погналися за ним, перетнули йому шлях додому і 
вже збиралися відібрати в нього життя й майно. Він побачив, що 
може обрати собі одне з двох: або вступити з ними в бій, результат 
якого було неважко вгадати, або вийти у відкрите море й узяти курс 
на християнські землі; і в тому, і в іншому випадку він не сподівався 
нічого доброго. Та все ж він вирішив вийти у відкрите море й пливти 
на захід 560 , у Данію. Він чув про Кнута лаварда (Ьауагсі > Ьогсі, Пан), 
чув і про те, що всіх, хто до нього з’являвся, він зустрічав добре, і 
[тому] він мав підстави сподіватися, що і його там приймуть не гір¬ 
ше, аніж уже приймали багатьох інших. Отож він вирішив пливти 
до Гедебю (Шлезвіґа). 

Коли він наблизився до вузької протоки (зипсі), яка вела у гавань, 
то побачив, що вхід у неї закрито. Тоді він гукнув до сторожі (уагд- 
тепп ), яка була у своїй фортеці (іказіаіі ), щоб його туди пропустили. 

Вартовий запитав у нього, хто він такий. Він відповів: «Мене 
звуть Вітґаут», — а вартовий йому відказав: «Пан Кнут звелів 
нам не пропускати в гавань (ко/п) людей, про яких ми нічого не зна¬ 
ємо». На те Відґаут йому сказав: «Відчини мені вхід до гавані, чоло¬ 
віче добрий, бо я хочу відвідати принца Кнута. Я також попрошу за 
тебе пробачення, якщо принц захоче покарати тебе за твої дії». Сто¬ 
рож сказав: «Це мене влаштовує». І вони відкрили йому вхід до 
гавані, і Кнут приплив туди на своєму кораблі, а потім пішов до 
принца. 

Принц запитав, хто ці люди. Відґаут назвав своє ім’я і сказав, що 
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вони із Самланду. Кнут відповів: «Я вже чув про тебе, і мені сказали, 
що ти поганин». Відґаут відповів: «Це правда, ми погани». Тоді 
принц йому так сказав: «Ти маєш вибрати між двома речами: або 
приймеш християнство й дозволиш, щоб тебе охрестили — і тоді ми 
радо тебе привітаємо, або тобі доведеться змиритися з усім, що тебе 
тут чекає». Відґаут відповів: «Хіба ж не зрозуміло, що людина завжди 
зробить кращий вибір, якщо він перед нею відкритий? Я з радістю 
навернуся на [християнську] віру ( ігй ), аби скористатися з твоєї гос¬ 
тинності». Після цього їх охрестили, і вони були у великій шані в 
палатах Пана Кнута протягом усієї зими. 

Відґаут часто розмовляв із принцом. Він міг говорити про все на 
світі, бо був чоловік розумний і багато подорожував. Принц часто 
розпитував його про країни, розташовані на східному узбережжі Бал¬ 
тійського моря ( Негіо£іпп зригді Напп таг%8 6гАизІп>е£І), і Відґаут міг 
багато йому про них розповісти». 

Ь. [Розділ 88. Одруження «Пана» Кнута] 561 

«Королем тоді на Сході в Голмґарді був Гаральд (Мстислав, 
1088—1132), син короля Вальдамара (Мономаха, пом. 1125 р.), який 
доводився онуком Яріцлейвові (пом. 1054 р.), синові Вальдамара 
(пом. 1015 р.). Матір’ю Гаральда була Ґірда, дочка англійського ко¬ 
роля Гаральда Ґудінасона (пом. 1066 р.). Гаральд (Мстислав) мав за 
жінку Крістіну (пом. 1122 р.), дочку шведського короля Інґі Стейн- 
кельссона (1066—1080), сестру королеви Марґрет (пом. 1130 р.), яка 
була в той час одружена з данським королем Нікуласом (1104—1134). 
Дочками Гаральда й Крістіни були Мальмфрід, одружена з норве¬ 
зьким королем Сіґурдом Хрестоносцем (1103—1130), та Енґільборґ. 

Коли Відґаут прожив зиму в гостях у “Пана” Кнута, ввійшовши 
з ним у близькі й довірчі стосунки, принц попросив його виконати 
одне доручення, вирушити на схід до Голмґарда й засватати для 
нього Енґільборґ, дочку короля Гаральда. Відґаут відповів: «Воло¬ 
дарю, — сказав він, — принаймні де в чому я спроможний виконати 
твоє доручення, бо коштів мені не бракує; і хоч із багатьох інших 
причин я не дуже придатний для виконання ролі, яку ти хочеш мені 
накинути, я, проте, зобов’язаний зробити для тебе все, про що ти 
мене попросиш». 

Принц подякував йому й пояснив, що звернувся до нього, бо саме 
він, на його думку, найкраще може виконати це завдання з усіх лю¬ 
дей, які йому служили, і завдяки своєму розумові, і завдяки своїй 
спритності. 

Після цього все наготували для далекої подорожі, і, перед тим 
як вирушити в дорогу, Відґаут сказав принцові: «Володарю, ти 
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прийняв нас узимку з великими почестями й чудово нас розважав, і 
я хотів би тобі віддячити, але моя вдячність буде меншою, ніж ти 
цього заслужив. Тому прийми від мене сорок зегкг («сарків») сірих 
шкурок (рег зкиїид рщ&а а/ тег ХЬ зегк}а §гага зкіппа), а в кожному 
зегкг буде по п’ять іітЬг (комплектів), а в кожному комплекті по сорок 
шкурок ( зкіпп ). 

Принц подякував йому і сказав, що кращого подарунка він ніколи 
не мав. 

Після цього Відґаут вирушив у дорогу зі своїм почтом ( тед зШ 
/дпіпеуіі) і плив не зупиняючись на схід, до Голмґарда, щоб погово¬ 
рити там із королем Гаральдом. Давши деяким людям гроші, він 
швидко домігся, щоб йому дозволили побачитися з королем. Остан¬ 
ній прийняв його ласкаво, бо Відґаут був чоловік відомий, який умів 
відверто поговорити і знав багато мов (киппі таг^аг (ип^иг). 

Він виклав перед королем своє доручення і знайшов дуже розумні 
слова, щоб домогтися його згоди. Він став вихваляти “Пана” Кнута, 
сказавши, що «всі одностайно вважають, що йому немає рівних ані 
в Данії, ані будь-де: його родина всім добре відома, і це вам робить 
велику честь». Король відповів: «Своїми словами ти дуже йому допо¬ 
міг, і якщо ми послухаємося твоєї поради в цій справі, то все можна 
буде легко залагодити». — «Атож, ваша величносте, — сказав Від¬ 
ґаут, — ви самі переконаєтеся, що все мною сказане аж ніяк не пере¬ 
більшення, бо всі вважають, що “Пан” Кнут найкращий із людей, 
які сьогодні чимось уславилися в північних краях». Король відповів: 
«Оскільки нам відомо, що ти любитель правди, і ми знаємо про тебе 
тільки добре, та й про “Пана” Кнута нам уже доводилося чути, ми 
схильні дати згоду на це прохання, але здається нам, що він матиме 
дуже мале королівство, яким буде правити, адже йому дістанеться 
лише якесь князівство в Данії». Відґард відповів: «Але зате він воло¬ 
діє чимось набагато ціннішим». — «Чим же він володіє?» — спитав 
король. Відґард відповів: «Кажуть, що його чоловічі достойності 
вищі, аніж у будь-кого з чоловіків, а це варте більшого, аніж велика 
власність (/е) або велике королівство (гікі)». 

Після цього король поговорив зі своєю дочкою Енґільборґ та сво¬ 
їми державними радниками ( гадипеуіі ) і сказав їм про те, що схиль¬ 
ний погодитися на цю пропозицію. Та й усі були настроєні прихильно 
до цього шлюбу, і сталося так, що й Енґільборґ погодилася вийти 
заміж за “Пана” Кнута. З цією новиною Відґаут прибув у Данію, 
прийшов до Кнута й повідомив його про результати своєї місії. 
Принц подякував йому за його зусилля. Після цього “Пан” Кнут 
став готуватися до весілля, а в призначений час король Гаральд 
прислав свою дочку Енґільборґ із розкішним почтом із Голмґарда, 
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що на сході. І коли вона прибула в Данію, принц зустрів її дуже 
добре, а з ним і весь його народ. Після цього він улаштував розкішне 
весілля на радість усім. Вони мали кількох дітей, які згодом будуть 
названі». 

3. Діяльність ярла Ейріка Свейнссона у Східній Балтиці 562 

Розділ 70. «В часи короля Олава (Свейнссона, 1086—1095) ярл 
Ейрік правив королівством у Зеланді (, ^біапі ), яке дав йому його 
брат Кнут (IV, Святий, 1080—1086). Ейрік був могутній чоловік, 
якого всі дуже любили; він завжди мав великий почет ( Нігд ). Він часто 
чинив збройні набіги на східне узбережжя Балтійського моря ( Напп 
уаг і Негпаді ит Ашіп>е%) і воював із поганами, але дозволяв хрис¬ 
тиянам, а отже, й купцям, плавати з миром. Через таку поведінку 
він здобув собі славу та любов у країнах Східної Балтики (і ит аііап 
Ашіп>е£). Він заплив дуже далеко на Схід, до Ґардарікі , й там відвідав 
багатьох славетних вождів та могутніх людей, і вони дарували йому 
свою дружбу та почесті. Про це нам розповів Маркус Скеґґясон у 
своїй «Еігікзйгара »: 563 

На початку весни ярл Ейрік вирушив зі Сходу, з Ґарда (Русі), на 
початку літа він підняв вітрила й узяв курс на захід, додому в Данію 
й у своє королівство. Ось як оповідає нам про це Маркус Скеґґясон 564 : 

«Рано навесні губитель вендів ( Уіпда гугіг) 

підготував до подорожі свій чудовий корабель у Ґарді (=Русь), 

а влітку володар людей уже розтинав 

високі й бурхливі хвилі. 

Високі борти корабля захистили 
Кнутового брата, зухвальця, від бурі, 
й отак зміг переможець підступних хвиль 
добутися додому, до Данії». 

4. Перемога над курами (Кйгіг) 565 бл. 1170р. 

Розділ 123. «Поки жив король Вальдімар, одинадцять церков було 
споруджено в Рюґені й освячено єпископом Абсалоном. Тепер ми 
маємо єпископський престол у цьому місті, яке називається Усна 
(=Уседом), а в усій єпархії налічується сто тридцять церков. 

Та коли Рюґен навернувся до християнства, король Вальдімар 
уже не ходив у морські походи. І через ту власність, яку король 
Вальдімар узяв із Рюґена, виникли чвари між данським королем і 
герцогом Гейнреком (Саксонським Генріком Левом, 1142—1195), 
бо цей останній заявив, що Рюґен — його земля, і вся його власність 
належить йому. Потім він запросив східних вендів Аизіг-Уіпдит піти 



«Саґи про королів Данії» та «колоніальні» саґи 


231 


з ним походом на Данію. Довідавшись про це, король Вальдімар 
наказав своєму синові Крістоферу та єпископові Абсалону захистити 
країну; але вони не захотіли битися з ворогом на своїй землі й 
організували морський похід, звелівши, щоб кожен великий маєток 
у Данії дав їм 1еідап§г по кораблю. 

Та коли вони вже вийшли в море на своїх кораблях, вони довіда¬ 
лися, що кури зі своїм флотом уже напали на Блейкінґ ( Віекіп^е ). 
Але вони не знали достеменно, чи це правда, і вирішили добути 
точні відомості, а тому постановили, що Крістофер із єпископом 
Абсалоном та Асбйорн (снара, данський воєначальник, брат Абса- 
лона, пом. 1204 р.) вирушать туди, і ті взяли курс на Ейланд ( Оіапй ). 
Там вони захопили велику здобич і полонених; та коли повернулися 
на свої кораблі, то довідалися, що кури вже неподалік від острова 
Мен ( М(}п у Данії). Тоді вони відпустили тих людей, яких узяли в 
полон, на волю й негайно вирушили в те місце, де вони (кури) були, 
і перестріли їх у гавані, яка називалася Ярнлока. 

Та коли кури побачили, що з моря до них наближається цілий 
флот, вони витягли свої кораблі на берег і приготувалися боронитись 
на суходолі, переконані, що мають справу зі шведами. Та один ста¬ 
рий чоловік серед курів сказав, що це данці, «і я не радив би вам 
чекати їх», — сказав він. Після цього старий на своєму кораблі 
відплив геть, але інші кури зі своїми дев’ятьма кораблями зали¬ 
шилися. Тут з’явилися Крістофер [та Абсалон] з усім флотом і негайно 
напали на курів, і всі кури там полягли, так що не врятувалася жодна 
жива душа; а з данського війська загинули двоє. Після цього данці 
посідали на свої кораблі, забрали здобич і повернулися додому, і 
таким чином вони здобули тоді велику перемогу». 


РОЗДІЛ III «Колоніальні» саґи 

7. «Саґи про вікінгів із Йому» (Воллін, «ДотшШ^а ш§а») 

Вступ 

«Відразу нижче Штеттіна річка Одер впадає в озеро, Штеттін- 
ський гафф. Це озеро має три виходи в Балтійське море, які назива¬ 
ються (зі сходу на захід) Дівенов, Свіне та Пене. Два острови, утво¬ 
рені цими трьома водними протоками, — це острів Воллін між Діве¬ 
нов і Свіне та острів Уседом між Свіне й Пене. Трохи вище від Бал¬ 
тійського моря, біля протоки Дівенов, розташоване місто Воллін, 
збудоване на острові з тією самою назвою. Воно стоїть якраз там, 
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де колись стояв стародавній Йомсборґ, осідок знаменитої банди 
вікінгів, яких називали йомсвікінґами» 566 . 

В результаті археологічних розкопок у Волліні (Воліні), розпо¬ 
чатих О. Кункелем та К. А. Вільде в 1934 р. 567 , стало відомо, що давній 
період історії Волліна (бл. 950—1050 рр.) пов’язаний з Данією: бу¬ 
динки того періоду належать до північно-германського типу «ша¬ 
бельної конструкції», добре вивченого на матеріалі досліджень міста 
Гедебю того самого та давнішого періодів. 

Тому цілком можливо, що саме данський король Гаральд Ґормс- 
сон (бл. 940—985 рр.) десь на початку свого правління (бл. 950 р.) 
побудував як торгове місто Йомсборг, так і цитадель Йомсборґа, а 
також настановив там данського ярла як управителя цієї вендської 
провінції, щоб забезпечити владу данського короля над південно- 
балтійським узбережжям. Тут Свенд Аґґесен (бл. 1185 р.), який пер¬ 
ший розповів про ці факти 568 , певно, зберіг дуже давню й історично 
достовірну традицію. 

Уот (Мтв-Ьогз), Уо/ие, Мтпе, Мтпеіа — це варіанти (досі не з’ясо¬ 
ваного походження) назви для Волліна (Воліна), вендського торго¬ 
вого міста й порту (і цитаделі), а згодом — Вендської республіки в 
гирлі Одеру 569 . 

Ця назва (у формі Дот) вперше згадується в норвезького скальда 
Арнора Тордарсона (бл. 1045 р.). В цьому творі він прославляє 
руїнницький похід свого покровителя, короля Данії та Норвегії, Маґ- 
нуса Доброго Олавссона (1035—1047), проти Воллінської респуб¬ 
ліки 570 . 

Дві основні саґи про йомсвікінґів створені нордичною мовою десь 
на початку XIII ст. 

У першій з них оповідається про те, що вони були ізольованою 
спільнотою вікінгів (які, проте, в широких масштабах здійснювали 
піратські набіги на Балтійському морі) типу монастирського рицар¬ 
ського ордену. Це, мабуть, продукт уяви скандинавських авторів, 
оскільки археологічні дані засвідчують, що вікінґи Йомсборзької 
цитаделі не могли жити ізольовано від городян торгового міста 
Йомсборґа 571 . 

У другій ідеться про поразку, якої зазнали йомсвікінґи в 
битві на водах затоки Гйорунґаваґ (бл. 974—983 рр.) 572 з ярлом Га- 
коном Сіґурдарсоном із норвезького клану Семінґів (970—995). Дії 
йомсвікінґів були спровоковані данським королем Свейном Га- 
ральдссоном (бл. 985—1014), який, запросивши йомсвікінґів на 
бенкет, напоїв їх і хитрощами примусив дати екстравагантну обіт¬ 
ницю, спрямовану проти ярла Гакона. В такий спосіб Свейн помс- 
тився йомсвікінґам, які незадовго перед тим викрали його й приму- 
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сили взяти собі за жінку одну з дочок Буріцлейва, вендського 
короля. 

Всі названі учасники цих подій добре засвідчені історичними дже¬ 
релами. Навряд чи можуть бути якісь сумніви, що справді мала місце 
битва в затоці Гйорунґаваґ, яка стала наслідком данського нападу 
на Гладір — резиденцію ярла Гакона Норвезького. Ніщо також не 
говорить за те, що в тій битві не могли брати участі йомсвікінґи, 
проте є всі підстави сумніватися, чи справді роль йомсвікінґів у кон¬ 
флікті між двома північними правителями й, зокрема, в Гйорунґа- 
ваґській битві була такою значущою, як намагається переконати нас 
саґа. 

«Мтзуікіп%а за%а» створена в Ісландії близько 1200 р. 573 і зберег¬ 
лася в п’ятьох основних редакціях, які всі простежуються назад до 
теоретичної версії *2. Н. Ф. Блейк малює тут таку генеалогічну схе¬ 
му 574 . 


*2 


*Х 


*Х 

_і_ 


АМ 291 «Р 


*¥ 


аі- 


Н 


еуіагЬок» 


А І АМ 510,4° ОТ 


Версії АМ 291, 4° (друга половина XIII ст.), «РІаІеу}агЬ6к» (бл. 
1380—1394) та АМ 510, 4° (кінець XV ст.) являють собою багато¬ 
слівніші, довші, але з літературного погляду менш вартісні редакції, 
на відміну від коротшої редакції Н (8КВ 7, 4°; початок XIV ст.), яка 
вочевидь відповідає високим літературним стандартам. Латинський 
переклад АІ (Ат^гітг Іопззоп) зроблений у 1592—1593 рр. почасти 
на основі рукописів, які не збереглися, й оповідь у цій версії довша, 
аніж у Н, але коротша, ніж у АМ 291 575 . 

Частини саґи (довшої версії) були також включені в саґу Одда 
Сноррасона «біа/з за%а Тгу£%уазопа» (ОТ). 

Л. Гаммаршельд (Ь. Натшагзкбісі) опублікував перше видання саґи 
на основі рукопису АМ 510, 4° ^отзуікіп^а за§ап , ЗіоскЬоїт: 1815). 
Два останні наукові видання надруковані в 1960-х рр. Перше з них 
(текст дається за 8КВ 7, 4° = версія Н; з англійським перекладом) 
було опубліковане Блейком (М. Р. Віаке) і з’явилося в серії Ісеїапсііс 
Техіз (Ьопсіоп, 1962, XXIX, 44 (текст), 44 (переклад), 45—56 с.); друге 
(АМ 291, 4°, обране за основу) підготував Олафур Галльдорссон 
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(біайіг На11<і6г850п, Клчк., 1969. — 224 с.).Німецький переклад саґи 
зроблений Вальтером Бетке (^аііег Ваеіке) і включений до 19-го тому 
серії ТНиІе (Віє Сезскіскіеп \юп сіеп Огкасіеп, Оапетагк ипсійег^тзЬищ. — 
Іепа, 1924. — 2-ге вид., 1966. — С. 393—436). Див. 8ітек, с. 198—199. 

Аналіз 

«Мтзуікіпва ш%а» об’єднує в собі принаймні два раніше незалежні 
твори: первісну «І6гп8УІкіп§а 8а§а» та «історичну» передмову, в якій 
ідеться про напівміфічну й стародавню історію Данії до часів короля 
Ґорма Великого (пом. 936 р.) та королеви Тюрі Данмаркарбут (пом. 
935 р.) 576 . 

Вчені погоджуються, що саґа була змодельована на зразок «Лтз- 
уікіп§а сігара », поеми скальда Бярні Кольбейнссона 577 , єпископа 
Оркнейського (1188—1223); її німецький переклад опубліковано в 
Ткиїе. — Т. 19. —С. 437—451. 

На початку (друга половина XII ст.) первісна саґа, певно, розпо¬ 
відала лише про один епізод: від’їзд вікінгів із Йомсборґа на війну з 
норвезьким правителем ярлом Гаконом. Це сталося внаслідок витон¬ 
ченої інтриги данського короля Свейна (Свенда) Гаральдссона Вило- 
бородого (бл. 985—1014), про яку ми вже згадували. Ця війна закін¬ 
чилася норвезькою перемогою у славнозвісній битві, що відбулася 
в Гйорунґаваґській затоці. 

До цієї «прасаґи» («иг-8а§а») бл. 1200 р. (як датують учені 578 ) було 
додано новий мотив: розповідь про ярла Пальна-Токі з острова Фюн 
та його рідню. Цей герой був, певно, змодельований за образом і 
подобою Токі з Ютландії 579 — предка матері першого данського 
історика Свенда Аґґесена (пом. 1190). Оскільки ярл Пальна-Токі — 
як оповідає саґа — був у конфлікті з данським королем Гаральдом 
Ґормссоном (бл. 940—985), він покинув Данію і жив якийсь час у Велсі, 
Шотландії та Ірландії. Потім Буріслав, король вендів, дав йому зем¬ 
лю на острові, і він побудував там фортецю Йомсборґ. Ця фортеця 
жила за суворими правилами піратського ордену. 

У саґу були включені також: діяння Сіґвальді ярла Струта-Га- 
ральдссона (наступника Пальна-Токі в Йомсборґу), воєнні пригоди 
шведського принца Стюрбйорна Олавссона Свіакаппі (пом. 984 р.) 
та героїчна легенда про головного героя саґи, онука Пальна-Токі, 
Ваґна Акасона — предка першого данського історика, Свенда Аґґе¬ 
сена. 

Розповідь про діяння Стюрбйорна була розвинута десь у 1200— 
1220 рр. в окремий «8іугЬ}агпаг раїїг Зуіакарра», який зберігся в 
«РІаІеуіагЬок» (бл. 1380—1394) 580 . 

Історичний вступ, котрий великою мірою побудований на «З^І- 
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<іип§а за^а», пов’язує поширення християнства в Данії з епохою імпе¬ 
ратора Оттона III (983—1002). 

Н. Ф. Блейк не має жодних сумнівів, що «Мтзуікіп§а за§а» слід 
оцінювати як історичне джерело: «Було місто Йомсборґ, і була битва 
в Гйорунґаваґській затоці, в якій, наскільки нам відомо, йомсвікінґи 
справді брали участь. Натомість усе інше, про що розповідає нам 
«Мтзуікіп^а за$а», — це чиста фантазія, продукт багаторічних літе¬ 
ратурних нашарувань» 581 . 

«Лтзуікіп%а за§а» не містить у собі прямих відомостей про Східну 
Європу, але вона важлива з того погляду, що самим своїм існуванням 
засвідчує особливе значення міста Йома/Волліна для балтійської — 
скандинавської і вендської — економічної та культурної сфери X та 
XI ст. 582 . 


Вибрані уривки 
Створення ордену йомсвікінґів 

Для ілюстрації особливостей «Саґи про йомсвікінґів» подаємо 
переклад розповіді про створення ордену йомсвікінґів 583 . 

«На четверте літо Пальна-Токі поплив на схід, до Віндланду 
(Вендланду ), маючи сорок кораблів. У той час у Вендланді правив 
король на ім’я Буріслейв. Він чув про Пальна-Токі й боявся його 
збройних набігів, бо Пальна-Токі майже завжди перемагав і цим 
здобув собі велику славу. Король вирішив послати людей, які 
знайшли б Пальна-Токі і запросили б його до нього і сказали б йому, 
що король хоче бути його другом. До свого запрошення король до¬ 
дав пропозицію подарувати йому клапоть землі на території своєї 
країни, який називався Йом (аі Напп уііі %е/а копит еіііруїкі а/Іапсіі 
зіпираї ег кеіііг а^оті), за умови, що він там оселиться й захищатиме 
його країну та королівство. Пальна-Токі прийняв пропозицію й осе¬ 
лився там зі своїми людьми. Незабаром він збудував там велике й 
добре укріплене місто (Ьогз). Частина міста виходила в море, і в цій 
частині він побудував гавань, таку велику, що в ній могли стояти 
триста шістдесят довгих кораблів, так, що всі вони були замкненими 
в місті, а на самій вершині кам’яної арки було споруджено величезну 
башту ( казіаіі ), в якій установили катапульти. Це місто називалося 
Йомсборґ (реззі Ьог% ег кдііид МтзЬог§). Згодом Пальна-Токі, за 
порадою мудрих людей, дав Йомсборґові закони з метою якомога 
побільшити його славу та могутність. У першому розділі тих законів 
говорилося, що жоден чоловік, старший за п’ятдесят або молодший 
за вісімнадцять, не може входити до ордену; його членами могли 
бути лише ті, чий вік був десь між цими двома цифрами. Зв’язки 
спорідненості не бралися до уваги в тих випадках, коли хтось просив, 
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щоб його прийняли до ордену. Нікому не дозволялося втікати від 
супротивника, не менш хороброго й не гірш озброєного. Кожен 
мусив метатися за кожного як за рідного брата. Нікому не дозволяло¬ 
ся сказати слово страху або злякатися за будь-якої ситуації, хоч би 
якою скрутною вона була. Все, що мало цінність і було захоплене в 
походах, мусило складатися біля прапора, і кожного, хто так не 
робив, виключали з ордену. Нікому не дозволялося зчиняти супе¬ 
речки і чвари. Якщо була якась новина, то ніхто не мав права пові¬ 
домляти її всім без винятку, бо всі новини міг оголошувати тільки 
Пальна-Токі. Нікому не дозволялося приводити в місто жінку, і 
ніхто не мав відлучатися з міста більш як на три дні. А якщо до ордену 
приймали когось, хто вбив батька, брата або іншого близького 
родича, або когось, хто вже входив до якогось іншого ордену, і якщо 
про це ставало відомо вже потім, то остаточне слово в цій справі 
надавалося Пальна-Токі, як і в усіх інших випадках, коли виникали 
між ними незгоди. Отак вони жили в тому місті, сумлінно дотри¬ 
муючись своїх законів. Щоліта вони вирушали в збройні походи й 
здобували собі славу. їх вважали великими воїнами, і мало хто міг 
рівнятися з ними в той час. їх знали як йомевікінґів». 

2. «Саґи про мешканців Оркнейських островів» 

Вступ 

«Огкпеіп£а за&а» розповідає про родину ярла Ейстейн ґлумра, яка 
правила Оркнейськими островами (в межах Норвезького королів¬ 
ства) від приблизно другої половини IX ст. Саґу вперше було ство¬ 
рено десь бл. 1190 р. Цю версію саґи, в якій розповідалося про події 
до 1171 р., вчені називають «давнішою», і вона не збереглася. До 
нас дійшла «молодша» версія, побудована на давній, написана ано¬ 
німним ісландцем бл. 1230 р. У ній розповідається, мабуть, про те 
саме легендарне минуле й подається історія ярлів від приблизно 880 р. 
до 1171 р. із деякими доповненнями, що стосуються пізнішого періо¬ 
ду (до 1230 р.) 584 . 

Саґа повністю була включена до «Наіе)уагЬ6к» (бл. 1380— 
1394 рр.) — вона ввійшла частинами до саґ про Олава Трюґґвасона 
та Олава Святого. Вона збереглася також у трьох фрагментах дав¬ 
ніших рукописів (АМ 325 І, 4°, 18 листків; АМ 325 III а, 4°, 2 листки; 
АМ 325 III Ь, 4°, 1 листок). 

Перше наукове видання саґи було підготовлене Сіґурдом Норда- 
лем ($і§игбиг Мопіаі) у серії 5І/С/М, (Т. 40, СорепЬа§еп, 1913—1916).. 
Нове наукове видання з’явилося в серії Ізіетк Рогпгіі у видав Ріпп- 
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Ьо£І Сибтишкзоп (т. 34. — Яеуїдауік, 1965. — СХЬІ. — 428, (2) с., З 
карти). 

Достатньо адекватний англійський переклад саґи підготував сер 
Джордж В. Дасент (О. XV. ОазепІ: ‘ТИе Огкпеуіп%егз' 8а%а») і опубліку¬ 
вав у 1894 р. в Лондоні. Новий англійський переклад зроблений 
Негтапп Ракзоп та Раиі ЕсЬуагсіз: «Огкпеуіп%а за%а», Реп§иіп Воокз, 1981. 
Німецький переклад надрукований у 19-му томі серії Ткиїе фіг Се - 
зскіскіеп уоп сіеп Огкасіеп, Оапетагкипсісіег^т$Ьиг£, 1-ше вид., 1924; 
2-ге вид., 1966. — С. 21—219). 

Згідно з теорією, яку висунув Ейнар Ол. Свейнссон, саґу було 
створено бл. 1200 р. під протекцією нащадків Семунда Мудрого 
(Оддаверів) у Південній Ісландії, які підтримували тісні взаємини з 
Оркнеями 585 . Див. 8ішек, с. 273—274. 

Аналіз 

Саґа зосереджує свою увагу на Рьоґнвальдові Брусасоні, ярлові 
оркнейському, активному прибічникові Олава Святого. Він брав 
участь у трагічній битві біля Стікластадіра, де був убитий Олав Свя¬ 
тий (1030). Йому пощастило втекти і також урятувати пораненого 
Гаральда Сіґурдарссона (який пізніше дістав прізвисько «Суворий»). 
Рьоґнвальд утік на схід через Кйольські гори до Ямталанду, а звідти 
таємно перебрався до Швеції. Тим часом до нього приєдналися Га- 
ральд, який одужав після поранення, та рештки розбитого війська 
Олава Святого. Разом вони подалися на Русь (аизіг і Оагдагікі) і 
з’явилися до двору короля Яріцлейва Голмґардського (Ярослава 
Новгородського) 586 . 

Оскільки саґа містить у собі важливі відомості про життя норве¬ 
зьких емігрантів у Новгороді—Ладозі в 30-ті рр. XI ст., розділ 21 
саґи дається тут у перекладі. 

Саґа повідомляє одну цікаву деталь із середини XII ст. Коли ярл 
Рьоґнвальд Кольссон калі (пом. 1158 р.) прибув зі своїми людьми в 
Константинополь, їх тепло привітали імператор та вікінґи (уагреіт 
раг уєі /а^паї а/зІоІкопип%і ок Уоггіп^/ит ) 5і1 . Автор саґи уточнює: тоді 
імператором у Константинополі був Менеліас (Мануїл І Комнен, 
1143—1180), відомий як Манулі (ра уагМепеїіаз копип£гу/іг Мікіа^агді, 
ег уєг кдііит Мапйіа ) 588 . Він нагородив ярла великою сумою грошей і 
запропонував давати йому військову платню ( таІа-&д /), якщо ярл 
та його люди погодяться піти до нього на службу {капп уєіПі іагіі 
тікіі/е ок Ьаид реіт таїа^і 0Ї> е ї Р е * г Р аг ЛуеЦазк) 5 * 9 . 
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Вибрані уривки 
Ґандвік 

На початку саґи оповідається коротка історія про заснування 
Норвегії {Рипйіпп Идге^г). Форнйот, який правив територіями, відо¬ 
мими як Фіннланд та Квенланд, називається першим сувереном Нор¬ 
вегії. 


Рощдіг Нерг копип£г кеіііі; капп 
гед }угіг руі Іапсіі, ег каїїаі [ег] 
Ріппіаті ок Куепіапсі; раї ІІ£%г 
/угіг аизіап ка/зЬоІп рапп, ег %еп£г Ііі 
тоІ5 уід Сагиіуік; 

раї к()11и уєг НеШп^аЬоІп 590 . 


«Форнйотом звали короля; він 
правив країнами, які називалися 
Фіннланд і Квенланд; вони 
розташовані на Сході, біля 
затоки, яка тягнеться до 
Ґандвіка (Білого моря); 
ми називаємо її затокою 
Гельсінгя». 


Ця географічна примітка є цінною, бо засвідчує той факт, що 
розташування Білого моря було ще відоме в Ісландії XIII ст. 

Перебування Рьоґнвальда Брусасона на Русі (в Ґардарікі ) 591 

«Про Рьоґнвальда, сина Брусі, тут треба сказати, що він був у 
битві біля Стікларстадіра, коли святий король Олав загинув; ярл 
Рьоґнвальд утік звідти разом з іншими, яким це вдалося. Він виніс із 
поля битви Гаральда Сіґурдарсона (пом. 1066 р.), брата короля 
Олава; Гаральд був тяжко поранений. Рьоґнвальд залишив його в 
одній хаті, щоб він там одужав, а сам перейшов через Кйольські гори 
до Ямталанду, звідти добувся у Швецію до короля Емунда (Анунда) 
Олавссона (1020/22—1047/50). Гаральд був у господаря хати, поки 
вилікувався; після цього господар дав йому свого сина за провідника, 
і вони поїхали на схід до Ямталанду, а звідти до Швеції, причому 
подорожували вони здебільшого таємно. Коли вони їхали верхи крізь 
лісові хащі, Гаральд наспівував свою пісеньку 592 (див. Походження 
Русі. —Т. І. —С. 330). 

Гаральд прибув до Швеції і знайшов там Рьоґнвальда Брусасона; 
звідти вони поїхали разом на схід до Русі (Ґардарікі), взявши із собою 
чимало людей, які ходили з королем Олавом у його похід. Вони 
їхали, не зупиняючись доти, доки добулися на схід у Новгород ( аизіг 
і Ноїт^агда), де король Яріцлейв (Ярослав Мудрий, 1015—1054); 
прийняв їх надзвичайно добре, тому що вони були людьми святого 
короля Олава. Вони [всі стали командирами прикордонного війська 
Русі] (зегдизк реіг ра Іапсіуагпагтепп /угіг СагдагікІ) під [загальним 
командуванням] ярла Ейліва, сина ярла Рьоґнвальда Ульвссона, 
[який давно вже активно діяв на Русі]. 

Рьоґнвальд Брусасон залишався на Русі (/ СагдагікІ ), поки король 
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Гаральд Сіґурдарсон їздив до Міклаґарда (Константинополя). Про¬ 
тягом якогось часу Рьоґнвальдові щоліта довіряли боронити країну 
[проти нападників-вікінґів], але взимку він завжди жив у Новгороді 
(/ Ноїт^агді). Король Яріцлейв (Ярослав) цінував його дуже високо, 
а з ним і все його військо. 

Рьоґнвальд був, як уже згадувалося, вищий і дужчий, аніж будь- 
хто з його людей; він був також найвродливіший серед чоловіків. 
Він мав такі блискучі здібності, що рівняти його не було з ким. Арнор 
Ярласкальд сказав, що Рьоґнвальд переміг у десятьох великих битвах 
під час свого перебування в Новгороді (і Ноїт^агді) (див. Походження 
Русі. —Т. І. —С. 326). 

Коли Ейнар Тамбарскельфір і Кальв Арнасон (в 1034 р.) прибули 
на Схід, на Русь (аизіг і Сагдагікі ), щоб зустрітися з Маґнусом Олавс- 
соном, вони зустріли Рьоґнвальда в Старій Ладозі (/ ЛШеі^'иЬог^). 
Він мало не напав на Кальва, поки Ейнар не пояснив йому мету їхньої 
подорожі. Ейнар сказав тоді Рьоґнвальдові, що Кальв глибоко осу¬ 
джує лихих людей, які вбили святого короля Олава, прибравши його 
з лиця землі, й що він сподівається знайти гідного наступника в його 
сині Маґнусі. Він сказав, що Кальв хоче допомогти Маґнусові взяти 
владу в Норвегії і підтримати його в боротьбі проти Кнутлінґів (дан- 
ський клан Канутів). Після цього Рьоґнвальд заспокоївся. Тоді Ейнар 
попросив Рьоґнвальда супроводжувати їх у їхній подорожі до Новго¬ 
рода (ирр Ш Ндіт^агдз) і підтримати їхнє прохання в розмові з коро¬ 
лем Яріцлейвом (Ярославом), і Рьоґнвальд на це погодився. 

Тоді вони найняли повіз у Старій Ладозі (і ЛШеі^иЬог^), поїхали 
до Новгорода (ирр Ш Ндіт^агд^) і знайшли там короля Яріцлейва 
(Ярослава); вони переказали йому своє доручення і додали від себе, 
що оскільки правління Кнутлінґів (данського клану Канутів) і зокре¬ 
ма Альвіви, стало для них нестерпним, вони більше не можуть слу¬ 
жити йому далі. І тоді вони виклали таке своє прохання: нехай ко¬ 
роль Яріцлейв віддасть їм Маґнуса, сина короля Олава, щоб він став 
їхнім вождем. Тоді й Рьоґнвальд приєднався до їхнього прохання, а 
також королева Інґіґерда (Олавсдоттір, пом. 1050 р.) й багато інших. 

Королю (Ярославові) не хотілося віддавати Маґнуса норвежцям, 
після того як вони вчинили розправу над святим королем Олавом, 
його (Маґнуса) батьком. Проте, зрештою, вони домовилися, що 
одинадцятеро [з дванадцяти] найблагородніших людей складуть 
присягу перед королем Яріцлейвом (Ярославом), що все це правда і 
їм можна вірити. Але король Яріцлейв (Ярослав) звільнив Рьоґн¬ 
вальда від обов’язку давати присягу з огляду на його вірність; його 
порахували тоді дванадцятим. 
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Кальв дав клятву Маґнусові, що поїде разом з ним у [його] країну 
й супроводжуватиме його, якщо він захоче її покинути, і зробить 
усе, що, на думку Маґнуса, треба буде зробити, аби безпечно при¬ 
вести його до влади. 

Після цього норвежці проголосили Маґнуса своїм королем і стали 
віддано служити йому. 

Кальв та його друзі перебували в Новгороді ( іНоІт^агді ) до кінця 
святкових урочистостей з нагоди Різдва. Після цього вони вирушили 
в Стару Ладогу {ііі АШеі^иЬог^аг) і там роздобули для себе кораблі. 
Вони відпливли зі сходу навесні, як тільки скресла крига. Тоді й 
Рьоґнвальд Брусасон намислив приєднатися до короля Маґнуса в 
його подорожі. Спочатку вони добулися до Швеції, як розпові¬ 
дається в «Сазі про короля Маґнуса», а потім до Ямталанду, а далі 
на схід через Кьольські гори до Верадаля. І як тільки король Маґнус 
дістався до Трондгейма, все населення підкорилося його владі. Тоді 
він поїхав до Нідаросса, і на Ейратінґу 592 його проголосили королем 
над усією країною...» 593 . 

3. «Саґа про мешканців Фарерських островів» 

Вступ 

Ця саґа була створена бл. 1200 р., і Сноррі Стурлусон уже зміг 
використати її при написанні своєї «Неітзкгіп^іа» 594 . На жаль, цей 
твір не зберігся в усьому обсязі. Як і у випадку з «Огкпеуіп^а за§а» у 
окремі її розділи дійшли до нас тільки в інших саґах, головним чином 
у «Великій сазі про Олава Трюґґвасона» (АМ 61 Тої.; 14—15 с.), «5і. 
Оіа/г за&а» у «¥Іаіеу]агЬок» (1380—1394) і в «Неітзкгіп%1а». Очевидно, 
що ці рештки мали багато редакційних виправлень. 

Саґа була опублікована дослівно Фіннуром Йонссоном (Ріппиг 
І 0 П 880 П) (Ксегеуіп£а за^а. Оеп ізІапЛзке 5а§а от Рсегіп^ете, СорепЬа§еп, 
1927). Нове видання підготував Олафур Галльдорссон (біаїїіг Наїї- 
СІ 0 Г 880 П) (Кеуїдауік, 1967. — ССХЬУІІІ. — 127 с.). 

Існують два англійські переклади — Р. Уогк Ро>ує11: Тке Таїе о/ 
ТкгопсІ о/ Саіе, Соттопіу саііесі іке Рсегеуіп%а за§а (Ьопсіоп, 1896), та 
Сеог§е ІоЬіШоп: Тке Рагое Ісеїапсіег’з 8а%а. — ОНауа, 1975. 

Німецький переклад саґи («Піе СезсЬісЬїе сіег Ьеиіе аиГйеп Рагбегп») 
був опублікований Феліксом Ніднером (Реііх Міесіпег) у 13-му томі 
серії Ткиїе: Сгдпіапсіег игиіРагіп£ег Сезскіскіе, 1-ше вид., Іепа, 1912; 2-ге 
вид., 1965. — С. 255—348). Див. ще 8ітек. — С. 81. 
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Вибрані уривки та аналіз 
1. Новгород, Фарерські острови та Норвегія 

Фарерські острови були відкриті норвежцями в IX ст. В кінці 
X ст. Сіґмунд Брестіссон (з клану Ґьотускеґґів), який правив остро¬ 
вами від імені Гакона-ярла, перекинувся на бік Олава Трюґґвасона 
(995—1000) і став християнином. 

Для історика Східної Європи цікаву інформацію дають чотири 
епізоди з життя Сіґмунда Брестіссона. 

Брати Брестір і Бейнір завоювали половину Фарерських островів. 
Вони одержали їх у ленне володіння від Гакона ярла Сіґурдарссона 
(970—995), їхнього найліпшого друга. Сіґмунд був сином Брестіра. 
Коли він виріс, від нього чекали, що він виявить відвагу й здобуде 
славу. Така нагода випала йому, коли з’явилися п’ять вікінґівських 
кораблів на чолі з «кораблем-драконом». Командувач флоту — той, 
який стернував «кораблем-драконом», — оголосив, що він Рандвер 
і приплив сюди з Голмґарда (Великого Новгорода), що на сході (Напп 
кл>еІ25І Капймегг ИеіШ ок сеіїадг аизіап 6г НоІт§агде) 595 . Він зажадав, 
щоб Сіґмунд віддав йому свій корабель (Сіґмунд одержав його від 
ярла Свейна, сина Гакона ярла) або вступив з ним у бій. Завдяки 
вдало обраній стратегії Сіґмунд завдав поразки небезпечному воро¬ 
гові й отримав похвалу від ярлів Гакона та Свейна. 

Для нас є цікавими ці відомості про існування та діяльність вікінгів 
із Голмґарда (Новгорода) в норвезьких водах у останній чверті X ст. 

2 

В іншому місці саґи розповідається про пригоду норвезького куп¬ 
ця Равна. «Того літа з Норвегії до Фарерів прибув корабель. Ім’я 
шкіпера було Равн. Він походив з Віка в Норвегії (біля Осло) і мав 
будинок у Тунсберґу. Він часто плавав до Голмґарда й через те дістав 
прізвисько «Голмґардський гість» {Напп зщШ / а/пап Ш Ноїт^агдз, ок 
чаг Напп каїїасіг Ноїт^агдз/агі) 596 . Коли Равн уже збирався відпливти 
додому, до нього підійшов якийсь місцевий чоловік і запропонував 
продати йому своїх двох рабів». Але я не можу затримуватися на 
подробицях укладення цієї цікавої угоди, оскільки вона прямо не 
стосується нашої головної теми. 

Та я хотів би нагадати, що ця ж таки історія розповідається в 
найбільшій «біа/з за%а Тгу%%уазопап> (ОзТш): 

«...прибув корабель на Фарери з Норвегії і кинув якір у Тоосга- 
вені. Шкіпера звали Равном із Віка, на прізвисько «Новгородський 
гість». Оскільки він часто їздив у Ґардарікі (на Русь), що на Сході 
(ок \аг каїїадг Ноїт^агдз/агі руіаі Напп ка/ді зі§1і аизіг і Сагдагікі ), він 
був чоловік багатий і мав будинок у Тунсберґу» 597 . 
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3 

Однієї зими, під час правління шведського короля Ейріка Пере¬ 
можця Бярнарсона (957—995), група з дванадцяти норвезьких купців 
посварилася з місцевими людьми, і один норвежець убив одного 
шведа. За це шведський король наказав убити всіх дванадцятьох 
купців. Коли правитель Норвегії Гакон ярл (970—995) довідався про 
це, він вирішив помститися. Він доручив цю справу Сіґмундові. 
Сіґмунд напав на знаменитий загін прикордонного війська, очолю¬ 
ваний Бйорном, і вбив командира. Після цього він переможно від¬ 
плив зі Швеції на схід до Голмґарда (Новгорода) і спустошив острови 
та узбережжя (5І£Іа пй Ьигі а/ Зщр}дди ок аизіг Ш НоІт&агд$ о§ кеуа 
радга ип еу/аг о% аппез ) 598 . 

Цікаво відзначити, що напад на новгородські (голмґардські) остро¬ 
ви та узбережжя сприймався норвезьким правителем в останню 
чверть X ст. як частина помсти шведському королю. 

4 

Коли Сіґмунд Брестіссон проголосив лояльність Олавові Трюґґва- 
сону, останній розповів йому історію свого життя, схожу, як він 
вважав, на історію життя Сіґмунда. Обидва втратили батьків ще 
дітьми й провели дитинство та юність у чужих країнах, куди їх було 
продано як рабів. Автор саґи пише, що Олав нібито сказав: 

«Отже, тебе продали тоді в рабство або, якщо висловитися точ¬ 
ніше, було заплачено гроші за те, щоб тебе могли зробити рабом і 
невільником. У такий спосіб тебе було вигнано й вислано з твоїх 
маєтків та володінь, і ти довго жив у чужій країні, де єдина допомога, 
яку ти міг одержати, залежала від милосердя зовсім не відомих тобі 
людей, які дбали й піклувалися про тебе не більше, аніж дбають і 
піклуються про своє майно. Зі мною все відбувалося майже так само, 
як я оце тобі описав про тебе. Як тільки я народився, мої співвіт¬ 
чизники стали шукати мене й чатувати на мене, маючи намір убити 
мене, так що моя мати мусила, переодягнувшись у жебрацьке лахміт¬ 
тя, покинути разом зі мною свого батька, родичів і всі свої маєтки. 
Так минули три роки мого життя. Потім ми обоє потрапили в полон 
до вікінгів, і мене розлучили з нею, і більш ніколи я її вже не бачив. 
Три рази продавали мене в неволю, і я жив у Ейстланді серед цілко¬ 
витих чужинців (уаг е% ра а Еізіїапсіі тед дііит дкиппит ), аж поки 
мені виповнилося дев’ять років, і один із моїх родичів прибув туди й 
забрав мене з собою на Схід (на Русь; о^/ІиШ ті§ тед зег аизіг і Сагсіа- 
гікі). Там я прожив наступні дев’ять років, і хоча я був, так би мовити, 
вільний, я все ж таки жив на вигнанні. А ставши чоловіком, я 
здійснив чимало подвигів, за що здобув великі почесті та шану від 
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короля Вальдамара (Володимира, 980—1015), значно більші, аніж, 
за звичайних обставин, може здобути собі чужинець ( о§радап а/теігі 
зсетсі о% уігдіп% о/УаШатаг копип%і еп Іікіе^і тсеШ]рук]а ит еіпп йііепсіап 
тапп). І приблизно так само ти здобув почесті від ярла Гакона» 599 . 

5 

І нарешті, можна додати, що ця саґа згадує також про йомс- 
вікінґів 600 . 


Висновки 

Найважливіший внесок, який роблять «Саґи про королів Данії» 
(«КпуіІіп£а за%а») у східноєвропейську історію, — це, безперечно, 
те, що в них задокументовано важливу роль, яку ще відігравали давні 
(балтійські) пруси із Самланду та кури (Кйгіг) в басейні Балтійського 
моря XI і XII ст. і як торговці, і як пірати. В цьому зв’язку можна 
додати, що загалом «КпуІІіп%а за%а» виказує жвавий інтерес до 
проблем піратства та торгівлі на Балтійському морі. З другого боку, 
цінними є також відомості, що їх дає «Кпуіііп^а за%а» у про родинні 
зв’язки між данською та руською династіями та про збройні набіги 
членів данської династії на східнобалтійські країни (Аизігуе^г). 

З данського погляду, найважливішим їхнім завданням була паци¬ 
фікація та підкорення балто-слов’янських країн (Вендланду), і тому 
ця тема панує над оповіддю (з багатьма топографічними, культур¬ 
ними та історичними подробицями). 

«Мтзуікіп£а за%а» має цінність у тому, що засвідчує значення тор¬ 
гового міста Йом—Волліна для балтійської скандинаво-вендської 
економічної та культурної сфери X—XI ст. 

«Огкпеуіп%а за&а» дає цікаві географічні екскурси, де, серед інших, 
згадується Ґандвік (Біле море) і малюється яскрава картина полі¬ 
тичної діяльності норвезьких емігрантів у Новгороді-Ладозі Яросла¬ 
ва Мудрого бл. 1030—1035 рр. 

«Рсегеуіп^а за§а» дає нам деяку несподівану і дуже важливу інфор¬ 
мацію. Вона наводить досить деталізовані факти щодо активних 
комерційних зв’язків, які існували між Голмґардом (Великим Новго¬ 
родом), Норвегією та Фарерськими островами в останні десятиліття 
X ст. Там також засвідчується — для того самого періоду — цікавий 
і несподіваний аспект норвезько-шведського морського суперництва: 
плануючи, як помститися шведському королю, норвезький прави¬ 
тель нападає на острови та узбережжя, які належать... Новгороду 
(Голмґарду). 
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Додаток: «Саґа про Св . Едварда» 

Вступ 

Анонімна саґа про Едварда Святого Сповідника, короля Англії 
(1042—1066; нар. 1003 р.; канонізований 1161 р.) була, певно, пере¬ 
кладена староскандинавською мовою або створена не раніш як 
наприкінці XIII — на початку XV ст. 601 . Вона дійшла до нас передусім 
у двох великих ісландських кодексах XIV ст., які також доступні у 
фототипних виданнях: перший — це збірка житій ісландських святих 
Візкира зд§иг (8КВ 5, їоі.); вона була опублікована у факсимільному 
виданні Йоном Гельґасоном (Іоп Не1§азоп) в СС1, т. 19 (КЬЬ., 1950). 
Другий кодекс — це знаменита ИаіеуіагЬок (СК8 1005, Гої.), факси¬ 
мільне видання Фіннура Йонссона (Ріппиг Іопззоп) в СС1, т. 1 (КЬЬ., 
1930) 602 . 

«Л&агдаг за%а» складається з двох неоднакових за обсягом 
частин. У першій, яка має три розділи, розповідається про короля 
Едварда та про Англію. Вона відкривається описом Едвардової 
генеалогії та його якостей як святого, а далі переходить до легенд 
про Вільгельма Бастарда. Другий розділ присвячений правлінню 
Едварда; тут реальність переплітається з видіннями короля та опи¬ 
сами його чудотворних зцілень. У третьому розділі розповідається 
про Ґодвіна та його синів, а також про смерть Едварда і про битви 
біля Стемфордського мосту та під Гастінґсом (1066). 

Для створення цієї частини саґи укладач використав кілька дже¬ 
рел, таких як «8реси1иш Нізіогіаіе» Венсана де Бове та «Настанови 
до дня Святого Едварда», схожі на ті, які було знайдено в Ексетер- 
ському требнику 603 . 

Друга частина — а нас цікавить тут лише вона — розповідає про 
еміграцію англосаксів до Візантії. Її можливе джерело, неопу6ліко- 
ваний розділ «СЬгопісоп Шіуегзаіе Апопуті ЬаисЬшепзіз», було нещо¬ 
давно досліджене Крайніє Сіґаар (Кгупіе Сі^ааг) 604 . 

* * * 

Існують два окремі видання «М&агдаг за§а». Перше було опублі¬ 
коване К. К. Равном та Йоном Сіґурдссоном (С. С. Яайї та Іоп 8і- 
Еигбззоп) на основі 8КВ 5, Бої.: 8а%аЛШгдаг копйп%з кіпз кеІ%а, ікІ£Іуєп 
ейег Ізіапбзке ОМЬб§ег аГ беї Коп§е1і§е Иогдізке ОМзкгШ-ЗеІзкаЬ (КЬЬ., 
1852), 43 с., 1 факс. 

Друге видання здійснене Ґудбрандом Віґвусеоном (Си<ІЬгап<1 Уі§- 
йіззоп) як додаток до його видання Огкпеуіп%а за%а у Яегиш Вгіїаппі- 
сагат Меіїіі Аєуі 8 сгірІогез. Ісеїапсііс 8а§аз..., Бої. 1 (Ьошіоп, 1887), 
с. 388—400. Англійський переклад сера Ґ. В. Дасента (С. V. Базет) 
вийшов у тій самій серії як т. З (Ьошіоп, 1894), с. 416—428. 
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Переклад і аналіз 

Англійський флот із трьохсот п’ятдесяти кораблів під проводом 
ярла Сіґурда з Ґлостера (Сіва’рда Барна) відплив із Англії вздовж 
узбережжя Галісії (в Іспанії*), пройшов крізь Ньорва-сунд (Ґібрал¬ 
тар) і прибув до Константинополя (Міклагарда) в той час, коли 
«поганські народи обложили місто з моря і з суходолу. Кірялакс 
був тоді імператором, і він тільки-но прийшов до влади (Алексій І 
Комнен, 1081—1118) 605 . [Англійці усунули загрозу з боку моря; 
імператор] подякував їм за цю велику перемогу, яку вони здобу¬ 
ли для того, щоб дати йому мир та безпеку. Якийсь час вони пере¬ 
бували в Міклаґарді, й завдяки їм не було ніяких сутичок у країні 
грецького царя. Цар Кірялакс (Алексій) запропонував їм залишитися 
там і стати його охоронцями, оскільки відчувалася нестача у варягах, 
які були на його царському утриманні, але ярлові Сіґурдові та іншим 
вождям здалося, що не випадає їм перебувати до старості на цій 
службі, не маючи власного володіння, яким вони могли б правити; і 
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тоді вони попросили царя, щоб він надав у їхнє розпорядження кілька 
міст, якими вони володіли б і які змогли передати у спадок своїм 
нащадкам. Але цар вирішив, що не годиться йому зганяти інших 
людей з їхніх земель. І коли вони прийшли до нього, щоб поговорити 
про це, цар Кірялакс сказав їм, що знає про землю, яка лежить 
далеко на півночі в морі і яка в давні часи була під владою візан¬ 
тійського імператора, але потім погани підкорили її собі й там 
оселилися. Почувши про це, англійці взяли з царя Кірялакса слово, 
що та земля належатиме їм та їхнім нащадкам без сплати податків і 
мита, якщо вони відвоюють її в поган. Цар дав їм таку обіцянку. 
Тоді англійці покинули Міклаґард і попливли на північ у [Чорне] 
море; але деякі вожді воліли залишитися в Міклаґарді й піти на 
службу до імператора. 

Ярл Сіґурд та його люди добулися до тієї землі, і мали там не 
одну битву, і відвоювали ту країну, повиганявши звідти всіх людей, 
які жили там раніше. Після цього вони взяли її собі у власність і 
назвали Англією. Всім містам, які були в тій країні та які вони там 
збудували, вони дали назви англійських міст. Вони назвали їх 
[Новим] Лондоном і [Новим] Йорком і дали їм назви багатьох інших 
великих міст, які були в Англії. 

Вони не захотіли жити за законом Святого Павла (православ¬ 
ним), що діяв у Міклаґарді, а знайшли собі єпископів та інших 
священнослужителів у країні мадяр (католиків). 

Ця країна лежить за шість днів і ночей подорожі [Чорним] морем 
на схід і північний схід від Міклаґарда; там — найкраща земля, яку 
тільки можна собі уявити; і відтоді люди жили там завжди». 

* * * 

У своїх недавніх дослідженнях Джонатан Шепард захищає істо¬ 
ричність цих відомостей про заснування «іншої Нової Англії». На 
його думку, втікачі-англійці заснували свою нову країну в Криму 
та навкруг Азовського моря. їх слід ототожнити з тими саксами- 
християнами, які в XIII ст. належали до ордену ченців-францисканців 
і на той час ще зберігали свою мовну ідентичність. Близько шістьох 
назв їхніх колоніальних поселень — серед них Лондіна, Варанґолімен 
і Ваґрополі — ми знаходимо на картах берегових ліній (портуланів), 
зроблених італійськими та каталанськими мореплавцями XIV— 
XVI ст. Ці кримські та північночорноморські-північноазовські 
«сакси» (чужоземці, здається, воліли називати їх саме так, а не 
«англійцями») були, як вважає Шепард, «таким собі резервуаром 
рекрутів для візантійської армії (варязького корпусу охоронців)» до 
падіння Константинополя в 1204 р.» 606 . 



ГЛАВА ТРЕТЯ 


Генеалогічні відомості про династію 
Русів у саґах про королів 


У всіх саґах про Олава Святого розповідається про одруження 
Інґіґерди Шведської з Яріцлейвом (Ярославом Мудрим), королем 
Голмґардським (Новгородським) 607 , і так само в усіх саґах про Олава 
Трюґґвасона згадується про трагічне сватання Віссавальда з Ґардарікі 
(Всеволода Володимировича) до Сіґрід Пихатої 608 , а саґи про Га- 
ральда містять у собі розповідь про романтичне кохання Гаральда 
до Єлизавети/Еллісів, дочки того ж таки Ярослава Новгородсько¬ 
го 609 . 

Але членів руської династії було внесено до генеалогій сканди¬ 
навських харизматичних кланів лише внаслідок того життєвого шля¬ 
ху, яким пішли дві (з п’ятьох) дочок Гаральда Голмґардського (Мсти¬ 
слава Володимировича/Мономаховича, 1088—1117, пом. 1132 р.) 
та його дружини, шведської принцеси Крісгіни Інґадоттір (пом. 1122 р.). 

Перша з Гаральдових дочок, Інґіґерда, одружилася бл. 1116 р. із 
королем ободритів Кнутом Ейрікссоном “Паном” (1128—1131), яко¬ 
му судилося дуже коротке життя, і стала матір’ю великого данського 
короля Вальдімара І (1157—1182), котрий дістав своє руське кня- 
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зівське ім’я на честь свого прадіда Володимира/Вальдімара Моно- 
маха (1113—1125). 

Її сестра Мальмфрід двічі виходила заміж за представників скан¬ 
динавських харизматичних кланів, спочатку — за короля Норвегії 
Сіґурда Маґнуссона Хрестоносця (1103—1130, з яким вона розлучи¬ 
лася бл. 1128 р.), а потім — за короля Данії Ейріка Незабутнього 
Ейрікссона (1134—1137). 

Відповідні деталізовані генеалогії поміщено в усіх трьох збірниках 
саґ про королів Норвегії («Могкіпзкіппа», «Ра^гзкіппа», «Неітзкгіп%1а») 
і в збірнику саґ про королів Данії («Кпуіііп^а за%а»). 

Порівняння всіх таких генеалогій показує, що автори згадуваних 
збірників королівських саґ користувалися в основному тим самим 
генеалогічним древом, остання редакція якого датується десь між 
1216 і 1222 рр., оскільки як остання ланка в ньому називається 
шведський король Йоан/Іван (1216—1222), що був на престолі саме 
тоді. 

Типовою характеристикою древа є те, що руські династичні гілки 
вводяться туди через згадку про шлюб Вальдімара (Володимира 
Мономаха, 1113—1125) з англійською принцесою Ґюдою Гаральдс- 
доттір, яка, після битви під Гастінґсом (1066 р.), жила в Данії; Саксон 
Граматик наголошує на тому, що саме данський король віддав її 
заміж за Вальдімара (Мономаха) Київсько-Новгородського 610 . 

Треба також указати на те, що вже в ранній версії цього генеало¬ 
гічного древа ім’я Вальдімарового батька Всеволода (князя Київ¬ 
ського, 1078—1093) якимсь чином загубилося 611 , так що Вальдімар 
там оголошується сином Яріцлейва (Ярослава, 1018—1054); до речі, 
батько останнього подається в «КпуШп^а за%а» як названий батько 
короля Норвегії Олава Трюґґвасона (995—1000). 

Варто також згадати, що це генеалогічне древо називає одного з 
представників харизматичного клану Русі, Валада конунґа а Пулі - 
наланде , який був тестем вищезгадуваного данського короля Вальді¬ 
мара І (1157—1182) 612 . 

«Могкіпзкіппа» (бл. 1217—1222) і «Неітзкгіп^іа », яка йде за тією 
самою моделлю (бл. 1230 р.), дають відомості, взяті з цього ж таки 
генеалогічного древа у своїй сазі про Сіґурда Маґнуссона Хресто¬ 
носця Норвезького (ПОЗ—1130). Текст «Могкіпзкіппа» почасти по¬ 
шкоджений, але в більшості випадків він може бути реконструйова¬ 
ний на основі «Неітзкгіп&іа» (бл. 1230 р.), а також «Ра%гзкіппа» (неза¬ 
баром після 1230 р.), де це генеалогічне древо (в дещо іншій версії, 
поданій як генеалогія данських королів: аеИаЛаїа Оапакопоп§а) дається 
на початку «Саґи про Олава Гаральдссона Тихого Норвезького» 
(1066—1093). 
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В «КпуШп^а за^а» (бл. 1240/1270) генеалогічне древо згадується в 
шістьох розділах. 

Нижче ми наводимо (в перекладі) всі чотири версії цього генеало¬ 
гічного 613 древа. 

«Могкіпзкіппа» 614 

[1] [Король Сіґурд (Маґнуссон Хрестоносець, ПОЗ—1130) був 
одружений з Маль[мфрід], дочкою короля Гаральда Вальдамарс- 
сона (Мстислава Мономаховича, пом. 1132 р.) Голмґардського 
(Новгородського, 1088—1117; Київського, 1125—1132), що на Сході 
(аизіап 6г НоІт§агрі). 

[2] Той Вальдамар (Володимир Мономах, 1113—1125) був сином 
[сина] [Яріцлейва (Ярослава Володимировича, 1010—1054), князя 
Голмґардського (Новгородського), та І]нґіґерди (пом. 1050 р.), дочки 
Олава (Скаутконунґа, 995—1020/22), короля Швеції. 

[3] Матір’ю короля Гаральда Вальдамарссона (Мстислава Моно¬ 
маховича, пом. 1132 р.) була Ґюда (пом. бл. 1090 р.), дочка Гаральда 
Ґуд[іна]сона, короля Англії (1066)]. 

[4] Матір’ю [королеви Ма]льмфрід була Крістін (пом. 1120 р.), 
дочка Інґі (І) Стейнкельссона, короля Швеції (1080—1112). 

[5] Ще однією дочкою Гаральда (Мстислава Мономаховича, пом. 
1132 р.) [була Інґільборґ, одружена (близько 1116 р.) з] королем 
(ободритів) “Паном” Кнутом (1128—1131). 

[6] їхніми (“Пана” Кнута та Інґіборґ) дітьми були Вальдімар (І), 
король Данії (1157—1182), і Марґрет, [і Крістін], і Катерін. 

[7] Марґрет (Кнутсдоттір) була одружена зі Стіґом Білошкірим. 

[8] їхньою (Стіґа та Марґрет) дочкою була Крістін (Стіґсдоттір), 
одружена (в 1163 р.) з Карлом (VII) Сьорквіссоном, королем Швеції 
(1156—1167). 

[9] їхнім [Карла й Крістін] сином був король Сьорквір (II) Швед¬ 
ський (1196—1206), батько короля Йоана (Шведського, 1216— 
1222 ). 

[10] Король Сіґурд Хрестоносець (Норвезький, 1103—1130) і ко¬ 
ролева Мальмфрід мали дочку на ім’я Крістін. 

[11] Король Сіґурд Хрестоносець (Норвезький, 1103—1130) при¬ 
жив зі своєю наложницею Борґгільд, дочкою Олава з Далі, сина на 
ім’я Маґнус (згодом: Сліпий, король Норвегії, 1130—1139). Він, 
Маґнус, був незвичайно вродливий. Ще зовсім юним його відрядили 
на північ у Бяркі (в Галоґаланді), [де його всиновив] Віткун Йоанс- 
сон. І до того ж він (Маґнус) був дуже відважний». 
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«Ра^гзкіппа » 615 

[1] «Король Вальдамар (Володимир Мономах, 1113—1125), син 
[сина] Яріцлейва (Ярослава, 1010—1054), короля Голмґардського 
(Новгородського), та Інґіґерди (пом. 1050 р.), дочки Олава (Скаут- 
конунґа, 995—1020/22), короля Швеції, одружився (бл. 1070 р.) з 
Ґюдою, дочкою короля (Англії) Гаральда (Ґодінасона, 1066 р.). 

[2] Сином Вальдамара (Володимира Мономаха, 1113—1125) та 
Ґюди (Гаральдсдоттір, пом. бл. 1090 р.) був король Гаральд (Мсти¬ 
слав Мономахович, нар. 1076 р.; 1088—1132), одружений (1095 р.) 
з Крістіною (пом. 1122 р.), дочкою короля (Швеції) Інґі (І) Стейн- 
кельссона (1080—1112). 

[3] їхніми (Гаральда й Крістіни) дочками були Маль(м)фрід та 
Інґібйорґ. 

[4] Мальмфрід одружилася спочатку з королем (Норвегії) Сіґур- 
дом Маґнуссоном Хрестоносцем (1103—1130), а вдруге (бл. 1130/ 
32 р.) — з Ейріком Незабутнім, королем Данії (1131—1137). 

[5] “Пан” Кнут (Ейрікссон, король ободритів, 1128—1131), брат 
короля Ейріка Незабутнього (Данського, 1131—1137), одружився 
(бл. 1116 р.) з Інґібйорґ Гаральдсдоттір, сестрою Мальмфрід. 

[6] їхніми (“Пана” Кнута та Мальмфрід) дітьми були Вальдімар 
(І, король Данії, 1157—1182), і Крістін, і Катерін, і Марґарета. 

[7] Вальдімар (І), король Данії, одружився (в 1154 р.) з Суффією, 
дочкою короля Валада (Володимира Всеволодовича, князя Нов¬ 
городського в 1136 р., пом. 1139 р.) в Польщі 616 , і королеви Рікі- 
ци (дочки Болеслава III Польського, нар. бл. 1116 р., пом. після 
1155 р.). 

[8] Дітьми короля Вальдімара (І Данського, 1157—1182) та 
Суффії були король Кнут (VI Данський, нар. 1163 р.; 1182—1202), 
та король Вальдімар (II Данський; нар. 1170 р., 1202—1241), і 
королева Рікіца (пом. 1220 р.; жінка Ейріка X, короля Швеції, 
1208—1216). 

[9] Стіґ Білошкірий одружився з Марґаретою, дочкою “Пана” 
Кнута. 

[10] Він (Стіґ Білошкірий) був батьком Нікуласа (Стіґссона) і 
Крістін (Стіґсдоттір), одруженої (в 1163 р.) з королем Карлом (VII) 
Сверкіссоном (Шведським, 1156—1167). 

[11] їхнім (Карла та Крістін) сином був король Сверкір (II Карлс- 
сон Шведський, 1196—1206), батько короля Йоана (Сверкіссона 
Шведського, 1216—1222). 

[12] Матір’ю короля Карла (VII Сверкіссона Шведського, 1156— 
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1167) була королева Ульфілд, дочка Гакона Фіннссона, сина Гарека 
з Тйотти (нині Тйоттен у Галоґаланді) 617 . 

[13] Ульфілд (Гаконардоттір) була одружена в першому шлюбі з 
Нікуласом І (Нільсом Свейнссоном), королем Данії (1104—1134), і 
в другому — з Інґі (II) Галстейнссоном, королем Швеції (1118— 
11 ЗО), і в останньому—з королем Сверкером (І) Кольссоном (Швед¬ 
ським, 1134—1156) 618 . 

[14] Король Ейрік (X Кнутссон, Шведський; 1208—1216) одру¬ 
жився з королевою Рікіцою (пом. 1220 р., дочкою Вальдімара І Дан- 
ського, 1157—1182)» 619 . 

В іншому місці, в сазі про Гаральда Маґнуссона гіллі (короля 
Норвегії, 11 ЗО—1136), «Ра%г$кіппа» дає таку додаткову інформацію 
про Крістін, ще одну дочку “Пана” Кнута та Мальмфрід: 

[15] «Маґнус, син короля Сіґурда (Сліпий, 1130—1139), одру¬ 
жився (в 1132 р.) з Крістін, дочкою “Пана” Кнута та Інґібйорґ, доч¬ 
ки короля Гаральда (Мстислава Мономаховича Новгородського, 
пом. 1132 р.), і сестрою королеви Мальмфрід (Гаральдсдоттір), яка 
була одружена з його батьком, королем Сіґурдом (Хрестоносцем, 
ПОЗ—11 ЗО)» 620 . 


«Неітзкгіп^іа » 621 

[1] «Король Сіґурд (Маґнуссон Хрестоносець, 1103—1130) був 
одружений з Мальмфрід, дочкою короля Гаральда Вальдамарссона 
(Мстислава Мономаховича, пом. 1132 р.) Голмґардського (Новго¬ 
родського) на Сході (аизіап 6г Ноїт^агді). 

[2] Матір’ю короля Гаральда (Мстислава Мономаховича, пом. 
1132 р.) була Ґюда Стара (ґамла, пом. бл. 1190 р.), дочка Гаральда 
Ґудінасона, короля Англії (1066 р.). 

[3] Матір’ю Мальмфрід була Крістін, дочка Інґі (І) Стейнкельс- 
сона, короля Швеції (1080—1112). 

[4] Сестрою Мальмфрід (Гаральдсдоттір) була Інґільборґ (Га¬ 
ральдсдоттір), одружена (бл. 1116/1118 р.) з “Паном” Кнутом (ко¬ 
ролем ободритів, 1128—1131), сином Ейріка (І) ґоді, короля Данії 
(1095—1103), сина (короля) Свейна (II) Ульвссона (Данського, 
1047—1074). 

[5] Дітьми “Пана” Кнута (пом. 1131 р.) та Інґільборґ (Гаральдс¬ 
доттір) були Вальдімар (І, 1157—1182), що заступив Свейна (III) 
Ейрікссона (1147—1157) як король Данії, Марґрет, Крістін і Катрін. 

[6] Марґрет (Кнутсдоттір) була одружена зі Стіґом Білошкірим. 

[7] їхньою (Стіґа та Марґрет) дочкою була Крістін (Стіґсдоттір), 
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одружена (в 1163 р.) з Карлом (VII) Серквіссоном, королем Швеції 
(1156—1167). 

[8] їхнім (Карла та Крістін) сином був король Сверкер (II) Швед¬ 
ський (1196—1206)». 

«Неітзкгіп^іа» подає наше генеалогічне древо також у «Ма^пйзз 
5а%а ЕгІіп£88опаг», коли згадує про короля Данії Вальдімара І Кнутс- 
сона: 

[9] «Король Вальдамар (І, Кнутссон Данський, 1157—1182) був 
близьким родичем (/гоепсіі) короля Маґнуса Ерлінґссона (Норве¬ 
зького, 1162—1184). 

[10] Інґільборґ (Гаральдсдоттір), мати короля Вальдімара (І, 
Кнутссона), і Мальмфрід (Гаральдсдоттір), мати Крістін (Сіґурдар- 
доттір Хрестоносця), яка була матір’ю короля Маґнуса (Ерлінґс¬ 
сона Норвезького, 1162—1184), були сестрами, дочками короля Га- 
ральда (Мстислава Мономаховича, 1088—1132) з Ґардар (Новгоро¬ 
да), що на Сході (6г Согдит ашіап). 

[11] Він (Гаральд/Мстислав Мономахович, пом. 1132 р.) був 
сином Вальдамара (Володимира Мономаха Київського, 1113— 
1125), сина [сина] Яріцлейва (Ярослава Володимировича Новгород¬ 
ського, 1010—1054» 622 . 

«КпуШп^а за^а» 

Як уже згадувалося, «Кпуіііп^а за%а» зверталася до генеало¬ 
гічного древа в шістьох випадках (розділи 11, 22, 88, 93, 99 і 124). 

Розділ 7 7 623 

[В кінці цього розділу розповідається про встановлення зв’язку 
через шлюб між данським ярлом Ульвом і англійським ярлом Ґудіні 
(Ґодвіном, пом. 1053 р.), який одружився з дочкою Ульва Ґюдою. 
Далі в тексті читаємо:] 

[1] «Синами Ґудіні (ярла Ґодвіна, пом. 1053 р.) та Ґюди (Ульвс- 
доттір) були: Гаральд, король Англії (1066 р.); ярл (Нортумбрії) 
Тості, на прізвисько «Дерев’яний Спис» (пом. 1066 р.), ярл (Нор¬ 
тумбрії) Мьорукарі (бл. 1066 р.), ярл (Нортумбрії) Вальтйолв (пом. 
1076 р.) і ярл (Мерсії) Свейн (пом. 1052 р.). їхніми нащадками стали 
багато видатних людей у Англії, Данії, Швеції і в Ґардарікі, що на 
Сході. Вони входили до королівських династій у Данії. 

[1а] Однією з дочок короля Гаральда Ґудінасона (1066) була Ґюда 
(пом. бл. 1090 р.); вона одружилася (бл. 1070 р.) з Вальдамаром (Во¬ 
лодимиром Мономахом, 1113—1125), королем Голмґардським 
(Новгородським). 
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їхнім (Володимира Мономаха та Ґюди) сином був король Га- 
ральд (Мстислав Мономахович, пом. 1132 р.). 

Він (Мстислав Мономахович) мав двох дочок (Мальмфрід та 
Інґібйорґ), про яких ми розповімо пізніше» 624 . 

Розділ 88 625 

[2] «Королем Голмґардським (Новгородським) на Сході ( аизіг і 
Ндіт^агді) був Гаральд (Мстислав Мономахович, 1088—1132), син 
короля Вальдамара (Володимира Мономаха Київського, 1113— 
1125), сина [сина] Ярицлейва (Ярослава Новгородського, 1010— 
1054), сина Вальдімара (Володимира Святославича Новгород¬ 
ського, 969—988); Київського, 980—1015), названого батька короля 
Олава Трюґґвасона (Норвезького, 995—1000). 

[3] Матір’ю короля Гаральда (Мстислава Мономаховича Новго¬ 
родського та Київського) була Ґюда, дочка Гаральда Ґудінасона, 
короля Англії (1066 р.). 

[4] Король Гаральд (Мстислав Мономахович, Новгородський 
та Київський), пом. 1132 р., одружився (в 1095 р.) з Крістін (пом. 
1122 р.), дочкою Інґі (І) Стейнкельссона, короля Швеції (1066— 
1080), сестрою королеви Марґрет (пом. 1130 р.), яка була в той час 
одружена з Нікуласом І (Нільсом Свейнссоном, королем Данії, 
1104—1134). 

[5] Дочками короля Гаральда (Мстислава Мономаховича, пом. 
1132 р.) та Крістін (Інґадоттір, пом. 1122 р.) були Маль[м]фрід, 
одружена з Сіґурдом (Маґнуссоном) Хрестоносцем, королем Норве¬ 
гії (1103—1130), та Енґільборґ (жінка “Пана” Кнута, пом. 1132 р.)». 

Розділ 9З 626 

[6] «Святий “Пан” Кнут (Ейрікссон, король ободритів, 1128— 
1131) та Енґільборґ (Гаральдсдоттір) мали трьох дочок: Марґрет, 
Крістін і Катрін. 

[7] Енґільборґ (Гаральдсдоттір) віддали заміж (за “Пана” Кнута) 
в Аустрвеґ (коп уаг %ірі і Аи8Іп>е%) (бл. 1116—1118). 

[8] А Маґнус Сліпий, король Норвегії (1130—1139), син Сіґурда 
Хрестоносця, одружився (в 1132 р.) з Крістін (Кнутсдоттір). 

[9] Стіґ Білошкірий зі Скані (Сконе) одружився з Марґрет (Кнутс¬ 
доттір). 

[10] їхніми (Стіґа й Марґрет) дітьми були Нікулас (Стіґссон) і 
Крістін (Стіґсдоттір), яка одружилася (в 1163 р.) з Карлом (VII) 
Сьорквіссоном, королем Швеції (1156—1167). 

[11] їхнім (Карла й Крістін) сином був Сьорквір (II), король Шве¬ 
ції (1196—1206). 
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[12] Він (Сьорквір II, пом. 1206 р.) одружився з Інґіґерд, дочкою 
Бірґіра ярла Броса (Бірґір, ярл Шведський, пом. 1202 р.). 

[13] їхнім [Бірґіра та Інґіґерд) сином був Йон, король Швеції 
(1216—1222)». 

Розділ 99 627 

[14] «Його звали Ейрік (Ейрікссон) Незабутній (король Данії, 
1134—1137). 

[15] Він (Ейрік Незабутній, пом. 1137 р.) одружився (бл. 1130/ 
1132 р.) з королевою Мальмфрід, дочкою короля Гаральда Вальді- 
марссона [Віссівальдссона] Яріцлейвссона (Мстислава Мономахо- 
вича, пом. 1132 р.) із Голмґарда, що на Сході (<аизіап дг Ндіт^агді), 
сестрою Енґільборґ, яка була одружена (бл. 116/1118 р.) з його бра¬ 
том “Паном” Кнутом (Ейрікссоном (пом. 1131 р.). 

[16] До [цього шлюбу] Мальмфрід була одружена з Сіґурдом 
(Маґнуссоном) Хрестоносцем, королем Норвегії (1103—1130)». 

Розділ 124 ш 

[17] «Матір’ю короля Вальдімара (І Кнутссона Данського, 1157— 
1182) була Енґільборґ, дочка короля Гаральда Вальдімарссона 
(Мстислава Володимировича Новгородського-Київського, пом. 
1132 р.), чиєю сестрою — як згадувалося вище — була Мальмфрід, 
з якою одружився король Сіґурд (Маґнуссон) Хрестоносець (Нор¬ 
везький, ПОЗ—1130). 

[18] їхньою (Сіґурда та Мальмфрід) дочкою була Крістін, мати 
короля Маґнуса Ерлінґссона (Норвезького, 1162—1184), як сказано 
в саґах про королів Норвегії, де розповідається про стосунки з нор¬ 
вежцями короля Вальдімара (І Данського, 1157—1182)». 

Результати нашого аналізу цих генеалогічних даних зведені в 
генеалогічну таблицю, яка додається в кінці тому. 

Екскурс: Ідентичність Валада, тестя Вальдамара І Данського 

У своєму класичному есе Ф. Браун ідентифікує Валада як пред¬ 
ставника Полоцької династії 629 . Тим часом фахівці з генеалогії вису¬ 
нули припущення, що згадуваним князем був швидше Володимир 
Всеволодович (пом. бл. 1139 р.), онук Гаральда (Мстислава Моно- 
маховича), який під час новгородського повстання (1136—1137) на 
короткий період заступив на князівському престолі Новгорода свого 
батька Всеволода Мстиславовича. Такий погляд може бути обґрун¬ 
тований ось якими фактами 630 . 

У скандинавській традиції Валада називають а Рйііпаїапсіе «у 
Польщі»; це відбиває реальну ситуацію, оскільки після того, як йому 
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довелося покинути Новгород, він жив у Польщі при дворі свого 
тестя. Він одружився в травні 1136 р. з Рікіцою (Риксою, нар. 1116/ 
1117р., пом. в грудні 1155 р.), дочкою Болеслава III Кривоустого, 
князя Польщі (1102—1138). 

Той факт, що Валад належав до руської, а не до польської ди¬ 
настії, засвідчує Саксон Граматик: «8есі ^аМешагиз, цио тіпиз асі 
Ьапс сориіат іпіепсіегеі, іпоріат уіг§іпі$ оЬзІаге сіісеЬаі, циосі, раїге Яиіепо 
ргосгеаіа, пиііогит іп Баша Ьопогит Ьегез ехізіегеї...» 631 . 

Валад (Володимир Всеволодович) був другим чоловіком Рікіци; 
вони мали дочку на ім’я Суффія (Софія). Уперше Рікіца вийшла 
заміж у 1129/1130 р. за Маґнуса Нільссона, представника данської 
династії, який протягом п’ятьох років був королем Швеції (1129— 
1134, нар. 1106 р.). Третім чоловіком Рікіци став (після 1139 р.) 
шведський король Сверкір І (1134—1156), від якого вона мала сина 
Буліцлавса, названого так на честь його діда. Він рано помер, і його 
маєтки дісталися у спадок Валадові та дочці Рікіци Суффії, як ми 
довідуємося з тогочасного шведського документа: «Нее 811 ПІ р 088 Є 8 - 
зіопез ге§І8 ^аШетагі іп $\уеіїііа». В тексті читаємо: «...еі ргеїег іііаз 
роз8Є88Іопез циаз Ви1іг1а\У8 Ьегесіііауіі тогіио сіісіо ВигІ 2 Іа\У 0 , еасіет роз- 
зеззіопез Ьегесіііауіі 80 гог еіи8 8орЬіа, ге^іпа Папогит, таїег ге§І8 М^аісіе- 
тагі II» 632 . 

Незабаром по смерті Вальдемара І (1182) Софія одружилася вдру¬ 
ге з Людвіґом III, ландграфом Тюрінґенським (пом. 1190 р.). 



КНИГА ДРУГА 


«САГИПРО ІСЛАНДЦІВ» 


Примітки до книги другої див. на с. 992—1010. 


Вступ 

Ця книга об’єднує: перші історичні праці про Ісландію та «Іс¬ 
ландські родинні саґи». 

Перші історичні праці про Ісландію (написані ісландцями), які 
ми знаємо, — це: 

1. «І8Іепс1іп§аЬ6к» (автор — Арі Мудрий). 

2. «ЬапсіпатаЬбк». 

3. «І>огуа1сІ81)аиг/КгІ8Іпі 8а§а». 

Список «Ісландських родинних саґ», що розглядатимуться в цій 
книзі, буде подано на початку глави, присвяченої цим саґам. 





ГЛАВА ПЕРША 


Перші ісландські історичні твори 
про Ісландію 


1. Арі Мудрий і «Книга про ісландців» 

«І8Іепсііп£аЬ6к» («Книга про ісландців»), написана Арі Мудрим, — 
це «найдавніша з ісландських літературних пам’яток, яка у своїй 
другій версії ( ІїЬеІІиз ) збереглася, зазнавши дуже мало змін або й 
зовсім їх не зазнавши від часу свого створення до наших днів» 1 . Зате 
перша редакція (ІіЬег) остається загадкою. 

Друга версія цієї праці, написаної десь у 1122—1133 рр. (пролог, 
десять розділів тексту, генеалогія Інґлінґів), дожила до сьогодні. Це, 
одначе, не оригінал, а дві копії, зняті превелебним Йоном Ерлендс- 
соном із Віллінґагольта (пом. 1672 р.) з пергаменного рукопису 
XII ст. (згодом знищеного). Ці рукописи (В=АМ 113 а, Гої.; А=АМ 
113 Ь, Гої.) були опубліковані фотодруком як 1-й том серії Ізіепгк 
ЬапсігіїМсландські рукописи» зі вступною статтею Йона Йоганнес- 
сона (І8Іепсііп£аЬ6к Ага Ггода. Ііпіуегзіїу оГІсеїапсі. — Куік., 1956, XIII, 
(4) с., 41 факсиміле). 

Останнє критичне видання тексту здійснив Якоб Бенедіктссон 
у серії Ізіепгк Рогпгії (Яуік., 1968. — Т. 1. — С. V—ХПХ, 3—28). 

9 
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258 


«Саґи про ісландців» 


Були надруковані два англійські переклади: перший — у ОибЬгап- 
(іиг Уі§йїззоп та Р. Уогк Ро\¥е11: Огі^іпез Ізіапсіісае (Охібгсі: 1905. —- 
2 тт. — С. 287—306) і другий (з текстом оригіналу) — у НаІМбг 
Негтап 880 п: ТЬе Воок оГ іЬе Ісеїапсіегз (І8Іепсііп§аЬ6к Ьу Агі Тог§іІ83оп, 
1930); І8Іаік1іса. — Т. 10. — Шіаса, 1930. 

Німецький переклад, зроблений Вальтером Бетке («Агіз Ізіапсіег- 
ЬисЬ»), був опублікований у 23-му томі серії Ткиїе. Ізіапсіз Везіесі1іт£ 
шкі акеге ОезсЬісЬіе (1 -ше вид., Іепа, 1928; 2-ге вид., 1967. — С. 41—57). 

Аналіз 

«Тугкіакопип§г» 

Велика кількість наукової літератури присвячена аналізу спів¬ 
відношення між двома версіями й, зокрема, характеру першої з них. 
Нинішній стан досліджень був підсумований С. Тигуіііе-Реіге у 
його монографії «Витоки ісландської літератури» 2 . Зміст цієї праці 
(конспективний виклад історії Ісландії від приблизно 870-го до 
1120 р.), а також методи та джерела версії 3 , яка збереглася, ми тут 
оцінювати не будемо. Натомість ми розглянемо першу генерацію в 
генеалогії (аеиагїаіа) клану «Інґлінґів та Брейдфірдінґів», до якого 
Арі належав по батьківській лінії. 

На початку обох рукописів ми знаходимо такий заголовок: 

І. «іп£уі Тугкіакопип§г», тобто «1[-ше покоління], — Інґві, король 
тюрків» 4 . Це заголовок типу «<Згіккіакопип§г» 5 , і його слід витлу¬ 
мачити як передачу імператорського титулу степових кочовиків — 
Каґан-/сЬасап-КЬа§Ьап (цауап). Це питання розглядається в спе¬ 
ціальному розділі першого тому цієї книжки, де аналізується, чому 
Арі надав своєму предкові титул «каган» (с. 286—292). 


2 . «Книга про заселення Ісландії» («ЬапсіпатаЬбк») 

Вступ 

У своїй «АкпогсіізсЬе ЬкегаЩг§езсЬісЬіе» Ян де Фріс пише: «Ьапсі¬ 
патаЬбк» є одним із найцікавіших творів ісландської літератури; ніде 
більше народ не робив спробу дослідити свої витоки так ретельно» 6 . 

Думка написати історію колонізації Ісландії, мабуть, уперше 
прийшла Арі Торгільссону Мудрому (1067—1148), одному з двох 
найдавніших ісландських істориків. С. Тигуіііе-Реіге цілком 
слушно стверджує: «Найімовірніше, що він почав компілювати 
«ЬапсіпатаЬбк» десь на початку XII ст. або й раніше. Йому, певно, 
знадобилося багато років, щоб завершити її.. .» 7 . В іншому місці цей 
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самий автор пише: «Це дає підстави висловити здогад, що Арі почав 
досліджувати історію Ісландії ще зовсім молодою людиною. Якщо 
він — автор «ЬапсіпатаЬбк», то очевидно, що ці його дослідження 
мали бути систематичними й цілеспрямованими. Мабуть, він 
працював не хаотично, здебільшого покладаючись на пам’ять, а за 
чітко складеним графіком» 8 . 

Джерела ідентифікують Кольскеґґа Асбярнарсона Мудрого 
(особливо наголошується на тому, що він збирав матеріали на сході 
Ісландії, в місцевості, яка мала назву Аустфірдінґа) як людину, з 
якою Арі співпрацював 9 . «Нам мало відомо про Кольскеґґа, але його 
місце в генеалогічних списках дає підстави для здогаду, що він, 
певно, помер не пізніше як у 1130 р.» 10 . Безперечно, що Арі мусив 
мати багато інших помічників, які збирали для нього інформацію 
на громадських асамблеях фіпв) і опитували людей старшого віку, 
обізнаних з історією й традиціями. 

На жаль, первісна версія праці Арі не збереглася. Стюрмір Кара- 
сон Мудрий (пом. 1245 р.), провідний літературний та релігійний 
діяч Ісландії в першій половині XIII ст., розширив матеріали, зібрані 
Арі та його помічниками, і скомпілював свою власну «Ьапсіпата- 
Ьок». Ця версія, відома як «ЗґутшЬбк», також не збереглася. Проте 
Йон Йоганнессон (1909—1957) довів у своїй дисертації, яка має 
велику ціну (Сегбіг ЬапсіпатаЬбкаг. — Клік., 1941,232 с.), що всі п’ять 
версій «ЬапсіпатаЬбк», які збереглися у фрагментах або в копіях, 
мають своїм спільним джерелом «ЗїугтізЬбк». 

Ці п’ять версій, три середньовічні і дві з XVII ст., складаються з: 

а) «ЗШгІиЬдк », опублікована законником (1с)§тадг) Стурлою Тор- 
дарсоном (пом. 1284 р.), не збереглася в оригіналі, а лише в копії, 
зробленій Йоном Ерлендссоном у середині XVII ст. (АМ 107 161.). 

б) «НаикзЬок» була скомпільована законником (Ід^тадг) Гауком 
Ерлендссоном (пом. 1334 р.). Якщо вірити йому 11 , вона ґрунтується 
на «ЗіигІиЬбк» і «ЬапсіпатаЬбк». Почасти зіпсований текст (АМ 371, 
4°) його «ЬапсіпатаЬбк» зберігається в Копенгагені, він був опубліко¬ 
ваний (з повним збірником текстів, скопійованих Гауком Ерлендссо¬ 
ном АМ 371, 544, 674,4°) там у 1892—1896 рр. Ейріком Йонссоном і 
Фіннуром Йонссоном 12 . Факсимільне видання (із вступною статтею 
Йона Гельґасона), КЬЬ., 1960; МІ, т. 5. 

в) «МеІаЬок» — мабуть, копія або редакція «ЗіугтізЬбк» — була 
створена на початку XIV ст. або Сноррі Маркуссоном а Мелум (пом. 
1313 р.), або його сином Торстейном Кулястим (ЬбИаПг), абатом 
гельґафелльським (пом. 1353 р.) 13 . Збереглися лише дві сторінки копії 
«МеІаЬок», зробленої в 1400 р. (АМ 445 Ь, 4°). Текст був опублікова¬ 
ний Фіннуром Йонссоном у Копенгагені в 1921 р. 14 . 


9 * 
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г) «ЗкагдзагЬдк» — така собі суміш, виготовлена зі «8іиг1иЬбк» і 
«НаикзЬок», була скомпільована в 1636 р. Бйорном Йонссоном із 
Скардси (пом. 1655 р.). Авторський примірник згорів у копенгаген¬ 
ській пожежі (1728 р.). Збереглася тільки копія, виготовлена в 
1720-х рр. Асґейром Йонссоном, писарем знаменитого історика 
Тормодура Торвасона (Тогїаеиз, 1636—1719) (АМ 164, ібі.) на основі 
автографа. Доступні також сім інших копій, які датуються XVII ст., 
однією з яких є пергаменний рукопис із середини XVII ст. (ІЯК8 1147, 
Гої.). «ЗкагдзагЬбк» була опублікована в 1958 р. Якобом Бенедіктссо- 
ном 15 . 

ґ) «РогдагЬок» була написана десь до середини XVII ст. Сірою 
Тордуром Йонссоном із Гітардалура. Збереглися лише сім аркушів 
оригіналу (АМ 112, їоі.), але є також копія первісного тексту, виго¬ 
товлена Сірою Гельґі Ґрімссоном із Гусафелля (пом. 1691 р.; АМ 
106, Гої.). Текст опублікований Фіннуром Йонссоном у його виданні 
«ЬапсІпатаЬбк », 1921 р. Йон Йоганнессон був першим, хто довів, 
що «РогдагЬок» — це суміш із «МеІаЬдк» та «ЗкагдзагЬдк » 16 . 

У своїй вступній статті до видання «БкагдзагЬдк» 1958 р. Якоб 
Бенедиктссон писав про значення цього тексту для досліджень 
«ЬапсіпатаЬдк». Він зробив такі підсумки: 

«БкагдзагЬдк» має цінність із двох причин: (1) Бйорн із Скардси 
переписував свій текст із тих самих пергаменних манускриптів [зі 
«БіигІиЬдк» і «НаикзЬок». — О. Я.], що й Йон Ерлендссон [в середині 
XVII ст. — О. П.\. Тому текст «БкагдзагЬдк» має велику вартість, бо 
дає матеріал для порівняння з примірником «БіигІиЬдк» Йона Ер- 
лендссона й утраченими частинами «НаикзЬок». Не так рідко ви¬ 
никає можливість виправити текст Йона, посилаючись на «Зкагд - 
загЬдк». (2) «РогдагЬок » — це суміш текстів із «БкагдзагЬдк» та 
«МеІаЬдк ». Більшість тексту «БіугтізЬдк» сьогодні втрачена, але на 
основі порівняння зі «БкагдзагЬдк» іноді можливо витягти з «Рдг - 
дагЬдк» те, що там збереглося від тексту «МеІаЬдк» 17 . 

Ось генеалогічне древо відомих версій «ЬапсіпатаЬдк»: 

«ЬапсіпатаЬбк» Арі 
(до 1148 р.) 

І 

«БіугтізЬок» 

(до 1245 р.) 

І--- 1 - 

«МеІаЬбк» 

(бл. 1300 р.) 


«ЗШгІиЬбк» 
(до 1334 р.) 
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«ї>6гдагЬ6к» 
(до 1650 р.) 


Останнє зразкове видання «ІапЛпатаЬок» було підготовлене 
Якобом Бенедіктссоном для серії {зіепгк Еогпгії (т. І: 1—2, Куік., 
1968—1969). Там тексти всіх версій, які збереглися, подаються розділ 
за розділом (с. 1— сііу, 29—397, з 36 генеалогічними таблицями та 
загальним алфавітним покажчиком). 

На сьогодні застарілий англійський переклад «ЬапсІпатаЬбк» на¬ 
друкований (посмертно) у О. УІ 8 Й 880 П апсі Е. Уогк. Огі§іп818Іапс1ісае. — 
Т. І (ОхГогсІ, 1905. — С. 1—236). Новий переклад був опублікований 
Германом Пальссоном та Полом Едвардссом: Негшапп Ра1І880п апсі 
Раиі ЕсЬуагск. ТЬе Воок оГЗеПІетепІз: «ЬапйпатаЬдк». \Уіппіре§, 1972. 
(Скорочений) німецький переклад («Баз Ве8Іесі1ип§8ЬисЬ») Вальтера 
Бетке подано у 23-му томі серії Ткиїе (1-ше вид., 1928; 2-ге вид., 
1967. — С. 59—157). Див. ще Зішек. — С. 222—223. 

Версії «ЬапсіпатаЬбк », які збереглися, складаються з п’ятьох час¬ 
тин. Перша частина дає вступні відомості про причини колонізації 
й описує її початкову еру, в інших частинах систематично опи¬ 
суються поселення в кожному з чотирьох регіонів острова (йдеться 
про адміністративні одинйці, утворені після 965 р.). 

Вибрані уривки та аналіз 
Загальні відомості 

Ісландія була заселена в такому порядку: спочатку її західний 
регіон (Книга II), потім північний регіон (Книга III), східний регіон 
(Книга IV) і нарешті — південний регіон (Книга V). 

Синхронний список головних правителів Європи (з погляду 
укладача) дає нам цікаву модель колонізаційної хронології 18 : «Про¬ 
тягом того часу, коли Ісландія була відкрита й заселена Норве¬ 
гією: 

[1] Адріанус (Адріан II, 867—872) був папою в Римі, а Йоганнес 
(Іоанн VII, 872—882) — після нього; він був восьмим (у тексті 
неправильно «п’ятим» папою з цим ім’ям на Апостольському 
Престолі; 
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[2] і Гльодвер Гльодверссон (Луї Молодший 19 , 876—872, син Луї 
Німця), був імператором (кеізаг) на північ від Гір (Альп) 20 ; 

[3] і Лео (Лев VI, 886—912) і Александр (Александр, 912—913), 
його брат [у тексті неправильно «його син»] правили Константино¬ 
полем (Міклаґардом); 

[4] Гаральд Світловолосий був королем Норвегії (бл. 875— 
945); 

[5] і Ейрік Еймундарсон [правив] Швецією, і Бйорн, його син 21 ; 

[6] і Ґорм Старий в Данії (пом. 940 р.); 

[7] і Ельфрад Потужний (Альфред Великий, 871—899) в Англії, і 
Ятвард (Едвард, 900—924), його син; 

[8] і К’ярвал (Кербгалл, пом. 887/888 р.) у Дубліні; 

[9] Сіґурд ярл Потужний на Оркнеях». 

З метою дослідити ті відомості зі східноєвропейської історії, які 
даються в «ЬапбпашаЬбк», ми візьмемо за основу родинні зв’язки 
одного клану. 

Слетту-Бйорн і його родинні зв’язки 

Серед давніх норвезьких поселенців у Ісландії був Слетту (Слей- 
ту)-Бйорн. «ЬапбпашаЬбк» (Книга II) так про це пише 22 : 

«Був собі [поселенець] чоловік на ім’я Слетту-Бйорн; він мав за 
жінку Турід, дочку Стейнольва Короткого. За порадою Стейноль- 
ва він заснував своє поселення в Західному Долі в Саурбері [в Дала- 
сюсла. Західна Ісландія, Брейдафйорд]. [Згодом] він оселився в 
Слетту-Бярнарстадірі в Скаґафйорді, вище Твервелла (1>уегїе11)...» 

Перед розповіддю про те, як Слетту-Бйорн заволодів територією 
у Скаґафйорді, в Північній Ісландії (Книга III), дається така генеа¬ 
логія 23 : 

«Ґормом звали шляхетного [провінційного] володаря (Ьегзіг), сла¬ 
ветного (а^аеіг) у Швеції. Він мав за жінку Тору, дочку Ейріка, 
короля Уппсали. їхнього сина звали Торґілс; він одружився з 
Еліною, дочкою Буріслава, який був королем Ґардів, що на Сході, 
та Інґібйорґ, що була сестрою Даґстюґа Ріса конунґа. їхніми [Тор- 
ґілса та Еліни] синами були Герґрім і Гервін, який [Гервін] одру¬ 
жився з Галлою, дочкою Гедіна та Арндіс Гедінсдоттір. Ґроа була 
дочкою Гервіна й Галли. Вона вийшла заміж за Гроара. їхнім сином 
був [поселенець] Слейту-Бйорн, який спершу заснував поселення на 
землі між [річками] Ґрйота та Дельдара [у Скаґафйорді], перш ніж 
туди прибули Гялті та Кольбейн. Він [Слейту-Бйорн] жив у Слейту- 
Бярнарстадірі [у Скаґафйорді]...» 

По суті, ця ж таки генеалогія Слейту (Слетту-)Бйорна збереглася 
в дещо перефразованому вигляді в «І>аПг 8уада ок Агпогз кег1іп§аг- 
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пеІЇ5», який був включений у «6іаІ8 8а§а Тгу£§уазопаг іп шезіа» (ство¬ 
рена бл. 1300 р.; рукопис АМ 61 їоі., як і «Р1аІеу)агЬ6к», де цей таттр 
також зберігся, дійшли до нас із XIV ст.) 24 . Там читаємо: 

«Ґроа Гервінсдоттір була матір’ю Слейту-Бйорна; він [Гервін] 
був сином Торґілса, [а Торґілс був, у свою чергу,] сином Ґорма, 
шляхетного володаря (Ьегзіг), славетного у Швеції. Матір’ю Торґілса 
Ґормссона була Тора, дочка Ейріка, короля Уппсали. Матір’ю Гер- 
віна Торґілссона [неправильно названого в тексті Ейрікссоном] була 
Еліна, дочка Буріцлава, короля Ґардів, що на Сході (копип§з ог 
С^гдит аизїап). Матір’ю Елінн була Інґіґерд, сестра Даґстюґа Ріса 
конунґа». 

Ця генеалогія згадує трьох правителів: Ейріка, короля Уппсали, 
Буріс(ц)лава, короля Ґардів на Сході, і Даґстюґа Ріса конунґа. Ці 
троє вимагають точнішої ідентифікації. 

Якоб Бенедіктссон, редактор «ЬапсіпатаЬбк», ототожнює цього 
Ейріка з вищезгадуваним Ейріком Еймундарсоном, сучасником 
ланднама, який також згадується в «Неіт8кгіп§1а» 25 . 

Порівняння поколінь, згадуваних у нашій генеалогічній таблиці, 
дає підстави вважати, що то, певно, був інший Ейрік — той, який 
жив принаймні на три або чотири покоління раніше від ланднама. 
Тому я висуваю припущення, що Ейрік, предок Слейту-Бйорна, був 
королем Уппсали, котрий згадується як Егісиз у «Уїіа Апзкагіі» 26 і як 
Негісиз у «Сезіа» Адама Бременського 27 і котрий — згідно з цими 
автентичними джерелами — помер десь раніше 830 р. 

Якщо ми погодимося з цим припущенням, тоді Буріслав і Даґ- 
стюґ, які були тільки на одне покоління молодші, ніж Ейрік, активно 
діяли десь у 830—850 рр. 

Зіставлення слів «Ґард» ( Сагдаг ) і «Ріса» (Юза) (родовий відмінок 
множини від гізі) дає нагоду історикові Східної Європи зробити 
кілька цікавих висновків. 

В іншому місці цієї праці наводиться доказ, що Кіза («велетень») — 
це «поетичний варіант», Ьеіїі-перифраза імені Киза (родовий відмінок 
множини від Ризі «руський») 28 . 

Таким чином, перед нами термін, яким у другій чверті IX ст. 
позначали Русь. Проблеми, що стосуються локалізації королівства 
цього русича-короля, обговорюються в іншому розділі цієї книж¬ 
ки 29 . 

Сумнівно, щоб назва Ґарди (в згадуваному уривку) вже познача¬ 
ла Новгород. Археологія, як здається, виключає таку можливість 30 . 
Тому ймовірніше припустити, що під Гардами у цьому уривку слід 
розуміти найважливіший торговельний центр тієї епохи (в даному 
випадку йдеться про першу половину IX ст.) на Балтійському морі. 
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Очевидно, він був тоді розташований ще не на Сході, а на території 
західних слов’ян (наприклад, ваґрів), оскільки ім’я конунґа має за¬ 
хіднослов’янські лінгвістичні характеристики (Буріслав) 31 . 

В ісландській науковій літературі XVI—XVII ст. ми маємо по¬ 
дібний приклад трансформації терміна Ґард. 

Так, Анґрімур Йонссон (1568—1648) визнав за цілком природне 
пояснити термін Ґардарікі, вжитий у «Нетагаг за§а» 9 як «иіроіе Ьіуо- 
піа, Мозсоуіа» 32 , оскільки саме ці регіони, а не Новгород (як це було 
в середні віки) відігравали найважливішу роль у його час. 

Клан Слетту-Бйорна був споріднений з усіма головними харизма- 
тичними кланами півночі (Семінґів, Інґлінґів, Скйолдунґів, Фри- 
зьким кланом) і з кількома провінційними володарями, які носили 
титул конунґ або герсір у Норвегії (або Швеції). 

Торбйорн Тйодрекссон, онук Слетту-Бйорна, одружився з Галль- 
діс із клану Семінґів: Вона була онукою Раннвейґа, сестрою Гакона І 
гладаярла 33 . Про участь клану Семінґів у східноєвропейських спра¬ 
вах у X—XI ст. часто згадується в різних місцях цієї книжки 34 . 

Арнбйорн, син Слетту-Бйорна, узяв собі за жінку Торлауґ 
Гйовда-Тордардоттір із Фризького клану 35 (вона була прямим на¬ 
щадком у восьмому коліні Радбарда із VII ст.) 36 . Мати Торлауґ — 
онука Кярвала (СегЬЬаІІ), славнозвісного короля Ірландії (пом. 887/ 

888 р.) 37 . 

Правнуком Арнбйорна та Торлауґ був Боллі інн пруді, який здо¬ 
був собі славу на службі в константинопольського імператора 
(1023—1030) 38 . 

Фрідґерд, дочка Гйовда-Торда, одружилася з Торарінном фюль- 
сенні, онуком поселенця Олава Фейлана (нар. бл. 886 р., пом. 
бл. 948 р.), який був прямим нащадком (у сьомому коліні) Гальв- 
дана гвітбейна, (другого) норвезького (Іірр1епс1іп§а) короля з клану 
Інґлінґів 39 . Через Олава Павича — онука сестри Олава Фейлана (Тор- 
ґерд Торстейнсдоттір) — Інґлінги породичалися з цікавим нор¬ 
везьким кланом Квельд-Ульв герсір 40 . Ця родина мала тісні зв’язки 
зі Східною Європою. Торольв, син Квельд-Ульва, отримав доручен¬ 
ня від норвезьких королів їздити в Лапландію (/ їпп/егд ) й збирати з 
лопарів данину (/ іппзкаїїг ). 

Його небіж Торольв Скала-Ґрімссон ходив у збройний похід на 
Бярмаланд у середині X ст. 41 . Брат Торольва, великий скальд Еґіль 
Скаллаґрімссон (бл. 910—990), також брав участь у поході на Бяр¬ 
маланд 42 . Онук сестри Еґіля, Бйорн гітделакаппі Арнґейрссон, 
перебував на Русі, при дворі Володимира в 1008—1010 рр. 43 . 

Арі Мудрий (1067—1148), (ймовірно) перший автор «Ьапсіпата - 
Ьдк », був нащадком Олава Фейлана в шостому коліні 44 . 
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Через свою жінку, Турід Стейнольвсдоттір, Слетту-Бйорн по¬ 
ріднився з кланом Грольва герсіра з Оґда 45 . 

«ЬапйпатаЬок» містить у собі такий фрагмент тексту про Скялда- 
(Гелла)-Бйорна — брата Ґроа, матері Слетту-Бйорна 46 : 

«Гелла-Бйорн, син Гервіна й Гелли, був великим вікінґом (уікіп%г 
тікіІІ)\ він був вічним ворогом короля Гаральда (Світловолосо¬ 
го, бл. 875—944). Він прибув як поселенець до Ісландії й увійшов у 
Бярнарфйорд зі своїм кораблем, який був весь укритий щитами. 
Відтоді його стали називати Скялда-Бйорном («Бйорном із щи¬ 
тами»). Він узяв собі землю від Страумнеса (в Горстрандірі) до 
Дранґара (в Арнешрепі) і заснував там поселення. Він жив у Скялда- 
Бярнарвіку і мав іншу садибу в Бярнарнесі. Лінію підмурку його 
колишньої оселі (зкаїа-іорі) досі видно. Його сином був Торнбйорн, 
батько Арнґерд; Тйодрек, син Слетту-Бйорна, одружився з нею 
(Арнґерд). їхніми синами були Торбйорн, Стурла та Тйодрек...» 

Торд ґеллір (866—948), син Олава Фейлана, одружився з Гродні, 
онукою поселенця Скінна-Бйорна, який був сином Скаутадара-Скеґґі 
й знаменитим чоловіком у Норвегії. Зв’язки цієї родини зі Східною 
Європою накреслені в «ЬапсіпатаЬбк» 47 : 

«Скаутадар-Скеґґі звали одного знаменитого вельможного пана 
(тадг а§ае1г) в Норвегії. Його сином був Бйорн, відомий як Скінна 
(«Шкура») Бйорн, бо як купець він їздив торгувати до Голмґарда 
(Н61т§агд8Їагі), де знаходився осідок його торгівлі. Він дістався до 
Ісландії й заснував поселення в Мідфйорді та Лінакрадалі. Його 
сином був Мідвярдар-Скеґґі; він був великим воїном (§агрг тікіїї) і 
купцем (Гагтадг). Він пустошив землі східнобалтійського узбережжя 
(і Аіі8ігує§) і жив у Данії, біля самої Зеландії (8)61ап<і). Він здійснював 
подорожі на Схід. Йому випав жереб розкопати могилу короля 
Грольва кракі. Він дістав звідти Сковнунґ, меч короля Грольва, со¬ 
киру Гялті (витязь НгоІГкгакі) й багато іншої здобичі, але він не 
зміг дістати [меча] Лауфі...» 48 . 

Генеалогічна таблиця показує 49 , що Скінна-Бйорн належав до поко¬ 
ління Кярвала, короля Ірландії (пом. 887/888 р.). Його син Мідвяр¬ 
дар-Скеґґі був сучасником (вони належали до одного покоління) і 
родичем (їхні діти поодружувалися) Олава Фейлана (866—948) 50 . 

Тому ми маємо всі підстави вважати, що Бйорн провадив свою 
торгівлю в Голмґарді десь протягом двох останніх десятиліть IX ст. 
та перших двох десятиліть X ст. і що Мідвярдар-Скеґґі займався 
торгівлею та піратством на сході Балтійського моря протягом 
першої або другої чверті X ст. 

Тому Голмґард у цьому контексті, певно, вже можна ідентифі¬ 
кувати як руський Новгород 51 . 
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Арі Мудрий (у своїй «Шепсііп^аЬбк») називає поселенця Гельґі 
інн маґрі як одного з перших поселенців і співвласників Ісландії 52 . 
Він заволодів землями на західних берегах Ейяфйорду і зміцнив свої 
й так сильні позиції, повидававши своїх численних сестер за коло¬ 
ністів із відомих родин 53 . Він походив із Ґаутланду. Історія його бать¬ 
ка Ейвінда, позначеного епітетом аизігтадг — «чоловік зі Сходу 
[Балтійського моря]», розповідається так 54 : 

«Бйорном звали одного славетного чоловіка в Ґаутланді; він був 
сином Гйольва фра Ам. Він узяв собі за жінку Глів, дочку Грольва 
Інґялдссона; [Інґялд] був сином короля Фроді [з клану Скйолдун- 
ґів] 55 . Ейвіндом звали їхнього сина. Бйорн посварився з Сіґвастом 
за клапоть землі; Сіґваст був тестем (та§г) Сольвара, короля ґаутів. 
Він [Бйорн] зрештою спалив Сіґваста в його домі, а з ним ще трид¬ 
цятеро людей. Звідти Бйорн подався до Норвегії з дванадцятьма 
людьми і знайшов [притулок] у Ґріма герсіра Кольбярнарсона; вони 
залишалися в нього протягом однієї зими. 

Грім замислив підступно вбити його, щоб заволодіти його грішми. 
Тому Бйорн покинув його й подався до Ендота кракі [Ерлінґссона] 56 , 
який мешкав у Гвінісфйорді, вОґді, йзупинився в нього. Щоліта Бйорн 
вирушав на захід у вікінґівські походи, а зимував завжди з Ендотом. 
Десь у цей час його (Бйорна) жінка померла в Ґаутланді. Тоді Ейвінд, 
його син, прибув зі сходу й забрав собі бойовий корабель батька. Бйорн 
одружився з Гельґою, сестрою Ендота крака; їхнім сином був Транд. 
Ейвінд ходив у вікінґівські походи на захід і нападав на Ірландію. Він 
одружився з Рафьортою, дочкою Кярвала [пом. 887—888], короля 
Ірландії, й оселився там. Відтоді його знали як Ейвінда аустмадр 57 , 
позаяк він прийшов на захід через море зі Швеції, що на сході (аі 
капп кот аизіап а /Зуіагікі уєзіг ит На /)» 58 . 

Тут ми маємо, звичайно, справу з коментарями (середньовічних) 
редакторів «ЬапсІпатаЬбк », що не знали причини, з якої Ейвінд одер¬ 
жав свій епітет. Можна зробити здогад, що, перш ніж податися на 
захід, купець-пірат Ейвінд із Ґаутланду (землі, яка була тісно пов’я¬ 
зана торговельними стосунками зі Східною Європою) активно діяв 
на Сході, тобто у Східній Балтиці, в третій чверті IX ст. Там він 
здобув собі скарби та славу, які забезпечили йому провідне станови¬ 
ще серед ісландських колоністів. 

Гельґі інн маґрі, син Ейвінда, віддав свою дочку Гельґу за Га- 
мунда гелярскіна Гйорссона, який походив із норвезького королів¬ 
ського клану Гьордаланду 59 . 

Цей клан так описується в «ЬапсІпатаЬбк» 60 : 

«Гйорлейв, король Гьордаланду [у центрально-західній Норвегії], 
відомий як квенсамі («Закоханий»), одружився з Лісою ін льйоса 
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(«Світлою»). їхнім сином був Отрюґґ, батько Облауда, батька Гьогні 
інн гвіті («Білого»), що був батьком Ульва інн Скялґі («Зизоокого»). 

Другим сином Гйорлейва був Гальв; він командував «гальвсре- 
ками» («силачами Гальва») 61 ; його матір’ю була Гільда ін мйова 
(«Тендітна»), дочка Гйоґні з Ньярдея (Наерьой у Норвегії). 

Король Гальв був батьком короля Гйора, який помстився за 
батька Сьолві Гьоґнасонові. 

Гйор учинив збройний напад на Бярмаланд (Щогг Неладі а Віаг- 
таїапсі); він узяв там як здобич Льюввіну, дочку короля бярмів (Напп 
ідк раг аі кег/ап%і Цйр\?іпи Лоііиг В]агтакопип%$). Її було залишено в 
Роґаланді, поки король Гйор ходив у наступні вікінґівські походи. 

Вона народила двох синів; одного звали Ґейрмунд, а другого — 
Гамунд. Обидва були темношкірі. Водночас її рабиня народила 
сина, якого назвали Лейв, — батьком його був Лодгьот, раб. Лейв 
був білошкірий, і тому королева помінялася дітьми з рабинею й 
узяла собі Лейва як свого сина. 

Проте коли король повернувся додому, йому не сподобався 
Лейв — він сказав, що хлопець схожий на карлика. Після того як 
король знову вирушив у похід із вікінґами, королева запросила 
Браґі, скальда (поета), у свій дім і попросила його сказати свою 
думку про хлопчиків. На той час їм виповнилося по три роки. 
Королева залишила їх у залі, а сама сховалася під помостом для 
трону. Браґі продекламував такого вірша [Іаизауіза)... 62 

Він ударив палицею в поміст, під яким сховалася королева. Коли 
король повернувся додому, королева розповіла про все й показала 
йому його власних синів. Король сказав, що ніколи досі не бачив 
таких «чортових шкур», як у них. Відтоді братів інакше й не нази¬ 
вали, як «чортовими шкурами». 

Згідно з нашою генеалогічною таблицею, Гйор належав до того 
самого покоління, що й Квельд-Ульв герсір, чий онук Еґіль жив 
приблизно в 910—990 рр. 

Історики літератури датують життя скальда Браґі інн ґамлі Бо- 
дассона приблизно 800—850 рр. 63 . Тому цілком прийнятним буде 
вважати, що походи короля Гйора з Гьордаланду на Бярмаланд, про 
які згадується в «ЬапсіпатаЬдк », мали місце десь у половині IX ст. — 
мабуть, не пізніше, як у 60-ті рр. 

Таким чином, «ЬапйпатаЬдк» посідає дуже важливе місце серед 
давньонордичних джерел, оскільки містить у собі деякі важливі відо¬ 
мості про Східну Європу в IX ст., тобто в той час, дані про який не 
збереглися в жодному з локальних джерел 64 . 

Графічне зображення обговорюваних тут даних можна знайти в 
таблиці, поданій на с. 1008—1010. 
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З . Таттрпро Торвальда та саґи про християнізацію 

Вступ 

Найповнішу розповідь про першу спробу навернути ісландців 
до християнства (981—996) знаходимо в РогуаШз раїїг уід/огіа та в 
«Кгізіпі за^а». Постать Торвальда Кодранссона Мандрівника 
перебуває в центрі уваги обох цих праць. Оскільки вважається, що 
він був одним із тих, хто здійснював місіонерську діяльність на Русі, 
твори, у яких про нього йдеться, будуть тут розглянуті. 

1. «РогуаШзраїїг уід/огіа» був написаний десь на початку XIII ст. 
Ґуннлауґом Лейвссоном (пом. бл. 1218 р.), ченцем із Тінґейрара й 
автором «біф за%а Тгу^азопаг » 65 . Оригінал, мабуть, написаний 
латиною, не зберігся. Проте його ісландська версія з кінця XIII ст. 
була вміщена в «біф за%а Тгу^^азопаг еп тезіа» (=АМ 54 Рої.). Її 
можна знайти також у трьох рукописах із XIV ст. (АМ 61 Тої.; «Ріаіеу- 
ІагЬдк », бл. 1380—1394; та «Вег^зЬдк» = 8КВ 1, Тої., бл. 1400). 

Текст доступний у науковому виданні: ВегпЬагсІ КаЬІе. — Т. 11 
серії А8В (Наїїе, 1905. — С. 59—81). Його також було включено до 
популярного видання: Оибпі Іопззоп, І8Іепс1іп§а зо^иг (т. 7. — Яуік., 
1968. —С.467—463). Існує (скорочений) англійський переклад тат- 
трув: ОидЬгапсІиг Уі^іиззоп та Р. Уогк Ролуєіі. Огі^іпез Ізіапсіісае (т. 1. — 
Охґогсі, 1905. — С. 407—412). 

2. «Кгізіпі 5а%а» у мабуть, скомпонована з давніших праць, таких 
як РогуаШз раїїг уід/огіа Стурли Тордарсона (1214—1284), написаний 
десь на початку четвертої чверті XIII ст. 66 . 

Головною темою саґи є історія багатих подіями 999—1001 рр., 
протягом яких відбулося навернення Ісландії до християнства. 

Текст був збережений у «НаиЬЬдк» (бл. 1334 р.) 67 в тих місцях, де 
вона йде за «ЬапйпатаЬдк». 

Наукове видання опубліковано, як уже згадувалося вище, Берн- 
гардом Кале: ВегпЬагсІ КаЬІе. — Т. 11 серії А8В (КгІ8їпІ8а§а, {)аПг 
І>огуа1сІ8 епз уідїогіа, })аПг ІзЯеіз Ьізкирз Оігигагзопаг, Нип^гуака. — 
Наїїе, 1905. —С. 1—57). 

Текст «Кгізіпі за^а» також включений у популярне видання: 
Оидпі І 0 П 880 П, І8Іепс1іп§а 8б&иг (т. 1. — Яуік., 1968. — С. 243—280). 

Існує англійський переклад саґи в: ОидЬгапсІиг УІ£Їй 880 п та 
Уогк Родуєіі. ОгІ£Іпе8 Ізіапсіісае (т. 1. — Охїогсі, 1905. — С. 370—406, з 
ісландським текстом) і німецький скорочений переклад Вальтера 
Бетке в 23-му томі серії ТИиІе : Ізіапсіз Ве8Іес11ип£ ипсі аііезіе ОезсЬісЬіе 
(1-ше вид., іепа, 1928; 2-ге вид., 1967. — С. 159—185: «Оаз ВисЬ уоп 
сіег ЕіпШЬгип£ сіез СЬгізІепІишз»). 



269 


Перші ісландські історичні твори про Ісландію 

Вибрані уривки та аналіз 

Місіонерська діяльність на Русі Торвальда Кодранссона (бл. 990 р.) 

Ми ще раз мусимо наголосити на тому, що обидві праці (а надто 
перша) є лише компіляціями й позначені місіонерськими тенденція¬ 
ми (величання Олава Трюґґвасона та його соратників). Проте 
дослідник мусить погодитися з С. Тигуіііе-Реіге: «Хоча ці праці не 
можна визнати достовірними, їх не можна й знехтувати як цілковиту 
фантазію» 68 . 

Торвальд Кодранссон, чиїм предком був Бард із Алля, що в Нор¬ 
вегії, належав до ісландського клану Скідунґів 69 . Вони оселилися в 
північному регіоні країни. Торвальд виріс у Ґільї, у Ватнсдалі, непо¬ 
далік від узбережжя Гунавлой. Тому про нього згадується у «Уаіпз- 
сіогіа за^а» 10 . В юності він вирушив на кораблі в Данію, де приєднав¬ 
ся до ватаги вікінгів, яку очолював Свейн Гаральдссон Вилоборо- 
дий, король Данії (бл. 984—1014). Він багато мандрував. Серед 
інших місць він відвідав Саксланд. Там він зустрів єпископа- 
місіонера на ім’я Фредерік ( Егідгекг ). Вони стали друзями, і Фредерік 
його охрестив. Після цього Торвальд почав переконувати єпископа, 
щоб той вирушив із ним до Ісландії — проповідувати там Святе 
Євангеліє. Єпископ прийняв запрошення, і вони трудилися протягом 
чотирьох років у північному регіоні острова, який був батьків¬ 
щиною Торвальда 71 . 

Двом місіонерам довелося долати великий опір. Поганські поети 
намагалися їх усіляко висміяти. В памфлеті одного зі скальдів їхні 
дружні взаємини були змальовані як гомосексуальний зв’язок 72 . Це 
скінчилося тим, що друзям довелося втікати з Ісландії десь бл. 986 р. 
Торвальд вирушив на прощу до Єрусалима й відвідав Константи¬ 
нополь, ставши добре знаним на Сході. Щоб прояснити, як у вка¬ 
заних вище працях описується його діяльність, ми процитуємо спо¬ 
чатку обидва тексти, а потім дамо їх у перекладі. 

Скорочення: А = ІюгуаМз {>а«г 73 ; В = «Кгізіпі за^а» 74 . 

А В 

2. Ьеіг ]>огуа1(1г Кобгапззоп ок ЗіеГпіг 
Ьог£ІІззоп Аіпсіиг ерііг ЬуагГ 6іаГ$ 
копип£з; 

2. Сегбі Ьапп [>а Гегд зіпа йі і Ьеіш [>еіг їбги Ьадіг затап уіба ит Ьеітіпп 

ок аШ 

ок аШ Ііі Догзаіа аі каппа ЬеІ£а й( і іогзаІаЬеіт ок (юдап (іі Мік1а£агдз 

зіаді. 

Напп Гог ит аІН Сгік^агікі ок кот 
(іі Мік1а£агд§. 

Ток зіаНг з(61копип£гіпп уід Ьопит тед 
тікіїїі уігдіп£ ок уеіиі Ьопит таг£аг 
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уіп&аГіг а^аеіаг, |>уі а! зуа уаг £идз 
тізкипп Ьопит пакуает ок Яаи§ Ьапз 
Ггае§б їугіг афуди, Ьуаг зет Ьапп кот, 
а! Ьапп уаг уігдг ок уе£затадг зуа 
аї* тіппит тдппит зет теігит, зет еіпп 
зіоірі ок иррЬаІсІзтадг геКгаг (гйаг ок 
зу£ заетдг, зет бугдагїиііг )а(агі уагз Ьегга 
.Іезй Кгізіі аГ з)а1їит Мік1а§агдз кеізага 
ок с}11ит Ьапз Ьдібіп^ит, ок еі£е зідг 
аГ рііит Ьузкирит ок аЬбІит ит а11( 
Сгіккіапсі ок Зугіапсі. 

АПга тез( уаг Ьапп іі^падг ит Аиз(гуе§, 
|зап§а( зепдг аГ кеізагапит зуа зет 
Гогіп^і еда уаШзтадг зкірадг уГіг 
аііа копип§а а Яйгіашіі ок і <}11и 
Сагдагікі. 

3. І>огуа1с1г Кодгапззоп геізіі (>аг аГ £гипс1уе11і 
еі(1 а^аеи типкііі* ^а )зеігі Ьд(ибкігк_)и, 
ег Ье1§ид ег .ІбЬаппе Ьаріізіа, ок 1а§ді (>аг 
(іі по^аг еі^піг; Ьеі |?аг ае зідап аГ Ьапз 
паГпі Ьогуаісізкіаизіг. 

І |т типкНГі епсІі Ьапп зі(( НГ ок ег 
|>аг §гаГтп. £>а( кіаизіг зіепсіг ипбіг 
ЬаЬ)аг£І, ег Ьеіііг Огд(п 75 /Огррп. 76 


ок зуа (іі Коепи^агдз е( 
еузіга ер(іг №рг. 


3. Ьогуаісіг апдадіг і Яіігіа зкатті іта 
РаШезкіи, |>аг ег Ьапп §гаГтп і 
і]аШ еіпи, 

а( кігк)и ІбЬаппіз Ьаріізіае, ок 
каїїа Ьапп ЬеІ£ап. 

4. Зуа зе£Іг Вгапбг епп уідГс^гІі: 

Неік [>аг коте!, 

ез Ьогуаісіе 
Кодгапззупе 
Кгіз!г Ьуіідаг Іег. 

()аг’з Ьеі1а£г £гаГепп 
і Ьа 0а11е 
ирр і Бгайте 
а( Д6апзкігк)о. 


ПЕРЕКЛАД 


Він вирушив у далеку дорогу, 
аж до Єрусалима, відвідати там 
Святі Місця. 

Він проїхав через Грецію й 
дістався до Константинополя 
(Міклаґарда). Імператор 
(«тронний король») прийняв його 
з великими почестями й 
нагородив багатьма цінними 


Торвальд Кодранссон і Стевнір 
Торґільссон зустрілися після 
зникнення короля Олава 
Трюґґвасона [1000 р.]. 

Обидва вони багато 
подорожували по світу й 
добулися аж до Єрусалима, 
а потім і до Константинополя 
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дружніми подарунками, бо він 
був обдарований високою 
благодаттю Божою й у своїй 
розповіді згадав про дуже багато 
народів, серед яких йому 
довелося перебувати, де всі до 
нього ставилися з глибокою 
пошаною, як малі люди, так і 
великі, й усі дивилися на нього 
як на стовп і оборонця правдивої 
віри, а отже, й сам 
константинопольський імператор 
та його князі й не меншою мірою 
всі єпископи та ігумени по всіх 
грецьких та сирійських землях 
віддавали йому глибоку шану як 
славному проповідникові вчення 
нашого Господа 
Ісуса Христа. 

Та найбільші почесті були 
віддані йому в Аустрвеґу, коли 
імператор послав його туди як 
вождя (їогіп£І) або правителя 
(уаШз-тадг), настановивши його 
над усіма королями на Русі 
(Кигіапсі) та в усій Ґардарікі. 

Там Торвальд Кодранссон 
побудував від самих його 
підвалин святий монастир 
поблизу собору (ЬчГидкігІда) 
(«високої церкви»), присвяченого 
[Св.] Іоаннові Хрестителю, й 
обдарував його землями. І 
відтоді завжди той монастир 
називали його ім’ям, 

Торвальдова обитель. 

В цьому монастирі (типк-НЇ) він 
закінчив своє життя, й там-таки 
він похований. Ця обитель стоїть 
під високою скелею (Ьа-Ь^агз), 
яка називається Дрьопн/Дравн». 


і таким чином до Кенунґарда 
(Києва) та на північ по Непру 
(Дніпру). 


Торвальд помер на Русі недалеко 
від Палтескї. Його поховано 
там на пагорбі (і]а11) в церкві 
Св. Іоанна Хрестителя, і називають 
його святим. 

Ось як розповідає про це Бранд 
Подорожник: 

«Я був там, де Христос упокоїв 
Торвальда Кодранссона. 

Там поховано цього святого на 
високому пагорбі, вгорі на 
Дрьовні (і ОгаГпе), в церкві 
[Св.] Іоанна Хрестителя». 


Очевидно, що розповідь у «РогуаШз раііг» про те, як імператор 
настановив Торвальда «над усіма королями на Русі та в усій Ґарда¬ 
рікі», є явним перебільшенням Ґуннлауґа. Автор прагнув звеличити 
свого героя-місіонера настільки, наскільки можливо. 

Крім того, Ґуннлауґ та (більш критичний) Стурла Тордарсон 
були знайомі зі станцами скальда Бранда, невідомого з жодних 
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інших джерел. Вони, мабуть, користувалися також пізнішими запи¬ 
сами німецьких та скандинавських місіонерів. Так, наприклад, назва 
«Русь» дається в німецькій формі Кйгіа/Кйгіапсі (з типовим німе¬ 
цьким - 2 -) замість скандинавської, Оагдагікі. 

На основі всіх цих матеріалів можна так коротко описати діяль¬ 
ність Торвальда на Сході: 

Після своєї прощі до Єрусалима (бл. 1000 р.) він відвідав Констан¬ 
тинополь, а згодом вирушив до Кенунґарда (Києва) в Ґардарікі/ 
Аустрвеґу. Звідти він поплив Непром (Дніпром; по шляху «з варягів 
у греки») і вибрав своїм осідком Палтескю (Полоцьк). Там він 
побудував і утримував на свої кошти «святий монастир біля собору, 
присвяченого [Св.] Іоаннові Хрестителю». Він там помер і там похо¬ 
ваний. Люди вважали його святим. 

Монастир і церква стоять на пагорбі, який називається Дрьовн/ 
Дрьопн. 

Для історика Східної Європи є цікавим той факт, що цей місіонер 
не обрав центром своєї діяльності Київ, а віддав перевагу торговель¬ 
ному місту Полоцьк, яке стояло на Двіні. Можливо, що цей вибір 
був продиктований якимись попередніми торговельними або родин¬ 
ними зв’язками. Варто також відзначити ту роль, яку зіграв іслан¬ 
дець у поширенні християнства на Русі. 

Назва Ого/пЮгс}рп своєю загадковістю бентежила не одного до¬ 
слідника. Ґудбрандур Віґвуссон висунув гіпотезу, що її треба помі¬ 
няти на *Ипорг, з огляду на метатезу, і що подану в тексті таттру 
фразу слід прочитати так: «скелею на березі річки, яка називається 
Огорп (метатеза для Опорг , тобто Дніпро)» 77 . 

Проте можливо, що це назва скандинавського походження, яка 
означає пагорб: сігбйі, І*., §еп. (ігайіаг, рі. сігаіїїіг. 

Словники дають такі визначення цього слова: 

СІеазЬу (с. 1086): «’ЗроІз, зргауііке зроіз’; Ьепсе (ІгбГпбІг, аф‘. 
‘зроПесі’;... роеї. ЧЬе їоатіп§ зеа’ із саііесі сігбйі, Есісіа’». 

2ое§а (с. 97а) «роеі. ‘Ьіііош’». 

Монастир, заснований Торвальдом, був, певно, побудований на 
острові Двінський Острог, на річці Двіна, розташованому якраз 
навпроти старого міського центру, собору Святої Софії (побудова¬ 
ного бл. 1044—1066 рр.) та фортеці (дитинцю). 

Записи про церкву св. Іоанна Хрестителя (Іоанна Предтечі), що 
стояла десь у тих місцях, знайдено в джерелах XIII ст. 78 . 



ГЛАВА ДРУГА 


«Ісландські родинні саґи» 


Вступ 

Термін «Ісландські родинні саґи» або «Саґи про ісландців» ( Ізіеп- 
йіп&а 8д£иг) 19 використовується для близько сорока оповідок різної 
довжини та близько шістдесяти епізодичних історій (рсеШг ). 

У цих саґах здебільшого йдеться про життя однієї особи або про 
історію якогось одного клану чи провінції. Якщо звертатися до 
хронологічних термінів, то «Родинні саґи» розповідають про ісланд¬ 
ців, котрі жили в так звану «Добу саґ» (бл. 930—1030 рр.). 

Як форма оригінального наративного мистецтва «Родинні саґи» 
не мають відповідників у тогочасній європейській літературі. Вони 
відзначаються своєю об’єктивною й реалістичною манерою, дуже 
далекою від метафізичних роздумів, і «показують нам цілу галерею 
індивідуалізованих і цікавих персонажів, які постають перед нами 
так чітко й відчутно, ніби ми знали їх особисто» 80 . їх драматична 
виразність підсилюється вмілим застосуванням діалогів, зокрема 
прямої мови. 
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Поки що видається неможливим з’ясувати генезу цієї літера¬ 
турної форми 81 . Серед учених, котрі цікавилися цим питанням у 
останні десятиліття, на особливу згадку заслуговують Сіґурдур Нор- 
дал, Ейнар Олафур Свейнссон (так звана «Ісландська школа»), 
Теодор М. Андерссон та Петер Галльберґ 82 . 

Можна цілком погодитися з тим, що «Родинні саґи» у відомій 
нам формі виникли десь бл. 1200 р. Все XIII ст. (головним чином 
1200—1280 рр.) можна розглядати як сторіччя, протягом якого тво¬ 
рилися ці саґи. Цей бурхливий, але інтелектуально наснажений пе¬ 
ріод, «добу Стурлунґів», чудово змалював Ейнар Ол. Свейнссон у 
своїй монографії «Доба Стурлунґів». 

Хоча суперечка між прихильниками теорій усної літератури та 
індивідуального авторства ще повністю не закінчена, здобутки «Іс¬ 
ландської школи», що підтримує другий погляд, як здається, вка¬ 
зують на можливу відповідь 83 . 

Наприклад, С. Нордаль висунув припущення, що Сноррі Стур- 
лусон (1178—1241) був автором «Е§іІз за%а» м і що син його брата 
Стурла Тордарсон (1214—1284) написав «Сгеіїіз за%а»* 5 . Е. Ол. Свейнс¬ 
сон зібрав докази на користь гіпотези, що автором «КЦаіз за^а»* 6 
був Торстейн Скеґґясон (пом. 1297 р.) 

Ще одна нерозв’язана проблема стосується джерел інформації, 
з яких черпали відомості автори саґ, що давали детальні описи подій 
через кілька сторіч по тому, як вони відбулися. Звичайно, тут не 
обійшлося без звертання до усної скальдичної традиції (я маю на 
увазі поеми скальдів, особливо лаусавісур, а також і генеалогічні 
списки уЕттарталів). Проте, як нещодавно підкреслив Михайло Іва¬ 
нович Стеблін-Каменський, «нам невідомо, як інформація про 
людей та події долітературного періоду збереглася до тих часів, коли 
були написані «Саги про ісландців» 87 . 

Найдавніші рукописи родинних саґ датуються серединою XIII сг., 
але їх ще відносно мало до кінця того сторіччя. Головні рукописи — 
це: 8КВ 18,4°(написаний двома різними особами, перша з яких тру¬ 
дилася десь у середині XIII ст.) і «МддгиуаІІаЬдк », головний збірник 
родинних саґ (числом одинадцять), створених між 1316 і 1350 рр. 
Подібно до інших творів, написаних у період від XIII і XV ст., ці 
рукописи існують у факсимільних виданнях, які були опубліковані 
або в Копенгагені, або в Рейкявіку 88 . 

Укладено загальні бібліографії на тему родинних саґ: НаІМог 
Негтапззоп: ВіЬ1іо£гарЬу оГ іЬе Ісеїапсііс за^аз апсі Міпог Таїез (ИЬаса, 
1908, Ізіапсііса.—Т. 1); НаІМог Негтапззоп: ТЬе 8а§аз оПсеїапсІегз (Ізіеп- 
сііп£а 8б£иг), А зирріетепі Іо... (ІіЬаса, 1935, Ізіапсііса. — Т. 24); ІоЬапп 
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8. Наппезоп, ТЬе 8а§аз оПсеІапсіегз... А зирріешепі їо Ізіапсііса І ап<1 
XXIV (ІШаса, 1957, Ізіапсііса. — Т. 38). 

Курт Шір (8сЬіег) порушує всі фундаментальні проблеми бібліо¬ 
графії та сучасного стану досліджень у своїй «Ба^аіііегаіиг» (8ШП- 
§а ті, 1970. —С. 34—59). 

Серія Ізіепік Ротні, що публікується «Ісландською школою» 
починаючи з 1933 р., вважається зразковим виданням родинних саґ. 
Усі родинні саґи та теттір (загалом 129 саґ, включно з підробками 
XIX ст.) зібрані в науково-популярному виданні: Оидпі ібпззоп, 
Із1епсііп§а 85§иг(втомах 1—12-му даються тексти, том 13-й має назву 
Иайіазкга, тобто «Покажчики», Яуік., 1946—1949; передруки 1953 
та 1968 рр.). 

«Родинні саґи» належно перекладені німецькою мовою й опублі¬ 
ковані в серії Ткиїе: АЬпогсіізсЬе ОісЬіип§ ипсі Ргоза (т. З—12, Іепа, 
1911—1930; переглянуті в 1963—1964) з корисною сучасною бібліо¬ 
графією текстових видань та критичної літератури. 

Аналіз та загальний огляд більшості родинних саґ дається в мо¬ 
нографії: ТЬеобоге М. Апсіегззоп: ТЬе Ісеїапсііс Ратіїу 8а§а: Ап Апаїуїіс 
Яеасііп§ (Нагуагсі Ііпіуегзіїу Рге88, СатЬгісі§е, Мазз., 1967, X, 315 с.). 

Див. також: Сагої Т Сіоуєг, Ісеїапсііс Ратіїу 8а§аз (Ізіепсііп^а 
86§иг) // Месі. 8сапсІ., 1993. — С. 239—315. 

Огляд усіх родинних саґ засвідчив, що лише дев’ятнадцять із них 
мають безпосередній стосунок до нашої теми. Нижче ми даємо 
переклад уривків, які містять у собі релевантну інформацію, неза¬ 
лежно від їх обсягу чи новизни 89 . Терміни та речення, які мають 
особливе значення, наводяться також в оригіналі. Саґи згруповані 
згідно з нині прийнятими (фахівцями) хронологічними та топогра¬ 
фічними критеріями 90 . 

Список релевантних «Родинних саґ» 91 : 

I. Бл 1200—1230 рр. 

1. «Неібагуі§а за§а» (1ЧАУ); 

2. «Когшакз за^а» (ИАУ); 

3. «НаШгедаг за§а» (N1^); 

4. «РбзігЬгоедга за^а» (УТ); 

5. «Віатаг за§а» (АУ., В^.); 

6. «Е§і1з за§а» (\У, В§і].); 

7. Аибипаг ^аПг ОУ., В§^.); 

II. Бл. 1230—1280 рр. 

8. «ЦбзуеІпіп^а за§а» (NЕ); 

9. «Уаіпзсісеїа за§а» (ИАУ); 
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10. «Ьахсісеїа $а§а» (XV); 

11. «ЕугЬу§£Іа за§а» (XV); 

12. Наїїсібгз ^аИг (XV); 

III. Бл. 1270—1290рр. 

13. ї>ог1еіі*81)а«г №; 

14. «>ЦаІ8 за§а» (8); 

15. «НгаГпкеІ8 за§а» (Е); 

IV. Бл. 1300 р. ; нова версія старих саґ 

16. «ОгеПіз за§а» (ИУ); 

17. «Нагбаг за§а» (XV); 

V. XIV ст. 

18. «РіппЬо£а за§а» (ИХУ); 

19. «ї>огдаг 8а§а» (ИЕ). 

1. «Саґа про болотні вбивства» («Неідапгща ш%а») 

Вступ 

«Неідатща 8а%а» — це одна з найдавніших ісландських саґ, і 
можливо навіть, вона була створена ще до 1200 р. 92 . Її фрагменти 
збереглися на пергаменному рукописі, який датується серединою 
XIII ст. (8КВ 18, 4°). Початок саґи (розділи 1—14) відомі лише на 
основі запису, зробленого Йоном Оловссоном (1705—1778) з пам’яті 
(1729—1730) 93 . Стандартне видання саґи було підготовлене Сіґур- 
дуром Нордалем та Ґудні Йонссоном і опубліковане в 3-му томі 
І 8 Іеп 2 к Рогпгії: «Вог£Гігдіп§а 8()£иг» (Клік., 1938. — С. ХСУІІІ—ХСЬУІІ, 
213 — 328) 94 . Англійський переклад власне саґи (другої частини) зро¬ 
били Вільям Морріста Ейрік Маґнуссон (Ьопсіоп, 1892) 95 ; аналіз англій¬ 
ською мовою можна знайти в Т. Апсіегззоп. ТЬе Ратіїу 8а§а(с. 142— 
152). Ф. Ранке переклав саґу німецькою, і вона вийшла друком у 8-му 
томі серії ТИиІе («Оіе СезсЬісЬіе уот НосЬІапсккатрР», 1-ше вид., Іепа, 
1922; 2-ге вид., 1964. — С. 257—345). Див. також: Раиі 8сЬасЬ. Неідаг- 
уі§а за§а. — Месі. 8сапсі., 1993. — С. 275—276; 8ітек, с. 154—155 

Вибрані уривки та аналіз 

Ґест Торґалассон у варязькій гвардії в Константинополі 

Саґа являє для нас інтерес тому, що обидві її частини містять 
епізоди з життя ісландців, які стали «варягами» й служили або в 
Константинополі (перша частина), або в Новгороді (друга частина). 
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Вона почасти прояснює, чому ісландці наймалися на службу до 
чужоземних володарів. У цій сазі, як і в кількох інших «Родинних 
саґах», подано мальовничі описи повсякденного життя скандинав¬ 
ських найманців. 

У результаті вбивства, яке спричинило цілу низку інших, Тор- 
стейн Стюрссон мав убити [Тор-]Ґеста Торгалласона. Та відбулося 
щось подібне до трагікомедії, і все завершилося щасливо. 

Ґест утікав, знову й знову змінюючи місце свого перебування, 
та Торстейн щоразу його знаходив. Проте йому постійно не щасти¬ 
ло. Замість убити Ґеста, Торстейн зрештою потрапив у ситуацію, в 
якій перший урятував йому життя. Зрештою вони помирилися за 
умови, що Ґест ніколи не повернеться до Ісландії. 

Далі подаємо переклад відповідного уривка з першої частини. 
Як уже згадувалося, вона збереглася лише в усному переказі, запи¬ 
саному у XVIII ст. 96 : 

«Ґест, зрозумівши, що в Норвегії йому не пощастить обминути 
всі пастки, які наставив на нього Торстейн, навесні [року 1011] 97 
подався на південь у Міклаґард (Константинополь) і найнявся там 
на службу, ставши воїном варязького корпусу І£еп%граг а таїа тед 
Усегіп&іит); він сподівався, що буде там у безпеці. Але Торстейн 
довідався про це й того ж таки літа також вирушив до Міклаґарда 
(Константинополя). Серед варягів та скандинавів існував звичай 
влаштовувати борцівські розваги. Торстейн приєднався до їхнього 
гурту, але Ґест його не впізнав і тому не вжив жодних заходів 
остороги щодо нього. Торстейн став боротися з ним (Ґестом) і, вихо¬ 
пивши з-під плаща меч, хотів ударити ним Ґеста в голову. Але удар 
не вийшов, і він тільки поранив його в плече; рана виявилася лег¬ 
кою. 

Таким чином справдилося старе прислів’я: «Кому вмерти не суди¬ 
лося — того ніколи ти не вб’єш». Ґест дістав лише подряпину. Всі 
варяги підхопилися на ноги. Вони тепер не мали іншого вибору, як 
негайно вбити його (Торстейна), бо серед них існував закон: якщо 
під час боротьби хтось завдасть суперникові смертельної рани, він 
муситиме заплатити за це власним життям. 

(Тоді) Ґест попрохав варягів — і за це він пообіцяв віддати їм 
половину свого багатства, — щоб вони помилували Торстейна. Він 
розповів їм про подробиці цієї справи й виступив на оборону Тор¬ 
стейна. Кілька інших варягів теж попросили подарувати йому 
життя, позаяк Ґест не бажав його смерті. Це були люди, які знали 
про походження Торстейна». 
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Барді Ґудмундарсон на службі в Ґардарікі (1023—1025 рр.) 

Головним героєм другої частини цього «найчистішого зразка 
феодальної саґи» 98 є Барді Гудмундарсон (з Асбярнарнеса в пів¬ 
нічно-західній Ісландії). Але тільки остання частина саґи становить 
інтерес для нашої теми. 

Ми читаємо там, що відразу по своєму одруженні з Ауд, дочкою 
Сноррі ґоді. Барді вирушає до Галоґаланду, що в Норвегії. Там він 
розлучається з нею внаслідок удару, завданого під час грайливого 
борюкання. 

Наступної весни, в 1022 р. 99 , він покинув Галоґаланд і не зупи¬ 
нявся у своїй подорожі, поки не добувся на Русь (ок ІШг ещі а//егд 
8Іппі, Уугг еп Уіапп кот і Сагдагікі) т . 

А зараз процитуймо текст 101 : 


ок £екк |)аг а шаіа ок уаг |заг теб 
Уаегіп£Іиш, 

ок (зо«і рііит Когбтдппит тікіїз 
ит Ьапп уєгї, 

ок ЬчГди Ьапп і кгегіеікит тед 
8ег. АуаІІІ ег копип£8 гікі зкаї 
уеца, ег Ьапп і 

1еідап§гі ок Гаег £оИ огд аґ Ьгеузіі 
зіппі ок ЬеГіг ит зік тікіа зуєіі 
таппа. 


ї>аг ег Вагді [зца уєіг і тікіїїі 
зсетд ґга копип§і ок чііит 
Уаегіп§уит. 

Ок еіі зіпп, ег (зеіг уаги а ^аіеідит 
уід Ьег ок удгди епп копип^з гікі, 
]за кот аі (зеіт Ьегг, £ега пй 
Ьагсіа^а тікіпп, ок ґеііг т]рк Іід 
копип£8, 


ег уіб оґгеЯі уаг аі Ьдоіазк, 
ок уегби абг трг£ 8Іог уегк. Ок 
(>аг ґеіі Вагді уід §обап огдзііг ок 
Ьаґбі сігеп§і1І£а пеуП зіппа уарпа 
(іі сіаиба. 


Він найнявся там на службу і 
став воїном варязького 
[корпусу]. 

Усі скандинави ставилися до 
нього з великою пошаною 
і залишалися його вірними 
друзями. 

Щоразу, коли виникала потреба 
боронити королівство короля 
[Ярослава], він зголошувався йти 
на битву, і завдяки своїй 
хоробрості він здобув добру 
славу, й навкруг нього завжди 
було багато людей. 

Бард прожив там три зими, 
високо шанований королем і 
всіма варягами. 

Одного разу, коли, перебуваючи у 
війську, він разом з іншими 
воїнами прямував до кораблів, 
щоб вирушити на захист 
королівства, їх перестріла ціла 
армія ворогів. Була велика битва, 
й там склали свої голови багато 
воїнів з армії короля, 
а що сили були нерівні, то перед 
смертю вони здійснили не один 
великий подвиг. Там і Барді 
поліг зі славою, до кінця не 
випускаючи зброї з рук. 


Ця подія сталася в 1025 р. 102 . 

Всупереч іншим авторам, Т. М. Андерссон вважає, що Ґардарікі, 
узвичаєна староскандинавська назва (спершу: Новгородської) Русі, 
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означала «Константинополь» 103 . Проте, з огляду на зміст тексту, у 
нас більше підстав вважати, що в 1023—1025 рр. Барді служив у 
Новгороді, у варязькій гвардії Ярослава Мудрого (1015—1054). 

Це був час, коли боротьба між Ярославом Новгородським і 
Мстиславом Тмутороканським досягла свого апогею. Розповідь про 
«варязького короля Якуна» в ПВЛ (проаналізована в іншій частині 
цієї праці 104 ) підтверджує той факт, що Ярослав охоче набирав ва¬ 
рягів до свого війська. 

2 . «Саґа про Кормака» («Когтакз за§а») 

Вступ 

«Когтакз за&а» також належить до найдавніших ісландських саґ, 
створених бл. 1200—1230 рр. 105 . Вона ввійшла до «МддгиуаІІаЬок» 
(АМ 132, Гої. 106 ; бл. 1316—1350). Зберігся також один додатковий 
пергаменний фрагмент із першої половини XIV ст. (АМ 162, Гої.). 

Стандартне видання було підготовлене Ейнаром Ол. Свейнссо- 
ном у циклі «Уаіпзсіоеіа за^а», що вийшов друком як 8-й том серії 
І8Іепгк Ротгії (Куік., 1939. — ЬХХХ—СХ, 201—302 с.). Лі М. Гол- 
ландер опублікував свій англійський переклад (ТЬе 8а§аз оГКогтак 
апсі іЬе $\уогп ВгоіЬегз, Ргіпсеїоп Ііпіуегзіїу Ргезз, 1949, с. З—72). 
Німецький переклад Фелікса Ніднера з’явився в 4-му томі серії Ткиїе: 
Уіег 8саМеп§е8СІііс1іІеп (1-ше вид., Іепа, 1914; 2-ге вид., 1969.— С. 143— 
206). Див. також: Сагої 5. Сіоуєг. Когтакз за&а. — Месі. Зсапсі., 1993. — 
С. 368; див. ще 8ітек. — С. 217. 

Вибрані уривки та аналіз: 

Кормак у поході на Бярмаланд (бл. 961—970) 

Героєм саґи є видатний ісландський скальд Кормак Оґмундар- 
сон, який жив бл. 930—970 рр., а головною її темою — кохання. 
«Але воно тут гірке подвійно у своїй трагічній нездійсненності: і в 
тому, що герой відразу закохується з першого погляду, і в тому, 
що зберігає це почуття до смерті» 107 . 

Ми не станемо тут розглядати всю цю дуже оригінальну любовну 
історію, а обмежимося тільки одним інцидентом. Кормак, який не 
знаходить собі спокою, рушає за своєю коханою Стейнґерд, яка 
тим часом виходить заміж, уже вдруге, і прибуває до Норвегії разом 
із Торвальдом тінтейном, її чоловіком. 

«Наступної весни король Гаральд [Сіра Шкіра Ейрікссон Норве¬ 
зький, 961—970] приготувався вирушити у великий похід на Бярма¬ 
ланд. Кормак командував одним кораблем (зкірз^отагшадг) у цьому 
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поході, а Торвальд [новий чоловік Стейнґерди] іншим (Еріігит уагії 
Ьуцаг Нагаїсіг копип§г Гегд зіпа йі Віагтаїапсіз тед тікіи Ііді. Когтакг 
уаг зкірз^бтагтадг і ї>еігі Гегд, ок к ддги зкірі уаг ІюгуаШг)» 108 . 

Природно, що Кормак скористався з першої ж нагоди, аби всту¬ 
пити в бій зі своїм суперником. Саме ця тема була особливо цікавою 
для автора саґи. На жаль, через це опис самого походу до нас не 
дійшов, і ми маємо тільки його стереотипне закінчення: «Після чого 
вони вирушили до Бярмаланду, а звідти повернулися в Норвегію 
(еріїг {>еіїа Гот [>еіг Ііі І^агтаїапсіз ок арії {>адап ок коти Ьеіт і Іапсі)» 109 . 

3. «Саґа про Галлфреда» 

(«Наїї/гедаг за§а уапсігседазкаШз») 

Вступ 

«Наїї/гедаг 5 а&а» ш збереглася у своїй цілості в «МддгиуаІІаЬок» 
(АМ 132, уоі. 6 , бл. 1316—1350 = факсимільне видання Еіпаг біаіиг 
Зуєіпззоп у ССІ, т. 5,1933), хоча Й у дуже скороченій формі в деяких 
місцях. Крім того, певні частини саґи ввійшли в деякі відносно ранні 
рукописи «біа/з за&а Тгу&^уазопаг еп тезіа» («ПаїеуіагЬбк», бл. 1380— 
1394; «Вег^зЬок», бл. 1400; АМ 61, ГоЦ XIV—XV ст.; АМ 557,4°, перша 
половина XV ст.). Стандартне видання було підготовлене Ейнаром 
Ол. Свейнссоном і опубліковане у 8-му томі Ізіепгк Рогпгіі (Куік., 
1939. — С. ІЛЛІІ—ЬХХІХ) 111 . Англійський загальний огляд та обриси 
дано в Т. Апсіегззоп, ТЬе Ратіїу $а§а (с. 223—228); німецький переклад 
Фелікса Ніднера опублікований у 9-му томі збірника Ткиїе ^іег 
8са1сіеп£Є8сЬісЬіеп, 1-ше вид., Іепа, 1914; 2-ге вид., Оагшзіасії, 1964. — 
С. 270—260). Див. також: Сагої І. Сіоуєг. НаІІГгедаг за§а. — Месі. Зсапсі., 
1993. —С. 263. 


Вибрані уривки та аналіз 
Ґріс Семінґссон у Константинополі (бл. 970—980) 

Це саґа про скальда короля ОлаваТрюґґвасона (995—1000), тому, 
як і багато саґ, у яких ідеться про скальдів, вона зосереджує свою 
увагу на нещасливому коханні героя 112 . У віці двадцяти років 
Галлфред Оттарссон вандредаскальд (бл. 967—1007) просить 
руки Кольвіни Авальдадоттір, але батько його коханої по-своєму 
розв’язує проблему одруження своєї дочки, знайшовши для неї 
кращого претендента — Ґріса Семінґссона 113 , багатого й досвідче¬ 
ного чоловіка з Ланґадалю. Як оповідає саґа, він був далеко на чу¬ 
жині, в самому Константинополі, й здобув там велику славу від са- 
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мого імператора (Ьаґбі Ьапп уєгіі йі аііі і Мік1а§агд ок Іеп§іІ {>аг шікіаг 
зоешдіг аґ 8І61копип§іпит) 114 . 

В іншій частині саґи згадується про меч Ґріса, подарований йому 
візантійським імператором, у зв’язку з поєдинком між Ґрісом і Галл- 
фредом (ОгІ88 Ьаібі і Ьепсіі 8 уєг5іі |за1, егСагбзкопип^г 115 ЬаГбі £еіїІ Ьопит). 

Ґудбрандур Віґвуссон, — а згодом Сіґвус Бльондал, — ви¬ 
словлюють гіпотезу, що Ґріс був у Візантії десь між 970 та 980 рр. 116 . 
У своєму вступі редактор саґи Ейнар Олавур Свейнссон називає 
970 або 986 рр. як дати одруження Ґріса й Кольвіни 117 . Таким чином, 
Ґріса можна вважати третім ісландцем, про якого нам відомо, що 
він був на службі у візантійського імператора. 

4. «Саґа про названих брагНів» («РбзігЬгседга за§а») 

Вступ 

До 1972 р. «РозігЬгседга за^а» розглядалася як одна з найдавніших 
ісландських саґ, написаних бл. 1200 р. 118 . Йонас Крістьянссон у своїй 
дисертації дійшов висновку, що ця саґа, яка була наріжним каменем 
для датування найдавніших родинних саґ, є приблизно на сто років 
молодшою 119 . Сага збереглася в трьох дуже важливих пергаменних 
рукописах XIV ст.: «МддгиуаІІаЬдк» (АМ 132, Тої.); «НаикзЬдк» (АМ 
544, 4°; десять початкових аркушів відсутні); і «ПаїеууагЬбк» (ОК8 
1005, їоі.). Існують також копії втраченого «Сосіех Ке%іиз» (АМ 142, 
Тої., і АМ 566а, 4°). 

Стандартне видання тексту включено до збірника «Уезі/ігдіп^а 
з()£иг», який був опублікований Вйорном К. Торольвссоном та Ґудні 
Йонссоном в 6-му томі серії Ізіетк Рогпгії (Цуік., 1943. — С. ЬІІ— 
ЬХХІХ, 119—276) 120 . Добрий англійський переклад здійснив Лі М. 
Голландер у 1949 р. 121 . Т. М. Андерссон робить англійською мовою 
загальний огляд цієї саґи у своїй «Тке Ратіїу 5а%а» (с. 186—192). 
Німецький переклад («Біе ОезсЬісЬіе уоп деп 8сЬ\уигЬшсІет») Фелікса 
Ніднера вийшов друком у 13-му томі серії ТНиІе (1-ше вид., Іепа, 
1929; 2-ге вид., 1965. — С. 174—268). Див. також: Раиі 8сЬасЬ, Ро8Іг- 
Ьгоебга8а§а. — Месі Зсапсі., 1993. — С. 216—219; 8ітек. — С. 142—143. 

Вибрані уривки та аналіз 

Торґейр Гаварссон вирушає до Вендланду 
в торговельних справах (бл. 1015 р.) 

Торґейр Гаварссон 122 , людина з клану Рейкнесінґів, і Тормод 
Кольбрунарскальд Берсасон (бл. 995—1300 рр.) 123 стали побрати- 
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мами й зчиняли такий бешкет у своїй провінції, що вождь Вермунд 
Торґрімссон 124 мусив відправити весь рід Гавара на вигнання, щоб 
розлучити цю двійку. 

Ці названі брати пережили чимало бурхливих пригод, які й скла¬ 
дають зміст цієї саґи. Ми обмежимося тільки двома епізодами, що 
розповідають про окремі діяння двох приятелів, уже після того як 
вони розлучилися, на службі в норвезького короля Св. Олава Га- 
ральдссона (1014—1130), який, знаючи про вдачу цих двох, узяв їх 
до себе на службу не без певних вагань. 

Торґейр першим з’явився перед королем Олавом: «Він чемно 
привітав короля, і король поставився до нього приязно й запитав, 
хто він такий. Він відповів: 

«Я ісландець, і звуть мене Торґейр». 

Король запитав: 

«То ти Торґейр Гаварссон?» 

Він відповів: 

«Авжеж, це я». 

Король сказав: 

«Я чув, як згадували твоє ім’я. Ти високий на зріст і виглядаєш 
дуже спритним, але, здається, тобі не завжди щастить у твоїх спра¬ 
вах». 

Король запросив Торґейра залишитися при йогб дворі, і він став 
одним з охоронців короля Олава ( ок ра %егдізк Напп кігдтагдг біф 
копип£5). 

Король високо цінував Торґейра, бо той показав себе надзви¬ 
чайно хороброю людиною за всіх небезпек, і він мав також добре 
серце. 

Торґейр вирушив на південь у справах торгівлі в країну вендів 
(Рог&еігг/ і 6г каирфг зидг Ііі Уіпсіїапсіз ), тобто в торговельну столицю 
Волін, що знаходилася в гирлі Одеру, де в той час на купців із півночі 
чигала неабияка небезпека. Ця подорож принесла йому славу, бо 
йому вдалося здобути все, що він хотів, від кожного» 125 . 

Що стосується другого названого брата, Тормода Берсасона, 
то ми читаємо таке: 

«Спочатку король був настроєний не вельми прихильно до Тор¬ 
мода [він одержав хибні відомості про його байдужість щодо 
вбивства його названого брата, та коли король дізнався правду, 
він почав ставитися до нього по-дружньому]. 

Тепер Тормод був у великій ласці в короля, і він виявив надзви¬ 
чайну сміливість за всіх нелегких обставин. Тормод супроводжував 
короля Олава в його подорожах у чужі краї і перебував при ньому 
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весь той час [1028—1029], коли йому довелося виїхати зі своєї країни 
вигнанцем на Схід, на Русь (і Оагба аизіг)» 126 . 

5. «Саґа про Бйорна» («Віатаг ш§а НШсеІакарра») 

Вступ 

Ця саґа дійшла до нас у вигляді виготовленої в XVII ст. копії 
(АМ 551,0,4°) тексту, який, певно, датується десь XIV ст. Ми маємо 
лише дві сторінки з давнього пергаменного рукопису (АМ 162 Р, 
Рої.). Дослідження засвідчили, що ця саґа належить до найдавніших 
саґтипу «ІзІепЛища зд^иг», уперше створених бл. 1200—1230 рр. 127 . 
Нове стандартне видання, підготовлене Сіґурдуром Нордалем та 
Ґудні Йонссоном, з’явилося в 3-му томі серії Ізіетк Рогпгії (Клчк., 
1938. — С. ЬХІІІ—ХСУІІ, 109—211), де зібрані саґи циклу «Вогфгдіп - 
%а 50%иг» т . Аналіз саґи англійською мовою дається Т. М. Андерссо- 
ном у його «Тке Ратіїу 8а%а» (с. 132—141). Існує також німецький 
переклад Фелікса Ніднера («Біе 8са1сІеп В)огп ип<1 ТЬогсІ») в 9-му томі 
серії Ткиїе (Уіег 8каМеп§е8с1іісЬіеп, 1-ше вид., 1924; 2-ге вид., 1964. — 
С. 65—141). Див. також: Аіізоп Ріпіау, В)агпаг за§а ЬіКІаеІакарра. — 
Месі. 8саші., 1993. — С. 47—48; див. 8ітек. — С. 39. 

Вибрані уривки та аналіз 
Бйорн на службі у Вальдімара Новгородського 
(Голмґардського, бл. 1008—1010) 

Головна тема саґи — нещасливе кохання славнозвісного скальда 
Бйорна (989—1024) 129 , вбитого своїм «другом» після повернення до¬ 
дому (в Борґарфйорді у західній Ісландії). Це був той самий «друг», 
Торд Кольбейнссон (974—1024) 130 , скальд норвезького правителя 
Ейріка ярла Гаконарсона (1000—1016), який поширив чутку про 
те, що Бйорн загинув на Русі, аби самому одружитися з нареченою 
останнього, Одцню ейкюнділл Торкельсдоттір. 

У віці вісімнадцяти років Бйорн покинув батьківщину, щоб здо¬ 
бути славу за кордоном і в такий спосіб стати гідним руки своєї 
коханої. Спочатку (бл. 1007—1008 рр.) 131 він провів деякий час при 
дворі норвезького правителя Ейріка ярла Гаконарсона. Звідти він 
вирушив на Русь, де перебував два роки (бл. 1008—1010 рр.) з Воло¬ 
димиром (979—1015). У четвертому розділі саґи (переклад якого буде 
подано далі) розповідається про його життя на Русі 132 : 

«Того самого літа, коли Торд [Кольбейнссон] подався до Ісландії, 
Бйорн прийшов до ярла [Ейріка Гаконарсона] і попросив дозволити 
йому підняти вітрила й відпливти у Східну Балтику (і Аиз1гуе§). Ярл 
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сказав, що він може пливти, якщо цього хоче. І таким чином Бйорн 
відплив на Схід, до Ґардарікі, з купцями [які прямували] до короля 
Вальдімара (=Володимира). Там він прожив одну зиму, здобувши 
велику шану в короля й заприязнившись із людьми високого похо¬ 
дження, бо всім подобалася його шляхетна поведінка і вдача. Розпо¬ 
відають, що коли Бйорн був у Ґардарікі (=на Русі) з королем Вальді- 
маром, велике й непереможне військо насунулося на цю країну під 
проводом каппі («силача»), високого й дужого, на ім’я Кальдімарр, 
який був родичем короля й видатним воєначальником, дуже вправ¬ 
ним у бойовому мистецтві. Розповідають також, що король Вальді- 
мар (=Володимир) і Силач мали однакові права на королівство, 
але Силач не одержав королівства тому, що був молодший. Тому 
він подався на пошуки пригод і слави як вікінґ, і в той час не було у 
Східній Балтиці (і Аизігідпсі) воїна, який міг би зрівнятися з ним 
славою. 

Коли король Вальдімар одержав повідомлення [про дії Кальді- 
марра], він послав своїх людей, щоб вони спробували домовитися з 
його родичем, пообіцявши йому мир і половину королівства. Але 
Силач відповів, що він не згодний на ці умови; він вимагав, щоб 
вони зійшлися або в гольмґанґа (поєдинку, в якому б’ються на остро¬ 
ві) 133 , або в битві за участю всіх своїх армій. Король Вальдімар 
(=Володимир) вирішив, що обидві ці пропозиції неприйнятні для 
нього: він не бажав втратити армію, але ж, як він признався, і [в 
мистецтві] гольмґанґа в нього не було ніякого досвіду. Тому він по¬ 
просив своїх людей, щоб вони порадили, як йому бути. Його набли¬ 
жені сказали, щоб він збирав військо й готувався до війни. 

За короткий час там зібралося безліч люду, і король Вальдімар 
(=Володимир) вирушив у похід проти Силача. Після цього король 
запропонував Силачеві, що він (Володимир) пошле замість себе 
воїна, який його заступатиме. Силач погодився на це за умови, що 
як він здолає цього чоловіка (котрий заступатиме короля в битві), 
то все королівство відійде до нього; якщо ж здолають його, то Воло¬ 
димир правитиме у своєму королівстві, як і раніш. Після цього ко¬ 
роль став шукати серед своїх людей того, хто зголосився б вийти 
на поєдинок-гольмґанґа замість нього, але охбчих не знайшлося. 
Кожен вважав, що битися із Силачем — це йти на певну загибель. 
Король пообіцяв [тому, хто зголоситься] свою дружбу та інші при¬ 
вілеї, але ніхто не наважувався прийняти їх. 

[Несподівано] заговорив Бйорн: 

«Я бачу, що в цій країні всі чоловіки виявляються боягузами, 
коли їхній володар опиняється в скруті. Я покинув свою країну тому, 
що хотів здобути собі славу. І ось тепер [переді мною] відкриваються 
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дві нагоди: одна — здобути перемогу в славному поєдинку, хоч вона 
й здається дуже малоймовірною в цьому випадку, а друга — полягти 
в чесному бою, зі славою й хоробрим серцем. А це краще, аніж жити 
в ганьбі й побоятися вийти на битву за честь власного короля. Я 
готовий зітнутися в Герці з Кальдімарром». 

Король подякував Бйорнові. Після цього були оголошені пра¬ 
вила поєдинку-гольмґанґа. Силач мав меч, який називався Мерінґ і 
вважався неоціненним скарбом. Двобій був упертим і нещадним. 
Він закінчився, коли Бйорн зумів повалити Силача на землю й убив 
його, але й сам він був поранений і близький до смерті. В такий 
спосіб Бйорн здобув гучну славу й величезні почесті від короля. 
Над ним напнули шатро, бо вважали, що в цьому тяжкому стані 
переносити його не можна. А король після цього повернувся додому, 
в своє королівство. 

Бйорн та його люди залишилися в шатрі. Його рани поступово 
загоїлися, і він продекламував таку станцу (вісу)... [А що в тій станці 
він виразив свої особисті почуття до своєї коханої Оддню, то ми 
можемо її тут не наводити.] 

Потім Бйорна відвели до короля з великими почестями. Насам¬ 
перед король звелів віддати йому все спорядження, яким володів 
Силач, а після цього [подарував йому] й меч Мерінґ. Від того часу й 
самого Бйорна стали називати Силачем, і він здобув велику славу 
й у власній країні. Через свої рани Бйорнові довелося пролежати 
все те літо; наступну зиму він також перебув у Ґардарікі (=на Русі). 
Він прожив там три роки, після чого вирушив до Норвегії. Та коли 
він туди прибув, усі кораблі, які мали намір добутися до Ісландії, 
вже повідпливали, а було пізнє літо...» 

* * * 

Цей розділ має велике значення для історика Східної Європи, 
тому що подає яскравий опис одного з епізодів правління Володи¬ 
мира. На жаль, ті відомості, які дає саґа про Кальдімарра, ще не 
знайшли свого підтвердження в інших джерелах. Проте, як добре 
відомо, ПВЛ дуже мало знає про період 989—1014 рр.; в ній 
розповідається лише про п’ять подій некрологічного та про одну 
подію церковного характеру 134 . Тому апріорі не можна виключити 
ймовірність, що Володимир справді мав конфлікт із якимось мо¬ 
лодшим представником своєї династії 135 . Хоча, звичайно, немож¬ 
ливо ототожнити Кальдімарра з Ярополком (972—979), як це роб¬ 
лять деякі автори (Р. К. Бур, наприклад 136 ), адже конфлікт між 
Володимиром і Ярополком завершився в 979 р., тобто десь за десять 
років до народження Бйорна. 
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6. «Саґа про Еґіля» («Е§іІз за§а Зкаїїа-Сгітззопаг») 

Вступ 

«Е^ііз за%а» була також створена бл. 1200—1230 рр. і збереглася 
в десятьох фрагментах із рукопису XIII ст. (АМ 162, їоі., позначених 
грецькими літерами від а до к; чотири аркуші 8 датуються 
приблизно 1250 р.), у двох пергаменних АМ М88 (132, Гої. — 
«МддгиуаІІаЬдк» 9 6п. 1316—1350; 461,4°, та «ЦЬІ/епЬйПеІЬдк», бл. 1350) 
та в переписаній на папір у XVII ст. копії давнього пергаменного 
рукопису («КеШзЬдк» — АМ 453, 4 0 ) 137 . 

Критичне видання було підготовлене Фіннуром Йонссоном 
(КЬЬ., 1886—1888; 80СЖ. — Т. 17) 138 , на ньому ґрунтується видання 
Сіґурдура Нордала в другому томі серії Ізіетк Еогпгії (Куік., 1933. — 
СУ. — 319 с.). Новий англійський переклад був зроблений Ґвіном 
Джонсом у 1960 р. 139 ; німецький переклад Фелікса Ніднера з’явився 
в 3-му томі серії Ткиїе (2-ге вид., 1963, 268 с.) 140 . Опублікований 
англійською мовою аналіз дається Т. М. Андерссоном у «Тке Еатіїу 
за%а» (рр. 97—110). Див. також: Віаті Еіпаг 880 п. Е§іІ8 8а§а 8ка11а- 
Огіт 880 паг. — Месі. 8сапсі., 1993. — С. 155—157; 8ітек. — С. 65—67. 

Вибрані уривки та аналіз 
Загальні дані 

У цій сазі розповідається про «найоригінальнішого, а також най- 
різностороннішого зі скальдів» 141 Еґіля (бл. 910—990 рр.), «суворого 
й винахідливого воїна, який умів люто ненавидіти, наполегливого 
у своїх домаганнях, обдарованого надзвичайною життєвою снагою, 
глибоко обізнаного в магічних ритуалах кохання, а проте напрочуд 
вразливого й здатного на глибокі почуття; він поєднував у собі лю¬ 
дину дії з поетом» 142 . «Е%іІз за§а» належить до групи «Вогфгдіп^а 
зд%иг», тобто до саґ, у яких розповідається про могутні ісландські 
родини «людей із Борґа». 

«Е§іІз за§а» має велику цінність для дослідника східноєвропей¬ 
ської історії, тому що малює яскраву картину проникнення вікінгів 
із норвезьких провінцій Галоґаланду до Лапландії, Фінляндії, Ка¬ 
релії, Бярмаланду та Курландії 143 . 

Існують різні думки щодо авторства цієї саґи, котра, як ми вже 
зазначали, належить до найдавніших «Ізіепсііп^а зд^иг». Я схильний 
розділити погляд, який спочатку обстоював С. Нордаль, а нещо¬ 
давно висловив і Лі М. Голландер: «Багато вчених вважають її одні¬ 
єю з найкращих, якщо не найкращою, серед великих саґ; і були наве¬ 
дені вагомі докази, які дозволяють приписати її авторство Сноррі 
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Стурлусонові, найбільшому серед письменників, яких дала світові 
Ісландія. Але, зважаючи на подиву гідну конкретність деяких епі¬ 
зодів, можна не менш аргументовано припустити, що текст саґи 
складено із спогадів самого скальда, до яких зусиллями його родичів 
було додано кілька анекдотів та історію родини, а все це потім ском¬ 
поновано в одну зв’язну оповідь якимсь талановитим автором — 
хоч би ким він був» 144 . 

Саґа починається з розповіді про доісландське минуле аристокра¬ 
тичного клану, очоленого Ульвом Бялвасоном, представники якого 
правили (як незалежні володарі) норвезькою провінцією Галоґа- 
ланд, знаменитою своїми багатими уловами риби. Вона також 
викладає причини, з яких вони вирішили переселитися до Ісландії. 

Один з онуків Ульва, Торольв Квельд-Ульвссон (нар. бл. 853 р., 
пом. бл. 890 р.) 145 , який доводився братом батькові героя саґи, пішов 
на службу до норвезького короля, Гаральда Світловолосого (бл. 
875—945). Інші представники клану були проти цього вчинку 
Торольва, бо вони не любили короля. Водночас його родич Бард 
Брюнйольвссон з Торґара, що в Галоґаланді (сьогодні Тог^о), теж 
найнявся на цю службу 146 . При дворі Гаральда Торольв і Бард стали 
близькими товаришами. Перед своєю трагічною загибеллю Бард 
зробив Торольва своїм спадкоємцем 147 . Незабаром по тому Торольв 
одружився із вдовою Барда Сіґрід 148 . 

Ця подія мала особливе значення, тому що Торольв — як і його 
батько Брюнйольв та його дід Бйорґольв раніше (обидва вони були 
Ьсепсіг Торґара) — був одним із місцевих зузіитепп (королівських 
управителів) і в цій ролі «давно мав за обов’язок [покладений на 
нього норвезькими королями] здійснювати «поїздку до Лапландії» 
(/ іпп/егд ), [укладати торговельні угоди в Лапландії (/ Іпп-каир)] 149 та 
збирати / іппзкаіі , або данину з лопарів» (ї>еіг Іед^аг, Вгуіуо1&, ЬдГди 
1еп§і Ьай ГіппГегб ок ГіппзкаП) 150 . Битва біля Гаврсфіорду, в якій Бард 
помер від ран, відбулася 885 р. або десь близько від цієї дати 151 ; якщо 
ми припишемо кожному поколінню приблизно 25 років активної 
діяльності, тоді згадуваний норвезький клан почав збирати данину 
злопарів бл. 810р. Офіційно ця посада називалася фіа а НаІо§аІапсІі — 
«управління в Галоґаланді» 152 — або «королівське управління над 
горами» {копип^ззузіа а£аІІіУ 5 \ 

Данина з лопарів і поїздка до Лапландії 

Збирання данини з лопарів було важливою монополією нор¬ 
везьких королів, які мали право призначити або скинути такого 
збирача податків 154 . 

Отже, ми читаємо в цій сазі, що король Гаральд Світловоло¬ 
сий (бл. 875—945 рр.) підтвердив надане Брюнйольвові з Торґара 
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право «їздити до Лапландії, здійснювати королівське управління 
над горами й торгувати з лопарями (Ьапп їек Попит ок Гіппїегб, 
копиЬ§58у8Іи а Гіаііі ок Гтпкаир)» 155 . 

Далі: «Після цього король (Гаральд) зробив Торольва (Квельд- 
Ульвссона) землевласником і підтвердив за ним право на володіння 
всіма прибутками, які раніше мав Бард, та на поїздку до Лапландії 
{/сег копит/іпп/егдіпа) на тих самих умовах, на яких раніше це робив 
Бард» 156 . 

Але згодом король був обурений помпезністю Торольвового дво¬ 
ру і втратив до нього довіру. Внаслідок цього він передав управління 
Галоґаландом, яке раніше здійснював Торольв, синам Гільдірід, їм 
же таки передав він і право на поїздку в Лапландію фа їекк копші^г 
і Ьдпсі НіШігідагзопиш зузіи ]за а Наїо^аіаїкіі, ег адг Ьаїбі Ьбгоіїг Ьай ок 
8 Уа Гшпїегд). Король перебрав у свою власність будинок у Торґарі 
та майно, яким раніше володів Брюнйольв, і передав усе це синам 
Гільдірід. Король відрядив посланців, давши їм доручення по¬ 
бачитися з Торольвом і повідомити його про ухвалені ним рі¬ 
шення...» 157 . 

Для «данини з лопарів» (/ їппзкаПг ) використовується описовий 
вираз £га-уага, буквально «сіре хутро», «сірі білячі шкурки» 158 . 

Передача зібраної з лопарів данини королю двічі досить яскраво 
описана в сазі. Перша така передача відбулася досить драматично, 
оскільки в той час король був у поганих стосунках зі своїм управи¬ 
телем, який, з огляду на це, вирішив не з’являтися до нього особисто. 

«Тепер, коли Торольв виїхав з дому [в Торґарі] [на острів Альост], 
він [Торґільс ґялланді, Ьй-з^огі Торольва або управитель дому в 
Торгарі] підготував данину, зібрану з лопарів, яку він [Торольв] 
привіз із гір для короля фа ЬаГбі Ьапп Ш §геі« ГіппзкаП \>ап аііап, ег 
Ьапп Ьайі Ьаії аї*Гіаііі ок копип§г аиі), доручивши її турботам Торґільса 
й розпорядившись, щоб той передав її королю, якщо він сам не 
повернеться додому, перед тим як король покине північ і вирушить 
на південь. Торґільс наготував великий і гарний вантажний 
корабель, який належав Торольвові, переніс данину (зкаПг) на борт 
і взяв із собою майже два десятки людей. Він поплив на південь 
слідом за королем і наздогнав його в Наумудалі. Коли Торґільс до¬ 
мігся зустрічі з королем, він передав йому вітання від Торольва і 
пояснив, що прибув сюди з даниною від лопарів, яку Торольв йому 
посилає (аи Ьапп їог ]заг шед ГіппзкаМ {>апп, ег ї>ог61їг зепсіі Ьопиш) 159 . 

Король розгнівався на Торольва Квельд-Ульвссона, а тому від¬ 
клав передачу данини, отож управителеві Торольва Торґільсу дове¬ 
лося просити королівського скальда Ельвіра гнува Карасона, щоб 
той замовив за нього слово перед королем: «...згодом Ельвір прий¬ 
шов до короля і так йому сказав: «[Торґільс] дуже просить, щоб ти 
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знову зустрівся з ним. Будь такий ласкавий, королю, прийди й сам 
подивися, бо ніхто ще ніколи не бачив сірого білячого хутра такої 
високої якості фуі аі еп§і шип зеї Ьаїа іаГп^бба £г&у()ги)». Король не 
відповів йому нічого, та все одно пішов туди, де стояв корабель. 
Торґільс відразу виніс свій товар і розклав його перед королем... 
Він подарував йому також кілька бобрових шкур (Ьібг-зкіпп), які 
надіслав Торольв, та інші цінні речі, добуті ним у горах» 160 . 

А ось другий опис цього самого процесу: 

«Тієї ж таки осені сини Гільдірід 161 вирушили в дорогу з даниною 
й привезли її королю. Коли вони викладали її, король стояв там 
власною персоною й дивився. 

«То оце й уся данина, яку ви зібрали для мене у Фінмарку?» — 
запитав він. 

«Атож, повелителю», — відказали вони. 

«Тоді мене цікавлять дві речі, — сказав король. — Данина, яку 
ви мені привезли, набагато менша й бідніша, аніж була тоді, коли 
її збирав Торольв, а проте ви вважаєте, що він був нечесний у стосун¬ 
ках зі мною». 

«Це добре, королю, — відповів Гарек, — що ти усвідомлюєш, 
яка велика данина звичайно надходить із Фінмарку, бо в такому 
разі ти зрозумієш і те, як багато ти втрачаєш, коли Торольв при¬ 
власнює всю належну тобі данину з лопарів. Нас було тільки трид¬ 
цятеро людей у Фінмарку цієї зими, бо досі твої управителі брали 
їх із собою саме стільки. Але потім там з’явився й Торольв, і 
помічників у нього була аж сотня. Ми одержали звістку про нього 
й про те, що він намислив убити нас, братів, і повбивати всіх, хто 
нас супроводжував; а причина в тому, як він сам пояснив, що ти 
настановив нас своїми управителями замість нього. Ми зрозуміли, 
що найліпшим виходом для нас було не потрапляти йому на очі й 
рятуватгі свої життя, і тому ми встигли пройти лише короткий шлях 
від поселення до поселення в тих горах, тоді як Торольв об’їздив 
увесь Фінмарк із цілою армією людей і забрав увесь прибуток собі. 
Саме йому сплатили лопарі данину, бо він заприсягнувся, що й ноги 
твоїх управителів більше не буде у Фінмарку...» 162 . 

Боброві шкури лопарів, певно, були рідкістю в Норвегії, і тому 
синам Гільдірід пощастило досить легко обмовити Торольва, якого 
вони ненавиділи. Гарек, старший із двох, розповів королю таку істо¬ 
рію: «Він [Торольв] надіслав тобі в подарунок три боброві шкури, 
але мені достеменно відомо, що він привласнив собі тридцять із тих, 
які належать тобі по праву...» 163 . 

Кількість данини, яку приносили лаппи, великою мірою залежала 
від вправності та впливу правителя: «Лаппи ставилися до цих прави¬ 
телів [синів Гілдіріда] із значно меншою пошаною, ніж до Торольва 
10 
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за часів його подорожі, тому й данина, яку лаппи мусили би принес¬ 
ти, була з усіх поглядів гірша» 164 . 

Щоб відвернути увагу короля від своєї невдачі в збиранні 
данини, сини Гільдірід повідомили короля Гаральда, що Торольв 
посилає купецький корабель (кпдгг) до Англії. Сказав Гарек: «Я 
думаю, що це судно добре навантажене сірим хутром, і як на мене, 
то там знайдеться набагато більше бобрових і соболиних (за/аіі) 
шкур, аніж Торольв надсилав тобі» 165 . 

Підсумовуючи, скажемо, що сага називає п’ятьох людей, які 
вдостоїлися честі бути призначеними «королівським управителем 
гір». Троє з них були представниками трьох послідовних поколінь 
одного й того самого клану: 

1. Бйорґольв із Торґара (Галоґаланд) 166 , 

2. Брюнйольв, його син 167 , 

3. Бард Брюнйольвссон, онук Бйорґольва 168 . 

Помираючи, Бард передав свою посаду — і король визнав закон¬ 
ність цієї передачі — своєму другові з іншого впливового галоґа- 
ландського клану: Торольвові Квельд-Ульвссону, правнукові Ульва 
інн оарґі. 

Але існувала давня недовіра між кланом Інґлінґів (королів Нор¬ 
вегії*) і кланом Квельд-Ульвів 169 . Король скористався з нагоди, яка 
йому трапилася, й звільнив Торольва з його посади, що тепер знову 
відійшла до клану Бйорґольва; але Гарек і Гререк були дітьми Бйор¬ 
ґольва від його другої дружини Гільдірід, жінки низького походжен¬ 
ня, і незабаром їх убив Кетіль генґ ат Гофі, праправнук Ульва інн 
оарґі 170 . 

Якщо ми візьмемо до уваги, що Кетіль генґ ат Гофі був онуком 
Кетіля оенґа із Графністи, який, у свою чергу, був батьком Ґріма 
Лодінкінні, ми зрозуміємо, чому всі герої саґ «РогпаШагзд^иг» із 
циклів Галоґаланд-Графніста — «Огуаг-ОМз за^а», «КеІіШ за%а 
ксеп§5»,«Сгітз за&а Іодіпкіппа» та ін.— походять саме з цього клану. 

Кюльвінґи, квени та кіряли 

У десятому розділі цієї саґи описується поїздка Торольва Квель- 
да-Ульвссона до Фінмарку для збирання данини з лопарів. Цей опис 
має особливе значення, тому що там згадується про таємничих 
кюльвінґів 171 . 

«Взимку Торольв вирушив у гори, взявши із собою великий загін 
війська, в якому налічувалося не менш як дев’яносто людей. Раніше 
управителі ( зузіитепп ) мали звичай брати із собою лише три десятки 
воїнів супроводу, а іноді навіть менше. Він також узяв із собою 
багато товарів (Ьапп ЬаГді теб зег каирзкар тікіпп). Незабаром він 
улаштував зустріч із лопарями (/ іппаг ), зібрав із них данину й став 



«Ісландські родинні саґи» 291 

із ними торгувати. Все відбувалося між ними спокійно й по-друж¬ 
ньому, хоча лопарі дещо його побоювалися. 

Торольв подорожував по всій їхній країні. Коли він рушив на 
схід, у напрямку гір, він довідався, що зі сходу прийшли кюльвінґи 
(КуШп^аг) й мандрували там, торгуючи з лопарями (/ їпп-каир ), а 
подекуди і вдаючись до грабунків. 

Торольв доручив лопарям стежити за пересуваннями кюльвінґів, 
а сам тим часом рушив слідом за ними, щоб напасти на них іззаду. 

Він натрапив на тридцятеро людей, які були в одній ватазі, й 
повбивав усіх, так що нікому не вдалося втекти, а пізніше він зустрів 
їх разом п’ятнадцять чи двадцять. Загалом вони вбили там майже 
сотню людей, захопивши незліченні багатства, і після всіх цих не¬ 
легких трудів навесні вирушили назад. Торольв тоді повернувся до 
Санднеса (в Галоґаланді) й залишався там тривалий час» 172 . 

Наступний похід Торольва описано в чотирнадцятому розділі: 

«В ту зиму Торольв знову вирушив до Фінмарку, взявши із собою 
близько сотні людей. Цього разу він ішов тією самою дорогою, що 
й минулої зими, торгуючи з лопарями (аШ каирзіе/пи уід Ріпна) й 
мандруючи по всій їхній країні. 

Та коли він добувся далеко на схід і розійшлася чутка про його 
пересування, до нього прийшли квени (Куєпіг) і сказали, що їх посла¬ 
но, щоб його знайти, і що цей наказ дав Фаравід (Рагауід), їхній 
король. 

Вони сказали, що його країну пустошать кіряли і що він [король] 
просить, аби Торольв прийшов йому на допомогу. 

Це послання супроводжувалося такою обіцянкою: Торольв мати¬ 
ме рівну частку здобичі з королем, а кожному з його воїнів діста¬ 
неться стільки, скільки матимуть троє квенів. 

До того ж серед квенів існував закон, що королю діставалася 
третина здобичі порівняно з тією, яку отримував його почет, а на 
додачу він забирав усі боброві, соболині та куничні хутра як свою 
особисту частку. 

Торольв про все розповів своїм воїнам і дав їм вільний вибір, 
підуть вони чи не підуть. Більшість погодилася на те, аби ризикнути, 
адже йшлося про дуже велику здобич, і було вирішено, що вони 
вирушать на схід слідом за посланцями» 173 . 

* * * 

Далі дається цікавий географічний опис 174 : 

«Фінмарк (Фінмьорк) — країна дуже велика. На захід від неї ле¬ 
жить море, а з моря заходять у суходіл глибокі й вузькі затоки, і те 
саме можна бачити на півночі та далеко на сході; але на півдні зна¬ 
ходиться Норвегія, і територія Фінмарку тягнеться досить далеко 
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на південь, аж до узбережжя Галоґаланду. На схід від Наумудаля 
лежить Ямталанд, далі Гельсінґяланд, далі Квенланд, далі Фін- 
ланд, ще далі — Кірялаланд. Але Фінмарк тягнеться на північ через 
усі ці території, й там повсюди є поселення, де люди добувають 
хутра, деякі в долинах, а деякі — на берегах озер. 

У Фінмарку є надзвичайно великі озера, і навколо цих озер 
стоять дрімучі ліси, а високі гори тягнуться вздовж усієї країни, і 
називаються вони Кьольські гори». 

* * * 

Після цього опису далі йдеться про похід Торольва: 

«Коли Торольв прибув на схід у Квенланд і зустрівся з королем 
Фаравідом, вони приготувалися до походу, в них було три сотні 
вояків; разом із жителями Півночі стало чотири сотні. Вони пішли 
верхньою дорогою через Фінмарк (Фінляндію) і в горах натрапили 
на того самого Кіряла, котрий раніше завоював квенів. 

Як тільки вони побачили своїх ворогів, вони вишикували своїх 
вояків і пішли проти них; цього разу, як і до того, вони сподівалися 
на перемогу. І коли битва розгорілася, північани почали сильно 
наступати. Далі вони зустріли більш запеклу оборону, ніж у Квенів. 
Тоді битва перетворилася на кровопролиття в армії Кіряла; багато 
вояків почало тікати. Король Фарвід і Торольв захопили багатство, 
що було там, і повернулися до Квенланду, але пізніше Торольв із 
своїми товаришами відійшов геть до [Фін]-Марку. Король Фаравід 
і він розійшлися в дружбі». 

Згодом Торольв і король зійшлися в сутичці, а потім Торольв 
був убитий, а його батько і дядько Скалла-Ґрімр (батько поета Еґіля) 
оселилися в Ісландії. Брат Еґіля, Торольв Скалла-Ґрімссон, потовари¬ 
шував із новим королем Норвегії Ейріком Гаральдсоном Ьіосіох 
(Кривавою Сокирою) (945—948) 175 . 

«Однієї весни король Ейрік готував експедицію до Бярмаланду, 
докладаючи великих зусиль, збираючи сили для такої мандрівки. 
Торольв вирішив піти разом з ним; він плив попереду на своєму 
човні і тримав свій прапор. Торольв виглядав тепер більшим і 
сильнішим, ніж інші люди, і був подібним до свого батька. Довелося 
б дуже довго розповідати про цю експедицію. Ейрік мав велику 
битву в Бярмаланді на Віні (Північна Двіна), отримав там перемогу, 
про яку записано в поемах про нього» 176 . 

Походи на Курландію 

Еґіль уперше покинув Ісландію бл. 927 р. 177 , і відтоді він часто 
бував у чужих краях із різних причин. Приблизно в 955 р. 178 разом 
зі своїм братом Торольвом він став вікінґом у Східній Балтиці (Аиіїг- 
ує^г), де вони здебільшого нападали на Курландію 179 : 
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«Торольв і Еґіль жили в Торіра, будучи з ним у щирих стосунках, 
але навесні вони спорядили великий довгий корабель, набрали на 
нього матросів і влітку відпливли у Східну Балтику (Лиіїп>е£г), де 
чинили піратські напади й награбували величезне багатство: вони 
брали участь у багатьох битвах. Вони добулися до Курландії й виса¬ 
дилися на берег, два тижні відпочиваючи там і торгуючи. Після 
цього знову вирушили чинити збройні наскоки й виходили на сухо¬ 
діл у багатьох місцях. 

Одного дня вони стали на якір біля гирла великої річки. 

Там був ліс, і, маючи намір піти в глиб суходолу, вони розбилися 
на групи по дванадцятеро людей. Вони ввійшли в ліс і незабаром 
натрапили на село. Там вони зайнялися грабунком, кількох людей 
убили, але інші повтікали, не вчинивши їм справжнього опору. Десь 
уже вдень Торольв просурмив сигнал своїм людям, щоб усі верта¬ 
лися на берег. Почувши звуки сурми, його воїни, хоч би де вони на 
той час були, повернулися до лісу, але побачити їх усіх стало можли¬ 
вим тільки тоді, коли вони вийшли на берег. 

Отож, вийшовши до моря, Торольв зрозумів, що Еґіля з ними 
немає, але починало вже сутеніти, і вони знали, що вночі не можна 
вирушати на його пошуки. 

Коли Еґіль зі своїми дванадцятьма людьми перетнув ліс, перед 
ними відкрилася широка рівнина, і вони побачили там кілька сіл. 
Зовсім недалеко від них була якась садиба, і вони попрямували 
туди, а підійшовши, відразу вдерлися в дім; вони нікого там не 
знайшли, але взяли стільки добра, скільки могли підняти. Там були 
ще будівлі, тому вони дещо забарилися, а коли повибігали назовні 
й відійшли від садиби, ціла хмара людей перетнула їм шлях до лісу. 
Між ними й лісом стояв високий паркан. Еґіль наказав своїм людям 
притиснутися до нього, щоб їх не змогли атакувати зусібіч. Еґіль 
ішов попереду, а всі інші — за ним, і так близько один до одного, 
щоб ніхто не зміг утиснутися між ними. Кури не давали їм і хвилини 
спокою, але здебільшого тільки штрикали їх вістрями списів та 
обсипали стрілами, а впритул до них не підходили. Йдучи попід 
самим парканом, Еґіль та його люди не бачили, чим це закінчиться, 
але раптом із протилежного боку виріс іще один паркан, і незабаром 
кури загнали їх у глухий кут між двома парканами; одні підколю¬ 
вали їх крізь паркан мечами та списами , інші кидали на них усілякі 
лахи, щоб вони не могли застосувати зброї. Незабаром усі вони були 
поранені, і кури забрали їх у полон, пов’язали й повели назад до 
садиби. 

Чоловік, якому належала та садиба, був впливовий і багатий. 
Він мав дорослого сина. Згодом між курами зчинилася суперечка з 
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приводу того, що їм робити з полоненими. Хазяїн садиби сказав, 
що як на нього, то було б добре повбивати їх по черзі, одного за од¬ 
ним. Але його син заперечив, що вже настала ніч, і в темряві вони не 
матимуть великої втіхи, катуючи їх. Тому він був тієї думки, що треба 
дочекатися ранку, отож усіх їх повкидали до якоїсь прибудови й міцно 
пов’язали. Еґіля, за руки та за ноги, припнули до стовпа. Потім навкруг 
садиби поставили надійну охорону, і кури пішли в залу, де стали їсти, 
пити й веселитися. Еґіль довго смикався на всі боки, випробовуючи 
міцність стовпа, і зрештою йому таки вдалося його розхитати. Стовп 
упав, і Еґіль зумів звільнитися від нього. Потім він зубами розв’язав 
собі руки, а коли руки вивільнилися, розв’язав і пута на ногах. Після 
цього він звільнив від пут і своїх товаришів. 

Коли всі вивільнилися з мотуззя, вони стали оглядати дім, мір¬ 
куючи, як їм вибратися назовні. Стіни були викладені з грубих 
колод, але з одного боку була гладенька перегородка між кімна¬ 
тами, об яку вони вдарилися з розгону й змогли її проломити. Вони 
опинилися в іншій кімнаті, де також були стіни з грубих колод. Десь 
унизу чулися людські голоси, отож вони пильно оглянули підлогу і 
знайшли там ляду. Піднявши її, вони побачили внизу глибокий льох. 
Саме звідти й долинали людські голоси. Еґіль запитав, хто там у 
дідька є, і хтось відповів йому знизу, сказавши, що його звуть Акі. 
Еґіль запитав, чи не хотів би він вибратися нагору, й Акі відповів, 
що він ні про що інше й не мріє. Тоді Еґіль та його люди спустили в 
льох мотузку, якою вони були пов’язані, й витягли нагору трьох 
чоловіків. Акі сказав, що двоє інших — його сини і що вони данці 
(реіг чаги тепп сІап5кіг ) т , які потрапили в полон минулого літа. 

«Минулої зими до мене ставилися тут добре, — признався він. — Я 
здебільшого працював наглядачем на фермі хазяїна, але хлопців 
перетворили на кріпаків, і вони зненавиділи свою долю. Навесні 
ми вирішили втікати, але нас спіймали і тоді вкинули в цей льох». 

«Ти маєш добре знати план будинку, — сказав Еґіль. — Де нам 
буде найлегше вибратися назовні?» 

Акі сказав, що тут є іще одна перегородка. 

«Проломіть її, і ви потрапите в комору, а звідти вже неважко 
буде вийти надвір». 

Еґіль та його люди зробили, як він сказав, проломили перего¬ 
родку, вийшли в комору, а звідти — назовні. Було темно хоч око 
виколи. Його товариші мали одну думку, що тепер їм треба пряму¬ 
вати до лісу. 

«Якщо ти добре знаєш садибу, — знову звернувся Еґіль до Акі, — 
то ти приведеш нас туди, де ми зможемо чимось поживитися». 

Акі підтвердив, що в цьому домі не бракує добрих речей. 
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«Тут є велика горішня кімната, де спить хазяїн. Там у нього чима¬ 
ло зброї». 

Еґіль наказав, щоб він повів їх на те горище, та коли вони 
піднялися сходами, то побачили, що двері там відчинені, а кілька 
служників застеляють у тій кімнаті ліжка. Еґіль дав наказ кільком 
зі своїх залишитись назовні й простежити, щоб нікому не вдалося 
втекти, а сам забіг до кімнати, схопив зброю 181 (а її там справді не 
бракувало) й повбивав усіх, хто там був. Усі вони озброїлися до 
зубів, а тоді Акі повів їх туди, де була ляда в підлозі і підняв її, 
сказавши, щоб усі спустилися в нижню кімнату. Вони запалили 
світло й пішли туди. Там у хазяїна стояли скрині з грішми, були 
там, крім того, всілякі коштовності й багато срібла. Вони наван¬ 
тажилися цим добром і винесли все назовні. Еґіль просунув руку в 
дужку великого барильця з медом і виніс його в себе на лікті. Вони 
відразу попрямували до лісу, та щойно туди ввійшли, як Еґіль звелів 
усім зупинитися. 

«Не годиться нам робити так боягузливо й не по-солдатському, — 
сказав він. — Ми обікрали хазяїна, а він навіть про це не знає. Ми 
не повинні скотитися до такої ганьби. Отож вертаймося в садибу й 
дамо їм знати про все, що сталося». 

Усі висловилися проти, бо не хотіли нічого іншого, як най¬ 
швидше добутися до корабля. Але Еґіль поставив на землю барильце 
з медом і прожогом побіг назад до садиби. Добігши туди, він по¬ 
бачив, як із кухні виходять із тацями служники й несуть їх до 
зали. Він помітив, що в кухні палахкотить жаркий вогонь, а на 
ньому стоять кілька великих горщиків. Саме туди він і зайшов. 
Вогнище було розкладене з великих поліняк, і за звичаєм, який 
існував у тій країні, спочатку згорав тільки один кінець поліняки, а 
потім вогонь поступово пожирав її всю. Еґіль вихопив із вогню таку 
поліняку, поніс її до зали і тицьнув запаленим кінцем у піддашок. 
Смужки березової кори, якими був покритий дах, відразу зайнялися 
й запалахкотіли, але ті, що сиділи в залі й пили, помітили це тільки 
тоді, коли полум’я охопило всю покрівлю. Вони кинулися до дверей, 
але вискочити надвір було не так просто — і через вогонь, і через 
Еґіля, який чатував на них у дверях. Він убив кількох і в дверях і 
перед дверима, а сталося це за кілька хвилин до того, як охоплені 
вогнем стіни зали обвалились. Всі люди там і загинули, а Еґіль 
повернувся до лісу й приєднався до своїх товаришів, які на нього 
чекали. Він сказав, що барильце меду, яке він ніс, забере собі як 
свою особисту здобич; потім з’ясувалося, що воно було наповнене 
не медом, а сріблом. 
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Торольв та його люди дуже зраділи, коли Еґіль повернувся на 
корабель. Як тільки почало розвиднятися, вони вийшли в море й 
попливли далі. Акі та його сини залишились у війську Еґіля. Під 
кінець літа вони взяли курс на Данію, дорогою підстерігаючи купе¬ 
цькі кораблі й грабуючи їх щоразу, коли виникала нагода». 

Три походи в Аустрвеґ 

«Саґа про Еґіля» дає також три короткі розповіді про три останні 
походи у Східну Балтику (Аустрвеґ). 

1 

Перший — бл. 890 р. — очолив Торольв Квельд-Ульвссон, після 
того як він покинув службу в короля Гаральда Світловолосого 
(бл. 875—945); «[Торольв] мав добрий попутний вітер і взяв курс на 
південь, на Данію, а звідти — у Східну Балтику ( окрадап іЛивігуе^), 
але сезон виявився для нього неприбутковим» 182 . 

2 

Другий похід організували Бйорн Брюнйольвссон і Торольв 
Скалла-Ґрімссон, які в той час були найманцями на службі в короля 
Гаральда Світловолосого. «Після того (бл. 940 р.), як Бйорн і 
Торольв перебули зиму в Норвегії, вони з настанням весни підго¬ 
тували корабель, набрали на нього матросів і цього ж таки літа по¬ 
дались у вікінґівський похід у Східну Балтику (/ оги ит зитагії і уікіп% 
і Аи5іп?е%), повернувшись додому восени з великою здобиччю» 183 . 

З 

Третій похід був спільно організований братами Торольвом та 
Еґілем Скалла-Ґрімссоном бл. 947 р. 

«Після того як зиму змінила весна, Торольв та Еґіль стали готу¬ 
ватися до вікінґівського походу. Закінчивши приготування, вони 
знову вирушили у Східну Балтику (реіг уаги Ьйпіг, ра каШа реіг епп і 
Аизігуез). Діставшись до Віка, вони попливли від Ютландії на 
південь і чинили там піратські напади; потім вирушили до 
Фрисландії, де надовго зупинилися того літа, а тоді знову взяли 
курс назад, у напрямку Данії. Коли дісталися до кордону, що 
розділяє території Данії та Фрисландії, і кинули там якір, одного 
вечора сталося так, що коли матроси вже вкладалися спати, на 
корабель прийшло двоє людей і сказали, що мають для Еґіля 
послання. їх привели до нього. Вони повідомили, що послав їх Акі 
інн аудґі, звелівши, щоб вони переказали йому таке: «Ейвінд скрейя 
(«Хвалько») стоїть на якорі біля Ютландського узбережжя й го- 
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тується перехопити вас, коли ви проминатимете його, пливучи з 
півдня. Він зібрав таку велику силу, що у вас немає жодних шансів 
здолати його, якщо ви зустрінетеся з усім його військом; але зараз 
він пливе лише 3 двома легкими кораблями (тед Іеііізкірит іїеітг) і 
перебуває зовсім близько від вас». 

Почувши цю новину, Еґіль звелів негайно згортати вітрила на 
кораблях, і вони встигли захопити зненацька Ейвінда з його людьми 
ще вдосвіта там, де ті стояли на якорі, і напали на них негайно, 
метаючи стріли й каміння. Багато з Ейвіндових воїнів там і за¬ 
гинули, але сам він стрибнув за борт і дістався до берега плавом, а 
з ним і решта його людей, яким пощастило врятуватися. Еґіль та 
його люди захопили кораблі, а також одяг і зброю своїх супротив¬ 
ників і того ж таки дня повернулися до своїх і зустрілися з То- 
рольвом. Той запитав Еґіля, де він, у біса, був і де він узяв ці кораблі, 
на яких вони припливли. «Ці кораблі належали Ейвіндові Хваль¬ 
кові, — сказав Еґіль, — але ми їх у нього забрали». А тоді Еґіль 
заспівав... 184 


7 . «Саґа про Авдуна» («Аидипаграіїг уезфггка») 

Вступ 

Цей таттр 185 зберігся в «Могкіпзкіппа» (ОК8, 1009, ґоі.; кінець 
XIII ст.) 186 та в «таіеуіагЬок» (<Ж8, 1005, Тої.; бл. 1380—1394) 187 . 
Стандартне видання, підготовлене Бйорном К. Торольвссоном та 
Ґудні ЙонСсоном, вийшло друком у 6-му томі серії Ізіепік Рогпгії у 
групі «Уезфгдіп£а 8()£иг» (Яуік-., 1943. — С. 359—368). Англійський 
переклад Германна Пальссона був опублікований в «Реп^иіп 
Воокз»: НгайікеГз 8а§а апд ОіЬег Ісеїапсііс 8іогіе8. — 1971. — С. 121— 
128. Німецький переклад Фелікса Ніднера з’явився в серії Ткиїе, т. 17, 
в першій частині збірника: Нопує§І8сЬє Кбпі§з§Є8сЬіс1іІеп (2-ге вид., 
1965. — С. 219—226). Див. також: Ед^апІ О. РісЬіпег. Аидипаг |)аПг 
уе 8 іГіг 2 ка. — Мед. 8сапд., 1993. — С. 24—25; див. 8ішек. — С. 25—26. 

Вибрані уривки та аналіз 
Аустрвеґ та морські подорожі в XI ст. 

Авдунн був бідним сільським наймитом із Вестфірдіра, якому 
пощастило виїхати в чужі краї й побачити світа. Під час однієї з 
таких мандрівок, коли він добувся аж до Ґренландії, він витратив 
усі свої гроші на те, щоб купити чудового білого ведмедя, якого він 
потім привіз до Норвегії. Король Гаральд Суворий (1046—1066) 



298 


«Саґи про ісландців» 


хотів купити в нього цього ведмедя, але він вирішив подарувати 
звіра супротивникові Гаральда, данському королю Свейнові 
Ульвссону (1047—1076). Переживши кілька пригод, Авдунн зробив, 
як йому хотілося. Король Свейн великодушно винагородив його 
сріблом і запросив залишитися в нього. Але Авдунн надумався 
вирушити на прощу до Рима. Повертаючися звідти, він захворів, 
утратив своє багатство і з’явився в Данії як жебрак. Він попросив 
короля, щоб той допоміг йому повернутися до Ісландії, де його мати 
жила в убогості. Король не відмовився надати йому таку допомогу 
й дозволив залишатися в нього доти, доки він дочекається попут¬ 
ного корабля. «Одного дня, вже пізньої весни, вони прийшли в 
гавань, де споряджалися кораблі для мандрів у різні країни: у Східну 
Балтику (/ Аизігуе^) і в Саксланд, у Швецію і в Норвегію» 188 . 

Що тут є цікавого для нас, то це інформація, що в третій чверті 
XI ст. данські кораблі плавали до східного узбережжя Балтійського 
моря (Аи5іп>е£г), а отже, й добиралися звідти на Русь. 

8. «Саґа про людей із Блискучої Води» 

(«Цдзуеіпіп&а ш§а») 


Вступ 

«Цбзуеіпіп^а за^а» належить до тих саґ, які були створені в їх 
нинішній формі бл. 1230—1280 рр., але не збереглися у своїй 
цілості 189 . Її можна знайти на двох пергаменних рукописах, які 
дійшли до нас із XV ст.: АМ 561, 4° (пошкоджений) і АМ 162 С, Гої. 
(три аркуші) — і десь у тридцятьох паперових рукописах, виго¬ 
товлених у XVII ст. Мабуть, існували дві редакції саґи (А і С) 190 . 

Ця саґа була опублікована, разом з двома іншими саґами з пів¬ 
нічно-східної Ісландії, Бйорном Сіґвуссоном у 10-му томі серії Ізіетк 
Рогпгії (Клчк., 1940. — С. V—ЬХ, 3—106). Існує неповний переклад 
англійською мовою, зроблений В. Віґвуссоном та Ф. Йорком 
Пауеллом (ОгІ£Іпе8 Ізіапсіісае. — Т. 2. — ОхГогсі, 1905. — С. 344— 
430), а також аналіз Т. М. Андерссона. Тке Ратіїу 8а%а (с. 252—261). 
Німецький переклад саґи зробив Вільгельм Раніш, і він опублікова¬ 
ний у серії Ткиїе (т. 2, 2-ге вид., Багтзіаск, 1964. — С. 129—227). 

Див. також: Наїїуагсі Ма^егоу. — Месі. 8сапсі., 1993.— С. 373—394; 
див. 8ітек. — С. 280—302. 

Вибрані уривки та аналіз 
Бард із Віка в Аустрвеґу в середині XI ст. 

«Темою саґи є конфлікт між двома ґенераціями Льйосветнінґів і 
двома ґенераціями Мьодрвеллінґів» 191 . 
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Проте ці конфлікти самі по собі не становлять для нас інтересу. 
Ми оберемо два другорядні й пізніші епізоди із саґи, які стосуються 
нашої теми, обидва вони мали місце в той час, коли Гаральд Сіґур- 
дарссон Суворий (1046—1066) був королем Норвегії. 

Торвард Гьоскульдссон (а Форнастьодум, пом. 1059 р.), син 
одного з головних героїв саґи з клану Льйосветнінґів та онук 
славнозвісного Торґейра ґоді (льоґсьоґумадра, 985—1001), мав 
сімейний конфлікт із Еййольвом Ґудмундарсоном (з клану Мьодр- 
веллінґів). Суперечку було розв’язано за допомогою арбітрів, 
Ґелліра Торкельссона з боку Еййольва і Скеґґа-Бродді з боку 
Торварда. В результаті Торварда, разом із кількома його при¬ 
бічниками, оголошено поза законом і вислано на три роки. Люди, 
яких виряджали на заслання, спочатку пливли на кораблях до 
Норвегії, а вже звідти рушали далі, в напрямку Данії. В Ослофйор- 
ді (Вік) Торвард зустрів Барда з Віка, з яким вони стали друзями. 
Проте вони були змушені розлучитися, коли Бард спрямував свій 
корабель до східного узбережжя Балтійського моря (Вагдг Неіі зкірі 
зіпи і Лизігуез), поспішаючи залагодити свої торговельні справи, а 
Торвальд наготував свій корабель для подорожі до Рима. Як тільки 
Бард опинився в Балтійському морі, вікінґи вийшли йому назустріч 
(ок коти аі реіт уікіп%аг) і поставили його (та його людей) перед 
вибором: або битися, або здатися і зберегти собі життя за умови, 
що вони віддадуть їм увесь свій товар (ок Ьиди реіт козі, куагі реіг 
уіШі кеШг Ьег]азк еда ирр %е/азк ок каШа Іі/хпи, е/реіг уєіііі /еіі). Бард 
уже був готовий здатися, коли Галль Отрюґссон, один із ісландців, 
що були на його кораблі, відчайдушно кинувся на ворога, затягши 
в битву всю команду, і зрештою купці здобули перемогу (/6г зуа, аі 
реіг ко/ди зі§г, каиртепп) 192 . 

Тормод Асґейрссон утікає до Константинополя (середина XI ст.) 

Другий епізод трапився з ісландцем Тормодом Асґейрссоном, 
представником клану Мьодрвеллінґів. Під час конфлікту, який 
виник між Гаральдом Суворим (пом. 1066 р.), королем Норвегії, та 
ярлом Гаконом Іварссоном, коли король перебував у Ґаутланді зі 
своїми кораблями, вода в порту замерзла, а отже, треба було 
розколоти кригу. Король особливо похвалив чоловіка, який упорав¬ 
ся з цією роботою краще за інших. То був уже згадуваний вище 
Галль Отрюґссон. Король назвав Галля не на ім’я, а його прГз- 
виськом — Кодрансбані, тобто «Вбивця Кодрана» 193 . 

Одним із людей на кораблі Маґнуса, сина короля Гаральда, був 
Тормод Асґейрссон, який давно переслідував Галля, шукаючи на¬ 
годи вбити його й у такий спосіб помститися за смерть свого родича 
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Кодрана Ґудмундарсона. Проте він не знав його особисто. Тепер, 
почувши слова короля, він кинувся на Галля й убив його одним 
ударом, після чого перестрибнув назад на корабель сина короля, 
який і допоміг йому втекти. Тормод «не знав спочинку, поки не 
добувся до Константинополя й прилаштувався там на службу як 
варяг (найманець) (ок Іеііі капп ещі /угг еп капп кот йі ііі МікІа§агдз 
ок^екк раг а таїа)» 194 . 

9 . «Саґа про людей із Водяної Долини» («УаШсІоеІа за§а») 

Вступ 

Це одна із саґ, написаних бл. 1230—1280 рр. 195 , але збереглася 
вона в основному лише в двох копіях, зроблених у XVII та XVIII ст. 
із рукопису, яким, можливо, була «Уаіпзкугпа », що згоріла в 1728 р. 
Одна копія виготовлена близько 1640 р. Йоном Ґіцурарсоном 
(АМ 138 Рої.), друга незадовго перед 1728 р. Асґейром Йонссоном 
(АМ 559* 4°). Існує також фрагмент пергаменного рукопису (АМ 445 
Ь. 4 0 ) 196 . 

Критичне видання підготував Фіннур Йонссон (КЬЬ., 1934; 
ЗІКЖЬ, т. 58), і на його основі Ейнар Ол. Свейнссон опублікував 
стандартне видання у 8-му томі серії Ізіепік Рогпгії (Куік., 1939. — 
С. XV—ІУІІІ, 1—131). Англійський синоптичний аналіз саги подано 
в Т. М. Апдегззоп, ТЬе Ратіїу 8а§а (с. 215—222) та в німецькому пере¬ 
кладі Вальтера Гайнріха Фоґта («Оіе ОезсЬісЬіе уоп деп Ьеиіеп аиз 
сієш 8ееІа1»), що вийшов друком у серії Ткиїе (т. 10, РйпГ ОезсЬісЬіеп 
аиз сієш \Уе8І1ісЬет Ріогдіапсі, 1-ше вид., Іепа, 1914; 2-ге вид., 1964. — 
С. 21—125). Див. також: Уезіеіпп біазоп. «Уаіпзсісеїа за^а». — Мед. 
8сапд., 1993. — С. 6—89; див. 8ітек. — С. 379—380. 

Вибрані уривки та аналіз 

Чародійна подорож до Ісландії команди лопарів 

Ця саґа є фактично родинною хронікою, що позначає віхи в житті 
п’ятьох поколінь однієї родини норвезького походження (закорі- 
неної в Раумсдалі на південний захід від Трондгейма), яка оселилася 
у Ватнсдалі (північно-західний регіон Ісландії). 

Головним героєм її другого покоління був поселенець Інґімунд 
Старий Торстейнссон 197 . Саґа розповідає про епізод із його життя, 
який є симптоматичним для взаємин між норвезькими володарями 
та їхніми лопарськими підданими (.Ріппаг ). 

Інґялд бонді з Гефні (острів у Галоґаланді), названий батько 
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Інґімунда, давав бенкет, на який він запросив одну лопарську чак¬ 
лунку, обізнану в чародійстві (раг \аг котіп Ріпна еіпЛоІкиппІ£) ш . В 
його наміри входило з’ясувати своє майбутнє та майбутнє своїх 
гостей. Майже всі вони підходили до чаклунки, один за одним, і всі 
довідувалися, яка їх чекає доля, проте Інґімунд — як Орвар-Одд у 
його сазі 199 — не скористався з цієї нагоди. Натомість він досить 
грубо відмовився вислухати лопарку. Та, незважаючи на це, вона 
провістила йому, що він виїде до Ісландії* 200 . Якийсь час Інґімунд 
намагався нехтувати це передбачення, але згодом дійшов висновку, 
що своєї долі не обминеш. Якось він попросив дозволу у свого 
володаря короля Гаральда Світловолосого (бл. 875—945 рр.), 
найняти лопарів, щоб вони обстежили той регіон у Ісландії, де йому 
судилося заснувати поселення. Король задовольнив його бажання, 
й команда з трьох лопарів узялася до роботи в замкненій кімнаті за 
умови, що, поки вони працюватимуть (здійснюватимуть чародійну 
подорож до Ісландії*), ніхто не покличе нікого з них на ім’я. Лопарям 
знадобилося три ночі для цієї «подорожі», яка дала їм змогу з’ясу¬ 
вати всі топографічні подробиці тієї місцевості в Ісландії, де Інґі- 
мундові довелося оселитись 201 . 

їм заплатили за їхню працю маслом і олов’яним посудом (ок уіі 
ек £в/а удг зтідг ок ііп) ш . 

10. «Саґа про людей із Лососевої Долини» («Ьахсісеїа за&а») 

Вступ 

«Ьахсісеїа за^а» стосується проблем Західної Ісландії. Вона була 
створена у своїй нинішній формі бл. 1230—1280 рр 203 . Основні перга¬ 
менні рукописи даної саґи — це: «МддгиуаІІаЬок» (АМ 132, іоі.; бл. 
1316—1350), Уаіпзкугпа (АМ 162, (1.1.2., Гої. фрагменти; четверта 
чверть XIV ст.) і Уаіпзкугпа/гіїід (ІВ 225,4°). Критичне видання було 
опубліковане Крістіаном Колундом(КЬЬ.: 1889—1991; 81ІСМЬ, т. 19) 204 . 
З цього тексту Ейнар Ол. Свейнссон зробив стандартне видання в 
5-му томі серії Ізіетк Ротгії. Куік.: 1934. — С. V—ЬХХІІ, ЬХХУІ— 
ЬХХХІІ, 1—248) 205 . Добрий англійський переклад саґи здійснили 
Маґнус Маґнуссон та Герман Пальссон (Реп§иіп Воокв, 1-ше вид., 
1967). Загальний огляд, загальні контури саґи та коментар до неї 
даються Т. М. Андерссоном (ТЬе Ратіїу 8а§а, с. 163—174). Німецький 
переклад Рудольфа Майсснера вийшов друком у серії Ткиїе (т. 6, 
«Оіе СевсЬісЬіе уоп сіеп Ьеиіеп айв сієш ЬасЬв\уаввег1а1», 1-ше вид., Іепа, 
1923; 2-ге вид., 1963. — 235 с.) 206 . Див. також: 8уеггігТ6таввоп. Ьахсіоеіа 
ва§а. — Месі. 8сапсІ., 1993. — С. 387—388; 8ітек, с. 225—226. 
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Вибрані уривки та аналіз 

Гіллі інн герцкі (русич) та «руський капелюх» 

Хоча «Ьахсісеїа за§а» — «це одна з найдовших саґ, її головною 
особливістю є не довжина, а ритм. Дія в ній розгортається повільно, 
і вона чіткіше окреслена, ніж у інших сагах. Вона більше зосере¬ 
джується на деталях, і описи в ній повніші» 207 . 

Щоб навести приклад такої історії «з повільним розгортанням 
дії», прочитаймо, як один з головних героїв Гьоскульд Дала Кольс- 
сон з клану Лаксделів 208 купує собі дівчину-рабиню. 

Так сталося, що одного літа Гьоскульд вирушив до Норвегії, 
аби найнятися на службу до короля Гакона Гаральдссона Адаль- 
стейнсфострі (948—961). В цей час король перебував на Бренней- 
ських островах навпроти гирла річки Ґаут-Ельв. Як то завжди 
бувало, купці з усіх усюд прибули туди торгувати своїми товарами 209 . 

Та нехай саґа сама розповість нам свою історію 210 : 

«Так сталося, що на початку наступного літа король Гакон 211 
вирушив у морську подорож на схід до Бреннських островів на ко¬ 
ролівську асамблею, яка за законом мала відбуватися щоліта, аби 
забезпечувати постійний мир у королівстві... Гьоскульд хотів побу¬ 
вати на цій асамблеї, а тому вивів у море свій корабель, тим більше 
що він не зміг побачитися з королем узимку; а крім того, там був 
великий ринок. 

Того року на асамблею зібралося дуже багато народу — люди 
веселилися й святкували, багато пили, влаштовували всілякі розваги 
та ігри. Проте ніякої важливої події там не відбулося. Гьоскульд 
зустрів там багато своїх родичів із Данії. 

Одного дня, коли Гьоскульд вийшов, щоб розважитися з дру¬ 
зями, він помітив барвисте і строкате шатро, яке стояло осторонь 
від інших яток. Він наблизився туди й увійшов досередини; у шатрі 
він побачив чоловіка, одягненого в дорогі шати і з руським капе¬ 
люхом на голові ( ок На/ді зегікап каїї а ко/ді) 2і2 . Гьоскульд запитав, 
як його звуть. 

«Мене звуть Гіллі, — відповів той, — але більшість людей розу¬ 
міють, хто я, коли чують моє прізвисько — а прозвали мене Гіллі 
Русич (ек ет каїїадг Сіїїі іпп %ег 2 кі)» 2П . 

Гьоскульд сказав, що йому вже доводилося про нього чути, бо 
його вважали найбагатшою людиною з тих, яких будь-коли знало 
товариство купців ( каїїаді капп реіга таппа аид^азіап, зет уєгіі ко/ди 
і каиртаппаІ(}£ит) 214 . «Отже, в тебе, безперечно, знайдеться товар, 
який мені захочеться купити». 

Гіллі запитав, чого йому треба. Гьоскульд відповів, що хотів би 
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купити собі дівчину-рабиню (< атЬаіі ) 215 , «якщо у тебе знайдеться на 
продаж». 

«Ти, певно, хотів збентежити мене, попросивши чогось такого, 
чого в мене нема? — сказав Гіллі. — Та навряд чи це тобі вдалося». 

Гьоскульд побачив у глибині шатра завісу. Гіллі підняв її, і перед 
очима Гьоскульда постали дванадцятеро дівчат, які там сиділи. Гіллі 
запросив його підійти й роздивитися, чи не захочеться йому купити 
котрусь. Гьоскульд наблизився до дівчат. Усі вони сиділи рядочком 
у тому шатрі, й він уважно їх усіх оглянув. У вічі йому впала одна, 
яка сиділа скраю праворуч; вона була бідно вдягнена, але здалася 
йому дуже вродливою, наскільки можна виглядати вродливою в 
лахмітті. 

«Скільки ти візьмеш за цю дівчину, якщо я захочу її купити?» — 
запитав він у Гіллі. 

«Ти заплатиш мені за неї три марки сріблом (рй зкаїї геіда ругіг 
капа рцаг тегкг зіі/гз 216 )», — відповів Гіллі. 

«Ти чимало правиш за рабиню, чи не так? — сказав Гьоскульд. — 
Це втричі дорожче за нормальну ціну» 217 . 

«Твоя правда, — сказав Гіллі. — Я ціную її набагато вище. Ти 
можеш за одну марку сріблом купити будь-яку з одинадцяти інших, 
а цю залишити мені». 

«Дай-но я спочатку подивлюся, скільки срібла в моєму гаманці 
на поясі», — сказав Гьоскульд і попросив, щоб Гіллі наготував 
терези, поки він оглядатиме вміст свого гаманця. 

Тоді Гіллі сказав: 

«Я не стану обманювати тебе, Гьоскульде. Ця дівчина має одну 
серйозну ваду, і я хочу, щоб ти знав про це, перш ніж ми з тобою 
домовимося». 

Гьоскульд запитав, про що йдеться. 

«Вона німа, — сказав Гіллі. — Я всіляко намагався розговорити 
її, але не зміг почути від неї жодного слова. Я переконаний у тому, 
що вона неспроможна розмовляти». 

«Давай-но свої терези, — сказав Гьоскульд, — і ми з’ясуємо, 
скільки тут у моєму гаманці срібла». 

Гіллі приніс терези, і коли вони зважили срібло, там його вияви¬ 
лося точно три марки. 

Тоді Гьоскульд сказав: 

«Отже, здається, ми з тобою все-таки заладнали цю угоду. Ось 
тобі гроші, а я заберу дівчину. Мушу сказати, що в цьому ділі ти 
повівся дуже порядно, бо ні в чому не хотів мене ошукати». 

Сказавши це, Гьоскульд повернувся додому, у свою ятку. А вночі 
він спав із дівчиною, яку купив у Гіллі. 
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Наступного ранку, коли вони прокинулися, Гьоскульд сказав 
їй: 

«Гіллі Багатій (іпп аид^і) був не дуже до тебе щедрий, судячи з 
одягу, який він тобі дав носити. Але гадаю, йому було важче вдягти 
дванадцятьох, аніж мені — тебе одну». 

Він підняв віко однієї зі своїх скринь, дістав звідти гарний одяг і 
дав дівчині. І всі побачили, що цей одяг дуже їй до лиця. 

Згодом «німа» рабиня заговорила. Вона призналася, що вона 
ірландська принцеса, дочка короля Мюркяртана (Мугідагіап) 218 . Її 
сином був Олав Павич, один із головних героїв саґи 219 . 

Боллі Болласон у варязькій гвардії (бл. 1026—1030) 

Другий герой саґи, Боллі Болласон із роду Лауґамен 220 , належав 
до варягів візантійського імператора. Як указує Сіґвус Бльондаль, 
він був варягом десьу 1026—1030 рр. 221 . 

Ось що наша саґа розповідає про нього: з Ісландії він перебрався 
до Норвегії, а звідти — в Данію. 

«Перебувши в Данії одну зиму, Боллі продовжив свої мандри в 
чужих краях і не зупинявся у своїй подорожі, поки не добувся до 
Константинополя (Міклаґарда); ми не чули про жодного іншого 
норда, який би найнявся на службу до візантійського імператора, 
перш аніж це зробив Боллі Болласон (ко/іі \ег еккі кеугі/газа£піг, аі 
пеіпп Могдтадг Иа/і /угг кеп&іі а таїа тед Сагдзкопип£І еп Воііі 
Воііазоп) 222 . Він перебував у Константинополі кілька років і виявив 
надзвичайну мужність перед лицем усіх небезпек, і завжди був 
попереду. Варяги дуже високо цінували Боллі, коли він служив у 
Константинополі (рдШ Усегіп&ит тікіїз уєгі ит Воііа, тедап капп маг 
і МікІа%агді )» 2П . 

Саґа розповідає нам кілька характерних подробиць про Боллі, 
що важливі для зрозуміння того, як поводився цей варяг удома, 
після того як повернувся з Константинополя. 

«До Ейяфйорда (в Північній Ісландії) приплив корабель — він 
належав Боллі Болласонові, але більшість людей із його команди 
були норвежцями. Боллі привіз із собою багато грошей і багато скарбів, 
якими нагородили його володарі держав та люди високого стану 
(Воііі ка/ді тікії/е йі ок таг%а йущгіррі, ег кд/діп&аг ко/ди %е/іі копит) 22 *. 

Боллі мав такий вишуканий смак, що коли повернувся зі своїх 
далеких мандрів, то не міг носити іншого одягу, як тільки пошитий 
із ясно-червоного або золототканого шовку, а його зброя була ін¬ 
крустована золотом. Його прозвали Боллі Пихатий (іпп ргйді). 

Він сказав своїм матросам, що поїде на захід у свою провінцію, 
і доручив їм оберігати корабель та його вантаж. 
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Боллі від’їхав від корабля з одинадцятьма супутниками. Вони 
красувалися в яскраво-червоних шатах, а сідла на конях під ними 
були позолочені; та Боллі переважав їх усіх. Він мав на собі гапто¬ 
ваний золотом камзол, яким нагородив його візантійський імпера¬ 
тор, поверх якого був накинутий яскраво-червоний плащ (капп уаг 
іреіізкіседит ег Сагдзкопип&г ка/ді ке/іі копит; капп ка/діуііа зкагіаїз- 
кари гайда). Він був оперезаний мечем, ефес та руків’я якого були 
оздоблені золотом і який називався «Кусай-Ноги» (РбіЬііг). Він мав 
на голові позолоченого шолома, а збоку — червоного щита, на яко¬ 
му був намальований золотий лицар. У руці він тримав списа, за 
звичаєм чужоземних країн. Щоразу, коли вони десь зупинялися на 
ночівлю, жіноцтво втрачало інтерес до всього і знай витріщалося 
на Боллі та його пишно вбраних супутників. Ось із таким блиском 
проїхав Боллі через усі західні провінції, перш аніж прибув зі своїм 
почтом у Гельґафель» 225 . 

11. «Саґа про людей із Піщано-площинного 
Берега» («ЕугЬу&руа за&а») 

Вступ 

«ЕугЬу&уа за&а» розповідає про колонізацію Західної Ісландії 
(Снефельснес, Брейдафйорд) і перші десятиліття життя тамтешніх 
поселенців. Серед учених існують різні думки щодо часу, коли була 
створена ця саґа. Одні вчені вважають, що це сталося досить рано, 
десь бл. 1200р., інші датують її пізніше, приблизно 1230—1280 рр. 226 . 

Саґа зберігалася в пергаменному рукописі XIV ст., який назива¬ 
ється «Уаіпзкугпа» і який, за винятком кількох аркушів (АМ 448,4°; 
АМ 442,4°), згорів у великій пожежі 1728 р., що знищила університет¬ 
ську бібліотеку в Копенгаґені. Крім цього, саґу можна знайти (на 
жаль, у неповній версії*) в рукописі із бібл. ИЬІ/епЬіШеІ , що дійшов 
до нас із XIV ст. (9.10. Аи§. 4 1 °); паперовою копією цього рукопису є 
АМ 450 А, 4°; «МеІаЬок» (АМ 445, Ь, 4* 445 А, 4°; ЬЬз. 982, 4°). 

Стандартне видання було підготовлене Ейнаром Ол. Свейнссо- 
ном у співпраці з Матьясом Тордарсоном і вийшло друком у 4-му 
томі серії Ізіепгк Рогпгії (Яуік., 1935. — С. V—ЬХІЧ 1—184) 227 . 

Існує зразковий англійський переклад Пола Шаха та Лі М. Гол- 
ландера (Ііпіуегзіїу ої* ИеЬгазка Ргезз та іЬе Атегісап-Зсапсііпауіап 
РоипсіаІіоп, Ьіпсоїп: 1959). Німецький переклад Фелікса Ніднера 
опублікований у серії Ткиїе , т. 7, «Оіе ОезсЬісЬіе уош Оосіеп Зпоггі» 
(Іепа: 1920,1934). Загальний огляд саґи англійською мовою дається 
в: ТЬ. М. Апсіегззоп. ТЬе Ратіїу 8а§а (с. 153—162). 
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Див. також: Вегпасііпе Мс. СгеезЬ. ЕугЬу§^а 8а§а. — Месі. 8сапсі., 
1993. —С. 174—175;8ішек. —С. 79. 

Вибрані уривки та аналіз 
Бйорн Асбрандссон у Йомсборґу 

«ЕугЬу^а за^а» — це найаморфніша та найзаплутаніша з родин¬ 
них саґ... Зміст саги — це послідовність із десяти суперечок, у яких 
Сноррі [ґоді, 963—1031] виступає або головним, або дуже впли¬ 
вовим дорадником... Тут немає кульмінації — єдиної, подвійної чи 
якоїсь іншої» 228 . 

Зате ця саґа відзначається винятковою точністю своїх відомостей 
і тверджень. «Годі знайти також якусь істотну помилку в історичній 
або генеалогічній інформації автора. Цей всеохопний інтерес до ста¬ 
родавніх реалій своєї батьківщини робить «ЕугЬу^а за%а» справж¬ 
ньою скарбницею для фольклористів, археологів, для дослідників 
вірувань і традицій» 229 . 

Тому уявляється надзвичайно важливим, що саме ця саґа розпо¬ 
відає про суперечливих йомсвікінґів 230 , адже вона, поза будь-яким 
сумнівом, дуже добре відтворює дух того часу. 

Один із другорядних персонажів, Бйорн Брейдвікінґакаппі Ас¬ 
брандссон, звабив сестру головного героя саґи, Сноррі Торґрімс- 
сона, могутнього провідника клану Торснесінґів, і вбив її чоловіка, 
багатого купця Торода скатткаупанді («він здійснював торговельну 
подорож із Норвегії на захід до Ісландії, до Дубліна» 231 ). Визнаний 
за це поза законом у Ісландії, він подався до Норвегії, а звідти «по¬ 
плив далі, в Данію, а з Данії—до Йомсборґа». Саме в той час Паль- 
на-Токі 232 був вождем йомсвікінґів. 

Бйорн вступив до ордену, підкорившись їхнім правилам, і здобув 
славу хороброго воїна. Він був у Йомсборґу, коли Стюрбйорн Силь¬ 
ний (інн стеркі, пом. бл. 995 р.) 233 підбив його під свою владу. 

Бйорн також ходив до Швеції, коли йомсвікінґи допомагали 
Стюрбйорнові, й брав участь у битві на Фюріському полі (бл. 980— 
990 рр.), де Стюрбйорна було вбито. Він тоді втік у ліс разом з 
іншими йомсвікінґами. Поки був живий Пальна-Токі, Бйорн зали¬ 
шався біля нього, і його вважали людиною честі й одним із найхо- 
робріших воїнів перед лицем усіх небезпек 234 . 
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12. Таттр про Галльдора 
(«НаІШдгз раііг Зпоггазопаг іпп зідагі») 

Вступ 

Збереглися два таттри про Галлдора Сноррасона 235 . Перший (І) 
у «РІаіеууагЬдк» (СК8 1005, ібі.) 236 , а другий (II) — у «Могкіпзкіппа» 
(Ск8 1009, Ї61.) 237 , «НиМа» (АМ 66, Тої.) і «Нгоккіпзкіппа» (Ск8 1010, 
їоі.). Обидва теттіри ввійшли до «Ьахсіоеіа за^а», опублікованої (в 
5-му томі збірника Ізіетк Гогпгіі) Ейнаром Олафуром Свейнссо- 
ном у 1934 р. (І: с. 250—260; II: с. 264—277). Другий таттр був пере¬ 
кладений англійською мовою зусиллями Германна Пальссона й опублі¬ 
кований у збірнику: Нга/пкеї 'з за%а апсі оікег Ісеїапсііс 8іогіез (Реп§иіп 
Воокз, 1971. — С. 109—120).Обидва таттри перекладені німецькою 
мовою і вийшли друком у серії Ткиїе : >1ог\уе§І8с1іе Кбпі§5£Є5сЬісЬіеп, 
ч. І (т. 17, 2-ге вид., 1965, N 0 . 25. — С. 230—248). 

Див. також: ІоЬп Ілпскт. НаІМогз \>гХіт 8поггазопаг. — Месі. 8сапс1., 
1993. — С. 262—263; 8ішек. — С. 142. 

ГалльдорСноррасон був сином славнозвісного ісландського вож¬ 
дя Сноррі Торґрімссона годі (963—1031). Разом з Гаральдом Суво¬ 
рим (згодом королем Норвегії, 1047—1066) він став воїном варязької 
гвардії в Константинополі й брав участь у війнах на Середземно¬ 
мор’ї. Одного разу вони обидва, він і Гаральд, потрапили до в’язниці 
в Константинополі. Вони втекли звідти й добулися до Норвегії, звід¬ 
ки Галлдор повернувся в Ісландію. 

В обох теттірах описується «тривалий конфлікт між хитрим коро¬ 
лем Гаральдом Суворим (1047—1066) і чесним, прямодушним іс¬ 
ландцем, який служив королю тривалий час і зрештою втратив до 
нього довіру. Галлдор репрезентує тип, яким дуже захоплюються 
автори саґ; особу, яка відмовляється бодай на дюйм поступитися 
своєму зверхникові, коли вона знає, що правда на її боці, навіть 
якщо задля цього доведеться наразити на ризик своє життя» 238 . 

Вибрані уривки та аналіз 
Як передавалися саги 239 

Галльдор Сноррасон, прямий предок славнозвісного історика 
Сноррі Стурлусона (пом. 1241 р.), кажуть, був першою з відомих 
нам осіб, яка створила саґу про свого зверхника ще за життя остан¬ 
нього. Ми знаємо це з «Могкіпзкіппа» (приблизно друга половина 
XIII ст.). Вона містить у собі дуже цікаву (й унікальну в своєму роді) 
історію, яка до того ж допомагає нам глибше зрозуміти, як саґи 
передавалися від покоління до покоління. 
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Нам розповідають, як один анонімний ісландець прийшов до 
згадуваного вище короля Гаральда Суворого й попросив дозволу 
залишитися при його дворі. Коли король запитав у нього про його 
ремесло, той відповів, що він уміє оповідати саґи. Тоді Гаральд 
прийняв його за умови, щоб він розважав своїми саґами кожного, 
хто попросить. Анонімний ісландець дуже добре виконував цей свій 
обов’язок на втіху всім, і так тривало аж до свят Юлетіде (Різдва). 
Перед їх настанням він зробився мовчазний і дратівливий. Він 
навіть не зміг пояснити королю, чому в нього так зіпсувався нас¬ 
трій. «Тоді, — сказав король, — я сам тобі це поясню, бо я розгадав 
причину. Ти дійшов до кінця у своїх історіях, і з наближенням Різдва 
це тебе засмучує». — «Твоя правда, — відповів ісландець. — У мене 
залишилася тільки одна сага, а цю саґу я не смію розказувати, бо в 
ній ідеться про твої власні діяння [у Візантійській імперії]». — «Але 
це саме та історія, яку мені хотілося б почути, — відповів король. — 
Отже, від сьогодні я знімаю з тебе обов’язок розважати геть усіх, 
але в перший же день Різдва ти почнеш розповідати цю саґу, та 
спочатку розкажеш лише маленьку її частину, і гляди, щоб її виста¬ 
чило на весь тиждень різдвяних свят». Ісландець так і зробив, і коли 
різдвяні дні закінчилися, завершилась і його оповідь. Тоді король 
запитав, звідки він довідався про цю історію і як зумів розповісти її 
так правдиво. Він (ісландець) на це відповів: «Коли я був удома, я 
взяв собі за звичай щороку їздити на Велику Асамблею (тінґ), і там, 
із року в рік, я вислуховував цю саґу по частинах від Галлдора Снор- 
расона» 240 . 

Галльдор Сноррасон у Константинополі (бл. 1034—1042) 

Лише перше речення другого таттру має стосунок до розгляду¬ 
ваної нами теми: «Галльдор Сноррасон був у чужих краях, у Мікла- 
ґарді (Константинополі, бл. 1034—1042) — як про це розповіда¬ 
ється (в «НагаМз за§а кагдгада») — і він прибув до Норвегії з ним 
(королем Гаральдом) із Ґардарікі (Новгородської Русі), що на сході 
(ок кот і Шге§ тед копит аизіап 6г Сагдагікі )» 241 . 


13 . Таттр про Торлейва («Рогіеі/з раііг]агІззкаІ(1з») 

Вступ 

Цей таттр 242 зберігся лише в «Наіеу]агЬок» (СК8 1005, Тої., бл. 1380— 
1394) 243 . Йонас Крістьянссон підготував стандартне видання, яке 
вийшло друком у 9-му томі серії Ізіепік Рогпгіі (ЕуГігдіп§а зо£иг. — 
Куік., 1956, вступ. — С. ХСІУ—СІ, текст, с. 213—229). Німецький 
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переклад таттру був зроблений Феліксом Ніднером і опублікований 
у серії Ткиїе: ^4оп¥Є§І8сЬе ОезсЬісЬіеп І (т. 17, 1-ше вид., Іепа, 1928; 
2-ге вид., 1965, N 0 5. — С. 47—58); 8ішек. — С. 358. 

Вибрані уривки та аналіз 

Сюрґісдаль у Холодній Швеції (бл. 990 р.) 

Скальд Торлейв Асґєрссон 244 , на прізвисько Скальд Ярлів, жив 
десь у X—XI ст. Він походив із Сварвадардаля в Північній Ісландії 
(там, де річка Тунґа впадає в Ейяфйорд) і приплив на своєму 
кораблі в Данію, де став придворним поетом короля Свейна 
Вилобородого (986—1014). Він мав неприязнь до Гакона ярла 
Сіґурдарсона (970—995), який був тоді правителем Норвегії, і якось 
узимку (бл. 990 р.) написав глузливі копиуізиг або «Жіночі станци», 
де корінь «кон-» було взято з другого складу ярлового імені, тобто 
Га-кон 245 . 

Навесні Торлейв попросив Свейнового дозволу поїхати в Гладір, 
щоб відвідати там Гакона ярла. Свейн дав на це свою згоду, і Тор¬ 
лейв прибув у резиденцію ярла, перевдягнений старим жебраком, 
який кульгав, спираючись на ціпок. Він попросив, щоб його привели 
до ярла. Коли це було зроблено й останній запитав, як його звуть, 
хто його предки і звідки він походить, Торлейв відповів: 

буапі ег паГп тіН, Ьегга, Є у мене ім’я, володарю, 

аі ек Ьеііі Мідип§г Оіаііапсіазоп Я — Нідунґ Ґялландасон. 

ок куіуадг ог 8уг§і$сІд1ит А походжу я з Сюрґісдаля, 

аЄ Зуі^од іппі крісіи. що в Холодній Швеції 246 . 

Після того як його нагодували, Торлейв скористався з нагоди й 
прочитав свій пасквіль на Гакона ярла. Він зумів вислизнути із зали 
посеред замішання, яке там виникло, й повернувся в Данію. Коли 
Свейн почув, як Торлейв принизив його суперника, він нагородив 
його епітетом «скальд ярлів». 

Для історика Східної Європи надзвичайно важливим є те, що 
саґа, розповідаючи про події, які відбувалися бл. 990 р., вживає 
назву міста Сюрґісдаль, розташованого в Холодній Швеції. 

У 1948 р. в ісландському науковому журналі «8кігпіг» 247 Г. Еберґ, 
(ОЬег§) порівнюючи цю назву з назвою 5іІ§(і)з(ідІит в «СгеПіз 5а%а», 
намагався довести, Що насправді вона є шведською — тобто що 
тут ужито шведську географічну назву ЗуЦезсІаІагпе. Він відкинув 
зв’язок Сюрґісдаля з містом, яке називається Суздаль (запропонова¬ 
ний кількома вченими). Проте його тлумачення навряд чи можна 
прийняти, бо в тексті говориться не про Швецію, а про Холодну 
Швецію. Тому в своєму перекладі Ф. Ніднер — і цілком слушно, на 
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нашу думку, — виходить із припущення, що поет Тордейв викорис¬ 
тав гру слів: згідно з ним, №дип%г — це німецьке «Иеісііп^», Сіаі- 
Іапсіззоп — «Лез Наїїепсіеп ЗоНп », а дг Зуг^ШоІит — «ат сіеп ‘8ог- 
%епіаІегп» ш . Очевидно, вуглів тут — це кенінґ (описовий зворот) для 
реального зигі8. Це буде обговорено в одному з подальших розді¬ 
лів цієї книги, який присвячено Суздалю. 

14. «Саґа про Ньяла» («Вгеппи-Щаіз за§а») 

Вступ 

«Вгеппи-ЩаІ8 8а%а» 249 була, як і решта саґ, написана десь у період 
1270—1290 рр. якимсь талановитим письменником 250 . Вона добре 
збереглася в давніх пергаменних рукописах «Кеук]аЬ6к» (АМ 468, 
4°; бл. 1300), «МддгиуаИаЬок» (АМ 132, іоі.; бл. 1316—1350 рр.), 
«КаІ/аІсекіагЬдк» (АМ 133, &1.; бл. 1300), «Сга8кіппа» (Ск8 2870, 4°; 
бл. 1300) і ОкЗ 2868, 4 0251 . 

За основу для нашого розгляду ми обрали стандартне видання 
Ейнара Ол. Свейнссона, який є найавторитетнішим фахівцем, із цієї 
найбільшої з усіх класичних ісландських саґ 252 ; вона опублікована 
в XII томі серії Ізіетк Рогпгіі (СЬХІІІ, 514 с., Куік., 1954). Існує 
доступний англійський переклад Маґнуса Маґнуссона та Германа 
Пальссона (Реп§иіп Воокз, 1-ше вид., 1960,376 с.); німецький переклад 
Андреаса Гойслера вийшов друком у серії Ткиїе (т. 4: Оіе ОезсЬісЬіе 
уош \\^еізеп >Уа1, 1-ше вид., Іепа, 1922; 2-ге вид., 1963) 253 . Див. також 
аналіз у ТЬ. М. Агкіегззоп. ТЬе Ратіїу $а§а (с. 291—307). 

Див. також: Уезіеіпп біаззоп. РЦаІз за^а. — Месі. 8сапсі., 1993. — 
С. 432—434; 8ішек. — С. 258—260. 

Вибрані уривки та аналіз 

Походи Ґуннара в Аустрвеґ (Ейсюсла, бл. 970 р.) 

«Щ'аІ8 8а§а» у в якій розповідається про історичні події, що відбу¬ 
валися в Ісландії, дуже яскраво описує п’ятдесятирічну (бл. 970— 
1016) криваву ворожнечу між двома ісландськими поселенцями (Ґун- 
наром Глідаренді та Ньялом Торґейрссоном) 254 , від її бурхливого 
початку й до трагічного кінця. Індивідуальні фази цього конфлікту 
змальовані на тлі критичної для Ісландії історичної доби — навер¬ 
нення країни до християнства. Чотири головні герої саґи заслугову¬ 
ють на нашу увагу; перший із них — це норвежець Галлвард гвіті: 

«Корабель під командою Галлварда гвіті (Білого), досвідченого 
чоловіка [з Осло], пристав до берега неподалік від затоки Арнар- 
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боелісос 255 . Галлвард поїхав до Глідаренді й перебув зиму з Ґунна- 
ром [Гамундарссоном] із Глідаренді. Він постійно переконував Ґун- 
нара вирушити до чужих країв, і Ґуннар хоч і мало про це говорив, 
але не здавалося, що він настроєний проти...» 256 . 

«Галлвард, мандрівник-на-схід, знову став умовляти його пода¬ 
тися в далекі краї. Ґуннар запитав у нього, чи в багатьох краях йому 
доводилося бувати. Галлвард відповів, Що він відвідав кожну з 
країн, які розташовані між Норвегією й Ґардарікі (Руссю), і бував 
навіть у Бярмаланді (ег уаги тебаї Иоге^з ок Оагдагікіз -‘ок зуа ЬеГі ек 
ок 8І&ІІ Ііі Віагтаїапсіз’). 

«Чи попливеш ти зі мною в Аустрвеґ (Східну Балтику)? (Уііі \>й 
зі§1а шед тег і Аизігуе^?)» — запитав Ґуннар. 

«Звичайно», — відповів той 257 . 

Зрештою Ґуннар відплив за кордон разом зі своїм братом Кольс- 
кеґом. їхньою першою зупинкою був Тунсберґ (Ослофйорд у Норве¬ 
гії’). Оскільки в той час у Норвегії відбулася зміна правителів і до 
влади прийшов ярл Гакон Сіґурдарссон, то пригоди Ґуннара поча¬ 
лися десь у 970 р. 258 . 

Хоч би де доводилося братам воювати на сході Балтійського 
моря (в Аустрвеґу), вони завжди здобували перемоги й захопили 
багато здобичі. 

«Вони не повернулися тієї осені, а наступного літа попливли до 
Реваля (аппаї зитаг ЬеМи 1>еіг Хі\ Каїаіа), де зустріли вікінгів, з якими 
вступили в бій і завдали їм поразку. Після цього взяли курс на острів 
Езель/Ецель (аизіг ііі Еузузіи) і стояли там на якорі якийсь час, хо¬ 
ваючись за мисом» 259 . Але вікінґи-пірати чатували там на них. Хоча 
битва була тяжкою, брати розбили своїх супротивників завдяки 
тому, що один данець, на ім’я Тові, перекинувся до них із протилеж¬ 
ного табору. 

Після того як вожді піратів були вбиті, «[інші] вікінґи попросили 
пощади (ерііг Ьеісісіи уікіп^аг зег §гіда), яку Ґуннар їм дарував; він 
звелів своїм людям обшукати вбитих і позабирати в них їхню здобич 
(/е), але тим, які здалися, було дозволено зберегти зброю та одяг і 
повернутися ДО СВОЇХ ДОМІВОК» 260 . 

Наступний фрагмент тексту заслуговує на увагу археологів, бо 
в ньому розповідається, які великі скарби можна було знайти на 
деяких островах Східної Європи 261 : 

«Коли битва закінчилася, Тові підійшов до Ґуннара й сказав, 
що поведе його туди, де вікінґи переховували свої скарби (ііі Даг 
ре5з)\ він сказав, що ті скарби більші й кращі, аніж захоплені ними 
в битві. Ґуннар погодився і зійшов на берег [тобто на острів Езель] 
з Тові, який повів його в ліс; вони підійшли до місця, де було 
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навалено багато дерев. Тові сказав, що скарб захований під ними. 
Вони розкидали дерева і знайшли там цілу купу золота й срібла, 
одягу та доброї зброї (ок ґипсіи [)аг Ьавбі §и11 ок зііґг, кіаеді ок уарп 
%6д) — усе це вони перенесли на свій корабель. 

Ґуннар запитав Тові, яку він просить для себе винагороду. Той 
відповів: 

«Я данець (ек ет (іапзкг тадг аі аеК), і найбільше мені хотілося б, 
аби ти відвіз мене до моїх родичів». 

Ґуннар запитав, як він опинився у Східній Балтиці (Ш Напп усєгі 
і Аизігуе£І). 

«Вікінги захопили мене в пологі, — сказав Тові, — і висадили на 
берег на цьому острові Ейсюсла. Відтоді я завжди перебував тут». 

Руський капелюх Ґуннара 

Наступний уривок цікавий тим, що в ньому згадується про «ру¬ 
ський капелюх», котрий, як це можна зрозуміти з контексту, вва¬ 
жався в Данії цінною річчю 262 . 

«Ґуннар відплив із Балтики (ог Аи5іп>е£Ї) з великою здобиччю 
(/е). Він мав тепер десять кораблів і взяв курс із ними всіма на Геде- 
бю (Ш НеідаЬсгіаг ), що в Данії, де на той час перебував король 
Гаральд Ґормссон (бл. 950—985 рр.). 

Король довідався про прибуття Ґуннара. Йому сказали, що Ґун¬ 
нар не знає собі рівних у Ісландії, отож він послав до нього гінців, 
щоб запросити його до свого двору. Ґуннар з’явився до нього не 
гаючись; король привітав його й запросив сісти поруч із ним. Ґуннар 
залишався при королівському дворі два тижні, й протягом цього 
часу король розважався тим, що влаштовував різні ігри, в яких Ґун¬ 
нар змагався з його людьми. Та не було жодного, хто міг би зрів¬ 
нятися з ним у хай там якій із них. 

Король сказав Ґуннарові: 

«Здається мені, що навряд чи вдасться десь знайти тобі рівню». 

Він запропонував Ґуннарові жінку й багатство, якщо він по¬ 
годиться залишитися з ним. 

Ґуннар подякував королю, але сказав, що спершу мусить повер¬ 
нутися в Ісландію й побачитися там із родичами та друзями... 

Ґуннар подарував королю довгий корабель і багато скарбів. 
Натомість король дав йому свої королівські шати (іі%паг кіседі ), 
гаптовані золотом рукавиці, оздоблену золотом пов’язку на голову 
та «руський капелюх» (ок кап §еггкап)». 

Редактор саґи, Ейнар Ол. Свейнссон, пояснює термін £еггкгка11г 
як «виготовлений із хутра капелюх із різними прикрасами, £ епкг — 
«руський» 263 . 
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Кольскеґ на Русі та в Константинополі (бл. 989) 

Тоді як Ґуннар завершував свої пригоди, його брат Кольскеґ і 
далі подорожував. Він найнявся на службу до данського короля 
Свейна Вилобородого (бл. 1014) і був охрещений у Данії. 

«Але він так і не знайшов там щастя і помандрував на схід, на 
Русь, де перебував протягом однієї зими (еп пат |)аг ]ю еі§і упді ок 
ґог аизії і Оагдагікі ок уаг ^>аг еіпп уєіг)» 264 . 

Це, певно, було десь у 988/999 р. 265 , після того як Ґуннар убив 
Торґейра Откельссона. «Звідти він (Колькеґ) помандрував до Кон¬ 
стантинополя (Міклаґарда), де приєднався до імператорської армії 
(ок £екк ]>аг а шаіа). Останнє, що про нього відомо, це що він там 
одружився і став начальником варязької гвардії (ок уаг 1н)йіп8І ґугіг 
Уаегіп8Іа1ібі). Там він і залишився до кінця своїх днів» 266 . 

Балагардссіда 

Четвертий із персонажів саґи, Торкель гак Торґейрссон із Льйоса- 
ватна, згадується лише мимохідь. Але деякі з його пригод стосуються 
нашої головної теми, і тому ми процитуємо відповідні уривки із 
саґи: 

«Торкель гак був за кордоном і здобув славу в чужих землях. Він 
убив грабіжника на сході в Ямталандському лісі (аизіг а Іатіазкд&ї), 
а потім помандрував на схід до Швеції, де приєднався до війська 
Серквіра Старого; разом вони пустошили східне узбережжя Балтій¬ 
ського моря (ок кег]иди радап і Аизіп?е£). Одного вечора біля Бала- 
ґардссіди була черга Торкеля принести питної води для команди. 
Він вийшов на берег і зустрівся з казковим «фінським страховищем» 
(/їпп^аїкпі) 261 , яке зміг убити лише після тривалої боротьби. Звідти 
він помандрував на захід [у тексті: на схід], до материкової Естонії, 
що навпроти острова Езель (радап/ог капп аизіг і Адаїзузіи ), де він 
убив летючого дракона. Після цього він повернувся до Швеції, потім 
до Норвегії і, нарешті, до Ісландії...» 268 . 

Торкель пережив свої пригоди ще за життя Ґуннара, якого було 
вбито бл. 990 р. 269 . Тому 990 рік є тут іегтіпиз апіе ^иет. 


75 . «Саґа про Гравнкеля» («Нга/пкеЬ за§а Ргеу&%ода») 

Вступ 

«Нга/пкеЬ за&а» належить до групи «Аті/ігдіп^а зо^иг», тобто 
до саґ, створених десь у 1270—1290 рр. 270 . Лише одна сторінка дійшла 
до нас від пергаменного рукопису XV ст. (АМ 1621, Гої.). Проте саґа 
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збереглася майже неушкодженою у зроблених на папері в XVII ст. 
копіях, з яких найважливішим є рукопис, нумерований як АМ 551 
с, г;; інші рукописи XVII ст. — це: АМ 156, Гої.; АМ 158, Гої.; АМ 443, 
4°; збереглася також копія, виготовлена у XVIII ст.: АМ 451, 4°. 

Існує критичне видання,* підготовлене Якобом Якобсеном у Аи$і- 
{ігдіп^а зд§иг (КЬЬ., 1902—1903; $ІГСМЬ, т. 29), а також кілька стан¬ 
дартних видань 271 цієї саґи та чимало спеціалізованих праць. Учені 
обрали цю саґу як пробний камінь у розв’язанні проблем, пов’язаних 
із датуванням ісландських саґ 272 . Було також висунуте припущення, 
що ця саґа, певно, написана Брандом Йонссоном (пом. 1264 р.), 
абатом августинського монастиря в Тюкквабері, одним із провідних 
інтелектуалів у Ісландії XIII ст. 273 . 

Я використав видання, опубліковане в 11-му томі серії Ізіетк 
Гогпгії (Клік., 1950. — С. XXXIX—ІУИ, 95—133). Існує англійський 
переклад у серії «Реп&иіп Воокз », зроблений Германом Пальссоном, 
який вийшов друком у 1971 р. (Нгайікеї’з за^а аші оіЬег Ісеїапгііс 
8ІОГІЄЗ. — С. 35—71). Загальний огляд та загальні контури даються 
англійською мовою в ТЬ. М. Апсіегззоп. ТЬе Ратіїу 8а&а. — С. 280— 
283; німецький переклад Ґустава Неккеля опублікований у серії Ткиїе 
(т. 12, 1-ше вид., Іепа, 1924; 2-ге вид., 1967. — С. 75—101). 

Див. також: Непгу Кгаїг. НгаГпкеїз за§а Егеуздода. — Месі. Бсапсі., 
1993. —С. 301; 8ітек. — С. 174—175. 

Вибрані уривки та аналіз 

Торкель Тйостарссон (бл. 944 р.) та Ейвінд Бярнасон (бл. 950 р.) 
в Константинополі 

«Нга/пкеЬ за%а» цінується дуже високо як літературний твір, а 
надто в її характеристиці головних героїв. Це вождь, жрець Фрея 
{Ргеуз^оді) Гравнкель Гальвредарсон із Адальболя і Гравнкельс- 
стадіра 274 та нащадок харизматичного клану «Ґаутів» (по лінії 
Гаральда гільдітьонна) Сам Бярнасон з Лейкскалара 275 . Кульміна¬ 
цією саґи є приниження та пограбування Гравнкеля Самом і наступ¬ 
на помста Гравнкеля. Саґа важлива для нас тому, що містить у собі 
(якщо ми приймемо її хронологію) найдавнішу згадку про двох іс¬ 
ландців, які в 40-ві та 50-ті рр. X ст. (правління Константина VII 
Багрянородного) служили в Константинополі як найманці в армії 
імператора. Першим із них був Торкель Тйостарссон із Торскафйор- 
ду, який належав до родини Вестфйордів ( Уезфгдіг ). Сам, який 
виступив проти могутнього Гравнкеля, зустрівшись і познайомив¬ 
шись із Торкелем, заручився його допомогою та допомогою його 
брата. В цьому місці автор саґи дає цікавий діалог: 

«Ти вождь (Нусігі егіи %одогд5тадг)Ь> — запитав Сам. 
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Він відповів, що йому до цього далеко. 

«Отже, ти землевласник ( Ь6псії)Ь> — сказав Сам. 

Він сказав, що ні. 

«Хто ж ти тоді такий?» — здивувався Сам. 

«Я самотній мандрівець (екет еіпп еіпкіеуріп^г )», — відповів він. — 
Я повернувся з чужих країв позаминулого року, після того як був 
далеко звідси (від Ісландії) цілих сім років. Я поїхав далеко на пів¬ 
день, до Константинополя {ок/агії йі і Мікіа^агд), де я служив візан¬ 
тійському імператорові (<еп ет капсі§еп^іпп Оагдзкопип^іпит)» 216 . 

Тим часом брат Сама, Ейвінд Бярнасон, був славетним мандрів¬ 
ником на Схід 277 . Саґа згадує про нього так: 

«Звідти він помандрував аж до Константинополя (Міклаґарда), 
де жив протягом якогось часу й удостоївся високої ласки візантій¬ 
ського імператора» фадап їог Ьапп ок йі і Ісріб ок паш зіадаг і Мікіа^агді 
ок іекк 1>аг £одаг уігбіп§аг а І Огікк)акопип§і ок уаг {>аг иш Ьгіб) 278 . 

А ось що розповідає саґа про повернення Ейвінда: 

«Одного літа до Рейдарфйорду ввійшов корабель; його шкіпером 
{зґугі-тадг) був Ейвінд Бярнарсон. Він був за кордоном сім років і 
дуже там себе вдосконалив і домігся великих успіхів» 279 . Щоб забрати 
вантаж із його корабля, знадобилися шістнадцять в’ючних коней 280 . 

У своїй посмертній праці {«Усегіпдаза^а») Сіґвус Бльондал (1874— 
1950) датує повернення двох варягів до Ісландії; для Ейвінда він 
визначає дату «до 950 р.», для Торкеля — 944 р. Якщо вірити Бльон- 
далю, Торкель покинув Ісландію бл. 937 р. 281 . 

16. «Саґа про Ґреттіра» («Сгеіііз за&а Азтипсіагзопаг») 

Вступ 

Ця саґа є однією з тих, які існують, так би мовити, у версіях, 
перероблених починаючи десь з 1300 р. 282 Вона збереглася в чо¬ 
тирьох пергаменних рукописах, які дійшли до нас із XV ст.: АМ 551 
а, 4°; АМ 556 а, 4°; АМ 152, ґоі.; ИО (Оеіавагбіе, Ііррзаіа) 10, Гої. 

Стандартне видання було підготовлене Ґудні Йонссоном і 
опубліковане в 7-му томі серії Ізіетк Рогпгіі (Куік., 1936. — С. V— 
ЬХХІХ, 1—290) 283 .Існує англійський переклад 1913 р., зроблений 
Джорджем Ейнслі Байтом і надрукований у Еуегутап і ЬіЬгагу : ТЬе 
8а§а оГСгеПіг їііе 8їгоп§ (Ьопсіоп, 1913. — XVIII. — 258 с.). Загальний 
огляд саґи англійською мовою можна знайти в ТЬ. М. Аікіегззоп. 
ТЬе Ратіїу 8а§а (с. 200—210). Німецький переклад Пауля Германна 
вийшов друком у серії Ткиїе (т. 5: Біе СезсЬісЬіе уоп бет зіагкег СгеПіг, 
бет СеасЬіеїеп, 1-ше вид., Іепа, 1913; 2-ге вид., 1963. — 260 с.). 
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Див. також: ЯоЬегІ Соок. ОгеМіз 8а§а. — Месі. Зсапсі., 1993. — 
С. 241—242; Зішек. — С. 115—117. 

Вибрані уривки та аналіз 
Сюльґісдалір у [Холодній] Швеції 

«СгеПіз 5а§а» — це один з найкращих великих ісландських літера¬ 
турних творів про розбійників, і до того ж найбіографічніша з усіх 
саґ. Щодо сюжету — герой повстає проти суспільного ладу Ісландії, 
яким він був у першій половині XI ст. 284 . 

Але ми тут наведемо тільки два епізоди. 

Перший епізод: 

Такий собі Ьопсіі, Торгаль Ґрімссон із Торгальсстадіра (Форселу- 
даль у Ватнсдалі, тінґ Гунаватнс), зіткнувся з труднощами, не можу¬ 
чи найняти вівчаря для своєї ферми, яку відвідували привиди. 

Якось, коли зібрався загальний тінґ, він підійшов до законо- 
мовця (1д£8д§итадг) Скапті Тородссона й попросив у нього поради. 
Ознайомившись із його проблемою, Скапті сказав йому так 285 : 
«Певно, десь у чужих краях існує злий дух, неприхильний до тебе, 
якщо люди менш охочі доглядати твої отари, аніж отари інших. 
Але ти просиш у мене поради, і я знайду тобі вівчаря. Його звуть 
Ґлам, і він прибув сюди з далекого краю, із Сюльґісдаліра, що в 
[Холодній] Швеції 286 , минулого літа (аеіїадг ог 8уі{у6д [Мікіи] ог Зу1§8- 
сіоіит, ег йї кот і їугга 8итаг). Він чоловік великий і дужий, але не на 
кожен смак». 

Цей схильний до поганської віри і лихий на вдачу вівчар був 
убитий таємничим чином на Юлетід (свято, яке відповідає Різдву) 
й сам перетворився на привида, порішивши двох своїх наступників, 
отож Торгалю довелося взимку покинути свою ферму 287 . 

Кінець кінцем за цю роботу взявся Ґреттір, і йому вдалося здола¬ 
ти привид Ґлама в борцівському поєдинку. Але, вмираючи, Ґлам 
провістив, що Ґреттірові судилося стати розбійником і померти в 
самотині 288 . 

Усі ці події, пов’язані з Ґламом, датуються редактором саґи 
1014—1015 рр. 289 . 

Повсякденне життя варязького гвардійця в Константинополі (1035 р.) 

Другий епізод пов’язаний з мандрами Торбйорна Енґула Тор- 
дарсона, який убив героя саґи Ґреттіра Асмундарсона геруланґса і 
потім зазнав переслідувань Греттірового брата Торстейна дромунда 
Асмундарсона, що прагнув помсти. 

«В ту зиму [1032 р. 290 ] вони обидва були в Норвегії, але Торбйорн 
перебував на півночі, а Торстейн у Тунсберґу, отож вони не бачилися 
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один з одним. Проте Торбйорн знав, що Ґреттір мав брата в Нор¬ 
вегії, й почувався не дуже впевнено в чужій країні. Тому він спитався 
поради, як йому далі бути. 

В ті дні багато нордів мали звичай виїздити на чужину й найма¬ 
тися на військову службу в Константинополі (і £>ешіа Ііша їог шаг* 
Могбтаппа йі і Мікіа^агб ок £еп£и ]заг а шаіа), і Торбйорн подумав, 
що, мабуть, йому теж ліпше податись туди і здобути там багатство 
й славу, аніж лишатися в північних землях, де Ґреттір мав родичів. 
Отож він сів на корабель, який відпливав із Норвегії, й не зупинявся 
у своїй подорожі доти, доки не прибув до Константинополя, де й 
залишився на певний час (сіуаібізк Ьапп £>аг ит Ьгіб)» 291 . 

«Торстейн дромунд був чоловік багатий і шанований. Почувши 
про те, що Енґул (Торбйорн) виїхав до Константинополя, він 
передав свою власність родичам і подався за ним, стежачи за його 
пересуваннями, але так, що Енґул нічого про це не знав. Він з’явився 
в Константинополі незабаром після того, як туди прибув Енґул, 
маючи намір убити його. Та ні той, ні той не знали один одного в 
обличчя. 

Обидва [в 1033 р. 292 ] виявили бажання вступити до варязького 
корпусу, і до їхнього прохання поставилися прихильно, як тільки 
стало відомо, що вони норди (ті УІШи \>еіт кота зег і зуєіі теб Уаегіп- 
£Іит, ок уаг {м уєі Іекії 1>е£аг |)еіг уіззи, аі Ізеіг уаги Могбтепп) 293 . 

В той час царем у Константинополі був Михаїл Каталакт (каїаіак 
= катаААактгц;, 1034—1041) 294 . Торстейн дромунд став шукати на¬ 
годи, щоб зустрітися з Енґулом за таких обставин, де він міг би 
впізнати його. Але йому ніяк не щастило знайти його в тому морі 
людей, отож він чекав слушного випадку, мало переймаючись 
власним добробутом і думаючи тільки про свою помсту. 

Далі сталося так, що варягам було наказано виступити в похід 
на захист країни. Звичай і закон вимагали, щоб, перш ніж вони вис¬ 
туплять, їм було зроблено огляд їхнього озброєння (ок абг еп ї>еіг 
ґоги Ьеішап, уаг зібг £еіга ок 1()£, аі еі£а уарпфіп£) 295 . Такий огляд 
улаштували й того разу. 

В призначений день всі варяги й ті, хто мав виступити з ними в 
похід, мусили прийти і показати свою зброю. Торстейн і Енґул прий¬ 
шли обидва. Торбйорну першому випала черга показувати свою 
зброю, і він подав для огляду меч Ґреттіснаут. Побачивши його, 
всі були в захопленні і сказали, що то справді шляхетна зброя, але 
дивувалися, чому посередині леза був виламаний шматочок криці, 
й Енґула стали розпитувати, як це сталося. Енґул сказав, що це 
історія, гідна того, щоб її розповісти. 

«Насамперед я мушу вам сказати, — промовив він, — що в Іслан- 
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дії я вбив героя, якого звали Ґреттір Дужий {іпп зіегкї). То був 
страшний і могутній воїн, обдарований такою доблестю, що ніхто 
не міг здолати його, поки з ним не зіткнувся у герці я. А що доля 
визначила мені стати його вбивцею, то я взяв над ним гору, хоча 
він був у багато разів сильніший, аніж я. Я відтяв йому голову цим 
мечем, і тоді від леза й відломився шматочок». 

Варяги, які були поруч, подивувалися з того, що людина може 
мати такий міцний череп, і стали роздивлятися меч, передаючи його 
з рук у руки. Ось так Торстейн і довідався, хто був Енґул, і попросив, 
щоб йому теж показали меча, як і іншим. Енґул охоче дав йому 
його в руки, бо всі захоплювалися його доблестю, і він, не 
здогадуючись про те, що це може бути Торстейн або якийсь родич 
Ґреттіра, подумав, що й цей чоловік теж почне його вихваляти. 
Взявши меч у руки, [Торстейн] дромунд миттю змахнув ним і вдарив 
Енґула. Він зробив це з такою силою, що лезо розітнуло череп аж 
до щелепи, і Торбйорн упав мертвий. Серед людей, які були поруч, 
запала тиша. Воєначальник, який проводив огляд (&/ аМкег іпп 
зіадагіпз) 296 , узяв Торстейна під арешт і спитав у нього, як він нава¬ 
жився зламати священну недоторканність військового зібрання (а 
кеііози ріп£і). Торстейн відповів, що він брат Ґреттіра Дужого і що 
досі йому ніяк не вдавалося помститися за його смерть. Тоді багато 
з присутніх виступили на його захист і сказали, що його вчинок 
виправданий для чоловіка, який вирушив у таку далеку дорогу, щоб 
помститися за брата» 297 . 

Проте Торстейна вкинули до в’язниці, де він мав чекати або 
викупу, або страти. 

Його подальша доля, після того як його викупила одна вель¬ 
можна грецька дама, на ім’я Спес, та їхні спільні пригоди не ста¬ 
новлять для нас інтересу. 


1 7 . «Саґа про Гйорда» («Нагдаг за§а Сгіткеїззопаг» 
або «Ноїтуеуа за§а») 

Вступ 

Лише фрагменти первісної «Нагдаг за^а» збереглися в пергамен¬ 
ному Кодексі «Уаіпзкугпа» (бл. 1375—1400) = АМ 564а, 4°; один 
аркуш); повний текст дається в пергаменному рукописі АМ 556а, 4° 
(бл. 1400), та це лише переробка тексту з «Уаіпзкугпа». На жаль, ця 
переробка призвела до того, що саґа з циклу «ІзІепШп^а за%а» по 
суті перетворилася на одну із саґ циклу «ГогпаШаг за%а» 29% . Саґу 
видали Торгалль Вільмундарсон та Бярні Вільямссон у 13-му томі 
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сері іЬіеткР'огпії, Яеуїдауік, 1991. — С. І—ЬХІХ, 3—97. Нове дипло¬ 
матичне й критичне видання саґи було підготовлене Стюре Гастом 
і опубліковане в ЕШопез Апшта&ісеапае(&єпє& А, т. 6. — КЬЬ., 1960. — 
185 с.; З факсим.). Німецький переклад саґи Фрідріха Ранке «Иіе 
СезсЬісЬіе уоп Нбгсі, сієш ОеасЬіеІеп») надруковано у серії Ткиїе (т. 8: 
РйпГ СезсЬісЬіеп уоп АсЬіегп ипд ВІиІгасЬе, 1-ше вид., Іепа, 1922; 2-ге 
вид., 1964. —С. 189—256). 

Див. також: Апйюпу Раиікез, Нагбаг 8а§а. — Мед. 8сапд., 1993. — 
С. 269; 8ітек. — С. 172—173. 

Вибрані уривки та аналіз 
Балаґардссіда 

«Нагдаг $а%а», як і «Сізіа за%а Зйгззопаг» та «Науагдаг за%а Із/іг- 
діп£з», має своїм сюжетом життя героя, якого поставили поза за¬ 
коном за його вчинки, скоєні в Ісландії. Гйорд Ґрімкельссон походив 
із Гвальфйорду в Південно-Західній Ісландії й активно діяв як вікінґ 
у другій половині X ст. Але об’єктом нашого розгляду буде не діяль¬ 
ність головного героя, а епізод із життя його товариша, Сіґурда 
Ґуннгільдарсона Торвафострі. Одного року він покинув Ейрар у 
Ісландії, поплив із попутним вітром до Норвегії і навесні сів на 
корабель із купцями, які прямували в Данію (епп ит зитагії ерііг 
кот Ьапп 8ег і зкір тед каиртдппит ок Гог 8идг Ііі Оаптегкиг) 299 . Королем 
Данії (бл. 940—985 рр.) був тоді Гаральд Ґормссон. За свою хороб¬ 
рість Сіґурд здобув дружбу короля; його багатство і слава постійно 
зростали, а потім він приєднався до гурту вікінгів і з ними здійснив 
багато героїчних подвигів. Так минуло не одне літо, і зрештою 
Сіґурд став вождем вікінгів (8і§игдг иагд ЬаиШіп§і Гугіг иікіп^а Йде), 
маючи під своєю командою п’ять кораблів (зіугде Ьапп })аа 8Іа1Гг 
їїтт зкірит) 300 . Одного літа на Сході він плив понад узбережжям 
Балаґардссіда фаг иаг еіи зитаг аи Ьапп 8І§1ді аи8Іиг Гугег Ваіа^агдз- 
8іди) 301 . Коли він досяг протоки Свіна (на схід від Ослофйорду), була 
вже ніч. А вранці, перш ніж він та його люди встигли усвідомити, 
що діється, їхній корабель був оточений іншими вікінґами, очолю¬ 
ваними Бйорном Бласіда, сином Ульвгедіна Ульвгамссона та 
онуком Ульвгама гінн гамраммі 302 . Проте розвиток цих подій пере¬ 
буває поза фокусом нашого інтересу. 

Ми хочемо відзначити тут згадку про Балаґардссіду 303 . 
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18. «Саґа про Фіннбоґі» («РіппЬо%а за&а») 

Вступ 

«РіппЬо^а за^а» належить до тих творів, які, на думку фахівців, 
були написані на початку XIV ст. 304 . Вона збереглася в пергаменно¬ 
му рукописі «МддгиуаІІаЬок » (АМ 132, їоі.; бл. 1316—1350) і в 
«ТдтавагЬдк» (АМ 510,4°; бл. першої половини XVI ст.); крім того, 
маємо один аркуш на пергамені XV ст. (АМ 162 С, їоі.). В 1959 р. 
Йоганнес Галльдорссон опублікував стандартне видання саґи в 
14-му томі серії Ізіепік Рогпгії (с. ІЛ^ІІ—ЬХІХ, 251—340) 305 ; цей том 
зосереджує увагу на «Кіаіпезіп^а зд^иг», тобто саґах, створених у 
північно-західній частині півострова. Німецькою мовою саґу пере¬ 
клав франк Фішер, і цей переклад опубліковано в 10-му томі серії 
Ткиїе в 1964 р. (РйпГ СезсЬісЬіеп аи8 сієш ^езІІісЬеш Могсіїапсі. — 
С. 127—205) 306 . 

Див. також: Маг^геї Е££егІ8(16иіг. РіппЬо^а 8а§а гатта. — Месі. 
Зсаті, 1993. — С. 194; Зітек. — С. 84. 

Вибрані уривки та аналіз 

Місія Фіннбоґі Асбярнарсона в Константинополі (бл. 970 р.) 

Саґа розповідає про життя сильного чоловіка, Фіннбоґі Асбяр¬ 
нарсона інн рамі, напівісландця й напівнорвежця, який активно діяв 
у свої зрілі роки 307 (70-ті рр. X ст.) при дворах норвезького правителя 
Гакона ярла (970—995) та візантійського імператора Йона (= Іоанн 
Цимісхій, 969—976). Ми маємо те, що, мабуть, було найпізнішим 
(створеним у XIV ст.) варіантом цієї саґи 308 . Проте синхронізація 
правлінь норвезького та візантійського монархів не може бути ви¬ 
падковістю, і тому деякі подробиці, що їх подає саґа, заслуговують 
на нашу увагу. 

Коли юний, вісімнадцятирічний Фіннбоґі, який убив ведмедя го¬ 
лими руками, з’явився при дворі Гакона ярла, щоб найнятися до 
нього на службу, останній, знаючи про його високе походження 309 
та випробувавши його здібності, послав його до Константинополя 
з такою місією 310 : 

«Є такий чоловік ( тадг ) на ім’я Берсі, який походить зі [шляхет¬ 
ного] норвезького роду. Він був одним з людей мого почту ( кігдтадг ) 
і великим купцем (каиртадг тікіїї ). Так сталося, що він зазнав фі¬ 
нансових збитків (раг-зсаді ) і втратив усе своє багатство. Тоді він 
попросив, щоб я позичив йому трохи грошей, і я дав йому два¬ 
надцять марок чистого [срібла (їді/тегкг ЬгеппсІаг )] т . Після цього 
Берсі інн гвіті від’їхав і вже сім років не повертався. Нещодавно 
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мені сказали, нібито він поїхав до Греції; там править король на 
ім’я Іоанн [Цимісхій], чудовий воєначальник (а§аеІг Нд/діп^і). Тепер 
Берсі став одним із тих, хто входить до почту короля Іоанна (Нігд- 
тадг Мпз копип^з) і перебуває там у великій шані. Отже, я хочу 
послати тебе по свої гроші. Ти повинен привезти мені тепер або в 
півтора раза більше (відсотки!), ніж я йому дав, або його голову. 
Хоч я могутній і далеко відомий, але правителі інших країн шанують 
мене не вельми. Мене вважають деспотичним і навіть віроломним. 
[Тому] я не можу знати, як він до тебе поставиться, оскільки це я 
тебе до нього послав. Бери з мого почту кого захочеш і хто тобі до 
вподоби і постарайся якнайліпше підготуватись до подорожі». 

Після того як були зроблені всі необхідні приготування, Фіннбоґі 
«вийшов у море. Подорож минула без особливих пригод, і він до¬ 
бувся до Греції...». На жаль, немає жодних відомостей про те, якою 
дорогою він плив, десь у 970 рр. Прибувши до Константинополя, 
Фіннбоґі знайшов собі житло, неподалік від імператорського 
палацу, й «налагодив торгівлю зі своїми співвітчизниками» (реіг 
ка/а каирзіе/пи уід ІагкІзтеппУ' 2 . Він довідався, що Берсі перебуває у 
великій шані в імператора, і одного дня попросився на прийом до 
останнього. 

«Він узяв свою зброю й одягнувся як годиться. їх прийшло до 
царського двору дванадцятеро. Фіннбоґі привітав імператора, і той 
ласкаво прийняв його привітання. Імператор запитав, хто він такий 
і хто такі його супутники. Фіннбоґі назвав своє ім’я і пояснив, що 
він норвезького та ісландського походження. Імператор відповів: 
«Ти, мабуть, велика людина (зібг-таппіі^г) [виходячи з твого 
вигляду] і, певно, посідаєш високе становище у твоїй країні. У що 
ти віруєш? [Яка твоя релігія?]» Фіннбоґі відповів: «Я вірую в самого 
себе». Цар запитав: «А якого ти віку?» Фіннбоґі відповів: «Мені 
вісімнадцять зим». Після цього Фіннбоґі розповів про доручення, з 
яким послав його сюди Гакон ярл. Імператор визнав, що відомості, 
які він досі мав про Гакона ярла, були не вельми для нього 
сприятливі, та позаяк Фіннбоґі відбув таку далеку подорож і нале¬ 
жить до найвизначніших людей, то він (імператор) спробує якось 
залагодити цю справу. «А ти залишайся тут на всю зиму й торгуй 
собі без сплати мита з моїми людьми (ок ещід/уаШі^а каир уід \ага 
тепгі)» ш . 

Навесні Фіннбоґі прийшов до царя запитати, як ідуть справи. 
Імператор скликав тінґ, на який прийшло багато людей, серед них 
і Берсі. Імператор запитав: «Берсі, ти в боргу в Гакона ярла?» Він 
(Берсі] відповів, що заборгував йому дванадцять марок чистого 
[срібла], «але я не збираюся віддавати йому його гроші». Імператор 
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наказав: «Ти маєш заплатити їх тут — і негайно». Берсі був зму¬ 
шений заплатити борг, а імператор сам додав ту суму, що її Гакон 
ярл вимагав як відсотки» 314 . На прохання імператора Фіннбоґі 
продемонстрував свою силу, за що одержав цінні подарунки. Після 
цього він повернувся до Норвегії, і Гакон ярл був дуже задоволений, 
що Фіннбоґі домігся успіху в такій делікатній місії 315 . Нам немає 
потреби зупинятися на подальших пригодах Фіннбоґі в Норвегії та 
Ісландії. 

79 . «Саґапро Торда» («Рдгдаг за§а Нгеди») 

Вступ 

Збереглися два варіанти цієї саґи, які дійшли до нас із XIV— 
XV ст. 316 ; версія а): АМ 551 д(3,4°, фрагмент із XV ст. (його паперова 
копія — це АМ 139, Тої.); АМ 152, Тої., XV ст.; версія Ь): АМ 564 а, 4° 
(фрагмент « УаШкугпа» з XIV ст.); його копія — це АМ 486,4°. Обидві 
версії були опубліковані Йоганнесом Галльдорссоном у 14-му томі 
серії Ізіепгк Еогпгії: К)а1пе8Іп§а $а§а (Яуік., 1959); уєгзіоп А: с. 161— 
226; уєгзіоп В: ВгоІ аП>ог5аг 8б§и Ьгеди. — С. 227—250 317 . Німецький 
переклад версії А («Біе ОезсЬісЬіе уоп ТЬогд ипй зеіпет 2іеЬосЬ8еп») 
надруковано в 10-му томі серії Ткиїе (РйпГ ОезсЬісЬїеп аи8 сієш >УЄ8І- 
ІісЬеп №)Г(і1ап(і, 2-ге вид., 1964. — С. 207—264). 

Див. також: Яе§І8 Воуег. 1>6гдаг 8а§а Ьгеди. — Мед. 8сапд., 1993. — 
С. 669—670; 8ітек. — С. 352. 

Вибрані уривки та аналіз 

Скінна-Бйорн та Мідвярдар-Скеґґі (перша половина X ст.) 

Тордгреда Тордарсон із клану норвезьких Герсірів убив (бл. 960 р.) 
Сіґурда слефа Ґуннгільдарсона (Ейрікссона блодексар), представни¬ 
ка норвезької королівської династії, за те, що той зґвалтував дру¬ 
жину його брата Клюппа. Через це Торд та його брат були змушені 
емігрувати до Ісландії. Вони прибули в Мідфйорд, який був уже 
колонізований і де командував Мідвярдар-Скеґґі, чиї взаємини з 
Тордом дуже скоро стали вкрай драматичними. 

В цьому місці версія А дає такі відомості про Скеґґі та його батька 
Скінна-Бйорна 318 , які почасти повторюються й доповнюються в 
«ЬапдпатаЬдк » 319 : «Скеґґі жив у Рейкірі; його звали Мідвярдар-Скеґ¬ 
ґі, [і він] був сином Скінна-Бйорна. Його [Бйорна] називали Скінна- 
Бйорн, тому що він часто бував у Аустрвеґу як мандрівний купець 
і привозив звідти сіре хутро, боброве [хутро] та соболине хутро фуі 
уаг Ьапп 8кіппа-В)бгп каїїадг, зі Ьапп уаг уапг зі 8І§1а і Аизігуе^ каирїегд 
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ок їаега ^адап §га8кіпп, Іуог ок заїаіа). Скеґґі був великим воїном і бор¬ 
цем, який брав участь у поєдинках (еіпуі^ізтадг). Тривалий час він 
ходив у вікінґівські походи 320 . 

Далі з усіма подробицями (які в основному відомі з «Ьапсіпата- 
Ьок») розповідається про те, як Скеґґі розкопав могилу данського 
короля Грольва кракі в Глейді й дістав звідти знаменитий меч 
короля Скьовнунґ та іншу велику здобич 321 . Ця коротка розповідь 
про Скеґґі закінчується такою ремаркою: «Мідвярдар-Скеґґі був 
могутнім і заможним вождем. Він мав багато родичів (/і гсепсі-зібгг ). 
Усі Мідфірдінґи визнавали його своїм зверхником (кд/сііп^і). Його 
батько Бйорн здобув у власність увесь Мідфйорд і мав владу ґодорда 
(тобто сан і авторитет жерця та вождя) над Мідфйордом та всім 
регіоном» 322 . 

Коли Торд прибув у Мідфйорд у 960-х рр., Скеґґі мав уже похи¬ 
лий вік, не менш як п’ятдесят років 323 , а це означає, що народився 
він десь у 900—910 рр. 

Висновки 


1 

Надзвичайно цінні відомості про Східну Європу, якою вона була 
в IX—XI ст., збереглися в «Родинних саґах» (і в «ЬапсіпатаЬбк»). 
Резюме цих відомостей, яке дається нижче, можна розглядати як 
певну кодифікацію збереженого для нас «норвезько-ісландського» 
досвіду. 

Найдавніші дані про цю частину світу можна знайти в «Е§іІз 
за%а». В ній розповідається про північний норвезький клан, який 
від бл. 810 р. займав посаду зузіа а Наїо^аіапсіі, тобто був 
уповноважений збирати данину з лопарів (/іппзкаїї) і торгувати з 
ними, а також із сусідніми племенами К\епіг (власне фіннами). У 
80-х рр. IX ст. на цій посаді був Торольв Квельд-Ульвссон (нар. бл. 
853 р., пом. 890 р.). Через свої обов’язки він мав непорозуміння у 
Фінмарку з таємничими кюльвінґами (колбязами з давніх руських 
джерел), а у Квенланді — з кірялами (карелами), бо й ті, і ті теж 
були зацікавлені в цих територіях із економічних причин. Тут 
важливо провести різницю між двома активними елементами в 
Північно-Східній Європі (суперниками норвежців): кюльвінґами і 
кір тами. 

Слід відзначити, що лопарі були відомі серед норвежців як 
чародії (« Уаіпзсіоеіа за^а»). 

11* 
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Термін Сагдг , який у історичні часи позначав Новгородську Русь, 
засвідчений уже в першій половині IX ст. Мабуть, у той час він 
застосовувався тоді, коли йшлося про територію західних (бал¬ 
тійських) слов’ян, наприклад, ваґрів , оскільки ім’я їхнього короля 
(Буріслав) має західнослов’янські лінгвістичні особливості. 

2.1 

Тоді ж таки з’являється термін Яізакопип^г, який цей автор про¬ 
понує тлумачити як гайті для Яизакопип^г «король Русі». Обидва 
ці факти взято з «ЬапсІпатаЬбк». 

Це саме джерело розповідає також про Ейвінда аизігтадг («манд¬ 
рівника на Схід»), який активно діяв на водах та узбережжях (Схід¬ 
ної) Балтики в останній чверті IX ст. Термін АизІгуе£г «Східна Бал¬ 
тика» був уперше застосований на початку X ст. щодо діяльності 
мандрівного купця Скінни Бйорна, який торгував коштовними хут¬ 
рами в Аустрвеґу («Рогдаг за%а» у «ЬапсІпатаЬбк»). Він також одержав 
прізвисько Нбіт^агдз/агі «(купець), який їздить до Голмґарда/Новго- 
рода» («ЬапсІпатаЬбк »), а це вказує на те, що Новгород, як тоді вва¬ 
жали, був розташований у Аустрвеґу. 

2.2 

Сегхкг , прикметникова форма від іменника Сагдг , була вперше 
зафіксована десь у 948—961 рр. Один ісландець купив дівчину-ра- 
биню (згодом з’ясувалося, що вона дочка ірландського короля) на 
Бреннських островах, на ринку Ґьота-Ельв, у купця, якого звали 
СіИі £еггкі. Він мав на голові «(новгородського) руського капелюха» 
(&еггкг Наїїг, «ЬахсШоеІа за&а»). 

«Руський капелюх» такого виду, певно, вважався тоді річчю 
дорогою, оскільки в 970 р. данський король (з резиденцією в Геде- 
бю) дав такого капелюха в подарунок ісландцю Ґуннарові в подяку 
за частину здобичі, яку останній забрав у вікінгів, завдавши їм 
поразки на узбережжі Естонії («Щаіз за§а»). 

З 

Перший похід норвезьких вікінгів на Бярмаланд очолив Гйор, син 
короля Гальва з Гьордаланду, десь у середині IX ст. («ЬапсІпатаЬбк»). 

Згадується також про пізніші походи на Бярмаланд трьох нор¬ 
везьких королів: Ейріка Кривава Сокира (945—948; «Е&із за%а») у 
Гакона Гаральдссона (948—961; «ЬапсІпатаЬбк») і Гаральда Ейрікс- 
сона (961—970; «ЬапсІпатаЬбк », «Когтакз за%а»). Ісландці також 
брали активну участь у цих походах. 
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Річка Північна Двіна ( Уіпа ) згадується у зв’язку з походом на 
Бярмаланд Ейріка Кривава Сокира \«Е%іІз за%а»). 

4 

Еґіль Скаллаґрімссон разом зі своїм братом узяв участь 955 р. у 
поході вікінгів на Аустрвеґ, де головні дії відбулися в Курландії, та 
в битві з курами. Серед людей, які потрапили там у полон, були 
данці («Е%іІз за%а»). 


5 

Узбережжя Балаґарда (Балаґардссіда ) згадується в розповіді про 
події, які відбувалися за часів данського короля Гаральда Ґормссона 
(бл. 940—985). Вікінґ Сіґурд Ґуннгільдарсон, друг згаданого короля, 
одного літа плив понад Балаґардссідою («Нагдаг за%а»). Десь перед 
990 р. ісландець Торкель гак Торґейрссон доплив до Балаґардссіди, 
коли пустошив землі в Аустрвеґу. 

6 

Звідти він поплив до Адальсюсли , тобто до материкової Естонії, 
розташованої навпроти острова Езель («Щ'аіз за^а»). 

Естонське місто Рафала (Реваль, Таллін) і острів Ейсюсла (Езель/ 
Ецель, Сааремаа) називаються у зв’язку зі згадуваним вище походом 
970 р. («Щаіз за%а»). 


7 

Особливо слід наголосити на тому факті, що Суздаль ( Сюрґіс - 
даль/Сюльґсдаль ), розташований у «Великій/Холодній Швеції» 
(=Скіфії, тобто Північно-Східній Європі), був відомий уже десь у 986— 
995 рр. Один ісландський скальд, який прибув у той час до двору 
правителя Норвегії, заявив, що він походить з цього Сюрґісдаля 
(Рогіеі/з раі(г). Бл. 1014—1015 рр. спеціально навчений вівчар був 
запрошений із Сюльґсдаля до Ісландії («Сгеїііз за§а»). 

8 

Назва Ґардарікі (яка тут, безперечно, позначає Великий Новго¬ 
род) вперше з’являється близько 988/989 р. Ісландець Кольскеґ Га- 
мундарсон був першим із відомих нам варягів на службі в князя 
Володимира Новгородського (970—1015). Через рік він вирушив 
до Константинополя і вступив до щойно організованого варязького 
корпусу («/V/ аіз за§а»). 

Наступним ісландцем, який пішов на службу до новгородського 
князя Володимира, став скальд Бйорн гітделакаппі (989—1024). 
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Деякі з його найбільш хвилюючих пригод під час перебування на 
Русі (1008—1010), таких, як двобій із представником династії 
руських князів Кальдімарром (про якого не згадує жодне з інших 
джерел), з усіма подробицями описуються в його сазі {«В]агпаг за%а»). 

Під час Володимирового правління у Полоцьку діяв варязький 
місіонер на ім’я Торвальд Кодранссон. Стверджується, ніби він був 
засновником першого монастиря в тому місті. Святобливі ісландські 
агіографічні письменники XII—XIII ст. зробили його візантійським 
наглядачем за поведінкою представників руської династії (РогуаШз 
раііг\ «Кгізіпі 8а%а»). 

Ісландець Барді Ґудмундарсон, який був у Новгороді в 1023— 
1025 рр., мабуть, брав участь у битві між новгородським князем 
Ярославом (1015—1054) та його братом Мстиславом Тмуторокан- 
ським («Неідагуща за&ц»). 

Були й інші ісландці на службі в новгородського князя Ярослава: 
Тормод Берсасон, який служив там від 1028—1029 рр. разом зі своїм 
володарем королем Олавом Святим {«РозіЬгогйга за&а»), та Галльдор 
Сноррасон, який перебував у Новгороді десь у 1031—1034 рр. разом 
з Гаральдом Суворим, що згодом став королем Норвегії ( НаІШдгз 
ранг). 

«Родинні саґи» містять у собі інформацію про кількох ісландців 
та норвежців, які служили у візантійських імператорів у Константи¬ 
нополі. Там десь відразу після 980 р. 324 був організований варязький 
корпус ( Усегіп&аіід ). Проте окремі варяги стали з’являтися в 
Константинополі вже під час правління Константина Багрянород- 
ного (913—959). Ось список цих варягів, про яких розповідається в 
«Родинних саґах»: 


бл. 937—944 рр. 
перед 950 р. 
бл. 970—980 рр. 
бл. 970 р. 

989 р. 


бл. 995 р. 

1011 р. 

[бл. 1012 р. 


бл. 1026—1030 рр. 
1032—1033 рр. 


Торкель Тйостарссон («Нга/пкеїз за^а»); 

Ейвінд аустрмад Бярнасон {«Нга/пкеїз за%а»)\ 

Ґріс Семінґссон («Наїї/гедаг за%а»)\ 

Берсі інн гвіті (норвежець; «РіппЬо^а за%а»)\ 
Кольскеґ Гамундарсон {Щаіз за%а»)\ він став, мабуть, 
одним із перших, кого прийняли до новоствореного 
варязького корпусу; 

Торвальд Кодранссон і Стевнір Торґільссон ( РогуаШз 
раїіг ); 

Ґест Торґалассон і Торстейн Віґа-Стюрссон («Неідапп^а 
за^а»)\ 

Ейлів Торґільссон спракалеґ 325 , брат регента Данії 
ярла Ульва Торґільссона (пом. 1026 р.), який був 
батьком короля Данії Свейна Ульвссона (1047—1074)]; 
Боллі Болласон («Ьахсіоеіа за^а»)\ 

Торбйорн Тордарсон і Торстейн Асмундарсон {«Сгеиіз 
за^а»); 
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1034—1042 рр. Галльдор Сноррасон зі своїм володарем королем 

Гаральдом гардраді (НаІМогз ра((г)\ 

1064—1071 рр. Тормод Асґейрссон («Ц6зуеІпіп£а за^а»). 

В багатьох саґах розповідаються цікаві подробиці про повсяк¬ 
денне життя варязького корпусу, про їхню зброю і, головним чином, 
про те, як ворожі родинні суперечки передавалися з Ісландії до Кон¬ 
стантинополя й нерідко саме там розв’язувалися. 

* * * 

«РозіЬгсеЛга за%а» повідомляє цікаві факти про торговельні по¬ 
дорожі Торґейра Гаварссона до Вендланду (мабуть, до Воліна/Йомс- 
борґа) в часи бл. 1015—1028 рр. 

«Аидипаграїїг» відкриває той факт, що існував морський шлях між 
Данією та Аустрвеґом під час правління Гаральда Суворого (1047— 
1066). Водночас там повідомляється, що норвежець Бард із Віка 
здійснював торговельні подорожі в Аустрвеґ («Щозусіпіп^а за%а»). 

Одна із саґ («ЕугЬуз&а за%а») переносить свого героя до йомс- 
вікінґів. Проте, описуючи події, які начебто мали місце в другій 
половині X ст., автор цієї саґи використав лише другорядні джерела. 
Тому ми можемо знехтувати його даними. 



КНИГА ТРЕТЯ 


«ГЕРОЇЧНО-ЛЕГЕНДАРНІ САҐИ» 


Примітки до книги третьої див. на с. 1011—1032 


З причин практичної зручності ця книга поділена на дві глави: 

1) Властиво «Героїчно-легендарні саґи»; 

2) Початкова стадія «Героїчно-легендарних саґ» (саґи перехідно¬ 
го періоду між «Копші£а 8б§иг» і «РошаШаг 8б§иг»). 





ГЛАВА ПЕРША 


Властиво «Героїчно-легендарні 

саґи» («Рогпакіаг $б£ііг») щив. щес. 11 84— 11 85] 


Вступ 

Група приблизно з тридцяти саґ об’єднується під назвою, яку 
дав їй перший редактор Карл Крістіан Равн у 1829—1830 рр., а саме 
«Рогпаїсіаг 5б§иг Могбіапсіа» («Саґи стародавніх часів Північних 
країн»). В англомовній традиції вони відомі як «Героїчні саґи», «Ле¬ 
гендарні саґи» або «Міфічно-героїчні саґи». Термін, яким ми корис¬ 
туємося тут, «Героїчно-легендарні саґи», можна сприймати як поєд¬ 
нання всіх вищезазначених. 

У цих саґах розповідається про героїв, які жили та діяли ще до 
ісландської колонізації, тобто до 875 р. Ці герої є здебільшого пред¬ 
ками правлячих кланів давньої історичної Ісландії. їхня діяльність 
часто розгортається в північних краях (у Східній Балтиці, в Лап¬ 
ландії, в Бярмаланді, на Русі, на мусульманському Близькому Сході 
та в Африці) або вони йдуть шляхами вікінґівських походів, про¬ 
кладеними у IX ст. — до Англії, Західної Європи та Середземного 
моря. 
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Тому далеке минуле в далеких краях є типовою характеристикою 
цих саґ. На відміну від спокійного розгортання сюжету і точного, 
деталізованого опису, притаманного «Ісландським родинним са- 
ґам», тут ми маємо безліч бурхливих епізодів, що накладаються один 
на один. Долі героїв, чиї пригоди часто подаються в перебільшеному 
світлі, зливаються в невтримний потік славних подвигів, що миго¬ 
тять перед очима читача, мовби в калейдоскопі. 

Героям цих саґ доводиться змагатися не тільки із звичайними 
людьми — значну частину їхніх супротивників становлять непере¬ 
можні вікінґи, боги та герої з поетичної «Едди», велети, гноми, бо¬ 
гатирі та ін. Хоча нерідко події відбуваються в міфічних краях, гео¬ 
графічні реалії країн, які тоді існували, не цілком нехтуються. 
Автори саґ були дуже непогано обізнані з географією, а надто з 
географією Східної Європи. 

Очевидно, що «Героїчно-легендарні саґи» оповідалися вже за ду¬ 
же давніх часів, як можна бачити на прикладі розповіді про весілля, 
що відбулося в Рейкяголарі на північному заході Ісландії в 1119 р. 

Одначе в тій формі, в якій вони збереглися до сьогоднішнього 
дня, їх почали записувати бл. 1250 р. 1 . Найдавніші з рукописів, що 
до нас дійшли, датуються XV ст. (передусім Ок$ 2845, 4°; АМ 343а, 
4°; АМ 152, ґоі.). Крім того, саґи зберігалися також у паперових руко¬ 
писах, що були виготовлені в XVI—XVII ст. 

Хоча вчені й добре усвідомлюють відносність цієї класифікації, 
вони поділяють героїчно-легендарні саґи на три групи. Майже 
кожну саґу можна віднести до тієї або тієї з цих трьох груп; проте 
різні саґи пов’язані зі своєю групою більш або менш міцно. 

Ось ці три групи: «Героїчні легенди» (=Г), «Оповідки про 
вікінгів» (=В) та «Пригодницькі оповідки» (=П) 2 . 

Перші дві групи схожі в тому, що прозовий текст у них часто 
переплітається з поетичними пасажами. Це не станци скальдів (як у 
«Родинних саґах» або в «Саґах про королів Норвегії»), а радше пое¬ 
тичні рядки типу еддичних пісень, деякі з них дуже стародавнього 
походження (наприклад, «Нідсізкуіда»). 

«Героїчні легенди» наповнені трагічними конфліктами з трагіч¬ 
ними розв’язками, темами з ґотських та гунських баварських) ча¬ 
сів, а також сюжетами, запозиченими з континенту (Нібелунґи). 

На відміну від них, «Оповідки про вікінгів», попри ту безліч под¬ 
вигів, які в них здійснюються, мають, як правило, щасливий кінець, 
їх сюжети здебільшого пов’язані із збройними походами IX ст. 

«Пригодницькі оповідки» утворюють своєрідний перехідний тип 
до «Ьу§І8д§иг»; постаті героїв та їхні подвиги малюються з великими 
перебільшеннями. Причому подвиг № 2, як правило, є копією 
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раніше описаного подвигу № 1, здійсненого в тих самих далеких 
краях. 

Поки що нам не ясно, як конкретні факти — зокрема географічні 
відомості про далекі землі — були збережені до середини XIII ст. і 
до пізніших часів. Ця книга, яка оцінює інформацію, подану в «Ге¬ 
роїчно-легендарних саґах», із погляду історичної географії Східної 
Європи, може розглядатися як один із кроків, зроблений у напрямі 
з’ясування цієї проблеми. 

Як ми вже згадували вище, перше наукове видання «Героїчно- 
легендарних саґ» було опубліковано в трьох томах за редакцією 
К. К. Равна (Копенгаген, 1829—1830). Ми маємо наукові видання 
окремих саґ, проте не маємо збірника. Нещодавно в Ісландії вийшли 
друком два популярні видання, одне здійснене Ґудні Йонссоном та 
Бярні Вільгялмссоном (3 т. — Куік., 1943—1944) і друге — Ґудні 
Йонссоном (4 т. — Акигеугі, 1950; репринти в 1954 і 1959). 

Не існує перекладу всього корпусу «Героїчно-легендарних саґ» 
на жодну із західноєвропейських мов; є лише переклади окремих 
саґ. 

Галльдор Германссон підготував їх бібліографію (до 1935 р.) у 
своїх двох працях: 1) ТЬе $а§а8 о і Йіе Кіп£$ (Копип^а 8б£иг) і 2) ТЬе 
МуіЬісаІ-Негоіс $а&а8 (РогпаМаг 8б§иг): Т\уо ВіЬ1іо§гарЬіса1 Зирріетепіз, 
Ізіаіиііса. — Т. 26. — ВЬаса, 1937. 

Курт Шір також дає корисну інформацію про дослідження в 
даній галузі у своїй уже згадуваній тут книжці «Ва^аіііегаіиг» (8Ш«£агі, 
1970; с. 72—91). 

Двадцять п’ять із тридцяти «Героїчно-легендарних саґ» містять 
у собі відомості про Східну Європу. 

«Героїчно-легендарні саґи» часто реалізують спробу автора при¬ 
в’язати свого героя до певної конкретної території в Скандинавії 
або до певної родинної традиції. Таким чином деякі саґи можна та¬ 
кож згрупувати залежно від предків героя або його родинної 
домівки. 

Подана тут класифікація і є спробою такого згрупування. 

Перелік «Героїчно-легендарних саґ», які тут обговорюються: 

А. «Саґи про вікінґів — людей із Графністи» 

1. «Саґа про Орвара-Стрілу»; 

2. «Саґа про Кетіля»; 

3. «Саґа про Ґріма»; 

4. «Саґа про Ана»; 
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Б. Пригодницькі оповідки 

5. «Саґа про Босі»; 

6. «Саґа про Еґіля Однорукого»; 

7. «Саґа про Ґавтрека»; 

8. «Саґа про Грольва Пішохода»; 

9. «Саґа про Гальвдана, приймака Брани»; 

10. «Саґа про Гальвдана, сина Ейстейна»; 

11. «Саґа про Грольва, сина Ґавтрека»; 

12. «Саґа про Іллюґі»; 

13. «Саґа про Стурлявґа»; 

14. «Саґа про Сьорлі»; 

15. «Саґа про Торстейна, сина Вікінґа». 

В. Героїчні легенди 

16. «Саґа про Асмунда»; 

17. «Саґа про Гальва та про його витязів»; 

18. «Саґа про Гервьор»; 

19. «Гверсу»; 

20. «Саґа про Раґнара Шкіряні Штани»; 

21. «Саґа про Скйолдунґів» (Фрагмент саґи; таттр (окремий 
сюжет) про синів Раґнара). 

Г. Легендарні традиції, простежені аж до часів Олава, сина Трюґґві 

22. «Окремий сюжет про Гельґі»; 

23. «Окремий сюжет про Норнаґеста»; 

24. «Окремий сюжет про Сьорлі». 

Ґ. Пригодницькі та фантастичні оповідки 

25. «Окремий сюжет про Торстейна “Великого як палац”»; 

26. «Саґа про Гялмтера та Ольвіра». 


РОЗДІЛ І «Саґи про вікінгів — 
людей із Графністи» 

«Саґа про Орвара-Стрілу» («Огчаг-Оййз за§а») 

Вступ 

«Саґа про Орвара-Стрілу» збереглася в двох головних редакціях 
(5, М) і в трьох менших (А, В, Е). Вперше вона була записана бл. 
1265—1275 рр. 3 . 




Властиво «Героїчно-легендарні саґи» 


333 


Дві головні редакції — зовсім різні. Вони були опубліковані як 
паралельні тексти Ріхардом К. Буром (С)гуаг-0(і(із за§а. — Ьеісіеп, 

1888). Редакцію 8 (коротша версія, опублікована Р. К. Буром також 
окремо в 1882 р. як 2-ий том А8В) маємо на двох пергаменних руко¬ 
писах 8КВ, 7, 4° (початок XIV ст.). Редакція М (ширша версія) збе¬ 
реглася на пергаменному рукописі АМ 344а, 4° (бл. 1400). Версія М 
близька до версій АВЕ . і таким чином слід говорити про більшу 
групу рукописів МАВЕ . У версії А можна виявити цікаві вставки, 
які знаходимо на пергаменному рукописі АМ 343,4°, XV ст. Версія 
£_збереглася тільки на фрагменті пергаменного рукопису XV ст. 
АМ 567, 4°. Цей фрагмент (два аркуші) є, ймовірно, версією, яка 
перебуває на півдорозі між М і А. 

Сага була також опублікована у збірнику Р8И (вид. С. С. Яайі. — 
Т. 2. —1829. — С. 161—322; перевидав Оибпі Іопззоп. — Т. 2, Акигеугі, 
1959. —С. 199—363). 

В 1970 р. саґа (ширші редакції) була перекладена англійською 
мовою зусиллями Пола Едвардса та Германна Пальссона: Аггоду- 
Од(1: А Мебіеуаі Иоуєі (№ду Уогк Шіуегзку Ргезз, Ьопдоп Шіуегзіїу 
Ргезз). 

Вибрана бібліографія 

Воег Я. С. ОЬег (Ііе С)гуаг-0(і(1$ за§а, А№. — Т. 8. — 1892.—С. 97— 
139. 

Воег Я. С. \Уекегез ти С)гуаг-0(1(ів за§а, АОТ. — Т. 8. — 1892. — 
С. 246—255. 

Тиандер К. Ф. Поездки скандинавов в Белое море. — СПб., 
1906. —С. 132—139. 

Кгоезеп Яііі. Оп Йіе СЬгізІіаііітагіоп оПлуо Іпкіаіогу РаИегпз іп Огуаг- 
Осісіз за§а. ТЬе 8іхіЬ Іпіегпаїіопаї 8а§а СопГегепсе 1985. АУогкзЬор Ра- 
регз. — Т. 2. — КЬЬ., 1985. — С. 645—659; Кгоезеп, Яігі. Ргуаг-Окйз 
за§а. — Ме(1. 8сап(1., 1993. — С. 744; 8ітек. — С. 265—266. 

Вибрані уривки та аналіз 

«Саґа про Орвара-Стрілу», за своєю суттю, є типовою вікінґів- 
ською саґою, але ті її редакції, які збереглися, набули особливостей, 
притаманних романтичним саґам. 

Герой саґи Одд — норвежець (син Ґріма Лодінкінні та онук Кетіля 
генґа старшого) родом із Графністи (провінція Галоґаланд, що в 
північній Норвегії*), але виріс у Ставанґу (провінція Ядар) в північно-* 
західній частині країни. Як засвідчує його місце в генеалогічній 
таблиці, він, певно, був сучасником свого брата в других, який дово- 
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дився онуком сестрі його діда Кетіля генґа молодшого і належав 
до ісландських колоністів (Іапсіпататепп) часів Гаральда Світло¬ 
волосого (бл. 875—945) 4 . 

Те, що Одд здобув славу під час свого походу на Бярмаланд, 
стає очевидним із словесної формули, яку використовували при 
звертанні до нього: егїи за Осісіг, ег їог Ііі В)агта1ап(І8 — «То ти той 
самий Одд, який ходив на Бярмаланд!» 

Оскільки дуже ймовірно, що Одд, який, згідно із саґою, здійснив 
похід на Бярмаланд на самому початку своєї активної діяльності, 
зробив це десь у останній чверті IX ст., то можна висловити здогад, 
що Альфред Великий із Вессекса (871—899) не міг не бути зацікав¬ 
леним у тому, щоб звернутися з розпитуваннями до такого важли¬ 
вого інформатора, як Одд. 

Альфред Великий у той час створював нову версію географіч¬ 
ного опису земної кулі, здійсненого Павлом Оросієм ще на початку 
V ст., і потребував нового матеріалу стосовно територій, які були 
невідомі класичному світові 5 . 

Тому, як на мене, Р. К. Бур мав цілковиту рацію, ототожнюючи 
героя саґи, Одда з Графністи, що в Галоґаланді, з Альфредовим 
інформатором, Огтере із Галоґаланду. Бур обґрунтовує свою гіпо¬ 
тезу ще й етимологічним зв’язком, який існує між англійською фор¬ 
мою окікеге і скандинавською о<І<І-г 6 . 

Але важливо пам’ятати й про те, що «Саґа про Одда» — це не 
історичний трактат, а літературний твір. Автор саґи — згідно з літе¬ 
ратурними прийомами своєї історичної доби — пов’язав свого 
героя, який жив у IX ст., з героями давніших часів, зокрема з 
Анґантюром із «Саґи про Гервьор» (який загинув у знаменитій битві 
на острові Самсей) 7 . Щоб зробити це можливим, він перетворив 
Одда на такого собі Доріана Грея, якому судилося прожити 300 
років. Редактор саґи уявляв собі, що ці 300 років відокремлювали 
героїчну добу від доби вікінгів. Цей же таки літературний прийом і 
300 років часової відстані між двома героями були згодом вико¬ 
ристані редактором «Окремого сюжету про Норнаґеста» 8 . 

І нарешті варто згадати, що редактор «Саґи про Орвара-Одца» 
розробив мотив пророцтва, коли вікінґові провіщають смерть від 
його улюбленого коня. В XI ст. цей мотив був використаний також 
у Києві «Початковим літописом». Тому не дивно, що вчені часто 
ототожнювали Одда з Віщим Олегом 9 . 

«Саґа про Орвара-Одца» містить матеріал, який стосується Схід¬ 
ної Європи. Він тут згрупований за такими розділами: 

(1) Бярмаланд; 

(2) Гуналанд — Ґардарікі — Бялкаланд; 
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(3) Рісаланд; 

(4) Голмґард і Сварт. 

(1) Б’ярмаланд 

«Вони (Одд та його люди) 10 попливли на північ із попутним віт¬ 
ром, та коли вони дісталися північніше Фінмьорку (Лапландії), вітер 
ущух, отож вони знайшли для своїх кораблів гавань, у якій перебули 
ніч. Далі там було видно багато лопарських хат (§атті). Вранці 
матроси з корабля Ґудмунда вийшли на берег. Там вони вдиралися 
в кожну хату й грабували жінок-лопарок ( Гіппиг ). Жінкам це дуже 
не сподобалося, і вони здійняли пронизливий вереск... 

Вони простояли там три дні, поки дочекалися сприятливого 
вітру, і більше немає чого розповідати про них, поки вони не добу¬ 
лися до Бярмаланду. Там вони повели свої кораблі вгору по річці 
Віна (Північна Двіна)» 11 . 

У редакції М знаходимо таку фразу, що узгоджується з реаль¬ 
ністю: «Ця річка має дуже багато островів ( еу]аг Іщ&а таг%аг і аіппі ), 
але вони кинули якір неподалік від мису, що стримів із материка». 

В редакції 8 так розповідається про першу зустріч Одда з тубіль¬ 
цями: 

«І коли вони прибули туди, тубільці негайно про це довідалися. 
Назустріч їм вийшли чоловіки [бярми], і було укладено перемир’я на 
два тижні для торгів {каир-зіе/па; уаг ра зеїіг/гідг каї/ап тапид Ііі каир- 
зіе/пи). Тубільці прийшли туди з усіма видами сірого хутра (%га-уага; 
коти ра Іагкктепп о/ап тед аііікупз ^га^ги). Кожному, хто мав щось на 
обмін, дісталося чимало цього добра. Та минув час, і настав кінець 
перемир’ю. Тоді Одд та його люди стали на якорі посеред річки» 12 . 

На пропозицію Одда він та Асмунд вийшли на берег для роз¬ 
відки. Редакція 8 розповідає таку історію: 

«Діставшись до берега, вони попрямували до лісу. В лісі вони 
побачили великий дім; на той час уже зовсім споночіло. Вони підій¬ 
шли до дверей і побачили, що в домі горить світло, і так яскраво, 
що не було в ньому жодного темного закутка. Там зібралося чимале 
товариство, вони пили й бенкетували. Тоді Одд сказав: «Ви щось 
розумієте з мови, якою говорять оті люди?» А Асмунд так йому 
відповів: «Для мене це як щебетання птахів. А ви щось утямили?» 
Одд сказав: «Ви бачите онде чоловіка, який обслуговує обидві лави, 
і здається мені, що він уміє розмовляти по-нордичному ( аі за типі 
киппа аі Іаіа а поггоепа Іип%и). Зараз я ввійду в дім, а ви на мене тут 
зачекайте». Асмунд залишився зовні, а Одд увійшов і став біля 
мисника, який був біля самих дверей, і тому те місце було бодай 
трохи затінене» 13 . 
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Зненацька Одд захопив служника, який розносив наїдки, в полон 
і забрав його на свій корабель. Служник розповів, що він родом з 
Норвегії ( еп ек ет поггсепп аі сей), але ось уже сім років живе серед 
бярмів. Коли Одд запитав, де тут можна захопити найбільшу здо¬ 
бич, той йому відповів так: 

«Якщо ви підійметеся вгору по річці Віна (Північна Двіна), там 
стоїть на березі високий курган, насипаний із землі та з блискучих 
монет ( каи%г зіепсіг ирр тед аппі Уіпи, Ьогіпп затап а/тоШи ок зкігит 
реппіп£ит). Вони (бярми) мусять приносити туди по дві жмені срібла 
та по дві жмені землі на кожну людину, яка вмирає — (срібло), і на 
кожну, яка народжується — (землю)» 14 . 

А ось що читаємо в редакції М* 

«Вони [Ґудмунд і Сіґурд] ішли, доки не дісталися до кургану, і 
набрали грошей (/2), яких було там багато. Закінчивши з цим, вони 
повернулися на кораблі, й Одд запитав у них, як справи. Вони були 
дуже задоволені і відповіли, що здобичі (Л)аг-/дп§) там не бракує. 

«Пильнуйте служника, — сказав їм Одд. — І глядіть мені, щоб 
ви не спускали з нього очей. Він знай поглядає на берег, і схоже, що 
він набагато ліпшої думки про бярмів, аніж вдає». 

Одд пішов до кургану, а Ґудмунд та Сіґурд залишилися стерегти 
кораблі. Вони посадили служника між собою, але водночас захо¬ 
дилися відсіювати землю від срібла, і перш ніж вони встигли збаг¬ 
нути, що діється, він (служник) кинувся навтіки й зумів дістатися 
до берега... 

А тим часом Одд та його люди підійшли до кургану. 

«Ось тепер, — сказав Одд, — ми наберемо собі цього добра стіль¬ 
ки, скільки зможемо піднести, щоб наша подорож сюди не була мар¬ 
ною». 

Коли вони покинули курган, уже світало, і йшли вони, не зупи¬ 
няючись, аж до сходу сонця» 15 . 

Несподівано Одд побачив великий гурт бярмів, який під прово¬ 
дом служника-норвежця насувався на них. 

«Одд озвався до служника й запитав у нього: 

“Куди це ви так поспішаєте?” 

“Я вирішив подбати про вашу вигоду”. 

“І де ж ти був?” 

“Та пішов був далі від берега сказати бярмам, чим ви тут зайня¬ 
лися”. 

“І як їм це сподобалося?” — запитав Одд. 

“Я так вас нахвалював, — відповів служник, — що вони захотіли 
вирішити з вами деякі справи”. 

“Ми це залюбки зробимо, — відповів Одд, — коли повернемося 
до своїх кораблів”. 
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“Бярми не хотіли б нічого іншого, як обладнати свою справу 
тут і негайно”. 

“Про яку ж тоді справу йдеться?” — поцікавився Одд. 

“Вони хочуть помінятися з вами зброєю”» 16 . 

Тут редакція А дає дуже цікаву додаткову інформацію, яка, без¬ 
перечно, підтверджує конкретні відомості, добуті з інших джерел, 
про те, що на півночі не знали заліза: 

«.. .обміняти свою срібну зброю на вашу залізну ( ок%е/а зіі/пгарп 
і тоїіагпуарпит)»' 1 . 

А ось що читаємо в редакції М: 

«“Такий обмін нас не цікавить” — сказав Одд. 

“Тоді ми вирішимо цю справу під час битви”, — сказав служник. 

І вони стали битися. Одд прорубував собі дорогу крізь ворожі 
лави всюди, де вони до нього підступали, і косив бярмів, наче траву. 
Битва була тривалою і тяжкою, але закінчилося тим, що бярми ки¬ 
нулися навтіки, а Одд — за ними. Потім він повернувся назад поди¬ 
витися, що сталося з його людьми... 

“А зараз можна зайнятись і справами, — сказав Одд. — Тут ле¬ 
жить чимало срібної зброї — треба її зібрати”. • 

Так вони й зробили, а тоді повернулись на кораблі... 

Більш нам немає чого про них розповісти, поки вони не дісталися 
до Фінмьорку (Лапландії) та ввійшли в ту саму гавань (Ісе£і), де перед 
тим стояли на якорі» 18 . 

(2) Гуналанд/Ґардарікі/Світйод ін мікла 

Після того як Одд втратив більшість своїх кревних братів і навіть 
власного сина Віґніра в битві з Еґмундом Ейтйовсбані, він вирішив 
не ризикувати життям свого йового побратима Сірніра з Ґаутланду. 

Він потай покинув дім свого друга й довго мандрував «через 
ліси й пустелі, спотикався на кам’янистих гірських дорогах із сагай¬ 
даком за спиною. Він проминав країну за країною» 19 . 

Отак він прибув у країну короля Геррауда, батька прекрасної 
Сількісів 20 . Згодом, вигравши кілька поєдинків, Одд одружився з 
нею і в цей спосіб успадкував від її батька його королівство. 

Саґа подає для тієї країни три назви, не роблячи між ними якоїсь 
різниці, — Світйод, Ґардарікі та Гуналанд, як це можна бачити з 
наступних прикладів. 

Після загибелі свого друга Гялмара в битві на острові Самсей 
Одд залишався протягом року в тій країні. Рукопис М згадує про 
неї як про Світйод (ОМг заі еіпп уєіг і Буф]6ди ) 2Х , тоді як рукопис 8 
називає її Ґардарікі (пй <іуєЬ ОсШг п(}ккига Ипд і Сагдагікі ) 22 ; там навіть 
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ідеться про те, що король Ґардарікі доручив йому боронити його 
країну (ОсШг ке/іг пй Іап^огп/угіг Оагдагікі ) 21 . 

У виданні А1Ч5В Р. К. Бур виправляє в обох випадках текст £, 
слушно припускаючи, що: «уіеІІеісЬі Ьаї йег ЗсЬгеіЬег ап 8уЦу6д еп 
тікіа (Уп§1. 8а§а с. 1) §ес1асЬЬ> 24 . 

В тексті А назва країни спочатку згадується у зв’язку з дочкою 
короля Сількісів. Це знову ж таки Ґардарікі: еп§і ег дшшг )аГпґгід і 
Оагдагікі («немає жінки вродливішої в усій Ґардарікі й навіть у да¬ 
леких чужих краях») 25 . 

Але в наступному випадку тексті використовує нову назву Гуна- 
ланд: Одд подорожував Середземним морем, успішно бився з піра¬ 
тами, був охрещений, побував на прощі в Єрусалимі, купався в річці 
Йордані. Згодом він помандрував до Унґарланду, де допоміг Кну- 
тові в його боротьбі за корону з Вільгялмом. З Унґарланду Одд 
повернувся до Гуналанду: Ьапп кот їгат ит зібіг а Нйпаїапсіі 26 . 

Тепер, описуючи друге повернення Одда незадовго перед смертю 
Геррауда, згадувані вище редакції тексту пишуть про цю країну або 
як про Ґардарікі (М), або як про Гуналанд (8): 

М- 5 


Гугг еп |зеіг коша Ьеіш і Оагдагікі. 
Еп & |)Є85ит Іітит ЬдГди ()аи 
(ідіпсіі огдії, аі Неггаидг копип£г 
ЬаГді апсіаг 27 


зідап Гог Осісіг Ьеіш і Нипаїапс) ок 
уагд Ьапп уідГгаеег аГ Гегд |)Є88І. 
Ьіііи 8Ідаг Іекг Неггаидг копип§г 
80 « ок апсіаг 28 . 


Як на мене, то ці суперечності можуть бути усунуті, якщо ми 
інтерпретуватимемо Ґардарікі не як Голмґард (Новгород), а як ту 
частину пізнішої Ґардарікі (Русі XI—XIII ст.), яка колись (у VIII— 
X ст.) належала до країни хозарів і тому була відома під назвою 
Гуналанд 29 . 

Якщо наше ототожнення Гуналанд = «королівство хозарів» 
слушне, тоді Гуналанд — це лише кенінґ для Тюркланд/Світйод ін 
мікла (Хозарське королівство), що було, як добре відомо, бать¬ 
ківщиною Одіна 30 . 

До речі, саме Одін = Йольв рекомендував Одда до двору короля 
Геррауда. 

За дорученням короля Геррауда Одд виступив у збройний похід 
проти його непокірного васала (винагородою за успішне виконання 
цього доручення була рука дочки короля Сількісів). Є ще одна важ¬ 
лива деталь: Одд убив дружину того васала стрілою з крем’яним 
наконечником, яку дав йому Йольв = Одін 31 . 

Саґа так описує країну того васала: 
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«Король хотів зібрати данину з країни, яка називалася Бялка- 
ланд; там правив король на ім’я Альв і на прізвисько Бялкі [утворене 
від імені Бялка]. Альв був одружений із жінкою, яку звали Ґюда. Як 
і він, вона була ревною ідолопоклонницею (ЬШ-тадг). Вони мали 
сина, якого звали Відґріп... Король Геррауд мав намір зібрати дани¬ 
ну з тієї країни, яка не сплачувалася хтозна-відколи» 32 . 

У вченому світі стосовно імені «Бялка» прийнято таку гіпотезу, 
висунуту редактором саґи Р. К. Буром: 

«Оаз егзіе §1іесі В)а1ка сііезез сошрозіШшз із( кеіп а1(п. у/огі, зогкЗегп 
(іаз гиззізсЬе Ьбіка, еісЬЬбтсЬеп, рекггіег. Віаїкаїапсі ізі баз реігіапсі; сіег 
2 и§ пасЬ В. епіЬШ гетіпізсепгеп ап кгіе^зтй^е гиззізсЬег Шгзіеп £е§еп 
ЬеісіпізсЬе пасЬЬагубІкег, сіепеп зіе еіпе аиз реІ 2 \уагеп ЬезІеЬепсіе зіеиег 
аиїег1е£Іеп... Аіґг Ьуаікі ізі аиз Віаїкаїапсі аЬзІгаЬіегІ» 33 . 

Як на мене, то для такої інтерпретації немає підстав. Якщо ми не 
приймемо запропоноване вище ототожнення, тоді Гуналанд — це 
не що інше як «королівство хозарів», і непокірним васалом мав бути 
король волзьких булгар. Існують записи в тогочасних ісламських 
джерелах (наприклад, Ібн-Фадлан, 922 р.) 34 , які засвідчують, що в 
того васала справді були непорозуміння з хозарським каганом. 

Аіїг Ь)а1кі можна інтерпретувати як складний булгарський титул 
‘аїр фаїка = тюркському аїр Ьі1§а. Тут слід також згадати про те, що 
присвоєння собі титулу ЬіІ£а (букв. «Мудрий») в алтайському світі 
розглядалося як проголошення свого суверенітету 35 .1 немає підстав 
сумніватися, що так воно й було у випадку взаємин між королем 
Герраудом та Альвом Бялкі. 

У степовиків титул ЬіІ%а звичайно пов’язується з атрибутом аїр , 
який означає «герой»... 36 

’ (3) Рісаланд 

У кількох редакціях саґи Оддові кілька разів доводилася мати 
справу з велетами (гізі, )дШпп). Уперше він зустрівся з ними, коли 
повертався зі свого славнозвісного походу на Бярмаланд. Його ко¬ 
рабель був змушений причалити до одного з островів через дії дола¬ 
рів, які створили великий вітер, щоб позбутися небажаних гостей 37 . 
У цьому випадку згадується про велета-короля (Яізакопип^г) Баді 
(редакція 8) 38 . 

Другу згадку про перебування Одда в Рісаланді знаходимо в ре¬ 
дакціях АВЕ 39 . Після свого охрещення Одд почав подорожувати під 
вигаданим ім’ям, і «одного дня він наблизився до скелястого урвища, 
яке нависало над глибокою вузькою ущелиною, де пінився й кле¬ 
котів могутній і бурхливий потік» 40 . 

Отоді він і зустрівся з велетом Гільдіром, одним із трьох братів. 
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які змагалися за владу над Рісаландом. (І сказав Гільдір: «Ми домо¬ 
вилися зустрітися наступного літа і скликати нараду, на якій і вирі¬ 
шимо, хто стане королем Рісаланду. Це буде той, хто здійснив най- 
героїчніше діяння і чий пес покаже себе найлютішим у собачій бійці, 
яку ми влаштуємо під час наради») 41 . 

Не можна вважати випадковим те, що третій із братів носив ім’я 
знаменитого в ті часи харизматичного клану Ільвінґів і що другий 
з них мав також «вовче» ім’я (Ульв) 42 . 

Звичайно ж, редактори саги в XIII ст. сприйняли цих Яізаг як 
казкових велетів (ідіпаг), і можливо, що первісні джерела саґи зна¬ 
ли про реальних Яі$акопип§г, які жили на острові посеред великої 
річки 43 . 

(4) Голмґард і Сварт 

Головним ворогом Одда і тим єдиним, якого він не міг подолати, 
був Еґмунд Ейтйовсбані еда флокі, бярм за походженням, який пра¬ 
вив у Голмґарді (Новгороді) під вигаданим ім’ям Квілланус. 

Редакція А подає його історію через взаємини з Раудґрані («Чер¬ 
воною Бородою»; це ім’я знову ж таки означало замаскованого Оді- 
на): 

«Насамперед я повинен тобі сказати, що був король, який звався 
Гарек і який правив Бярмаландом (Лі Нагекг Неї копип^г, ег гед]угіг 
ВіагтаїапсІЇ) у той час, коли ти (тобто Одд) ходив туди у похід із 
вікінгами. Пам’ятаєш, скільки лиха заподіяв ти тоді бярмам? Так 
от, коли ти звідти пішов, бярми вирішили, що вони надто натер¬ 
пілися, і надумали помститися, якщо зможуть, і ось як вони до цього 
взялися. 

Вони знайшли людожерку, яка жила під цим великим водоспа¬ 
дом, навчили її чарів та чаклунства і підсунули її королю Гареку. 
Отож вона народила від нього сина. Хлопця окропили водою й наз¬ 
вали Еґмундом. Навіть малою дитиною він був несхожий на нор¬ 
мальне людське створіння, що й не дивно з такою матір’ю, до того 
ж і його батько теж виявився великим чарівником. Коли Еґмундові 
виповнилося три роки, його послали до Фінмьорку (Лапландії*), де 
він навчився всіх видів чародійства та чаклунства, а коли він опа¬ 
нував це вміння, то повернувся додому, до Бярмаланду. 

На той час він мав уже сім років і був завбільшки з дорослого 
чоловіка, надзвичайно сильний і неймовірно брутальний у по¬ 
водженні з людьми. Він не став анітрохи гарнішим за час свого 
перебування у фіннів (=лопарів), а був він весь поцяткований 
чорними та синіми плямами, з довгим чорним волоссям, яке спадало 
сплутаною кучмою йому на очі. Через те його й прозвали Еґмунд 
флокі («Кучма»). 
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Бярми мали намір послати його, щоб він тебе вбив, хоча й розу¬ 
міли, що, перш ніж вони зможуть тебе позбутися, їм треба все добре 
підготувати...» 44 . 

У цьому зв’язку описується також трагічна загибель вікінґа Ейт- 
йова. 

«Жив собі вікінґ на ім’я Ейтйов, добрий берсерк і воїн, якому не 
було рівних. Ейтйов ніколи не брав менш як вісімнадцять кораблів 
у свої вікінґівські походи і ніколи не розбивав табір на суходолі, а 
залишався в морі, незалежно від того, була зима чи жарке літо. Усі 
його жахалися, де він не з’являвся. Він підкорив Бярмаланд і при¬ 
мусив бярмів сплачувати йому данину... Потім Еґмунд об’єднав 
свої сили з військом Ейтйова, і вони разом ходили в походи.. .Ейтйов 
так сильно прихилився до нього, що не міг ні в чому йому відмовити, 
і то заради Еґмунда він звільнив Гарека від сплачування данини з 
Бярмаланду. І Еґмунд знайшов найкращий спосіб віддячити Ейт- 
йовові — убив його, сонного, в ліжку...» 45 . 

Згідно з редакцією А, зустріч Одда й Еґмунда відбулася на тери¬ 
торії останнього, на східному узбережжі Балтійського моря. Рауд- 
ґрані/Одін надав Одцові всі відомості про наближення ворога: «Він 
(Еґмунд) подався на схід до велета Ґейрьода з Ґейрьодарґарда (ашґг 
еК Напп котіпп Ііі Сеіггодаг]оІип8 і Сеіггодаг^агда) й там одружився з 
дочкою велета Ґейрід...» Одержавши ці відомості, всі побратими 
наготувалися відпливти у Східну Балтику (і Аи5іп>е%), і коли вони 
добулися на схід до Ґейрьодарґарда, то побачили, як хтось сидить 
там у невеликому човні й рибалить. То був Еґмунд Вбивця Ейт¬ 
йова. .. Він брав данину з усіх королів, що правили в країнах Східної 
Балтики (ок зкаЩіШі аііа копип^а і Аизігуе^і)» 46 . 

Крім того, ми довідуємося, що Еґмунд мав сина на ім’я Сварт 
(див. нижче) 47 . 

В запеклій битві Одд поранив свого супротивника в голову, але 
не вбив його, й Еґмундові пощастило втекти. 

Остання зустріч Одца з Еґмундом знову ж таки описується лише 
в редакції А (і в редакціях, що від неї залежать): 

«Сім років тому сталося так, що король, який владарював у 
Голмґарді (Новгороді), несподівано помер 48 , і країну збройно захо¬ 
пив чужоземець на ім’я Квілланус і став там правити. Той чоловік 
мав дуже зловісний вигляд, бо носив машкару, яка затуляла йому 
обличчя, так що його ніхто ніколи не бачив. Людям це здавалося 
дивним. Ніхто нічого не знав ані про його родину, ані про країну 
його предків, ані, звідки він сюди прийшов. Про нього було дуже 
багато розмов, і вони поширилися по всьому світі й, зрештою, 
дійшли й до Одда, який знаходився тоді в Греції (і Сгіккіапсі). Його 
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вразило, що він стільки мандрував по світу, а про того чоловіка 
ніде й ніколи не чув. Отож Одд привселюдно заприсягся, що з’ясує, 
ким є насправді той володар, який править Ґардом на сході (Иуєгг 
копип^г ег і Осцгдит аизіг). Після цього минув якийсь час, але потім 
він таки зібрав військо й наготувався до подорожі, пославши звістку 
своєму побратимові Сірніру, щоб той прибув і приєднався до нього. 
Сірнір зустрівся з ним на сході Вендланду ( аизіг ругіг Уіппіапсіі) із 
сорока кораблями, а Одд їх мав іще п’ятдесят із доброю зброєю та 
людьми. Отож вони вирушили на схід до Голмґарда (Новгорода)» 49 . 

Щоб показати, яку велику силу мав ворог Одда, редактор саґи 
взяв дані про міста Русі з «НеітзІузіп£» , додав до назви кожного міста 
вигадане асі Ьос ім’я його короля і зробив усіх цих «правителів» вір¬ 
ними васалами Квіллануса: 


Сагдагікі ег зуа тікії Іагкі, аі раї у аг 
ра таг£га копітка гікі: 

(1) Маггд Неї копип%г, Иапп гед 
ругіг Мдгатаг, раї Іапсі ег і 
Сагдагікі; 

(2) Кадзіарг Неї копип^г, Кадзіо/а 
Иеіііг раг, ег Иапп гед /угіг; 

(3) ЕсМуаІ Неї копип%г, Иапп гед 
ругіг руі гікі, ег Зйгзсіаі Иеіііг; 

(4) Н61т%еігг Неї за копип^г, ег 
псезі Куіііапиз гедругіг 
Н61т§агді; 

(5) Раїїез Неї копип§г, Иапп гед 
ругіг РаІІезкриЬог%; 

(6) Коептагг Неї копип^г, Иапп гед 
ругіг Ксепи£огдит 50 . 


Ґардарікі (Русь) — це така 
велика країна, що там є багато 
різних королівств. 

Був там король на ім’я Марро, 
який правив у Морамарі 
(=Муромі), 

що є частиною Ґардарікі; 

Був там король на ім’я Радстав, 
який правив країною, що 
називалася Радстова (=Ростов); 
Був там король на ім’я Еддваль, 
що правив країною, яка 
називалася Сурсдаль (=Суздаль); 
Був там король на ім’я Голмгейр, 
який правив Голмґардом 
(Новгородом) до Квіллануса; 

Був там король Палтес, який 
правив Палтескюборґом 
(Полоцьком); 

Був там король Кенмар, який 
правив Кенуґордіром (Києвом) 51 . 


Після згадки про Київ редактор саґи буквально цитує з «Неітз- 
Іузіп%» таку інформацію: еп раг Ьу%діругзіМа%ок, зопг РарИеІз Идазопаг 
(«першим поселенцем у Києві був Маґоґ, син Яфета, Ноєвого сина»). 

«Усі ці королі, — пише далі редактор, — які були щойно згадані, 
платили данину королю Квілланусу». 

Аби ще більше вразити читача, редактор наводить із того самого 
джерела («НеітзІузіп£») список східноєвропейських країн. Звичайно 
ж, усі володарі тих країн теж мусили допомагати Квілланусу: 
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раг тг ок тікіїї кегг а/ 

Кіг]аІаІапйі , 

ок Та/езіаіапсіі 52 , Ке/а[1а]1ап<іі, 

Уігіапсіі, ЕШІапсІі, Ьі/Іапсіі, 

ИппІапсіі 5 \ 

Кйгіапсіі, Затіапсіі 54 , Егтіапсіі ок 
Рйііпаїагкіі. 

Як уже згадувалося вище, у зв’язку з цією кампанією (що не при¬ 
несла жодного розв’язання проблеми), Еґмунд/Квілланнус мав (від 
велетки Ґіррід) сина, якого звали Сварт. Він був ще молодим, але 
добрим воїном, який загинув від руки Одда. Ім’я Сварт для нас ці¬ 
каве, оскільки воно є варіантом імені Сурт — постаті, добре відомої 
в германській міфології 55 . 

Підсумуймо: немає жодних підстав відкидати історичність пос¬ 
таті Одда/Огтере з Галоґаланду, який очолив перший великомасш¬ 
табний вікінґівський похід на Бярмаланд десь у останній чверті IX ст. 
і який потім (близько 890 р.) надав відомості про ці віддалені регіони 
Альфредові Великому (пом. 899 р.). 

Очевидно, що редактори «Саґи про Орвара-Одда» розвинули 
свою тему (яка цікава також із літературного погляду) згідно з літе¬ 
ратурними канонами своєї епохи й для цього і використали наявні 
на той час письмові джерела, наприклад «Геймслюсінґ». 

Узявши все це до уваги, можна реконструювати географічні обрії 
реального Одда з IX—X ст. 

Ось які політичні утворення існували тоді в Східній Європі: 

1. Бярмаланд, біля впадання в море річки Віна (Північна Двіна); 

2. Рісаланд, з центром на острові посеред великої річки 56 ; 

3. Гуналанд [згодом названа також Ґардарікі або Світйод ін 
мікла], з васальною державою: 

За. Бялкаланд; 

4. Голмґард. 

Хоча редактори саґи й зобразили Рісаланд як казкову країну ве¬ 
летів, самий факт, що вона була розташована у Східній Європі, 
разом із двома її характеристиками (а. династія її правителів жила 
на острові; б. цей острів був посеред великої річки), доводить, що 
то була реальна, а не вигадана країна. Досить очевидно, що тут 
ідеться про резиденцію руського каґана на річці Волга. 

Змішане подання трьох різних назв для однієї країни (1. Гуна¬ 
ланд, 2. Ґардарікі, 3. Світйод ін мікла) теж має своє пояснення. Воно 
стосується Хозарської імперії (гунів), яка, з одного боку, включала 


«Були там також величезні армії 
з Кірялаланду (Карелії*), 
Тафесталанду, Рефалаланду, 
Вірланду, Естланду, Ліфланду, 
Віндланду, Курланду, Самланду, 
Ермланду та Пуліна-ланду». 
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в себе пізнішу Київську Русь (Ґардарікі), а з другого, й батьківщину 
бога Одіна, «Велику Швецію» (Світйод ін мікла). 

Епізод із Квілланусом заслуговує на увагу, оскільки свідчить про 
те, що певний час наприкінці IX ст. Голмґард—Новгород перебував 
під владою одного з представників бярманського харизматичного 
клану. Дані, які ми знаходимо в цій сазі, вказують на зростання 
ролі Новгорода в останні десятиліття IX ст. 

І нарешті, ми знаходимо в цій сазі двоє власних імен, які при¬ 
в’язуються тут до Східної Європи, а саме Інґлінґи — назву готського 
харизматичного клану, який саґа поміщає в Рісаланді, та ім’я гер¬ 
манської міфічної постаті Сварт, що його сага прив’язує і до Бярма- 
ланду, й до Голмгарда. 

«Саґа про Кетіля» («Кеіііз за§а Нсеп^з») 

Вступ 

Як вважає Ян де Фріс, ця саґа була скомпільована в тій кінцевій 
версії, в якій вона до нас дійшла, десь приблизно в 1300 р., мабуть 
на основі давнішого й кращого тексту 57 . Вона збереглася в двох 
пергаменних рукописах XV ст. (АМ 343а, 4°; АМ, 471, 4°). 

«Саґа про Кетіля» ввійшла до збірника (вид. С. С. Яайї, 
1829. — Т. II. — С. 109—139; передрук Оидпі Ібпззоп. — Т. 2. — 
Акигеугі, 1959. — С. 149—181). 

Вибрана бібліографія 

Сікіатіпі, Магіеле. КеШ$ за§а Ьоеп§з. — Месі. Зсапсі., 1993. — С. 
352—353; Сікіатіпі, М. Огеиіг апсі Кеіііі Ьаеп£Г, іЬе Сіапі-Кіїїегз. — 
Агу. — Т. 22. — 1966. — С. 136—155; Зішек, с. 207. 

Аналіз 

Кетіль генґ Галльбярнарсон — онук Ульва інн оарґі з Графністи, 
що в центральній Норвегії 58 . Він* як і інші представники його роду, 
був пов’язаний з Північчю. Варто тільки згадати, задля ілюстрації, 
про зв’язок між його кланом і кланом Бйорґольвів із Галоґаланду, 
призначених норвезькими королями збирати ріппзкаііг (данину з до¬ 
ларів) 59 . 

Кетіль поїхав на північ, до Фінмьорку (Лапландії} 60 . Там він зуст¬ 
рів Ьдпйі Бруні й одружився з його дочкою Гравнгільд. Щоб задо¬ 
вольнити читача, автор саґи примусив Кетіля знехтувати пораду 
досвідченого Бруні й обрати для зворотної подорожі коротший, але 
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сповнений небезпек шлях. На тому шляху йому довелося вступати 
в бій із велетами, берсерками та іншими могутніми супротивниками. 
Одним із них був Ґусір, король фіннів (доларів) 61 . Від нього Кетіль 
одержав три дорогоцінні чарівні стріли, про які згадується також у 
«Сазі про Орвара-Одца» 62 . 

Кетіль мав сина, Ґріма Лодінкінні, котрий був батьком Орвара- 
Одца. Про всіх них складено окремі саґи, кожна з яких розгляда¬ 
ється тут окремо. 

Згідно з відомостями, які даються в «ЬапйпатаЬок» та в «Сазі 
про Еґіля», Кетіль мав також дочку Равнгільд, яка вийшла заміж за 
Торкеля, ярла з Навмудаля (що в центральній Норвегії). їхній син 
Кетіль генґ (молодший) покинув Норвегію (коли між ним та королем 
Норвегії Гаральдом Світловолосим (875—945) виникли проблеми) 
й оселився в південній частині Ісландії (між Тйорсою і Маркар- 
фльйотом) 63 . 


«Саґа про Ґріма» («Сгітз т%а Іодіпкіппа») 

Вступ 

Ця саґа, яка зберегла в собі деякі кельтські характеристики, була 
створена близько 1300 р. 64 . Вона дійшла до нас у двох пергаменних 
рукописах XV ст. (АМ 343а, 4°; АМ 471,4°) і була опублікована лише 
в збірнику (вид. С. С. Кайі. — Т. 2. — 1829. — С. 143—157; пере¬ 
друк Оидпі І 0 П 880 П. — Т. 2. — Акигеугі, 1959. — С. 183—198). 

Вибрана бібліографія 

Іог£еп8еп, Реіег А. ТЬе Т\уо-Тго 11 Уагіапі оГ іЬе Веаг’з 8оп Роїкіаіе іп 
ШІГсІапаг 8а§а ВгдпиГбзїга апсі Сгітз 8а§а Ьодіпкіппа. Агу. — Т. 31. — 
1975. — С. 35—49;Сгіт8 8а§а Ьодіпкіппа. — Месі. 8сап<1., 1993.— 
С. 243—244; 8ітек. — С. 119. 


Аналіз 

Фінмьорк і Ґандвік 

Грім Лодінкінні Кетільсон з Графністи, що в північній Норвегії 
(клан «людей із Графністи» — Нга/пізіитепп 65 ), заручився з Ловте- 
ною 66 , дочкою Гаральда, норвезького герсіра в провінції Вік (пів¬ 
денна Норвегія). Її матір’ю була Ґейргільд, дочка Сьолґі Грольвс- 
сона, короля Берґа в норвезькому Уппланді. Після смерті Ґейргільд 
король Гаральд одружився з дочкою Йосура, чиї корені були у Фін- 
мьорку (Лапландії). Вона не любила своєї пасербиці й чарами приму¬ 
сила її зникнути, перенісши Ловтену в її рідні північні краї. 
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Тим часом великий голод панував у Галоґаланді ( каїїсегі тікіі 
кот а НаІо§аІап(І) ь \ тому Грім і троє його людей навантажили свій 
корабель товарами й відпливли в пошуках їжі. Вони вирушили на 
північ до Фінмьорку (Лапландії*), а звідти на схід до Ґандвіку (Білого 
моря; капп кеіі погдг$угіг Ріпптдгк ок зуа аизіг ііі СапсІУІкг) 6 *. 

Коли вони туди прибули, Грім заходився оглядати місцевість. 
Під час цього обстеження він зустрів там велетку Ґейрід Ґандвік- 
реккя. Вона попросила, щоб він поцілував її і переспав із нею. Він 
здолав свою відразу й виконав її бажання. Несподівано бридка 
велетка перетворилася на його втрачену наречену Ловтену. 

Ян де Фріс показав, що це віддзеркалює кельтський символ влади 
(бридка жінка) 69 . Сином Ловтени та Ґріма був славетний Орвар- 
Одд (див. цю сагу). 

Прізвисько «лодінкінні» («Волохата Щока») так пояснюється в 
«Сазі про Орвара-Одда». 

«Коли батько Ґріма Кетіль генґ («Форель») ліг у ліжко з Гравн- 
гільд Брунадоттір, її батько Бруні накрив їх шкурою, бо він запро¬ 
сив у те помешкання кількох лопарів. Вночі Гравнгільд випадково 
визирнула з-під шкури й мигцем глянула на одного лопаря, який 
був весь волохатий ( ег капп ка/ді Ьодіі Ііі зіп Ріппит тдг^ит, ок ит 
пдиіпа Іеіі Нга/пкіШг йі ипНап кйдіппі окза а кіпп еіпит Ріппіпит , еп за 
уаг аііг Іодіпп). Ось так Грім і дістав свою позначку, оскільки вва¬ 
жали, що його було зачато саме в ту мить» 70 . 


«Саґа про А на» («Апз за§а Ьо§зуєі§із») 

Вступ 

Походження цієї саґи датується приблизно 1300 р. 71 , вона зберег¬ 
лася в кількох рукописах, наприклад: АМ 343а, 4° і відносно недав¬ 
ній паперовий рукопис із XVII ст. АМ 340, 4°. К. К. Равн включив 
її до свого збірника Р8И (т. 2. — 1829. — С. 325—362); її також 
опубліковано в популярному виданні Ґудні Йонссона (т. 2, Аки- 
геугі, 1959. — С. 365—403). 


Література: 

Ни§е$, 8. Р. О. ТЬе Ьіїегагу Апіеседепіз оґ Апз за§а Ьо§8Уеі§І8. — 
Мед. 8сапд. — Т. 9 (1976). — С. 196—245; СатрЬеІІ, Саіит. Апз за§а 
Ьо§8УЄІ§І8. — Мед. 8сапд., 1993. — С. 16—17; 8ітек, с. 14—15. 


Аналіз 

У цій сазі розповідається про нащадків історичного Кетіля генґа 
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Галльбярнарсона, ярла з Наумдела-фюлькі (в Норвегії), які жили в 
часи правління Гаральда Світловолосого (бл. 875—945) 72 . Ворож¬ 
неча між Аном і королем Інґялдом Олавссоном із Наумделафюлькі 
є головною темою цього твору. Кульмінаційним моментом саґи 
стала битва між Аном, дуже вправним лучником, та іншим відомим 
лучником, який згодом виявився сином Ана, Торіром. 

Щодо цього Торіра галеґґа версія В повідомляє, що він «після 
цього ходив походом на Бярмаланд і захопив там велику здобич» 73 . 


РОЗДІЛ II Пригодницькі оповідки 

«Саґа про Босі» («Воза за§а» — «Неггаидз за§а ок Воза») 

Вступ 

Збережена версія цієї саґи належить до пізньої епохи типу Фор- 
нальдар (XIV ст.), проте містить у собі й елементи, характерні для 
«Ьу£ізо£иг » 1Л . Вона збереглася в трьох головних рукописах XV— 
XVI ст. (АМ 577, 4°; АМ 510, 4°; АМ 586, 4°). 

Отто Луїтпольд їрічек підготував наукове видання цієї саґи 
(8їга5зЬиг§, 1893) 7 ^ ЇЇ було включено до збірника Е81Ч (вид. С. С. Яаіїї. — 
Т. 3. — 1830. — С. 193—234; передрук Оидпі Іопззоп та В]агпі 
^Пуаїшззоп. — Т. 2. — Акигеугі, 1959; передрук Оидпі Іопззоп. — 
Т. 3. — Акигеугі, 1959. — С. 281—322); 8ішек. — С. 43-44. 

Вибрана бібліографія 

№гтап, Віг§ег. Возаза^еп, іії Зіисііег і 8уагІ£ез Недпа ІлНегаІиг. — 
Ііррзаіа, 1913. — С. 184—202; Кпарре Аіехапсіег Н. Ьа зоигсе сіє 1а 8а§а 
оІНегтаиді ок Воза. —№ирЬі1о1о§ізсЬе МіПеі1ип§еп. —Т.29. —1928. — 
С. 250—256; Вгіет О. В. ОегтапізсЬе ипсі гиззізсЬе Некіеп(1ісЬПт§ 
(пеЬзІ Ветегкип§еп гиг В6заза§е). — ОегтапізсЬ-КотапізсЬе Мопаїз- 
зсЬгШ. НеИеІЬегб, 1929. — Т. 17. — С. 341—355; Иаитапп, Напз Реіег. 
Біе АЬепІеиегза^а. 2лх еіпег 8раІЇогт аИізІапсіізсЬег ЕггаЬІкипзІ. — 
8сап(ИпауізІік. — Т. 8. — 1978. — С. 41—55; ТЬотрзоп СІаігЬоте 
ТЬе Кипез іп Воза за§а ок Неггапдз. — 8сапсііпауіап Зіисііез. — Т. 50. — 
1978. — С. 50—56; №итапп, Напз Реіег. Воза за§а (Неггаидз за§а ок 
Воза). — Месі. 8сапсі., 1993. — С. 54. 

Англійський переклад цієї саґи було нещодавно опубліковано в 
збірнику: Негтапп Раїззоп та Раиі ЕсЬуагсіз. Оаиігек’з за§а апсі ОіЬег 
Месііеуаі Таїез (Шіуегзіїу оГ Ьопсіоп Ргезз, N6^ Уогк Ііпіуегзіїу Ргезз), 
1968. —С. 57—88. 
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Вибрані уривки та аналіз 
Давніша версія 

Героями цієї саґи є два названі брати: Геррауд, син короля Схід¬ 
ного Ґаутланду (з династії, яка мала своїм первісним предком бога 
Одіна, що прийшов з Азії 76 ), і Босі, надзвичайно гарячкуватий син 
колишнього вікінґа. 

Названі брати ходили у вікінґівські походи в Данію та в Стару 
Саксонію, «чинячи грабунки повсюди, де вони були, й добуваючи 
безліч грошей. Так вони робили протягом п’яти років» 77 . 

Якось, коли вони поверталися додому, на них налетіла буря, і 
така люта, що їхні кораблі розкидало в різні боки, і всі ті кораблі, 
з якими Геррауд вирушив із дому, пішли на дно; лише з двома кораб¬ 
лями зумів він добутися до Ельфарскера на західному узбережжі 
Швеції, на південь від озера Венір, тоді як корабель Босі відігнало 
до Віндланду (Вендланду) (еп Воза гак ііі Уіпсіїапсіз еіпзкіра). Неза¬ 
довго перед тим Сйод (напівбрат Геррауда) також прибув туди з 
двома кораблями з Аустрвеґу, де він купив деякі коштовні речі ( дуг- 
£гірг) для короля (раг Іаругіг 8]6дг тед IVаи зкір, пукотіпп йг Аиз1п>е%і, 
ок ка/ді капп кеурі копіткі Пуг^гірі ) 1 *. 

Два факти є тут дуже важливими: (1) Віндланд (Вендланд, що 
мав спільний кордон зі Старою Саксонією) був також на дорозі від 
Аустрвеґу до Східного Ґаутланду; (2) купці їздили зі Східного Ґаут¬ 
ланду до Аустрвеґу, щоб купити там «коштовні речі» 79 . Під Аустр- 
веґом тут, певно, слід розуміти не східнобалтійське узбережжя, а 
тільки узбережжя Західної Балтики (=«Східне море»=«Балтійське 
море») з торговельним центром на території Вендланду. Така лока¬ 
лізація зумовлює давнішу хронологію саґи, що насправді й має місце 
(див. нижче). 

Головний сюжет саґи зосереджується навколо місії Босі та Гер¬ 
рауда до Бярмаланду з метою повернути звідти казкове яйце стер¬ 
в’ятника. 

«Вони підняли вітрила і взяли курс на Аустрвеґ, звідки вирушили 
до Бярмаланду, а потім повели свої кораблі повз смуги дрімучого 
пралісу (еудІ8ко§г)» 80 . 

Важливо відзначити, що дорога від Східного Ґаутланду до Бяр¬ 
маланду вела через Аустрвеґ, хоча місце, в яке вони потрапили, було 
Двінським лісом (Уіпи-8ко§г; Віна = Північна Двіна) 81 . 

«В той час королем Бярмаланду був Гарек, одружений чоловік, 
із двома синами, Гререком і Сіґґейром — великими богатирями. 
Вони служили при дворі короля Ґодмунда з Ґлесісвелліра і мали 
також доручення боронити країну. У короля Гарека була дочка Едда. 
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Брати пішли в розвідку, і Босі приніс такі відомості: 

«Тут, у цьому лісі, стоїть великий храм. Він належить королю 
Гарекові, правителю Бярмаланду. Бог, якому вони поклоняються, 
називається Йомалі (вар. МтаппІ) %1 \ там багато золота і скарбів. 
Доглядає той храм Кольвроста, мати короля. Вона така могутня у 
своїй чаклунській силі, що нічим її не здивуєш. Завдяки своїм чарам 
вона змогла передбачити, що не переживе цього місяця, тому вона 
в чародійний спосіб перенеслася до Ґлесісвелліра й забрала звідти 
Глейд, сестру короля Ґодмунда, яку вона хоче замість себе зробити 
жрицею храму.. .» 83 

«У храмі є раб, який дбає про харчування жриці; для неї треба 
забивати дворічну телицю щоразу, коли вона їсть. У храмі є також 
зачарований і зачаклований бугай, спутаний залізними ланцюгами. 
Бугая там тримають для того, щоб він вилізав на телицю, отруюючи 
її плоть, і тоді всі, хто з’їсть її м’ясо, будуть зачаровані. Таку телицю 
вони приготують і для Глейд, сестри короля, і вона тоді перетвори¬ 
ться на троля, як і теперішня жриця...» 84 

Босі й Геррауд пішли до храму і, вбивши там раба, жрицю та 
стерв’ятника, знайшли там і стерв’ятникове яйце. 

«Вони підійшли до вівтаря, де сидів Йомалі (варіант: Йоманус); 
вони зняли з нього золоту корону, оздоблену дванадцятьма діаман¬ 
тами, та намисто, що коштувало не менш як триста золотих марок; 
а з його колін вони забрали срібну чашу, таку велику, що навіть 
четверо чоловіків не змогли б її спорожнити; вона була наповнена 
червоним золотом. І на Йомалі ще й було накинуте покривало, яке 
коштувало більше, аніж три вантажі найбагатшого корабля-дро- 
монда, який плаває по Середземному морю (еп реіі раї, зет 1}аІйаІ 
у аг ит Мтаїапп, у аг теіга уєгі еп ргіг/агтаг а/йгдтипйі реіт, ег гікаїїг 
зкгідг ит Сгіккіапсізка/)»* 5 . 

Названі брати забрали всі ті скарби собі. Вони знайшли прекрас¬ 
ну Глейд і взяли її з собою. Вони спалили храм і відпливли звідти. 

«Вони підняли вітрила й попливли геть від Бярмаланду, як тільки 
повіяв попутний вітер, і нам немає чого розповісти про їхню подо¬ 
рож, аж поки вони повернулися в Ґаутланд після того, як не були 
вдома два роки» 86 . 

Очевидно, що авторові або редакторові саґи вже було відомо 
про виправу до Бярмаланду людей Олава Святого Карлі з Ланґея 
та Торіра Гунда Торіссона і про відвідання ними храму бога Йомалі. 
Він, напевно, знав це із «діа/з за%а кеІ§а» й побудував свою історію 
на ній 87 . 

З інших відомих фактів, про які розповідає саґа, варто згадати 
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про те, як там описано перехрестя шляхів, що вели на південь від 
Ґлесісвелліра: 

«Вони пливли морем, аж поки добулися до того місця, де одна 
дорога вела до Ґаутланду, а друга — до Бярмаланду. Тоді Босі 
сказав Герраудові, щоб той плив до Ґаутланду, а йому, мовляв, 
треба ще залагодити деякі справи в Бярмаланді» 88 . 

Проте дуже важко визначити на мапі, де саме було те місце, в 
якому перехрещувалися морські шляхи. 

Редактор саґи примушує своїх героїв узяти участь у знаменитій 
битві під Бравелліром (бл. 770 р.), в такий спосіб «теоретично» дату¬ 
ючи події, про які йдеться в сазі, початком другої половини VIII сг. 89 . 
Це могло ґрунтуватися на певній конкретній традиції, оскільки, як 
було показано вище, Аустрвеґ у цій сазі має первісне значення «до¬ 
рога на Балтійському морі», а тут ідеться, безперечно, про західне, 
а не про східне узбережжя цього моря. 

Як повідомляється в сазі, мати Босі Брюнгільд була дочкою коро¬ 
ля Аґнара. Назва його столиці подається в рукописах у двох формах, 
Ноатун і Ноаґард: кип уаг с16іїігА£паг$ копип&з 6гШаіипйт/Шаксїгдит 90 . 

Олавур Брім виклав добре обґрунтовану теорію, що ці форми є 
нескандинавськими назвами для міста Голмґард (Великий Новго¬ 
род), де друга частина назви означає «місто»: 

/тун/ = /ґард/ = «місто». 

Обидві ці назви, Ноатун і Ноаґард, зустрічаються в сазі пізнішого 
походження «Рогзіеіпз за&а Сеігпе£и/о5іга» 9 \ назва Н6(а)§агдг згадує¬ 
ться також у «Наї/сіапаг за^а Еузіеіпззопаг » 92 . 

О. Брім указав також на деякі схожості між темами та ономастич- 
ним матеріалом у «Сазі про Босі» та в руських билинах про Василя 
Буслаєвича. Він висунув гіпотезу, що, починаючи з імені названої 
матері (Бусла), героя саґи, ці билини стали моделями для створення 
«Саґи про Босі» 93 . 


Пізніша версія «Саґи про Босі» 

Загальні відомості 

Пізніша версія (ПВ) — яка з’явилася тільки десь бл. 1600 р. (див. 
вище) — містить у собі деякі цікаві дані, що, ймовірно, віддзеркалю¬ 
ють відомості, добуті з давніших невідомих джерел. Серед них була— 
як установив О. Л. їрічек — і якась попередня саґа, що її ПВ вико¬ 
ристала незалежно від давнішої версії (ДВ) 94 . 

Пізніша версія починається з того, що відрекомендовує трьох 
королів: Гаральда гільдітьонна (батька Інґялда, див. нижче), який 
правив Холодною Швецією ( г]ед Еуфдд кіппі кдМи ), Гравнстейна 
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(варіант: Гравнкель) сварті, короля Киззіа, та Грольвура, короля 
Ґаутланду. Всі ці троє були нащадками Грольва — Іра Конґа, тобто 
Ґаута-Одіна 95 . З цього можна зробити висновок, що Ґаутланд ПВ 
був також розташований у Східній Європі, мабуть, поблизу Танаїсу 
(див. розділ, присвячений «Географії» Сноррі в «Походженні Русі», 
т. І, с. 295—299). 

Двоє з цих трьох — просто нові імена (які були, ймовірно, прес¬ 
тижнішими в ті часи, коли створювалася ПВ) для двох героїв із ДВ: 
Гаральд Бойовий Зуб 96 —для короля Ґаутрекагінн мільді, а Гроль- 
вур — для короля Грінґа зі Східного Ґаутланду 97 . 

Згідно з ПВ, жінкою Грольва і матір’ю Геррауда була Інґі- 
бйорґ, дочка правителя Унґарії 98 (тоді як у ДВ її звуть Сюльґя, і 
вона є дочкою Сефарі, ярла із Смольонда). 

Ноатун і Русь 

Відомий з ДВ король Аґнар із Ноатуна" перетворюється на Уль¬ 
ва, ярла Русі 100 , брата Гравнстейна сварті (що виступає тут як батько 
Брюнгільд, матері Босі) в ПВ 101 . 

Це можна вважати одним із підтверджень висунутої вище 
гіпотези про тотожність Ноатуна з Великим Новгородом (при¬ 
наймні це узгоджується з думкою ісландського редактора ДВ, який 
жив у XIV ст.) 102 . 

Холодна Швеція 

Ульвові було доручено боронити королівство свого брата. Він 
змальовується як типовий вікінґ, який улітку завжди вирушав у 
збройні виправи і торговельні експедиції. Його постійний притулок 
був у «Шгдіарреп », що визначається як країна, розташована десь у 
сусідстві з Холодною Швецією {раї Іапсі ІІ£§иг псеггі КдШи 8уірідд) т . 

Варґей і Гедінсей 

Можна навести ще кілька випадків, коли географічна номенкла¬ 
тура ПВ відрізняється від ДВ. Крім того, ПВ містить у собі кілька 
епізодів із цікавими географічними назвами, яких ми не знаходимо 
вДВ. 

Розгляньмо епізод, коли Босі вбиває Сйода (розділ четвертий 
ДВ). Згідно з ДВ, корабель Босі був занесений до Вендланду 104 ; але 
ПВ дає тут іншу географічну назву — Варґей, що визначається як: 
Нйп Іі^иг тіїїі Нигкііп^іапкіз о% Ндіт&агдагікіз , тобто «країна, яка 
лежить між королівством Гундінґя і королівством Голмґард». 

Варґей 105 буквально означає «Вовчий Острів» і виглядає радше 
як парафраза, аніж як реальна географічна назва, оскільки в іншій 
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сазі (про Грольва Пішохода) та сама географічна місцевість нази¬ 
вається островом Гедінсей (Гідденсей на острові Рюґен) 106 . 

Я схильний витлумачити Варґей з ДВ як цей Гедінсей. 

Якщо це справді так, то ми можемо висловити здогад, що саґа 
віддзеркалює якісь давні традиції з аварського (> Нип > Нипсііпз) 
періоду, тобто з часів до 800 р. 

Балаґардссіда і Серкланд 

Після четвертого розділу ПВ описує епізод, якого в ДВ немає. 
Брати Босі та Геррауд б’ються з берсерками та бламенами біля бе¬ 
регів Балаґардссіди 107 . їхніми ворогами були брати Сурт і Сам. Ціка¬ 
во відзначити, що замість Балаґардссіди «Воза гішиг» називає Серк- 
ланд 108 . 


Асдон, столиця Холодної Швеції 

Гаральд гільдітьон, король Холодної Швеції — столицею якої є 
Асдон 109 — попросив братів (Босі та Геррауда) допомогти йому в 
боротьбі проти Ульва та Гравнстейна. Але перш ніж вони змогли 
прибути, він загинув у битві ( а Щиудіїит і кдШи 8уір/6д 110 ); форма 
назви І1]и\е11іг (варіант Уриуеіііг) — вжитої замість Вгаудіїг — це 
гапакс у літературі скандинавських саґ. 

Таким чином — згідно з ДВ — знаменита битва під Бравелліром 
(бл. 770 р.) була епізодом у війні між Холодною Швецією (Га- 
ральдом гільдітьонном) та Руссю (королем Гравнстейном сварті, 
який, здається, ототожнюється тут із Сіґурдом Грінґом та його яр¬ 
лом Ульвом). 

Назва лісу Ути-зко^г з ДВ ,И замінена в ПВ «еддичною» назвою 
Мугкуі5кд%г т (що є, безперечно, варіантом назви Мугкуідг з «Н^дзк- 
уіда») из . 

КаІІЬакззіба = КуШп§аг? 

Ще одну цікаву назву знаходимо ми в ДВ: КаІІЬакззіда (так вона 
дається в текстах у, 8 , тоді як у а ми маємо: Вуір/дд 1 ,4 ). Як вважає Е. Рид- 
зевська, перша частина назви *КаІЬак віддзеркалює слов’янську 
форму КоЩа ^£-, що є назвою таємничих кюльвінґів ( КуІ/іп§аг ) и5 . 

Контекст маємо такий. Після того як Гарек і Гререк рятують 
сестру короля Ґодмунда, брати (Босі та Геррауд) просять Інґялда, 
правителя Холодної Швеції, їхнього родича й друга, послати вій¬ 
сько через [Холодну] Швецію, Курландію і Калльбакссіду ( ит 8 уі- 
р]6д, Кигіапй о% КаІІЬаЬзіди)" 6 . 

Назва КаІІЬакззіда (варіант КаШ-) є гапаксом і, безперечно, заслу¬ 
говує на увагу східноєвропейських істориків. 
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«Саґа про Еґіля Однорукого» («Е%іІз за%а еіпНепсіа ок 
Азтипсіаг Ьегзегк]аЬапа») 


Вступ 

Ця саґа виникла бл. 1425 р. 117 . Вона збереглася в трьох пергамен¬ 
них рукописах XV ст. (АМ 343,4°; АМ 577, 4°; АМ 589е, 4°). 

Цюсаґу було включено до збірника Р8И (вид. С. С. Яаґп. — Т. 3. — 
1830.—С. 365—407; передрук Оибпі Іопззоп та Віаті Уіііуаїтззоп. — 
Т. 3. — Яеуїдауік, 1944; передрук Сидпі Іопззоп. — Т. 3. — Акигеугі, 
1959. — С.323—365). Оке Лаґергольм підготував наукове видання, 
опубліковане у сімнадцятому томі серії А№В (Огеі Ьу§ізо§иг. — Наїїе, 
1927). Англійський переклад цієї саґи був опублікований у збірнику: 
Негтапп Раїззоп та Раиі ЕсЬуагсІз. Оаиігек’з за&а апсі ОїЬег Месііеуаі 
Таїез (Шіуегзіїу оГЬопсІоп Ргезз, Уогк Ііпіуегзіїу Ргезз), 1968.— 
С. 89—120). 


Вибрана бібліографія 

8ітек, ЯшіоІГ 2иг Е§і1з 8а§а ЕіпЬепсІа, ОзІеггеісІїізсЬе 2еіІзсЬгіЙ Шг 
Уоікзкипсіе, 1981. — Т. 35 (84). — С. 154—161; Я. 8ітек. Е^ііз 8а 8 а 
ЕіпЬепсіа, Меб. 8сапсі., 1993. — С. 154—155; 8ітек, с. 65. 

Саґа починається з такого опису правління короля Гертрюґа 118 . 


Нег(гу££г Ие/іг копип£г НеіШ. 
Напп гед Уугіг аизіг і Кйзвіа. 
Раї ег тікії Іапсі окІ)ЯІЬу&%1; 
ок Іі£%г тіїїі Нйпаїапеї ок 
Сагдагікіз. 


«Був собі король на ім’я Гертрюґ. 
Він правив на сході Руссю. 

Це велика й густозаселена 
країна; 

вона розташована між 
Гуналандом і Ґардарікі». 


Цей опис має надзвичайну цінність, бо свідчить про те, що Русь 
і Ґардарікі спочатку не були двома різними термінами для 
позначення однієї країни. А це означає, що територія, яка згодом 
стала відома як Ґардарікі, спочатку не ідентична з «Руссю» або 
«Новгородом». А що Гуналандом тут, звичайно ж, називається 
Хозарський каганат, то назва Ґардарікі в «Сазі про Еґіля», певно, 
позначала не Новгород, а Альдейґюборґ (Стару Ладогу). 

Країна, розташована в IX ст. між Старою Ладогою (Ґардарікі) і 
Хозарським каганатом (Гуналандом), була волзьким каґанатом 
Русь (=Яй85Іа у «Сазі про Еґіля»). 

Ім’я Гертрюґ (Неїїгу££г) для позначення короля Ґардарікі згаду¬ 
ється також у «Нгіп£5 за%а ок Тгу%%уа» и9 та в «Нгіп&згііпиг» 120 . 

Гертрюґ мав двох дочок, чиї імена редактор узяв з «Удізип^а 
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за§а»: Брюнгільд і Беккгільд 121 , яких викрали велети, і король по¬ 
обіцяв високу винагороду тому, хто поверне їх йому. 

Еґіль, син короля Грінґа зі Смалонду та Інґібйорґ із Ґаутланду, 
вирішив спробувати щастя. Дорогою він зустрівся з Асмундом, си¬ 
ном Оттара, короля Галоґаланду (північна Норвегія) та Сіґрід із 
Йотланду. Після двобою вони стали друзями на все життя. 

Йотунгейм 

Разом вони вирушили на пошуки дочок короля 122 : «Вони провели 
літо, оглядаючи далекі від берега острови, шхери та гори, і на осінь 
уже були на далекій півночі, в Йотунгеймі (еп аі уєігі \агиреіг котпіг 
погдг аі ^іипкеітит). Там вони причалили до суходолу, покритого 
густим лісом, витягли свій корабель на берег і зручно розташува¬ 
лися». 

Потім вони пішли до Арінневї, королеви, яка правила тією краї¬ 
ною. Вона була вісімнадцятою й наймолодшою дочкою велета Еску- 
да, одруженою з богом Тором. На прохання королеви друзі розпо¬ 
віли їй про свої пригоди. 

Таттарія, Блокуманналанд. Уібіпп 

Історія Асмунда, до того як він зустрівся й подружився з Еґілем, 
виявилася такою. Він був другом Арана, сина Родіана, короля Тат- 
тарії 123 . Обидва вони добулися до Таттарії і там довідалися, що двоє 
братів із Блокуманналанду 124 [Половецький Степ] убили Родіана 125 . 
Вони були синами ярла Ґорма (Ґорм — типове данське ім’я) і прибу¬ 
ли туди з дванадцятьма військовими кораблями і двома чудовими 
довгими кораблями з головами драконів. Для нас становить інтерес 
ім’я другого сина Вісінна, оскільки вчені загалом приймають 
етимологію К. Мюлленгоффа, який пов’язує це ім’я з балтійським 
феннійським етнонімом, Уе(р)з-ь' 26 . Аран став королем, але він рано 
помер. Асмунд пережив таємничі пригоди з тілом свого мертвого 
друга та з двома його живими дядьками, Гререком і Сіґґейром (імена 
взято із «Саґи про Босі»), які були берсерками. Повбивавши їх, 
Асмунд дістав прізвисько берсеркябані. 

Геррауд (ім’я, що нагадує нам про Герруда, короля Гуналанду, 
про якого розповідається в «Сазі про Орвара-Одда», брат і наступ¬ 
ник Арана) дав Асмундові корабель. На ньому він вирушив у нап¬ 
рямку країни короля Русі Гертрюґа (по Волзькому шляху?). Там він 
і зустрів Еґіля. 

Після того як Еґіль розповів їм про себе, їхня господиня — 
королева Арінневя — так описала своє життя 127 : 

«Був собі велет на ім’я Ескруд, який прийшов із Йотунгейму. 
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Його жінкою була Кула, і він мав двох братів, яких звали Ґаут і 
Гільдір. Мої батько й мати захворіли й померли, потім їх закопали, 
і вони повернулися під землю до тролів. Ми, сестри, успадкували 
всі гроші, які після них лишилися, а Ґаутові та Гільдіру дісталося 
королівство. Вони погано розумілися між собою...» 

З розповіді Арінневї вони довідалися, що ці двоє братів по бать¬ 
кові Ґаут і Гільдір і були тими, хто викрав дочок у короля Русі. 
Друзі вирішили напасти на них і спрямували свої кораблі до їхньої 
резиденції, яка називалася Ґялландібру («Міст Ґялланді»). Вони 
вбили велетів, урятували королівен і одружилися з ними. 

Аустрвеґ 

«Після бенкету Еґіль і Геррауд підняли вітрила і взяли курс на 
Східну Балтику (іАизігуез), але Асмунд залишився, бо він мав стати 
королем Ґаутланду, якби Грінґ помер. На той час, коли вони повер¬ 
нулися до Таттарії, король Гертрюґ помер, отож Еґіля настановили 
там королем, і відтоді і він, і Беккгільд там і жили... Після цього 
вони вже не повернулися на північ (до Скандинавії). 

Асмунд повернувся додому в Галоґаланд і правив там протягом 
тривалого часу... Брюнгільд довго не прожила, й Асмунд одружився 
знову. Його другою жінкою стала дочка Соддана (< Султана ), 
короля Серкланду. Було домовлено, що Асмунд прибуде на весілля 
на одному кораблі, бо вони хотіли його ошукати. І тоді Асмунд 
звелів побудувати собі корабель, якому він дав ім’я «Ґнод», і то був 
найбільший корабель, який будь-коли вийшов на воду північніше 
від Середземного моря (ок Не^іг раї зкір зісегзі &<згІ уєгіі, з усі аі тепп 
уііі, Іугіг погдап Сгіккіапсізкаі)» т . 

Гуналанд і Таттарія 

Однією з найпомітніших характеристик цієї саґи є різниця між 
вступним описом і самою саґою. У вступі згадується Гуналанд, тоді 
як у самій сазі про нього немає мови; там ідеться лише про Татта- 
рію, яка, у свою чергу, не згадується у вступному фрагменті. Тому 
ці дві назви мають розглядатися як дві назви однієї й тієї самої 
території у Східній Європі, давніша назва — Гуналанд і пізніша — 
Таттарія . Давніша традиція зосереджувала увагу на Хозарському 
каганаті (Гуналанд), тоді як за тих часів, коли жив редактор саґи, 
ця ж таки територія і справді була Таттарією , тобто ханатом 
Золотої Орди. 

Велике значення має і твердження про те, що настав період, коли 
зв’язки між цією країною і Скандинавією обірвалися. В сазі, зокрема, 
розглядаються ті контакти, що їх налагоджували зі сходом Ґаутланд 
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і Галоґаланд. Поза цим, Русь (Яйззіа з давнім -5-, а не германським 
- 2 -) відіграє у сазі маргінальну роль: у ній навіть не названо жодного 
міста цієї країни. 

Проблема Йотунгейма обговорюється в наших коментарях до 
Рогзіеіппз раїїг Ьщагта£пз п9 . 

І нарешті, слід приділити певну увагу деталям, включеним у пакт 
клятвеного братерства, який уклали між собою Аран і Асмунд. Вони 
пов’язані з похоронними традиціями вікінґівських поховань 130 : 

«І тоді Аран сказав Асмундові: «Я хочу, щоб ми дали один 
одному клятвену обіцянку братерства, і щоб кожен пообіцяв по¬ 
мотатися за другого в разі потреби, і щоб ми порівну ділилися своїми 
грішми тепер і надалі». 

І вони також домовилися, що той із них, кому випаде жити 
довше, має насипати поховальний курган над тим, хто помре, і 
покласти в нього стільки грошей, скільки він визнає за потрібне; і 
той, хто залишиться живий, повинен просидіти біля могили 
померлого три ночі, а після цього він буде вільний іти, куди йому 
заманеться». 

А насправді все відбулося так 131 : 

«...Аран помер несподівано... Тіло вбрали для похорону згідно 
зі звичаєм. Асмунд звелів насипати над Араном поховальний 
курган, а біля його мертвого тіла поставити коня під сідлом та з 
вуздечкою, покласти його штандарти та зброю, посадити його 
яструба й мисливського собаку. Аран сидів на стільці у повному 
обладунку. Асмунд звелів принести в яму ще одного стільця й сидів 
на ньому і навіть після того, як уже насипали курган». 

Далі йде опис, який почасти передає пізнішу інтерпретацію віру¬ 
вань автора саґи, пов’язаних із поховальним ритуалом 132 : 

«У першу ніч Аран підвівся зі свого стільця й убив сокола та 
собаку і з’їв їх. У другу ніч він також підвівся зі стільця, убив коня й 
розрубав його на шматки; після цього став гризти кінське м’ясо зуба¬ 
ми, і кров струменіла з його рота весь час, поки він їв. Він запропо¬ 
нував Асмундові розділити його трапезу, але Асмунд до нього не 
озвався. На третю ніч Асмунда здолав сон, і не встиг він прийти до 
тями, як Аран схопив його за вуха й відірвав їх. Тоді Асмунд вихопив 
свого короткого меча й відтяв Аранові голову, після чого розклав 
вогонь і спалив Арана на попіл». 

Фінал цієї церемонії був дуже прозаїчним 133 : 

«Асмунд ухопився за мотузку, і його витягли з ями, після чого 
отвір у кургані знову засипали. 

Асмунд забрав із собою всі скарби, які були в кургані». 
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«Саґа про Ґавтрека» («Саиґгекзза^а» — «С/а/а-Ке/з за§а») 


Вступ 

Саґа дійшла до нас у двох версіях, із яких коротша, на думку 
редактора, є давнішою. Зокрема вона зберігається в двох пергамен¬ 
них рукописах XV ст. (АМ 152, &1.; АМ 590 Ь-с, 4°). Головна різниця 
між двома версіями в тому, що в коротшій відсутній таттр про 
Вікара. 

Обидві версії саґи були опубліковані Вільгельмом Ранішем фіе 
СаиІгек8$а£а іп тауєі Еаззип^еп, Раїаезіїа, т. 11, Вегііп, 1910; довша версія 
с. 1—49; коротша версія с. 50—73). 

Довша версія була включена до збірника Р8И (вид. С. С. Яайі. — 
Т. 3. — 1830. — С. З —53; передрук Оидпі Іопззоп та В)аті Уі11уа1т$- 
80 П. — Т. 3. — Яеуїдауік, 1944; передрук Оидпі Іоп 880 п. — Т. 4. — 
Акигеугі, 1959. — С. 1—50); 8ітек. — С. 98—99. 

Вибрана бібліографія 

Ноііапдег, Ьее М. ТЬе Кеіагіуе А§е оі*ІЇіе Оаиігек8-8а§а апсі іЬе Нгбіґ- 
за^а Оаи 1 гек 880 паг, А№. — Т. 29. —1913. — С. 120—134; Міігоу, Іашез. 
ТЬе 8іогу оГі^«егпІ88Іарі іп Оаикекз 8а§а. 8а§а-Воок оі*Ае Уікіп§8осіе*у. — 
Т. 17. — 1967—1968. — С. 206—223; Уегтеусіеп, Раиіа. КапПекепіп£еп 
Ьц де Куєє уєгзієз уап де Оаиігекз 8а&а. Атзіегсіатег Веііга^е хиг акегеп 
ОегтапІ8Іік. —Т. 17. —1982. — С. 163—177; Уегтеусіеп, Раиіа. Оаиїгекз 
8а§а. — Мед. 8сапс1., 1993. — С. 224—235 і34 ; 8ітек. — С. 98—99. 

У1968 р. був опублікований англійський переклад (довшої версії*) 
у збірнику: Негтапп Раїззоп та ?аи1 ЕсЬуагсіз. Оаиігек’8 8а&а апд ОАег 
МЄ(1ІЄУа1 Та1Є8 (ШІУЄГ8ІІу ОҐ ЬОПСІОП РГЄ88, Ие>У Убгк ІІПІУЄГ8І1у РГЄ88, 
1968. —С. 1—55). 

Вибрані уривки та аналіз 
Віндланд 

Стосовно першого варіанта саґи є, мабуть, лише одна характе¬ 
ристика, а отже, й важливий аспект, який вимагає нашої уваги: 
зв’язок між династіями королів Ґаутланду і королів Віндланду 135 : 

«Був собі король на ім’я Гаральд, який правив Віндландом (Венд- 
ландом) (Напп гедіугіг Уіпсіїапсії). Це був чоловік кмітливий, але воїн 
абиякий. Він був одружений і мав дочку, вродливу дівчину з вишу¬ 
каними манерами. Звали її Альвгільд. Король Ґавтрек зібрався в 
подорож і прибув до Віндланду (Вендланду) просити, щоб король 
Гаральд видав за нього свою дочку. Його прохання зустріли при¬ 
хильно... 
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Незабаром по тому вони одружилися». 

Редактор довшої версії включив до саґи також деякий цікавий 
матеріал із поеми «УікагзЬаїкг» (її авторство приписують легендар¬ 
ному героєві Старкаду) 136 і її прозаїчний переказ (хоча цей матеріал 
зовсім не пов’язаний зі змістом саґи). 

Тут варто згадати про один мотив цього давнього твору, а саме 
битву між королем Вікаром з Еґда (що в Норвегії*) та Сісаром. Спо¬ 
чатку процитуємо станцу 137 з «УікагзЬаїкг», а потім її прозовий пере¬ 
каз: 


А) «Ти не був 
із Вікаром 
на сході біля [озера] 

Венір, 

крли одного дня 
ми там билися 
із Сісаром. 

Нам було тоді важко, 
важче, ніж ти можеш 
собі уявити. 

Він поранив мене 
своїм гострим мечем, 
пробивши ним щит 
і шолом. 

Він зробив зарубку 

на моєму черепі, 

й розітнув мені 

щелепу 

до зубів, 

й розтрощив 

мою ліву ключицю» 138 . 

В) «Король Вікар незабаром став могутнім вождем-войовником. 
Щоліта він мав звичай вирушати у вікінґівські походи (капп чагкуегі 
витаг і кегпадї). Якось він добувся зі своїм військом на схід до Осло- 
фйорду й висадив своїх воїнів на східний берег, грабуючи та пусто¬ 
шачи ті землі до самого Ґаутланду. Коли він дійшов до озера Венір, 
то зіткнувся там із королем, якого звали Сісар (ра кот раг а тоіі 
копит копип§г за, егЗіваггкеі ). Він походив із Кенуґарда, що на сході 
(капп уаг аивіап ог Ксепи§агдї). Він був великий воїн (каррі тікіїї) і 
привів із собою могутнє й грізне військо. Два королі, Вікар і Сісар, 
зійшлися там у запеклій битві. Сісар пішов у навальну атаку й повби- 
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вав багатьох людей Вікара. Старкад бився там на боці Вікара, і він 
вийшов проти Сісара. Вони билися довгий час, і ніхто з них не міг 
нарікати на те, що має слабкого супротивника. Сісар пробив щит 
Старкада мечем, завдав йому дві тяжкі рани в голову й перебив йо¬ 
му ключицю. Старкад був також поранений у бік, над стегном, і 
дістав ще одну глибоку рану від алебарди Сісара з протилежного 
боку... 

Старкад, у свою чергу, вдарив Сісара мечем, відтявши шмат тіла 
від його боку й тяжко поранивши в ногу нижче коліна. Зрештою 
він відрубав Сісарові другу ногу біля щиколотки, і той упав 
мертвий... 

Кени й Кенуґард 

У цій битві полягло дуже багато людей, але Вікар здобув пере¬ 
могу, і врятувалися лише ті кени, яким пощастило втекти ( еп Ксепіг 
Ід%диа /Іоііа, реіг ег е/ііг Іі/ди). 

Після цієї перемоги король Вікар повернувся у своє королів¬ 
ство» 139 . 

Для історика, який вивчає Східну Європу, Кенуґард (якщо розу¬ 
міти цю назву в її узвичаєному значенні, тобто «Київ») і Сісар досі 
становили нерозв’язну головоломку. 

Щодо імені, то найпершою очевидною асоціацією, яка спадає 
на думку, є варіант титулу цезар. 

Так, наприклад, Паул Геррманн стверджує 140 : 

«8ізаг ізі Сізагі — 2аг; пасЬ сіег Оаиії. з. знатті ег аиз Каепи^агдг, (і. і. 
Куе\у. 2\уізсЬеп 886, \уо сііе МогсИеиІе гиегзі Копзіапііпореї ап^гіїТеп, ипсі 
сієш 12 Лі., Ьіз дуоЬіп сііе гиззізсЬег НеггзсЬег сіеп Тііеі Сазаг-Каізег іп сіег 
Рогт уоп Сізагі ШЬгїеп, егзї пасЬЬег аіз Сагі, тизз тап Зїагкасіз 8іе§ йЬег 
деп Кергазепіапіеп сіез СгіесЬізсЬеп КаізеггеісЬез уег1е§еп... 

>УоЬ1 аиґ еіпет зргасЬІісЬеп Міззуегзіапсіпіз ЬегиЬі сііе Уег1е§ип§ (іез 
Катрїез 2\уізсЬєп 8 іагка(і ипсі (іет гиззізсЬеп 8ізаг ап (іеп Уапегзее 8Іа« 
ап сіаз ИГег сіег Ойпа, *Уєп-уіп...» 

Проте Геррманн та інші вчені не звернули уваги на той факт, 
що в сазі ми маємо дві назви для королівства Сісара : 

а) Каепи^агдг; 

в) Каепіг. 

Друга назва (Ксепіг) уже задокументована в історико-географіч- 
ному тексті Рга Рощоїі. Там воно подається як варіант назви Кусєпіг, 
тобто скандинавського терміна для добре відомого північного 
суомі-фінського племені 141 . 

На мою думку, у нас набагато більше підстав припустити, що 
традиція зберегла саме форму Ксепіг , тоді як десь у XII ст. (тобто в 
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часи могутності Києва) редактор усного варіанта саґи зробив короля 
кенів/квенів ( Ксепіг/Кусепіг ) королем Кенуґарда. 

Гадаю, що й ім’я Сісар , певно, можна буде пояснити, звернув¬ 
шись до фінських мов 142 . Тоді відпаде потреба в тому, щоб нівечити 
текст і ототожнювати озеро Венір із річкою Північна Двіна. 

«Саґа про Грольва Пішохода» («Сдп§и-Нг61/з $а§а») 

Вступ 

Ця саґа була скомпонована десь до 1350 р. 143 . Вона збереглася в 
трьох пергаменних рукописах, найдавніший із яких датується XV сг. 
(АМ 152, Тої.; див. також ОК8 2845, 4°; АМ 589Г, 4°). Точний огляд 
змісту було опубліковано Якобом Віттером Гартманом. Саґа була 
надрукована в збірнику ИМ (вид. С. С. Рабі.—Т. 3. —1830. — С. 237— 
364; передрук Оидпі Іоп88оп та В)агпі Уіііуаїтззоп. — Т. 2. — 
Яеукіауік, 1943; передрук Оидпі Ібпззоп. — Т. 3.— Акигеугі, 1939. — 
С. 161—280). 


Вибрана бібліографія 

Нагітапп, ІакоЬ \¥іПтег. ТЬе Ооп§и-Нг61Ї88а§а. А 8іиду іп ОМ ІЧогее 
РЬі1о1о§у. — Уогк, 1912. — 116с.: точний огляд змісту з цінними 
коментарями. 

8сЬгбдег, Ргапг ЯоІГ. Оипіїїеге Вгаиі\УегЬип§ шМ діє 0<}П£и-Нг61Г8 8а§а. 
Ре8І8сЬгій Еи§еп Мо§к. — Наїїе, 1924. — С. 582—595; Ойппіп§ег, ІозеГ. 
ІІпІегзисЬип^еп тиг 06п£и-Нг61І8 8а§а. АОТ. — Т. 47. —1931. — С. 309— 
346; т. 48. — 1932. — С. 31—60; Ма§оип, Ргапсіз Р. \¥Ьепсе «ОйІсіГаї» 
іп Ооп§и-Нг6И8 8а§а. 8їидіа §егтапіса Іі11а£паде Егп8І АІЬіп Коск. — 
КЬЬ., 1934. — С. 176—191; №итапп, Нап8 Реіег. Одп§и-Нг61І8 8а§а. — 
Мед. 8сапд., 1993. — С. 254—255; 8ітек. — С. 110—111. 

Англійський переклад: Негтапп РаІ 880 п та Раиі Ед\уагд8. Соп^и- 
НгоИ*8 8а§а. — ЕдіпЬиг§Ь, Тогопіо, 1980. 

Вибрані уривки та аналіз 
Загальний огляд 

Ім’я героя взято з норвезької та ісландської традиції про Грольва 
з Оркнейських островів. Він започаткував норманське правління в 
Північно-Західній Франції. «Нізіогіа Иоте£іае» згадує про Грольва 
Пішохода з Оркнейських островів, який не міг сісти на коня через 
свою велику вагу 144 . Очевидно, що у героя саґи відсутня інша схо¬ 
жість із засновником норманської династії, окрім імені та вказаної 
ознаки. 
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З тексту стає також очевидно, що автор «Саґи про Грольва Пішо¬ 
хода» дуже добре знав південно-східну норвезьку провінцію Грінґа- 
рікі (сучасну Рінґеріке). В сазі подано багато точних деталей про 
Ютландію та Данію, що є, як показав Гартман, запозиченнями з 
«Кпуіііп&а 5а§а» ]45 . 

Грольв був наймолодшим сином короля Грінґарікі Стурлявґа; 
це ім’я, можливо, взято з «ЗіигІаи£8 за§а зіафата », герой якої — 
король Швеції 146 . 

Сюльґісдаль 

На початку свого життєвого шляху Грольв убив Атлі Отрюґссо- 
на, який виявився ворогом його батька, і мусив покинути країну, 
після чого він пішов на службу до воєначальника над вікінґами 
Йолґейра. Цей воєначальник був родом із 8у1§і$сіа1г і 8уіагікі 147 .Як 
слушно відзначає Гартман, тут ідеться не про Швецію, а про 8уф]6д 
кіп тікіа еда кіп саШа — «Велику або Холодну Швецію» (Скіфію, 
тобто Східну Європу) 148 . Назва міста Сюльґісдаль, безперечно, сто¬ 
сується Суздаля в північній Русі. 

Курланд і Голмґардарікі 

В той час як корабель плив вздовж узбережжя Курланду ( Соиг- 
Іапсі ), Грольв посварився з Йолґейром і вбив його. Після цього він 
змінив курс корабля й прибув у Ютланд (Ібіїапсі) до двору ярла 
Торґнюра, який у чудесний спосіб роздобув волосся прекрасної Інґі- 
ґерди, дочки Греґґвіда, короля Голмґардарікі (=Новгород), і захотів 
повернути її в Данію. Тому Грольв відплив на схід із Данії до Новго¬ 
рода {зі&ісіі Нгді/г а/Оаптдгк аизіг Ііі НдІт^агда) т . 

Альдейґюборґ 

Вільгялм, син ярла Фрисланду (Фризії), взяв це завдання на себе. 
Проте, зустрівши Грольва, він використав його, щоб добути руку 
Ґюди, дочки сьяконунґа Ейріка. Предки Ейріка жили в Ґестрека- 
ланді, який визнавав над собою владу короля Швеції; тепер же він 
підкорив Ґардарікі й зробив резиденцію в Альдейґюборзі (Ста¬ 
рій Ладозі). Стевнір, син Торґнюра, правителя Ютланду, разом із 
своїм другом Грольвом завдали поразки Ейрікові. Тоді Грольв одру¬ 
жився з Інґіґердою і став королем усієї Ґардарікі. 

Сестра Стевніра Тора вийшла заміж за Гаральда, наступника 
англійського престолу, який жив у вигнанні, а сам Стевнір одру¬ 
жився з його сестрою Альвгільд. 
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Ґардарікі 

Голмґард був розташований у країні, відомій як Ґардарікі або 
Голмґардарікі. Ґардарікі складалася з трьох частин. У сазі дається 
опис лише третьої (першою був, безперечно, сам Голмґард); нази¬ 
валася вона Кенуґардар (Київ): 


раї Іі&£г тед$аІІ&агді реіт 

ег зкіїг Міипкеіта ок 
НоІт§агдагікі 

раг ег ок Егтіапсі ок)Іеігі дппиг 
зтагікі 150 . 


«Він розташований понад 
гірським хребтом (відлуння Ріфей- 
ських Гір Геродота), 
що відокремлює Йотунгейм від 
Голмґардарікі. 

Є там також Ермланд та інші 
малі королівства». 


Ідентифікація географічного терміна Ермланд як «далекої провін¬ 
ції Ґардарікі», якою правив Грім, створює певні проблеми (=Вір- 
менія) 151 . 

У Ґардарікі було два міста: Голмґард і Лльдейґюборґ, тому ми 
маємо всі підстави припустити, що тут ідеться про ситуацію 
давнішу, аніж та, яка мала місце в X ст. Щоб дістатися до Аль- 
дейґюборґа, треба було піднятися вгору по річці Віна, яка вважа¬ 
лася «однією з трьох або чотирьох найбільших річок у світі» 152 . 

Йотунгейм і Таттарарікі 

На міфічному південному сході (слід читати: північному заході) 
лежав Йотунгейм, куди можна було дістатися з Ґардарікі й де було 
розташоване місто Алуборґ і країна Таттарарікі. Між цією країною 
і Ґардарікі лежав острів Гедінсей ,53 . Цей острів, відомий з «Поетичної 
Едци» (НН І) 154 , особливо важливий, і Ейрік, король Ґардарікі, вою¬ 
вав за нього з Менелаусом, королем Таттарарікі. зрештою Менелаус 
здобув перемогу й призначив там свого намісника на ім’я Соті, який 
по материнській лінії походив із острова Гедінсей, але по батьків¬ 
ській був родом із Голмґардарікі 155 . 

Очевидно, що Таттарарікі слід інтерпретувати як Аварську 
державу. Подібні інновації відомі нам із пізніших руських літописів, 
коли стародавні печеніги замінювалися татарами — сучасниками 
літописців 156 . 

Так само й назва Ґардарікі тут має стосунок до західнослов’ян¬ 
ської держави, що межувала з Данією. Лише пізніше останній ре¬ 
дактор ототожнив цю назву з Новгородом ( Голмґардом) 157 і додав 
до тієї місцевості ще одну назву, котра, як йому було відомо, на¬ 
лежала до того самого регіону: Лльдейґюборґ. 

Відомості про боротьбу за Гедінсей між Ґардарікі й Таттарарікі, 
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мабуть, пов’язані з певною традицією й тому вимагають уваги дос¬ 
лідника. 

Йотунгейм вочевидь запозичений із «Негуагаг за§а»; замість тер¬ 
міна Серкланд (який уживається в давніших саґах) саґа, яку ми роз¬ 
глядаємо, вже використовує для цієї екзотичної країни нову назву: 
Індіаланд ,58 . 

Йотунгеймське місто Алуборґ, звичайно, не може бути ідентифі¬ 
коване як ютське місто Елборґ 159 ; значно більше підстав помістити 
його десь у Східній Європі. А. М. Талльґрен подав свою ідентифіка¬ 
цію — він ототожнив його з містом Онега 160 . Та оскільки ми не маємо 
жодних свідчень про існування міста Онега в середні віки, то тут 
можна запропонувати й інші варіанти розв’язання. 

Єдиним руським містом (про яке згадано в ПВЛ), розташованим 
на схід від Альдейґї, було Біле Озеро. Обидва ці міста належать до 
групи східноєвропейських топографічних назв, про які згадано вже 
бл. 862 р. 161 . Недавні археологічні розкопки засвідчили, що Біле 
Озеро існувало в IX ст. 162 . Тому, на мою думку, є набагато більше 
підстав ідентифікувати Алуборґ, згадуваний у «Сазі про Грольва 
Пішохода», з містом Біле Озеро. 

Якщо ми приймемо цю гіпотезу, ми дістанемо переконливі аргу¬ 
менти для того, щоб ототожнити Йотунгейм із країною Весь (вепсів, 
віцців), чия роль у міжнародній торгівлі X—XI ст. добре задокумен¬ 
тована в мусульманській географічній літературі. 

Ф. Р. Шредер указав, що Алаборґ із «Наї/сіапаг $а§а Еузіеіпз- 
зопаг» був явно запозичений із «Саґи про Грольва Пішохода» 163 , і 
тому його слід ототожнити з обговорюваним тут Алуборґом. 


«Саґа про Гальвдана, приймака Брами» 

(«Наї/сіапаг за§а Вгдпи/дзіга») 

Вступ 

Цей твір належить до пізніших саґ (створених бл. 1300 р.) типу 
ГогпаМаг 164 і зберігся в трьох пергаменних рукописах XV ст. (АМ 
152, &1.; АМ 571, 4°; АМ 589е, 4°). Окремого критичного видання 
цієї саґи ніколи не було здійснено. Вона ввійшла до збірника Р8И 
(вид. Є. Є. Яайі. — Т. 3. — 1830. — Є. 559—591; передрук Сибпі Іопз- 
зоп, Акигеугі, 1959. — Т. 4. — Є. 289—318). 

Вибрана бібліографія 

Тиандер, К. Поездки скандинавов в Белое море. — СПб., 1096. — 
Є. 287—292; .1ог§еп$еп, Реіег А. ТЬе ТУю-ТгоІІ Уагіапі ої* Йіе Веаг’з Зоп 
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Роїкіаіе іп Наїіїіапаг за^а ВгопиГбзіга апсі Огітз за§а Іодіпкіппа. Агу. — 
Т. 31. — 1975. — С. 35—433; Іог§епзеп, Реїег А. НаШапаг за§а Вгбпи- 
ібзіга. — Мед. Зсапсі., 1993. — С. 260—261. 

НаппаЬ КоЬеП переклав цю саґу англійською мовою: ТЬе 8а§а 
оГНаІйап, Розїег Зоп оРВгапа. Зешіпаг іог Оегтапіс РЬіІоІо^у. УеагЬоок 
4(1981). — С. 9—27; Зітек. —С. 139—140. 

Вибрані уривки та аналіз 
Рейдґоталанд і Бярмаланд 

Грінґ, король Данії, був одружений із Сіґню, дочкою короля 
Рейдґоталанду 165 . Вони мали двох синів (Гальвдана, Асмунда) і 
дочку Інґібйорґ. 

Одного дня славетні вікінґи Соті та Снеколль напали на Грінґа 
й зажадали, щоб він віддав їм свою дочку. В битві король Грінґ та 
його молодший син Асмунд загинули. Ярл Торвід, названий батько 
королівських дітей, зумів урятувати Гальвдана та Інґібйорґ і послав 
їх під опіку свого брата Оттара, ярла Бярмаланду 166 . 

«Коли Гальвданові виповнилося дванадцять років, Оттар дав 
йому чотири кораблі, й він багато мандрував протягом літа, та коли 
восени він хотів повернутися до Бярмаланду, він опинився в Геллу- 
ланді (=Лабрадор у Північній Америці)» 167 . 

На півночі Гальвдан мав кілька зустрічей з жінкою-тролем Бра¬ 
ною (таким було її прізвисько), але він одружився з Марсібіл, доч¬ 
кою англійського короля Олава 168 . Згодом він став його наступни¬ 
ком і об’єднав під своєю владою королівства Данії та Англії. 

Саґа дає цікавий опис сфер впливу харизматичного клану Данії. 
Звичайно ж, об’єднання королівств Данії та Англії добре задокумен¬ 
товане в історії першої половини XI ст. (Канут/Кнут, 1014—1035). 
Проте в цій сазі король Данії одружений із дочкою короля Рейдґо¬ 
таланду, а брат його ярла править Бярмаландом. 

Це вочевидь віддзеркалює ситуацію у Східній Європі за тих часів, 
коли Голмґард, Альдейґюборґ і Ґард/Русь ще не вийшли на істо¬ 
ричну сцену. Тоді, очевидно, й існував зв’язок між харизматичними 
кланами Данії та Рейдґоталанду. 


«Саґа про Гальвдана , сина Ейстейна» 

(«НаЩапаг за&а Еузіеіпззопаг») 

Вступ 

«Саґа про Гальвдана, сина Ейстейна» була створена бл. 1350 р. 169 . 
Вона збереглася в двох головних рукописах на пергамені: АМ 343а, 
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4° (XV ст.) і АМ 586, 4°. Франц Рольв Шредер надрукував її в п’ят¬ 
надцятому томі А8В (Наїїе, 1913). Вона також опублікована в Р8И 
(вид. С. С. Каіп. — Т. 3. — 1830. — С. 559—591; передрук Сидпі Іопз- 
зоп. — Т. 4. — Акигеугі, 1959. — С. 245—285). 

Вибрана бібліографія 

Тиандер, К. Поездкискандинавов в Белое море. — СПб., 1906. — 
С. 283—287; ЗсЬгбсІег, Ргапг Яоїї. ІІпІег8ис1іип§еп тмт НаІШапаз за§а 
Єузіеіпззопаг. ИІ88. — Кіеі., 1917; №итапп, Напз Реіег. Наїйапаг за§а 
Еузіеіпззопаг. — Мед. 8сапд., 1993. — С. 261—262; 8ітек. — С. 140. 

Вибрані уривки та аналіз 
Загальні відомості 

Ейстейн був сином Транда, короля й епоніма норвезької столиці 
Трандгейма (=Нідаросса), й онуком Семінґа, засновника династії 
Семінґів, якого настановив правити Норвегією його батько, бог 
Одін. 

Під час однієї зі своїх вікінґівських пригод Ейстейн прибув у місто 
Альдейґюборґ (Стара Ладога), столицю країни Ґардарікі. Вбивши 
у битві місцевого правителя Герґейра, Ейстейн зробив себе королем. 
Він узяв за жінку вдову Герґейра, Ісґерд, дочку Глодвера — короля 
Ґаутланду у Швеції 170 . 

За смерть Герґейра помстився Скулі, ярл Алаборґа, міста в Ют- 
ланді (в Данії). Інґіґерд, дочка Герґейра, була вихована при його 
дворі. Під вигаданим ім’ям Ґріма (Старшого) Скулі одного дня з’я¬ 
вився в Альдейґюборзі й попросив притулку на зиму, позаяк його 
корабель — який повертався з Русі — біля узбережжя Балаґардс- 
сіда 171 знищив шторм. Прагнучи помститися за смерть свого 
зверхника, Скулі/Ґрім скористався з першої нагоди, щоб убити 
Ейстейна. 

Ейстейн мав сина від Аси, дочки Сіґурда/Зіґфріда (відомого як 
великий герой із епосу про Нібелунґів), з клану Вьольсунґів. Того 
сина звали Гальвдан, і він тепер сів на троні Альдейґюборґа. Під 
час його відсутності містом правив Сіґізмунд, син небіжчика 
Герґейра. На нього напав Ульвкель, який раніше служив Ейстей- 
нові й був одружений із самозваною Інґіґерд. Справжня Інґіґерд 
залишалася в Алаборґу під опікою ярла, який правив у тому місті, 
вищезгадуваного Скулі. (Тут можна зазначити, що ім’я цієї героїні 
з’являється також у «Сазі про Гавтрека» і в «Сазі про Грольва Пішо¬ 
хода».) 

Разом зі Скулі Гальвдан вирушив у похід на Бярмаланд, де тоді 
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правив Гарек. (Цей король Бярмаланду згадується також у інших 
саґах: «Сазі про Орвара-Стрілу», «Сазі про Босі» й «Сазі про Сам- 
сона», а також у гітиг , що дійшли до нас із першої половини XV ст., 
«Сгітз о£ Н]аІтаг8»). Похід завершився успішно. Союзники підко¬ 
рили Бярмаланд і захопили в полон Едню, дочку Гарека 172 . 

Альдейґюборґ і Бярмаланд 

Після п’яти років відсутності Гальвдан повернувся до Альдейґю- 
борґа. Там було відкрито істину про справжню Інґіґерд. Зрештою 
відсвяткували три весілля: Скулі з Ісґерд, Сіґмунда з Едню і Гальвда- 
на з Інґіґерд. 

Потім Гальвдан, Сіґмунд і Скулі знову вирушили в похід на Бяр¬ 
маланд. Тепер Сіґмунд почав правити цією країною. Скулі повер¬ 
нувся до Алаборґа, а Гальвдан подався до Трандгейма, де його обра¬ 
ли королем. 

Тим часом якісь вікінґи напали на Бярмаланд [і Ноґард] 173 . При 
цьому нападі був убитий намісник Свіді, й вікінґи підбили під свою 
владу Кірялаботнар і велику частину Руської землі 174 . Гальвдан і 
Сіґмунд зібрали свої армії і пішли на країну, де владу тепер захопили 
сини двох братів покійного Гарека — Ракнар і Ватт. На морі Ґандвік 
(Білому морі) Гальвдан і Сіґмунд зустрілися з військом своїх ворогів 
і завдали їм поразки в морській битві. Вороги повтікали, і Сіґмунд 
залишився правити в Бярмаланді. 

Гальвдан повернувся до Норвегії, і від нього пішло «багато шля¬ 
хетних родин у Норвегії та на острові Оркней» 175 . 

Оскільки зміст цієї саґи тісно пов’язаний з Бярмаландом, вона 
має велике значення для досліджень, пов’язаних із ідентифікацією 
цієї країни. 

«Саґа про Гальвдана» подає конкретні географічні дані, а також 
цікаву інформацію, щодо взаємин між різними королівствами Схід¬ 
ної Європи: Альдейґюборґом (Старою Ладогою) і Алаборґом у Ют¬ 
ландії, Старою Ладогою і Бярмаландом, Трондгеймом у Норвегії і 
Старою Ладогою тощо. Проте очевидно, що автор, який скомпілю¬ 
вав саґу, не був знайомий із хронологічним аспектом. Батько героя 
Ейстейна називається в ній онуком засновника харизматичного кла¬ 
ну Семінґів, хоча це входить у суперечність із хронологічною тради¬ 
цією того клану. Мати героя. Аса Сіґурдардоттір (з клану Вьоль- 
сунґів), рекомендується як правнучка Раґнара Лотброка (чия діяль¬ 
ність головним чином датується серединою IX ст.). Проте зведений 
брат Ейстейна Греґґвід (син його матері Ісґерд та її другого чоловіка 
ярла Скулі з Алаборґа) був дідом Інґіґерд, яка вийшла заміж за 
Грольва Пішохода (Ролло Нормандський, пом. бл. 933 р.). 
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Хоч би як там було, а залишається фактом, що саґа прямим текс¬ 
том згадує про Альдейґюборґ (Стару Ладогу) і жодним словом не 
прохоплюється про Голмґард (Новгород). Більше того, Альдейґю¬ 
борґ ще не є частиною Русі. Самих цих фактів достатньо, аби дату¬ 
вати тло вигаданих подій, які описуються в сазі, не пізнішим часом, 
як перша половина IX ст. 

Проте в одному з останніх розділів, де описано напад вікінгів, 
ми знаходимо географічні відомості, які стосуються того часу, коли 
жив автор саґи. Там говориться, що вікінґи напали на Бярмаланд і 
Ноґардар (аі уікіп^аг ке^’иди а В]агтаІапд, ок Мо£агда) т і вбили на¬ 
місника, захопили Кірялаботнар і велику частину Руської землі (ок 
кд/ди Іа%1 ипсііг зік КщаІаЬоІпа ок тікіі а/Кйззіапсії). 

Очевидно, що, крім Кірялаботнар 177 , цей ономастичний матеріал 
уже має стосунок до пізнішого прошарку, ймовірно, німецького та 
західноєвропейського походження: 

Но(а)§агб(а)г замість скандинавської назви НдІт^агдг т \ 

Яйззіапсі замість скандинавської назви Сагдагікі. 

Форма назви 1Я6а%агдаг збереглася також у одному рукописі 
«Саґи про Босі» 179 (мати героя саґи походить звідти) та в «Рогзіеіпз 
за%а СеітеДи/дзіга» (батьківщина вікінґа Ґріпа 180 ; це саґа пізнішого 
походження). 

Кірялаботнар 

Назва Кі(а)г]аІаЬоіпаг з’являється в сазі кілька разів — нею там 
позначається королівство Ґріма інн юнґрі (ім’я, яке прийняла 
Інґіґерд Герґейсдоттір): Сгітг Неіііг тадг, ег гсесіг/угіг аизіг і Кіг]аІа- 
Ьо(пит т . 

«Саґа про Грольва, сина Гавтрека» 

(«Нгді/з за§а Саиігекззопаг») 

Вступ 

Цю саґу створено десь наприкінці XIV ст. Стимулом до її виник¬ 
нення стала більш давня саґа про батька Грольва Ґавтрека 182 . 

Вона збереглася в трьох пергаменних рукописах XV ст. (АМ 152, 
&1.; 8КВ 7, 4°; АМ 490 Ь—с, 4°). Наукове видання саґи було підго¬ 
товлене Фердінандом Деттером (2луєі Рогпа1сіаг8б§иг (Нгбіїз 8а§а Саиі- 
гекззопаг ипсі А8тип(1аг8а§а карраЬапа). — Наїїе, 1891. — С. 120 — 124). 
Саґа ввійшла до збірника Р8Н (вид. С. С. Кайі.— Т. 3. — 1830. — С. 57 — 
190; передрук Сибпі Ібпззоп та В)агпі ^Пцаїтззоп. — Т. 3. — Кеукіа- 
уік, 1944. — С. 45—151; передрук Сибпі Іопззоп. — Т. 4. — Акигеугі, 
1959. —С. 51—176). 
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Вибрана бібліографія 

Ноііапдег, Ьее М. ТЬе Оаиііапд Сусіе оґ 8а£аз. Іоигпаї оґЕп£іізЬ алеї 
Оегшапіс РЬі1о1о£у. — Т. 11 (1912).— С. 61—81; 209—217; Ноііапсіег, 
Ьее М. ТЬе Кеіаііуе А§е оґ Ле Саиігекзза£а алеї Нгб1ґзза£а Оаиігекз- 
80 лаг. АИР. — Т. 29 (1913). — С. 120—134; №итал, Реіег Налз. Баз 
РоїурЬет АЬелІеиег іп сіег акпогдізсЬеп Ькегаіиг. ЗсЬдуеігегізсЬез АгсЬіу 
Шг Уоікзкилсіе. — Т. 75 (1979). — С. 173—189; Каїілке, Магіалле Е. 
Вгісіаі Риезі Поталеє іл Месііеуаі Ісеїапд. Ізіалсііса. — Т. 46. — Согпеїі, 
1990. — С. 25—65; №итал, Налз Реіег. Нгбіґз за§а Оаиігеікззолаг. — 
Мед. 8сапд., 1993. — С. 303—304; див. 8ітек. — С. 179—180. 

Англійський переклад Германна Пальссона і Пауля Едвардса. 
НгоІГ Саиігекззоп. 8а§а ЬіЬгагу. — ЕділЬиг^, Тогопіо, 1972. 

Аналіз: ґаутська династія в Ґардарікі 

Грольв був сином Гавтрека, короля ґаутів. Він мав брата Кетіля. 
Як і йому, так і його братові не дуже пощастило у виборі нареченої. 
Грольв хотів одружитися з Торбйорґ, жінкою-королем, яка була 
дочкою Ейріка, короля Швеції, та його жінки Інґіґерд. Вона жила 
у своєму замку в Улларакрі й правила не менш як третиною країни. 
Вона оточила себе королівським почтом і веліла, щоб усі називали 
її королем. Аби одружитися з нею, Грольв мусив брати замок Тор¬ 
бйорґ штурмом і завдати їй воєнної поразки. 

Кетіль, його брат, вирішив узяти собі за жінку Алов, дочку 
Гальвдана, старого короля Ґардарікі т . Її охороняли професіональні 
берсерки. Кінець кінцем, за допомогою свого брата, Кетіль одру¬ 
жився з Алов і після смерті Гальвдана став королем Ґардарікі 184 . 

Ця саґа дає дуже мало географічних назв. Єдиним вагомим фак¬ 
том є зв’язок між правлячим кланом ґаутів і Ґардарікі. 


«Саґа про Іллюґі» («ІІІи^а за%а Сгідаг/дзіга») 

Вступ 

Вона належить до пізніх саґ, які датуються не раніш як XIV ст. 185 , 
і збереглася в пергаменному рукописі, виготовленому бл. 1600 р. 
(АМ 123, 8°). Її було включено до збірника Раз (С. С. Ваіп. —Т. 3. — 
1830. — С. 648—660; передрук Оибпі Іопззоп та В]агпі Уіі^аїшззоп, 
Р8ї^. — Т. 3. — Акигеугі, 1944. — С. 351—368; передрук Оибпі Ібпззоп, 
РЗМ — Т. 3. — Акигеугі, 1959. — С. 411—424). 
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Вибрана бібліографія 

Бґ1іп£$ 80П, Иауіб. І11и§а за^а-ов І11и§а сіапз. Огіріа. Т. 1. — 1975. — 
С. 9—42 (англійське резюме); ІезсЬ, ЗшШЬ. І11и§а за§а Сгібагіозіга. — 
Месі. Зсапсі., 1993. — С. 322—323; Зішек. — С. 187. 

Вибрані уривки та аналіз 
Ґандвік 

Сіґурд, син (легендарного) Грінґа, короля Данії (що був сином 
Скйолда й онуком Даґа), і Сіґрід, дочки Вільгялма, короля 
Валланду, та його друг Іллюґі Свідасон Ґрідарфострі (як стверджує 
«Саґа про Босі», Свіді інн сокндярфі був сйном Босі і селянської 
дівчини з Бярмаланду) 186 потрапили в шторм, повертаючись з 
успішного походу на Шотландію. Цей шторм закинув їхній 
корабель далеко на північ, у Ґандвік (= Біле море) 1 * 7 . Коли вони 
ввійшли в якийсь фіорд, Іллюґі побачив на березі велетку-троля Ґрід. 
Він не побоявся ввійти до її печери. З’ясувалося, що це Сіґню, дочка 
Алі, короля Альвгейму, країни, розташованої між Ґаут-Ельвом і 
Раумельвом на кордоні між Швецією і Норвегією. Вона була 
зачарована злою мачухою (Ґрімгільд). Завдяки мужності Іллюґі чари 
розвіялись (від цього й прізвисько ^ Іллюґі). Іллюґі взяв Сіґню та 
її дочку на свій корабель, і вони попливли з Фінмьорку 188 до Данії; 
він одружився з Гільд, дочкою Сіґню, а Сіґурд узяв собі за жінку 
Сіґню. 

Зміст саґи віддзеркалює авантюрні подорожі представників ха- 
ризматичного клану Данії до Білого моря. 

«Саґа про Стурлявґа» («8іигІаи%5 за%а зіафата») 

Вступ 

Цю саґу було створено в кінці XIII або на початку XIV ст. ш . 
Вона збереглася в двох версіях (А і В) — версію В маємо у двох 
головних пергаменних рукописах XV ст. (АМ 335,4°; АМ 589Г, 4°). Її 
опублікув Отто Цітцельсберґер: ТЬе і\уо уєгзіопз оГ ЗШг1аи§8 $а§а 
зіагїзата. А ОесірЬегтепІ, ЕсШіоп апсі Тгапзіаііоп оґ а РошїеепеЬ-СепПігу 
Ісеїапсііс МуіЬісаІ-Негоіс за§а. БйззеІсіогГ, 1969 (за рукописом АМ 335 
4іо, В за №8 1228, Гої.), а також у збірнику Р8И, вид. С. С. ЯаГп. — 
Т. 3. — 1830. — С. 592—647; передрук Сибпі Ібпззоп та В)агпі 
Vі1Ь^а1т88оп. — Т. 2. — Яеук)ауік, 1943; передрук Сибпі Іопззоп. — 
Т. 3. — Акигеугі, 1959. — С. 105—160. 
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Вибрана бібліографія 

Тиандер, К. Ф. Поездки скандинавов в Белое море. — СПб., 
1906. — С. 204, 302—312, 353; 2 іІ 2 ЄІ 8 Ьег§ег, ОИо Г 8іиг1аи§з 8а$а 
зіагїзата. — Месі. 8сапсІ., 1993. — С. 624—625; 8ітек. — С. 338. 

Вибрані уривки та аналіз 
Північний шлях до Бярмаланду 

У сазі розповідається про діяльність Стурлявґа інн старвсамі, 
який був батьком Грольва Пішохода і сином Інґольва, котрий 
правив у Навмаделафюлькі (на північ від Трондгеймфіорду в 
Центральній Норвегії) 190 . Саґа приділяє головну увагу розповіді про 
подорож героя в пошуках чародійного рогу, який, згідно з 
відомостями, що їх Стурлявґ одержав, коли був у Гундінґяланді, 
слід було шукати в Бярмаланді. Вважалося, що він зберігається в 
храмі, присвяченому богам Торові та Одіну, Фріґ і Фреї і «хитро¬ 
мудро збудованому з найціннішого дерева. В тому храмі двоє 
дверей, одні з північного заходу, а другі — з південного заходу; 
всередині там один Тор, а перед ним на столі лежить чародійний 
ріг» 191 . Коли Стурлявґ та його друзі добулися до Бярмаланду, вони 
побачили на захід від річки Віни (Північної Двіни) широку рівнину, 
«і там стояв храм, такий осяйний, що, здавалося, він заливав сяйвом 
усе навкруги, бо був оздоблений золотом та дорогоцінним ка¬ 
мінням» 192 . 

Важливо відзначити, що саґа не говорить про північний шлях 
до Бярмаланду, вздовж узбережжя Скандинавського півострова, в 
ній ідеться переважно про північно-східний: Швеція ( Світйод ) — 
Гундінґяланд — Бярмаланд. 

Північний шлях, про який згадується в сазі, закінчується не в 
Бярмаланді, а скоріше в місці, позначеному двома назвами, не за¬ 
фіксованими в жодному іншому скандинавському джерелі, а саме: 
Галоґаланд — Фінмьорк — Ватснес — Аустрвік 193 . 

Важко специфікувати, що саме означають Ватснес і Аустрвік. 
Назва Гундінґяланд є, мабуть, заміною Гуналанд, що означає тут, 
як і в кількох інших текстах, сферу, яка перебувала під впливом 
Хозарської імперії 194 . 

Ґардар і Альдейґя 

Стурлявґ також ходив у похід до іншої країни, щоб допомогти 
своєму названому братові Фрамару здобути руку своєї обраниці. 
Той довідався про цю дівчину під час своїх вікінґівських походів на 
східне узбережжя Балтійського моря (і АизігуезУ 95 . Цією дівчиною 
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була Інґіґерд, дочка короля Ґарда ]96 ІҐардарікі' 91 Інґвара. Його сто¬ 
лицею став Альдейґюбор^ІАльдейґя' 99 (=С тара Ладога). 

Перебуваючи на службі у шведського короля, Стурлявґ ходив у 
похід на схід. Там він завдав поразку королю Інґварові та його вій¬ 
ську. Він віддав Інґіґерд, а також місто Альдейґя (Стару Ладогу) 
своєму другові. Стурлявґ мав намір правити цим містом, перебрав¬ 
ши на себе королівський титул, який раніше належав Інґварові 
( 8ШгІаи%г §а/ра Ьог%іпа АМеі&и тед дііи/е а уаШ Ргатагз , ег Іп^уагг 
копип%г Иа/ді аіі, ок раг тед копип^з па/п) 200 . 

Зв’язки між Старою Ладогою і Швецією, про які говориться в 
сазі, заслуговують на увагу. Вони також зафіксовані в джерелах ос¬ 
танніх десятиліть X та початку XI ст. 

Усі правителі Швеції та Норвегії, про яких згадується в сазі, є 
особами вигаданими, неісторичними. Тому їх не можна використати 
для датування подій. Проте існує загальноприйнята думка, що 
Грольв Пішохід — це насправді історичний Роллон, засновник гер¬ 
цогства Нормандія (бл. 911—933), в такому разі діяльність Стур- 
лявґа можна приблизно датувати другою половиною IX ст. Це, 
мабуть, відбувалося в третій чверті сторіччя, а не в четвертій, 
оскільки Голмґард (Новгород) у сазі не згадується. Там ідеться тільки 
про Стару Ладогу ( Альдейґюборґ ), яка, згідно з наявними архео¬ 
логічними даними, має бути старшою десь на два сторіччя, аніж 
Новгород 201 . 

Марсераланд 

Більше треба сказати про Фрамара — друга Стурлявґа. Його 
клан згадується також у «Рокзіеіпз за%а Уікіп£ззопаг» 202 . По чоловічій 
лінії він став нащадком Гродмара з Марсераланду (його дідом). Його 
мати Трона, жінка ярла Гервінна, була дочкою Тіруса, короля 
Індіаланду. Проаналізувавши дані «Рогзіеіпз за§а Уікіп§ззопаг », я 
запропонував інтерпретувати Індіаланд як «сферу впливу колишньої 
Хозарської держави в ісламській Центральній Азії, передусім — Хо- 
резм» 203 . Тому є всі підстави сформулювати гіпотезу, що назва Мар - 
сера, яке в скандинавській літературі є гапаксом , позначає певну 
важливу сполучну ланку між Центральною Азією та Скандинавією, 
що відігравала велику роль десь до середини IX ст. Це була країна 
майбутніх угорців у басейні річки Ока, чия назва збереглася в ПВЛ 
як Мещера 204 . 
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«Саґа про Сьорлі» («8()гІа за%а зіегка») 

Вступ 

Ця саґа пізнішого походження дійшла до нас у кількох паперових 
рукописах із XVII та XVIII ст. (АМ 168, Гої.; АМ 171а, &1.; АМ 56(М, 
4°; АМ Казк 32 та ін.) 205 . 

Вибрана бібліографія 

Еуап$, ІопаїЬап В. М. 8(}г1а 8а&а $1егка. — Месі. Зсапсі., 1993. — 
С. 637—638; Зішек. — С. 327—328. 

Її включено до збірника Р8ІЇ (вид. С. С. КаГп. — Т. 3. —1830.— 
С. 408—452; передрук Оибпі Ібшзоп та В]‘агпі ШЬіаІтззоп. — Т. 3. — 
Кеукіауік, 1944; передрук Оибпі Іоп$$оп. —Т. 3. — Акигеугі, 1959. — 
С. 367—410). 

Вибрані уривки та аналіз 
Холодна Швеція 

Тоді як «Окремий сюжет про Сьорлі» (&?/7а раїїг) має два вимі¬ 
ри 206 , дія «Саґи про Сьорлі» відбувається на землі. Замість трьох груп 
героїв, маємо лише дві. 

Сьорлі тут, як і в 8<)гІараїїг , є сином Ерлінґа, короля Уппльонду 
(Норвегія). Проте Гальвдан, батько Гьоґні, це король не Данії, а 
країни 8\ір)6д іп каШа/КаШа-Буфідд у Східній Європі 207 . 

Можливо, тут треба взяти до уваги якусь стару традицію, за якою 
данські конунґи ще відігравали активну роль у Східній Європі. 

Крім цього, саґа містить у собі ще кілька фактів, характерних 
для Східної Європи. В почті короля Норвегії Гаральда Вальдімарс- 
сона був Лодінн із Польщі ( Напп чаг а/ РоІеп) ш . У війську Гьоґні 
одним із кораблів командував Івар із Фінмьорку 209 , згадуються 
також хоробрі воїни з Курландії та Холодної Швеції {уід шзка зігідз- 
тепп ра а/Кйгіагкіі ок КдШи Зуірібд ) 210 . 

Король Ерлінґ мав також доброго рицаря (%6дг гіМагі ) з Фін¬ 
мьорку, якого звали Сверрір 211 . 

«Саґа про Торстейна, сина Вікінґа» 

(«Рогзіеіпз за§а Уікіп£550паг») 

Вступ 

«Саґа про Торстейна» збереглася у версії кінця XIV ст. в двох 
рукописах, які датуються XV ст. (АМ 152, Гої.; АМ 579,4°). Досі вона 
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була опублікована лише в збірнику Р8И (С. С. Яайі. — Т. 2. — 1829. — 
С. 383—459; перевид. Оидпі Іопззоп. — Т. 3. — Акигеугі, 1951. — 
С. 1—73). Англійський переклад: Апсіегзоп, Казтиз В. та В)агпагзоп, 
Іоп. Уікіп£ Таїез оР Іііе Ког(Ь. ТЬе 8а§аз оГ Іюгзіеіпп, Уікіп§з 8оп апсі 
РгісІІІуої' ІІіе ВоШ. — СЬіса§о, 1877. 

Цілком слушними видаються ці слова, сказані стосовно саґи, яка 
має всі характеристики однієї з «Ьу^ізза^а»: «Оіезе епсіїозе Апеіпап- 
(ІеггеіЬипЕ уоп \Уікіп§егкатрїеп, іп сіепеп тії Ніїїе еіпез \¥ипс1егзсЬ^егІе5 
[у цій сазі: Ап§гуадіІҐ] йег НеМ іттег зеіпеп Ое^пег епІг^еіЬаиІ, тасЬі 
еіпеп егтйсіеікіеп Бігкішск» 212 . 

Вибрана бібліографія 

8 ітек, ЯисІоІГ. Іюгзіеіпз за^а Уікіп§ззопаг. — Месі. 8сапс1., 1993. — 
С. 675; 8ітек. — С. 362. 

Балагардссіда й Індіаланд 

Цікаво відзначити, що дід героя саґи Вівіль (епонім Вівільсея) 
був ідентифікований тут як ярл і зять Лоґі (=Галоґі), епонімного 
короля норвезької провінції Галоґаланд. Лоґі одружився з Ґльод, 
дочкою короля Ґрімсґарда Ґріма. Ця країна локалізована в сазі як 
«північ Йотунгеймара» ( погдап дг ^іипкеітит ) т . 

Таким чином, тут наголошується на зв’язку між провінцією 
Галоґі й далекою північчю та сходом. 

Вікінґ, батько героя, одружився з Гунвьор, дочкою шведського 
короля Грінґа. Він жив у країні Сваві. Очевидно, що ця назва легко 
співвідноситься з назвою славнозвісного германського племені шва¬ 
бів (ЗиеЬНЗуауа (ОНО ЗуаЬі) 21 * . Проте це не дуже допоможе нам у 
наших спробах визначити географічне розташування цієї країни. 
Можливо, цей термін треба інтерпретувати як «та гілка швабів, які 
оселилися в західному Шлезвіґу, на північ від річки Айдер» 215 . Ви¬ 
рушивши на північ від цієї країни, можна було дістатися до узбе¬ 
режжя Балаґардссіди. Таку подорож здійснив Вікінґ: ок кеМи погйг 
Уугіг ВаІа^агдззШи. Він навіть поплив далі, діставшись до «Індіалан - 
ду» ш . І знову ж таки ця назва ставить деякі проблеми. На нашу 
думку, вона може бути інтерпретована як сфера впливів колишнього 
Хозарського царства в ісламській Центральній Азії, передусім Хо- 
резм. Одначе подорож від Фінської затоки до «Індії» була б немож¬ 
ливою без активного освоєння волзького торговельного шляху. 

Вікінґ був пов’язаний з кланом короля Індіаланду (предок: Тірус), 
і саме звідти походив грізний меч Анґрваділь 217 . Це також підтвер¬ 
джує тезу, що під терміном «Індіаланд» треба розуміти ісламську 
Центральну Азію (зі сферою впливу Хозарської держави). Назва 
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Аустрвеґ зустрічається в сазі чотири рази, позначаючи країну, на 
яку робили свої спустошливі піратські набіги вікінги 218 . 


РОЗДІЛ III Героїчні легенди 

«Саґа про Асмунда» («Азтипсіагза^а карраЬапа») 

Вступ 

Ця саґа розвиває давній мотив, раніше використаний Саксоном 
Граматиком (бл. 1150 — 1120) 219 . Проте саґа в її засвідченій формі 
датується не давніше як кінцем XIII ст. 220 . Вона збереглася в двох 
пергаменних рукописах, які дійшли до нас із XV ст. (8КВ 7, 4°; АМ 
586, 4°). Саґа була включена до збірника Р8N (вид. С. С. КаГп. — 
Т. 2. — 1829. — С. 463—487; вид. Оибпі Іопззоп. — Т. 1. — Акигеугі, 
1959. — С. 383 — 408). Наукове видання саґи підготував у 1891 р. 
Фердінанд Деттер (2 >уєі Рогпа1с1аг8б§иг (Нг61І88а§а СаиІгекззопаг ипб 
А8типсІаг8а§а карраЬапа). — Наїїе, 1891. — С. 79 —100). 

Вибрана бібліографія 

Наїуогзеп, Е. Р. Оп іЬе 8оигсе8 оГіЬе Азтипсіагеа^а карраЬапа. 8Ш(1іа 
Могуе§іса. — Т. 5. — Озіо, 1951; Сікіатіпі, Магіепе. ТЬе СогпЬаІ ЬєЬуєєп 
Т\уо НаІГ-ВгоіЬегз: А іііегагу 8Пкіу оГ іЬе МоїіГіп Азтипсіаг 8а§а карраЬапа 
апб 8ахопіз Сезіа Папогит, НеорЬіІоІо^из. — Т. 50. — 1966. — С. 269— 
279, 370—379; Сікіатіпі, М. Азтипсіаг 8а§а карраЬапа. — Месі. 8сапсі., 
1993. — С. 22—23; 8ітек. — С. 22 . 

Аналіз 

Гунський мотив 

Трагічний стародавній германський мотив поєдинку між 
батьком і сином тут замінено боротьбою між двома названими 
братами Асмундом і Гільдібрандом Гунакаппі (Саксон Граматик 
називає їх Гальданом і Гільдіґером). Цю заміну зробив автор саґи, 
щоб розкрити етичний кодекс, який був панівним за часів його 
власного життя. Названі брати мали матір Гільд/Дротт 221 (в Саксона 
Граматика: Дрота), дочку шведського короля Будлі; Гільдібранд 
(молодший) був сином її законного чоловіка Гельґі (сина короля 
Гуналанду Гільдібранда інн рікі), тоді як батьком Асмунда був Акі, 
данський чоловік Дротт, силоміць накинутий їй переможним дан- 
ським королем. 

Та сталося так, що Альв, король Данії, напав на Будлі, короля 
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Швеції. Він убив його, забрав у полон його дочку Дротт/Гільд і 
видав її заміж за свого прихильника Акі. 

Гільдібранд (молодший) Гунакаппі помстився за смерть свого 
діда й убив Альва. Дочка останнього Еса ін фаґра примусила Ас- 
мунда, свого залицяльника, вбити вбивцю її батька, чия справжня 
ідентичність відкрилася лише перед його смертю (див. героїчну епіч¬ 
ну поезію Гільдібранда). 

«Гунський мотив» становить особливий інтерес у цій сазі. Він 
вплітається в історію взаємин між королівськими кланами Швеції 
й Данії, зокрема коли йдеться про шлюбний зв’язок між шведським 
і «гунським» харизматичним кланами. Під терміном «гуни» слід 
розуміти аварів, оскільки вони ідентифікуються як сусіди Сакс- 
ланду 222 . 

«Саґа про Гальва та про його витязів» 

(«НаІ/за§а ок Наї/згекка») 


Вступ 

Якщо не брати до уваги пізніші ісландські рукописи, тоді «Саґа 
про Гальва» збереглася лише в одному пергаменному манускрипті 
першої чверті XV ст. (Ск8 2845,4°, факсимільне видання Ібп Неі^азоп 
у МІ, КЬЬ., 1955). Вчені погоджуються, що саґа в її сучасній формі 
була скомпонована в кінці XIV ст. внаслідок перегляду давнішої 
версії, створеної на початку того ж таки XIV ст. Проте вже тоді 
існувала й більш давня традиція щодо трагічної долі спаленого 
короля Гальва, яка виникла десь на початку X ст., як це очевидно з 
одного фрагмента «Упфп%аіаІ» скальда Тйодольва ор Гвіні 223 . 

Видання цієї саґи було підготовлено А. Леруа Ендрюсом в 
серії А8В (т. 14. — Наїїе, 1909). Саґа ввійшла до збірника Р8И (вид. 
С. С. Яайї, Раз. — Т. 2. — 1829. — С. 25—60; передрук Сидпі Ібпззоп 
та В)агпі ^ІЬіаІтззоп. — Т. 2. — Яеуїдауік, 1943; передрук Сибпі 
Ібпззоп. — Т. 2. — Акигеугі, 1959. — С. 93—134). 

Вибрана бібліографія 

Тиандер,К.Ф. ПоездкискандинавоввБелоеморе. — СПб., 1906.— 
С. 278—287; Апсігєауз, ДІЬегІ Ье Яоу. Наїїа за§а ок Нбі&гекка. ТеіМгиск- 
Еіп1еіШп£ (Е)ізз. Кіеі). — Кіеі, 1908. — 69 с.; Кгарре Аіехапсіег На£§егїу. 
Ь’огі§іпе І8Іапс1аІ8Є (Тип ерізосіе <іе 1а Наїїз за§а. Яеуие сеїїіцие. — Т. 47. — 
1930. — С. 401—405; 8сЬпеісіег, Негтапп. На1Ї88а§а ипсі Нгб1І88а§а. РезІ- 
зсЬгій ТЬеосіоге 8іеЬз. СегтапізіізсЬе АЬЬапсі1ип§еп. — Т. 67. — Вгезіаи, 
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1933. — С. 179—198; 8ее1о\¥, НиЬегї. Раїї Ке(і1І80П8, Мапизкгірі сіег На1& 
8а§а. Оризсиїа. — Т. 7 (ВіЬІіоЙїеса Атата§паеапа. — Т. 34. — КЬЬ., 
1979. — С. 254—259; 8ее1о>у, НиЬегІ. Ш16 за§а ок Наї&гекка. — Месі. 
ЗсапсІ., 1993. — С. 262; Зігпек. — С. 141. 

Вибрані уривки та аналіз 
Похід Гйорлейва на Бярмаланд 

У подіях, які описуються в сазі, беруть участь кілька поколінь 
напівлегендарних королів двох провінцій у Західній Норвегії, а саме: 
Гьордаланду та Роґаланду 224 . Саґа розповідає також про один 
вікінґівський похід, який стосується сюжету цієї книжки. Той мор¬ 
ський набіг на Бярмаланд очолив король Гйорлейв інн квенсамі 
Гйорссон. З Гьордаланду вони вирушили на схід через Конунґагеллу 
до гирла річки Ґаут-Ельв (Ніогіеі/г копип^г/ог тед зкірі зіпи НІ Копип- 
§аке11и руі зет капп кеіі ііі В]агтаІап<із ) 225 . 

Є підстави вважати, що походи на Бярмаланд були традицією 
клану Гйорлейвів. Якщо вірити «ЬаїкіпатаЬбк», Гйор, батько Гйор¬ 
лейва, також брав участь у поході вікінгів на цю країну 226 . 

У поході Гйорлейва взяли також участь його молода жінка 
Гільда ін мйова, дочка короля острова Ньярдей (сьогодні Нерей 
розташований навпроти Навмудаля, що на західному узбережжі 
Норвегії*), і його брат вікінґ Сьольві Гьоґнассон (рк/дг кип тед копит 
НІ В]агтаІапйз ок 8оШ, Ьгддіг кеппаг) 221 . 

Місцем у Бярмаланді, з якого Гйорлейв розпочав свій напад, 
було гирло річки Північна Двіна ( Уіпитіппі; еп ег Н]дгіеі/г копип^г 
кот і Уіпитіппі). 

У зв’язку з цим ми довідуємося про деякі цікаві подробиці: в той 
час на одному норвезькому кораблі могли розміститися дев’яносто 
воїнів ( а зкірі капз уаги ХС таппа ) 228 . Гйорлейв розділив своє військо 
на три частини, кожна з яких мала виконати окреме завдання. Одна 
третина, очолена самим конунґом, вела головну битву з озброєними 
силами місцевої людності (ргід]ип^г Іідз кеіі ирр ЬагНа^а тед копит 
уід ІапНзтепп)\ друга група, на чолі з капітаном, залишилася охоро¬ 
няти корабель ( аппаггргід}ип%г Іідз \агд\еіпі зкір тед зіугітаппї) 229 , і 
третя група, очолена одним з матросів ( зіа/п-Ьйі ), дістала спеціальне 
доручення розкопати могильні кургани вельмож (каи%г) і забрати 
звідти всі цінності, такі як зброю, золоті прикраси, монети (/2), по¬ 
кладені в могили як власність небіжчиків ( еп III[ргіді]ргід)ип%г Ьгаиі 
каи% тед зіа/пЬйа , ок/еп%и реіг тікії/е) ш . 

У сазі також згадується про пригоду з велетом (тролем), з яким 
Гйорлейв зустрівся в горах Північної Лапландії ( а зиппапчегдгі Ріпп- 
тдгк і 0]агдеу]аг&еіта) 2гх , але ця подія не стосується нашої теми. 
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Якщо подана вище генеалогія правильна, тоді герой саґи, Гйор- 
лейв, ходив у свій похід у середині IX ст. 232 . 


«Саґа про Гервьор» («Негуагаг за§а» або 
«Неідгекз копищз іпз уііга») 

Вступ 

Існують три головні версії цієї саґи: Я, Н і II. Найдавніша, версія 
Я, збереглася в пізньому пергаменному рукописі XIV ст. (Ск8 2845, 
4°) з великою прогалиною в тексті та в копії, зробленій Йоном Ер- 
лендссоном, парохом Віллінґагольта, що на південному заході Іс¬ 
ландії (пом. 1672 р.) (АМ 203, Гої.). Версія Я була створена бл. 1250 р. 

Рукопис версії Н — це «НаикзЬок» (АМ 544, 4; написана Гауком 
Ерлендссоном, пом. 1334 р.); їй бракує закінчення. 

Версія II збереглася в паперовому рукописі середини XVII ст. 
(університетська бібліотека в Уппсалі, Я: 715; зроблений Полем 
Гальссоном із Ейяфйорду, пом. 1334 р.); відома також своїм ско¬ 
роченим варіантом, виготовленим узимку 1596—1597 рр. Арнґрі- 
муром Йонссоном. 

Обидві версії, Н і II, походять від однієї версії саґи, яка не могла 
бути створена набагато пізніше 1300 р. 233 (текст Я, почасти перероб¬ 
лений на основі писемної або усної традиції, з інших джерел для 
нас невідомої*). 

Існує багато видань цієї саґи 234 . Перше з’явилося в Уппсалі в 1672 р.: 
Негуагаг за§а р& (Запила! Соізка тесі Оіаі Уегеїіі УІІо1кпіп§ осЬ поііз, 8°, 
194, (6), с. К. К. Равн публікував саґу двічі: версію Я на основі АМ 
345 (АО 1684) і версію Н на основі АМ 544. Ці публікації з’явилися в 
його збірнику Р8И (Газ. т. 1,1829, с. 409—533) та Апгіяиіїез Яиззез (т. 1, 
1850, с. 115—211). Див. також вид. О. Іопззоп, Р8Ї4, т. 2, Акигеугі, 1954, 
с. 1—71. Стандартне видання було підготовлено Йоном Гельґасоном 
(Неідгекз за§а, СорепЬа^еп, 1924, 81І(ЖЬ, т. 48; дипломатичний текст 
версій Я і II; нормалізований текст версії Н). Досі цікавим є видання 
українського германіста Івана Шаровольського (1876—1954): Ска- 
заніе о мече Тьюрфинге. — Кіевь, 1906. — Т. 1—3. 

Найпізніше наукове видання саґи разом з англійським перекла¬ 
дом та коментарями вийшло друком у 1960 р. в Лондоні як частина 
серії Ісеїапсііс Техіз (СЬгізІорЬег Тоїкіеп, Тке Ба&а о /* Кіп% НеШгек іке 
Шзе). 
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Вибрана бібліографія 

Походження Русі. — Т. І. — С. 707—914; 8ітек. — С. 164—166. 

Крім того: 

Ргіїзак, ОшеЦап. Негуагаг §а§а ок Неідгекз копші£$. — Месі. 8сапс1., 
1993. —С. 283. 

Ргіізак, ОтеЦап. Ніддзкуіда. — Мед. 8сапд., 1993. — С. 286—287. 

Вибрані уривки та аналіз 
Загальні відомості 

«Саґа про Гервьор» становить особливий інтерес для вчених, ос¬ 
кільки її середньовічні редактори включили до неї кілька дуже давніх 
поетичних творів — зокрема «НІодзШда» — з середини IX ст. 235 . 

Вона також містить кілька саґ, у яких ідеться про героїв з одним 
ім’ям: ми зустрічаємо тут трьох Арґантюрів, двох Гервьор, двох 
Гейдреків. Ниткою, яка поєднує всі їхні пригоди, є пізніше опра¬ 
цьований мотив проклятого меча (меч Тюрвінґ повинен забрати люд¬ 
ське життя щоразу, коли його виймають із піхов). 

Основний сюжет саґи — це ґото-гунська війна, зображена через 
трагічну боротьбу двох братів від різних матерів, «законного» й 
«незаконного» (сина «гунської» принцеси), представників ґотського 
правлячого клану, претендентів на спадщину короля Гейдрека. 

Гейдрек, головний герой саґи, був королем Рейдґоталанду; проте 
він не належав до місцевої династії. Представники його клану пра¬ 
вили Йотунгеймом/Ґлесісвелліром. Його дід по батькові був знаме¬ 
нитим Ґодмундом із Ґлесісвелліру. Гейдрек одружився з Гельґою, 
дочкою короля Рейдґоталанду Гаральда, і згодом став його наступ¬ 
ником. Зміст саґи і її критичну оцінку подано: Походження Русі. — 
Т. І. —С. 242—276. 

Три наступні жінки, дві з яких були законними, окреслили коло 
його близьких сусідів: 

Ґардарікі та Гуналанд 

а) Ґардарікі — король цієї країни називався Ґардаконунґ (від 
давнішої форми цієї назви ҐардІҐардар 236 ; 

б) Гуналанд , батьківщина незаконної дружини Сівки (II: Свави), 
дочки короля Гумлі, який зазнав поразки від Гейдрека; 

в) (Старий) Саксланд (у Північній Німеччині). 

Гарвадські гори 

З пісні, слова якої цитуються в сазі, можна зробити висновок, 
що Гейдрек був убитий полоненими на заході, а точніше, в Гарвад- 
ських горах (полонені були високого походження) 237 : 
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резз §аІІ кип %есШа 
/угіг Сга/аг дзі, 
ег Неідгекг \аг уе%іпп 
ипйіг Напгада /фит. 


«Спис заплатив 
біля озер [річки] Графи 
за вбивство Гейдрека 
під Гарвадськими горами». 


Вчені дотримуються одностайної думки, що назвою Нетада/}оІІ 
тут позначено Карпатські гори 238 . 


Рейдґоталанд, Дампстадір і Аргейм (Ернар) 

Наступна інформація локалізує центр держави Рейдґоталанд 239 : 


Регг Ап§апІуг пй кеіт. 

Руі псезі Ісеїг Ап%апІуг %ега 
уеігіи тікіа а Оапрагзіфит 
а реіт Ьсе, ег Агкеітаг кеііа, 
аі ег/а /(}диг зіпп. 


«І тепер Анґантюр, син убитого 
Гейдрека, повернувся додому, 
і відразу ж по тому він 
улаштував великий похоронний 
бенкет (уеіііа), який відбувся на 
берегах Дніпра, в місці, що 
називалося Аргеймар, 
щоб ушанувати пам’ять свого 
батька». 


У своєму виданні 1850 р. К. К. Равн опублікував текст саґи з 
додатковою інформацією. Це доповнення ґрунтувалося на втра¬ 
ченому Еріхсонському рукописі, який був використаний Стефаном 
Бйорнссоном у його копенгагенському виданні 1785 р., а також у 
АМ 192 (203), Гої. Там читаємо 240 : 


Зідап Іеі капп е/па уеігіи тікіа 

а реіт Ьсе, ег Оатрзіадіг кеііа 
і Агкеітит, ег зитіг каїїа 
Етаг кегад, шг раї кд/идЬог% а 
Яеід%оІаІапсІі і рап ііта 


«Після цього Анґантюр улаштував 
великий похоронний бенкет 
у місці, яке називалося 
Дампстадір , у Аргеймі, або, як 
кажуть деякі (люди), в дистрикті 
Ернар ; у ті дні там була столиця 
Рейдґоталанду ». 


Дамп[ар]стадір 

Дамп[ар]стадір радше звучить як назва міста, тоді як Аргейм , 
здається, більше підходить для позначення дистрикту. Тому я й ви¬ 
рішив навести також текст Равна, який, на мою думку, вчені безпід¬ 
ставно обминають увагою. 

Назва «Ернар» — це гапакс, і поки що вона не знайшла пояс¬ 
нення. 

Після цього в тексті йдуть уегзиз тетогіаіез ( риіа ), мета яких нага¬ 
дати про відносну хронологію правління Анґантюра 241 : 
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Ра геди реззіг копип&аг 1()псІит, 
зет кег зе£Іг: 

Аг куади Нитіа 
Нйпит гада, 

Сіїиг Саиіит, 

Соїит Ап%аґу, 

УаШаг йдпит, 
еп У()1ит Краг, 

АІ/гекг іпп/гаекпі 
епзкгі р]6ди. 


«Героїчно-легендарні саґи» 

«Такими були королі, що правили 
країнами в ті дні, як тут сказано: 
Старий Гумлі, як вони кажуть, 
правив гунами, 

Ґіцур — ґаутами, 
ґотами — Анґантюр, 

Вальдар данами правив, 
а Кяр — валами^ 

Альрек Хоробрий 
правив англійцями». 


Всі ці імена, за винятком останнього, не були ідентифіковані. 
Альрек Хоробрий ідентифікований К. Мюлленгофом, С. Буґґе, Ґ. Ля- 
будою та іншими як Альфред Великий (871—899), сучасник коло¬ 
нізації Ісландії* 242 . Якщо ми приймемо це датування, тоді Анґантюр, 
король Рейдґоталанду, діяв у другій половині IX ст. Проте тут, 
мабуть, треба зробити деяке уточнення: йдеться не про час Анґантю- 
рового правління в Рейдґоталанді, а про час, коли тодішній варіант 
саґи про нього вперше потрапив до Ісландії. 

На кордоні між Рейдґоталандом і Гуналандом був великий ліс 243 : 


$кд& рапп, ег Мугкуідг кеіііг, 
ег зкіїг Нйпаїаті ок Соїаіапсі. 

Еп зет реіг коти а/зко^іпит, 
ра шги Ьу8%діг зідгаг ок уєіііг 
зієШг, 


еп а уоііипит зідд Ьог% еіп /0£г; 
раг гед ругіг Непн)г, зузііг 
Ап%апґуз ок Ніодз... 


«...діс, який називався Мюрквід і 
який відокремлював Гуналанд 
від Рейдґоталанду. 

І коли вони вийшли з лісу, вони 
опинилися в країні з широкими 
залюдненими дорогами й 
розлогими рівнинами. 

А посеред рівнин стояла гарна 
фортеця, в якій 
командувала Гервьор, сестра 
Гльода й Анґантюра...» 


Далі називаються «ГораЯссія (Аланія)». Ці назви будуть обгово¬ 
рені в іншій частині цієї праці 244 . 

Ґардарікі — королівство вестґотів 

Ґардарікі займає визначне місце в сазі, оскільки це батьківщина 
проклятого меча 245 . 

Тюрвінґ 

«Сіґрламі — так звали короля, який правив у Ґардарікі; його 
дочкою була Ейфура, найгарніша з усіх жінок. Цей король добув у 
гномів меч, який називався Тюрвінґ , найгостріший клинок серед усіх 
відомих...» 
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Вчені з’ясували, що назва «Тюрвінґ» походить від «тервінґи» — 
так називали тоді вестготів 246 . 

Якщо це правда, то йдеться про давні традиції вестготів!тер- 
вінґів ( Ґардарікі ), а рейдґотів, певно, слід ототожнити з остґотами/ 
ґройтунґами. 

Таким чином, назва Ґардар/Ґардарікі подається, мабуть, для 
позначення політичної організації вестготів, осідок якої був десь 
на узбережжі Балтійського моря (ймовірно, біля впадіння Вісли) 247 . 
Можна припустити, що ці вестготи зберігали зв’язок із своєю бать¬ 
ківщиною в Іспанії і незвичайний меч був знайдений десь там 248 . 

На початку саґи у версії Іі говориться 249 : 

«В давніх книгах записано, що земля на північ від Ґандвіка 
(Білого моря) називалася Йотунгеймар, а Юмісланд (країна велетів, 
нащадків Юміра, який був першою істотою, створеною з хаосу) 
лежав далі на південь, між Ґандвіком і Галоґаландом. Але перш ніж 
тюрки ( Тугк}аг ) та люди з Азії прийшли в північні землі, там про¬ 
живали велети... Ґудмундом звали володаря Йотунгеймару, його 
осідком був Ґрунд , в регіоні Ґлесісвеллір...» 

Далі в сазі читаємо 250 : 

«...Десь приблизно в той час [коли Грім, батько Анґріма, пере¬ 
брався на острів у Галогаланді, який називався Больм] люди з Азії 
і тюрки прийшли зі сходу й оселилися на північних землях. їхній 
вождь Одін мав багато синів — усі вони були людьми великими й 
могутніми. Одного з його синів звали Сіґрламі; йому Одін віддав 
королівство, яке тепер називається Ґардарікі , і Сіґрламі став великим 
владарем над тими землями. Згодом його онука вийшла заміж за 
Арнґріма з Больма, який і заступив його на троні Ґардарікі ». 

Версія \] (АМ 203) містить також генеалогічний епілог — Давня 
історія Швеції до Інґі II (пом. 1130). Коли Хр. Толкін пише, що він 
«украй темний», Пітер Соєр (8а^ег Реіег. ТЬе Макіп§ оГЗжесІеп. — 
А1іп§8&г, 1988) підкреслює його достовірність, і я погоджуюся з ним. 

Вказаний епілог починається так 252 : 

«Анґантюр довго був королем у Рейдґоталанді; він став могутнім 
володарем і великим воїном, і від нього пішло кілька королівських 
династій. Його сином був Гейдрек Ульвгам («Вовча Шкура»), який 
згодом довго правив у Рейдґоталанді; він мав дочку, яку звали Гільд, 
і вона була матір’ю Гальвдана сньяллі («Хороброго»), батька Івара 
інн відвадмі. Івар прийшов до Швеції зі своїм військом, як сказано 
в саґах про королів [наприклад, у «Неітзкгіп^іа») ; але король Інґ’ялд 
інн іллраді злякався цієї орди й спалив себе та весь свій почет у 
своєму власному домі, в місцевості, яка називалася Ренінґ (на Тос¬ 
тере, на озері Меларен). Тоді Івар інн Відфадмі підкорив собі всіх 
шведів; він завоював також Данію і Курландію, країну саксів, 
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Ейстланд і східні королівства до самих кордонів Ґардарікі (Напп \ап 
ок йапауеісіі ок Кйгіапсі, Захіапй ок Еізіїапй ок дії Аизіггікі аШ (іІ 
Сагдагікіз)...» 

Спроба визначити хронологію Івара дається в іншому місці цієї 
праці. Він діяв десь у 680/690—725 рр. 253 

Незадовго перед цим, приблизно в 630-х рр., західні тюрки, які 
втекли з Середньої Азії від китайців, оселилися у Східній Європі. 
Вони завдали поразки булгарам (і ґотам?) і створили свій Рах, відо¬ 
мий у історії як Хозарське царство. «Прихід Одіна» на скандинавські 
та балтійські землі з «Тюркії» 254 був, мабуть, пов’язаний з цією 
новою політичною ситуацією у Східній Європі. 

Щодо ґото-гунської війни, то ми не станемо тут її розглядати; 
це буде зроблено в іншому розділі. Зазначимо тільки, що «ІУШзід» 
Гої. 86.1. (119—122) згадує про іншу битву ґотів з гунами. А що та 
битва відбулася на березі Вісли, то вестготи мали зіграти в ній певну 
роль. їхніми супротивниками були, безперечно, авари. 

В тексті читаємо 255 : 


\УиІ/кеге зокіе іс опсі ІУугткеге: 
/иі о/( рсег мі£ пе аІсе% 
роппе Нгаесіа кеге кеагдит 
змеогдит 

утЬ \УізІІа[п] мисіи мег£ап 
зсеоШоп 

еаМпе ереїзіоі АЕіІап Іеосіит. 


«Я шукав Вульвгера та 
Вюрмгера; 

війна припинялася там не часто, 
коли військо ґотів із твердими 
мечами 

мусило боронити біля лісу над 
Віслою 

свою прадавню столицю проти 
людей Аттіли». 


Висновки 

В підсумку очевидно, що «Саґа про Гервьор », яка зберегла най¬ 
давнішу германську героїчну пісню, містить у собі багато інформації 
про Центральну та Східну Європу, якою вона була незадовго до 
IX ст. В той час там існували такі політичні утворення: 

(1) Рейдґоталанд — держава, пов’язана з традиціями остготів, 
на території сучасної України; 

(2) Ґардарікі — спочатку держава вестготів на Балтійському морі 
(біля гирла Вісли?); 

(3) Саксланд—держава стародавніх саксів у Північній Німеччині 
на захід від річки Ельби; 

(4) Гуналанд — до другої половини VII ст. це була держава 
аварів; з кінця VII ст. — або держава аварів (з огляду на близькість 
Вісли), або держава майбутніх угорців на території Мещери, в ба¬ 
сейні Сіверського Дінця 256 . 
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[(5) Тюркяр — Хозарське царство]. 

Ці назви давніші, аніж Альдейґюборґ (Стара Ладога) та Ріса- 
ланд, і тому дві останні згадані назви зустрічаються лише в тих вер¬ 
сіях саґи, які входять до пізніших редакцій. 


«Гверсу» («Нуегзи Иоге&г Ьу&дізі») 

Вступ 

Ця саґа збереглася у «ПаІеуіагЬок» (бл. 1380—1394) 257 . Сіґурдур 
Нордал вважав її не окремою працею, а швидше розділом давньої 
версії «Огкпеуіп£а ш^а». Тому він включив її до свого видання вище¬ 
названої саґи 258 . 

Саґа постійно друкувалася у збірниках Р8N (вид. С. С. Каіїї. — 
Т. 2. — 1829. — С. З—16; передрук. Оидпі І 6 п 880 п та В]агпі УШуакт- 
80 П. — Т. 2. — Яеуїдауік, 1944; передрук. Оидпі Іоп 880 п. — Т. 2. — 
Акигеугі, 1959. — С. 75—87); див. ще 8ітек. — С. 185. 

Аналіз 

Аустрвеґ і Голмґард 

«Нуегзи Шге£г Ьу%дШ» була створена на початку XIII ст., і її 
головним сюжетом стало заселення Норвегії. Вона цікава для нас 
своїми генеалогічними даними, сфокусованими на постаті Гаральда 
Світловолосого (бл. 875—945), який першим об’єднав (Західну) 
Норвегію. 

Цей анонімний ісландський твір використав стародавні сканди¬ 
навські традиції й об’єднав їхїз даними джерел, подібних до «Саґи 
про Гервьор» та інших, пов’язаних із саґами про Нібелунґів, завезе¬ 
ними з континенту. Більше того, одним із таких джерел — як вважа¬ 
ють деякі вчені — могла бути й латинська хроніка, з якою сканди¬ 
нави ознайомилися під час своїх візитів до монастиря у Веддінґау- 
сені 259 . 

Ймовірно, що першим предком скандинавського харизматич- 
ного клану був Гальвдан ґамлі («Старший»), син короля Грінґа 
Раумссона, який правив у норвезьких територіях Грінґарікі та 
Вальдрес, та дочки морського короля ( $секопип§г) Віфілля, котрий 
підтримував тісні зв’язки із Східною Європою (Аустрвеґом) 260 . 
Гальвдан ґамлі сам був піратом у Аустрвеґу 261 . Там він убив короля 
Сіґтрюґа і згодом одружився з Альвню, дочкою Еймунда, короля 
Голмґарда (згодом цю назву застосували до Новгорода) 262 . 
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Дев’ять професій 

Вони мали дев’ятьох синів, які, залежно від їхніх професій, 
ділилися на такі три групи 263 : 

а) три «військові» королі ( кегкопип£г ), тобто головні воїни; 

б) три «морські» королі ( 8секопип%г ), тобто пірати; 

в) три «осілі» (сільськогосподарські) королі (заіи аі Ідпсіит). 

Три кегкопип^аг започаткували такі харизматичні клани: Динас¬ 
тію Гаральда Світловолосого (її назва не дається), галузь Сіклінґів 
і Ловдунґів. Предок останньої Ловді, син Гальвдана, воював із 
конунґом Рейдґоталанду і згодом сам почав правити цією країною. 
Цікаво, що його найстарший син став морським королем. 

Три зсекопип^аг заснували такі харизматичні клани: Едлінґів у 
Валланді (країна валлійців, тобто кельтська Франків або Італія), 
Будлінґів у Саксланді (Північна Німеччина, Стара Саксонія) і Нів- 
лунґа етт, тобто Нібелунґів у Бургундії. 

Від трьох синів, які «осіли на землі» (в Норвегії*), утворилися 
такі харизматичні клани: Дьоґлінґи, Скйолдунґи і Браґнінґи. 

Як бачимо, в генеалогії Гальвдана ґамлі та його родини пред¬ 
ставлені три східноєвропейські країни: Аустрвеґ, Голмґард і Рейдґо- 
таланд. Мабуть, вважалося, що перша з них має своїм центром Аль- 
дейґюборґ (Стару Ладогу), не названий у тексті саґи. 

«Саґа про Раґнара Шкіряні Штани» 

(«Ка%паг5 за&а ІодЬгдкаг») 

Вступ 

Ця саґа була створена в кінці XIII ст. і збереглася в пергаменному 
рукописі від приблизно 1400 р. (N1(8 1824 Ь, 4°) 264 . Маґнус Ольсен 
підготував наукове видання цієї саґи, опубліковане в серії 81ЮНЬ 
(т. 36, Уоізип^а за^а ок Яа^пагз за%а ІодЬгдкаг. — СорепЬа§еп, 1906— 
1908. — С. 111—222). Вона була надрукована у збірнику РАИ (вид. 
С. С. Яайі. — Т. 1. — 1829. — С. 237—299; передрук. Сибпі Іоп$$оп 
та В]агпі УШцаІпкяоп. —Т. 1. — Кеуїдауік, 1943; передрук. Сибпі Іопз- 
80 п. — Т. 1. — Акигеугі, 1959. — С. 219—285). 

Марґарет Шлаух опублікувала англійський переклад (Тке 8а%а 
о/(ке УоІзип§з, (ке 8а%а о/ Ка%паг ІодЬгок (о^еікег тік (ке Іау о/Кгака. 

Уогк, 2-ге вид., 1949. — С. 183—256). Німецький переклад Пауля 
Германна з’явився в серії Ткиїе (т. 21: ІзІапсіівсЬе Неійепготапе, 1-ше 
вид., Іепа, 1928; 2-ге вид., 1966. — С. 137—195). 
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Уривки та аналіз 

Напівлегендарний вікінг раг ехсеїіепсе Раґнар Шкіряні Штани 
(історичний Ке£ІпЬегиз, який напав на Париж бл. 845 р.) був, як 
здається, представником харизматичного клану Скйолдунґів. Він 
успішно діяв десь у 840—865 рр. у Західній Європі та Англії. Див.: 
Іап сіє Угіез. Оіе ЬізІогізсЬеп Огипсі1а§еп сіег Ка^пагеза^а ІодЬгокаг. — 
АОТ. — Т. 39 (1923). — С. 244—274. 

Аустрвеґ 

Автор саґи приділив особливу увагу одному з Раґнарових синів, 
Гвітсерку. Його мати Рандалін зображена як поет. 

У тексті читаємо 265 : 

«Після цього Гвітсерк, і Бйорн, і Сіґурд повернулися додому в 
своє королівство, але Івар залишився і правив у Англії. Після того 
вони об’єднували свої війська не так часто і здійснили спустошливі 
набіги на кілька різних країн. Рандалін, їхня мати, була тепер 
старою жінкою. Одного разу її син Гвітсерк вирушив воювати до 
Аустрвеґу (Епп Нуіізегкг, зоп кеппаг, ка/ді кецаї еШкуегІ зіпп іАизІгуе%) 
і зустрівся з такою потужною збройною силою, що він не зміг проти 
неї встояти і потрапив у полон. Він обрав собі таку смерть, щоб 
його спалили на купі людських черепів, і саме так він помер. Коли 
Рандалін почула про це, вона склала такі рядки: 
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8опг ЬеШ еіпп заз аНак 
і Аи5Ігуе£І сіаида, 
Нті5егкг уаг 5а кеіііпп, 
куег£І %іагпп аі /1У8УІ а > 
кііпаді капп а/кд/сіут, 
кдУ££УІп5 уаІ5 аі готу, 
каУ5 рапп Ьапа реіп£ІІІ, 
ргоІаг5піаІІг асіг/еііі. 
кб/(іит Іеій о/ кгипсііі, 
косШ таиг£ит §гат упсііг, 
аі/еі^ит Ьу/оіка, 

У іп%еШгу/їг 5уп£Іа, 
куаі 5куІді Ьед епп Ьеіга. 
Ьддке£%г угкі 5Ік Іе&%іа. 
ОІІІ деуГГ УІ(І 0ГСІ5ІІГ 

аііуаіідг ід/игг /аііі. 


«Один із синів, що я мала, 
убитий у Аустрвеґу, 

Гвітсерком його називали, 
що ніколи не втікав від своїх 
ворогів. 

Він був спалений 
на головах убитих людей. 

Перш ніж він поліг, 
таку смерть він собі обрав. 

І знов вона заговорила: 

На багатьох людських черепах 
він прилаштувався 
і попросив, щоб вогонь 
заспівав про його загибель; 

Чи знайдеться краще ложе 
для воїна, натомленого в бою? 
Один владар здолав його в битві, 
й зі славою він помер...» 


Болґараланд 

У цьому випадку саґа не дає чіткої локалізації місця, де помер 
Гвітсерк. Проте це сталося, ймовірно, у Волзькій Булгарії. Про це 
згадується в одній станці колишнього воїна армії Раґнара та його 
синів. Він відкриває свою ідентичність іншому воїнові Раґнара під 
час похоронного бенкету 266 : 


ГуІ£сІут Вігпе Ьасііг, 
аі Ьгапсіа^пу куег]ит, 
уаги геупсііг геккаг, 
еп Ка^паге 5ШпсІут, 
уаг ег раг Ьга%паг Ьогсіуіі. 
а ВоІ%ага Іапсіі, 
руі Ьаг ік 5аг і 5 Ісіу, 

5 і (їй іппаг теіг %гаппі. 


«Обидва ми билися 
пліч-о-пліч із Раґнаром 
та Бйорном. 

Героями ми були, 
що не знали шляху назад! 

У битві в Болгараланді 
мене поранено в бік. 

Друже, дай мені трохи місця 
на своїй лаві». 


Хоча ім’я Гвітсерка тут не згадується, він був єдиним із синів 
Раґнара, кому довелося воювати на Сході. Ми не можемо витлу¬ 
мачити Болґараланд як Дунайську Болгарію , куди ані Раґнар, ані його 
сини ніколи не добиралися. Радше тут напрошується висновок, що 
то була Булгарія на Волзі, або Буртасія. 

Вдруге в давній скандинавській літературі Булгарія на Волзі зга¬ 
дується в саґах про Олава Святого (пом. 1030 р.) 267 * Там говориться 
про те, що Ярослав запропонував Олавові правити над країною 
Булгарія. Це стосується не самого Булгарського царства на Волзі, 
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а, мабуть, якоїсь провінції, що перебувала під владою Ярослава й ме¬ 
жувала з цією країною; можливо тут ідеться про волзьких Буртасів. 


«Саґа про Скйолдунґів» («ЗІдоМип^а 5а§а») 

Вступ 

«Саґа про Скйолдунґів» до нас не дійшла, але вона була викорис¬ 
тана як джерело багатьма ісландськими авторами в період від бл. 
1200 до 1600 р. Вона сприймалася як історія доісторичних королів 
Данії, від Скйолда, Одінового сина, до історичного Ґорма Старого 
(пом. бл. 940 р.). Вважається, що це найдавніша із саґ, у яких ідеться 
про стародавні часи. 

Саґа відома нам із наступних праць та кількох фрагментів. 

Основою саґи, мабуть, була генеалогія, складена Семундом Муд¬ 
рим (пом. 1133 р.). 

Фрагменти із «Саґи про Скйолдунґів », які тут подаються, це: 8о%и- 
Ьгоі і Ка%паг 880 па раїіг. 

Бярні Ґуднасон опублікував у своїх «Оапакопип^а 8()£иг» усі 
відомі фрагменти з «Саґи про Скйолдунґів» (ІР. — Т. 35. — Яуік., 
1982), с. XIX—ЬХХ, вступ, та с. 1—90, текст; Ат§гітг Іоп88оп (1568— 
1648), Яегит Оапісогит Їга§тепі8 (с. 1—38); ІіррЬаГ аііга Їга8а§па 9, 
с. 39, 40; [8поггі Зіигіизоп’з] ¥п£Ііп§а 8а§а (с. 41, 42); 8погга-ЕскІа 
(с. 43—45); 8<)§иЬгоІ аі* Готкопип§ит (с. 46—71); Ат§гітг Ібпззоп. Асі 
саІа1о§ит ВЯ. 8уесіае, с. 72—77; «Яа§паг 880 па 1>а«г» [с. 78—83]; 6іаЇ8 
за§а Тгу§§уа 80 паг іп тезіа (с. 84—90). 

Вибрана бібліографія 

Ахеї, Оігік. Оаптагкз Некесіі§1піп§. — 2 т. — КЬЬ., 1905, 1910; 
англійський переклад: НоИапсіег, Ьее М.. ТЬе Негоіс Ье§епсІ8 оРОеп- 
тагк. — №\у ¥огк, 1919; ІасоЬ Вепесіікіззоп. Ісеїапсііс ТгасШіопз оі іЬе 
8су1сііп§8, 8а§а-Воок. — Т. 15 (1957—1961). — С. 48—66; В]агпі 
Оидпазоп. Ші 8к]б1сіип§а8б§и. — Яуік, 1963 (Еп§1І8Ь 8иттагу. — 
С. 306—325); Кігзіеп, \¥о1£ 8к]д1(іип§а за§а. — Месі. 8сапд., 1993. — 
С. 597—598; 8ітек. — С. 322—323. 
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«8(}£иЬгоІ а/Рогпкопип&ит» («Фрагмент історії про 
стародавніх королів») 


Вступ 

Цей «Фрагмент», у якому бракує початку й кінця, зберігся в єди¬ 
ному рукописі, який вчені відносять до початку XIII ст. 

Він був опублікований Каролем аф Петерсенсом та Емілем Оль- 
соном у їхньому виданні 8б§иг Оапакопип§а, ЗІГСМЬ, КЬЬ., 1919— 
1925, с. 1—25; останнє видання здійснене Бярні Ґуднасоном: Бапа- 
копші£а здеиг (=ІР, т. 35), Куік., 1982. — С. XXXVI—ЬХІІ, вступ, та 
с. 46—71, текст. Ґудні Йонссон також включив його в своє популярне 
видання РЗК — Т. 1.—Акигеугі, 1959.—С.337—363; 8ітек. — С. 327. 

Аналіз 

Текст починається із складної історії одруження Авд (Унн), дочки 
могутнього короля Швеції і Данії Івара [уід/адті]. 

У «Фрагменті» кілька разів зустрічається назва «Рейдґота- 
ланд» 268 , що її Арнґрім Йонссон пояснив як «юти/Ютланд» 269 . 

Після того як Інґвар убив Гререка Гальвданарсона, короля Сья- 
ланду (Зеланду), першого чоловіка Авд, вона «зібрала все золото 
та скарби, які знайшлися в королівстві, що ним володів король 
Гререк, і звеліла перевезти все це до Ейґоталанду (Данські остро¬ 
ви) 270 . А коли прийшла весна, вона зібралася в подорож і взяла з 
собою Гаральда, свого [і Гререкового] сина, і багато значних лю¬ 
дей покинули країну й вирушили з нею, і вона взяла з собою все 
майно, яке змогла забрати, і дісталася спочатку до Ейґоталанду, а 
звідти вирушила на схід [мабуть, усе ж таки на захід] до Ґардарікі. 
Там тоді правив той король, якого звали Радбард. Він прийняв її 
добре й незабаром одружився з нею» 271 . Радбард із саґи був іден¬ 
тифікований як історичний король фризьких міст (передусім Доре- 
стада) Редбад (679—-719), котрий чинив успішний опір експансії 
франків 272 . За стародавньою нордичною традицією, його королів¬ 
ство називається Ґардарікі («Країна городів»); згодом, коли почала 
існувати Київська держава і там були споруджені міста (за часів 
Володимира Великого та Ярослава Мудрого, бл. 980—1054)), назва 
Ґардарікі почала позначати Київську Русь. Тому в одному з інших 
випадків Радбардове королівство називається вже інакше — Аустр- 
рікі 273 . Тут, очевидно, йдеться про особисту інтерпретацію цього 
географічного терміна автором саґи, оскільки в Аустррікі був розта¬ 
шований Карялаботн; ця назва пишеться як Кірялаботн у «Сазі про 
Гальвдана, сина Ейстейна» 274 . 
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Битва під Бравелліром (див. Екскурс III) 

Друга частина «Фрагмента» розповідає про боротьбу між коро¬ 
лем Гаральдом гільдітьонном Гререкссоном (тепер уже дуже старим 
чоловіком) і королем Швеції Грінґом. 

Як і в Саксона Граматика (1200—1216), у «Фрагменті» дається 
довгий список учасників битви — ці списки складені незалежно один 
від одного, але, очевидно, були взяті з одного стародавнього нор¬ 
везько-ісландського джерела фиіа). Більшість назв, які даються у 
«Фрагменті», ми бачимо й у списку Саксона, який, звичайно ж, ла¬ 
тинізував в узвичаєний спосіб давньоскандинавські найменування. 

Рутенус і Радбард (див. Екскурс III) 

Серед фризьких учасників битви під Бравелліром є один, чиє ім’я, 
поза всяким сумнівом, дуже давнє, оскільки йдеться про маргіналь¬ 
ного воїна, який з’являється лише на початку битви. Це ім’я подає¬ 
ться неоднаково в двох списках. Саксон пише: Яе^паМиз Яиікепиз 
ЯаїкЬагікі пероз [Реґнальдус, Рутенус, онук Радбарта], а у «Фрагмен¬ 
ті», в реконструйованій формі, це подається так: Яс^пуаШг каі Яад- 
Ьагдз пе/і [Рьоґнвальд Високий, онук Радбарда] 275 . Радбард — це 
фризький король, згаданий вище. 

У «Фрагменті» ми знаходимо цікавий опис Гаральдового 
війська: «Король Гаральд скликає тепер військо з усієї Данії, й 
велика армія прийшла до нього з Аустррікі й навіть із Кенуґарда та 
із Саксланду» 276 . 

Серед славетних войовників Гаральда називаються: Уббі інн 
фріскі (Уббі Фриз) 277 , головний герой битви, і Даґ лівскі (Даґ 
Лівонець), а серед героїв Грінґа— Лесір (Поляк) 278 і Дук віндверскі 
(Дук Слов’янин) 279 . 


«Ка^пагззопа раііг» («Окремий сюжет (пасмо) 
про синів Раґнара») 

Яа^пагззопаг раїїг був включений Гауком Ерлендссоном (пом. 
1334 р.) до свого збірника «НаикзЬок» і опублікований Ейріком Йонс- 
соном та Фіннуром Йонссоном у їхньому виданні «НаикзЬдк» (КЬЬ., 
1892—1896), а у факсиміле — Йоном Гельґасоном: МІ. — Т. 5. — 
КЬЬ., 1960. Нове видання здійснено Бярні Ґуднасоном: ІР. — Т. 35. — 
Яуік., 1982. — С. ХЬІУ—ХЬУІІІ (вступ) і с. 78—83 (текст); популярне 
видання Ґудні Йонссона: Р8И. — Т. 1. — С. 287—303. 
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Вибрана бібліографія 

8тіїЬ, А. Н. ТЬе 8 оп8 оГ Яа^пагт ІоіЬЬгок, 8а§а-Ьоок. —Т. 11. — 
1935. — С. 173—191; 8ішек. — С. 286—287. 

Рейдґоталанд і Віндланд 

У цьому таттрі йдеться про синів Раґнара Шкіряні Штани (істо¬ 
ричного Реґінгері, який напав на Париж у 845 р.; див. «Саґа про 
Раґнара Шкіряні Штани») і, зокрема, про смерть Раґнара в ямі із 
зміями в Йорку (Англія) та про помсту його синів. 

Одному з його синів Гвітсеркові дісталися Редґоталанд і Вінд¬ 
ланд 280 . Ми знаходимо тут імена, відомі нам із «Фрагмента»: Івар 
та його молодші брати «підкорили Зеланд, і Рейдґоталанд, і Ейґота- 
ланд, і Ейланд, і всі малі країни, що в морі» 281 . 

«Сталося так, що одного літа король Раґнар пішов зі своїм війсь¬ 
ком на Аустрвеґ» 282 . 


РОЗДІЛ IV Легендарні традиції, простежені 
аж до Олава, сина Трюґґві 

«Окремий сюжет про Гельґі» («НеІ§а раііг Рдгшопаг») 

Вступ 

Цей раїїг зберігся в «ИаІеууагЬок» (бл. 1380—1394) у «ІЇІа/з $а%а 
Тгу&ргазопаг». Крім публікації текстів названого кодексу 283 , він був 
також включений до збірника Р8N (вид. Оибпі .Ібпззоп та В)агпі УіІЬ- 
)а1т880п. — Т. 3. — Яеукіауік, 1944; вид. Оибпі Іопззоп. —Т.4. —Аки- 
геугі, 1959. — С. 345—353). 

Англійський переклад («Неі^і Ткогіззоп 8іогу») ввійшов до книжки 
Германна Пальссона та Пола Едвардса: Саиігек’з 5а§а апй Оікег 
Месііеуаі Таїез (Ііпіуегзііу оГ Ьопсіоп Ргезз, №\у Уогк Шіуегзіїу Рге88, 
1968. —С. 143—147). 


Вибрана бібліографія 

Зітрзоп, Іациеііпе. Сгітг ІЇіе Оооб — а Ма^ісаі Пгіпкіп§ Нот. біисіез 
секіяиез. — Т. 10. — 1962—1963. — С. 489—515; Зітрзоп, Іаяиеііпе. 
ОіЬепуогИ А(ІуєпШгє8 іп ап Ісеїапбіс 8а§а. Роїкіоге. — Т. 77. — 1960. — 
С. 1—20; Ро\уєг, Яозетагу. Ье Ьаі сіє Ьапуаі апсі Не1§а {заШ* ї> 6 гІ 880 паг. 
Оризсиїа. — Т. 8. ВіЬІіоІеса Аташа^павапа. — Т. 38. — КЬЬ., 1985. — 
С. 158—161; Ро\уєг, Яозешагу. Іоитеуз Іо іЬе ОіЬєпуогісі іп іЬе Ісеїапбіс Рог- 
паїбаг 8б§иг. Роїкіоге. — Т. 96. — 1988. — С. 156 — 175; Ро>уєг, Яозешагу. 
Неі^а І^аИг ї>огІ 880 паг. — Месі. 8сапсі., 1993.—С. 280; 8ітек. — С. 159— 160. 




Властиво «Героїчно-легендарні саґи» 


391 


Уривки та аналіз 

Торговельна подорож до Фінмьорку 

«Був собі чоловік на ім’я Торір, який мав маєток у Раудаберґу 
[поблизу Ослофйорду], в Норвегії. Його два сини, Гельґі й Торстейн, 
були гарними чоловіками, хоча Гельґі виявився обдарованішим. 
їхній батько займав досить високе становище й тішився дружбою з 
королем Олавом [Трюґґвасоном, 995—1000]» 284 . 

«Одного літа брати вирушили в торговельну подорож (каир-/егд) 
на північ до Фінмьорку (Лапландії) продавати фіннам (тобто лопа- 
рям) масло й шинку (раї \аг а еіпи зитгі, аі реіг Ьгседг корди каиррегд 
погдг Ііі Гіпптегкг ок корди зпудг окріезк Ііі каирз уід Гіппа) 2 * 5 . 

Торгували вони дуже успішно, а наприкінці літа підняли вітрила 
й попливли назад на південь. Одного дня вони підійшли до мису, 
який називався Вімунд, де росте чудовий ліс (ок коти ит На% уід пез 
раї , ег Неї УітипсГ). Вони вийшли на берег і зрізали собі клена» 286 . 

Ґлесісвеллір 

Несподівано густий туман опустився над лісом, і Гельґі побачив 
вродливу жінку. Як потім з’ясувалося, це була Інґібйорґ, дочка ко¬ 
роля Ґлесісвелліру Ґудмунда. Гельґі закохався в неї й був за це пока¬ 
раний — утратив зір 287 . 

Саґа розповідає також про Ґудмундових посланців до короля 
Олава Трюґґвасона. Але ця подія подається в іншому місці цієї книж¬ 
ки 288 . 

«Окремий сюжет про Норнаґеста» («Иогпа-&е$Із раііг») 

Вступ 

Ця північна версія мотиву Мелеагра виникла (якщо вірити Янові 
де Фрісу) «не раніше 1300 р.» 289 . Вона збереглася в двох пергаменних 
рукописах «біарз за%а Тгу£%уазопаг еп тезіа» («ЕІаІеуіагЬбк», бл. 
1380—1394; АМ 62, Гої.) 290 , а також у пергаменному рукописі Ск8 
2845, 4° (перша чверть XV ст.). 

Не було окремого видання цього таттру. Він був опублікований 
як складова частина «РІаІеуіагЬбк» у Р5№ (вид. С. С. Яайі. — Т. І. — 
1829. — С. 313—342; перевидав Оидпі Дбпззоп. — Т. 1. — Акигеугі, 
1959. — С. 305—335) або в Зпогга-Есісіа (вид. Егп8і Мікеп, 2-ге вид., 
РабегЬогп, 1912. — С. 235—261). 

Німецький переклад Пауля Германна надрукований у 21-му томі 
серії Ткиїе (перше видання: Іепа, 1923; друге видання, Оаптаїасії, 1966. — 
С. 199—218). 
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Англійський переклад зроблений Мога КегзЬа>у. Зіогіез апй Ваііасіз 
оґ іЬе Раг Разі. — СатЬгі(і§е, 1921. — С. 14—37. 

Вибрана бібліографія 

Ноііапсіег, Ьее М. Иоіез оп іЬе Могпа§е8І8 {>а11г. Зсапсііпауіап 
Зіікііез. — Т. 3. —1916. — С. 105—111; Рапгег, РгіесІгісЬ. 2иг ЕггаЬІипз 
уоп Мота§е8І. Уот ХУегйеп без йеиІзсЬег Оеізіез. РезІ^аЬе Оизіау ЕЬгіз- 
тапп.—Ьеіря§, 1925.—С. 27—34; \¥йгіЬ, 8іерЬапіе. Еіетепіа сіез ЕггаЬ- 
Іепз. Оіе (Іег РІаІеуіагЬок. ВеіІга§е гиг погсІізсЬеп РЬі1о1о§іе. — 
Т. 20. — Вазеї ипд Ргапкіигі аш Маіп, 1991; \\^йгіЬ, 8іерЬапіе. Иоша§е8І 
1>а11г. — Месі. 8сап<і, 1993. — С. 435—436; 8ішек. — С. 261. 

Вибрані уривки та аналіз 

Посланці Ґудмунда, короля Ґлесісвелліру 

Саґа розповідає, що невідомий гість {&езіг) з’явився при дворі 
норвезького короля Олава Трюґґвасона на третьому році його прав¬ 
ління, тобто в 998 р. Він назвався Ґестом (Норна-Ґест Тордарсон) і 
сказав, що його батьківщина — Данія, він родом із Ґренінґа 291 . Він 
справді виявився незвичайним гостем. Йому було триста років віку 
(див. «Саґу про Орвара-Стрілу»), і він захоплено розповідав про 
те, як велося йому при дворі Сіґурда Сіґмундарсона у Фракланді 
(один з героїв «Поетичної Едди»), і про свою участь у вікінґівських 
походах синів Раґнара Шкіряні Штани на італійських морях. 

Його життя було дуже тісно пов’язано зі свічкою, яку дала йому 
після його народження одна з трьох погпіг (богинь долі); звідси і 
його прізвисько. Цю свічку він завжди носив із собою. Коли він був 
охрещений королем-місіонером, він запалив ту свічку і в цю мить 
помер. 

Саґа розповідає також, що у зв’язку з візитом Норна-Ґеста стала¬ 
ся інша незвичайна подія. Спеціальні посланці відвідали короля 
Олава. 

«Того ж таки року прийшли до нього, Олава, двоє чоловіків, 
обидва на ім’я Грім. Вони були послані Ґудмундом, королем Ґлесіс¬ 
велліру (а руі агі коти ок НІ капз реіг тепп, ег Сгітаг кеіи ок чаги 
зепйіг а/ Сидтипсіі а Сіазізудіїит). Вони принесли королю Олавові 
два роги для пиття, подарунок від Ґудмунда; вони (роги) також 
називалися Сгітаг («Ґрімами»)» 292 . 

Детальніше про цих посланців розповідається в НеІ%араїіг Рогіз- 
зопаг. Редактор Шгпа-^езіз раїїг посилається на ці відомості, не на¬ 
зиваючи інших специфічних джерел. 
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Кури і Квени 

Крім того, ми довідуємося з Могпа-£езі8 раїїг про ще два цікаві 
факти. Король Гальвдан, який воював із «Наї/геккаг», був із клану 
Ільвінґів 293 . А король Сіґурд Грінґ (VIII ст.) у своєму похилому віці 
мусив боронити «свою країну Швецію, яку пустошили Кури та Кве¬ 
ни» (руі аі Кйгіг ок Кусєпіг Нециди рап^аі) 29 *. 

Важливо відзначити, що згідно з традицією, якої сам автор був 
інтегральною частиною, Героїчна Доба Сіґурда була на 300 років 
раніше від часів Олава Трюґґвасона, тобто ті події датувалися 
кінцем VII і першою половиною VIII ст. 

«Окремий сюжет про Сьорлі» 

(«Здгіа раііг еда Недіп^з за§а ок Нц&па») 

Вступ 

Ця саґа збереглася у «Р'ІаІеууагЬбк» (1380—1394) в тексті великої 
«Саґи про Олава, сина Трюґґві» 295 . Саґу було створено десь у XIV ст. 
Вона була опублікована у збірнику Р8И (вид. С. С. КаРп, Раз. — Т. 3. — 
1829. — С. 301—407; перевидав Оибпі Ібпззоп та В}згт ^Иуаїтззоп. — 
Т. 2. — Яеуїдауік, 1943; перевидав Оидпі Ібпззоп. — Т. 1. — Акигеугі, 
1959. —С. 367—382). 

Англійський переклад: Йога КегзЬа\у. ТЬе ТЬаПг оР 8бг1і, іп 8іогіез 
апб Ваііасіз оРіЬе Раг Разі. — СатЬгісІ§е, 1921. — С. 38—57. 

Вибрана бібліографія 

Ідіктап, №е1з. Ап ІгізЬ 8оигсе апб 8оте Ісеїапсііс Ротаїсіагзб^иг. — 
Месі. 8сапсі. (журнал). — Т. 10. — Осіепзе, 1977. — С. 41—57; Башісо, 
Неіеп. 8дг1а{)аиг апсі Йіе Наша Ерізосіе іп Вео^иІР. 8сапбіпауіап 
Зіисііез. — Т. 55. — 1983. — С. 223—235; Батісо, Неіеп. 8дг1а ^а«г. — 
Месі. 8сапб., 1993. — С. 638; 8ітек. — С. 328. 

Аналіз 

Серкланд і шлях до нього 

З літературно-мистецького погляду саґа цікава тому, що вона 
двовимірна і її дія відбувається поза часом. 

З одного боку, персонажі саґи є істотами божественного похо¬ 
дження (Фрея та Одін), з другого — вони люди. Головні герої люд¬ 
ського походження, Гьоґні та Гедінн, знайшовши один в одному 
(завдяки втручанню Фреї) ідеальних супротивників, розпочинають 
запеклий двобій. На кінець дня вони взаємно вбивають один одного. 



394 «Героїчно-легендарні саґи» 

щоб уранці повернутися до життя і знову втішатися битвою, аж поки 
один християнин із почту Олава Трюґґвасона (999—1000; елемент 
місіонерства!) не припиняє цього регреіиит тоЬіІе. 

Асіяланд 

Боги (АЕзіг) живуть на своїй батьківщині, в АсіяландіІАсіягеймі , 
що на схід від річки Ванаквісла (Танаїса/Дону) в Азії , і мають своєю 
столицею місто Асґард 296 . 

Герої-люди поділені на три групи. 

Ейстрасальт 

До першої входить насамперед Сьорлі стеркі, син короля норве¬ 
зького Уппланду Ерлінґа. Він чинив піратські набіги на Балтійсько¬ 
му морі (Еузігазаїї ) 291 . Йому так припав до вподоби корабель-дракон, 
який належав Гальвданові, королю Данії (зі столицею в Гройскель- 
да), що він убив його, аби заволодіти цим кораблем. 

Аустрвеґ 

Гьоґні, син Гальвдана, — представник другої групи, — вирішив 
помститися за смерть батька. Битва відбувалася поблизу Одінсея, 
на східному узбережжі Балтійського моря (і Аизітез) та в інших міс¬ 
цях. Вона закінчилася тим, що обидва закляті вороги стали назва¬ 
ними братами. Та незабаром після цього Сьорлі покинув цей світ 298 . 

Тоді на сцені подій з’являється представник третьої групи героїв. 
Це Гедінн, син Гяранді, короля Серкланду 299 . Як зсекопип&г він 
чинив піратські набіги й досягав у своїх походах навіть Іспанії та 
Греції. Завдяки Ґьондул (замаскована Фрея) він довідався про Гьоґ¬ 
ні, викликав його на двобій, і розпочалася вже згадувана вище роз¬ 
вага —регреіиит тоЬіІе битви. 

Редактор саґи пов’язав її «міфічну» хронологію з героями «Саґи 
про Гервьор», хоча «триста років» (до правління Олава Трюґґвасона) 
тут явно не згадуються, як то було у випадку «Окремого сюжету 
про Норнаґеста» (див. також «Саґу про Орвара-Стрілу»). Він 
просто зробив Гьоґні чоловіком Гервьор Гйорвардсдоттір ( Неідгекз - 
зопаг Оі/катзУ 00 . 

Слід приділити особливу увагу зіставленню: Уппланд — Данія — 
Серкланд. Очевидно, що під останньою назвою розуміється Хозар¬ 
ське царство. Сюжет саґи був також поданий у іншому варіанті, 
який обговорюється окремо: «8дгІа раііг» т . 
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РОЗДІЛ V Пригодницькі 

та фантастичні оповідки 

«Окремий сюжет про Торстейна «Великого, як палац 
(Рогзіеіпз раііг Ьсе]агта£№) 

Вступ 

«Окремий сюжет про Торстейна «Великого, як палац» виник десь 
у кінці XIII ст. й, зокрема, зберігся в пергаменному рукописі XV ст. 
(АМ 343а, 4°). 

Він був включений до збірника Р8И (вид. Оидпі Іопззоп та В)агпі 
Уіііуаїтззоп. — Т. 3. — Кеуїдауік, 1944; вид. Оибпі іопззоп. — Т. 4. — 
Акигеугі, 1959. — С. 319—344). 

Герман Пальссон та Пол Едвардс опублікували англійський пе¬ 
реклад («ТЬогІзІеіп Мап8Іоп-МІ£Ьі’8 8іогу» у Оаиігек’з 8а&а ап<І ОіЬег 
Месііеуаі Таїез, ІІпіуегзіїу оГ Ьопсіоп Рге88, Кеду Уогк Шіуегзіїу Рге88, 
1968, с. 123—140). 


Вибрана бібліографія 

Тиандер, К. Ф. ПоездкискандинавоввБелоеморе.—СПб., 1906. — 
С. 359—370, 373; Сікіашіпі, Магіепе. Іоигпеуз іп іЬе ОіапІ-Кіп£(іот. 
8сапсііпауіап 8іис1іе8. — Т. 40. — 1968. — С. 95—110; Родуєг, Козешагу. 
Могдг-Іоигпеуз Іо ІЇіе ОІЬєгдуогісі іп Ісеїапсііс Роша1сіаг8б§иг. Роїкіог. — 
Т. 96. — 1985. — С. 156—175; Родуєг, Козешагу. Ї>6г8іеіпз {заПг Ьоуаг- 
ша^пз. — Меб. 8сап(1., 1993. — С. 675—676; 8ітек. — С. 363. 

Вибрані уривки та аналіз 
Рісаланд, Ґлесісвеллір, Йотунгейм 

Герой саґи, Торстейн Брюнйольвссон, був сином землевласника 
в Ґаулардалі (південь Трондгейму). Події саґи датуються на початку 
як «це десь у ті часи, коли король Олав, син Трюґґві (995—1000), 
сів на троні Норвегії» 302 . 

Головним сюжетом саґи є подорож Торстейна (порівн. подорож 
Торкіля в «Нізіогіа Оапіса» Саксона Граматика або подорож Тора 
в «Зпогга Е(Ша») т до легендарних країн скандинавських саґ, які 
лежали десь на далекій Півночі: Рісаланду , Ґлесісвелліру та Йотун- 
гейму. Автор саґи застосовує літературний жанр реалістичної фан¬ 
тазії, подібний до того, який використано в Ґулліверових мандрах: 
він пише про велетів і ліліпутів 304 . 
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Аустрвеґ 

Місце, яке позначало вхід до Потойбічного Світу, було ідентич¬ 
ним із Балаґардссідою, межовою лінією, де Аустрвеґ зливався зі схід¬ 
ноєвропейським континентом 305 . 

Балаґардссіда 

«Одного разу Торстейн стояв на якорі біля узбережжя Балаґардс- 
сіди, чекаючи на сприятливий вітер. Якось уранці він висадився на 
берег і, коли сонце докотилося до південного сходу, підійшов до 
галявини. Посеред тієї галявини він побачив гарний пагорок, на 
вершині якого стояв хлопець із непокритою головою. «Мамо,— 
гукав той хлопець — подай мені мою криву палицю й рукавиці. Я 
хочу спуститися в Потойбічний Світ, до відьом, які сьогодні зібра¬ 
лися там на своє гульбище» 306 . 

Рісаланд 

Опис Потойбічного Світу ми пропустимо, зате більше уваги при¬ 
ділимо описові Рісаланду. 

Торстейн та його друг потрапили туди з Аустрвеґу: 

«Зрештою вони дочекалися попутного вітру й відпливли до 
Аустрвеґу (реззи псезі%е/греіт Ьугокзщіа іАизІп>е£Іпп), але незабаром 
вони потрапили в густий туман і втратили напрямок. Протягом двох 
тижнів вони не мали уявлення про те, куди пливуть. 

Одного вечора вони відчули, що перебувають близько від сухо¬ 
долу, отож кинули якір і простояли на якорі всю ніч. Погода вранці 
видалася чудовою, яскраво сяяло сонце. Вони побачили, що стоять 
у довгому вузькому фіорді з крутими берегами обабіч, які поросли 
лісом, що милував око своєю красою. Ніхто з тих, що були на борту 
корабля, не міг зрозуміти, де вони є...» 307 

Наступного ранку Торстейн вирішив обстежити ту місцевість. 
Він зустрів дуже високого чоловіка, який відрекомендувався йому 
такими словами: 

«Мене звуть Ґодмунд, і я правитель Ґлесісвелліру. Ця країна пере¬ 
буває в залежності від Рісаланду (раг рідпаг НІ раї Іапсі, ег Кізаіапсі 
кеіІіг)... т Сусідня країна називається Йотунгейм (раї Іапд іщ&г кег 
псезі ег^іипкеітаг кеіііг ). Там править король, якого звуть Ґейррьод. 

Ми підкоряємося йому і є його данниками (зкаїї-^іШіг). Моїм 
батьком був Ульвгедінн траусті; він теж мав ім’я Ґодмунд, бо так 
звали всіх, хто правив Ґлесісвелліром (капп уагкаїїадг ОодтипНг зет 
аіііг адгіг, реіг а Сісезізудіїит Ьйа ). Він поїхав до Ґейррьодарґарду, 
щоб віддати королю належну йому данину, але під час цієї подорожі 
мій батько помер, отож король Ґейррьод запросив мене на по- 
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хоронний бенкет, який улаштував у пам’ять про мого батька, й 
попросив, щоб я перебрав на себе батьків титул. Але ми не дуже 
радіємо з того, що нами правлять велети (еп рд ипит уєг іііа уід аі 
рудна №іпит »).. .» 309 

«Є тут велика річка, яка розділяє наші країни. Її знають як Гемру, 
і вона така глибока й швидка, що її змогли перепливти лише ті троє 
коней, які під нами. Решта моїх людей мусили піднятися аж до ви¬ 
току річки, але сьогодні вночі ми всі зустрінемося...» 310 

Коли вони [Торстейн і Ґодмунд] прибули до міста [Ґейррьодар- 
ґарда], Ґодмундові люди вийшли їм назустріч, отож у місто вони 
в’їхали всі разом... Король Ґейррьод вийшов їх зустріти й запросив 
бути його гостями. їм показали дорогу до кам’яного будинку, де 
вони мали заночувати, а їхніх коней відвели до стайні. 

Ґодмунда провели до королівського палацу, де король сидів на 
троні, а поруч нього — ярл Аґді, правитель Ґрундіру (=Ґрунд у «Сазі 
про Гервьор »), який лежить між Рісаландом і Йотунгеймом (раї ег а 
тіїїит Кізаіапсіз ок Л ?іипкеіта ). Аґді мав свою резиденцію в міс¬ 
цевості, яка називалася Ґніпалунд; він був чаклуном, а його люди 
скидалися радше на тролів-велетів, ніж на людські створіння. 

Ґодмунд сів на низенький стільчик, який стояв навпроти високого 
королівського трону. Там існував звичай, що жодному правителю 
не дозволялося зайняти своє місце на троні доти, доки до нього не 
перейде батьківський титул і не буде виголошено перший тост.. .» 311 

Цей опис до великої міри віддзеркалює ту міфічну географію, 
якою вона бачилася авторові саґи в перспективі його XIV ст. 

Наприклад, річка Гемра вочевидь відповідає міфічній річці Вімур 
зі Зпогга Есісіа, де також згадуються Ґейррьод та Ґейррьодарґард ЗІ2 . 
Згідно зі Сноррі, Тор вирушив у подорож до оселі велета Ґейррьода. 
Щоб потрапити туди, він мусив перебратися через річку Вімур , «най¬ 
більшу з усіх річок» 313 . 

Торстейн вирішив одружитися з Ґодрун, дочкою ярла Аґді. Вона 
не дуже ладила зі своїм батьком, відколи він став ворогом Тор- 
стейна, після того як Торстейн допоміг Ґодмундові сісти на трон 
після смерті Ґейррьода. Ґодрун відкрила Торстейнові своє похо¬ 
дження і вказала на зв’язок, який існував між тими землями і Голм- 
ґардом (Новгородом) 314 . 

«Моя мати померла. Вона була дочкою голмґардського ярла От- 
тара (кип чаг йдіїіг бііагз уагіз а/Ноїт^гдит) і зовсім не схожою на 
мого батька за своєю вдачею, бо він велет — і то аж надміру...» 

Ярл Аґді мав свою резиденцію в дистрикті Ґрундір. 

Торстейн повернувся до Норвегії, забравши Ґодрун із собою. 
Проте він не міг забути схід: 
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«Навесні Торстейн попросив дозволу відпливти до Аустрвеґу, 
щоб побачитися з королем Ґодмундом... 

Отож він вирушив до Аустрвеґу , і, наскільки відомо, подорож 
його минала гладко. Зрештою він добувся до Ґлесісвелліру , і Ґод- 
мунд прийняв його дуже добре...» 315 

Торстейн прибув туди зі своєю жінкою й запитав про новини. 
Він довідався, що Гейдрек Ульвгам (один із героїв «Саґи про Гер - 
вьор »), син Ґодмунда, тепер правив у Ґейррьодарґарді. Торстейн 
попросив, щоб йому віддали спадщину його дружини — дистрикт 
Ґрундір. Він одержав його й залишився там 316 . 

Я не сумніваюся, що давня традиція знала про конкретний Ріса- 
ланд ( <*КизаІапсІ ). Згідно з тогочасним літературним стилем, редак¬ 
тори саґи, що спиралися лише на перекази і традицію, перетворили 
цю країну на вигадану країну велетів. 

«Саґа про Гялмтера та Ольвіра» 

(«Щаітрез ш§а ок ) 


Вступ 

Якщо вірити Янові де Фрісу, саґа, яка до нас дійшла, — це нова, 
здійснена в XV ст. переробка, що ґрунтується на гітиг (Щаітрегз- 
гітиг ) 317 . Кітиг виникла не раніше 1300 р., але в її основі, безперечно, 
лежить давніша версія саґи. Саґа збереглася в двох пергаменних 
рукописах Королівської бібліотеки в Стокгольмі (8КВ сЬагІ. ЗО, 4°; 
8КВ сЬагї. 63, Рої.) і в книжці XVII ст., виготовленій на папері (АМ 
109а, III 8уо) Вона була включена до збірника Р8И (вид. С. С. КаГп, 
Раз.—Т.З.—1830.—С. 453—518; перевидав Оидпі Іопззоп. — Т. 4. — 
Акигеугі, 1959. —С. 177—243) 318 . 

Ян де Фріс піддав гострій критиці ту форму, яка збереглася: «8іе 
із! еіпе зіппіозе РоІ£е уоп Катрїеп тії ип£еЬеиет ипсі Яіезеп, епсіїозеп 
РаЬгїеп пасЬ МагсЬепІапсіет ипсі АЬепїеиет аііег Агі. Оаз ЗбеГтиНег- 
тагсЬеп тії (Іеп Ьекаппіеп УепуйпзсЬип^зтобу >уігсі зо§аг 2>уеіта1 уєг- 
дуєпсієі. . .» 319 


Вибрана бібліографія 

Соиісі, СЬезІег. ТЬе 8оигсе оГ ап Іпіегроіабоп іп їЬе Щаїш^егз за§а // 
Мосіет РЬі1о1о§у. — Т. 7. — 1909. — С. 207—216; Раїззоп, Негшапп. 
Щаітрегз за^а ок Оіуіз. Оісбопагу оГ іЬе Місісіїе А§ез, вид. ІозерЬ К. 
8ігауег. — Т. 6. — 1987—1989. — С. 266—267; Наггіз ЯісЬагсі. Ніаіпфез 
за§а. — Месі. 8сапсі., 1993. — С. 285—286; 8ішек. — С. 168—169. 
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Маннгеймар і Серкланд гін мікла 

Гялмтер та Ольвір вважалися названими братами. Перший був 
сином Інґі (короля країни Маннгеймар 320 ) і Марсібіл (дочки короля 
Сирії Марґаріуса), Ольвір — сином наближеного до короля Інґі ярла 
Геррауда. 

Названі брати воювали (серед інших) з Нудусом, сином короля 
«Великого Серкланду» 321 . 

Термін Маннгеймар заслуговує на особливу увагу, оскільки, як 
відомо з «Неітзкгіп&іа», це була інша назва для «Швеції» 322 . 

Термін «Серкланд гін мікла» , згадуваний у «Неітзкгіп^іа» 323 , зуст¬ 
річається також у «Всегіп£з 8а%а» — ним там позначені мусульманські 
супротивники візантійського імператора 324 . 



ГЛАВА ДРУГА 


Початкова стадія 
«Героїчно-легендарних саґ» 
(«Рге-ГогпаИаг 89§иг») 


Вступ 

Дві групи саґ про далекі часи і пригоди в далеких від Ісландії 
краях мають багато спільних характеристик. 

Перші п’ять книг «Неітзкгіп^іа» Сноррі і перші дев’ять книг Сак- 
сона Граматика можна розглядати як таку собі протоісторію. П’ять 
книг Сноррі описують протоісторію Норвегії (або історію клану 
Інґлінґів), а Саксон Граматик у своїх дев’яти книгах розглядає 
протоісторію правлячого клану Данії, клану Скйолдунґів. Перший 
автор написав свою працю старонордичною мовою, другий — ла¬ 
тиною. Він мав також попередника — Свенда Аґґесена (бл. 1190 р.). 

Ці саґи є ніби перехідними творами від «Королівських саґ» до 
реальних героїчно-легендарних саґ (ЕогпаШаг зо^иг), і тому я нази¬ 
ваю їх «початковою стадією героїчно-легендарних саґ {Рге-ЕотаМаг 
$Я2иг). 

Як додаток буде розглянуто ще дві спеціальні саґи: першою з 
них буде саґа, в якій розповідається про пригоди вікінґа із шведської 
династії в Серкланді («Саґа про Інґвара-мандрівника», написана 
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старонордичною мовою), а другою — «Саґа про ґутів», написана 
давньою ґутнійською, в якій описано протоісторію острова Готланд. 


РОЗДІЛ І Перші п’ять саґ у творі 

«Неііткгіп§1а» («Круг земний») 

Оскільки перші саґи «Неітзкгіп^іа» (до бл. 970 р.) розповідають 
про події того самого доісторичного періоду, що й героїчно-леген¬ 
дарні саґи, вони також будуть розглянуті в цій главі. 

Вибрана бібліографія 

8іогт, Оивіау. 8погге Зіигіаззбпз ЬІ8Іогіе8кгіупіп£. — КЬЬ., 1873; 
8і§игбигМогба1. 8погті 8Шг1шбп. — Куік., 1920; РаазсЬе, Ргебгік. 8погге 
Зіигіазоп 0 £ 8Шг1ип£егпе. — Кгіа., 1922; АдаНуагпагзоп В)аті. От де 
погзке коп^еге 8а§аег. «8кгійег иі£іи ау Оеї ІЧогзке Уібепзкарз-Акабеті і 
Озіо. II. НІ 8 І.-РІІ 08 . К1а88е, 1936, № 4». — Озіо, 1937; Веу8сЬ1а§ 8іе&- 
Ггіеб. Копип^азб^иг: ШіегзисЬип^еп тиг КбпІ£88а£а ЬІ8 8поггі. ВіЬІіоІеса 
Атата^павапа. — Т. 8. — КЬЬ., 1950; Вепебікіззоп, ІакоЬ. Нуаг уаг 8поггі 
пебібиг Ьбйтбиг Неіт8кгіп£Іи? «8кітіг».—Т. 129.—1955.—С. 118—127; 
Запсіуік, Оибтипб. Ноу6іп£ 0 £ коп^е і Неіішкгіп^іа. АуЬапб1іп£ег Гга 
ііпіуєг8Іієієі 8 НІ8ІогІ8ке 8ешіпаг. — Т. 9. — Озіо, 1955; ЕПеЬо), 8 уєп 6. 
8іибіег оуєг беп авібзіе поггопе ЬІ8Іогіе8кгІУпіп£. ВіЬІ. Атата^авапа. — 
Т. 26. — КЬЬ., 1965; ОигеуісЬ, А. Уа. 8а&а апб НІ8Іогу: іЬе НізІогісаІ 
Сопсерііоп оґ 8поггі 8іиг1и80п. Меб. 8сапб. — Т. 4. Обепзе. 1971. — С. 
42—93; КиЬп, Нап8. Иаггаїіуе ЗігисПігез апб Нізіогісіїу іп Неішз- 
кгіп£Іа. Рагег£Оп. — Т. 15. — 1976. — С. 36—42; ЬбппгоЙї, Ьагз. Ібеоіо^у 
апб 8ігис1иг8 іп Неішзкгіп^іа. Рагег£оп. — Т. 15. — 1976. — С. 16—29; 
Магііп, ІоЬп 8іеп1еу. 8оше Азресіз оГ8поггі Зїигіизоп’з Уіе\у оґКіп^зЬір. 
Рагег^оп. — Т. 15. — 1976. — С. 43—54; Сікіатіпі, Магіепе. 8поггі 
8Шг1и80п.—Возіоп, 1978;А\^Ьа1еу,Оіапа. Неітзкгіп^іа: Ап Іпігобисііоп. — 
Ьопбоп, 1991; >УЬа1еу, Оіапа Ебдуагбз. Неітзкгіп^іа. — Меб. 8сапб., 
1993. —С. 276—279. 

/. «Саґа про Інґлінґів» («Уп§1іп§а ш§а») 

З огляду на те, що Зіґфрід Байшлаґ ретельно проаналізував проб¬ 
лему джерел, які використав Сноррі для написання цієї саґи (голов¬ 
ним чином «Уп£Ііп£аШІ» і «БкіоШип^а 5а%а»У 25 , ми не станемо аналі¬ 
зувати тут цих питань. Ми пропустимо також початкові розділи 
«Саґи про Інґлінґів », бо в них даються переважно відомості геогра¬ 
фічного характеру, які розглядаються окремо, разом із працями, 
що мають до цього стосунок. 
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Вибрана бібліографія 

Текст: 8поггі, Зїигіизоп. Уп§1іп§8а§а, вид. ЕИаз \Уе88еп. ІЧопІізк 
Рі1о1о§і, А. Техіег. — Т. 4. — Озіо—8іоскЬо1т—КоЬепЬауп, 1976. — 
С. V—XVIII (вступ), с. 1—51 (текст); с. 52—78 (коментар). 

Дослідження : ОеПег, Еегсііпапсі. 2иг Уп§1іп§8а£а. Веііїа§е гиг Ое- 
зсЬісЬіе сіег сІеиІзсЬеп 8ргасЬе ипсі Ьііегаїиг. — Т. 18. — 1894. — С. 72— 
105; Віі£ег, Когшап. Уп£Ііп§а8а§ап і агкео1о§І8к Ье1у8піп§. Ротуаппеп. — 
Т. 12. — 1917. — С. 226—261; Сікіатіпі, Магіепе. Уп§1іп§а 8а§а; ІІ8 
РипсгіопапсІіІзАрреаІ. Месііаеуаі 8сапсііпауіа. — Т. 8. — Осіепзе, 1975.— 
С. 86—99; Мог§еп8Ііегпе. Оеог§. Азз о§ (І)а88 (оззеїег). Мааі о§ гпіппе. — 

1975. —С. ЗО—31; Ма§егоу, Наїїуагсі. Уп§1іп§а8а§а. КУЧМ. — Т. 20. — 

1976. — С. 360—362; Каїіпке, Магіаппе Е. Уп^Ип^а 8а§а, сЬарІег 21: А 
Сазе оГОпсе Тоо Оіїеп. Зсапсііпауіап ЗШсІіез. — Т. 50. —1978.—с. 71— 
75; Яо88, Маг§агеІ Сіипіез. ТЬе Муйі оГОеі]оп апсі СуІГі апсі ІІ8 Рипсбоп 
іп 8погга ЕсісІа апсі Неіш^кгіп§1а, АNР. — Т. 93. — С. 149—163; Каи8Іп§ 
Оаеі. Веошиїї*. Уп§1іп§аІа1 апсі іЬе Уп§1іп§а 8а§а: Рісііоп ог Нізіогу? 
Ротуаппеп. — Т. 80. —1985. — С. 163—177; див. також: Походження 
Русі. — Т. І. — С. 277—300; ЬбппгоіЬ, Ьаг8. Оошаісіі’8 ОеаїЬ апсі ІЇіе 
МуІЇї оГ 8асга1 Кіп§8Ьір, 8ігисШг апсі Меапіп£ іп Оісі ІЧогее Ьііегаїиге. 
Кеш АрргоасЬез Хо ТехШаї Апа1у8І8 апсі Ьііегагу Сгіїісізш, вид. ІоЬп 
ЬіпсІош, Уікіп§ Соїіеііоп. — Т. 3. — Осіепзе, 1986. — С. 73—93. 

Можна вказати на дев’ять епізодів у цій сазі, в яких ідеться про 
аспекти, пов’язані зі Східною Європою. 

1 

(а) «Свейґдір сів на трон після свого батька (Вйольніра сина Інґві- 
фрейя). Він дав обітницю, що докладе всіх зусиль, аби знайти 
Ґодгеймара та Одіна інн ґамлі (Старого). З одинадцятьма товари¬ 
шами він довго мандрував по світу. 

Він побував у Тюркланді та в Світйоді ін мікла й зустрів там 
багатьох своїх родичів (/гсепсіі). На цю подорож він витратив п’ять 
років. 

Після цього він повернувся до Швеції і якийсь час залишався 
вдома. 

У Ванагеймарі він одружився з жінкою, яку звали Вана. їхнім 
сином був Ванланді...» 326 

(б) «...Свейґдір знову вирушив на пошуки Ґодгеймара* 21 . 

У Східній Швеції (ї атіапуегдгі Втрідд) є великий маєток, який 
називається «В [місті] Стейні» (НеіНг Ьсегтікіїї аі8іеіпі) ш . Там стоїть 
камінь-валун завбільшки з великий дім. Увечері, по заході сонця, 
коли Свейґдір ішов з бенкету до будинку, в якому він спав, він поба¬ 
чив гнома, що сидів біля валуна. Свейґдір та його люди були дуже 
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п’яні й підбігли до валуна. Гном став у дверях валуна й покликав 
Свейґдіра, запрошуючи його ввійти, якщо він хоче побачитися з 
Одіном. Свейґдір прожогом проскочив у ті двері, й камінь відразу 
зачинився за ним, і він уже ніколи не вийшов звідти назовні» 329 . 

Далі йде відповідна станца Тйодольва 330 . 

У процитованому уривку вжито вираз кеііігЬсегтікіІІаі8іеіпі. 
Лі М. Голландер перекладає його як «великий маєток, що називався 
Стейн» т . Вираз аі Зіеіпі ми знову зустрічаємо в тридцять другому 
розділі «Саґи про Інґлінґів », де розповідається про правління Інґвара 
Ейстейнссона з клану Інґлінґів. З цього можна зробити висновок, 
що аі 8іеіпі був розташований у Аустрвеґу, а саме в Ейстланді, в 
дистрикті Адальсюсла (материкова Естонія навпроти острова 
Езель). Як на мене, то в цьому уривку «Східну Швецію» слід інтер¬ 
претувати як еквівалент Аустрвеґу. 

Місце, яке було на вході до Потойбічного Світу, згадується в 
Рогзіеіппз раііг Ьсе}агта&п8 . Там воно описується як гарний курган 
на узбережжі Балаґардссіда. Очевидно, що аі 8іеіпі Сноррі теж роз¬ 
ташоване десь у тій самій місцевості. 

2 

«Вандланді [з клану Інґлінґів] прийняв запрошення провести зиму 
у Фінланді зі Сньяром інн ґамлі, й там він одружився з його дочкою 
Дрівою («Снігова кучугура»). Але навесні він від’їхав, залишивши 
Дріву в домі її батька. 

Він пообіцяв повернутися через три роки, але минуло десять, а 
його все не було. Тоді Дріва звеліла привести до себе Гульд, чаклун¬ 
ку, й послала Вісбура, свого сина від Вандланді, до Швеції. Дріва 
обдарувала Гульд щедрими подарунками й попросила чаклунку, 
щоб вона своїм чародійством або повернула Ванланді назад до Фін- 
ланду , або, навпаки, заподіяла йому смерть. 

У той час коли чаклунка заходилася чаклувати, Вандланді був в 
Уппсалі. Зненацька він відчув сильне бажання повернутися до Фін- 
ланду, але його друзі та радники утримали його від цього наміру, 
сказавши, що, найімовірніше, то чаклунство фінів пробудило в 
ньому це бажання. Тоді раптом його опанувала сонливість, і він ліг 
спати. Та не встиг він заплющити очі, як раптом закричав, що на 
нього навалився жах. Його люди збіглися до нього й хотіли допо¬ 
могти йому. Та коли вони взяли його голову, жах почав топтатися 
по його ногах, ледь їх не зламавши, а коли вони схопили його за 
ноги, він знову навалився йому на голову, і Вандланді помер» 332 . 

Далі йде відповідна станца з «Уп^Ііп^аіаІ» ш . 
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«Він [король Даґ] був такий мудрий, що розумів мову птахів. 
Він мав горобця, який розповідав йому багато новин, бо літав над 
різними країнами. Одного разу цей горобець залетів до Рейдґота- 
ланду [тут Ютландія] і там потрапив на ферму, яка називалася 
Вьорві. Він сів на поле й почав там дзьобати зерно. Прибіг господар 
ферми, вхопив камінь і вбив пташку. Король Даґ дуже сумував, що 
горобець до нього не повертається. Він підготував жертву, запро¬ 
понувавши Фреєві дикого вепра й попросивши його з’ясувати, 
що сталося, й одержав від бога відповідь, що його горобець убитий 
у Вьорві. Тоді він зібрав великий флот і вирушив до [Рейд-] 
Ґот[а]ланду у а прибувши до Вьорві, висадив своє військо на берег 
і почав пустошити ті землі. Тамтешні жителі розбіглися в усі бо¬ 
ки. Ввечері король Даґ повертався зі своїм військом до кораблів, 
після того як багатьох людей повбивав, а багатьох забрав у полон. 
Та коли вони переправлялися через річку, в місцевості, що на¬ 
зивалася Скйотансвад ор Вапнавад, з лісу вибіг на берег якийсь 
наймит і пожбурив у їхній натовп вила, які влучили королю в голову. 
Даґ упав із коня й випустив дух...» 334 

Після цього дається цитата з «Упфп%аіаІ», в якій територія, де 
відбулася битва, називається а аизіп^е^а (рядок 10) 335 . 

В «Нізіогіа Иогуе^іае» [Яеід-]Соі[а]1апс1 замінено на Оапі\ «циеш 
Бапі іп яиосіат уасіо, ціюгі ЗсіоІапуаіЬ уєі ^арпауаіЬ сіісіШг, (іит раззегіз 
ігуигіаз уіпсіісаге сопагеїиг, риЬІісо Ьеііо оссігіегипі» 336 . 

На цій підставі можна зробити висновок, що традиція — тут 
віддзеркалена — зберігала тісний зв’язок між Г>апі і Кеід^оіаіапсі. 

4 

«Одного літа король Аґні вирушив зі своїм флотом на Фінланд і, 
висадившись там, почав грабувати та пустошити ту країну. Фіни 
зібрали велике військо, щоб учинити йому опір. їхнього вождя звали 
Фрості. Відбулася велика битва, і король Аґні здобув у ній перемогу. 
Фрості та багато його воїнів полягли в битві. Король Аґні зі своїм 
військом пройшов по всьому Фінланду , підкоривши ту країну й заб¬ 
равши величезну здобич. 

Дочку Фрості Скялв він узяв у полон разом з її братом Лоґі. А 
коли він повернувся на захід, то кинув якір у Стокк-сунді (неподалік 
від пізнішого Стокгольма) і напнув свої шатра на лузі на південь 
від того місця. В ті часи там був великий ліс... Король Аґні вирішив 
одружитися зі Скялв. Вона попросила короля влаштувати великий 
поминальний бенкет у пам’ять свого батька. Отож він запросив бага¬ 
тьох визначних людей і влаштував бучні поминки... Всі дуже багато 
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випили. А коли король Аґні став зовсім п’яний, Скялв попросила, 
щоб він одягнув на шию [золоте] намисто, яке вона носила... Потім 
король Аґні заснув, а Скялв узяла товсту мотузку й прив’язала її до 
намиста. Після цього її люди повалили стовпи, які підтримували 
шатро, а мотузку закинули на гілку дерева й потягли за протилеж¬ 
ний кінець, і король повис угорі; там він і знайшов свою смерть. А 
Скялв та її люди побігли до човна й попливли геть...» 337 

Далі цитується відповідна станца Тйодольва т . 

5 

«Оттаром звали сина Еґіля, який успадкував його королівство й 
корону. Він не підтримував дружби з Фроді. Згодом Фроді послав 
людей до короля Оттара, щоб вони взяли данину, яку той йому за¬ 
боргував. Оттар надіслав йому відповідь, що шведи ніколи не плати¬ 
ли данини данам і що він теж цього робити не збирається... Фроді 
був великий воїн. Одного літа він рушив на Швецію з військом і 
зробив на неї набіг, грабуючи країну та вбиваючи багатьох, а інших 
забираючи в полон. Він захопив величезну здобич, спалюючи села 
й пустошачи землю. 

Наступного літа король Фроді вирушив у збройний морський 
похід на Аустрвеґ. Король Оттар довідався, що Фроді на якийсь 
час покинув своє королівство. 

Тоді він посадив своє військо на кораблі й відплив до Данії і там 
спустошив цю країну, причому йому майже не вчинили опору. Потім 
йому повідомили, що на Селунді (Зеландії*) зібралася велика армія. 
Тоді він спрямував свої кораблі на захід [північ] до Ютланду і ввій¬ 
шов у Лімафйорд (сучасне данське «Лімфйорд»). Після цього він 
став пустошити дистрикт Венділь, все там спалюючи та руйну¬ 
ючи...» 339 

Але зрештою дани вбили його й помстилися на його тілі. 

Далі цитується відповідна станца з «Уп£Ііп§аШІ» ш . 

6 

Сьольві — таке ім’я морського короля ( зсекопип%г ), який був 
сином Гьоґні з Ньярдея (сьогодні Нерьой, острів біля західного 
узбережжя Норвегії) і який у той час пустошив Аустрвеґ. Він правив 
частиною Ютланду. Він повів свій флот на Швецію. Король Ейстейн 
у той час розважався в дистрикті Лофунд. Король Сьольві напав на 
нього вночі, коли він найменше цього сподівався, і спалив його в 
його домі разом з усім його почтом. Після цього Сьольві вирушив 
до Сіґтуни й зажадав, щоб його проголосили королем і ставились 
до нього як до короля...» 341 

Після цього цитується станца з «Уп§Ііп§аШІ»^ 2 . 
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«Він (Інґвар) став великим войовником і багато часу проводив 
на своїх військових кораблях, тому що раніше на Швецію було бага¬ 
то набігів, сюди приходили зі зброєю в руках як дани, так і люди з 
Аустрвеґу. Король Інґвар уклав мир із данами, після чого пішов 
збройним походом на Аустрвеґ. Одного літа він зібрав свій флот і 
подався до Ейстланду , де пустошив землі в дистрикті Стейн. Тоді 
ести {Еізіг) вийшли проти нього з великим військом, і відбулася бит¬ 
ва. Армія естонців була такою сильною, що шведи не змогли вчи¬ 
нити їм опору. Король Інґвар там і поліг, а його військо розбігло¬ 
ся. Він там похований під могильним курганом, неподалік від моря, 
в дистрикті Адальсюсла (материкова Естонія, навпроти острова 
Езель)» 343 . 

«Нізіогіа Копуе§іае» називає територію, де вбили Інґвара, остро¬ 
вом Езель 344 . 

«Уп§иаг, циі со£потіпаШ8 е8І сапиіиз, іп ехресіШопе оссізиз езі іп 
циасіат іпзиіа Ваііісі шагів, ^иае аЬ іпсіі^епіз Еузузіа УосаШг». 

Після цього цитується станца Тйодольва 345 . 

8 

«Король Онунд (С)пип(іг) пішов зі своїм військом до Ейстланду , 
щоб помститися за батька. Він висадився там на суходолі і пройшов 
ту землю з краю в край, пустошачи її та грабуючи, й захопив там 
велику здобич. Восени він повернувся до Швеції. В його дні у Швеції 
люди жили дуже заможно...» 346 

9 

«Івар Відфадмі (Широкі Обійми) підкорив усю Швецію. Він заво¬ 
лодів також усім данським королівством і великою частиною Сакс- 
ланду, всіма східно-балтійськими землями (ок аШ Аизігікї) і п’ятою 
частиною Англії...» 347 

II. «Саґа про Гальвдана Чорного» 

(«НаЩапаг за&а жагіа», бл. 875р.) 

Ця саґа містить лише один фрагмент, що стосується Східної Єв¬ 
ропи. Нижче він наводиться повністю: 

« Король Гальвдан розважався на бенкеті з нагоди свята Юлетіде 
в Гадаланді. І тоді у святвечір напередодні Юле трапився дивний 
випадок: коли вони посідали за стіл — а їх зібралося там дуже бага¬ 
то, — вся їжа й весь ель зникли зі столів. З тяжким серцем король 
залишився там сидіти, але всі інші розійшлися по своїх домівках. 
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Прагнучи з’ясувати, що саме спричинило цю подію, король звелів 
схопити одного лопаря ( Пппг ), який мав славу людини, обізнаної в 
усіляких тайнощах, і примусити його, щоб він розповів правду. Він 
піддав його тортурам, проте нічого не домігся від нього. Лопар звер¬ 
нувся по допомогу до сина короля Гаральда [Світловолосого], і 
Гаральд попросив короля пожаліти цього чоловіка, але марно. Тоді 
Гаральд допоміг лопареві втекти, не побоявшись гніву короля, і 
сам його супроводжував. 

Вони прийшли в дім одного вождя, де відбувався великий бенкет, 
і, виходячи з усього, їх там щиро вітали. Вони залишилися там аж 
до весни, й одного дня цей вождь сказав Гаральдові: «Твій батько 
сприйняв як велику образу те, що я забрав у нього цієї зими трохи 
їства. Але зараз я повідомлю тобі одну новину: твій батько вже по¬ 
мер, і ти мусиш повернутися додому. Тепер тобі дістануться всі ко¬ 
ролівства, якими він правив, і вся Норвегія на додачу» 348 

III. «Сага про Гаральда Світловолосого» 

(«НагаШз за§а іпп Иаг/а§га», бл. 875 — 945 ) 349 

У цій сазі ми знаходимо п’ять епізодів, які стосуються Східної 
Європи. З них на особливу увагу заслуговують розповіді про одру¬ 
ження Гаральда зі Сневрід, про його синів, про похід Ейріка на 
Бярмаланд , а також деякі факти щодо індивідуальних походів та 
пригод, які відбулися на території, означеній як Аустрвеґ 350 . 

1 

«Грольв 351 [згодом дюк Нормандії Роллон І, пом. бл. 920 р.] був 
славетним вікінгом. Він мав такий великий зріст, що жоден кінь 
не міг витримати його ваги, тож він завжди ходив у свої походи 
пішки. Його називали Грольвом Пішоходом. Він часто робив зброй¬ 
ні набіги на країни Східної Балтики ( Напп Неладі пу(?к і Аизіп?е£и). 
Одного літа, коли він повернувся до Віку зі сходу, куди він ходив у 
вікінґівський похід, він став робити збройні набіги й там» 352 . 

Згадавши про битву біля Гаврсфіорду (у тексті: Гаврваґ), в якій 
Гаральд переміг свого ворога, анонімний твір «Аґріп» називає од¬ 
ного з його супротивників, Скейтара-Бранда. Після поразки він, 
як вважають, утік до Данії «й загинув у битві у Вінланді » 151 . 

Цей факт заслуговує на особливу увагу, оскільки вказує, з якою 
особливою обережністю має дослідник користуватися даними, що 
наводяться в таких працях. Факт полягає в тому, що ім’я Скейтар- 
Бранд автор «Аґріпа» просто вигадав. Будучи норвежцем, він не 
розумів тієї витонченої образності, яку застосовували у своїй поезії 
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скальди, і витлумачив як ім’я короля кенінґ зкефаг Ьгапйг, що 
трапився йому в праці під назвою «ШАи/ог» 354 , який був невідомий 
у жодному іншому контексті і мав стосунок до корабля. На це було 
вказано Фіннуром Йонссоном, видавцем «Аґріпа »* 55 . 

2 

«Однієї зими король Гаральд вирушив у своє королівське полюддя 
по провінціях Уппланду і взяв участь у бенкеті з нагоди Юле, який 
влаштували для нього в Топтарі. Під час святвечора король сидів 
за столом, коли якийсь лопар ( Гіппг ) на ім’я Свасі підійшов до две¬ 
рей і попросив переказати королю, щоб той вийшов до нього. 
Король дуже розгнівався на цю зухвалу пропозицію, і той самий 
чоловік, який її йому передав, повідомив лопареві про королів¬ 
ський гнів. Та Свасі, незважаючи на це, попросив того чоловіка 
підійти до короля знову і сказати йому, що він той самий лопар, 
якому король дозволив поставити його чум на протилежному схилі 
цього пагорба. Тоді король вийшов і пообіцяв, що піде з ним, і так 
він і зробив, заохочуваний до цього одними своїми людьми, тоді 
як інші намагалися його відрадити. 

Коли він туди прийшов, Сневрід, дочка Свазі й надзвичайно 
вродлива жінка, підвелася й вийшла йому назустріч. Вона налила 
королю кухоль меду, і він узяв і кухоль, і її руку; і відразу наче по¬ 
лум’ям обпекло йому тіло, і йому захотілося лягти з нею в ліжко 
цієї ж таки ночі. Але Свазі заявив, що це може статися лише з його 
згоди і тільки в тому випадку, якщо він візьме з нею законний шлюб. 
Король погодився на це й заручився зі Сневрід і кохав її так безумно, 
що занедбав і своє королівство, і свої королівські обов’язки. Вони 
мали чотирьох синів... 

Потім Сневрід померла, але по смерті колір її тіла зовсім не змі¬ 
нився, і вона залишилася такою самою рум’яною, якою була, коли 
ще жила. Король усе сидів і сидів біля неї, і йому здавалося, що ось- 
ось вона повернеться до життя. І так тривало три роки, коли він 
тяжко журився, що вона вмерла, а всі люди журилися через те, що 
на їхнього короля наслано чари. Прагнучи звільнити його від цього 
наслання, до нього прийшов Торлейв спакі, і йому вдалося зняти з 
короля чари після того, як він сказав йому такі облесні й мудрі слова: 
«В тому немає нічого дивного, мій королю, що ти бережеш пам’ять 
про таку вродливу і шляхетну жінку і що ти віддав їй шану, звелівши 
покласти її тіло на пуховій перині та в коштовних шатах, як вона 
тебе просила; але навряд чи пристойно для твоєї та її честі, щоб 
вона лежала стільки часу в одному й тому самому убранні, і ти 
поведешся набагато достойніше, якщо звелиш підняти її тіло й по¬ 
міняти під ним простирадла». 
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І як тільки вони підняли її з ліжка, гострий сморід розкладу поши¬ 
рився від трупа. Тоді вони поквапилися розкласти погребальне вог¬ 
нище і спалити тіло. Але перед цим воно стало мертвотно бліде, і з 
нього виповзли всілякі черви, змії, гадюки, жаби та ропухи, і воно 
розсипалося на порох, а до короля тоді відразу повернулися здоро¬ 
вий глузд та розсудливість, і він зрікся свого безумства...» 356 

3 

«Гальвдан Чорний та Гальвдан Білий були у вікінґівському по¬ 
ході й пустошили країни Східної Балтики (Іа%и і уікіп£ ок кег]иди ит 
Аи5іп>е§). Вони мали велику битву в Ейстланді, і Гальвдан Білий 
там поліг» 357 . 

Про смерть Гальвдана Білого згадується ще в одному місці са¬ 
ги 358 : «Гальвдан Гвіті загинув у Ейстланді ». 

4 

«Ейрік Кривава Сокира, син Гаральда, був вихований у дист- 
рикті Фйорд герсіром Торіром, сином Гроальда. Король Гаральд 
любив його найбільше з усіх своїх синів і дуже високо його шанував. 
Коли Ейрікові виповнилося дванадцять років, король Гаральд дав 
йому п’ять військових кораблів, і він вирушив у збройний похід, 
спочатку в Східну Балтику (і Аи5Іп>е§), потім на південь, навколо 
Данії і до Фрисланду та Саксланду, і в цьому поході він провів 
чотири роки. Після цього він підняв вітрила й поплив за море, 
зробивши спустошливі набіги на Шотландію, на Велс (Бретланд), 
Ірландію та Валланд (Франкію) і провів там іще чотири роки. Потім 
він попрямував на північ, до Лапланду ( Фінмьорку ), і ще далі, аж 
до Бярмаланду , де взяв участь' у великій битві й здобув у ній пере¬ 
могу» 359 . 

Як розповідає «Саґа про Еґіля », ця битва відбулася на берегах 
річки Віна 360 . 

Далі в тексті читаємо: 

«Коли він повернувся до Лапланду ( Фінмьорку ), його люди знай¬ 
шли в одній хатині молоду жінку, таку вродливу, якої раніш їм 
ніколи не доводилося бачити. Вона сказала, що її звуть Ґунгільд і 
що її батько живе в Галоґаланді, а звуть його Ецур тоті. 

«Я жила тут, — розповіла вона, — щоб навчитися чародійства 
від двох лопарів ( Еіппаг ), які хочуть одружитися зі мною, і обидва 
вони такі розумні, що спроможні йти по сліду, як собаки, і то не 
тільки на відкритому ґрунті, а й по мерзлому снігові. Вони так добре 
бігають на лижвах, що ніхто не зміг би від них утекти — ані люди, 
ані звірі; а коли вони стріляють із лука, то завжди влучають у ціль. 
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У такий спосіб вони повбивали всіх людей, які наважувалися сюди 
наблизитись. А якщо їх охоплює гнів, то земля провалюється, коли 
вони на неї дивляться, а всі живі істоти падають мертвими. Зараз 
вам не слід зустрічатися з ними, якщо вам дороге ваше життя, і ліпше 
я заховаю вас тут, у хатині. А потім ми побачимо, чи не пощастить 
нам убити їх». Вони погодилися на це, і вона заховала їх. Потім 
узяла лляну торбу, що в ній, як їм здалося, був попіл, засунула туди 
руку й посипала тим попелом і в хатині, і зовні. 

Незабаром лопарі повернулися додому. Вони запитали, хто тут 
був. Вона відповіла їм, що не було нікого. Лопарям здалося дивним, 
що вони йшли по чиїхось слідах до самої хати, а потім сліди 
урвалися. Вони розпалили вогонь і зготували на ньому їжу. А коли 
вони досхочу наїлися, Ґунгільд постелила собі й почала вкладатися 
спати. Три останні ночі перед цим минули так, що Ґунгільд спала, 
а ці двоє не могли заснути, ревнуючи її один до одного. Але тепер 
вона сказала: «Ходіть-но сюди ви, обидва, один хай ляже біля мене 
з одного боку, а другий — з другого». Вони були раді так зробити. 
Вона обняла їх обох за шию. Незабаром вони заснули, але вона 
розбуркала їх. Після цього вони знову невдовзі заснули і так міцно, 
що їй насилу вдалося розбудити їх удруге. Знову вони заснули, і 
тепер уже вона не могла добудитися їх, хоч як намагалася; вона 
навіть посадила їх, але вони не прокинулися. Тоді вона взяла дві 
великі торбини й одягла їм на голови, міцно зав’язавши їх у них під 
руками. Після цього подала знак воїнам короля, і ті накинулися на 
них, убили обох і виволокли надвір. 

Вночі розшаленіла така сильна гроза, що вони не змогли вийти 
з хати, але вранці вони таки повернулися на свій корабель, забравши 
з собою Ґунгільд і привівши її до Ейріка. Після цього Ейрік та його 
люди попливли на південь до Галоґаланду. Там він пішов до Ецура 
тоті й сказав йому, що хоче одружитися з його дочкою, й Ецур дав 
свою згоду. Так Ейрік одружився з нею й забрав її з собою на пів¬ 
день» 361 . 

Розповідь Про цей похід майже цими самими словами подано й 
у «біа/з $а£а Тгуззуазопаг іп тезІа» гь2 . 

«Ра§г8кіппа» дає лише загальний підсумок Ейрікових походів 363 : 

«Сказав [скальд] Глум Ґейрасон (пом. бл. 970 р.) у своїй пісні, 
що перед тим, як король Гаральд відійшов, Ейрік робив збройні 
набіги на узбережжя Галланду, Курланду та Ейстланду. І чимало 
інших країн спустошив він на сході Балтійського регіону (і Аизіг- 
уе£от). Він здійснив також багато збройних набігів у Швеції та в 
Ґаутланді. Він ходив у військовий похід на північ до Фінмьорку і 
[доходив] навіть до Бярмаланду» ш . 
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«Бйорн, один із синів короля Гаральда, правив у той час у Вест- 
волді й найчастіше мав свою резиденцію в місті Тунсберґ. Він рідко 
ходив у збройні походи по здобич (і Негпаді). Багато купецьких 
кораблів ( каир-зкір ) відвідували Тунсберґ і з Віку, і з північних 
регіонів країни запливали туди кораблі, і з півдня, з Данії та Сакс- 
ланду. Король Бйорн володів також купецькими кораблями, що 
ходили в торговельні подорожі до інших країн, і в такий спосіб він 
добував для себе цінні речі та інші товари, що їх, як йому здавалося, 
він потребував. Тому його брати називали його мандрівним тор¬ 
гівцем (/агтапп еда каиртапп). Бйорн був проникливим чоловіком 
спокійної вдачі, і вважалося, що він має всі риси доброго правителя. 
Він вступив у добрий і вигідний для себе шлюб і мав сина, якого 
звали Ґудрьод. 

Ейрік Кривава Сокира повертався зі свого походу в Східну Бал¬ 
тику (ог Аи8Іп>е£Ї) з бойовими кораблями та великою військовою 
силою. Він зажадав від свого брата Бйорна, щоб той передав йому 
податки та данину, яка належала королю Вестволду Гаральдові, 
хоча було заведено, що Бйорн сам відвозив королю те, що йому 
належало, або доручав зробити це своїм людям. Тому він сказав, 
що сам усе зробить, як і робив раніше, й нікому не збирається 
поступитися цим своїм правом. Ейрік, зі свого боку, потребував 
провізії, наметів і напоїв. Із цього приводу брати добряче по¬ 
сварилися, але Ейрік так нічого й не одержав і покинув місто. 
Бйорн так само вибрався з міста надвечір і поїхав до Сегейма. Вночі 
Ейрік повернувся, щоб схопити Бйорна, і з’явився туди, коли всі 
сиділи за столом і пили. Ейрік звелів своїм людям оточити дім, але 
Бйорн вийшов надвір, й вони стали битися. Бйорн загинув там і з 
ним багато його людей. Ейрік узяв велику здобич і відбув із нею на 
північ. 

Люди з Віку були страшенно всім цим розгнівані, і Ейріка там 
дуже зненавиділи... Король Бйорн лежить похований у Фарманс- 
Гове в Сегеймі» 365 . 

Цей самий текст знаходимо в «Незалежній сазі про Олава Свято¬ 
го» Сноррі 366 та в «Оіа/з за§а Тгу£%уа 80 паг еп те8іа» гьі . 

IV «Саґа про Гакона Доброго» 

(«Накопаг за&а &ода», 948 — 961) ш 

Два фрагменти цієї саґи цитуються тут разом, оскільки в них 
ідеться про одне й те саме: 
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(1) «Деякі із синів Ейріка [Кривавої Сокири Гаральдссона] почали 
ходити у воєнні походи, як тільки стали досить дорослими для цього 
діла, набуваючи собі статки збройними грабунками на східному 
узбережжі Балтійського моря (кециди ит АизІгуезУ 69 . 

(2) «Сини Ейріка постійно ходили у вікінґівські походи у Східну 
Балтику (іАизіп>е£і), проте іноді вони влаштовували збройні набіги 
і на Норвегію, як уже розповідалося вище. Але король Гакон правив 
у Норвегії, і в народі дуже його любили. У країні збирали добрі 
врожаї, і здебільшого там панував мир» 370 . 

Версія, яку ми знаходимо у «Радгзкіппа», подає, як здається, більш 
точні подробиці 371 : 

«І Ґамлі [Ейрікссон, найстарший син Ейріка Кривава Сокира від 
Ґунгільд Ецурардоттір тота), і Ґудорм [син Ейріка] почали ходити 
у збройні походи спочатку в Східну Балтику (і Ашіпгез), а звідти в 
Норвегію, де вони заподіяли стільки зла, скільки могли, завдавши 
чималої шкоди добрій славі короля Гакона [948—961], який там пра¬ 
вив». 

Доля Ґудорма, сина Ейріка, описується в іншому місці «Га^гз- 
кіппа » 372 : 

«Ґудорм був убитий раніше, ніж Гаральд, а [король] Гакон бився 
біля Фітьяра [на острові Сторд на захід від Південного Гьордаланду] 
[в 961 р.]; він поліг на східному узбережжі Балтійського моря ( іАизіг - 
уе%от). 


V. «Саґа про Гаральда Сіра Шкіра» 

(«НагаШз ш§а §га/еМап>, 961 — 970) 

Три місця з цієї саґи стосуються нашої теми, передусім це 
розповідь про діяльність Гакона, сина Сіґурда, як пірата (№ 2). 

1 

«А коли настала весна, король Гаральд та король Ґудрьод [Бяр- 
нарсон, правитель Гейдмьорку], його брат, повідомили, що влітку 
вони збираються у вікінґівський похід або на захід, або на східне 
узбережжя Балтійського моря {і Аш(гує§). Король Трюґґві погодився 
і дав сприятливу відповідь. Довідавшись, що в Ґудрьода був дуже 
маленький флот, він приєднався до нього з одним яликом. Вони 
зустрілися біля Веґґіра, на захід від Сьотанеса. Та коли вони зій¬ 
шлися, щоб порадитися, як їм бути далі, люди короля Ґудрьода на¬ 
кинулися на короля Трюґґві й убили його...» 373 
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«Сини Ґунгільд зібрали [десь у 961—970 рр.] велику силу у Віку 
й рушили на північ уздовж узбережжя, скликаючи війська та кораблі 
з кожного дистрикту, і дали всім зрозуміти, що вони пливуть курсом 
на північ до Трондгейму проти короля Гакона [Могутнього Сіґур- 
дарссона, згодом Гладаярла]. 

Ярлові було про це повідомлено, і він зібрав військо та роздобув 
кораблі... Він мав своїх вивідувачів на всьому шляху південніше 
мису Стад, які повідомляли йому всі новини про флот синів Ґунгільд. 
І коли він почув, що вони стали на якір у дистрикті Фйорд ( Гігда - 
&1кі), чекаючи сприятливих вітрів, щоб вирушити на північ від мису 
Стад, він поплив на південь, обминувши цей мис далеко у відкри¬ 
тому морі так, щоб із берега ніхто не зміг побачити вітрил його 
кораблів, потім знову взяв курс на південь [у тексті: на схід], пливучи 
вздовж суходолу, але далеко від берега, й так дістався до Данії, звід¬ 
ки вирушив у Східну Балтику (/ Лизігуе^), пустошачи ті землі протя¬ 
гом усього літа. 

.. .Восени ярл Гакон поплив до Гельсінґяланду, де витяг на берег 
свої кораблі [на зиму], потім помандрував материком через Гель- 
сінґяланд і Ямталанд, потім на захід через Кйольські гори, аж поки 
дістався до Трондгейма. Відразу ж навколо нього почали збиратися 
люди, і він роздобув кораблі. 

Та коли сини Ґунгільд довідалися про це, вони сіли на свої ко¬ 
раблі й вийшли в море з [Трондгеймського] фіорду. Ярл Гакон пішов 
далі до Гладіра й залишився там на всю зиму, тоді як сини Ґунгільд 
перебували в Мьорі; і кожна з двох сторін робила вилазки одна 
проти одної, вбиваючи багатьох людей. Ярл Гакон тримався за свої 
володіння в Трондгеймі й здебільшого лишався там на зиму, але 
влітку він іноді вирушав суходолом до Гельсінґяланду, готував там 
свої кораблі й ішов на Східну Балтику (/ дг і Аизіпгез) у вікінґівський 
похід...» 374 

«Га&гвкіппа» присвячує ярлові Гакону, синові Сіґурда, окрему 
саґу (розд. 14—20, с. 548—108) 375 . Ми подаємо тут вступну 
характеристику її героя, оскільки вона містить у собі факти, які 
мають стосунок до теми цієї книжки 376 . 

«[Ярл Гакон] утратив батька в Молодості: він вирішив довідатися, 
хто його вбив. Він роздобув собі корабель та воїнів і добре навчив 
своє військо користуватися зброєю. Він приготував [свій корабель] 
до виходу в море й тримав його на сході у Віку, а звідти мав звичай 
виходити в Балтійське море (і Еузігазаіі). Він почав здійснювати 
збройні виправи проти шведів, ґаутів, вендів та курів на всьому 
шляху на схід аж до дистрикту [Адаль]сюсла [в Естонії]. 
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Взимку він мав притулок у Данії, бо заприятелював там — завдя¬ 
ки грошовим дарункам та умовлянням — з королем Гаральдом, 
сином Ґорма (пом. 985 р.). Завдяки цьому король завжди зустрічав 
Гакона приязно й дозволяв йому залишатися в себе на зиму. А 
щоліта [Гакон] ходив у збройні походи по здобич». 

У своїй «Незалежній сазі про Олава Святого» Сноррі двічі згадує 
про цю діяльність ярла Гакона на сході: 

(а) «Одного літа ярл Гакон підняв вітрила своїх кораблів і пішов 
у Східну Балтику (і Аи5іп>е§) збройним походом з метою взяти здо¬ 
бич. На той час уже були вбиті Ґрйотґард і двоє інших синів ярла і 
ще багато людей, які загинули за його батька, ярла Сіґурда» 377 . 

(б) «Ярл Гакон перебував у Трондгеймі під захистом трьондів 
(тамтешніх людей); іноді він [жив] у Данії з [королем] Гаральдом, 
сином Ґорма, а іноді вирушав у грабіжницькі збройні виправи на 
східне узбережжя Балтійського моря (/ Аизіп>е£)» т . 

З 

«Одного літа Гаральд Сіра Шкіра [961—970] відплив зі своїм 
флотом на північ до Бярмаланду, робив там збройні набіги і мав 
велику битву з бярмами на березі річки Віна (Північна Двіна), в 
якій Гаральд здобув перемогу й повбивав багато людей, після чого 
пограбував ту країну від краю до краю і здобув там безліч грошей 
і майна» 379 . 

Далі цитується відповідна станца скальда Ґлума Ґейрасона (пом. 
бл. 970 р.) 380 . 

Саґа «діф за%а Тгу&^уазопаг іп тезіа» має ідентичний текст 381 . 

Як ми довідуємося із «Саґи про Кормака », видатний ісландський 
скальд Кормак, син Оґмунда, брав участь у тому поході 382 . 

Висновки 

Топономастичний матеріал перших п’яти саґ «Неітзкгіп^іа» на¬ 
лежить — загалом кажучи — до того самого типу, що й матеріал, 
який дається у «ГогпаМаг зс^иг». Проте матеріал у «Неітзкгіп^іа» 
набагато вбогіший. Це стає особливо очевидним після прочитання 
«Саґи про Інґлінґів», яка у своїх основних розділах (якщо знехтувати 
вступні) лише зрідка згадує про Фінланд, Рейдґоталанд, Тюркланд 
і Світйод ін мікла. Майже всі конкретні події «на Сході» ( іАизіп>е£г) 
відбуваються в Естонії. 

Обрій «Сходу» значно розширюється в саґах про Гаральда Світ¬ 
ловолосого та Гаральда Сіру Шкіру. Там з’являються також Кур- 
ланд і Бярмаланд із річкою Віна (Північна Двіна). Дається також 
яскравий опис одного з таких походів. 
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Лише «Ра^гзкіппа» (у «Сазі про Гаральда Сіра Шкіра») занотовує 
назву слов’ян (мабуть, тільки західних) як УіпАіг. 


РОЗДІЛ II Перші дев’ять книг «Історії данів» 

Саксона Граматика 383 [Див. щес. 1185] 

1. Перші дев’ять книг «Історії данів» Саксона Граматика, який 
врятував данську епічну традицію від забуття, заслуговують на 
увагу дослідника східноєвропейської історії. Шкода, звісно, що 
Саксон, як і Семунд Сіґвуссон Мудрий (1054—1133) в Ісландії, 
користувався латиною замість скандинавської мови — в даному 
випадку данської. І все ж можна тільки подивуватися, з якою 
майстерністю автор володіє стилем таких майстрів риторики, як 
Валерій Максим, Курцій Руф та Юстин, — зокрема, вражає та 
легкість, із якою він замінив метричні форми старонордичної 
скальдичної поезії латинськими дактилями 384 . 

Саксон створив історичну частину своєї праці, яка охоплює пе¬ 
ріод 942—1185 рр. (кн. X—XVI), між 1185 і 1201 рр. Певно, він 
зіткнувся з великими труднощами, коли став писати про «доісторич¬ 
ний» період, бо в його розпорядженні не було достатньо надійних 
джерел, окрім саґ та праць істориків, котрі записували історію 
данських колоніальних територій, передусім Англії («Нізіогіа ессіе- 
зіазііса %епІІ5 Ап^іогит» — автор Беда) і Нормандії («ЬіЬгі III сіє 
тогіЬиз еі асііз ргітогит Могтаппіе сіисит» — автор Дудон), про які 
він згадує, проте реально ними не користується. Над «доісторич¬ 
ним» періодом своєї праці Саксон трудився два десятиліття, від 1202 
до 1222 р. 

Саксон упорядкував свої саґи хронологічно, почавши від міфоло¬ 
гічних королів і закінчивши історичними. Книга IX завершується 
правлінням історичного короля Ґорма Старого (пом. 942 р.). 

Це впорядкування є штучним, звичайно. Адже герої саґ — не 
завжди королі. Так, центральним персонажем у історії правління 
Фротона III (=Фроді) є північноскандинавський герой і поет Ерік 
Дісертус (=Ейрік малспакі) 385 . Розповідь про правління Фротона III 
ґрунтується на сазі, створеній естським героєм-велетом Старкатером 
(=Старкад) про його пригоди (знаменита скальдична поема «Іп%- 
Іаійзкмасіеі» — лебедина пісня стародавнього лицарського кодексу 
честі) 386 . Цей розділ також включає в себе данський варіант історії 
війни між ґотами та гунами й пригоди шведського героя Анґріма, 
які в багатьох випадках нагадують аналогічні мотиви, використані 
в «Сазі про Гервьор » 387 . 
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Головною темою в розповіді про правління Гал вдана (=Гальвда- 
на), сина Боркара, є трагедія двох братів, які мають одну матір, 
але різних батьків, котрі ворогують між собою, і тому ці молоді 
люди зустрічаються між собою як вожді протилежних ворожих 
угруповань. Один із братів, не знаючи про їхню спорідненість, 
примушує другого вступити з ним у поєдинок. Останній дає вбити 
себе, аби самому не стати вбивцею свого брата 388 . 

«Саґа про Гаральда Бойовий Зуб» — це, по суті, сага про славно¬ 
звісну битву під Бравелліром між данами та шведами (бл. 770 р.) 
з деталізованим переліком учасників і описом самої битви 389 . 

В розповіді про правління Ярмеріка (<ґотський король Ерма- 
наріх, 351—376 рр.) темою є підла помста лівійського князя Біккона, 
який звинувачує молоду дружину короля в любовному зв’язку з її 
пасинком 390 . Правління Ґорма І — це саґа про похід — трьох кораб¬ 
лів, кожен із сотнею досвідчених матросів на борту — до казково 
багатої країни Бярмії. Цей похід очолив досвідчений мореплавець 
Торкіль (Торкель), прагнучи знайти місто міфічного героя Ґейрута 
(=Ґейррьод) 391 . 

Дослідження (а надто дослідження Ю. Ольріка) перших дев’яти 
книг праці Саксона Граматика показали, що порядок, у якому роз¬ 
повідається про королів та про їхні правління, є результатом його 
власної систематизації кількох циклів данських та норренських 
(норвезько-ісландських) традицій, які стосуються тих або тих героїв, 
котрі належали до різних харизматичних кланів. 

Слід наголосити, що Саксон здебільшого організовує традиції, 
які існували протягом того самого періоду й стосувалися двох або 
більшого числа харизматичних кланів, радше діахронічно, ніж син¬ 
хронічно. Так, наприклад, (Скйолдунґ) Рое (Гроар) — з огляду на 
важливість його клану — був включений Саксоном у книгу II, тоді 
як (Сіґлінґ) Унґвінус (Інґвіне/Інґ), яким опікувався Рое, з’являється 
лише в книзі VII. 

Так само традиції Ілвінґів (ґотів), які стосуються подій IX ст., 
коли вікінґівські походи досягли свого апогею, одержали пріоритет 
у системі Саксона й були включені до І книги, замість того щоб 
розглядатися на своєму законному хронологічному місці. 

Слід також пам’ятати про те, що Саксон, типовий середньо¬ 
вічний історик, писав про події «доісторичного» та раннього істо¬ 
ричного періодів з перспективи свого власного часу. 

Ідеальну державу він уявляв собі як теократичну й спадкову мо¬ 
нархію Вальдемарів (1157—1241), створену його визначним су¬ 
часником, данським церковним та державним діячем архієпископом 
Абсалоном (бл. 1128—1201), який у свою чергу надихався того¬ 
часними французькими монархічними ідеями. 
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Саксонову працю навряд чи можна відокремити від її автора 
також із іншого погляду. Вона відбиває його особисті симпатії та 
антипатії. Його «Історія», наприклад, містить дуже сильні упере¬ 
дження проти саксів (германців) та норвежців і переносить у більш 
давні часи деякі істотні характеристики та події його періоду — 
наприклад, загрозу, яка йшла від балтійських слов’ян (вендів) та 
їхню кінцеву пацифікацію данами (завоювання Рюґена в 1169 р.). 

Завданням цього розділу є зібрати ті рештки, які лишилися в 
XIII ст. від данської традиції, що збереглася від періоду найвищої 
активності данських вікінгів у Східній Європі. 

Для більшої зручності викладу ми зберігаємо ту хронологію ца¬ 
рювань, яку дає нам Саксон Граматик, але всі події, які тут розгляда¬ 
тимуться, слід відносити до одного й того самого періоду данських 
вікінґівських походів у Східну Європу. Цей період навряд чи займає 
довший часовий проміжок, ніж півтора сторіччя. 

Слід, одначе, пам’ятати про те, що Саксон, який писав свій твір 
у славетну епоху Вальдемарів, розглядав данську експансіоністську 
політику та данське правління над Балтикою як завершений факт. 
(Естонія, наприклад, була підкорена в 1219 р.). До того ж Вальде- 
мар І (1131—1182), син “Пана” Канута, був також сином Інгільборґ 
Гаральдсдоттір 392 . Її батько Гаральд відомий на Русі як Мстислав 
Мономахович, князь Новгородський (Голмґардський), а згодом — 
і Київський. 

2. У своїй «Історії данів» Саксон розповідає про більш як сімде¬ 
сятьох представників різних данських династій. Сімнадцять із них 
мали відносини із Східною Європою. 

Тут треба відзначити, що останнім данським королем, який ак¬ 
тивно втручався у східноєвропейські справи, був напівісторичний 
Реґнер (Раґнар Шкіряні Штани), який помер у середині IX ст. Таким 
чином, від бл. 845 р. і до кінця першої частини книжки Саксона 
Граматика (де розглядаються події, що сталися не пізніше 942 р.), 
Східна Європа залишалася поза сферою інтересів автора. Це навряд 
чи можна вважати випадковим. Ми знаємо, що в IX ст. дани різко 
посилили свою грабіжницьку та колонізаторську діяльність у Англії, 
Фризії та Франки. Очевидно, що напружена активність на внут¬ 
рішніх лініях вікінґівських походів так поглинула данів, що вони 
мусили занедбати в X ст. свої зовнішні шляхи вікінґівських рейдів, 
які вели й у Східну Європу. 

Іншим цікавим фактом є те, що Саксон ніколи не згадує слов’ян 
у зв’язку зі Східною Європою. Слова 5сІауі т , БсШісш 394 і Бсіагіа 395 
вжито тридцять два рази у книгах І—IX, але тільки щодо західних 
балтійських слов’ян (вендів). Ці останні мали тісні взаємини з да- 
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нами, отож у «Історіїданів» часто згадується як про мирні зустрічі, 
так і про воєнні сутички між двома сусідніми народами. Одного 
разу слов’яни навіть окупували Данію, після того як їхній король 
Ісмар завдав поразки данському королю Сівардові, отож вийшло 
так, що майбутній правитель Данії Ярмерік (< історичний гот¬ 
ський король Ерманаріх, пом. 376 р.) був вихований у слов’янському 
полоні (книга VIII) 396 . 

На цій основі ми можемо висловити здогад, що до кінця VIII 
або до початку IX ст. слов’янська колонізація ще не досягла тих 
територій у Східній Європі, на які вже проникли дани. 

Третім пунктом, який привертає особливу увагу, є те, що Саксон 
не знав про існування Дніпровського шляху від Скандинавії до Кон¬ 
стантинополя 397 . Цей факт також дає підстави припустити, що його 
відомості про Східну Європу датуються давнішим часом, ніж X ст., 
коли цей водний шлях був уперше описаний Константаном Багряно- 
родним (див. Екскурс VI). 

3. Східна Європа, така, якою знав її Саксон, може бути поділена 
на три сфери: 

1. Північно-Східна Європа. 

2. Власне Східна Європа. 

3. «Варварські» держави та народи Східної Європи, куди 
входили: 

а) гуни, в часи міфічного Фротона III 398 , 

б) скіфи 399 , в часи правління напівісторичного Реґнера 

(IX ст.) 400 . 

Північно-Східна Європа включала в себе дві країни білих ночей, 
чаклунів та лижників. Це Фіннія^ЧФіннімаркія 402 та Бярмія 403 , що, 
як правило, згадуються разом. Іноді обидві країни мали одного 
правителя. Для прикладу, можна назвати Кусо, який був при владі 
той самий час, коли Гьотер правив у Данії 404 . 

Фінська данина виплачувалася шкурами тварин, Бярмія поста¬ 
чала хутра 405 . Бярмія славилася казковим багатством, але, як зас¬ 
відчує «Саґа про Торкеля», була сповнена підступних небезпек. Ок¬ 
рім теплого хутра (на королівські мантії*), там можна було бачити 
«зуби дивного звіра» (моржа), позолочені з обох кінців, важкі золоті 
браслети та срібні кільця 406 . 

Хоча Б’ярмія вже згадувалася під час правління данських королів 
Гадінґа (книга І) 407 та Гьотера (книга III) 408 і похід проти Еґтера, 
короля Бярмії (це ім’я мав також фінський пірат часів данського 
короля Гальдана Гаральдссона, книга VII), був організований Фро- 
тоном III 409 , слід зробити здогад, що дани познайомилися з цією 
країною лише під кінець їхнього активного залучення до справ 
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Східної Європи. Ґорм І (який правив приблизно в другій половині 
VIII ст. і був передостаннім із правителів Данії, причетних до подій 
у Східній Європі), коли вирішив організувати похід на Бярмію, 
мусив узяти керівником «ісландського» (< норвезького) мореплавця 
Торкіля 410 . Очевидно, що ніхто в країні Ґорма не знав дороги до 
Бярмії. 

Саксон подає два терміни, коли загалом говорить про Східну 
Європу: 

а) орієнтали (огіепіаіез ), що, мабуть, слід розглядати як переклад 
скандинавського терміна аустрвеї 4,1 . 

б) рутени для людей і/або народів Східної 412 Європи і Русція 4,3 — 
для території. 

Тут можна виділити три регіони: 

А. Східнобалтійське узбережжя: 

1. (Г)Естія — «Естонія» 414 (Чудь у «Повісті временних літ»); 

2. Еландія 4,5 — «естонський острів Сааремаа»; 

3. Лівія 4,6 — «Лівланд» (Ліб/Люб у ПВЛ); 

4. Санґалі 417 — «Семіґалія» (ЗімеґолаІЗіміґола в ПВЛ); 

5. Куретія т — «Курландія» (Корсь у ПВЛ); 

6. Сембія 4,9 — «півострів Самбія». 

З цих шістьох назв Куретія згадується найчастіше, зустрічаючись 
у описах правління вісьмох королів. За нею йде Естія , згадана в 
розповідях про правління чотирьох монархів, причому завжди в 
поєднанні з Куретією . Сембія (також у поєднанні з Куретією) зустрі¬ 
чається в розповідях про правління трьох королів, Лівія (також 
разом з Куретією) — при двох королях. Санґалі та Еландія згадую¬ 
ться кожна один раз, але під час тих самих правлінь, що й Куретія 
та (Г)Естія. Еландія належить до Куретії , бо Олімар здобув сит 
Оіапсііа Сигеіїат 420 . 

Коли дається перелік балтійських країн, Куретія звичайно нази¬ 
вається першою: наприклад — Куретія, Сембія, Санґалі 421 . Усе це 
вказує на особливе значення цієї провінції. І справді, ми знаємо з 
археологічних розкопок, що на узбережжі Курландії існував близько 
650—800 рр. «шведсько-готландський» торговельний центр вікінгів 
Ґробін 422 . Другим таким центром торгівлі вікінгів був «данський» 
Трусо 423 біля впадіння Вісли, на південь від півострова Самбія , 
котрий, як ми вже бачили, завжди згадувався разом з Куретією. 


14 * 
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Б. Міста на Русі: 

1. Палтіска — Полтеск, Полоцьк 424 ; 

2. Голмґардія — Великий Новгород 425 ; 

3. Кеноґардія — Київ 426 . 

Кожне з цих трьох міст згадується лише один раз: Палтіска під 
час правління Фротона І (книга І), Голмґардія і Кеноґардія в часи 
правління Фротона III (книга V). 

Аж ніяк не випадково, що Полоцьк був першим містом на Русі, 
яке знали дани. Ми вже говорили, що «шведи» мали своїм осідком 
Ґробін на Курландському узбережжі. Дани також повинні були мати 
свій оперативний центр. Вони мали його, мабуть, десь на узбереж¬ 
жі Лівланду (Лівонії, Лівії*) й понад нижньою течією Західної Двіни, 
де особливий інтерес становить для нас стародавнє городище Дауґ- 
мале неподалік від Риґи 427 . 

Розподіл сил у знаменитій битві під Бр&велліром 428 (середина 
VIII ст.) є характерним: Русь, Куретія і (Г)Естія воювали на боці 
шведів. Дани мали лише одного союзника зі Східної Європи — Ґе- 
ра, короля Лівії 429 . 

Те, що першим містом на Русі, з яким познайомилися дани, був 
Полоцьк, і те, що вони мали свою оперативну базу на Лівонському 
узбережжі, вказує, що вони проклали той шлях, який привів їх у 
Східну Європу, через Ризьку затоку. Це підтверджується й тим фак¬ 
том, що Саксон Граматик нічого не знає про Альдейґюборґ (Стару 
Ладогу), котрий відігравав таку важливу роль у шведській традиції. 

У сазі про Фротона III головним східноєвропейським партнером 
данського короля єОлімар, який був спершу союзником гунів у їхній 
боротьбі з Фротоном III, а згодом став васалом данського короля. 
Спочатку Саксон називає його гех Огіепіаііит 43 °, але згодом каже, 
що він— КшНепогит гех 43 *, і король Голмґардії, тобто Великого Нов¬ 
города 432 . Тепер зрозуміло, чому Олімар з’являється як головно¬ 
командувач військово-морських сил Русі та гунів (гунський король 
командував наземними силами) 433 . Для Саксона Граматика, як і для 
шведської (< норвезької ісландської*) традиції, Новгород, а не Київ 
був центром Аустрвеґу 434 . 

Загалом згадка про Київ у цій сазі є досить випадковою і, мож¬ 
ливо, навмисно додана вченим редактором Саксоном, який із перс¬ 
пективи своїх XII—XIII ст. вважав, що коли йдеться про Русь, то 
Київ треба згадувати принаймні не рідше, аніж Новгород. 
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В. Геллеспонтики: 

див. «Походження Русі». — Т. І. — С. 224—228 

4. Розповідь про правління Фротона III (книга V) є важливою 
для зрозуміння різних уявлень про Східну Європу, які ми знаходимо 
в данських саґах. Треба відразу вказати на те, що боротьба з гунами, 
про яку згадується як у «Ніддзкчіда», так і в «Негуагагза§а» АІ 5 , це не 
той відомий конфлікт між ґотами й гунами, який датується приб¬ 
лизно 375 р., а пізніша боротьба скандинавів із тими народами, які 
прийшли в степи на зміну гунам у IX ст. 

Оточення Фротона III примусило його одружитися й обрало 
йому за дружину Ганунду, дочку Гуна І, короля гунів. Спочатку 
Ганунда відмовилася виходити заміж за незнайомого короля, але 
шляхетна поведінка Фротонових посланців зрештою спонукала її 
дати згоду. Через якийсь час реальний герой цієї саґи скальд Ерік 
розповів королю про те, що Ганунда нібито була йому невірною. 
Після кількох пригод Фротон III відіслав Ганунду геть. Ображений 
король гунів приготувався до тривалої боротьби, щоб оборонити 
честь своєї дочки. Ця війна мала дві драматичні кульмінації: морську 
битву і битву на берегах трьох великих річок. 

На боці Фротона III виступили норвежці та західнобалтійські 
слов’яни (і Зсіауі ). Союзником гунів, як ми вже згадували, був Олі- 
мар із Новгорода. Морська битва закінчилася поразкою флоту, яким 
командував Олімар 436 . Усі КиіНепогит ге&ез, які підкорялися Гунові 
І, загинули, окрім двох: Олімара і Даґа, який згодом став королем 
Естії 437 — Естланду (Чуді в ПВЛ). 

Морська битва відбулася неподалік від Русції 438 . Якщо ми візь¬ 
мемо до уваги той факт, що єдйними королями Русції; згадуваними 
в цій розповіді, були ті, які правили в Новгороді та Естії, тоді ми 
дійдемо висновку, що битва розпочалася за контроль над входом 
до Фінської затоки. 

Наступна подія відбулася після багатьох попередніх років приго¬ 
тувань. Щоб побудувати свій флот і зібрати припаси, Фротон III 
послав своїх довірених людей у піратські рейди на кількох морях. 
Олімар тим часом підкорив Естланд та Курландію разом з островом 
Еланд 439 . 0пеГ, згодом король Києва, був посланий Фротоном III 
разом із підлеглим йому королем Гломером до Оркнейських остро¬ 
вів 440 . Вони також повернулися з великою здобиччю. Вирішальна 
битва з гунами відбулася на берегах трьох найбільших річок Русі 
(ргесіриі Ігез Кизсіе/їй уії) 441 . Гун і загинув у цій битві. Його брат, Гун II, 
здався на ласку переможців, а з ним іще 170 інших королів як гун- 
ського, так і негунського походження 442 . 
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Що це за «береги трьох найбільших річок Русі»? Історикові від¬ 
разу спадає на думку найважливіший стратегічний пункт у середньо¬ 
вічній Східній Європі: Оковський ліс. Саме звідти витікають три 
головні річки — Західна Двіна, Дніпро та Волга, — значення яких 
так яскраво описано в ПВЛ Ш . 

Беручи до уваги той факт, що в скандинавській епічній традиції 
і в книжних джерелах від XI до XIII ст. назви Холодна (книжна 
форма «Велика») Швеція 444 та Русь часто були синонімами (див. 
уривок із Саксона Граматика, обговорений у т. 1. — С. 225—227), 
ми можемо дійти висновку, що насправді дани воювали не з Руссю 
та гунами, а зі «шведами» й сабірами, які в IX ст. панували в степах, 
а згодом стали правителями майбутніх мадярів, і які були — згідно 
зі свідченнями Саксона — союзниками шведів 445 . 

Масштаби перемоги, здобутої Фротоном III, тут, либонь, пере¬ 
більшені 446 . Фіннія (Фінланд) і (Г)Естія (Естланд) залишилися під 
шведським правлінням 447 . 

5. Люди, яких автор називає геллеспонтиками ( Неііезропіісї ), зга¬ 
дуються в саґах про перших данських королів. Головним ворогом 
данських королів Гадінґа 448 (книга І, історичний вікінг Гаддінґ/Гас- 
тінґ, бл. 859—894 рр.) та його сина Фротона І 449 був Гандван, король 
геллеспонтиків. Об’єктом данського нападу стало укріплене місто 
Гандвана Дуна (Оипа игЬз) А50 . 

У обох випадках (як за батька, так і за сина) війна починалася з 
того, що дани виступали в похід на Куретію (його початковим пунк¬ 
том, напевне, був Ґробін). Мабуть, існували якісь зв’язки між Ку- 
ретією та Геллеспонтом. Гадінґ розпочав війну проти короля Куретії 
Лоцера. Зазнавши поразки, той потрапив у полон, але зумів утекти, 
послухавшись поради одного зі старійшин. Після цього Ґадінґ висту¬ 
пив проти Гандвана. Останній ухилився від битви у відкритому полі 
й заховався за високими мурами своєї фортеці. Тоді Гадінґ удався 
до стратегії, яку застосувала Ольга Київська під час свого походу 
на древлян. Він наказав своїм людям ловити птахів, які гніздилися 
в місті, й прив’язувати їм до лапок запалені хмизинки. Птахи 
полетіли до своїх гнізд і підпалили місто. Його жителі здалися на 
ласку нападників 451 . Переможець зажадав від Гандвана стільки 
золота, скільки він важив, і, одержавши викуп, відпустив його на 
волю. Наступник Гадінґа Фротон І знову завдав поразки королю 
Куретії Дорнові 452 . Наступним його кроком було розбити великий 
флот тирана Русі (Киіепе %епіїз ґугаппит) Травнона, причому пере¬ 
можець знову вдався до воєнних хитрощів 453 . Тут неважко помітити 
паралель із саґою про катастрофу, яка спіткала флот Олімара під 
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час правління Фротона III. Тому ми маємо всі підстави вважати, 
що тут також ідеться про флот «шведської колоніальної держави» 
Голмґардії або Новгорода. 

Завдавши поразки ворожому флотові 454 , мабуть, десь у Ризькій 
затоці, Фротон І повернувся до узбережжя Естонії й обложив місто 
Ротала або Рьотель, яке він також узяв за допомогою хитрощів 455 . 

Забезпечивши свій тил, Фротон І рушив тепер на Палтіску (Пол- 
теск — Полоцьк) і підкорив його, знову вдавшись до підступних 
хитрощів 456 . Щоб утвердити свою владу над Східною Європою, тоб¬ 
то над Аустрвеґом (зре Огіепііз ітрегіит сотріехиз) 451 , він мусив тепер 
завдати поразки Гандванові. Йому вдалося й це — і знову ж таки за 
допомогою воєнних хитрощів 458 . Місто було підкорене, але Гандван 
зумів втекти й утопити свої скарби у відкритому морі. Проте незаба¬ 
ром обидва правителі уклали мир, і Фротон І став зятем свого ко¬ 
лишнього ворога. 

Де було розташоване місто Дунаї Перекладачі та редактори 
Саксона Граматика здебільшого ідентифікують його як Дюнабурґ 
або Даугавпілс 459 . Проте Дюнабурґ був заснований орденом 
Мечоносців у 1275 р., майже через півсотні років по тому, як напи¬ 
сано «Історію данів» 460 . Більше того, щоб утримати у своїх руках 
Полоцьк, Фротон І мусив уже контролювати Двіну в тому місці, де 
згодом виріс Дюнабурґ. 

А проте Саксон не єдиний скандинавський автор, для кого Дуна 
має інше значення, ніж (Західна) Двіна , тобто Дюна/Даугава. Ця 
назва з’являється в «Ніддзкуіба» та в «Негуагагза%а» в поєднанні зі 
словом кеідг або «рівнина»: Бип-кеідг —так називалося те місце, де 
відбулася битва між «гунами» й «ґотами». Дослідження Ґ. Лябуди 
незаперечно довело, що Ойп-кеідг означає «Придонська рівнина» 461 , 
де назва Дон, як це часто траплялося в середні віки, застосовувалася 
до річки Сіверський Донець. 

Яким чином дани потрапили з Полоцька в басейн Дону? Місця 
знахідок східних монет, викарбуваних до 833 р., показують, що від 
Полоцька був волок до Дніпра, далі йшов водний шлях по Дніпру 
до Любеча, звідти — по Десні до Сейму, і нарешті від Сейму кораблі 
знову тягли волоком до Сіверського Дінця 462 . 

Археологи відкрили скупчення дванадцяти кам’яних фортечних 
укріплень із VIII—IX ст. у регіоні Дону. Найсильнішим фортифіка¬ 
ційним укріпленням був замок на городищі Мохнач сучасного міста 
з тією самою назвою поблизу від Сіверського Дінця 463 . Цей замок і 
можна ідентифікувати як Г>ипа игЬз Саксона Граматика. 

Як «Ніодзкуіда », так і «Негуагагза%а» згадують про Заззаг-Ддії, 
розташований неподалік від Оип-кеідг. В іншому місці цієї праці 464 
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розглядається гіпотеза про те, що ця назва стосується до Білої Скелі — 
так називається одна з гір у гірському пасмі Святі Гори 465 , на південь 
від того місця, де Остер впадає в Сіверський Донець. Ще у XVII ст. 
там ріс великий дубовий ліс — можливо, це й був Мугкчідг або «тем¬ 
ний ліс», згадуваний у «Ніодзкуіда» та в «Нег\агаг$а%а». 

6. Товариш по зброї Фротона IV (книга VI) і головний герой 
саґи ест (=чудин) Старкатер спочатку завдав поразки Флоккові, 
Киїкепогитргіпсерз 466 , який утік до лісової схованки, дорога до якої 
була втикана цвяхами, щоб не дати данцям переслідувати його. Зго¬ 
дом Флокк став розбійником-героєм у Бярмії. 

Фраза «рутенський князь», очевидно, стосується фінського пра¬ 
вителя. Ми вже згадували про те, що Фінланд і Бярмія здебільшого 
називаються разом, і в поєднанні з Естією, батьківщиною Старка- 
тера, утворюють таку собі тріаду північних країн. 

Тепер Фротон IV послав Старкатера разом з Біном, правителем 
склавів , щоб вони перешкодили відокремленню східних народів 
(ОгіепШІіит — жителів Аустрвеґу 467 ). Спочатку називаються балтій¬ 
ські провінції: Куреті 468 (першою, див. кн. V, розд. 14), Сембі , Санґа - 
лі. Наступним завданням Старкатера, яке він виконав зі славою, 
була перемога героя Вісінна 469 , який жив на Русі, на скелястій горі, 
що називалася Анафіаль (арид Кизсіат гирет, чиє Апа/іаі Лісіїиг ), і 
який знущався з людей 470 . Тут, очевидно, знову йдеться про вже 
згадувану Білу Скелю, ^ззаг-ДдІР 1х . 

7. Ім’я, а можливо, й реальна особа чотирнадцятого (з шістнадця¬ 
тьох) данського короля, який мав стосунок до Східної Європи, 
Ярмеріка є, мабуть, віддзеркаленням славетного героя готської тра¬ 
диції Ерманаріха (порівн. у Йордана — Германаріх) 472 . 

Ярмерік 473 ходив у переможні походи проти сембонів (Самланду), 
куретів та інших східних народів (< огіепіаіі = Аизігуе%г) і завдав їм 
великих втрат ( сотріигіитцие Огіепііз %епсіит ) 474 . Згодом він приду¬ 
шив повстання склавів, або західних слов’ян, і вийшов у море. Там він 
напав на чотирьох братів із Геллеспонту (циаііиог/гаігез ^епеге Неііез- 
ропіісоз ) 475 , які були досвідченими вікінґами-піратами. Після триден¬ 
ної битви обидві сторони уклали мир. Брати з Геллеспонту дали 
Ярмерікові половину данини, яку вони зібрали із своїх підданих, і 
пообіцяли також видати за Ярмеріка свою сестру Сванільду 476 . 

8. Син лівійського короля Біккона, реальний герой цієї саґи, 
зумів утекти з неволі, в якій він перебував у геллеспонтських братів, 
і пішов на службу до Ярмеріка. (Це начебто вказує на те, що брати 
з Геллеспонту ввійшли в Ризьку затоку й напали на лівійців, які 
були підданими данів.) Ярмерік повністю довіряв Бікконові, хоча 
він же таки вбив брата Біккона, та й сам Біккон зловживав Ярме- 
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ріковою довірою, підбуривши його на всілякі злочини проти своїх 
найближчих родичів. Жертвами інтриг Біккона 477 стали син Ярме- 
ріка та його жінка, сестра братів із Геллеспонту, яку Біккон не¬ 
справедливо звинуватив у подружній зраді. 

Зробивши все, що міг, при дворі Ярмеріка, Біккон потім з’явився 
до геллеспонтських братів і сказав їм, що їхня сестра померла. Брати 
пішли походом на Данію й обложили фортецю Ярмеріка. Лише зав¬ 
дяки допомозі бога Отіна (=Одін) з його батьківською любов’ю до 
данів змогли вони уникнути цілковитої поразки. Але сталося так, 
що в тій нещадній боротьбі не було переможця: в тій битві загинули 
і Ярмерік, і брати з Геллеспонту. 

9. Реґнер (=Раґнар) Шкіряні Штани (пом. 845 р.) також здійснював 
активну східну політику. Він виступив проти геллеспонтиків, завдав 
їм поразки і вбив їхнього короля Діана І. Сини Діана, Діан II і Дак- 
сон, зяті рутенського короля (тут: Новгородського), одержавши до¬ 
помогу від свого тестя, вирушили в похід, щоб помститися за смерть 
батька. Але Реґнер зумів урятуватися від загибелі завдяки воєнній 
машині власного винаходу. Військо геллеспонтиків кинулося врозтіч; 
їхні союзники скіфи (мабуть, майбутні мадяри), з якими Даксон був 
споріднений через свою матір, також повтікали. Після цього Реґнер 
віддав завойовану країну своєму синові Вітсерку 478 . 

Тим часом Даксон переміг хитрощами і взяв у полон Реґнерового 
сина та воєначальника. Саксон величає його титулом Зиеііае Ргіпсі- 
раїіз 479 . Це ясно вказує на те, що геллеспонтики були «шведами», 
тобто жителями колоніальної «Холодної» (у науковій ісландській 
літературі XII—XIII ст. — «Великої») Швеції у Східній Європі, яка 
включала в себе Верхню Волгу (Муром і Ростов, пор. с. 426) і яка 
контролювала дорогу Ока—Донець—Дон до Азовського моря. 

Захоплений у полон, Вітсерк відмовився служити переможцеві. 
Серед кількох варіантів вибору він обрав собі смерть 480 . 

Реґнер підняв вітрила своїх кораблів і поплив до Русції (тут тери¬ 
торія геллеспонтиків — «Ма%па ЗуеіНіа» — прямо називається Киз- 
сіа ), щоб помститися за смерть сина. Він розбив і взяв у полон Дак- 
сона, але потім випустив його на волю і дозволив повернутися у 
свою країну за умови, що Даксон плататиме йому данину 481 . 

Повернувшись із Русції , Реґнер відновив порядок у Швеції, Нор¬ 
вегії та на Оркнейських островах, де пропали двоє його братів. Після 
короткого перепочинку він вирушив до Англії, щоб знову посадити 
на трон Івара, якого звідти скинули. Після цього Реґнер почав війну 
в Ірландії, а звідти через Середземне море поплив до Геллеспонту і 
потім повернувся в Данію 482 . 
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Контекст незаперечно вказує на те, що під Геллеспонтським мо¬ 
рем мається на увазі море Азовське. Але звідки виникла ця назва? 
Ісландська королівська саґа про «останнього вікінга», норвезького 
короля Гаральда Сіґурдарсона Суворого (1046—1066), зятя Яросла¬ 
ва Мудрого Новгородсько-Київського, розповідає про пригоди 
цього героя в Константинополі. Викравши небогу імператриці 
Зої, Гаральд зумів прорватися крізь ланцюги, які закривали за¬ 
току Золотий Ріг ( 5}ау>і<1аг зоипсі). В такий спосіб Гаральд утік із 
Константинополя і поплив звідти в Чорне море (Еуагіа Но/).,. Далі 
Гаральд вирушив на північ до Елліпальти (погдг і Еіііраііа ), а 
потім — навколо Східного королівства (/ог радап аШ ит Аизігікі = 
Русь) 483 . 

Тут Елліпальта є назвою для Азовського моря. 

А. Стендер-Петерсон показав, що перша частина цієї назви, еііі, 
походить від грецького та єкц «багнюка, болото», що відповідає 
латинському слову раїиз , яке стосовно до Азовського моря (Раїиз 
Меоііз) вже було зафіксоване в Йордана 484 . Скандинави сприйняли 
цю загальну назву як назву місця і додали до неї «власне» (слов’ян¬ 
ського походження) слово для позначення «багнюки» або «боло¬ 
та» 485 . Так утворилася назва еіііраїш , «еллі-болото». А що це слово 
фонетично схоже на грецьку назву Геллеспонт, то Саксон Граматик, 
схильний до класицизму, «виправив» її «як годиться». 

Таким чином термін «геллеспонтики» в Саксона Граматика 
позначає правлячий клас Волзького Каґанату Русь, котрий — як 
це показано в іншому місці 486 — складався з двох частин: 

а) територія біля Верхньої Волги (Ростов і Муром); 

б) шлях по річках Ока—Донець—Дон до Азовського моря, тобто 
до Елліпальти/Геллеспонту. 

10. Підсумуймо: за свідченнями Саксона Граматика, власне Русь— 
тобто без балтійських країн — виникла в такій формі десь на початку 
IX ст., і то в такому вигляді: 

Голмґардія (Новгород) 

Палтіска (Полоцьк) 

Геллеспонтики (Каґанат Русь). 

Усі ці три держави були в якомусь розумінні «Великошведськими 
колоніями». Дани намагалися здобути гегемонію у Східній Європі, 
відібравши у «шведів» контроль над тамтешніми торговельними 
шляхами. Вони були особливо зацікавлені в тій дорозі, яку контро¬ 
лювали геллеспонтики. Головною базою данських операцій стали 
узбережжя Лівланду й порт Трусо. Щоб потрапити на Русь, вони 
підіймалися по Західній Двіні й, мабуть, по Німану. З Німану вони 
перетягували кораблі волоком до Дніпра й пливли по ньому вниз 
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до Любеча (велике значення цього міста вХст. підтверджується 
тим фактом, що про нього згадує у своєму творі Константан 
Багрянородний). Волоком вони добиралися до Десни та Сейму (в 
Черніґов/Чернігів, що надавало цьому місту великого значення), а 
вже звідти переправлялися в річкову систему Сіверського Дінця. На 
місці пізнішого Києва тоді, певно, стояла могутня хозарська фор¬ 
теця, яка не дозволяла данам пливти на південь по цій дорозі. Цікаво 
відзначити, що в Скандинавії Донець-Дон і Західна Двіна мали 
однакову назву Дун(а). Коли їх почали розрізняти, то Західна Двіна 
одержала означення Зеіт^оі: 5еіт§оІ Випа , Дуна (Двіна) [племені] 
сеймґала, як, наприклад, у «НаиЬЬок »** 1 . 

Висновки 

Найбільшу кількість східноєвропейських географічних назв з до- 
вікінґівського періоду (до 800 р.) ми знаходимо в «Сазі про Гервьор». 
Ця саґа зберегла також багато гапаксів, наприклад: Данпарстадір, 
Лргеймар , Ернар , Дунгейд , Гарвада фйоль — їх джерела невідомі. 

Відомості, які стосуються періоду після 800 р., даються здебіль¬ 
шого в трьох саґах: у «Сазі про Орвара-Стрілу (Орвара-Одда)», «Са¬ 
зі про Грольва Пішохода» і в «Сазі про Гальвдана, сина Ейстейна». 

Співвідношення між «Саґою про Орвара-Стрілу », «Саґою про 
Грольва Пішохода» та «Саґою про Гальвдана, сина Ейстейна» щодо 
кількості географічних назв, які ми в них знаходимо, можна чи¬ 
сельно подати такою пропорцією: 35:18:13. 

На щастя, одне з найважливіших джерел географічних даних, 
які ми знаходимо в «Сазі про Орвара-Стрілу », збереглося — це 
«Неітзіузіпв », ісландський географічний трактат XII ст. 

Проте для нашого дослідження не стільки важлива кількість гео¬ 
графічних назв, які збереглися в окремих саґах, як оцінка інфор¬ 
мації, що її вони нам дають. Ймовірно, що в деяких випадках одна 
й та сама назва використовувалася для позначення різних територій 
у різні часи. 

Наприклад, термін Ґардарікі зустрічається в історичних саґах для 
позначення «Русі» Володимира та Ярослава (980—1054). Однак 
схоже, що спочатку цією назвою позначали державу вестґотів на 
Балтійському морі (біля впадіння річки Вісла, «Саґа про Гервьор»), 
а пізніше вона ж таки застосовувалася до фризьких міст [передусім 
Дорестада, «Саґа про Скйолдунґів»], а потім до сусідніх із Данією 
територій («Саґа про Грольва Пішохода »); ще пізніше термін 
Ґардарікі став взаємозамінним із такими назвами, як «Велика 
Швеція» або Гуналанд («Саґа про Орвара-Стрілу»). Термін «Велика 
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Швеція» або «Холодна Швеція» згадується також у «Сазі про Грольва 
Пішохода» та в «Сазі про Сьорлі». Там, між іншим, був город Суздаль 
(див. с. 361). 

Далі цей термін, Ґардарікі-Ґард, почав позначати королівство із 
столицею в Альдейії , Альдейґюборзі (Старій Ладозі; «Саґа про Стур- 
лявґа », «Саґа про Грольва Пішохода », «Саґа про Гальвдана, сина Ей- 
стейна »), яке не було тотожне Яй$8Іа («Саґа про Гальвдана »). До 
АльДейґюборґа можна було дістатися по річці ДюнаЮупа («Саґа про 
Грольва Пішохода»); назва Дюна дається також у трьох інших саґах 
(«Сазі про Гервьор», «Сазі про Орвара-Стрілу» й «Сазі про Босі»). 

Русія (в джерелі, де вочевидь ідеться про Волзький Каґанат Русь) 
була розташована між Ґардарікі та Гуналандом («Саґа про Еґіля»), 
Термін Ріса-(<*Руса)ланд використовується в двох саґах: «Сазі про 
Орвара-Стрілу» та в «Окремому сюжеті про Торстейна». 

Зі стратегічного погляду, узбережжя, відоме як Балаґардссіда, 
мало велике значення завдяки тому факту, що там був вхід до Під¬ 
земного Світу, тобто до лабіринту річкових шляхів усієї Східної 
Європи («Окремий сюжет про Торстейна»). Балаґардссіда знахо¬ 
дилася поблизу Альдейґюборґа (Старої Ладоги; «Саґа про Гальвдана, 
сина Ейстейна»). Це узбережжя також розташоване на прямому 
шляху від данської річки Ейдер до Хозарської держави та Цент¬ 
ральної Азії (позначеної терміном Індіаланд; «Саґа про Торстейна, 
сина Вікінґа»). 

У двох саґах, створених на дансько-ґотських традиціях («Фраг¬ 
мент про стародавніх королів», «Саґа про Еґіля Однорукого»), а 
також у праці Саксона Граматика, зафіксоване етнічне ім’я Вісінн 
(уі8іп-), яке слід тлумачити як балтійський феннікський етнонім 
Уе(р)з-ь. Народ Уе(р)з-ь , певно, був включений до сталої традиції 
перед битвою під Бравелліром, оскільки серед воїнів Гаральда Бо¬ 
йового Зуба згадується дівчина-щитоносець Вісіна (від уізіп-) («Фраг¬ 
мент»; твір Саксона Граматика). 

Найдавнішим терміном, яким користувалися, коли йшлося про 
українські та південноруські території, є Рейдґоталанд («Саґа про 
Гервьор»). Як можна бачити із згадуваних вище гапаксів, він позна¬ 
чав східну Готську державу із столицею на Дніпрі (Дампарстадір). 

Далі Рейдґоталанд став визначати країну (в західнобалтійській 
сфері? див. «Окремий сюжет про синів Раґнара»), з якої можна було 
вирушати в походи на північну країну Бярмаланд через Гандвік (Біле 
море) та по річці Віна (Північна Двіна). Данська традиція знала про 
це («Саґа про Гальвдана, приймака Брани»). 

В наступний період походи на Бярмаланд починалися від Галоґа- 
ланду («Саґа про Орвара-Стрілу») або військо вирушало з Альдей- 
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ґюборґа і/або Кірялаботнара (Фінської затоки; «Саґа про Гальвдана, 
сина Ейстейна»). 

Похід на Бярмаланд добре описаний у «Сазі про Орвара-Стрілу» 
та «Сазі про Гальва». Остання розповідає, що метою походу було 
пограбування могил, куди клалися срібні монети та срібні предмети 
культового застосування. 

Досить-таки карикатурний опис походу на Бярмаланд ми знахо¬ 
димо в «Сазі про Босі» (хоча це єдина з «Героїчно-легендарних саґ », 
яка містить деякі відомості про бога Йомалі, взяті з «Саґи про Олава 
Святого») та в «Сазі про Стурлявґа». Крім того, згадки про походи 
на цю країну (кожен відомий герой «повинен» був очолити такий 
похід або принаймні взяти в ньому участь) трапляються також у 
«Сазі про Гервьор », у «Сазі про А на» та в «Сазі про Гальвдана, прийма¬ 
ка Брани». 

Ґандвік (Біле море) згадується в чотирьох саґах («Саґа про Ґріма», 
«Гверсу», «Саґа про Гальвдана, сина Ейстейна », «Саґа про Босі»). В 
першій із них («Сазі про Ґріма») сказано, що в часи голодомору люди 
з Північної Норвегії їздили туди по пшеницю. 

Голмґард згадується в чотирьох саґах («Саґа про Орвара-Стрілу », 
«Саґа про Грольва Пішохода », «Саґа про Торстейна », «Гверсу»). Ця 
назва тут, проте, не є постійною у тексті, як, наприклад, Ладога, 
столиця Ґардарікі , а радше згадується від випадку до випадку, як і 
назва Києва, Кенуґард ; остання з’являється в «Сазі про Орвара-Стрі¬ 
лу» та в «Сазі про Грольва Пішохода» і — безперечно, помилково 
(як фінське місто квенів) — у «Сазі про Ґавтрека». 

Слід звернути увагу на ще три важливі гапакси невідомого по¬ 
ходження: Бялкаланд («Саґа про Орвара-Стрілу »), Калльбакссіда 
(«Саґа про Босі») і Марсераланд (=Мещера? «Саґа про Стурлявґа»). 

Можна спостерегти також цікаву еволюцію назв, які стосуються 
кочовиків Центральної та Східної Європи. 

Спочатку з’являються дві такі назви: ГуналандІГунар («Саґа про 
Гервьор»), що позначали аварів (або пізніше також майбутніх ма¬ 
дярів) і окремий термін для хозарів — тюрки (Тугіуаг) (зафіксований 
у «Гверсу»). 

Наступна диференціація між європейськими кочовиками, з одно¬ 
го боку, та близькосхідною й центральноазіатською осілими цивілі¬ 
заціями — з другого — відбилася в назвах ГуналандІГунар і Серкланд 
(«Саґа про Асмунда», «Саґа про Еґіля Однорукого»). Останній термін 
(Серкланд) був замінений терміном Індіаланд («Саґа про Грольва Пі¬ 
шохода », «Окремий сюжет про Торстейна », «Саґа про Торстейна, 
сина Вікінґа»). 
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Загальний термін для східного узбережжя Балтійського моря 
(Аустрвеґ ), на якому кандидати у вікінґи мали звичай починати 
свою кар’єру, знаходимо в десятьох саґах цієї групи: «Сазі про 
Орвара-Стрілу», «Сазі про Торстейна, сина Вікінґа», «Сазі про 
Стурлявґа», «Сазі про Грольва Пішохода», «Сазі про Гальвдана, сина 
Ейстейна», «Окремому сюжеті про Сьорлі», «Окремому сюжеті про 
Торстейна», «Гверсу», «Сазі про Босі», «Сазі про Еґіля Однорукого» 
та «Сазі про Раґнара». 

Цей підсумок засвідчує, що в ономастичному корпусі героїчно- 
легендарних саґ ми знаходимо очевидні свідчення про наявність 
різночасових нашарувань. Для даного дослідження нам було важ¬ 
ливо довести, що найдавніший прошарок зберігся в традиціях, які 
закодовані тут як традиції Рейдґоталанду та Данії (до IX ст.). Щодо 
традицій норвезьких, то такі прошарки — подані тут у їх хроноло¬ 
гічному порядку — виявилися найдавнішими: Графніста-Гало- 
ґаланд, Навмудаль і Трондгейм. 


РОЗДІЛ III «Шведські» «Героїчно-легендарні саґи» 
Вступ 

У цьому додатку ми розглянемо дві особливі саґи, об’єднані тим 
фактором, що в них розповідається про минуле Швеції. Перша з 
них, «Саґа про Інґвара Мандрівника» — це ісландська саґа про швед¬ 
ського героя, а друга є єдиною з давньощведських саґ, яка дійшла 
до нас, і в ній ідеться про стародавню історію острова Готланд: це — 
«Саґа про ґутів». 

«Саґа про Інґвара Мандрівника» 

Вступ 

«Саґа про Інґвара Мандрівника» дійшла до нас у двох пергамен¬ 
них рукописах XV ст. (АМ 343а 4іо (=А) і Ск8 2845 Іо (=В)), обидва 
з лакунами, а також у двох паперових рукописах, один XVII ст., а 
другий — XVIII, обидва вони містять у собі повний текст саґи. 
Відношення між цими рукописами можна зобразити за допомогою 
такої схеми: 



/ 


•V 


С 


Б 




Початкова стадія «Героїчно-легендарних саґ» 431 

Е. Ольсон побудував своє видання на А і заповнив лакуни з С. 

В основу саґи був покладений латиномовний твір «Уііа Іп^уагі», 
який не зберігся і який був написаний у щойно тоді відкритому 
центрі житійної літератури в Ісландії (Бенекдиктинський монастир 
у Тінґейрарі) ченцем Оддом Сноррасоном, котрий бл. 1180 р. написав, 
також латаною, і першу «Саґу про Олава Трюґґвасона» (пом. 1000 р.). 
Обидва герої цих саґ представлені як християнські місіонери — Олав 
у Норвегії, а Інґвар — десь у Ґардарікі (на Русі) і в Серкланді (на 
мусульманському Сході). Між ученими не існує одностайної думки 
щодо того, коли латинська «Уііа Іп^уагі» була перекладена ісланд¬ 
ською мовою. Дітріх Гофман, на підставі філологічного матеріалу, 
дійшов висновку, що це, певно, було зроблено до 1200 р., коли Одд 
був ще живий 488 ; проте з ним погодилися далеко не всі 489 . Як вва¬ 
жають Германн Пальссон і Пол Едвардс 490 , саґа була, певно, напи¬ 
сана десь на початку XIII ст. Карл Кристіан Равн опублікував своє 
перше видання саґи (з латинським перекладом) у своєму збірнику 
Апіщиііез Ки88Є8 (АВ), т. 2, КЬЬ., 1852, с. 141—169. Стандартне видання 
було підготовлене Емілем Ольсоном для 39-го тому серії 81ЮМБ, 
КЬЬ., 1912, СІІ + 71 с. Саґа ввійшла до збірника Р8И (вид. В)агпі Уіі- 
Ьіа1т880п та Оидпі І 6 П 880 П, т. З, Акигеугі, 1944, с. 363—394) і Р8И 
вид. Оидпі І 0 П 880 П, т. 2, Акигеугі, 1959, с. 423—459), і Йон Гельґасон 
опублікував факсимільне видання рукопису В: ТЬе 8а&а Мапизсгірі 
2845,4іо іп іЬе ОИ Яоуаі Соїіесііоп іп іЬе Коуаі ЬіЬгагу о£КорепЬа§еп. 
МІ, т. З, КЬЬ., 1955. 

Саґа була перекладена Германом Пальссоном та Полом Едвард- 
сом: Уікіп§8 іп Яиззіа: Іп§уаг’8 8а§а апсі Еутшкі’з 8а§а. — Ес1іпЬиг§Ь, 
1989 (1991), с. 1—43 (Іпігосіисііоп), с. 44—68 (Іп^уаг’з 8а§а). 

Вибрана бібліографія 

Не1§а80п, ] оп . Тії Уп§уаг8 8а§аз оуєг1єуєгіп§, Оризсиїа 1. ВіЬІ. 
Атата^жапа. — Т. 20. — КЬЬ., 1960.—С. 176—178; Оауісізоп, Е11І8 Н. Я. 
ТЬе Уікіп§ Яоасі Іо Вугапііиш. — Ьопсіоп, 1976; Нойпапп, ОіеІгісЬ. Оіе 
Уп^уаге 8а§а уідфгіа ипсі Осідг шипкг іпп &оді. 8реси1ит Иогтсепит. Иогее 
Зіисііеп іп тетогу ої ОаЬгіеІ ТигуіІІе-РеІге. — Осіепзе, 1981. — С. 188— 
222; Мс Оои§а11, Иауісі апд Мс Иои^аіі, Іап (гєуіє>у оГ8реси1ит Ьїоггсе- 
пит) іп 8а§а-Воок. — Т. 21 (1981—1982). — С. 106—108; МсСіппіз, 
ОеЬогаЬ. ТЬе Уікіп§8 іп іЬе Базі: Іп^уагз за§а уідГсц-Іа. Зсапсііпауіап 
Сападіап 8(ис1іе8. —1983. — С. 79—86; НоГтапп, 7м Осісіг 8погга- 
зопз Іп§уаг8 8а§а уідГ<)г1а // 8капс1іпауІ8Іік. — Т. 14 (1984). — С. 106— 
108; Кігзіеп, АУоІГ. Іп§уагз за§а УІдГ()г1а. — Месі. 8сап<і, 1993. — с. 740; див. 
також: Походження Русі. —Т. І. — С. 455—486; 8ітек. — С. 399—400. 
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Аналіз 

Саґа розповідає про подорож одного з представників шведської 
династії Інґвара Мандрівника на Русь (Ґардарікі) та мусульманський 
Схід (Серкланд), яка трагічно закінчилася в 1041 р. і після якої зали¬ 
шилося 25 рунічних написів. 

Саґа згадує про чотири покоління шведського правлячого клану, 
які були пов’язані з Руссю. 

1) Дід Інґвара, воєначальник (ко/Иіп^і) на ім’я Акі, хотів одру¬ 
житися з дочкою шведського короля Ейріка Переможця (пом. 995 р.), 
але йому було відмовлено, тому що він мав статус о-іі%п, тобто 
«невисокого походження», і королівну віддали за /уїкіз-копип^г 
(«короля провінції») в Ґардарікі, але Акі напав на ту країну, вбив 
цього короля — свого суперника, одружився з принцесою без 
дозволу короля Ейріка й повернувся до свого маєтку в Швеції, де 
був підступно вбитий за наказом свого ображеного тестя, короля 
Ейріка 491 . 

2) Зрозуміло, що Еймунд, який народився в цього бунтівного 
подружжя, не мав шансів на успіх у Швеції. Тому він покинув 
батьківщину й подався в Ґардарікі, де в той час у повному розпалі 
йшла громадянська війна. Буріцлейе 492 напав на королівство свого 
«брата» Яріцлейва Голмґардського (який був одружений з Інґіґер- 
дою, дочкою шведського короля Олава Скаутконунґа та онукою 
Ейріка Переможця). Еймунд, найнявшись воювати проти Буріц- 
лейва, п’ять разів розбивав свого ворога, перш ніж узяв його в 
полон, осліпив і віддав своєму володареві. За цей успіх він здобув 
високі почесті, був нагороджений грішми і повернувся до Швеції 
(Яріцлейвова дружина Інґіґерда примирила переможного героя з 
королем, своїм батьком), де одружився і мав сина Інґвара 493 . 

3) Шведський король Олав Скаутконунґ (995—1020/1022) послав 
свого сина Енунда та Інґвара (якому було тоді двадцять років) до 
Сеймґалару (в сучасній Латвії*) замирити непокірних платників дани¬ 
ни (уаг зй р)дд і тіззсеШ уід біа/копип&, ег 8еіт%аІіг кеііа ок кд/ди еккі 
зкаїї^оШії ит кгідУ 94 . Інґвар успішно виконав це завдання і, повер¬ 
нувшись, здобув за це високі почесті. 

Бл. 1036/1037 рр. Інґвар покинув Швецію з тридцятьма ко¬ 
раблями й відплив у Ґардарікі; в Ґардарікі тоді правили Яріцлейв та 
жінка Інґіґерда, родичка Інґвара. Інґвар прожив там три роки, 
вивчив кілька мов (раг уаг Іп^уаггруа уєіг ок пат раг таг%аг Шп%иг аі 
/а/а) 495 , а потім подався на Схід, де, зрештою, й зустрів свою смерть. 

Тут маємо справу з рідкісним випадком, коли саґа наголошує 
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на мовній проблемі. В іншому місці «Саґи про Інґвара» (де йдеться 
про зустріч головного героя з Інгіґердою, жінкою-королем Ґардарікі) 
говориться, що Інґвар знав «італійську, німецьку, данську (тобто 
скандинавську), грецьку та багато інших мов, якими люди розмов¬ 
ляли в регіонах Східної Балтики» (оквуа геупіізі, аі кип киппі аі іаіа 
гбтчегвки рууегвки, йцпвки ок §ігвки ок таг%аг адгаг, ег %еп£и ит 
Аивігуев) 496 

4) Інґвар мав сина Свейна, народженого від наложниці. Після 
смерті батька Свейн поїхав у Ґардар (/ Сагдаг аивіиг). 

Там він повторив доблесні подвиги свого батька 497 і, одружив¬ 
шись із королівною Сількісів, став правителем сильного королівства 
на Сході 498 . 

Хоча сама саґа є відносно пізнішим твором, вона включає в себе 
елементи вигадки та елементи з давніших вікінґівських саґ (головним 
чином «Саґи про Орвара-Стрілу»). Проте вона містить у собі й кілька 
оригінальних фактів, що дійшли до нас завдяки їй. Вчені висувають 
гіпотезу, що ці факти внесли до саґи ісландські друзі норвезького ко¬ 
роля Гаральда Суворого (що був вікінґом у Східній Європі до 1047 р.), 
який повернувся тоді додому. Ця теорія здається тим імовірнішою, 
що сага містить у собі деякі норвезькі запозичення 499 . 

Але загалом, дуже нелегко визначити, як багато з цих відомостей 
ми можемо прийняти як історичні факти. Тут маємо справу із склад¬ 
ними хронологічними проблемами. Буріцлейв, про якого розповідає 
саґа, це явно не брат Ярослава (і його суперник у роки 1015—1018) 
Святополк, а радше Брячеслав Ізяславич, князь Полоцький (пом. 
1044 р.), який ходив походом на Новгород у 1021 р. 500 . 

Проте якщо Еймунд повернувся до Швеції (та одружився) лише 
після 1021 р. , його син Інґвар — народжений у тому шлюбі — не міг 
мати двадцять років у 1020/1022 р. (дата смерті Олава Скаутконунґа) 
й очолити похід на Сеймґалар , що на східному узбережжі Балтійсько¬ 
го моря, а швидше мусив зробити це вже під час правління Омунда 
Олавссона (пом. 1047/1050 р.). 

«Саґа про ґутів» («Сиіа 8а%а») 

Вступ 

Ця саґа — справжній виняток. Вона не давнього ісландського 
походження, а є, по суті, єдиною із саґ, написаних старошведською, 
властиво староґутнійською мовою, яка дійшла до нас. Вона зберег¬ 
лася в пергаменному рукописі приблизно 1350 р. (8КВ В 64) і йде 
слідом за текстом стародавніх законів Готланду (Сша-Іа ^) 50 '. 
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Гуґо Піппінґ опублікував критичне видання цих текстів у серії 
8ШМЬ (т. 33. — КЬЬ., 1905—1907. — С. СУІ—СХУ, 62—69: СиШ 
8а%а). Неповний англійський переклад можна знайти в А Ра^еапі о/ 
ОШ 8сапйіпа\іап у вид. Непгу Оосісіагсі ЬеасЬ (Ргіпсеїоп Шіуегзіїу Рге88, 
1946. — С. 312—314). Уривки із саґи в німецькому перекладі (і з 
глосарієм) даються у РгіесІгісЬ Капке та ОіеІгісЬ НоГтапп. Айпог- 
с1І8сЬе8 ЕІешепІагЬисЬ (8атт1ші£ ОбзсЬеп. — Т. 115—115Ь. — Вегііп, 
1967. —С. 149—152, 196—205 (глосарій). 

Вибрана бібліографія 

МіїсЬеІІ, 8іерЬеп А. Оп іЬе Сошроякіоп апй Рипсііоп оГ Сиіа 8а§а. 
АИР. — Т. 99. — 1984. — С. 151—174; МаіІІеГег, Іеап Магіє. Сиїа 8а§а: 
Нізіоіге <1е8 Ооїіапсіаіз. Іпїгосіисііоп, Ігасікіоп, соттепіаігез. Еішіез 
§егтапіцие8. —Т. 40. —1985. — С. 131—140; МіісЬеІІ, 8іерЬеп А. Сиіа 
за^а. — МеД. 8сапД., 1993. — С. 253; Див. також: Походження Русі. — 
Т. І. — С. 383—386, 498-499, 719—720. 

Збереглися п’ять середньовічних перекладів на основі В 64 (8КВ): 
вони зроблені старошведською, староданською мовами і один ні¬ 
мецькою мовою XV ст. 

Вибрані уривки та аналіз 

Готська колонізація Криму та Дніпровського водного шляху 

Саґа розповідає про деякі важливі події з давнього минулого — 
передусім про заселення частиною ґотів Кримського півострова і 
про перехід острова Готланд під правління шведського короля 
Уппсали. 

Щодо Готської колонізації Криму, то говориться, що зростання 
населення на острові Готланд, яке спричинило великий голод, спону¬ 
кало жителів острова переселитися у Східну Європу по шляху: 
(Західна) Двіна — Дніпро — Крим. Нелегко з’ясувати, чи саґа збе¬ 
регла тут реальну традицію, чи вчений автор XIII ст. намагався в 
такий спосіб пояснити присутність ґотів у Криму 502 . 

В тексті головного фрагмента читаємо 503 : 

«Згодом, після того як минув тривалий час по смерті цих трьох 
[братів Ґуті, Ґрайпа та Ґунвіана, які зображуються в саґах як предки 
жителів Готланду], населення почало зростати так швидко, що земля 
не могла (більше) прогодувати всіх. Тоді було вирішено, що кожна 
третя людина має покинути країну, і для визначення цієї третьої 
було кинуто жереб. Також постановили, що кожному з цих висланих 
має бути дозволено зберегти все своє добро, крім землі, й забрати 
його з собою. Але відібрані в такий спосіб люди не хотіли залишати 
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острів, і всі перебралися в Торсборґ [сьогодні Торсборґен у парафії 
Крекліґбо на Готланді] і там оселилися. Але [люди] тамтешні не схо¬ 
тіли терпіти їх і прогнали звідти. Згодом вони дісталися до Форьона 
[на півночі острова Готланд] і отаборилися там. 

«...Але вони були неспроможні 
прогодуватися в тому місці й 
тому перебралися на острів 
недалеко від Айстланду 
(Естонії), що називався Даґайті 
(Даґо), й оселились на ньому. 

Вони побудували місто, яке досі 
можна там бачити. Але й там 
вони не змогли знайти собі 
досить засобів до прожитку; 
тому піднялися вгору по річці, 
яка називалася Дюна (Західна 
Двіна), і рушили далі через 
Рюцаланд (Русь). Вони добулися 
так далеко [на південь], 
що опинилися в Ґрікланді (мабуть, у 
Візантійських Кліматах , в Криму). 

Там вони попросили дозволу в грецького царя [мабуть, у прави¬ 
теля Кліматів] залишитися на той час, поки в небі зменшуватиметься 
та збільшуватиметься місяць. Цар дав їм такий дозвіл, вирішивши, 
що вони хочуть залишитися не більш як на один календарний місяць. 
І коли цей місяць минув, він хотів відіслати їх геть, але вони сказали, 
що місяць у небі зменшуватиметься та збільшуватиметься вічно і 
що вони витлумачили його обіцянку саме так. Кінець кінцем їхня 
суперечка зацікавила королеву, і вона розсудила так: «Мій воло¬ 
дарю, ти пообіцяв їм, що вони зможуть тут жити, поки місяць у 
небі зменшуватиметься та збільшуватиметься. А це триває вічно, 
тому негоже тобі зрікатися своєї обіцянки». Отож усі вони зали¬ 
шилися і живуть там досі. Вони також досі зберегли там [у Криму] 
дещо від нашої мови». 

Описаний у цій сазі шлях уже нагадує нам про «шлях із варяг у 
греки» по Дніпру (X ст.) 

Але той факт, що саґа згадує також про шлях до Єрусалима, 
який долали згодом норвезькі пілігрими в XI—XIII ст., і що цей 
шлях також проходив через Рюцаланд та Ґрікланд 504 (Рап Хіта маг 
и ’е%г оузіга у/я Кугаїапсі ос Сгісіапсі /ага (іІ ^гизаіет раіг мі%ри /угзі 
кігскіиг...), вказує на набагато пізніший час конкретних географіч¬ 
них даних. 


.. .раг %аІи раіг аі зіс уррі каїсііі, 
уіап/оги .і. аіпа ау мірг Аізіїапсі 
зит каіііг Оа&аірі, ос Ьууриз раг 
/ігіг ос %іег ри Ьиг% аіпа, зит епп 
зупіз. Раг %аІи раіг ос аі зіс каїсііі. 
Уіап /от урр аі маїпі рі зит 
каіііг £>упа, ос чрр %іпит 
Куіаіапй. 5о /іеггі/от раіг, 
аі раіг диати Ііі СгісІат[з]. 
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Назва для Русі, використана в сазі, не нордичного походження, 
а запозичена з німецької мови XI—XII ст., на що незаперечно вказує 
- 2 -: Яугаїапд 505 . 

І нарешті, на нашу увагу заслуговує одна деталь, використана в 
сазі: Олав Святий відбув до двору Єрцлава (Ярослава Мудрого) в 
Гулмґарті (Новгороді), вийшовши з гавані Акрґарн на Готланді (ре- 
рап/дг Неїдкі Оіаиіг Ііі Уе піа/з Ниїт^агрі) 506 . 



КНИГА ЧЕТВЕРТА 


«РОМАНТИЧНІ САҐИ» 

(«Ьу£І80£иГ») (Див. ще с. 1184]. 


Примітки до книги четвертої див. на с. 1032—1038. 


Загальний вступ 

Після того як король Сверрір І (1184—1202) зміцнив королівську 
владу в Норвегії, великі зміни в суспільній структурі, двірцевих 
традиціях та літературних смаках відбулися протягом тривалого 
правління його онука Гакона Гаконарсона (1217—1263). З іні¬ 
ціативи самого короля стали перекладатися нордичною мовою 
західноєвропейські — французькі та англо-норманські — рицарські 
романи з чітко визначеною метою ушляхетнити грубі манери 
скандинавів, які не були обізнані ані з придворним етикетом, ані з 
культом дами серця. Перший такий переклад з’явився в 1226 р. То 
була славнозвісна середньовічна французька поема «Трістан та 
Ізольда », створена бл. 1175 р. Томасом, англо-норманським поетом 
при дворі Генріха II Плантагенета (11 33—1189) і перекладена 
нордичною мовою завдяки зусиллям якогось нікому не відомого 
іншими своїми діяннями «брата Роберта». 

Ці переклади, з пропусками та додатками, що відповідали літера- 
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турним традиціям країни, називаються «КШагазд^иг» — «Саґи про 
лицарів». 

Незабаром по тому, в XIV ст., ісландці почали складати свої 
власні «оригінальні» «Романтичні саґи». Продукуючи їх, вони часто 
використовували матеріали з «РогпаМаг зд§ип> 9 інтерес до яких 
сягнув свого кульмінаційного пункту саме в той час. 

На відміну від останніх, «Романтичні саґи» не були пов’язані з 
жодним історичним контекстом і мали безліч казкових та фантас¬ 
тичних елементів. 

Найновіші дослідження дають підстави для висновку, що ці саґи, 
які одержали назву «Ьу^ізд^иг» («Неправдиві оповідки» — сьогодні 
вони більше відомі під назвою романтичні саґи або пізньосеред- 
ньовічні ісландські романи) віддзеркалюють деякі візантійські та 
близькосхідні впливи. Проте в цій сфері треба здійснити ще чимало 
досліджень. 

До цієї групи перекладених, а в деяких випадках і перероблених 
саґ було включено також «Саґу про Тідріка з Берна», перероблений 
переклад із німецьких та ганзейських балад, теж виконаний для 
короля Гакона Гаконарсона. 

Хоча перші наукові видання «КШагазд%иг» та «Ьу£ізд£иг» опуб¬ 
ліковані вже в другій половині XIX ст. (збірки Теодора Мобіуса, 
Евґена Кьольбінґа та Ґустава Седершьолда), вони не були ретельно 
досліджені аж до 1960-х рр. Як заявила Аґнете Лот, «цьому жанрові 
не пощастило в тому, що він завжди оцінювався у зіставленні з кла¬ 
сичною літературою, і як наслідок оцінювався досить низько» 1 . Май¬ 
же одночасно опублікувавши свої критичні видання, Аґнете Лот із 
Копенгаґена 2 та Йонас Крістьянссон із Рейкявіка розпочали нову 
еру у вивченні цих саґ. 

Популярні серії «Ізіепсііп^аза^пайі^а/ап», публіковані в Рейкявіку 
(та Акурейрі), включили у свої три збірники на основі видань, які 
існували раніше, більшість саґ, відомих у 50-ті рр. Два з цих збірни¬ 
ків були передруковані Бярні Вільгялмссоном: КіМагазо^иг, т. 1—6 
(1949—1951; репринт 1954, 1961) і Кагіата^пйз за%а о% карра капз , 
т. 1—3 (1950—1954; репринт 1954, 1961); третій передрукований 
Ґудні Йонссоном: Шгекз за§а аГВегп, 2 т. (1951; репринт 1954,1961). 

Вибрана бібліографія 

МоЬіиз, ТЬеосІог. В16ш$(гапуа11а за§а. — Ьеір 2 І£, 1855. — XXVIII. — 
80 с.; Кб1Ьіп£, Еи§еп. «Еіп1еі1ип§», ЯісІ<Іагазб§иг. — 8ігаззЬиг§, 1872. — 
С. І—ЬУ СесіегзсЬдкі, ОизІаГ. Рогпзб§иг Зибгіапда. — Ьипсі, 1884. — 
С. І—ССІЛУ 273; ЬеасЬ Негау ОосІс1аг<± Ап^єуіп Вгіїаіп апсі Зсапсііпауіа. — 
СатЬгі(1§е, Ма$з., 1921. — XI. — 432 с.; Зуєіпззоп Еіпаг 6. Vег 2 еісЬпІ 8 
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ізІапбізсЬег МагсЬепуагіапіеп, тії еіпег еіпіеііепсіеп ШіегзисІіип§. — Неі- 
зіпкі, 1929 (РР Соттипісаііоп, п. 83). — ХСИ. — 175 с.; ЗсЬІаисЬ, Маг- 
§агеІ. Котапсе іп Ісеїапсі. — Ие\¥ Уогк, 1934. — 7. — 201 с.; \\^аЬІ£геп, 
Егік. ТЬе Маісіеп Кіп§ іп Ісеїапсі. — СЬіса§о, Оізз., 1938. — III. — 68 с.; 
Оізеп ТЬогкії Патз£аагб. Беп Ьоуізке ІіИегаІиг. Моггоп Рогісеїіекипзі. — 
КЬЬ., 1965. — С. 92—117, 163—166; Воуег, Ке§із, вид. Ьез за^аз сіє 
сЬеуаІіегз (Кіббага зб§иг, Асіез сіє 1а V е Сопїегепсе Іпіегпаїіопаїе зиг Іез 
За^аз). — Тоиіоп, Лііііеі, 1982, Сіуііізаііопз, № 10. — Рагіз, 1982. — 440 с.; 
Уоп ИаЬІ, Азігісі. Огі§іпа1е Кіббагазб§иг аіз Теіі аІІпогбізсЬеп 8а§а1іІега- 
Іиг. — Ргапкїїігі аш Маіп, Вегп, 1981; Оіаизег, Діг§. ІзІапбізсЬе МагсЬеп- 
за§аз. Зіисііеп тиг Ргозаіііегаїиг іш зраІшіИеІаІІегІісЬеп Ізіапсі — Ргапкїїігі 
аш Маіп, 1983; Каїіпке, Магіаппе апсі МіїсЬеІІ Р. М. ВіЬ1іо§гарЬу оР 016 
Иогзе-Ісеїапбіс Котапсез. Ізіапсііса. — Т. ХЬІУ. — ИЬаса апб Ьопбоп, 
1985. — XII. — 140 с.; Каїіпке, Магіаппе. Иогзе Котапсе (Кіббагазб§иг), 
у: Сагої, І. Сіоуєг апб Мт Ьіпбо\у. 016 №>гзе-Ісе1апбіс Ьііегаїиге. А Сгіїісаі 
Сиібе. Ізіапбіса.—Т.ХЬУ. ІіЬаса, Ьопбоп, 1985.—С.316—365; Каїіпке, М. 
ТЬеМізо§атоизМаібепКіп§8 оПсеїапбіс Котапсе. Зсгіріа Ісеїапбіса. — 
Т. 37. — 1986. — С. 47—71; Каїіпке, М. Вгібаї-Оиезі Котапсе іп Мебі- 
еуаі Ісеїапб. Ізіапбіса. — Т. 46. — ІіЬаса апб Ьопбоп, 1990; Іопаз Кгіз- 
^апззоп. «8а§аз оР сЬіуаІгу» іп Еббаз апб За^аз. Переклав Реіег Рооіе. — 
Кеукіауік, 1992. — С. 311—337; Оіаизег, Ліг£. Ьу£І8а§а. — Меб. Зсапб., 
1993. —С. 398. 

Ознайомившись із усіма виданнями цих саґ, я дійшов висновку, 
що 26 із них містять у собі інформацію, яка має стосунок до головної 
теми цієї книжки. Три з них — це перекладні твори. «Саґа про Тріс - 
трама та Ісодду» й «Саґа про Фльовента» належать до англо-нор- 
манської літератури, а третьою в цьому плані можна назвати «Саґу 
про Тідріка». 

З огляду на специфіку жанру немає сенсу ділити цю групу саґ на 
окремі підгрупи; зручніше буде просто подати їх у алфавітному 
порядку. Проте ми зробимо один виняток щодо «Саґи про Тідріка », 
оскільки її створено в іншому культурному середовищі, й тому вона 
вимагає окремого розгляду. 

Перелік романтичних саґ, які аналізуються в цій книзі: 

1. «Саґа про Олі Плямистого»; 

2. «Саґа про Альбануса, сина Віґваллі»; 

3. «Саґа про Берінґа»; 

4. «Саґа про Дамусті»; 

5. «Саґа про Ектора»; 

6. «Саґа про Ейріка Мандрівника»; 
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7. «Саґа про Фльореса»; 

8. «Саґа про Фльовента»; 

9. «Саґа про Грінґа і Трюґґві»; 

40. «Саґа про Ярлманна і Германна»; 

11. «Саґа про ярла Маґуса»; 

12. «Саґа про Мірманна»; 

13. «Саґа про Нітіду»; 

14. «Саґа про Ремундара, сина імператора»; 

15. «Саґа про Самсона Гарного»; 

16. «Саґа про Сіґргарда Сміливого»; 

17. «Саґа про Сіґурда Ногу»; 

18. «Саґа про дуелянта Сіґурда»; 

19. «Саґа про Сіґурда Мовчазного»; 

20. «Саґа про Трістрама та Ісодду»; 

21. «Саґа про Вальдімара»; 

22. «Саґа про Віктора та Блавуса»; 

23. «Саґа про Вільгялма Гаманця»; 

24. «Саґа про Вільмунда Споглядача»; 

25. «Саґа про Йона Хитруна». 

«Саґа про Олі Плямистого» ( «Аіа /ІекЬ $а%а») 

Вступ 

«Саґа про Олі Плямистого» була створена до 1400 р. Якщо вірити 
Г. Ґ. Лічу, вона має у своїй основі кельтський роман, який до нас не 
дійшов 3 . Саґа збереглася в двох пергаменних рукописах: один з XV ст. 
(АМ 589е, 4°), а другий — з XVI ст. (АМ 571,4°). Стандартне видання 
саґи: Аке Ьа§егЬо1т, Огеі Ьу&і$ 0 £иг вийшло друком як сімнадцятий том 
А8В (Наїїе, 8аа1е, 1927), с. ЬІІ—ЬХХХІ, 84—120. Воно включає в себе 
також загальний огляд саґи німецькою мовою (с. ЬІІ—ЬУІ). Англо¬ 
мовне резюме можна прочитати в Егіс >¥аЬ1§геп. Маісіеп Кіп§, с. 18. 
Саґа була передрукована Бярні Вільґялмссоном у п’ятому томі 
науково-популярного збірника ЯШагазд&лг (Куік., 1954), с. 123—160. 

Вибрана бібліографія 

Сіаизег, Діг§. — Месі. 8сапсІ., 1993. — С. 6—7; 8ітек—Раїззоп.— 
С. 5—6. 


Аналіз 

Свена або Велика Швеція 

Рікард, король Англії, хотів мати лише дочку й не хотів сина. 
Тому, коли народився Олі, король звелів, щоб його кинули на поталу 
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стихій. Розповідаючи про пригоди Олі, саґа подає багато казкових 
елементів, наприклад, описує, як Олі перетворився на вовка. 

Олі увійшов до почту Торнбйорґ, «дівчини-короля» ( теукопип%г) 
в Тартарії. Завдавши спочатку поразки своєму суперникові (ярлові 
з Індії), Олі одружився з нею. Згодом він захворів, ставши жертвою 
чарів жінки-троля, чиє чаклунське наслання могло бути зняте лише 
братом троля Йетуноксі, який жив на краю світу. Хворий Олі виру¬ 
шив туди разом зі своєю нареченою, яка доглядала його. Вони від¬ 
рекомендувалися як діти Ґуннбйорна, ярла із Киззіа, на ім’я Ґуннвард 
та Ґуннвьор, і Йетуноксі прийняв їх добре 4 . 

Йетуноксі погодився допомогти Олі, але за умови, що Ґуннвьор/ 
Торнбйорґ стане його дружиною. «Діти ярла руського» мусили погодитися 
на це. Але як тільки Олі визволився від свого чаклунства, він убив 
Йетуноксі, який своїми передсмертними словами наспав на нього інші 
чари. Олі знову довелося вирушити на пошуки того, хто зміг би зняти з 
нього закляття, і він прибув у країну Свена, «яку ми називаємо нашою 
мовою «Велика Швеція» (епрад ега уага іип&л Зуір/бд еп тіШа ), де королем 
був Ейрік 5 . Він пройшов крізь ліс ($ко%г) Мюрквід (назву якого взято із 
«Саґи про Гервьор» та інших джерел) 6 і пережив багато інших пригод. 

Слід наголосити на тому, що назва «Свена» не зустрічається в 
жодному з інших давньоскандинавських джерел. 

«Саґа про Альбануса, сина Віґвалліса» 

(«АІЬапш за%а Уідуаіііззопаг») 

Вступ 

«Саґа про Альбануса» збереглася в паперовій копії, виготовленій 
Яном Еґґертосоном в Копенгагені в 1687 р. (8КВ, рарр., М по. 67, с. 168— 
179). Вона залишилася неопублікованою 7 . 

Г. Ґ. Ліч вважав, що ця саґа належить до типу «саґ, у яких ідеться 
про справи руські» 8 . 


Вибрана бібліографія 

8ітек. — С. 6. 


Аналіз 

Ґардарікі 

Кілька в’язнів вирішують обмінятися спогадами «цілком у стилі 
грецьких романів» 9 . 

їхні розповіді пов’язані з драматичними подіями, які відбувалися 
в країні Ґардарікі, тобто на Русі. 
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Там правив король Реміґіус, який мав сина Балльдіна та дочку 
Адар 10 . Другу групу персонажів у фортеці склали: голова родини 
на ім’я Віґвальд, його дружина Марта, син Альбанус та дочка Анна 11 . 


«Саґа про Берінґа» («Всегіп%з ш§а») 

Вступ 

«Саґа про Берінґа» належить XIV ст., і Г. Ґ. Ліч відносить її до 
типу «саґ, у яких ідеться про справи німецькі» 12 . Вона збереглася в 
трьох рукописах — усі вони включені до збірника АМ (580, 4°; 
180Ь, Тої.; 567, II4°), опублікованого Ґуставом Седершьолдом (Ьиікі, 
1884. — С. 85—123, з німецькомовним загальним оглядом: Ни§о Не- 
гіп§. Рогпзб^иг зидгіаїкіа. — С. СЬХХУ—СЬХХХУ 

Вибрана бібліографія 

Сіаизег, Ліг£. Вжгіп^з за§а. — Месі. Зсапсі., 1993. — С. 60; Зішек. — 
С. 28. 


Аналіз 

Руціаланд і Кенуґард 

Герой цієї саґи — князь Саксланду на ім’я Берінґ. Змушений 
покинути батьківщину (торгове місто Ертін(а)борґ = Артленбурґ) 13 , 
він якийсь час служив Емануелю (Мануїлові; істор. 1143—1180), імпе¬ 
раторові Константинополя (Міклаґарда). Головний ворог імперато¬ 
ра, самозванець Гейнрек, мав двадцять чотири лицарі із Руціаланду , 
які були більшими й сильнішими за інших людей ( еп Неіпгекг На/ді 
ґуеппаг ґуїрііг КШсіага, реігга ег о/Кисіа Іапсіі, чого 5 (%ггітепп ок зіегкагі 
епруЯ ке/ді уєгії) 14 . Берінґ вступив із ними в битву, в якій мав успіх і 
навіть убив Отенека, великого воєначальника Русі ( тікіїї ко/діп^і а/ 
КисіІапШ ), який був також названим братом Гейнрека 15 . 

Врешті-решт, після багатьох зустрічей, сутичок і пригод Берінґ 
здолав свого ворога в себе на батьківщині й був обраний королем 
(у/іг аШ 5ахІап(і ок Уезі/оМ ок НоІІзеІУІапії, НіШізкеіт окГгШап<Ґ). Його 
держава простягалася від моря до гір Фракланду та Лумбарду і до 
Кенуґарда (Києва), що на сході (ок аузіг тоіі Ксепу%ог(Іут), і до Данії, 
що на півночі 16 . 

Термін Мікла Серкланд також з’являється в сазі для позначення 
мусульманських супротивників імператора Емануеля 17 . 

Крім того, важливу роль зіграли тут (згодом ганзейське) місто 
Любіка (=Любек) 18 і Бардвік (=Бардовік) 19 . 
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«Саґа про Дамусті» («Оаттіа за%а») 

Вступ 

«Саґа про Дамусті» належить до «саґ, у яких ідеться переважно 
про справи візантійські та орієнтальні» 20 . Вона збереглася в рукописі 
АМ 557, 4°, опублікованому Луїзою Фредрікою Тан-Гавергорст 
(Наагіет, 1939. — С. 48—108). 

Вибрана бібліографія 

Сіаизег, Ійг§. — Месі. 8сапсі., 1993. — С. 119; 8ітек. — С. 53 

Аналіз 

Дамусті на службі у візантійського імператора 
та його подорож до Ґардарікі 

Дамусті був на службі в константинопольського імператора 
Каталакта (історичний Михаїл IV Каталлакос, 1034—1041) і боро¬ 
нив Стольпасунд 21 . Король Смальонда Йон відвідав імператора, а 
також Дамусті 22 . Згодом вони попливли разом до Ґардарікі (=Русь) 
(зурапп зі&іа реіг раг НІ реіг кота } Сапсіагуке) 23 . 

«Саґа про Ектора» («Есіогз за%а») 

Вступ 

«Саґа про Ектора» також належить до «саґ, у яких ідеться пере¬ 
важно про справи візантійські та орієнтальні» 24 , і збереглася в перга¬ 
менному рукописі XV ст. (АМ 152, Гої.). Опублікована Аґнете Лот у 
першому томі серії ЬМІК (КЬЬ., 1962) разом із англомовним загаль¬ 
ним оглядом (с. 79—186). 

Вибрана бібліографія 

ОгІ8СОІ1,М. І Есіоге 8а§а. — Месі. 8сапс1., 1999. —С. 147, 148; 8ітек.— 
С. 13. 


Аналіз 

Холодна Швеція 

Після падіння Трої родичі царя Пріама розсіялися по всьому 
Східному Шляху (ит Аизіпгез) 25 . Одним із представників тієї династії 
був Карноцій, спочатку великий воїн, а потім — цар Парфії, «яку 
ми називаємо Тюркландом» 26 . Він побудував велику фортецю Теці- 
сію. Його сина звали Ектор. 
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У замку постійно відбувалися лицарські турніри. Шість най- 
хоробріших воїнів стали друзями Ектора. Якось Ектор запитав, а 
чи знайдуться будь-де на сході ( аа аизІигІдппНит) 21 сім лицарів, які 
змогли б зрівнятися доблестю з ним та з його товаришами. Один із 
них, князь Апріваль, відповів, що таких людей можна знайти, і тоді 
вони вирішили з’ясувати, чи має він рацію. 

Одного дня третій з Екторових лицарів на ім’я Фенацій зустрівся 
з родиною гнома Атокура, і той розповів йому оповідку, що стосу¬ 
ється проблем, які порушуються в цій книжці. 

«Король Ромул, котрий був замолоду великим воїном, постарів. 
І тоді багато з підданих, раніше підкорених ним, стали нападати 
на його королівство. Одним із них був чорний берсерк Інґіфер, син 
короля Гермонеса з Холодної Швеції (купіасіг а/уііит фит Зиі/ріосіаг 
кіппагкоШи) 2 *. Він прибув із флотом, у якому налічувалося шістдесят 
великих кораблів, щоб помститися за смерть свого батька, якого 
Ромул колись убив». 

«Саґа про Ейріка Мандрівника» («Еігікз за§а уід/дгіа») 

Вступ 

«Саґа про Ейріка Мандрівника» збереглася у «ЕІаІеу)агЬок» (бл. 
1380—1394) і в двох інших пергаменних рукописах XIV ст. (АМ 
657с і <Ж8 2845,4°). К. К. Равн 29 опублікував її в третьому томі свого 
збірника Еогпаїсіаг зд%иг Шгдгіапсіа (КЬЬ., 1830), с. 661—674, не¬ 
коректно включивши її до цієї категорії 30 . 

Вибрана бібліографія 

.Іепзеп, Неііа. Еігікз $а§а уідїф-іа. — Месі. Зсапсі., 1993. —С. 160— 
161;8ішек. —С. 70. 


Аналіз 

Одайнсак і Ґардарікі 

«Саґа про Ейріка Мандрівника» розповідає про пригоди амбіт¬ 
ного героя, який подався на пошуки Земного Раю ( бйаіпз акг - 
Спйепзакг Саксона Граматика), що був десь на Сході 31 . Ці мандри 
привели його до Ґардарікі (=Русь) (зі%1а ііі СагдагікізУ 2 , а потім до 
Константинополя (Міклаґарда), де він зробив візит імператору. Від 
нього він вислухав лекцію з християнської теології та космології 
(автор будує діалог між ними на основі латинського ЕІисШагіиз- а) 33 . 

Називаючи імператора, саґа використовує термін Ґардсконунґ , 
причому в даному контексті «Ґард» означає не «Русь», а є скороче¬ 
ною формою від назви «Міклаґард» 34 . 
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«Саґа про Фльореса» («Рідгез $а%а копипдз окзопа кат») 

Вступ 

«Саґа про Фльореса» написана бл. 1400 р. і належить до типу «саґ, 
у яких ідеться переважно про справи візантійські та орієнтальні» 35 . 
Вона збереглася в трьох пергаменних рукописах XV ст. в АМ (343а, 
4°; 586,4°; 577,4°). Оке Лаґергольм опублікував її в 1927 р. з німецько- 
мовним загальним оглядом: Бгеі Ьу^ізсу^иг, А8В. — Т. 17 (На11е/$аа1е, 
1924). — С. ЬХХІІ—ЬХХХІІ, 121—177. Саґа була передрукована 
Бярні Вільґялмссоном у п’ятому томі його науково-популярного 
збірника КШага$д%иг (Куік., 1954). — С. 63—121. 

Вибрана бібліографія 

Воуег, Яе£Із. Рібгез 8а&а копип§8 ок зопа Ьапз. — Месі. Зсапсі., 
1993. — 200 с.; Зішек. — С. 87—88. 


Аналіз 

Аустрвеґ і Голмґард 

Фльорес був царем східної країни Трактії (Фракії), всієї Таттарії 
та інших країн Аустрвеґу (Напп гед/угіг аизіг і Тгакііа... кег тед гед 
капп ()11и ТаПагіагікі ок т(}г£ит (}дгит Ідпдит і АизІгуе£ІпитУ 6 у а 
Рікард, брат його матері ( тддигЬгддіг ), — дюком (кегіи£І) Голмґарда 
(=Новгород) 37 . В цій сазі розповідаються всілякі історії в межах 
інших сюжетів, наприклад, про похід Фльореса на країну Картаґія 
в пошуках Елени, дочки короля Кастуса, про її чародійне зникнення 
тощо. 

«Саґа про Фльовента» ( «Ріоуєпіз за§а») 

Вступ 

«Саґа про Фльовента» (І) була створена до 1263 р. під час прав¬ 
ління Гакона Гаконарсона (1217—1263) в Норвегії. Це ісландська 
версія англо-норманського варіанта «таїіегез сіє Ргапсе» (Н. О. ЬеасЬ 
«МаИеге оїТгапсе, Мегоуіп§іап сусіе») 38 , який не зберігся. Саґа існує в 
трьох пергаменних рукописах XV ст., найдавніший з яких датується 
приблизно 1400 р. (8КВ, 6, 4°); два останні -г- це: АМ 580, 4° і АМ 
152, їоі. Ґустав Седершьолд опублікував саґу в своєму збірнику 
Рогп8б£иг Зидгіапсіа (Ьипсі, 1884), с. 124—167. 
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Вибрана бібліографія 

2іІ2еІ8Ьег§ег, 0«о І. — Р16 уєпі$ 8а§а. — Мегі. Зсапсі., 1993. — 
С. 201—202; Зітек. — С. 99. 


Аналіз 
Ріція = Руція 

«Саґа про Фльовента» має для нас особливе значення, оскільки 
назва «Русь» зустрічається в ній у двох взаємозамінних формах. 

Ріція — [Салатрес, розмовляючи зі своєю дочкою Марсібілією]: 
ГуІ% тіпу гайі! ка$кап! Ещі тапґу іеіга тат/а; ок ег капп гікаїїг копуп&а 
Ііі Кісіа Іапсії 39 ; 

Руція — [слова Салатрес, сказані Фльовентові]: /аг ру НІ тіпп, 
ог £еп тіпп тадг! ок тап ек %е/а рег аШ Кусіат ок. XXX. М. КіМага Ііі 
/уі^дат™. 

«Саґа про Грінґа і Трюґґві» («Нгіп§з за§а ок Тгу£%уа») 

Вступ 

«Саґа про Грінґа і Трюґґві », що належить до типу «саґ, у яких 
ідеться про справи Русі» 41 , збереглася лише почасти в двох перга¬ 
менних рукописах XV ст. (АМ 489, 4° і АМ 586, 4°). Ці фрагменти 
були опубліковані з англомовним загальним оглядом Аґнете Лот у 
п’ятому томі її збірника ЬМІК (КЬЬ., 1965), с. 233—238. 

У деяких рукописах XVI ст. зустрічається добірка гітиг , присвя¬ 
чених темі цієї саґи, див. Ріппиг Ібпззоп. Кітпазабі. — Т. 2 (КЬЬ., 
1913—1927). — С. 170—287. Згодом вони були адаптовані в прозу 
ще однією «Саґою про Грінґа і Трюґґві», створеною вже пізніше. 
Ці адаптації можна знайти в кількох паперових рукописах, які 
походять із XVIII та XIX ст. Щоб надати оповіді завершеного 
характеру, А. Лот додала до тексту своєї публікації резюме змісту 
відповідних гітиг, узявши його в дужки. 

Вибрана бібліографія 

Воуег, Ке£І8. Нгіп£8 за§а ок Тгу§§уа. — Месі. Зсапсі., 1993. — С. 362— 
363; Зішек. —С. 178—179. 


Аналіз 42 

Ґардарікі і Палтеск’яборґ 

Король Ґардарікі Гертрюґ мав дочку на ім’я Брюнгільд (ці імена 
взяті з «Е&іЬ 5а%а ок АзтипНаг»: король Руссії Гертрюґ, його дочка 
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Брюнгільд) 43 . Грінґ Даґссон був вихований при дворі Гертрюґа; його 
батько воював разом з Олавом Святим, а згодом став царем Греції. 
Грінґ любив Брюнгільд, і, щоб довести їй свої високі достоїнства, 
він вийшов у море зі своїм флотом на пошуки фортуни. 

А тим часом у Ґардарікі прибув вікінґ на ім’я Гарек, викликав 
Гертрюґа на битву й зажадав руку його дочки. В тій битві перемогу 
здобув Гарек. Але несподівано Трюґґві, король Саксланду, ввійшов 
зі своїм великим флотом до гавані й убив Гарека, забравши Брюн¬ 
гільд 44 . 

Грінґ, який по смерті свого батька став царем Греції ( Сгіккіапй ), 
повернувся до Ґардарікі й довідався про все, що сталося. Він відразу 
ж відплив до Саксланду з наміром викликати Трюґґві на бій. Але 
незабаром по тому вони стали друзями, й Грінґ одружився із сестрою 
Трюґґві Брюнвейґ 45 . 

Згодом Трюґґві був убитий підступним Ейріком, і Брюнвейґ по¬ 
мерла від смутку за своїм братом. Помстившись за смерть Трюґґві, 
Грінґ прибув до Саксланду, де одружився з овдовілою Брюнгільд. 

Потім помер Гертрюґ. Грінґ і Брюнгільд призначили Ерлссона 
Свейна ярлом Ґардарікі й одружили його з Інґіборґ, дочкою Вемунда, 
ярла Палтескюборґа (=Полоцьк) 46 . Грінґ повернувся до Греції з 
Брюнгільд. Вони мали сина на ім’я Даґ гінн мікіллаті («Гордий»). 

Слід відзначити, що назва «Палтесюоборґ» (=Полоцьк) не зустрі¬ 
чається в жодній іншій сазі з цієї групи. 


«Саґа про Ярлманна та Германна» 

((Оагітаппз $а§а ок Негтапт») 

Вступ 

«Саґа про Ярлманна та Германна », що входить до категорії «саґ, 
у яких ідеться про справи переважно візантійські та орієнтальні» 47 , 
збереглася в пергаменному рукописі з останньої чверті XV ст. (АМ 
556Ь, 4°); Аґнете Лот опублікувала її разом з англомовним загальним 
оглядом у третьому томі свого збірника ЬМІК (КЬЬ., 1963), с. 1—66. 

Вибрана бібліографія 

Каїіпке, Магіаппе. Дагітапт 8а§аок Негтаппз. — Мед. 8сапд., 1993. — 
С. 339; 8ітек. — С. 195—196. 


Аналіз 

Блаланд, Болґараланд і Холодна Швеція 
Германн, син і наступник Вільг’ялма, короля Савісси, що у Фрак- 
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ланді, мав названого брата Ярлманна, чий батько, ярл Родґейр, 
був васалом короля Вільгялма. 

Германн попросив Ярлманна поїхати в Міклаґард (Константи¬ 
нополь) і попросити там для нього руку Рікілат, дочки імператора, 
«якого називали одним ім’ям Даґ, а другим — Михаїл» 48 . 

Проте Рікілат мала ще одного претендента на свою руку, Ерма- 
нуса, який був сином короля Апулії й прислав своїм сватом Стар- 
куса. Останній домагався для свого зверхника руки Рікілат і заявив, 
що якщо Германн не поступиться, він та його король Ерманус 
приєднають Міклаґард до свого королівства, а також захоплять 
Блаланд , Болґараланд та Холодну Швецію (ок іііигзіаі/ит рег еске иеіііи 
тікіі а/иогит зіугк, Віаіапд, ок Воі^агаїапсі ок ЗиіріоА епи каиІШи ке/ег 
капп иппгіег зіпи иаІШе) 49 . 

Термін «Блаланд» є, очевидно, неправильним написанням слова 
«Блавкуманналанд». Остання назва зустрічається в тексті в іншому 
місці, де з’являється король Блавкуманналанду Роман 50 . Він прибув 
до Фракланду просити руку Германнової сестри Герборґ. 

У цій сазі ми маємо важливу послідовність країн Східної Європи: 

1. Міклаґард (Константинополь) / Ґрікланд = Візантійська імпе¬ 
рія; 

2. *Блокуманналанд (> Блаланд) — як звичайно в пізніших са- 
ґах — Болґаро-валахське королівство династії Асенів (1185—1280); 

3. Болґараланд = Волзька Булґарія; 

4. Холодна Швеція . 

«Саґа про ярла Маґуса» («Ма%из за%а]агІз») 

Вступ 

За класифікацією Г. Ґ. Ліча, «Саґа про ярла Маґуса» належить 
до «саґ, у яких ідеться про справи Русі» 51 . Її текст містить у собі 
досить вільні адаптації матеріалів, які, в кінцевому підсумку, 
простежуються до новели Боккаччо «Джілетта з Нарбони» і які 
можна знайти також у творах, написаних французькою мовою 
(«Четверо синів Емона », «МожідЕґремон »), у нідерландській поемі 
«Рено де Монтобан », а ще деякі факти тут явно запозичені із «Саґи 
про Орвара-Стрілу », «Саґи про Тідріка» та «Саґи про Карла Ве¬ 
ликого» 52 , 

«Саґа про ярла Маґуса» відома в двох версіях. Давніша з них, 
створена бл. 1300 р., збереглася в рукописах АМ 580,4° і АМ 533,4°. 
Пізніша версія дійшла до нас у рукописі XV ст. АМ 152, їоі. 

Саґа була включена до збірника Еогпзд^иг Зидгіапйа (Іліікі, 1884), 
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опублікованого Ґ. Седершьолдом (с. 1—42). Цю версію передруко¬ 
вано в другому томі науково-популярного збірника Яіддагазб£иг, 
виданого Бярні Вільгялмссоном (Яуік., 1953. — С. 135—429). Англо¬ 
мовне резюме дається Еріком Вальґреном в Маісіеп Кіп£, с. 16—17. 

Вибрана бібліографія 

Сіаизег, Ліґ£. Ма£из за£а)аг1з. — Мед. 8сапд., 1993. — С. 402—403; 
8ітек. — С. 239—240. 


Аналіз 

Ґардарікі і Велика С[к]іфія 

При дворі імператора ( кеізаг ) Ятмунда (пізніша версія: Гльодвіра, 
сина Карла Великого) 53 , чия резиденція була в Саксланді в місті Вер- 
ніцуборґ (Вермінцуборґ) 54 , жив його радник Сіґурд. Коли одного 
разу імператор запитав своїх царедворців, чи є десь у світі монарх, 
який міг би зрівнятися з ним, усі вельможі, за винятком Сіґурда, 
відповіли, іцо такого монарха ніде у світі немає. Сіґурд мав мужність 
назвати такого монарха, Грольва, короля Ґардарікі, у якого було 
два сини (Асмунд і Сіґурд) та дочка Ермінґа, котра згодом стала 
жінкою Ятмунда. 

У пізнішій версії саґи Ермінґа з’являється як дочка царя Мікла- 
ґардського ^Константинопольського) Гуґона 56 . 

Заміна Міклаґарда (=Греція) на Ґардарікі (=Русь) заслуговує на 
увагу. Крім того, саґа занотовує географічну назву 5[с]Шііа кіп тісіа 51 . 
В пізнішій версії з’являється також постать Осанктрікса, короля Ґалі- 
ції (порівн. Осан[к]трікс, король Русіяланду в «Рідгекз за^а») 5 *. 

«Саґа про Мірманна» («Мігтапп(і)з за%а») 

Вступ 

«Саґа про Мірманна» належить до групи, що має назву «Пригод¬ 
ницькі романи» 59 . Вона збереглася в пергаменному рукописі, що да¬ 
тується приблизно 1400 р. (8КВ 6, 4°), і в трохи пізнішому перга¬ 
менному манускрипті XV ст. (АМ 593а, 4°). Вона була опублікована 
Еи£еп Ко1Ьіп£-ом у його ЯісШагазд£иг (8ігаззЬоиг£, 1872). — С. 37— 
213, а також Бярні Вільгяльмссоном у його збірці Кіііагазд^иг. — 
Т. 3. — Куік., 1954. — С. 1—94. 


Вибрана бібліографія 

БгізсоН, М. 5. Мігтаппз за£а. — Мед. 8сапд., 1993. — С. 414—415; 
8ітек. — С. 249 
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Аналіз 

Меч, який називався Ільвінґ 

Мірманн, син ярла Саксланду Германна, був вихований королем 
Фракланду Гльодвером і — природно — охрещений. Коли Мірманн 
повернувся додому, у них із батьком спалахнула сварка, й Мірманн 
убив його. 

Цікаво відзначити, що Мірманн мав меча, який називався Іль - 
вінґ (УШп^г) 60 . Це дає нам аналогію з Тюрвінґом, відомим мечем, 
який відіграє важливу роль у «Сазі про Гервьор» 61 . 

Обидві назви мечів, Ільвінґ і Тюрвінґ , виникли з назв провідних 
готських харизматичних кланів. 

«Саґа про Нітіду» («ШіШа за§а») 

Вступ 

«Саґа про Нітіду» («з тих саґ, у яких ідеться про справи пере¬ 
важно візантійські та орієнтальні») 62 збереглася в пергаменному 
рукописі XVI ст. (АМ 529, 4°). Вона була опублікована з англо¬ 
мовним загальним оглядом Аґнете Лот у п’ятому томі ЬМІК (КЬЬ., 
1965), с. 1—37. 


Вибрана бібліографія 

Огізсоїі, М. ]. Ші<1а за^а. — Месі. 8сап<і., 1993. — С. 432; 8ітек. — 
С. 258. 


Аналіз 

Острів Вісіо й Холодна Швеція 

Нітіда з Фракланду (Франкії), дочка імператора Рікона, була 
найславетнішою дівчиною-королем ( і теу-копип%г ). Одного дня вона 
повідомила свою названу матір Еґідію, королеву Апулії, що вона 
відпливе на острів Вісіо. Там, як вона сказала, править мудрий ярл 
на ім’я Віргіліус, обізнаний у чаклунстві. Вісіо був розташований 
аж за Холодною Швецією (реззе еу Іі^^иг VI упсіап Зиіріосі]ппі каиМи ), 
недалеко від краю світу 63 . 

На тому острові Вісіо знаходилося велике озеро, а на ньому ост¬ 
рів, який називався Скоґабломі («квітка лісів»). Ніде у світі не можна 
було знайти стільки скарбів, як там: каменів, яблук та лікувальних 
трав з чародійними властивостями. 

Нітіда попливла туди лише на одному кораблі. Її супроводжував 
Глескйолд, син Еґідії. 

Прибувши туди, вона побачила в самому центрі острова кам’яну 
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посудину з чотирма кутами, і в кожному було багато води, в якій 
лежав чародійний камінь — кожен, хто дивився на нього, міг бачити 
весь світ. Нітіда забрала ту посудину, камені, яблука та лікувальні 
трави й відпливла з Вісіо 64 . 

Як нам здається, острів Вісіо віддзеркалює досвід вікінгів, які 
плавали до Північно-Східної Європи, де була розташована багата 
й напівказкова країна Весь/Вісу 65 . В жодній з інших скандинавських 
саґ ми цієї назви не зустрічаємо. 


«Саґа про Ремундара, сина імператора» 

(«Кетипйаг за§а каізагазопаг») 

Вступ 

«Саґа про Ремундара» належить до групи, яку Г. Ґ. Ліч визначив 
як «Пригодницькі романи» 66 . Вона дійшла до нас у чотирнадцятьох 
рукописах, із них чотири були виготовлені ще в XV ст., в збірни¬ 
ках АМ (567 II, 4°; 570Ь, 4°; 579, 4°; 539, 4°). Саґу опублікував Свен 
Ґрен Броберґ у тридцять восьмому томі серії 81КЖЬ (1909—1912, 
ЬХХ, 382 с.); вона була також передрукована Бярні Вільгялмссоном 
у п’ятому томі науково-популярного збірника КШагазд^иг (Клчк., 
1954), с. 161—339. 

Описуючи цю саґу, можна скористатися влучними словами Яна 
де Фріса: «Дивовижна суміш мотивів, зібраних з усього світу» 67 . 
Анонімний автор майстерно використав у своїй сазі доступну йому 
літературу: «Рицар воза» (поему Кретьєна де Труа), «Кіагиз $а%а», 
«Еііз за%а» тощо. 


Вибрана бібліографія 

Соок, КоЬегІ. Кешипсіаг за§а каізагазопаг. — Мед. Зсапсі., 1993. — 
С. 526; Зішек. — С. 289—290. 


Аналіз 

Велика Швеція, Руцаланд і річка Непр 

Ремунд, син Рікарда, імператора {кеізагі) Саксланду, побачив уві 
сні прегарну жінку (і їй тоді, до речі, приснилося те саме), що була 
єдиною людиною, спроможною вилікувати рану від меча, від якої 
він страждав. Тому Ремунд подався у світ на пошуки своєї коханої. 
З’ясувалося, що це Єліна, дочка Йоганнеса, царя Індії. Після свого 
повернення до Саксланду Ремунд, наступник померлого батька, му- 
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сив битися з Менілаусом, королем Тартарарікі, який напав на Сакс- 
ланд. 

Одним з царів, які підкорялися Менілаусу ( ипйігкопипфг ), був Клі- 
банус, який правив усією Кападокією ( копип£г у/іг дііи. Сарайосіа- 
Іапсії ) ь% . Саґа дає досить загальний опис розташування цієї країни: 
«Вона розташована між Великим Ермландом і Великою Швецією 
(расі Іі£%г тіїїит Егтіапсіз Ніпз тікіа о% 8уір]6(іаг кіппаг тікіи)» 69 . 
Природно, що Великий Ермланд позначав Вірменську батьків¬ 
щину 70 як схід Каппадокії; термін Велика Швеція в цьому контексті, 
мабуть, указує на регіони, прилеглі до Азовського моря, так звану 
Елліпальту. 

Далі в тексті читаємо: 

«Столицею цього королівства був Нісіаборґ і Бітініагераді (Ні- 
кея, візантійська столиця в 1204—1261 рр.). 

Ця країна, Кападокія (Каппадокія), простягається на захід аж до 
Чорного моря (£еп%г аШ уєзіг аі Зуаіїа-карі); пасмо гір тягнеться з 
півночі між Віндландом і [Великою] Швецією (еп р}аІІ%агдг £еп%г і 
тіїїіругіг погдап Ипсіїапсі ок8уір]6сІаг) ч а зі сходу річка Непр (Дніпро) 
розділяє [її] та Великим Ермланом (еп аіп Ие/г зкіїг ругіг аизіап ок 
Егтіапсі кіі тікіа ) 71 . 

Війна з Менілаусом велася в основному за місто Магдебург 
(МсцгадаЬогЕ). В армії тартарів важливу роль відігравали сильні та 
хоробрі воїни з Русі (раг у аги аіііг а/кйгаїапсіі, зіегкіг о% зідгіг о% ііііг 
уідгеі^паг) 12 . Ці Русь (Кйгаг) згадуються п’ять разів як небезпечні 
суперники двох названих братів Ремунда. В давніх рукописах ми 
зустрічаємося з семи варіантами назви Русь: Кига-Іапсі (Кизіа-ІапсИ 
Киїіа-Іапсі / Кіза-ІапсГ 3 ) і Кйіаг (Кйзаг) / Кізаг 1А . 

«Саґа про Самсона Гарного» («Затзопз за§а /а§га») 

Вступ 

«Саґа про Самсона Гарного» — це саґа з категорії «тих, у яких 
ідеться про справи британські» 75 . Вона, певно, була створена в 
XIV сг. й збереглася в пергаменному рукописі XV ст. (АМ 343а, 4°). 
Перша частина видання Джона Вілсона з’явилася друком у 1953 р. 
як шістдесят п’ятий том серії БІЮМЬ\ вона була також перевидана в 
третьому томі науково-популярного збірника КШагазо^иг Бярні 
Вільгялмсеоном (ВуПс., 1954), с. 345—441. 

Вибрана бібліографія 

8ітек, ЯисІоІГ. Заігоот за§а &§га. — Ме4 Зсапсі., 1993.—С. 565—566; 
Зітек. — С. 304—305. 
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Аналіз 

Рісаланд, Бярмаланд, Курланд і Самланд 

Одна з описаних у цій сазі пригод сталася з Сіґурдом, сином коро¬ 
ля Ґлесісвелліру Ґодмундом, який нам добре відомий із «Саґи про 
Гервьор». Там є також один цікавий географічний опис, який ми 
наводимо 76 : 


СоНтипНг Ніеі коп§г: Напп аііі аі 
гаНа /угі аизіиг а Скезізуаиііит. 
раї ег аизІагІІ£а /угі Яізаіапсіі. 
Яізаіапсі ІІ££г ііі аизіигз ок 
погйигз а/Аизіигие^іпит. 

ок расіап Ііі ІапН погдигз 
ра ІІ£8иг раї ІапН 
ег ІипИеітаг кеііа, 
ок Ьйа Ігаиіі ог оусеїіег. 

еп радап НІ тдіз уід Сгсепіапсіз 
дЬу&діг £еп%иг рад ІапН, ег 
ЗуаІЬагді кеіііг. 


«Звалй короля Ґодмунд: він 
правив на сході Ґлесісвелліром, 
який лежить на схід від 
Рісаланду. 

Рісаланд лежить на схід і північ 
(північний схід) від Аустрвеґу 
[східнобалтійських країн]; 
на північ звідти лежить країна, 
яка називається Йотунгеймар; 
вона населена тролями і 
казковими істотами. 

Звідти (від Йотунгеймару) до 
Ґренландії лежить країна, яка 
називається Свальбарді (тобто 
Шпіцберген)». 


Сіґурд вирушив у морський похід і підкорив Бярмаланд , Курланд 
та Самланд (ок /ог ЗщигНг у кегпаН ок кегіаг ут Віагтаїапй ок Кмгіапй 
ок ЗатІапН ок Іа&йі реззі Іаипй упсієг зік) 11 . 

Тут можна простежити дуже цікавий зв’язок між найважли¬ 
вішими торговельними країнами Східної Європи — Бярмаландом , 
Курландом і Самландом . Гарек правив у Бярмаланді. Він мав дочку 
Одню (див. «Саґа про Гальвдана», «Саґа про Ейстейна» і «Саґа про 
Босі»), яка вийшла заміж за переможця Сіґурда. 

Його син Ульв одружився з Гравнборґ, дочкою ярла Афера (Апе- 
ра/Аспера), який правив тоді в Рюццаланді (реппа ііта Кіей/угі Купа - 
Іапсіі [:/угіг ЯізаІапсН 1 *] зарагії егАрег кіеі) 19 . 

Назва цієї країни пишеться по-різному: /угі Кугіаіапйі 80 , Ііі Киїза- 
Іапі*\і Киїіа Іапії 1 ,] КизіаІапЛ? 1 . У виданні, здійсненому Бярні Віль- 
гялмссоном, використовується також форма Кізаіапсі (див. приміт¬ 
ку 76). 
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«Саґа про Сіґрґарда Сміливого» 
(«8і§г£агдз 5а%а /гогкпа») 


Вступ 

За класифікацією Г. Ґ. Ліна, «Саґа про Сіґрґарда Сміливого» нале¬ 
жить до типу «саґ, у яких ідеться про справи Русі» 84 . Вона зберег¬ 
лася в пергаменному рукописі останньої чверті XV ст. (АМ 556,4°). 
У виданні Аґнети Лот (ЬМІК. — Т. 5. — КЖ, 1965. — С. 41—109; 
включно з англомовним загальним оглядом) лакуна в тексті за¬ 
повнена з паперового рукопису XVII ст. (АМ 588т, 4°). 

Вибрана бібліографія 

Оіаизег, Ійг£. Зі§ґ£агд8 за§а їгоекпа. — Месі. Зсапсі., 1993. — 
С. 582—583; Зітек. — С. 309. 


Аналіз 

Ґард і Ґардарікі 

Могутній король Рікард правив у Ґарді на Сході [=Яи$’]; Напп 
гесі/ігег айві і Сог<іит)\ його королеву звали Сільвен. Вони мали сина 
Сіґрґарда. Він здобував перемоги у кожному воєнному поході, в 
які ходив 85 . 

Старий король Герґейр правив у Таріції 86 . Він мав трьох дочок, 
найгарнішою з яких була Інґіґерд. 

Після того як король помер, Інґіґерд прибула в Таріцію і правила 
там як «дівчина-король Інґі» 87 . 

Сіґрґард закохався в неї, але вона одурила його й відмовилася 
вийти за нього заміж. Лише з великими труднощами спромігся він 
повернутися до своїх кораблів і відпливти додому в Ґардарікі 88 (оче¬ 
видно, що в цьому тексті назви «Ґардар» і «Ґардарікі» є синоніма¬ 
ми). 

Проте Сіґрґард не відмовився від наміру завоювати Інґіґерд. Тому 
він вирішив спочатку пошукати собі слави. Він довідався про те, 
що славетний вікінґ Кнут інн кнаппі вийшов у Ейстрасальт 89 
(Балтійське море) із флотом у п’ятнадцять кораблів, який ніколи не 
знав поразки в битвах. Сіґрґард вийшов назустріч цьому флотові, 
розбив його, убив Кнута, а потім під його ім’ям здобув іще чимало 
перемог. 

Саґа оповідає, що, зрештою, Сіґрґард таки одружився з Інґіґерд. 
Після весілля батько Сіґрґарда відплив додому в Ґардарікі, а Сіґр¬ 
ґард став королем Таріції 90 . 
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«Саґа про Сіґурда Ногу» 
( «8і§игдаг $а§а /оіз» ) 


Вступ 

«Саґа про Сіґурда Ногу», за класифікацією Г. Ґ. Ліна, належить 
до категорії «Пригодницьких романів» 91 . Вона збереглася в перга¬ 
менному рукописі з другої половини XV ст. (8КВ, Рег§. їоі. по. 7). 
Критичне видання Аґнете Лот опубліковано в третьому томі ЬМІК з 
англомовним загальним оглядом (КЬЬ., 1963, с. 233—250). Раніше ця 
саґа була передрукована Б. Вільгялмссоном у шостому томі науково- 
популярного видання КШагазд^иг (Куік., 1954), с. 63—84. 

Цю саґу включено до нашого огляду тому, що—на мій погляд — 
в ній ми знаходимо натяк на ту гегемонію, яку мали авари в Цент¬ 
ральній Європі від VI до VIII сторіч. Лише в ті часи могли авари 
безпосередньо контактувати з данською територією. 

Вибрана бібліографія 

Огізсоїі, М. І. 8і§игдаг за§а Гоїз. — Мед. 8сапд., 1993.—С. 583—584; 
8ітек.— С. 311. 


Аналіз 

Гуналанд 

Король Кнут правив у Сйоланді (йдеться про данський острів 
Зеландію, а не про «морські країни» 92 ); його королевою була дочка 
короля Флемінґяланду (Фландрії*). Вони мали дочку Сіґню, непере- 
вершену в своїй мудрості та красі 93 . 

Молодий неодружений король Осмунд Грінґссон правив у Гуна - 
ландР 4 . Він був чоловік відважний і хоробрий у битвах. Він прибув 
до Сйоланду, щоб попросити Сіґню вийти за нього заміж. Але 
з’явився й інший претендент на її руку, Сіґурд Нога Грінґссон, 
король Валланду 95 . їхні взаємини почалися з непримиренного 
суперництва, але потім перейшли в дружбу. Осмунд відмовився від 
наміру одружитися з Сіґню, і вона стала дружиною Сіґурда. Після 
багатьох випробувань, через які довелося йому пройти, Осмунд 
одружився з Еленою, дочкою короля Ірландії Грольва. 

Сина, який народився в Осмунда та Елени, назвали Грольвом. 
Згодом він став королем Гуналанду й батьком двох знаменитих 
синів: Осмунда та Гільдібранда Гунакаппі 96 . 

Проте, згідно з «Азтипсіаг 8а%а карраЬапа », Осмунд був сином 
Окі, а Гільдібранд — сином Гельґі 97 . 
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«Саґа про дуелянта Сіґурда» («8і%игдаг за§а іитага») 

Вступ 

«Саґа про дуелянта Сіґурда» (належить до типу «саг, у яких 
ідеться про справи переважно візантійські та орієнтальні») 98 дійшла 
до нас у пергаменному рукописі з другої половини XV ст. (8КВ, 
Рєґ£., Гої. по. 7). В 1965 р. Аґнете Лот опублікувала її з англомовним 
загальним оглядом у п’ятому томі ЬМІК (с. 197—232). 

Вибрана бібліографія 

ІЗгІ8С0І1, М. Ь 8і§игдаг 8а£а Іитага. — Месі. Зсапсі., 1993. — С. 584— 
585; Зітек. — С. 313. 


Аналіз 

Руський капелюх 

Сіґурд, син короля Франкії Вільгялма, взяв собі ім’я Асмунд і 
з’явився при дворі грецького царя Вальдімара, де став брати участь 
у лицарських турнірах. Йому навіть пощастило провести чимало 
ночей у постелі царівни. Не раз цар та його наближені намагалися 
спіймати його на цьому, але марно. 

Та одного вечора, ввійшовши до скарбниці, де він мав зустрітися 
з царівною, Асмунд побачив старого чоловіка й стару жінку, що 
сиділи на лаві, на протилежних її кінцях. 

Характерною ознакою вбрання того чоловіка (а то був пере¬ 
вдягнений цар) було те, що він мав на голові руського капелюха, 
широкі криси якого затуляли йому все обличчя (/ /гатап тікіїї 
%ігсіікап каіі ка/сіі капп аа ко/сіі о% Ііеі зща аШ пісіг$угег ко/исііі о% апІіШ 
зкогіі еі£і аі тїкії уагу/ег копит каїїі) 99 . 

Руський капелюх згадується також у «Ьахсіаеіа за%а» (його носив 
там Гіллі Купець), яка належить до групи ісландських родинних саґ 100 . 

«Саґа про Сіґурда Мовчазного» («5і§игдаг за§а ро%Іа») 

Вступ 

«Саґа про Сіґурда Мовчазного» належить до «Пригодницьких ро- 
манів» 101 . Вона збереглася в пергаменному рукописі XV ст. (АМ 152, 
Тої.). Аґнете Лот опублікувала її в другому томі збірника ЬМІК (с. 95— 
259, з англомовним загальним оглядом). Науково-популярне ви¬ 
дання саґи, підготовлене Б. Вільгялмссоном, вийшло друком у тре¬ 
тьому томі Кісісіага8б£иг (Куік., 1954), с. 95—267. 
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Вибрана бібліографія 

Огізсоїі, М. І. 8і§игдаг за^а {)()§1а. — Мед. Зсапд., 1993. — С. 595; 
8ішек. — С. 312—313. 


Аналіз 

Балаґардссіда та Курланд 

У дні короля Артура Британського Лодівікус був королем Сакслан- 
ду. Він одружився з Євфемією, дочкою короля Курланду, який правив 
також Гольтсетуландом (=Гольштейном) та Фрисландом (Фрислан- 
дією). Він настановив у Гольштейні своїм намісником ярла Нері 102 . 

Король Лодівікус мав трьох синів: Гальвдана, Вільг’ялма та Сі- 
ґурда, а ще дочку Флоренцію. До певного віку Сіґурд відставав у 
своєму розвитку, у віці сімох років він ще навіть не вмів говорити. 
Тому всі казали, що він ря^іі — «мовчазний». Його названим 
батьком був граф Лавранц із Ліксіону 103 . 

В той час у Фракланді (Франції) правив дуже видатний король 
Флорес. Родина його батька походила з Апулії. Дружина Флореса, 
прегарна Бланшіфлюр, була християнкою і навернула чоловіка на 
свою віру. Вони мали дочку Седентіану, що славилася своєю надзви¬ 
чайною вродою 104 . 

Гальвдан і Вільгялм попросили в батька кораблів з усім споря¬ 
дженням, щоб вийти на них у збройний похід по здобич. Батько 
надав у їхнє розпорядження десять військових кораблів із людьми, 
зброєю та провізією, і вони відпливли на пошуки пригод. На пропо¬ 
зицію Вільгялма свою першу зупинку вони вирішили зробити в 
Ейстрасальті (Балтійському морі) 105 . 

На схід від Балаґардссіди вони зустріли вікінґа на ім’я Ґард гінн 
ґірцкі (£іггк-г 1. «русич»; 2. =§гікЬк-г «грек») з флотом у п’ятнадцять 
кораблів. Вони вбили Ґарда, але Гальвдана в тій битві було поранено 106 . 

Вільгялм забрав собі корабель-дракон Ґарда і ще три кораблі, а 
інші звелів спалити. Якийсь час вони стояли на тому місці, поки 
Гальвдан одужував від ран. Та місцевість була гарною і родючою, 
з безліччю птахів і звірів, на яких вони полювали з гучними криками 
та з собаками. Проте там жили також небезпечні тролі та ельфи 107 . 

Слід звернути увагу на те, що це єдина саґа з даної групи, в якій 
згадується Балаґардссіда , а також король Курланду. 

Через якийсь час Гальвдан вирішив просити руки французької 
королівни Седентіани. Сватом він послав свого брата Вільгялма, 
але той дістав негативну відповідь. 

Тим часом Сіґурд почав розвиватися й виріс у чудового молодого 
лицаря. Він вирушив у світ на пошуки пригод. 
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Якось він мандрував попід горами, які називалися Альпи «й дося¬ 
гали Кампанії (=Шампані?) між країнами Ґаліцією (іспанською?) і 
Албанією (якою?) 108 . В тих горах було багато великих печер, у яких 
мешкали велети й дикі звірі. Після багатьох пригод із велетами й 
тролями Сіґурд повернувся додому й попросив свого названого 
батька дати йому п’ять кораблів і добірне військо. Він хотів від¬ 
пливти до Гольтсетуланда, щоб увійти там до спілки з Рандвером, 
сином ярла Нері 109 . Це йому вдалося: двоє молодих лицарів стали 
друзями й разом вирушили у світ на пошуки пригод. 

На пропозицію Сіґурда вони взяли курс на Франкію, щоб 
помститися за ганьбу, якої Седентіана завдала його братам. Се- 
дентіана вдалася до чарів, що створило великі труднощі. Проте й 
Сіґурд умів чарувати, він прийшов до Седентіани в подобі велета й 
навіть покохався з нею. Згодом Седентіана таємно народила сина, 
якого назвала Флоресом на честь свого батька. Вона виховала його 
як християнина 110 . 

Тим часом названі брати надали допомогу королю Тартарії, який 
у подяку запропонував Сіґурдові руку своєї дочки Альбінії і найкра¬ 
ще (з дванадцятьох) королівство своєї імперії. Проте Сіґурд вирішив, 
що ці винагороди має прийняти Рандвер 111 . 

Повернувшись додому, увінчані славою, названі брати відсвят¬ 
кували свої перемоги. Тим часом їхні батьки передали їм та їхнім 
братам правління над своїми країнами. 

Навесні Сіґурд став умовляти своїх братів вирушити з ним та з 
Рандвером у збройний похід по здобич. Вони погодилися. Спочатку 
вирушили в Ейстрасальт (Балтійське море), а згодом у Тартарію, 
де Рандвер залишив свою королеву 112 . 

На пропозицію Сіґурда вони взяли курс на Франкію, щоб з’ясу¬ 
вати, чи готова вже Седентіана надати їм гідний прийом. Вона влаш¬ 
тувала багато чародійних вистав, які зобразили її пригоди з трьома 
братами. Під кінець з’явився також юний Флорес і повідомив Сіґур¬ 
дові, що він його син. Відбулося весілля, і Франкія, Апулія та Сакс- 
ланд були об’єднані з державою Сіґурда 113 . 

Тим часом у Франки* поширилася новина, що велет Ескруд убив 
багатьох Рандверових людей у Тартарії і що він намагається ви¬ 
красти Альбінію. Сіґурд скликав своє військо й на шістдесятьох 
кораблях вирушив до Тартарії. Зрештою вони вбили Ескруда й 
забрали його скарби 114 . 

Руція, яку ми називаємо Ґардарікі, та її столиця Голмґард 

Сіґурд та Вільг’ялм покинули Рандвера й відпливли в Ґардарікі 
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(на Русь). В цей час Сародацес, король Вірменії, вирушив зі сходу 
до Ґардарікі на шестистах кораблях 115 . 

Там правив тоді король Віллімат, «і не було такого хороброго 
та вродливого чоловіка, як він, у всій Руції, яку ми називаємо 
Ґардарікі (/ дііи Рису а, раї кбііит иег СагдаРікі )» П6 . 

Сародацес зажадав руку його дочки Флювії й великого золотого 
посагу. Віллімат відмовив йому в цьому, і це спричинилося до ба¬ 
гатьох битв. Врешті-решт Віллімат утік до міста Голмґарда ^Нов¬ 
город) і заховався зі своїм військом за його мурами. Він пообіцяв 
руку дочки й половину свого королівства будь-кому, хто допоможе 
йому оборонити свою країну від ворога 117 . 

Названі брати почули про це й погодилися прийти на допомогу 
Рига коп$*г т . Вони завдали його ворогові поразки. Після цієї пере¬ 
моги Сіґурд відплив до Голмґарда (=Новгород), де він та його назва¬ 
ні брати були запрошені вдячним королем на бенкет. Вільгялм одру¬ 
жився з Флювією й залишився в Ґардарікі и9 . 

Багато з подій, описаних у цій сазі, відбуваються у Східній Європі, 
зокрема в РуціїІРуца-ланді (порівн. також Рига коп%г) у що була відома 
скандинавам як Ґардарікі й столицею якої був Голмґард (Новгород). 

«Саґа про Трістрама та Ісодду» 

(«Тгізігат за&а о§ Ізопаг») 

Вступ 

У 1226 р. славетна поема «Трістан та Ізольда» була перекладена 
братом Робертом нордичною мовою для короля Норвегії Гакона 
Гаконарссона (1217—1263). Написана бл. 1175 р. Томасом (англо- 
норманом, який, певно, був одним із царедворців короля Ген¬ 
ріха II, ця поема вважається однією з найдавніших, написаних чи 
перекладених, саґ типу РШагазд^иг 120 . 

Робертів переклад дав стимул до створення ісландської саґи 
«Тгізігат за%а о% Ізосісіаг », написаної десь у кінці XIV ст. Ця саґа 
зверталася також до інших джерел і опрацьовувала відомий сюжет 
у своєму власному специфічному стилі 121 . Вона дійшла до нас у 
пергаменному рукописі XV ст. (АМ 489, 4°) і була включена до 
шостого тому науково-популярного збірника Яісісіага8б§иг, опублі¬ 
кованого Бярні Вільгялмссоном (Клік., 1954), с. 85—145. 

Вибрана бібліографія 

НіП, Іоусе. Тгізігат за§а о§ Ізоскіаг. — Месі. Зсапсі., 1993. — С. 657; 
Зітек. — С. 370—371. 



460 


«Героїчно-легендарні саґи» 


Аналіз 

Голмґардарікі та (іспанська) Галісія 

Іспанський король Гльодвір воював з Елеммі, королем Голмґар¬ 
дарікі , та його братом Сераном (рад £егдШ Ш іідіпсіа, ра ег Ніддтг 
копип£г чаг Ьгоііи, ад Еіеттіе копип£г а/Ноїт&агді карбі Іа%ід ипсііг зі£ 
Зрап о^Зегап Ьгодиг капз) Х22 . Калеґрас, батько Трістрама, був одним 
із Гльодвірових лицарів. 

Ісландський за^атабг, який жив у XIV ст., природно, ідентифі¬ 
кував Елеммі як короля Голмґардарікі , оскільки ототожнив іс¬ 
панську Галісію із східноєвропейською Галіцією (по-українському: 
Галичина). Трістрам помер у Якобсланді 123 , тобто в іспанській Галісії. 

«Саґа про Вальдімара» («УаШітагз за§а») 

Вступ 

Згідно з класифікацією Г. Ґ. Ліна, «Саґа про Вальдімара» на¬ 
лежить до «тих, у яких ідеться про справи німецькі» 124 . Вона є 
частиною пергаменного рукопису з XV ст. (АМ 589с, 4°). Аґнете Лот 
додала до неї загальний огляд англійською мовою й опублікувала 
її в першому томі свого збірника ЬМІК (с. 53—78). 

Вибрана бібліографія 

Сіаизег, Діг£. Vа1(іішаг8 за£а. — Месі. Зсапсі., 1993. — С. 686—687; 
8ітек. — С. 377. 


Аналіз 

Рісаланд 

Король Саксланду Філіпус мав сина на ім’я Вальдімар і дочку 
на ім’я Марморія 125 . Дружина короля Аркістрата, який правив у Ріса- 
ланді 126 (країна у Східній Європі—не країна велетів!) 127 , була дочкою 
короля Таттарії. Вони мали сина Блабуса та дочку Флоріду 128 . 

Після багатьох пригод діти цих двох королівських родин поодру¬ 
жувалися між собою. 

«Саґа про Віктора та Блавусй» 

(«Уісіогз за§а ок Віашз») 

Вступ 

«Саґа про Віктора та Блавуса », віднесена Г. Ґ. Лічем до «тих, у 
яких ідеться про справи переважно візантійські та орієнтальні» 129 , 
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збереглася в пергаменному рукописі другої половини XV ст. (8КВ, 
Рег§. їоі. по. 7). В 1962 р. Аґнете Лот включила її до першого тому 
свого збірника ЬМІЯ (с. 1—49), куди ввійшов і загальний огляд анг¬ 
лійською мовою. Йонас Крістьянссон також опублікував цю саґу в 
другому томі своєї серії Яіддага8б§иг з чудовим вступом до проблем 
жанру Яіддага8б§иг, написаним Ейнаром Ол. Свейнссоном: Уісіогз 
за§а ок Віауиз (Яуік., 1964). — ССХІІ. — 52 с. 

Вибрана бібліографія 

Еуапз, Б. А. Н. Уісіогз за§а ок В1&У118. — Мед. 8сапд., 1993. — 
С. 701—702; 8ішек. — С. 384. 


Аналіз 

Ейстрасальт і фінська торба 

Двоє побратимів, Віктор (син короля Фракланду Вільгялма) та 
король Блавус, вийшли в море в пошуках пригод. 

Щоб здобути скарби, Блавус запитав у свого досвідченого вивіду¬ 
вана Кодера, де можна перестріти вікінгів. Кодер назвав двох братів 
по зброї, Рандвера Сильного та Енунда Грека (&гіккг ), і сказав, що 
їх треба шукати в Ейстрасальті (Балтійському морі) 130 . 

Потім вони кинули виклик двом чорним берсеркам, які правили 
на острові Кюпрі (Кіпрі). Коли двоє побратимів почали битися з бер- 
серками, Кодер дав їм фінську торбу (/ тпзідбда ) 131 , пошиту з тонкої 
матерії й оздоблену шкірою тварини, що називалася асалябія, — 
ця торба мала захистити їх від отрути. 


«Саґа про Вільгялма Гаманця» 
(«УШуаїтз за§а уодз») 


Вступ 

«Саґа про Вільгялма Гаманця» належить, згідно з Г. Ґ. Лічем, до 
«тих, у яких ідеться про справи переважно візантійські та орієн¬ 
тальні» 132 . Вона збереглася в пергаменному рукописі XV ст. (АМ 
343а) й була опублікована в 1964 р. Аґнете Лот у четвертому томі 
ЬМІЯ (с. 1—136; з англомовним загальним оглядом). 

Вибрана бібліографія 

БгізсоН, М. 3. УіІЬіаїтз 8а§а 8)668. — Мед. Зсапд., 1993. — С. 702; 
8ішек. — С. 387—388. 
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Аналіз 

Голмґард і Блавкуманналанд 

«Події, про які розповідається в цій історії, почалися в Англії, 
потім перейшли до Саксланду, далі — до Греції, Африки... потім 
до великого міста Нініве і нарешті до величних гір Кавкасі ^Кав¬ 
казу), що стоять на краю світу...» 133 

Неможливо переказати весь сюжет. Ми розповімо тільки один 
епізод, який дає нам деяку інформацію про Східну Європу. 

Король Англії Рікард був нащадком троянського героя Енея 
Великого, а його жінка—дочкою дюка Саксланду. Вони мали сина 
Вільгялма. 

Одного разу Вільгялм зустрівся в лісі з велетом, і той кинув йому 
виклик (подібний до того, який зробила колись одна велетка його 
батькові) — зіграти з ним у гру на дошці на золоте кільце. Вільгялм 
прийняв виклик і виграв золоте кільце і ще кілька цінних речей. Серед 
них була й потрійна кольчуга, яку гном Андварі виготовив для ко¬ 
роля Голмґарда (=Новгород) Керіута: «вона захищає від будь-якої зброї 
й приносить перемогу тому, хто її вдягає» 134 . Був там і «кінь під сідлом 
і попоною, який належав королю Блавкуманналанду Юбінові» 135 . 


«Саґа про Вільмунда Споглядача» 
(«Уїітипсіаг за%а уідиіап») 


Вступ 

«Саґа про Вільмунда Споглядача », занесена Г. Ґ. Лічем до категорії 
«тих, у яких ідеться про справи Русі» 136 , також збереглася в пергамен¬ 
ному рукописі XV ст. (АМ 586,4°). Вона була опублікована в 1963 р. 
Аґнете Лот у четвертому томі її серії ЬМІК (с. 139—201; з англо¬ 
мовним загальним оглядом). Раніше Б. Вільґялмссон включив її до нау¬ 
ково-популярного збірника КіМагаздзиг. — Т. 6 (1954). — С. 1—62. 

Вибрана бібліографія 

Сіаизег, Діг§. Уіітипсіаг $а§а уідиіап. — Месі. Зсапсі., 1993. — С. 702— 
703; Зітек. — С. 389. 


Аналіз 

Король Голмґардарікі Вісівальд 

У Голмґардарікі правив король Вісівальд (=Всеволод) ,37 . Одруже¬ 
ний з дочкою короля Унґарії (Угорщини), він зійшов на трон зовсім 
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молодим. Ще до свого одруження він уже мав сина на ім’я Гяранді 
від дочки одного ярла. Згодом, під час його відсутності, дружина 
народила йому двох дочок, Солей і Ґулльбра. Гяранді дуже любив 
свою сестру по батькові Ґулльбру й говорив, що віддасть її лише за 
чоловіка, який завдасть йому поразки на лицарському турнірі. 

Ґардарікі та Голмґардарікі 

На схід від Ґардарікі (ця назва зустрічається паралельно з Голм¬ 
ґардарікі) жив багатий землевласник на ім’я Ульв гінн рамі (Ульв 
Дужий) 138 . Він мав сина, Ульва ілльт ейтта (на прізвисько «Щирий 
Мерзотник»), який був великим воїном і який поїхав у місто Голм - 
ґард домагатися руки Солей 139 . Але Солей не захотіла вийти заміж 
за селянина. Пообіцявши віддатися за Коля крюппа, вона переко¬ 
нала його вбити Ульва й побудувати в лісі дім, де вони могли б 
зустрічатися. Та після того як Коль це зробив, вона не пішла туди 
сама, а натомість послала свою служницю 140 . 

Альдейґюборґ 

У той час ярл Асґаут правив у Альдейґюборзі 141 . Він з’явився до 
короля Вісівальда просити руки Солей, але позитивної відповіді не 
дістав. 


Голмґард і Бльокуманналанд 

Син Боґубосі (< герой «Саґи про Босі») Свіді гінн сокндьярві 
(«Войовничий») жив у невеличкій далекій долині 142 . Він мав сина на 
ім’я Вільмунд 143 . Розшукуючи в лісі Ґефу, улюблену козу свого батька, 
той натрапив на будинок, у якому жила Ґулльбра 144 . Згодом він при¬ 
був до Голмґарда й прийшов у палац короля 145 . Він вирішив вступити 
в бій із Гяранді й здобув над ним перемогу. Зрештою Гяранді та 
Вільмунд стали побратимами 146 . 

Невдовзі з’явився ще один претендент на руку Ґулльбри. Це був 
Буріс, син короля Родіана, що правив у Бльокуманналанд ?* 1 . Він 
поранив Гяранді на поєдинку, але Вільмунд з’явився вчасно і вря¬ 
тував життя другові. Він також розгромив Бурісове військо й убив 
самого Буріса 148 . 

(Українська) Галіція 

Король Бальдвіні правив у Галіції\ він мав доброго й популяр¬ 
ного в народі сина на ім’я Ґудіврей і вродливу дочку Рікіцу 149 . 

Ґудіврей, до якого дійшли чутки про красу Ґулльбри, прибув у 
Голмґард 150 з двадцятьма довгими кораблями та одним кораблем- 
Драконом. Він переміг Гяранді в поєдинку й здобув Гулльбру 151 . 
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Тим часом розкрилася таємниця справжньої Солей (яка прикидалася 
служницею) 152 . Вона закохалася у Вільмунда. На пропозицію Гяранді 
король запропонував йому свою дочку, третину Ґардарікі й будь-який 
титул, на його вибір. Вільмунд обрав собі титул дюка (кегШ£і) 153 . 

Ґудіврей повернувся зі своєю жінкою в Галіцію . Там їх зустріли з 
великою радістю, і Гяранді одружився з Рікіцою 154 . 

Саґа називає чотири східноєвропейські королівства: 

1. Голмґардарікі / Ґардарікі зі столицею в Голмґарді (=Новгород); 

2. Альдейґюборґ (=Стара Ладога); з усіх КіМагазо^иг згадується 
лише тут; 

3. Галіція (як незалежне політичне утворення 1084—1340/1387 рр.; 
Галіція/Галич став столицею в 1144 р.); 

4. Бльокуманналанд (=Булґаро-валахське королівство династії 
Асенів, 1185—1280). 

Тоді як перші дві назви (особливо друга) належать IX—X ст., 
дві останні не могли бути включені до сюжету саґи раніш як у XII— 
XIII ст. 


«Саґа про Йона Хитруна» («Р]аІаг Здпя ха^а») 

Вступ 

«Саґа про Йона Хитруна », одна з тих, у яких, згідно з класифіка¬ 
цією Г. Ґ. Ліча, «йдеться про справи Русі» 155 , збереглася в рукописі, 
виготовленому бл. 1400 р. (8КВ 6, 4°). Вона була опублікована (з 
«Оатазіа за§а») в 1939 р. (в Гарлемі) Луїзою Фредерікою Тан-Гавер- 
горст (с. 1—47) як дисертація. 

Вибрана бібліографія 

Оіаизег, Ліг£. Іуаіаг Іопз за§а. — Месі. Зсапсі., 1993. — С. 664 —665; 
Зітек. — С. 347. 


Аналіз 

Опис Голмгарда та (української) Галіції, Руцаланду й Рісаланду 

Ми не можемо накреслити тут усі основні сюжетні мотиви цієї 
саґи. Згадаємо лише про два епізоди, які стосуються обговорюваних 
нами проблем. 

Брат, який перебував на вигнанні, повертається перевдягненим 
під час правління самозванця. Користуючись методами закоханих, 
він відвідує свою сестру в її покоях і втікає звідти пораненим. Зреш¬ 
тою він таки потрапляє до рук убивці свого батька, і той велить 
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посадити його в колодки і виставити на поживу вовкам. Урятуватися 
йому щастить лише завдяки хитрощам його матері та завдяки тому, 
що він пообіцяв стати християнином, якщо залишиться живий. 

Цим братом, засланим на вигнання, був Йон, син ярла Голмґард - 
ського ^Новгородського) Свіпдаґа та Лікорідіс, дочки короля 
Фландрії (Флемінґяланду). Батьком Свіпдаґа був ярл Даґ стеркі 
Йонссон; якщо вірити сазі, то цей клан правив Голмґардом (Новго¬ 
родом) протягом кількох генерацій 156 (реіг Іап^/есі^аг На/а гайіі/угег 
гікіит регтт/гат] сеі). Під вигаданим ім’ям Ґеста Ґунольвссона Йон 
знайшов прихисток при дворі Вільгялма, короля Валланду. Запри¬ 
ятелювавши із сином короля Ейріком, Йон узяв участь у його зброй¬ 
них вікінґівських набігах на Східну Європу (/ Лизігуек) 157 . 

Під час одного з таких походів Йон признався, що Ґест — його 
вигадане ім’я, і розповів другові історію свого життя. Він почав із 
такого географічного вступу 158 : 


раї ку££ ек, аіі реііа Іапсі рескіа 
ек, 

ок НеШ Ноїт&агйг. 

Епп аизіг а/Іапсііпо ег Саіігіа, 


епп погсіг а/ Ксепо^агсіг ок 
Кигаїапсі 


[епп погііг а/ Іапсііпо ег] Кігіааіа 
Іапсі, 

Кіз а Іапсі, Киепіапсі, Еіп/сеїіп^а 
Іапсі, 


Етаггатаппа Іапсі ок тог§ оппиг 
зтаїбпсі. 

ок таг%ег коп%аг его у/ег реззит 
гіскіип. 

Ег реііа каїїаі Ноїт^агсіа гікі аШ 
ш Іеіп^га, 


«Цю [країну] я люблю, і я знаю 
(цю країну). 

Вона називається Голмґард 
(=Новгород). 

На схід (має бути: на південь) від 
цієї країни лежить Галіція 
(українська Галичина), 
а на північ (має бути: на південь) 
[лежить] Кеноґард (=Київ) і 
Руцаланд (=Русь); 

[на північ розташовані:] 
Кірялаланд, 

Рісаланд , Куенланд , 
Ейнфетінґаланд 
(буквально «Країна Одноногої 
Людини»), 

Смарраманналанд (буквально 
«Країна Дуже Маленьких 
Людей») і багато інших малих 
країн. 

Багато королів правлять цими 
королівствами. 

Місцевість, яка лежить навколо, 
відома під назвою Голмґардське 
королівство (. Голмґардарікі ), 
а дехто називає його Тартарарікі. 


епп зитег каїїа Тагіага гікі. 
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АІІег зтакоп^аг его ІусізкуМег Усі дрібні королі є васалами 

зіаі/ит Ноїт^агйі коп%і. Голмґардського короля». 

Лише дві останні назви («Країна Одноногої Людини» і «Кра¬ 
їна—Дуже—Маленьких Людей») взято з легендарної географії 159 , 
решта назв ґрунтується на реальних даних. 

Текст називає українську Галіцію (Галичину), але розташовує її 
неправильно відповідно до чотирьох сторін світу. 

Назва «Русь» зустрічається двічі: один раз як Руцаланд і один 
раз як Рісаланд. Один раз вона (Руцаланд) згадується у зв’язку з 
Києвом; це вочевидь має стосунок до Київської Русі XI—XII ст. 

Проте в другому випадку {Рісаланд) вона згадується у зв’язку з 
трьома північними країнами: Кірялаланд (Карелія), Рісаланд і Квен- 
ланд (північна Суомі-Фінляндія). Отже, в даному випадку назва Ріса¬ 
ланд є ремінісценцією назви Волзького Каґанату Русь, що існував у 
IX ст. 

Слід зазначити, що автор саґи знав про те, що Голмґард потрапив 
у залежність від татар (з 1242 р.). 

Кеноґард, Аустрвеґ та Ільмар голм 

Згодом саґа згадує про фортецю, що стояла неподалік від міста 
Києва, яку знову ж таки вона помилково розташувала на північ від 
Новгорода: N 11 его усєг котпег аік НоІт§агсІіраг зет Ксепо%агсІаг ІІ£%іа 
погсіга/). Ця фортеця була знана під назвою Кастеллум і торговельне 
купецьке місто (Каирзіадг) Аспіс т . Проте тут ми маємо, певно, 
справу з елементом фантастичної географії. В обох випадках ці назви 
не можуть бути локалізовані. Хоча, можливо, й існує якийсь зв’язок 
між містом Аспіс і ярлом Аспером, котрий — як повідомляється в 
деяких саґах — правив у Рюццаланді хь \ 

Родберт виявився самозванцем, котрий захопив владу в Новгоро¬ 
ді (=Голмґард) і Києві (=Кеноґард). Він прибув із вікінґами та чорни¬ 
ми людьми із Серкланду 162 збройним походом на Аустрвеґ (ок уаг пу 
котіп а/ Бегкіапсіі, ок ка/сіі тесі зег уікіп§а ок Ьіатепп ок тагі ііірусіі. 
капп ка/сіі ок кегіаі у/и АизШгуе£) ш . Це був розумний (/ госіг ) чоловік, 
який знав кілька мов 164 . 

Після того як Родберт убив Йонового батька, два лицарі (кігд- 
тепп) Свіпдаґа врятували малого Йона й заховали його на острові 
Ільмар голм {зШапп/їиііо ікеіг ті&] коїт рапп егіїтаг коїтг ег каїїасіг ) 165 . 
Тут ідеться про острів, розташований на знаменитому озері Ільмень, 
на якому стояв і сам Новгород. 

Назва «Ільмар» не зустрічається у жодному з інших стародавніх 
скандинавських текстів. 



«Романтичні саґи» 


467 


Саґа дає нам також ось які відомості про династію, що, ймовірно, 
правила у Голмґарді (Новгороді): 

Йон 


Даг стеркі 
= Родґейр 
_ л _ 


Свіпдаґ 

= Лікорідіс, дочка короля Фландрії Філіппуса 

> _ 


Тьялар Йон 


Марсілія 

Єйрік форвітні, син короля Валланду 

Вільгялма 

_Л_ 


/- 

Вільгялм 


-ч 

Свіпдаґ 


Висновки 


«Екзотичні» географічні назви в «Романтичних саґах» 

Якщо візьмемо до уваги той факт, що головним завданням цих 
саґ було розважати людей і що автори ставили собі на меті вигадати 
якомога більше незвичайних пригод у нереальному світі — не обме¬ 
женому ані хронологією, ані топографією, то можна тільки поди¬ 
вуватися, як багато конкретних східноєвропейських географічних 
назв використано в цих саґах. Хоча їх роль є здебільшого декора¬ 
тивною, вони ніколи не подаються в контексті, який би спотворював 
реальність. 

Наприклад, якщо в сазі (в даному випадку йдеться про «Саґу 
про Сіґурда Мовчазного») згадується кілька східноєвропейських 
географічних назв, їх взаємозв’язок завжди відповідає реаль¬ 
ності: Голмґард є столицею Ґардарікі — і навіть дається примітка, 
що так по-скандинавському називається країна Руція. Ця країна 
лежить на схід від Балтійського моря, на східному узбережжі якого 
розташовані також Балаґардссіда та Курланд. Очевидно, що автор 
саґи міг би спокійнісінько розташувати Голмґард у Африці, а 
Балаґардссіду — на узбережжі Італії чи використати безліч інших 
можливостей. Він міг би також сплутати цю назву з якоюсь давньо¬ 
грецькою або західноєвропейською, або пов’язати її з тією чи іншою 
казковою країною. Звичайно, ми тут натрапляємо на всілякі 
помилкові географічні твердження, але вони здебільшого зустріча¬ 
ються в перекладних саґах («ЯісШагаздзиг»). Наприклад, у «Сазі про 
Трістрама та Ісодду» замість іспанської Галісії говориться про 
українську Галіцію (Галичину). Проте ми не маємо жодних підстав 
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звинуватити автора в тому, що він намагався створити якусь вига¬ 
дану географію. 

Аналіз відомостей про Східну Європу, які ми знаходимо в саґах 
цього типу, переконав мене в добрій якості та цінності цього оно- 
мастичного матеріалу. Очевидно, що автори брали його з тих самих 
джерел, з яких були запозичені відповідні матеріали, що їх ми 
бачимо в «Родинних саґах», «Саґах про норвезьких королів» та в «Ге¬ 
роїчно-легендарних саґах». У деяких випадках матеріал «Ьу^івд^иг» 
відбиває дані із саґ, що належать до інших груп. 

Наприклад, той факт, про який ми довідуємося із «Саґи про Грін- 
ґа», що дві східноєвропейські держави, Ґардарікі (Новгород) та 
Палтескюборґ (Полоцьк), існували поруч, відомий нам також із 
«Крістні саґи» та з «Окремого сюжету про Еймунда». Як другий 
приклад можна назвати «Саґупро Більмунда», в якій зафіксовано спів¬ 
існування держави Голмґардарікі зі столицею в Голмґарді (Новгороді; 
до речі, в сазі князь Новгородський носить історично правильне ім’я 
Вісівальд, тобто Всеволод) та Альдейґюборґа (Ладоги). Дається також 
додаткова інформація про Унґарію, Бльокуманнланд (половці у Валахії) 
і навіть про русько-українську Галичину з XII і XIII ст.; у саґах, які 
належать до інших груп, про неї ніде не згадується. 

«Саґа про Самсона» також має багато на східноєвропейського 
матеріалу. В ній не тільки відбито дані із «Саґи про Гервьор» (Ґле- 
сісвеллір, Йотунгейм, Курланд) та з «Саґи про Орвара-Стрілу» (Бяр- 
маланд, Самланд), вона ще й містить цікавий додатковий матеріал 
про географічне розташування Рісаланду. Очевидно, що тут ідеться 
про конкретну країну в Східній Європі, яка лежала «на схід і північ 
від Аустрвеґа (східнобалтійських країн) і не була якоюсь вигаданою 
«Країною велетів». 

Цікаво також відзначити варіації РіціяІРусія в «Сазі про Фльовен - 
та», а також РющаландІРісаланд, РуцарІРісар у «Сазі про Ремунда - 
ра». 

Ми звернули особливу увагу на ці доповнення та варіації. Вони 
являють собою матеріал, що зберігся від стародавніх часів, який 
нерідко не був зафіксований у тих «Героїчно-легендарних саґах», 
які ми сьогодні маємо. 

Серед цих гапаксів можна відзначити такі: 

— у «Сазі про Олі» ми знаходимо твердження про те, що країна 
«Велика Швеція» була також відома під назвою Свена\ 

— «Саґа про Ярлманна» та «Саґа про Ремундара» містять у собі 
додаткову інформацію щодо розташування «Холодної (або Великої) 
Швеції» у Східній Європі; в «Сазі про Ремундара» згадується річка 
Дніпро ( Непр)\ 
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— острів Вісіо (мабуть, Весь із ПВЛ) був розташований за «Хо¬ 
лодною Швецією» («Саґа про Нітіду»); 

— опис «руського капелюха» (#ігсіїкг каїїг) в «Сазі про дуелянта 
Сіґурда», про який двічі згадується в «Родинних саґах»; 

— «Саґа про Йона Хитруна» містить у собі географічний опис 
Новгородської держави, який є унікальним для всіх типів саґ. У ній 
називаються також русько-українська Галичина і Кенуґард (Київ; 
ця назва з’являється в «Сазі про Берінґа »), Рісаланд і Руцаланд , Квен - 
ланд , Кірялаланд і Серкланд. Дивно, але там називається також 
Ільмар голм (гапакс). Це, безперечно, стосується назви озера Ільмер 
(Ільмень), на якому стояло острівне місто Новгород. 

Останню редакцію корпусу інформації, яка дається в «Сазі про 
Йона Хитруна», було здійснено не раніш як у другій половині XIII ст., 
оскільки там згадано про татарське правління в Новгороді. 

А загалом слід сфокусувати особливу увагу на тому факті, що 
географічні назви в романтичних саґах вперше подають русько- 
українську Галичину XII—XIV ст. 

Додаток «Саґа про Тідріка з Берна» (Мбгескз 
$а§а аГВегп) і «Саґа про вількінів» 

(Уііісіпа 8а§а) як продукти 
ганзейської культурної сфери 

Вступ 

Норвезький переклад утраченої німецької саґи «Дітріх із Бер¬ 
на», що мала велику популярність серед торговельного люду ганзей¬ 
ських міст у XIII ст., був зроблений бл. 1250 р. при дворі норвезького 
короля Гакона Гаконарсона (1217—1262, реформатора «популярно¬ 
го смаку») в комерційному місті Берґен 166 . 

Одночасна популярність героя саґи в усіх міжнародних торго¬ 
вельних центрах Ганзи, попри мовні бар’єри, свідчить про те, що 
не пізніше як у другій половині ХНІ ст. Тідріка/Дітріха знали й у 
комерційному місті Новгороді 167 . 

Синодальний примірник Першого Новгородського літопису, 
створеного в ХНІ ст. двома авторами, включає серед статей, які 
стосуються періоду 1200—1234 рр. (скомпонованих другим 
писарем) 16 *, тогочасну новгородську оповідь про завоювання 
хрестоносцями Константинополя (під р. 6712/1204) ,69 . Називаючи 
трьох головних франкських воєначальників, автор тієї оповіді 
такими словами відрекомендовує Боніфація Першого, маркіза 
Монферратського (нар. близько 1150 р., пом. 1207 р.) 170 , поета й по- 
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кровителя трубадурів 171 : «Маркіз Римський у місті Берн (Вероні), 
де жив підступний лиходій Дедрік» 172 . 

Форма «Дедрік» відповідає формам імен, які ми знаходимо в на¬ 
писаній римованою нижньогерманською мовою Кельнській хроніці 
Готтфріда Гаґена («Дедеріх») та в одній із героїчних данських пісень 
{«Дідерік») ш . 

Ми не маємо первісної норвезької версії «Саґи про Тідріка» — 
збереглася тільки її редакція, яку можна датувати кінцем XIII ст. 
Норвезький пергаменний рукопис, що зберігається нині в Стокголь¬ 
мі (8КВ, 4, ґоі.), був виготовлений п’ятьма писарями, причому особ¬ 
ливе значення для дослідника мають тексти, написані двома з них 
(МЬ 2 — раніше; МЬ 3 — пізніше). Паперові рукописи XVII ст. теж 
мають велику вагу, оскільки вони є, мабуть, копіями давніх мануск¬ 
риптів, що згоріли в 1728 р., «ВгаебгаШп§иЬ6к» (АМ 178, іоі. = версія 
А) і «АизІі]агбаЬ6к» (АМ 177, їоі. =версія В). 

Шведський переклад 1448 р. являє собою версію, близьку до МЬ 3. 
Його можна знайти в двох рукописах: «ЗкокІозІегЬйпсізкгійеІ», по. 
115—116, 4° (бл. 1500 р.) і 8КВК 45, 4 (перша половина XVI ст.). 

Г. Бертельсен так малює генеалогічне древо саґи 174 : 


/- 

8 і (коротша версія) 


8 



-V- 

МЬ 3 8у (шведська версія) 


-\ 

8 2 (повніша версія) 





МЬ 2 


І (найдавніша ісландська версія) 


Перше видання саґи було опубліковано в Стокгольмі (в 1715 р.). 
Туди ввійшли шведський переклад Йоганна Гадорфа й латинський 
переклад Йоганнеса Перінґшьолда: \¥і1кіпа за§а, еііег Нізіогіеп от 
Копші£ ТЬісіегісЬ аГВегп осЬ Ьапз Кашраг (Гої. (14), 522, (42) с.). 

Ґрунтовне наукове видання в двох томах було підготовлено Ген¬ 
ріхом Бертельсеном і включено до серії 81ЮМЬ як том 34:1—2 (КЬЬ., 
1905—1911), (4), ХС V, 370 та (4), 415с. Воно стало основою для попу¬ 
лярного передруку, здійсненого Ґудні Йонссоном (Куік, 1961— 
1962), 2 т. XIX, 617 с. Англійський переклад: ЕсЬуагсІ К. Наутез. ТЬе 
8а§а оґТідгек оґВегп. — Уогк, Ьопсіоп, 1988. 
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Ріпе ЕгісЬзеп переклав саґу німецькою мовою, і цей переклад 
був опублікований у 22-му томі серії ТНиІе , 1-шевид. Цепа, 1924); 
2-ге вид. (Ой88е1с1огГ—Кбіп, 1967), 485, (16) с., з «Післямовою» 
(«КасЬ\уогї») Гельмута Уоі§1-а (с. 464—478) та бібліографією (с. 479— 
485). 


Вибрана бібліографія 

Наїуогзеп, Еууіпсі Ріеіб. Оідгікз за§а оГВегп, КУЧМ. — Т. 3. — КЬЬ., 
1958. — С. 73—76; Нешреї, НеіпгісЬ. Оіе НапбзсЬгійепуегЬаІитзе без 
ТЬібгік88а§а. Веіїга§е тиг ОезсЬісЬіе сіег беиїзсЬег ЗргасЬе ип(і ЬіІегаШг.— 
Т. 48. — 1924. — С. 415—447; Нешреї, НеіпгісЬ. ЗасЬзізсЬе №Ье1ип§еп- 
бісЬиіп§ шиї засЬзізсЬег иг8ргип§ сіег Ї>ібгак88а§а. Кіеіпе ЗсЬгійеп. — 
Неібе1Ьег£, 1966. — С. 209—225; Апсіегззоп, ТЬеосІоге М. Ап Іпіегргеїа- 
гіоп оП>ідгік88а§а. ЗігисШге апсі Меапіп£ іп 016 Ьїогзе Ьіїегаїиге. Уікіп§ 
Соїіесбоп. — Т. 3. — Обепзе, 1986. — С. 347—377; Мс Ьіпіоск, Оауіб. 
ОіеіїісЬ ипб ТЬеобгісЬ — 8а§е ипб ОезсЬісЬїе. ОезсЬісЬіе ипб \уєШісЬє 
Ерік сіез МіиегаЬегз іп ОзІеггеісЬ. Сбрріп§ег АгЬеіїег тш Оегтапізгік. — 
Т. 446. — ОбПіп^еп, 1987. — С. 99—106; РіпсЬ, Я. О. ї>ібгека 8а§а ої* 
Вегп. — Меб. 8сапб., 1993. — С. 662—663. 

Серед великої кількості другорядних праць, присвячених цій сазі, 
є дві, в яких розглядаються проблеми, що мають стосунок до нашої 
теми: 

8їибег, ЕИа. Яи88І8сЬе8 іп бег ТЬібгекза^а, 8ргасЬе ипб ИісЬЦіп^. — 
Т. 46. —Вегп, 1931. —XI, 121 с.; 8ішек. — С. 346—347. 

Рай*, АУіІІіаш І. ТЬе Оео^гарЬісаІ апб Ебіпіс Nате8 іп Йіе 1>ідгікз 8а§а. 
Нагуагб Оегшапіс 8іибіе8. — Т. II (СатЬгіб^е, Мазз., 1959). — VI, 238 с. 

Аналіз та вибрані уривки 

Ян де Фріс так описує «Саґу про Тідріка» 175 : 

«Це один з найвизначніших творів нордичних середніх віків, бо 
численні германські саґи тут подані у вигляді безперервної прозової 
оповіді. Головний сюжет становить історія життя Дітріха з Берна, 
хоча багато різних саґ знайшли собі в ньому місце, серед яких насам¬ 
перед треба назвати «Саґу про Нібелунґів». Крім цих двох при¬ 
родних циклів, ми знаходимо тут і приклади іншого жанру: «Саґа 
про вількінів», зміст якої пов’язаний із середньоверхньонімецькою 
поемою «Король Ротер», належить до так званої поезії менестрелів, 
тоді як оповідь про Аполлонія та Ірона радше можна віднести до 
жанру рицарських романів». 

Тут треба зазначити, що до нас дійшли не всі оригінали тих гер¬ 
манських саґ, які збереглися. 
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В самому тексті «Саґи про Тідріка» не раз повторюється, що істо¬ 
рії, які оповідаються в сазі (чи радше в її складових частинах), пере¬ 
казуються згідно з традиціями, відомими жителям ганзейських міст: 
Бремена, Мюнстера та Сузата (Соеста). 

«Саґа про вількінів», Голмґард та Руцціяланд 

Окрім германських саґ, збереглася також одна саґа з балтійської 
культурної сфери, а саме «Саґа про вількінів» 116 . 

Це саґа про «племінну» конфедерацію вількінів, яка відігравала 
панівну роль серед балтійських слов’ян у VIII—X ст. 177 . 

Дані цієї саґи потребують уважного аналізу, оскільки вони від¬ 
дзеркалюють взаємини в басейні Балтійського моря з погляду його 
західних жителів. 

«Саґа про вількінів» називає чотири королівства харизматичних 
кланів: Вількіналанд (країна вількінів ), Фрисланд , Гуналанд і Кйгсіа- 
Іапсі т . Вибір саме цих королівств є дуже важливим, особливо це 
стосується активних зв’язків Вількіналанду з Голмґардом (пізніше Ве¬ 
ликим Новгородом) 179 . 

Саґа починається з опису країн, підлеглих завойовникові — 
королю Вількінові, епонімному правителю Вількіналанду. До його 
королівства входили: Швеція, Сканія, Сеаланд (Зеланд), Ютланд 
та Він(д)ланд (Вендланд) 180 . Коли він підкорив Пулерналанд 
(скандинавська назва Польщі), який межував із державою короля 
Гертніда, останній напав на нього 181 . Гертнідове королівство 
описується так: Русціяланд , велика частка Ґіркланду та Унґаріяланду 
і майже все королівство на сході до самого Східного моря ( Напп 
На/де тікії гікі аі зііогпа, аппаї еп Кигсіаіапсі, Напп атікії а/ Сігкіапсіе 
ок Уп%агіа Іапсіе ок паїае^а Иаеуіг Напп оіі гікі уппіі аизіг ііі ка/з ок тікії 
У їгіг аизіап На /) 182 . Боротьба була запеклою. Зрештою, Вількін 
підкорив міста Смаліцка (=Смоленськ), Кіу (=Київ), Паллтескя 
(=Полоцьк) і Голмґард (=Великий Новгород), столицю короля Герт¬ 
ніда (раг уіппг Напп ок раеззаг Ьог%іг: Бтаїііки, Кіи ок РаШсезкіи ок 
аерііграї гідг Напп іпп і Ноііт&агй, ег ка/идзіадг ег Нсегіпідз копоп%з) т . 

Завдавши поразки своєму ворогові, Вількін повернув йому його 
землі за умови, що той плататиме данину. 

Після смерті Вількіна Гертнід помстився за свою поразку: він 
напав на слабкого сина Вількіна Нордіана й підкорив увесь Вількі¬ 
наланд. Він залишив розбитому королю лише Сеаланд, і то тільки 
на правах ленного володіння. 

Гертнід мав трьох синів: Осанктрікса (прямого наступника прес- 
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толу), Вальдемара (позашлюбного сина) та Ільяса. Останньому 
(який був справжнім богатирем) батько подарував графство у Греції 
(/агШот і Сгесіа) ш . 

Осанктрікс одружувався двічі, його другою дружиною була Ода, 
дочка Мельяса, довгобородого короля Гуналанду (зі столицею у 
Валльтерборзі). Вони мали дочку Ерку. За нею марно упадав Атіла, 
молодший син Осіда, короля Фризії. Після смерті Мельяса Атіла 
завоював королівство Гуналанд і зробив місто Сусат (Соест у Вест- 
фалії/Вестфалені) своєю столицею 185 . 

Військову коаліцію проти Осанктрікса утворили Атіла, Тідрік 
та Ісунґ, король Бертанґаланду. Осанктрікс зазнав поразки й помер. 
Проте війна тривала. Вальдемар, брат небіжчика, став королем 
Голмґарда й організував спустошливий похід на Гуналанд, спа¬ 
ливши багато сіл 186 . 

Специфічною характеристикою подальших воєнних дій, як вони 
описуються в сазі, була неспроможність гунів здобувати великі, 
добре укріплені міста, такі як Паллтескя та Смаліцка ,87 . 

На цьому ми закінчуємо коротке резюме «Саґи про вількінів». 


Клан Ільвінґів 

Ще одна саґа (включена до збірника «Саґа про Тідріка») повідом¬ 
ляє, що вихователем Тідріка та його близьким товаришем був воїн 
Гільдібранд, теШагі клану Ільвінґів, трагічний суперник свого (не¬ 
визнаного) сина Алібранда 188 . 

Історичність «Саґи про Тідріка» 

У науковій літературі робилися спроби з’ясувати два дуже істотні 
питання: 

1) наскільки історичними були війни, що їх вело королівство віль¬ 
кінів; 

2) чи існує зв’язок між Ільясом і Сгесіа/а/ Сгека та Іллею Му- 
ромцем із руського епосу (билин). 

Результати досліджень, здійснених Веселовським і Гауптом, були 
розкритиковані в 1931 р. Еллою Студер 189 . Ми тут обмежимося ко¬ 
ротким резюме першої з цих двох проблем. 

Веселовський намагався довести, що війни королівства вількінів 
мають бути ідентифіковані як боротьба між германцями й Руссю в 
першій чверті XIII ст. за басейн (Західної) Двіни. Він інтерпретував 
ім’я Ільяс а/Сгека як Ільяс із Ґерцике. Ґерцике було центром одного 
з руських князівств, які входили до системи Полоцьких земель. Про 
це згадується в джерелах періоду 1205—1239 рр. 190 . 
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Проте Гаупт вважав, що в сазі віддзеркалені три цикли битв між 
саксами та слов’янами під час правління імператора Лотара III Суп- 
плінбурґа (1106—1133—1137) 191 . 

Елла Студер підсумувала: «Історичний стимул для вількінських 
воєн можна вважати ймовірним, проте неможливо точно прив’язати 
їх до певних конкретних ПОДІЙ» 192 . 

Я дотримуюся такої самої думки. Як на мене, то аж ніяк не можна 
ідентифікувати факти, що реально не існували. Релевантними й 
основоположними треба вважати стимули — а не факти. Одним із 
таких стимулів у сазі, які спричинилися до війн вількінів, була 
колишня економічна та військова могутність (на той час уже 
ліквідована) західнослов’янських вількінів у басейні Балтійського 
моря плюс їхня роль на території пізнішої держави Великий Новго¬ 
род 193 . Це могло бути не пізніше як у X ст., а можливо, й раніше — 
десь у VIII—IX ст., до того як Великий Новгород посів своє дина¬ 
мічне становище. В той час «гунська» (=аварська) держава була ще 
могутньою в Центральній Європі. В цій перспективі матеріал саґи 
має історичну та документальну цінність. 

Але назви руських міст — Смоленськ, Полоцьк і Новгород — 
служать тій самій меті зовнішнього декору, що й Сусат (Соест) — 
столиця Атіли. 

Слухачеві (або читачеві) в другій половині XII й у першій поло¬ 
вині XIII ст., такому, як німецький купець із ганзейських міст, треба 
було подати ситуації, які були релевантними в його дні. В той час 
Великий Новгород став торговельною столицею на східному узбе¬ 
режжі Балтійського моря, а Полоцьк (система Двіни) і Смоленськ 
(система Дніпра) — головними транзитними центрами Східної 
Європи й добре відомими на Заході. 

Щодо Соеста, то це було одне з найбільших і найважливіших 
ганзейських міст у той самий період, оскільки воно перетворилося 
на головний центр торговельного шляху між Вестфалією та Ниж¬ 
ньою Саксонією. Кодекс муніципальних законів Соеста (1164— 
1165), Уїде Зшаїаепве , виявився одним із найдавніших і найдоскона¬ 
ліших кодексів, який став моделлю навіть для Любека 194 . Тож цілком 
очевидно, чому це місто мало бути столицею могутнього Атіли, 
правителя гунів (=аварів). 

Що ж до Вількіналанду , то не випадає сумніватися, що в ті дні — 
переважно серед саксів — пам’ять про лютих вількінів (яких зни¬ 
щили ті ж таки сакси в другій половині XII ст.) була ще зовсім сві¬ 
жою. Отже, «Саґа про вількінів» стала ніби панахидою по цьому 
колись небезпечному ворогові. 
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ГЛАВА ПЕРША 


Назви Балтійського моря 


Першим автором, який згадав Балтійське море, був римський 
історик Корнелій Таціт (бл. 55—120 рр.), що 98 р. н. е. розповідав 
про нього в своєму творі «Сегтапіа» (глава 45). Назва, яку він ужив, — 
ЗиеЬісит Маге , «Свебське море». Таціт писав: 

«Проминувши Суйонес [Свіїв ], ми побачили ще одне море зі 
спокійними, майже стоячими водами. Це море вважають за межу, 
яка оперізує землю, бо останнє сяєво сонця, яке сіло за обрій, не 
згасає тут до світанку, своїм блиском затьмарюючи зорі... На тому 
місці закінчується наше справжнє знання про світ. А проте, 
повернувши до правого берега Свебського моря, ми побачили, що 
воно омиває землі естів, чиї віра та звичаї такі самі, як у свебів, а 
мова наближається до британської» 1 . 

Термін «свеби» був колективною латинською назвою дуже ак¬ 
тивної гермінонської ( Негтіпопез ) племінної галузки германських 
народів: алеманів, маркоманів, квадів. Під час великого переселення 
народів свеби, як жили тоді на берегах верхнього Дунаю, утворили 
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союз з асдінґськими та сілінґськими вандалами (а також із північно- 
іранським плем’ям аланів з Північного Кавказу) й рушили на захід 
до Ґаллії. ЗО грудня 406 р. біля Моґунтії (Майнца) вони перейшли 
замерзлий Рейн, а через три роки вступили до Іспанії й після запеклої 
війни з вестготами заснували своє королівство в іспанській Галісії 
(429 р.). Це королівство успішно боронилося від іспанських вестготів 
аж до 584 р. 2 . 

Жодних інших даних про Балтійське море не зареєстровано аж 
до кінця IX ст. 3 , коли Альфред Великий (пом. 899 р.) у своєму пе¬ 
рекладі космографії Павла Оросія (V ст.) подав оповідь про такого 
собі Вульфстана. Той Вульфстан був моряк і називав Балтійське 
море Езі-теге , а для прилеглих до моря земель використовував назву 
Езі-Іапсі 4 . 

На думку автора цього дослідження, та назва означала «море 
естів», бо германські народи саме так називали балтійських фінів — 
естонців, осілійців, курів (див. нижче розділи про прусів та Естонію). 

Ця сама назва, хоч у варіанті, позначеному впливом народної 
етимології, з’являється (бл. 808 р.) у великій франкській хроніці — 
анналах Ейнгарда, складеній в Аахені у 801—833 рр. 

«[Гудфред, данський король, у місцевості, яка називається Слієст- 
орп (Гедебю)], взявся зміцнювати... державний кордон супроти сак- 
сонів і насипав вали, тож кордон мав бути зміцнений уздовж північ¬ 
ного берега річки Айдер (Е§ісІога), [тягнучись] від Східного моря 
(аЬ огіепіаіі тагіз ), яке вони [данці] називають Остарсалт (диет іііі 
Озіагзаіі сіїсипі ), до Західного [Північного] моря» 5 . 

Давньонордичні тексти, відомі з кінця XII ст. (їх розглянуто в 
цьому томі), передають ту назву як Еузігазаіг 6 . 

Магістр Адам Бременський, канонік у Бремені, написав «Історію 
архієпископів Гамбурзьких» («Оезіа НаттаЬиг%епзіз Ессіезіае Роп - 
Іі/їсит») бл. 1072—1076 рр., у якій подав точну інформацію про бал¬ 
тійські землі, отриману від Свейна Естрідсена (1047—1076), тодіш¬ 
нього данського короля. Автор подає географічний опис земель нав¬ 
коло Маге ВаШсит , уперше використавши для позначення Балтій¬ 
ського моря назви ВаШсит Егеїит і ВаШсит Маге 1 . Він наводить ще 
й латинську етимологію назви, якої дехто з учених дотримувався 
аж до 1953 р. 8 : 

«Цю затоку (Віпиз) місцеві жителі називають Балтійською ( ВаШ - 
сиз), бо вона схожа на перев’язь (іп тосіит Ьаііеі ), тягнучись на велику 
відстань у глиб скіфських земель і сягаючи навіть Греції» 9 . 

Видатний мусульманський учений Бїрунї (пом. 1040 р.) з Хорезма 
в Середній Азії у своїй космографічній праці «ат-Тафгїм», написаній 
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бл. 421 року гіджри (1030 р.), використовує кілька різних назв Бал¬ 
тійського моря, зокрема називає його ВаНг ІУагапк , Варязьке море. 
Він пише: 

«[Атлантичний океан] тягнеться на північ уздовж землі Єакаліба 
(Слов’янсько!*), що лежить поряд із краєм мусульманських [волзьких] 
булгар. Затока (аІ-хаІї%) відома як Вакг ІУагапк, ця назва походить 
від назви народу, що живе на її берегах» 10 . 

Назва, що означає «Варязьке море», з’явилася й у вступному роз¬ 
ділі ПВЛ, укладеної бл. 1118 р.: «море Варяжьское» (див. нижче). 

Данський учений Клавдій Классон Сварт (Сіаидіш Сіауш), пер¬ 
ший картограф Півночі й перший епігон Птолемея за ренесансної 
доби, 1425 р. створив описову карту північних земель. Два примір¬ 
ники цієї праці збереглися до наших днів — один у французькому 
місті Нансі, а другий у Відні. 

Якщо текст з Нансі використовує термін Маге ВаШсит 11 для назви 
Балтійського моря (що тягнеться від Данії до Готланду), віденський 
рукопис використовує назву Осеапиз Озіго%оікогит п . 

Нині важко дізнатися напевне, чи спиралася форма Осеапиз 
05Іго§оіЬогит на давньоскандинавську традицію. А проте ми 
знаємо, що ґоти жили на берегах нижньої Вісли в II—IV от. н. е., і 
тут уже можна робити здогад, що Остготське королівство Герма- 
наріха (IV ст. н. е.) поширювалось і на естландський (як говорити 
загалом) берег Балтійського моря. Тож відомі нам назви Балтій¬ 
ського моря можна розмістити в такому хронологічному порядку: 

I— II ст. н. е. ЗиеЬісит Маге 

II— IV ст. Юсеапиз ОзІго%оікогит 

VII—IX ст. Езі-теге > Озіагзаіі/Еузігазаіі 

X—XI ст. Вакг ІУагапк/Море Варяжьское 

після бл. 1072/1076 рр. ВаШсит Маге (Балтійське море) 



ГЛАВА ДРУГА 
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А. Балтійське море та його протоки 13 

Балтійське море — внутрішнє море (насправді озеро) площею 
163 050 кв. миль (422 300 км 2 ). Сягаючи із південного заходу на пів¬ 
нічний схід між 54°—66° північної широти і 9°—30° східної довготи 
вздовж осі Кіль (південь) — Гапаранда/Торніо (північ), воно має 
завдовжки 1056 миль (1 700 км), пересічна ширина становить 124 милі 
(200 км). 

Балтійське море пов’язане з мілководним басейном між Велико¬ 
британією і континентальною Європою — Північним морем 
(колишнім «Германським океаном»; його площа становить бл. 
222 000 кв. миль), а вже далі — з Атлантичним океаном і його від¬ 
галуженням — Середземним морем (Маге >їо8І:гит). 

Протоки, що пов’язують Балтійське та Північне моря, поділяю¬ 
ться на балтійську частину — між Ютландією, Зеландією і Швецією 
(Каттеґат) — і північноморську частину — між Норвегією і Ютлан¬ 
дією (Скагеррак). 


15 
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Протока Каттеґат (Саие^аі, буквально «котяче горло») має пло¬ 
щу 9840 кв. миль (25486 км 2 ), сягає завдовжки 150 миль (254 км), а 
найбільша її ширина становить 88 миль (149 км). Протока дуже 
мілка, пересічна глибина не більша 14 морських сажнів (22,5 м). 

Три протоки пов’язують Каттеґат із Балтійським морем: Зунд, 
Великий Бельт і Малий Бельт. 

Протока Зунд (данською мовою Ересунн) знаходиться якнайдалі 
на схід, відокремлюючи Зеландію від Швеції (Сканії). Вона має 70 
миль завдовжки, найбільша ширина — ЗО миль, у найвужчому місці 
між Гельсінґером (Зеландія) і Гельсінґборґом (Сканія) — всього 
З милі. Глибина зундського фарватеру всього 8 м, найбільша глиби¬ 
на — 38 метрів. 

Центральна протока — Великий Бельт (8іоге ВаеК; іноді її ще 
називають Самсе-Бельт) — починається між островами Самсей і 
Зеландія й тягнеться між Зеландією та островом Фюн. Її південна 
частина розгалужується на два рукави: між островами Фюн та 
Ланґеланн і між островами Ланґеланн і Лолланн. Протока має 
120 км завдовжки, у найвужчому місці — 11 км завширшки, її 
найбільша глибина — 58 метрів. 

Малий (Ьіііе) Бельт пов’язує Каттеґат із Балтійським морем на 
півночі, пролягаючи між Ютландією та островом Фюн, найбільша 
його глибина — 10—15 м. У найвужчому місці — між Фредерісією 
(Ютландія) і Стрібом (Фюн) ширина протоки всього 0,6 км. 

Південна частина Малого Бельту поділяється на два рукави: 
вузький між Ютландією та островом Альс і трохи ширший між 
островами Альс та Ере. Глибина південної частини Малого Бельту 
не більша 30 метрів. 

Назва протоки Скаґеррак (буквально «мисова протока») похо¬ 
дить від назви Скаґену ((Ж Зка%і) — найпівнічнішого мису 
Ютландії. Вона має 140 миль (300 км) завдовжки, максимум 75 миль 
(130 км) завширшки. Ця протока неглибока, у неї багато піщаних 
мілин поблизу ютландського берега. Під високим норвезьким бере¬ 
гом глибина значно більша — сягає 809 м. 


Б. Глибина 

Отже, Балтійське море можна схарактеризувати як велике мілке 
озеро з середньою глибиною всього 60—120 м. Власне Балтійське 
море складається з п’яти басейнів, або западин, відокремлених один 
від одного силями, які зумовлюють наявність островів. Ось ці запа¬ 
дини: 
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1. Борнгольмська западина на схід від острова Борнгольм, її гли¬ 
бина 344 фути. 

2. Ландсортська западина на захід від острова Ландсорт (на 
південь від Стокгольма) і на північний захід від острова Готланд, її 
глибина 1542 фути. 

3. Готландська западина на схід від острова Готланд, її глибина 
820 футів. Її південне відгалуження — Данціґська (Ґданська) запа¬ 
дина — має завглибшки 656 футів, натомість глибина Фінської за¬ 
токи — всього 164 фути. 

4. Аландська западина між Аландськими островами та (півден¬ 
ними) островами Кваркен фиагкеп), її глибина 965 футів. 

5. Ботнічна западина між Балтійським морем і Ботнічною зато¬ 
кою на захід від островів Естра-Кваркен, її глибина 420 футів. 

В. Солоність води і замерзання 

Вміст солі в Балтійському морі дуже низький завдяки величез¬ 
ному стічному басейнові, що займає території Північної та Східної 
Європи (642 084 кв. миль, або 1 663 000 км 2 ), зокрема таким великим 
річковим басейнам, як басейни Одеру, Вісли, Мемелю-Нямунасу, 
Західної Двіни і Неви, що несе в Балтійське море надлишкові води 
великих озер Східної Європи. 

Внаслідок цього рівень води в Балтійському морі вищий від рівня 
води в Північному морі на 3,9 дюйма (10 см) у протоці Каттеґат, 
причому ця різниця збільшується до 8,65 дюйма (22 см) поблизу 
острова Борнгольм, до 12 дюймів (31 см) поблизу Стокгольма і до 
15 дюймів (38 см) поблизу початків Фінської та Ботнічної заток. 

Солоність води 30 г/л, характерна для Північного моря, збері¬ 
гається тільки до протоки Каттеґат, у Зунді та в Малому і Великому 
Бельтах вона опускається до 15 г/л. У власне Балтиці (на схід від 
Данських островів) солоність води становить усього 8 г/л, опускаю¬ 
чись до 6 г/л у Фінській затоці і 2 г/л у Ботнічній затоці. 

Унаслідок низької солоності вода в Балтійському морі замерзає 
взимку на тривалий період — від одного до шести місяців на рік, 
регіональні коливання відображено в поданій нижче таблиці 14 : 

Регіон Тривалість замерзання (в днях) 


(Західний берег Ютландії) 30 

Східний берег Ютландії 30—60 

Кенігсберг (Калінінград) 90 

Рига 120 


16* 
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Стокгольм 120 

Фінська затока 150 

Південна частина Ботнічної затоки 150 

Північна частина Ботнічної затоки 180 

(Центральна Лапландія) 210 


У зв’язку з цим слід відзначити, що під час дуже суворих зим усі 
три протоки, які пов’язують Балтійське та Північне моря, — Зунд, 
Великий і Малий Бельти, — можуть бути заблоковані кригою. 


Г. Температурний режим і течії 
1 

Оскільки виходи з Балтійського моря мілкі та вузькі, температура 
повітря над його водами рідко коли відрізняється на 1—2°С від тем¬ 
ператури повітря над прилеглими масивами суходолу. (Пом’якшу¬ 
вальний вплив атлантичної течії Гольфстрім не доходить до Балтій¬ 
ського моря). 

Типовими для Балтійського моря є тривале розмерзання криги 
навесні й повільне замерзання води наприкінці року, що стає при¬ 
чиною пізньої весни й затяжної осені. Отже, взимку й навесні клімат 
Балтики близький до континентального, а влітку та восени—майже 
океанський. 

Усі ці чинники, поєднуючись, обмежують придатні для мореплав¬ 
ства періоди на Балтійському морі. 

2 

Води Балтійського моря збурюють дві течії: Північноморська й 
Балтійська. Північноморська течія — наплив води з великою соло¬ 
ністю (див. вище розділ В). Ця течія йде по морському дну, і її спричи¬ 
няють західні вітри; вода, проминувши Великий Бельт, розходиться 
на схід і північний схід. 

Балтійська течія — поверхнева течія, спричинена надміром пріс¬ 
ної води. Ця течія виходить з Балтійського моря і тому найпомітніша 
в Західній Балтиці. Проминаючи Зунд і Каттеґат, течія сягає вглиб 
десь на 20 м (займаючи таким чином понад половину глибини цих 
мілководних проток), її швидкість становить 3—4 милі за годину. 

На відміну від течій, припливно-відпливних рухів води в Бал¬ 
тійському морі нема. 
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Ґ. Вітри та шторми 

Навіть нині мореплавство в Балтійському морі небезпечне з огля¬ 
ду на потужні вітри та шторми. 

Характерні для Балтики сильні вітри часто змінюють напрям, 
призводячи до значних коливань рівня води. Надто підступні східні 
й північно-східні вітри, що підіймають високі хвилі, які, подолавши 
велику відстань, затоплюють південно-західне узбережжя (береги 
Польщі та Німеччини). 

Навесні південно-східні вітри стають небезпечними для навігації, 
оскільки женуть крижини до Данських островів. Ці вітри ще й затри¬ 
мують відкриття гаваней після зимового замерзання. 

Шторми в Балтійському морі трапляються часто й інколи бува¬ 
ють дуже люті. Протягом ЗО років Гамбурзька обсерваторія заре¬ 
єструвала 261 шторм, їх розподіл по місяцях був такий: січень — 
15; лютий — 10; березень — 10; квітень—11; травень — 6; червень — 
2; липень — 3; серпень — 3; вересень — 7; жовтень — 9; листопад — 
12; грудень — 12. 

Визначаючи зв’язок між вітрами і штормами, Лундська обсер¬ 
ваторія зареєструвала наступні дані за період 117 років (1753— 
1870) 15 : 

ШТОРМИ ВІДПОВІДНО ДО НАПРЯМУ ВІТРУ' 6 







(в%) 






Пора 

року 

Пн. 

Пн.- 

сх. 

Сх. 

Пд.- 

сх. 

Пд. 

Па¬ 

зах. 

Зах. 

Пн.- 

зах. 

кількість 

спостере¬ 

жених 

штормів 

Зима 

3,6 

13,8 

17,0 

6,1 

5,0 

12,7 

31,5 

10,3 

628 

28,62% 

Весна 

5,0 

17,5 

25,8 

4,0 

3,4 

5,6 

24,7 

14,0 

642 

29,26% 

Літо 

1,1 

3,9 

11,9 

2,3 

5,4 

15,8 

42,0 

18,0 

355 

16,14% 

Осінь 

3,0 

6,0 

13,7 

4,7 

5,5 

20,7 

34,4 

11,8 

569 

29,94% 

серед¬ 

ня 

кіль¬ 

кість 

3,5 

11,2 

17,8 

4,5 

4,7 

13,7 

31,6 

13,0 

2194 

100% 


Д. Головні характеристики узбережжя 
1 

Береги Балтійського моря дуже різні, проте їх можна класифіку¬ 
вати на два головні типи — фіно-скандійський (північний) і власне 
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скандинавський (південний). Лінія, що поділяє ці два типи, тягнеться 
на північ і північний схід від Сканії через Балтійське море (поблизу 
двох найглибших балтійських западин — Ландсортської і ірланд¬ 
ської) й через Фінську затоку. 

Фіно-скандійський тип відображує особливості давньої, зде¬ 
більшого оголеної архейської скельної платформи. Цю платформу 
ще й досі можна бачити, а інколи вона формує тверду основу для 
строкатої маси безладних м’якших уламків, залишених колись льо¬ 
довиком, що вкривав ці території. 

Цей тип узбережжя має наступні характерні варіанти: 

1. Скельні береги Богуслен й Галланду з мисами, що далеко 
виступають у море. Не захищені від морських хвиль і західних вітрів, 
скелі зазнали великої ерозії й майже гладенькі. 

2. Шведське східне узбережжя на північ від Сканії має численні 
затоки, проте не порізане такими глибокими фіордами, як береги 
Норвегії. Високі і вкриті густим лісом береги захищені від відкритого 
моря невеличкими скелястими островами та острівцями, які назива¬ 
ють зсаг^агй (буквально «шхерний сторож»). 

3. Цілий пояс таких шхерґардів починається в морі поблизу Сток¬ 
гольма й тягнеться до фінського узбережжя. Ці острови, відомі як 
Аландський (Агвенанмаа) і Або (Турку) архіпелаги, складаються 
переважно з гранітних основ різного віку й характеру, зверху на 
них лежать льодовикові та морські осадові відклади. В Балтійському 
морі більшість цих островів укрита лісом, натомість переважна час¬ 
тина островів Ботнічної затоки гола або поросла вересом. 

4. Вздовж східного узбережжя Ботнічної затоки і вздовж деяких 
ділянок берега Фінської затоки під впливом панівних західних вітрів 
утворилися пасма дюн. Усе узбережжя Ботнічної затоки густо порі¬ 
зане річковими естуаріями. 

5. Для берегової лінії Фінляндії характерна надзвичайно тверда 
докембрійська скельна платформа, що лежить безпосередньо під 
поверхневими відкладами. 


2 

Південний тип Балтійського узбережжя, названий скандинав¬ 
ським, складається з розшарованих скель пізніх геологічних періо¬ 
дів, переважно кембрійського та силурійського, або ж з льодовико¬ 
вих відкладів. Тут слід розрізняти такі підтипи: 

1. Береги Сканії та острова Борнгольм можна вважати за один з 
таких підтипів. Хоча Сканія складається з кількох давніх горстів 
(аркейської платформи), острів покритий брилами набагато молод¬ 
ших скельних формацій, що скочувались обабіч гірських гребенів, 
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сформувавши видовжені ребра, які тягнуться здебільшого на північ¬ 
ний і на південний захід. 

Близьке за будовою узбережжя острова Борнгольм має ще, крім 
того, немов мініатюрні зразки всіх інших типів узбережних структур 
Балтійського моря. 

2. Північна Ютландія і весь рівний західний берег цього півостро¬ 
ва, продукт припливно-відпливних відкладів басейну Північного 
моря, складається з вузьких поясів прибережних дюн, вряди-годи 
прорізаних великими затоками, скажімо Рінґкебінґ. Води надзвичай¬ 
но мілкі й майже непридатні для мореплавства, природних гаваней 
для торговельних суден дуже мало (одна з них Рібе). 

3. Данський архіпелаг має ту саму геологічну структуру, що й 
Сканія. Береги його островів усіяні численними пасмами скель, а 
також невеликими бухточками та фіордами (типу ферде; див. нижче), 
які утворюють чимало затишних гаваней. 

4. Ферде (на відміну від бодде) — довга й вузька затока, близька 
до фіорду, утворена зануренням ділянки суходолу, найімовірніше, рі¬ 
чища стрімкої річки, що текла під льодовиковим панцером. Ферде — 
чудові гавані, їх дуже багато вздовж східних узбереж Ютландії і 
Шлезвіґу, так само як і вздовж Кільської та .Любекської бухт (ВисЬі). 

5. Узбережжя від Любекської бухти до естуарію Одеру (разом з 
ним) — теж наслідок занурення. На відміну від ферде , бодде мають 
надзвичайно неправильну форму й дуже мілкі, становлячи, власне, 
розгалужені затоки, всіяні острівцями моренового (або, як на острові 
Рюґен, крейдяного) походження, що своєю будовою близькі до узбе¬ 
режжя Сканії. 

6. Від естуарію Одеру до Данціґа (Ґданська) берегова лінія рівна, 
майже ніде не переривається. 

Характерною прикметою цієї ділянки Балтійського узбережжя 
є піщані коси (німецькою мовою пекгип£(еп), мілини та затоки 
(На//), відокремлені від моря косою. 

Довгі піщані коси утворились під дією східних вітрів і не¬ 
перервних ударів хвиль (наприклад, Фриська коса, Куршська коса). 
Ці коси перетворили низинні ділянки вздовж давньої берегової лінії 
на своєрідні лагуни, або гафи (наприклад, Фриську затоку, Курш- 
ську затоку) 17 . 

Найбільші річки того регіону (Вісла, Преґоля, Нямунас) впа¬ 
дають у ці затоки, відокремлені від відкритого моря піщаними 
косами. 

Ризька затока — мілка акваторія завглибшки не більше 27 мор¬ 
ських сажнів (55 м). Ця затока майже круглої форми, її діаметр — 
бл. 100 миль, берегова лінія більш-менш рівна. 
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7. Узбережжя Естонії та Готланду — типові морени, сформовані 
відкладами, залишеними льодовиковим щитом, який колись укри¬ 
вав ці землі. 

Порізане морське узбережжя Естонії має чимало природних га¬ 
ваней, а на заході плато з кембрійських та силурійських скель про¬ 
довжується низкою островів — Даґе (Гійумаа), Езель (Сааремаа) і 
Готланд (найбільший серед них). 

На відміну від естонських берегів, береги Готланду загалом рівні 
і утворюють лише кілька широких і неглибоких заток. Отже, острів 
не має природних гаваней. 

Західний берег Готланду складається із схожих на сходи скель, 
де подекуди височать вапнякові стовпи, названі раукарами , нато¬ 
мість східне узбережжя рівне. Північна частина Готланду — вели¬ 
чезний масив дюн, схожий на дюни Північної Ютландії. 

8. Острів Еланд багатий на карстові утворення, там гола кам’я¬ 
ниста земля з печерами й підземними струмками, мережа стоку води 
на поверхні ґрунту не розвинена. Західний берег острова — вапня¬ 
ковий гребінь, що утворює інколи тераси, а інколи прямовисні скелі. 
На східному узбережжі Еланду є сліди льодовикових відкладень у 
формі довгих гребенів. 


* * * 

Увесь попередній огляд засвідчує, що береги Балтійського моря 
не скрізь однаково придатні для мореплавства. 

Деякі береги, наприклад західний та північний береги Ютландії, 
цілком недоступні, натомість інші, надто ті, де є ферде, закриті ла¬ 
гуни й коси, а також береги з острівцями шхерґардного типу, при¬ 
датні для навігації. 


Е. Мореплавство 
1 

Природні чинники, як-от глибина моря, погодні умови, а також 
такі обставини, як наявність піратських ватаг і могутніх володарів 
на суходолі, були вирішальними для прокладання й використання 
морських шляхів у Балтійському морі. 

Вітрильні фризькі судна, попередники вітрильних кораблів ві¬ 
кінгів, з’явились уперше в неглибоких водах Північного моря й до- 
сягли Балтійського моря десь у VII—VIII ст., тобто якраз напере¬ 
додні доби вікінгів. 

У середині VIII ст. балтійські мореплавці вже набули необхідних 
навичок та вмінь, щоб успішно плавати під вітрилами по всьому морю. 
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2 

Як уже сказано вище, північно-східне узбережжя півострова Ют¬ 
ландії має багато піщаних мілин і величних дюн, але майже позбав¬ 
лене природних гаваней. Ці береги віддавна мали недобру славу 
через зрадливі вітри й бурхливі шторми, що, діючи спільно, роблять 
їх найнебезпечнішими для навігації. Переконливим доказом цієї 
небезпеки є карта з сотнями кораблів, які затонули біля берегів Ют¬ 
ландії протягом 1858—1887 рр., карту опублікував Рудольф Лют- 
ґенс 18 . 

Отже, ще з римських часів, коли процвітала торгівля бурштином, 
мореплавці намагались не обпливати Ютландський півострів, волі¬ 
ючи використовувати інші комунікаційні системи, зокрема транс- 
ютландські річкові шляхи і волоки. Герберт Янкун з’ясував, що 
таких альтернативних систем було аж чотири 19 . 

Дуже часто використовувався маршрут від нижньої Ельби до 
естуарію річки Траве, він мав кілька варіантів. За римської доби 
він починався поблизу сучасного Лауенбурґа, йшов уздовж долини 
річки Штекніц до річки Вакеніц, а звідти до Траве й Балтійського 
моря. Каролінґський варіант, популярний у VII—IX ст., був шляхом 
від Бардовіка до загадкового віку {уік) Реріка (див. с. 629), тоді як 
ганзейський маршрут пролягав від Люнебурґа до Любека. 

Найважливішим за доби вікінгів був другий маршрут, що вико¬ 
ристовував комбіновану систему трьох взаємопов’язаних річок — 
Ейдеру, Трене і Рейде, — і волок до фіорду Шлай (Слі). З 808 по 
1050 р. славетне в/к-місто Гедебю (буквально «місто вересу»; Наіі- 
ЬаЬи/51іе8іЬогр), розміщене якраз на початку судноплавного фіорду 
Слі й захищене славетним земляним валом Вапешке , посідало про¬ 
відне становище в торгівлі на Північному й Балтійському морях. 
Поселення набуло значення як брама з каролінґського Заходу на 
Балтику. 

Третій маршрут, теж відомий за доби вікінгів, ішов на північ від 
Гедебю вздовж річки Рібеа. Цей торговельний шлях був передумо¬ 
вою виникнення й розквіту ранньосередньовічного порту Рібе 
(Ріпа), що, як і Гедебю, невдовзі став центром єпархії. 

І, нарешті, у різні часи моряки плавали і вздовж північного Лім- 
фіорду, посприявши, напевне, таким чином заснуванню міста й 
порту Ольборґ (Алебурґ). 


З 

Протягом ранньосередньовічного періоду шторми й піратські 
напади були типовою прикметою протоки Ересунн. Тільки 1167 р. 
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Абсалон, єпископ міста Роскілле, збудував замок у рибальському 
селі Гави на березі протоки; доти моряки дуже рідко плавали через 
Ересунн. Прелат мав суто комерційний інтерес, бо в середині 
XII ст. величезні косяки оселедців покинули Рюґен і мігрували в 
Ересунн, надавши протоці економічного значення 20 . Десь 1200 р. 
ганзейські купці здобули контроль над місцями вилову оселедців в 
Ересунні, тож мале село Гавн швидко розвинулось у важливий тор¬ 
говельний центр і порт (першу громадянську хартію йому надано 
1254 р.), що став відомим як «Купецька гавань», або ЦоЬепИауп (Ко¬ 
пенгаген). Копенгаген став спадкоємцем Гедебю як найважливіший 
посередник у торгівлі між Західною Європою і Скандинавією. 

4 

Мореплавці Північного й Балтійського морів віддавали перевагу 
легким суднам з неглибокою посадкою, придатним і для плавання 
вгору по річках, і для перетягування на волоках. Маючи до своїх 
послуг лише грубі емпіричні вказівки, основані на спостереженнях, 
і початкові навігаційні навички, моряки здебільшого плавали 
вздовж берега, не втрачаючи його з поля зору, хоча при потребі 
перетинали й чималі ділянки відкритого моря. Плавати на відкри¬ 
тому морі стало можливим після того, як норвежці винайшли 
корабель типу кнорр. 

За доби, коли ще існував Волзький маршрут і процвітала східна 
торгівля з центром у Хвалісі (Ітилі) (бл. 750—900 рр.), міжнародні 
купці, зосереджені у володіннях Каролінґів, прагнули налагодити 
контакти з цією територією. Шлях, що вів від озера Меларен у Бал¬ 
тійське море вздовж Аландських островів, був якнайпридатніший 
для тієї мети. Тому й Бірка (Вігса), поселення на меларенському ост¬ 
рові Б’єрке, добре захищене від відкритого моря, розвинулось у 
центр західноєвропейської торгівлі зі Сходом (бл. 800—975 рр.). 

5 

Мореплавство вздовж південних берегів Балтійського моря було 
давньою традицією, започаткованою ще за римських часів. 

У VIII—IX ст. у районі Маге Ваііісит сформувалися два типи 
портів, що мали різне розміщення. Перший тип, поширившись уз¬ 
довж берегів Балтійського моря та його безпосередніх відгалужень, 
був репрезентований «пруським» портом Трусо у Фриській (< Егі- 
зіап) 21 затоці і трьома переважно куршськими (Сип) портами; перший 
серед них — «сембський» поблизу Куршської затоки (на місці піз¬ 
нішого села Віск’яутен), далі йдуть Апулія і Зебурґ (поблизу сучасної 
Лієпаї). Другий тип — порти, розміщені не на самих балтійських бе- 
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регах, хоч і прямо пов’язані з морем іншими водними шляхами. До 
цього типу спершу належав тільки порт Альдейґя (Стара Ладога), 
прикметний своїм східноєвропейським походженням і добре захище¬ 
ний водами Ладозького озера та річок Неви й Волхова. 

Коли Константинополь сягнув величі і став політичною та еко¬ 
номічною столицею Маге Шзігит, бл. 900 р. утворився «шлях із ва¬ 
ряг у греки». Тому й Голмґард (Великий Новгород), що лежав на 
південь від Ладозького озера на річці Волхов, дуже швидко почав 
грати провідну роль у торгівлі у басейні Маге Ваііісит . 

Острів Готланд, знаходячись між Ландсортською і Готландською 
западинами, не мав природних гаваней, і до XII ст. морські шляхи 
обминали його, тож у наших першоджерелах про нього немає згадки 
протягом 800—1123 рр. Навіть добре поінформований Адам Бре¬ 
менський, чиї «Сезіа» докладно розповідають про балтійські землі, 
не знав нічого про цей великий острів. Причина такої незвичайної 
ситуації полягає в тому, що за тодішньої доби Готланд був добре 
захищеним притулком для міжнародних купців та їхнього зиі %епегіз 
«банку» (див. с. 542). 

Є. Ранньосередньовічні балтійські морські шляхи, 
згадані в тогочасних джерелах 

1 

Деяку вартісну інформацію про балтійські морські шляхи подано 
в належній королю Альфредові (пом. 899 р.) переробці географіч¬ 
ного розділу праці «Нізіогіа ай\егзит ра^апоз» Оросія (V ст.), 
оскільки вчений автор мав доступ до нових, написаних у IX ст. праць 
досвідчених мореплавців Огтере і Вульфстана. Певну додаткову 
інформацію можна знайти у « Уіш Апзкагіі» (бл. 865—876 рр.). Проте 
найголовнішим тогочасним джерелом надійної інформації є, безпе¬ 
речно, «Сезіа» Адама Бременського (бл. 1076 р.). 

2 

УIX ст., за доби подорожі Анскара, фризьке місто Дорстат (До- 
рестад) репрезентувало Європу «скандинавам». Для торговельних 
центрів Гедебю й Бірки Дорестад став символом високої культури 
й багатства 22 . 

З восьми «данських» портів, або торговельних осередків, назва¬ 
них у праці Адама Бременського, п’ять містилися в Ютландії, інші — 
за межами півострова. 

До ютландських портів належали Гедебю, Рібе, Оргус, Ольборґ 
і ІУепсІіІа, рготипсїогіит Натає? 3 (Данський мис, тобто мис Скаґен). 
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З Гедебю «постійно плавали кораблі до Склавонії, Швеції, Зем- 
ланду й навіть Греції [Візантійської імперії]» 24 . В останньому по¬ 
відомленні йдеться про те, що Гедебю становив одну з ланок «шляху 
з варяг у греки». 

Як уже згадано, існував неперервний зв’язок між Гедебю і фри- 
зьким Дорестадом, звідки суходолом можна було дістатися просто 
до Кельна 25 . 

За Адамом Бременським, відстань між Гедебю й Ольборґом (Але- 
бурґом) у Північній Ютландії вітрильне судно долало за 5—7 днів. 
З Ольборґа починався прямий шлях до Норвегії* 26 . 

Огтере, проте, запевняє, що він «за п’ять днів проплив від Скірін- 
ґесгеала (Каупанґа [ярмарку в Ослофйорді]) до порту, який назива¬ 
ють сеі Нсерит [Гедебю]» 27 . 

За Вульфстаном, морська подорож із Гедебю ( Неврит ) до Трусо 
(естуарію Вісли) тривала сім днів і сім ночей. Під час цієї подорожі 
«він (Вульфстан) мав Веонодланд (Вендланд) з правого борту, а 
Ланґеланн, Лолланн, Фальстер і Сканію з лівого борту, і всі ті землі 
належали Данії. А потім він лишив з лівого борту землю бурґундів 
(Борнгольм), що мають свого власного короля. Після землі бур¬ 
ґундів (Борнгольма) він бачив з лівого борту ті землі, які називали 
спершу Блекінґе, далі Меоре (Море в Смоланді), Еланд і Ґотланд 
(= Ґьотланд), і ці землі належали Свіям. А Веонодланд (Вендланд) 
був з правого борту всю дорогу до гирла Вісли...» 28 

Морська подорож з Гедебю на острів Фюн (ярмаркове місто 
Оденсе) тривала три дні 29 . 

З північноморського порту Рібе (Ріпа) судна плавали до Сінкфала 
у Фландрії, до Фризії (тобто Дорестада), до Англії (тобто Прола/ 
Рга\¥Іе) і Саксонії (Ельбської Саксонії*) 30 . 

Оргус (Аргус) мав зв’язки з островами Фюн (портом Оденсе) і 
Зеландом (містом Роскілле), Сканією (містом Лунд) і Норвегією 
(портами Осло-фіорду) 31 . Подорож з Оргуса до Зеланду тривала 
так само довго, як з острова Фюн до Зеланду 32 . 

З Ольборґа (Алебурґа) йшов південний шлях до Гедебю (див. 
вище) і північний шлях до Віка (Ослофйорд); з Віка за п’ять днів 
можна було доплисти до великого норвезького порту й міста Тронд- 
гейма 33 . 

До Осло-фіорду й далі потрапляли і з Венділи (порту на мисі 
Скаґен) 34 . 

Острів Борнгольм згадано в розповіді про Вульфстанову по¬ 
дорож із Гедебю до Трусо (див. вище). За Адамом Бременським, 
Борнгольм (Гольмус) був добре відомим данським портом (се- 
ІеЬеггітив Е>апіае рогіиз) і найкращою гаванню для кораблів, що 
плавали до грецьких і варварських земель 35 . 
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Пишучи про Зеланд (зокрема й Роскілле), Адам Бременський зга¬ 
дує шлях на острів Фюн (отже, Оденсе, див. вище), а також ще один 
короткий шлях до Гельсінґборґа (Гальсінпурґа) — через Ересунн 
до Сканії (тобто до Лунда) 36 . 

Зі Сканії, стверджує Адам Бременський, за сім днів можна було 
дістатися до Скари (Скаране), столиці Вестерґьотланду, а звідти 
вздовж Балтійського узбережжя шлях пролягав до Бірки 37 . 

Бірка, за Адамом Бременським, належала радше Естерґьотланду 
(Остготії*), ніж Свіям, хоча місто лежало на свійській території 38 . 
852 року Анскар доплив до Бірки за двадцять днів, подорожуючи з 
Дорестада через Гедебю 39 . 

Адам Бременський запевняє, що до Бірки приїздили купці з усіх 
країн — данці, норвежці, слов’яни, семби та ін., а також інші скіф¬ 
ські народи (< аііщие БсіїНіае рориіі ) 40 . 

Подорож зі Сканії (скажімо, Лунда) до Бірки тривала, за словами 
Адама Бременського, всього п’ять днів 41 . Зі Сканії до Трондгейма 
пролягав і суходільний шлях, але місячна подорож через гірські пере¬ 
вали була дуже небезпечна 42 . 

Подорож із Бірки до Яиггіа (тобто Новгорода) теж тривала п’ять 
днів 43 . 

За часів Адама Бременського (1070-ті рр.) вендський порт Юмне 
(Волін) мав славу найбільшого міста Європи, місця зустрічей «вар¬ 
варів і греків». Там процвітала найрізноманітніша торгівля 44 . 

З Юмне можна було швидко дістатися човном до порту Деммін 
(Дюмін), а вже звідти подорожувати далі до Самланду 45 . 

З Давньої Саксонії до Юмне потрапляли або морем, випливши з 
Гедебю чи Алдінґбурґа (Старґарда), або суходолом, вийшовши з 
Гамбурга, — така подорож тривала сім днів 415 . 

Щоб доплисти з Юмне безпосередньо до Новгорода ( Озіго^агсі 
Яиггіае ), треба було пробути в морі два тижні 47 . Див. Екскурс VI. 


Ж. Унікальність Данії і Норвегії, що своїм географічним 
становищем нагадували Януса 

Навряд чи існує найменший сумнів, що Данія і Норвегія, як і 
Швеція, лінгвістично й етнічно є невіддільною частиною Сканди¬ 
навії і що ці три народи належали до єдиної культурної сфери Маге 
Ваііісит. Проте географічно Данія і Норвегія становили частину 
Північноморського басейну, що був не чим іншим як видовженим 
рукавом Маге Иозігит. 

Саме цим і слід пояснити ту особливість, що і Данія, і Норвегія 
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нагадували дволикого Януса. З одного боку, обидва народи можна 
вважати балтійськими разом зі шведами, ґаутами, фінами, вендами 
і балтами. З іншого, їхні інтереси були взаємопов’язані з інтересами 
народів Північноморського басейну — англосаксами, ірландцями, 
франками, фризами і (давніми) саксонцями. 

Пам’ятаючи про цю особливість, можна твердити, що доба ві¬ 
кінгів була реакцією народів, які жили на скандинавському боці 
Північноморського басейну, на вплив (економічне зростання) на¬ 
родів англосакського і франко-фризького узбереж. Крім того, 
можна припустити, що саме в цьому криється причина, чому, почи¬ 
наючи з IX ст., впродовж усієї історії данці й норвежці підтримували 
тісні, майже близькі взаємини. їхня спільна місія полягала в передачі 
досягнень Маге Иозігит шведам, фінам, балтам і вендам; таким 
чином, вони підтримували культурну єдність басейнів МагеИозІгит 
і Маге Ваііісит. 


3. Єдність басейнів Маге А їозігит і Маге ВаШсит 

Виплекані морем сучасники гостро усвідомлювали єдність 
Балтійського й Середземного морів. Биті торговельні шляхи, які 
проклали ще римляни, а потім використовували англосакси (VI ст.) 
і франко-фризи (VII—VIII ст.), — одне зі свідчень тієї єдності. Отже, 
за звичайних обставин будь-який народ міг виразно відчути єдність 
Балтійського й Середземного морів, тільки-но почавши замислюва¬ 
тись про своє минуле й теперішнє. 

«Поляни, — писав (бл. 1118 р.) автор давньоруської «Повісті 
врем’яних літ» (ПВЛ), — жили осібно по горах сих [київських], і був 
[торговельний] шлях із варягів у греки, і од греків [цей шлях ішов] 
по Дніпру, і з верхів’їв Дніпра волоком до [річки] Ловоті, і по Ловоті 
входили у велике Ілмер-озеро. Із цього озера витікає Волхов і впадає 
в озеро велике Нево [Ладозьке], із того озера впадає гирло в море 
Варязьке [Балтійське]. І по тому морю можна було дійти і до Рима, 
і від Рима прийти морем аж до Царгорода [Константинополя], і від 
Царгорода прийти в Понт-море [Чорне], в нього впадає річка 
Дніпро» {ПВЛ, ред. Д. С. Лихачов. — Т. 1. — С. 11). 

Проте найкращим свідченням єдності регіонів Маге Ваііісит і 
Маге Иозігит є пізніший додаток ( БсНоІіит ) № 99 до «Сезіа» Адама 
Бременського 48 . На думку фахівців, ці додатки зроблено бл. 1200— 
1230 рр. 49 

У перекладі це місце звучить так 50 : 

«З Ріпи (Рібе) можна доплисти до Сінкфала 51 у Фландрії за два 
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дні і стільки ж ночей, із Сінкфала до Прола (Рга^іе) 52 в Англії за 
два дні і одну ніч. Це найпівденніша точка Англії, і з Рібе курс туди 
пролягає у чверті між півднем і заходом. З Прола до Запсіиш 
МаїЬіаш (мису Сен-Матьє) в Бретані один день дороги, звідти до 
Фара (Капо-де-Варес) 53 поблизу Запсішп ІасоЬиш (Сантьяґо-де- 
Компостели) три дні і три ночі; звідти до Лескебоне (Лісабона) два 
дні і дві ночі, і курс цілковито пролягає у чверті між півднем і 
заходом, 3 Лісабона до Нарвесе (Ґібралтара) 54 три дні і три ночі 
плавання у чверті між сходом і півднем. З Ґібралтара до Арраґуна 
(Тарраґони) чотири дні і чотири ночі — у чверті між північчю і 
сходом. З Тарраґони до Барсалуна (Барселони) один день. Курс так 
само між північчю і сходом. З Барселони до Марсілії (Марселя) один 
день і одна ніч, майже прямо на схід, відхиляючись трохи в південну 
чверть. 

З Марселя до Мессіна (Мессіни) на Сицилії плисти чотири дні і 
чотири ночі, у чверті між сходом і півднем. З Мессіни до Аккарона 
(Акри) 55 чотирнадцять днів і стільки ж ночей, курс між сходом і півд¬ 
нем, але пливучи ближче до сходу». 


І. Єдність земель Маге Ваііісит 

Ейнгард (пом. 840 р.), автор складеної в IX ст. біографії Карла 
Великого, наголошував на єдності земель навколо Маге Ваііісит 
(бл. 789 р.): 

«Затока [$іпш = Балтійське море], невідомо яка завдовжки, але 
ніде не ширша за сотню миль і в багатьох місцях вужча, тягнеться 
на схід від Західного (Атлантичного) океану. Чимало племен осе¬ 
лилося на її берегах: данці фат) і шведи (, Зиеопез ), яких ми нази¬ 
ваємо норманами фогВтаппоз ), на північному березі й усіх 
прилеглих островах, а південний берег заселили слов’яни, ести та 
інші народи ( паїіопез); Велатаби, проти яких воював король [Карл 
Великий], був їхнім проводирем» 56 . 

Ця сама загальна ідея з’являється і в описі балтійських народів, 
поданому у вступному розділі ПВЛ (бл. 1118 р.): 

«Ляхи (слов’яни, венди), і пруси, і чудь [Аізії] пресЬдять біля моря 
Варязького. Понад цим же морем сидять варяги [МогВтаппі] — в 
напрямку на схід, до меж Симових [Волзької Булгарії], і на захід 
понад тим же морем сидять до землі аґнянської (Англії*) і волоської 
(Ґаллії)» 57 . 

Саме з огляду на ідею єдності земель навколо Маге ВаШсит — 
ідеї, на якій наголошували тогочасні джерела, — в цій частині 
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подано історико-топографічний опис тих територій протягом до¬ 
сліджуваного періоду (бл. 800—1200 рр.). 

Окрему увагу надано повідомленням про землі навколо Мате 
Ваііісит як давньоскандинавських джерел (надто рунічних написів), 
так і давньоруських літописів. Крім того, досить повно обговорено 
й економічні проблеми, дороги і торговельні шляхи, скарби куфіч- 
них монет і т. ін. 

Ця частина, яку можна, напевно, вважати за історико-топогра¬ 
фічний вступ до даних давньоскандинавських джерел (томи 1 і 2 
цієї праці), складається з дванадцяти розділів, що відповідають 
дванадцяти окремим регіонам навколо Маге Ваііісит . Про Данію 
йдеться в другому розділі, а про Вендланд, що лежить на південний 
схід від неї, в останньому. Розділи мають такі назви: 

II. Данія. 

III. Норвегія. 

IV. Швеція. 

V. Готланд. 

VI. Фінляндія. 

VII. Перші торговельні й політичні організації Північно-Східної 
Європи: Альдейґя (Стара Ладога), Великий Новгород, Весь, Заво- 
лоцька Чудь. 

VIII. Естонія. 

IX. Курландія, Ліфландія, Земґалія і Латґалія. 

X. Полоцьк і Смоленськ. 

XI. Литва. 

XII. Прусія. 

XIII. Вендланд. 



КНИГА ДРУГА 


ДАНІЯ 

[Див. карти І на с. 946 та с. 1186] 


Примітки до книги другої див. на с. 1041—1043. 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

Початкове значення назви Оептагк (ОМ Оаптдгк ), яку вперше 
широко вживав Альфредів інформатор Огтере в 890-х рр. фееп- 
теагк ) 2 , а самі данці вперше використали в написі Горма Старого з 
Єллінґа (середина X ст.), залишається невідомим. 

Назва Папі вже з’явилася в «Сеііса» Йордана (551 р.) 3 і в «Сагті - 
па» (IX, І, 73) Венантія Фортуната, середньовічного латинського 
поета та єпископа з Пуатьє (нар. поблизу Тревіро в Італії бл. 540 р., 
пом. 609 р.), де данців згадано поряд з ютами ( Еиікіо ) і саксонцями 4 . 
Назву Оапіа вперше вжито в праці анонімного географа з Равенни 
(VII ст.) 5 . 

Порівняно з розміром своєї території (бл. 26463 кв. миль) се¬ 
редньовічна Данія мала надзвичайно велику протяжність берегової 
лінії — десь 5200 миль. Оскільки Данські острови переважно не¬ 
великі, а півострів Ютландія радше вузький, як і прибережна смуга 
Скандинавського півострова — Сканія, Галланд і Блекінґе, — жи- 
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телям цього краю самою долею судилося стати мореплавцями. Поет 
каролінґської доби Ермольд Ніґелл (розквіт бл. 830 р.) аж ніяк не 
перебільшував, кажучи, що данці «живуть у морі» 6 . «Ніхто, — пи¬ 
сали Петер Ґ. Фут і Девід М. Вілсон, — не живе в Данському краї 
далі 35 миль від моря, а більшість людей живуть набагато ближче 
до нього» 7 . Спільні пригоди й небезпеки згуртовували данців і 
сприяли формуванню єдності інтересів на національному рівні, що 
добре проілюстровано твердженням: «Данцям, здається, добре жити 
разом» 8 . За доби вікінгів данці були провідним елементом нор¬ 
манських ватаг, і жадоба пригод гнала їх у Середземне море, до 
Франкії, Англії та в інші країни. В джерелах тієї доби назва йапі 
стала спільною для всіх скандинавів, а інколи й для всіх морських 
ватаг вікінгів незалежно від їхнього походження. 

* * * 

За Йорданом (551 р.), Иапі спершу жили на Скандинавському 
півострові. Невідомо точно, коли данці прогнали (г)ерулів з тери¬ 
торій, які мали стати Данією, й самі оселилися там. Якщо вірити 
цьому переказові, слід вважати, що згадані події сталися десь між 
200 і 500 рр. 

На той час (середина V ст.) англи (Ап^іі Таціта, 98 р.) теж 
покинули свою батьківщину в Ютландії ( Ап^иіиз , або Ап§еІ, смужка 
землі між фіордом Слі (Шлай) і Фленсбурзьким фіордом) і разом з 
ютами й саксами заснували нову батьківщину на найбільшому з 
Британських островів. 


* * * 

Данію у формі Донь уперше згадано в руських джерелах бл. 1130 
і 1134 рр. (обидва рази в Новгородському Першому літописі) у 
зв’язку з торговельною ситуацією в балтійських землях за часів 
Кнута “Пана” та після його смерті 9 . 

У формі Доньська земля Данія з’являється в тому самому джерелі 
бл. 1302 р. 10 . 


* * * 

Данська праісторія починається на острові Зеланд бл. 200 р. н. е. 
(найбагатші археологічні матеріали знайдено поблизу Рінґстеда й 
Сіґерстеда). 400 року вже існувало королівство Лейре ((Ж Ніеідг ), 
яким правив харизматичний клан Скйолдунґів. їхні дії (VI ст.) відо¬ 
бражено в епічній поемі «Беовульф». 

Данські найманці широко скористалися перевагами, які надавали 
їм тодішні історичні обставини, надто за доби професійних войов- 
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ників — імператорів Римської імперії (180—284). Зароблені золоті 
зоІШі річкою текли на Скандинавський півострів. Але ця «золота 
доба», або доба Мирного Фроді, коли золото називали «борошном 
Фроді» (Сноррі Стурлусон, «Гаттаталь»), зненацька скінчилася, 
коли в 560-х рр. до Центральної Європи ринули авари. Відтоді 
почалася доба заворушень 11 . 590 р. пірати Гад-Барди зруйнували 
Лейре й королівський палац Георот, поклавши таким чином край 
королівству (Старших) Скйолдунґів на Зеланді. Трохи згодом пірати 
знищили ще одну зеландську династію — Сіклінґів із Сіґерстеда. 
Одна галузка Скйолдунґів — Фроді Фрекні, або Молодші Скйол- 
дунґи, — опинилась у Сканії, де Івар Відфадмі (бл. 650—700 рр.) 
утвердив верховенство Скйолдунґів на Півночі, вигнавши з Уппсали 
давню шведську династію Інґлінґів. Невдовзі, здається, й данські 
землі теж перейшли під його контроль. 

Але з початком східної торгівлі (раби й хутра в обмін за срібло) 
змагатися за владу взявся й фризький харизматичний клан — динас¬ 
тія Радварда (Ратбода; пом. 719 р.). 760 р. фризький король Сіґурд 
Грінґ уже утвердився на схід від Ересунну ((Ж Еугаг ЗигкГ). Незаба¬ 
ром, виборюючи владу, він кинув виклик місцевому представникові 
клану Скйолдунґів, і славетна битва під Бравелліром (бл. 770 р.) 
відкрила новий розділ історії північних народів. Скйолдунґи (Га- 
ральд гілдітюн) зазнали поразки, і фризький клан став відігравати 
провідну роль і в Данії, і у Швеції. 

Проте через тридцять років на історичній сцені з’явилися пред¬ 
ставники давнього ґотського харизматичного клану Ільвінґів, за 
базу їм правила Ютландія. Безперечну згадку про цю подію можна 
добачити ось у цьому уступі з «Едди» Сноррі Стурлусона: «Те, що 
давніше називали Рейд-Ґоталандом, стало тепер Ютландом». (Див. 
розділ про географічну літературу в першому томі цієї праці). 
Ґодфріда (бл. 800—810 рр.), проводиря Ільвінґів, можна вважати 
першим справді історичним володарем Данії. 

Саме тієї доби Карл Великий розбив Рах Ауагіса , що тривав у 
Центральній Європі два з половиною сторіччя (565—800), забло¬ 
кувавши таким чином скандинавам дорогу до земель Мате №зІгит. 
Ґодфрід не боявся зіткнутися зі своїми новими сусідами—франками. 
Він скористався новими можливостями й насипав високий земляний 
вал уздовж своїх південних кордонів — славетний Оапеуігке , — 
переніс міжнародний торговельний шлях зі «слов’янського» (тобто 
аварського) Реріка в порт Гедебю (збудований 808 р.) на Слей- 
фіорді. Він навіть відчув себе досить могутнім, щоб підняти зброю 
на самого Карла Великого. Відтоді Гедебю, своєрідне дочірнє по¬ 
селення європейської торговельної мрнополії — фризького Доре- 
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стада, — аж до кінця X ст. разом з Біркою в шведському Уппланді 
були головними портами, що контролювали міжнародну торгівлю 
між Північним і Балтійським морями. Звичайно, Гедебю аж до 
втрати свого значення був ласою здобиччю для сусідніх держав і 
кілька разів переходив із рук до рук. 

Після вбивства Ґодфріда (810 р., мабуть, з ініціативи Карла Ве¬ 
ликого) дансько-франкський конфлікт ущух після Айдерського до¬ 
говору (811 р.), за яким річка Айдер стала кордоном між Данією і 
Саксонією (Німеччиною) аж до 1864 р. 

Ґодфрідова смерть призвела до запеклої боротьби двох хариз- 
матичних кланів за владу над Гедебю, Ке%пит МогіНтапогит (куди 
входила й Фризія), із Данським архіпелагом. До тих кланів належали 
ґоти Ільвінґи (Геммінґ Олавсон, 810—812; Сіґфрід Олавсон, 812; 
Горік І Ґодфрідсон, 813—854; Горік II, 854—864/873) і фризи (сини 
Гальвдана: Реґінфрід, 812—813; Геммінґ, помер 837 р. (?); Гаральд І 
Клак, 812—845; Рорік, помер після 875 р.; Сіґурд Раґнарсон, 873— 
887/891; Гальвдан Раґнарсон, 873). Внутрішня війна тривала попри 
одночасну участь обох сторін у походах по всій Європі: до Англії 
(835—954; там після 876 р. існувала Оапеїа^— зона чинності дан- 
ського права), до Іспанії (844—862), Середземномор’я (858—861) 
тощо. 

Коли імператор Священної Римської імперії Людовік І Добро¬ 
душний встряв у суперечку між двома кланами, наслідком стало 
навернення до християнства одного з претендентів — Гаральда І 
Клака (826 р.); ця християнізація зміцнила надії на замирення Півно¬ 
чі. Звичайно, до радикальних змін було дуже далеко, але тепер 
можна було посилати місіонерів до Данії та Швеції. Святий Анскар, 
з 834 р. перший архієпископ Гамбурзький (єпархію засновано для 
духовного піклування про Північ), здійснив кілька місіонерських 
подорожей до Данії (826 р.) і Швеції (829—831, 853—854 рр.). 

Поразка данського великого експедиційного корпусу (тісеї Неге) 
під Лувеном (891 р.) й перемога Каролінґів дала шведському фризь- 
кому кланові нагоду на сорок років окупувати Гедебю (891—934; 
Олав, помер бл. 905 р.; Ґнупа, бл. 902—925; Курд, бл. 925—935; Сіґ- 
трюґґ, бл. 950). 

Ця окупація скінчилася після втручання 934 р. могутнього 
саксонського короля та імператора Генріха І, що зробив данських 
королів своїми васалами, і Гедебю п’ятдесят років було резиденцією 
саксонського маркграфа (до 983 р.). З іншого боку, це втручання 
стало першим кроком данської культурної переорієнтації, ланці 
почали засвоювати культуру Мйге Шзігит (наприклад, інженерні 
досягнення, про що свідчать цікаві фортеці треллеборґського 
типу). 
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Зв’язки з Фризією цілковито урвалися десь 930 р., їх заступили 
контакти зі Священною Римською імперією та Англією, згодом і з 
Римом. 

Близько 935 р. нащадок готського клану Ільвінґів Ґорм і його 
дружина Тюрі (ОИ ї>угі) заснували дуже обдаровану династію, що 
владарювала спершу в Центральній Ютландії (королівська рези¬ 
денція та пам’ятки знаходились у Єллінґу), а потім в усій Данії й на 
Півночі. До цієї династії належали: Гаральд Синьозуб (бл. 940— 
985), Свейн Вилобородий (985—1014), Кнут Великий (1018—1035). 
Сам Ґорм мав прізвисько Ґамлі , тобто «Старий», а його ім’я супро¬ 
водив ще й славетний епітет — іаптагсаК Ьиі , «майстер (слава, 
окраса) Данії». 

Наприкінці IX ст. центр данської могуті знову перейшов на острів 
Зеланд — до давнього судового й релігійного центру Рінґстеда і 
його молодого суперника — християнського міста Роскілле. 

Зрештою король-християнин Гаральд Синьозуб заклав підвали¬ 
ни церковної організації свого королівства, заснувавши 948 р. у Ют¬ 
ландії перші три єпископства: в Гедебю (що було під владою німців), 
а також у Рібе та Оргусі. Після 965 р. створено єпископство на 
одному з данських островів — в Оденсе на острові Фюн. Гаральд 
Мав контроль і над Ослофйордом (954 р.). 983 р. його син Свейн 
(згодом Вилобородий) відвоював Гедебю, що відтоді був у данських 
руках, аж поки 1050 р. місто зруйнував норвезький король Гаральд 
Гардраді (Суворий). З допомогою йомсвікінґів і шведського короля 
Свейна потім переміг надто незалежного норвезького володаря 
Олава Трюґґвасона (1000 р.) і поновив данські напади на Англію 
(988, 991, 1003, 1004, 1009 р.) Зрештою 1013 р. він здобув Лондон, і 
його загалом визнали за короля Англії (1013—1014). 

Кнут Великий, його син від вендської князівни, теж вважав себе 
передусім за англійського короля (з 1014 р.), але правив і в Данії 
(після 1018 р.), де збудував свій власний Лондон — місто Лунд 
(бл. 1020 р.). Лундське єпископство невдовзі перетворилось на центр 
орієнтованого на Англію та Рим антинімецького (антигамбур- 
зького) північного християнства. 

Після перемоги над шведським і норвезьким королями під Айн- 
гельґою (Гельґеа) в Сканії 1026 р. Кнут став ще й володарем Швеції 
та Норвегії. 

Кнут, який помер 1035 р., не мав часу (напевне, й засобів!), щоб 
скріпити єдність своєї північної імперії, яка по його смерті миттєво 
розпалася. 

Після володарювання двох Кнутових спадкоємців у Данії утвер¬ 
дився спритний та розумний дипломат і воїн Свейн Есгрідсен (1047— 
1076). Він був сином Кнутовоїсестри, його батько, граф Ульв Торґіль- 
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сон Спракалеґгс, що загинув ще 1027 р. від рук Кнута, належав до 
шведської галузки фризької династії. 

Протягом довгого володарювання Свейна Естрідсена (Ульв- 
сена) і його п’яти синів (1047—1134) Данія перебувала в процесі 
перетворення з варварського германського королівства на першу 
спадкову християнську монархію західного типу на Півночі. Це 
перетворення часто супроводилося співпрацею з саксонцями і Свя¬ 
щенною Римською імперією, хоча головну роль у ньому, і то завжди, 
відігравав папський престол. 

Свейн Естрідсен посприяв (бл. 1070 р.) шлюбові Володимира 
МономахазҐюдоюГаральдсдотгір, донькою Гаральда II, англосак¬ 
ського короля, вбитого під Гастінґсом 1066 р. 1116/1117 р. онук 
Свейна Естрідсена Кнут “Пан” (пом. 1131р.) став зятем Мономахо- 
вого сина Мстислава (Гаральда), князя Новгородського і Київсько¬ 
го (1125—1132). Коли в Русі народився Кнутів посмертний син, йому 
дали дідове ім’я — Вальдемар (<Володимир Мономах). Відтоді, як 
згадано вище, данці й з’явилися на сторінках Першого Новгород¬ 
ського літопису. 

1103 року Данія нарешті здобула церковну незалежність, ново- 
створене архієпископство Лундське заступило Гамбург як північний 
релігійний центр. Чотири перші довговічні архієпископи Лунд- 
ські — перші два належали до панівної верхівки Ютландії (Ассер, 
1104—1137; Ескіл, 1137—1177), а інші два походили з зеландського 
дворянства (Абсалон, 1177—1201; Андерс Сунесон, 1201—1228) — 
були не тільки оборонцями ідей григоріанської церковної реформи 
й засновниками монастирів та колегіальних будинків, а й активними 
воїнами (надто Абсалон) і політиками, що черпали натхнення з 
нових французьких уявлень про монархію. Саме завдяки їхнім 
зусиллям політика Свейна Естрідсена стала давати плоди. Таким 
чином сформувалася теократична спадкова монархія Вальдемарів. 
Канонізація “Пана” Кнута (Лаварда) 1170 р. (згаданого вище батька 
Вальдемара І) була глибоко символічним виявом цього розвитку. 
Іронія криється в тому, що Кнут, і сам належавши до купецької 
гільдії, сприяв данській торговельній експансії в Маге Ваііісит у 
тісній співпраці з купцями та бюргерами і аж ніяк не обстоював нової 
аристократії, залежної від корони та церкви, і саме вона згодом 
організувала його вбивство. 

Данська монархія засвоїла й собі ідею експансії, але тієї доби 
провадила її у формі хрестового походу проти вендських «поган». 
1169 р. завойовано великий острів Рюґен ((Ж Ке\ осередок по¬ 
ганської антихристиянської цивілізації). 1187 р. смерть данського 
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васала в Померанії дала Кнутові VI привід додати до свого коро¬ 
лівського титулу Вві §гасіа гех Оапогит ще один титул: 8с^аVо^ит^ие 
гех. 1219 р. завойовано частину Естонії. 

А тим часом саксонські міста на чолі з відродженим Любеком 
започаткували свій завзятий рух за панування над Маге Ваііісит. 
Конфлікт був неминучий. Вирішальна битва сталася 22 липня 
1227 р. поблизу гольштейнського міста Борнгьовед, і данці зазнали 
нищівної поразки. Ця битва не тільки назавжди розбила данські 
імперські мрії, а й утвердила незалежність саксонської Ганзи і її 
панування в Північному та Балтійському морях до кінця XV ст. 

* * * 

Середньовічна Данія мала набагато більшу територію, ніж тепе¬ 
рішня країна з цією назвою. Тодішня Данія складалася з трьох час¬ 
тин, так званих земель; кожна з них мала власну систему права та 
врядування. До тих земель належали: 

1. Ютланд (Ютландія). 

2. Зеланд (Зеландія) та ближчі острови. 

3. Данські частини Скандинавського півострова: Сканія, Галланд 
і Блекінґе. 

Середньовічна Данія, крім того, часто контролювала Ослофйорд 
у Норвегії, острів Рюґен ((Ж Ке) та Естонію. 


РОЗДІЛ II Складові частини її території 

7. Ютландія 

Ютландія ((Ж Іоііапсі, дан. Іуііапсі; Кімврський півострів антич¬ 
ної географії) — більш-менш низовинний, вузький (у межах 40— 
90 миль) півострів, площею бл. 15000 кв. миль. Його найвищий па¬ 
горб— 568 футів — здіймається в Юдінґ-Скове, на сході центральної 
частини між Сількеборґом і Горсенсом. 

Як і вся Данія, середньовічна Ютландія поділялася на середи (СЮ 
НсегсеїН) — округи, що мали свої асамблеї. На відміну від решти Данії, 
гереди Ютландії були організовані в чотирнадцять більших оди¬ 
ниць, так звані сюселі (однина зузсеї , множина зузіег). їхні назви були 
такі: Вендлесюсель, Тютесюсель, Салінґсюсель, Гімберсюсель, Омун- 
ґерсюсель, Абосюсель, Лофретсюсель, Гартесюсель, Варвітсюсель, 
Ялюнґсюсель, Альмундесюсель, Барвітсюсель, Елемсюсель та Іста- 
тесюсель. 

У північній частині Ютландії є найбільша в Данії система фіордів, 
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сформована Лім-фіордом (СЖ ЬітаіЗогдг—ЬйзЬгеідг—Осісіазипсі), що 
розрізає Ютландію від одного моря (Каттеґат; (Ж ІбОапскЬаї) до 
іншого (Північного моря) і має у своїй західній частині острів Морс. 

Археологічні знахідки свідчать про довікінзьку фризьку присут¬ 
ність у водах Лім-фіорду. Але з огляду на природні небезпеки й пі¬ 
ратські напади Лім-фіорд не відігравав помітної ролі в середньо¬ 
вічній торгівлі. Хоча він і з’являється на сторінках історичних 
джерел і хронік (зокрема в «Геймскрінґлі»), він мав тільки військове 
значення як місце, де збирався данський флот (наприклад, флот Га- 
ральда Синьозуба, споряджений проти ярла Гакона бл. 994— 
995 рр.; флот Кнута Великого бл. 1026/27 р.), або місце, куди зама¬ 
нювали для вбивства іноземних володарів (Оттара шведського з 
клану Інґлінґів у VI ст.; норвезького короля Гаральда Сіра Шкіра 
970 р. тощо). 

Лім-фіорд правив і за притулок для королів Данії. За «Геймс- 
крінґлою», після того, як Гаральд Синьозуб 973 р. зазнав поразки, 
він утік до Лім-фіорду, де веслував до острова Морс ((Ж Магееу, 
00 Могбо). Звідти він обмінявся листами з імператором Оттоном II, 
замирився з ним, а потім на цьому самому острові відбулася їхня 
зустріч. Саме тоді король погодився навернутись до християнства 
разом з усім данським військом 12 . А за доби вікінгів Лім-фіорд був 
ще й вихідним пунктом багатьох походів на Англію. В центральній 
частині фіорду знаходився Аґґерсборґ — найбільша з чотирьох 
давньоданських фортець треллеборґського типу. Як і три інші 
данські фортеці, Аґґерсборґ (у 1945 і 1949 рр. його почасти розкопав 
К. Ґ. Шульц) датований, мабуть, X або XI ст. 13 . Елнот, чернець з 
Оденсе, залишив опис про руїну фортеці, коли 1086 р. ютландські 
селяни збунтувалися проти короля Кнута Свейнссона (1080—1086) 14 . 

Територія Ютландії на північ від Лім-фіорду поділялася на два 
сюселі : на сході Вендлесюсель ((Ж Уепгіііі) з мисом Скаґен ((Ж 
УешііІ8ка§е), а на північному сході й на заході Тютесюсель ((Ж йод). 
У першому сюселі , що, мабуть, був прабатьківщиною вандалів, 
1060 р. у Вертервіґ-Берґлумі (сучасному Єррінґі) засновано єпископ¬ 
ську кафедру. 

Східна частина Північної Ютландії обабіч Лім-фіорду була міс¬ 
цем двох давніх ярмарків: у Ліндгольмі на півночі і в порту Оль- 
борґ ((Ж А1аЬог§, СЮ А1еЬиг§Ь) на півдні. Ольборґ часто згадувано 
в саґах, надто форнальдарського типу. 

Цікаво, що в Ольборґу та його околицях знайдено три скарби 
монет, переважно куфічних. Скарб з Ольборґського Клостермарку 
складається з 95 диргемів, карбованих з 815 по 970 р. 15 ; два інші 
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скарби містили диргеми з 907/913—961/970 рр. (Рердальський — 
33 монети 16 , Ґравлейський — 262 монети) 17 . 

Біля виходу з Лім-фіорду в Каттеґат, на південно-східному краї 
Вендлесюселю стояло портове містечко Гальс, один з проміжних 
пунктів на шляху з Північної Ютландії (Ольборґа, Ліндгольма) до 
Норвегії (Каупанґа). 

Західні береги Ютландії дуже відрізняються від східних, бо на 
заході багато дюн, боліт і мулистих мілин. 

Середньовічні мореплавці намагались уникати небезпечного 
Йотландссіда старонордичної літератури з лише одним фіордом у 
формі озера — Рінґкебінґ — і смуги Північнофризьких островів (на 
південь від сучасного Есбєрґа). Навіть у XIX ст. плавання в тих 
водах було пов’язане з великим ризиком. 

У Рінґкебінґ-фіорді біля містечка Судвік молодий Олав Гаральдс- 
сон (згодом Св. Олав) на початку XI ст. «виграв битву супроти ба¬ 
гатьох вікінзьких кораблів» 18 . 

Містечко Рібе (ОN Кіраг , (Ю Кірае) в центральній частині захід¬ 
ного узбережжя було єдиною важливою природною гаванню і тому 
згодом стало центром торгівлі з Англією (Йорком, Лондоном) та 
Фландрією (Сінкфалом), а також одним з перших осередків христи¬ 
янської діяльності в Данії. 

Св. Анскар, місіонер, що християнізував Північ, бл. 854 р. збуду¬ 
вав другу данську церкву в Рібе. 948 р. разом із Гедебю та Оргусом 
Рібе стало центром єпархії. 

На південний захід від Рібе у Вестерведстеді знайдено скарб із 
33 куфічних монет перших трьох десятиріч X ст. 19 , а також другий 
за вагою золотий скарб (749 г) у Скандинавії 20 . 

На південь від Рібе лежало місто Тундер (сучасне Тьоннер); на 
північний схід від нього (в Бовлунді) 21 , а також на схід (у Юндебаді) 22 
розкопано скарби куфічних монет 892—942/954 рр. (відповідно 39 і 
10 штук). 

На відміну від західного узбережжя, східний берег Ютландії на 
південь від Лім-фіорду порізаний понад десятком глибоких фіордів 
і має природні гавані, які роблять це узбережжя придатним для море¬ 
плавства й торгівлі. 

На деякій відстані від кінця вузького й довгого Маріаґер-фіорду, 
за дві милі на захід від сучасного міста Гобро-Фюркат-Мелле, стояла 
друга ютландська фортеця треллеборґського типу, мабуть, для за¬ 
хисту столичного міста Віборґа. Рештки міста частково розкопав 
К. Ґ. Шульц 23 . 

Наступний фіорд далі на південь — Раннерс-фіорд (СЖ Сод- 
пагДогсіг), що потім переходить у гирло найбільшої данської річки 
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Ґудено (98 миль). Саме там знаходиться ярмарок і порт Раннерс 
(ОН Капсіагозз , 00 Яагкігиз) і відбувався ярмарок. 

На південному сході, в центральній частині півострова Дьюрс- 
ланд, поблизу сучасного міста Колінн, знайдено рунічний напис 
першої половини XI ст. на честь героя, активного на «Сході» 24 . 

Неподалік від цього місця, в Енґлунді, знайдено 33 диргеми, най¬ 
новіший з них датовано 932 р. 25 . На захід від Раннерса, ще в системі 
Раннерс-фіорду, стоїть давня столиця Данії — ярмаркове містечко 
Віборґ ((Ж Уе%(}г£, СЮ ШЬісег^Н , буквально «Пагорб святилища»). 
У перші десятиліття XI ст. Віборґ поступився своїм «національним» 
статусом Рінґстедові, Роскілле та Лунду, проте й далі був столицею 
Ютланду. Але навіть у XII ст. нового короля Данії мала спершу 
визнати асамблея у Віборзі, і тільки потім він їхав по країні, поста¬ 
ючи перед двома іншими земельними асамблеями — в Лунді (Сканія) 
та Рінґстеді (Зеланд). 

1065 року у Віборзі створено єпархію, до її складу входив і острів 
Лесьо. 

Оргус ((Ж Агдзз , СЮ Лгиз), місто, засноване, безперечно, ще до 
вікінгів, мав регулярне морське сполучення з Норвегією, Гедебю і 
внутрішніми данськими островами, особливо островом Фюн. 948 р. 
місто стало центром єпархії (перезаснованої 1060 р.) разом з двома 
іншими єпископськими містами — Гедебю і Рібе. До Оргуської єпар¬ 
хії належав і острів Самсей. 

Наступний фіорд і гавань мали назву Горснес (тепер Горсенс). 
На схід від цього міста поблизу моря, в Овер-Раннлові, знайдено 
великий скарб з 237 монет, більшість їх (233 шт.) — східного (саса- 
нідського й куфічного) походження 26 . Роки карбування монет — 
459/484—910. 

На північний захід від Вейле-фіорду і міста Вейле (СЮ ІУсеїксеї) 
лежить Єллінґ (СЮ Муп£), батьківщина данської династії (934— 
1042 рр.) 26а . Цей завзятий монарший рід поставив у Єллінґу два 
знамениті камені, які вважають найбільш яскравими рунічними 
пам’ятками в усій Данії. Перший рунічний напис наказав зробити 
Ґорм Старий (бл. 934—940) для своєї дружини Тюрі (пом. бл. 935 р.). 
Другий камінь, якого поставив їх син Гаральд Синьозуб (бл. 940— 
985 рр.), подає список його досягнень як володаря, котрий христи¬ 
янізував Данію. 

В Єллінґу є^це цілий комплекс археологічних пам’яток: два вели¬ 
кі кургани, залишки давньої дерев’яної церкви й поганського капи¬ 
ща—так званого вє(ує); великий дерев’яний королівський склеп тощо. 
Предмети, знайдені там, надто в королівському склепі, прикрашені 
тваринним орнаментом, популярним в усій Скандинавії, де тепер його 



Складові частини її території 


507 


називають єллінґським стилем 27 . Варто додати, що цей стиль — су¬ 
часник норвезького стилю боре (Вогге) і чимало знайдених предметів 
прикрашені поєднанням елементів обох стилів. 

Далі на південь іде Колдінґ-фіорд із містом-гаванню Калдінґом 
(тепер Коллінґ). То був важливий проміжний порт на шляху Геде- 
бю—Каупанґ (Норвегія), а також переправа через Малий Бельт на 
острів Фюн. 

Трохи далі є ще три фіорди й портові міста, їх назви (з півночі на 
південь) такі: Гатерслев (тепер Гадерслев), Опнер (тепер Обенро) і 
Фленсабурґ (тепер Фленсбурґ у Німеччині). 

808 року південний кордон Данії був зміцнений валом, що тягнув¬ 
ся від кінця Слі-фіорду вздовж річки Рейде. На заході вал доходив 
до річкового порту Гуґлештата (сучасного Голлінґстеда) на річці Трене. 
Цей великий вал — Оапеуігке — біля перешийка Ютландії збудував 
Ґодфрід (800—810), перший справді історичний володар Данії, що 
наважився кинути виклик імперським амбіціям Карла Великого. Вал 
мав ще й додаткову мету — захищати трансютландський річковий 
торговельний шлях у Південній Ютландії. Шлях ішов по річці 
Айдер, де на заході стояло місто Тюннінґ (сучасне Теннінґ у Ні¬ 
меччині), потім допливом Айдера — по річці Трене, далі ще меншою 
річкою — Рейде і, нарешті, вже волоком — до Слі-фіорду. 

Там, на мисі Гедебю, Ґодфрід 808 р. збудував порт Гедебю (Гай- 
табу, (Ж НеідаЬуг ), що далі вів міжнародну торгівлю після зруйну¬ 
вання вендського порту Реріка. 

Південний шлях через Ютландію мав величезне значення, оскіль¬ 
ки створював безпечний прохід з Північного моря до Каттеґату. 

З іншого боку, Гедебю було, тісно пов’язане з південним краєм 
трансютландського шляху ( Нсегуе у), що починався у Віборзі на пів¬ 
ночі й вів через Оапеуігке до краю саксонців. 

Розквіт Гедебю десь із 808 р. до 1000 р., це був один з двох голов¬ 
них центрів фризької торгівлі на Півночі (див. вище). 

Місце, де колись знаходився порт і місто, в 1930—1939 і в 1955— 
1960 рр. розкопував Герберт Янкун, що написав про свої знахідки 
солідну монографію (досі вже вийшло четверте видання) 28 . 

У Гедебю був ще й найдавніший монетний двір Півночі; місцеві 
срібні монети (що дуже нагадували фризькі), датовані IX ст., відомі 
як так звані гедебюські напівбрактеати 29 . 

У 890-х рр. одна парость шведської династії (див. вище) оку¬ 
пувала Гедебю (по 934 р.), скориставшись слабкістю данців після 
їхньої закордонної поразки в Дюле (Лувені) 891 р. Два написи на 
каменях у Гедебю згадують трьох представників тієї панівної ди¬ 
настії. 
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Гедебю був не тільки торговельною столицею Півночі. В 826— 
829 рр. Св. Анскар, апостол Півночі, збудував там першу данську 
церкву. 948 р. у Гедебю засновано перше данське єпископство, до 
складу єпархії входив ще й острів Альс. 

1050 року місто зазнало руїни, ті, хто вижив, перебралися на пів¬ 
нічний бік фіорду й заснували там сучасне місто Шлезвіґ. На північ 
від Шлезвіґа простягається рівнина Глюрскоґс-гет ((Ж - кеідг ) — 
місце кривавої різанини після перемоги короля Маґнуса над вендами 
1043 р. 

Поблизу ютландського узбережжя на північний схід від Алебурґа 
(Ольборґа) лежить острів Лесьо ((Ж НІезеу ), а на південь від Оргу- 
са — острів Самсьо ((Ж 8атзеу). На південь від Самсьо є острів 
Фюн (ОН /у оп, ОО Руип ), другий найбільший острів Данії (1149 кв. 
миль); політично його вважали за частину землі Ютландія. Столиця 
острова, місто й порт Оденсе (ОИ бйіпзеу, ОИ Оікепзе, < Осііпз ує, 
«Одінове капище»), знаходилося в гирлі річки Оденсе. Десь 965— 
1000 рр. Оденсе стало центром єпархії. В центрі міста на пагорбі 
Нонненбєрґ (Нонненбаккен) розкопано третю фортецю треллеборґ- 
ського типу, роботи вів художник Ернст Гансен на підставі давньої 
карти Оденсе 30 . 

Неподалік від фортеці стояла церква Св. Альбана, де 1086 р. 
повсталі селяни вбили короля Кнута Свейнссона (Св. Кнута), що 
шукав там притулку. Короля поховано в церкві. 1100 р. посли короля 
Ейріка Свейнссона, Кнутового брата, переконали папу Пасхалія II 
канонізувати Кнута, оскільки, за переказами, над його могилою 
творилися чудеса. Таким чином церква в Оденсе стала святинею 
першого данського національного святого. 

На південний схід від Оденсе, в Тарупі, знайдено скарб зі 112 
монет, з них 109 куфічних; монети датовані 892/907— 965 рр. 31 . 

Загалом можна зробити висновок, що Оденсе і Фюн відігравали, 
напевно, більш незалежну роль до того, як стали складовою части¬ 
ною Ютландії. 

З Оденсе можна було добутися човном до Норвегії та Ютландії 
(Оргуса). 

Порт Нюборґ на східному березі острова підтримував зв’язки з 
сусіднім островом Зеландом (місцем, де тепер стоїть порт Корсер). 

На південь від Фюну лежить кілька островів, три з-поміж них 
заслуговують згадки: Еррі (ОN Дггсе), Тосінґе (ОО Ткозіапсі) і Лан- 
ґеланн (ОN Ьап^аіапсіу ОО Ьап£сеІапсі). Ці острови разом з островом 
Лолланном належали єпархії Оденсе. 
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Земля з назвою Зеланд складається з найбільшого данського ост¬ 
рова, що має ту саму назву (площа Зеланду (Зеландії) — 2709 кв. 
миль), і трьох менших тісно пов’язаних островів, що лежать далі на 
південь: на заході Лолланну ((Ж Ьаіапсі, (Ю Ьаіапсі), найбільшого 
серед них, у центрі Фальстеру ((Ж Раїзіг , СЮ Раїзісег ), на північному 
сході Мьону ((Ж СЮ Мееп; 218 км 2 ), найменшого з них. 

До 600 р. і після 1000 р. Зеланд був центром військово-політичної 
могутності Данії, тоді як Ютландія стала таким центром десь у 800— 

1000 рр. 

Зеланд колись мав зв’язки з землею Свіїв, тож на острові зберіг¬ 
ся переказ, відображений у «Молодшій Едді» Сноррі Стурлусона, 
за яким Зеланд виник тоді, коли богиня Ґевйон з клану Асів дістала 
його з озера Меларен 32 . 

Найбагатші археологічні знахідки, які свідчать про ранню мігра¬ 
цію на Зеланд, виявлено в Рінґстеді та Сіґерстеді. Рінґстед, що стоїть 
посеред острова, був пов’язаний із західною частиною Зеланду (яка 
формує сполучну ланку з островом Фюн) і містом Слаулесе (тепер 
Слаґельсе), а також із Роскілле. За дві з половиною милі на захід від 
Рінґстеда, між містом і морем (протокою Великий Бельт), на мисі, 
утвореному злиттям двох річок (Тудео і Ворбйо), данські археологи 
Пауль Нерлунд і К. Ґ. Шульц розкопали давнє укріплення з ви¬ 
довжених споруд і земляних валів. Під час досліджень протягом 
1934—1941 рр. з’ясовано, що план фортеці вимірювався римськими 
футами (29,33 см), а будівельні роботи свідчать про дуже високий 
рівень інженерної майстерності, яку можна порівняти з римською 
будівельною технологією. Ця давня фортеця — Треллеборг — єдина 
повністю розкопана з чотирьох знайдених укріплень (про інші фор¬ 
теці — Аґґерсборґ, Фюркат та Оденсе-Нонненбєрґ — згадано 
вище) 33 . 

Рінґстед ((Ж Нгіп&зіадіг , СЮ Куп^зіаїН), як уже сказано, був міс¬ 
цем, де жили Фроді і Гельґі Гундінґсбані «Старшої Едди». В Рінґстеді 
збиралася зеландська асамблея навіть після 900 р. Після свого 
вибору на асамблеї у Віборзі новий король Данії мав постати й перед 
земельною асамблеєю в Рінґстеді, місті, що часто було й столицею 
данських королів. 

За кілька миль на південний схід від Рінґстеда, в Терслеві, знай¬ 
дено найбільший у Данії скарб монет, що складається з 1751 монети; 
більшість монет — куфічні диргеми (1702 шт.), карбовані протягом 
705—944 рр. Решта монет — англосаксонські, німецькі та інші — 
належать до першої половини X ст. 34 . 
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За півмилі на захід від Рінґстеда стоїть Сіґерстед, очевидно, 
давній Сіґарстадір — столиця героя Сіґара й клану Сіклінґів. 
Бл. 600 р. місто зруйнували пірати Гад-Барди 35 . 

На захід від Слаулесе, в Бедструпі, знайдено скарб зі 124 монет, 
118 з них — диргеми, карбовані протягом 775/785—967 рр. 36 . 

У північно-західній частині острова, поблизу сліпого кінця Ка- 
луннборґ-фіорду, стояло портове містечко Калундебурґ (тепер Ка- 
луннборґ). Поблизу його західної околиці, в Лерхенборзі, знайдено 
одні з найдавніших куфічних пам’яток: дві монети 814/840 р. 37 . 

На північ від Калуннборґ-фіорду лежить острів Саєре, де знай¬ 
дено скарб зі 143 монет, 97 з яких — диргеми, карбовані протягом 
764—942 рр. 38 . 

У центральній частині Північного Зеланду є Ісе-фіорд ((Ж Іза- 
Д()гдг), пов’язаний на сході з Роскілле-фіордом. На північно-східному 
краї Ісе-фіорду є бухта Ісере, де збирався для важливих рішень зе¬ 
ландський рекрутований флот, як, скажімо, 1074 і 1104 рр. 

Там, де закінчується Роскілле-фіорд (за 19 миль на захід від Ко¬ 
пенгагена), стоїть місто Роскілле ((Ж НгоізкеМа , СЮ КозкіМсг). Це 
місто вочевидь мало ярмарок і гавань ще до X ст., бо король Гаральд 
Синьозуб бл. 960 р. збудував там християнську церкву. Десь у 1012— 
1020 рр. Роскілле став центром єпархії, його юрисдикція поширю¬ 
валась на острови Мьон і Фальстер. Бл. 1088 р. у Роскілле засновано 
третій колегіальний дім у Данії. Бл. 1170 р. єпископ Абсалон (1158— 
1177) з могутнього зеландського клану Твіде (цей єпископ згодом 
став архієпископом Лундським) започаткував будівництво роман¬ 
сько-готичного собору в Роскілле, який став мавзолеєм данських 
королів і королев. Роскілле не раз був і королівською резиденцією. 
Отже, єпархію Роскілле вважали в Данії за найголовнішу. 1960 р. у 
Роскілле-фіорді знайдено корабель вікінгів. 

Десь за п’ять миль на захід — південний захід від Роскілле лежить 
село Ґамле-Лейре (ОИ Ніеідг , ОО Ьеікгсе), місце колишньої резиденції 
клану Скйолдунґів протягом «золотої доби». Великий палац — Гео- 
рот — описано в поемі «Беовульф »; бл. 600 р. його зруйнували Гад- 
Барди. Море навколо Зеланду, надто в протоці Зунд, здебільшого 
бурхливе. Окрім небезпек з боку вітрів і штормів, була й ще одна — 
вікінґи-пірати. Свідченням цієї небезпеки є уступ з «Оезіа» Адама 
Бременського, написаний бл. 1072—1076 рр.: 

«На Зеланді є багато золота, яке зібрали своїми грабунками пі¬ 
рати. Ці пірати, що їх зеландці називають вікінгами ( Шскіп£-), а 
наші люди (в Гамбурзі, Бремені) аскоманами (А$сотаппі\ буквально 
«моряки»), платять данину данському королю за дозвіл грабувати 
варварів (вендів), яких дуже багато навколо того моря. Але не раз 
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трапляється, що пірати порушують той дозвіл, грабуючи не тільки 
ворогів, а й свій народ. Правда й те, що вони нітрохи не вірять один 
одному, і тільки-но хтось зловить когось іншого, як без будь-якого 
жалю продає його в рабство комусь із своїх товаришів або варва¬ 
рам» 39 . 

На схід від Роскілле на березі Зунду стояло рибальське село, яке 
в джерелах називали просто Гавн. Уперше про нього згадано 1043 р. 
як про порт, де заховався флот Свейна Естрідсена по тому, як йому 
завдав поразки Маґнус Олавсон у сутичці під Оргусом. Вальде- 
мар І подарував це село Абсалонові, єпископові Роскілле, що 1167 р. 
побудував там замок. Той замок правив за укріплену базу для смі¬ 
ливих операцій на Балтійському морі. Згодом село привабило куп¬ 
ців, 1254 р. дістало муніципальні привілеї й стало відоме як КоЬеп- 
Ьауп (Копенгаген). 

На південь від Зеланду на островах Лолланн (1235 км 2 ) і Фаль- 
стер (514 км 2 ) знайдено скарби монет. 18 диргемів з Неребале в цент¬ 
ральному Лолланні датовані 805—936 рр. 40 . На Фальстері знайдено 
п’ять скарбів. Скарб із Ваальсе (відкритий 1835 р.) важив понад 
14 фунтів (6,5 кг) і мав різні срібні прикраси й 865 монет, з яких десь 
300 були куфічні (датовані 750/751—971 рр.). Німецькі і англосак¬ 
сонські монети цього скарбу (відповідно 371 і 6 монет) датовані 
991 р. А загалом скарб із Ваальсе датують «близько 1000 р.» 41 . 

Другий великий скарб куфічних монет (93 шт.), знайдений у Сен- 
дер-Кіркебі, має велике значення. Це найдавніший скарб монет, 
знайдений у Данії. Монети закопано десь у 850-х рр. На диргемах 
стоять дати від 713 до 846 р. 42 . 

3. Сканія 

Назва «Сканія» ((Ж 8сапеу , данською мовою 8сапе) споріднена 
з давньогерманською назвою 8сапсІіп-ауіа , первісною формою назви 
Скандинавія, що стала відома античним географам І—II ст. н. е. 
(Птолемеєві, Помпонію Мелі, Плінію Старшому та ін.). 

Узбережжя Сканії — це довгі піщані пляжі та скелі. Західний 
берег Галланду і власне Сканії, названий Сканеярсідою, за доби 
вікінгів вважали за особливо небезпечний. Він був постійною метою 
активних військових виправ під проводом молодих членів хариз- 
матичних кланів. Ось чому й мореплавство через протоку Ересунн 
((Ж Еугаг 8игкі) обмежувалось переходом із Зеланду до Гельсінґ- 
борґа в Сканії. В Сканії не знайдено жодного монетного скарбу, 
давнішого за X ст. Найбільший скарб вагою 19 фунтів (8,75 кг) 
срібла містив, серед іншого, 8000 монет. Більшість тих монет дато- 
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вані першою половиною XI ст., решта належить до 1040-х і 1070-х рр. 
(4000 німецьких монет, 3046 англосаксонських і понад 1000 сканди¬ 
навських) 43 . 

Історичним центром Сканії був Лунд ((Ж Ьип<іг) у що його засну¬ 
вав як місто Кнут Великий (бл. 1020 р.). За схолією 111(111) «Сезіа» 
Адама Бременського, «Кнут, завойовник Англії, визначив йому бути 
суперником британського Лондона» 44 . 

У першій половині XI ст., певно, ще за владарювання Кнута, 
Лунд став єпископським містом. Його значення зростало дуже 
швидко, і 1104 р. Лунд став осідком архієпископства всієї Сканди¬ 
навії, заступивши Гамбург як столицю північної церкви. 

1048 року засновано друге сканійське єпископство в Дальбю, проте 
1060 р. його об’єднали з Лундським. Обидва найдавніші колегіальні 
будинки Данії засновано в Дальбю (бл. 1066 р.) і Лунді (бл. 1085 р.). 

Лундська асамблея була другою за значенням, коли йшлося про 
схвалення кандидатури нового короля Данії. 

Протока Ересунн славилася своїми оселедцями. Як стверджує 
«Саґа про Кнютлінґів», право вилову оселедців у тамтешніх водах 
належало данським королям 45 . 

Як сказано вище, головним портом Ересунну на шляху до 
Зеланду був Гельсінґборґ (СЮ НсеІзіпфиг^К). Адам Бременський 
писав (бл. 1074—1076 рр.): «Від Зеланду до Сконії (Сканії*) є чимало 
шляхів, найкоротший серед них — до Гельсінпурґа (Гельсінґборґа); 
те місто інколи навіть можна побачити» 46 . 

Ще один сканійський порт — Сканер на південно-західному 
мисі Сканії. На південно-східному краї Сканії є гавань Свімраросс. 
У східній частині Сканії тече «свята річка» Гельґео (ОН Аіп НеІ%а). 
На цій річці Кнут Великий 1027 р. здобув перемогу над своїми скан¬ 
динавськими суперниками. На тій самій річці стояло місто Ве (\Уае), 
чия назва буквально означає «святиня» (ОИ ує). Тут, напевно, зна¬ 
ходився давній дохристиянський центр Сканії. 

Галланд—назва прибережної смуги на північний захід від власне 
Сканії. Галланд мав кілька гаваней: Варберґ, Фалькенберґ, Гальм- 
стад і Лагольм; кожна з них була кінцевою точкою шляху, що йшов 
з обох Ґаутландів. Більшість густих дубових лісів Галланду нале¬ 
жали данському королю. Східна прибережна смуга, теж скеляста й 
укрита дубовими лісами, мала назву Блекінґ (ОN В1еікіп& данською 
мовою В1екіп§е). Центром Блекінґе було місто Роднебю (сучасне Рон- 
небю). 

Сканії належав західний балтійський острів Борнгольм (227 кв. 
миль), названий в (Ж Вог%ипсІагк61тг (СЮ Виг^ксепсісекоїт), бо колись 
там жили стародавні бурґунди. 

Острів був поділений на чотири округи (Ьеггесі). У «Сазі про 
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Кнютлінґів» сказано, що на цьому острові данському королю нале¬ 
жало 14 церков і 12 маєтків. Одним з королевих служників на Борн- 
гольмі був славетний Блот-Еґіль (Еґіль Раґнарссон), з яким Св. Кну- 
тові довелося пережити кілька неприємних сутичок 47 . 

Як і Готланд, середньовічний Борнгольм вважали за безпечне 
місце для збереження скарбів. З багатьох тамтешніх знахідок слід 
згадати чотири найдавніші скарби, закопані протягом чотирьох ос¬ 
танніх десятиліть X ст. і 30-х рр. XI ст., коли головною монетою 
були ще диргеми. До цих скарбів належать: скарб Ре (31 диргеми, 
монети датовані 879—954 рр., загальна кількість їх 36) 48 , скарб 
Брандсґор (67 диргемів, найдавніші 972 р.; загальна кількість монет 
152) 49 , скарб Конґенс-Удмарк (76 диргемів та доісламських монет, 
найдавніші 968 р.; загальна кількість монет 124) 50 і скарб Мункеґор 
(32 диргеми 900—961/975 рр.; решта — німецькі та англосаксонські 
монети X—XI ст.) 51 . 

4. Дороги й торговельні шляхи 

З огляду на реалії життя протягом 800—1200 рр. і на поділеність 
території між двома півостровами (Ютландією і Скандинавією) та 
архіпелагом Данія мала чудову систему комунікацій. 

Першою лінією комунікацій був трансютландський шлях ( Нсег - 
уєД що йшов із Віборґа на півночі до Гедебю на півдні, окремі 
відгалуження пов’язували його з Балтійським морем на сході (Кол- 
лін) і з Північним морем на заході (Ріпе). 

Коллін був вихідним пунктом іншої розвиненої трансданської 
системи морських переходів і острівних шляхів. Цей шлях вів через 
острів Фюн (Оденсе—Нюборґ) та острів Зеланд (Слаулесе—Рінґс- 
тед—Роскілле—Гавн) до Гельсінґборґа в Сканії на Скандинав¬ 
ському півострові. Звідти системою сканійських шляхів можна було 
потрапити до Лунда. Для купців і подорожніх відкривалися й усі 
головні прибережні міста та порти Галланду, Сканії і Блекінґе, а 
також порти Норвегії, Ґаутланду і Швеції. 

І, нарешті, Данія мала й славетний водний шлях, утворений річ¬ 
ками Айдер, Трене і Рейде, що йшов через Ютландію з заходу на 
схід, пов’язуючи Північне море з Балтійським. Славетний вал Вапе- 
уігке , що захищав цей важливий торговельний шлях та його етро- 
гіит — Гедебю, споруджено на початку IX ст., на світанку данської 
історії. Від Гедебю пролягали шляхи до всіх тогочасних важливих 
торговельних центрів. Рухаючись на схід, можна було добутися до 
Бірки (Уппланд, Швеція), а звідти до Старої Ладоги й Великого 
Новгорода та Воліна у Вендланді, Трусо в Самбії, Віскяутена в 
Прусії, Зебурґа в Курляндії тощо. 
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Подорожуючи з Гедебю на північ через східноютландські порти 
(Коллін, Ветель, Горснес, Оргус, Гальс), допливали до Каупанґа в 
норвезькому Ослофйорді. 

З західноютландських портів, особливо Тюннінґа (пов’язаного, 
як сказано вище, з Гедебю), Ріпе і Сутрвіка, пролягали шляхи до 
Саксонії (Бремена й Гамбурга), Фризії (Дорестада), Фландрії (Сінк- 
фала), Британських островів (зокрема Лондона та Йорка) і знову- 
таки до Норвегії (Каупанґа). 


* * * 

Характерною особливістю Данії є поєднаність її військової та 
церковної організацій, що посприяло утворенню добре налаго¬ 
дженої системи врядування. 

У «Сазі про Кнютлінґів» розповідається про данську адміністра¬ 
тивну систему, і вміщену в ній інформацію можна подати у вигляді 
таблиці 52 : 


Назва єпископства 

Кількість 

церков 

Кількість 

королівських 

кораблів 

1. Гедебю (і острів Альс) 

350 

130 

2. Ріпе 

324 

ПО 

3. Оргус (і острів Самсей) 

210 

90 

4. Віборґ (і острів Лесьо) 

250 

100 

5. Вендле (Берґлум) 

160 

50 

6. Фюн (разом з Лолландом, 



Еррьо, Торсланом, Ланґелланом) 

300 

100 

7. Роскілле (разом з Мьоном і Фальстером) 

411 

120 

8. Архієпископство Лундське (разом з 



Борнгольмом) 

353 

150 


З цих даних можна зробити висновок, що у XII ст. король Данії 
мав флот із 850 кораблів. Якщо екіпаж корабля налічував десь 
40 чоловік, ми одержуємо чималеньку цифру бл. 36000 чоловік — 
чисельність данського військового флоту. 

Цей флот, звичайно, відігравав свою данську роль в історії Пів¬ 
нічної Європи, насамперед у першій половині XI ст. 



КНИГА ТРЕТЯ 


НОРВЕГІЯ 

[Див. карти ІІ-а—ІІЬ на с. 947—948 та с. 1186] 


Примітки до книги третьої див. на с. 1041—1043. 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

На відміну від назви 8\ір]6д (Швеція), етимологічно пов’язаної з 
назвою племінної групи 8уіаг, назва Иоге^г (Норвегія) має геогра¬ 
фічне походження. Норвежці часів вікінгів уживали назви, пов’язані 
зі словом \е%г (шлях) як позначення чотирьох головних географічних 
напрямків. Саме так і виникла назва Могдг-уе%г («Північний шлях») 
для дороги з Вікіна до Трондгейма й Галоґаланда (див с. 524). Ця 
остання назва розвинулась у Шге§г ((Ж; норвезькою мовою N ог$е), 
а термін Аизіг^е^г («Східний шлях») ми обговоримо в цьому розділі 
трохи згодом 2 . 

Назви Шге%г для країни Норвегії та Шгд-тадг (тадг — «лю¬ 
дина»; рі. Иогдтенп) для її народу предки сучасних норвежців почали 
вживати, здається, ще в X ст. 3 . 

Норвегія займає меншу, західну частину Скандинавського пів¬ 
острова. 2125 миль її берегової лінії глибоко порізано численними 
великими фіордами. Коли підніматися з узбережжя на високі плато 
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й гірські гребені, можна побачити родючі долини, швидкоплинні 
річки й чимало озер. Навіть нині одна четверта частина Норвегії 
вкрита лісами, країна має багато льодовиків і крижаних щитів. 

Природним кордоном між Норвегією і Швецією є довгий гір¬ 
ський хребет Кьоль ІЛті ((Ж Хдо/гшл, «кіль», тобто «кілевидна 
низка гір»), не раз згаданий у джерелах. 

З географічного та історичного погляду сама середньовічна Нор¬ 
вегія поділялася на чотири регіони, відокремлені природними бар’є¬ 
рами. Регіони — Південно-Східний, Південно-Західний, Трондгейм 
(Тренделаґ) і Північний — складалися з тридцяти двох фюлькі. Два 
південні регіони за природну лінію свого поділу мали вісь Осло- 
фіорд—Уппланд (Опланн)—Трондгейм. Трондгейм відокремлений 
від південних регіонів горами Дофра, а на півночі закінчується го¬ 
рами Наумадал, де лежить уже Північний регіон. У цьому місці кра¬ 
їна стає значно вужчою. 


РОЗДІЛ II Землі 

7. Південно-Східний регіон 

Південно-східний регіон завдячує своє панівне становище в Нор¬ 
вегії сімом довгим річкам, що течуть по його території і впадають у 
важливу в торговельному аспекті протоку Скагеррак. Це річки Ґлом- 
ма, Лоґен, Драммен (192 милі; назва нижньої течії в СЖ — Иго/п), 
Нумедалс, Лоґен (213 миль) у Вестфоллі і Тінне в Ґренланді. 

Регіон можна поділити на дві підзони — південну й північну. В 
південній підзоні домінує протока Скагеррак та її порт — Осло- 
фйорд, що називався ще й Уік(іп), тобто «затока». Завдяки портові 
той багатий сільськогосподарський край мав добрі умови для 
торгівлі, надто з Данією. Починаючи з IX ст. Данія постійно 
намагалася встановити там свою владу, особливо в Ранрікі та 
Вінґульмьорку. Тому тоді там сформувалося кілька важливих 
торговельних міст: Каупанґ ((Ж 8кігіп£5заІг , ОЕ 8сігіп$е5 кеаІк\ 
Тунсберґ, Сарпсборґ і, нарешті (бл. 1050 р.), Осло. Отже, аж ніяк не 
дивно, що політична історія Норвегії почалася в Південно-Східному 
регіоні. 

Південна підзона, що за середньовіччя охоплювала нинішній 
шведський лен Богус і сягала на південь аж до східного берега річки 
Ґаут-Ельв, складалася з кількох королівств і «купецьких республік». 
Після об’єднання Норвегії (IX—X ст.) територія від Вікіна на півдні 
до плато Уппланд (Опланн) на півночі складалася з п’яти фюлькі. 

Чотири з цих фюлькі формували коло, поділене навпіл Осло- 
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фйордом. На заході лежали фюлькі Ґренланд (південь) і Вестфолл 
(північ), а на сході — Ранрікі (південь; тепер лен Богус) і Вінґуль- 
мьорк (північ; тепер норвезький фюлькі Естфолл). У цьому остан¬ 
ньому фюлькі стояло місто Сарпсборґ ((Ж Вог ^), центр юридичного 
округу Борґартінґа (з часів Св. Олава). Територія між річками Раум- 
Ельв ( АІЬіз Каитагит) і Ґаут-Ельв (АІЬіз Соїкагит) мала назву 
Альвгеймар і охоплювала фюлькі Вінґульмьорк і Ранрікі. 

П’ятим фюлькі було Грінїарікі на північ від Вестфоллу; прізвище 
тамтешньої місцевої династії — Дьоґлінґи. 

У північній частині Південно-Східного регіону містилося плато 
Уппланд (Црріопсґ), а також Мьоса ((Ж Неідзсег , згодом Л//<?г.у), най¬ 
більше норвезьке озеро (площа 141 кв. миля, глибина — 1473 фути). 
На північ від Мьоси є два перевали, що ведуть у видовжені системи 
долин, які правили за торговельні шляхи для жителів родючих 
долин, пов’язуючи Південно-Східний регіон з Трондгеймом. 

Східна долина мала назву Естердал ((Ж ЕузІгіЛаїг ), по ній текла 
Ґломма, найдовша норвезька річка (365 миль завдовжки; загальна 
площа річкового басейну — 16 236 кв. миль). Друга долина — Ґуд- 
брансдал, по якій тече річка Лоґен ((Ж 126 миль завдовжки, 

загальна площа басейну 4600 кв. миль), що впадає в озеро Мьоса. 
Посеред долини Ґудбрансдал стояла садиба Гуннторп зі славетним 
храмом бога Тора. Цей храм, що перебував під охороною володаря 
Ґудбрансдалу, так званого герсіра (кегзіг), 1021 р. зруйнував Св. Олав 4 . 

Нижче озера Мьоса річка Лоґен називається Вормою й тече по 
фюльке Раумарікі, впадаючи потім у річку Ґломму. В давньонор- 
дичних текстах Ґломма, що текла через Раумарікі та Вінґульмьорк, 
у своїй нижній течії аж до Сарпсборґа була відома під назвою Раум- 
Ельв. Навколо озера Мьоса (Л//<?г$) лежали фюлькі Гадаланн (Гада- 
фюлькі, на заході), Раумарікі (Раума-фюлькі, на сході), північна час¬ 
тина цього фюлькі мала назву Солеяр\ Гейдмьорк (на півночі). На 
північно-східному березі Мьоси стояло місто Тамар. Територія на 
південь від Мьоси в джерелах (Ж називалася Тотн (роїп ). Разом усі 
ці території становили основу (Г)Ейдсіватінґу з асамблеєю, що її 
заснував король Гакон Добрий (948—961) у поселенні якраз на 
південь від озера Мьоса ((Ж Неісізсег ) у Тотні (норвезькою мовою 
Тоїеп). У сучасній окрузі Остре-Тотен знайдено рунічний напис десь 
1000—1030 рр. із важливими даними про східноєвропейську 
топоніміку 5 . 1152 р. у Південно-східному регіоні створено єпис¬ 
копство, центром єпархії став Тамар, що теж був на території 
Гейдмьорку. Кожна зі згаданих вище великих долин становила 
окремий фюлькі — Ґудбрансдал ар (на заході) і Ейстрідалар (на 
сході). 
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У своїй «Оеііса» (написаній 551 р.) готський історик Йордан на¬ 
зиває два «народи» — Каишагісі та Ліга§пагісі 6 , ототожнені з двома 
південно-східними фюлькі : перший із північним фюлькі Раумарікі, 
а другий із південним фюлькі Ранрікі. Існування політичної органі¬ 
зації в Ранрікі протягом періоду великого переселення народів під¬ 
тверджують археологічні знахідки 7 . 

За однією давньонордичною легендою («Саґою про Інґлінґів»), 
десь у середині VIII ст. шведський харизматичний клан Інґлінґів, 
що походив з Уппсали, був змушений покинути свою батьківщину 
й оселитися спершу в Раумарікі 8 . Ім’я першого короля Інґлінґів у 
Норвегії було Гальвдан Гвітбейн Олавссон, і його проголошено 
королем Уппланду (і/рріепсііп^а копип^г). Згодом Інґлінґи перейшли 
у Вестфолл, де перед тим правив клан Браґнінґів. Незабаром 
Гальвдан начебто захопив контроль над торговельним містечком 
(Каир-ап£) цього фюлькі. Каупанґ учені ототожнили зі Скірінґса- 
лом, і там з 1956 р. археологи систематично провадять розкопки 9 . 

У Вестфоллі містилося Борро (Борре), місце поховань Інґлінґів. 
Нещодавні розкопки збагатили науку важливими знахідками, вико¬ 
наними в так званому стилі Вогге (тваринні орнаменти; бл. 840— 
980 рр.) 10 . Особливо велике значення мають три славетні й розкішні 
кораблі (типу каф), що їх закопали Інґлінґи: два у Вестфоллі (ко¬ 
ролівське судно для розваг в Осеберґу, бл. 800 р., і невеличке війсь¬ 
кове судно з Ґокстаду, бл. 900 р.), а одне у Вінґульмьорку (Туне, 
кінець IX ст.) 11 . Стиль боре згодом поступився стилеві грінґарікі 
(рінґеріке) з рослинним орнаментом (бл. 980—1090 рр.) 12 . 

Населення Вестфоллу брало активну участь у великих експеди¬ 
ціях вікінгів. Піратів, що 843 р. атакували Нант у Франції, в каро- 
лінґських хроніках названо вестфольцями (\Уе5і/аШіп£Ї ) п . 

Коли Ґодфрід (Ґотфред, 803—810) почав зміцнювати своє данське 
королівство, він мав досить сили, щоб завоювати Вестфолл, проте 
Інґлінґи невдовзі відновили там свою владу. 

Саме з Вестфоллу, заручившись підтримкою ярла Тренделаґу 
(див. с. 722), Гаральд Світловолосий (бл. 875—945 рр.), нащадок 
Інґлінґів, почав об’єднувати Норвегію. В процесі об’єднання він зму¬ 
сив своїх політичних опонентів покинути країну, започаткувавши 
таким чином колонізаційний рух, що спричинився до заселення Іс¬ 
ландії. Проте аж до часів Св. Олава (1014—1030) королі з роду Інґ- 
лінґів передавали своїм синам титул конунґа з одним або кількома 
південно-східними фюлькі. 

Трюґґві Олавссон, батько короля Олава Трюґґвасона (995— 
1000), був конунґом Ранрікі і Вінґульмьорка; його кузен Ґудред 
Бярнарсон володів Вестфоллом, маючи такий самий титул, а Га- 
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ральд Ґудредсон, батько Св. Олава, став королем Ґренланду і Грінґу; 
батько героя Еймунда був конунґом Грінґарікі, так само як і Сіґурд 
(пом. 1015 р.), батько Гаральда Гардраді. 

Свінасунн відокремлював Вінґульмьорк від Ранрікі. В Ранрікі, в 
естуарії річки Ґаут-Ельв, де в X ст. сходилися кордони Норвегії, 
Данії і Вестер-Ґаутланду (Швеція), стояло відоме торговельне місто 
Конунґагелла. Це місто відігравало важливу роль як місце зустрічі 
скандинавських королів (уперше згадане 998 р.; див. також с. 733), 
аж поки 1135 р. його спалив «вендський» князь Ратибор ( КеПЇЬиг ). 
До того король Сіґурд Магнуссон (ПОЗ—1130) збудував свою 
королівську резиденцію у фортеці Конунґагелла, щоб захистити свій 
край. Там він жив дуже довго. На південь від Конунґагелли лежав 
острів Гісінґ, де поселилися багаті купці. За Торстейном Мудрим, 
одним із джерел «Геймскріґли» Сноррі Стурлусона, острів Гісінґ «по 
черзі належав то Норвегії, то Вестер-Ґаутланду» 14 . 

На захід від Гісінґу розташовані дві групи невеличких островів — 
Бреннеяр, а на південь від неї—Ейріксеяр. Перша група мала велике 
значення, бо, за «Саґою про людей із Лососевої Долини», норвезькі 
королі щоліта влаштовували там свою королівську асамблею 15 . Тут 
купці, як іноземні, так і місцеві, мали нагоду виставити свої товари 
й розважати королівських гостей. 

Близько 1050 р. на схід від річки Акер Гаральд Суворий заснував 
місто Осло, що виявилося його улюбленою резиденцією 16 . Невдовзі 
(бл. 1061—1093 рр.) там було утворене єпископство, і Осло стало 
релігійним та культурним центром Східної Норвегії, а з 1320 р. воно 
сіє Гасіо — столиця всієї Норвегії. 

Як згадувалося вище, король Гакон Добрий (948—961) створив 
юридичний округ Гейдсевісльоґ, або Г(Е)йдсіватінґ, для Південно- 
східного регіону. Король Св. Олав (1014—1030) відокремив Пів¬ 
денно-Західний регіон від цього юридичного округу, створивши 
новий юридичний округ з асамблеєю в Сарпсборґу ((Ж Вог%) — 
Борґартінґслоґ. 

2. Південно-Західний регіон 

Південно-Західний регіон складався з 11 фюлькі, причому сім 
фюлькі розміщалися з півночі на південь: Раумсдал, Сунн-Мерр, 
Фірда-фюлькі, Сюґна-фюлькі (Соґн), Гьорда-фюлькі, Рюґґ’я-фюлькі 
(Роґаланд) і Еґда-фюлькі (Аґдер). 

Інші чотири фюлькі лежали між Еґда-фюлькі і Ґудбрандсдалем. 
їх назви (з півночі на південь) такі: Вальдрес, Гаддінґядал, Наума- 
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дал і Телемарк. Після створення Борґартінґу вони стали частиною 
цього юридичного округу. 

На території Південно-Західного регіону знаходяться два найбіль¬ 
ші скандинавські фіорди: Соґне-фіорд (надзвичайно, глибокий — 
4078 футів) і Гарданґер-фіорд. їх довжина становить відповідно 
125 миль і 77 миль від моря. В цьому регіоні багато й гірських 
хребтів, там височать найвищі гори Норвегії: Ґаллгепіґґен (2469 м) 
і Ґліттертінн (2450 м). 

У цьому гірському регіоні обмаль землі, придатної для сільського 
господарства, а сполучення з Південно-Західним регіоном пов’язане 
з багатьма труднощами. Головний шлях пролягав уздовж 125-миль- 
ного Соґне-фіорду до Вальдреса, а звідти до Ґудбрандсдала через 
перевал заввишки 3000 футів. 

Оскільки майже все населення Південно-Східного регіону було 
мореплавцями, воно великими масами емігрувало з рідних місць. 
Найбільшу активність виявляв Гьорда-фюлькі. Там існувала ціла 
система водних шляхів, і головний з них — Гарданґер-фіорд — 
сполучався з трьома іншими фіордами: Соґне, Ака і навіть Букн. 

Жителі цього фюлькі збудували кілька затишних гаваней, що 
давали змогу вирушати в далекі морські подорожі. Серед них був і 
порт Тінґанес на кордоні між фюлькі Соґном і Гьордаландом. Саме 
там Гакон, ярл Гладіру, бл. 980 р. завдав поразки молодому Олаву 
Трюґґвасонові. 

Населення Гьорда-фюлькі на початку IX ст. спершу колонізувало 
Шетландські, Фарерські та Оркнейські острови. Його метою були 
Британські острови. Перші три кораблі вікінгів, що вирушили до 
Англії й допливли до Дорчестера, були з Гьорда-фюлькі (Гьорда- 
ланду). До об’єднання Норвегії Гьордаландом правив клан Скіль- 
вінґів, що діяв і в Східній Європі (Аизіпте^гУ 1 . 

У центрі Гьордаланду містилися поселення Сегейм і Альрексста- 
дір, у його східній частині знаходився порт Фітья. В цьому фюлькі 
поблизу гирла Соґне-фіорду стояло місто Ґулі, місце засідань Ґула- 
тінґу, що мав юрисдикцію над більшістю фюлькі Південно-За¬ 
хідного регіону. Ґулатінґ виник як група з трьох фюлькі: Гьорда- 
фюлькі, Сюґна-фюлькі і Фірда-фюлькі. Згодом до них приєдналися 
Рюґґя-фюлькі та Еґда-фюлькі і нарешті Суннмерір (Сунн Мерр). 
На широкому Бю-фіорді в Гьорда-фюлькі, на північ від Гарданґер- 
фіорду, король Олав Гаральдссон Тихий (1067—1093) бл. 1073 р. 
заснував торговельне місто Бйорґвін (згодом Берген). «Невдовзі там 
оселилося чимало заможних людей, а купці з інших земель приплива¬ 
ли туди» 18 . Олав Гаральдссон збудував і церкву на честь Христа, ця 
церква бл. 1070—1075 рр. стала єпископською кафедрою. Попервах 
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єпископ Південно-західного регіону жив у Сельє # (Фірда-фюлькі), 
згодом кафедру перенесли до Бйорґвіна. Невдовзі туди перебрався 
й королівський двір, залишаючись там до 1300 р. Королі часто 
називали Бйорґвін своєю резиденцією, і саме тут, у королівському 
дворі, наприкінці XI — у першій половині XII ст. остаточно сфор¬ 
мувалася давньонордично-ісландська літературна мова (сідпзк 
Шп%а). Варто ще додати, що бл. 1350 р. Ґанза заснувала в Бергені 
свою контору, яка тривалий час була найактивнішою на Півночі 19 . 

Три фюлькі — Раумсдал, Суннмерр та Фірда-фюлькі — сполу¬ 
чалися з долиною Ґудбрандсдал. У Суннмеррі при Гйорунґаваґу ярл 
Гакон успішно відбив напад (994 р.) славетних йомсвікінґів, що під¬ 
тримували данськсіго короля проти Норвегії. 

У Гафрос-фіорді поблизу Ставанґера в Роґаланді Гаральд 
Світловолосий (бл. 875— 945 рр.) здобув вирішальну перемогу 
(бл. 890 р.), що дала йому змогу об’єднати Норвегію. ДесЬ 1100 р. у 
Ставанґері (Роґаланд) засновано четверту в Норвегії єпископську 
кафедру. На південь від Гафрос-фіорду містився район Ядар, його 
80-мильне узбережжя мало надзвичайно лиху славу серед мореплав¬ 
ців. 

Аґдер був ізольований від решти фюлькі горами — як на північ¬ 
ному сході (від Ґренланду), так і на північному заході (від Роґа- 
ланду), і тільки річка Отра (Сетес, 150 миль) пов’язувала його з 
Телемарком і Роґаландом. Панівним кланом у Еґда-фюлькі були 
Гільдінґи. 

3. Трондгейм (Тренделаґ) 

Трондгейм, або Тренделаґ ((Ж Ргсепсіаідз) — місцевість навколо 
Трондгеймс-фіорду з чималою кількістю придатних для рільництва 
долин. У середньовічній Норвегії Трондгейм посідав провідне ста¬ 
новище завдяки цим родючим долинам і добрим комунікаціям: мо¬ 
рем — з північними й південно-західними регіонами — і суходо¬ 
лом — зі Швецією (через Ємталанд) і Південно-східною Норвегією 
(через гірські перевали до Ґудбрандсдалу та Естердалу). 

Тренделазькі фермери були заможні, впливові та горді, і тамтеш¬ 
ніх конунґів у джерелах згадано дуже рідко. То була територія, 
володарі якої діставали титул «ярл» ( еагі ), як-от Гладаярли, ярли 
Мерру (що згодом стали ярлами Оркнейських островів та Руана в 
Нормандії й стали, мабуть, паростю ярлів норвезького Уппланду) і 
ярли Наумадалу. 

Семінґи, клан ярлів родом з Галоґаланду, мали морські сполучен¬ 
ня з данською та норвезькою (Інґлінґів) династіями, спільні торго- 
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вельні інтереси (див. с. 109) і претендували на походження від бога 
Одіна. Семінґи володарювали в Тренделаґу протягом більшої час¬ 
тини X ст. 20 . їх посілість називалася Гладір, тому їх і згадують у 
джерелах як Гладаярлів . У 970—996 і 1000—1014 рр. вони правили 
практично всією Норвегією, інколи підданським покровительством. 
Семінґи утримували свої землі в Галоґаланді і мали широкі торго¬ 
вельні інтереси в Східній Європі. 

Тренделаґ спершу складався з восьми фюлькі. Чотири з них мали 
назву Інтрендір ( Іппргсепсііг , внутрішньотрендські), а чотири інших — 
Ут-трендір ( Оі-ргсегкіїг , зовнішньотрендські). Головний серед них — 
Стрінда-фюлькі — містився на півдні східної половини Трондгейм- 
фіорду, то був один з Ут-трендір. Посередині цього фюлькі текла 
річка Нід. На правому березі цієї річки містився Гладір (норвезькою 
мовою Ьасіе ), маєток ярлів Гладіру, тепер у передмістях міста Тронд- 
гейм, з ут-трендірським храмом. Поблизу Гладіру було поселення Ме¬ 
рій (Спарбюґґва-фюлькі) з інтрендірським храмом богові Тору — 
місце великих зимових і літніх жертв та учт. То був один з найвідо- 
міших поганських релігійних центрів дохристиянської Норвегії 21 . 

Навпроти Гладіру лежав півострів Фроста (Стрінда-фюлькі), 
осідок Фростатінґу, що мав юрисдикцію над Тренделаґом і сусідніми 
фюлькі. Ще один тінґ із юрисдикцією над первісними вісьмома 
фюлькі Трондгейму відбувався на прибережній ріні ( еуп ) поблизу 
гирла річки Нід, звідси і його назва: Ейра(р)тінґ. Там обиралися 
королі Норвегії. 

996 року Олав Трюґґвасон (995—1000) заснував торговельне міс¬ 
то ((Ж Каир-ап^г) поблизу естуарію річки Нід — Нідаросс і збудував 
там церкву й королівську резиденцію. Саме звідти почалася христия¬ 
нізація Норвегії. Нідаросс (тепер місто Трондгейм; (Ж ргдпсіНеітг ) 
невдовзі став головним портом півночі та офіційною столицею. 
Св. Олав (1014—1030) 1015 р. побудував у Нідароссі церкву Св. Кли- 
мента, а через чотирнадцять років там було засноване перше нор¬ 
везьке єпископство (1029 р.), що 1153 р. дістало вищий статус 
архієпископства. Але найнеоціненнішим багатством Нідаросса став 
храм Св. Олава (пом. 1030 р.), першого скандинавського мученика. 
Цей собор багато років був центром північного християнства, куди 
ходили на прощу. 

За «Геймскрінґлою », король Олав Гаральдссон Тихий (1067— 
1093) заснував у Нідароссі Велику гільдію ( МікІа§іШі ) й чимало інших 
гільдій у ярмаркових містах. Доти в різних місцях відбувалися тільки 
бенкети. Дзвін Великої гільдії в Нідароссі називався Беярбот. Члени 
гільдії побудували кам’яну церкву Св. Марґарити 22 . 

Нідаросс лишався сіє Гасіо політичною столицею Норвегії до 
1380 р., тобто майже до кінця давньонорвезької незалежності. 
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На північний схід від Стрінда-фюлькі простягався Скейна-фюль- 
кі, межуючи на півночі з трьома іншими фюлькі: Ейна-фюлькі (на 
заході), Спарбюґґвафюлькі (в центрі) і Верделафюлькі (на сході). 
На території останнього фюлькі стояло поселення Стікластадір — 
місце останньої славетної битви Св. Олава (1030 р.). 

До трьох останніх фюлькі Тренделаґу належали Стйордела- 
фюлькі (на південь від Скейна-фюлькі) і два фюлькі в долинах на 
південь від Стрінда-фюлькі: Оркдела-фюлькі вздовж річки Орк (на 
заході) і Ґаулдела-фюлькі вздовж річки Ґаул (на сході). 

В один час три фюлькі, які теж мали ярлів, вступили до Фрос- 
татінґу: Раумсдал (на північ від Сунн-Мерр), Норд-Мерр (на захід від 
Ейна-фюлькі) на півдні і Наумдела-фюлькі в долині Наумдалу (нор¬ 
везькою мовою Катзеп) на півночі. У Гйорунґаваґ-фіорді на тери¬ 
торії Норд-Мерру славетні йомсвікінґи, що йшли на Гладір, 994 р. 
зазнали поразки від ярла Гакона Сіґурдарсона. В Норд-Меррі був і 
один з головних норвезьких портів та пунктів виїзду за кордон — 
Аґданес. Біля західного узбережжя Наумдела-фюлькі туляться групи 
великих і малих островів, деякі з них (наприклад, Графніста, Нярдей 
і Лека) були батьківщиною багатьох героїв саґ, ці герої діяли в Схід¬ 
ній Європі. Наумдела-фюлькі вважали за найпівнічніший район 
власне Норвегії. 

4. Північний регіон 

На північ від Наумадалу розкинувся великий регіон з назвою 
Галоґаланд, назвою, яка, можливо, означає «Земля Аврори». Тут 
країна, значно повужчавши; тягнеться на північ до лапландської 
провінції Фінмьорк. Норвезька територія доходить мало не до 70° 
північної широти. До об’єднання Норвегії у Галоґаланду були свої 
конунґи з титулом галейґяконунґи. Аж до XII ст. Галоґаланд не мав 
власного юридичного округу і входив до Фростатінґу. 

Біля південного узбережжя Галоґаланду лежать два острови, час¬ 
то згадувані в саґах: Торґар і Санднес (на північ від Торґару). Біля 
північного узбережжя цього регіону є групи великих і малих 
островів: Лофотенські острови, Вестеролен і Гінцьой. На Гінньої 
знайдено рунічний напис, де зустрічається назва Кізаіапсі 23 . 

На північ від Гінньою лежить невеличкий острів Бяркей, що віді¬ 
гравав велику роль за доби вікінгів. 

Галоґаланд — непривітний край з нечисленним населенням, але 
то був справжній рай для рибальства, полювання (на моржів, китів, 
котиків) і випасання оленів. Коли зважити на так звану лапландську 
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данину й лапландську торгівлю, стає очевидним, чому галоґаландці 
часто виявлялися найзаможнішими людьми Норвегії. 

Одним з таких багатіїв був Огтере, гість та інформатор короля 
Альфреда Великого (871-3-899) з Уессексу. Огтере розповідав учено¬ 
му монархові про життя на Півночі. Про пов’язані з лапландською 
даниною й лапландською торгівлею угоди, що їх укладали урядовці 
від імені панівної династії, можна дізнатися з «Саґи про Еґіля » 24 . 

Як згадано вище, Гладаярли з клану Семінґів теж походили з 
Галоґаланду. 

Фінмьорк (Фінмарк) простягається на півночі від Галоґаланду 
до мису Нордкап, а потім на схід і південь, оминаючи Кольський 
півострів, до Кандалакської затоки й Білого моря. Там був поча¬ 
ток володінь Біярмів — Біярмаланд, мета багатьох виправ нор¬ 
везьких купців і здобичників; за головний шлях для них правила 
річка Північна Двіна (ОН Уіпа). 

5. Дороги й торговельні шляхи 25 

Фізична географія Норвегії аж ніяк не полегшує сполучення сухо¬ 
долом. Тільки комбінація фіордів та річкових долин пов’язує схід і 
захід країни, південь і північ, але навіть такі шляхи інколи дуже 
важко подолати. Найбільше значення для норвезької історії мала 
крім морського шляху вздовж побережжя Норвегії вісь південь— 
північ, що сформувалася не пізніше початку IX ст. Ця дорога — 
власне Північний шлях ( погдг уе%г > пдге%г) — об’єднувала дві 
найрозвиненіші зони Норвегії — Вікін (район Ослофйорду) і 
Тренделаґ, — у їх комерційній діяльності в Східній Європі (див. 
с. 524). Дорога починалася як морський шлях вздовж побережжя 
Норвезького моря, потім тяглася долинами річок Раум-Ельву і 
Ґломми, йшла через перевали гір Дофра, а далі вздовж річок Ґаули 
або Оркли. Згодом Трондгейм мав сполучення і з «трансшведською 
дорогою», що називалася Прочанським шляхом (див. с. 538). 

До інших головних норвезьких суходільних шляхів належали 26 : 

1. Шлях з Букна-фіорду на південному заході вздовж долини 
річки Отри (Сетесдалу) до Аґдіра. 

2. Шлях із Гарданґер-фіорду через Телемарк до гирла річки Тінне. 

3. Шлях із Гарданґер-фіорду (або Соґне-фіорду) долиною річки 
Беґни (Вальдрес) до Гейдмьорку (озеро Мьоса), а звідти до Швеції. 

4. Шлях з Норд-фіорду, Стор-фіорду або фіордів Раумсдала 
вздовж Ґудбрансдалу до Гейдмьорка. 

5. Шлях з Ослофйорду до Раумарікі (вздовж річки Раум-Ельв) і 
через Ейдаскоґські ліси до Вермаланду в Швеції. 
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6. Шлях із Трондгейма (Тренделаґу) до Норд-фіорду через гори 
Дофра. 

З Тренделаґу до Швеції можна було добутися й через Ємтланд. 
Цей сухопутний шлях проходив через довгий хребет Кьоль, Ямтланд 
до шведської провінції Гельсінґланду. Див. у цьому томі с. 110,413 
та 516. 

Усі порти, гавані та якірні стоянки західного узбережжя від Гаф- 
рос-фіорду на півдні до Трондгейм-фіорду на півночі мали сполу¬ 
чення з британськими портами. З них можна було подорожувати й 
на Оркнейські, Фарерські острови й до Ісландії. «Не слід забувати, — 
писали Пітер Фут і Девід М. Вілсон, — що якщо морем з Бергена до 
Осло десь 400 миль, то до Лервіка, Керквола і Абердіна — всього 
300 миль» 27 . 

Головним шляхом через Норвегію була 760-мильна дорога від 
Осло до Трондгейма, 80-мильна ділянка цього шляху йшла небез¬ 
печним ядарським берегом між Флекке-фіордом і Ставанґер-фіор- 
дом. 

З Трондгейма можна було плисти на північ уздовж галоґаланд- 
ських прибережних архіпелагів до Кольського півострова, потім че¬ 
рез Біле море до Бярмаланду, а звідти — до Східної Європи. 

З Ослофйорду пролягали морські шляхи до Данії — або прямо, 
або через Конунґагеллу. 



КНИГА ЧЕТВЕРТА 


ШВЕЦІЯ 

[Див. карти ІІІа—ІІІб на с. 949—950 та с. 1186] 


Примітки до книги четвертої див. на с. 1046—1048. 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

Першим істориком, який згадав шведів, був римлянин Таціт 
(55—120), що писав про них у своїй «Сегтапіа» (гл. 44). За словами 
Таціта, Зиіопез були під владою абсолютистського короля, що мав 
сильний флот. 

Опис усього Скандинавського півострова подав ґотський історик 
Йордан (551 р.). За Йорданом ішов анонімний автор англійської 
епічної поеми «Беовульф» (ймовірно, кінець VII—початок VIII ст.), 
що описав ситуацію VI ст. Далі ми вже бачимо Рімберта, що написав 
«Життя Св. Анскара» (пом. 865 р.), саксонського місіонера до Шве¬ 
ції першої половини IX ст. (життєпис укладено бл. 865—876 рр.). 

Порівняно з норвезькою частиною шведська частина Сканди¬ 
навського півострова ширша, вона має десь 250 миль завширшки, 
максимальна довжина — приблизно 990 миль. У середні віки Шве¬ 
цією називали трохи іншу територію, ніж ту, яку тепер займає су¬ 
часне королівство Швеція. Вона складалася із власне Швеції (на 
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Скандинавському півострові) та союзу земель Свіїв (тобто шведів) 
і Ґаутів (сучасний Ґьотар), об’єднуваних нераз, починаючи з 800 р. 
під владою короля Уппсали. 

Найпівденніша частина півострова належала Данії і Норвегії. 
Сканія, Галланд і Блекінґе були данськими, тоді як Ранрікі (тепер 
Богуслен) стало частиною Норвегії, так само як і парафії Сарна та 
Ідре в Даларі; крім того, Герадален і Ямталанд теж часто знаходи¬ 
лися в складі середньовічної Норвегії. Прибережна Фінляндія — 
допоки колонізована — становила частину Швеції, а сам термін 
Зуеііа (8уір;дсі), часто вживаний з епітетами «велика» або «холодна», 
давньонордичні учені не раз ототожнювали із класичною назвою 
Зсуїкуа , позначаючи будь-які землі на схід від Норвегії. 

Власне Швеція поділялася на три головні територіальні одиниці: 
1) центральні низини; 2) верховини Смоланду; 3) північні гори та 
озерний край (Норрланд). 

Низини складаються з родючих глинястих долин, і серед них є 
кілька великих озер: Венерн (2141 кв. миль, найбільше озеро Західної 
Європи), Веттерн (733 кв. миль), Меларен (440 кв. миль) та Ельмарен 
(190 кв. миль). Цей регіон був територіальною основою Свіїв (пів¬ 
нічна частина) і Ґаутів (сучасний Ґьотар; південна частина). 

На смоландських верховинах пересічна висота над рівнем моря 
становить понад 300 футів на заході й 600 футів на сході. В регіоні 
багато хвойних лісів і орних земель. 

У Норрланді вздовж норвезького кордону багато високих гір 
(6000—7000 футів), крім того, є ще озерний край, де знаходиться 
більшість із 96000 шведських малих озер, що вкривають 9% тери¬ 
торії. Як і Фінляндія, ці широкі простори, населені почасти лап¬ 
ландцями ((Ж Гіппаг), були колонізовані порівняно пізно 2 . 


РОЗДІЛ II Землі Свіїв 

Свії спочатку жили на території навколо з’єднаних озер Мела¬ 
рен та Ельмарен і на прилеглому узбережжі Балтійського моря. Вони 
населяли три головні землі: 1) Уппланд, зокрема й Ґестрікаланд 
(тепер Ґестрікланд) і Гельсінґаланд (тепер Гельсінґланд); 2) Сюдер- 
маналанд (тепер Сьодерманланд); 3) Вестманаланд (тепер Вестман- 
ланд), зокрема й Далар (тепер Даларна, на півночі) і Неріке (тепер 
Нерке, на півдні). 
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1. Уппланд 

Уппланд (08 Ііріагиі ), серце Свеаланду, складався з трьох провін¬ 
цій, назви яких мали ту саму етимологічну структуру. Ця структура 
складалася з двох компонентів, другий з них — *(Ь)шкі-, округ, що 
постачає сотню (Нипсіг) чоловіків для чотирьох 24-весельних кораб¬ 
лів. Перший компонент — числова вказівка на кількість таких кипйг , 
тобто округів у даній провінції. Отже, назва Тіипсіаіагкі свідчить, 
що ця конкретна провінція мала десять (ііип) округів; Аііипсіаіапсі — 
вісім (аПи) і Іуадгупсіаіапсі (О $ Гіасікгигкіа-) — всього чотири {Догіг < 
*і]обигіг). 

І в Тіюндаланді, і в Аттундаланді понад морем лежали прибережні 
райони, які називалися Косік. Тіюндаланд, що складався з 11 кипсіаге 
(сотенних округів) 3 і 5 зкіріа^к («корабельних районів») 4 , вважали 
за найважливішу з уппландських провінцій, бо саме там — на річці 
Фюрі й північному відгалуженні озера Меларен — стояло місто Ста¬ 
ра Уппсала (Сатіа 1]ррзаІа\ ОN Ііррхаїіг). У цьому місті знаходилася 
головна святиня Свіїв — храм на честь богів родючості на чолі з 
богом Фрейром — і резиденція королів Свіїв (першою відомою 
династією яких були Інґлінґи), що вважалися втіленнями бога родю¬ 
чості. В Тіюндаланді й досі збереглися чотири могильні кургани 
(VI ст.) королів Свіїв. Три з них — у Старій Уппсалі, а четвертий 
(головний курган — Оттарів) — у Венділі, приблизно за 20 миль на 
північ від Старої Уппсали. 

Уппсала була відома як «Уппсальська коштовність» (аидг). У цьому 
місті збиралася тіюндаландська асамблея, яку вважали за верховну 
раду. Голову уппсальської асамблеї ставили вище від голів інших 
асамблей Свіїв. Коли виникав конфлікт між законами різних 
асамблей, уппсальські закони переважали. 

На річці Фюріс бл. 985 р. відбулася вирішальна битва між Ей- 
ріком, королем Свіїв, і данським королем Гаральдом Ґормссоном. 
Завдяки цій битві шведська династія зберегла свою незалежність. 
Саме тоді шведський король Ейрік дістав своє прізвисько Сіґрселі 
(«Переможний»). 

За десять миль на південний схід від Старої Уппсали лежить ка¬ 
мінь Мораенґ. То було місце зборів Мульської асамблеї, що обирала 
короля Свіїв, піднімаючи кандидата на той камінь. Ця асамблея 
мала право і страчувати короля. 

Не раніше ніж 1100 р. поганське капище в Старій Уппсалі посту¬ 
пилося християнській церкві, бо тільки тоді в місті засновано єпис¬ 
копську кафедру. Десь 1273 р. Уппсальський собор перенесли на 
дві милі на південь, на місце сучасного міста Уппсали, що тоді нази¬ 
валося Естра-Арос {бзіга Агдз). 
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* * * 

Якщо Тіюндаланд був релігійним і політичним центром Свіїв, 
Аттундаланд (що складався з 9 сотенних 5 округів і 10 прибережних 
районів) 6 став економічним центром. На території цього лену фор¬ 
мувались міжнародні торговельні осередки, які з часом змінювали 
один одного, останнім серед них був Стокгольм. 

Першим таким економічним осередком став Гельґьо (сучасний 
Лільон), колись невеличкий острів в озері Меларен у парафії Еке- 
рьо (08 Акт ), острів, «що тепер унаслідок опускання рівня води 
з’єднався з берегом» 7 . Археологічні розкопки (проведені з 1954 р.) 
свідчать, що цей торговельний пункт засновано в V ст., і він зна¬ 
ходився в розквіті аж до кінця VIII ст., коли поступився значенням 
Бірці 8 . Бірка (шведською мовою Відгкд , буквально «Березовий 
острів»), ремісниче й торговельне місто, виросло на іншому не¬ 
величкому острові озера Меларен за кілька кілометрів від Гельґьо. 
Розкопки в ньому проведено в 1871—1895 рр., і численні міські 
могили дали багато археологічних знахідок IX—X ст. 9 .3 тогочасних 
письмових джерел («Уіш Апзкагіі») відомо, що Бірка посідала 
панівне становище в східнобалтійській торгівлі між 800 і 950— 
975 рр.; згодом її жителі, напевно, перебралися до недалекого міста 
Сіґтуни, заснованого в другій половині сторіччя. Топографічна 
назва Ки££кат (буквально «гавань вантажних човнів»), що дійшла 
до наших днів, фризького походження і засвідчує, що купцями Бірки 
могли бути фризи. 

Християнське місто Зщіипа Оеі ((Ж Зщійпіг) стояло на південному 
березі півострова, що виступав у широку частину озера Меларен. 
Саме там карбували найдавніші монети королів Свіїв — монети 
Олава Скаутконунґа (995—1*020/22) з написом «81(§1ипа) ПЕІ» 10 . 
1050 р. Сіґтуна стала осідком першого християнського єпископа 
Свіаланду. Рунічні написи XI ст. засвідчують наявність гільдій фри- 
зьких купців у Сіґтуні. 

«Саґа про Інґлінґів» Сноррі Стурлусона згадує, що Фядгрунда- 
ланд (нині поділений на п’ять гундаре 11 ) мав колись окремого ко¬ 
роля, але той король був членом панівного клану Інґлінґів з 
Уппсали. Згодом Фядгрундаланд і Вестманаланд мали спільного 
єпископа. 


* * * 

Сьєланд (і Щіапй < $іаг, «море») — назва прибережних районів 
як Тіюндаланду, так і Аттундаланду. Перша група районів нині має 
назву Норре Родген ( ТіипсіаІап<і Код) і складався з п’яти зкіріафз' 2 , 
тоді як друга група (Аііипсіаіапсі Код) мала десять зкіріа^кз 13 . До цієї 
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групи входили ще Аландські острови (Агвенанмаа) — архіпелаг біля 
входу до Ботнічної затоки і шлях до Фінляндії та Східної Європи 14 . 
Аландські острови складаються десь із 80 заселених островів і при¬ 
близно 6000 інших окремих острівців. На найбільшому острові в 
Салтвіку виявлено кілька важливих нумізматичних знахідок VIII— 
IX ст. 

Десь у Сьєланді були ще й ворота до Східної Європи — Бала- 
ґардссіда ісландських саґ; їх місце тепер ще остаточно не встанов¬ 
лено. 

Якщо внутрішня організація Свіаландських ленів полягала в по¬ 
ділі на «сотні» (> ми/-, див. вище), адміністративною одиницею в 
Сьєланді був «прибережний район» (шведською мовою зкіріа^к). 
Отже, Сьєланд вважали за Койк5Іа&кіп-Ка((1)2Іа%еп, або «Юридичний 
(округ) гребних суден». 

Як і Зеланд у Данії, цей шведський Сьєланд теж був притулком 
для балтійських піратів та шукачів пригод. 

Дехто з учених, особливо Ернст Кунік (1814—1899) та Вільгельм 
Томсен (1842—1927), висунули теорію, що фінська назва Швеції — 
Киоізі — походить від годзтепп , «веслярі, люди сучасного Росла- 
ґену»; це слово начебто було джерелом назви «Русь» 15 . 

* * * 

Рунічні написи XI ст. свідчать, що більшість активних уппландців 
у Східній Європі (майже 2/3) походила з Аттундаланду і округ 
0 кагасі ), близьких до озера Меларен: Гобо, Бро, Соллентуни, Ер- 
лінґгундри, Семінґгундри, Сьюгундри, Люгундри і Валлентуни 16 . 

Відомо, що чоловік з округи Гобо (08 НаЬо) помер у церкві Св. 
Олава в Новгороді, а якийсь чоловік з Валлентуни втопився в Нов¬ 
городському морі. 

Один з моряків {торг) ярла Гакона II був родом з округи Бро. 
Ассур, син ярла Гакона II, побрався з дівчиною з Бро. Кілька членів 
славетної Серкландської виправи Інґвара походили з Аттундаланду 
(Гобо, Ерлінґгундри, Сьюгундри, Люгундри). Фрейґейр, вождь ва¬ 
рязької дружини в балтійських водах у 1050-х рр., був родом з Сью¬ 
гундри (08 Закипсіаге). На щастя, відомі й дані про кількох членів 
його команди. Один з них походив із Бро, другий — із Семінґгундри 
(08 5атіп§іа кишіаге ), третій — з округу Трьоґдс (08 ТгофЬо) у 
Ф’ядгрундаланді, а четвертий — з прибережної частини Ґестрікалан- 
ду (Ссіуіє, 08 Са/їе). 

Серед населення Аттундаланду було чимало мореплавців, що до¬ 
биралися до Греції, двох із них згадано в написах 1030 р. — одного 
з округи Сьюгундри, а другого з Люгундри. Інші мореплавці до 



Землі Свіїв 


531 


Греції походили з Соллентуни (08 Зоїіапсіа), Ерлінґгундри (08 Аг- 
Іапйіп^іа ), Семінґгундри, Валлентуни (08 Уаіапсіа ), Сьюгундри та 
Люгундри (08 Ьукипсіаге). 


* * * 

Серед людей із Ф’ядгрундаланду, відомих у Східній Європі, один 
чоловік був з округи Осунди й помер у грецькій гавані; члени Інґва- 
рового східного походу 1041 р. — родом з Осунди (08 Азкипсіаге) і 
Лоґунди. Один член Фрейґейрової дружини (бл. 1050 р.) походив з 
Трьоґдської округи на берегах озера Меларен. 

На підставі даних рунічних написів, найактивніші люди Сьє- 
ланду походили з Дандерюдського (08 Оапагд) прибережного 
району. 

На щастя, ми маємо свідчення про п’ять поколінь клану, дуже 
активного в Східній Європі. Засновником роду був Ойстейн з 
Бробю, що на початку XI ст. доплив до Візантії. Його онук — 
славетний Ярлабанкі І, що «володів усім Тебю». До нас дійшло 
чимало написів, присвячених його доброчинній діяльності. 

Через шлюб клан Ойстейнів породичався з іншим кланом, відо¬ 
мим на Сході й на Заході, — Онема з Боррести. Цей клан походив з 
Оркести (08 Огказіасіка) в Семінґгундрській окрузі Аттундаланду. 
Рунічні написи з Тіюндаланду містять дані про (іноземний? фризь- 
кий?) купецький клан з Уппсали, засновником якого був Йонга 
(давальник). 

Як йшлося вище, в написах із Сіґтуни згадано гільдію фризьких 
купців. Мореплавці до Греції були жителями округів Уппсали та 
округу Белінґе (08 ВаІіп£). 

Один з учасників Інґварового походу 1041 р. походив з округи 
Ерббюгус (08 ОгЬу) в північному прибережному районі Тіюндалан- 
ДУ- 

2. Сьодерманланд (Зисікегтаппаїапсі) 

Давній Судгерманаланд (ОК ЗибгтаппаїапсІ , шведською мовою 
БдсІегтапІапсГ) мав два типи адміністративних одиниць: геред (окру¬ 
га; шведською мовою кагасі) і гундаре (сотня). 

Гередів було всього два, і то в північно-східній частині лену; вони 
межували з Аттундаландом і підходили до узбережжя Балтійського 
моря: переважно прибережні округи Ютра-Тер (або Зоїкоїтзкагасік) 
та Юфра-Тер (або Зуагіїдії кагадк\ нині округи Свартльоса і Ферен- 
туна) на південь від пізнішого Стокгольма. 

Інші десять округ належали до типу гундаре. Округи розміща¬ 
лися трьома паралельними «колонками^) з півночі на південь. 
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Перша «колонка» складалася з чотирьох округ: Вестра-рек (нині 
Вестер Рекарне і Окербо), Естра Рек (нині Естер Рекарне і частина 
округи Віллоттінґе), Упунд (нині округа Оппунда й частина Віллот- 
тінґе) і Юнакерс (нині Йонакерс). 

На території тих округ стояли три великі міста: Торсгарґґ (нині 
Торсголла, Вестра-рек), що з’являється в Першому Новгородському 
літописі під 1189 р. як Хоружьк , місце, де «німці» і шведи затри¬ 
мали кількох новгородських купців 17 . 

Двома іншими містами були Ескільстуна, де знайдено славетні 
ескільстунські саркофаги, і Туна. Ескільстуну названо на честь Ес- 
кіля, єпископа й мученика англійського походження, вбитого в 
Стренґінесі (1080 р.). 

Друга «колонка» теж складалася з чотирьох округ. Перші дві — 
Окербо (нині округи Окербо, частина Вестер Рекарне, Феллінґсбро, 
Ліндесох Рамсберґс, Нья, Купперсберґс) на заході і Сільбо (тепер 
Селебо) на сході. В Окербо, на південних берегах озера Меларен 
стояло місто Стренґінес (нині Стренґнес), столиця Судгерманаланду 
і осідок місцевого єпископа. 

Двома іншими округами були Дава (тепер Даґа) і Рьона (тепер 
Рьоньо), на території цієї другої округи знаходилося торговельне 
місто Нюкьопунґ (тепер Нючепінґ), згадане в Першому Новго¬ 
родському літописі під 1189 р., у слов’янізованій формі Новотор - 
жець. 

Ще двома округами в останній, найсхіднішій «колонці» були Ек- 
набо (тепер округи Екнебо та Селебо) і Гьольбо (тепер Гьолебо), 
на території Гьольбо стояло місто Троса. 

* * * 

З усіх провінцій Свіїв найбільшу кількість написів, присвячених 
тим, хто мав стосунки зі Східною Європою, можна знайти в Сьодер- 
манланді. Перед тут веде округа Рьоньо на узбережжі Балтійського 
моря, де є принаймні десять написів. Люди, про яких згадують ці 
написи, подорожували до Аустрвеґу, Ліфланду, Доміснесу в Зем- 
галії, гирла річки (Західна) Двіна, Голмґарда (Новгорода) і Яросла- 
вової (Ярослав, 1015—1054) Ґардів (Русі); кілька з них допливали і 
до Греції, міста Тумті. Крім того, два написи безпосередньо зга¬ 
дують Інґварів похід 1041 р. 

Сам Інґвар походив із Стренґінеса, і ми знаємо про це з одного з 
трьох написів, знайдених у тому районі (округа Окерс); напис при¬ 
свячено членам його дружини. 

Більшість Інґварової дружини була з Сьодерманланду, або з 
південних берегів озера Меларен (сучасні округи Вестер Рекарне, 
Естра Рекарне, Окерс, Селебо, Свартльоса, Оппунда, Віллоттінґе, 
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Даґа), або з прибережних районів Балтійського моря (Льосінґсу й 
Сотгольмсу). Бл. 1035 р. Ассур, син ярла Гакона, побрався з Ґунлауґ, 
донькою Голмґейра, що мав володіння в Естра Рекарне (08 б&іга 
Кек). 

Торстейн, вождь дружини на Русі в 1050-х рр., був з округи 
Екнебо (08 бкпаЬо ), розміщеної між озером Меларен і Балтійським 
морем. 

Ґудвер, командир варязької гвардії в Константинополі, походив 
з округи Сотгольмс. 

Кілька людей з Рекарне, Оппунди, Екнебо і Свартльоси подались 
до Греції і навіть до Ьап%оЬагдаІап<1 (візантійської Італії*). 

3. Вестманналанд (Уазітаппаїапсі) 

Вестманналанд був поділений на сім гундаре (округ). Найзахід- 
ніша округа — Акербо (тепер Окербо) — займала майже половину 
території й ділилася на два прибережні райони: Вестра та Естра. 
Далі йшли округи Сневінґя (тепер Сневрінґе), Нордбо (тепер 
Норрбо), Тугундаре (тепер Тугундра, з містом Вестра Арос), Тьюрбо 
(нині Юттертьюрбо) і два гундаре — Ґорунда і Сеунда, зокрема й 
Ікіп^іа^к Сеунда (нині Сьєнде). 

Політичним, культурним та релігійним центром Вестманналанду 
було місто Вестра-Арос (сучасний Вестерос; пор. давню назву Упп- 
сали: Естра Арос), де з 1123 р. існувала єпископська кафедра. 

Дуже цікаві для нас рунічні написи, знайдені в окрузі Нордбо 
(тепер Норрбо). Один з цих написів належить до так званих Інґва- 
рових каменів (бл. 1041 р.), інший напис, на думку деяких учених, 
згадує назву естонського острова Руньо. 

З округи Сневрінґе (08 Зпеуіп§іа) походить Інґварів камінь із 
назвою середньоазіатського торговельного центру Хорезм (Ккма- 
гііт\ ОН Кагизт). 

4. Нерке (Мсегіке), Дал, Вермланд (УегтаїапсІ) і Долар 

Провінція Неріке (тепер Нерке) складалася з десяти округ. 
Центром провінції було місто Ерабро (тепер Еребро), перехрестя 
кількох важливих торговельних шляхів. 

Після остаточної християнізації Швеції Нерке підпорядковува¬ 
лася єпископові Стренґінеському з Вестманналанду. 

На південно-західних берегах озера Венерн лежав лен Далар із 
містом Кьопманебро. 

На захід від Вестманналанду і Неріке й на північ від великого озера 
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Венерн знаходився лен Вермаланд (тепер Вермланд) зі столицею 
Тінґвалла (тепер Карлстад) на північному березі озера. 

Як і сусідній лен Далар, пагористий Вермланд був укритий гус¬ 
тими лісами, серед яких вирізнялися тільки дві чималі річки — Кла- 
рельвен (304 милі) і Дал (323 милі) — та їх долини. Далар (тепер 
Даларна) разом із сусіднім південним леном Вестманналандом 
формував єдиний юридичний округ на чолі з одним суддею, що жив 
у Вестра Аросі (тепер Вестерос). Лісовий лен Далар, або Ваіа кипсіаге , 
займав землі навколо озера Сільян ((Ж 8іІ%кІ5 8іб , 110 кв. миль), 
річка Дал (323 милі) впадає в це озеро й витікає з нього. Як засвідчує 
назва (ОН) лену — Ярнбераланд («Залізоносна земля»), — в Даларі 
давно почали видобувати залізо (точна дата невідома). Видобуток 
міді почався тут бл. 1100 р. у Коппарберґу (тепер Стора-Коппарберґ) 
поблизу Фалуна (08 Раїап) в Естер-Дал арі 18 . 

На північ від Далару лежав лен Ямталанд (тепер Ємтланд), що 
порівняно пізно перейшов під владу королів Свіїв 19 . 

5. Ґестрікаланд, Гельсінґаланд, Геріардал і Норрботтен 

Невеликий лен Ґестрікаланд (тепер Ґестрікланд), до якого вхо¬ 
дить гундаре Ґестрікаланд, лежить на північ від Тіюндаланду. Він 
належав до Уппландського юридичного округу й був частиною 
Уппсальського архієпископства. Центром лену став порт Ґефле (те¬ 
пер Ґевле). 

На північ від Ґестрікаланду на обох берегах Ботнічної затоки 
(тобто й у Фінляндії теж) простягся лен Гельсінґаланд (ОН Неїзіп&а- 
Іапсі , сучасна назва Гельсінґланд). Разом з Уппландом він становив 
єдиний юридичний округ на чолі з уппсальським головою. Цей лен 
мав велике значення з огляду на видобуток заліза з болотяних покла¬ 
дів 20 . 

На схід від Гельсінґаланду лежав Геріардал ((Ж Негсіаіг, сучасна 
назва Герєдален), через цей лен проходило одне з відгалужень Про- 
чанського шляху до норвезької столиці Нідаросса. 

Далі на північ знаходилися ще три лени Свіїв: Мідгальпад (тепер 
Медельпад), Анґерманаланд (тепер Онґерманланд) і Норре-Бутн (те¬ 
пер Норрботтен), які простягалися аж до Полярного кола. 

На жаль, наявні джерела не дають докладної інформації про ці 
лени за доби середньовіччя. 
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РОЗДІЛ III Землі Ґаутів 

Ґаути (шведською мовою Сдіаг) 21 жили переважно в двох ленах: 
Вестра Ґауталанд (шведською мовою Уазіег Сдііапсі) та Естра Ґаута- 
ланд фзіег Сдіїапсі). Середньовічний Смоланд на південь від Естер- 
ґьотланду (Естерйотланду) мав тісніші зв’язки з землями Ґаутів, ніж 
із землями Свіїв. 

Якщо, як здається, йотами в поемі «Беовульф» названо ґаутів, 
тоді в другій половині VI ст. вони ще мали свою власну панівну 
династію 22 . На жаль, цього вже аж ніяк не можна твердити про ті 
часи, коли ґаути визнали короля Свіїв своїм володарем. 

6. Вестерґьотланд (Вестерйотланд; Вестра Ґауталанд) 

Вестерґьотланд, знаходячись на півдні від озера Венерн і на заході 
від озера Веттерн, межував із норвезьким фюлькі Ранрікі. Вестер¬ 
ґьотланд контролював важливу в торговельному аспекті верхню 
течію річки Ґьота-Ельв. 

Вестерґьотланд, складаючись із тридцяти округ (ікагасік ), вважав¬ 
ся багатим леном з родючими ґрунтами і найдавнішим центром 
християнської культурної діяльності (так само як Уппсала у Свіїв 
була центром поганської цивілізації*). 

Саме з Вестерґьотланду християнство поширилось на всю Шве¬ 
цію. Крім того, там найкраще сформувались і розвинулись законо¬ 
давчі традиції Маге ВаНісит. 

Політичним і культурним центром, резиденцією ярла та центром 
єпархії (десь із 1014 р.) стало й торговельне місто Скара ((Ж Бсагаг) 
в окрузі Сканунґс; лен Вермаланд теж підпорядковувався цьому 
єпископству. 

Іншими важливими містами були Льодгьосе (шведською мовою 
Ьдсідзе , Льодьосе) в окрузі Алір та Лідгукьопунґ (шведською мовою 
ЬШкдріп £, Лідчепінґ) на південному березі озера Венерн. 

У першій половині XI ст. династія вестерґьотландських ярлів 
була пов’язана з норвезькою династією. Внаслідок конфліктів із 
королем Свіїв (Олавом Скаутконунґом) ярл Роґнвальд Ульвссон 
1016 р. переїхав зі шведською принцесою Інґіґердою (що вийшла 
заміж за Ярослава Мудрого, пом. 1051 р.) до Новгорода (Голмґар- 
да), де став спадковим ярлом Ладоги (Альдейґюборґа). Його ди¬ 
настія правила там десь до 1050 р. 23 . 

Інша парость вестерґьотландської династії 1056 р. посіла в Упп- 
салі трон Свіїв, а згодом стала королями всієї Швеції. 
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У Вестерґьотланді в окрузі Віста ((Ж Уізї) знайдено Спарльо-? 
ський камінь із найдавнішими рунічними написами («пізній футарк», 
кінець VIII—початок IX ст.). Серед написів із центральної округи 
Редвеґс (08 КесІНуа^Н) цікаві для нас Інґварів камінь (бл. 1041 р.) зі 
згадкою про Естланд та ще один камінь, де згадано Ґрікланд 24 . 

7. Естерґьотланд (Естра Ґауталанд) 

На південь від Судгерманаланду між озером Веттерн (733 кв. миль) 
і Балтійським морем знаходився лен Естра (ОN Еузіга) Ґауталанд. 
Поблизу кордону з Судгерманаландом тече річка Бровікен (08 
Вгауік), на якій бл. 770 р. відбулася славетна Бравеллірська битва 25 . 

Естерґьотланд складався з 17 округ. У регіону було троє важливих 
міст, назви яких мають як свою другу складову частину слово -кдрип^ 
(тепер кдріп %), що означає «ярмарок». Місто Ліонкьопунґ (тепер 
Лінчепінґ) в окрузі Акербо стало політичним та релігійним центром 
усього лену. Бл. 1080 р. у місті засновано єпископську кафедру. До 
цієї єпархії належали ще й великі острови Еланд і Готланд. 

Двома іншими містами були Ньоркьопунґ (тепер Норрчепінґ) в 
окрузі Льоснінса та Судгеркьопунґ (тепер Сьодерчепінґ) в окрузі 
Бєркакінда трохи далі на південь. 

Ще одним важливим економічним центром стало місто Скенінґе 
(тепер Шеннінґе) на схід від озера Веттерн. 

В Естерґьотланді виявлено два з найдавніших шведських 
рунічних написів («пізній футарк»): Кельвестенський камінь (кінець 
VIII ст., округ Аска) і відомий Рьокський камінь (середина IX ст. з 
округи Люсінґ (тепер Льосінґс) на берегах озера Веттерн. У Льосінґсі 
знайдено ще й два Інґварові камені. 

На схід від цієї округи лежала округа Ґільстрінґс (тепер Ґьост- 
рінґс), де знайдено цікавий напис (десь 1010 р.) із згадкою про Ґрік¬ 
ланд. 

З округи Ганакінди (тепер Ганекіндс) походить напис першої 
половини XI ст., в якому, ймовірно, йдеться про Аландські остро¬ 
ви. 

Острів Еланд (ОИ Еуіапй , 520 кв. миль) поділявся на Норра-мотет 
із п’ятьма округами і Судра-мотет із шістьома округами. Його цент¬ 
ром було місто Кьопунґ (тепер Чепінґ) у південній частині Норра- 
мотет. 

8. Смоланд 

На південь від власне Естерґьотланду лежали лісові території 
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Смоланду ((Ж Зтаїдпсі, «невеличкі землі»), що складалися з десяти 
земель. Хоча на початку XIII ст. данський історик Саксон Граматик 
назвав Смоланд йезегіа ІУегипсІіае (пустелями Варенду), ця територія, 
близька до данської провінції Сканії з високим рівнем розвитку, 
мала порівняно добре організовану систему шляхів і кілька важ¬ 
ливих торговельних центрів. Смоланд об’єднував десять земель, дві 
з яких — Юдгре і Кінд — бл. 1500 р. стали складовими частинами 
Естерґьотланду. Разом із землею Тгіуст вони стали відомі як лен 
Стекагольмс. Торговельне місто Юнакьопунґ (тепер Йончепінґ) на 
південному краї озера Веттерн у землі Тгвета мало очевидні пере¬ 
ваги, оскільки лежало на перетині вісьмох головних торговельних 
шляхів. На схід від Тгвети розташована земля Вебо (тепер Ведбо) з 
містом Екесіо (тепер Екше). 

Три землі — Фінвідер (тепер Фінведен), Нюдгунґ (тепер Нідунґ) 
і Веренд — відомі як 7ш 1пагайк 9 або, власне, «Десять округ». Якщо 
порівняти з іншими частинами Смоланду, вони були густо населені 
й мали кілька міст, три з яких слід згадати: Льонґбю (тепер Люнбю) 
у Фінвідері, Гветеланда (тепер Ветланда) в Нюдгунґу і Вексіо (тепер 
Векше) у Веренді. 

Векше був політичним і релігійним центром Веренду (власне Тіу- 
гереду) і з 1170 р. уже мав свого єпископа. Частина Смоланду й далі 
перебувала під духовною опікою єпископа Льонкьопунґського. 

У Векше бл. 1045 р. помер єпископ-місіонер Св. Сіґфрід. Він був 
англійцем з Йорку і з успіхом проповідував у Смоланді та Вестер- 
ґьотланді, охрестив короля Свіїв Олава Скаутконунґа (пом. 1020/ 

1022 р.). 

На південний захід від Естерґьотланду простягся лен Румлаборґс, 
що складався з чотирьох округів. Балтійське узбережжя Смоланду 
називалося Кальмара-фьоґаті й поділялося на сім округ. Там міс¬ 
тився великий порт Кальмарна (СЖ Каїтагпіг , тепер Кальмар). 

У Смоланді знайдено кілька цікавих рунічних написів. Один з 
них — із Сундербо (тепер Суннербо) у Фінвідері — згадує назву 
Ґрікланд, інший свідчить про звитяги ярла Гакона (напис з Н. Люнґи 
в Нюдгунґу) 26 . 


РОЗДІЛ IV Дороги й торговельні шляхи 27 

Виникнення найголовнішого шведського шляху тісно пов’язано 
з процедурами вступу короля на трон. Після того як тінґ у Морі Мога 
ап §, (за десять миль на південний схід від Уппсали) ухвалював кандидата 
на трон, новий володар Свіїв й Ґаутів мав уже визначеним шляхом, 
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що називався Егікз%аіа (ймовірно, «шлях єдиного могутнього») 28 , 
об’їхати головні провінційні асамблеї і скласти присягу на взаємну 
вірність. Шлях пролягав через озеро Меларен до сьодерманланд- 
ського центру Стренґінеса, звідти через Нюкьопунґта Норркьопунґ 
до естерґьотландського центру Льонкьопунґа. Далі шлях ішов через 
Юнакьопунґ, центр смоландської землі Тгрети (Вестра Голавеґ), до 
Скари, столиці Вестерґьотланду. Звідти він пролягав через Ромунда- 
бодгу (тепер Рамундебода) до центру Нерке Ерабро, а потім через 
столицю Вестманланду Вестру Арос назад до Уппсали, або ж Естри- 
Ароса. 

Окрім Еріксґати, був і своєрідний трансшведський шлях, який 
називався Прочанським. Він починався в Нідароссі, політичному 
центрі Норвегії, і закінчувався в Лунді — столиці данської Сканії. 

Цей шлях проходив через Ямталанд і Далар (Коппарберґ), а звід¬ 
ти до Еребро в Нерке; далі він тягся вздовж східного берега північної 
частини озера Веттерн і доходив до міста Мутали. Тут шлях розга¬ 
лужувався на дві дороги, що вели до Юнакьопунґа: Вестра Голавеґ 
і Естра Голавеґ. З Юнакьопунґа шлях під назвою Ьа^а-зіі^еп ішов 
через Смоландську землю Фінвідер до прикордонного міста Мадка- 
рюда (тепер Маркарюда), а далі через данську Сканію до Гельсінґ- 
борґа, доходячи до столичного міста Лунда. 

Уппсала була вихідним пунктом кількох шляхів Свіаланду. На 
північ від Уппсали йшов шлях Могйзіщеп, проходячи через Ґевле, 
центр Ґестрікланду, і вздовж морського берега аж до поселення Сер- 
кілакс на річці Турнеельвен (фінською мовою Торніо). 

Ще один шлях з Уппсали вів на схід через балтійський порт Ґрісс - 
легамн до Аиипсіаіапсіз Посік. Цей порт для нас дуже цікавий, бо саме 
звідти морський шлях ішов до Аландських островів, звідти до пів¬ 
денної Фінляндії і нарешті до Східної Європи. Морський шлях до 
Фінляндії пролягав з ґестрікландського порту Ґевле та острова Арн- 
гольма ( Аиипсіаіапсіз Посік , тепер Аргольм Бок). Другий шлях (бл. 
1250 р.) закінчувався у фінському порту Пуркал (тепер Порккала). 

Шляхи від Уппсали до Енекьопунґа (тепер Енчепінґ) — Вестра 
Арос—Стренґінес—Нюкьопунґ — були частиною Еріксґати. 

З Тінґвалли (тепер Карлстад) у Вермланді йшов добре відомий 
шлях до Норвегії долиною річки Кларельвен. Інший шлях, на північ 
від озера Венерн, пов’язував Тінґваллу з Ерабро і мав назву ЬеШі^еп. 

Ерабро, центр Нерке, лежав на перехресті Прочанського шляху, 
Еріксґати й південного шляху, що йшов з Нюкьопунґа. 

У цьому торговельному центрі Сьодерманланду сходилося кілька 
шляхів: з півночі тяглась Еріксґата (Уппсала—Стренґінес), з півден¬ 
ного сходу — Балтійський шлях, що починався в порту Ґрісслегамн, 
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з північного заходу — шляхи з Лаґльосакьопунґа (тепер Чепінґа; 
Вестманланд) та Еребро (Нерке), з півдня знову-таки Еріксґата 
(Ньоркьопунґ—Льонґкьопунґ) і дорога з Судгеркьопунґа, початок 
Кальмарського шляху. 

Льонґкьопунґ, центр Естерґьотланду, що лежав на Еріксґаті, мав 
зв’язки і з Муталою (північний захід), Мюллобю (тепер Мйольбю) 
на заході, Нюа-Вестервіком (тепер Вестервіком), Кальмарною на 
південному сході та Судгеркьопунґом на сході. 

Найжвавішим перехрестям шляхів в усій Швеції було смоланд- 
ське торговельне місто Юнакьопунґ (тепер Йончепінґ). Там сходи¬ 
лося вісім шляхів: 1) Вестра Голавеґен — з Мутали вздовж озера 
Веттерн; 2) частина Еріксґати, названа Естра Голавеґ, — з Льонґ- 
кьопунґа; 3) східний шлях з Екесіо і Гветеланду (по дорозі на Каль- 
марну); 4 —5) два південні шляхи, що пов’язували Вестерґьотланд 
із Данією через Фінвідер — Міма-зіізеп з Гольмстада в Галланді і 
Ьа£а-з1і£еп, що йшов через прикордонне містечко Мадкарюд до 
Гельсінґборґа в Сканії; 6) шлях до Бадгасунда (тепер Ульрісегамн) 
по вестерґьотландському Редвеґену; 7) шлях уздовж озера Веттерн 
до Гіо (тепер Гйо); 8) шлях до столичного міста Скари (одна з 
ділянок Еріксґати). 

Скара мала зв’язки і зі Свіаландом (по Еріксґаті), і з Норвегією. 
Південно-західний шлях пов’язував Скару через Льодьосе з норве¬ 
зьким торговельним центром Конунґагеллою, а Північний Шлях 
через Лідкьопунґ, озеро Венерн і Тінґваллу поєднував Скару з пів¬ 
денно-східним регіоном Норвегії (округами Гейдсіватінґу). 



КНИГА П’ЯТА 
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[Див. щес. 1187] 


Примітки до книги п’ятої див. на с. 1048. 
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1. Топографія 

Готланд — острів у Балтійському морі за 50 миль на схід від швед¬ 
ського берега. Острів має 77 миль завдовжки, його максимальна 
ширина — 31 миля; площа — 1167 кв. миль. До Готланду належать 
ще й чотири недалекі від нього острови. Найбільший серед них — 
острів Форе ( ¥аго , ОИ Раго )—лежить просто на північ від головного 
острова, на ньому ростуть великі ліси і є багато піщаних дюн. На 
мисі Гаммарс цього острова знайдено найдавніший у Європі скарб 
куфічних диргемів, датований 783 рЛ 

Другий острів — Ґотська-Санден — лежить досить далеко в морі, 
теж на північ від Готланду, і найкраще його можна схарактеризува¬ 
ти як величезну купу піску. І, нарешті, поблизу західного узбережжя 
Готланду є два невеличкі острови — ПІІа («малий») і 8іога («вели¬ 
кий») Карлс, обидва острови мають на узбережжі прямовисні скелі. 

Поверхня Готланду — величезне вапнякове плато, де майже нема 
річок. Озер на острові мало, і вони неглибокі. Від високого західного 
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берега поверхня острова поступово й рівномірно опускається в 
східному напрямі. На острові переважають ліси та орні землі. 

На узбережжі Готланду мало природних гаваней. На західному 
березі тільки в кількох місцях, надто там, де згодом виросло місто 
Вісбю (Гьцк берегь ), кораблі можуть безпечно підпливати до берега 
(Валк С. Н. Грамоти Вел. Новгорода и Пскова. — Л.—М., 1949. — 
С. 74—75). 

2. Суперечності: «Селянський острів» і куфічні диргеми 

За середньовіччя тубільне населення Готланду, споріднене з ґавтами, 
здебільшого й далі становило громаду вільних селян, поділену на 
третини ( Ргідіип %): Нордаста, Мідал і Суннестра, кожна з них мала 
шість або сім (Мідал) асамблей (Ріп§). Загальноґотландська асамблея 
збиралась у містечку Рома в північно-центральній частині острова. 

Про історію Готланду до XIII ст. не відомо нічого певного. В 
«Сазі про Ґутів» (див. нижче), яку написав готландський церковник 
першої половини XIII ст., розповівши дещо й про минувшину 
острова, дуже багато неясного. Проте в цій сазі є деякі дані про 
зв’язки між Готландом і шведськими королями в Уппсалі. 

На цьому острові, дарма що там жили самі селяни, виявлено по¬ 
ловину всіх скарбів, знайдених на Скандинавському півострові, над¬ 
то срібних монет вікінґівської доби. Загальна кількість відкопаних 
монет — 40000 куфічних диргемів, 38000 німецьких монет і 21 000 
англосаксонських 2 . Найбільший скарб диргемів знайдено 1936 р. у 
Стора-Велінґе в парафії Буттле в центральній частині острова. Цей 
закопаний у X ст. скарб важив 17,5 фунта і складався з 2674 монет. 

3. Ґотланд як «Північний Занзібар» 

Більшість учених, досліджуючи феноменальну кількість скарбів 
на острові, вважають, що «мирне селянське» населення острова (на 
відміну від войовничих свіїв) було спритними й талановитими куп¬ 
цями 3 . Але цим твердженням важко пояснити ситуацію, що не знає 
паралелей в історії людства. Те, що селяни, працюючи в поті чола й 
не бачачи жодних обріїв, крім краю свого поля, могли бути водночас 
досвідченими і вправними купцями, які торгували з далекими кра¬ 
їнами, — вкрай невірогідне припущення. Так само годі повірити й 
у те, що острів без жодного порту чи ярмарку міг бути торговельним 
центром. 

Автор цієї праці погоджується з тезою Маттса Дреєра, що гот¬ 
ландські селяни не мали нічого спільного з багатствами, викопаними 
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на їхньому острові. Радше Готланд відігравав роль, яку можна по¬ 
рівняти з роллю східноафриканського острова Занзібар, тобто пра¬ 
вив міжнародним купцям, головним товаром яких були раби, за 
оперативну базу, спрямовану проти континенту. Дреєр писав: 

«З національного погляду згадані в джерелах готландські купці 
були не більшими ґотландцями, ніж італійські купці, що в зеніті ве¬ 
неціанської величі оселилися на грецьких островах, — греками» 4 . 

Отже, на мою думку, Готланд був проміжною базою для міжна¬ 
родних купців на чолі з франками і фризами, що торгували на всьому 
Скандинавському півострові. Готланд можна було дуже легко обо¬ 
ронити від ворогів, і за тієї непевної доби острів став ідеальним міс¬ 
цем для закопування скарбів. 

Ця моя думка спирається на два дуже важливі факти. По-перше, 
протягом задокументованого періоду Готландської історії острів зав¬ 
жди був колонією іноземних купців. По-друге, — і цей факт набагато 
важливіший, — у «Сиіаіа^еп», або «Ьех Соїіапсіісі », виробленому в 
XIII ст. праві для тубільного населення острова, не згадано ні тор¬ 
гівлі, ні мореплавства, ні міських громад. Торгівля, розвиток та місь¬ 
ке життя вочевидь не цікавили готландських селян 5 . 

4. Рунічні написи з Готланду 

На острові виявлено кілька рунічних написів, де йдеться про лю¬ 
дей, що провадили активну діяльність у Східній Європі. Найдавні¬ 
ший серед них — напис X ст. на Пілґордському камені (Воуе $п.), 
що повідомляє про кількох мандрівників на новому «шляху з варягів 
у греки», а також називає один з Дніпрових порогів. 

Написи на двох інших каменях (обидва середини XI ст.) згадують 
про місцевості Північно-Східної Європи: Віндау в Курляндії (Сьон- 
гемський камінь) і Голмґард (Новгород; Фоллінґбоський камінь). 
Сюди можна додати ще й третій напис того самого періоду, там 
ідеться про «торгівця шкірою», що торгував на «Півдні» — мабуть, 
у Греції (камінь Стенкумла) 6 . 

5. Хто були «ґоте» давньоруських літописів? 

У ПВЛГьте , що означало «[купців] з Готланду», з’являється двічі, 
але тільки у вступних розділах. 

Проте Перший Новгородський літопис, починаючи з 1130 р., по¬ 
дає вже й точну інформацію про цих ґоте : адже саме тоді данський 
^принц “Пан” Кнут король ободритів (1128—1131) і зять Мстислава 
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Мономаховича, князя Новгородського і Київського (пом. 1132 р.), за¬ 
початкував у Балтійському морі активну торговельну політику. 

Уступ із цього самого літопису (бл. 1188 р.) свідчить, що назва 
ґоте 9 яку джерело інколи заступає терміном «варяги», стосувалася 
міжнародних купців, які їздили в далекі країни й провадили активну 
торгівлю на Балтійському морі. То були попередники саксонських 
купців із Німеччини. В західних джерелах другої половини XII ст. 
цих купців називали Сиіі або Сшепзез. 

То були ті самі міжнародні купці франко-фризькоґо походження, 
що десь із 800 по 975 р. використовували порт та етрогіит Бірку в 
Уппланді як свою базу на Східній Балтиці. Після занепаду Бірки 
центром їхньої діяльності став Ґотланд. Із Бірки купці пливли до 
Великого Новгорода, де мали свій власний двір; первісна назва 
цього двору, як свідчать документи (1015 р.), була поромонь двор , 
або ж двір /агтеп (ОИ /агтадг), «далеко торжочок купців», а згодом 
його називали Готьский двор. 

Певне, саме ці купці побудували в XI ст. першу гавань на західно¬ 
му узбережжі Готланду й посприяли розвиткові торговельного міс¬ 
течка, згодом відомого під назвою ((Ж) Вісбю. 1123 р. в Ґотландії 
вже був єпископ-місіонер. 

Першим німецьким портом, що взяв участь у балтійській тор¬ 
гівлі, був Любек, піднесений (1159 р.) зусиллями саксонського 
герцога Генріха Лева. Швидкий розвиток міста забезпечили герцог¬ 
ські привілеї, надані 1160 р., а також привілеї, що їх давали німецькі 
імператори: Фрідріх І (1188 р.) і Фрідріх II (1226 р.). 

Перший міжнародний договір про балтійську торгівлю, текст 
якого дійшов до наших днів,.укладено в листопаді 1163 р. в Арт- 
ленбурзі на річці Ельбі. За цим документом, що його склав сам 
Генріх Лев, Сшепзез дістали право мирного проїзду в герцогові 
землі, так само як і привілей провадити там (надто в Любекській 
гавані) безмитну торгівлю — з умовою, що саксонці, піддані герцога, 
матимуть не менші свободи на Готланді 7 . 

Завірена копія (XIV ст.) Артленбурзького договору, написаного 
латиною, збереглась у міських архівах Любека. Там зберігся й ще 
один тогочасний документ, який стверджував, що фактично Арт- 
ленбурзький договір був поновленням давнішого договору, укладе¬ 
ного між Сшепзез та імператором Лотаром фон Супплінбурґом 
(1133—1137), дідом по матері Генріха Лева. Цей імператор ще як 
герцог Саксонський (1106—1127) започаткував успішний прорив нім¬ 
ців до Балтійського моря. 

Німецькі купці спершу не зимували на Готланді, тож їх називали 
«Купцями, що навідують Ґотланд». 
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1189 року обидві купецькі громади — німецькі «Купці, що наві¬ 
дують Готланд», і Ооіу — уклали спільний договір про торгівлю з 
Великим Новгородом; збереглася чернетка цього тексту. 

Але на початку XIII ст. саксонці захопили Вісбю, єдиний готланд¬ 
ський порт. Як частину своєї офіційної резиденції* 8 вони збудували 
церкву Св. Марії, де мали зберігатися їхні документи та гроші; туди 
ж мала надходити й уся кореспонденція купецького товариства. 
Після цього саксонські купці стали «Німцями, що живуть на Готлан¬ 
ді». Цей термін купці почали вживати і як офіційну назву міста, стояв 
він і на міській печаті, замінивши питому назву Вісбю. 

Готський двір у Новгороді, що його перебрали собі саксонці, нев¬ 
довзі теж дістав нову офіційну назву, ставши Німецьким двором . 
Слово «варяги» зникло з договорів і сторінок Першого Новгород¬ 
ського літопису. 

Так скінчилася доба франко-фризьких іноземних купців, що по¬ 
чалася в VII ст. 



КНИГА ШОСТА 


ФІНЛЯНДІЯ 

[Див. карта IV на с. 951 та с. 1187] 


Примітки до книги шостої див. на с. 1048—1052. 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

Першим автором, що вжив назву, близьку до слова «Фінляндія», 
був римський історик Таціт. У своєму творі «Оегтапіа» (написаному 
98 р.) він використав форму Реппі, але, на жаль, ми не знаємо, який 
саме народ стояв за цією назвою, не знаємо і кого мав на увазі Пто- 
лемей, уживши назву Фіууоі у своїй географічній праці (II ст. н. е.). 
Давньонордичні тексти часто використовують назву Ріппаг , але зде¬ 
більшого тоді, коли йдеться про нинішніх лопарів (як, власне, й у 
сучасній Норвегії). 

Шведи попервах називали Фінляндію бзіегіагкі або ОзігоЬоіНпіа 
(XII ст.). Тільки в XIV ст. вони почали називати свою нещодавно 
реорганізовану провінцію Фінляндією (Ріпіапсі). Нову назву Ріпіапсііа 
вперше використав для назви фінської території італійський географ 
Маріно Санудо на своїй карті світу, опублікованій 1306 р. 

У XIX ст. проводирі фінського національного відродження за- 
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провадили нову загальнонаціональну назву країни— 8иоті , а самих 
фінів стали називати Зиотаїаівеі. 


РОЗДІЛ II Топографія історичної Фінляндії 

Фінляндія займає східну частину Скандинавського півострова, 
а також Аландські острови. 

Нині кордон між Фінляндією і Швецією на півночі проходить 
по річці Торніо та її притоці Муоніо. Проте історичний, церков¬ 
ний та адміністративний кордон (з 1346—1374 рр.) Фінляндії 
(= єпископства Або/фін. Тигки) і Швеції (= архієпископства Упп- 
сальського) до 1809 р. пролягав трохи далі на захід по річці Кемі. 

Східний кордон Фінляндії вперше визначено 1323 р. Нотеборґ- 
ським ^бІеЬог§/Ореховец/РШікіпа$аагі) договором між Швецією і 
Великим Новгородом. 


* * * 

З погляду географії Фінляндія складається з трьох головних регі¬ 
онів. Перший серед них — центральна прибережна рівнина вздовж 
Фінської (фін. 8иотеп ЬаНіі) та Ботнічної заток (фін. Рок)ап Ьакіі). 
Він складається з чотирьох історичних провінцій: власне Фінляндії, 
Нюланду, Сатакунти та Остроботнії. 

1. Чотири провінції: власне Фінляндія, Нюланд, 

Сатакунта та Остроботнія 

Власне Фінляндією називали південно-західну частину країни, 
де зародилося її історичне життя. Своєю формою ця провінція нага¬ 
дує ромб, західна, коротша сторона якого була прибережною сму¬ 
гою, що називалася Каланд (.Каїапсі < *КаІаІапсі ) 2 , натомість проти¬ 
лежна, східна (південно-східна) сторона й досі є адміністративним 
кордоном провінції Нюланд ( Низітаа ). Довга північна (північно- 
східна) сторона ромба проходить на південь від теперішнього міста 
Рауми на березі Ботнічної затоки, йде до Пігаярві, а далі на пів¬ 
денний схід поблизу теперішнього міста Кіїкала. Протилежну, пів¬ 
денно-західну сторону формують острови Або. 

Найбільша річка власне Фінляндії — Аура (65 км завдовжки, 
площа басейну — 890 км 2 ). В її естуарії стоїть порт Або (Турку) — 
давня столиця шведської Фінляндії. 

На схід від власне Фінляндії аж до гребенів Салпаусселкя та річки 
Кюмі (600 км) лежала колишня шведська колоніальна провінція 
Нюланд , простягшись уздовж Фінської затоки. 
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Третя провінція — Сатакунта — тягнулась уздовж Ботнічної 
затоки на північ від власне Фінляндії. Її північний кордон проходив 
приблизно від теперішнього міста Сідебю (8ііруу) до північного краю 
озера Ягтярінярві (45,7 км 2 ). На сході кордони Сатакунти досягають 
річкових систем Пюгаярві і Кокемякі (див. нижче). 

Головною водною артерією Сатакунти була річка Кокемякі 
(200 км, площа басейну 27 100 км 2 ), біля гирла якої шведи заснували 
місто Ульвсбю (Бйорнеборґ, тепер Порі). Інша важлива річка — 
Еврайокі (45 км, площа басейну 1340 км 2 ) на південь від Кокемякі; 
вона впадає (на території Сатакунти) в Пюгеярві (132 км). 

Остроботнія (властива) містилася вздовж східних берегів Бот¬ 
нічної затоки на північ від Сатакунти аж до лапландської річки Тор- 
ніонйокі (швед. Тотеаіу , Турнеельвен), що, як і інші річки регіону 
(Кюрьо, Оулу, Кюмі), славилася своїми лососями. 

2. Озерне плато: Тавасталанд і Саво 

Другий, внутрішній озерний регіон, так зване Озерне плато — 
один з найбагатших на озера країв нашої планети. Там знаходяться 
понад 62 000 озер, що займають бл. 24% всієї території регіону. Там¬ 
тешні річки часто зароджуються в озерах і здебільшого дуже короткі 
(найдовша фінська річка має 600 км), впадаючи до однієї з двох 
заток. Деякі з тих річок складаються з неперервної низки озер. 

У Фінляндії є три річково-озерні системи: Пюгаярві, Кюмійокі і 
Саймаярві. 

Річково-озерна система Пюгаярві (або Кокемяенйокі) найменша, 
але, пов’язуючи між собою дві інші системи, відігравала величезну 
роль у фінській історії. Отже,'її господарі здебільшого мали змогу 
контролювати всю Фінляндію. 

Найбільше озеро цієї системи — Нясіярві (250 км 2 ) — виливає 
свої води в озеро Пюгеярві, звідки витікає річка Кокемякі (Коке- 
таещокі), що впадає в Ботнічну затоку. З Пюгаярві через невеликий 
волок у західному напрямі можна потрапити до наступної системи 
взаємопов’язаних озер: Лемпяяля, Конгонселкя, Ванаявесі, Маллас- 
весі (64 км 2 ), Ройне, Пялкяневесі, Лянґелмявесі (224 км 2 ) 3 , Колянселкя 
і Сяккянселкя. 

На півночі озеро Нясіярві з’єднується з Ботнічною затокою двома 
низками взаємопов’язаних озер. Перша низка невеличких озер закін¬ 
чується річкою Кюрьо (Кугощокі; 169 км, площа басейну 4900 км 2 ); 
Друга низка складається з п’яти великих озер: Тарянневесі, Ягтярі¬ 
нярві (47,5 км 2 ), Алаярві, Лаппаярві (140 км 2 ) і Евіярві. Води остан¬ 
нього з цих великих озер потрапляють у річку Ессе (Акіауещокі, Ягтя- 
венйокі, 70 км), що впадає в Ботнічну затоку. 


18 * 
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Водна система озера Пяйіенне та річки Кюмі складається з двох 
рукавів. Західний рукав впадає в озеро Пяйіенне (1065 км 2 ), звідки 
вода через кілька озер та кругових каналів потрапляє до річки Кю- 
мійокі (600 км, площа басейну 37 200 км 2 ), що впадає у Фінську 
затоку. На півдні озеро Пяйіенне пов’язане з озером Вясіярві, а на 
півночі — з озером Кейтелеярві (450 км 2 ), на сході — з озером Пуула- 
весі (400 км 2 ). Круговим каналом водна система озера Пяйіенне 
об’єднана із системою озера Нясіярві. 

Східний рукав цієї системи впадає безпосередньо в річку Кюрьон- 
йокі. 

Третьою і найбільшою річково-озерною системою є озеро Сайма 
та річка Вуоксі. Води цієї системи зрештою нагромаджуються у ве¬ 
ликому озері Сайма (4400 км 2 ), що живить річку Вуоксі (165 км). 
Вуоксі впадає в Ладозьке озеро, колись найбільше з фінських озер 
(7000 кв. миль). Низкою озер та річок ця водна система пов’язана і 
з Ботнічною затокою. З озера Сайма можна потрапити в озеро Пю- 
геярві (260 км 2 ), далі — в Піелісярві (850 км 2 ), Оулуярві (900 км 2 ), 
потім — у річку Оулу (106,6 км, площа басейну 22 920 км 2 ), що впадає 
в Ботнічну затоку. 

Озеро Сайма з’єднане і з кількома озерами на півночі: Гауківесі, 
Суосвесі, Каллавесі (900 км 2 ), Онківесі і т. п. 

* * * 

Більша частина водної системи Пюгеярві знаходилася на терито¬ 
рії провінції Сатакунти; її менша частина, також уся система Пяйіан- 
не мали назву Тавасталанд (ТауазШІапсГ), а територія, яку займала 
водна система озера Сайма, становила провінцію Саво, або Саво- 
лакс (5ауо; Зауоіах). 

3. Північно-східна частина 

Третій фінський географічний регіон — північно-східне під¬ 
вищення, що тягнеться від північного берега Ладозького озера до 
Лапландії. Найбільше тамтешнє озеро — Інарі (900 км 2 ). За доби 
середньовіччя в цьому регіоні жили карельці й лапландці. 

4. Характер заселення Фінляндії 

За археологічними даними, Фінляндія десь до 100 р. н. е. не мала 
постійних жителів. 

Фінські вчені ототожнюють першу культуру залізної доби скан¬ 
динавського типу як культуру Погйола , описану в карело-фінському 
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епосі «Калевала». З погляду археології, ця культура (її розквіт припа¬ 
дає на 550—800 рр.) була поширена на території Південної Остро- 
ботнії (фін. РоїуаттааУ. 

Ця культура, що, на думку лінгвістів, залишила у фінській мові 
десь 300 запозичених готських слів 5 , зникла бл. 800 р., очевидно, 
внаслідок зміни торговельних шляхів 6 . 

Протягом доби, коли в комерційній історії Східної Європи домі¬ 
нувала Бірка (800—975 рр.), купці використовували такий тип судна, 
як фризький ко§§е. Спираючись на дані фінських топонімів, які міс¬ 
тять елемент ко££е (наприклад, Ки&фдіе, Ки%£еп, Ки^епкатпзипсіеі, 
Ки%£5ип(іеі), вчені визначили головні торговельні шляхи тогочасної 
Фінляндії. Один з них ішов з Бірки (Уппланд) до Салтвіка й Лінеботе 
(тепер Лембьоте) на острові Аланд, а звідти чи повертав до Або 
(Турку), чи йшов прямо до Ганґете (тепер Ганко) біля входу у Фін¬ 
ську затоку, а далі до Пуркал (тепер Порккала). Звідти один шлях 
ішов на південь до Ревеля (Таллінна), а другий тягнувся вздовж пів¬ 
нічного узбережжя Фінської затоки, доходячи, після принаймні п’яти 
проміжних пунктів, аж до Виборга (Вііпурі), де цей шлях уже з’єд¬ 
нувався з Невським шляхом 7 . 

Навіть у 800—1200 рр. тільки деякі частини Фінляндії вздовж 
озерного маршруту з річки Кокемякі до Ладозького озера (на 
південь від лінії Порі—Ікалінен—Тампере—Міккалі—Сортавала) 8 
мали постійне населення. Типовим для характеру заселення країни 
виявилося те, що лише Каланд , прибережна смуга власне Фінляндії, 
пов’язана зі Швецією через острови Або й Аландські острови, був 
більш-менш заселений, натомість на решті узбереж Ботнічної та Фін¬ 
ської заток ніхто не жив, за винятком північного та західного берегів 
Ладозького озера, де оселилися карели, потрапивши туди вже зга¬ 
даним озерним маршрутом. На відміну від шведів, фіни, як і їхні 
родичі естонці, уникали узбереж і воліли селитися в глибині країни, 
вибираючи для поселень місця, що мали водний зв’язок із морем. 

5. Християнські місії у Фінляндії 

У середині XI ст. шведські лени Аланд і Каланд (а разом з ними 
й фінські землі кайну і тавастів) уже входили до сфери англо-сканди- 
навського християнства (завдяки діяльності бл. 1070 р. Йоганна Віг- 
сасепзІ8-а, англійця родом), тоді як Карелія поступово ставала части¬ 
ною православного світу. 

1154 або 1157 р. шведський король Ейрік IX та ще один англієць- 
місіонер, Генріх — новий єпископ Уппсальський, спробували навер¬ 
нути до християнства Кайнуанів (перший хрестовий похід). Дуже 
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мало відомо, чого вони досягли насправді, бо 1157 р. Генріха вбито 
на кризі озера Коюльйо в провінції Сатакунта, його тіло поховали 
в Ноусіайнені на північ від Або. Наприкінці сторіччя єпископа Ген¬ 
ріха вже шанували як святого, і невдовзі він став святим покрови¬ 
телем нової єпархії Або (Турку) і всієї Фінляндії (Пюгя Генрік) 9 . 

З другої половини XI ст. середньовічна Фінляндія підпорядко¬ 
вувалася шведському «Фінському» єпископству, а вже з 1220 р. мала 
власне єпископство в Або (Турку); першим єпископом був англієць 
Томас. Крім того, на її території була ще єпархія (данського) архі- 
єпископства Лундського (незалежного від шведського короля після 
1286 р.). Проте римські папи, що закликали до хрестових походів, 
надавали шведським королям титули за здобуті поганські території. 
1216 р. папа Інокентій III (1198—1216) остаточно підтвердив права 
шведського короля Ейріка X Кнутссона (1208—121 б) 10 . 

* * * 

1249 року виправа ярла Бірґера в глиб Фінляндії (другий хресто¬ 
вий похід — похід на тавастів на річці Кокемякі) утвердила владу 
шведів над десь двадцятимильною прибережною зоною й започатку¬ 
вала послідовну шведську колонізацію цієї території. Тієї пори в 
країні фактично владарювали господарі трьох замків: Або (з титу¬ 
лом Асіуосаїш, Ргае/есіиз Ріпіагкііае або Рагііит Огіепіаііит Ргае/есіш), 
Тавастегуса (після 1249 р.) та Виборга (після 1273 р.). 

Невдовзі Фінляндія зацікавила шведську корону, що боролася 
зі своєю аристократією, й отримала від неї свого Іа^тап -а (най¬ 
давніша згадка 1324 р.; після 1407 р. у Фінляндії було вже два 
лаґмани). Проте високий статус Великого князівства Фінляндія 
дістала тільки 1581 р. Заснування 1249 р. домініканського монастиря 
в Або ознаменувало зародження постійної національної церковної 
культури". 1291 р. Маґнус І став першим фіном на посаді єпископа 
Або (Турку). 


* * * 

Приборкання балтійських вендів у середині XII ст. посприяло 
розвиткові мореплавства в Балтійському морі, стимулювало коло¬ 
нізацію узбереж Ризької та Фінської заток і призвело до боротьби 
між європейськими морськими державами за економічне панування 
над Фінською затокою і Невським шляхом. 1201 р. німець із Бремена 
єпископ Лівонський Альбрехт І фон Буксгевден заснував місто Ригу. 
1219 р. Вальдемар II, король Данії, збудував замок у Ревелі 
(естонська назва «Таїїіпп» означає «Данське місто». 

Фінляндія стала тоді ареною розгортання двох різних конфліктів. 
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З одного боку, вона була фронтом боротьби «римо-католицьких» 
хрестоносців супроти «православної» Новгородської Русі (перший 
хрестовий похід 1157 р. мав релігійний характер, проте другий, по¬ 
чавшись бл. 1221 р. і закінчившись 1249 р., вочевидь передбачав 
економіко-політичні завдання). З іншого боку, до 1227 р. Фінляндія 
стала ареною суперництва між двома католицькими скандинав¬ 
ськими монархіями —Данією і Швецією (надто в 1130—1134 та 
1191—1216 рр.) — і щойно народженим союзом німецьких торго¬ 
вельних міст Ганзою, що здебільшого виявлявся союзником Новго¬ 
рода. 

Двома найсміливішими експедиціями з тих спроб утвердити своє 
панування (до 1240—1242 рр.) були морський напад шведів на новго¬ 
родське місто Ладогу 1164 р. і спільний новгородсько-карельський 
похід на шведську столицю Сіґтуну 1187 р. Великі битви — Невська 
(1240 р.) і на кризі озера Пейпус (Чудського озера), — що їх виграв 
новгородський князь Олександр Ярославич (Невський, 1236—1251), 
виявились поворотним пунктом в історії Східної Європи, бо зупини¬ 
ли наступ західного римо-католицизму (а згодом і західноєвропей¬ 
ської цивілізації) на православну Східну Європу. 

Після тридцятирічної шведсько-новгородської війни (1293— 
1323 рр., третій хрестовий похід) Нотеборґський (ШіеЬог8/Оре- 
ховец/РаЬкіпазаагі) договір, укладений 1323 р., трохи нормалізував 
ситуацію 12 . 


РОЗДІЛ III Шведська колонізація Фінляндії 

Десь у І ст. н. е., і то майже одночасно, Фінляндію колонізували 
дві перші історично відомі етнічні групи: предки шведів, що 
прийшли з Уппланду, і предки фінів, що прийшли до Фінляндії з 
Естонії 13 . 

Шведи утвердилися спершу на Аландських островах, а потім у 
власне Фінляндії, і ці обидві території, здається, були складовими 
частинами уппландського морського лену Сьяланд. Згодом шведи 
просувались узбережжям Ботнічної затоки і дійшли до Нюланду. 
Проте до 1249 р. шведська зона заселення ніколи не простягалась 
далі двадцяти миль у глиб материка. 

1. Аландські острови 

Аланд , а з XIV ст. Аландія/Оландія (Аіапсі, фін. АИуапаптаа) — 
назва архіпелагу біля входу до Ботнічної затоки, відокремленого 
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від уппландського узбережжя Швеції так званим Аландським мо¬ 
рем завширшки 25 миль. Аландські острови займають територію 
581 кв. милю і складаються десь із вісімдесяти населених островів 
та приблизно 6000 дрібних острівців та скель. 

Аландські острови, починаючи ще з бронзової та залізної доби, 
завжди були шведською сходинкою по дорозі до Фінляндії. На 
островах і досі живуть шведи, які розмовляють одним з давніх 
діалектів шведської мови. 

На Аландських островах багато кладовищ із доби вікінгів. Най¬ 
більший у Фінляндії скарб арабських диргемів (1346 монет із загаль¬ 
ної кількості 1640) теж знайдено на Аландських островах 14 . Серед 
них є п’ятнадцять сасанідських і шістнадцять арабсько-сасанідських 
монет VI—VIII ст., проте більшість монет викарбувано в Багдаді і 
Трансоксанії в IX—X ст. 15 . 

Аландські острови дуже рано ввійшли до міжнародної торговель¬ 
ної системи Бірки (800—975). Більшість аландських диргемів знай¬ 
дено в давньому центрі архіпелагу — у вікінґівському місті Салтвік 
(1351 р.: Сигіа Закктік сіє Аіапсііа ), розміщеному поблизу теперіш¬ 
нього села Кварнбо на острові Аланд — найбільшому з усіх остро¬ 
вів. Головним портом архіпелагу був Лінеботе (тепер Лембьоте), 
що містився десь за 1 км на південний схід від теперішнього го¬ 
ловного міста архіпелагу Марієгамна. 

У 1470-х роках шведи побудували на острові замок Кастель- 
гольма. 

На думку Маттса Дреєра, місто Бірку, де 17 вересня 936 р. помер 
і був похований архієпископ Гамбурзький, слід ототожнювати з 
Салтвіком, а не з уппландським містом Біркою 16 . 

Острів Аланд, здається, згадано в давньошведському рунічному 
написі з Естерґьотланду (перша половина XI ст.). 

2. Власне Фінляндія 

Власне Фінляндія (Е^епШ^а Ріпіапй = Уагзіпаіз Зиотї) лежала на 
торговельному шляху з Бірки на Схід (800—975), про що й свідчать 
знайдені там арабські диргеми (71 монет) 17 . 

Шведська колонізація власне Фінляндії почалася в XI ст. У 
зв’язку з нею слід згадати про діяльність перших місіонерів у Фін¬ 
ляндії на чолі з єпископом Йоганном із Бірки у 1070-ті роки та 
давньошведські рунічні написи XI—XII ст. з назвою Ріппіапсі. Один 
флорентійський документ 1123 р. згадує про (місіонерське) єпис¬ 
копство Ріпсііа (тобто власне Фінляндію). Нормано-арабський гео¬ 
граф ал-Ідрїсї використовував термін Р'іпптдгк для назви цієї тери- 



Шведська колонізація Фінляндії 


553 


торії й назвав її обидва найголовніші міста: Каламарк (Каланд, по¬ 
близу сучасного Уусікаупункі) і Абоа (Або/Турку) 18 . Це останнє міс¬ 
то, фінська назва якого спершу означала ярмарок (< швед. іог§) 19 , 
принаймні з 1229 р. мало єпископську кафедру й було політичним 
центром Фінляндії (до 1809 р.). 

3. Сатакунта 

Шведи почали колонізувати цю територію на північ від власне 
Фінляндії (де жили кайну; див. нижче) десь іще до так званого пер¬ 
шого хрестового походу 1155—1157 рр. Вони проголосили ту тери¬ 
торію шведським Иипсіаге (округом); фінський переклад цього слова — 
заіакипіа 20 . Сатакунтою цю шведську провінцію стали називати з 
XIV ст. Десь 1300 р. її центром стало місто Ульвсбю, згодом назване 
Бйорнеборґ (тепер Порі). 

4. Нюланд (Нова Земля) 

З власне Фінляндії й Сатакунти фінські шведи рушили на схід, 
колонізувавши прибережну територію аж до річки Кюмі, надто після 
виправи 1249 р. ярла Бірґера проти Тавастії. Ця нова провінція діс¬ 
тала й відповідну назву А Туїапсі (1/шітаа). Її центром стало поселення 
Борґо ( Роп>оо ), що 1346 р. отримало статус міста. 

У XII—XIII ст. шведи прагнули обмежити владу Великого 
Новгорода і взяти під свій контроль Невський шлях, проте 1240 р. 
на річці Неві вони зазнали поразки від новгородського князя 
Олександра Ярославича. А наприкінці сторіччя шведський маршал 
Тюрґільс Кнутссон досяг значйо більшого успіху. В 1293—1300 рр. 
він побудував три замки (Виборг, Кексгольм і Ландскрону) на 
новгородській (карельській) території (див. нижче). Проте острів 
Котлінґен (Котлін, згодом Кронштадт) у гирлі річки Неви протягом 
усієї історії Великого Новгорода (1136—1478) був його східним 
кордоном. 

5. Південна Остроботнія 

Як згадано вище, на території Південної Остроботнії була поши¬ 
рена культура Погйола (бл. 550—800 рр.). За доби домінування 
Бірки (800—975 рр.) Остроботнія й далі відігравала певну роль у 
міжнародній торгівлі. Там знайдено тридцять шість сасанідських і 
арабських диргемів, викарбуваних здебільшого в останні десяти¬ 
річчя VIII і перші десятиріччя IX ст. 21 . 

Шведський лен Остроботнія утворено десь у 1323—1374 рр. Його 
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центром стало місто Корсгольм (тепер Вааса), збудоване в 1470-х 
роках. 


РОЗДІЛ IV Утвердження фінів у Фінляндії 

1. Кайну 

У Фінляндії були три головні територіальні осередки, де селились 
етнічні фіни. Перший містився вздовж річки Кокемякі, і його жителів 
називали кайну ( Каіпии; ОЕ Смепаз, СЖ Кусєпіг). Ця назва, що її 
германські народи розуміли як своє слово для назви «жінки» ( <коп- 
/киеп -, звідси й Тегга Р'етіпагит та амазонки у Фінляндії), стосувалася 
радше якогось об’єднання, а не племені. 

Кайну (фін. КаіпиІаізеі\ це слово, як вважають фінські лінгвісти, 
має значення «жителі низин» 22 ) були громадою мисливців, що зби¬ 
рали хутро {а8Є]аг]Є8ід') іг , подібною до пізнішого Вігсагіі 24 (фін. Рігк- 
каїаіпеп , бл. 1300—1500 рр.). Кайну орієнтувалися на захід, тобто 
на Ботнічну затоку, і їхня головна господарська діяльність зосе¬ 
реджувалась у межах трикутника річки Кокемякі—озера Нясіярві— 
річки Кюрьо (на півночі) 25 . Проте вони заходили й на лапландські 
території на півночі, де часто стикалися з карелами, а інколи наві¬ 
дувались і в норвезький Галоґаланд. За базу їм правив центр торгівлі 
хутром у Західній Фінляндії — місто Пірккала, назване на честь 
славетного уппландського міста Бірки. Пірккала стояла поблизу 
теперішнього міста Тампере на правому березі річки Кокемякі до 
того, як вона впадає в озеро Нясіярві 26 . 

Безперечно, обидві громади — Кайну і Біркарлі — були пов’язані 
з торговельним центром Бірка в шведському Уппланді (бл. 800— 
975 рр.) — спершу спільними господарськими інтересами, а потім 
навіть назвами ( <Вігса/Рігкка ). 

На території кайну (на річках Еурі та Кокемякі) знайдено 44 араб¬ 
ські диргеми, переважно X ст. 27 . 

Альфред Великий (пом. 899 р.) подав деякі дані про кайну 
(Смепаз) у своїй географічній праці, назвавши Ботнічну затоку 
завдяки їхній діяльності Смепзае 2 *. Варто згадати, що давньору¬ 
ською формою назви Арктичного моря в тексті Нотеборґського 
договору (1323 р.) було Каяно море , тобто море Кайну. 

«Саґа про Еґіля» містить багато інформації про торгівлю й бурх¬ 
ливу діяльність кайну ( Куаепіг ) у Лапландії. Бл. 1056 р. шведський 
принц Анунд почав війну проти кайну (.Кшепіг , амазонки; див. хро¬ 
ніку Адама Бременського). 
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Після 1242 р. новгородці називали своїх фінських сусідів кайну 
їхнім «власним» ім’ям Сумь, що утворилося з балтійсько-фінського 
слова *зооте - (фін. виоті , естон., вотськ. зооте-, лівонськ. зиот- > 
лат. 5а т-з, «житель Сааремаа»), походження якого досі лишається 
нез’ясованим 29 . 

2. Тавасти (гямеї) 

Другу територію, населену переважно фінським етнічним елемен¬ 
том, називали Тавасталанд (Тауазіаіапф Ідрїсї, 1154 р.: агсі ТаЬазі) 
давньошведською мовою 30 і Гямя {Наша) фінською мовою 31 . Фінська 
назва, ймовірно, походить від давнішої форми *£ата. , що є балтій¬ 
ським словом, запозиченим з литовської мови (лит. 2 §те означає 
«земля» 32 ). 

У Тавасталанді існує система озер, що тягнуться від озер Ройне- 
весі—Пялкяневесі—Ванаявесі і Лянґелмявесі через озеро Пяйіянне 
до річки Кюмі. Торговельна активність тавастів була зорієнтована 
на Фінську затоку. Давню столицю тавастів 1249 р. завоював ярл 
Бірґер, що спорудив там замок Тавастегус (1249 р.), або Тавасткюмя 
(1540 р.), який часом ще називали Рогіиз Тачазіогит (ЕгісшОІаі, 
1500 р.) 33 . Замок стояв біля озера Ванаявесі на місці теперішнього 
міста Гямеенлінна, і там знайдено 34 арабські диргеми, серед них 
дві сасанідські драхми (616 і 625 р.) 34 . 

Назва Тавасталанд добре задокументована в давньосканди- 
навських пам’ятках (рунічні написи десь від 1030 р., саґи, твір Ідрїсї). 

Назва Гямя правила за основу давньоруського слова Ямь , що 
з’являється у вступній частині ПВЛ 35 , а також у тексті цього літопису 
(бл. 1042 р.) у розповіді про нещасливий похід Володимира Яросла- 
вича на тавастів 36 . У Першому Новгородському літописі Емь або 
Ямь з’являються з 1142 р. 37 . 

Тієї пори, як повідомляє Перший Новгородський літопис, 
тавасти напирали на південний берег Ладозького озера, тоді як 
шведський король Сверкер І (1134—1156) і один єпископ, споря¬ 
дивши 60 кораблів типу зпеккіа , вчинили напад на торговельних 
партнерів Новгорода. Наступного року (1143) союзники Новгорода 
карели помстилися їм, напавши на Тавасталанд 38 . 

Шведська колонізація Тавасталанду почалася після другого хрес¬ 
тового походу (єпископа Томаса) в 1236—1249 рр., надто після 
походу ярла Бірґера проти того, що згодом стало Тавастусом 39 , — 
містечка, що було, як згадано вище, центром нового шведського 
лену. Сучасна назва цього міста — Гямеенлінна. 
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3. Карели 

Третьою етнічною групою фінських поселенців були карели 40 
((Ж Кіуаіа, Каг}аІа, Кіг]аІаІапй ), добре відомі з давньонордичних 
письмових джерел (рунічних написів, саґ, особливо «Саґи про Еґіля»). 
В Першому Новгородському літописі цю парость фінів названо 
Корела (вперше бл. 1143 р.) 41 . 

На підставі топонімічних даних, ці поселенці були спочатку емі¬ 
грантами з західного узбережжя власне Фінляндії, що рухались озер¬ 
ним маршрутом від річки Кокемякі до Ладозького озера 42 . Ка¬ 
рельські поселення, з’явившись бл. 800 р. 43 , зосереджувались на 
північних, північно-західних і західних берегах Ладозького озера, 
проте їхні торговельні громади згодом поширили свою діяльність 
до Новгорода, Ботнічної затоки (вздовж водного шляху Ладозьке 
озеро—Пюхіярві—Орівесі—Піелісярві—Оулуярві—річка Оулу). 
Найімовірніше, карели не випадково прийшли на узбережжя 
Ладозького озера саме на зламі VIII—IX ст. Цей найактивніший 
фінський етнічний елемент вирішив шукати своє щастя в щойно 
народжуваній східній торгівлі, яка відбувалась уздовж маршруту 
Булгар на Волзі—Бірка в Уппланді. Колективною пам’яткою народу 
про той період карельського «Зіигт ипсі Огап%» став національний 
епос «Калевала». 

На відміну від західних фінів (із власне Фінляндії, Сатакунти й 
Тавасталанду), які кооперувалися зі шведами, карели дуже рано 
уклали взаємовигідний союз зі своїми новими сусідами — спершу з 
вепсами, потім зі «шведами» (див. нижче розділ про Іжору), а згодом 
із Новгородською Руссю (перша згадка 1137 р.). Відчуження між 
двома галузками фінів стало таким великим, що вепси, за якими 
потім пішли й карели, вживали загальнофінське слово, що означало 
«шведів», для позначення суомі-фінів (карел., вепс. гиоіз) 44 , ото¬ 
тожнивши таким чином західних фінів із шведами. 

Карели підтримували новгородців під час їхніх походів проти 
шведів; найславетнішим із них була виправа проти Сіґтуни 1187 р. 
Тут можна додати, що карели почали переймати православну віру, 
але цей процес скінчився 1227 р., коли новгородський князь Ярослав 
Всеволодович, боячись, що західні католики можуть випередити йо¬ 
го, став масово насаджувати християнську віру 45 . 

Після експедиції ярла Бірґера в Тавастію (1249 р.) німці і шведи 
намагались утвердити свій вплив у Карелії. Як згадано вище, швед¬ 
ський маршал Тюрґільс Кнутссон очолив експедицію до Карелії й 
побудував там два замки — Виборг на місці давнього торговельного 
пункту на березі Віїпурі і Кексгольм (Карельський городок, тепер 
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Приозерськ) у гирлі річки Вуоксі, що впадає в Ладозьке озеро. 
Врешті-решт 1300 р. він завоював початок Невського шляху і 
побудував замок Ландскрону (давньоруський переклад Венец Земли) 
в гирлі річки Охти. Але наступного року новгородці й карели 
захопили і зруйнували Ландскрону, поставивши під велику загрозу 
міжнародні торговельні зв’язки 46 . 

За Нотеборґським договором (1323 р.), Великий Новгород відсту¬ 
пив шведам три найзахідніші карельські райони: Саво (згодом про¬ 
вінція Саволакс з головним містом Олавсборґ (Олафінлінна, тепер 
Савонлінна), Яяскі (на південь від озера Сайми) і Яюряпяя (пере¬ 
шийок між Фінською затокою і Ладозьким озером) 47 . 

* * * 

Арктичну частину Фінляндії, названу в давньонордичних дже¬ 
релах Ріпптдгк , сьогодні називають Лапландією, бо й уживаний в 
(Ж загальний термін Ріпп-г теж означав «лапландців». 

На тій території сформувалися торговельні громади, здебільшого 
норвежців, кайну ( Кусєпіг ) і карелів, усі вони здобували хутро й зби¬ 
рали данину з лапландців (див. «Саґу про Еґіля»). 



КНИГА СЬОМА 


ПЕРШІ ТОРГОВЕЛЬНІ 
ТА ПОЛІТИЧНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ПІВНІЧНО-СХІДНОЇ ЄВРОПИ: 
АЛЬДЕЙҐЯ (СТАРА ЛАДОГА), 
ВЕЛИКИЙ НОВГОРОД 
ВЕСЬ ІЗАВОЛОЦЬКА ЧУДЬ 

[Див. ще карта V на с. 952 та с. 1187] 


Примітки до книги сьомої див. на с. 1052—1056. 


РОЗДІЛ І Географічні особливості 1 

Починаючи з XI ст. землі Великого Новгорода поширювались 
на схід від лінії річка Нарва—озеро Пейпус (Чудське). 

Невеличке південне відгалуження Чудського озера — Псковське 
озеро, живлене річкою Великою (406 км, площа басейну 25 400 км 2 ), 
цілком лежить на новгородській території. Кордон з естонськими 
землями пролягає на відстані близько десяти миль на захід від озера. 

Землі Великого Новгорода були здебільшого неозорими низина¬ 
ми, вкритими лісом. На півночі, сході і в центрі там простиралася 
справжня тайга, де переважали ялина, сосна й береза, а на півдні й 
заході ріс мішаний ліс, і головною породою був дуб. Стік води з 
цієї території забезпечували річки з заболоченими долинами; річки 
часто поєднувались між собою і впадали в одне (або два) з чотирьох 
головних озер: Ільмень, Ладозьке, Біле та Онезьке. Одне слово, 
взявши все до уваги, природні умови були ідеальними для кому¬ 
нікацій і торгівлі. Але тамтешня земля — здебільшого кислі неро- 





Географічні особливості 559 

дючі підзолисті ґрунти, тож протягом усієї своєї історії Новгород, 
щоб вижити, мусив імпортувати зерно, і ця необхідність часто ста¬ 
вила під загрозу його ревно бережену свободу. 

У центрі новгородських земель містилась Валдайська височина — 
пагорби моренного походження, що досягають на півдні висоти 1053 фу¬ 
ти. Більша частина Валдайської височини припадає на басейн озера 
Ільмень (ОР Ильмерь ; (Ж І1таг\ фін. Пташаті , ест. Ііпуагу). Залежно 
від пори року та погодних умов площа самого озера змінюється від 
610 до 2100 км 2 . В озеро впадає велика кількість річок, зокрема Ше- 
лонь (251 км), Полість (176 км), Ловать (<фін. Аіуаііуокі; 536 км, 
площа басейну 21 900 км 2 ), Пола (267 км) і Мста (Мьста < фін. Миз- 
Ц)окі; 445 км, площа басейну 23 400 км 2 ). 

На Валдайській височині на схід від річки Поли на висоті 205 м 
є невеличке, але історично важливе озеро Селігер (ОР Серегерь < фін. 
Загкууагуі, ест. 8аг^агу\ 270 км 2 ). 

На півночі з озера Ільмень витікає річка Волхов ((Ж ОІко%а, 08 
Аікауа < фін. ОІка\ап]окі\ 228 км), що переважно й тече на північ у 
Ладозьке озеро, проте інколи міняє напрям своєї течії й тече на пів¬ 
день. 

Ладозьке озеро — найбільше у Європі, площа його поверхні 
7000 кв. миль (18 400 км 2 разом з островами, 17800 км 2 без островів). 
Північні береги озера скелясті, порізані й біля них є численні 
острівці, південні береги низовинні й болотяні. Озеро відокремлене 
від Фінської затоки (ОР озеро Котлино) Карельським перешийком, 
на якому багато видовжених і звивистих моренних пагорбів, між 
ними є чимало западин, озер і боліт. У ПВЛ Ладозьке озеро названо 
Нево озеро 2 (< фін. пеуа) за назвою річки Неви, проте в давніх текстах 
не було єдиної загальної назви для цього озера. В цьому можна пере¬ 
свідчитись, читаючи опис походу вздовж його берегів фінських 
гямеїв (Ємь) 1228 р., який міститься в багатьох літописах: хоча (дав¬ 
ніший) синодальний список Першого Новгородського літопису 
пише про Ладожьское озеро 3 , комісійний список цього самого літо¬ 
пису вживає назву Вьдьское озеро*, що походить від назви ес¬ 
тонського народу, який жив там; натомість академічний список 
Суздальського літопису подає слов’янську назву Волотьское озеро, 
тобто «Велике озеро» 5 . 

З Ладозького озера у Фінську затоку витікає теж дуже важлива 
й широка (до 1300 м) річка — Нева (< фін. Иетіокї, 46 миль/74 км). 
Про найбільшу праву притоку Неви — Іжору — ми поговоримо 
трохи далі. Нева збирає воду з території 109 000 кв. миль, і її басейн 
охоплює озера Ладозьке, Ільмень, Онезьке, річки Волхов та Свир. 
Серед інших річок можна назвати Сьясь (< фін. Заакзуокї, 261 км), 
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Паша (248 км) і Свир (< фін. 8ууагі; 224 км); ця річка впадає в Онезьке 
озеро. 

Онезьке озеро (фін. Аапізіапї) займає площу 3819 кв. миль 
(9900 км 2 ), і його живить десь сорок річок, чимало з яких зовсім 
невеличкі. Найбільші з них — річка Суна (280 км) на заході і Водла 
(175 км) та Витегра (70 км) на сході. 

З найменшого з чотирьох названих озер—Білого озера (ця назва— 
переклад вепської назви Уаикіаг\ пор. фін. Уаікеаіагуі ; 1125 км 2 ) 6 — 
витікає річка Шексна (< можливо, фін. *какпа\ 164 км), притока 
Волги. На південь від Шексни тече річка Молога (450 км, площа 
басейну 31 000 км 2 ), ще одна притока Волги. 

Поблизу Білого озера на північний схід від нього є й інші великі 
озера — Воже (< фін. Уаа]а]агуі\ 422 км 2 ) і Лача (ОР Лань < фін. 
Імкіі]аг\ї, 335 км 2 ), пов’язані річкою Свидь. 

Слід згадати ще про дві річки та один острів поблизу низовин¬ 
ного заболоченого узбережжя Фінської затоки. Перша з них — при- 
кордоннна річка Нарва (ОР Нарова < есг. Уагш/о#/; 78 км), а друга — 
Луга (< фін. Ьаикаапркі; МЬО Ьоике ; 346 км, площа басейну 13 300 кв. 
миль), що має дуже заболочену долину; її найбільша притока — 
річка Оредеж (< фін. *Огіфкї). 

У Фінській затоці на захід від гирла річки Неви (ОР Котлино 
озеро) 7 лежить невеличкий, але стратегічно важливий острів Котлін 
(ОР Котлингь 8 ; 08 КеіІіп%еп ; фін. Каїїііа та Кеіизаагі; бл. 15 км 2 ; з 
1703 р. славетний російський форт Кронштадт). За середньовічної 
доби цей острів вважали за кордон Новгородської держави» На пів¬ 
нічний захід від Котліну неподалік від карельського узбережжя є 
острів Березовий (08 Вегко) 9 . Назва острова свідчить про наявний 
за доби вікінгів зв’язок уппландської Бірки, Фінської затоки й Ла¬ 
дозького озера (бл. 800—970 рр.). 

З назв річок та озер, поданих у цьому короткому географічному 
описі, стає очевидним, що водь та вепси — представники фінського 
етнічного елементу — напевно були аборигенами тих земель. 


РОЗДІЛ II Торговельні та політичні організації 

1. Стара Ладога (Альдейґя) 

Давньонордичні джерела називали це місто Альдейґ’я або Аль- 
дейґюборґ, ПВЛ подає назву Ладога. Обидві форми походять від 
фінського слова *ааІІока$ (пор. МЬО АШа^епУ 0 . 

Археологічні розкопки недавніх десятиліть встановили поза вся¬ 
ким сумнівом, що в другій половині VIII ст., коли торговельні орга- 
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нізації Маге Ваііісит започаткували торгівлю зі Сходом, єдиним міс¬ 
том та емпорією в Північно-Східній Європі була Альдейґ’я (Стара 
Ладога) 11 . Місто стояло на лівому березі річки Волхов кілометрів 
за дванадцять на південь від Ладозького озера. Його найдавніші 
культурні шари, позначені як «горизонт Е», доводять, що Стара 
Ладога на першій стадії свого існування, тобто не пізніше VIII ст., 
«...була втягнена в сферу міжнародної балтійської торгівлі, в якій у 
VIII ст. провідну роль відігравали фризи, а потім скандинави» 12 . 

Прикметно, що й найдавніший у Східній Європі скарб куфічних 
диргемів знайдено в Старій Ладозі. Він складався з 31 монети, карбо¬ 
ваних у 750—786 рр. 13 . Другий скарб із 97 монет (мішаного характе¬ 
ру — від сасанідського періоду аж до 808 р.) відкопано в Княщино 
на Волхові, за кілька миль на південь від Старої Ладоги 14 . 

Ще одну цікаву знахідку виявлено 1950 р., знову-таки на «го¬ 
ризонті Е», — рунічний напис на дерев’яній палиці, який з погляду 
палеографії належить до того самого типу, що й Кельвестенський 
напис з Естерґьотланду, тобто не давніший X ст. Текст, написаний 
у метричній формі, нагадує «Старшу Едду» 15 . 

Серед інших знахідок на тому самому «горизонті Е» дуже важ¬ 
лива, на думку О. І. Давидан, колекція з восьми фризьких гребінців 
та кілька іграшкових дерев’яних мечів, що були «абсолютно точ¬ 
ними копіями так званих франкських мечів» 16 . 

У зв’язку з цим слід нагадати, що поблизу Старої Ладоги ви¬ 
явлено найдавнішу з п’яти східноєвропейських курганних груп, 
тобто поховань (із кремацією) VIII—X ст., близьких до балтійсько¬ 
го типу. До інших чотирьох груп належать Гніздовські кургани 
(бл. 5000 курганів) поблизу Смоленська і курганні групи поблизу 
Ярославля-на-Волзі (Михайловське, Тімірево й Петровське), Чер¬ 
нігова та Києва. Курганні групи свідчать про інтенсивну збройну 
боротьбу на тих тодішніх торговельних перехрестях. 

Найдавніший список Іпатської редакції ПВЛ з 1118 р., повідом¬ 
ляє, що саме Старій Ладозі належала ініціатива запросити представ¬ 
ників харизматичних кланів Маге Ваііісит — варягів, щоб ті засну¬ 
вали першу політичну систему та інститут князівської влади в Північ¬ 
но-Східній Європі 17 . За цим літописним переказом, такий крок став 
можливим завдяки співпраці трьох міст-емпорій того регіону: 
Старої Ладоги, Ізборська та Білого Озера. Ініціатива прийшла від 
чуді, й Стару Ладогу згадано першою, тож можна висловити здогад, 
що відповідно до літописного переказу (ПВЛ): 1) місто стояло на 
території чуді, тобто естонських воді (див. нижче); 2) Біле Озеро 
вочевидь було вепським центром; 3) Ізборськ репрезентував слов’ян. 

Так зване «запрошення варягів» буде докладно розглянуто в 
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Екскурсі X цього тому, тож тут немає потреби довго зупинятися на 
ньому. Слід, проте, нагадати: немає нічого дивного в припущенні, 
що місто, де переважали торговельні інтереси, запросило представ¬ 
ників харизматичних кланів Маге Ваііісит , відомих як фахівців з 
урядування, для керування своїми інтересами. Одним з цих запро¬ 
шених, безперечно, міг бути й Рюрик ( Нгогекг) із фризького клану 18 . 

X століття, напевне, було вирішальним для незалежності Старої 
Ладоги, бо археологи з’ясували, що десь тієї доби там споруджено 
першу фортецю 19 . Неможливо визначити, хто панував у Старій 
Ладозі (Альдейґї) до 997 р., коли норвезький ярл Ейрік Гаконар- 
сон, напавши на місто, спалив його 20 . Тоді Стара Ладога була воло¬ 
дінням Володимира, князя Новгородського й Київського (970— 
1015). Десь через двадцять років (1016 р.) у Старій Ладозі утвер¬ 
дилася західна ґаутська династія: то була умова, за якої Інґіґерда 
Олавсдоттір з Уппсали погодилась вийти заміж за Володимирового 
сина Ярослава (1015—1054) 21 . 1050 р., мабуть, унаслідок смерті Інґі- 
ґерди, Стара Ладога стала складовою частиною Новгородського 
князівства 22 . Це місто було надто важливим пунктом на шляху з 
Фінської затоки до Новгорода, тож не дивно, що князівство утвер¬ 
дило над ним свою владу. 

Стара Ладога мала безпосередні торговельні зв’язки з кількома 
різними народами Сходу. В Іпатіївському списку ПВЛ (бл. 1114 р.) 
є уступ, де розповідається, що саме від ладожців жителі давньої Русі 
дізналися про такі народи, як югра і самоядь 23 . Вочевидь новгородці, 
що навчили московитів, як організувати колоніальну імперію, самі 
завдячували староладожцям першою наукою пригод, відкриттів і 
завоювань. 

Згідно з ісламськими джерелами X—XII ст., єдиним народом, 
що не боявся подорожувати до Югри (араб. Уига ), були весь (/ум) 24 . 
Отже, логічно зробити висновок, що серед жителів Старої Ладоги 
саме весь брала участь у торгівлі з Югорською землею. 

2. Ізборськ і Псков 

Триєдине озеро Пейпус, Ляммі і Псковське були, здається, пер¬ 
шим місцем зустрічі фінського і слов’янського населення. Велике 
озеро Пейпус (3560 км 2 ) разом із відгалуженням Лямміерв (170 кв. 
миль) 750 р. стало складовою частиною естонської етнічної тери¬ 
торії, натомість береги Псковського озера (710 кв. миль) належали 
слов’янському населенню, яке естонці називали Венеласед (< * Уе- 
песі — «венди»). Ці слов’яни називали Пейпус Чюдьским озером 25 , 
тобто «Естонським». 
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Досить прикметно, що назва річки Нарви, яка витікає з озера 
Пейпус, естонського походження, тоді як річка, що впадає в Псков¬ 
ське озеро, має слов’янську назву — Велика. 

Варто нагадати й те, що слово чудь — слов’янська назва естонців 
(і фінів загалом) — Германського (готського) походження 26 , тоді як 
слово *Уепесі — естонська (і спільна балто-фінська) назва слов’ян 
Русі. Очевидно, якась Германська політична структура була відпові¬ 
дальна за зближення цих двох народів. 

На землях Пскова, Полоцька і Смоленська археологи визначили 
появу в VII—IX ст. так званих довгих курганів (до 800 м завдовжки), 
які вони пов’язують, — можливо, слушно,—зі слов’янською колоні¬ 
зацією 27 . Оскільки, як свідчать знайдені там предмети, кургани Псков- 
щини найдавніші, деякі вчені (В. В. Сєдов, Л. В. Алексєєв) вважають, 
що цей регіон був вихідним пунктом міграції, яка поширювалася 
спершу до Полоцька, а згодом до Смоленська. 

На думку В. В. Сєдова, ці слов’яни, предки східноєвропейських 
слов’ян, були балтійськими вендами 28 . 

На південь від Псковського озера стояли дві давні емпорії, що 
разом формували центр перших слов’янських територій на півночі. 
Старшою з них був Ізборськ 29 , згаданий у ПВЛ у зв’язку з «запро¬ 
шенням варягів», а вже згодом виникло місто Псков 30 . 

Археологічні знахідки В. В. Сєдова підтверджують припущення, 
що найдавніші горизонти так званого Труворового городища (Ста¬ 
рий Ізборськ) належать до VIII—X ст. 31 . 

Згідно з давньою місцевою традицією, Псков (ОР Пльсковь) був 
спадкоємцем Ізборська як центр слов’ян 32 . За даними археолога І. 
К. Лабутіної, на території Пскова вздовж річки Великої розкопано 
культурні горизонти X ст. 33 . Проте обидві назви — Ізборськ та 
Псков — невідомі давньонордичній традиції. 

3. Походження Великого Новгорода: весь, слов'яни і водь 

Топоніміка головних територій Новгородського князівства (піз¬ 
ніших Неревської, Шелонської та Водської п’ятин) 34 , тобто земель 
на захід від річок Волхов та Ловать, свідчить, що тамтешнє або¬ 
ригенне населення було фінського походження, найімовірніше 
естонськими водь. Нерев (и Нерева ) було одним із племен Воті. 

Назва цього народу вперше з’являється в «Уставі Ярослава князя 
о мостех» як Вочьская сотня 35 . Згодом про нього згадано в літописі 
(бл. 1069 р.) у формі вожяни 36 , а з 1149 р. він став уже водь 11 . У за¬ 
хідних джерелах другої половини XII — середини ХНІ ст. трапляю¬ 
ться форми ШіІапсР 8 (згодом ІУсеїІапсР 9 ) і ШМапсііа 40 . 
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Ця остання назва естонського походження й тотожна назві 
східноестонської землі 1¥аі£а-1Уау£а 9 що своєю чергою — через 
давнішу форму * Уа&а — походить від балто-фінського слова * Уаа/а 9 
що означає «клин» — давньорус. Клинь\ цю назву руські літописи 
використовували поряд із Водь 41 . 

Археологи визначили, що в IX ст. у водських землях стались важ¬ 
ливі зміни: давні поховальні обряди поступилися кремації, типовій 
для тогочасної культури Маге ВаШсит 42 . На їхню думку, це було 
наслідком колонізації водської території двома слов’янськими наро¬ 
дами, що зустрілися там: один з них (давніший) прийшов з більш- 
менш розвинених західних (балтійських) слов’янських територій 
(венди), натомість другий був міграційним загоном слов’ян з басейну 
верхнього Дніпра. Хай там як, але в XV ст. територія на захід від 
лінії Волхов—Ільмень—Ловать була поділена на дві п’ятини, за кор¬ 
дон яких правила річка Луга. На північ і схід від цієї річки лежала 
Водська п’ятина, що охоплювала й карельську територію на північ 
від Ладозького озера, а на південь і захід простягалася Шелонська 
п’ятина. 

Якщо естонські водь (Нерева) становили, напевне, більшість 
населення Неревської та Водської п’ятин, Шелонську п’ятину вва¬ 
жали за основу давньоруського Новгорода. А. Н. Насонов пише: 

«Шелонська п’ятина охоплювала найдавніші новгородські 
землі, племінну територію новгородських «словен». До неї входила 
й територія, де найсильніше відчувався вплив князя, тобто землі, 
що прилягали до озера Ільмень із заходу й півдня» 423 . 

Докладні розкопки, проведені на території Великого Новгорода 
(з 1951 р.), висвітлили історію цього важливого міста. Тепер ми вже 
точно знаємо, що місто засновано порівняно пізно, не давніше кінця 
IX — початку X ст. 43 . Середньовічний Великий Новгород 44 складався 
з чотирьох (або п’яти) частин, які мали назву кінців ; спочатку їх 
було тільки два, бо Великий Новгород зародився як міста-близнюки. 
Першим кінцем було Славно (згодом Словенський кінець ), розміще¬ 
ний на пагорбі Славно 45 на правому березі річки Волхов, і тому його 
інколи називали Холм — факт, що пояснює (Ж назву Великого Нов¬ 
города — Ноїт^агдг. В одній сазі {«Сазі про Тьялара Йона») Новго¬ 
род названо Іітаг Ноїтг А6 . 

Друге місто стояло на лівому березі річки Волхов і мало назву 
Людин кінець 41 . 

Назви Славно (Словенський) і Людин не географічного, а етніч¬ 
ного походження. На відмігіу від обговорених вище назв чудь та 
*Уепесі, що мали іноземне походження, Славно (Словен-) і Людин у 
Новгороді можна трактувати як самоназви двох етнічних груп: 
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венди називали себе слов’янами, тоді як вепси й досі, говорячи про 
себе, використовують назву людинік (Ь’шГіпік); порівн. також ЬЧШ’і 
кеі («вепська мова») 48 . 

З цього аналізу можна з’ясувати, що Великий Новгород виник 
як колоніальне утворення двох різних етнічних груп, які досягли 
високого рівня розвитку торгівлі: слов’ян (вендів), первісною базою 
котрих були береги західної Балтики (див. с. 646), і людинів (вепсів), 
що прийшли зі сходу (див. нижче). 

Аборигенне водське населення (водь), здається, чинило опір тій 
колонізації. 1069 р. воно було союзником Полоцька, найбільшого 
ворога Новгорода 49 . Тільки в середині XIII ст. водь почали визна¬ 
вати владу Новгорода 50 . Крім того, невдовзі водь узяли на себе роль 
захисників Новгородського князівства вздовж кордонів на узбе¬ 
режжі Фінської затоки. Очевидно, писав Марк X. Алешковський, 
«соціальні умови серед них [жителів Водської п’ятини] відрізнялися 
від умов жителів іншої п’ятини. Про це може свідчити такий факт: 
якщо новгородців набирали на військову службу з усіх п’ятин, то 
тільки водь мали право формувати окрему військову одиницю, що 
й підтверджують розкопки водських курганів. У стародавній Русі 
ніде не знайдено так багато зброї, як у Водській п’ятині» 51 . 

Водським центром було місто Копор’є, вперше згадане в Пер¬ 
шому Новгородському літописі (бл. 1240 р.). 

Форма \ерза назви весь суомі-фінського походження і, можливо, 
виникла внаслідок метатези: первісною формою було слово *уєз- 
ра , де - ра — ймовірно, суомі-фінське слово расі, «голова». Всі інші 
середньовічні джерела, починаючи з Йордана (551 р.), подають 
назву, опускаючи -р- (Йордан — Уаз) 52 . 

Ісламські автори, а перший Ібн-Фадлан (922 р.), використо¬ 
вували, говорячи про весь, назви Уїзй (/ум) 53 . Найдальшим місцем, 
де жили мусульмани з халіфату, було місто Булгар-на-Волзі; весь 
для цього міста правили за сполучну ланку з Заходом. Отже, назва 
весь була відома й західним авторам, і, скажімо, Адам Бременський 
передав її як Шггі 54 . Ця назва з’являється і в давньоскандинавській 
традиції (битва під Бравелліром: Уізіпп 55 ; саґи, наприклад Уізіо в 
«Сазі про Нітіду») 56 . 

Тут можна ще додати, що весь разом із чуддю (можливо, воддю) 
і слов’яни відігравали провідну роль у славетному переказі ПВЛ 
про «запрошення варягів», на який ми часто посилаємось на цих 
сторінках. 

У листі хозарського короля Йосифа (960-ті рр.) з’являється назва 
Лгїзй (= Аг та І8й) для позначення весі 57 . У волзько-булгарській 
традиції, відображеній в арабській класичній географії другої поло- 



566 


Перші торговельні та політичні організації... 


вини X ст. (ал-І<?тахрІ, Ібн-Гавкал), весь мали назву Агіуап-Агіікап, 
і їм приписувано статус «третього типу ($іп/) Русі» 58 . 

Цікаво, що Волзька Булгарія, почавши в другій половині X ст. 
торгувати безпосередньо з Києвом (КйуаЬа) — важливою ланкою 
новоутвореного міжнародного торговельного «шляху з варягів у 
греки», — розрізняла два типи Русі в новгородських містах-близ- 
нюках: слов’ян (аз-ВІамуа) і весь ( Аг[-Ьй\ ) Людиного кінця. 

У самому Новгороді знайдено кілька скарбів куфічних диргемів: 
864 р. (203 монети), 953 р. (23 монети) і 972 р. (192 монети) 59 . 

* * * 

Найдокладніші археологічні розкопки у Великому Новгороді 
проведено на Неревському кінці — північному відгалуженні Люди¬ 
ного кінця. За даними,дендрохронології, дерев’яні конструкції най¬ 
давніших горизонтів датовані 953 р. 60 . Десь того самого часу (бл. 
948—952 рр.) імператор-учений Константан Багрянородний уперше 
згадав нову назву міст-близнюків на Волхові, які швидко розвива¬ 
лися: Нє|іоуар5а<;, «де Свендостлаб (Святослав), син Інгоря (Ігоря), 
князя (архонта) Русі, має свій стіл» 61 . 

Той князь Святослав невдовзі взяв собі як дружину за звичаєвим 
правом Малушу, доньку Малока Любечанина, тобто чоловіка з за- 
хіднобалтійського міста Любека (Ь/иЬек, згодом ІмЬеск). Її родичі — 
клан Добрині, а також згаданий в руських літописах як дядько- 
регент Святославового сина Володимир, — відігравали провідну 
роль у державі Русі протягом останніх трьох десятиліть XI ст. аж 
до смерті свого останнього відомого представника — Яна Вишатича 

(1106 р.). 

Коли після військових поразок 1070-х років (Барі 1070 р., Манзи- 
керт 1071 р.) Константинополь утратив своє унікальне становище і 
привабливість як економічна столиця світу, а його сателіт Київ 
почав занепадати, Новгород відреагував миттєво. Революція 1136 р. 
ослабила зв’язки Новгорода з Києвом, зробивши місто незалежною 
республікою 62 . Відтоді молода держава «Господин Великий Нов¬ 
город» стала майже без винятку зосереджувати свою увагу на спра¬ 
вах Маге ВаШсит, що набирало дедалі більшого значення. 

4. Весь і Білоозеро 

За переказом, збереженим у ПВЛ, давньою столицею весі було 
місто Білоозеро, що стояло там, де річка Шексна впадала в Біле 
озеро. На жаль, на тому місці ще не проведено докладних розкопок, 
проте нема сумніву, що місто зародилось у IX ст. 63 . 
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Весь уперше стали відомі в Східній Європі як один з народів, що 
платив данину готському королю Ерманаріхові (IV ст.); про це 
повідомив Йордан (551 р.), передавши їхню назву як Уаз (див. вище). 

У давньоскандинавській традиції (див. «Саґу про Ґьонґа-Гроль- 
ва», «Саґу про Гальвдана») є звістки про емпорію на схід від Альдейґї 
(Ладозького озера) з назвою АІаЬог% (АІиЬог§). У цьому томі зроб¬ 
лено припущення, що те місто слід ототожнювати з Білоозером 
ПВЛ 64 . Десь у XI ст. Білоозеро стало часткою Ростовсько-Суздаль¬ 
ських земель 65 . 

5. Два волоки , Заволоцька Чудь і Суздаль 

Новгородські торговельні шляхи були пов’язані з іншими транс¬ 
портними системами трьома головними волоками. 

Перший, північний волок знаходився на північно-східному 
кордоні, в літописах його згадано ще бл. 1078 р. 66 . 

Другий, південний волок, що називався Дамським, уперше потра¬ 
пив на сторінки письмових джерел 1135 р. 67 . 

Місто Білоозеро стало вихідним пунктом північного волоку. 
Щоб дістатись до того волоку, треба було переплисти озеро, пря¬ 
мувати далі на північ по річці Шексна і вийти в Онезьке озеро 
поблизу Тудорового Погосту. Далі шлях ішов через озеро до лівого 
берега, де було гирло річки Водла, потім треба було плисти проти 
течії цієї річки аж до Водлозера і Валдутового Погосту. Вже звідти 
тягнувся волок на схід до сусіднього Кенозера, з якого водний шлях 
вів до річки Онега (255 миль/416 км, площа басейну 22 228 кв. миль/ 
57 000 км 2 ). Цей волок мав назву Волочок Кепський. Пропливши десь 
40 миль на північ уздовж річки Онега, треба було подолати ще 
один волок, який вів до річки Ємци, притоки Північної Двіни — 
головної артерії Крайньої Півночі (466 миль/750 км, площа басейну 
140000 кв. миль/360000 км 2 ). 

Первісна назва річки була фінською — Уаіпщокі ( <чаіпа , 
«протока») 68 ; ця форма стала джерелом для назви Уіпа ((Ж). «Росій¬ 
ська» назва Двина (Северная) цієї річки, вперше згадана в Першому 
Новгородському літописі (бл. 1323 р. 69 ), — пізніший перенос назви 
справжньої річки Двіна (Західна; < індоєвроп. *Миуеіпа) 10 завдяки 
народній етимології, яка припустила, що Уіпа — це фінський варіант 
російської Двиньї (*</у- > фін. V-) 71 . 

Басейни річок Онега та Північна Двіна були відомі в давньо¬ 
руських джерелах як Заволоччя, «земля за волоками». 

Давньонордичні тексти називають той регіон Бярмаланд. 
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Проте в деяких випадках, як-от у договорі 1326 р. між Нов¬ 
городом і Норвегією, використано скандинавську форму, основану на 
слов’янській назві: Заиіоке 12 . 

У давній Русі населення Заволоччя дістало назву Заволоцька Чудь , 
натомість давньонордичні джерела використовували іншу назву — 
Віагтаг. Переконлива теза Д. В. Бубріха голосить, що Заволоцька 
Чудь (В)агтаг) насправді була весь, втягнена в господарсько-торго¬ 
вельну діяльність Півночі 73 . Я приймаю гіпотезу Бубріха. 

Подорожі із Скандинавії (надто Норвегії*) до Бярмаланду, пере¬ 
казані в цілком історичному звіті Огтере бл. 899 р., сучасники вва¬ 
жали найдивовижнішими пригодами. Чимало з цих подорожей опи¬ 
сано або згадано на сторінках цього тому. 

Південний, Дамський волок вів до басейну Волги—Оки й міста, 
що в давньонордичних і новгородських джерелах мало назву 5игз- 
сіаІг/Суздаль і правило за своєрідний передпокій до Булгарського 
царства на Волзі — центру ісламської торгівлі в Східній Європі. 
Крім цього, Суздаль був головною житницею Великого Новгорода. 

Шлях із Новгорода до Волзької Булгарії йшов уздовж річки 
Мста, звідки знаходився волок до річки Тверці, притоки Волги. 

Звичайно, не випадково, що два найбільші скарби куфічних дир- 
гемів знайдено вздовж шляху з Новгорода до Волзької Булгарії: 
один на початку волоку в Шумилово (1111 монет з 710 по 871 р.) 74 , 
а інший у його кінці в Муромі на Волзі (11 077 монет з 710-х років по 
939 р.) 75 . 

З даних, розглянутих у цьому томі, очевидно, що в IX—X ст. 
Суздальська земля була вже відома давнім скандинавам. У джерелах 
згадано три суздальські міста: Ростов ( Козіо/а ), Суздаль ( ЗигЛаїаг ) і 
Муром ( Моготаг ). В (Ж є й назви річок Волга (*01%а) і Кама ( Кан¬ 
тау 6 . 

У першому томі цієї праці наведено дані, що іншою давньонор- 
дичною назвою Суздаля була Зуірібд кіп КаШа , «Холодна Швеція». 

Ще один волок вів із Бярмаланду (басейну Північної Двіни) до 
басейну Волги. Річкою Сухоною (притокою Двіни) треба було до¬ 
биратися до волоку, що йшов до річки Костроми, притоки Волги. 

Третій волок, згаданий на початку цього розділу, сполучав нов¬ 
городську річку Ловать із Дніпром, а отже, з Києвом ((Ж Ксепи- 
%агдг) і Константинополем (МікІа%агдг). Цей шлях докладно роз¬ 
глянуто в Екскурсі VI цього тому, через те ми й не подаємо тут його 
опису. 
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Уздовж 46 миль (74 км) річки Неви (Карельський перешийок) і в 
басейні притоки Неви Іжори (ОР Іжера , МЬС Еп^егеп, нім. Іп^егАа , 
фін. 1пкегі\ 65 км) й досі живе група людей карельського походження, 
яких російською мовою називають «ижорцами». 1897 р. їх налі¬ 
чували 21 700 чол., а за даними перепису 1959 р. іжорців було всього 
1100 чол., з них тільки 382 чол. ще розмовляли рідною мовою. 

Назва іжеряни походить від ім’я Інґіґерди (пом. 1050 р.) — жінки 
Ярослава, князя Новгородського і Київського 77 . Очевидно, вона 
колись наймала загін карельців 78 (підданих шведського короля), зо¬ 
бов’язавши їх підтримувати сполучення вздовж річки Неви (з її поро¬ 
гами!) та охороняти свої особисті володіння — місто Альдейґю (Ла¬ 
догу) з околицями. 

У Першому Новгородському літописі іжорців згадано вперше 
під 1228 р. 79 . У біографії новгородського князя Олександра Нев- 
ського (пом. 1263 р.) названо як його вірного споборника Пелґусія, 
старшого над іжорцями («муж старейшина в земли Ижерьской, 
именем Пелгусий = РеІ£ііі), якому, дарма що він поганин, доручили 
за допомогою родичів боронити гирло Неви. Згодом його охрести¬ 
ли, назвавши Філіппом 80 . 



КНИГА ВОСЬМА 


ЕСТОНІЯ 

[Див. ще карти VI на с. 953 та с. 1188] 


Примітки до книги восьмої див. на с. 1058—1063. 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

1 

Естонія — це переважно низини (висота над рівнем моря більшої 
частини території менша 300 футів), що займають як частину конти¬ 
ненту, так і низку островів. Найвища точка Естонії — пагорб Му- 
намаґі (1040 футів) у південно-східній частині країни (височина Га- 
анья). 

Континентальну частину Естонії з трьох сторін омиває вода: на 
півночі — Фінська затока, на заході й південному заході — Балтій¬ 
ське море й Ризька затока, а на сході — система трьох взаємопов’я¬ 
заних озер — Пейпус, Ляммі та Псковське — і річка Нарва, що тече 
з Пейпусу до Фінської затоки. 

Нині південний кордон естонської національної території не по¬ 
значено жодним фізико-географічним бар’єром, проте за доби серед¬ 
ньовіччя на північ від лівонської річки Саліс і на південь від давніх 
естонських районів Саккала та Уґавнія пролягала велика пустка. 
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З цього можна зробити висновок, що територія середньовічної 
Естонії з її природними кордонами формувала більш-менш ізольо¬ 
ване середовище, яке сприяло розвиткові загальних характерних рис 
давньоестонської народності. Східний водний кордон і досі є кордо¬ 
ном між неслов’янами і слов’янами (Північно-Західної Росії), так 
само як колишня пустка на півдні Естонії відокремлювала фінські 
народи від народів балтійської мовної групи. 

2 

У Балтійському морі Естонія має сім головних островів: два 
великі і п’ять менших. Північний великий острів називають Гійумаа 
(/)а£о, його площа 375 кв. миль); на схід від нього лежить острів Вормсі 
(93 кв. милі). На північ від Вормсі є острів Осмуссаар (4,7 км 2 ). Непо¬ 
далік від південно-східного берега Гійумаа знаходиться острів Кас- 
сарі (19 км 2 ). 

Південний великий острів називають Сааремаа ( Оіеі , Егеї; площа 
1050 кв. миль). Між Сааремаа і континентом лежить невеличкий 
острів Мугу (Мооп; 205 км 2 ). В бухті Кігелконна на північно-захід¬ 
ному краї Сааремаа є невеличкий острів Вілсанді (8,9 км 2 ). 

Серед островів Ризької затоки слід згадати острів Ругну (Кипо; 
11 км 2 ), що лежить на схід від мису Колкасраґс ( Иотезпаз ), і Кігну 
(16 км 2 ) на південний захід від Пярну. 

Серед островів Фінської затоки слід згадати два острови Пакрі 
( Уіке , або «малий» Пакрі, територія 13 км 2 , і 8ииг , «великий» Пакрі, 
територія 11,5 км 2 ), Найссаар (Уаг#, «Амазонський острів», площа 
18,5 км 2 ) та Еґна (площа 2,91 км 2 ). 

До другої світової війни (1940 р.) на морських узбережжях Естонії, 
надто в районі Ревеля, Гаапсалу та Гаррієна, жили шведи, чимало з 
них були нащадками середньовічних колоністів (XII—XIV ст.). 

Приморська Естонія, особливо на півночі, має кілька бухт, розмі¬ 
щених здебільшого в річкових естуаріях: Лагепере, Таллінна, Колґа, 
Нара, Еру і Нарва на півночі; Мацалу і Гаапсалу на заході; Пярну 
на півдні. У середні віки ці бухти правили за гавані й оперативні 
бази для естонських піратів і купців. 

Естонія має цілу низку майже паралельних річок і річечок, що 
впадають у Фінську затоку й мало придатні для судноплавства. Як 
дивитися з заходу на схід, найважливіші з цих річок такі: Вігтерпалу 
(45 км), Васалемма (46 км), Кейла (107 км), Вяяна (75 км), Піріта 
(100 км), Яґала (103 км), Валґейоґі (77 км), Лобу (59 км), Кунда 
(66 км), Пурце (51 км) і прикордонна річка Нарва (78 км), що з’єднує 
Фінську затоку з Чудським озером. 



572 


Естонія 


Найбільша річка, що впадає в Балтійське море, — Касарі 
(106 км разом із притокою Теенусе). Касарі має ще дві притоки: 
Конувере (92 км) та Енґе (76 км). 

Велику частину центральної та південної Естонії займають ба¬ 
сейни двох річок. Генріх Латвійський (бл. 1227 р.) назвав їх обидві 
Маіег А^иа^ит, «Матір’ю води» 2 . На заході річка Пярну (144 км) зі 
своїми притоками Сауґою (74 км), Навесті (Пала; 102 км), Раудна 
(58 км) і Галлісте (87 км) впадає у Ризьку затоку. На сході річка Ема 
(Емайиґі), що складається з Суур («великої» Еми, 100 км) і Вайке 
(«малої» Еми, 82 км) впадає в Чудське озеро і протікає через озеро 
Виртсьярв. Суур Ема має кілька великих приток, серед них річки Педью 
(127 км), Пилтсамаа (118 км) і Амме (64 км). 

Обидві річкові системи — Пярну (через свою притоку Раудна) 
та Ема — пов’язані річкою Тянасілма (34 км). 

Естонія має чотири великі озера: взаємопов’язані прикордонні 
озера Пейпсі (Пейпус; Чудське), Ляммі і Псковське (Пігква), за¬ 
гальна площа яких становить 1390 кв. миль (3560 км 2 ), а також озеро 
Виртсьярв (270 км 2 ) у Центральній Естонії. 


РОЗДІЛ II Соціально-економічна структура Естонії 

і 

Топонімічні дані засвідчують, що естонці були аборигенним насе¬ 
ленням, а їхня країна — батьківщиною балто-фінських народів. 

За даними хронології лінгвістичних контактів між балто-фін- 
ськими мовами і балтійськими мовами, носії спільної балто-фінської 
мови прибули на береги Балтійського моря бл, 500 р. до н. е. 
Півтисячі років вони жили разом, імовірно, в Естонії, а потім, десь 
на початку нашої ери, почали мігрувати, головно до Фінляндії 3 . 

Близько 1200 р. давня Естонія складалася з восьми великих і 
шести малих адміністративних одиниць, що їх сучасною естонською 
мовою називають мааконд ( таасопсі , «провінція»). 

Найбільшими провінціями були острів-мааконд Осілія (Сааре- 
маа), що складався з західних островів Сааремаа, Мугу, Вілсанді, 
Гійумаа й Кассарі; приморських провінцій Роталії(КоШІіа/Шек/Ма- 
гігіта ; Ляянемаа, західне узбережжя континентальної частини), 
Ревеле (Кеуеіе/Кауаіа) та В іронії (Уігопіа/Уігіапсі; Вірумаа, північно- 
східне узбережжя континентальної частини) і двох острівних 
провінцій — Гаррїї ( Наггіеп ; Гарюмаа) на заході і Ґервії ( Оегуіеп ; 
Ярвамаа) на сході, а також двох великих південних провінцій — 
Саккали (, Зассаіа/Ваккаїа ; Сакала) на заході й Уґавнії ( ІІ^аипіа ; Уґанді) 
на сході. 
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П’ять малих провінцій були розміщені між південно-східним кор¬ 
доном Роталії та озером Пейпсі..Назви цих провінцій, як іти з заходу 
на схід, такі: Ллемпоїс , у середній течії річки Пярну та її приток Кяру 
і Лінці; Нурмеґунде (Нурмекунд), на північ від річки Навесті (Пала), 
на захід від річки Пилтсамаа і на північ від озера Виртсьярв; Мова 
(Мигу), в басейнах річок Пилтсамаа і Педья, що зливаються між 
собою; Вайґа (Вая), на схід від Могу, на південь від Віронії й на 
захід від Соболіцу; Йоґентаґанья (Йоґентаґана), на південь від Могу 
та Вайґи і на північ від річки Суур Еми. Шоста мала провінція — 
Соболіц (8оЬо1І2/8оороо1іІ8е)— містилася на західному березі озера 
Пейпус. 

Якщо всі шість малих маакондів складалися тільки з одного ок¬ 
ругу, що давньоестонською мовою називався кілеґунда (/сіІе£шісІа; 
ест. кікеїкопсі ), великі мааконди мали до семи таких округів: Гарія і 
Ґервія — по три кілеґунди; Осілія — чотири; Віронія — п’ять; Рота- 
лія — сім. Кількість округ кожної з великих південних провінцій — 
Саккали та Уґавнії—лишається невідомим. Віронія — перший маа- 
конд, згаданий у джерелах: у формі Уігіапсі ми бачимо його назву в 
давньошведському рунічному написі, датованому 1020—1040 рр. 4 . 

2 

Давні естонці мали порівняно високий рівень розвитку соці¬ 
ально-економічної структури. їхня економіка будувалася на сіль¬ 
ському господарстві, рибальстві та мисливстві, були й зародки 
промисловості, зокрема металургія (залізо було доступне у формі 
болотної руди), пошиття одягу, надто плащів (що їх у Німеччині 
називали и >аураз, вайпасами) 5 . 

Земельною одиницею, яку використовували при оподатко¬ 
вуванні сіл та в разі військових потреб, з давнього-давна був гакен 
(ест. асіга-таа = латин, ипсиз). Первісним значенням першого 
елемента естонського слова асіег, запозиченого з давньогерманської 
мови (наприклад, (Ж агдг ), було «тип плуга». 

За даними «ЬіЬег Сепзиз Оапіае» (середина XIII ст.), три території, 
що перебували під владою данців, були оцінені так: 

Віронія — 2913 гакенів; 

Ревеле — 1410 гакенів; 

Гаррія — 1066 гакенів. 

Підраховано, що територія стародавньої Естонії (бл. 20000 кв. 
миль) складалася десь із 21 000 гакенів; у середині XIII ст. на ній 
жило приблизно 110—150 тисяч чоловік 6 . 

Осілія мала десь 3000 гакенів і була найгустіше заселеним ре¬ 
гіоном Естонії. 
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Як уже сказано, давньоестонська назва округу — кілеґунда (кііе - 
§ип(1а). Це слово складається з двох компонентів — кііе -, запозиче¬ 
ного з давньоґотської мови (< *кізІе) із значенням «заручник» (нім. 
Оеізеї ), і фінського слова кипсіа, «народ, спільнота, сукупність, ціле». 
Термін кілеґунда точно відповідає давньошведському слову %ізІа- 
Іа&к, де -Іа%к означає «юридичний округ» 7 . 

Кілеґунда поділялася на села й фермерські поселення, що мали 
давньоесгонську назву ату (сучасна ест. аги), німецьку тагске (= ла¬ 
тин. тагскіа ), а давньоруську погост 8 . Ліси, пасовиська і рибальське 
знаряддя становили спільну власність усього села або кілеґунди. На 
естонському узбережжі не було рибальських поселень, бо естонські 
селяни та рибалки, що не гребували й піратством, будували свої 
домівки далеко від берега, аби уникнути грабунку з боку інших 
піратів. Естонці ставили тимчасові хижки на узбережжі тільки тоді, 
коли споряджали рибальські експедиції у відкрите море. Як і на 
фінському узбережжі, шведські поселенці жили на морських берегах 
Естонії тільки протягом історичного періоду. 

Населення давньої Естонії поділялося на вільних людей і рабів. 
Вільні складалися з теїіогез («кращих» — воїнів і купців) та селян. 

Не дивно, що раби становили десь 30% населення Естонії 9 . Ес¬ 
тонське слово, що означає «раб», — запозичене давньоіндоєвро- 
пейське огі (Оеп. ог/а), що походить від добре відомої назви агуа- і0 . 

Як і в Ісландії, в Естонії не було постійного центрального уряду. 
За Генріхом Латвійським (бл. 1216 р.), асамблея теїіогез збиралася 
(і асіріасіїагкіит... сопуєпігє) щороку — її скликали в серпні в Райґеле 
(Райкюла, острівна провінція Гаррія), і вона дуже нагадувала скан¬ 
динавський тінґ 11 . Кожна кілеґунда обирала двох делегатів ( зепіогез) 
зі своїх теїіогез', усі зепіогез утворювали колегію зепіогез іеггае 
певного мааконду ( іегга ). Колегія кожного мааконду збиралася 
кілька разів у рік на сопуєпііо — різновид місцевої парламентської 
сесії, для ухвали законодавчих постанов і судочинства (іисіісіит ) 
відповідно до звичаєвого права 12 . 

Стародавні естонці мали систему оподаткування (уассае) п , обо¬ 
ронні споруди, фортифіковані торговельні пункти й дерев’яні замки 
(давньоест. *1іпс1а = латин, сазіит = давньорус. осек) і споряджали 
кораблі та воїнів для провінційного війська — малева (ест. /иа/еу) 14 . 

Оскільки інституту королівської влади не існувало, провінційні 
сопуєпііо або сопуєпііо кількох провінцій мали право вибирати 
головнокомандувача. Головнокомандувач, вибраний з-поміж зепіо¬ 
гез, одноосібно керував провінційним військом або військом кількох 
провінцій. Ці армії збирались у певних визначених місцях, що їх 
називали таіа ( тауа ). 
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Кожен округ мав кілька сільських дерев’яних замків, що під час 
війни правили за притулок для місцевого населення. Ці замки мали 
різні розміри: замок Тарбата (згодом Тарту) в Уґавнії займав площу 
8000 м 2 . Замок Одемпе (Отепяя) в тій самій провінції мав площу 
3500 м 2 , тоді як замок у Леоле (Ьдкауеге) в Саккалі, хоч і був добре 
укріплений, — усього 1500 м 2,5 . Чудово укріплений замок Керґел 
(Кагіа) на острові Сааремаа вражав справді гігантськими розмірами, 
займаючи площу 18000 м 216 . 

Ще до початку XI ст. чимало з цих замків розвинулись у постійні 
міста, що згодом стали центрами торгівлі. Найважливішим серед 
них був Лінданісе-Коливань (Таллінн) у Ревеле, Тгарванпе (Раквере) 
у Вірумаа, Моне (Мугу) на острові Мугу; Пойде (Рдісіе), Валдія 
(Валяла) і Кармеле (Каарма) в Осілії; Леал (Лігула) в Роталії, Вар- 
боле (Варбола) в Гаррії, Віліанде (Вілянді) в Саккалі і Тарбата (Тар¬ 
ту) та Одемпе (Отепяя) в Уґавнії. 

Кілька захищених бухт, котрі використовувались як притулок 
та якірні стоянки для кораблів, стали важливими гаванями. Серед 
них — Пернау (Пярну) в Саккалі, Лінданісе в Ревеле, Толсбурґ, 
Маголм (ест. каирвааге засіат, «торговельна острівна гавань») і Нар- 
ва у Віронії. 

Про військові гавані на острові Гійумаа ми поговоримо нижче. 


РОЗДІЛ III Естонські торговельні шляхи 

Археологічні дослідження та розкопки останніх десятиріч дали 
змогу встановити систему естонських торговельних шляхів, сформо¬ 
вану до XIII ст. 17 . 

Центральним пунктом як морських, так і суходільних шляхів ес¬ 
тонської торговельної мережі було місто Лінданісе-Коливань (Тал¬ 
лінн) 18 . Це місто, найбільше в давній Естонії, стояло на узбережному 
міжнародному торговельному шляху Ладога—гирло Двіни. Шлях 
мав такі головні пункти в Естонії (зі сходу на південний захід): 
Нарва—Тгарванпе (Раквере) — Лінданісе (Таллінн) — *Гаапсалу- 
Роталія (Рідала) — Леал (Лігула) — Ганіале (Ганіла) — Пернау (Пяр¬ 
ну), а звідти через латвійську провінцію Мецополе до гирла Західної 
Двіни. 

З Лінданісе (Таллінна) на південь вели й два суходільні шляхи. 
Перший проходив через міста Лоне (Логу) та Райґеле (Райкюла) і 
йшов до Пернау (Пярну), де з’єднувався з західнодвінським шляхом. 
Другий проходив через *Тюрі (Пайде-леоле, Лигавере), а досягши 
Віліанде (Вілянді), йшов через пустку до латгальського міста Кесіс 
(Кесь-Венден). Звідти шлях тягся до руського Полоцька. 
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Був і важливий суходільний шлях від Нарви на південь уздовж 
берегів річки Нарви і озера Пейпус. Проміжними пунктами на цьому 
шляху були Нарва — Торма — Тарбата (Тарту) — Одемпе (Отепяя). 
В Одемпе (Отепяя) дорога розгалужувалась. Західний шлях вів до 
Кесіса (Кесь-Вендена), а звідти до Полоцька), східний шлях теж за¬ 
кінчувався в Полоцьку, проте спершу йшов через Ізборськ та Псков. 

Слід згадати ще й такі місцеві шляхи: Лінданісе (Таллінн) — 
Варболе (Варбола) — Ладісе — Леал (Лігула); *Тюрі (Пайде) — Пер- 
нау (Пярну); Тгарванпе (Раквере) — Авіспе — Сомелінде (Соомеве- 
ре). В Сомелінде (Соомевере) шлях розгалужувався: одна гілка йшла 
на південний захід і приєднувалась до шляху Лінданісе (Таллінн) — 
Віліанде (Вілянді), а друга гілка йшла на південний схід, з’єднуючись 
біля Тарбати (Тарту) із шляхом Нарва — Одемпе (Отепяя). Транс- 
осілійський (Сааремаа) шлях простягався від Ганіале (Ганіла) до *Мус- 
тіяли. Почавшись у Ганіале (Ганіла), він ішов спершу до переправи 
на острів Мугу, потім перетинав острів і досягав порту Ліннусе. В 
Ліннусе була ще одна переправа до порту *Оріссааре на Сааремаа. 
Далі шлях ішов через Валдію (Валяле) і Кармеле (Каарма) до порту 
*Курессааре, де повертав на північний захід і досягав міста і порту 
Кіліґунди (Кігелконні) по дорозі через Керґел (Кярла). В Кіліґунді 
(Кігелконні) шлях змінював напрямок і йшов на північний схід, за¬ 
кінчуючись у *Мустіялі. 

Лінданісе (Таллінн) був ще й вихідним пунктом естонського при¬ 
бережного судноплавства, що мало чотири головні шляхи. Східний 
маршрут ішов від Лінданісе (Таллінна) вздовж південного уз¬ 
бережжя Фінської затоки до Нарви, а звідти до Старої Ладоги 
(Альдейґюборґа). Західний шлях пролягав від Лінданісе (Таллінна) 
вздовж островів Осмуссар і Гійумаа на Готланд, де лінданіські купці 
мали свої установи. З економічного погляду цей шлях був най¬ 
важливішим не тільки для Таллінна, а й для всієї давньої Естонії. 
Північно-західний шлях, проходячи повз острів Найссаар, пов’язував 
Лінданісе з фінськими містами Порккала та Або й закінчувався в 
шведському місті Сіґтуна. Південний шлях ішов від Лінданісе вздовж 
узбережжя й повз острови Вормсі та Мугу через Пернау (Пярну) до 
гирла Двіни. Був і шлях, що починався в Курессааре на острові 
Сааремаа й вів до Готланду й данських гаваней. 

Маючи таку систему водних і суходільних шляхів, естонці брали 
активну участь у міжнародній торгівлі. 

В Естонії знайдено понад 5000 арабських диргемів 19 . Найдавніші 
скарби виявлено в Когтла-Ярве (бл. 838 р.) 20 і на південно-західних 
берегах озера Пейпус (бл. 862 р.) 21 . 

Скарб напівбрактеатів з Гедебю (бл. 970 р.) відкопано на берегах 
нижньої Кейла 22 . 
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Нещодавно опублікована карта (В. М. Потін) знахідок західних 
монет, датованих X—XIII ст. і відкритих у Східній Європі, показує, 
що Естонія посідає виняткове становище: переважна частина всіх 
східноєвропейських скарбів, позначених на цій карті, зосереджена 
в Естонії 23 . 


РОЗДІЛ IV Стислий історико-топографічний огляд 
Естонії 


1. Осілія 

Ми почнемо з двох найзахідніших земель — Осілії та Роталії, бо 
в минулому вони часто були поєднані. 

Естонська назва Осілії — Сааремаа (< заагеп-таа , пор. фін. 
заагеп-таа , що означає «острівна земля») 24 . Були й дві відповідні 
давньонордичні форми: Еу-зузіа 25 (загальнопоширена форма) та Еу- 
ІапсІ (тільки в «СодІеіЬ раїїг»). 

У другій давньонордичній формі естонське слово таа , «земля», 
передається відповідним давньонордичним словом Іапсі , натомість 
у першій формі використано «новий» адміністративно-політичний 
термін зузіа, «округ». Цю форму вперше запровадив у землях Маге 
Ваігісит норвезький король Гаральд Світловолосий (пом. 945 р.). 

На жаль, ми не знаємо, ні як сам інститут округів, ні як термін 
сюсла досягли острова Сааремаа й землі Роталія (Ляянемаа). Як ви¬ 
значив Пауль Йогансен, поділ на сюсли був запроваджений у Норве¬ 
гії і данській Ютландії, але не у Швеції чи на Готланді. Нині не можна 
з певністю відповісти на питання, чи норвежці або ютландці запро¬ 
вадили його в Осілії і Роталії, тимчасово завоювавши ці території, 
а чи жителі Осілії і Роталії перейняли їх з власної ініціативи. Цікаво 
відзначити мимохідь, що норвежці та ютландці запозичили систему 
поділу на сюсли в Англії, і, зрештою, ця система має континентальне 
походження, зародившись в імперії Каролінґів 26 . 

Новгородська Русь мала свою давню назву (бл. 1060 р.) для 
осілійського населення — сосоль - (ссоль -) 27 , створену на основі запо¬ 
зиченого давньонордичного слова зузііг, «жителі округу», а одну з 
найновіших назв Осілійського краю (в перекладі ця назва означає 
Сааремаа) засвідчено бл. 1344 р.: Островьская земля 2 *. 

В Осілії знаходилися чотири великі укріплені міста: одне в 
Ліннусе на острові Мугу і три на острові Сааремаа — Пойде, Валдія 
(Валяла) і Кармеле (Каарма), наймогутніше з-поміж них; це місто 
було ще й центром культу поганського бога Тарапіти. За легендою, 
19 
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що її переказав Генріх де Леттіс (1227 р.), Тарапіта народився в 
материковій Естонії в районі, відомому тепер як Вяйке-Мааря 
(Віронія) 29 . 

Жителі Сааремаа називали територію своїх співвітчизників на 
континенті 8ииг-таа («Головна земля»). Давньонордичною мовою 
слово Зииг-таа було перекладене як Адаїзузіа («Головний округ»). 
Як і у випадку Еу-зузіа , давньонордичний термін зузіа (округ) тут 
ужито замість естонського слова таа (земля) 30 . 

У Першому Новгородському літописі (бл. 1190 р.) використано 
термін Чудь Поморьская для назви роталійців та їхнього краю 31 . 

Це саме значення перебування в морі або біля моря міститься і в 
латинській назві, що її вжив Генріх Латвійський для назви роталійців 
та їхньої землі: Мапііті , Магіїітергоуіпсіае і Магіііта 32 . Але поряд із 
цими латинськими назвами Генріх використав ще й дві інші назви: 
Коїаііа 33 і Коїеіетс 34 . 

Давньонордична назва \іс (> нім. Шек), якій віддавали перевагу 
німецькі завойовники, з’явилася на початку XIII ст. у «Сазі про Свер - 
ріра» (складеній до 1213 р.) в описі квапливої виправи 1189 р. норве¬ 
зького принца Ейріка Сіґурдарсона. 

2. Осілійці 

Документ 1234 р. про поділ острова Сааремаа між єпископом і 
тевтонськими лицарями дає змогу встановити назви всіх чотирьох 
кілеґунд. Ось ці назви зі сходу на захід: Гореле, разом з містом Пойде 
та островом Мугу; Валделе (Валяла), зокрема й Сагіез (Каря, пів¬ 
нічно-центральна частина Сааремаа); Кармеле (Каарма, південно- 
центральна частина), також і Керґел (Кярла, на захід від Кармеле) 
та Кілеґунда (Кігелконна), разом з півостровом Сворве (Сирве, пів¬ 
денно-західна частина Сааремаа) 35 . 

Про осілійські замки, зокрема про Валдія (Валяла), йшлося вище. 

Малонаселений острів Гійумаа належав жителям округів Карієс 
(Каря) і Пойде, що використовували його як пасовисько для своєї 
худоби. На острові, здається, були ще й потаємні якірні стоянки 
осілійського флоту 36 . 

У названому вище документі 1234 р. про поділ острова Сааремаа 
згадуються три давні військові гавані. Дві військові гавані знаходи¬ 
лись у південно-західній частині острова: Соттесаттама (військова 
гавань) 37 , прикрита невеличким островом Кассарі, і Сарво (гавань) 
на схід від Соттесаттами поблизу теперішнього міста Пюгалепи. 
Третя гавань — Рогіиз Иоуиз Руїауазагі — містилась неподалік від 
сучасного міста Рейґі 38 . 
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Осілійці торгували переважно з Готландом і уславились як пірати 
та купці. Генріх Латвійський (під 1203 р.) описав рейд Езіопез <1е 
Озіїіа іпзиіа проти данського міста Лістрія (Ьузіавг) у Сканії. Естонці 
вийшли на шістнадцяти кораблях, названих ругаїісР 9 . 

Тут досить лише пригадати сумну пригоду молодого Олава 
Трюґґвасона та його матері на осілійському ринку рабів (бл. 970— 
990 рр.), оповідь про данського раба Тове в «Сазі про Ньялла» та 
повідомлення Генріха Латвійського (бл. 1226 р.) про те, як осілійці 
продали полонених шведів курам та іншим поганським народам 40 . 
Один документ 1255 р. згадує про ИегесііШз зепюгит , спадкове раб¬ 
ство в Осілії 41 . Тож не дивно, що після капітуляції (1227 р.) головного 
осілійського замку Валдія (Валяла) переможні тевтонські лицарі 
наполягали, щоб у тексті мирного договору була окрема стаття про 
шведських полонених 42 . 

Топонімічні дані з осілійських островів недвозначно підтверджу¬ 
ють, що осілійці активно торгували рабами. 

В окрузі Пойде на Сааремаа є Мис Рабів (Орінееме), а перший 
пункт на острівному шляху після переправи з острова Мугу названо 
Островом Рабів (Оріссааре). 

Частина острова Вілсанді в Кігелконнській бухті має назву Оря- 
сааре нукк — Закуток Острова Рабів. 

В окрузі Керґел (Кярла) є рабське село (Орі Кюла), ще одне раб¬ 
ське село (Оріокко, тепер Оряку), яке містилось, як згадано в пові¬ 
домленні бл. 1254 р., на острові Кассарі неподалік Гійумаа 43 . 

Сама назва Кассарі походить від *казк-зааге, де казк означає 
березу. З цього випливає, що Кассарі слід розуміти як один з Бере¬ 
зових островів, тобто що він належав громаді міжнародних купців, 
зосередженій на шведському Березовому острові — у славетній Бірці 
в Уппланді (бл. 800—975 рр.) 44 . 

3. Роталія 

З семи вартих згадки округів Роталії найважливішим є Ротель 
(Ротелевік) у західно-центральній частині провінції, якій він і дав 
своє ім’я (теперішня парафія Рідала). Генріх Латвійський повідомляє 
(під р. 1220), що там стояв славетний сазігит Ьеаіепзе 45 , який правив 
тоді за резиденцію шведського короля Юхана під час його корот¬ 
кого перебування в Естонії. Округ і замок Сонтаґана (Соонтаґа) 
лежали між річками Енґе (система річки Кассарі) і Сауґою (система 
річки Пярну). 

Роталія мала дві важливі гавані — одну на півночі на місці тепе¬ 
рішнього Гаапсалу і одну на півдні в Ганіале (Ганіла) на торговель¬ 
ному шляху до Сааремаа. 


19 * 
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З 1880 р. археологи, зокрема Оге\¥Іп§к і К. уоп Ьо>уі8 оГМепаг, нама¬ 
галися (без успіху) знайти в Ківідепяя («Кам’яній Голові») на берегах 
бухти Мацалу могилу напівлегендарного уппсальського короля Інґ- 
вара. Цих археологів передусім приваблювала перша частина назви 
естонського міста — кіуі, «камінь», яку вони ототожнили з леген¬ 
дарним аі Зіеіпі (,зіеіп , «камінь»). Насправді розповідь про Інґлінґа 
(IX ст.), що її переказав Сноррі Стурлусон у своїй «Геймскрінґлі» 
(бл. 1230 р.), та анонімну «НШогіа Иопуе^іае» (бл. 1190 р.) можна 
вважати за найдавніші джерела, де згадано назву Еу-зузіа. Деякі 
вчені, наприклад Б. Нерман, гадають, що ця назва зародилася десь 

600 р. 46 . 

Згодом термін зузіа для назви Осілії (Еу-зузіа) та Роталії (Адаї- 
зузіа) вживано в скальдичній поезії та в саґах про Св. Олава (пом. 
1030 р.) та Олава Трюґґвасона (пом. 1000 р.). 

Є ймовірність, що про ті самі зі[з]1а йдеться в шведському руніч¬ 
ному написі на камені (1050-ті роки). Напис присвячено діяльності 
Фрейґейра, одного з Ярославових вождів. Князь Ярослав помер 
1054 р. 47 . 

Ярославів син і наступник Ізяслав І (1054—1078), князь Новго¬ 
родський і Київський, вирушив спершу проти Гаррії, де загинув 
його славетний вождь Остромир, а 1060 р. воював з осілійцями 
(сосолями). Ізяслав змусив осілійців платити велику данину 2000 
марок (гривень), але тільки-но покинув естонську територію, як 
осілійці повстали й вигнали його збирачів податків 48 . Наступної 
весни вони спалили руське місто Юр’єв (= Тарбата, Тарту), що його 
1030 р. збудував Ярослав як центр псковсько-новгородських во¬ 
лодінь у Естонії. Під час подальшої боротьби наклали головою десь 
близько 1000 новгородців і псковитян. Але, заданими Руського літо¬ 
пису, осілійці також зазнали великих утрат 49 . 

1190 року псковитяни вирушили в похід і полонили сім рота- 
лійських суден типу зпекіуа (або зпека) на Псковському озері 50 . 

Коли німці завоювали Валдію (Валяла), наймогутніший осілій- 
ський замок, і Осілія, і Роталія стали частиною німецьких володінь 
у Східній Балтиці (1227 р.). 

Ці обидві території становили німецьке єпископство Езель-Вік 
(1228—1561). Першим центром єпархії було місто Леал (Лігула), по¬ 
тім (1251—1263 рр.) — Старий Пернау (Пярну). Згодом унаслідок 
політичних ускладнень його перенесли до Гаапсалу (1266 р.). 

4. Ревеле 

Північно-західну приморську провінцію Естонії Генріх Латвій¬ 
ський називав Ревеле (ест. Кауаіа) 5 '. Цю назву згадано і в «Сазі про 
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Ньялла» (бл. 1270—1290) у зв’язку з подіями 972 р. у формі Ка/аіі : 
«Саґа про Орвара-Одда» (бл. 1265—1295) вже трохи змінює цю назву: 
Ке/аіаіапсі 52 . 

«ИЬег Сепзиз йапіае» подає назви трьох округів Ревеле. Ось ці 
назви з заходу на схід: Воментакае, Окріелае і Репель 53 . Кордони 
кожного з цих трьох округів і однієї частини провінціїГаррія сходи¬ 
лись у невеличкій прибережній зоні, що називалась тагсНіа. То була 
своєрідна «нейтральна» зона, де стояло місто Реваль (Лінданісе; 
Таллінн), єдиний найважливіший економічний центр не тільки Ревеле 
й Гаррії, а й усієї Естонії 54 . Піднесення Реваля (Лінданісе), що посів 
таке провідне становище, було аж ніяк не випадковим. (Скажімо, 
топографічне розміщення ціеі марки дуже скидалося на топографію 
Новгорода: Реваль так само знаходився у центрі навколишніх окру¬ 
гів, як і Новгород серед своїх п’ятин) 55 . 

Унікальність Реваля полягала в тому незвичайному факті, що й 
нормани, і давні руси позначали його назвою, яка походила від імені 
Калев — ім’я героя балто-фінського епосу. Нормано-арабський геог¬ 
раф Ідрїсї (1154 р.) писав ^а^йxVапу, тоді як у Першому Новгород¬ 
ському літописі трапляється форма Коливань (< *ЛГа/уу-; бл. 1223 р.) 56 . 
Давньонордичні саґи згадують прибережну зону десь на схід від 
Швеції з назвою Ваіа^агдззіда — «брама до іншого світу» 57 . З огляду 
на виняткове становище майбутнього Таллінна виникає спокуса 
висловити здогад, що місто *Ва1а&агдг стояло на території Ревель- 
ської марки і його можна ототожнити з районом Іру (в межах міста 
Реваля), залишеним у X—XI ст. і багатим на археологічні знахідки. 

Протягом Гедебю-Біркського періоду необроблені землі й неве¬ 
личкі (березові) острови вважалися безпечним місцем для про¬ 
ведення міжнародної торгівлі. Місто Реваль (Лінданісе), як і Гедебю 
та Вісбю (і Пернау, і Рига), було збудоване в поясі необроблених 
земель. 

Лінданісе, давню назву Реваля, вживав Генріх Латвійський (під 
1219 і 1223 р.) 58 . Це давньошведське складне слово, утворене з Ііпсіа , 
«цілинна земля», і суфікса паз; його значення — «необробленість» 59 . 
Суомі-фінська назва Реваля — Кезоі ( Кезоп ) — має близьку етимо¬ 
логію: кеза , «цілинна земля», і - зо<зии(п ), «рот» 60 . Поширеною русь¬ 
кою назвою Лінданісе була Леденец 61 . 

Реваль (Лінданісе) спершу став колонією купців з Вісбю та Гот¬ 
ланду (і тегсаіогез сіє СоМапсііа), що дістали дозвіл зимувати там 
(перший документ із згадкою про це з’явився 1191 р.) 62 . 

На думку Пауля Йогансена, десь бл. 1070 р. у Ревалі споруджено 
церкву Св. Олава, її збудували купці, що мали фінансову підтримку 
данського короля Свейна Ульвссона (1047—1076). До списку швед- 
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ських єпархій 1120 р. входила й Незііа (Естонія); ця назва, можливо, 
стояла замість Реваля. Приблизно через п’ятдесят років (1172—1177) 
джерела згадують естонського єпископа-місіонера Фулько — ченця- 
цистерціанця, що, як гадає Йогансен, жив при церкві Св. Олава в 
Ревалі. Наступник Фулько Теодоріх, теж цистерціанець, діяв у Ес¬ 
тонії (Ревалі) з 1191 р. аж до своєї смерті 1219 р. 63 . 

Про ранню історію Реваля (Коливаня, Таллінна) збереглося дуже 
мало письмових свідчень. 

Ярослав Всеволодович із Великого Новгорода 1223 р. обступив 
облогою місто Коливань, проте не зміг захопити його. Перед тим 
як покинути країну, він, сплюндрувавши всю Естонію (Чудську 
землю), повернувся додому з багатьма полоненими й чималою кіль¬ 
кістю золота 64 . 

1229 року Лінданісе завоював данський король Вальдемар II, 
збудувавши там замок і перетворивши його на центр данських воло¬ 
дінь в Естонії. Ці володіння складалися з земель Ревеле, Гаррія і Віро- 
нія. Данське місто Кеисеїсе (назва утвердилась у такій формі 1219 р.) 
стало постійним осідком єпископа Естляндії та Реваля з 1229 по 
1561 р. Естонці називали Ревеле Таллінном, що означає «Данське 
місто» (< Таапіпііппа). 

На північ від Реваля є протока, що відокремлює материкову Ес¬ 
тонію від невеличкого острівця Еґна (2,9 км 2 ). Йогансен ідентифі¬ 
кував цю протоку як Железньїе Ворота , згадані в кількох давньору¬ 
ських літописах бл. 1032 р. Цього року якийсь Улеб виплив з Новго¬ 
рода до тих Залізних Воріт, втративши по дорозі чимало воїнів. 
З’ясувавши, що давньошведською назвою Еґни була «острів Ульв» 
(найдавніша згадана в джерелах форма — Шиездд , 1297 р.), Йоган¬ 
сен вважав за можливе зробити здогад, що патроном Еґни був Ульв 
(давньорус. Ул(Ь)б Роґнвальдссон — ярл Старої Ладоги (Альдей- 
ґюборґа). Ульв (Улеб) загинув біля самих Залізних Воріт, і його 
останки поховано на острівці поблизу Еґни. На честь тієї події острі¬ 
вець і дістав свою назву — Кумла (< давньонордичне китЬІ ), що 
означає «пам’ятник» 65 . 

Поряд із Ревалем (Лінданісе) на узбережжі Ревеле було принаймні 
ще три інші важливі гавані, кожна в річковому гирлі: Куркс у гирлі 
Васалемми, Яґала в гирлі Яґали і Салмісту в гирлі Пудісоо. 

Жителі Ревеле та Віронії, а також усе населення північного узбе¬ 
режжя Естонії використовували південні береги Фінляндії (до того, 
як туди прийшли шведи) як мисливські угіддя 66 . 
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5. Гаррія 

Генріх Латвійський назвав Гаррію (Гарюмаа) центром Естонії: 
^ие єні іп тесііа Езіопіа 61 . За даними «ЬіЬег Сепзиз Оапіае», Гаррія мала 
в своєму складі такі кілеґунди: Гаккріц, Коскіс та Юріц 68 . Якщо 
Лінданісе був економічною столицею давньої Естонії, місто Райґеле 
(Райкюла) стало її політичним центром, бо саме в цьому місті на 
острові Гаррія збиралася щорічна асамблея естонських зепіогез 69 . 

Для захисту цього політичного центру, фактичної столиці дав¬ 
ньої Естонії, збудовано кілька замків. Варболе (Варбола) захищав 
його з північного заходу, Лоне (Логу) — з північного сходу, замок 
на річці Конувере — з південного заходу, а Кедіпів — зі сходу. 

Новгородці принаймні тричі намагалися завоювати Гаррію. 
Бл. 1059—1060 рр. Ізяслав Ярославич, новий старший представник 
династії Рюриковичів, захопив замок ( ос%к ) Кедіпів після тривалої 
битви, в якій загинув славетний новгородський воєвода Остромир 70 . 
Розповідаючи про битву, давньоруський літопис переклав естонську 
назву Кедіпів як «рука сонця», і ця нова назва, як з’ясовано згодом, 
є витвором народної етимології 71 . 

Під час другого походу (1214 р.) новгородці напали на замок 
Варболе (Варбола) — один з найбільших замків континентальної 
частини Естонії. Новгородський князь Мстислав Мстиславич Удат¬ 
ний пробив собі шлях крізь Ґервію (давньорус. Єрева) з ватагою 
новгородських і псковських воїнів, якийсь час обступав замок, що 
його в стародавній Русі називали Вороб’їн, а потім пішов, діставши 
великий викуп 72 . 

Третій новгородський похід почався з нападу на ТЬагоапре (Рак- 
вере) у Віронії 1269 р. Пограбувавши купців на трьох торговельних 
шляхах, новгородці дійшли до річки Кейли (давньорус. К&гола), де 
зазнали поразки від німців 73 . 

Гаррійські замки були дуже добре укріплені. Данському війську, 
що мало у своєму розпорядженні кільканадцять гігантських обло¬ 
гових машин і об’єднані сили німців, лівів і латишів, знадобилося 
більше двох тижнів, щоб захопити замок Лоне (Логу) 74 . 

6 . Віронія 

Як згадано вище, Віронія (Вірумаа) — перша естонська земля 
( мааконд ), згадана в історичних джерелах. У шведському рунічному 
написі десь 1020—1040 рр., присвяченому смерті уппландського 
воїна у Віронії, назву цієї землі подано у формі Уігіагкі 15 . 

На віронійському березі було принаймні чотири важливі гавані: 
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Каупсааре-Садам («острівна торговельна гавань») у Маголмі, Толс- 
бурґ, Пурц і Нарва 76 . Нарвська гавань стояла на початку торговель¬ 
ного шляху до Ладоги й Новгорода, а отже, мала важливе стра¬ 
тегічне значення. В Першому Новгородському літописі Нарва з’яв¬ 
ляється під назвою Ругодив (під 1344, 1420, 1444 р.) 77 . Ругодив — 
естонсько-давньоруське схрещення, що означало балто-фінського 
водяного духа (фін. Кикоіеіуаз, ест. Кои&иІаіа) п . 

Місто Тгарванпе (Раквере; нім. ]Уе8епЬиг%) було метою новгород¬ 
ського походу 1269 р.; у Першому Новгородському літописі місто 
названо Раковор , а його жителів — рьковорцями 79 . 

Віронія, певно, мала велике значення для суомі-фінів, бо південні 
береги Фінляндії правили віронцям за мисливські угіддя. Фіни вжи¬ 
вали назву Уіго для назви всієї Естонії та естонського народу 80 .1 у 
фінському, і в карельському епосі Естонію- Уіготаа зображено як 
край, де є рабство, про що й свідчить загальнопоширена фраза: «Оіі 
еппеп Уігозза ог}а», «Був собі раб у Віронії» 81 . 

У російській епічній традиції Фінська затока називалася Вірен- 
ським морем {море ВиренскоеУ 2 . 

7. Вайґа 

Назва Вайґа {\Уаі%а ~ \¥а^іа > Уаіа ) означає балто-фінською 
мовою «клин» і цілком відповідає цьому слов’янському слову 83 . В 
Першому Новгородському літописі його вжито для позначення 
вайґа-естонців (чудь), що 1131 р. завдали поразки новгородським 
напасникам 84 . 

У провінції Вайґа було велике село з замком Торма. В Першому 
Новгородському літописі цю назву використано для позначення всьо¬ 
го мааконду : чудь, звана Торма. В цьому самому значенні це слово 
вжито і в розповіді про новгородського князя Мстислава Мсти- 
славича, що спустошив країну й зібрав чимало здобичі (1212 р.) 85 . 

Про ще один вайґійський замок — Сомедінде (Соомевере) — зга¬ 
дав Генріх Латвійський (під 1212 р.) 86 . Одна група вайґійців була 
активна на схід від річки Нарови, новгородські джерела писали про 
неї як про водь %1 . 

8. Саккала 

З 1210 по 1217 р. естонці в Саккалі успішно боронилися проти 
тевтонських лицарів. Естонським проводирем був Ламбіт, зепіог іег- 
гае з Пали на річці Навесті (Пала) і головнокомандувач естонського 
рекрутованого війська (таїем). Його резиденцією став замок Леоле 
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(Лигавере), якому Генріх Латвійський дав назву сазігит Зассаіепзіз ™. 
До 1217 р., коли Ламбіт загинув у сутичці з лицарями, естонці спро¬ 
магалися боронити й Віліанде (Вілянді), ще одне важливе місто Сак- 
кали. 

Після остаточного завоювання Саккали, що сталося після Ламбі- 
тової смерті, тевтонські лицарі зробили Віліанде (нім. РеШп) своєю 
головною резиденцією в усій Лівонії. 

У славетній битві 1240 р. між новгородцями і німцями жителі 
Віліанде (давньорус. велядци) билися на боці князя Олександра 
Ярославича 89 . 

Західна частина Саккали була переважно пусткою, проте в поясі 
необроблених земель сформувався жвавий торговельний порт Пер- 
нау (фін. Регпіб) 90 в гирлі річки Пярну. 

1219 року новгородський князь Всеволод Мстиславич-Борисович 
обступив облогою Пернау, що знаходився тоді в німецьких руках, 
проте за два тижні так і не взяв його. В Першому Новгородському 
літописі Пернау названо Пьртуев 9 '. 

9. Уґавнія 

Назва великого південно-східного краю Уґавнія (Уґанді), що ме¬ 
жує з територією Латґалії, стала загальновизнаним латиським 
позначенням Естонії ( 1%аипуа ) та естонців (І^аипіз) 92 . 

Місто Тгарбете (Т(г)арбата 93 , Тарту, нім. Оограї ), або сазігит 
ТИагЬаіепзе 94 Генріха Латвійського, стояло біля єдиного доброго 
броду через річку Ему. Часті знахідки багатих скарбів східних та 
західноєвропейських монет VIII—XIII ст. свідчать, що Тарбата була 
важливим центром міжнародної торгівлі 95 . 

Тепер уже зрозуміло, чому славетний новгородський князь Яро¬ 
слав Володимирович (1014—1054) намагався приєднати Тарбату до 
своїх володінь. 1030 р. він рушив у похід на північ, захопив Тарбату 
й побудував своє місто, назвавши його Юр’євом на честь свого христи¬ 
янського святого 96 . Через тридцять років, під час естонського пов¬ 
стання 1060—1061 рр., Юр’єв був спалений 97 ; згодом новгородські кня¬ 
зі ще не раз брали облогою замок Тарбату (наприклад, 1133 98 і 1191 р. 99 ). 

1224 року після тривалої боротьби Тарбату захопили тевтонські 
лицарі. Намагаючись запобігти німецькому наступові, Новгород 
надіслав помічний загін відважного князя Вячка із Кукенойса (Ко- 
кенгаузена), що загинув на бойовищі (Генріх Латвійський назвав 
його Уіезсека 10 °; то був В’ячеслав Борисович із полоцької династії). 

Згодом у Дорпаті заснувалося німецьке єпископство, що проісну¬ 
вало до 1561 р. 
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У Невській битві 1240 р. жителі Тарбати (юр’євці), як і жителі 
Віліанде, боролися на боці новгородського князя Олександра Яро- 
славича проти тевтонських лицарів 101 . 

Місто Тарбата стояло на мовному кордоні між двома головними 
естонськими діалектними групами — північною (разом із Тарбатою) 
і південною. Лінія поділу між двома мовними групами пробігала зі 
сходу на захід через такі пункти: озеро Пейпсі — річка Ема — озеро 
Виртсьярв — Вілянді — Мийсакюла 102 . 

Столиця Уґавнії стояла на південь від Тарбати, теж на річці Ема. 
Давньоруські літописці називали те місто Медвежа Голова т , а Ген¬ 
ріх Латвійський — ОЛепре, Ш езі СарШ 1/г5і ]04 . Давньоестонська 
форма назви — ЮсіепраН (сучасн. ест. Оіераа)' 05 . 

Давньоруські літописці часто згадували боротьбу між Новгоро¬ 
дом—Псковом та естонцями за контроль над Оденпе. Ось короткий 
список руських військових походів: бл. 1116 р. Мстислав Володими¬ 
рович, князь Новгородський 106 ; бл. 1192 р. Псков 107 ; бл. 1212 р. Мсти¬ 
слав Мстиславич, князь Новгородський (після виправи на Торму) 108 ; 
бл. 1217 р. Володимир Мстиславич, князь Псковський 109 . 

Коли німці 1224 р. завоювали Уґавнію, ситуація змінилася, і мед- 
вежане (жителі Оденпе) 1240 р. билися на боці новгородського князя 
Олександра Ярославича проти тевтонських лицарів по . 

Острів Ругну (Руне) в Ризькій затоці, здається, згадано в одному 
давньошведському рунічному написі X ст. ш . 

10. Адзеле (Очела) 

Через провінцію Адзеле (тепер на території Латвії*) на південь 
від Уґавнії проходив важливий торговельний шлях, тягнучись від 
гирла Двіни до Ізборська та Пскова 112 . Давньоруський літописець 
вважав, що Адзеле (давньорус. Очела ) належала до політичної сфери 
естонців (чудь). Очелу вперше згадано бл. 1111 р. як мету походу 
новгородського князя Мстислава Володимировича 113 . Розпові¬ 
даючи про похід новгородського князя Мстислава Ростиславича 
1179 р., літописець писав, що князь пішов проти чуді, тобто проти 
очели (на Чудь , на Очелу) 114 , і повністю сплюндрував їхній край, що 
жителі покинули домівки й вирушили в море. Полишену територію 
колонізували, напевне, латґали. 
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РОЗДІЛ V Вихід Естонії на історичну арену 

1 

До середини XIX ст., коли діячі національно-політичного відро¬ 
дження перейняли німецьку назву Еезіі, естонці називали себе Маа- 
гакчаз, «краєвий народ», а свою мову— Маа-кееі , «країнна мова» 115 . 

Назва Еезіі дуже давня й має освячену віками історію. У своєму 
творі «Сегтапіа », написаному бл. 98 р., Таціт, римський історик 
Півночі, вперше згадує Лезііі й розміщує їх на «Бурштиновому 
березі» Балтійського моря. 

Учені ще не дійшли згоди, до якого народу, чи, радше, до якої 
лінгвістичної групи належали АезШ 116 . Найбільший вплив мають 
дві історичні школи: одна заявляє про балтійське (литовсько-лати¬ 
ське) походження естів, друга приписує їм феннське походження. 
Давні фенни були предками сучасних естонців та фінів. 

Вступати в полеміку про походження естів або етимологію їхньої 
назви було б марною річчю, зате можна вважати загальновизнаним, 
що, починаючи з Йорданової «Сеііса », назву Лезііі, незважаючи на 
її походження, вживали германські народи (зокрема ґоти), познача¬ 
ючи нею народ, що контролював східні береги Балтійського моря. 
Іншими словами, ести були тотожні предкам історичних курів, лівів 
та естонців. 

Внаслідок провідного становища естів, яких інколи ще називали 
Озіі , Балтійське море й дістало свою німецьку назву Озізее (< Озіег- 
зее) иі . Цю назву вперше згадано в тому місці, де Альфред Великий 
(пом. 899 р.) 118 у своїм перекладі Оросія подає розповідь Огтере. Отже, 
Германські народи мали слушні причини називати Балтійське море 
Озізее. Протягом VIII—XIII ст. Естонія, посідаючи унікальне 
стратегічне становище на воротах із земель Маге Ваііісит до Східної 
Європи, була сценою боротьби між Заходом і Сходом за контроль 
над тією територією. За той контроль змагалися самі давні «естонці», 
давні данці, шведи, новгородці і псковитяни, згодом Київська й Пів¬ 
нічно-Західна Русь і, нарешті, німці-саксонці, особливо Ганза. 

Топонімічні дослідження, зокрема Пауля Йогансена і Лаурі Кет- 
тунена 119 , беззаперечно довели, що предки естонців були «автохтон¬ 
ним» народом. Давні естонці — це ще й перший народ східнобал- 
тійських земель, згаданий у давньонордичних письмових джерелах. 

Скальдична поезія дає такі слова, як Еізіг , естонець, і Еізіпеск , 
естонський; форма езіїаі (=ЛїзІІапсІ, тобто Естонія) з’являється в ру¬ 
нічному написі, датованому десь 1000 р. (термін Жізі^агі , «мандрів¬ 
ник до естів», теж є в цьому джерелі) 120 . На ці самі форми назв Естонії 
та естонців натрапляємо і в сагах 121 . 
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«Повість временнихліт» та інші давньоруські джерела використо¬ 
вують збірну назву чудь (однина — чудин) для позначення Естонії 
та естонського народу. Слово чудь германського походження й 
етимологічно пов’язане з готським словом ріисіа , «народ» 122 . У 
давньоруських джерелах слово чудь позначає не тільки власне 
Естонію (зокрема й Осілію/Сааремаа), а й водські землі, торговельне 
місто Ладогу й землі за волоками, через які можна було потрапити 
в басейн Північної Двіни, — так звану Заволоцьку Чудь (Заиіоке 
норвезько-новгородського договору 1326 р.) 123 . 

За переказом з «Повісті временних літ», чудь разом із вепсами 
(вессю) відіграла важливу роль у створенні політичної організації, 
що охоплювала й Великий Новгород. 

Як ми бачили, давньоруські джерела, і письмові, і усні, засвід¬ 
чують близьке знайомство з естонською міфологією та епічною пое¬ 
зією. Носіями такої інформації були, напевно, руси естонського 
(чудського) походження. Це цілком зрозуміло, бо й проводирі, і 
простолюд естонського (чудського) походження відігравали 
важливу роль у Новгороді й Києві ще в 1060-х роках. Боярина на 
ймення Микула Чудин згадано в ПВЛ як одного з семи кодифіка¬ 
торів «Руської правди» (бл. 1072 р.), — мабуть, тому, що він був 
знайомий із різними муніципальними кодексами, чинними на той 
час у країнах Маге Ваііісит. «Повість временних літ» згадує ще й 
про двір Микули Чудина в Києві та його брата Тукі (пом. 1078 р.), 
військового вождя 124 . А у Великому Новгороді була Чудинцева ву¬ 
лиця 125 і Чудинцеві ворота 126 . 

Цікаво, що й давні естонці, і давні руси вживали для позначення 
одні одних німецькі назви. Як уже сказано, руси називали естонців 
Чудь (< ґотськ . ріисіа). Естонці використовували слово Уепе - (< Шпесі- 
< давньоґотськ. *Ипіро5) п1 для назви русів. Це, можливо, свідчить 
про те, що предки давніх естонців і давніх русів познайомились одні 
з одними через якийсь ґерманомовний народ, найімовірніше Готів. 

2 

Хоча письмові джерела з самої Естонії почали з’являтись тільки 
після данського походу 1219 р., дані з письмових джерел сусідніх 
народів, а також результати різноманітних археологічних та лінгвіс¬ 
тичних досліджень, попри свою нечисленність, дають змогу відтво¬ 
рити таку картину. 

У період до Біркської доби, тобто до 770 р., естонське узбережжя 
лише часово правило за арену, на якій конкурентні харизматичні 
клани шведів, данців та готів грабували місцеве населення та зма¬ 
галися між собою за здобич. Дехто з ватажків цієї боротьби, як-от 
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Старкад, згаданий у данській епічній традиції, мав естонське похо¬ 
дження. 

Естонія вийшла на історичну сцену в Біркському періоді (770— 
975 рр.), коли на Півночі встановилися торговельні зв’язки між 
Заходом і Сходом. Естонія стала брамою між народжуваними куль¬ 
турами Маге ВаШсит і Східної Європи, а далі й мусульманським 
світом — світом, де навіть форма самої країни визначатиметься її 
участю в міжнародній торгівлі. 

На смугах необроблених земель і «березових» островах сформу¬ 
валася система торговельних шляхів і центрів. Виникли гавані й пор¬ 
ти, а сільські замки й містечка поблизу великих озер стали невід¬ 
дільною частиною краєвидів. За зміною середовища йшло й форму¬ 
вання естонської культури та складної системи децентралізованого 
врядування. 

Естонія стала інтегральною частиною мережі міжнародних 
торговельних шляхів — мережі, що йшла через землі Маге Ваііісит 
і тягнулась до басейну Волги й далі до Азії. Естонські колонії на 
схід від самої Естонії, а також вепські (весь) і слов’янські (вендські) 
міста втяглись у конкурентну боротьбу міжнародних торговельних 
громад і харизматичних кланів Північної Балтики. 

Близько 1000 р. готландська колонія місто Реваль (Лінданісе) 
набула провідного політико-економічного становища. Протягом 
цього періоду Естонія повернулася на Захід, посередником у її торго¬ 
вельних відносинах був Готланд. 

Наприкінці Біркського періоду окремі райони Естонії опинились 
на якийсь час у складі Новгородського князівства. Спершу Естонії 
на невизначений час накинув свою владу Володимир Святославич 
(970—1015). Потім, 1030 р., Ярослав Володимирович захопив Тар- 
бату (Тарту) і збудував там руське місто, що простояло тридцять 
років, аж поки 1060 р. естонці спалили його. Ізяслав Ярославич ви¬ 
магав данини з Осілії. Шведські й данські володарі, чий вплив поши¬ 
рювався аж до Старої Ладоги (Альдейґюборґа) на сході, також 
намагалися підкорити певні естонські території. І, зрештою, про¬ 
тягом XI—XII ст. естонські пірати та работоргівці й далі становили 
серйозну загрозу як для шведських і данських харизматичних кланів, 
так і для руських Новгородського і Псковського князівств. 

У першій чверті XIII ст., після двадцятирічної боротьби (1207— 
1227), німецькі й данські хрестоносці поклали край естонській неза¬ 
лежності, і в цьому їм нерозважливо допомагали псковитяни та нов¬ 
городці, з якими естонці мусили воювати 1212, 1214, 1217, 1219 і 
1223 рр. 



КНИГА ДЕВ’ЯТА 


КУРЛАНДІЯ, ЛІФЛАНДІЯ, 
ЗЕМҐАЛІЯІЛА ТҐАЛІЯ 

[Див. ще карти VII на с. 954—957 та с. 1188] 


Примітки до книги дев’ятої див. на с. 1063—1067. 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

Землі, перелічені в назві цієї книги, більш-менш відповідають 
території сучасної Латвії. 

Усі чотири землі згадано разом у вступній частині ПВЛ (скла¬ 
деній бл. 1117—1123 рр.), а потім у «СНгопісоп Ьіуопіае» Генріха Лат¬ 
війського (бл. 1224—1123), і їх назви набували таких форм: 

1. Курландія — Корсь 2 (ПВЛ); Сигопіа 3 , Сигопез 4 (НЬС); 

2. Ліфландія — Либь 5 , Любь 6 (ПВЛ); Ьууопіа 7 , Ьумопез 1 (НЬС); 

3. Земґалія — Зим&гола 9 , Зимигола 10 (ПВЛ); 8еті§а11іа и , 8еті§а11і п 
(НЬС); 

4. Латґалія — ЛЬтьгола 13 (ПВЛ); Ьеікікіа 14 , ЬеиНі^аІІіа } 5 , ЬеШ і6 , 
Іеищаїї 7 (НЬС). 

Балтійські народи згадано в ПВЛ у довгому списку народів, що 
начебто платили данину Русі, і там, мабуть, ідеться про час, коли 
писано літопис (бл. 1120 р.). 
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У скальдичній поезії з’являється тільки назва Кйгіапсі у віршах 
Ґлума Ґейрасона (пом. 975 р.) 18 . 

Дві землі згадано в давньошведських рунічних написах XI ст.: 
Ьі/ІапА і 8сеіт§аІіг (Земґалія). 

«Королівські саґи», як норвезькі («Геймскрінґла» тощо), так і дан- 
ські {«Саґа про Кнютлінґів »), згадують тільки Кйгіапсі та Кйгіг 19 . 

У давньонордичній географічній літературі назви двох земель 
трапляються незалежно: Кйгіапсі і Ьі/ІапА {«Неітзіувіп^», середина 
XII ст.), натомість третю назву подано тільки як означення до річки 
Західна Двіна: 8еіт^аІІ (Земґальська) Оипа. 

У дев’яти вступних розділах «Сезіа Оапогит» Саксона Граматика 
(написаних бл. 1202—1216 рр.), так само як і в легендарно-героїчних 
та романтичних саґах, згадано назви трьох земель (чи народів): Си- 
геїіа/Сигеїаз (Саксон Граматик) і КйгІапА/Кйгіг (саґи); Ші (Саксон 
Граматик) і Ьі/ІапА (саґи); 8ет^аІІа/8ап^аІі (Саксон Граматик) і 8ап- 
%аІі, Зсеіт&аііг (саґи) 20 . 

Про Латґалію давньонордичні джерела не пишуть. 

Київські літописи згадують фактично дві землі (чи народи): 
Зимеголу (бл. 1106 р.) як ворога й переможця полоцьких князів 
(ПВЛ) 21 і Либь (згадано разом із Литвою , бл. 1180 р.), що тоді під¬ 
тримувала полоцьких князів (Київський літопис) 22 . 

У Першому Новгородському літописі ми знову натрапляємо 
тільки на два народи (перша половина XIII ст.): Либь (під 1219, 
1228 р.) 23 і Лотигола (бл. 1201 р.) 24 /Латигола (бл. 1228 р.) 25 . На той 
час балтійські народи були союзниками німців. Згодом псковські 
літописи, як і новгородські, теж писали про Либь (бл. 1228 р., згадано 
разом із Латигора<Латигола ) 26 , а надто про Лотиголу (бл. 1228 26 , 
1341, 1477—1478, 1480 рр.) 27 . . 

У давньоруських літописах ніде не згадано у контексті про Корсь/ 
Курів. 


РОЗДІЛ II Окремі землі 

7. Курландія: Рімбертові Сеебурґ і Апулія 

Курландія простягалась уздовж узбережжя Балтійського моря 
на південний захід від Західної Двіни (лат. Даугава) аж до Куршської 
затоки. З погляду географії Курландія складалася з чотирьох ре¬ 
гіонів: прибережної рівнини, західного підвищення Курси, піщаної 
тераси Усми з долиною річки Вента і східного підвищення Курси з 
північними пагорбами. 

А втім, територія Курландії здебільшого майже збігалася з водо- 
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збірним басейном Венти (350 км, площа басейну 11 694 км 2 ) та її 
лівої притоки Абави. 

Назва Курландія ((Ж Кйгіапф МЬ Сигопіа ), вперше з’явившись 
у віршах скальда Ґлума Ґейрасона (пом. 975 р.) 28 , походить від назви 
громади Согі/СНогі ((Ж Кйгіг), яку вперше згадав Рімберт (пом. 888 р.) 
у своїй «Уііа Апзсагіі» (написаній бл. 865—876 рр.), повідомляючи 
про події 852—853 рр. (розділ ЗО) 29 ; назва *Когі-/Кигі- ще досі не 
має задовільного пояснення. Слов’янська давньоруська форма Корсь 
( Кьрсь ) свідчить про балтійське посередництво: давньолит. *Киг-зі 
(пор. лат. кигза і Киг 2 ете< *Кигз- 2 ете , «земля курів») 30 . У наш час 
фінські ліви називають Курландію Кига-то (- то , «земля») і Кига-Іі , 
«курландець» 31 . Осілійські естонці для назви курландського насе¬ 
лення використовували термін Киге-ІазесІ 32 , натомість балтійські нім¬ 
ці вживали назви Кигіапй і Киге 33 . Литовське слово кигзаз означає 
«латиш». 

Рімберт (пом. 888 р.) був першим автором, що знав народ (%епз) 
Согі. За його словами, «давніше вони були підпорядковані шведам, 
але потім повстали й відмовилися коритись. Данці, знаючи про це, 
зібрали (852 р.), коли єпископ [Анскар] прийшов на шведську тери¬ 
торію, багато кораблів і попливли до тієї країни, прагнучи захопити 
майно тамтешніх людей та уярмити їх... Коли кури дізналися про 
їхнє прибуття, то зібралися й почали мужньо захищатись та боро¬ 
нити своє майно. Одержавши перемогу, вони вирізали половину 
данців і пограбували їхні кораблі, захопивши чимало золота, срібла 
та іншої здобичі. Почувши про це, король Олав і шведи, прагнучи 
уславитися тим, що спромоглися зробити те, чого не вдалося данцям, 
а ще й тому, що той народ колись був підвладний їм, зібрали вели¬ 
чезне військо й рушили до того краю (853 р.)» 34 . 

Шведи зіткнулися з мужнім опором, але після запеклої боротьби — 
й маючи підтримку Св. Анскара — змусили курів знову платити 
данину 35 . 

У «Сезіа» Саксона Граматика збереглися оповіді про подвиги 
та підступність легендарних куршських королів Локера, Дорно та 
Олімара 36 . «Саґа про Еґіля» теж подає яскравий опис сутичок героя 
в Курландії, а також розповідь про його торговельну діяльність і 
грабіжницькі походи (бл. 920—925 рр.) 37 . 

За словами Рімберта, територія курів складалася з п’яти сітшіез , 
або провінцій 38 . Місцевим терміном для назви провінції з 1230 р. 
було слово кііщипсіе 39 , запозичене з естонської мови 40 . Ось ці провін¬ 
ції 4 ': 

1. Ваннема , згодом Вредокуронія , північно-східна провінція, роз¬ 
міщена в басейні річки Ірбе, сформованої злиттям річок Рінди (з 
заходу) і Стенде (зі сходу). 
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2. Сйґере , згодом Вінда (лат. Уепіауа) в басейні нижньої Венти. В 
цій провінції був порт Віндау (лат. Уепізріїз), згаданий в одному 
рунічному написі з острова Готланд (XI ст.) 42 . На схід від річки Стен¬ 
де знайдено два скарби арабських диргемів: один поблизу міста 
Дундаґа (бл. 914—915 рр., 38 монет) 43 , а другий у Лібаґу-Сараї в 
окрузі Талсі (57 монет, датованих бл. 863—864 рр.; це найдавніший 
великий скарб диргемів у Латвії 44 ). Ще один напис — із Сьодер- 
манланду (середина XI ст.) — розповідає про подорож уздовж мису 
Доміснес (теперішній Колкасраґс) 45 . На південь від Віндау, теж на 
річці Вента, стояв Пілтен, що з 1295 р. був резиденцією німецького 
єпископа Курландії. 

3. Бандове (лат. Вапсіауа) в середній течії річки Вента. На цій річці 
знаходився політичний центр усієї Курландії — резиденція короля 
Бандове. Німецькі джерела називали те місто Ґолдінґен (1245 р.) 
або Ґулдінґе (1412 р.); латиська назва міста — Кулдіґа. Після кра¬ 
ху своєї політичної влади куршська аристократія, що складалася з 
40 кланів Кига Кипіщай — нащадків колишніх куршських королів, 
жила в Кулдізі й мала особисту свободу та деякі привілеї аж до кінця 
XVI ст. 46 . 

4. Есестуя , згодом Бігавелант (лат. Ріетаге) на південь від Бан¬ 
дове й теперішнього міста Дурбе (нім. БтЬен), де 1260 р. кури 
завдали поразки німецькому орденові. У Юрпілсі, поблизу те¬ 
перішнього міста Ґробін, в VII—VIII ст. стояло «ґотландсько»- 
«уппландсько-шведське» колоніальне торговельне поселення 
Сеебурґ (вочевидь німецька назва; початкова назва не збереглася), 
згадане бл. 853 р. у «Уііа Апзсагіі». За словами Рімберта, «в цьому 
місті було сім тисяч воїнів» 47 . Бірґер Нерман з шведською групою 
археологів робив розкопки в Ґробіні і знайшов три давні великі 
цвинтарі, що, можливо, належали Сеебурґу 48 . 

У Ґробіні знайдено чотири скарби куфічних диргемів, закопані 
один десь 852 р. (три монети), другий бл. 946 р. (100 монет), а третій 
бл. 952 р. (108 монет). Про четвертий скарб, що містив 73 монети, 
нема жодних даних 49 . Сеебурґський порт, який ніколи не замерзав, 
німці називали Ьуча Рогіиз; 1263 р. німці побудували там фортецю 
Лібау (лат. Ьіера/а). 

На південь від Есестуї, вже в сучасних кордонах Литви, лежала 
п’ята провінція Курландії, що 1253 р. поділилася на чотири окремі 
адміністративні округи: три малі вздовж узбережжя і один великий 
на схід від них. 

На півночі містився малий округ Довзаре (лат. Оиугаге), далі — ок¬ 
руг Меґове (лат. Ме^ауа), а найпівденніше — Пілсатен (лат. Ріізаіз). 
Там, біля входу до Куршської затоки, стояв куршський порт Піл- 
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сатен (нім. Мемель, лит. Клайпеда, лат. Пілсатс). 1253 р. німці збу¬ 
дували там замок для захисту гирла комерційно важливої річки 
Німан (Нямунас; у своїй нижній течії ця річка мала назву «Мемель»). 
Місто Мемель стало першим осідком новоутвореного німецького 
єпископства Курландського (1234 р.). 

Східний, великий округ п’ятої куршської провінції мав назву Цек- 
ліс. У його північній частині, в басейні верхньої Барти на відстані 
десь 25 миль від на південний схід від Старого Сеебурґа, стояло ще 
одне давнє велике «ґотландсько»-«шведське» колоніальне укріплене 
поселення, що його Рімберт називав Ариііа (сучасна литовська назва 
Апуоле) 50 . За його словами, фортеця мала залогу з 15000 воїнів. Її 
бастіони, де знайдено дуже багато давньошведських вістер до стріл 
і занедбаний «цвинтар ґотландців», стали місцем археологічних 
розкопок 51 . 

Міндовґ, прийшовши зі своїм литовським військом допомага¬ 
ти курам проти німців, зазнав поразки й потім окупував Цекліс 
(1263 р.), що й досі є частиною Литви. 

2. Лівонія 

Назва Лівонія (Ьі/ІапсГ) вперше трапляється в двох давньошвед¬ 
ських рунічних написах середини XI ст. — з Уппланду і Сьодерман- 
ланду. Наступне джерело, де з’являється ця назва, — давньонор- 
дична географічна праця «Геймслюсінґ» середини XII ст.; далі йде 
твір Саксона Граматика (бл. 1202—1216 рр.), де згадано Іш, і праця 
Генріха Латвійського (1224—1226 рр.), що писав про Ьууопіа/Ьууопез. 

Нащадки давніх лівів (бл. 1000 чол.) ще й досі живуть у Латвії, 
здебільшого на північному узбережжі приморської Курландії. Самі 
себе вони називають Ьііуо ~ Ьііупікка й розмовляють фенською 
мовою, найтісніше пов’язаною з південноестонським діалектом 
(Убги). Латиською мовою їх іще називають ЬТЬіз/ЬТЬіеІіз, і від цієї 
форми походить давньоруська назва Либь/Любь (ПВЛ, бл. 1117— 
1123 рр.), що закінчувалась на - б , а не - в . Етимологія цієї назви 
невідома й досі 52 . 

На початку XIII ст. власне Ліфландія займала широку смугу узбе¬ 
режжя від нижньої Двіни до річки Салака (Старий Саліс, Утега). 

Одним з найважливіших торговельних шляхів Східної Європи 
була нижня течія річки Двіни (давньолівонськ. Уеіпа; лат. Иаи^ауа; 
634 милі, площа басейну 32 900 км 2 ). 

Давня Ліфландія складалася з чотирьох провінцій: Ьууопез Уеіпа- 
Іепзез, або Ьууопіа іихіа Оипат\ Усіитаеа , ТНогеШа , Меікзероіе 53 . 
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Перша провінція лежала на обох берегах нижньої Двіни і бл. 1200 р. 
окладалася з шести районів, або ргоуіпсіа : Ріґенсес, Голме (лат. Са- 
ласпілс, на острові), УЬезсоїа, Леневарде, Реміненсес і Аскрад. 

Найважливіший торговельний центр Лівонії стояв на місці су¬ 
часного містечка Дауґмале, десь за ЗО км на південний схід від Риги. 
Там знайдено кілька скарбів арабських диргемів, срібних зливків, 
західноєвропейських монет, а також поодиноких візантійських мо¬ 
нет. Диргеми датовані такими роками: 898 (19 монет), 892—907 
(25 монет), 912—913 (4 монети), 943 (17 монет), 959 (19 монет) і 793 
(2 монети) 54 . 

Західноєвропейські монети (переважно німецькі та фризькі) дато¬ 
вані X ст. і другою половиною XI ст. 55 . 

1950 року в Ризі знайдено скарб десь із 300 диргемів, датованих 
бл. 944—945 рр. 56 . Ймовірно, що Рогіиз Шопісиз , згаданий у глосі 
до «СНгопісоп Шопіае» (бл. 1226 р.), стояв саме там. 

З території Лівонес Вейналенсес німецькі купці та місіонери в 
1184—1186 рр. почали свій похід за колонізацію східнобалтійських 
земель. Із 1160-х років німці підтримували торговельні зв’язки з лі- 
вами, тож цей похід почався за згодою полоцького князя — номі¬ 
нального володаря лівів (див. нижче). 

Десь тієї доби місіонер Мейнгард, діставши згоду новонавер- 
неного УЬезсоїа Ліві, збудував фортецю, що під своєю германізова¬ 
ною назвою Укскюль (ІіехкШІ) невдовзі стала центром місіонерсько¬ 
го єпископства (1186 р.). 

1201 року Мейнгардів наступник єпископ Альбрехт (1199—1229) 
на території Лівонес Ріґенсес збудував місто і порт Ригу. За планами 
засновників, це місто мало стати ідеальним «містом Божим» (Ст- 
іаз Иеї) і столицею того, що вони називали Іега Ьеаіе Уіг£іпіз 51 . 
Кафедра єпископа Лівонського негайно була переведена до Риги, 
що 1253 р. стала вже центром архієпископства. Ліви стали першим 
східнобалтійським народом, що навернувся до християнства і 
схилився перед ідеалами місіонерів-колонізаторів. Саме з цієї при¬ 
чини німці викували термін ЬМапсІ для назви всіх своїх володінь на 
балтійських землях 58 . 

Усіитеа, наступна лівонська провінція, містилася на північ від 
річки Ґауя (нім. Ьіуіагкіїзске Аа\ 461 км, площа басейну 8904 км 2 ) на 
узбережжі Ризької затоки. 

На схід від неї лежала невеличка густонаселена провінція 
Торейда з містом такої самої назви. Близько 1200 р. вона складалася 
з двох частин, названих за ім’ям їхніх проводирів: рагз ИаЬгеІіз і 
рагз Саиропіз. 

Каупо (пом. 1217 р.), що його Генріх Латвійський назвав диазі 
гех еі зепіог Ьууогит йе Ткогеусіа , був щирим приятелем німецьких 



596 Курландія, Ліфландія, Земґалія і Латґаліія 

місіонерів 59 . Він став першим лівонцем, що відвідав (1203 р.) папу 
Інокентія III в Римі. Поблизу його столиці ( Сазігит Саиропіз) німці 
1214 р. збудували замок Фредаланд, що згодом мав назву Трейден 60 . 

Мецеполе (лівонська «Лісова земля») простягалось на північ від 
Ідумеї й Торейди аж до кордонів естонської провінції Сонтаґани. 
Там, на південь від естуарію р. Салеіса (Саліс), знайдено два диргеми, 
викарбувані 793 р. 


* * * 

Якщо спробувати підсумувати й назвати характерні риси «лівон¬ 
ських» (у німецькому значенні цього слова) народів, то вони, безпе¬ 
речно, будуть такими: кури були чудовими воїнами та піратами, 
латґали мали славу роботящих селян, натомість ліви вирізнялись 
як вправні купці й лідери східнобалтійської торгівлі. 

З лівонської мови балтійська німецька мова запозичила кілька 
технічних термінів, зокрема лівонську назву грошової одиниці — 
Ііезр/ипсіе (Шопіса іаіепіа аг§епіі), яка дорівнювала приблизно вісь¬ 
мом кілограмам срібла. Прізвища лівонських купців часто трапля¬ 
ються в ризькій бухгалтерській книзі кінця XIII ст. Лівонська мова, 
як стверджує Пауль Йогансен, була Ііп^иа/гапса «від річки Мемель 
до Фінляндії» 61 . 

В останній чверті XII ст., певне, тоді, коли полоцька династія 
набула впливу, ліви визнали владу Полоцька над собою (принаймні 
з 1180 р., див. вище). Німці, вперше вступивши до Лівонії (1184— 
1186 рр.), вже знали про тісні зв’язки лівів і Полоцька. Але до 1212 р. 
Володимир, князь Полоцький, уже відступив свої права на лівів ні¬ 
мецькому єпископові Ризькому. 

Ліви, як уже згадано вище, були першим народом на східнобал- 
тійських територіях, що навернувся до християнства, і то добровіль¬ 
но. Тому вони й тісно співпрацювали з німцями, охоче переймаючи 
їхні релігійні та політичні ідеї. Лівонська верхівка змішалася з 
німецькою аристократією й великою мірою посприяла денаціона¬ 
лізації лівів. Лівонський простолюд, лишившись без проводирів, теж 
укладав мішані шлюби, проте з латґалами, що працювали на німців. 
Таким чином, більшість лівів стала латишами, збагативши латиську 
мову як пам’яттю про своє походження десь двома тисячами слів, 
запозичених із лівонської мови. 

3. Земґалія 


Першу задокументовану назву цієї землі — 8іткаІа (8аеіт§а- 
Ііг) — подає давньошведський рунічний напис із Сьодерманланду, 
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датований звичайно серединою XI ст. Далі вже йдуть давньоруські 
форми: Зем&гола/Зимигола (ПВЛ, бл. 1117—1123 рр.) та латинські 
варіанти: ЗетщаІІіаІЗеті^аІІі (НЬС), Зет^аііа/Зап^аіі (Саксон Гра¬ 
матик). 

Назва Земґалія балтійського походження і складається з двох 
компонентів: * 2 ет-, що існує в лат. слові гетз, «низький», лит. їетаз , 
те саме, і *£я/-, пор. лат. £а/$, «край», лит. £ аіаз , те саме. Тож її значен¬ 
ня — «низький край» 62 . 

Батьківщиною земґалів (лат. 2ет^аІі), що з погляду лінгвістики 
належали до балтів, був басейн річки Лієлупа (нім. Зеті^аііег Аа\ 
119 км, площа басейну 17 630 км 2 ). Річка Лієлупа утворилась унас¬ 
лідок злиття річок Мемель (з заходу) і Міси (зі сходу) в Бауска, місце¬ 
вості десь за 40 миль на південь від сучасного міста Риги. У географії 
центрально-південну частину Земґалії називають Коричневоземною 
рівниною. 

Земґалія складається з двох частин — власне Земґалії, більш- 
менш густо колонізованої, і Упемолле (Уппемале) 63 . 

Власне Земґалія лежала на захід від Лієлупе й ділилась на шість 
районів, що їх у німецьких джерелах називали сазіеііаіта. Найза- 
хіднішим з них був Добене (лат. ИоЬе), далі йшов Спарнене (лат. 
Зрагпепе); район Дубелене (лат. ОоЬеІе) лежав на північний схід від 
Спарнене, а Терватене (лат. Тетеїе) — на південний схід. На півдні 
були райони Сілене і Саґара (лат. їа^аге). 

Між Земґалією і куршською провінцією Бандове містилася 
пустка, яку називали «іегга іпіег Зегипсіеп [місто Бандове] еі Зеті - 
£а11іат». 

Найважливішим політичним діячем Земґалії у вирішальній пер¬ 
шій чверті XIII ст. був Вестгард, зепіог землі Терватене 64 . 

Територію між річками Мемель і Двіна (Дауґава) називали Упе- 
молле/Уппемале (лат. Ііртаїе), її центром став замок Месіоте (лат. 
Мегоіпе). 1218 р. його захопили німці, невдовзі туди перейшла й 
кафедра єпископа Селонії. Через рік (1219 р.) було створене Зем- 
ґальське єпископство з кафедрою в Месіоте, що проіснувало до 
1251 р., коли та територія почала належати Ризькому єпископству. 

Земґали мали порт в естуарії річки Двіни, контролюючи таким 
чином торгівлю вздовж цього жвавого міжнародного шляху. Ма¬ 
буть, саме в цьому можна добачити причину, чому одна давньонор- 
дична географічна праця середини XII ст. називає Двіну Зеіт^аіі 
йипа 65 , а Генріх Латвійський називав той порт РоПиз ЗетщаШе 
(бл. 1200 р.) 66 . 

У ПВЛ (бл. 1106 р.) є дуже важлива, хоч і лаконічна звістка про 
ті краї: «Зимеголи розбили Всеславичів (полоцьку династію), вбили 
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всіх членів княжої родини й дев’ять тисяч воїнів їхньої дружини» 67 . 
Володарі Полоцького князівства, розміщеного в середній течії 
Двіни, самі прагнули захопити її естуарій, а отже, забезпечити собі 
вільний доступ до Ризької затоки й Балтійського моря. 

У латиській мові слово «Росія» передають як Кгіеууа, а «росія- 
нинин» — як кгіеуз. Оскільки для земґальців Полоцька земля й була 
власне Руссю, то походження такої назви цілком зрозуміле. В її 
основі лежить, напевне, слово кривичі , яким новгородці зневажливо 
називали своїх сусідів полочан 68 . 

Коли в останній чверті XII ст. німецькі купці вперше стали запли¬ 
вати в естуарій Двіни, земґали воювали зі своїми сусідами: лівами 
на півночі і сході і литовцями на півдні. На перших етапах земґали 
намагалися запобігти німецькій колонізації. 

Але німці відразу вдалися до заходів, які заподіяли великої шкоди 
економіці Земґалії. Єпископ Альбрехт вирішив збудувати свій порт, 
перехопивши таким чином торговельні прибутки. За наполяганням 
Альбрехта, папа Інокентій III бл. 1200 р. заборонив «під загрозою 
анафеми всім (німецьким та європейським) купцям заходити в Рогіш 
$еті£а11іе» 69 . Через два роки Альбрехт збудував свій порт у Ризі. 
Новий порт, безперечно, зашкодив земґальській економіці, а сама 
Земґалія стала легкою здобиччю для німецьких ченців та купців. 

Знадобилося кілька років, перш ніж земґальці цілком усвідомили, 
в якій ситуації вони опинились. Перші воєнні сутички між ними і 
німцями стались у 1208—1210 рр. Подальше завоювання Земґалії 
було частиною німецьких планів приборкати Курландію, бо на той 
час і кури, і земґали спільно боролися проти німецьких колоністів. 
Боротьба скінчилася так званим «третім підкоренням» курів і 
земґалів у 1271—1272 рр. 

Опинившись у безвихідній ситуації між ліво-литовською Сціл- 
лою і німецькою Харібдою, земґали дедалі втрачали свої позиції й 
невдовзі після кінця XIII ст. уже не становили незалежної політичної 
та етнічної спільноти. 

4. Латґалія 

Як і слово Беті^аИіа, термін ІеПкщаІІіа має балтійське походжен¬ 
ня і складається з двох частин; другий компонент обох назв — *§аІ — 
означає «край». Перший елемент назви ЬеиЬі§а11іа, що в давніх 
джерелах передається як Ьеі- ( Летьгола , ЬеШ і т. ін.), а в пізніших 
(після 1200 р.) як Іа/-, Ьоі-, лишається нез’ясованим. Проте нема сум¬ 
ніву, що оце Ьаі- тотожне назві латиського народу: Ьаіуіеііз (одн.), 
Ьаіуіезі (мн.), Ьаґуіз (пор. лит. Іаіуіз) 10 . 
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Найдавніша згадка про Латґалію міститься в ПВЛ, укладеній 
бл. 1117—1123 рр. 

Латґали жили на північ від середньої течії річки Західна Двіна. 
Генрик Ловмянський слушно описав їхню територію як прямокут¬ 
ник, обмежений на заході Лівонією, на півночі Естонією, на півдні 
річкою Двіна. Східний кордон, як уже згадано, був кордоном із 
Псковом і Новгородом (північна частина) і Полоцьком (південна 
частина) 71 . 

Близько 1200 р. Латґалія поділялася на чотири провінції: Толова , 
Адзелле, Кукенойс і Ґерцике 12 . 

Провінція Толова (лат. Таїауа) займала більшу частину північної 
половини Латґалії, розміщеної в середній течії річки Ґауя (Аа). Вона 
складалася з кількох округів, найважливішим серед них був Тріка - 
туа (лат. Тгікаіа ), де стояв Беверін — головна фортеця краю. 

На південний захід від цієї фортеці на річці Ґауя знаходилося 
місто Кесь (лат. Сезіз); таку назву подає Перший Новгородський 
літопис. За даними цього джерела, новгородці намагалися захопити 
місто 1222 і 1228 р. 73 , бо 1206 р. німці збудували там фортецю, 
назвавши її Венден (ІУепсіегі) з огляду на тамтешнє (балто-)слов’ян- 
ське населення. Генріх Латвійський теж розповідає про цей народ, 
називаючи його вендами: 

«Під ту добу венди справді були смиренним і злиденним народом, 
бо їх прогнали з Вінди (Уепіа), річки в Курландії (Сигопіа). Потім 
вони жили на Старій Горі (так званій Мш$Ьег£), поблизу якої тепер 
стоїть місто Рига. Там їм знову довелося битись із курами (Сигопез), 
і чимало їх загинуло. Інші втекли до латів і, живучи там разом з ни¬ 
ми, втішились, коли прибув священик. Навернувши їх до христи¬ 
янства (1206 р.), священик Даниїл повернувся до Риги, присвятивши 
Господу вже засаджений виноградник і засіяне поле» 74 . 

За словами Генріха Латвійського, лати Толови «вже платили 
данину» Псковській Русі (КиїЬепі) 75 . Він описує (під 1216 р.), як 
псковитяни прийшли «своїм звичаєм у землі толовських латів 
збирати свою данину» 76 . Тієї ж пори, «збираючи данину, вони 
спалили фортецю Беверін», — «певно, тому, що мали якусь угоду з 
німцями» 77 . Г. Латвійський пише й про те, що коли німці почали 
місіонерську діяльність у Латґалії і лати «зраділи, що прийшов свя¬ 
щеник: адже на них часто нападали литовці, і їх завжди пригноб¬ 
лювали ліви, а тепер вони сподівалися від німців полегшення своєї 
долі й захисту», руси змусили толовських латів навернутись до 
православної віри 78 . 

На схід від Толови й на захід від Псковської землі (частини Нов¬ 
городської республіки) лежала провінція Адзелле. Ця назва ліво- 



600 


Курландія, Ліфландія, Земґалія і Латґаліія 


естонського походження й репрезентує фенську форму *Ас1е-зеІе (пор. 
лат. Аі2е1е) 79 . Здається, що аборигенне населення цього регіону було 
швидше фінського, ніж балтійського походження, оскільки в Першо¬ 
му Новгородському літописі його названо чудь («йде... на Чудь, на 
Очелу»). В тому джерелі цю назву в її давньоруській формі Очела 
згадано двічі — у зв’язку з грабіжницькими нападами двох новго¬ 
родських князів з однаковим ім’ям — Мстислава Мономаховича 
(1111 р.) 80 і Мстислава Ростиславича (1179 р.) 81 . Літописець згадує, 
що під час другого з цих походів новгородці спалили всю землю 
Очела, частину людей повбивали, а інші були змушені тікати в море. 

Близько 1205 р. на південний захід від Толови нижче по річці 
Дауґава лежало князівство Кукейнос. Його столицю місцеві жителі 
називали так само, проте німці називали її Кокенгузен (лат. Кок- 
пезе). Тієї доби князівство теоретично було підпорядковане велико¬ 
му князю Полоцькому, і ним правив гех Иезсека (тобто давньорус. 
*Вячко, розквіт бл, 1202—1224) невідомого походження 82 . Досить 
дивно, що ні руські літописи, ні інші тогочасні джерела нічого не 
згадують про кукейноський сазігит Кшкепісит , або Ґерцике, про 
який ми поговоримо трохи згодом. 

Вячко прийшов до Риги 1207 р., шукаючи допомоги Альбрехта, 
єпископа Ризького, проти Литви й «запропонував йому (єпископові) 
половину своїх земель і свою фортецю» 83 . Єпископ пожадливо схо¬ 
пився за пропозицію, але тосіиз уіуєпсіі тривав недовго. 1208 р. німці 
окупували все князівство. 

На схід від Кукейносу знаходилася територія ще одного латгаль¬ 
ського князівства під владою русів — Ґерцике. Укріплене місто з 
цією самою назвою (лат. Зегзіка) було засноване на правому березі 
річки Дауґави, напевно, десь у IX—X ст. Згодом, у XII—XIII ст., 
розвиток цього міста посприяв заснуванню інших міст південно- 
східної Латґалії вздовж кордону з Полоцькою землею, зокрема 
Дубене, Лепене, Беберніне, Зеесове (лат. Сезтіпе ), Ґердіне, Асоте 
і т. ін. Річка Дауґава пов’язувала Ґерцике як із Балтійським морем, 
так і з Полоцьком та Руссю. Князівство контролювало ще й шляхи 
на Псков, в Естонію та Литву. На підставі подій 1209 р. можна 
твердити, що Ґерцике було дуже багатим містом. Того року німці 
спершу захопили Кукейнос, а потім усе німецьке військо «лишалося 
того дня в місті [Ґерцике], зносячи здобич з усіх його закутків — 
пишні убрання, гаптовані сріблом та червінню тканини — і 
зганяючи чимало худоби. Вони забрали'з собою дзвони, ікони, інші 
оздоби, гроші й величезну кількість різноманітного церковного 
начиння і добра» 84 . На той час у Ґерцике правив король ШзземаМе 
(Всеволод Мстиславич-Борисович із полоцької династії, що по- 
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первах була галузкою смоленської династії*). Німці змусили його 
зректися Ґерцике, а потім прийняти його від них як феод (1209 р.), 
хоча невдовзі все князівство стало частиною німецької колоніальної 
імперії на Балтійському морі. 


РОЗДІЛ III Проблема курів і лівів 

І 

Як уже сказано, найдавнішим історичним джерелом, де йдеться 
про Курландію, є Рімбертове «Уііа Апзкагіі» (бл. 865—876 рр.). Там 
сказано, що «свеїв» (за даними археології, «готландських» купців 
та уппландських шведських воїнів) бл. 800 р. вигнано з Курландії 85 . 
Плавати до того краю вони, напевно, почали в VII ст. 

У «Уііа Апзкагіі» сказано й про те, що «данці» 852 р. без успіху 
пробували щастя в Курландії, натомість уже наступного року по¬ 
новили свої напади «свеї», домігшись певного успіху. Але, очевидно, 
вони не спромоглися утвердитись постійно (про що й свідчать 
археологічні знахідки з Ґробіні та Апуоле), незважаючи на всі 
спроби Ейріка Емундарсона з Уппсали (пом. 882 р.). 

У цьому самому творі захисників Курландії IX ст. названо ку- 
рами. Цей народ був рушійною силою не тільки в Курландії, а й на 
всіх територіях, що становлять теперішню Латвію, а також у при¬ 
морських регіонах Литви і Пруси, аж поки в першій половині XIII ст. 
їх завоювали німці. Між німцями і куршами точилася запекла бо¬ 
ротьба, яку можна поділити на три етапи: 1230—1231, 1243—1244 і 
1260—1263 рр. 

Документальних свідчень про курів протягом X ст. дуже мало. 
Можливо, давні автори, вживаючи такі загальні назви, як Еізіг (ес¬ 
тонці), мали на увазі і їх. 

Зате ми знаємо, що з другої декади XI ст. кури володіли придат¬ 
ним для плавання в морі флотом, що складався з суден, які Генріх 
Латвійський називав ругаІісае %ь . Цей флот здійснював грабіжницькі 
рейди на Данію, Швецію і Готланд, часто з допомогою осілійських 
естонців. 

1042 року кури напали на Данські острови, цього разу заручив¬ 
шись допомогою вендів. Данський король Свейн Естрідсен (1047— 
1076) доручив Гаконові Іварссону захист країни супроти напасників- 
вікінґів — вендів, народів Східної Балтики (Ашігує^г), і Кйгіг (курів). 
1051 р. у Данії складено спеціальну молитву, дуже близьку до мо¬ 
литов IX ст., створених з приводу /игог Иогіктапогит: «О всемогут¬ 
ній Боже, захисти нас від курів». 
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За Саксоном Граматиком, святий Кнут Свейнссон (1080—1086) 
мав боронити свою країну від об’єднаних військ курів, сембів та 
естів. 1170 р. ести та кури спустошили острів Еланд 87 . 

* * * 

Свейн Естрідсен признавався Адамові Бременському, що за¬ 
пропонував чимало подарунків одному купцеві, спонукаючи його 
збудувати церкву в Курландії, але, здається, без успіху 88 . 

Адам Бременський подав у своїй праці кілька цікавих подробиць 
про багатство й міжнародні зв’язки курландських ідолопоклонників: 

«Цей народ [кури] украй кровожерний унаслідок своєї затятої 
відданості ідолопоклонству, і тому інші народи цураються його. Там 
багато золота, щонайкращі коні, в кожному будинку повно ворож¬ 
битів, віщунів і некромантів, які інколи навіть виряджаються в 
чернече вбрання. За порадою до цих оракулів звертаються з усіх 
кінців світу, надто іспанці та греки» 89 . 

Генріх Латвійський (бл. 1210 р.) подає дуже яскраву картину 
вправності курів у піратстві. Після того як єпископ Ризький 
Альбрехт та його прочани повернулись до Німеччини «і лишили 
своїх людей у Лівонії разом з кількома прочанами, кури, ці вороги 
Христового ім’я, зненацька з’явились на восьми піратських 
кораблях (рігаіісае ) неподалік від берега Зунде (протоки між Кур- 
ландією та Езелем). Побачивши їх, прочани кинули свої важкі судна, 
пересіли на менші човни й заквапились назустріч поганам. Не 
вживши необхідних засторог, кожен човен поривавсь уперед, щоб 
першим зустріти ворога. Тоді кури, забравши вантаж із носової 
частини своїх піратських кораблів, задерли їх угору, чекаючи, поки 
ворог підійде ближче, і поставили судна парами; між суднами кожної 
пари лишавсь невеликий проміжок. Тому прочани, які першими 
підпливли на двох човниках, опинились у пастці між піратськими 
кораблями: адже з невеликого човна годі було дістати ворога, що 
височів десь угорі. Коли дехто з прочан загинув від ворожої піки, 
дехто втопився, а ще дехто отримав поранення, інші повернулися 
до своїх великих кораблів і врятувалися. Тоді кури позбирали тіла 
забитих, роздягли їх і поділили між собою одяг та решту здобичі» 90 . 

Те саме джерело містить цікаву інформацію й про осілійців та 
курів. Описуючи, як Ґільйом Моденський, папський легат до Ліво¬ 
нії, чекав 1226 р. попутного вітру, Генріх Латвійський пише: 

«Раптом він побачив осілійців, що поверталися із Швеції зі здо¬ 
биччю й великою кількістю полонеників. Осілійці мали звичай упос¬ 
ліджувати свої жертви та знущатися з них, надто з молодих жінок 
та дівчат, яких усякчас ґвалтували й брали собі за дружин, одразу 
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по дві, по три, а то й більше... Осілійці навіть продавали цих жінок 
курам та іншим поганам» 91 . 


II 

У курів та лівів, як і естонців, були свої харизматичні клани, хо¬ 
ча лівонські зепіогез , скажімо, Анно (розквіт 1200 р.) і Кампо (пом. 
1217 р.), обидва з Торейди, мали, здається, тільки локальне значення. 
Згодом Генріх Латвійський перетворив їх на <щиазі-гех еі зепіог 
Ьууогит сіє Ткогеуіїа» (порівн. у розділі про Естонію інформацію про 
Ламбіта, зепіог- а Саккали, пом. 1217 р.). Натомість Ламмехін, ко¬ 
роль ( гех ) курів, мав, безперечно, вищий ранг. 1230 р. його визнали 
за гідного укласти угоду з папським легатом Балдуїном Альнан- 
ським; у цьому договорі він заявив про своє бажання навернутись 
до християнства й безпосередньо підпорядкувати свою державу папі. 
Текст договору звучить так: 

«Король Ламмехін і погани Куронії, з земель Есестуї, тобто Дур- 
піс, Саґґери і з кііі&ипсіеп (провінцій): Тарґоле, Осуа, Ланґіс, Венеліс, 
Норміс, Кімала, Ру^ауаз, Сарнітус, Ріва, Сацезе, Едуалія, Алісванґес, 
Ардус, Алостанотахос та з інших кііщипсіеп і сіл обох берегів річки 
Вінда... [Ламмехін і його народ] ніколи не підуть під ярмо Дації 
(Данії) або Швеції, а навпаки, тішитимуться вічною свободою...» 92 

Здавалося, ніби народжується нова християнська нація. Але на 
заваді такому розвиткові стали німці-лівонці, надто орден Мечонос¬ 
ців, що прагнули виконати, як вони вважали, свою місію — створити 
серед поган церковну німецьку державу ( СіуіШз Иеі). Тож лицарі 
робили все, аби розбити курів — своїх найнебезпечніших конкурен¬ 
тів. 

Скажімо, як повідомляє «Віршована хроніка» («Ьіе\1ап<1ізске 
КеітсНгопіс», після 1290 р.), під час нападу на замок Сінтелес скоєно 
масові вбивства, вбито всіх осіб чоловічої статі, старших одинадцяти 
років: «\Уаз Кигеп ^аз йЬег еіїї^аг, / сііе ^гсіеп, аііе ХоХ §ез1а§еп» 93 . 

Після кожної перемоги німці-лівонці спалювали завойовані 
замки та їх околиці, переселяли рештки курів, найкращі землі відда¬ 
вали німецьким поселенцям і принижували курську аристократію. 

За словами одного свідка, — Йоганна Реннера, бл. 1556— 
1561 рр., — навіть курська мова була заборонена. Ось що писав 
Реннер: «Курландія мала свою власну мову, яка відрізнялася від 
латиської (ЬШегі) та естонської ( Еізіеп ) мов і яку викорінювали й 
забороняли, тож ніхто не мав права розмовляти нею і був змушений 
переходити на латиську мову» 94 . 
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З цієї причини походження та мова курів («сііе КигізсНе Рга^е») 
залишаються питанням, навколо якого ведуться наукові супереч¬ 
ки 95 . 


III 

З усіх наявних гіпотез про походження курів та лівів на най- 
ретельнішу увагу заслуговує гіпотеза, яку 1939 р. висунув Пауль 
Йогансен — відомий фахівець з історії земель навколо Балтійського 
моря 96 . 

За Йогансеном, середньовічну історію приморських східнобал- 
тійських земель можна поділити на три періоди: 

1. Бл. 650—800 рр.: верховенство Германських вікінгів. 

2. Бл. 800—1236 рр.: спільна гегемонія естонців (зокрема осі- 
лійців) та лівів. 

3. Від 1236 р.: влада німців. 

Зосередивши свою увагу на другому періоді, Йогансен писав: 
«Ще надто рано намагатися точно розповісти про ранню історію 
Курландії... А проте я спробую — на основі історичної перспекти¬ 
ви — розглянути кілька питань, пов’язаних із ранньою історією 
Курландії. За вихідний пункт слід приймати те, що Курландію за¬ 
воювали естонсько-лівонські воїни. За дату цієї події можна вважати 
тільки час бл. 800 р. 

Завдяки спершу естонсько-балтійським культурним впливам, а 
потім дуже широким німецьким впливам, фіно-угорці мали повну 
спроможність відігравати активну роль у Східній Балтиці. Подро¬ 
биці невідомі, але, безперечно, додавання крові північноґерманських 
племен породило (про що свідчать і власні назви) ефект, близький 
до створеного на Русі. 

Естонці та ліви ступили у слід вікінгів і невдовзі стали їхніми 
конкурентами й найзапеклішими ворогами. Мало-помалу вони 
вигнали вікінгів із східнобалтійських територій і позбавили їх 
аванпосту, який ті утримували в Курландії майже двісті років (650— 
800), — ґотландсько-уппландської шведської колонії Ґробін (Ґро- 
біня). 

Вони воювали з вікінгами їхньою власною зброєю, перейняли 
їхні адміністративні й торговельні традиції, повикрадали їхніх 
жінок, а також неоціненні здобутки культури, що тепер стали влас¬ 
ністю естонців і лівів. 

Таким чином, там сформувався східнобалтійський тип сильної 
людини С НеггептепзсН ), про багату північну спадщину якої ще й досі 
свідчать могили лівів. 
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Наслідком тієї боротьби для Курландії стала чотирьохсотрічна 
(800—1236) спільна гегемонія естонців (надто осілійців) та лівів над 
балтійськими курами. Сформувалася мішана культура, де старе ужи¬ 
валося поряд із новим. Кури завзято боронили свою спадщину. З 
огляду на морську могутність осілійців усе узбережжя від річки Ме- 
мелю до Західної Двіни лишалось в естонців та лівів 97 . 

На питання, коли саме ліви прибули до Курландії, Йогансен від¬ 
повів на основі лінгвістичних даних, зокрема топоніміки, а також 
політично-військової термінології. Досліджений матеріал виявився 
близьким до слів, наявних у сучасній лівонській мові, найближчим 
родичем якої є південноестонський діалект верро (Убги) 98 . 

Предки лівів проникали із своєї прабатьківщини до Лівонії та 
Курландії вздовж річок Ґауя (ЬІУІапсіізсЬез Аа), Оґра (0£ег) та Ай- 
віексте (Е^зі). Міграція лівів на захід почалась у V ст. 99 . 

До Йогансенової досить виразної картини все ж слід додати 
кілька зауважень. Нещодавні лінгвістичні дослідження поза всяким 
сумнівом довели, що балтійські народи попервах не жили на прибе¬ 
режних територіях: уся їхня рибальська, морська й навігаційна тер¬ 
мінологія фінського або, якщо бути точним, лівонського чи естон¬ 
ського походження 100 . 

Отже, гадаю, нам не дуже й цікаві предки курів, що, можливо, з 
погляду лінгвістики були балтами. Лінгвістична основа дофенського 
населення Курландії, хоч яка вона може бути, не пов’язана з нашим 
питанням, оскільки той народ залишився доісторичним. 

Тому я й не вважаю, що так зване «КигізсНе Гга^е» — одна з 
головних історичних проблем. Панівна верхівка Курландії, заро¬ 
дившись у VI—VII ст., складалася з курів, що, як і осілійці, були 
кочовиками моря. Використовуючи один з естонських діалектів як 
свою Ііп£иа у гапса , вони організували й розвинули систему військово- 
морської влади на території від естуарію річки Мемель до великих 
естонських островів. Як і у випадку осілійських естонців, нова полі¬ 
тична назва курів походила від назви завойованої території. 

На відміну від курів, ліви — ще одна група прибульців з Півден¬ 
ної Естонії, яка, проте, не брала активної участі в будівництві імпе¬ 
рій, — віддавали перевагу далекій торгівлі і зберегли власне ім’я. 



КНИГА ДЕСЯТА 


ПОЛОЦЬК І СМОЛЕНСЬК' 

[Див. карти V на с. 952 та с. 1188] 


Примітки до книги десятої див. на с. 1067—1068. 


7. Полоцьк 

Старий Полоцьк стояв на лівому березі річечки Полота, що впа¬ 
дає в Західну Двіну. Саме від балто-слов’янської назви цієї річечки 
(пор. давньолат. раїїіз , «потік»; давньолит. назва місцевості Раїїіз 2 ; 
пор. ОН РаІІе$-к]а) походить назва ДР Полотьскь (Полоцьк). 

За ПВЛ (вступний розділ), кривичі у верхній течії Дніпра та Волги 
(тобто на Смоленщині) походили від якогось «племені» й попервах 
називалися полочанами 3 . Єдиним поселенням полочан до X ст. був 
Полоцьк. 

Археологічні дані засвідчують, що слов’янське населення Поло¬ 
цька прийшло — десь у VIII ст. — з Ізборська і Пскова 4 . Аборигени, 
що жили на Полоцькій землі, були балтійського (литовсько-латвій¬ 
ського) походження. 

Найдавніший археологічний горизонт Полоцька пов’язаний із 
поселенням, заснованим у VIII—на початку IX ст. 5 , хоча місто набу¬ 
ло ваги як ринковий центр тільки в середині IX ст. Найдавніші 
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скарби куфічних монет, знайдені в Полоцьку, датовані 840—850 рр., 
для них характерний дуже високий відсоток (15,4—18,6%) фраг- 
ментованих монет 6 . 

Значення Полоцька зросло у зв’язку з особистістю його першого 
володаря — великого князя Русі першої чверті X ст. Олега (Гельґі) 7 . 
Разом з Ростовом і Любечем Полоцьк названо в його договорі 907 р. 
з візантійським імператором. У другій половині X ст. у Полоцьку 
(за даними ПВЛ) з’явився варяг «із замор’я» на ймення Рогьволодь 
(< (Ж Кд&таШг\ що став засновником середньовічної руської по¬ 
лоцької династії («кривичів») 8 . Незважаючи на тиск з боку династії 
Рюриковичів, його нащадки правили аж до першої чверті XIII ст. 
Після запровадження в Східній Європі християнства (кінець X ст.) 
Полоцьк був серед п’яти міст, піднесених до статусу єпископських 
катедр. 

Вплив Полоцького князівства поширювався вздовж річки За¬ 
хідна Двіна — важливого тогочасного торговельного шляху. До 
кінця XII ст. (балто-руські?) князівства Ґерцике і Кукейнос, а також 
балтійські території Селонія, Земґалія і Лівонія (до 1212 р.) спла¬ 
чували Полоцьку данину. 

З появою в першій половині X ст. Великого Новгорода почалася бо¬ 
ротьба між цим торговельним містом і Полоцьком за владу над окре¬ 
мими ділянками нового торговельного шляху — «Дніпровського». 

У Полоцьку сформувався свій власний варіант «шляху з варягів 
у греки», який повністю обминав Великий Новгород. Він ішов від 
Ризької затоки вздовж Західної Двіни до Полоцька, де система воло¬ 
ків пов’язувала цю річку з Березиною (< Береза = Бірка?), однією з 
найбільших дніпрових приток (613 км, площа басейну 24 530 км 2 ). 
Шлях ішов уздовж річки Улла (притока Західної Двіни) та річки 
Есса, де був волок до озера Плав’є, з якого витікала річка Сергут 
(притока Березини). Далі шлях ішов уздовж Березини аж до Дніпра 9 . 

Боротьба між Полоцьком і Великим Новгородом набула дуже 
гострого характеру в першій половині XI і на самому початку XII ст. 
Друга половина XI ст. була періодом, коли Полоцьке князівство 
колонізувало і зміцнювало власну територію, і саме тоді засновано 
більшість полоцьких міст і ринкових осередків: Копис—1059 р.; Ме- 
неськ (Мінськ) —1067 р.; Орша — 1067 р.; Голотичеськ — 1070 р.; 
Одреськ — 1078 р.; Лукомль — 1079 р.; Логожеськ — 1079 р.; Дрю- 
теськ (Друтськ) — 1092 р. 

З кінця XI ст. Полоцьку довелось конкурувати і з Смоленськом, 
що в 1120-х роках правив за посередника між руськими землями і 
дедалі розвиненішою торгівлею Маге Ваііісит , і Смоленськ зрештою 
переміг. 
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2. Смоленськ 

Старий Смоленськ стояв десь на десять миль нижче по Дніпру 
від сучасного міста. В 1870—1880-х роках у селі Гнєздово, що знахо¬ 
диться на місці Старого Смоленська, виявлено одне з найбільших у 
Східній Європі кладовищ площею бл. 100 гектарів. Попервах воно 
складалося майже з п’яти тисяч невеличких курганів кінця IX — по¬ 
чатку XI ст., тепер їх лишилося 3826. Розкопано лише 700 курганів: 
«Більшість із них містять останки кремованих тіл разом із досить 
великою часткою матеріалів вікінґівського походження», — факт, 
що його з патріотичних міркувань заперечувала переважна частина 
радянських учених 10 . 

Уперше Смоленськ згадав Константан Багрянородний у своєму 
славетному описі Дніпровського торговельного шляху (бл. 948— 
952 рр.). Тоді Смоленськ уже був під владою київського князя Ігоря. 
Назва МіХтака 11 (ОР Смольньскь , (Ж 5таІепзк]а ) балто-слов’ян- 
ського походження (порівн. руськ. смола , лат. зтеїі з тим самим зна¬ 
ченням) і пов’язана з назвою річечки Смольня. 

Як згадано вище, слов’янські поселенці прийшли на Смоленщину 
з Полоцька у VIII—IX ст. З погляду лінгвістики аборигенне насе¬ 
лення Смоленщини мало балтійське походження. Слов’ян, найімо¬ 
вірніше, привабило унікальне географічне положення Смоленська: 
адже місто стояло поблизу згаданого в ПВЛ Оковського лісу, де 
мають свої джерела три великі річки Східної Європи — Західна 
Двіна, Дніпро і Волга 12 . Жителі Смоленська з’ясували, що волоками 
дуже легко з’єднати всі ці три водні торговельні шляхи 13 . 

До 1120-х років Смоленськ політично й культурно був пов’язаний 
із «Руською землею». Місто становило один з адміністративних осе¬ 
редків у системі так званого «лествичного восхождения », яке дово¬ 
дило, зрештою, до київського трону. Якийсь час Смоленщина підпо¬ 
рядковувалась переяславським єпископам, і тільки в 1134—1136 рр. 
у Смоленську з’явився свій єпископ. 

Десь того самого часу Ростислав Мстиславич (1125—1159; пом. 
1167 р.) заснував окрему династію (молодшу гілку Мономаховичів), 
яка до 1223 р. часто правила і в Києві. 

Смоленськ підтримував торговельні зв’язки з землями Маге Ваііі- 
сит — спершу з варягами на Готланді (XII ст.), а згодом з німе¬ 
цькими містами, зокрема з Любеком. До нас дійшов документ 
1229 р., де йдеться про договір між, з одного боку, Смоленськом, а 
з другого — Ригою, Вісбю (Готландом) і кількома іншими німе¬ 
цькими містами 14 . 



КНИГА ОДИНАДЦЯТА 


ЛИТВА 

[Див. карти VII на с. 954 та с. 1188] 


Примітки до книги одинадцятої див. на с. 1068—1070. 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

Назву Ьііиа , етимологія якої суперечлива, вперше згадано у дже¬ 
релах бл. 1009 р. в уступі з «Аппаїез 0ие<ШпЬиг%епзез», коли йдеться 
про місіонерську діяльність і мучеництво Св. Бруно Кверфуртського 
серед ятвягів (1008 р.) 2 . Згодом назва Литва зустрічається в ПВЛ — 
як у вступному розділі, так і під 1040 р., де вперше подано конкретну 
інформацію — опис походу на Литву Ярослава, великого князя Нов¬ 
городського і Київського, що провадив дуже активну руську полі¬ 
тику, пов’язану з землями Маге Ваііісит 3 . Можливо, назва Литва 
спершу мала ширше значення, охоплюючи й територію, яку нази¬ 
вають Прусією. Як випливає з повідомлення великого магістра, 
Вітовт (пол. \¥ИоШ ), великий князь Литовський (1392—1430), 1413 р. 
під час зустрічі на острові Салінас (на річці Німан) із маршалом 
Тевтонського ордену зробив таку заяву: «Ргизгеп ізі осН тіпег еШег 
£ем?ез 2 еп ипй и пі із апзргесНеп Ьіз ап сії Оззе, \чеп із іо тіп уеіігііск егЬе 
ізі» 4 , тобто «За давніх часів Прусія теж була моєю, і я вимагатиму 
20 
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її аж по річку Осса [притока Вісли], бо це моя батьківщина». Але ця 
заява виявилася радше «програмною» і не спиралася на реалії XIII— 
XIV ст. 

Литовські землі поділялися на дві групи, названі латиною як Тегга 
зирегіог , тобто Верхня Литва, і Тегга іп/егіог , тобто Нижня Литва. 
1420 р. великий князь Вітовт пояснив ці терміни імператорові Свя¬ 
щенної Римської імперії Сиґізмундові Люксембурзькому (1410— 
1437), наголосивши, що йдеться про одну мовно-етнічну групу: «8е<1 
уиосі іегга Затауіагит езі іегга іп/егіог асі іеггат Ьуікм?апіе, Шео Зютоуік 
уосаіиг, циосі іп Ьуімапісо Іегга іп/егіог іпіегргеіаіиг. Затоуіе \его 
Ьуікмапіап арреіапі Аихіоіе, уиосіезі іегга зирегіог гезресіи іегге 8атау- 
іагит» 5 , тобто «оскільки земля Жемайтія нижча щодо землі Литви 
[= Тегга зирегіог], тому її й названо Жемайтією, а це литовською мо¬ 
вою [якою розмовляють у Тегга зирегіог] означає «низина». Жемайти 
(жителі Тегга іп/егіог) називають Литву [= Тегга зирегіог] Аукш- 
тайтією, що означає вища земля відносно землі Жемайтія [жителів 
Тегга іп/егіог]». 

Вітовтова етимологія лінгвістично правильна: аикзіаз литов¬ 
ською мовою означає «високий», а їетаз — «низький» 6 . 

Цікаво, що в одному німецькому документі 1408 р. Тегга іп/егіог 
названо Оі Месіегіапі 1 . 

Кордоном між двома частинами Литви була річка Нявежис (при¬ 
тока Німану) та її притока Шушве. 

Від Прусії Литву відокремлювала нижня течія Німану (Нямунас; 
нім. Мемель). 

Отже, давньолитовська територія поділялася на дві складові час¬ 
тини: 

1. Тегга зирегіог. 

2. Тегга іп/егіог. 


РОЗДІЛ II Складові частини литовської території 

1. Тегга зирегіог 

Литовська назва Тегга зирегіог , або Литванії — Аукштайтія 
(*Аикзіаііуа). Це переважно пласкі й заболочені низини з висотою 
не більше 300 футів над рівнем моря. По її території протікають 
річки Німан («середня» течія, — насправді верхня, звідси й назва 
лит. Иешипаз; 582 милі, площа басейну 38000 кв. миль) та його 
притока Нявежис (210 км, площа басейну 6141 км 2 ), Няріс, яку 
інколи називають Вілією (510 км, площа басейну 24 933 км 2 ), зі своєю 
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притокою Швянтої (249 км, площа басейну 6892 км 2 ) і Мяркіс (206 км, 
площа басейну 4438 км 2 ). 

Східна частина країни, де багато лісів і невеличких озер, на¬ 
лежить до системи балтійсько-білоруських височин (Ошмянська 
височина і Свенцянські пасма). 

Тегга зирегіог поділялася на чотири землі: 

1. Власне Литва. 

2. Нальсен. 

3. Дельтува. 

4. Опітен. 

Власне Литва ( Ьіеіиа ; лит. Ьіеіша) утворювала майже півколо, 
за основу якого правила середня течія Німану, а опуклу частину 
формували річки Няріс (Вілія) і Мяркіс. Оскільки політична ідея 
держави зародилася спершу тут, назва Литва не тільки стала сино¬ 
німом усієї Аукштайтії (Тегга зирегіог ), а й поширилась далі, — 
особливо завдяки сусідам, — позначаючи всі землі, які були під 
контролем литовських князів. 

Власне Литва була густонаселеним регіоном. Усі важливі полі¬ 
тичні центри давньої Литви містились або в ньому, або на берегах 
Нярісу. 

У науковій літературі точаться суперечки про локалізацію міста 
Міндовга, столиці єдиного литовського короля (1243/1253—1263). 
Зокрема заслуговує на увагу гіпотеза Ловмянського. На його думку, 
Ворута, згадана в Галицько-Волинському літописі (під 1252 р.), зна¬ 
ходилася біля поселення Дауґаї 8 . 

Там, де зливаються річки Няріс і Німан, особливо на правому 
березі Нярісу, сходяться кілька шляхів. На тому перехресті виросло 
місто й важливий торговельний центр, що порівняно пізно потрапив 
до письмових джерел: уперше його згадано 1387 р. як Ковно в одному 
руському документі; німецький хроніст Віґанд Марбурґський (бл. 
1391—1394 рр.) писав цю назву як Саупе 9 . Пізніший німецький варі¬ 
ант цієї назви — Каиеп . 

На південь від Нярісу, поблизу місця, де сходяться три литовські 
землі (власне Литва, Нальсен і Дельтува), стояло місто Трокі (нім. 
Тгаскеп, лит. Тгакаі), що уславилось як столиця Кінстуте (Кейстута, 
1345—1382). 

На лівому березі Нярісу, всього за десять миль на схід від Трокі, 
було поселення, яке Ґедимін (1316—1341) обрав своєю резиденцією. 
Тож Вільна (лит. Уііпіиз) набула статусу столиці й відтоді була як 
столицею, так і священним містом усієї Литви. 

На північ від Вільни, теж на лівому березі Нярісу, стояло містечко 
Керновен (пол. Кіегп6\¥, лит. Кєґпоує), давня столиця Міндовґового 
наступника Торейде (лит. Тгаісіепіз, пол. Тодсіеп; 1270—1282 рр.). 
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Земля Нальсен (лит. Ма1§іи) простягалася на схід від власне Литви 
і межувала з землями, що перебували під впливом полоцької гілки 
руської династії. На річці Німан там стояло місто Гродно, а також 
ще кілька міст; у джерелах усі вони були об’єднані назвою Чорна 
Русь . Німецькі документи згадують землю Нальсен з 1250 р. 10 ; Га¬ 
лицько-Волинський літопис (під 1260 р.) подає назву як земля Наль- 
щанська п \ під 1262 р. згадано її жителів — нальщан 12 . Починаючи з 
XIV ст. у Нальсені побудовано кілька замків. До найважливіших 
замків належали Ошмянський (лит. А§тепа), Мідники (лит. Месіі- 
піпкаі) і Крево (лит. Кгеуа). 

Ще 1219р., пишучи про русько-(галицько-волинську)-литовську 
угоду, Галицько-Волинський літопис називає литовські землі Дя- 
волтва п \ згодом ця назва з’явилась в одному німецькому документі 
1385 р. як Оетііо 14 (пол. Огіа\уо1Цуа; лит. Оеііиуа). Ця земля лежала 
в басейні річки Швянтої та її притоки Ширвінти. Згадані вище міста 
Кернов та Вільна стояли на девільтському березі Нярісу. Перша 
столиця того краю містилася на березі річки Швянтої й теж нази¬ 
валася Дяволтва (пол. Огіе\уа116\у). 

Серед замків, збудованих там у XIV ст., слід згадати Усупалле 
(пол. ІІзгроІ, лит. Шраііаі) в північній частині краю і Влкомір’є (нім. 
Уа1кепЬег§е, пол. ^іікотіегг, лит. ІІктег£е), що знаходився просто 
на північ від містечка Дяволтви і поступово перебрав на себе його 
роль. 

Четверта земля — іегга Оріїеп І5 , де текла річка Нявежис, займала 
північно-західну частину Тегга зирегіог . Німецька назва Опітен похо¬ 
дить із 1254 р.; польська форма назви — Пріїа (лит. Ііріїе). Цю 
назву мали як сама земля, так і її столиця у верхній течії річки Ня¬ 
вежис. 

2. Тегга іп/егіог 

Усупереч своїй назві, «Низини» (дир. наведений вище давньоні- 
мецький переклад: Е>і Шейегіапі ), тобто Тегга іп/егіог , займали зде¬ 
більшого територію Жемайтської височини, пагорби якої сягають 
1000 футів над рівнем моря; поміж пагорбів є й своєрідні глибокі 
ущелини. 

Ця земля простягалася на північ від нижньої течії річки Німан. 
Проте середньовічні литовці не жили на прибережній смузі, яку тоді 
контролювали кури; згодом понад берегом повиростали й німецькі 
міста. По Тегга іп/егіог текли дві великі притоки Німану: Юра 
(177 км, площа басейну 3986 км 2 ) і Дубіса (144 км). 

У Галицько-Волинському літописі жемотьських князів , тобто 
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князів Тегга іп/егіог , згадано під 1219 р. 16 . В тому самому джерелі 
назву Жемойто, що позначала саму іегга (лит. 2етаіїуа), подано 
під 1252 р. 17 . Пізніша польська форма цієї назви — їлпб&х (>2ти<І2). 

Тегга іп/егіог теж складалася з чотирьох земель, назви яких з’яв¬ 
ляються в німецьких документах XIII—XIV ст. у наступних формах: 

1. 8сЬа1\уеп (1289 р.) 18 . 

2. Кпеїоиуе 19 . 

3. Месіепікеп (1310 р.) 20 . 

4. Кагзоуе (1253 р.) 21 . 

Шальвен (пол. 8га>у1е; лит. 8аи1е/§іаи1іаі, Шяуляй) був найсхід- 
нішою з цих земель. За його кордони правили дві річки: Дубіса на 
заході і Шушве (притока Нявежису) на сході. Столиця Шальвену (а 
також усієї Тегга іп/егіог ), починаючи з 1236 р., з’являється в джерелах 
із тією самою назвою (8аи1еп, 8аи1іа, 8ои1е, 8сЬа1дуеп). Того року це 
місто стало бойовищем, де литовські князі розгромили німецький 
орден Мечоносців (лівонських Братів Меча). 

Земля Кнетуве лежала між річкою Дубіса і верхньою течією річки 
Вента, де й стояла її столиця з такою самою назвою, що й земля. 

На захід від Кнетуве, сягаючи кордонів куршського Секііз, ле¬ 
жала земля Меденікен (лит. Месііпіпка)). Першим центром цього 
краю був Медвальґен, одне з головних міст Тегга іп/егіог. У такій 
формі (Месі\уаІ£еп) ця назва зустрічається в хроніці Віґанда 
Марбурґського (1391—1394 рр. 22 ; лит. МесІУе§а1І8). Іншим важливим 
центром, відомим у XIII ст., було місто Твери (лит. Туегаі); Гали¬ 
цько-Волинський літопис згадує про нього (під 1252 р.) у формі 
Твіремет 23 ; німецька назва (1289 р.) — ТдуеПікеп 24 . 

Південна частина Тегга іп/егіог , зокрема басейн річки Юра 
(притоки Німану) та її притоки Шешувісу, мала назву Карсове (пол. 
Ког 82 о^; лит. Каг§цуа). В XIII ст. там уже існувало кілька поселень. 
Петер Дусбурґський, історик Тевтонського ордену, згадує назви 
п’яти таких поселень: Бісена (під 1283 р.) 25 , Оукайм 26 (лит. Аикаішіз), 
Юніґеда (під 1291 р.) 27 , яку називали ще й Велуна/Велунен (лит. Уеііи- 
опа) 28 , Поґрауда (під 1294 р.) 29 і Вайкіна 30 . Центр того краю мав назву 
Карсове. 

1259 року Тевтонський орден збудував фортецю Ґеорґенбурґ 
(Йорґенбурґ) на лівому березі Німану, проте на території 
Карсове. 

Західна частина цього краю, що межувала з землями курів, мала 
назву, за даними «ПЬег Сепвиз Оапіае» (бл. 1220 р.), Ламмато 31 . 
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РОЗДІЛ III Литовці і традиції Маге ВаШсит 

Відгороджені непрохідними лісами та болотами, литовці аж до 
XII ст. мали обмаль контактів із зовнішнім світом. Єдина магістраль 
міжнародної торгівлі — прикордонна річка Німан, пов’язана з річ¬ 
кою Случ, а вже далі з Дніпром, — тієї доби приваблювала дуже 
мало купців, тож у Литві не знайдено жодного скарбу куфічних дир- 
гемів. 

До 1132 р. Литва була жертвою численних походів руських кня¬ 
зів. Але того року ситуація докорінно змінилася: литовці вперше 
завдали поразки руському війську, яке тоді очолював не хто інший 
як Мстислав (Гаральд), великий князь Київський і Новгородський. 

У другій половині XII ст. налагодились і зв’язки між полоцькою 
гілкою руської династії, сусідньою з Литвою, і литовською верхів¬ 
кою. Литовські князі почали підтримувати своїми дружинами то 
одного Рюриковича, то іншого супроти інших руських князів (на¬ 
приклад, 1162, 1180 р.). З іншого боку, дехто з полоцьких Рюрико- 
вичів став брати участь у литовських походах, зокрема на поляків 
(1159 р.). 

Під ту саму добу почав діяти ще один важливий чинник. У другій 
половині XII ст. Константинополь перестав бути найбільшим цент¬ 
ром європейської торгівлі та економіки. Наприкінці сторіччя ні¬ 
мецькі колоністи почали заселяти береги Маге ВаШсит , і центр 
економічної могутності поступово перейшов туди. Правнук Мсти¬ 
слава (Гаральда) Роман Мстиславич (1170—1205), хоч і міг бути 
обраний на великого князя, покинув Київ, тільки-но старий Києво- 
Константинопольський шлях утратив свою привабливість. Він не¬ 
відступно намагався забезпечити контроль над Галичиною й водно¬ 
час прагнув об’єднати її зі своєю рідною Волинню. Таким чином, 
відбулася переорієнтація Південної Русі. Балтійське море заступило 
Чорне в ролі найважливішої сполучної ланки економіки. Галицько- 
волинський шлях до Балтійського моря йшов через території литов¬ 
ців і ятвягів, тож нема чого дивуватися, коли М. Стрийковський 
(XVI ст.), польський історик Литви, писав, що Роман раз у раз напа¬ 
дав на литовські землі й пустошив їх 32 . 

На початку XIII ст. литовці зіткнулися з другим небезпечним 
ворогом: німецько-лівонським орденом Мечоносців. Щоб вижити, 
литовці мусили значно збільшити військо та об’єднати й координу¬ 
вати свої зусилля. 

1219 року група з 21 князів, що належали до п’яти провідних кла¬ 
нів, уже забезпечила собі контроль над усією Литвою. Гуртом вони 
уклали мирний договір із Волинню 33 . 
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Через тридцять років один з-поміж них — Міндовг (пом. 
1263 р.) — майже об’єднав усю Литву під своєю князівською владою. 
Його об’єднавчу роботу завершив Ґедимін (1316—1341). 

* * * 

Хоча литовці, як і інші народи балтійської мовної групи, не 
залишили власних письмових джерел, які б трохи висвітлили події 
VIII—X ст, навколо Мате ВаШсит , вони, як і їхні родичі-латиші, 
сформували і зберегли свою рідну мову. 

Один пункт заслуговує нашої особливої уваги: литовські і ла¬ 
тиські слова із значенням «Русь», «русич». 

Латиські назви кгіеуз, «русич», Кгіеууа, «Русь», давно вже слушно 
ототожнено з давньоруським (ПВЛ) терміном («племінною наз¬ 
вою») кривичі , який попервах означав жителів Полоцького князів¬ 
ства 34 . 

З даних, які дійшли до нас в руських літописах (наприклад, Іпа- 
тіївський звід, під 1128 р.; Лаврентіївський звід, під 1127, 1128 р.), 
очевидно, що назва кривичі була не самоназвою полочан протягом 
XI—XII ст., а радше прізвиськом, яке їм дали новгородські сусіди, 
так само як Русь дала полякам прізвисько лях. Звичайно, певну роль 
у такому найменуванні відіграла народна етимологія, пов’язавши 
спочатку неслов’янську назву із слов’янським прикметником крівь, 
«кривий». 

Можна припустити, що латиську назву кгіеув із первісним зна¬ 
ченням «полоцький русич» предки латишів запозичили не прямо з 
Полоцька, що в XII—XIII ст. був господарем деяких пізніших лат¬ 
війських територій, а, певно, через Псков, який став складовою час¬ 
тиною Новгородської республіки й межував із латвійськими терито¬ 
ріями 35 . 

У литовській мові є давнє слово ^йсіаз, засвідчене в найдавніших 
литовських письмових джерелах XVI ст. (1546 р.). Це слово означало 
Русь у межах Литовської держави (на відміну від Московської Русі); 
згодом це слово набуло спеціалізованого значення «білорус» або 
«українець» 36 . 

Оскільки єдиним контактом литовців із Руссю до кінця XI ст. 
було руське Полоцьке князівство, можна висловити здогад, що пер¬ 
вісним значенням слова &Мав було «полоцький русич». Згодом, коли 
литовці завоювали більшість територій колишньої Київської Русі, 
ця назва стала означати всіх руських підданих Литви. 

З цього випливає, що обидві назви — лит. %йсіаз і лат. кгіеуз — 
спершу мали однакове значення, а саме: «полоцький русин». 

Було чимало спроб з’ясувати етимологію слова кривичі. На думку 
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автора, з фонологічного погляду перевагу слід віддати поясненню 
Оскара Відемана, опублікованому 1904 р. Учений пов’язав корінь 
слова крив- із Нгеід у позначенні ґотів: Нгеід-Соїаіапсі * 1 . 

Деякі вчені, зокрема Ернест Френкель, провідний учений у галузі 
литовської етимології, поєднали литовське слово зйсіаз із назвою 
ґотів 38 . 

В інших частинах цього дослідження розказано про деякі зв’язки 
Старого Полоцька з готським кланом Ільвінґів 39 . Одним таким 
зв’язком був славетний князь Олег (X ст.), що зробив Полоцьк 
центром свого великого князівства. Таким чином, історичні та лінг¬ 
вістичні аргументи поєдналися, сформувавши одну спільну тезу. 



КНИГА ДВАНАДЦЯТА 


ПРУСІЯ 

[Див. карти VII на с. 954—957 та с. 1188] 


Примітки до книги дванадцятої див. на с. 1070—1073., 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

Територію між нижньою течією Вісли і нижньою течією Німану 
середньовічні автори називали Ргиззіа. Походження цього слова ще 
досі не пояснене. Вперше воно з’явилось у формі Вгигі в роботі «Сео- 
§гарки5 Вауагиз », датованій 843 р. 2 . 

Хоч як дивно, але наступним автором, що подав цю назву, був 
арабський мандрівник з Іспанії єврейського походження Ібрагїм бен 
Я'куб (відомий і як ат-ТурТУ шї )> Щ° 966 р. відвідав Центральну Єв¬ 
ропу (Прагу). Цю назву він писав як Впуз (ВигйзУ. Ібрагїма, напевне, 
поінформував якийсь житель Русі, що навідав Прагу. В ПВЛ назва 
пруси трапляється тільки у вступному розділі, серед трьох народів, 
які займали південні й південно-східні береги Балтійського моря: 
ляхове (венди), пруси і чудь 4 . 

Але перша реальна згадка про пов’язані з пруссами події з’явилася 
значно пізніше — 1149 р. (Київський літопис) 5 . 





618 Прусія 

У Великому Новгороді була Пруська вулиця, так само як і Ва¬ 
рязька та Чудська вулиці 6 ; про прусів не раз згадано в Першому 
Новгородському літописі: під р. 1215 7 , 1218 8 , 1220 9 , 1230 і0 , 1305 м . 
На жаль, у цьому джерелі немає інформації про прусько-новгород¬ 
ські торговельні зв’язки, про існування яких ми знаємо із «Саґи про 
Кнютлінґів» (розповіді про самбійського купця Відґаута) 12 . У «Жит¬ 
тєписі Св. Авраамія Смоленського» (розквіт XIII ст.) є згадка про 
побожного Луку Прусина ,3 . 

Ргисі 14 і Ргисіа 15 згадано в двох уступах «Хроніки» (1012—1018 рр.) 
Тітмара Мерзебурзького, де автор описує долю першого пруського 
місіонера — єпископа Празького (РгаЬа) Адальберта (Войтеха), що 
загинув мученицькою смертю 997 р. 16 . Причиною Адальбертової 
місії були політичні амбіції польського короля Болеслава І Хо¬ 
роброго (992—1025). Польсько-пруські війни започаткував своєю 
балтійською політикою інший польський володар — князь Болеслав 
III Кривоустий (1102—1138). Починаючи з його панування пру¬ 
ське питання стало головною проблемою для польських, а згодом 
мазовецьких князів. Один з них — Конрад Мазовецький (1202— 
1247) — вирядив пруського єпископа-місіонера Кристіана, що 
заснував лицарський орден Добржинських братів у своєму новому 
феоді {КиІтегІапШТ.іетіа СИеїтіпзка ; 1218 р.), проте не спромігся 
підкорити пруських поган. 1227 р. Конрад звернувся до тевтонських 
лицарів Госпіталю Св. Марії в Єрусалимі (хрестоносців). Лицарі 
прибули в Кульмерланд 1230 р. і негайно взялися послідовно 
завойовувати Прусію, засновуючи після кожної перемоги фортецю 
для зміцнення своїх завоювань. Через чотири роки лицарі передали 
всі свої володіння папі, а той повернув їх їм як феоди папського 
престолу. То був зародок політичної могутності та державної орга¬ 
нізації лицарів у Прусії, що не мали над собою жодного володаря, 
крім далекого папи. До 1283 р. усі прусські землі перейшли до рук 
Тевтонського ордену. 


* * * 

У пізньому періоді розвитку старонордичної літератури у «Ріа - 
(еу]агЬ6к аппаїз» (укладених бл. 1388—1396 рр.) трапляється така 
форма, як Ргугаїапсі (під 1210 р.) 17 . 

* * * 

У своїй «Сгопіса іеггае Ргиззіае» (написаній у Кенігсберзі 1326 р.) 
Петер Дусбурґський подав «класичний» список пруських земель, 
поділивши Пруську землю (Тегга Ргиззіе) на одинадцять частин. Ось 
цей список 18 : 
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«Першою була (земля) Кальмен і Любовія... 
другою (була) Помезанія , де (жили) помезани; 
третьою (була) Поґезанія , де (жили) поґезани ; 
четвертою (була) Вармія , де (жили) вармійці\ 
п’ятою (була) НаттанґіЯу де (жили) наттанґи ; 
шостою (була) СамбіЯу де (жили) самбійці ; 
сьомою (була) Надровія , де (жили) надровійці\ 
восьмою (була) Скаловія , де (жили) скаловійці\ 
дев’ятою (була) Судовія , де (жили) судовійці\ 
десятою (була) Ґаліндія , де (жили) ґаліндійці ; 

одинадцятою (була) Варта і Пліцка Варта , що означає Велика і Мала 
Варта, де жили барти». 

Проте існує й набагато давніший список у «ЬіЬег Сепзиз йапіае» 
(1220 р.), де подано назви десяти прусських земель (разом з їх бал¬ 
тійськими назвами) 19 . Нема тільки землі Кальмен (Кульмен), що до 
1226 р. політично й етнічно була пов’язана з Польщею (пол. Ііетіа 
СНеїтітка). 

Порівняння обох списків дає такі результати: 



Петер Дусбурґський 

«ЬіЬег Сепзиз Оапіае» 

І 

Помезанія 

Помізанія 

II 

Поґесанія 

Пераґодія 

III 

Вармія 

Ермландія (і Ланландія) 

IV 

Наттанґія 

Нотанґія 

V 

Самбія 

Замбія 

VI 

Надровія 

Надравія 

VII 

Скаловія 

Скальво 

VIII 

Варта 

Барція 

IX 

Ґаліндія 

Ґаліндо 

X 

Судовія 

Судуя (і Сіллоніс) 


РОЗДІЛ II Десять пруських земель 
7. Помезанія 

Найдалі на захід лежала пруська земля Помезанія ( Ротегапіа ; 
давньопрус. *ра-тесІіап , «ліс»). За її кордони правили кілька річок і 
низка озер: річка Осса (південь), Вісла (захід), Ноґат (північний 
захід), колишня Труська затока (тепер озеро Трусо), низка озер на 
північному сході і верхня течія річки Ог\¥£са. З 1207 р. Помезанія 
стала вихідним пунктом цистерціанської місії в землі прусів. На¬ 
прикінці IX ст. Помезанія, напевно, була частиною Вітланду (див. 
нижче). Після деякого опору помезани стали першими прусами, що 
скорилися Тевтонському орденові (1233—1236). Згодом вони допо¬ 
магали німцям воювати з іншими прусами. В одному аспекті поме- 
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зани були унікальними серед інших груп: 1340 р. вони кодифікували 
давню систему свого опертого на звичаї права, що стало тепер 
«РгеизсН Кескі» («Пруським правом») 20 . Після часткової пацифіка¬ 
ції Пруссії 1243 р. у Марієнвердері, в новозбудованому замку на тери¬ 
торії Помезанії, зрештою було засновано німецьке єпископство. 

2. Поґезанія і порт Трусо 

Край поґезанів (< *Ра^и(іепаі 9 «кущовищ»), завойований Тевтон¬ 
ським орденом бл. 1250 р., пролягав на схід від Помезанії, межуючи 
на півночі з Вармією, а на сході з Барцією. Центральну частину краю 
перетинала середня течія річки Пассарґа (пол. Разіна). На схід від 
Ноґату (рукава в дельті Вісли) лежало напіввисохле озеро Друсо 
(нім. Огаизеп; пол. Ргиіпо). За доби вікінгів і давніше воно було 
пов’язане, з одного боку, з Ноґатом, а з другого — з Фришською 
затокою. 1937 р. поблизу залізничного вокзалу в Ельбінґу археологи 
знайшли великий цвинтар вікінґівської доби 21 . Це місце ототожнене 
з вікінґівським містом Трусо, що про нього згадує мандрівник 
Вульфстан; Альфред Великий подав цю згадку у своєму англійсько¬ 
му варіанті світової історії Павла Оросія. Розповідаючи про свою 
подорож від данського порту Гедебю до Трусо, що тривала сім днів 
і ночей, Вульфстан так описує гирло Вісли: «Вісла (\УізІе) — велика 
річка, що поділяє Шііапсі і Веонодланд [землю поморських вендів]. 
Вітланд належить естам [іо Езіит]. Вісла тече з Веонодланду і впадає 
в Езітеге [Фришську затоку, частину Балтійського моря]. Та частина 
Езітеге [ЕгізсЬез Наїї) має завширшки десь п’ятнадцять миль. 
Трохи далі в Езітеге впадає зі сходу річка Ільвінґ [Ельбінґ], виті¬ 
каючи з озера, на березі якого стоїть [порт] Трусо. Отже, річки разом 
вливаються в Езітеге: Ільвінґ зі сходу, з Естланду, а Вісла з півдня, 
з Веонодланду (від вендів). Там Вісла забирає в Ільвінґу його назву 
й тече з [цієї частини] моря на північний захід у (Балтійське) море, 
тож її там і називають гирлом Вісли ( Шзіетида)» 22 . 

З цього уступу очевидно, що пруська територія на схід від Вісли 
мала назву Вітланд (назва невідомого походження), яка, мабуть, 
стосувалася принаймні трьох пруських земель: Помезанії, Поґезанії 
і Самбії (див. нижче). 

Порт Трусо був, безперечно, дуже важливим вікінґівським посе¬ 
ленням на шляху; що сполучав Гедебю та Бірку, два торговельні 
центри IX—Хет. 

Спадкоємцем Трусо став німецький замок і місто Ельбінґ (пол. 
Е1ЬІ2 ц>, Ельблонґ), споруджений у 1237—1238 рр. 
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Цікаво, що назва річки Ільвінґ (> Ельбінґ) пов’язана зі славетним 
готським харизматичним кланом Ільвінґів, який діяв на початку ві- 
кінґіврької доби 23 . 

3. Вармія 

Назва наступної пруської землі, що лежала на північ від Поґе- 
занії, дійшла до нас у двох етимологічно пов’язаних варіантах: 
Вармія і Ермландія (ІУагтіа та Егтіапсііа). За її північно-східний 
кордон правила Фришська затока, а на сході вона межувала з Нат- 
тангією. У центральній частині цієї землі протікала річка Пассарґа 
(у своїй нижній течії). Тевтонський орден завоював Вармію протя¬ 
гом 1237—1242 рр. Захопивши край, німці оселилися там і заснували 
єпископську кафедру в новозбудованому замку Гайлсберґ на місці 
старого Ліцбарка. 

Три вармійці ( Уагпі ) 1251 р. брали участь у пруському поході на 
чолі з ятвягами проти Південно-Західної Русі, і про них згадує Га¬ 
лицько-Волинський літопис 24 . Вармія, безперечно, відігравала 
певну роль у балтійській торгівлі, бо Егтіапсі — одна з небагатьох 
давньопруських назв, згаданих у старонордичній літературі, тож її 
можна знайти в таких творах, як «Геймслюсінґ» (середина XII ст.), 
«ЦррНа/» (XII ст.) 25 , та в саґах: «Сазі про Орвара-Одда», «Сазі про 
Ґьонґа-Грольва» 26 , «Сазі про Вільгялма». Проте не слід забувати, що 
назва Егтіапсі зустрічається в старонордичній літературі і як скоро¬ 
чена форма назви Егтеп(з)1апй 9 «Вірменія», проте з цим значенням 
слово Егтіапсі часто супроводжується прикметником «великий» (кіп 
тікіа) 21 . 


* * * 

На схід від Вармії в басейні річки Фрішінґ лежала земля Нат- 
танґія, завойована Тевтонським орденом разом із Вармією в 1237— 
1242 рр. 

4. Самбія, самбійці і вікінґи 

Земля Самбія складалася з півострова Самланду (бл. 900 км 2 ) та 
прилеглих до нього територій. За Ловмянським, загальна площа 
Самбії становила десь 2200 кв. км 28 . На півдні Самбію обмежувала 
Фришська затока і річка Преґель (125 км); то був спільний кордон 
із Наттанґією. Східний кордон Самбії проходив десь за кілька миль 
від річки Дейма. 

Самбія, за описом Вульфстана (бл. 899 р.) 29 , становила частину 
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Вітланду й у середині XIII ст. була густо населеним краєм, що скла¬ 
дався з п’ятнадцяти іеггііогіа. Німецьке завоювання краю почалось 
наприкінці 1230-х років і скінчилося бл. 1260 р. після поразки за- 
гальнопруського повстання. 

Самбія згодом стала єпископством, єпископська кафедра місти¬ 
лась у нещодавно збудованому замку Фішгаузен. 

* * * 

Під час повстання дехто з самбійської верхівки ( і поЬіієз ) спів¬ 
працював із Тевтонським орденом. 1299 р. Бертольд Брюгавен, ко¬ 
мендант (кошіиг) Кенігсберга, склав список 93 таких нобілів, наз¬ 
вавши їх апіщиі тііп£р°. Слово тііп% — варіант основної форми 
уікіпд 31 . 

У другій половині XIII ст. вітінґи Самбії жили на таких терито¬ 
ріях: Лоптов (43 вітінґи ), Кеденау (згодом Кенігсберг; 11), Меденау 
(18), Кайм, Вальдау, Рудов (10), Варґен (14) і Ґермау. За підрахун¬ 
ками Ловмянського, 1260 р. у Самбії було близько 228 апіщиі тііп^і; 
разом з родинами їх було десь 1000 чоловік, тобто близько 5% 
населення, кількість якого визначається у 22000 чоловік 32 . 

Виняткове становище самбійських нобілів, що брали участь у 
торгівлі, засвідчує розповідь із «Саґи про Кнютлінґів». Герой на 
ймення Відґаут — багатий купець із Самланду, добре відомий людям 
Маге Ваііісит. «Пан» Кнут з данської династії (пом. 1131 р.), десь у 
1116—1117 рр. попросив його стати йому за свата: влаштувати 
шлюб з Інґільборґ, донькою новгородського володаря Гаральда 
(Мстислава) 33 . 

Археологічні знахідки підтверджують роль «вікінгів» у Самбії. 
З 1870-х років відбувалися розкопки на південно-західному краї 
Куршської затоки в селі Віскяутен поблизу міста Кранц. Там 
знайдено величезне кладовище, де є принаймні п’ятсот курганів, 
крім того, ще й копані могили нижче рівня землі. Дослідження 
курганів (десь 50%) підтвердило їх «скандинавський» характер доби 
вікінгів. Хронологічно поховання розтягнися від першої половини 
IX ст. до десь 1000 р. 34 . 

Самбія (Самланд) мала дуже давні традиції міжнародної торгівлі. 
Саме там знайдено велику кількість справжнього бурштину — ви¬ 
копної смоли хвойних порід, вимерлих в еоцені. Цю коштовну речо¬ 
вину експортували принаймні з 9000 р. до н. е. 

Протягом імперського періоду Давнього Риму бурштинові шля¬ 
хи збігалися з головними артеріями міжнародної торгівлі. Роль 
бурштину за доби вікінгів ми обговоримо згодом в окремому розділі 
цієї праці. 
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\ * * * 

Адім Бременський (бл. 1072—1076), що переповів кілька цікавих 
розповідей про самбійців («вони їдять м’ясо своїх коней і п’ють їхнє 
молоко та кров...» 35 ), подає й дуже важливу інформацію про роль 
самбійців у Маге ВаШсит. Ось як він писав про Бірку за часів св. Анс- 
ґара (пом. 865 р.): «У цій гавані, найбезпечнішій серед усіх примор¬ 
ських регіонів Швеції, усі кораблі данців і норманів (>їогІтаппо- 
гит), так само як і кораблі слов’ян, самбійців та інших скіфських 
народів, зустрічаються в певні періоди для різноманітних ділових 
оборудок» 36 . 

Таку саму картину подано й про Гедебю: «З цього порту кораблі 
звичайно пливуть до Склавонії і до Швеції, до Самланду й навіть 
до Греції» 37 . 

Описуючи шлях із Гамбурга через Юмне (Йомсборґ у гирлі річки 
Одер) до Новгорода, Адам Бременський називає провінцію Сам- 
ланд, котру займають Ргигі як свою військово-морську базу 38 . Згаду¬ 
ючи з однієї нагоди народи Північного Океану, він називає й 5етЬі\ 
«Свято його [св. Олава] страстей, яке припадає на четверті календи 
серпня [29 липня], завжди відзначають із невмирущою повагою всіх 
народів Північного океану — нормани (норвежці), шведи, ґоти, сем- 
бійці, данці і слов’яни» 39 . 

Назва Самбія (Самланд ) трапляється в одному анонімному скаль- 
дичному вірші XII ст. 40 ; ця назва була добре відома й давньонор- 
дичній географічній літературі («1/ррИа/», XII ст.) 41 , у сагах («Саґа 
про Орвара-Одда» 42 , «Саґа про Самсона » 43 ), а також Саксонові Гра¬ 
матику ( ЗетЬі , ЗетЬопез ) 44 . 

5 — 6. Надровія і Скаловія 

Землі Надровія і Скаловія межували з Самбією. Надровія лежала 
на схід і на південний схід від Самбії, в басейні верхньої течії річки 
Преґелю та його приток. Скаловія простягалась на північ від Над¬ 
ровії і обіймала території довкола нижньої течії Німану та його при¬ 
токи Шешупе. Жителі цих земель потрапили під владу тевтонців 
разом із самбійцями. 

За Петером Дусбурґським (1326 р.), Надровія користувалася 
особливою повагою серед поган, що населяли пруські землі. Там 
була місцевість із назвою Котом (тевтонський хроніст пов’язував 
цю назву з Римом), що правила за резиденцію верховного по¬ 
ганського жерця — Спує, чиє становище автор порівнює із ста¬ 
новищем римського папи. Кріве мав право розсилати посланців із 
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церемоніальним жезлом (сит Ьасиїо ), і таким чином він правив не 
тільки прусами, а й литовцями та різними народами Лівонії (|«зей еі 
ґеікотпі еі аііае паііопез Ьіуопіае іеггае ге^еЬапіиг ») 45 . 

7— 8. Наттанґія і Варта 

На південь від Наттанґії, між річками Лина (Алле) і Швіна 
(Ассвене), і на північ від Ґаліндії лежала земля Варта (Барція), поділе¬ 
на, за даними історичних джерел, на «Велику» й «Малу» Барцію. 
Тевтонський орден завоював Варту протягом 1238—1241 рр., хоча 
повстання не вщухали до 1252 р. Бартів двічі згадано в Галицько- 
Волинському літописі разом з іншими «прусами»: під 1251 (і бортиУ 6 
і 1277 р. {бортове) 41 . 

9. Ґаліндай і Судіной 

Птолемей (II ст. н. е.) на захід від венедів локалізував два наро¬ 
ди — на території, що згодом стала пруською. Назви тих народів 
були Га^іубаї та Боибпчн. 

Ґаліндай не дожили до періоду тевтонських завоювань; най¬ 
пізніша згадка про них є в ПВЛ (під 1058 р.) у зв’язку з походом 
проти них (там їх названо голядь) київського князя Ізяслава Яро- 
славича 48 . Німці, прийшовши в ті краї (бл. 1230 р.), виявили пустку 
в іегга Саіігкііа 49 на південь від Барції і Надровії, а також біля озер 
Мамра і Снярдва. Голядь , згадані в руських літописах (під 1147 р.) 
як група, що жила в Суздальській землі у верхній течії річки По- 
ротва, були, напевне, гілкою того народу 50 . 

Судіной Петер Дусбурґський називав Зисіотіае 5| ; слов’янські су¬ 
сіди мали для них іншу назву: ятвяги (пол. Іас\уіег7). З погляду лінг¬ 
вістики вони становили, напевне, окрему балтійську групу. Цей на¬ 
род, мабуть, дуже рано налагодив зв’язки із Східною Європою й 
набув певного значення, оскільки ім’я Ятвягь/Ятвягь з’являється серед 
посланців князів Русі, перелічених у візантійсько-руському договорі 
944 р. 52 . Отож через сорок років (983 р.) Володимир, князь Новго¬ 
родський і Київський, вважав за необхідне піти в похід проти них 53 . 

10. Судовій і Ятвяги 

Ятвяги (судовійці) жили на схід від Надровії і Ґаліндії, за кордон 
їхнього краю правила річка Лек (Лькь — Галицько-Волинський лі¬ 
топис , під 1251 р. 54 ), притока Бєбжі. Північним і східним кордоном 
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Судовії була річка Німан та її притока Свислоч, а південні території 
краю доходили, мабуть, до річки Нарев. 

По Судовії текло багато річок: Шешупе (притока Німану), а та¬ 
кож Леґа (притока Леку; в Галицько-Волинському літописі, під 1251 р., 
її назву подано як Олегь 55 ) і дві притоки Нареву — Бєбжа і 
Супрасль. 

В історичних джерелах згадано іеггіїогіа судовійців (ятвягів) — 
принаймні дванадцять або чотирнадцять, — згадано й іегга Оєпоує 56 . 
Серед них були Меруніска та Рай на річці Леґа (Рай згадано в Га¬ 
лицько-Волинському літописі, під 1255 р. 57 ), Кресмен (або Красіма) 
на північ від Рая (Крісменці — Галицько-Волинський літопис, під 
1256 р.) 58 , Кіменов (або Покіма) на річці Лек (Покінці — Галицько- 
Волинський літопис, під 1256 р.) 59 , Злина на річці Бєбжа (Злиньці — 
Галицько-Волинський літопис, під 1251, під 1256 р.) 60 . 

Ятвяги були найчисленнішим серед прусів племенем: у XII— 
XIII ст. їх налічувалось десь 50000 чоловік 61 . У 1251—1253 рр. на 
ятвягів почався наступ з трьох боків. З одного боку, існувала поль¬ 
сько-руська (галицько-волинська) коаліція, з другого — Тевтон¬ 
ський орден, з третього — щойно зміцнілі литовські князі. Всі три 
напасники намагалися прилучити Судовію та решту пруських 
земель до своїх володінь, палили судовійські села, хапали людей у 
полон і забирали з собою. Наслідком стало те, що після низки вкрай 
спустошливих походів 1278—1283 рр. Судовія обернулась на пустку. 

Ця катастрофа почасти спричинялася тим, що ятвяги не мали 
центральної політичної та військової організації,—то була загальна 
біда всіх прусів, — хоча протягом ХНІ ст. з’явилося кілька харизма- 
тичних вождів, що мали свої*дружини. Одним з них став Скомонд, 
про якого Галицько-Волинський літопис (під 1248 р.) писав так: 
«І Данило, і Василько часто посилали свої дружини проти таких 
поган, як лихі ватажки (зла войника) Скомонд і Борут, що загинули 
від рук тих, хто пішов проти них. Скомонд був чаклуном та сла¬ 
ветним ворожбитом ( вольхвь і кобникь нарочить) і швидкий, наче 
дикий звір. Посуваючись пішки, він спустошив частину Пінського 
краю, а також інші землі. Цього поганина зрештою спіткала смерть, 
і його голову виставили на палі» 62 . 

Резиденція ще одного ятвязького проводиря, на ймення СтЬйкінт, 
справила дуже сильне враження на автора Галицько-Волинського 
літопису: «Коли король Данило пішов у Ятвязьку землю [1252 р.] і 
почав пустошити її, Лев [Данилович] дізнався, що СтЬйкінт 
заховався в одному лісі разом зі своїми ятвягами. Взявши дружину, 
Лев вирушив проти нього, женучи коней учвал, і доїхав до [СтЬй- 
кінтового] завалу з колод (осЬк). Проте ятвяги виступили проти 
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нього з укріплень, і [Левова] кіннота розбіглася. Лев спішився і 
мужньо став сам битися [з ятвягами]. Коли його вершники побачили, 
що він сам зіткнувся з ятвягами, дехто повернувся допомогти йому. 
Лев увігнав свого списа в щит [СтЬйкінта], і той уже не міг боро¬ 
нитися, а потім убив його мечем. Він розтяв мечем і його брата, тож 
загинули обидва. Лев гнався за ятвягами пішки, дехто з його воїнів 
верхи, і вони чимало повбивали й поранили їх під час погоні. Король 
Данило зупинився в СтЬйкінтовому домі, і Лев приніс туди зброю 
СтЬйкінта та його брата як свідчення своєї перемоги... Тоді Комат 
пішов з ятвягів [до Польщі], пообіцявши скоритися [полякам]. 
Поляки, сповнені заздрості та підступності [щодо Русі], почали 
допомагати поганам. Король Данило, дізнавшись про це, звелів 
пограбувати Ятвязьку землю. СтЬйкінтів дім був зруйнований до¬ 
щенту й лежить пусткою донині. Король Данило, йдучи повз одне 
озеро, побачив гарненький пагорб неподалік від берега і місто з 
назвою Рай, що давніше стояло на тому пагорбі» 63 . 

Наступного року Ятвязька земля й далі зазнавала спустошень. 
Галицько-Волинський літопис сповіщав: «Русь спалила їхні [ятвязькі] 
хати й пограбувала їхнє село. На ніч вони отаборились у Правищі, 
повідбирали все майно і спалили хати. Наступного дня Русь пусто¬ 
шила і грабувала весь край. Вони спалили Тайсевіче, Бурялю, Раймо- 
че, Комату, Дору й пограбували [багатьох] і знову спалили Стей- 
кінтів дім» 64 . 

Тевтонський хроніст Петер Дусбурґський (1326 р.) переказує опо¬ 
відь про сарііапеиз ВийоуіШгит , на ймення Скумант (порівн. ім’я Ско- 
монд у процитованому вище уривку з Галицько-Волинського літо¬ 
пису) , що «роїепз Гиіі еі сііуєз» у своїй іеггііогіит Сгазіта (= Кресмен/ 
Крісменці) і завзято бився з тевтонцями. Взимку 1280 р. вороги спро¬ 
моглися захопити його резиденцію й взяти величезну здобич; потім 
вони сплюндрували й спалили всю Красиму. Скумант утік на Русь, 
але згодом вирішив повернутись у Прусію «сит отпі йото еі/аті- 
Ііа». Він цілковито змінив свою натуру і став тепер «іеіаіог/ійеі/ас- 
іиз езі, йих зіогіозиз рориіі сНгізііапі». Оскільки його край був сплюнд¬ 
рований, він «еі ігіЬиз/іїііз еіиз» отримав маєтки в іншій частині Прусії 
(1285 р.) 65 . 



КНИГА ТРИНАДЦЯТА 


ВЕНДЛАНД 

[Див. карти VIII на с. 958 та с. 1188] 


Примітки до книги тринадцятої див. на с. 1073—1079. 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 1 

Вендланд, згадуваний у середньовічних джерелах, займав тери¬ 
торію, західним кордоном якої була нижня течія річки Ельби ((Ж 
8ахеІ/г\ загальна довжина 723 милі/1165 км, площа басейну 55 620 
кв. миль/144 000 км 2 ) та її притока річка Зале (265 миль/426 км, площа 
басейну 10 000 кв. миль/25 900 км 2 ). Східний кордон Вендланду нага¬ 
дував сходи, першим вертикальним відрізком яких був Ноґат (схід¬ 
ний рукав дельти Вісли) і нижня течія самої Вісли (загальна довжина 
667 миль/1090 км, площа басейну 193 000 км 2 ). Наступний, горизон¬ 
тальний відрізок становила річка Неце (пол. А Ьіес, Нотець), притока 
Варти, далі сама Варта (пол. \Уагіа\ 762 км, площа басейну 53 700 км 2 ), 
найдовша права притока Одеру (пол. Осіга ; 861 км, площа басейну 
118 600 км 2 ), та її ліва притока Бобер (пол. ВоЬг). На півдні були два 
гірські масиви: Рудні гори (Ег 2 §еЬіг§е) і Великі гори (Яіс8ЄП£еЬіг§е), 
що правили й за природний північний кордон Чехії. 

Річка Одер поділяла північний Вендланд на дві частини: західна 
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частина мала назву земель ободритів (бодричів) та велетабів, а схід¬ 
на — складалася з Померанії. Між обома частинами ближче до тери¬ 
торії велетабів лежали три острови: Рюґен, Волін та Узнам (Узедом). 

Південний Вендланд, або земля сербів (ЗигЬі), лежав на південь 
від лінії, що приблизно проходила від Магдебурга до пізнішого 
Франкфурта-на-Одері. У вступному розділі ПВЛ вжито назву Ля - 
хове для позначення Вендланду. З народів, що жили у Вендланді, 
названо тільки лютичів (велетабів) і поморян (померанців) 2 . 


РОЗДІЛ II Торговельні й політичні організації 

1. Ободрити 

Назва Ободрити (варіанти: АЬоІгіїі , АЬосігШ , АЬігеїі ; Альфред 
Великий писав її як Арсігесіе) вперше з’явилась у франкських хроніках 
(під 789 р.). Ця назва іранського походження, так само як і назви 
двох інших діяльних слов’янських груп — сербів і хорватів 3 . 

Рудольф Фульдський («Сео%гаркт Ватгш », бл. 845 р.) називав 
цей народ Nо^^-АЬ^^е 2 І (про східних ободритів див. нижче), розпо¬ 
відаючи, що вони мали тоді 53 стіаіез (головні племінні ринки, що 
були водночас і укріпленими городами), поділених між їхніми князя¬ 
ми («рег сіисез зиоз рагШае») 4 . 

Земля ободритів складалася з чотирьох великих територіально- 
племінних одиниць: ваґрів, ререгів, або власне ободритів, варнів і 
полабів. 

На думку Макса Фасмера, назва (варіанти: №аагі, \Уащгі)> 
яку вперше записав 967 р. саксонський історик Відукінд Корвей- 
ський (пом. бл. 1004 р.), має старонордичну етимологію й походить 
від СЖ «затока, бухта» 5 . Ваґри попервах займалися торгівлею 
та піратством. їхня територія простягалася між Іітез Захопіае (що 
його встановив Карл Великий, 768—814), який ішов від Нільської 
бухти (Кіеіег Рдгсіе) до річки Ельби поблизу Ертенебурґа і Лю- 
бекської бухти (ЬйЬескег Вискі). 

Центром ваґрів було місто (сМіаз) і порт Старґард (Алдінбурґ), 
що його Адам Бременський (бл. 1072—1076 рр.) назвав «Еогит (= 
ІУаі£гогит) сШіаз МагШта» 6 . Збудоване в VII чи VIII ст. 7 , воно стало 
першим християнським центром ободритської землі. Принаймні з 
968 р. місто було осідком місцевих єпископів і проіснувало до 1066 р., 
коли реакція поган спричинилась до повстання і стерла його з лиця 
землі. Єпископську кафедру, засновану вдруге 1149 р., згодом (1160 р.) 
перенесли до тоді вже німецького міста Любека. Скарб візантійських 
монет середини IX ст. свідчить про давні торговельні зв’язки Стар- 
ґарда 8 . 
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Поблизу ваґрійського узбережжя є чималий острів (185 км 2 ), для 
якого Адам Бременський (бл. 1072—1076 рр.) мав дві назви: Імбра і 
Фембре; нині це острів Фемарн. На острові жили люди, споріднені 
з ваґрами, і Адам Бременський писав про них: «Ці обидва острови 
(Фемарн і данський Лолланн) заселені піратами і кровожерними гра¬ 
біжниками, які нікого не помилують, хто пропливає там. Адже вони 
вбивають усіх тих, кого інші пірати звичайно продають» 9 . 1231 р. 
острів уже був частиною данського королівства («ЬіЬег Сепзиз йа- 
піае»). 


* * * 

Адам Бременський писав, що власне ободрити мають «нині» 
(«пипс») ще й «іншу назву» («аКего пошіпе») — Ререґи (Кеге§і). Оче¬ 
видно, ця остання назва пов’язана з давньою емпорією Рерік, про 
яку ми знаємо з франкських хронік (під 808—809 рр.), де стверджено, 
що назва Рерік данського походження («Ііп%иа Оапогит Кегіс іі- 
сеЬаіиг») 10 . Первісною «місцевою» назвою емпорії, здається, була 
*Вегіс, яка походила від фризького слова *Ьегіс, «округа», — зви¬ 
чайного з другої половини VIII ст. позначення фризьких торго¬ 
вельних емпорій у регіонах Маге ВаІііСит и . 

808 року данський король Ґодфрід (з готського клану) завоював 
і зруйнував Рерік, щоб піднести значення свого власного порту — 
Гедебю (Гайтабу). Відтоді міжнародні купці були змушені перенести 
свою діяльність уланську емпорію. «ТНгазсо сіих АЬосІгіїогит» (809 р.) 
невдовзі загинув у Реріку від рук убивць, яких прислав Ґодфрід 12 . 

Учені не раз намагалися визначити місце, де був Рерік. Серед 
«кандидатів» називали такі міста, як Меклін, Альт-Ґарц, Любіка, 
(ваґрійський) Старґард 13 , але, на думку автора, найбільша ймовір¬ 
ність, що він стояв на місці сучасного порту Вісмар. 

Ререги жили на балтійському узбережжі на схід від ваґрів: від 
Любекської бухти і гирла річки Траве до річки Варнов. За Адамом 
Бременським (1072—1076 рр.), столицею ререгів було місто і порт 
Магнополіс, або Мехлін (Бурґ), попередник німецького міста Мек- 
кленбурґа 14 . Проте археологи знайшли руїни старого замку, датовані 
VII—VIII ст., на острові десь за 8 км на південь від сучасного міста 
Вісмар. Між Вісмарською бухтою та озером Шверін існував водний 
шлях 15 . 

У Магнополісі знайдено скарб куфічних монет середини IX ст. 16 . 
Поблизу міста знайдено й кілька інших скарбів монет і коштовнос¬ 
тей, серед них і найбільші в тому регіоні, але, на жаль, їх дати не 
визначено. Не з’ясовано дати й багатьох інших знахідок давніх мо¬ 
нет у Меккленбурґу, виявлених у XVIII ст. (1721, 1769,1775,1779 р. 
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та ін.), бо слід цих скарбів зникав ще до того, як їх можна було 
описати 17 . 

Ще одним важливим портом ререгів був Уеііі8 ІдіЬіка (інші фор¬ 
ми назви — ЬіиЬісе , ЬеиЬісе , (Ж ЬуЬіка ; пізніша німецька назва 
ЬйЬеск). Місто стояло на острові між гирлами річок Траве і Швартау 
й було засноване в IX ст. 18 . Як повідомляє Гельмольд з Бозау (бл. 
1170 р.), у донімецькій Любіці існувала досить велика колонія купців 
(«...тегсаІогіЬиз, ^ио^ит поп рагуат соїопіат...»)' 9 . Нещодавно на 
місці старого міста знайдено рунічний напис X ст. на кістці тва¬ 
рини 20 . 

Ґутскальк (1044—1066), християнський король ободритів, зробив 
Любіку однією зі своїх резиденцій і збудував там бенедиктинський 
монастир. Це місто було й столицею Генріха (бл. 1093—1127), 
одного з його наступників. 

1143 року принц Гольштейнський Адольф фон Шауенберґ побу¬ 
дував своє власне місто за 4 км на південь від Любіки й негайно 
надав йому муніципальних прав. Німецький Любек згодом пере¬ 
будував герцог Саксонський Генріх Лев (1142—1180), і місто 
невдовзі відсунуло в тінь порт ободритів, спричинивши його зане¬ 
пад. В останні десятиріччя XII ст. Любек розвивався як столиця 
німецьких (саксонських) купців Маге ВаШсит. 

Слід згадати й про два інші міста ободритів. Місто і порт Ґардч 
(нім. Оаагг , Ґарц), розміщене на пагорбі Шмідеберґ (сучасний Альт- 
Ґарц), було засноване на початку X ст. Цей факт спростовує гіпоте¬ 
зу Р. Бельца про те, що Ґардч слід ототожнювати з Реріком 808— 
809 рр. 21 . 

Місто Росток ( Коїіоск , Козїоск, (Ж Каидзіокк ), що стоїть на 
лівому березі річки Варнов, з’являється в джерелах порівняно пізно. 
Вперше про нього згадано у зв’язку з данською саксонсько-ободрит- 
ською війною 1160 р., коли місто завоював данський король Валь- 
демар І. Прибислав, король ободритів (1160—1178), відбудував його 
в 1167—1171 рр.,аНіклотІІ(1182—1200) 1182 р. зробив його своєю 
столицею. Його наступник Борвін II (1217—1226) подарував Рос- 
току такі самі муніципальні права, які мав Любек. 

* * * 

Лінія, що йшла від південного берега озера Шверін до річки Вар¬ 
нов на заході і озера Мюріц-Зе на південному сході, обмежувала 
територію варнів. На півдні їхнім кордоном була річка Ельде. Назву 
«варни» місцеве (слов’янське?) населення перейняло від своїх німе¬ 
цьких попередників, що залишили територію десь між 518 і 590 рр. 22 . 
їхня столиця, місто Зуаріна (вперше про нього згадав саксонський 



Торговельні й політичні організації 


631 


хроніст Тітмар під 1018 р. 23 ), стояла на острові в південно-західній 
частині озера Шверін. За археологічними даними, Зуаріну засновано 
в IX—X ст. 24 , згодом вона стала німецьким містом Шверін. Фахівці 
вважають, що місто було столицею Накуна, могутнього короля 
Са^алібів; Накуна відвідав, а згодом і написав про нього єврейсько- 
арабський купець і мандрівник Ібрагім бен Я'куб-ат-Туртушї в 
965—966 рр. 25 . 

Полаби, або полабінґи, жили на схід від Іітез Захопіае , на південь 
і на схід від ваґрів, на південь від ререгів і на північ від Ельби. Назва 
полабінґи з’явилась у письмових джерелах тільки з середини XI ст. 

1, найімовірніше, була пізньою спільною назвою трьох племінних 
груп, про які згадує Рудольф Фульдський («Сео§гаркиз Вауагиз», 
бл. 845 р.) разом з кількома їхніми стіаіез. 

Линяни ( Ілпеа ), вперше згадані у франкських хроніках під 808 р., 
жили між річкою Степеніц і озером Мюріц-Зе. їхній давній центр — 
Лунцині—був одним з семи стіаіез і стояв біля броду через річку Ель¬ 
ба, на місці сучасного Ленцена. Засновано його десь у VIII—IX ст. 26 . 

На південь від линян жили бетеніки, вперше згадані 811р. Між 
цими двома племенами жили смелдінґони, відомі у франкських анна¬ 
лах з 808—809 рр. Згідно з «Сео^гаркиз Вауагиз» (бл. 845 р.), бетеніки 
і смелдінґони разом з моріцанами (що жили на північ від них, див. 
нижче) мали 11 сМіаіез. 

Столицею всіх полабів став Рацебурґ ( КасезЬиг %, КаііеЬиг% ), що 
знаходився на шляху з саксонського Бардовіка до Ваґрії і з Гамбурґа 
до Мехліна. Археологи визначили, що поселення було засноване 
десь протягом X—XI ст. 27 . Рацебурґ уперше згадано в джерелах 
бл. 1060 р., відомий як осідрк полабського єпископа, проте під час 
поганського повстання 1066 р. місто зруйнували. Саксони окупу¬ 
вали місто 1140 р., 1154 р. відновлено єпископську кафедру. 

2. Велатаби 

Ейнгард (пом. 840 р.), біограф Карла Великого, стверджує, що 
слово ІУеШаЬЇ 2 * (деякі вчені думають, що в Ібрагїма бен Я'куба [бл. 
965—966 рр.] цю назву передано як ІУаІаіаЬак 29 ) було самоназвою 
народу («ргоргіе уєго, ій езізиа Іосиііопе, ІУеШаЬі сіісипШг»), франкська 
назва котрого — вілці (« Ргапсізса аиіет ШІІгі уосапіиг»). 

Ця назва вперше засвідчена у франкських анналах (під 789 р.), коли 
Карл Великий очолив експедицію в землю велатабів. Там їх називали 
\¥ІІ1ІАУІІ2І ( Шпісіоз, циі сіісипШг Мігі ) 30 . Згідно з «Сео§гаркиз Вашгиз» 
(бл. 845 р.), Уиіїсі мали дуже багато сіуішієз , загалом 95 (порівняйте, 
що у ободритів — 53), й були поділені на чотири ге%іопез ІХ . 
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У примітці 16 (17) «Скгопісоп» Адама Бременського (бл. 1072— 
1076 рр.) твердиться, що на час свого запису вже мало десь сотню 
років: 

«Кіццини і Цірципани живуть по цей бік річки Пене, а толенці і 
ретарії на іншому боці річки Пене. Ці чотири народи за їхню сміли¬ 
вість прозвано ШШ або Ьеиіісі » 32 . 

Останній варіант назви велатабів — у формі лютичі — з’являє¬ 
ться, як сказано вище, у вступному розділі ПВЛ. Назви Ьеиіісі/ 
лютичі нема у відомих джерелах аж до 991 р. 33 (див. с. 472). 

Білці були єдиними вендами, що стали темою циклу давньонор- 
дичних саґ, відомого як «Саґа про Вілцінів », у рамках «Рідгекз за^а 
а/Вет» (див. с. 469). 

Наприкінці IX ст. центральну роль серед велатабів відігравали 
стодорани, інакше звані гавелдами. Альфред Великий писав про них 
так: «Вілти, яких називають гефельдами» 34 . 

Край стодоранів лежав уздовж річки Гавел між середньою течією 
річки Зале на заході й середньою течією Одеру на сході. Назва стодо¬ 
рани відома арабському письменнику ал-Мас‘удї (бл. 943 р.), що 
передавав її як ’8Іг‘пЬ, тобто ‘ІІзШІгапа 35 . їхньою столицею було місто 
Бренна(бурґ) на Гавелі, засноване, на думку археологів, у VIII ст. 36 . Як 
вважає Єжи Налепа, Бренна — це столиця короля велатабів Драґа- 
Вїта(ст1аз0га£а\чіі) і мета великого походу (789 р.) Карла Великого 37 . 
В письмових джерелах назва Бренна як столиця стодоранів 
з’являється у праці Відукінда з Корвайського абатства (під 928 р.). 
948 р. це місто стало осідком однієї з двох єпископських кафедр 
краю. 

Другим важливим містом стодоранів був Гавелберґ, заснований 
десь у IX—X ст. 38 . Саме Гавелберґ 948 р. став осідком другої єпис¬ 
копської кафедри, яка проіснувала аж до антихристиянського повс¬ 
тання 983 р. 


* * * 

Тепер нам слід повернутися до «класичних племен» велатабів: 
кіццинів, цірципанів, толенців і ретаріїв. 

Кіццини ( Скініпі , Кусіпі , Куззіпі і т. ін.) були мореплавцями, що 
жили вздовж Балтійського узбережжя між сучасним Ростоком і 
Штральзундом. їхній центр, назва якого вперше зустрічається в так 
званім «Аппаїізіа 5ахо» (бл. 1150 р.) у формі Кшт (під 1121 р.), стояв 
на річці Варнов ((Ж Оибакгза) поблизу сучасного Кесіна (на Шлос- 
берґу) 39 . 

Цірципани ( Сіпірапі або 7,сігізрапі) жили на південь від кіццинів 
і на схід від варнів, на лівому боці річки Пене, що правила за кордон 
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між ними й толенцями, які жили на південь. Уперше їхню назву зга¬ 
дано 955 р. У внутрішній боротьбі велатабської конфедерації (1057— 
1060) цірципани перемогли три сусідні територіально-племінні 
об’єднання — кіццинів, толенців і ретаріїв. 

Толенці(7 Ьоіепгі, Тоїетзапе) заселяли територію вздовж річки Тол- 
лензе між землями кірципанів і ретаріїв. У другій половині XII ст. 
їхню територію анексували померанські володарі. 

Ретарії ( Ккеїагіі ; Кайепег — 946 р.; Кіейег — 965 р.) жили на 
південь від толенців і на північ від стодоранів. У X—XI ст. вони 
відігравали провідну роль у конфедерації велатабів (вілців). Адам 
Бременський (1072—1076 рр.) писав: «їхнє [ретаріїв] місто, загально¬ 
відоме як Ретра, — осередок ідолопоклонства. Там споруджено 
великий храм на честь демонів, головний серед них — Редіґаст. Його 
постать зроблено з золота, його святилище оздоблене пурпуром. 
Саме місто має дев’ять брам і оточене звідусіль глибоким озером. 
До міста можна потрапити через дерев’яний міст, на який пускають 
тільки тих, хто принесе жертви або питатиме оракулової поради...» 40 

Тітмар Мерзебурзький (1013—1014 рр.) саме те місто називав 
Кіейе^озі, а ім’я головного поганського божества подає як Т.иагазісі , 
тобто як добре відомого слов’янського бога сонця Сварожича 41 . 

Питання про те, де саме шукати місто Ретра (Рідеґост), тривалий 
час було предметом наукових суперечок. Археолог Й. Германн не¬ 
давно висунув думку, що фортеця на Вгеііег Ьисіпзее («Замкова гора» 
у Фельдберґу) якраз і є місцем, де стояла Ретра 42 . Храм зруйновано 
1068 р., і центр як поганського культу, так і політичної гегемонії 
перейшов до міста Аркони на острові Рюґен. 

* * * 

З велатабами пов’язані ще два територіально-племінні об’єднан¬ 
ня: моріци та укри. 

Моріци ( Могігі , або Митінї) були південними сусідами стодо¬ 
ранів, їхня назва походить від назви невеличкого озера Мюріц 
(45 кв. миль), і про них згадано вперше 946 р. їхньою столицею став 
Мальхон (або Малехове; тепер Мальхов), що стояв на острові на 
річці Ельде, яка сполучала озера Плауер-Зе і Флезен-Зе на шляху з 
річки Ельде до річки Пене 43 . Місто згадано вперше 1147 р. 

На схід від ретаріїв уздовж річки Укер, що впадає в (Малу) Ще¬ 
цинську затоку, жили укри, або украни, вперше згадані 934 р. 44 . У 
першій половині XII ст. вони були приєднані до Західнопомеран- 
ського князівства. 
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3. Рани та Рюґен 

Рани жили на континенті на схід від велатабів і на захід від 
Штральзунду, а також на острові Рюґен. Цей найбільший з-поміж 
німецьких островів (Кй§еп; (Ж Ке~Кеіп%, Ки}апа , Капа — 1149 р.; 
358 кв. миль/ 927 км 2 ) лежить у Балтійському морі й відгороджений 
від континенту двомильною протокою Штрельзунд (і Зігеїатпсі ). 
Назву острова звичайно пов’язують із північноґерманським племе¬ 
нем руґів, що жили там протягом перших сторіч н. е. і тільки зго¬ 
дом перебрались у басейн Дунаю, де Одоакр 457 р. розбив їхню 
державу 45 . 

Узбережжя острова Рюґен дуже неправильної форми, і сам острів 
має три великі півострови: Ясмунд (< (Ж особисте ім’я Азтипдг ), 
Віттов на півночі й Мьєнхґут на південному сході. Неподалік від 
узбережжя Ясмунда лежить острів Гіддензе. 

На острові Рюґен були два великі політичні та релігійні центри: 
місто Карентія на півдні і Аркона на півночі. 

Карентія ((Ж Кагет , Сагді; нім. Сап) заснована в IX—X ст. 46 . 
Це місто було резиденцією короля ранів і святилищем трьох місцевих 
поганських божеств, що мали, як відомо з «Саґи про Кнютлінґів », 
такі імена: Рінвіт, Турупід і Пурувіт 47 . Після данського завоювання, 
а потім і християнізації острова Карентія стала столицею князівства 
Рюґен — васальної держави данського короля. 

Місто і порт Аркона ((Ж Агкйгі), що стояло на північно-східному 
краї півострова Віттов (до того ж і на найвищій точці острова — 
200 футів над рівнем моря), теж засновано в IX—X ст. 48 . Аркона 
стала широковідомою як місце, де стояв храм поганського бога 
Свентовида і його верховного жерця, що змагався за владу з коро¬ 
лем. Після зруйнування Ретри в краю велатабів на континенті 
(1068 р.) цей храм сто років був релігійним центром балтійських по¬ 
ган, аж поки 1168 р. його захопив і зруйнував данський прелат 
Абсалон. Свентовидів храм став ще й острівною скарбницею, 
поблизу нього рани збиралися на свої громадські асамблеї. 

Яромир 1(1170—1217), що утвердився як перший володар Рюґену, 
був ревним християнином. Він і його династія (до 1325 р.) перетво¬ 
рили Рюґен на культурну провінцію німецького християнства. 

На північно-східному краї острова, на південних берегах Великої 
Ясмундської затоки стояв порт Ралсвік ((Ж Уік), заснований трохи 
раніше середини IX ст. 49 . У 1967—1968 рр. там знайдено три неве¬ 
личкі добре збережені вікінґівські кораблі 50 . На південь від Ралсвіка, 
в Руґарді, знайдено один з найдавніших в усьому Вендланді скарб 
куфічних диргемів, датований 815 р. 51 . 
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За Адамом Бременським (1072—1076 рр.), місто Димін, засно¬ 
ване, можливо, в XI ст. 52 ((Ж йітіп ; нім. йеттігі) на річці Пене, що 
текла на континенті, теж належало ранам. 

4. Волін (Йом)* 

Острів Волін ( \УоІІіп , пол. ІУоІіп) міститься в гирлі річки Одеру 
між Щецинською затокою і двома рукавами Одеру—Свіне і Дівенов 
(пол. Оііюпа) 51 . ЗIX по XI ст. там жив народ, що мав назву Вулоіні 
(Уиіоіпі — за Відукіндом, під 967 р.). У середині IX ст. він, напевне, 
відігравав помітну роль, бо «Сео^гарИиз Вауагиз», назвавши їх ве- 
лунцанами, приписав їм 80 січіїаіез. 

Столицею вулойнів було ринкове місто й порт, збудований у 
VIII—IX ст. і відомий давнім скандинавам як Йом. Уперше цю назву 
вжив скальд Арнор Тордарсон Ярласкальд 1047 р. Тітмар Мерзе- 
бурзький (1013—1014) назвав його «великим містом» («стіаз та - 
£па») Лівільні. Адам Бременський (1072—1076) використав назву 
Юмне. За його словами, то було «справді найбільше з усіх європей¬ 
ських міст, і там жили слов’яни й багато інших народів, зокрема 
греки і варвари» 54 . 

Адам Бременський назвав кілька шляхів до Юмне і з Юмне, і це 
є свідченням, що місто на той час було фактично на перехресті 
балтійської торгівлі і добре пов’язане з суходолом (наприклад, до 
Гамбурга можна було добутися за 7 днів) та з іншими приморськими 
регіонами: зі Шлезвіґом (Данія), Алдінбурґом (Ваґрія), Диміном, 
Земландом (можливо, портом Трусо в Прусії) і Остроґардом Яиг- 
гіае (Новгородом Великим, куди треба було плисти два тижні). 

З X до початку XII ст. Волін сформувавсь як місто-республіка, 
де врядувала місцева верхівка, і як центр свого власного поганського 
культу. Його жителі набули великої вправності й у піратстві, про 
що можуть свідчити і вже процитовані вище слова скальда Арнора 
Тордарсона. 

1047 року данський і норвезький король Маґнус Олавссон захо¬ 
пив місто і зруйнував його. Але невдовзі місто відбудувалось і збері¬ 
гало своє значення до 1124 р., коли його захопив Варцислав І з 
Померанії (пом. 1135/1148 р.), що доручив його християнізацію 
(1124—1128) відомому прелатові Отто Бамберґському. Невдовзі там 
було засноване єпископство, що проіснувало до 1188 р., коли місто 
занепало і кафедру перенесли до Каміна в Померанії. 


* Див. також Екскурс VI «Шлях із варяг у греки» в цьому томі. 
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* * * 

З Йомом (Юмне) пов’язано й чимало оповідей про орден воїнів- 
вікінґів, яких називали йомсвікінґами. В данських історичних творах 
і в давньоісландських саґах (найдавніший рукопис датований бл. 
1200 р.) їх згадують починаючи з XII ст. Хоча цей орден можна 
датувати другою половиною X ст. (урядування данського короля 
Гаральда Ґормссона Синьозуба, бл. 940—985 рр.), ще досі не¬ 
можливо точно визначити місце, де стояла їхня фортеця Йомсборґ. 
А втім, дехто з учених, зокрема поляки, взагалі сумніваються, що 
йомсвікінґи коли-небудь існували 55 . 

* * * 

Острів Узедом (ОN І/зпа; пол. І/хпат) теж лежить у гирлі річки 
Одеру між річкою Пене і рукавом Свіне. На його південно-західному 
узбережжі стояло місто з такою самою назвою, засноване в другій 
половині X ст. Варцислав І з Померанії (пом. 1135/1148 р.) зробив 
його однією зі своїх резиденцій 56 . 

5. Померанія 

На Балтійському узбережжі від гирла річки Одеру на заході до 
дельти Вісли на сході протягом IX—X ст. сформувалися кілька міст 
і торговельних пунктів, що завдячували своє існування потребам 
торгівлі з далекими країнами. Якраз на південь від Воліна на пагорбі 
на лівому березі Одеру виникло місто Штеттин ((Ж ВигзіаЬог%\ пол. 
Вгсхесіп) 51 . Щеттин був містом-республікою, аж поки його завоював 
Варцислав І з Померанії (пом. 1135/1148 р.). 

А трохи далі на схід, на правому (східному) березі річки Дівенов 
(пол. Игідупа), десь за 6 км від Балтійського моря, постав конкурент 
Штеттина — важливий порт Камін (пол. Кашіеп) 58 . Це місто стояло 
на перехресті шляхів Волін—Колобреґ, Ґданцеке, Волін—Узедом— 
Штеттин і т. ін. Варцислав І (пом. 1135/1148 р.) зробив Камін своєю 
столицею, а 1176 р. у місті засновано єпископську кафедру. Після 
занепаду Воліна його жителі перебралися до Каміна.'Нещодавно 
там знайдено рунічний напис X ст. 59 . 

Колоберґ ( СоІоЬег %, СкоІЬег §—1000 р.; пол. КоІоЬгхе %), що стояв 
у гирлі річки Парсенти (нім. Регіапіе .), був заснований ще в VII— 
VIII ст. 60 . У середині X ст. місто вже мало свій замок і, завдяки своєму 
розміщенню на перехресті шляхів, стало, мабуть, важливим торго¬ 
вельним центром (одним з його товарів була сіль). Болеслав І Хо¬ 
робрий (992—1025) почав християнізацію краю і 1060 р. заснував 
перше померанське єпископство. Він і наступні польські володарі 
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намагалися перетворити Колобреґ на опірний пункт своєї влади в 
Померанії. 

Через чотири десятиліття Земузіл, сіих Вотегапіогит , засновник 
Західнопомеранського князівства, зробив Колобреґ своєю столицею. 

Місто Ґданцеке ( Ссіатеке , ОуМапусі , Оапсгеке; пол. Осіапзк, нім. 
йапгщ) було засновано 980 р.; вперше про нього згадано під 997 р. 
у життєписі св. Адальберта Празького (1/гЬз СусШапусг) 6 '. Це місто 
стояло на західному рукаві дельти Вісли й невдовзі стало головним 
портом регіону. Якийсь час, принаймні протягом перших двох 
сторіч н. е., в Померанії і в гирлі Вісли жили ґоти. Деякі вчені 
(наприклад, Едвард Германн) пов’язують такі географічні назви, 
як Данціґ, Ґдінґен (пол. Сдупіа) і Ґрауденц (пол. Сгисігіяс), з ґотами, 
зокрема з такою їхньою назвою, як «Сгеиіищі » ь1 . 

* * * 

Протягом другої половини XI — на початку XII ст. у Померанії 
виникли два князівства: Західна Померанія із столицею Колобреґ 
(див. вище) і Східна Померанія із столицею Ґданцеке (Данціґ, 
Ґданськ), який біля 980 р. займав тінк Воліна. Хоча Західна Поме¬ 
ранія якийсь час (наприклад, у 1110—1123 рр>) була васалом Польщі, 
обидва князівства стали складовою частиною німецької христи¬ 
янської цивілізації. 

6. Сурби 

Серби, або сурби 63 , що жили на річці Ельбі, з’явилися в істо¬ 
ричних джерелах ще 631 р. (див. нижче). За «Сео^гаркш Вахагиз» (бл. 
845 р.), власне серби мали 50 сіуіШєз. Резиденцією їхнього вер¬ 
ховного володаря було місто, назване в джерелах «КезщезЬигск»; 
вчені ототожнюють цю назву з містом Кезіц (Кдзііг) на річці Фуне 64 . 
Там саксони вбили Кімускло, короля колодичів — однієї галузки 
сербів. 

Серби ділилися начотири територіально-племінні політичні об’єд¬ 
нання: таламінців ( Таїатіті ), лунзиців ( Ьипзіїі ), мільчанів ( Міігапе ) 
і сусілів (Визуїе). Таламінці, яких ще називали ґломаками ( Оіотаїі , 
див., наприклад, Тітмар Мерзебурзький, 1013—1014 рр.), жили по¬ 
близу сучасного Мейссена на річці Ельбі та її притоках Дельніц, 
Яна і Кецербах. Ці народи згадано 805 р., коли Карл Великий переміг 
їхнього короля Семелу. Альфред Великий називав їх даламенцами 
( йаіатепі&ап ), а ця назва, за Тітмаром, мала німецьке походження 65 . 
Слов’яни називали їх ґломачі, а «Оео^гаркиз Вауагиз» сповіщає, що 
вони мали 14 сіуііаіез. їхнім центром було місто Ґана; 929 р., коли 
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це місто правило ще й за столицю всіх сербів, його завоював 
німецький король Генріх І. Учені ототожнюють Ґану з руїнами на 
річці Яна на схід від міста Шайц (ХсЬаіїг) 66 . 

Територія таламанців стала складовою частиною німецької мар¬ 
ки Мейсен. 

Лунзиці (лужичани — 963 р.) жили між річками Шварце-Ельстер 
та Шпрее і, за «Сео^гаркиз Вачагиз », мали ЗО сіуіШєз. їхній центр, 
що його Тітмар Мерзебурзький (бл. 1013—1014 рр.) називає Люба- 
зуєю ( ПиЬазиа ), ототожнено з руїнами Люкау (Фресдорфа) 67 .932 р. 
її зруйнував Генріх І. 963 р. німці завоювали лужицькі землі, утво¬ 
ривши німецьку марку Лаузіц. 

Мільцани ( Мікіепі ) жили у верхній течії Шпре в районі Бауцена 
(серб. Будишин). Бл. 845 р. вони теж мали ЗО стіаіез {«Сео%гаркиз 
Вауагиз»). їхній центр Будусин (нім. Ваиігегі), вперше згаданий 1002 р., 
стояв коло броду через Шпре на перехресті головних шляхів, що 
вели з німецьких земель до Сілезії, Богемії й Померанії. 932 р. тери¬ 
торію мільчанів завоювали німці, заснувавши там свою марку Мейс- 
сен. 

Сусли (Віизіі —869 р.; за Адамом Бременським, 1072—1076 рр., — 
суси) жили на річці Мульде в районі Дюбена. Альфред Великий на¬ 
зивав їх « Уіпесіаіагкі (ке тап кееі Зузуїе» 6 *. Сусіли, здається, були дуже 
войовничими, бо 869 р. разом з чехами нападали на Тюрінгію. 874 р. 
вони перемогли Тахульфо, німецького (іих сербського Іітез. Проте 
наприкінці X ст. їх самих завоювали німці. Назва їхньої території 
(Тітмар, 1013—1014 рр.: ра%из Зіизиіі) походить від (Ж зузіа, 
«округа» 69 . 


* * * 

На південь від померанців і на схід від велатабів та сербів розсе¬ 
лилися предки поляків ((Ж Риііпаїапсі). То були поляни, що жили в 
басейні річки Варти й мали свій центр у Ґнєзно, а також ґоплани 
(куяв’яни), що жили на південь від нижньої течії Вісли й мали свій 
центр у Крушвиці. Цей народ 963 р. зненацька з’явився на історичній 
сцені, маючи своїм проводирем дуже обдаровану династію, що 
навіть у ті давні часи мала виразну політичну програму. Майже 
відразу поляки стали відігравати провідну роль у Центрально- 
Східній Європі. 

Розміщення польських центрів — на балтійських річкових 
шляхах поблизу озера Крушвиці — і переконливі топонімічні дані 
((Ж), скажімо, назва озера Ґопло, свідчать, що поляки були важ¬ 
ливою складовою частиною цивілізації Маге ВаШсит. 

На основі вивчення джерел створюється враження, що польська 
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династія (Ліціке) мала сурбське походження 70 , але цю тему ще досі 
як слід не вивчено. 


РОЗДІЛ III Місце Вендланду в історії країн 
Маге Ваііісит 


I 

Коли 512 р. одна група північноґерманського племені герулів 
вирішила покинути свою нову батьківщину в середній течії Дунаю 
й повернутись на свою прабатьківщину на Скандинавському пів¬ 
острові, їм спершу довелося пройти через землі всіх слов’янських 
народів. Тільки після довгих мандрів через незаселені землі вони 
зіткнулись із германським народом з назвою варни (тоц Оіаруогх;), 
що жив між Кільською бухтою і естуарієм річки Одер, на півдні 
його кордоном була нижня течія Ельби. Герули швидко дійшли до 
земель данських племен і досягли океану. На березі вони сіли на 
кораблі, що довезли їх на острів Туле (до Скандинавії*); там вони й 
залишилися. Цю історію переповів грецький історик Прокопій 
Кесарійський (пом. після 560 р.) у своїй праці «Ие Ьеііо СоіНісо» 
(книга II, гл. 15) 71 . 

Ми знаємо, що й варни в 580-х роках покинули свою давню бать¬ 
ківщину, хоч і не можемо точно визначити, як довго лишалася неза- 
селеною територія між Ельбою і Віслою. 

Зате можна реконструювати деякі події, що сталися після 630 р., — 
передусім завдяки повідомленням франкського історика Псевдо- 
Фредеґара (бл. 658 р.) про королівство купця Само, а також оповідям 
Константина Багрянородного (948—952) про міграції сербів і хорва¬ 
тів. Див. також Екскурс І в цьому томі. 

II 

У 558—568 рр. невеличкий гурт обдарованих організаторів та 
будівничих імперій із Центральної Азії — молодь двох народів, наз¬ 
ваних «вар» і «хунні» — з’явився на північно-східних кордонах 
Візантії. Спершу прибульці уклали з візантійським урядом якісь 
угоди, а невдовзі перетнули Дунай і встановили свій кочовий Рах із 
центром у Паннонії. 

Як і будь-який кочовий Рах , аварська, або, якщо бути точним, 
псевдоаварська державна організація мала два головні джерела 
прибутку: походи й шантажування якоїсь осідлої імперії, в даному 
разі Візантійської, а також міжнародну торгівлю. 

Поки імперські орди (чи, за термінологією, узвичаєною в цій 
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книжці, харизматичні клани) псевдоаварів переймалися здебільшого 
підтримкою Рах та своєї військової могутності, їхні торговельні опе¬ 
рації перебували в руках професійних міжнародних купців із Се¬ 
редньої Азії, переважно іранського й тохарського походження. 
Рівновага між обома групами та їхньою діяльністю підтримувалась 
відповідно до традиційної моделі співпраці між кочовиками й ман¬ 
дрівними купцями. 

Аварам, здається, щастило в усіх їхніх заходах, бо протягом 250 
років, поки їхній Рах існував у Центрально-Східній Європі (568— 
800), вони незмірно збагатилися. Ось що писав Ейнгард (бл. 817— 
830), біограф Карла Великого, коли впала столиця аварів: «Були 
захоплені всі гроші та скарби, які вони нагромадили, жодна війна, 
в якій франки на пам’яті живого покоління коли-небудь брали 
участь, не давала їм такого багатства й таких здобутків» 72 . 

Як сказано вище, авари заблокували скандинавський шлях до 
Візантії, призвівши до зубожіння півострова. Отже, аж до 800 р. 
авари становили головне джерело небезпеки для двох найбільших 
європейських держав — Візантії і Франкської імперії, — надто 
відколи вже мали з ними спільний кордон. 

Авари були порівняно нечисленним народом (лише кількадесят 
тисяч чоловік), і тому їм доводилося покладатись на завойовані 
народи, зокрема слов’ян, для підтримки достатньої кількості війська. 
Вони використовували чоловіків-слов’ян двома способами: як «гар¬ 
матне м’ясо» для воєнних походів по Європі і як постачальників 
хліба. Авари витворили дуже складну систему, яка мала забезпечу¬ 
вати виконання цих завдань. Див. Екскурс І у цьому томі. 

Таким чином, авари посприяли початку так званої слов’янської 
міграції. Слов’яни (або 8сІауі , щоб уживати нейтральний термін) 
стали колонізувати території, залишені німцями, десь у VI—VII ст. 
Першими серед цих територій були землі, які згодом зайняли серби, 
велатаби і ободрити. 


III 

Франкський історик Псевдо-Фредеґар (бл. 660 р.) повідомляє про 
вендське повстання проти аварів, що сталося 623 р. Це повстання 
мало успіх, бо Само, франкський купець, що торгував, мабуть, ра¬ 
бами із далекими країнами (не слід забувати, яку величезну роль 
відігравали міжнародні купці протягом 600—900 рр. у тогочасному 
суспільстві, перше ніж їх заступили лицарі), ставши на чолі пов¬ 
станців, виявив неабиякі здібності. «Його мудрість і сміливість, — 
писав Псевдо-Фредеґар, — завжди забезпечували вендам перемо¬ 
гу». Венди проголосили Само своїм королем, «і він правив ними 
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тридцять п’ять років», тобто десь до 660 р. Само став засновником 
династії, і таким чином виник перший «вендський» харизматичний 
клан 73 . 

Війна вендів з аварами тривала принаймні два-три роки, тож 
слушно припустити, що остаточна перемога Само над аварами ста¬ 
лася після їхньої зухвалої, але марної спроби завоювати разом із 
Персією Сасанідів Константинополь (626 р.). Вендська перемога 
спонукала Даґоберта І піти 631 р. у похід проти Само. 

Ця катастрофа мала особливий вплив на внутрішній устрій авар¬ 
ського Рах : оногури, наймогутніші партнери аварів, стали вимагати, 
щоб верховного володаря — кагана — вибирали з їхнього харизма- 
тичного клану. Болгари, зосереджені в Боспорі на Азовському морі, 
проголосили свою незалежність (Кубрат і його «Ма%па Виї^агіа»). 
Праве крило західних тюрків окупувало Північний Кавказ аж до 
Волго-Донського вигину й заснувало свою державу, відому як Хо¬ 
зарський каганат. 

Як і можна було сподіватись, і оногурсько-болгарський володар 
Кубрат, і хозарський каган негайно заприязнились із візантійським 
імператором Іраклієм І (610—641). Франкський король Даґоберт І 
(623—639) 629 р. теж підписав договір про дружбу з Іраклієм, виз¬ 
навши візантійського імператора за свого володаря. Отак набув 
чинності союз чотирьох держав. 

Але авари не занедбали своїх середньоазіатських зв’язків і не тіль¬ 
ки й далі торгували в межах Європи, а й, як свідчать археологічні 
дані, протягом 630—700 рр. до них безперервно линув постійний, 
хоч і невеличкий потік середньоазіатських товарів. 

Серед іранських народів у межах аварського Рах , що, на нашу 
думку, здебільшого тільки торгували, були серби ( ЗегЬі , 5игЬі, 5о- 
гаЬі), хорвати ( ХгоЬаіі),ободртн і велатаби. Ці групи, напевно, мали 
економічний контроль над територіями між Ельбою і Одером. Після 
626 р. деякі з них стали співпрацювати із франкськими купцями. 
Серби (&ЄП5 ЗигЬіогит ) першими започаткували стосунки з фран¬ 
ками. Бл. 660 р. Псевдо-Фредеґар писав, що вони «довго були 
підпорядковані франкам». 631 р. пограбовано і навіть убито дуже 
багато франкських купців (які, напевне, вважали державу Само за 
франкську колонію). Це призвело до переслідувань, які скінчилися 
великим походом самого Даґоберта І. Під час війни, яка скінчилася 
перемогою Само в якомусь ще не ідентифікованому замку Воґас- 
тісбурґ, на допомогу Само прийшов сербський сіих Дерван 74 . 

Наступна звістка про франків і сербів прийшла до нас лише через 
150 років. 789 р. після довгих готувань Карл Великий, провідний 
представник другої франкської династії—Каролінґів, пішов у похід 
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проти велатабів. Цього разу серби (8огаЬі в «Аппаїез РиМепзез») і 
ободрити зі своїм королем >Уасап-ом були на боці франкського ко¬ 
роля 75 . Ободрити, здається, заприязнилися з франками бл. 738 р., 
невдовзі по тому, як Карл Мартелл здобув 732 р. велику перемогу 
над арабами 76 . 


IV 

Усі три іранські «купецькі племена» жили за межами басейну Ель¬ 
би—Зале—Одеру. 

Добре відомо, що хорвати були одним з двох панівних «племен» 
у Богемії протягом X ст., бо саме вони разом із сербами контролю¬ 
вали Дунайсько-Адріатичний регіон. У зв’язку з цим слід мати на 
увазі, що ніколи не існувало «загальносербської» або «загальнохор- 
ватської» слов’янської мови: просто серби й хорвати, можливо, за¬ 
своювали незалежно місцеві слов’янські мови. 

Ельбських ободритів у «Сео^гаркиз Вауагиз» названо А^огГ- 
АЬігеїі . Автор відрізняв їх від Озіег-АЬігегі , названих ще Ргаесіе- 
песепіі 11 . Вони контролювали перехрестя торговельних шляхів у 
Бранічево — важливому торговельному та гірничому центрі Ду¬ 
найського регіону, що стояв поблизу місця, де річка Морава впадає 
в Дунай. 

Після падіння аварського Рах дунайські болгари зайняли ту тери¬ 
торію. ОзІег-АЬігегі, прагнучи бути під захистом франків (який уже 
мали на той час їхні «родичі» МогІ-АЬігегі), вислали кілька по¬ 
сольств до імператора Людовіка І Набожного (818 р.—до Герістада, 
823 р. — до Франкфурта, 824 р. — до Аахена). Врешті-решт угода 
була укладена, і 827 р. спалахнув відкритий франксько-болгарський 
конфлікт. Війна за аварську спадщину тривала до 845 р., проте 
остаточно вщухла тільки 864 р., коли в Тульні на Дунаї був підпи¬ 
саний мирний договір. 

Слов’янсько-тюркську етимологію слова «велатаби» (< >Уе1аІ- 
аЬа) пояснено в Екскурсі І цієї праці, так само як і її тотожність із 
назвою іншої галузки цього «племені» — уличів, що, за ПВЛ, 
жили на території (тобто контролювали її) між нижнім Дністром і 
Дніпром. 


V 

1960 р. опубліковано збірку праць із назвою «5іесіІип£ игиі Уег/аз- 
зипз <іег Зіамеп тмізскеп ЕІЬе, Зааіе ипсі Осіег» за редакцією Герберта 
Людата. В цій публікації три провідні німецькі фахівці з історії зако¬ 
нодавства слов’ян басейну Ельби—Зале—Одеру, працюючи неза¬ 
лежно один від одного, дійшли майже однакових висновків при ана- 
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лізі юридичних та урядових структур сербів (Вальтер Шлезінґер) 78 , 
велатабів (Манфред Гельман) 79 і ободритів (Вольфґанґ Г. Фріце) 80 . 

. З початку своєї історії (VII—VIII ст.) в усіх цих племенах був 
один верховний спадковий володар. Він мав визнання з боку фран¬ 
ків, проте не підтримував прямого зв’язку з «племінною» системою 
вендських земель. 

Територія, на якій вони жили, поділялася на чотири територі¬ 
ально-племінні об’єднання («Баварський географ» називає їх Регіо¬ 
не. у), що, на думку цього автора, наслідували середньоазіатську 
«кочову» систему, яка давньотюркською мовою називалася ібп Ьи- 
Іип& або «чотири сторони [світу]». 

Проте наприкінці першого десятиріччя IX ст., невдовзі по тому 
як аварський Рах припинив існувати як незалежна політична держа¬ 
ва, франки ліквідували посаду верховного короля й допомогли 
ге&іопез, тобто складовим частинам з їхніми «племінними» ге%иІі/ 
ргіогез , визволитися від центральної влади. 

Державою, найближчою до франків і саксонів (після їхньої інте¬ 
грації до франкської системи в 772—785 рр.), була держава сербсько¬ 
го верховного короля, отож проти неї й почався концентрований 
наступ. 849 р. франки створили вздовж тюрінгсько-сербського кор¬ 
дону Пте8 ЗогаЬісиз , що став прелюдією до поступової окупації та 
анексії сербських територій. Закінчив цей процес саксонський ко¬ 
роль Генріх І у 929—932 рр. 

Внаслідок християнської місіонерської діяльності 968 р. у Магде¬ 
бурзі створено спеціальне архієпископство для завойованих терито¬ 
рій. Невдовзі після того королівство велатабів зіткнулось із низкою 
внутрішніх труднощів, а наприкінці X ст., після загального «слов’ян¬ 
ського» повстання 983 р., зникло взагалі, поступившись конфедера¬ 
ції чотирьох земель, якою керувала громадська асамблея (соттипе 
ріасішт). Ця конфедерація була пов’язана з поганським святилищем 
у Ретрі на території ретаріїв і проіснувала до 1068 р., коли внутрішні 
заворушення спричинили її розпад. Її наступник — об’єднання ранів, 
пов’язане зі святилищем в Арконі (1068—1168 рр.), — мало вже знач¬ 
но меншу територію. 

Тим часом десь наприкінці XI ст. утворилося кілька невеличких 
спадкових держав. Найважливішою з них було князівство стодора- 
нів. Останній князь Прибислав-Генріх (1124—1150; він не мав 
нащадків) передав його своєму німецькому приятелеві-христия- 
нину Альбрехтові І Ведмедеві, графу фон Балленштедт і маркграфу 
Північної марки (з 1134 р.). То був початок німецької Бранден- 
бурзької марки, де правила енергійна Дсканійська династія. 
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Єдиною державою, що після свого поділу в IX ст. (щоправда, 
тільки на два політичні утворення: ободритів і ваґрів) здійснила 
спроби до возз’єднання в середині XI ст., було королівство обод¬ 
ритів, яке підтримувало тісні взаємини із скандинавськими динас¬ 
тіями, зокрема з данською. 

Варто нагадати, що данський король Гаральд Синьозуб (бл. 
940—985 рр.)‘ взяв собі за жінку ободритську принцесу Тофу, яка 
наказала вирізьбити рунічний напис на честь свого батька Містуя. 
Шведський король Олав Скаутконунґ, тесть князя Новгородського 
і Київського Ярослава (1015—1054), взяв собі за жінку ободритську 
князівну Астрід, натомість дружиною ободритського короля Ґотес- 
калька (1044—1066) була Сіґрід, донька данського короля Свейна 
Ульвссона (1047—1076). 

Данський принц «Пан» Кнут, зять Мстислава, князя Новгород¬ 
ського і Київського (1125—1132), запрошений у 1128/1129 р. правити 
як король ободритів, заходився організовувати на Балтійському уз¬ 
бережжі активну торговельну діяльність. Данський король вважав 
це за потенційну небезпеку для свого королівства, і 1131 р. Кнут 
загинув від руки вбивці. 

Ніклот І (1131—1168), його наступник на ободритському троні, 
заснував середньовічну династію німецьких князів і герцогів Мек- 
кленбурзьких. 


VI 

При вивченні історії політичних організацій сербів, велатабів і 
ободритів складається загальне враження, що там не було міцного 
зв’язку між династією верховних королів і ге%иІі та ргітогез . Останні 
здебільшого належали до слов’янських територіально-племінних 
об’єднань. Якщо верховні королі охоче переймали християнство як 
необхідний крок у розвитку високої цивілізації (тобто і християн¬ 
ської монархії*), ге§иІі та їхні племена були проти таких новацій. 
Навпаки, вони докладали всіх зусиль, щоб оживити поганську 
релігію і сформувати якусь антихристиянську культову систему. 

Наслідком стало те, що ці народи не могли сформувати христи¬ 
янської цивілізації з опорою на місцеві елементи, тому єпископства 
на їхній території неминуче мали німецьку орієнтацію, і не створю¬ 
вали бази для розвитку національної культури. Саме релігія стала 
вирішальним чинником онімечення цих трьох князівств. Для місце¬ 
вих народів висока християнська цивілізація стала синонімом чужої 
німецької культури. 
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VII 

Щоб не відступити від головної теми, нам потрібно зробити деякі 
підсумки: 

1. Держави сербів, велатабів і ободритів мали торговельну орієн¬ 
тацію. Свідченням такої орієнтації є скарби куфічних монет та інших 
предметів і коштовностей, знайдених на їхній території, а також дуже 
раннє утворення торговельних пунктів та портів уздовж західної 
частини Балтійського узбережжя (VII—VIII ст.). Видається слушним 
висловити здогад, що дансько-ободритський конфлікт 808—809 рр. 
з приводу емпорії Рерік був боротьбою за гегемонію на Балтиці після 
краху аварського Рах. 

2. Кожне князівство мало свої харизматичні клани, зацікавлені 
в експансії; ці клани були визнані як партнери з боку франків і скан¬ 
динавських династій. 

3. Члени харизматичних кланів цих князівств мали — як і в 
руській династії — імена, взяті з різних культурно-лінгвістичних 
сфер залежно від політичної ситуації. Ці імена, скажімо, могли бути 
германського (Ґоделейб, розквіт 808 р.; Цеадраґ, розквіт бл. 820 р.; 
Сіґтрюґґ, розквіт 950 р.; Ґутскальк, пом. 1066 р., і т. ін.), іранського 
(наприклад,\¥асап, розквіт 789 р.) і слов’янського (Славомир, роз¬ 
квіт 817—823 рр.; Гостомисл, пом. 844 р.; Містуй, пом. бл. 990 р., 
і т. ін.) походження. 

4. Оскільки князівства сербів, ободритів і велатабів не брали пря¬ 
мої участі в східній торгівлі, члени їхніх харизматичних кланів могли 
сподіватися зробити собі кар’єру і в Східній Європі. Такі припу¬ 
щення можна підтвердити: в середині X ст. Мальк Любечанин, 
родом з ободритського міста Любіки 81 , лишивсь у Новгороді, а 
згодом став дідом по матері Володимира Великого (пом. 1015 р.). 

Висновки 

1. Порівняльний аналіз країн навколо Балтійського моря протя¬ 
гом 800—1200 рр. дав змогу виявити кілька доти невідомих або ма¬ 
ловідомих важливих фактів. 

Не всі народи Балтійського моря були мореплавцями. Гер¬ 
манців свебів (І—IV ст. н. е.) можна вважати за перший народ, 
що плавав на Балтиці. За ними йшли остготи — ще один герман¬ 
ський народ. 

Складається враження, що ні болти (предки литовців і латишів), 
ні східні словяни не мали жодного інтересу до моря й не прагнули 
дослідити його. За доби вікінгів Балтійське море, на відміну від 
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Північного й Середземного морів та Атлантичного океану, не пере¬ 
бувало під контролем скандинавів. Воно було сферою впливу естон¬ 
ських (чудь, як називали їх давньоруські літописи) піратів і купців, 
звідси й назва Езі-теге , «море естів». Однією галузкою естонців були 
кури . В XI ст. вендські (балто-слов’янські) пірати стали справжньою 
небезпекою і для данців, і для саксонів, що спонукало ці два народи 
до спільних дій проти вендів. 

2. Після того як більшість Германських народів покинули тери¬ 
торію між Ельбою та Віслою (VI—VII ст.), там оселилося кілька 
слов’янських племен (майбутні венди), що втекли від аварів. Нев¬ 
довзі вони навчилися мореплавства від тих германців, які ще лиша¬ 
лися на старій території. В IX ст. венди (слов’яни) утвердились і на 
берегах озера Ільмень у Східній Європі, ставши згодом однією з 
трьох груп, що заснували Великий Новгород (іншими двома були 
ести (чудь) і весь (вепси), див. нижче 82 ). 

Тієї доби вепси контролювали торговельні шляхи, зокрема й 
шлях з Балтійського моря до Білого моря, де їм доводилося контак¬ 
тувати з норманами. Нормани називали їх біармійцями, а в давньо¬ 
руських літописах вони відомі як Заволоцька Чудь 83 . 

Ще один торговельний шлях вів до Волзької Булгарії й до східно- 
іранського міста Хорезм. Ісламські джерела називали вепсів ^)ї$й. 

3. Балтійськими вендами правили три іранські харизматичні кла¬ 
ни з великими торговельними інтересами; ці три клани — ободрити, 
велатаби і серби — прийшли з Середньої Азії до Центральної Єв¬ 
ропи разом з аварами. 

Між ободритами і велатабами існувала напруженість з самого 
початку їхнього переселення. Коли Каролінґи знов утвердили 
франкську політичну й економічну могутність (що репрезентувала 
франксько-фризькі торговельні інтереси), ободрити, що селилися й 
на Дунаї, здебільшого були союзниками франків. Розпад аварсько¬ 
го Рах (бл. 800 р.) спонукав франків почати дві війни на користь 
ободритів: одну — з Ґодфрідом, королем данців, що, зруйнувавши 
ободритський порт Рерік, мав змогу перетворити своє новозбудо- 
ване місто Гедебю на центр міжнародної торгівлі (808 р.); другу — 
з дунайськими болгарами (824— ?) на користь дунайських ободри¬ 
тів 84 . 


* * * 

4. Бравеллірська битва, що сталася бл. 770 р., була вирішальною 
для утвердження франксько-фризького впливу і в Швеції, і в Данії. 
Місцевий харизматичний клан — Скйолдунґи — зазнав поразки, і 
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фризький клан уперше прибрав собі провідну роль на Півночі. В 
наступному сторіччі фризькому кланові довелось поділитися своєю 
владою з іншими династіями: «шведськими» Інґлінґами, готськими 
Ільвінґами, Семінґами і т. п. 


* * * 

Ці події можна вважати західною увертюрою до утвердження в 
Східній Європі руського Рах. 




ЧАСТИНА ТРЕТЯ 


ОСНОВШ СТРУКТУРИ 
ДАВНЬОСКАНДИНАВСЬКИХ 
СУСПІЛЬСТВ, 800—1280 рр. 

(Див. ще с. 1189—1192) 


Примітки до частини третьої див. на с. 1080—1113. 





КНИГА ПЕРША 


ПРОЛОГ: П’ЯТЬ ФАКТОРІВ 
МЕТОДОЛОГІЧНОЇ ВАГИ 


На початку цієї частини слід звернути увагу на п’ять факторів 
методологічної ваги 1 . 

По-перше, старонордичні письмові джерела мають здебільшого 
норвезьке, або, якщо бути точним, ісландське й норвезьке похо¬ 
дження, і тому ці джерела найкраще репрезентують саме норвезькі 
справи. З огляду на близькі відносини, що існували між Норвегією 
і Данією з середини X ст. (завдяки донському королю Гаральдові 
Синьозубові, бл. 940—985 рр.), про Данію теж є численні згадки в 
цих джерелах, натомість про справи Швеції (і Ґаутланду) йдеться 
тільки тоді, коли її королі мали тісні зв’язки з Норвегією. 

По-друге, видатні історики XIII ст. — ісландо-норвежець Сноррі 
Стурлусон (бл. 1220—1230 рр.) і данецьСаксон Граматик (бл. 1200— 
1220 рр.), — що в своїх творах увічнили для нас разючу й привабливу 
картину Скандинавії ЇХ—XIII ст., писали ще до того, як сформува¬ 
лась ідея історичної перспективи. Описи цих авторів часто анахро¬ 
нічні, бо вони, дарма що неусвідомлено, проектували в минуле внут¬ 
рішню структуру трьох скандинавських держав своєї доби 2 . ВIX— 
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X ст. ці держави складалися з невеликих локальних селянських гро¬ 
мад, кожна з яких мала свої власні закони і самоврядування, крім 
того, — з кількох недовговічних вікінґських расез. 

По-третє, поділ Скандинавії на три країни — Данію, Норвегію, 
Швецію — за давніх часів не існував. Отже, можна тільки погодитись 
із Гальвданом Кутом, що писав: «Зокрема провінції Данії були 
тісно поєднані між собою міцною сув’яззю морських шляхів, а от 
на великих суходільних просторах Норвегії і Швеції, поділених 
непрохідними горами та лісами, могли б сформуватися ще два або 
три королівства, якби не втручання нових рушійних сил розвитку» 3 . 

Браку єдності в Скандинавії сприяв і такий безпосередній чин¬ 
ник, як неоднаковість природних умов. Якщо Данію омивали і 
Балтійське, й Північне моря, а Норвегія мала ще кращий доступ до 
моря — протоку Скагеррак 4 , Північне, Норвезьке, Баренцове і Біле 
моря, — то у Швеції був вихід тільки до Балтійського моря. 

Проте діяли й могутні об’єднавчі фактори. «Норвезька» династія 
(Інґлінґи) імовірно походила з монаршого дому шведської провінції 
Уппсали, а Ютландом з 890 по 940 р. правив один шведський клан. 
Інколи траплялось і таке, що один король, скажімо Кнут Великий 
(1014—1035; Кпйіг іпп гікі ), правив усіма трьома країнами. 

Три майбутні скандинавські держави почали формуватися тільки 
в 1152—1153 рр., коли британський кардинал Ніколас Брейкспір 
зреформував північну церкву, зробивши її незалежною від німецького 
архієпископства Гамбурзько-Бременського й додавши до архієпис- 
копства Лундського (заснованого 1104 р.) архієпископство Тронд- 
геймське (1153 р.); 1164 р. утворено й архієпископство Уппсальське 5 . 

По-четверте, скандинавські суспільства мали одну характерну 
рису, яка з давніх-давен становила неодмінну прикмету всієї сканди¬ 
навської історії. Ця риса полягає в тому, що селянство дотримува¬ 
лось ідеї як особистої, так і політичної свободи, усвідомлювало необ¬ 
хідність панування закону й шануйало це панування; 

По-п’яте, головні структурні зміни скандинавських суспільств 
були спричинені їхніми контактами з християнською культурою 
Маге Нозігит. Першим скандинавським народом, що відкрив Захід, 
були норвежці. Найближчі до Британських островів, вони почали 
свої вікінґські походи ще 793 р. (Ліндісфарн). 

Англія відігравала вирішальну роль посередника між християн¬ 
ською культурою Маге Иозігит і варварською культурою Сканди¬ 
навії, що згодом розвинулась у культуру Маге Ваііісит (див. с. 494). 
Місіонерська діяльність св. Анскара Гамбурзького (801—865) в 
Ютланді та шведському Уппланді з 826 по 854 р., а також воєнні 
успіхи німецького (саксонського) імператора Оттона І в Данії через 
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сто років після св. Анскара (бл. 960 р.) відкрили Скандинавію, зокре¬ 
ма Данію, впливам німецько-саксонського варіанта християнства. 
Проте ще більше значення мали зв’язки Данії з Англією під час коро¬ 
лювання в обох країнах Кнуга Великого. А в середині XI ст. Свейн II 
Естрідсен (1047—1076) встановив прямі контакти з Римом, і саме 
цього короля вчені (зокрема Аксель Е. Крістенсен) вважають пред¬ 
течею короля Вальдемара та його доби 6 . 

Швеція, до 1100 р. борючись із поганською реакцією, залишалась 
більш-менш ізольованою від європейських впливів аж до середини 
XII ст. Лише король Сверкер 1(1134—1155) завдяки своєрідній осо¬ 
бистій унії зрештою об’єднав землі свіїв і ґаутів, а його суперник і 
наступник Ейрік IX (1150—1160) започаткував реорганізацію швед¬ 
ської християнської церкви, наслідуючи реформований західний взі¬ 
рець. Ейріка IX вбито і згодом канонізовано як першого шведського 
святого. 


* * * 

Безперечно, в розвитку територій, на яких згодом сформувалися 
три скандинавські держави, існували певні розбіжності. Але ці роз¬ 
біжності дуже часто не мали принципового характеру: скажімо, якісь 
зміни відбувались на одній території раніше, ніж на інших двох. У 
таких випадках я обмежував свої загальні зауваження станом справ 
у Норвегії, історія якої найкраще задокументована. З усіх загальних 
досліджень я вилучив як окремий випадок Ісландію, хоча нарис її 
політично-культурного розвитку подано у вступних розділах до ко¬ 
ролівських саґ і юридичної літератури. Див. с. 707—708 цього тому. 

* * * 

Піднесення Русі, хоч якого вона походження, і її утвердження як 
провідної сили Східної Європи сталося десь між 800 і 930 р. 

Навряд чи можна заперечити, що в цьому піднесенні брали участь 
і скандинави, проте визначити, до якого саме народу належали ті 
скандинави, й дослідити справжній характер їхнього впливу — зав¬ 
дання, яке ще вимагає розв’язання. 

Кілька підказок містяться в тогочасних письмових джерелах, на¬ 
приклад, згадка про Зиеопез у статті 839 «Бертинських анналів» (див. 
т. 1, с. 38). Але замість того, щоб провадити безвартісні схоластичні 
суперечки про справжнє значення згаданого в тому джерелі слова 
Зиеопез , видається доцільнішим визначити, яку структуру мала Швеція 
в IX ст. і яким був потенціал цієї країни порівняно з потенціалами 
інших тогочасних держав. 
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Джерельна база історії Скандинавії IX ст. вкрай бідна й вочевидь 
недостатня для створення повної історичної картини. Отже, необ¬ 
хідно покладатися й на ретроспективний метод, щоб краще визна¬ 
чити особливості досліджуваного періоду. Див. Каі НогЬу. ТЬе 8о- 
сіаі Нізіогу оГМесІіеуаІ Оапшагк // ОапізЬ Месііеуаі Нізіогу. — Сиг- 

гепіз, КЬЬ., 1988. — С. 36—53. 

Хоча при викладі матеріалу інколи взято до уваги й пізніші події 
(до 1280-х років), ми зосереджуємося здебільшого на періоді з 800 
по 950 р. 



ГЛАВА ПЕРША 


Вихідний пункт: бл. 800 р. 


І. Чому 800 рік узято за вихідний пункт? 

На думку давніх скандинавів вікінґської доби, друга половина 
VIII ст., а точніше 770—780 рр., була початком нової епохи. 

З англосаксонської хроніки ми знаємо, що саме тоді три вікінґські 
кораблі вперше напали на північноанглійську єпархію Ліндісфарн. 

Шведський король Олав Скаутконунґ (бл. 995—1020/1022 рр.), 
розповідаючи ісландцеві Гялті Скеґґясону про вищість уппсаль- 
ських королів над норвезькими, заявив (бл. 1016 р.): «Я десятий ко¬ 
роль Уппсали, мої предки-володарі йшли один за одним...» 7 Проте 
автори саґ пам’ятали, що об’єднувач Норвегії Гаральд Світлово¬ 
лосий (бл. 875—945 рр.) належав до сьомого покоління норвезьких 
королів з династії Інґлінґів 8 . У генеалогічних дослідженнях узви¬ 
чаєно вважати 25 років за тривалість життя одного покоління, тож 
якщо шведський король Олав помер бл. 1020 р., то десять разів по 
25 дасть 250 років; 1020 мінус 250 становить 770 рік. 

І ось що дивує: ми дійдемо до тієї самої дати, застосувавши цей 
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метод до норвезького Гаральда: сім разів по 25 становить 175 років; 
945 мінус 175 дасть точнісінько 770 р. Як буде з’ясовано нижче, ця 
дата — бл. 770 р. — дуже важлива для скандинавської історії, бо то 
був рік вирішальної битви під Бравелліром. 

Данський король Свейн Естрідсен, що відзначався своєю істо¬ 
ричною свідомістю, переповів магістрові Адаму Бременському 
(бл. 1070 р.) історію Данії й дав цьому вченому автору основні дані, 
пов’язані з історією своєї династії. На жаль, харизматичний клан 
самого короля утвердився в Данії тільки бл. 940 р., але король знав 
і про попередню династію. Адам Бременський цитує його оповідь, 
яка починається з подій, що стались у Данії безпосередньо після 
трагічної битви під Лувеном 891 р. 9 . 

На щастя, автори франкських хронік мали ще довшу пам’ять. 
Напевно ж, не випадково бл. 777 р. вони згадали ім’я першого 
данського володаря — Сіґфріда, що дав притулок саксонському 
ватажкові Відукінду, коли той утікав від Карла Великого 10 . 

♦ * * 

За свідченнями Свена Тунберґа, поділ кожної окремої землі 
на адміністративні райони, що мали назву Неггад та Нипйгад , мав 
континентальне — германське — походження 11 . І самі терміни, й 
пов’язані з ними інституції скандинави перейняли від франків за 
вікінґської доби бл. 700—900 рр. Неггад уперше запровадили данці 12 , 
натомість поділ на Нипсігад утвердився у Швеції під впливом 
фризів 13 . 

У другій половині VIII ст. у Скандинавії прийшли до влади нові 
харизматичні клани, і з’явилася потреба запровадити нову органі¬ 
заційну систему; крім того, як сказано вище, десь тієї самої пори 
почали активно діяти вікінги, і тому ми й беремо 800 р. за вихідний 
пункт своїх досліджень. 


2. Данська вищість 

З-поміж сучасних скандинавських країн Швеція має найчислен- 
ніше населення, проте густота (за даними 1970 р.) досить мала. За 
кількістю жителів після Швеції йде невеличка Данія, де густота насе¬ 
лення дуже велика. Третє місце — як за чисельністю населення, так 
і за його густотою — посідає Норвегія. 

Країна Площа країни Кількість Густота 

(кв. милі) населення (млн. населення (чол. 

чол.) на 1 кв. милю) 

8,0 44 


Швеція 


173 665 



Вихідний пункт: 6л . 800р. 
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Данія 17 154 4,9 275 

Норвегія 125 064 3,9 29 

Слід, проте, пам’ятати, що в середні віки Швеція мала меншу 
територію. Тоді до її складу не входили лени Блекінґе, Галланд, 
Крістіанстад і Мальмегус (давня Сканія), на території яких, що 
становить 9419 кв. миль, нині живе бл. 1,3 млн. чол. Тієї доби ці 
землі належали Данії. Не були у складі Швеції й лени Ґетебурґ та 
Богус, що тоді належали Норвегії. Тепер у цих двох ленах живе бл. 
0,7 млн. чол. І, нарешті, середньовічній Данії належали теперішній 
німецький Шлезвіґ (територія бл. 8 900 км 2 ), що має тепер понад 
1 млн. населення. Якщо взяти до уваги всі ці обставини, ми (спираю¬ 
чись на дані 1970 р.) отримаємо такі скореговані значення площі 
території та кількості населення: 

Країна Площа території (кв. милі) Кількість населення (млн. чол.) 

Данія 26 463 7,2 (а не 4,9) 

Швеція 139 596 (65 959) 14 6,0 (а не 8,0) 

Норвегія 127 100 (83 441) 4,6 (а не 3,9) 

Ця перевага Данії була постійним чинником середньовічної скан¬ 
динавської історії, бо полягала в особливості її географічного поло¬ 
ження. Якщо Данія практично не мала неродючих і гірських регіонів, 
саме такі землі займали 32% території Швеції, а в Норвегії відсоток 
таких непридатних земель був набагато вищий — 72%. 

До думки про перевагу Данії нас схилить і порівняння площі 
культивованих земель, лук та лісів (у процентах): 


Країна 

Культивовані землі 

Луки 

Ліси 

Данія 

75% (справді 
зайняті під 
рільництво; 90% 
земель родючі) 

15% 

10% 

Швеція 

10% 

3% 

55% 

Норвегія 

2,7% 

0,3% 

25% 


Учені визначили такі приблизні оцінки кількості та густоти насе¬ 
лення трьох скандинавських країн за доби середньовіччя, спираю¬ 
чись здебільшого на дані про подушний податок на користь папства 
(«гріш святого Петра») і систему Іеідап^г ,5 : 

Країна Територія Середні віки 1970 р. 

(кв. милі) 

Кількість Густота Кількість Густота 

населення населення населення населення 

Данія 26 463 1 250 000 47,2 або 55,9 7 200 000 272,1 

або 1480000 
(бл. 1240) 16 
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Швеція 139 596 
(65 959) 14 
Норвегія 127 100 
(83 441) 14 


Пролог: п \ять факторів методологічної ваги 

522 720 2,2 (4,7)' 4 6 060 000 43,4 (91,9)' 4 

(1332 р.) 17 

327 600 2,6 (3,9)' 4 4 600 000 36,2 (55,1)' 4 

(1326 р.)' 8 


Близько 800 р. кількість населення, звичайно, була трохи мен¬ 
шою. Беручи до уваги загальновизнаний для середньовічної доби 
середній показник приросту кількості населення 0,1% за рік 19 , ми 
отримуємо для 800 р. такі дані: 


Країна 


Кількість населення Густота населення 


Данія 805 412 ~ 953 609 30,4 - 36,0 

Швеція 307 142 2,2 (4,7)' 4 

Норвегія бл. 250 000 20 1,9 (3,0)' 4 


На той час серед скандинавських країн тільки невеличка Данія 
мала достатній ступінь об’єднання, щоб підтримувати сполучення 
між окремими регіонами. 

На основі «Книги Судного дня» Ф. В. Мейтланд 21 стверджує, що 
тоді, коли писано цей твір (1086 р.), населення Англії становило десь 
1 375 000 чол. 22 . Хоч яким дивним це може здатися нам тепер, Данія 
1086 р. мала приблизно таку саму кількість населення, як і Англія, 
проте його густоту більшу: в Данії 45 чол. на кв. милю, в Англії — 
28. Швеція принаймні до середини XIII ст. — це вільна конфедера¬ 
ція невеличких держав, кожна з яких мала свої власні політичні цілі. 
Серед них тільки у Сьодерманланді, а не Уппланді, якому належав 
політичний провід, була така густота населення, яку можна порівня¬ 
ти з густотою населення Данії: 

Лен Територія (кв. милі) Кількість (чол.) і густота населення 

(чол./кв. милю) 




800 р. 

900 р. 

1000 р. 

1332 р. 

Сьодерманланд 

3714 

75 810 

83 779 

92 554 

129 020 



20,4 

22,6 

24,9 

34,7 

Уппланд 

11 699 

61 485 

67 948 

75 065 

104 640 



5,3 

5,8 

6,4 

8,9 


У зв’язку з цим слід нагадати, що саме в Сьодерманланді вияв¬ 
лено найбільшу кількість рунічних написів XI ст., які вшановують 
пам’ять мандрівників і воїнів за межами країни 23 . 

Знання цих демографічних фактів може, з одного боку, допо¬ 
могти нам зрозуміти унікальний данський колонізаційний вибух за 
вікінґської доби (Оапеїам в Англії, Нормандія у Франції, Свейнове 
та Кнутове завоювання Англії), а з другого — застереже нас від 
переоцінки шведського колонізаційного потенціалу, якої припус¬ 
тився, скажімо, Адольф Стендер-Петерсен, висунувши гіпотезу, що 
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значний еміграційний потік шведських селян колонізував Східну 
Європу 24 . 

Навіть якщо скласти разом все населення Свіаланду і Ґавталанду, 
яке бл. 800 р. становило 307 142 чол. (Свіаланд—175 711 чол., Ґавта- 
ланд — 131 431 чол.), навряд чи було б можливим зібрати численніше 
військо, ніж теоретична кількість рекрутованих на основі системи 
Іеідап%г вояків уппсальського короля (бл. 28 000 чол.), бо приріст 
населення (приблизно 0,1%) забезпечував появу лише 310 новона¬ 
роджених немовлят щороку! Для порівняння скажемо, що на терито¬ 
рії в межах трикутника Псков—Ладога—Білоозеро (площею понад 
190 000 км 2 /73 359 кв. миль), згаданого (під 862 р.) у Першому 
руському літописі в оповіді про заклик варягів на Русь, жило, за 
підрахунками Генрика Ловмянського, десь 400 000 чол., приймаючи 
вкрай малу густоту населення — 2 чол. на 1 км. кв. 25 . 

На думку Б. Урланіса, територія Київської Русі бл. 1000 р. стано¬ 
вила 1 100 000 км 2 (424 712 кв. миль), її населення сягало 4 500 000 чол. 
(4 чол. на 1 км 2 ) 26 , тоді як усе населення Свіаланду й Ґавталанду 
складалося тієї доби лише з 375 014 чол. 



ГЛАВА ДРУГА 


Територія 


РОЗДІЛ І Земля (Ьапсі) 

1. Загальний огляд 

800 року Скандинавія складалася з багатьох невеличких, більш- 
менш ізольованих і часто незалежних одна від одної територіальних 
одиниць, кожна з яких мала свої місцеві звичаї та місцевих воло¬ 
дарів. Ці одиниці називалися Іапсі , наприклад, Уппланд, Свіаланд 
(Швеція); Ґауталанд; Ґренланд (Норвегія); Йотланд (Данія). 

Якщо тією або іншою землею (Іапсі) правив копип^г (король), вона 
ставала відома як гікі> наприклад Ранрікі, Раумарікі, Грінґарікі (всі 
у Норвегії*). Коли ж земля не мала свого короля, її називали /уШ, 
наприклад, Сюґна-фюлькі, Фірда-фюлькі,Гьорда-фюлькі (Норвегія). 
Прикордоння між двома землями називали т<)гк; часто то був густий 
і великий ліс 27 . 

Якщо якась земля з’єднувалася з іншою, становлячи потім при¬ 
кордоння новоутвореної одиниці, то теж діставала назву т()гк. Таке, 
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скажімо, сталось у VIII ст. із землею Гейд ( Неідг , Центральна Норве¬ 
гія), що, коли її завоював Гальвдан Вітбейн із династії Інґлінґів (яка 
тоді панувала в Раумарікі), дістала свою пізнішу назву Гейдмьорк 
(тепер Гедмарк) 28 . Мабуть, ця сама еволюція відбулась і з назвою 
йапт(}гк (тепер Иептагк, Данія) 29 . 

* * * 

Не всі скандинавські території виявлялися придатними для сіль¬ 
ського господарства. Єдиною країною, що за середньовіччя мала 
більш-менш великий обшир орних земель, була, як і тепер, Данія. 
За нею йшли рівнини Естер- та Вестерґаутланду. Власне Швеція 
(Свіаланд) і Трьонделаґ у Норвегії теж мали багато орних земель, 
хоча, звісно, менше, ніж Данія. 

2. Типи поселень 

У середньовічній Скандинавії існувало два типи поселень, і до 
першого з них належали села (дан., швед. Ьу ) 30 , поширені здебіль¬ 
шого в Данії (Сканія, острови і найродючіша центральна частина 
Ютланду), Швеції (обидва Ґаутланди) та центральному Свіаланді. 
Данські села вирізнялися своїм великим розміром, тоді як шведські 
сільські громади були в кілька разів менші. Отже, у Швеції під час 
подальшого перерозподілу земель, що мав назву Ьоізкі/їе (див. с. 667), 
за основну одиницю «сільської міри» правив не Ьді (тапзиз, англ. 
кШе ), а його частка аНип^г ( осіогагіиз ). 

Другим типом були ферми (або ж хутори), типові для Норвегії 
((Ж Ьсег , норв. %аагсІ). Ферми подекуди траплялись і в Ютландії, на 
острові Борнгольм, у шведських лісових регіонах (особливо в ленах 
на кордоні з Норвегією), у шведському Норрланді, а також на 
острові Готланд. Нині в Норвегії є бл. 50 000 ферм 31 . 

З цього розподілу поселень зрозуміло, що села домінували там, 
де були родючі ґрунти, придатні для сільського господарства, нато¬ 
мість ферми (хутори) переважали в тих частинах Скандинавії, де 
ґрунти мало годились для рільництва. 

У тому, що в середньовічній Скандинавії переважала хутірна 
форма поселень, учені ніколи й не сумнівались, але між ними велася 
тривала дискусія про те, коли саме в Скандинавії зародилися села. 
Загального поширення тепер набула думка, що до вікінґської доби 
сіл у Швеції ще не було. В Данії села з’явилися, мабуть, давніше, 
хоча про час їх виникнення ще ведуться суперечки 32 . 
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* * * 

Норвезькі ферми були алодними володіннями (див. с. 665) і скла¬ 
далися з нив та лук навколо житлової зони 33 . Первісний «вікінґський 
фермерський комплекс» IX ст. — так званий Ярлгоф — виявлено 
на території, яку колонізували норвежці, — на острові Мейнленд 
Шотландського архіпелагу. 1956 р. Дж. Р. Ч. Гамільтон опублікував 
результати досліджень цієї цікавої садиби, де протягом кількох 
сторіч неперервно жили люди. Прадавню головну житлову споруду 
V ст. збудовано з каменю, вона має 23 фути завдовжки і складається 
з двох приміщень — кімнати і кухні. Садиба мала ще кілька окремих 
будівель, як-от лазню-сауну, стайні, хлів, комору 34 . За даними літе¬ 
ратурних джерел (саґ), за доби вікінгів на типовому норвезькому 
хуторі жило від 20 до ЗО чоловік 35 . 

* * * 

Серед сіл найкраще задокументованим є одне давнє данське село, 
відкрите в Ліндгольм-Геє в Ютландії; село збезлюдніло бл. 1100 р. 
Окрім одного кругового двору і кількох прямокутних видовжених 
споруд, там розкопано близько 25 хат, знайдено ткацький інстру¬ 
мент. Дуже важливою є знахідка поблизу села великої ділянки орної 
землі, бо завдяки їй учені дістали доказ, що в Ютландії ще до 1100 р. 
уже застосовували важкий колісний плуг із лемешем 36 . 

3. Дороги та комунікації 

Як уже згадано вище, Скандинавський півострів складався з двох 
«великих обширів суходолу — Норвегії і Швеції», розділених прак¬ 
тично непрохідними горами та лісами, де не було жодної дороги. 
Гадаю, тут нема потреби наголошувати, що цей географічний 
чинник аж ніяк не сприяв політичній єдності регіону. Крім того, 
географічні бар’єри були й на території самих Норвегії та Швеції, 
тож більшість немов самою природою створених провінцій (фюлькі, 
земель) становили окремі економічні, юридичні і навіть політичні 
одиниці. 

Якщо пам’ятати, що аж до новітніх часів тільки дві держави в 
історії — Персія і Рим — справді були зацікавлені в будівництві 
шляхів (третьою стала Франція XVII—XVIII ст., надто відколи 1747 р. 
була створена Есоїе сіез Ропіз еі СЬаиззеез, Мостобудівельна і до- 
рожна школа), то годі сподіватися, що давні скандинави, оті море¬ 
плавці й пірати, візьмуться до активного прокладання доріг. І справ¬ 
ді, протягом усього досліджуваного періоду (і пізніше) єдиними 
засобами трансскандинавських сполучень були гірські перевали й 
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ескери — довгі вузькі та звивисті відклади ріні вздовж річок, що 
текли між двома крижаними стінами льодовика. 

Данія, найпівденніша і найкомпактніша з трьох скандинавських 
королівств, була величезним архіпелагом (найбільший острів — сам 
Ютландський півострів), напрочуд придатним для водних сполучень 
(«Ніхто в данських землях не живе далі 35 миль від моря, а чимало 
людей живуть набагато ближче») 37 . 

Оскільки в Данії переважають низовинні землі і країні постійно 
загрожували континентальні сусіди з півдня, в Данії дуже рано сфор¬ 
мувалася мережа суходільних шляхів. Найвідомішою була трансют- 
ландська дорога Нсепгеі і система трансданських доріг та переправ 
з Ютланду до Сканії (див. с. 513). Отже, Данія виявилася єдиною 
скандинавською країною, що здійснювала вплив на європейську 
політику за середньовічної доби. 

У томі 16В багатотомного видання «МогЛізкКиїіиг »(«Напсіеі осЬ 
8атїагсІ8е1 ипсіег тесіеКісіеп») опубліковано карти середньовічних до¬ 
ріг і дбсить докладно обговорено транспортні проблеми кожної 
скандинавської країни 38 . Наскільки було можливо, я використав ті 
дані в картах, доданих до цього тому. Але, говорячи про ці карти, 
не слід забувати, що вони відображують пізніший період — пізнє 
середньовіччя, тож їхні дані слід не сприймати буквально, а розуміти 
як латентну можливість. 

4. Економічний потенціал земель 

Економічний потенціал давньоскандинавських земель IX ст. 
можна дуже добре проілюструвати на прикладі Швеції. Як буде 
сказано нижче, в давній Швеції ланд-(земельних)-конунґів (і зирга- 
конунґів — аж до XVI ст.) головною економічною галуззю було 
відстале сільське господарство — так звана «економіка запасів» 39 , 
що забезпечувала вкрай нестабільну економічну базу з мінімумом 
надлишкового продукту, а то й зовсім без нього 40 . 

За вікінґської доби залізну руду у Швеції видобували переважно 
з болотяних копалень 41 , тож гірнича промисловість не могла відігра¬ 
вати бодай трохи помітну роль в економіці ланд-конунґів. Мідь 
почали видобувати тільки бл. 1100 р. у Фалуні (Даларна) 42 , а по- 
справжньому експлуатувати надзвичайно багаті поклади шведської 
залізної руди розпочали тільки німецькі фахівці в другій половині 
XIII ст. 43 . Отже, шведські (уппсальські) конунґи VIII—IX ст. не мали 
великих прибутків від гірничої промисловості. 

Як не брати до уваги здобичі, захопленої під час грабіжницьких 
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виправ, прибуток шведських ланд-конунґів складався з трьох голов¬ 
них компонентів: 

1) надходжень із королівських володінь (уппсальського аидг, див. 
с. 528); 

2) податків натурою (за вдержання «королівського миру» (/гідг) 
і \чещі1<1)\ 

3) грошових зборів з міжнародних купців, що торгували з дале¬ 
кими країнами і часто з’являлись у ринкових містах краю (передусім 
у Бірці, згодом у Сіґтуні). Отже, скандинавські королі охоче підтри¬ 
мували заснування таких міст. 

Навіть якщо король ставав партнером багатого купця, він був 
нездатний провадити незалежну економічну або закордонну торго¬ 
вельну політику, не кажучи вже про те, що не міг і сам захопити 
далекі закордонні землі й правити ними, див. с. 200—202, 208. 

Одне слово, протягом періоду, який ми розглядаємо (й навіть 
пізніше, у 800—1200 рр.), майбутня Швеція була асоціацією вільно 
пов’язаних провінцій, і територіальну єдність кожної з них забез¬ 
печував ланд-конунґ (згодом супра-конунґ), який ще не мав ні на¬ 
вченої бюрократії, ні постійного грошового прибутку і був, власне, 
небагатим, відображуючи загальну економічну відсталість свого 
невеличкого королівства. 

Більшість закордонних товарів та інших предметів розкоші (як- 
от золоті та срібні вироби), що їх знайшли археологи в Скандинавії, 
не пов’язані з державою ланд-конунґів Свіаланду; за вікінґської доби 
ці речі привласнювали собі воїни та пірати різноманітного похо¬ 
дження (не конче з земель свіїв і ґаутів) під час своїх грабіжницьких 
експедицій. 


РОЗДІЛ II Власність на землю 

Вступні зауваги 

Концепція власності на землю, чітко виражена французькою фор¬ 
мулою «Ииііе іегге запз зещпеиг» («Нема землі без господаря»), в 
давній Скандинавії не існувала 44 . Вона поступово утвердилась (як і 
багато інших континентальних концепцій) після християнізації скан¬ 
динавських земель. 

Незаселені землі півсторова становили іегга пиіііиз, нічию землю. 
За доби, яку ми розглядаємо, великі обшири Норвегії та Швеції, де 
не було рільництва, з практичних міркувань слід вивести за межі 
території цих обох держав (див. карту 10, що показує розподіл засе¬ 
лених територій) 45 . 
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Правом власності на культивовані землі (тобто й на заселені ре¬ 
гіони) користувалися тільки вільні селяни та ланд-конунґи. Селяни 
або мали приватну земельну ділянку (родинна земельна власність, 
поширена здебільшого в Норвегії), або належали до громади, яка й 
володіла всією землею (Данія, Швеція). 

Попервах ланд-конунґи володіли фермами, пов’язаними з різ¬ 
ними поганськими культами (див., наприклад, Цррзаіа аидг , с. 528), 
проте, починаючи з X ст., почали вимагати повної або часткової 
власності (дан. копип^іеу) на незаселені землі, які перебували під 
їхньою владою. 

«У Данії, — писав Стуре Болін, — від 1100 р. фермери мали право 
експлуатувати ліси, проте володів ними король. Таке становище 
знайшло свій разючий вияв у ютландському законі 1241 р.: король 
володів землею, а фермери — лісом» 46 . Невдовзі (X—XI ст.) ланд- 
конунґи сформували новий метод набування земельної власності: 
після завоювання території, що доти мала якусь політичну організа¬ 
цію, король-переможець конфісковував земельну власність поперед¬ 
нього панівного клану та його прибічників. Таким чином нор¬ 
везький король заволодів понад 150 фермами в самому Трьон- 
делаґу 47 , а король Свіаланду став власником третини всіх громад¬ 
ських земель Неггад у Ґаутланді» 48 . 

1. Норвезька ферма 

Як сказано вище, норвезькі ферми (або хутори) були й досі є 
алодними ( ддаї) і перебувають у родинній (сей) власності. Спершу 
голова родини не мав права відчужувати власність — ні повністю, 
ні почасти. Навіть тепер, коли'майно вже можна відчужувати, най¬ 
ближчий родич, якщо власник хоче продати свою ферму, має пе¬ 
реважне право на її купівлю 49 . 

Залежно від природних умов у Норвегії сформувалося два типи 
хуторів. У бідній гірській південній частині країни були поширені 
невеличкі індивідуальні господарства. В багатих регіонах, як-от в 
Трьонделаґу, в Гейдмьорку та Західній Норвегії, земельні маєтки 
існували, здається, з доісторичних часів 50 . Відтоді традиційна велика 
норвезька ферма поділилася на кілька господарств із спільним дво¬ 
ром, де стояв будинок кожного з індивідуальних господарів. Фермі 
належало черезсмужжя присадибних ділянок біля самого хутора, і 
кожне господарство мало у своїй індивідуальній власності одну або 
кілька тих смуг. Далекі від хутора ділянки перебували у колектив¬ 
ній власності, система якої була дуже складною. 
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Після «конфіскації одаї» і християнізації країни протягом 900— 
1066 рр. індивідуальні ферми, що перебували у власності чи то го¬ 
ловних церковних інституцій, чи то дворянства, і далі мали двох, а 
то й більше власників, одним з яких був сам селянин, тоді як дру¬ 
гим — або його родич, або представник дворянства, або власник 
церковного маєтку. Отже, вільний селянин міг бути водночас і влас¬ 
ником, і орендарем (Іеі^іепсііп^г, див. с. 731), і як орендар він платив 
власникові ренту (ІапЖкуІсГ ) 5 '. Починаючи з XIII ст. термін ІапЛвкуІй 
набув у Норвегії двох значень: 1) податку, який селянин сплачував 
державі на основі оцінки розмірів та вартості його земельної ді¬ 
лянки; 2) ренти, яку сплачував орендар і яка становила певну час¬ 
тину (що зазнавала змін аж до XVI ст.) загального Іапйвкуій- податку, 
що складався з визначеної кількості продуктів і (або) грошей. 

З XIII ст. цей тип ренти став типовим головним елементом норве¬ 
зької (чи то скандинавської, див. нижче) системи орендування землі, 
оскільки правив за «ідеальний інструмент для поділу землі між кіль¬ 
кома власниками». Мала значення не стільки сама земля як рента, 
бо, власне, поділялася тільки рента: «Люди купували і продавали, 
володіли і здавали в оренду ту або іншу частину ІапсІвкуМ якоїсь 
ферми чи хутора» 52 . 

Більшість нецерковних землевласників володіли тільки невелич¬ 
кими родинними фермами, бо не віддавали всіх своїх зусиль сіль¬ 
ському господарству, а лише збирали ренту із своїх орендарів. 
Розмір ренти оцінювали в грошових одиницях (срібних або золотих 
тдгкг), але насправді її платили натурою 53 . 

2. Донське і шведське село 

У Данії та Швеції сформувалися два типи власності на землю: 
а) колективна власність усієї громади; б) родинна (> особиста) влас¬ 
ність. 


а) Колективна власність усієї громади 

Можна тільки погодитися із Стуре Боліном, що в скандинавсько¬ 
му селі, де утвердилася система невідгороджених полів, які після 
жнив перетворювались на вигін, громадська власність на землю не 
«була виявом якогось первісного комунізму» 54 . Насправді ситуація 
виявилася зовсім протилежною. Саме запровадження континен¬ 
тального важкого колісного плуга з запрягом із восьми волів (що 
його Ьех Заііса бл. 507—511 рр. називає саггиса) неминуче спонукало 
селян об’єднувати зусилля, бо жоден селянин не мав вісьмох волів. 
Орні землі та сіножаті були поділені на певну кількість вузеньких 
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смужок, які діставались окремим власникам. У джерелах згадано 
про три типи розподілу власності ( зкі/іе ): а) каттагзкі/іе ; б) Ьоізкі/іе/ 
Іе%зкі/їе; в) зоїзкі/іе. 

Термін каттагзкі/іе був відомий у праві шведського лену 
Уппланд і означав первісний тип поділу {іп катЬгі ос /огпі зкірі ), 
причому слово каттаг («молот») означало сільську громаду. Хоча 
точний характер цього поділу є темою наукових дискусій, видається 
очевидним, що цей поділ смужок між господарствами села був не 
такий справедливий (і за обсягом, і за тривалістю володіння), як 
згодом, коли сформувалась нова система 55 . 

За системи Ьоізкі/іе «земельні смуги певних господарств завжди 
знаходилися поряд, формуючи окрему групу; господарства, чиї 
наділи завжди лежали поряд, становили Ьоі. Загальна площа смуг, 
-які перебували в їхній власності й належали до однієї групи, завжди 
дорівнювала площі, яка діставалась іншим господарствам, теж 
об’єднаним у Ьоі». Землі кожного болу складалися з восьми таких 
смуг. Земельні ділянки кожного болу мали однаковий розмір. «Це 
означало, що різні ааз [(Ж азз ], тобто всю орну землю, всі земельні 
наділи окремих груп, треба було ділити на загальну кількість болів 
у селі. Таким чином, кожному болу припадала одна з тих частин, а 
вже цю частину ділили між господарствами, що утворювали бол , 
залежно від їхнього бол- числа» 56 . 

За цієї системи (як і за системи зоїзкі/їе , що заступила її) селяни 
вважалися власниками не тільки земельних смуг, а й певної частини 
села та його землі. 

Як сказано вище, кожне велике данське господарство, що так і 
називалося бо/ 57 , складалося з восьми земельних смуг відповідно до 
запрягу з восьми волів, потрібного для важкого плуга. Ці смуги ді¬ 
лили на 24 латки (8 х 3), на яких було запроваджене трипілля (див. 
нижче зоїзкі/їе). 

Систему Ьоізкі/їе , поширену переважно в Сканії, слід пов’язувати 
з переходом від однопілля до двопілля. Цей перехід був ще однією 
підготовчою стадією для запровадження зоїзкі/їе , основаної на три¬ 
піллі 58 , яке прийшло з Європейського континенту й утвердилось у Скан¬ 
динавії бл. 1200 р. 59 . «За трипільної системи, — писав Лін Уайт, — 
орну землю ділили на третини [які в Скандинавії називали уап§г, а 
в середньовічній Англії — /игІоп%]. Одну третину засівали восени 
озиминою — житом або пшеницею. Наступної весни друге поле 
засівали вівсом, ячменем, горохом, сочевицею і бобами. Третє поле 
стояло під паром. Наступного року перше поле засівали ярими 
культурами, друге поле стояло під паром, а третє засіювали ози¬ 
миною» 60 . 
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Внаслідок внутрішньої колонізації зростала площа культи¬ 
вованих земель, що вимагало нового розподілу земельних ділянок. 
Сформувалася нова система, що йшла за рухом сонця, через те її й 
названо зоїзкі/іе . Як пише Стуре Болін, «зоїзкі/іе означала, що 
земельні смуги в кожній групі розподіляли відповідно до розміщення 
господарств у селі. Наприклад, у селі, де повністю панувала система 
зоїзкі/іе , садиба певної групи, розміщена на схід від якоїсь іншої 
садиби, мала в цій групі смугу землі, що лежала на схід від ділянки 
тієї іншої садиби» 61 . 

«Право власності на частину села означало володіння іоті (Шве¬ 
ція) або іо/і (Данія). То була земля, де стояли фермерські садиби, до 
яких могли прилягати й клаптики поля. Цей другий варіант був за¬ 
гальним правилом у Данії, де іо/і міг займати цілий гектар. Коли в 
селі будували нову садибу, їй звичайно діставався іо/і поряд із' 
Іо/і- ами інших господарств...» 62 

Перерозподіл земельних смуг та визначення ширини нив та лук 
залежали від Ьуатаї , «сільських мір», що дуже варіювались від окру¬ 
ги до округи 63 . 

У Данії найпопулярнішою «сільською мірою» був Ьоі ( тапзиз ), 
що відповідав великому господарству, натомість у Швеції набув 
поширення аііип& (осіопагіиз ), що, певне, становив одну восьму 
частину села. 

Згодом, у другій половині XIII ст., давня сільська міра посту¬ 
пилася грошовим оцінкам (іп сепзи), основаним, очевидно, на ренті, 
що її фермер-орендар сплачував за землю, яка належала великим 
землевласникам. 

Таким чином, оцінки, основані на грошовій одиниці (срібній мар¬ 
ці — т(}гкг = тагса ), утвердились і в селах, заступивши сільські міри. 
В Данії Ьоі став однією тагса іеггае іп сепзи. У Свіаланді така 
одиниця, названа тагкіапсі (тагса Іеггае), поділялася на вісім дгезіапсі 
(огае Іеггае) = 24 6гІи%ІапА (зоІШі Іеггае) = 360 репіп&іапй (сіепагіі Іег- 
гае ). В Ґаутланді була поширена одиниця аПип% (осіопагіиз ); два 
ґаутландські аііип%аг- и дорівнювали одному шведському марклан - 
дові**. 

За Фольке Доврінґом, причиною запровадження системи оціню¬ 
вання, на підставі маркланду/аттуніу, «було прагнення великих зем¬ 
левласників відрегулювати розмір ренти, яка надходила з відданих 
в оренду земельних ділянок, та право орендування цих ділянок» 65 . 

б) Родинна (приватна) власність 

Родинні володіння (маєтності королів і магнатів), що спершу 
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складалися з доти ніколи не культивованих земель (а отже, й 
вилучених із сфери, на яку поширювалися закони сільської громади), 
відокремлювались від селянських земель особливими межовими 
знаками. Крім того, приватною власністю певної особи чи інституції 
(корони, церкви) могли бути здебільшого орні землі та луки, а іноді 
й цілі нещодавно утворені села. 

Такі приватні володіння ( епетсегке ) в Данії називали огпит у у 
Свіаланді — игДсеІІ , а в Східному Ґаутланді — Иитр 66 . 

У Норвегії власник не керував своїми маєтностями, а звичайно 
здавав їх в оренду. 


в) Пасовиська 

Пасовиська, великі ліси та некультивовані землі, що безпосеред¬ 
ньо прилягали до сіл та селянських нив, вважалися громадською 
власністю (аІ-теппіп £) 61 . Якщо вони були дуже великі, то належали 
певним провінціям та округам (кипсігад і Неггад). Невеликими па¬ 
совиськами здебільшого користувалися жителі села або, якщо бути 
точним, усі, хто мав певну мінімальну смугу орної землі в цьому 
конкретному селі. 

Але, тільки-но утворившись, така інституція, як корона (ланд- 
конунґ, що правив кількома землями), висунула претензії на повну 
або часткову власність на всі незаселені та необроблені землі. Цих 
вимог здебільшого ніхто не оскаржував, хоч інколи траплялись і 
певні угоди, укладені між володарем і його підданими. 



ГЛАВА ТРЕТЯ 


Давньоскандинавське суспільство 


Загальний огляд 

Звичайним осередком давньоскандинавського суспільства була 
велика родина, що інколи охоплювала й двоюрідних, троюрідних і 
навіть іще дальших братів і сестер; то був пережиток колишнього 
родового суспільства 68 . Ці осередки пильнували непорушність ро¬ 
динного добра і в усьому корились однаковій долі — байдуже, йшло¬ 
ся про честь чи ганьбу, прибуток чи програш, релігійний обряд чи 
помсту. 

Тогочасне скандинавське суспільство складалося з двох верств 
вільних людей. До першої верстви, яка перебувала на верхівці соці¬ 
альної структури, належала військова аристократія, сформована за 
доби великого переселення германських народів (IV—VI ст.). У Нор¬ 
вегії вона складалася з трьох ієрархічних підрозділів, що йшли згори 
вниз у такому порядку: 
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копищг (мн. копищаг) 

]агІ (мн .іагіаг) 

кегзіг (мн. кегзаг) 

Другою верствою вільних людей, що становила основу аграрного 
суспільства кожної окремої землі, були селяни ( Ьдпсіі/Ьйапсіі; мн. 
Ьйепсіг ), яких, здається, ще не зачепив процес майнового розшаруван¬ 
ня. Ця верства складалася з великих родин (< сен ). Після вільних людей 
ішла верства рабів та вільновідпущеників. 

Усе тогочасне скандинавське суспільство розглянуте в цьому роз¬ 
ділі за дихотомічним принципом: суспільство окремої землі і вікінґ- 
ська організація. 


РОЗДІЛ І Селяни 

Загальні зауваги 

Більшість населення кожної землі становив клас вільних ферме¬ 
рів — Ьйепсіг( одн. Ь6псІі)\ тут в тексті ми їх називаємо просто селянами 69 . 

Працюючи в своїх господарствах ((Ж ко/\ давньоісл. Ьсєг), селяни 
користувалися особистою свободою і свободою слова й дуже мало 
були підпорядковані ланд-конунґу і майже не залежали від нього. 

Якщо власником господарства ставав неповнолітній або жінка, 
йому призначали опікуна, що мав назву Ьгуіі («управитель»). За дав¬ 
ніх часів цей опікун дуже часто був рабом 70 . 

На територіях, де селяни ставали піратами (наприклад, у дан- 
ському Сьєланді), часто траплялись фермери-орендарі — ІапсіЬо , 
«житель на землі (яка вже комусь належить)»; див. нижче. 

Система успадкування, що не спиралася на майорат і не утвер¬ 
джувала дискримінації жінок, призводила до невпинного подрібнен¬ 
ня земельних ділянок. Наслідком стало те, що деякі з вільних людей 
стали найматись як сільськогосподарські робітники (їх називали 
геккзре^п) та ремісники, натомість селяни, що мали більше често¬ 
любства, започаткували колонізацію закордонних земель, зокрема 
Ісландії та Британських островів. 

7. Основи сільської економіки: рільництво і тваринництво . 
Форми господарювання: вирощування зернових , розведення 
худоби та підпорядковані їм сфери діяльності 

Якщо данські селяни практикували здебільшого рільництво, а в 
Норвегії селяни переважно випасали худобу й заготовляли сіно, у 
Швеції сформувалася мішана форма господарювання. Скажімо, 
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важливу роль в економіці відігравало виробництво зерна, але 
податки короні платили переважно маслом. 

З чотирьох головних зернових культур (жито, пшениця, ячмінь, 
овес) жито і ячмінь вирощували головно в Данії. У Швеції та 
Норвегії найпоширенішим злаком був ячмінь. У джерелах згадано 
такі додаткові сфери економічної діяльності: рибальство (вилов 
лосося в скандинавських річках, оселедця в протоці Зунд 71 , тріски в 
норвезьких фіордах), видобування болотної руди (зокрема в Смо- 
ланді), полювання на котиків, моржів (задля моржової кості) та ки¬ 
тів у Північній Норвегії, добування хутра (бобра, соболя, горностая, 
куниці, видри) на Півночі. 

2. Система обробітку землі 

Орні землі навколо сіл, на яких щороку провадилися сільськогос¬ 
подарські роботи, називали у Швеції іптагкеп 72 . Археологи ще не 
вивчили остаточно метод освоєння нових орних площ у Скандинавії 
протягом 800—1000 рр., але видається слушним висловити здогад, 
що він полягав у випалюванні клаптів лісової території, аби зробити 
їх придатними для культивації* 73 . Єдиним знайденим сільськогосподар¬ 
ським знаряддям тодішньої доби є примітивний агдг (простий плуг 
без лемеша), який можна порівняти з тогочасним давньоруським 
ралом — знаряддям, що в буквальному розумінні радше дряпало, 
ніж орало землю 74 . 

Найпрогресивніші способи обробітку землі в Скандинавії були 
запроваджені в Сканії й на данських островах, особливо на острові 
Фальстер. Бл. 1200 р. там переважало трипілля 75 , тоді як у сусідній 
Швеції загальнопоширеними були двопілля та однопілля. Трипіль¬ 
на система, що поширювалася з Данії, зайшла загалом не далі Вес- 
терґаутланду. 

Є підстави твердити, що зеіег (перегінна) система випасу худоби 
(коли велику рогату худобу, овець та кіз влітку переганяють пастися 
на гірські полонини; цю систему застосовують у Норвегії й сьогодні) 
вже існувала за середньовіччя 76 . 

3 . Продуктивність ріллі та коефіцієнт урожайності 

Навіть сьогодні понад 50% Скандинавського півострова (тут зно¬ 
ву Швеція — найяскравіший приклад) укрито лісом; крім того, 35% 
його території — гори та безплідні землі; луки займають усього 3% 
земель, тож на лани та ниви припадає менше 10% території. На від¬ 
міну від сьогодення, коли завдяки використанню сучасної сільсько- 
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господарської техніки Швеція має один з найвищих у Європі рівнів 
урожайності на гектар, на початку вікінґської доби надлишків уро¬ 
жаю було дуже мало, а то й зовсім не було, і така ситуація тривала 
майже без змін аж до XVI ст. 

На жаль, немає даних про урожайність сільськогосподарських 
культур у Скандинавії бл. 800 р. У найрозвиненіших західних краї¬ 
нах, зокрема в Англії (XIII—XIV ст.), коефіцієнт урожайності ста¬ 
новив 1:3, 1:4, тобто посіяне зерно родило втроє-вчетверо більше 
зерна 77 . Визначено, що в Польщі XII ст. коефіцієнт урожайності 
становив 1:2 78 . Отже, коефіцієнт урожайності для Данії міститься, 
мабуть, десь посередині між коефіцієнтами Англії та Польщі. 

За даними Асґаута Стейннеса, в Норвегії XVI ст. зерна збирали 
втричі більше, ніж посіяно 79 . 

Станіслав Пекарчик, висуваючи слушні підстави, вважає, що «в 
Швеції на початку середньовіччя [XIII ст. і давніше] за кліматичних 
умов, характерних для тієї країни, кількість зібраного зерна навряд 
чи могла бути більш ніж удвічі більшою від кількості посіяного зер¬ 
на» 80 . 

Усі ці дані, поєднуючись, свідчать про надзвичайно низьку уро¬ 
жайність зернових культур. У вихідній точці, тобто бл. 800 р., кое¬ 
фіцієнт урожайності в Швеції навряд чи міг бути більший від 1:1,5, 
1:2 і тому й забезпечував тільки мінімальний рівень виживання. 


РОЗДІЛ II Військова аристократія 
1. Конунґ 81 

Термін копип%г (< *кипіп%а 2 > фін., ест. кипіп^аз ; » ОЯ кьнезь, 
кьнязь), споріднений з англійськими словами кіп («рідня») та кіп§ 
(«король»), попервах міг мати значення «нащадок голови (шляхет¬ 
ного) роду» або «нащадок людини (шляхетного) роду» 82 . 

Використання цього терміна відображує зародження ідеї про 
шляхетний рід, подібної до уявлення про царські орди євразійських 
степів; для позначення цих орд я використовую назву «харизма- 
тичний клан» (докладнішу інформацію про походження цієї інсти¬ 
туції подано в т. 1, с. 79). 

Давня традиція, збережена в сазі «Гверсу» (ймовірно, XII ст.), 
розрізняє три групи конунґів (копип%аг): 

1) військовий конунґ / король-воїн (і кег-копип£г); 

2) морський конунґ / король-пірат ( 5се-копип%г ); 

3) ланд-конунґ / король окремої осілої землі ( заШ аі Ідпсіит). 
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Тільки наймолодший син конунґа (короля) залишався на землі 
свого батька, отже, й ставав наступним ланд-конунґом. Старші сини 
мусили шукати свого щастя на чужині, і їх називали Иег-копип£аг, а 
в іноземних морях — ще й зсе-копип£аг. 

Найславетнішими ланд-конунґами були королі норвезьких ди¬ 
настій, як-от Інґлінґи в Уппланді та Вестфоллі (спершу вони правили 
в Уппсалі), Браґнінґи у Вестфоллі, Сківлінґи в Гьордаланді, Дьоґлін- 
ґи в Грінґарікі, Гільдінґи в Аґдері та ін. 

Ці династії, так само як і династії морських та воєнних конунґів, 
розглянуто в другій частині цього тому. Слід наголосити, що прово¬ 
дирями вікінгів не завжди ставали ланд-конунґи; таким ватажком 
міг стати будь-який конунґ — ланд, морський, військовий, — що 
очолював загони вікінгів. Отже, фактично зовнішні контури історії 
вікінґської доби — це історія конунґів. 

2. Ярл 

Слово ]агІ (англ. «еагі») спочатку означало «воїн, уславлений бо¬ 
єць». Іноді володарі, що мали королівську владу, цілком задовольня¬ 
лися титулом ярл. В ієрархії ярл стояв одразу після конунґа, проте 
вище від герсіра. У Швеції ярл отримував одну третину королівсько¬ 
го прибутку, зокрема й надходження від виконання постанов місце¬ 
вого суду 83 . До наших днів збереглися дані про клани ярлів норве¬ 
зького походження, і на основі цих даних можна визначити два типи 
династій ярлів: Наїеу&аіагіаг, що уславились у середині X ст., і Ніадіг 
Іагіаг , або володарі Трондгейму; СІррІепсИп^аіагіаг, від яких походять 
ярли Мерру, які згодом (IX—X ст.) поділились на дві гілки: Орк- 
нейську та Руанську у Франції 84 . 

3. Герсір 

Слово «герсір» (і кегзіг ) напередодні доби вікінгів було назвою 
давньонорвезького патріархального і спадкового місцевого військо¬ 
вого ватажка. Ця назва етимологічно пов’язана з терміном ((Ж) кег-г 
(«військо»). За Сноррі Стурлусоном, «кожному ярлові годилося 
мати під своєю владою чотирьох або більше герсірів, і кожен герсір 
мав отримувати двадцять марок платні» 85 . 

В Ісландії цей клас дістав назву §одаг (одн. §оді); 964 р. кількість 
його представників в Ісландії становила 39 чоловік. У Данії їх знали 
як зіугсезтаеп , а в Швеції як Іапйтаппа Ьсезіг * 86 . 
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4. Вікінґський корабель: основа економіки 
військової аристократії 

Передумовою успіхів військової аристократії вікінгів була її ви¬ 
нахідливість у проведенні морських війн 87 . Це твердження цілком 
відповідає ситуації, що склалася в євразійських степах, де поява 
нового завойовника свідчила про поступ у розвитку воєнного мис¬ 
тецтва. Головним досягненням вікінгів стало подвійне вдосконален¬ 
ня конструкції судна: їхні кораблі були устатковані вітрилом (зна¬ 
ним ще за римських часів, але потім забутим) і мали кіль. 

Старонордична морська термінологія підтверджує, що фризькі 
моряки, плаваючи протягом усього періоду переселення народів, 
навчили скандинавів кораблебудівного мистецтва 88 . Але невдовзі й 
самі скандинави здобули незвичайне вміння та винахідливість у 
спорудженні кораблів та мореплавстві. Вони надали своїм суднам 
дивовижної легкості ходу, що стало запорукою успіху їхніх грабіж¬ 
ницьких походів за вікінґської доби, які стали основою економіки 
вікінгів. 

Існували різні категорії та розміри вікінґських кораблів (СЖ зкір), 
і кожен різновид судна мав свою специфічну назву. Військовий 
корабель (. впеЩа , «змія») був галерою як мінімум з 20 лавами. У 
письмових джерелах згадано власні назви багатьох галер, скажімо, 
славетного «Огтг іпп Іап%і» («Довгого Змія») Олава Трюґґвасона 
(пом. 1000 р.). 

Екіпаж данського судна Іеідащг (рекрутованих військово-мор¬ 
ських сил), що звичайно мало двадцять пар весел, складався з сорока 
чоловік, натомість норвезькі галери були більші, чисельність коман¬ 
ди на борту становила пересічно сто чоловік, але лав однаково було 
тільки двадцять 89 . 

Легкі транспортні судна називалися/ ег]а («пором») або Ьугдіп^г , 
а океанські важкі торговельні судна — кп()гг у цей останній тип суден 
у джерелах згадують здебільшого у зв’язку з фризами (а інколи й 
ісландцями); див. с. 490. 

Судна універсального застосування з командою від дванадцяти 
до тридцяти двох веслярів називалися зсиіа або каф. 

5. Дружина (Іід) та особиста охорона (сігдп/кігд) 

Кожен конунґ (байдуже, осілий, чи військовий, чи морський), або 
ярл мав надійну опору своєї влади у вигляді дружини, що складалася 
з двох груп: Іід і сігоп. Цих людей добирав сам конунґ і платив їм за 
службу. Обов’язок дружинників служити зберігав чинність тільки 
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доти, доки король виконував щодо них свої фінансові зобов’я¬ 
зання 90 . 

Хоча при доборі дружини перевагу мала місцева військова арис¬ 
тократія, конунґ користувався правом набирати на свою службу 
кого йому заманеться, а отже, й закордонних найманців найрізнома¬ 
нітнішого походження. Див. таттр про Еймунда, сина Грінґа, с. 164— 
198. 

Скандинавські дружинники служили й чужоземним володарям, 
особливо новгородським князям 90 та константинопольським імпера¬ 
торам (славетна варязька Гвардія). У цьому томі згадано чимало 
таких найманців, надто в родинних сагах. 

Власне дружина стала особистим військом короля (на відміну 
від пізнішого рекрутованого війська), а також його опорою в ке¬ 
руванні двором та маєтностями. Дружина здебільшого була не¬ 
численною: скажімо, ріп^таппаїід наймогутнішого вікінґського 
володаря — вже згаданого Кнута Великого (пом. 1035 р.) — налі¬ 
чувала всього три тисячі чоловік. 

Термін сігоіі , замінений бл. 1000 р. запозиченим англосаксон¬ 
ським словом Нігд ( <кїгей ), означав особисту охорону короля, яку 
згодом називали ще й Нйзкагіаг («охоронці»). Невдовзі ця особиста 
охорона сформувала в кожній землі елітне ядро земельного війська, 
що складалося з місцевих вільних селян. 

Нігд поділялася на власне кігдзтепп і &езІіг. Нігдзтепп , або охо¬ 
ронці, теж ділилися на дві групи: ре%п («воїн») або старших дружин¬ 
ників (за рангом) і йгеп&г («хлопців») або молодших дружинників. 
Командир Нігд мав титул зіаііагі («маршал»), що походить від латин¬ 
ського слова 8іаЬиІагіи5 у запозиченого через англосаксонське по¬ 
середництво 91 . 

Сезііг , платня яких становила всього половину платні власне охо¬ 
ронців, були нижчою верствою королівських правоохоронців та ви¬ 
конавців. Вони формували окремий загін і мали свого командира — 
8Є5Іа-кд/діп§і. 

У XI ст. особиста охорона норвезького короля була здебільшого 
невелика. Олава Тихого (1067—1093) селяни звинуватили в тому, 
що він має надто численну дружину, яка начебто складалася із 120 
кігдзтепп , 60 £ез(іг і 60 кйзкагіаг 92 . 

Улюбленою зброєю дружинників вікінґської доби були бойова 
сокира, невідома в Європі з бронзової доби, і чудовий каролінґський 
меч, часто інкрустований золотом і сріблом. Головними знаряддями 
захисту стали кольчуга, що мала назву Ьгугуа , щит і шолом 93 . 
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РОЗДІЛ III Ланд-конунґ та вейцля 

Інститут королівської влади в Скандинавії спершу, напевне, мав 
священний характер 94 . Це твердження, здається, підтримує й давньо- 
шведська церемоніальна формула: «Лота ііі кипипх », що означає бук¬ 
вально: «приректи когось на королювання» 95 . 

Давньоскандинавський ланд-конунґ був виконавцем юридичних 
постанов ландтінґу (, ІапН-ріп £, територіальної асамблеї*), за що йому 
й платили натурою. Крім того, він мав священицькі функції, діяв як 
головнокомандувач під час війни й був гарантом громадської безпе¬ 
ки в мирний час, надто для тих, хто сам не міг боронитись 96 . 

Мандрівний ланд-конунґ 97 і селяни мали змогу безпосередньо 
спілкуватися між собою, що й виявлялось у проведенні щорічного 
свята, яке в Норвегії мало назву уеігіа («свято дарів»). Під час цього 
свята народ робив пожертви різним поганським богам. Дата прове¬ 
дення свята в тій або іншій місцевості узгоджувалася з маршрутом 
ланд-конунґа (близькість із середньовічними англійськими Сезіїпз) 9 * 
та полюддям на Русі, бо його присутність на святі була неодмінною 
передумовою, що рік стане плідним і мирним. 

Згадане в СЖ слово уеігіа походить від дієслова уеііа, «давати 
одне одному подарунки» 99 . Під час цього свята місцеві селяни та 
конунґ обмінювались подарунками, підтверджуючи свої взаємо¬ 
зв’язки. Коли конунґ брав участь у святі дарів, його супроводили 
охоронці — сігди ( кігдзтепп ), тож селяни були зобов’язані виявляти 
їм гостинність і давати їм подарунки, так само як і конунґові 100 . 

Конунґа обирали з-поміж членів королівського (харизма- 
тичного) клану, і за свої дії він відповідав перед усіма місцевими 
асамблеями (ріп §). Отже, присутність конунґа на якомога більшій 
кількості асамблей відігравала вирішальну роль у зміцненні його 
влади та успіху його заходів. 

Герсіри були представниками місцевих інституцій, давніших за 
інститут королівської влади. Вони й далі співіснували з королем і 
часом були незалежні від його влади. 

Коли Гаральд Світловолосий (бл. 875—945, див. с. 518 та 
прим. 153) почав силоміць об’єднувати кілька скандинавських зе- 
мель-королівств, то, за словами Гальвдана Кута, інститут супра-ко- 
нунґа «з самого початку був єдиним національним інститутом. Вла¬ 
да супра-конунґа спиралася на його меч і завоювання, а його первіс¬ 
на мета навряд чи дуже відрізнялася від цілей, що спонукали вікінгів 
вирушати в похід: він жадав честі й багатства. Але здобуття влади 
й само по собі мало певні наслідки: щоб утримати владу, її треба 
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було організувати, і, річ природна, королівська влада стала еконо¬ 
мічним, військовим, адміністративним і, нарешті, навіть духовним 
рушієм національного життя» 101 . 

Держава супра-конунґа, особливо після об’єднання кількох 
земель та союзу конунґа з церквою, називалася «корона». 


РОЗДІЛ IV Раби (див. с. 745) 

Раби (одн. Ргаеіі, мн. Ргсеїаг) поділялись на три категорії: спадкові 
місцеві раби (/озіге), добровільні раби (давньошвед. %се/ Ргсеї) і 
куплені або полонені немісцеві раби. Раби не мали юридичного 
статусу, і їх просто вважали «різновидом худоби» {аппаї /се). По¬ 
первах рабів використовували переважно як хатніх робітників та 
слуг, згодом вони працювали й у сільському господарстві 102 . 

Вільновідпущеники (НЬегІиз) мали назву Іеу$іп£і т . Процес пов¬ 
ного виходу на свободу вимагав юридичних формальностей, а також 
певних соціальних церемоній, різних у кожній землі. Вільновідпу¬ 
щеник мав або бути введений до складу якоїсь родини (Швеція), 
або дістати юридичний статус (Ісландія). З нагоди свого звільнення 
вільновідпущеник був зобов’язаний улаштувати /і'геІ8І5-()1 , бенкет. 
До цього бенкету він і далі в деяких аспектах зберігав залежність 
від свого колишнього господаря. 

Кількість рабів, особливо за доби вікінгів, напевно була значною, 
бо вікінґи насамперед відзначалися у гонитві за рабами та работор¬ 
гівлі, проте бодай приблизних оцінок тієї кількості ми не маємо. 

За давньонорвезьким правом, господарство середніх розмірів із 
дванадцятьма коровами й трьома конями повинно було мати трьох 
ргсеїаг (рабів) 104 . 

І в Данії, і в Норвегії рабство зникло бл. 1200 р., зате у Швеції 
зберігалось аж до першої половини XIV ст. 




ГЛАВА ЧЕТВЕРТА 


Чотири типи 

замкнених соціальних структур, 
характерних для кожної землі 


Загальний огляд 

Уявлення про територіальний суверенітет та центральну вер¬ 
ховну владу не тільки над великою територією (скажімо, нинішньою 
Швецією), а й над окремою землею тієї доби були ще невідомі. 
Натомість тоді співіснували чотири квазікорпоративні організаційні 
системи: 

1) місцеві організації селян (громади); 

2) володіння ланд-конунґа та його щорічні об’їзди своїх тери¬ 
торій; 

3) воїни-пірати (вікінги) та їхні бази; 

4) ринки та міста чужоземних купців. 

Не було жодних обмежень, які перешкоджали б членам однієї 
організації приєднуватись до іншої. Замолоду майже кожен вільний 
чоловік, чи то представник військової аристократії (конунґ, ярл, 
герсір), чи то селянин ( Ьопсіі ), подававсь «у вікінґи», тобто брав 
участь у грабіжницьких виправах або далеких торговельних екс¬ 
педиціях (див. с. 696—697). 
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Слід, проте, чітко розрізняти завдання, що їх виконув ланд-ко- 
нунґ, і завдання, до яких ця сама людина бралась як пірат. У другому 
випадку спроможності індивіда були набагато більші, бо він мав у 
своєму розпорядженні засоби, недосяжні ланд-конунґу. 


РОЗДІЛ І Місцеві організації селян (громади) 

Вступ 

Культивовані землі належали вільним селянам. Найменшим міс¬ 
цевим об’єднанням селян був здкп, група ферм (хуторів) або сільська 
громада, що згодом ставали парафією 105 . 

Існували ще два різновиди ширших об’єднань селян, і завдяки 
їм населення кожної землі було поділене на великі громади. 

Одне з них, можливо, давніше, називалося кипйгад , або «сотня» 
(див. записи Таціта про «сотні» в його творі «Сегтапіа », р. VI, 98 р. 
н. є.) 106 , а друге — кеггад , словом, етимологічно пов’язаним із словом 
кег-г , що означало «військо» 107 . 

В Родгені (Швеція, Уппланд) 108 берегові округи мали назву зкір- 
Іа%к т . 

Обидва типи округ — і кигкігад , і кеггад — мали самоврядування, 
і на чолі їх стояли представники місцевих заможних кланів (кегзаг 
у Норвегії, %одаг в Ісландії, зґугсезтеп у Данії). 

Місцеве сільське самоврядування складалося з чотирьох гілок: 

а) юридичної; 

б) культової; 

в) адміністративної; 

г) військово-морської. 

Центром діяльності громади було місце, де збиралась асамблея, — 
ріп£- 5 іадг. Це місце звичайно обладнували на території, яка належала 
найзаможнішому проводиреві (герсірові і т. ін.). 

А. Юридична сфера і правосуддя 

1. Віче фіп§) і суддя (Іс^тадг) 

За всі юридичні питання відповідало віче (ріп£) ио — обов’язкові 
( аІІ5кег]агріп£) т збори всіх вільних селян даної округи {кипсігад або 
кеггад ), які скликалися, щоб чинити правосуддя. На зборах го¬ 
ловував обраний суддя ((Ж Ід^тадг; мн. - тепп ), що звичайно ви¬ 
являвся місцевим проводирем (герсіром та ін.) 112 . Хоча теоретично 
посада судді була виборною, на практиці наступником судді на 
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посаді ставав його син або якийсь інший близький родич. Головний 
обов’язок судді полягав у переказі з пам’яті традиційних місцевих 
законів у віршованій формі. 

Місцеві віче могли судити за кримінальні та цивільні злочини 
згідно з традиційними законами, проте не мали права ухвалювати 
нових законів; таке право належало юридичним конфедераціям. 

Після того як округи Иипсігад та Неггад стали частинами більшої 
територіальної одиниці — землі, місцеві окружні судді вже підпо¬ 
рядковувалися земельному судді. 

У Швеції сформувалась найкраще розвинена система послідовної 
субординації. На її чолі стояв тіундаладський суддя, чия посада була 
виборною протягом усього досліджуваного в цьому розділі періоду 
(й навіть пізніше, впродовж усього XIV ст.). 

2. Юридичні конфедерації 

Наприкінці вікінґської доби Норвегія складалася з чотирьох кон¬ 
федерацій (див. с. 493), що набули більш-менш однорідного харак¬ 
теру єдиної держави після 1164 р., хоча за доби середньовіччя 
труднощі сполучення між окремими регіонами не давали їм змоги 
утворити справді уніфіковану державу. 

Кожною конфедерацією правили щорічні збори представників 113 . 
Фросгатінг 114 складався з чотирьохсот представників, обраних за та¬ 
ким принципом: чотири землі (краї*) Зовнішнього Трендіру давали по 
шістдесят представників, а чотири землі Внутрішнього Трендіру — 
по сорок представників. 

Наявні дані про Ґулатінґ 115 за доби Олава Тихого (1066—1093) 
свідчать про таку кількість представників від кожної землі, що була 
членом конфедерації: 


Гордаланд 

102 

Соґн 

64 

Фірдафюлькі 

80 

Роґаланд 

102 

Аґдер 

27 

Сун-Мерр 

25(?) 

Загальна кількість становить понад 375 чоловік, тобто, напевно, 


400 членів, як і у Фростатінґу. 

Гейдсевіслаґ, на думку Чарлза Джойса, що не подає жодних под¬ 
робиць, мав збори з 250 представників 116 . 

Про Борґартінґ 117 , на жаль, немає жодних даних, але, взявши до 
уваги економічну могутність регіону, його провідну роль у фор¬ 
муванні рекрутованого війська, а також чисельність населення, 



682 Пролог: п ять факторів методологічної ваги 

можна твердити, що він складався принаймні з чотирьохсот пред¬ 
ставників. 

Бл. 1100 р. кількість представників усіх чотирьох норвезьких 
асамблей становила десь 1650 чоловік, отже, один представник при¬ 
падав приблизно на кожні 160 чоловік населення, а це свідчить, що 
в Норвегії утвердилася справді демократична система врядування 118 . 

3. Правосуддя 

Судові дебати, як у кримінальних, так і в цивільних справах, від¬ 
бувалися на окружних вічах (ріп§). Кари, що їх накладали суди, спи¬ 
ралися на систему кег^іМ і могли бути такого характеру: 

1. Відшкодування грішми. 

2. Оголошення поза законом, яке можна було обмежити сплатою 
відшкодування. 

3. Оголошення поза законом, яке не можна було обмежити спла¬ 
тою відшкодування. 

У рікі ( гікі ) треба було ще сплатити додатковий штраф або від¬ 
шкодування конунґові. 

Право на негайну помсту зберігало чинність тільки тоді, коли 
йшлося про близьких родичів. 

Поєдинок на острівці ( Ндітг ), що мав назву Ндіт^ап^а («ходіння 
на острівець») 119 , був своєрідною останньою апеляцією або «Божим 
судом», щоб залагодити суперечку між двома чоловіками 120 . 

У випадках, коли бракувало фактичних доказів, те або інше ви¬ 
пробування було остаточним способом підтвердити дані під прися¬ 
гою свідчення. Найпоширенішим випробуванням було ]ат-Ьигдг, 
«випробування (розпеченим) залізом» 121 . 

Про юридичну літературу тієї доби можна довідатись у першому 
томі цієї праці, с. 491—509. 

Б. Культи і релігія 

1. Культові місця 

Культові місця в Скандинавії мали три назви: ує, Иог%г і Но / 122 . 

Найпоширенішим з цих трьох термінів був, здається, ує, що озна¬ 
чав «святилище, місце, позначене як священне». Це слово входило 
до назви кількох великих міст, наприклад міста Уа , «святилище», в 
Сканії. Зустрічається воно і в складних назвах — то як перший ком¬ 
понент (Уі-Ьог§, «священний пагорб», в Ютландії; Уе-зіаф «священне 
місце», в Норвегії), то як другий ( Осіепз-е <бдіпз-уе , «Одінове святи¬ 
лище» на острові Фюн). 
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Другим словом — кдг%г (що спершу означало культову піраміду 
з каміння) — називали споруду або, точніше, накриття над якимсь 
образом. Славетний храм в Уппсалі, що його в 1070-х роках описав 
Адам Бременський, безперечно був кдг%г. Це слово зустрічається і 
в назвах місцевостей, першим компонентом яких є ім’я якогось бога, 
як-от Тора: Р6гзкдг£г т у Швеції. 

Третій термін — ко/, — який часто трапляється в топонімах, озна¬ 
чав садибу заможного вождя (кегзіг/^оді), де знаходилася споруда, 
в якій постійно влаштовували культові учти «для більшої кількості 
людей, ніж жило в господарстві». 

Центральною культовою постаттю став вождь у своїй якості жер¬ 
ця, і його називали ко/%оді/£оді (Адам Бременський — засегсіоіез). 
Племінний вождь був старшим під час здійснення обітних по¬ 
жертв богам ( ЬШ ) і головував на жертовних учтах. Щороку від¬ 
бувалося кілька таких учт (мінімум три), і на одній з них неодмінно 
мав бути присутній ланд-конунґ. Після навернення до християнства 
ко/%оді став священиком (Ісландія), а кдг%г у маєтку, що набув 
статусу ко/, звичайно переносили на місце християнської парафіяль¬ 
ної церкви. 

У Скандинавії було дуже поширене поклоніння гаям, і тому то¬ 
поніми, де один компонент — ім’я якогось бога, а другий — Іипйг 
(«гай»), трапляються дуже часто, особливо з іменами таких богів, 
як Одін, Уль, Тор, Фрейр і Фрея. Іипйг як топонім відомий і без 
імен богів, скажімо, Лунд — столиця Сканії. 

2. Релігія 

Археологічні дані засвідчують, що перші політичні утворення в 
Скандинавії сформувались у південно-західній частині півостро¬ 
ва — в Сканії. І справді, саме від слова Зкапе походить і сама назва 
Скандинавії. 

Проте найдавніший і найцікавіший релігійний осередок півостро¬ 
ва був в Уппсалі на озері Меларен. 

Там стояв славетний храм (кдг%г) трьох головних скандинавських 
богів — Фрейра, Тора та Одіна, і його дуже яскраво описав Адам 
Бременський (бл. 1072—1076) 124 . 

Культ Фрейра, бога родючості, а отже, й покровителя сільського 
господарства, здавна був поширений в Уппсалі (клан Вані), але пок¬ 
ровителем Інґлінґів, напевно, став бог Уль. 

І Тор, і Одін (що належали клану Асів) були прибульцями зі 
Сходу. За переказом, що його наводить Сноррі Стурлусон (пом. 
1241 р.), їхні культи прийшли з району Танаїсу (Дону). Тор, бог 
фізичної сили, символом якого став молот Мідіїпіг («блискавка»), 
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виявився дуже популярним серед селян, натомість Одін, вигадливий 
і примхливий бог сутичок і грабіжницьких виправ, був богом 
можновладців і покровителем військової аристократії, так само як 
і її панегіристів — скальдів 125 . 

Одіна вважали найвищим божеством. Його громадські культи 
існували в Данії і Ґаутланді, і цей факт разом з деякими іншими 
вказівками, можливо, відображує герульсько-ґотську традицію. 
Досить цікаво, що в Швеції, на батьківщині бога Фрейра, Одінове 
ім’я аж до XV ст. стало еквівалентним слову «сатана». 

Головним божеством Норвегії був Тор; його храм у Трондгеймі 
996 р. зруйнував Олав Трюґґвасон. 

Усе це свідчить, що давньоскандинавська релігія справді відо¬ 
бражувала життєві потреби суспільства, бо кожна з головних сфер 
людської діяльності — сільське господарство, війна, грабіжницькі 
походи — мала свого божественного покровителя. 

Літературну творчість норвежців, яку вони приписували 
натхненню, що йшло від Одіна, розглянуто в першому томі цієї 
праці. 

В. Адміністрація 126 

Як ми знаємо, вирішальну роль у збереженні внутрішнього миру 
відігравала влада місцевого (окружного — Нипсігад/Негтад) герсіра 
(в Норвегії; в Данії — 5іугсе5іпсеп\ в обох Ґаутландах — Ноггафз 
Ид/ріп£І), проте подробиці залишаються неясними, бо бракує свід¬ 
чень історичних джерел. 

Згодом, після того як ланд-конунґ об’єднав під своєю владою 
кілька округів (Нипсігад/кеггад), він обернув місцевого герсіра на 
свого представника, проте результати в кожному окремому випадку 
були різні. Конунґ виявив, що деякі представники вірно служать 
йому, натомість інші мають свої честолюбні задуми й коряться йому 
тільки під примусом. 

Кожною фермою, що належала королівському кланові, керував 
окремий королівський управитель. 

Ринки та міста, чужі селянським громадам, теж містилися на тери¬ 
торії, Що належала конунґові, поза межами юрисдикції окружної 
( Нипсігад/кеггад ) адміністрації; див. с. 694, 698, 715. 
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Г. Морська оборона і Іеідап%г 

1. Ьеібап£г як військово-морські сили 
а) Загальний огляд 

Місцеве рекрутоване військо боєздатних чоловіків, що мали 
боронити країну, називалося Іеідап^г( (Ж> норв. ІеісІап£\ давньодан. 
ІеІкап£ > Іейіп&\ давньошвед. Іе1кип£ег>1е<1ип%) і було переважно 
морською силою, бо єдиними воїнами, яких можна уявити в тому 
суспільстві, були моряки 127 . 

Цим морським військом спочатку командував місцевий магнат 
(герсір у Норвегії; стюресман у Данії; ярл у Швеції XIII ст.), що 
звичайно був і власником місцевого корабля. Служба у війську 
тривала влітку протягом 8—16 тижнів. 

Місцеві селяни мали постачати людей і харчі для одного корабля 
з кожної округи. 

Гундради, поширені в Свіаланді, або власне Швеції, мусили ви¬ 
ставляти від 100 до 120 бійців. Герради, що були звичайними тери¬ 
торіальними одиницями в Норвегії, Данії і в обох Ґаутландах, да¬ 
вали по 40 бійців (як правило, екіпаж одного корабля). 

У процесі розвитку Іеідап%г як військовий обов’язок поступово 
перетворився на основний податок, який у джерелах, написаних ла¬ 
тиною, названо ехресІШо. 

Судна, на яких плавало рекрутоване військо, належали до типу 
зпеккіа («змія»). Бкіпаж пересічного данського корабля налічував 
40 чоловік, зате шведського корабля — понад 100 чоловік. Норвезькі 
галери були різного типу — від двадцятилавних суден із командою 
90 чоловік до великих двадцятип’ятилавних кораблів із командою 
160 чоловік і навіть тридцятилавних кораблів з екіпажем 260 чо¬ 
ловік. 


б) Походження Іеідап^г 

Майже немає сумніву, що військово-морські сили Іеідап^г заро¬ 
дилися за вікінґської доби. Ерік Аруп 128 подав дуже переконливі 
аргументи, що ініціатива організації рекрутованого війська із селян 
належала вдатним ко/діп&аг- ам, незалежним піратським ватажкам, 
які мали потребу у воїнах та кораблях, зверталися до місцевих тінґів 
і залучали Ьйапсіг до участі у своїх походах. Оскільки винагородою 
була певна частина здобичі та трофеїв, коїдіп&аг- и, напевно, з’ясу¬ 
вавши, що дешевше наймати селян, ніж професійних піратів, часто 
мали успіх у своїх спробах рекрутування. 

Отже, участь у військово-морських силах спершу була добровіль¬ 
ною. Тільки згодом ланд-конунґи перестали наслідувати приклад 
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ко/діп&аг-ів і змінили характер Іеідап^г , поступово перетворивши 
його на обов’язкове рекрутування на морську службу (за «Гейме - 
крінґлою», це сталося за доби норвезького короля Гаральда Світло¬ 
волосого). Але іноді конунґи натрапляли на завзятий спротив, як, 
скажімо, данський король Кнут Свейнссон, якого 1085 р. вбили 
селяни, шо відмовлялися служити. 

За словами Арупа, Іеідап^г зародився на данських островах. 
Якщо зважити на географічне становище цих островів (Ермольд 
Ніґелл на початку IX ст. писав: «Данці... живуть у морі») та добре 
засвідчену спеціалізацію їх жителів (Адам Бременський, бл. 1070 р.,), 
то це припущення видається цілком обґрунтованим. 

в) іеідап&г у Данії 

Ьеідап£г (давньодан. Іеікап%) був поширений в усій Данії. Кожна 
з 200 округ ( кеггад ) ще ділилася на 2—4 корабельні округи, які мали 
назву 8кірап\ усього таких округ налічувалося п’ятсот. 

На жаль, до нас дійшли тільки цифри, які відображають стан 
реформованої Іеідап%г- системи XII—XIII ст. 

За «Саґою про Кнютлінґів» (бл. 1241—1259) 129 , у Данії XII ст. флот 
із рекрутованим військом складався з 850 суден. Цифри наведено 
відповідно до єпархій: 



Єпархія 

Число кораблів 


А. Ютландія 

1. Гедебю 

130> 




2. Ріпе 

ПО 




3. Оргус 

90 

> 

Загалом у Ютландії 480 


4. Віборґ 

100 1 




5. Вендле 

5о] 



Б. Острови 

6. Фюн 

100'] 

1 



7. Роскілле 

120 і 


Загалом на островах 220 

В. Сканія 

8. Лунд 

150] 

І 



г) Ьеідап%г у Норвегії 



У Норвегії Іеідап%г охоплював усі прибережні землі, тож виняток 
становили тільки позбавлені доступу до моря фюлькі Гейдсевіслаґу 
(Гадаланд, Гейдмьорк, Раумарікі, Ґудбрансдал, Ейстрідал) і Борґар- 
тінґу (Грінґарікі, Вальдрес, Гаддінґядал, Наумдал, Теламьорк). 

У Норвегії корабельні округи мали назву вкіргеіда (мн. зкіргеідиг). 
У заповіті Маґнуса Законодавця (складеному бл. 1277 р.) названо 
279 корабельних округ, причому Фростатінґ поділявся на 92 округи, 
Ґулатінґ — на 126, а Борґартінґ — на 48; Галоґаланд складався з 13 
корабельних округ 130 . 
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У вигляді таблиці кількість суден, яку мало спорядити кожне 
фюлькі, можна зобразити так: 


А. Галоґаланд 
Б. Фростатінґ 


Трьонделаґ 

(Трендалаґ) 


В. Ґулатінґ 


Г. Боргартінґ 
(Вік) 


Фюлькі 

Число корабельних округ 

1. Галоґаланд 

13' 


2. Наумдал-фюлькі 

9 


3. Спарбюґґва-фюлькі 

8 


4. Ейна-фюлькі 

7 


5. Вердела-фюлькі 

[5] 


6. Скейна-фюлькі 

5 

Загалом у Фростатінґу 
> 92 корабельні округи 

7. Стьордела-фюлькі 

8 


8. Стрінда-фюлькі 

8 


9. Ґаулдела-фюлькі 

10 


10. Оркдела-фюлькі 

8 


11. Норд-Мерр 

16 


12. Раумсдал 

О 


13. Зунн-Мерр 

16 1 


14. Фірда-фюлькі 

15 


15. Сюґна-фюлькі 

16 

Загалом у Ґулатінґу 

16. Гьорда-фюлькі 

32 

> 126 корабельних округ 

17. Рюґґя-фюлькі 

32 


18. Еґда-фюлькі 

15/ 


19—20. Ґренланд і Вестфолл 16' 

1 Загалом у Борґартінґу 

1 48 корабельних округ 

21. Вінгульмьорк 

іб 

ґ 

22. Ранрікі 

•б. 

1 


Згідно з Ґулатінґським правом, § 315 (бл. 1100 р.), загальна кіль¬ 
кість споряджених суден мала становити 313, 192 з яких були два- 
дцятилавні, 120—двадцятип’ятилавні і 1 —тридцятилавне 131 . Пода¬ 
ні цифри у вигляді таблиці дають таку картину: 

Число кораблів 
20-лавні 25-лавні 30-лавні 


А. Галоґаланд 

1. Галоґаланд 

13 

— 

1 

Б. Фростатінґльоґ 

2. Наумдела-фюлькі 9 

— 

— 


3. Трьонделаґ 

80 

— 

— 


4. Норд-Мерр 

20 

— 

— 


5. Раумсдал 

10 

— 

— 

В. Ґулатінґльоґ 

6. Сунн-Мерр 

— 

16 

— 


7. Фірда-фюлькі 

— 

15 

— 


8. Сюґна-фюлькі 

— 

16 

— 


9. Гьорда-фюлькі 

— 

32 

— 


10. Рюґґя-фюлькі 

— 

32 

— 


11. Еґда-фюлькі 

— 

15 

— 

Г. Борґартінґльоґ 

12. Вік 

60 

— 

— 


За підрахунками Ґергарда Гафстрема, кількість моряків, необ 
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хідних для цих кораблів, становила 36 910 чол. 132 , або приблизно 
одну десяту частину всього населення Норвегії. 

ґ) Ьеідап%г у Швеції 

У Швеції Іеідап^г (давньошвед. Шкип^ег) обмежувався балтій¬ 
ськими прибережними землями. Інші землі, а саме: Вестра Ґаута- 
ланд, Дал, Вермаланд, Далар і Геріардал — не брали участі в такому 
рекрутуванні. 

Як згадано вище, Швеція мала два типи адміністративних округ — 
кеггад і кипеїгад . Неггад стали ототожнювати з округами, що споря¬ 
джали кораблі, натомість кипеїгад (їх у Швеції називали кипсі) були 
поділені на дві зкіріаф, корабельні округи. Прибережні округи Тіюн- 
даланду та Аттундаланду почали використовувати цей останній тер¬ 
мін (зкіріаф > швед. 8керрзІа&, «корабельна округа») як єдину назву 
адміністративних одиниць. 

Корабельна округа здебільшого відповідала за спорядження од¬ 
ного корабля, зокрема й за комплектацію екіпажу — воїнів-весля- 
рів і чотирьох офіцерів — та постачання провіантом протягом 8— 
16 тижнів. 

Для Швеції Ґергард Гафстрем реконструював — на основі даних 
збережених документів — докладний гіпотетичний поземельний 
розподіл суден із рекрутованим екіпажем і подав його у формі 
таблиці 133 : 


I. Свіаланд 

A. Уппланд 1. Тіундаланд 

2. Аттундаланд 

3. Ф’ядрундаланд 

4. Трьоґд (=Трьоґбогундаре) 

5. Ґестрікаланд 

6. Родген (Тіундаландс-Род і 
Аттундаландс-Род) 

Увесь Уппланд 

Б. Вестманналанд 

B. Судгерманналанд 
Г. Неріке 

Ґ. Гельсінгаланд 1. Гельсінґаланд 

2. Мідгальпад 

3. Анґерманаланд 

4. Оланд 
Увесь Свіаланд 

II. Ґауталанд 

A. Естра Ґауталанд 
Б. Смоланд 

B. Еланд 


Число кораблів 

40 

32 

16 

4 

4 

18 

114 суден, 11 400 моряків 
16 
24 
12 
18 
6 
12 
12 

214 суден, 21 400 моряків 

24 

20 

З 
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Г. Готланд 

Увесь Ґауталанд 

III. Міські 

й королівські кораблі 

Загальна кількість 


7 

54 суден, 5 400 моряків 
12 

280 суден, 28 000 моряків 


2. Компенсаційне регулювання 

Оскільки округи, що не мали виходу до моря (особливо гірські), 
не могли споряджати суден, вони були зобов’язані постачати відпо¬ 
відну кількість вершників і провіанту, зокрема вівса. 

Однією з таких земель був Гейдмьорк. Кожен з його трьох ргід}ип- 
%аг мав спорядити 120 (велику сотню) вершників і чотирьох офіце¬ 
рів 134 . 

У Данії існував компенсаційний податок — ^исе^зсе(^е ^25 , — і його 
збирали в районах поза межами Іеідап^г-систши. Цьому податку 
підлягали передусім господарства, що виникли після запровадження 
Іеідап%г як військового обов’язку. 

а) Ьеідап%г як місцевий податок 

З інтенсифікацією сільськогосподарської діяльності протягом 
вирішальних літніх місяців служба у військово-морських силах стала 
для селян прикрим тягарем. З іншого боку, королі вже менше перей¬ 
малися старомодним флотом (надто в Данії), крім того, їм часто 
доводилось воювати на континенті (зі слов’янами та германця¬ 
ми). Тепер володарі віддавали перевагу загонам найманців, а особ¬ 
ливо — німецькій кінноті. 

Отже, десь у XII ст. і селяни, і данський король, вражені ефек¬ 
тивністю запровадженої церковної десятини, погодилися, що замість 
споряджання корабля та постачання провіанту кожна округа має 
платити королю по сорок срібних марок — одна марка за кожного 
Иаупе , члена екіпажу. 

У тому самому XII ст. данський приклад стала наслідувати Нор¬ 
вегія, а на початку XIII ст. до такого варіанта схилилась і Швеція. 

3. Ьеідап£г як індивідуальний податок 
а) Загальний огляд 

У роки, коли не було морських походів, корабельні округи му¬ 
сили сплачувати королю податок. 

Наприкінці XII ст. окремий селянин міг відкупитися від військо¬ 
во-морської служби. В Данії таке ІіЬегаііо ехресіШопіз мало назву зішН 
(за даними Стуре Боліна 136 ). Вперше про зіиік згадано в одному доку¬ 
менті 1204 р. 
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Але в Данії ще до початку XIII ст. Іеідап^г трансформувався з 
місцевого податку на регулярний індивідуальний податок (ехресііііо), 
розмір якого залежав від вартості майна. 

У Норвегії ця зміна сталася в 1270-х роках після указу короля 
Маґнуса Законодавця, у Швеції — десь тієї самої доби. 

Завдяки монографіям Ґерхарда Гафстрема і Фольке Доврінґа ста¬ 
ло можливим уявити, як визначали вартість майна в давній Швеції. 

б) Магкіапсі у свеїв і а11ип§ у ґаутів 

У Свіаланді термін кипсігад з’являється у двох формах: кипсі і 
кипсіаге ,37 . Першим словом називали адміністративну одиницю, що 
правила за основу набору до морського війська, а друге означало 
Іеідап%г — округу як одиницю оподаткування. 

Нипсігад складався з двох корабельних округ, що, в свою чергу, 
теж ділилися на вісім одиниць. У кип сі (рекрутській окрузі) ці одиниці 
мали назву ЮІЩаг) ((Ж іоі/іг , «дванадцята частина»); належна до 
кипсі корабельна округа складалася з чотирьох ІдІ/іаг т . В кипсіаге 
(одиниці оподаткування) ця менша одиниця називалася а11ип& ((Ж 
аііип&г , «осїопагіиз») 139 . 

Тої/і (а відповідно Й аііип £) поділявся на шість або на дванадцять 
частин. У першому випадку то були шість /от катпог («старі катпа» 
в системі рекрутування), що дорівнювали шістьом податковим кат - 
пог , кожен з яких мав вісім тагкіапсі (система оподаткування). В дру¬ 
гому випадку там було дванадцять ЬдІЬу (система рекрутування), 
які дорівнювали дванадцяти Ьу (простим селам), кожне з яких мало 
чотири тагкіапсі (система оподаткування); таке село відповідало зви¬ 
чайному королівському селу, що шведською мовою називалося кйза- 
Ьу. Магкіапсі , латинська назва якого тагса(Ш) Іеггае , поділявся на 
одиниці, основані на монетарній системі: вісім дгезіапсі {ога іеггае ), 
три дгіи^іапсі (зоїісіиз Іеггае) і п’ятнадцять (згодом вісім) реппщіапсі 
(і сіепагіиз Іеггае). 

Східноґаутська Аетк5-округа поділялася на катпа і ка. Доне¬ 
давна вважали, що ці обидва терміни — катпа (буквально «кочет» 
= дан. ка/псе , «корабельний причал») і ка (<каг , «пара кілочків, що 
виконує функцію кочета», мн. каіг) — вживали як синоніми, проте 
Ґергард Гафстрем довів, що вони означають різні речі: катпа — це 
одиниця рекрутування, що давала пару веслярів для корабля, а ка — 
це один казеїі , тобто весляр 140 . У ґаутській системі одна катпа дорів¬ 
нювала ґаутському селу, що називалося зіогЬу , а одне ка — ґаут- 
ському селу, що називалося коїтЬу. Одне зіогЬу складалося з шіст¬ 
надцяти аИип^аг , тоді як коїтЬу ділилося на вісім а11ип§аг , що до¬ 
рівнювали чотирьом шведським тагкіапсі. Ці дані дають нам таке 
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рівняння: один свейський (шведський) тагкіапй = двом ґаутським 
аііип^аг . 

Таким чином, і шведська, і ґаутська системи мали однакове похо¬ 
дження: за їх вихідний пункт правило звичайне село ( Ьу ). Після 
запровадження оцінки в маркландах таке село дорівнювало чоти¬ 
рьом маркландам у Свіїв—Швеції (= НйзаЬу) і восьми аттунґам у 
Східному Ґаутланді ( =НоІтЬу ). 


* * * 

Маркланд запроваджено в Свіаланді протягом XIII ст. 141 разом 
із зоїзкі/іе (див. с. 668). Система тагса іеггае , добре відома у Франції 
та Англії, напевно, потрапила до Швеції завдяки духівництву 
(ченцям) іноземного походження. Система аііип %-ів теж континен¬ 
тального походження ( осіопагіиз ), але дійшла до Ґаутланду через 
Данію, де вона міцно утвердилась 142 . 

в) Селянин стає платником податків 

Утвердження Іеідап^г як індивідуального податку цілковито змі¬ 
нило досі особисті взаємини селян і короля. Раніше селяни вико¬ 
нували свої загальні особисті зобов’язання перед ланд-конунґом, а 
тепер стали звичайними анонімними платниками податків. 

Проте для корони, що тільки-но утверджувалась, запрова¬ 
дження цього податку стало важливим кроком до бюрократизації 
та модернізації, забезпечуючи стале й незалежне надходження 
коштів, потрібних для адміністративних, фіскальних та оборон¬ 
них цілей. 


РОЗДІЛ II Ланд-конунґ # 

а) Обсяг влади ланд-конунґа 

Влада ланд-конунґа (як згодом і влада супра-конунґа) тоді ще 
не інституціалізувалась. Успіх або невдача окремого конунґа 
цілковито залежали від його здатності переконувати місцевих 
селянських проводирів (отаманів) і від сили та боєздатності його 
дружини. 

«Данія», «Швеція» чи «Норвегія», якою володів той або той ланд- 
конунґ, не конче була тотожна країні, де врядував його найближчий 
і подальші наступники. Вірність його підданих спиралася на асі Иос 
основу і була тимчасовою. 

Не було ще ані центральної бюрократії, ані поліційної сили 
(окрім зародження описаної вище місцевої НйзаЬу- системи), за- 
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лежних лише від короля, бо, як не брати до уваги особистих володінь 
короля, не було й державної скарбниці для оплати їхньої роботи. 

б) Володіння (Иететез) ланд-конунґа і його полюддя 

Хоча Сноррі Стурлусон згадує (бл. 1230 р.), що в Швеції IX ст. 
існували кеггадзкопип^аг (конунґи окремих округ), можна стверджу¬ 
вати, що за доби, яку ми розглядаємо (бл. 800 р.), кілька сусідніх ок¬ 
руг ( кипсігад/кеггад) уже були об’єднані владою якогось заповзятли¬ 
вого вікінґського короля в більшу територіальну одиницю, що нази¬ 
валася Іапсі, «земля» або «край». І справді, є підстави висловити здо¬ 
гад, що ця нова ситуація стала наслідком Бравеллірської битви (бл. 
770 р.). 

Отже, інститут ланд-конунґів виник у середовищі «конунґів-кон- 
курентів» — представників певних харизматичних кланів, що осели¬ 
лись у тій або тій землі {заіи аі 1(}псіит , пор. с. 673). Саґи подають 
чимало прикладів такого процесу заселення земель. 

Ланд-конунґ володів як своєю офіційною спадщиною землями з 
великими фермами, які належали династії, що правила тієї пори, 
і мали назву (ОІМ) кйва-Ьагг/ктаЬу («маєтності» = Зах. Європа 
дете$пе$), котра означала буквально «поселення з (багатьма) будин¬ 
ками» 143 . Такі ферми займали стратегічно важливі місця в округах 
{кипсігад/кеггад) землі або колоній, і ними керували королівські 
управителі ( уіііісиз ; норв. агтадг І мн. агтепп ; дан. і швед. Ьгуії) ш , 
що за давніх часів здебільшого були рабами. Ферми мали кілька 
житлових споруд, збудованих для конунґа та його дружини, щоб ті 
могли зупинитися під час своїх щорічних походів. Крім того, там 
були комори для провіанту, який постачали місцеві селяни як плату 
й за мир (/і гідг ), що його забезпечував конунґ, і за його королівський 
суд. 

Деякі з кйзаЬу- ферм виконували, напевно, й військові функції, 
як-от квартирування з метою оборони військових залог із членів 
королівської дружини (кігд). 

НйзаЬу- ферми функціонували як тимчасові королівські резиденції 
(тоді ще не існувало уявлення про постійну столицю) і тому часто 
перетворювались на військові бази та місцеві політичні, фіскальні 
та адміністративні осередки (порівн. погости в Новгороді) 145 . 

Об’їжджаючи свою землю (згадайте уеігіа, «свято дарів», і швед¬ 
ську Егікз^аіа), ланд-конунґ у супроводі дружини {кігд) та місцевих 
заручників (ймовірно, відповідно до давньоґотського звичаю) 146 мав 
нагоду зустрітися з місцевими селянами та бути присутнім на їхніх 
тінґах , дістаючи таким чином визнання і підтримку. 
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Асґаут Стейннес висловив припущення, що ИйзаЬу- система заро¬ 
дилася десь у VII сг. у шведському Уппланді й протягом VIII—IX ст. 
потрапила до Норвегії завдяки династії Інґлінґів, що поширювала 
сферу своєї влади 147 . 

У шведському Уппланді поблизу ИйзаЬу-фсрм звичайно містилися 
ферми, присвячені культові бога Улеві (можливо, бога мандрівни¬ 
ків), покровителя клану Інґлінґів. 

Розміщення ИйзаЬу-ферм і ферм, присвячених Улеві, в краях, які 
спочатку належали Гейдсевіслаґу (наприклад, у Вінґульмьорку, 
Вестфоллі, Гейдмьорку, Раумарікі — перших норвезьких територі¬ 
ях, що їх окупували Інґлінґи), дуже своєрідне. Як довів Стейнес, 
спираючись на дані топоніміки, обидва різновиди ферм засновано 
вздовж тодішніх головних шляхів сполучення. Таким чином, ферми, 
присвячені Улеві, були цілком придатним місцем для постою короля 
під час його подорожі (як-от задля свята дарів, аі уеігіит) від одного 
ИйзаЬу до іншого 148 . 

Комбінована система обох різновидів ферм поширилась і в Роґа- 
ланді та Аґдері. В Роґаланді існував спеціальний податок ( иізкуШ ), 
сплачуваний ИйзаЬу- фермам. Такий податок був зовсім не відомий 
у тогочасній Норвегії, зате в Швеції він набув загального поширен¬ 
ня 149 . 

Після того як Гаральд Світловолосий об’єднав Норвегію, ИйзаЬу- 
систему успішно запровадили в Мере, Трьонделаґу і Галоґаланді, 
проте ферм, присвячених Улеві, там не засновували 150 . На тери¬ 
торіях, підвладних Ґулатінґові, місця, де стояли залоги, дістали іншу 
назву Іапйіг ,51 . 

У X ст. система ИйзаЬу- ферм була запроваджена і в Данії, можливо 
заходами ютландських королів з династії Єллінґе 152 . 

Ланд-конунґ (як перед ним і проводир Иипсігад/Иеггад) не мав вла¬ 
ди над територією, оскільки земля за межами його ИйзаЬу (та Улевих) 
ферм була одаї , тобто винятковою й невідчужуваною (алодною) 
власністю селянських родин. 

Сноррі Стурлусон (бл. 1230 р.), описуючи, як Гаральд Світло¬ 
волосий (бл. 875—945) 153 запроваджував континентальну систему 
королівської адміністрації в усій Норвегії, вважав, що ті заходи, 
абсолютно чужі способу мислення давніх норвежців, стали фактич¬ 
но експропріацією одаї — земельної власності селян 154 . 

Тільки після збору рекрутованого війська (Іеідап%г у див. с. 685) ланд- 
конунґ якийсь час (від 9 до 16 тижнів) мав у своєму розпорядженні 
значні військово-морські сили (проте не мав ні вершників, ні піших 
вояків). Тоді він міг організовувати грабіжницькі походи і здійсню- 
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вати раптові морські напади. Лиш дуже рідко він спромагався оку¬ 
пувати якусь територію на тривалий час. 

* * * 

Як уже сказано вище, саме на території, належній кланові ланд- 
конунґа, іноземні купці мали право будувати свої ринки й міста. За 
цей привілей вони повинні були сплачувати ренту королевим 
урядовцям ( Ьгуіі , агтадг). 


РОЗДІЛ III Воїни-пірати та їхня економічна база 

а) Загальний огляд 

Воїни-пірати скандинавського й нескандинавського походження, 
що їх називали А Ьгсітаппі' 55 , ШсНіп^і та Азсотаппі |56 , могли засно¬ 
вувати свої бази та місця для відпочинку на території якоїсь землі, 
особливо в приморських провінціях із затишними гаванями, й на 
островах, зокрема на данських. Ця діяльність відбувалась або під 
проводом ланд-конунґа, або навіть без його згоди (якщо територія 
була гікі), коли пірати мали досить сили, щоб захищатися, і перед 
тим про них пішла гучна слава. Такі пірати інколи давали ланд- 
конунґові як подарунок частину своєї здобичі, надто коли відчували 
потребу в сприянні з його боку 157 . Деякі пірати були діловими 
партнерами ланд-конунґа і тоді, звичайно, сплачували володареві 
належну йому частку; див. с. 510. Вікінґський ватажок мав назву 
ко/ІЇіп£І (мн. ко/діпкіагУ 5 *. 

Піратська діяльність на півночі нагадувала євразійське степове 
розбишацтво (на козацький кшталт) пізнішого монгольського 
періоду (XIV ст.), особливо походи українських козаків XVI — пер¬ 
шої половини XVII ст. Як уже сказано вище, чимало герсірів та 
ЬйапЛг і майже кожен скандинавський король замолоду проходили 
крізь «обряд ініціацій», грабуючи якісь нескандинавські землі, 
переважно Аустрвеґ, Східну Балтику та Англію. А втім, конунґи 
грабили й території своїх скандинавських сусідів, бо відчуття на¬ 
ціональної солідарності тоді ще не сформувалося 159 . Пірати інколи 
створювали свої власні держави, наприклад Ке^пит Могітаппогит 
у Дорестаді, Вальхерені й Рюстрінґені в IX ст. 160 . У IX ст. північні 
пірати були скандинавського або естонського походження. В X ст. 
наперед вийшли кури з Аустрвеґу, поступившись в XI—XII ст. 
піратам вендського походження (польськ. сксфпісу ) х6| . 
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б) Англія як Рим для вікінгів 

Аж ніяк не випадково, що вікінги почали нападати на Англію в 
перші десятиріччя VIII ст. Тогочасна Англія була невдовзі об’єд¬ 
наною багатою країною, що мала великий інтерес для вікінгів. Зго¬ 
дом вона набула слави як країна, де можна здобути багатство, на¬ 
братися досвіду, витонченості, прилучитися до розкоші, — десь 
таким самим видавався германським варварам Рим за доби розквіту 
Римської імперії. 

Норвезьким селянам Англія давала змогу оселитися на родючих 
британських землях. Така перспектива вабила їх не менше, ніж мож¬ 
ливість, яка за давніх часів відкривалася перед різними германськи¬ 
ми племенами (скажімо, вестготами): перетнути римський Іітез і 
оселитися в імперських провінціях. На основі одного уступу з 
Англосаксонської хроніки (під 896 р.) Пітер Г. Соєр недвозначно 
довів існування конкретного зв’язку між походами вікінгів та їхні¬ 
ми пошуками родючих земель в Англії. 

«Походи, — писав він, — були способом нагромадження 
капіталу, який давав змогу оселитись... Цю думку підтверджують і 
археологічні знахідки з Данії. Один з разючих фактів скандинавської 
вікінґської археології полягає в тому, що в Скандинавії знайдено 
дуже мало західноєвропейських монет, карбованих до 950 р. Учені 
вдавались до найрізноманітніших пояснень, як-от, скажімо, що 
срібло переплавляли на зливки, бо скандинави були на домонетарній 
стадії розвитку й не визнавали вартості срібних монет, але цю гіпо¬ 
тезу навряд чи можна вважати переконливою. Зате є набагато 
більше підстав твердити, що срібло, котре, як згадують хроніки, 
платили великими кількостями, ніколи не досягало Скандинавії. Для 
данців воно було необхідною передумовою оселення, і 896 р. ті, хто 
не мав грошей і не міг оселитись, були змушені й далі шукати гроші 
десь в іншому місці. Чимало награбованого пішло на оплату ви¬ 
пивки, харчів і вбрання, але, можливо, частину грошей витрачено 
на купівлю землі...» 162 

Для тямущих північних ланд-конунґів, що розуміли ідею посту¬ 
пу та переваги, які могла надати розвиненіша політична система, 
Англія IX—XII ст. була головним джерелом натхнення і головним 
об’єктом наслідування. Щоб мати живий приклад, згадаймо бодай 
описану нижче реформаторську діяльність Гаральда Світловоло¬ 
сого (пом. 945 р.) та його сина Гакона (948—961) 163 . То були перші 
скандинавські ланд-конунґи, які усвідомили, що єдиний шлях збе¬ 
регти свою владу — об’єднати невеличкі ізольовані норвезькі гікі. 

Не раз уже сказано, що всі західноєвропейські релігійні та 
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культурні течії, які зародилися на берегах Мате ИоШит (наприклад, 
християнство, місіонерська діяльність, писемність), дійшли до Скан¬ 
динавії через Англію. Свіаланд (Уппсала), що мав свого ланд- 
конунґа й лежав на східному узбережжі Балтійського моря, був 
фактично примітивною країною, цілком ізольованою від європей¬ 
ських процесів розвитку аж до кінця X ст. Ця ізоляція скінчилася 
тільки тоді, коли Олав Скаутконунґ (994—1022), успадкувавши 
державу свого батька Ейріка Переможця (пом. 904 р.), став ще й 
королем Західного Ґаутланду на березі протоки Скагеррак. 

Аж до кінця XI ст. найвеличнішим задумом честолюбних і могут¬ 
ніх вікінґських королів була мрія стати володарем раг ехсеїіепсе, 
тобто королем Англії. 

У науковій літературі часто можна прочитати про Данську (або 
Північноморську) імперію Кнута Великого (Кпйіг іпп гікі, 1015— 
1035) 164 . А от Кнут Свейнссон ніколи не намагався створити чи то 
данської, чи то своєї особистої імперії. Мабуть, така можливість 
навіть ніколи не поставала перед ним, бо він мріяв бути тільки 
королем Англії 165 . Досягши цього високого становища, він правив 
як англійський «Сапиіиз» 166 . Так само й остготський король Теодоріх 
(пом. 526 р.), завоювавши 493 р. Рим, ніколи не мріяв про заснування 
там своєї імперії. Твердження такого автора, як Палле Лаурінґ, що 
«Кнут фактично став англійцем» 167 , безперечно слушне. У зв’язку з 
цим слід пам’ятати, що в Європі сама ідея імперії була пов’язана 
лише з Римом, і тільки Наполеон заснував свою «націоналізовану» 
«імперію французів» (1804 р.). 

в) Ланд-конунґи як пірати й завойовники 

Як уже сказано, за мирного часу ланд-конунґ мав дуже обмежену 
політичну владу над селянським суспільством, зосередженим навко¬ 
ло своїх тінґів і зацікавленим тільки місцевими перспективами. 

Зате під час війни ланд-конунґ був всевладний і отримував змогу 
здійснювати раптові морські напади. Використовуючи свої тимча¬ 
сові диктаторські повноваження, ланд-конунґ інколи здобував ра¬ 
зючі перемоги 168 . Деякі ланд-конунґи, скориставшись близькою до 
війни ситуацією, стали конунґами-піратами, як-от данський король 
Свейн Вилобородий (985—1014) і його син Кнут Великий, чиє завою¬ 
вання Англії було б неможливим завданням для ланд-конунґа «мир¬ 
ної пори», проте виявилось під силу піратові, тобто ланд-конунґові 
«під час війни». 

У цьому контексті доречно пригадати дуже слушну характерис¬ 
тику вікінґських королів, яку дав Ерік Льоннрот у своєму ґрунтов¬ 
ному дослідженні «Урядування в середньовічній Скандинавії»: 
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«Те, що ми знаємо про політичну історію вікінґської доби, здає¬ 
ться, свідчить, що їхня [тобто ланд-конунґів, що стали вікінґськими 
королями] влада раптом змінила свій характер: імперіалістична екс¬ 
пансія поступилася несподіваному бракові ресурсів і слабкості. 
Данський король Свейн Вилобородий був в’язнем окремих вікінгів 
і міг покладатися тільки на союзників, щоб оборонити Данію від 
норвезьких та шведських завойовників, аж поки зненацька сам 
завоював Норвегію і Англію. Його син Кнут Великий почав свою 
кар’єру як дрібний завойовник і ділився здобиччю з кількома 
вікінґськими ватажками, аж поки захопив і стабілізував Північно¬ 
морську імперію свого батька. Шведський король Ейрік Перемо¬ 
жець відбив кілька нападів різних ворогів у самому серці Світьйоду, 
але, зрештою, утвердився на Балтиці як наймогутніша сила й завою¬ 
вав Данію. Норвезькі вікінґські королі Олав Трюґґвасон, Олав Га- 
ральдсон, Маґнус Добрий і Гаральд Суворий — усі зіткнулися з 
труднощами, боронячи власну країну, і всі здійснили більш або менш 
відчайдушні напади на Данію. Пояснення такої нестабільності дуже 
просте: всі вони досягали могутності на морі, а крім неї, не мали 
нічогісінько. 

На основі розкопок, проведених у недавні роки в данських вікінґ- 
ських фортецях — великих укріплених таборах поблизу головних 
шляхів, — ми знаємо, що влада вікінґських королів цілковито зале¬ 
жала від їхньої спроможності заплатити воякам-найманцям готів¬ 
кою. Вони були розбійниками на великих міжнародних торговель¬ 
них шляхах. 

Селянські громади, може, й були змушені сплачувати данину най- 
могутнішим вікінґським конунґам, а загалом ставились до такого 
панування над собою як до минущого лиха» 169 . 


РОЗДІЛ IV Ринки іноземних купців 

а) Загальний торговельний еквівалент 

Протягом вікінґської доби (й пізніше) срібло на вагу використо¬ 
вували як загальний еквівалент при всіх операціях обміну та 
торгівлі. 

Довікінґська скандинавська система ваги спиралася, здається, 
на еугіг (мн. аигаг) — одиницю, близьку до унції. Спершу вона 
становила 26,8 г, але згодом, за доби вікінгів, зменшилася до 24,5 г 
(порівн. англійську срібну унцію — 31,1 г) 170 . 
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* * * 

Починаючи з доби вікінгів стандартна система ваги була така: 
1 срібна марка ( т()гкг , приблизно половина фунта) = 8 аигаг (> дге ; 

< латин, аигит) = 24 дгіо^аг = 240 репіп%аг (порівн. англ. реппу і т. ін. 

< латин. ресипіа) хіх . 


* * * 

Скандинавія мала й свої монети — срібні пенні, що їх карбували 
англійські монетники відповідно до каролінґської монетної традиції. 
Наприкінці X ст. їх вага становила від 1,4 г (Данія) до 1,8 г (Шве¬ 
ція), проте згодом зменшилася до 0,75 г (Данія) і 1,1 г (Швеція) 172 . 

Першим скандинавським королем, що карбував власну монету 
(бл. 995—1000 рр.), був, очевидно, шведський король Олав Ей- 
рікссон (бл. 994—1020/1022 рр), через те йому й дали прізвисько 
Скаутконунґ, що означало «монетний король» (порівн. англосак¬ 
сонське слово зсеаі , «монета»). Після нього карбували власну монету 
данський король Свейн Гаральдссон (985—1014) та норвезький 
король Олав Трюґґвасон (995—1000) 173 . 

б) Ринки іноземних купців 

Ринки (а згодом і міста) 174 часто були не самобутнім утворенням, 
а справою рук міжнародних купців, що торгували з далекими краї¬ 
нами, —так званих /ге# иепіапіез , які мали здебільшого франко-фри- 
зьке походження 175 . Ринки засновували на землях, що належали 
ланд-конунґам (згодом на землях корони), поза межами окружних 
юрисдикцій кипсігед/кеггад , і в обмін на захист вони сплачували 
конунґам ренту та податки (за «королів мир»). Деякі королі були 
самі купцями (/агтадг) або опікунами купців: див. у Норвегії Бйорн 
Гаральдссон (с. 711) та “Пан” Кнут (пом. 1131; див. с. 502). 

Ринок або емпорій, розміщений на невеличкому острові (первіс¬ 
ний варіант), мав назву Ь}агк-еу , «острівна округа» (< фриз. Ьігек , 
«[острівна] округа») 176 ; на континенті він мав назву уік п \ каир-ап^г 
(«ринок»; порівн. швед. кдріп£) т або Ьсег (швед., дан. Ьу , «місто»). 

Тими торговельними центрами керував тшґкупців під проводом 
ргае/есіиз ге%із (як, наприклад, у Бірці в 830—831 рр.) 179 згідно з ок¬ 
ремим купецьким правом, що було, напевно, близьке до пізнішого 
Біркського права, яке давньонордичною мовою називалося В]аг- 
кеу/аг геїіг (= давньошвед. Вісегкда геііег , давньодан. Вісегкегсеі) т . 
Чудові археологічні знахідки, виявлені в таких центрах міжнародної 
торгівлі, як Гедебю (Данія), Скірінґсал (Норвегія) та Бірка (Швеція), 
часто породжували (особливо серед деяких пройнятих патріотичним 
духом сучасних учених, що не можуть правильно оцінити історичну 
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перспективу) хибне уявлення, буцімто скандинавські народи за доби 
вікінгів мали високий рівень економічного та культурного розвитку. 
Адже ці знахідки не можна приписати тільки отим селянам, що стали 
предками трьох сучасних скандинавських націй. За доби, про яку 
йдеться, ті землі були колоніями Маге Мозігит і становили «конгло¬ 
мерат сільськогосподарських, далеких від моря регіонів, де в примі¬ 
тивних селах жили вбогі й більш-менш рівні між собою селяни, 
майже не маючи контактів із зовнішнім світом» 1803 . 

в) «Фортеці» треллеборзького типу 

1936 року під час археологічних розкопок у Треллеборґу в За¬ 
хідній Зеландії (Сьєланд, Данія) археолог Поул Нерлунд виявив за¬ 
лишки незвичайного табору 181 . Відтоді в Данії знайдено ще три табо¬ 
ри так званого треллеборзького типу: один в Ноннебаккені в центрі 
Оденсе на острові Фюн і два в Північній Ютландії — в Аґґесборґу 
посередині Лім-фіорду та у Фюркаті поблизу Гобро на початку 
Маріаґер-Г обро-фіорду. 

Навпроти Аґґесборґа на протилежному березі Лім-фіорду розко¬ 
пано найбільше в Данії поле поховань, датоване приблизно 800— 
1050 рр. Там понад 3000 могил, поки що з них розкопано лише 350. 

Учені відразу запропонували свої пояснення з приводу уні¬ 
кальних пам’яток, знайдених під час тих розкопок 182 . 

Найбільше визнання має теорія, що табори треллеборзького ти¬ 
пу— це військові фортеці, які були навчальними таборами й зимо¬ 
вими квартирами для постійного війська, і що заснував їх данський 
король Свейн Гаральдссон Вилобородий (986—1014), батько Кнута 
Великого і перший данський король-завойовник Англії. На думку 
вчених, фортеці такого типу знаменують початок «нової вікінґської 
доби», коли данські королі, перетворивши свою народну міліцію 
на добре дисципліноване постійне військо, спромоглись об’єднати 
Данію й завоювати Англію 183 . 

Тут не місце подавати докладні аргументи «за» і «проти» цієї 
гіпотези та близьких до неї теорій, проте, мабуть, корисно наголо¬ 
сити на кількох фактах, пов’язаних із цією проблемою. 

1. Табори треллеборзького типу в Скандинавії унікальні, там не 
виявлено жодних інших структур, що були б схожі на них. Отже, ці 
табори слід вважати за «імпорт» з-поза меж сфери скандинавської 
культури. 

2. Табори треллеборзького типу спорудили досвідчені та високо¬ 
кваліфіковані інженери з культурної сфери Маге Мозігит. Розміри 
таборів виміряно грецькими ліктями (46,7 см, найдавніша верства) 
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та римськими футами (29,57 см), їх вирізняє математична точність і 
досконалість геометричної форми 184 . 

3.3 огляду на спільні риси три табори треллеборзького типу спо¬ 
руджено одночасно й задля однієї мети. 

4. Хоча час перебування людей у треллеборзькому таборі (єдино¬ 
му повністю розкопаному) датовано бл. 975—1100 рр., ці дані не 
можуть пояснити хронологію будівництва самого табору, спорудже¬ 
ного принаймні в два етапи. 

5. Пітер Г. Соєр слушно вказав, що «хоч коли збудовані ці та¬ 
бори, є дуже мало підстав пов’язувати їх з Англією», бо знайдені в 
них предмети «здебільшого близькі до тих, що були поширені на 
Балтиці та в Східній Скандинавії. Якщо люди, що жили в цих табо¬ 
рах, справді здобували колись багатство в Англії, брак англійських 
монет просто вражає» 185 . 

6.3 огляду на невелику кількість зброї, знайденої в Треллеборґу, 
з’являється сумнів, чи його взагалі коли-небудь використовували 
як військовий табір: адже знайдено тільки сім сокир, два вістря 
списа, фрагменти двох щитів, шістдесят шість вістер стріл (які, може, 
й не належали мешканцям табору) і, хоч як дивно, не знайдено жод¬ 
ного меча, що був улюбленою зброєю вікінгів 186 . 

ж ж ж 

У вступі до цієї праці сказано, що землі навколо Балтійського 
моря відкрили міжнародні работоргівці з регіону Середземного моря 
десь між другою половиною VIII і початком IX ст. Ці міжнародні 
купці, переважно франкського та фризького походження, мали свій 
осередок у Родезі (Рутенії) й користувались допомогою скандинав¬ 
ських племінних вождів при перевезенні та доставці свого неоці¬ 
ненного товару 187 . їм, напевно, були потрібні транзитні табори або 
своєрідні концентраційні табори для транспортування рабів, особ¬ 
ливо в головній гавані Данії. З цих таборів рабів легко можна було 
перевезти Балтійським морем на мусульманські ринки 188 . 

Велике поле поховань у Ліндгольм-Геє (навпроти найбільшого 
з таборів треллеборзького типу), як і інші чималі кладовища біля 
транзитних пунктів транспортування рабів у Скандинавії (Гедебю, 
Бірка) та Східній Європі (Гнєздово, Ярославль), найімовірніше, було 
місцем спочинку для рабів, що не витримали довгої дороги до ринку. 

Цю гіпотезу підтримує й сама назва першого відкритого табо¬ 
ру — Треллеборґ ( ТгеІІеЬог% ). Її перший компонент походить від 
давньонордичного слова Ргсеїі, «раб». У Скандинавії є кілька інших 
місць із назвою Треллеборґ, а також ОНгеІІеЬогсН = слов’янський 
Холопий Городок поблизу Великого Новгорода. Всі ці місця — 
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безперечно, пам’ятки работоргівлі в Північній та Східній Європі 
протягом VIII—XII ст.; ця работоргівля добре засвідчена і в 
письмових джерелах. Один з водних шляхів цієї торгівлі, що вів до 
хозарської столиці (місця, де підступають одна до другої річки Волга 
і Дон), мав у джерелах назву ИаЬг аз-ЗацаІіЬа, яку треба перекладати 
швидше як Річку Рабів, ніж як Слов’янську річку 189 . 



ГЛАВА П’ЯТА 


Протодержави, юридичні конфедерації 
і силоміць створені держави 
та їх адміністративний поділ 


Загальний огляд 

У цій главі мова йтиме здебільшого про три скандинавські коро¬ 
лівства — Норвегію, Данію та Швецію. 

З різних причин розглянуто й два селянські олігархічні суспіль¬ 
ства — Ісландію та Ємтланд. Про колонію міжнародних купців 
(Готланд) уже йшлося вище в цьому томі. Норвезькі колонії в Англії 
(Оапе1а\у), Ірландії, на Фарерських островах, у Нормандії і т. ін. не 
висвітлено на цьому місці, оскільки таке обговорення не посприяло 
б розумінню розглянутих у цій книжці проблем. 


РОЗДІЛ І Норвегія 

а) Свідчення давнини 

Наприкінці вікінґської доби Норвегія й далі становила вільну 
конфедерацію 32 невеличких земель-держав, більшість яких другим 
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елементом своєї назви мала слово «фюлькі». Ці державки були згру¬ 
повані в чотири великі юридичні провінції, що більш-менш відпо¬ 
відали природним регіонам країни. Здається, про окремі дрібні нор¬ 
везькі держави вже є згадки в античних авторів, як-от у Цезаря (пом. 
44 р. до н. е.) та Птолемея (пом. бл. 150 р.). У їхніх працях згадано 
передусім НагиЛез / Харо8є<; 190 та Хаібєпгоі 191 . Першу назву ототож¬ 
нено з англосаксонською назвою Нсегейаз} 92 , а також із Нагисіаз 
«Фульденських анналів» (під 852 р.) 193 . Пов’язували її і з норвезькою 
назвою Ндгсіаг (Гьордаланд), або «лісовий народ», та назвою НагііНе 
зуззеї у північно-західній Ютландії 194 . 

Другу згадану назву — Хаібєіуоі — вчені пов’язують із англо¬ 
саксонською («Відсіт») назвою Нседпаз 195 і прирівнюють її до нор¬ 
везької назви Неі(д)піг , згодом Неідпи}гк 196 . 

Йордан (551 р.) знав принаймні ще три назви норвезьких політич¬ 
них утворень: Каитагісі (= Раумарікі), Ка^пагісіі (= Ранрікі) і Яи%і 
(= Роґаланд) 197 . 


б) Юридичні конфедерації 198 

В історії норвезьких держав до об’єднання можна помітити дві 
тенденції. З одного боку, утворилися юридичні провінції, що скла¬ 
далися з кількох держав і формували своєрідну конфедерацію, а з 
другого — від часу до часу котресь із дрібних королівств намагалося 
здобути контроль над сусідніми землями, щоб привласнити собі 
стратегічні території. 

Таким чином, на заході утвердилася юридична провінція Ґула- 
тінґ, і місцем, де збирався її тінґ, став півострів Ґула. 

Ґулатінґ спершу був конфедерацією Гьордару з Соґном і Фюрда- 
фюлькі. 

На сході Гейдмьорк, Гадаланд і Раумарікі об’єдналися в конфе¬ 
дерацію Гейдсевіслаґ, тінґ якої збирався на південь від озера Гейднір 
(Гейдсер). 

На півночі виникли дві конфедерації—Зовнішньотрондська (Ут- 
Трендір) і Внутрішньотрондська (Інн-Трендір), кожна з них скла¬ 
далася з чотирьох земель (країв) 199 . До Ут-Трендіру належали Стран- 
да-фюлькі, Стьордела-фюлькі, Ґаулдела-фюлькі і Оркдела-фюлькі; 
до Інн-Трендіру — Спарбюґґва-фюлькі, Вердела-фюлькі, Еґна- 
фюлькі і Скейна-фюлькі. Обидві конфедерації мали свої тінґи: Ей- 
ратінґ відбувався поблизу гирла річки Нід 199 у Стрінда-фюльке (Ут- 
Трендір), а Фростатінґ — на півострові навпроти маєтку Гладір. 

Борґартінзька конфедерація на південному сході складалася з 
чотирьох уг£(?/і)-держав — Ґренланду, Вестфоллу, Альвгейму (Він- 
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ґульмьорку), Ранрікі — і однієї державки в глибині півстрова — 
Грінґарікі. 

Обидві частини Аґдеру (північна і східна), здається, були в кон¬ 
федерації з Роґаландом, перш ніж Роґаланд з’єднався з Ґулатінґом. 

Ґулатінґ невдовзі збільшився, приєднавши на півночі Південний 
Мерір (Сунн-Мерр). 

Збільшилися й Фростатінґ, Гейдсевіслаґта Борґартінґ. До Фрос- 
татінґу додалися Раумдал, Норд-Мер (на півдні) і Наумдела-фюлькі 
(на півночі); до Гейдсевіслаґу — Ґудбрандсдал і Ейстрідал; до Бор- 
ґартінґу — Теламьорк, Нумадал, Гаддінґ’ядал і Вальдрес. 

Постанови юридичних конфедерацій були записані в їхніх кодек¬ 
сах права, і деякі з цих кодексів дійшли до нас у більш-менш повній 
формі. 


в) Протодержави вздовж торговельних шляхів 

Володарів Гей(д)ніру часто називали «королями (норвезького) 
Уппланду (Оппланну)», або і/рріепсііп^а копип^аг. Вони звичайно 
володіли й Гадаландом (разом із Тотном), а інколи й Раумарікі. На 
це останнє королівство зазіхали й королі Альвгейму (Вінґульмьор- 

К у ) 200 

Інґлінґи почали свою кар’єру в Норвегії як володарі Вестфоллу. 
Згодом їхні володіння збільшились у трьох напрямках. Спершу вони 
приєднали Теламьорк (на заході), далі Вінґульмьорк (на сході) і, 
зрештою, Гейдмьорк (на півночі) 201 . 

Династія Інґлінґів з Вестфоллу засвоїла і плекала ідею про вста¬ 
новлення свого Рах вздовж того важливого шляху, що — з початком 
вікінґської доби — мав свій вихідний пункт у ютландському тор¬ 
говельному центрі Гедебю. 

Протягом IX—X ст. Інґлінґи заручилися підтримкою і співпра¬ 
цею двох провідних представників північної аристократії — ярла 
Норд-Меру Роґнвальда і ярла Гладіру Гакона Ґрьотґардссона. 

Ці обидва ярли мали типове походження. Батько ярла Гакона 
був ярлом Галоґаланду, найпівнічнішої норвезької землі, а ярл 
Рьоґнвальд — онуком ярла норвезького Уппланду (Оппланну). 

Спільний інтерес Інґлінґів та ярлів у міжнародній торгівлі мав 
своє відображення в мистецьких пам’ятках тієї доби, належних до 
єллінґського та мамменського стилю в Ютланді і спорідненого з 
ними стилю рінґаріке (< Грінґарікі) в Норвегії* 202 . Є дані й про кілька 
шлюбних зв’язків між представниками харизматичних кланів Ют- 
ланду і Норвегії. 
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Посередниками в цих трансскандинавських заходах були, оче¬ 
видно, королі Грінґарікі, члени клану Дьоґлінґів 203 , територія якого 
дуже зручно лежала між Віком і Трьонделаґом. Дьоґлінґи воліли 
брати за жінок дівчат з родин данських панівних династій у 
Ютланді, натомість своїх доньок видавали заміж за Інґлінґів. 

Аслауґ, жінка Гельґі іпп куаззі з Грінґарікі, була донькою Сі- 
ґурда огт-і-аи§а, славетного вікінґського короля середини IX ст. 
(сина Раґнара Лотброка з Ютланду); їхній син Сіґурд Гйотр по¬ 
брався з Тюррні, (старшою?) сестрою славетної данської королеви 
з Ютланду Тюрі (пом. бл. 935 р.), що стала жінкою Ґорма Старого 
(пом. бл. 940 р.) 204 . 

Раґнгільд, донька Сіґурда Гйотра і Тюррні, вийшла заміж за 
Гальвдана Чорного з династії Інґлінґів і стала матір’ю короля, 
що об’єднав Норвегію, — Гаральда Світловолосого (бл. 875— 
945 рр.) 205 . 

Першою жінкою Гаральда була Аса Гаконардоттір, донька 
Гладаярла Гакона Ґрьотґардссона 206 . 

Торір Теґянді, третій син ярла Рьоґнвальда, дістав як жінку 
доньку Гаральда Світловолосого Алов Арбот 207 , їхня донька 
Берґльот вийшла заміж за сина ярла Гакона Сіґурдарсона, що 
згодом і сам став Гладаярлом 208 . 

Ярл Ейрік Гаконарсон, онук Гладаярла Сіґурдарсона, взяв собі 
за жінку Ґюду, доньку данського короля Свейна Вилобородого (бл. 
985—1014 рр.) 209 . 

Піднесення північного міста Трондгейма як першого норвезького 
політичного, культурного та релігійного центру можна вважати 
свідченням існування Північного шляху (Шгдг \е%г = Норвегія) та 
недвозначної зацікавленості Інґлінґів у підтримці того важливого 
торговельного маршруту 210 . 

Інґлінґам, проте, довелося завоювати західну частину Норвегії 
(Ґулатінґслаґ), бо тамтешня аристократія вочевидь мала інші торго¬ 
вельні зв’язки та інтереси і дивилась на європейський Захід. Тільки 
після битви в Гаврсфіорді (890 р.) Гаральд Світловолосий спро¬ 
мігся прокласти морський шлях з Вік(ін)а на північ 211 . Чи не першим 
мореплавцем, що проплив цим маршрутом, був славетний Огтере— 
один з інформаторів англосаксонського короля Альфреда Великого 
(пом. 899 р.) 212 . 

Аристократія, що жила в західній частині Норвегії, вирішила 
тоді швидше емігрувати на західні острови — Британські, Фарерські, 
Ісландію і т. ін., — ніж жити на своїй уярмленій батьківщині. 

23 
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г) Адміністративний поділ землі (фюлькі) 213 

Найбільшою давньонорвезькою соціально-політичною одини¬ 
цею була одиниця, яку називали або фюлькі (/уікі), або якимсь іншим 
відповідним терміном, як-от гікі , Іапсі, т()гкг чи йаіг. В адміністратив¬ 
ній термінології розрізняли три території: фюлькі, геррад і мішану 
територію. 

Члени Фростатінзької (зокрема й колишня колонія Галоґаланд) 
і Ґулатінзької конфедерацій вживали термін фюлькі й не знали тер¬ 
міна кеггад. 

Гейдсевіслазькі землі використовували терміни гікі , тдгкг 
і йаіг, але не фюлькі; крім того, як одиниця адміністративного поділу 
там був в ужитку ще й «данський» кеггад. 

* * * 

Вісім Фростатінзьких фюлькі (а згодом і Галоґаланд) Трьонде- 
лаґу поділялися ще на півфюлькі, кожне з яких мало свій власний 
каІ/а-ріп%. Цікаво, що при розгляді судових справ процес проходив 
крізь п’ять ієрархічних інстанцій. Спершу справу розглядали на тінґу 
одного фюлькі, потім на зборах тінґів двох фюлькі, далі на зборах 
тінґів чотирьох фюлькі; наступним щаблем був Ейратінґ (див. с. 522), 
і, нарешті, останньою інстанцією був Фростатінґ. 

Кожен фюлькі Ґулатінґу складався з чотирьох $огдип%аг, а кожен 
$(}гдип£г мав свій Ддгдип£5ріп£. У джерелах згадано ще й про даль¬ 
ший поділ на аііип&г (восьмі частини), які, проте, не мали своїх тінґів. 
Кожна з земель Гейдсевіслаґу ділилася на три ргіф’ип^аг зі своїми 
ріп§-ка, а кожен ргісрип^г поділявся на герради, наприклад ,ргіф'ип£аг 
Гейдмьорку ділилися на чотири-п’ять геррадів, кожен з яких мав 
свій кеггад$ріп £™. 

Землі Борґартінґу ділилися на два півфюлькі, а останні на кілька 
геррадів. І півфюлькі, і герради мали свої тінґи. 

* * * 

Найменшою соціально-політичною одиницею Норвегії була ве¬ 
лика ферма, що називалася кйз\ на її житловій території ( Ьуг ) жило, 
разом із рабами, близько тридцяти осіб. На чолі ферми стояв голова 
сім’ї — каиїдг. 

Кілька кйз (найчастіше вісім) одного регіону, а інколи й одного 
походження мали назву сен («родина»). Її голова мав титул кдрдіп%і 
(див. т. 1. с. 456). Його Іипйг (див. с. 683) і АоДцив. с. 682) були місцями 
для поклоніння богам і зборів усієї сей 215 . 

На відповідних рівнях знаходилися й такі одиниці, як кеггад , 
ргісрип£аг,£6гдип£аг і т. ін. 
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РОЗДІЛ II Ісландія: суспільство вільних 

селян-землевласників без війська 
і центральної виконавчої влади 
[Див. карту IX на с. 959] 

1. Ісландію відкрито бл. 870 р., а її колонізація ( Іапсіпат ) від¬ 
бувалася протягом 875—930 рр. За нею йшов період політичних 
реформ (935—965), коли й сформувалися головні елементи політич¬ 
ної системи Ісландії 216 . 

З часу відкриття до 1262 р. Ісландія була політично незалежною. 
Ця олігархічна республіка зберігала чимало рис норвезької селян¬ 
ської демократії, що існувала до утвердження влади супра-конунґа. 
Проте з’явилося й кілька нових, суто ісландських рис. 

2. Ісландці прибули здебільшого з території Ґулатінзької кон¬ 
федерації (Західної Норвегії), але переважно через Британські остро¬ 
ви, тож певний кельтський елемент став неодмінним складником 
їхньої культури. 

Близько 930 р. в Ісландії жило десь 50 000 чоловік. Перепис 1100 р. 
зареєстрував майже 3800 господарств 217 . 

3. Чимало ісландців були членами скандинавських харизматич- 
них кланів, тому всі жителі Ісландії мали надані привілеї та права, 
якими користувалася Наиїдаг — аристократія в Норвегії (власники 
алодного майна). 

Коли йшлося про особисту свободу або відшкодування за споді¬ 
яну смерть чи каліцтво, ісландські закони не визнавали будь-якої 
дискримінації. В цих питаннях усіх вільних людей трактували одна¬ 
ково. 

Але в Ісландії сформувалося майнове соціальне розшарування, 
скажімо, селянина, чиє майно за вартістю було меншим від певної 
визначеної суми (від вартості корови, човна тощо), не допускали 
до участі в зборах і загалом вважали, що він не може виступати в 
ролі свідка, судді чи присяжного. 

4. Ісландія була надто далекою від історичних суспільств Маге 
А іозігит, щоб боятися несподіваних нападів, тож у країні не існува¬ 
ло потреби організовувати селян з метою оборони. Наслідком цього 
стало те, що в Ісландії не сформувалися ані військо, ані центральна 
виконавча влада. Посада конунґа (ланд-конунґа або супра-конунґа) 
була б не тільки недоречною, а навіть зайвою в цьому північному 
суспільстві вільних землевласників. 

5. Головною ісландською національною інституцією були все¬ 
народні збори просто неба в Тінґволлірі — альтинґ (Ліріп^і), що 
засідав два тижні кожного літа. Теоретично на них могли бути 
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присутні всі вільні чоловіки, а на практиці брали участь тільки 
господарі, які відповідали вимогам певного майнового цензу (пор. 
с. 707). 

Ісландські національні збори були і центральною законодавчою, 
і центральною судовою владою. 

На зборах головував спікер (/<?£5<?£шиа<5г), обраний на три роки 
(з правом повторного вибору) з-поміж представників якогось хариз- 
матичного клану. Оскільки виконавчого урядовця не було, 
тадг ставав єдиним представником Ісландської держави зага¬ 
лом. Його головний обов’язок полягав у щорічному переказі 
всенародним зборам однієї третини права. На зборах функціону¬ 
вали чотири суди (відповідно до 4 четвертин (Північної, Південної, 
Східної, Західної країни), кожен суд мав 36 суддів. Цей корпус із 
144 суддів, що мав назву 1(&геПа, після навернення до християнства 
доповнили два ісландські єпископи (Скальгольту на південному 
заході з 1056 р. і Голару на півночі з 1106 р.). 

Будь-який вердикт, ухвалений /<?£ геїіа , мусив бути справді одно¬ 
стайним. 

Близько 1005 р. був створений апеляційний суд, що мав назву 
П’ятого суду і складався з 48 суддів. То був єдиний ісландський суд, 
де присуд залежав від постанови більшості. 

6. Представниками місцевої виконавчої влади були §одаг , зде¬ 
більшого члени харизматичних кланів. Вони мали владу й відпо¬ 
відальність, необхідні для утвердження постанов суду, проте вико¬ 
нували свої обов’язки з різною ефективністю. 

Спершу, 930 р., було 39 %одаг , але після 965 р. їх кількість зросла 
до 48. Вони мали як світські, так і священицькі функції (навіть після 
1000 р.) і звітували перед всенародними зборами. 

Содаг впливали і на юридичні питання, бо призначали суддів 
усіх чотирьох судів (див. с. 1189). 


РОЗДІЛ III Данія 

7. Адміністративний поділ 

В історії Данії VIII — середини X ст. і досі є багато питань без 
відповіді. Деякі з цих проблем уже розглянуто в главі про середньо¬ 
вічні суспільства навколо Маге Ваііісит , інші — в наступних томах 
цієї праці. Тут нам достатньо лише схематично подати кілька гео- 
політичних та адміністративних питань 218 . 

У цілком задокументованих історичних періодах (починаючи з 
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XI ст.) Данія складалася з трьох земель, кожна з яких мала свій ІапА- 
ріп %, а згодом і свій кодекс права: 

Ютланд Уу11ап<1\ зокрема й острів Фюн — Еуп/Еуип) — головне 
місто Віборґ; 

Сьяланд (5усе11ап(і) — головне місто Роскілле; 

Сканія (Зкапе) — головне місто Лунд. 

Віборґський тінґ мав привілей призначати кандидатів на посаду 
супра-конунґа всієї Данії. Перш ніж названу особу можна було ви¬ 
знати законним володарем, вона мусила домогтися підтвердження 
з боку двох інших тінґів. 

Церковний поділ Данії засвідчує, що трохи давніше острів Фюн 
зі своєю давньою столицею Отенсе (Оденсе) був незалежним від Ют- 
ланду. Крім того, очевидно, що, поки Лунд не став центром єпархії, 
Сканія і Сьяланд становили одну адміністративну одиницю. 

Існували й деякі інші невідповідності. Досить дивно, що майже 
всі острови Данського архіпелагу (за винятком острова Мен) 
належали Фюну, а не Сьяланду, що мав таку велику вагу за істо¬ 
ричних часів. 

Жителів островів називали Есе-Оепе 119 та Еу-Оапіг 220 («острівні 
данці»), а також Еуіепсііп^аг 221 . Чомусь «Саґа про Кнютлінґа» на¬ 
зиває жителів Сьяланду 5/ діагніз/агаг • 222 , тобто «мандрівники на 
Сьяланд», і ця назвав напевно, відображає погляд на сьяландців сто¬ 
совно жителів Сканії 223 . 

2. Північні та південні данці і Данія 

Король Альфред (пом. 899 р.) розрізняв Шгд-Оепе (північних дан- 
ців) ЇЕид-Оепе (південних данців) 224 . З опису очевидно, що північні 
данці жили й на Скандинавському півострові, й на острові Сьяланд 
на північ від АМгесіе (ободритів); південні данці заселяли півострів 
Ютландію та острів Фюн. Таким чином, місто Оденсе на острові 
Фюн, ймовірно, стало їхнім центром. 

Тепер уже загальновизнано, що прабатьківщиною данців була 
Сканія, тож можна твердити, що, почавши звідти свою діяльність 
як вікінги та завойовники, данці поділилися на дві групи. Перша 
група (північні данці) окупувала Сьяланд, а друга (південні данці) 
заснувала морську державу на Данських островах із центром на 
острові Фюн. їхнім покровителем був хитрий бог Одін, і тому сто¬ 
лицею стало місто Оденсе (ддіпзуе). Зрештою південні данці за¬ 
хопили Ютланд. Здається, що в IX—X ст. Ютланд складався з 
трьох частин, і бл. 948 р. кожна частина вже мала свого єпископа. 
Про такий стан речей свідчить факт, що тієї доби до Ютланду 
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виявляли пильну увагу як німці, так і ланці, і причина тут очевидна. 
На початку IX ст. економічний центр Європи містився у Фризії та 
Фландрії, що мали зв’язки зі східним ринком. Ріпе (Рібе), місто 
Горіка II (Егіс риег/Ьагп/ип§і; пом. бл. 864—873 рр.) 225 , що стояло 
на західному узбережжі Ютланду, було, напевно, першим данським 
містом, яке встановило контакти з фризами. Невдовзі після розгрому 
аварів ринкове місто Гедебю (Шлезвіґ) постало (804 р.) як важливий 
емпорій, належний королю Ґодфрідові (пом. 810 р.), і як столиця 
Південної Ютландії, на яку так часто зазіхали королі, що правили 
у фризьких містах і в Ке%пит МогіНтапогит. 

Менш ясною є ситуація в північно-східній частині півострова. 
948 р. Арус (Оргус) став центром єпархії, проте Ялюнґ (Єллінґ) на 
шляху Гервей на південний захід від нього в X ст. був столицею 
Ґорма та його династії. 

Неясно й коли саме північне місто Віборґ (до речі, пов’язане Гер- 
веєм із Рібе) почало набирати того великого значення, якого досягло 
в XI ст. 


* * * 

Про давню історію Сканії відомо дуже мало. Ми, проте, знаємо, 
що, крім конунґа Івара Відфадмі 226 , який жив десь у другій половині 
VII ст. і завоював із Сканії Данські острови та інші території, був 
один дуже цікавий клан володарів зі Сканії. Першим відомим його 
представником став ярл Сканії Струт Гаральд 227 , що фігурує в «Сазі 
про йомсвікінґів» як ярл Сьяланду, тобто приморських данців, у 
другій половині X ст. 228 . 

Одним з його синів був Сіґвальді, ярл Йомсборґу, який уславився 
тим, що зумів полонити короля Свейна 229 . Другий син теж виявився 
добре відомою постаттю: це Торкіл гінн гаві (Високий), названий 
батько Кнута Великого (1014—1035), що разом із своїм названим 
сином захопив Англію, кілька разів збирав Оапе^еМ і правив у Англії 
як ярл з 1017 по 1021 р. Його син Гаральд дістав від Кнута посаду 
ярла Данії, а 1028 р. подався до Норвегії разом із Кнутовим сином 
Свейном (А 1 Шїі 80 п) 23 °. 

Для данської адміністративної системи характерна чітко вира¬ 
жена дихотомія. Якщо вся данська територія поділялася на 200 оди¬ 
ниць, які мали назву геррадів, у півострова Ютландія існував інший 
поділ, який складався з чотирнадцяти округ — сісл (зузсеї). Учені 
висловлюють здогад, що адміністративна одиниця геррад зі своїм 
тінґом була данською відповіддю на адміністративний виклик 
Франкського королівства. Ситуація в Данії, здається, це підтвер¬ 
джує: поділ на сісли, що його вперше запровадив у Норвегії за 
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англійським взірцем Гаральд Світловолосий (бл. 875—945 рр.), 
був пов’язаний з організацією прикордонних провінцій. Отже, 
Ютландія як данське прикордоння, дістала назву Ваптдгкг , або ж 
Данська марка, і згодом так стали називати (напевно, саксонці) весь 
півострів і Сканію, тож назва вже обіймала все ПапачеШ — Данське 
королівство. 

3. Політична єдність і влада конунґа 

Хоча Данія стала найоб’єднанішою країною з-поміж усіх сканди¬ 
навських королівств, слід погодитись із думкою Еріка Арупа, що в 
Данії аж до початку вікінґської доби не існувало справжньої єдності 
й міцної королівської влади, не було їх навіть за Свейна Вилоборо- 
дого (бл. 935—1014 рр.) і його могутнього сина Кнута Великого 
(Кпйіг іпп гікі, 1014—1035) 231 . 

Нова доба почалася за Свейна Естрідсена (1047—1076; див. 
с. 247), володаря, що видав заміж за руського князя Володимира 
Мономаха англійську принцесу Ґюду, доньку нещасливого англій¬ 
ського короля Гаральда (1066 р.) 232 . 


РОЗДІЛ IV Швеція 

1. Об'єднання Уппланду 

Територія власне Свіаланду поділялася на три великі землі: Упп- 
ланд, Сьодерманланд і Вестманланд. 

У своїй статті, опублікованій 1949 р. у «Резізскгі/і N1 Із Акпіипсі», 
Адольф Шюк зробив дуже вірогідну реконструкцію територіаль¬ 
ного поділу, який існував до об’єднання цих трьох земель в Уппланд 
у 1290-х роках 233 . 

Трьома головними землями свеїв були Тіундаланд, або ж конфе¬ 
дерація десяти земель; Аттундаланд, конфедерація восьми земель, і 
Фєдрундаланд, конфедерація чотирьох земель. 

Складові частини Тіундаланду поділялися на дві групи: «упп- 
ландський» Тіундаланд і «колоніальний» Гельсінґаланд {Наїзіп^а- 
Іапф НаШп^Іапії), що згодом охопив і Фінляндію. 

Уппландський Тіундаланд складався з таких п’яти одиниць 234 : 
1) Белінґе—Гаґгунд—Уллерокер; 2) Норгунд—Ваксала (з містами 
Уппсала та Есгра-Арос)—Расбо; 3)Тьєрп—Вола—Вендел; 4) Оланд— 
Нердінґундра; 5) Ґестрікланд. А Гельсінґланд мав такі частини: 
1) Алір; 2) Нордстіґ—Сундгед; 3) Медельпад; 4) Онґерманланд; 
5) Ємтланд—Раґунда. Про Ємтланд див. с. 719. 
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Аттундаланд 235 теж ділився на дві групи: «уппландський» Аттун- 
даланд, до якого входили: 1) Бро—Ферентуна, 2) Соллентуна— 
Валлентуна, 3) Семінґгундра—Лонґгундра, 4) Сьогунд, 5) Лю- 
гунд — і «Ур—Сьодерманланд», до якого входили: 1) Окербо (з 
містом Стренґнес)-Селебо, 2) Йекнебо—Гйолебо, 3) Тьорн. 

Такий самий поділ існував і у Фєдгрундаланді, що складався із 
власне Фєдгрундаланду: 1) Ґорунда—Норрбо—Сеунда, 2) Сімбо— 
Тюрбо—Торсокер—Осунда; 3) Трьоґд; 4) Лагунд (із містом Сіґту- 
на) — та «Ур—Вестманланду»: 1) Окербо, 2) Тугундаре (з містом 
Вестра Арос > Вестерос) і Сневрінґе (з містом Чепінґ). Законник 
(суддя) Тіундаланду, маючи за собою довгу традицію поганської релі¬ 
гійної ідеології та культів (центром яких був Уппсальський храм), 
умів незвичайно кодифікувати звичаї юридичною мовою, тож Тіун- 
даландське право було взірцем для всіх сусідніх земель: Сьодер- 
манланду (1325 р.), Вестманланду (1327 і 1347 р.), Гельсінґланду (бл. 
1320—1347 р; разом із Фінляндією) та ін. 

Уніфікація права промостила шлях до ідеологічної та політичної 
єдності. 

2. Адміністративні одиниці ґаутів 

Першою адміністративною одиницею всіх трьох частин Ґаут- 
ланду (Естерґьотланду, Вестерґьотланду, Смоланду) був, очевидно, 
кіпсі, «рід» (порівн. ґотськ. кіпсііп-з). Свен Тунберґ виявив деякі сліди 
поділу на такі одиниці 236 , наприклад, Кінне, Кокіндс (Какінд), Фрьо- 
кіндс, Кіндс у Вестерґьотланді, Ганекіндс (Ганакінда), Банкекіндс 
(Банкакінда), Скеркіндс, Гаммаркіндс (Гамаркінда), Йосткіндс 
(Йосткінда) в Естерґьотланді і Кінд (Кінда) в Смоланді. 

* * * 

Свеї, остаточно завоювавши ґаутські землі, позалишали залоги 
уппсальського короля в «націоналізованих» великих фермах (кйзаЬу, 
див. с. 692), які тепер увійшли до системи Ііррзаіа аидг (див. с. 528). 

Список восьми таких місць у Вестер-Ґаутланді подано в обох 
списках вестерґаутландського права: Вад (Вадсбо-герад), Йокуль 
(Валла-г.), Вартофта (Варгофта-г.), Ґудгем (Ґудгем-г.), Лонґ (Барне-г.), 
Гюльсьо (Вене-г.), Ос (Ос-г.), Скалунда (Колландс-г.) 237 . 

3. Династія свеїв 

Ми не знаємо історичного походження уппсальської династії. 
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Генеалогія, додана до «Саґи про Гейдрека», загалом дуже надійна 238 , 
проте, йдучи за характерною для епосу манерою мислення, вона 
прирівнює Бйорна, засновника цієї династії, до Бйорна Ярнсіда 
(Залізний Бік), славетного напівлегендарного сина Раґнара Шкіряні 
Штани. Однак, якщо проаналізувати хронологію, таке ототожнення 
неможливе. Бйорн жив, напевно, десь в останні три десятиріччя 
VIII ст., і саме його онука Бйорна ат Гауґі навідав 829 р. в уппланд- 
ській Бірці північний місіонер Св. Анскар 239 . Діяльність синів Раґнара 
Лотброка звичайно пов’язують із норманськими рейдами до Фран¬ 
ції, Фризії, Англії та середземноморських земель у 850—870-х роках. 
Отже, можна таки погодитись, що Берно (Бйорн Ярнсіда) помер у 
Фризії після 862 р. 240 . 

Бйорн, засновник династії, мав, згідно з генеалогією «Саґи про 
Гейдрека», двох синів — Ейріка і Рефілла. Рефіллові приписано 
титули кегкопип%г і зсекопип^г, які він успадкував від свого брата. 
Як на мене, Ейріка Бйорнссона слід ототожнити з «давнім королем 
Еріком», що його, за повідомленням Рімберта, свеї проголосили 
«одним з богів» 241 . 

Наступником Рефілла став його син Ейрік, відомий також із 
списку покровителів скальдів. 

Ейрік Бйорнссон мав двох синів: Енунда, описаного як «упп- 
сальський» ( аі ііррздіит), що, згідно з «Наикзраїіг» 242 , правив «40 ро¬ 
ків, а то й довше», і Бйорна «ат Гауґі», оскільки, за «Саґою про Гейд¬ 
река», він володів Ьсег ( Ьу ), що мало назву аі Наи§і 2Л3 . Як сказано у 
«Уііа Апзкагіі», бл. 845 р. Анунда (Апоипбш^пипсіг/Апипсіг) 244 (Адам 
Бременський називає його Яіп£-ом — «Перстенем» 245 ) вигнано зі 
Свіаланду, і він жив у Данії. . 

На підставі цієї інформації можна твердити, що Уппсала і «аі 
Наи§і» (куди належала й Бірка) були резиденціями двох гілок ди¬ 
настії свеїв: одна правила в Тіундаланді (Уппсала), натомість тери¬ 
торію другої слід локалізовувати в межах Аттундаланду (разом з 
Ур—Сьодерманландом). Місто Бірка стояло на території Аттунда¬ 
ланду, а оскільки його торговельне значення ґрунтувалося на 
зв’язках із Східною Європою та Гедебю (Ютланд, Данія), то зрозу¬ 
міло, чому представники династії свеїв повинні були мати тісні 
зв’язки з данським панівним класом. 

852 року св. Анскар знову подорожував до Бірки через Ютланд, 
везучи з собою послання від ютландського короля Горіка II (пом. 
854 р.) до Олава ( біа/г ) з Бірки 246 . Видається ймовірним, що Олав 
був сином Бйорна ат Гауґі, який приймав св. Анскара під час його 
попередньої подорожі 247 . 
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На подорож із Гедебю до Бірки св. Анскарові знадобилося «май¬ 
же двадцять днів плавання на кораблі» 248 . 

Енундів син Ейрік (Адам Бременський — Оио Негісі 249 ) був, за 
«НаикзфаШ», королем Уппсали 250 і, за тим самим джерелом, торго¬ 
вельним конкурентом норвезького короля Гаральда Світловолосо¬ 
го (бл. 875—945 рр.) та в нещодавно заснованому торговельному 
осередку Голмґард (Новгород) 251 . Помер він, ймовірно, десь у 30-х 
роках X ст. Саме його згадано в «ЬапсіпатаЬок» як короля Швеції 
(Зуіагікі ), що правив під час ісландського Іапсіпат. Наступником 
Ейріка був його син Бйорн 252 . Бйорн, як сповіщає «Геймскрінґла », 
правив 50 років (напевно, в 930—960-х роках) 253 . 

Бйорн теж мав двох синів: Ейріка Переможця з Уппсали (бл. 960— 
995 рр.), батька цілком історичного Олава Скаутконунґа, і Олава, 
батька славетного вікінга Стюрбйорна Свіакаппі, що згодом став 
суперником Ейріка. 

Стюрбйорн очолив похід, у якому, за даними саґи, брали участь 
славетні йомсвікінґи. Стюрбйорн і його союзники добулись аж до 
Уппсали, але 984 р. зазнали поразки у відомій битві на Фюрійському 
полі 254 . Кілька данських рунічних написів на каменях у Сканії вша¬ 
новують людей, що боронили свою землю в Уппсалі й боролися до 
останку. Ейрік дістав прізвисько «Переможець» (зщгзсеїї) завдяки 
своїй перемозі над данцями, вікінгами з Йомсборґа і над своїм бун¬ 
тівливим небожем. 

Учені вважають Ейріка першим представником династії свеїв, 
що панував і над Вестер-ґаутландом. Навіть якщо влада Ейріка й 
не сягала так далеко, його син Олав Скаутконунґ, безперечно, був 
королем західних (вестер)-ґаутів. 

4. Династія західних ґаутів 

На жаль, немає жодної інформації про династію ярлів Скари (Вес- 
тер-ґаутланд). Перший її відомий представник — Роґнвальд Ульвс- 
сон Старий, сучасник уппсальського короля Олава Скаутконунґа 
(995—-1020/1022) — був дуже втягнений у норвезьку політику 255 і 
1016 р. мусив виїхати з Ґаутланду до Голмґарда (Великого Новго¬ 
рода), де він разом із синами одержав як ярлову маєтність важливе 
торговельне місто Альдейґюборґ (Стару Ладогу); там вони правили 
аж до середини XI ст. 

Десь тієї самої пори (бл. 1050 р.) династія Олава Скаутконунґа 
згасла, і Стейнкелль, син Рьоґнвальда та його другої жінки Астрід 
із Галоґаланду, був запрошений на трон короля Уппсали (1057 р.). 
Так започаткувалася друга шведська історична династія 256 . 
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5. Влада конунґа Бірки в IX ст. 

Завдяки щасливому випадку до нас дійшла оповідь з перших вуст 
про ситуацію навколо озера Меларен у Швеції протягом першої 
половини IX ст., такого вирішального для майбутньої історії Східної 
Європи. Цей важливий документ — Рімбертове «Уііа Апзкагіі» 
(«Життя Св. Анскара») — написано десь між 865 і 876 р. 

Анскар (пом. 801 р.), чернець-бенедиктинець, що вчився у сла¬ 
ветному монастирі Корвай поблизу Ам’єна і в монастирі Новий Кор- 
вай неподалік Гокстера (на річці Везер), став першим архієпископом 
нового місіонерського архієпископства Гамбурзького (і Бремен¬ 
ського). Ще 826 р. він поїхав разом із нещодавно охрещеним ют¬ 
ландським (данським) королем Гаральдом (Клаком) у Гедебю, тоді 
центр міжнародної торгівлі, й заснував там невеличку христи¬ 
янську школу. Відтоді Анскар став активним місіонером Півночі. 

Анскар двічі — 829 і 852 р. — відвідував Бірку, ще один центр 
міжнародної торгівлі, який знаходився на озері Меларен. 

Біографом Анскара був Рімберт, його близький співробітник і 
наступник на посаді архієпископа Гамбурзького. Рімберт народився 
поблизу монастиря Торгоут у Фландрії, що десь тієї доби перейшов 
під юрисдикцію Гамбурзького архієпископства (834—843). Коли 
Анскар провідував цей монастир, його увагу привернув таланови¬ 
тий хлопчик, що згодом став Анскаровим учнем і близьким това¬ 
ришем аж до самої смерті архієпископа. Рімберт, як і його попе¬ 
редник Анскар та наступник Унні (що помер 936 р. у Бірці), кілька 
разів подорожував до Данії та Швеції, тож автор «Уііа Апзкагіі» 
особисто знав описані в цьому творі обставини 257 . 

Найважливішим торговельним центром Скандинавії у 800— 
975 рр. була Бірка. Місто Бірка підтримувало торговельні зв’язки з 
Дорестадом поблизу Утрехта—тодішньою торговельною столицею 
Європи, де охрестився дехто зі шведів 258 . Велике значення для нас 
має оповідь про відвоювання Уппсальського королівства королем- 
вигнанцем Анундом (Енундом, бл. 845—849 рр.), бо в ній докладно 
описано збройні сили тієї доби 259 . 

Іноземні купці та місіонери могли потрапити до тих місць, що 
були королівською власністю, тільки маючи запрошення від короля 
або везучи йому якесь послання 260 . Також їм можна було вступити 
на територію під юрисдикцією якогось тінґу тільки тоді, коли тінґ 
давав свою згоду 261 . 

Влада конунґів і Уппсали, і Бірки була дуже обмеженою. «В них 
такий звичай, що контроль за будь-якою громадською діяльністю 
має здійснювати не король, а весь народ» 262 . 
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Як сказано вище, в Аттундаланді існувало принаймні два тінґи, 
і король мусив заручитися згодою їх обох, перш ніж братися до будь- 
яких справ. 

У власне Свіаланді було принаймні два королі (ге^ев), один жив 
в Уппсалі (Тіундаланд), а другий у Бірці, проте місце вирішального 
ріасііип (=ріп%) королівства мало «бути в іншій частині королівства 
(іп аііегарагіе ге£ш)» 263 . Місто Бірка стояло на території Ур—Сьодер- 
манланду», тож можна здогадатися, що Бірка як політична струк¬ 
тура була частиною тодішнього Аттундаланду. Якщо так, то вирі¬ 
шальний тінґ збирався, напевно, в Стренґнесі. 

Десь у 845—849 рр. колишній король Анунд (Енунд), після того 
як його вигнали з країни, жив у Данії. Йому вистачало мати в своєму 
розпорядженні флот із 32 кораблів, 21 з яких він наймав у Данії. 

Першою винагородою і приманкою, яку він запропонував дан- 
ським найманцям, було місто Бірка, «оскільки там багато заможних 
купців і чимало товарів і грошей» 264 . 

Тогочасні данські кораблі мали екіпаж із 42 моряків (разом з 
офіцерами), тож Анунд мусив найняти 882 чоловіки. Його власцою 
дружиною були екіпажі 11 кораблів, отже, 462 чоловіки. 

З цього з’ясовується, що для завоювання найважливішого міста 
Швеції бл. 845—849 рр. задобилося не більш 1344 чоловік, або 32 
невеличкі судна. 

Тут слід додати, що саме таку кількість кораблів мав споряджати 
Аттундаланд при формуванні військово-морських сил ( Іеідап^г) із 
рекрутів (див. с. 688). На південно-східних берегах Балтійського 
моря стояли дві куршські (Согі) фортеці ( игЬез): Сеебурґ (див. с. 593) 
і Апулія (див. с. 594). В першій фортеці стояла залога з 7000 воїнів, 
у другій — з 15 000. 

За давніх часів свеї контролювали ті обидві фортеці, але згодом 
їх звідти вигнали кури. 852 р. спробували свого щастя данці, але 
зазнали поразки. Переможні кури «вирізали половину данців і по¬ 
грабували їхні кораблі, забравши з них золото, срібло й чимало 
іншої здобичі» 265 . 

«Почувши про це, король Олав 01а/г) і свеї, прагнучи уславитися 
тим, що вони змогли те, на що не спромоглися данці, й пам’ятаючи, 
що раніше той народ корився їм, зібрали величезне військо і виру¬ 
шили в ті краї» 266 . 

Свеї швидко захопили Себурґ, але зіткнулись із певними трудно¬ 
щами в Апулії. Тільки після восьми днів боротьби вони завдяки посе¬ 
редництву християнських купців змогли укласти з оборонцями по¬ 
чесну угоду 267 . З цього випливає, що завойовницька спроможність 
шведського ланд-конунґа на східних берегах Балтійського моря в 
середині IX ст. і справді була дуже обмежена. 
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Оборонці Апулії заплатили одну марку срібла (рго ипоциоцие 
Нотіпит іп Нас игЬе сопзШШогит сіітісііат ІіЬгат аг^епіі оДегітиз) за 
кожного жителя 268 Оскільки у фортеці стояла залога 15 000 воїнів, 
контрибуція становила 15 000 марок срібла, або 7500 фунтів срібла. 

Якщо порівняти з Оапе^еШ кінця X—перших двох десятиріч 
XI ст. (994—1012 рр.: 124 000 фунтів срібла; 1018 р.: 72 000 фунтів 
срібла), цей викуп здається незначним 269 . Але якщо зважити, що 
річний прибуток данського короля із Сьяланду в 1230-х роках 
становив 2450 марок срібла (900 з монетного двору в Роскілле і 
1550 від податків) 270 , то ця сума, безперечно, була суттєвим додатком 
до королівської скарбниці. 

З іншого боку, можна зробити висновок, що активність швед¬ 
ських (а інколи й данських) конунґів у Східній Європі була набагато 
меншою, ніж в Англії. 

6. Міф про ранні походи шведських вікінгів 
до Східної Європи 

І в спеціальній літературі про вікінгів, і в загальних історичних 
працях здебільшого завжди можна натрапити на тричленну схему 
вікінґської експансії. Для прикладу процитуймо відповідний вступ 
з поважної, призначеної для широкого загалу праці «Досягнення 
вікінгів» Пітера Фута та Девіда М. Вілсона (с. XV): 1. «Вирушаючи з 
Норвегії, вони заселили острови в Атлантичному океані — Шетлан- 
дські, Оркнейські, Фарерські та Ісландію. Найпівденніші з цих 
островів були своєрідним проміжним етапом, що давав їм змогу 
оселитися й правити на широких просторах Шотландії, Гебрідських 
островів, острова Мен, Ірландії та Північно-Західної Англії... 

2. Ті, хто вирушав із Данії, захопили значну частину східного та 
північно-східного узбережжя Англії і провінцію Нормандія у Фран¬ 
ки. Данці виявляли активність у Фризії й на південних берегах Бал¬ 
тійського моря. 

3. Шведи перетинали Балтійське море, пливучи до південних і 
західних берегів Фінляндії, до слов’янських територій, де тепер 
стоять міста Санкт Петербург і Новгород, проникли в Польщу та 
Русь, пройшли ці країни з краю в край і нападали на Візантійську 
імперію та міста, належні арабському каліфатові». 

Буремна вікінґська доба має своє найкраще літературне відо¬ 
браження в чудовій норвезько-ісландській поезії скальдів, у деяких 
частинах «Едди», а передусім у саґах та історичних хроніках. Данські 
героїчні вірші та легенди вікінґської доби збереглися в солідному 
латинському компендіумі Саксона Граматика (див. с. 216 і 1185). 
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Проте у Швеції з вікінґської доби не збереглось нічого, немає жод¬ 
ного вірша чи саґи. Анонімна «Егїквкгдпікап» (бл. 1322—1355 рр.) — 
перший шведський літературний твір історичної спрямованості, — 
римована романтично забарвлена хроніка про врядування швед¬ 
ських королів від 1220 до 1320 р., тобто в ній ідеться про набагато 
пізніші події. Першою шведською історичною працею, подібною 
до норвезької історії Сноррі Стурлусона (бл. 1230 р.) або данської 
історії Саксона Граматика (написаної між 1185 і 1222 р.), стала 
«СНгопісоп ге%пі Соїкогит », яку на 250 років пізніше уклав Ерік 
Олаї (пом. 1486 р.) — професор теології тільки-но заснованого тоді 
(1477 р.) Уппсальського університету. 

Вивчення основних соціальних структур середньовічних сканди¬ 
навських країн виразно засвідчує, що суспільство, яке згодом стало 
шведською нацією, виявилося в Скандинавії найконсервативнішим. 
До 1100 р. давнє поганське святилище в Уппсалі й далі було центром 
пожертв та інших магічних обрядів. Будь-яку новацію — чи то нову 
інституцію (наприклад, королівської влади або національного свя¬ 
того), чи то соцально-політичну реформу (наприклад, Іеідап^г як 
місцевий податок або скасування рабства), у Швеції запроваджува¬ 
ли принаймні років на двісті пізніше, ніж у інших скандинавських 
країнах. 

Швеція (Свіаланд) не мала доступу до Північного моря. А вікінґ- 
ські походи відбувалися переважно в басейні цього моря, а також в 
Атлантичному океані та його апендиксі — Середземному морі. В 
цьому розумінні Північне море теж частина Атлантики. Отже, Шве¬ 
ція була географічно ізольована від арени, на якій діяли вікінґи. 

Звичай споруджувати кенотафи родичам, надто тим, кого спіт¬ 
кала смерть на чужині, поширився відДанії до Швеції в 1020-х роках. 
Хоч як дивно, цей звичай переймали дуже охоче, особливо протягом 
1040—1100 рр.: у Швеції знайдено понад 2400 (із збережених 2853) 
рунічних написів, написаних «молодшим футарком», причому біль¬ 
шість цих написів — понад 1200 — знайдено в Уппланді. 

У тридцяти шведських написах ідеться про одну пов’язану з ві¬ 
кінгами подію: похід Інґвара Мандрівника на екзотичну землю 
Серкланд 1041 р. Досить дивно, що цей пізній похід згадано не 
тільки в ісландських хроніках, а й увічнено в єдиній відомій ісланд¬ 
ській сазі на шведську тему. 

1100 року у Швеції перемогло християнство, тож і там довелося 
відмовитись від піратства, як, зрештою, в усій Скандинавії. Після 
утвердження нової моралі походи в далекі закордонні землі втратили 
привабливість, і потреба ставити кенотафи зникла. 

Пам’ятаючи давню латинську приказку: «Ех піЬііо піЬИ», можна 
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зробити такий висновок: у шведській літературі не відображено 
шведських вікінґських походів раннього періоду (сучасного добі, 
відображеній у норвезько-ісландських і данських саґах), бо шведська 
вікінґська доба почалася не бл. 800 р., а, взявши до уваги уповіль¬ 
нений розвиток Швеції, тільки бл. 1040 р. Доказами такої запізнілої 
шведської участі є, з одного боку, кенотафи, а з іншого — єдина 
шведська сага, де йдеться про пізній вікінґський похід. Отже, приваб¬ 
лива концепція великих шведських походів до Східної Європи (крім 
невеличких периферійних зіткнень, описаних у «Уііа Апзкагіі») і по¬ 
дальшого будівництва там імперій не має жодних обґрунтувань у 
джерелах і її слід викинути зі сторінок історії як романтичну вигад- 


РОЗДІЛ V Ямталанд 

Ямталанд (тепер Ємтланд) лежав уздовж Прочанського шляху 
(див. с. 538), що вів з Трьонделаґу до шведських провінцій Медель- 
паду (півночі) і Гельсінґланду (півдня) й далі на південь до данського 
міста Лунд. 

У центрі цієї землі було велике озеро Сторшеен, яке місцеві жителі 
вважали священним. Серед озера знаходився невеликий острів і посе¬ 
лення Фрьосьо (острів бога Фрейра), де просто неба містився амфі¬ 
театр для вшанування бога Фрейра 271 . 

У Ямталанді жили норвезькі селяни 272 , що не тільки обробляли 
землю, а й мали торговельні інтереси. Ці селяни створили своєрідну 
олігархічну республіку, осередком якої був тінґ у Ргбзб (Фрьосьо). 
Проте в релігійній сфері Ємтланд залежав від Швеції як частина 
Тіундаландської єпархії після того, як Естман, син Ґудфаста (увічне¬ 
ний рунічним написом в Естерсундсбро), бл. 1050 р. своїми невтом¬ 
ними зусиллями посприяв його наверненню до християнства. 

Як довів Едвард Булл 273 , Ямталанд став складовою частиною 
норвезької корони тільки 1170 р., але 1645 р. внаслідок Бромсеб- 
роського договору між Швецією і Данією (що репрезентувала й Нор¬ 
вегію) Норвегія відступила Ямталанд Швеції. 


РОЗДІЛ VI Готланд 

Див. с. 540 цього тому. 
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Висновки 

Місцеві громади скандинавських селян на чолі з тінґами могли 
цілковито задовольняти вузьколокальні селянські потреби. Протя¬ 
гом першої половини IX ст. вони й далі чудово виконували свої 
функції й були практично незалежними від місцевих ланд-конунґів 
і вікінґських ватажків (морських конунґів). 

«Селянські громади, — писав Ерік Ленрот, — може, й були 
змушені сплачувати данину наймогутнішим вікінґським конунґам, 
але загалом ставились до такого панування над собою як до ми¬ 
нущого лиха» 274 . 

Отож не селянські громади потребували об’єднання кількох округ 
у більші одиниці — землі чи то краї (або супра-землі, тобто конфеде¬ 
рації), а швидше іноземні (особливо франко-фризькі) міжнародні купці, 
яким потрібні були великі території, де панував би мир, уздовж нових 
торговельних шляхів задля успіху своєї комерційної діяльності. 

Таким чином, із самого початку скандинавської історії ми ба¬ 
чимо свідчення співпраці між ланд-конунґом (або супра-конунґом) 
і купцями (та місіонерами, як-от св. Анскар), що будували міста (й 
церкви) на конунґовій території. 

З іншого боку, франко-фризько-англійське економічне процві¬ 
тання миттю спонукало кількох заповзятливих піратів та інших «ко¬ 
човиків моря» організуватись (як вікінґи) і спробувати свого щастя 
або у співпраці з купцями, або в шантажуванні їх та земель, які про¬ 
цвітали завдяки їхній діяльності. 

Вимагаючи людських (робочої сили) та інших ресурсів, пірати 
запрошували місцеві селянські громади, щоб ті зі своїми човнами й 
кораблями брали участь у їхніх прибуткових походах 275 . Ці походи, 
що тепер мали назву уікіп %, стали популярними й привабливими, 
надто серед «згодованих морем» данців (звідси й використання 
їхньої назви та мови для всього скандинавського, зокрема й мови — 
йцпзк Іип%а), і невдовзі до них прилучились і норвезькі прибережні 
землі, а зрештою навіть шведські приморські лени. Деякі ланд- 
конунґи ступили в слід морських конунґів-піратів і конкурували та 
співпрацювали з ними (наприклад, данський король Свейн Га- 
ральдссон і його син Кнут Великий — із Торкілом Високим). 

Перетворення локальних {кипсігад/кеггад) селянських округ на 
землю (край) або конфедерацію земель стало наслідком впливу на 
Скандинавію культури Маге Иозігит. 

Другий чинник впливу, що діяв протягом X—XIII ст., був наслід¬ 
ком трансформації системи конфедерацій у три головні скандинав¬ 
ські політичні одиниці — християнські «феодальні» королівства Да¬ 
нію, Норвегію і Швецію. 



КНИГА ДРУГА 


ВІД ЛА НД-КОНУНҐА 
ДО ХРИСТИЯНСЬКОГО 
СПАДКОВОГО МОНАРХА 
(бл. 900—1280 рр.) 




ГЛАВА ПЕРША 


Перша стадія (X ст.) 


РОЗДІЛ І Перші спроби територіального об’єднання, 
континентальний взірець та поява 
супра-конунґа 

1. Перше об’єднання Норвегії 

Першу спробу об’єднати територію, що згодом стала норвезьким 
королівством, зробив ланд-конунґ Вестфолду (на березі Осло- 
фйорду) Гаральд Світловолосий із клану Інґлінґів. Його довге вря- 
дування (бл. 875—945 рр.) більш-менш збіглося з критичним 
періодом східноєвропейської історії: добою «запрошення варягів» і 
врядування Олега (Гельґі) та Ігоря (Інґвара). 

Король Гаральд, можливо, під впливом своїх суперників та анг¬ 
лійського взірця почав ліквідовувати дрібні королівства та квазі- 
республіки на норвезькій території. Віхою на цьому шляху стала 
перемога Гаральда над південно-східними дрібними конунґами 
поблизу Гаврсфіорду бл. 900 р. 
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За ісландськими переказами, еміграція норвезької аристократії 
на цей далекий острів (бл. 870—930 рр.) була наслідком її небажання 
визнавати будь-які обмеження своєї свободи. Алодні родинні землі 
магнатів, що покинули рідний край, так само як і тих, хто загинув 
або зазнав поразки, експропріював конунґ (тепер уже супра-конунґ; 
відбулася «конфіскація» ддаї- у, див. с. 693). 

2. Адміністративний поділ на сюсли в прикордонні 

Щоб забезпечити свою владу над норвезькою територією, Га- 
ральд спробував призначити територіальних урядовців (з адмі¬ 
ністративними й судовими повноваженнями), які латиною нази¬ 
валися сотез , а франкською розмовною мовою— £га/ю; ці урядовці 
підлягали безпосередньо королю. Англосаксонські королі IX ст. 
перейняли цю систему, поділивши свої держави на округи — зсіге 
(англ. зЬіге, «графство»), кожною з яких керував призначений уря¬ 
довець — зсіге-£еге/а (англ. зЬегіГГ, «шериф»). 

Зробивши вибір на користь континентальної системи, Гаральд 
узяв для назви своєї нової інституції термін (ОН) зузіа , що спершу 
мав значення «справа, робота». З допомогою цієї назви він збагатив 
людей новим уявленням про «службу за дорученням короля (дер¬ 
жави)». За Гаральда всі колишні фюлькі та рікі, розміщені, як ска¬ 
зано вище, на кордонах краю, були реорганізовані в округи-сюсли, 
де врядували або колишні місцеві конунґи (звані тепер Іепсііг-тепп ), 
або сини нового супра-конунґа. Але слід наголосити, що всі ці 
призначені королем урядовці не мали, на відміну від своїх колег на 
континенті, судових повноважень. 

Докладно невідомо, якою мірою поділ на сюсли був запровадже¬ 
ний на практиці, бо слово зузіа як назва округи надто рідко зустрі¬ 
чається в Норвегії, якщо порівняти, наприклад, частоту його вико¬ 
ристання в Ютланді. 

Учені вважають, що поділ на сюсли в Ютланді, який став дан- 
ським прикордонням, запровадила або королева Тюрі (пом. бл. 
940 р.), або її син Гаральд Синьозуб (бл. 940—985 рр.) — перший 
об’єднувач Данії. Сюсли були основною адміністративною одини¬ 
цею Ютланду протягом усього періоду, який ми розглядаємо 276 . 

3. Супра-конунґ 

Після X ст. в усій Скандинавії інститут ланд-конунґів поступився 
новому інститутові супра-конунґів, хоча об’єднання Швеції (Свіа- 
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ланду) з обома Ґаутландами сталося набагато пізніше — в середині 
XII ст. (див. вище). 

Супра-конунґ дуже нагадував ланд-конунґа, проте відрізнявся 
від нього двома важливими рисами: 1) його визнавали королем 
водночас кілька земельних асамблей; 2) хоча кожна земля зберігала 
свою систему самоврядування (тінґ), супра-конунґ користувався 
правом призначати одного з місцевих магнатів своїм представни¬ 
ком, особливо в прикордонних сюслах тієї або іншої землі. 

А втім, супра-конунґ, як і ланд-конунґ, ще не мав будь-якої 
територіальної чи судової влади над «своїми» землями. Інститут 
державного короля, або корони, ще тільки зароджувався в далекому 
майбутньому. 


РОЗДІЛ II Створення провінційних законодавчих 

асамблей. Тричленна система адміністрації 

Гаральдів син і другий наступник Гакон Добрий (948—961), хрис¬ 
тиянин і названий син Етельстана, короля Вессексу і Мерсії (924— 
939), запровадив дві реформи, які сприяли подальшому об’єднанню 
країни. По-перше, він начебто створив дві великі юридичні про¬ 
вінції, кожна з яких охоплювала кілька окремих земель та сюсл, а 
потім надав їм повноважень створювати й кодифікувати своє право. 
Такі великі тінґи дістали статус лаґтінґів (Іа£ріп%) — «законодавчих 
асамблей». Таким чином сформувалися два норвезькі провінційні 
юридичні кодекси — Ґулатінґслаґ на заході і Фростатінґслаґ на 
півночі, а згодом до них додалися ще два: спершу ГейдсевіслДґ у 
центрі норвезьких територій, а потім, набагато пізніше, Борґар- 
тінґслаґ на південно-східних територіях. Ця юридична діяльність 
підготувала країну до справжнього об’єднання, здійсненого завдяки 
тричленній системі адміністрації: а) округи гундрад і геррад; б) сюс- 
ли, землі, фюлькі; в) лаґтінґ. 

У цьому ранньому періоді (X ст.) Данія, здається, теж поділялася 
на три території, що мали свої законодавчі асамблеї: Сканію, Сьє- 
ланд (Зеландію) і Ютланд; ці асамблеї збиралися (відповідно до кож¬ 
ної території) в Лунді, Рінґстеді і Віборґу. 

Тільки Швеція й далі була поділена на велику кількість окремих 
юридичних округ (одна для кожної землі), і ця ситуація зберігалася 
до 1350 р. У XIII—XIV ст. існувало шістнадцять таких округ. Але 
навіть ландтінґи найрозвиненіших шведських провінцій висували 
свої вимоги на представництво всього народу, як, скажімо, аііга 5уіа 
ріп§ («Тінґ усіх свіїв 277 ») в Уппсалі, що прагнув репрезентувати всіх 
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свеїв 277 , і *а11га Саиіа ріп% («Тінґ усіх ґаутів») у Скарі (Вестер-Ґаут- 
ланд), що хотів бути представником усіх ґаутів 278 . 


РОЗДІЛ III Перша реформа системи Іеідап§г 

Як стверджує Сноррі Стурлусон, той самий Гакон Добрий (948— 
961) переконав селян реформувати систему Іеідап^г, тобто підняти 
її до «національного» рівня, визнавши за королем право оголошува¬ 
ти набір до війська; доти такі важливі постанови ухвалювали місцеві 
тінґи. Сноррі Стурлусон пише: 

«Король Гакон додав до законів усіх земель на узбережжі і далеко 
в глибинах краю, аж куди запливає лосось, що всі округи мають бу¬ 
ти поділені на корабельні округи ( зкіргеіда ), а ці корабельні округи — 
розподілені між адміністративними округами. Закони сповіщали, 
скільки кораблів має бути в кожному фюлькі і скільки великих ко¬ 
раблів треба спорядити при оголошенні загального набору; загаль¬ 
ний набір оголошували тоді, коли в країні було вороже військо. 
Водночас він звелів, що в разі оголошення загального Набору на 
високих горах мають бути запалені сигнальні вогні, щоб їх можна 
бачити з сусідніх гір. Казали, що новина про набір до війська дохо¬ 
дила від найпівденнішого вогню до найпівнічнішої округи в Галоґа- 
ланді за сім ночей» 279 . 

Тієї доби існувало два різновиди набору до війська: повний набір, 
до якого вдавались у разі чужоземної навали, і половинний набір, 
необхідний для готування до нападу. У 1961 р. Андреас Гольмсен 280 
висловив певні обґрунтовані сумніви в тому, чи та система Іеідап%г , 
яку ми знаємо, справді була запроваджена за вікінґської доби і чи 
ланд-конунґ навіть у своїй якості ефемерного супра-конунґа мав до¬ 
сить влади, щоб накинути тягар рекрутування територіям, які йому 
не належали. 

Очевидно, зібрати селян для оборони від справжнього нападу 
іноземних напасників було неважко, але зовсім інша річ — пере¬ 
конати їх провадити широкі оборонні заходи, аби запобігти нападо¬ 
ві, — це ж якась абстракція! (Див. також с. 685.) 


РОЗДІЛ IV Монополії конунґа та карбування монети 

Гаральд Світловолосий (пом. 945 р.) заклав основи коро¬ 
лівських фінансів, запровадивши монополію ( уеігіа ) конунґа на 
торгівлю хутром на півночі (в Лапландії) і на збирання так зва¬ 
ного '/їппзсаі 2 * 1 . 
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Скандинавські військові конунґи навчилися мистецтва карбувати 
монети в другій половині IX ст., коли оселилися в Англії (Йорку) 
та Ірландії (Дубліні). Але в самій Скандинавії тільки наприкінці 
X ст. данський король Свейн Гаральдссон Вилобородий (бл. 985— 
1014 рр.), норвезький король Олав Трюґґвасон (995—1000) і швед¬ 
ський король Олав Скаутконунґ («Грошовий король», 995—1020/ 
1022) почали карбувати свої власні срібні монети, отримавши тепер 
важливе джерело королівських прибутків 282 . Прикметно, що вага і 
зовнішній вигляд найдавніших скандинавських монет були 
зорієнтовані на монети нещасливого англійського короля Етельреда 
II (968—1016; див. нижче). 

Нестача срібла невдовзі змусила припинити карбування монет, 
які тільки-но почали відігравати роль об’єднавчого чинника і в Нор¬ 
вегії (з 1000 до бл. 1050 р.), і у Швеції (десь із 1050 до 1170 р.). Тільки 
в Данії карбування монет не припинялось — вочевидь завдяки нез¬ 
мірним податкам, які мали назву Иапе^еШ (або Неге£еІ(Г) і які з 992 р. 
сплачувала Англія під час урядування згаданого вище Етель¬ 
реда II, щоб відкупитися від данських напасників. З 994 по 1012 р. 
до Данії вивезено близько 124 000 фунтів англійського срібла. 1018 р. 
Кнут Великий теж стягнув з Англії величезну суму — 72 000 фунтів 
срібла 283 . (Тут можна лише відзначити, що не було жодної істотної 
різниці між аварами — «кочовиками степу» — і данцями — «кочо¬ 
виками моря»: і ті, й інші однаково нещадно обдирали підвладні їм 
території.) 

Для західноєвропейських великих феодалів карбування монети 
в обмежених масштабах становило прибуткову монополію ( топеїа- 
£іит). 1075 р. король Данії оголосив іноземну валюту (особливо типу 
«вічних грошей») нечинною для данської внутрішньої торгівлі й по¬ 
чав карбувати власні монети з обмеженим терміном чинності, пере¬ 
важно для цілей оподаткування. 

Коли термін обігу монет закінчувався (в багатьох випадках 
навіть менше ніж через рік), вони були вже «старі» і втрачали значну 
частину своєї вартості, тож піддані охоче платили своєму володарю 
земельний податок і збір на полегшу від карбування, щоб запро¬ 
вадити постійні монети (зіаЬіІіз топеїа ІаЬеаШг = давньодан. /ог 
зіаїкщ тупі). 

За даними «ЬіЬег Сепзиз Иапіае» (бл. 1230 р.), річний прибуток 
короля був такий: з монетного двору в Лунді — 1200 марок срібла 
(= 2400 марок срібла в монетах) і 8 марок золота; з монетного двору 
в Роскілле — 900 марок срібла (= 1800 марок срібла в монетах). Ці 
суми були більші за королівські податки з сільських територій відпо¬ 
відних земель (Сканії і Сьєланду) 284 . (За даними того самого джерела, 
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1230 р. загальний прибуток данського короля становив близько 
50 000 марок срібла; 1916 р. Ерік Аруп визначив, що ця сума еквіва¬ 
лентна 25 мільйонам німецьких рейхсмарок) 285 . 


РОЗДІЛ V Висновки: два джерела місцевої влади 

а) Місцеві магнати-землевласники 

Подвійна система місцевої влади існувала в королівствах Данія, 
Норвегія і Швеція десь аж до 1200 р., хоча про функціонування цієї 
системи є дуже мало докладної інформації. Проте ми знаємо, що у 
кожній окрузі ( Неггад/Нипсігад ) були свої місцеві лідери, які належали 
до кількох родин багатих землевласників. Вони служили головами 
місцевих асамблей (тінґів), збирачами місцевих податків та «вибор¬ 
цями» або «утверджувачами» короля. 

У Данії цих місцевих лідерів називали кеґмагіке тсеп («люди, гідні 
честі») або Іапсітсеп («[видатні] люди краю); серед них були ярли, 
місцеві проводирі війська ( зґугаезтоеп ), судді, єпископи і архієпис¬ 
копи. Протягом вирішальних ста років, коли в Данії зміцнювалася 
влада церкви, Лундське архієпископство окупували чотири пред¬ 
ставники двох магнатських кланів: Ассер (1104—1137) та Ескіл 
(1137—1177) з клану Труґота Ульвсона з Ютланду і Абсалон (1177— 
1201) та Андерс Сунесен (1201—1227) з клану Гвіде зі Сьєланду. 

У Норвегії (та Ісландії) магнатські родини спершу називалися 
кегзаг (одн. кегзіг\ див. с. 674); бл. 1200 р. чимало з них уже були 
відомі як Іепсііг-тепп (одн. Іепсігтадг , «земельна людина»; див. с. 723). 
їх та клани ісландських %одаг (одн. §оді, с. 674) часто згадують у 
саґах, про які йдеться у першій частині цього тому. 

Великої ваги серед шведських магнатських родин набув клан 
Ярлабанкі, а також кілька помітних постатей, яким у давньошвед- 
ських рунічних написах надано титул Іапсітаппа Ьсезіг. Див. Похо¬ 
дження Русі, т. 1, с. 368. 

б) Королівські урядовці 

Другим джерелом місцевої влади в округах кипсігад/кеггад були 
королівські урядовці, що їх у Данії та Швеції називали Ьгуїі, а в 
Норвегії — агтадг (див. с. 747—748). їхній обов’язок спочатку по¬ 
лягав в управлінні місцевими маєтностями, що належали королю, 
та в репрезентації його фінансових інтересів у окрузі: збиранні 
традиційних дарів, стягуванні штрафів та відшкодувань, які треба 
було сплатити за постановами місцевих судів. Посада урядовця не 
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передавалась у спадок, і тільки конунґ міг когось призначити на 
неї. 

З появою супра-конунґів зросли й відповідальність та авторитет 
королівських урядовців. 

Коли традиційні дари під час полюддя — королевого об’їзду те¬ 
риторій — було замінено звичайним податком, що мав назву зіиік 
(«підтримка») 286 , як-от у Данії протягом другої половини XII ст., 
урядовці почали відповідати й за визначення суми податку та за 
дотримання місцевих законів. Відображенням цього їхнього 
зрослого значення став тепер новий титул итЬиікзтап 287 , тобто 
«агент (корони)» (див. також термін зузіатепп , с. 723). 



ГЛАВА ДРУГА 


Друга стадія (1000—1130 рр.) 


РОЗДІЛ І Дві основні причини розпаду давньої 
родової системи. ДІЯЛЬНІСТЬ ВІКІНГІВ 
у попередньому періоді 

Загальний огляд 

Діяльність вікінґів, як і багато інших пов’язаних із ризиком 
справ, могла, з одного боку, стати джерелом нагромадження вели¬ 
чезного багатства (здобич, загарбана під час успішних походів, 
Иеге§еШ, плата, яку одержували найманці), а з іншого — призвести 
до зубожіння, якщо раптом не поталанить; чоловіків, що залишали 
вдома родини, могла спіткати нагла смерть, вони могли позбутися 
всього свого майна. Та й самі родини часто могли розпадатись, і 
таки справді розпадались унаслідок еміграції (до Англії, Ірландії, 
Ісландії та окремих архіпелагів). Розпад родин міг стати причиною 
продажу або частини, або всього родинного майна, особливо після 
скасування заборони на відчуження родинної власності на користь 
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церкви. Та навіть утративши майно, селянин зберігав свою особисту 
свободу й не опускався до статусу раба. 

1. Спеціальні організації соціального захисту 

Протягом вікінґської доби сформувалися два різновиди органі¬ 
зацій соціального захисту: сезонні товариства і місцеві братства; ці 
обидві організації були набагато ширші, ніж окрема родина або 
рід. Залучаючи людей до своїх лав, ці громади і товариства, без¬ 
перечно, сприяли ослабленню родових зв’язків, що мали велику силу 
в суспільствах вікінґської доби. 

Перший тип організації не був пов’язаний ні з рідним селом, ні з 
власністю на землю. То було швидше інтернаціональне, засноване 
на /еІа% партнерство, тобто партнерство на основі спільного капі¬ 
талу в торговельних оборудках, на основі піратства або найманства 
(наприклад, Уікіп £, Усегіп%). Кожного партнера називали /еІа%і, «то¬ 
вариш» 288 . 

Братства мали назву %іШ («гільдія») 289 , і цих гільдій було при¬ 
наймні два різновиди. Передусім існували купецькі братства, органі¬ 
зовані на фризький зразок. Першу норвезьку ґільдію-братство тако¬ 
го типу створив Олав Тихий (1067—1093) в Бергені (див. с. 521). 

Купецькі гільдії були надзвичайно могутніми. Наприклад, 1134 р. 
члени данської купецької гільдії у Шлезвіґу не побоялися вбити дан- 
ського короля Нільса І (1104—1134), помстившись таким чином за 
смерть свого ґільдійного братчика принца “Пана” Кнута (пом. 
1131р.) 290 . 

Другий різновид гільдій — загальні братства під покровитель- 
ством якогось святого; ці братства створювали задля певної гро¬ 
мадської діяльності та взаємного страхування. До таких братств 
належала гільдія Св. Олава в Західній Ісландії (Рейкяголар), згадана 
в джерелах ще 1119 р. 291 . 

2. Поселення вікінґів. Виникнення класу Иаиїдаг-ів 

Новосформована провідна заможна верства вікінгів (Нд/діп^/аг) 292 
почала осідати на землі. Тепер вікінґи вже мали змогу тиснути на 
зубожілі родини, змушуючи їх спродувати майно. Прикупивши 
землі, ці колишні вікінґи могли утверджуватись (поряд із давньою 
верствою герсірів, якщо вони самі ще не належали до неї) як новий 
клас земельної аристократії. Через кілька поколінь вони вже на¬ 
зивалися Наиїдаг (одн. /к?/дг) 293 , тобто власники невідчужуваної 
«предківської» землі ( ддаї ). Власність на певне майно (наприклад, 
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ферму) протягом принаймні чотирьох поколінь правила критерієм 
визнання за к()1дг. 

3. Внутрішня колонізація і поселення ргсгіаг 

Порівняно невеличкі первісні селянські володіння, об’єднуючись 
у руках одного господаря, перетворилися на великі сільськогоспо¬ 
дарські маєтки. З’явилися селяни без землі, почався процес внут¬ 
рішньої колонізації, якому сприяла наявність незайнятих земель у 
«безлюдних» марках (т(}гкг). 

Першим етапом, що відбувся у Скандинавії десь в XI ст., було за¬ 
провадження набагато рентабельнішого двопілля, а трохи згодом — 
трипілля (особливо на рівнинах; див. с. 672). Ченці-цистерціанці 294 
допомогли запровадити західні сільськогосподарські методи, зокре¬ 
ма замінити традиційний плуг значно важчим (не пізніше 1150 р.). 
Оскільки після 1066 р. вікінґські «перспективи зайнятості» (гра¬ 
біжницькі виправи, найманство) практично зникли, енергію мо¬ 
лоді можна було спрямувати на очищення широких незаселених 
лісових просторів. Крім того, каиїдаг , колишні ко/діп&іаг, мали 
легкий доступ до міжнародного ринку рабів, що постачав їм 
навчених працьовитих сільськогосподарських робітників. Отож і 
сільськогосподарські раби {ргсгіаг ) стали дедалі частіше селитись у 
маєтках гаулдарів, набуваючи статусу, близького до статусу конти¬ 
нентальних кріпаків. 

Свідченням такої колонізації є топоніміка. До цього періоду 
належать назви, що закінчуються на - ікогр/-іогр (< ОИ рогр; > -ігир- 
гир ), «хутірна форма поселення» (надто популярна в Данії) і -госі, 
-гу(1 (давньодан. гид ), «розчищена ділянка». Першим компонентом 
завжди є якесь християнське ім’я в його середньовічній формі; такі 
назви увічнили пам’ять про перших невідомих нам давніх піонерів 295 . 

5. Виникнення ІеІ£ІепсІіп£аг (класу орендарів) 

Селянин {Ьдпсії) міг здати свою землю в оренду іншому селя¬ 
нинові, якщо з певних причин не міг обробляти її сам. Фермер- 
орендар у Данії та Швеції мав назву ІапсІЬо (< соїопш ), а в Норвегії та 
Ісландії — Іеі%1еп<1іп%г (соїопив ); своєму землевласникові він спла¬ 
чував ренту (натурою), яка називалася ІапсІзкуїсР 96 . Орендар був 
вільною людиною, проте не міг дістати спадкових прав на оренду. 
Термін оренди здебільшого був короткий і ставав ще коротший там, 
де існувала розвиненіша економіка: звичайно 6—8 років у Швеції, 
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З роки в Норвегії і лише один рік у Данії. Цей термін можна було 
продовжити тільки з дозволу землевласника, що за певних обставин 
мав право зігнати свого орендаря ще до кінця терміну оренди. 

За даними джерел XI ст., Іеі§Іеп(Ііп£аг у Норвегії спочатку вва¬ 
жали за рівню землевласникам, тож вони зберігали всі свої полі¬ 
тичні права. 

Проте згодом і соціальний, і правовий статус Іеі^іепсііп^аг погір¬ 
шився. Оскільки багатим гаулдарам тепер дозволили купувати 
землю і вони вже були незацікавлені в її оренді як Іеі§1епс1іп§аг 9 
орендарями залишились тільки або зубожілі селяни, що втратили 
чи продали свою землю, або вільновідпущеники; натомість їхні 
землевласники стали гаулдарами. За таких обставин соціальні 
контакти між цими двома групами порвалися. З іншого боку, щоб 
краще забезпечити своє право власності, землевласники (гаулдари) 
перестали здавати землю в оренду на тривалий термін. Це призвело 
до пауперизації багатьох Іеі^іепсііп^аг, що тепер уже не мали змоги 
подорожувати на далекі відстані до центрів нових провінційних 
тінґів. 


РОЗДІЛ II Вплив західної церкви 

Вступ. Скандинавський варіант християнству 

Навернення до християнства не спричинило негайних змін у струк¬ 
турі скандинавських суспільств 297 . Дехто з місцевих проводирів (Нег- 
$аг\ в Ісландії %одаг), що раніше були пов’язані з виконанням поган¬ 
ських обрядів у священних гаях, тепер став проповідником христи¬ 
янської віри. Замість давніх поганських храмів з’явилися церкви, 
обрано священиків, яким платили навколишні селяни. Целібат ду¬ 
хівництва був ще невідомий, тож виникло чимало священицьких 
династій. З іншого боку, деякі могутні клани прагнули привласнити 
для своєї рідні сан єпископа (згодом архієпископа). 

Хоча за тогочасними західними нормами священики мали мі¬ 
зерну освіту, ці поборники нової релігії швидко здійснили немину¬ 
щий вплив на культуру селян, познайомивши їх зі Святим Письмом 
та уявленням про книжну науку. 

7. Вплив церковних реформ та діяльність 
чернечих орденів у Скандинавії 

Після того як супра-конунґи, тільки-но набувши такої гідності, 
протягом другої половини X—на початку XI ст. запровадили у своїх 




Друга стадія (1000—1130 рр.) 


733 


країнах християнство (досить прикметно, що водночас вони запро¬ 
вадили й карбування монет), у Скандинавії відбулися далекосяжні й 
вирішальні зміни. Порядок тих змін відповідав загальному культур¬ 
ному рівню Скандинавії: спочатку їх зазнала Данія, потім Норвегія і 
нарешті Швеція, або, точніше, Ґаутланд. Це мало велике значення, 
бо саме наприкінці XI ст. здійснювалася видатна григоріанська ре¬ 
форма латинського християнського світу й утверджувалася схолас¬ 
тична наука. Нові християнські школи, колегіальні церкви (де зби¬ 
рались капітули ченців-августиніанців), чоловічі та жіночі мо¬ 
настирі — все це підвищувало культурний рівень населення. 

Найдавніший колегіальний будинок, що служив єпископській 
церкві в єпархії Лунд, засновано в Дальбю бл. 1066 р. Невдовзі чер¬ 
нечі капітули були створені в Лунді (що 1085 р. замінив як центр 
єпархії Дальбю) і Роскілле (1088 р.). За капітулами з’явились і перші 
чернечі ордени: клюнійці (бенедиктинці з Клюні — в монастирях 
Аллегельґен/Лунд, 1089 р.; Сент-Мікаель/Шлезвіґ) і бенедиктинці 
(Оденсе, 1100 р.; Нествед, 1135 р., Рінґстед, 1135 р., Сем, Ольборґ, 
Ессенбек, 1140 р.). Цистерціанці з французького монастиря Клерво, 
що знову запровадили працю серед ченців та уславилися своїми ус¬ 
піхами в сільському господарстві, були запрошені до Швеції 1143 р. 
(Альвастра, Нюдала), до Данії 1144 р. (Герревад) і до Норвегії в 
1146—1147 рр. (Люса, Говедо). За ними невдовзі прийшли премонст- 
ранти (Томмарп, Данія, 1165 р.) і ордени жебрущих ченців — домі¬ 
ніканців, францисканців та ін. 298 . 

2. Переоцінка цінностей: відмова від піратства 

Нове духівництво змінило’спосіб життя колишніх вікінгів і, при¬ 
щепивши уявлення про християнське спасіння, запровадило нову 
шкалу вартостей, основану на самопожертві та новій моралі. Від 
піратства, що колись становило основу економіки військової 
аристократії, у Норвегії відмовились бл. 1100 р. — доба вікінгів 
закінчилася. 

Заборонили піратство й християнські королі. Яскравим прикла¬ 
дом їхнього ставлення до піратства є оповідь (у цьому томі цієї праці) 
про те, як данський король св. Кнут Свейнссон (1080—1086) покарав 
сумнозвісного борнгольмського пірата Блот-Еґіля. 

3. Перша міжнародна зустріч трьох скандинавських королів 
у Конунґагеллі, 1101 р. 

Протягом IX—XI ст. скандинавські королі зустрічалися дуже 
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часто, але звичайно з однією метою: укласти союз проти певного 
ворога. 

Перша зустріч трьох скандинавських королів як рівних між 
собою володарів для обговорення спільних мирних питань сталася 
тільки 1101р. Місцем своєї зустрічі вони обрали вестерґаутландське 
місто Конунґагеллу 299 , що стояло поблизу гирла річки Ґаут-Ельв, 
яка впадає в протоку Скагеррак. То було зручне місце, до якого 
легко можна було добратися з усіх трьох королівств. Сноррі Стур- 
лусон описав цю історичну зустріч так: 

«Улітку [1101р.] ...була влаштована зустріч королів, що відбулась 
у Конунґагеллі на річці [Ґаута]-Ельв. На цю зустріч приїхали Маґнус, 
король Норвегії, Інґі, король Швеції, і Ейрік Свейнссон, король 
Данії. Запорукою безпеки цієї наради (тінґу) були взаємні запев¬ 
нення. Коли вона почалась, три королі вийшли вперед на рівнину, 
покинувши свої почти, й розмовляли втрьох якийсь час, а потім 
повернулися до своїх придворних. Далі була укладена угода, що 
кожен з них має володіти королівством, яким володіли його предки 
(зкуМі Ьуєгг ]>еіга Ьаіїа ]заІ гікі, 8ет адг ЬдГди Ьаїї іедг ]зеіга), і кожен з 
королів мав відшкодувати іншим за взяту військову здобич і за вби¬ 
тих людей. Кожен з них мав відшкодувати заподіяне зло. 

Король Маґнус мав узяти за жінку Маргрет, доньку короля Інґі; 
відтоді вона назвалася Фрідголла (Жінка Миру). 

Люди розповідали, що ще ніколи не бачили таких поважних чо¬ 
ловіків, як ці три королі. Король Інґі був найвищий з-поміж них і 
мав найкремезнішу статуру, тож усім він здавався найвеличнішим. 
Зате король Маґнус був найдіяльніший і справляв найбільше вра¬ 
ження, натомість Ейрік був найгарніший. Але всі троє були високі, 
гарні, шляхетні та елегантні. 

Уклавши угоду, королі роз’їхалися» 300 . 

4. Переоцінка цінностей: ідея єдності 

Для всіх примітивних поганських релігій характерна вузька ло¬ 
кальна обмеженість. У будь-якій релігії завжди співіснували кілька 
зумовлених місцевими обставинами релігійних систем, місцевих 
варіантів поганських божеств і особливих обрядів. Усе це відобра¬ 
жувало ту стадію розвитку людського розуму, коли могли сфор¬ 
муватись та бути прийнятними тільки місцеві ідеології, обмежені 
родовою спільнотою. 

Християнство як універсальна релігія, що називає себе Світовою 
Церквою, не визнавало й не визнає жодних чи то територіальних, 
чи то національних обмежень. Його догматична й теоретична струк- 
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тура спирається на віру в єдність Бога для всього людства. Коли 
зважити, що в XI ст. християнство вже мало високорозвинену та 
об’єднану церковну організацію, так само як і єдиний юридичний 
кодекс — канонічне право — для керування великими адміністра¬ 
тивно-церковними одиницями (єпархіями) та регулювання їхніх 
обов’язків, то можна зробити висновок, що християнство рішуче 
посприяло об’єднанню окремих земель у великі утворення, які зго¬ 
дом дістали назву держав 301 . 

5. Утвердження ідеї про постійну столицю 

Як і будь-яка інша світова релігія, християнство сформувалося 
серед міського населення в осілому суспільстві. Воно вимагає не 
тільки постійних місць богослужіння (церков) та культурних інсти¬ 
туцій (шкіл і бібліотек), а й постійних адміністративних центрів для 
церковних провінцій. Отже, з самого зародження християнської 
церкви її проводирі засвоїли римську імперську адміністративну 
систему, тож столиця кожної провінції стала осідком єпископської 
кафедри. Після свого охрещення скандинавські володарі теж наслі¬ 
дували цей приклад. Отож норвезький король Олав Тихий (1067— 
1093), засновник Бйорґвіна (Бергена), відмовився від давнього зви¬ 
чаю постійних королівських переїздів з одного маєтку (кйзаЬу) до 
іншого. Він і його дружина принаймні вже зимували в одному з вели¬ 
ких міст, звичайно в Бергені або Трондгеймі 302 . Таким чином зароди¬ 
лась ідея про постійну адміністративну столицю. 

6. Король як національний Святий 

Священний характер монаршої влади в дохристиянських герман¬ 
ських суспільствах вимагав, щоб і нова релігія — християнство — 
надавала династії нової харизми. І церква, і король розуміли необ¬ 
хідність такої гри, результатом якої стало створення національних 
монархів-святих, чиє життя поєднувало германську ідею про смі¬ 
ливість (коли полеглого героя вітають у брамі Валгалли, щоб він 
жив там щасливо під опікою бога Одіна) з християнською святістю 
(мучеництвом). 

Норвезький король Олав був першим національним святим мо¬ 
наршої крові 303 . Він загинув улітку 1030 р., сміливо б’ючись у Стік- 
ластадірі з норвезьким військом, що підтримувало англійського ко¬ 
роля Кнута Великого. Але тільки через рік, коли норвезькі при¬ 
хильники Кнута розчарувались у режимі його англійської коханки 
Альґіфу, Олава проголосили норвезьким мучеником-святим і покро- 
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вителем незалежності всієї Скандинавії від Кнута і від Англії 304 . Цей 
культ швидко поширився, невдовзі досягши навіть Англії. 

Культ данського монаршого святого — Кнута Свейнссона 
(1080—1086), що його вбили селяни-повстанці в церкві Св. Альбана 
в Оденсе 1100 р., незадовго до створення архієпископства Лунд- 
ського, визнав папа Пасхалій II 305 . 

Шведський король Ейрік (1156—1160) загинув в Уппсалі 1160 р., 
коли данський принц Маґнус Генріксен (пом. 1161 р.), маючи під¬ 
тримку шведських бунтівників, напав на королівську резиденцію. 
Ейріків син Кнут (1167—1196) сприяв утвердженню культу свого 
батька, що вже уславився своїм хрестовим походом проти поган — 
фінів (див. с. 539) 306 . 

Таким чином, наприкінці XII ст. усі три майбутні скандинавські 
нації (Данія, Норвегія, Швеція) мали не тільки власні архієпис¬ 
копства, а й національних святих. Послідовність була така: Норвегія 
(1031 р,), Данія (бл. 1100 р.), Швеція (бл. 1160—1170 рр.). 

7. Запровадження десятини 

Давню єврейську ідею про десятину як обов’язковий для всіх по¬ 
даток вартістю одна десята частина загальної вартості майна і при¬ 
бутків кожної окремої людини як податок, що мав іти не тільки на 
утримання єпископа та духівництва, а й на допомогу злидарям і 
недужим, християнська церква почала активно засвоювати бл. 400 р. 
Наприкінці VIII ст. у джерелах уже є згадки про перше практичне 
запровадження цієї ідеї — у Франкській імперії Карла Великого та 
в Англії. В X—XI ст. десятина поширилась в усій Західній церкві. 

У Скандинавії першою запровадила десятину норвезька церква 
(з ініціативи короля Сіґурда Хрестоносця, 1103—1130) десь одразу 
після 1100 р. Ассер (1104—1137), перший архієпископ Лундський, 
зробив десятину обов’язковою в Данії приблизно до 1135 р. У Швеції 
цю реформу проведено теж у XII ст. 307 . 

Запровадження десятини (за якою невдовзі йшов «гріш св. Пет¬ 
ра»— Кдта-зкаїїг) мало велике значення для економічного розвитку 
північних королівств. То було перше регулярне оподаткування, 
відоме місцевому населенню, що тепер привчалося платити податки 
грішми, і невдовзі цю систему перейняли супра-конунґи для своїх 
фіскальних цілей 308 . 

8 . Право заповідати землю церкві 

1085 року данський король Св. Кнуг(1080—1086) подарував Лунд- 
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ській церкві 52 боли (див. с. 667) землі в селах Сканії та Сьєланду 309 . 
Цей прецедент скоро стали наслідувати селяни, особливо бездітні, 
заповідаючи своє майно церкві. Право заповідати отак майно ве¬ 
ликою мірою посприяло скасуванню заборони на відчуження влас¬ 
ності, якою раніше володіли тільки родини (пор. с. 665; див. також 
наступний підрозділ). 

9. Церковні землі 

Наслідком християнізації стала ще одна зміна — збільшення зе¬ 
мельних володінь монастирів, єпископств і духівництва взагалі; ті 
всі церковні землі мали назву Кігк)и-1ап<1. Цей процес почався в Данії 
за врядування Свейна Естрідсена (1047—1076) завдяки як його 
політиці, так і скасуванню заборони на відчуження родинної 
власності. Проте важливим чинником соціально-економічного 
розвитку Скандинавії він став набагато пізніше — в XII—XIII ст. 
(у Норвегії після 1163 р., а в Швеції ще пізніше) 310 . 


РОЗДІЛ III Емансипація конунґа 
7. Загальний огляд 

До запровадження християнства ланд-конунґ був, по суті, вико¬ 
навчим урядовцем тінґу, що складався з мирного гурту обраних се¬ 
лян. За вікінґської доби дехто з ланд-конунґів (або супра-конунґів) 
став військовим диктатором, що здобував честь і багатство для себе, 
своєї дружини та інших своїх прихильників. 

Християнська ідеологія і західноєвропейські впливи докорінно 
змінили становище короля. Формувалася інституція пов’язаного з 
територією (національного) королівства як частини християнської 
співдружності. Новій королівській владі була надана духовна могут¬ 
ність (доти невідома на Півночі), бо король тепер ставав «світським 
мечем» тієї або іншої церковної провінції. 

У співпраці з церквою королі дістали змогу визволитися від опіки 
з боку тінґів та позбутися залежності від них. Секуляризація уеігіа 
забезпечила володареві початкову економічну базу. 

Велике значення для майбутнього розвитку мало те, що селяни 
визнали право короля організовувати набір до Іеідап^г (див. с. 685). 

Конфіскація одаї-у (див. с. 693) збільшила розмір королівських 
володінь і розширила базу для подальшого оподаткування. Крім 
того, це дало королю змогу призначити свою власну адміністрацію 
в провінції — урядовців, залежних тільки від нього (див. с. 727). 

24 
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Наступним кроком емансипації короля став пошук способів збе¬ 
регти ці нові духовні, економічні, військові та адміністративні еле¬ 
менти його влади. 

2. Секуляризація чеігіа. Уеіііа як податок 

Християнізація поклала край священному характеру уеігіа. Світ¬ 
ський аспект цього свята розвинувся в обмін зобов’язаннями між 
селянами і королівським урядовцем: селяни мали утримувати короля 
та його дружину під час їхньої подорожі по країні (ргосигаїіо ге^із). 
Цей обмін (норв. уеігіа) в Данії мав назву паіННоШ т , а в Швеції — 
8еп%агсІ гп . 

Правда, невдовзі ланд-конунґ став надавати дожиттєве право 
збирати данину меіііа дедалі більшій кількості своїх Нігдзтепп 
(слугам різного походження), що тепер називалися уеігіи-тепп і, в 
свою чергу, теж могли передати право збирати ту данину (яка згодом 
мала ще назву /<?л 313 ) своїм васалам. 

Ті, хто збирав уеігіиг, були зобов’язані служити у війську, 
причому багаті уеігіи-тепп мали очолювати певну кількість своїх 
слуг ( Нйзкагіаг ). Важливо відзначити, що посада уеігіи-тепп ніколи 
не передавалась у спадок. 

Термін уеігіа вживали й для назви всіляких доручень, із якими 
супра-конунґ посилав своїх урядовців у прикордонні райони. Ці 
урядовці діставали від конунґа й свої уеігіи^'огд, тобто землі, надані 
за службу 314 . 

3. Формування класу уеігіи-тепп 

Як сказано вище, уеігіи-тепп 3,5 спочатку набирали зі слуг ланд- 
конунґа, що часто були або іноземними найманцями, або людьми 
низького походження і що не мали зв’язку з землею. Проте невдовзі 
королі почали надавати право збирати уеігіа місцевій аристократії, 
особливо з верств Негзаг і Наиїдаг , підтримку яких вони намагалися 
отримати. Сноррі Стурлусон у своїй «Геймскріґлі» (бл. 1230 р.) 
описав один такий випадок, що стався ще 1042 р.: норвезький король 
Маґнус Олавссон (1035—1047), що його данці обрали наступником 
данського короля Гардекнуда, «поставив тоді своїх людей в усій 
країні, як у сюслах, так і в геррадах, і надав уеігіиг визначним людям 
(ок уєіПі уеігіиг гікізтдппит) [тобто герсарам, гаулдарам]» 316 . 

Новий клас уеігіи-тепп, що його можна порівняти з західноєвро¬ 
пейськими баронами, володів землею, яку дав король, і згодом (у 
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XII—XIII ст.) дістав назву Іепсііг-тепп («земельних людей»). На 
відміну від західноєвропейського розвитку подій, земельні маєтки 
уеігіи-тепп не можна було передавати у спадок. 

4. Висновки 

У Скандинавії протягом 1000—1130 рр. давня дохристиянська 
родова система, заснована на дихотомії: військова аристократія (ко- 
нунґ, ярл, герсір) — вільні селяни (і Ьйапсіг ), під впливом нової (хрис¬ 
тиянської*) ідеології трансформувалась у новий тип суспільства. 

Провідна роль перейшла від місцевих та провінційних тінґів до 
короля держави, що з допомогою церкви невпинно прямував до 
своєї мети: покласти край однорідному самоврядному й самодостат¬ 
ньому селянському суспільству й підкорити його своїй владі в ново¬ 
му типі держави на постійній території. 

Внаслідок цих заходів основою народжуваного суспільства стала 
власність, яку тепер можна відчужувати. Новому суспільству був 
притаманний поділ на два класи, один з яких ієрархічно підпорядко¬ 
вувався іншому. 

А. Перший клас складався з двох підгруп: 

1. Гаулдари — нова земельна спадкова аристократія на невід- 
чужуваних землях, що часто ставала й збирачами королівського 
уеігіиг. 

2. Колишні слуги, а тепер власне уеігіи-тепп , королівські уря¬ 
довці, що мали землю без права передавати її в спадок. 

Б. Другий клас теж складався з двох підгруп, заснованих на дихо¬ 
томії: люди зі свободою пересувань і ті, хто прикріплений до землі. 

1. До першої підгрупи належали: 

а) Ьйапсіг —селяни, тепер уже переважно на відчужуваних землях 
(внаслідок утвердження такого уявлення, як королівський одаІ)\ 

б) другий компонент цієї підгрупи дістав назву ІещІепс1іп%аг\ це 
були переважно колишні селяни {Ьйапсіг) та вільновідпущеники, що 
тепер стали фермерами-орендарями без права передавати землю в 
спадок. 

2. Друга підгрупа — це ргаеіаг , колишні раби (в Норвегії і Данії; 
у Швеції вони й далі залишалися рабами), що тепер були прикріплені 
до землі і стали верствою, близькою до західноєвропейських крі¬ 
паків. 


24 * 
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Третя стадія (1130—1280 рр.): 
період трансформації 


РОЗДІЛ І Прелюдія 

1. Громадянська війна 

Нові концепції, насамперед ідеї національної єдності, пов’язаного 
з територією національного уряду та індивідуального загальнодер¬ 
жавного оподаткування, були настільки чужі північним селянам, 
що вони не могли сприйняти їх без опору. Зовні ця боротьба набрала 
форми, як пізніше історики назвали той період, війн претендентів. 
Очевидно, ці громадянські війни чергувалися з періодами величі як 
Данії, так і Норвегії. 

Громадянські війни в Норвегії та Данії почалися приблизно 
одночасно (бл. 11 ЗО—1131 рр.), а у Швеції—на тридцять п’ять років 
пізніше (1156 р.). 

У Данії 317 континентальна ідея політичної єдності була міцнішою 
й давнішою завдяки компактності її території та близькості до Захід¬ 
ної Європи, тож там перша фаза — боротьба короля з селянами, 
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коли короля підтримувала церква й частина аристократії — закін¬ 
чилася всього через двадцять п’ять років. 

Доба Вальдемарів (1157—1241) стала блискучим інтермеццо, 
після якого 1254 р. знову спалахнула боротьба, де воювали вже ко¬ 
роль і церква 318 . Архієпископи Лундські Якоб Ерландсон (1254— 
1274) і Єнс Ґранд (1283—1302) не погодились із податком Іеідап^г , 
накладеним на церковне майно, і проголосили вищість духовного 
меча над світським. Компромісу між обома сторонами пощастило 
досягти лише 1303 р. 

У Норвегії 319 після тридцяти років боротьби аристократія з пів¬ 
денного Гьордаланду, фактичний володар країни Ерлінґ Скаккі і 
архієпископ Трондгеймський (місцевий аристократ Ейстейн 
Ерлендссон, 1157—1188) досягли угоди, основаної на вищості 
духовного меча (див. с. 745). Ця угода спровокувала повстання тронд- 
геймських селян, наймогутнішої селянської громади в Норвегії, й 
вони допомогли вигадливому самозванцеві Сверріру (1177—1202), 
що перед тим був висвячений на священика, відкинути претензії 
церкви 320 . Після Сверрірової смерті (1202 р.) громадянські війни і 
спорадична боротьба за трон тривала до 1247 р., коли папський 
нунцій урочисто коронував Гакона Гаконарсона, незаконнона- 
родженого СверріровогО онука (1217—1263). Владарювання Гакона 
(а також його безпосередніх наступників, загалом до 1319 р.) нор¬ 
везькі історики вважають добою величі Норвегії. 

Церковний конфлікт поновив архієпископ Трондгеймський Йон 
Рауде («Червоний», 1268—1282), і на якусь мить церква зазнала 
свого найвищого на Півночі тріумфу: знову було визнане канонічне 
право, а церква дістала звільнення від податку Іеідап^г зусиллями 
Законодавця Маґнуса (Тунсберґ, 1277 р.) 321 , що спромігся коди¬ 
фікувати й норвезьке національне земельне право (див. т. 1, с. 491). 
Проте аристократія (барони) відразу розпочали боротьбу, яка три¬ 
вала ще тринадцять років. Мир нарешті був відновлений компромі¬ 
сом 1290 р., проте норвезька церква назавжди втратила свої до¬ 
даткові привілеї. 

У Швеції 322 період з 1131 (або, точніше, з 1156 р.) був відзначений 
боротьбою двох династій за трон; одна з них мала «клерикальну» 
орієнтацію (клан Сверкерів), а друга — антиклерикальну (клан Ей- 
ріка, майбутнього святого). «То був, — писав Гальвдан Кут, — зна¬ 
менний факт, що антиклерикальна династія дала Швеціїїїсвятого — 
короля Ейріка» 323 . Цей король став відомим передусім своїм хрес¬ 
товим походом проти фінів, які тоді були ще поганами (бл. 1160 р.; 
див. с. 549). 

Через сто років (бл. 1250 р.) нащадок аристократичного клану 
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ярл Бірґер, засновник Стокгольма і Оих Зуєсіє з 1248 до 1266 р., 
розбив Роїкип^аг, лігу уппландських магнатів, а з нею й провінцій¬ 
них аристократів у Швеції. Крім того, він обмежив повноваження 
тінґів справами місцевого самоврядування. Бірґерова династія, 
іронічно теж названа Роїкищаг (1248—1365) 324 , чиє врядування стало 
зенітом шведського середньовіччя, ухвалила постанови про поділ 
влади з новою світською аристократією, що перетворилась на клас 
воїнів та коронних урядовців, а також із «духовною / гаїзе », тобто 
привілейованою церковною аристократією, що була інституйована 
Алснейським указом 1279 р. 325 

Таким чином, наприкінці XIII ст. королі всіх трьох скандинав¬ 
ських держав, що тепер перетворились на християнські королівства, 
створили центр нової політичної влади, проте були зобов’язані діли¬ 
тися своєю владою із світською та церковною аристократією. 

2. Скандинавський варіант феодалізму 

Європейський феодалізм був системою державного врядування, 
що мала діяти без готівки. Вона спиралася на два елементи: воло¬ 
діння землею і особисті взаємини сеньйора і васала. Земля була 
феодом, який надавали за ті чи інші послуги, а феоци згодом набули 
характеру спадкового майна. 

На землі жило позбавлене свободи, невільне у Своїх діях селян¬ 
ство — кріпаки. Володар феоду у своїй якості сільськогосподар¬ 
ського управителя мав судові, фіскальні та інші повноваження і 
права щодо селян, які жили на його землі. 

У Скандинавії ситуація була зовсім іншою 326 . Власність на землю 
та володіння землею там аж ніяк не пов’язували з управительськими 
повноваженнями. Протягом усього періоду, який ми розглядаємо, 
селянство було вільним, а під феодом, який надавали кому-небудь, 
тут розуміли не землю як таку, а прибуток або ренту від неї. Оди¬ 
ничний феод мав звичайно обмежені розміри, отже, кожному, кому 
давали землю, звичайно відводили сім маленьких феодів у різних 
частинах країни. 

З іншого боку, право на ту або ту ренту було лише дожиттєвим, 
феодал не міг передати його в спадок. г 

Елі Філіпп Гекшер проілюстрував шведську феодальну систему, 
зобразивши разючу долю маєтків Бо Йонссона Ґріпа: 

«Коли, наприклад, кажуть, що Бо Йонссон Ґріп, гіШгоіз («урядо¬ 
вець королівства») і справжній володар Швеції за Альберта Меклен- 
бурзького (1365—1388), мав величезні земельні володіння майже в 
усіх провінціях і був найбільшим землевласником королівства, то 
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виникає спокуса уявити його собі власником величезних маєтків. 
Але таке уявлення якнайдалі відступає від правди... З бозна-колишніх 
часів переважну частину шведських земель обробляли селяни, навіть 
якщо тією землею володів хтось інший. Одне слово, в більшості ви¬ 
падків земельна аристократія і дворянство просто збирали плату зі 
своїх Орендарів...» 327 1 далі: «Чимало його [Бо Йонссона Ґріпа] ма¬ 
єтків зосереджувались у провінції Естер-Ґаутланд, проте він мав 
землю по всій країні. Він, отже, не прагнув стати, скажімо, герцогом 
Естер-ґаутландським, а намагався мати домінантний вплив на полі¬ 
тику країни в цілому. Інший важливий чинник полягав у тому, що 
феоди у Швеції ніколи не ставали спадковою власністю, і треба було 
докласти неабияких зусиль, щоб зберегти непорушність великих 
землеволодінь від покоління до покоління. Тут знов-таки дуже пов¬ 
чальний приклад Бо Йонссона, оскільки по його смерті всі ті вели¬ 
чезні закріплені за ним володіння були поділені» 328 . 

На перший погляд видається дивним, що шведський феодалізм, 
на відміну від європейського, не був відцентровою силою, а навпаки, 
сприяв об’єднанню країни. Скажімо, володарі феодів, чиї землі зна¬ 
ходилися в багатьох провінціях, були гостро зацікавлені в удоскона¬ 
ленні шляхів сполучення між провінціями, тож у них формувалася 
швидше національна, ніж провінційна орієнтація. 

3. Християнські концепції ге%пит і Засегсіоііит 

Роль церкви в середньовічному християнському суспільстві була 
винятковою. З часів Св. Авґустина із Гіппо (354—430; його праця 
«Місто Боже») єдиною поширеною політичною ідеєю стала теокра¬ 
тична концепція ге^пит і засегсіоііит. 

За цією ідеєю, королівська влада (ге£пит) і духівництво (засег- 
сіоііит) були частина одного тіла — Церкви Ісуса Христа. Проте 
існували різні тлумачення відносин між цими обома гілками влади, 
особливо коли папою став Григорій VII (1073—1085). Цей видатний 
папа зробив спробу забезпечити універсальний суверенітет ( ге§ітеп 
ипіуегзаііз ) папи (ієрократична теорія). 

Він протистояв імператорові Генріху IV (1076 р.), що висунув 
дуалістичну теорію рівноваги обох мечів — духовного і тілесного. 
Своєю теорією він прагнув розділити навпіл єдину (ієратичну) су¬ 
веренність папи. Допустивши, що папа повинен мати верховенство 
в духовних справах, Генріх IV вимагав для короля верховенства у 
світських справах 329 . 

Святий Бернар Клервоський (пом. 1153 р.) висунув під час диску¬ 
сії ієрократично зорієнтовану інтерпретацію теорії про два мечі: 
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папа володіє обома мечами, проте відступає тілесного меча імпера¬ 
торові під час коронації, тож імператор має володіти ним тільки з 
дозволу папи (асі пШит) ш . 

Болонські юристи, діючи в ім’я імператора Фрідріха І Барбаросси 
(1157 р.), відповіли, що папа не може давати тілесного меча імпе¬ 
раторові, оскільки імперія — незалежне й божественно засноване 
панування, отримане безпосередньо «від самого Бога при виборі 
володарів» 331 . 

Цей останній аргумент, по суті, повторив у Скандинавії само¬ 
званець і освічений клірик Сверрір Сіґурдарсон (1184—1202), що 
написав цілий трактат про відносини між королівською владою та 
церковною ієрархією 332 . Прикметно, що Сверрір здобув владу з 
допомогою консервативних трьонделазьких селян. Проте його син 
і наступник Гакон III (1202—1204), дослухаючись до поради вмира¬ 
ючого батька, намагався примиритися з церквою і, зрештою, таки 
домігся цього. 

Отже, врешті-решт скандинави визнали осібне становище церк¬ 
ви, хоча певною мірою обмежили її повноваження. 

* * * 

Різні скандинавські провінції мали різні звичаї, пов’язані із шлю¬ 
бом та позашлюбними дітьми, проте реальні проблеми виникли 
тільки тоді, коли канонічне право почало зазіхати на традиції. На¬ 
приклад, усі численні сини засновника данської династії Свейна Ест- 
рідсена (1047—1076) були незаконнонародженими, дарма що чо¬ 
тири з них правили Данією з 1076 по 1134 р. Вимагаючи підтримки 
церкви, всі четверо були ладні піти на певні поступки їй. Отож Нільс 
Свейнссон (1104—1134) визнав християнську харизматичну фор¬ 
мулу сіеі %гаІіа 333 . 

4. Зародження в Скандинавії ідеї християнської 
спадкової монархії 334 

Згадана вище співпраця (в Норвегії) церкви і королів, особливо 
з ініціативи напівлегальних претендентів, що потребували визнання 
з боку церкви, спричинилась до утвердження нових принципів. 

У 1163—1164 рр. досягнено угоди між неофіційним володарем 
Норвегії—провідним представником земельної аристократії Ерлін- 
ґом Скаккі Кюрпінґа-Ормссоном — і архієпископом Трондгейм- 
ським Ейстейном Ерлендссоном, що, як і сам аристократ з Трьонде- 
лаґу, обстоював верховенство церкви (певною мірою й тому, що 
був приятелем і шанувальником Томаса Беккета). 1163 р. архієпис- 
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коп коронував молодого Маґнуса Ерлінґссона (сина Ерлінґа Скаккі) 
як Леі §гаііа короля Норвегії. Цей король уперше прийняв корону 
не від селян, а від архієпископа 335 як намісника регреіииз гех Шпне- 
%іае (Св. Олава) 336 . Згодом, 1164 р., Ерлінґ Скаккі ухвалив докладний 
закон (його виробив, сам архієпископ Ейстейн), який регулював 
наступність на норвезькому троні і спирався на принцип спадковості 
влади. За те король мав дати норвезькій церкві певні привілеї 337 . 

Ця подія засвідчила народження в Норвегії ідеї християнської 
спадкової монархії, заснованої на принципі первородства та закон¬ 
ності народження (на відміну від давньоскандинавської ідеї про 
виборного короля). 1169 р. папа Олександр III канонізував “Пана” 
Кнута (пом. 1130 р.) — батька тодішнього данського короля Валь- 
демара І (1157—1182). Наступного 1170 р. архієпископ Лундський 
Ескіл (1137—1177) освятив і коронував Кнута, семирічного сина 
Вальдемара І, як співкороля 338 Данії Божою ласкою (Леі £гаііа) т . 

У Швеції онук св. Ейріка Ейрік Кнутссон (1208—1216) уклав мир 
із церквою і 1210 р. одержав корону з рук архієпископа Уппсаль- 
ського 340 . 

Через чотири десятиріччя з’явилась об’єднана корона Швеції та 
Ґаутланду, яка спиралася на підтримку залежної від корони земель¬ 
ної аристократи обох народів. 

Але, крім Норвегії, ідея спадкової монархії не мала міцної під¬ 
тримки в Скандинавії. В Данії та Швеції опозиція цій ідеї виявилась 
незнищенною. Отже, після випробувального періоду від неї відмо¬ 
вились, і ці обидві країни залишались, по суті, виборними монар¬ 
хіями. 


РОЗДІЛ II Новий державний король 

1. Сігсиїиз уіііозиз (Порочне коло) 

Протягом третього періоду розвитку інституту королівської вла¬ 
ди король держави у співпраці з архієпископом утвердивсь як 
християнський харизматичний володар усієї території архієпис- 
копства. 

Крім того, державний король був і на шляху перетворення на 
короля, пов’язаного з територією. У Швеції та Данії нова земельна 
аристократія, підтримуючи напівпрофесійну кінноту в латах (най¬ 
частіше німецьких найманців), заходилася будувати постійні 
замки. На відміну від давніх укріплень, ці замки виконували як 
військові, так і адміністративні функції. Замки стали осередками 
нової королівської адміністрації, бо король призначав їх госпо- 
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дарів збирачами податків для корони. Завдяки будівництву добрих 
доріг, що пов’язували замки з королівською резиденцією, сфор¬ 
мувалася нова адміністративна система з такою одиницею, як замок- 
округа. Тільки тепер (XIII—XIV ст.) територія всього королівства 
(Данії, Швеції’) справді вперше опинилася під владою короля 341 . 

Разом із владою над територією король, тепер уже йеі %гаііа , 
тобто маючи аисіогііаз , надану йому Богом, здобув і судову владу 
(в Данії і Норвегії), тож уже призначав і Ісі^тадг- ів. 

Реформована податкова система (див. с. 745) мала велике значен¬ 
ня, проте вже не могла впоратися із своїми функціями з огляду на 
дедалі більшу кількість населення 342 . Стало очевидним, що пов’язана 
з територією королівська влада вимагає значно могутнішої еконо¬ 
мічної бази, ніж та, яку могло забезпечити аграрне суспільство. Не 
маючи буржуазії, здатної розвивати промисловість і торгівлю, не 
маючи могутньої централізованої фінансової системи, новий 
християнський пов’язаний з територією король зіткнувся зі своєрід¬ 
ним сігсиїиз уіііозиз: якщо Західна Європа давно замінила феодальну 
систему врядування централізованою бюрократичною системою, 
скандинавські королі запроваджували феодальну систему (дарма 
що в трохи зміненій формі), аби досягти того, що феодалізм за самою 
своєю суттю був неспроможний забезпечити: державної єдності та 
економічної могутності. 

Пригадаймо, що писав з цього приводу Гальвдан Кут: 

«Чим дужче король намагався запровадити королівську адмі¬ 
ністрацію в усіх частинах королівства, то більшою мірою був 
змушений віддавати свої повноваження своїм представникам на 
місцях; він просто не мав засобів якось інакше винагородити своїх 
урядовців, окрім дати їм доручення здійснювати місцеве врядування 
і збирати фіскальні прибутки» 343 . 

2. Виникнення в Норвегії інституту королівських зузіитепп 

Коли Гаральд Світловолосий (бл. 875—945) запровадив ко¬ 
ролівські монополії, зокрема на торгівлю хутром, то доручив (дав 
аі уеігіи) цю роботу (зузіа) багатим представникам скандинав¬ 
ських харизматичних кланів, що жили в північних прикордонних 
землях. Таким чином, сформувалася неспадкова верства зузіитепп , 
тобто представників супра-конунґа, що мали виконавчі (але не су¬ 
дові) 344 повноваження для виконання специфічних завдань ( зузіа ). 
Задля ефективності роботи зузіитадг отримав дозвіл мати особисту 
дружину з тридцяти чоловік (такою ж була кількість єпископського 
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почту). Близько 1000 р. кордони трьох майбутніх скандинавських 
королівств почали стабілізуватися. Отже, в норвезького супра-ко- 
нунґа (тоді Олава Трюґґвасона, 995—1000) виникла потреба мати 
прикордонні землі (фюлькі) під точним і безпосереднім контролем. 
Оскільки вже існувала випробувана й надійна верства зузіитепп , 
король вибрав саме її для виконання цього відповідального зав¬ 
дання. Отож зузіитепп стали представниками короля в таких при¬ 
кордонних землях, як Вікін, Трондгейм, Ямталанд та (іноді) Гель- 
сінґяланд. Зузіитепп відповідали за військові, фіскальні й поліційні 
(але не судові) справи того чи іншого фюлькі (= зузіа). їхня діяльність 
була такою ефективною, що навіть ненорвезькі королі — тимчасово 
окуповуючи деякі з тих прикордонних провінцій — призначали 
своїх власних зузіитепп 344 . 

Згодом зузіитепп стали призначати і в неприкордонні провінції. 
Отож до двох уже наявних місцевих влад у Норвегії додалася третя. 
Двома попередньо сформованими інституціями були: 1) Негзаг/ 
Іепсііг-тепп , що тепер мали вже нижчий статус: колишні кипсігад- 
кеггад проводирі (копип^аг) стали місцевими представниками супра- 
конунґа, хоч і далі жили у своїх спадкових сільських резиденціях; 
2) агтепп (управителі), що відповідали за управління місцевими 
маєтками ланд-конунґа; їхній статус тепер підвищився разом із 
статусом короля, і вони жили в королівських кйзаЬу — маєтностях, 
розкиданих по всій країні. 

Як уже сказано, в IX ст. на вимогу міжнародних купців ланд- 
конунґи почали засновувати торговельні міста та поселення на 
території, яка належала власне їм. Досвідчені зузіитепп були єди¬ 
ними людьми, кому король міг доручити делікатне завдання керу¬ 
вати тією ще не знаною сферою діяльності. На відміну від Іепсііг- 
тепп та агтепп , що залишались у провінції, зузіитепп будували свої 
резиденції в містах своєї округи, що тепер мала назву зузіа. Завдяки 
зв’язку з містом, яке формувалося тепер як центр економічного життя 
та політичної влади кожної землі, цій третій верстві (зузіитепп) 
місцевої адміністрації в Норвегії невдовзі судилося посісти панівне 
становище. 

Не відчуваючи довіри до аристократів Іепсііг-тепп (що своїм ко¬ 
рінням були пов’язані з округою), новий державний король став 
підтримувати тісні контакти з аристократами зузіитепп (не пов’я¬ 
заними з округою) й почав надавати їм територіальні уеігіиг, що 
доти становили привілей агтепп. Отже, агтепп , колись верства слуг 
неаристократичного, інколи просто низького походження, яким 
усякчас доводилося терпіти зневагу селян, утратили основу свого 
колишнього значення, і десь у 1260-х роках джерела вже перестали 
згадувати про них. 
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З іншого боку, чимало Іепсііг-тепп почали шукати кар’єри як 
зузіитепп , і результатом стало те, що наприкінці XIII ст. обидві 
верстви злилися так, що практично їх було годі розрізнити: Іепсііг- 
тепп поставали зузіитепп , і 1308 р. інституція Іепсііг-тепп скасу¬ 
валася. 


* * * 

У Данії місце норвезьких зузіитепп посідали итЬшНзтот 345 . По¬ 
ходження цієї данської посади було, проте, зовсім інше. Засновни¬ 
ками її «родоводу» стали королівські урядовці (Ьгуії: ргоуізог, уіііісиз ), 
що колись, як і агтадг у Норвегії, мали низьке походження. Після 
того як королівська влада зміцніла й поширилась на міста, король 
вимагав підтримки від місцевої військової аристократії ( Неггетсепсі ), 
що постала в XI ст. внаслідок злиття королівської дружини ( Нігд) із 
давньою місцевою аристократією. З цієї причини тодішніх королів¬ 
ських служників позбавили посад, а самі ці посади, що тепер нази¬ 
валися итЬш/гзтап (ехасіог), відтоді надавали тільки представникам 
того вищого класу. 

1/тЬшЬтсеп перебрали на себе все місцеве врядування. Вони були 
не тільки управителями королівських маєтностей (як колись 
урядовці Ьгуі 0, а й королівськими представниками в кожній із 200 
данських Неггад (збираючи різні штрафи та відшкодування, призна¬ 
чені королівським правосуддям: за^е/аШеІ=)и$1ісіа г^із), а також у 
містах на території спеціальних округ ( Ьісегк ), на які ділилися коро¬ 
лівські володіння. 

За свою службу итЬшНзтсеп отримували неуспадковуваний фе¬ 
од— Іеп. 

3. Королівська канцелярія 

Тільки-но король створив міцні зв’язки з територією, він відчув 
потребу у королівській канцелярії. Служба в канцелярії забезпечу¬ 
вала зайнятість тих представників духівництва, що сформували клас 
кеппітепп — освічених людей. 

Протягом XII ст. була запроваджена спеціальна служба (запо¬ 
зичена з континентальної Європи), яка мала вести рахунки королів¬ 
ського палацу: адже доти ланд-конунґ-мандрівник не знав, навіщо 
йому потрібні письмові звіти із своїх володінь. Цю нову службу — 
королівську канцелярію — очолювала духовна особа, яку називали 
канцлером ( капзіег ); під його керівництвом служили урядовці та пи¬ 
сарі, так звані поіагіі , що теж належали до духівництва. 

Канцлер відповідав за складання королівських документів і хар- 
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тій. Крім того, він був зобов’язаний наглядати за справами церкви 
в королівстві й провадив закордонну політику. 

Уперше королівську канцелярію згадано в данських джерелах: 
1161 р. король Вальдемар І призначив на посаду канцлера свого 
капелана (< сареііапиз ) Радульфа, що згодом (1181р.) став єпископом 
у Рібе 346 . 

4. Королівські прибутки та «ЬіЬег Сепзиз Оапіае» 

Головним джерелом прибутку короля в селянській Скандинавії 
стала рента з земельних маєтків 347 . 

Як уже сказано, великі маєтки в Норвегії були, напевне, конфіс¬ 
ковані, коли ланд-конунґ розбив своїх супротивників або примусив 
емігрувати їх за доби «об’єднання Норвегії» (IX—XI ст.). Дрібні 
маєтки, що теж опинилися під владою короля, стали, ймовірно, його 
власністю внаслідок багатьох інших причин, скажімо, сплати штра¬ 
фів. 

На думку Гальварда Бєрквіка, немає переконливих свідчень, що 
в середньовічній Норвегії існувала якась різниця між раїгітопіит 
(приватною землею королівської родини) і Ьопа согопае/ге%аІіа (зе¬ 
мельною власністю корони) 348 . 


* * * 

Задля нормального функціонування централізована держава (ко¬ 
рона) потребувала готівки — як для оплачуваних урядовців, так і 
для найманого війська. Аграрне середньовічне скандинавське сус¬ 
пільство не могло достатньо задовольнити цих вимог, бо прибутки 
від земельних маєтностей були просто мізерними 349 . 

В Італії, де міста досягли значного розвитку, римський аристо¬ 
крат і папський скарбник (з 1188 р.) Ченчіо Савеллі (згодом папа 
Гонорій III, 1216—1227) перелічив усі прибутки папства у своїй 
праці «ЬіЬег Сепзиит» (1192 р.). Після кількох великих нещасть — 
поразки під Борнговедом (1227 р.), загибелі від моровиці великої 
рогатої худоби, лютого голоду — данський король Вальдемар II 
звелів укласти в 1231—1232 рр. працю, подібну до опублікованої в 
Римі, — «ЬіЬег Сепзиз Вапіае» (данською мовою «Кощ УаШетагз 
ЬогсІеЬо£»У 50 . У книзі всі прибутки були поділені на дві частини: а) раї - 
гітопіит (прибутки з королівських володінь, переважно з Ютланду); 
б) копип£Іеу (прибутки з володінь корони). Загальний прибуток з 
усіх володінь становив 50 000 марок срібла. 

Подекуди короні діставалося понад 50% загального прибутку 
(копип£Іеу). Таке становище було, скажімо, на острові Фальстер 
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(«перлині Данії»): вся острівна рента становила 620 марок срібла, а 
частка корони — 351 марку 351 . 

5. «Ютландська правда» і ухвалення Національного 
земельного кодексу в Норвегії (1276р.) 

Після того як скандинавські землі-королівства стали християн¬ 
ськими монархіями, було необхідно кодифікувати чимало місцевих 
законів та об’єднати їх у провінційні і — у разі потреби — націо¬ 
нальні кодекси. 

Перший шлях обрав данський король Вальдемар II (1202—1241). 
На трьох провінційних загальних асамблеях (тінґах) він ухвалив 
три офіційні провінційні кодекси — для Сканії ( Зкапзке іоу, бл. 
1202—1203 рр.), Сьєланду (два кодекси 5 ЧсеІІапЖке іоу, 1216—1241 рр.) 
і Ютланду (1241 р.). Ц$й останній кодекс (Іузке іоу), що його 
затвердив король Вальдемар II на провінційній асамблеї (ландтінґу) 
у Вордінборґу, заслуговує на окрему увагу 352 . То була не просто 
збірка норм звичаєвого права (як-от Бкапзке іоу чи ЗісгІїапЛзке /яу), 
а офіційне опрацювання місцевих законів на основі теорії двох мечів, 
і в ньому наголошувалось на ролі короля в світському законодавстві. 
Головним помічником короля Вальдемара II в укладанні кодексу 
був Ґуннар, єпископ Віборзький. ^зке Іо\ відображує певну за¬ 
лежність від «Весгеїа Сгаїіапі » 353 — основного тексту канонічного 
права, названого на честь магістра Ґраціана (розквіт 1140 р.), якого 
називають батьком науки канонічного права. 

1276 р. норвезький король Маґнус Законодавець (1263—1280) 
замінив існуючі провінційні закони національним земельним кодек¬ 
сом ( Веп Муеге Ьапйз-Іо\) і чотирма становими системами права: 
для церкви, міст, королівської дружини (Нігд ) і нової королівської 
провінції Ісландія 354 . 

Швеція наслідувала норвезький приклад десь через вісімдесят 
років 355 . 

6. Нові звичаї у «Королівському дзеркалі» 

Протягом свого довгого владарювання на норвезькому троні Га- 
кон Гаконарсон (1217—1263) намагався перетворити своїх неоте¬ 
саних підданих селюків на значно розвиненіше суспільство західного 
(французького) типу, яке б цінувало дедалі більшу могутність коро¬ 
лівської влади та централізованих урядових структур. Бл. 1250 р., 
невдовзі після своєї чудової коронації (1247 р.), він заохотив анонім¬ 
ного клірика написати «Королівське дзеркало» {«Копищззкщ^зіа»). 
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То була віршована дидактична праця у формі діалогу батька й сина, 
що репрезентував нові куртуазні манери, звичаї та освіту для чоти¬ 
рьох ідеальних класів норвезького суспільства: придворних, купців, 
духівництва та селян. 

Цікаво відзначити, хоч це, може, й не дивно, що в тих настановах 
купців трактовано з особливою шанобою. «Хоч я, — каже батько, — 
швидше людина короля [придворний], ніж купець, я не дам тобі 
жодної догани, якщо ти [син] обереш собі цей фах, бо тепер до нього 
беруться щонайкращі люди». А потім провадить далі: «Ретельно 
вивчай усі закони, та як хочеш бути купцем, то немає законів, які 
слід вивчати старанніше, ніж В]агкеуіаг-геііг , закони торгівлі» 356 . 

«Копип&зкиззуа» — перша праця, написана на Півночі для спе¬ 
цифічної прагматичної мети перевиховання суспільства, щоб воно 
краще відповідало потребам корони. 

Про роль Гакона як натхненника нового способу писати саґи 
(«КісІсІагсІ5(}£иг» 9 або придворні саґи) див. у спеціальному розділі 
цього тому. 

У Швеції організатором нового суспільства був Маґнус Ладулос 
(Барнлок, 1275—1290). 


РОЗДІЛ III Єпископ 357 

1. Боротьба єпископів за владу (роїезіаіез) 

Під впливом місцевої й патріотичної «селянської» ідеології дав- 
ньоскандинавського аграрного суспільства представникам 
чужоземних культів було заборонено виконувати будь-які релігійні 
обряди чи здійснювати релігійну діяльність на територіях під 
юрисдикцією земельних тінґів, тобто в усіх округах (Нипсігад/Иеггад). 
Отже, християнські єпископи та місіонери (тоді між ними ще не було 
різниці) шукали протекції того чи того ланд-конунґа, щоб зали¬ 
шатись на його території і здійснювати свою діяльність. їх вважали 
членами королівської дружини, які перебували під владою короля 
й за межами юрисдикції тінґів. 

У Свіаланді місця, де християнські місіонери мали дозвіл прова¬ 
дити свою діяльність, звичайно називали іипа 9 наприклад Ескільтуна 
(Аттундаланд) 358 . Потреба в захисті з боку конунґа була ще й причи¬ 
ною, чому єпископські резиденції дуже довго залишалися тимчасо¬ 
вими. Скажімо, у Фядрундаланді (Швеція; згодом Вестманналанд) 
єпископ жив спочатку в Лаґгльосакьопунґу (Чепінґу), а згодом осід¬ 
ком єпископської кафедри стало місто Вестра Арос (> Вестерос). 
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Лише після того як той чи той ландтінґ або конфедеративний 
тінґ приймав християнство як релігію своєї території, особа (звичай¬ 
но, аристократ), яку тінґ «узяв» (обрав) служити Іеосі (земельним) 
єпископом, ставала частиною місцевого істеблішменту, займаючи 
той самий ієрархічний щабель, що і ярл. 

Як обраний ріп£тап єпископ відповідав за проведення обрядів 
на території даної землі, а отже, мав повну свободу дій. Оскільки 
він посів місце поганського жерця, його першим обов’язком було 
виконувати певні культові функції на зборах тінґів, за що йому й 
платили (див. нижче про 8(а/ос 5ІоГ) 259 . 

На зборах, що не виходили за межі місцевого тінґу, єпископ мав 
змогу тримати під контролем священиків своєї єпархії, які тим часом 
селились у церквах (тобто в колишніх поганських храмах), що їх 
збудували й порядкували ними світські власники 360 . 

Скандинавські єпископи опинились у складній ситуації. З одного 
боку, вони були представниками централізованої світової католи¬ 
цької церкви, а отже, підлягали канонічному праву. А водночас були 
членами децентралізованих тінґів із вузько локальними інтересами, 
і ці тінґи ревно боронили свою юридичну незалежність. Посідаючи 
таке незвичайне становище, єпископи намагалися вплинути на тінґи, 
щоб ті прийняли принаймні частину християнських норм як окрему 
частину місцевого кодексу законів (кугко-Ьаїкаг). Але здебільшого 
єпископи зустрічали великий опір з боку тінґів, особливо тому, що 
християнське право було не місцевого походження, а завезене з за¬ 
кордону. Християнський закон виявився універсальним, а отже, 
надто абстрактним для селян із вузькими провінційними інтересами. 

Наслідком такої ситуації стала боротьба за ІіЬегіаз ессіезіае. В 
цій боротьбі церкву підтримували її покровителі — ланд-конунґи, 
які усвідомлювали, що католицький універсалізм — ідеальна ідео¬ 
логія для виправдання їхньої територіальної експансії та зміцнення 
влади 361 . А проте вивільнення єпархій з-під юридичного нагляду 
тінґів виявилося тривалим процесом, що вимагав великого перего¬ 
ворного таланту з боку єпископів. 

За Римським канонічним правом, посада єпископа мала три го¬ 
ловні функції: роІе8Ш8 огШпіз , роІе8Іа8 та^Шегіі та роІе8Іа8 ]игі8 - 
СІІСІІОПІ8 . До перших ДВОХ РОІЄ8ШІЄ8 провід тінґів не виявляв великої 
цікавості. Проте намагання використовувати третю функцію — 
рОІЄ8Іа8 ІиГІ8СІІСІІОПІ8 — призвело до прямого конфлікту між єпис¬ 
копом (навіть якщо йому допомагав ланд-конунґ) і тінґом. І хоча 
згодом єпископи спромоглися забрати деякі категорії справ з-під 
юрисдикції світського суду й віддати їх на розгляд духовного суду 
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(ргтіе&ит/огі), канонічне право ніколи не було повністю визнаним 
у Скандинавії 362 . 

Попервах єпископа (за найдавніших часів інколи й одруженого) 
обирали і призначали езесиїо, тобто неканонічно: єпископа обирав 
тінґ з-поміж представників шляхетних родин. Як і король, він діста¬ 
вав офіційну власність (бо ж був юридичною особою), що у Свіа- 
ланді мала назву зіа/ос 8іоІ. 

З допомогою королів єпископи спромоглися заснувати духовні 
капітули в Данії протягом другої половини XI ст., а в Швеції тільки 
наприкінці XII ст. Це стало свідченням появи власного адміністра¬ 
тивного органу церкви, незалежного від тінґу. Тінґ тепер мав відсту¬ 
пити капітулам право обирати єпископа. Король та аристократія 
заохочували цей новий розвиток подій, оскільки повноваження 
тінґів зменшувались. Як покровитель і головний доброчинець 
єпископської кафедри король тепер відігравав важливу роль у 
процесі інвеститури. Аристократія здобула засіб постійного впливу 
на церковну політику, бо ж претендент, затверджений на єпископ¬ 
ській посаді, й сам був представником аристократії, як-от, скажімо, 
перші чотири архієпископи Лундські (1104—1228). 

Крім єпископської кафедри, що мала бути в якомусь місті, в кож¬ 
ній окрузі (кипсігад/кеггад) та в її адміністративних підодиницях 
треба було спорудити церкви. В округах можна виявити два типи 
церков: садибні церкви, що належали індивідуальним господарям, 
і парафіяльні церкви, колективним власником яких часто були 
місцеві селяни. Слід тільки додати, що протягом періоду, який ми 
розглядаємо, обидва типи провінційних церков існували поза сфе¬ 
ри економічного та юридичного нагляду єпископа. «Священики... 
одержували платню від селян, жили з ними, і їх призначали на посаду 
селянські проводирі» 363 . 

2. Церковний поділ у Скандинавії 

Англійський чернець-бенедиктинець Вілліброрд Нортумбрій- 
ський (нар. 658 р.) був першим християнським місіонером, що відві¬ 
дав Данію. Він дістався туди бл. 700 р. і марно намагався христия¬ 
нізувати країну і навернути могутнього фризького короля Радбода 
до християнства 364 . Отже, першим реальним апостолом Півночі був 
св. Анскар, архієпископ Гамбурзький (831—865), і на його «Уііа», яке 
бл. 865—876 рр. написав Анскарів наступник Рімберт (865—888 рр.), 
ми постійно посилаємось у цьому томі. 

Перші сталі єпископства засновано в Ютландії бл. 948 р. у трьох 
провінційних центрах: у Шлезвіґу/Гедебю (південь), у Рібе (захід) і 
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в Оргусі (північ) 365 . Ще через сто років єпископства вже були в усіх 
трьох скандинавських країнах. 

Спочатку скандинавські єпископства формували одну церковно- 
адміністративну одиницю, підпорядковану архієпископству Гам¬ 
бурзькому. Один з тодішніх духовних проводирів — архієпископ 
Адальберт (1043—1072) — намагався створити патріархат, що охо¬ 
пив би всю Північ 366 , але з різних причин його плани залишились 
нереалізованими. Якщо данський король Свейн Естрідсен (1047— 
1076) і чотири його сини (особливо св. Кнут, 1080—1086) співпрацю¬ 
вали з папами, дехто з норвезьких володарів, зокрема Гаральд Су¬ 
ворий (1046—1066), підтримував дружні стосунки з імператорами. 
Врешті-решт данські королі спромоглися переконати папу ство¬ 
рити архієпископство на своїй території. Новий архієпископ — 
данський аристократ Аскер (Ассер, 1104—1137) — вибрав своєю 
єпархіальною столицею місто Лунд (Сканія), розміщене у центрі всієї 
Скандинавії 367 . До вибору саме цього міста прелата схилило ще і 
його прагнення утвердити свою незалежність, і це рішення далося б 
набагато дорожчим коштом, якби він вирішив залишитись у коро¬ 
лівській столиці Роскілле. 

Через п’ятдесят років папський легат кардинал Ніколас Брейк- 
спір прожив два роки в Скандинавії (1152—1153). Метою його місії 
було інституювати необхідні заходи, зокрема законодавство й ре¬ 
форми, які б задовольняли бачені оком папи духовні потреби Скан¬ 
динавії 368 . 

1153 року було створене друге архієпископство, і його осідком 
стало місто Нідаросс (Трондгейм) 369 . Заснування третього архієпис- 
копства затяглося через суперечки між ґаутами і свеями з приводу 
розміщення кафедри. Остаточний вибір, ухвалений 1164 р., став на 
користь давнього поганського релігійного центру Уппсали 370 . 

Задля своїх адміністративних потреб церква перейняла наявну 
систему конфедерацій, зробивши тільки незначні зміни. Лундське 
архієпископство (територія якого після 1164 р. збігалася з терито¬ 
рією Данського королівства) складалося з восьми єпархій. Ютланд 
спочатку (бл. 948 р.) мав три єпархії: Шлезвіґ, Ріпе (Рібе) та Оргус 
(Арус). Згодом додалися ще дві: Віборґ (бл. 1065 р.; Віб’єрґ—давній 
поганський центр) і Бйорґлум (бл. 1060 р.). 

Ще три єпископські кафедри Лундського архієпископства були 
засновані в містах, де відбувалися збори провінційних тінґів: Оденсе 
(Отенсе) на острові Фюн (Гуп, Руип ), десь у 965—988 рр.; Роскілле 
на острові Сьєланд(Сьяланд), бл. 1012р.,і Лунд у Сканії, бл. 1022 р. 371 . 
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* * * 

Норвегія, всю територію якої охоплювало архієпископство 
Трондгеймське (засноване 1153 р.) 372 , спочатку мала п’ять єпархій 
(за винятком колоній). Три з них відповідали давньонорвезьким 
юридичним конфедераціям: Трондгеймська для Трьонделаґу/ 
Фростатінґу (1029 р.), Берґенська для Ґулатінґу (бл. 1070—1075 рр.) 
і Гамарська для Гейдсевіслаґу (1152 р.). Ще дві єпархії засновано у 
зв’язку із змінами норвезької адміністративної системи, які 
відображували дедалі більше значення двох міст — Бергена та Осло. 
Роґаланд і Аґдер, вільно пов’язані з Ґулатінґом, невдовзі мали своє 
власне єпископство у Ставанґері (бл. 1110 р.), а Осло стало єпис¬ 
копською столицею (бл. 1066—1093 рр.) нової юридичної провінції 
Борґартінґслаґ 373 . 


* * * 

У Швеції (де з 1164 р. існує архієпископство Уппсальське) було 
шість єпархій: три у Свіаланді і три в Ґауталанді. До свейських єпар¬ 
хій належали: Уппсальська для Тіундаланду/Уппланду (утворилася 
внаслідок злиття двох давніших єпархій — Сіґтунської та Ароської, 
заснованих бл. 1120 р.); Стренґнеська для Аттундаланду/Сьодер- 
манланду (утворилася внаслідок злиття єпархій Ескільстунської та 
Стренґнеської, заснованих бл. 1120 р.); Вестероська для Фядрун- 
даланду/Вестманланду (утворилася внаслідок злиття єпархій Чепін- 
зької та Вестероської, заснованих бл. 1120 р.). 

Ґаутськими єпархіями були Скарська — найдавніша зі шведських 
єпархій—для Вестер-Ґаутланду (заснована бл. 1120 р.); Лінчепінзька 
для Естер-Ґаутланду (заснована бл. 1080 р.); Векше для Веренду/ 
Смоланду (заснована бл. 1170 р.) 374 . 

3. Центральні церковні інституції та їхні земельні володіння 

Данський король Кнут Свейнссон (1080—1086), безперечно, за¬ 
слуговував на канонізацію. Він ревно обстоював запровадження в 
Данії десятини 375 й переймався забезпеченням високого соціального 
статусу для єпископів і тому щедро обдаровував монастирі земель¬ 
ними маєтками. Крім того, завдяки зусиллям Кнута Свейнссона 
церковники стали основою класу освічених людей, що дістали при¬ 
вілейований статус як свідчення поваги до їхніх знань та викону¬ 
ваної служби. 

Проте в усіх трьох скандинавських країнах «центральні церковні 
інституції» почали формуватися тільки в другій половині XII ст., і 
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цей процес тривав усе XIII ст. Андреас Гольмсен пояснює, що 
названі інституції означають кафедри, капітули, собори та інші 
міські церкви, а також монастирі 376 . На відміну від парафіяльних 
церков, центральні церковні інституції отримували щедрі пожертви 
від короля, членів королівської династії та аристократії. 

Обдаровування почалося тоді, коли такі філантропічні дії, як 
дарчі й заповіти на користь церкви — раніше невідомі в Сканди¬ 
навії, — були вилучені з-під юрисдикції тінґів. Про одну таку поста¬ 
нову, яка дозволяла заповідати майно й була ухвалена 1152 р. на 
вимогу кардинала Ніколаса Брейкспіра і щойно призначеного архі¬ 
єпископа Трондгеймського Йона Бірґерссона, ми знаємо з тексту 
одного закону Фростатінґу. За цим законом людина набула право 
заповідати церкві одну десяту частину свого успадкованого майна 
й до однієї четвертої частини свого набутого майна. Жінки могли 
пожертвувати церкві одну десяту свого посагу й до однієї четвертої 
своєї частки майна, яка становила одну третину її спільної з чоло¬ 
віком власності 377 . 

Ерік Ульсіґ за даними наявних джерел визначив, що з 1135 по 
1250 р. принаймні сімнадцять данських аристократів подарували 
церкві земельну власність, і першим серед них був Петер Боділсон 
зі Сьєланду, що подарував село Кельдбю, оцінене в 5,5 бола. Ульсіґ 
подав результати своїх досліджень у вигляді таблиці 378 . 

Наприкінці середньовічної доби центральні церковні інституції 
володіли таким відсотком культивованих земель у трьох скандинав¬ 
ських королівствах: Швеція — 21% 379 ; Данія — 35% 380 ; Норвегія — 
41% 381 . 


РОЗДІЛ IV Аристократія 

7 . Зростання впливу аристократії 

Як сказано вище, протягом XII ст. місцева земельна (алодна) 
аристократія (Негзаг) у Норвегії злилася з королівськими урядовцями 
невисокого походження ( уеігіи-тепп , неспадковими землевласни¬ 
ками) в новий аристократичний клас, що мав назву Іепсііг-тепп. 
Поступово (в Норвегії до 1200 р.) вони замінили Негзаг старої 
системи. На відміну від західноєвропейської системи, інститут Іепсііг- 
тепп ніколи не ставав спадковим, даючи таким чином королю змогу 
контролювати склад нового класу. 

Число Іепсііг-тепп було обмежене. Ґустав Сторм 1884 р. стверджу¬ 
вав, що в Норвегії нараховувалося тільки десь 20—ЗО Іепсііг-тепп 
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будь-якої пори протягом XII—XIII ст. Проте, якщо дотримуватись 
досліджень Еббе Герцберґа, Александра Буґґе, Ашерна Еверосата ін., 
число Іепсііг-тепп треба значно збільшити — десь до 5100 чоловік. 
Це число зменшилося мало не в десять разів протягом бурхливих 
років урядування короля Сверріра (1184—1202), а згодом (у XIII ст.) 
упало до 10—15 чоловік 382 . 

У Данії аристократія мала назву кеггетсепсі , і в XII ст. джерела 
засвідчують наявність принаймні трьох кланів кеггетсепсі : у Сьєланді 
клани Гвіде і Петера Боділсона (розквіт 1135 р.), а в Ютланді клан 
Труґота Ульвссона. 

Два із згаданих кланів, обидва вікінґського походження, дали 
перших чотирьох архієпископів Лундських. До клану Труґота Ульв- 
сона належали Ассер Свейнссон (1104—1134) і його небіж та 
наступник Ескіл Крістіансон (1137—1177); до клану Гвіде — єпископ 
Абсалон Ассерссон (1177—1201) і його небіж Андерс Сунесен 
(1201—1228). 

«Розвиток європейської цивілізації в Данії, — писали Пітер Фут 
і Девід Вілсон, — і слава цієї країни, напевно, більшою мірою завдя¬ 
чують винятковому здоров’ю тих перших видатних прелатів, що 
так довго перебували на найчільнішій посаді церкви і держави, ніж 
будь-якій іншій причині». 

Ці слова найслушніші, можливо, про єпископа Абсалона, назва¬ 
ного брата і дожиттєвого приятеля й дорадника короля Вальдемара І 
(1157—1182), бо саме він сформував християнське королівство Да¬ 
нію. Поєднавши силу свого двічі харизматичного (вікінґського та 
християнського) клану із силою короля, він спромігся зламати опір 
давнього селянського суспільства 383 . 

За доби Вальдемарів нова данська аристократія зростала коштом 
не тільки давніх кланів вождів, а й селян-землевласників. У цьому 
можна пересвідчитись на підставі даних, наведених у «ЬіЬег Сепзиз 
Оапіае» (1231—1232) короля Вальдемара II: скажімо, на острові 
Фальстер було 67 нових аристократів, приблизно по два на парафію 
( зокпУ 84 . 

До нас дійшли два списки, обидва 1200 р., де містяться дані про 
земельну власність двох кланів; один з цих документів — повний 
список володінь самого єпископа Абсалона 385 . 

На основі цих списків та інших допоміжних матеріалів Ерік 
Ульсіґ розрізняє два типи маєтків у Данії. Перший — це великий 
маєток, що складається з головної садиби ( тапзіо ), чотирьох-шести 
повних сіл ( гкогрз ), кількох напівсіл і кількох ферм в інших селах. 
Другий — це головна садиба і одне-два села. Абсалонові маєтки 
містились у Сьєланді, переважно в округах Скіппінґе та Мерльосе, 
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хоча він мав землі і в чотирьох інших Неггад : Льове, Слаґельсе, 
Альстед і Тусе 386 . 

2. Ргсіїзе і землі, звільнені від податків 

У XIII ст. — внаслідок боротьби за владу між королем і аристо¬ 
кратією — в Данії (1241 р.) 387 і у Швеції (1288 р.) сформувався новий 
тип земельної власності. Вся земля була поділена на дві великі ка¬ 
тегорії: оподатковувана земля (швед, зкаїфогсі) і земля, звільнена 
від податків (швед ./гаїзе]ог(1, дан./га7.$е) 388 . 

Теоретично звільнення від податків надавалося кожному, хто 
служив королю як вершник, а на практиці від податків звільнялися 
аристократія, дворянство (світське /гаїзе) і духівництво (духовне 
/га Ізе): аристократія і дворянство — за військову службу, а духів¬ 
ництво — за своє духовне подвижництво. 

Землі, якими володіла корона, теж були звільнені від податків. 
Отже, оподатковувалась тільки селянська земля. 

Обговорюючи цю систему оподаткування, Елі Ф. Гекшер писав: 

«її раціональність полягала в заміні оподаткування якоюсь служ¬ 
бою. Світське ргаїзе залежало від постачання вояків на конях. Поки 
цей порядок зберігався, будь-який селянин у принципі міг отримати 
привілей /гаїзе, просто виставляючи кількість вершників, відповідну 
розмірові ЙОГО ВОЛОДІНЬ» 389 . 

Точна сфера застосування такої системи оподаткування в XIII ст. 
невідома, проте наприкінці середньовіччя розподіл власності в обох 
королівствах був такий: 

Данія (в %) 390 Швеція (в %) 391 

Коронні землі 20 - 25 5,6 

Церковні землі 30 - 35 21,3 

Дворянські землі 25 - ЗО 20,7 

Селянські оподатковувані землі 15 ~20 52,4 

У Норвегії групових звільнень від податків не існувало — всі 
звільнення були індивідуальні, і їх мали єпископи та окремі Іепсііг- 
тепп короля 392 . 

1350 року земля в Норвегії, як визначив Гальвард Бєрквік, роз¬ 
поділялася таким чином: 

1. Коронні землі — 4% 

2. Церковні землі — 41% 

3. Дворянські землі — 15% 

4. Селянські землі — 40% 
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Нещодавно (1960 р.) Карл Ґеран Андре доводив, що стосовно 
корони звільнення від податків було не просто втратою прибутку. 
Адже, зменшуючи одну категорію прибутку, воно відкривало нові 
можливості. Звільнені від податків класи підлягали фактично над¬ 
звичайним податкам ( иг%епз песеззііав/, крім того, корона вимагала 
значної частки десятини, що її збирало для папства звільнене від 
податків духівництво. Отже, за К. Ґ. Андре, звільнення від податків 
модернізувало державні фінанси і сприяло формуванню гнучкішої 
та практичнішої системи оподаткування 393 . 

3. Рагіатепіит 

Якщо до середини XII ст. держава й далі була, по суті, тотожна 
з королем, після 1150 р. норвезькі джерела відзначають наявність 
£одігтепп ( Ьопі ), Ьезіи тепп (ітеїіогез ), зкупзатіг тепп (сіізсгеїї), уіігіг 
тепп (ргисіепііогез , заріепііогез) і т. ін. 394 . 

Саме король,* зіткнувшись із новим завданням правити пов’яза¬ 
ною з територією державою, почав скликати єпископів та нобілів 
як дорадників і шукати їхньої підтримки при вирішенні державних 
справ. 

Новий постійний орган — Королівська Рада — виник у Норвегії 
1208 р., у Данії 1215 р., а в Швеції 1280 р. Рада складалася з обраних 
представників церковної ієрархії та аристократії. Новий орган у 
Норвегії та Швеції мав назву гасі , а в Данії — ко//\ латинські назви 
такого органу — сопзіїіит і рагіатепіит (наприклад, рагіатепіит 
диосі Но//сіісііиг ; 1282 р.). 

Тепер король скликав свою раду на більш-менш регулярній 
основі для обговорення державних справ. Якщо трон посідав не¬ 
повнолітній, Рада мала повноваження діяти як регент. У Швеції де¬ 
які члени Ради отримували спеціальні титули, як-от тагзкаїк 
(маршал), капзіег (канцлер), йгоіз (управитель),уаг/ (ярл) і т. ін. 

Крім обов’язку військової служби, світській аристократії діста¬ 
лося два нові обов’язки: урядова та цивільна служба. Докладніше 
про цю службу див. на с. 748. 

Невдовзі аристократія зрозуміла, що ці нові обов’язки надають 
їй влади в практичних питаннях. Вона наполягала, щоб рагіатепіит 
скликали щорічно, щоб король не діяв без його згоди і щоб жодного 
аристократа не ув’язнювали без судової постанови (славетний захід¬ 
ноєвропейський принцип петіпет саріІуаЬітиз) 395 . 

Данські дворяни досягли своєї мети 1282 р., коли змусили короля 
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Ейріка Кліппінґа (1259—1286) підписати на засіданні Королівської 
Ради данську Ма%па Сагіа. 

У Норвегії та Швеції дворянство вдалось до таких дій трохи 
пізніше — в XIV ст. 


РОЗДІЛ V Занепад селянства 

1. Занепад влади тінґу 

Протягом другої половини XII і всього XIII ст. роль тінґу, що 
колись відігравав провідну роль у селянському суспільстві, нев¬ 
пинно зменшувалась. По-перше, контроль за релігійними справами 
поступово перейшов до архієпископа. По-друге, в Норвегії та Данії 
(але не у Швеції*) посада 1(%тадг (судді) перестала бути виборною, 
тож у XII ст. цього урядовця призначав король 396 . 

По-друге, король (у Норвегії*) звільнив ЬйапАг розпорошених да¬ 
леких хуторів від обов’язку відвідувати конфедеративні тінґи, і тому 
ті тінґи змінили свій характер. То були вже не загальні асамблеї, а 
збори тільки тих представників ( Наиїдаг і верхня верства ЬйапАг ), 
хто міг собі дозволити й далі виконувати обтяжливий і дорогий 
обов’язок участі в тінґах. 

Подана таблиця дуже добре ілюструє тодішню нову ситуацію. 
Якщо за королювання Олава Тихого (1066—1093) у засіданнях Ґула- 
тінґу брало участь понад 400 ЬйапАг , 1274 р. ця провінційна асамблея 
мала всього 134 учасники, більшість яких були Наиїдаг 397 . 

Кількість учасників тінґу за врядування 


Фюлькі 

Олава Тихого 
(1066—1093) 

Маґнуса 
Ерлінґссона 
(1164 р.) 

Маґнуса 
Гаконарсона 
(1274 р.) 

Гордаланд 

102 

60 

40 

Роґаланд 

102 

60 

зо 

Фірда-фюдькі 

80 

50 

20 

Соґн 

64 

40 

20 

Аґдер 

27 

20 

12 

Сунн-Мерр 

[принаймні 27] 

16 

12 

Всього 

бл. 402 

246 

134 


З цього можна зробити висновок, що призначений волею короля 
1 < 3 £тадг, знаючи його бажання, мав змогу маніпулювати постанова¬ 
ми тінґу, що складався з королівської аристократії, яка здобула вла¬ 
ду завдяки королівській службі. Див. також розділ про запрова¬ 
дження загального права (с. 750). 
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2. Перехід у Данії і Швеції від селян-землевласників 
до орендарів 

Період від 1130 р. до кінця XIII ст. видався дуже важким для 
селянства. Громадянські й закордонні війни, нові податки, дедалі 
більша могутність і світської, і церковної аристократії — всі ці та 
інші чинники призвели до зменшення кількості селян-землевлас¬ 
ників. Надто скрутним стало їхнє становище в Данії і Швеції, де до 
кінця XIII ст. світська та церковна аристократія була звільнена від 
податків на ферми, на яких працювали їхні орендарі. 

Наслідком стало те, що селяни охоче продавали своє майно звіль¬ 
неним від податків дворянам, заощаджували гроші й далі обробляли 
свої колишні ділянки вже як орендарі. Додаткова перевага такої 
зміни полягала в тому, що селянам уже не треба було платити по¬ 
датків короні; їхній єдиний обов’язок полягав у виплаті ренти 
аристократам 398 . 

Серед учених нема згоди, якою часткою культивованих земель 
ще володіли вільні селяни за доби Вальдемарів (до 1241 р.): за Крісті- 
аном Ерслевом, вони володіли третиною земель 399 , а на думку Еріка 
Арупа — половиною 400 , натомість Поул Нерлунд заявляє, що макси¬ 
мум однією четвертою частиною 401 . Проте вчені погоджуються, що 
більшість селян утратила свою землю протягом 1241—1340 рр., і 
після того селян-землевласників залишилось не більше 10—15%, тоді 
як більшість селян — десь 85% — стали орендарями (/сезіе) 402 . 

1396 року (так званий Нючепінґський відступ) шведська корона 
повернула селянам право власності на землю, передане після 1363 р. 
дворянам. Ця реформа зачепила велику кількість земельних воло¬ 
дінь. За даними досліджень К. Ґ. Стюффе, близько 1200 уппланд- 
ських ферм (з загальної кількості 8—10 тисяч) знову стали оподатко¬ 
вуваною землею 403 . 

Про норвезьку систему оренди див. с. 758. Як видно з таблиці на 
с. 758, 1350 р. селяни Норвегії й далі володіли десь 40% землі. 


РОЗДІЛ VI Зародження історичної свідомості 
в Норвегії/Ісландії та Данії 

Далекий острів Ісландія був, напевне, ідеальним місцем для 
вчених досліджень, бо виявився сприятливим ґрунтом для зернин 
історичних поглядів, що їх посіяв Семунд Мудрий (пом. 1133) з 
Парижа. Початок історичної науки в Ісландії описано в окремому 
розділі цього тому. 
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Інтерес до історичних досліджень з Ісландії та Норвегії, перей¬ 
шов до Данії, що мала, крім того, зв’язки з Західною Європою, де 
вже утвердилось історичне мислення. В останні десятиріччя XII ст. 
в цих обох скандинавських країнах теж почали з’являтися історичні 
праці. 

У Норвегії (як і в Англії*) для письма використовували не тільки 
латину, а й розмовну мову, зате в Данії, що наслідувала континен¬ 
тальні зразки, воліли писати лише класичною, блискуче орнамен¬ 
тованою латиною. 

Протягом досліджуваного періоду з’явилися перші історичні пра¬ 
ці і в консервативній Швеції. 

Апогеєм норвезької середньовічної історіографії є «Геймскрінґ- 
ла », що її бл. 1230 р. написав ісландець Сноррі Стурлусон. У Данії 
теж з’явилася видатна історична праця — написана в 1185—1220 рр. 
«Сезіа Вапогит» Саксона Граматика. Обом авторам пощастило так 
переконливо відтворити ранню історію своїх країн, що тільки на 
початку XX ст. учені з’ясували, що зображена в тих працях картина 
вікінґської доби — анахронізм, бо там описано суспільство, сучасне 
цим обом ученим авторам. 

І Сноррі Стурлусон, і Саксон Граматик відображували ідеологію 
вищих суспільних класів, до яких вони належали, але в їхніх творах 
проступає очевидна різниця між тими класами. Ісландія, що типово 
для колоніального емігрантського середовища, зберегла непоруш¬ 
ними давні (які існували до Гаральда Прекрасноволосого, пом. 
945 р.) концепції врядування і вищості аристократичної олігархічної 
громади. Сноррі був консервативним ісландським проводирем 404 , і 
тому його герої — сповнені пошани до закону оборонців давніх 
прав селян, що захищають їх від нових узурпаторів влади коро¬ 
лівського роду. Поразка королів, навіть якщо король був святим і 
таким видатним героєм, як Св. Олав, стала наслідком їхніх спроб 
обтяти привілеї аристократії. 

Натомість Саксон Граматик 405 обстоював нові ідеї (нові, тобто 
початку XIII ст.) про потребу зміцнення королівської влади в Дан- 
ській християнській монархії і потребу утвердження національної 
єдності всупереч окружному партикуляризмові та аристократичній 
олігархії. 

Та хоч як різнилися їхні погляди, і Сноррі Стурлусон, і Саксон 
Граматик навдивовижу цікаво розповіли про національне минуле 
своїх країн. їхні твори стали наріжним каменем історичної сві¬ 
домості як норвезького, так і данського народів. 
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РОЗДІЛ VII Міста 

XI—XII століття — це період швидкого формування нових міст 
на територіях навколо Мате Шзігит, зокрема і в Західній Європі 406 . 

Нові міста були так званого західного типу (на відміну від 
східних міст і міст полісного типу), і в них жили вільні городяни 
(буржуазія), що мали свої власні привілеї, юридичну автономію й 
муніципальну організацію. Ці міста невдовзі стали центрами про¬ 
мисловості й торгівлі. 

Економічна діяльність західноєвропейських політичних утворень 
тепер перейшла з села до міста. Купці (вже типу тапепіез , тобто осілі) 
з різних торговельних міст і містечок з огляду на спільність своїх 
інтересів організовувалися в різні товариства (наприклад, німецькі 
капзе , ганзи). Міста й містечка теж формували союзи та ліги задля 
спільних дій проти розбійників і піратів, а також для сприяння взаєм¬ 
ній економічній експансії. 

Протягом другої половини XII ст. німецькі рейнські (вестфаль- 
ські) купці, — особливо з Кельна, — активні в Нідерландах та Англії, 
і саксонські купці, що мали свій осідок у нещодавно заснованому 
місті Любеку (1143—1159), спрямували свої інтереси на Балтійське 
море та Новгород (як колись, у IX ст., франко-фризькі купці). 
Наприкінці XII ст. вони спорудили свій головний склад у Вісбю на 
острові Готланд, і те місто скоро стало німецьким (див. с. 540). До 
середини XIII ст. об’єднані німецькі купці мали вже майже моно¬ 
полію на торгівлю з далекими країнами в землях Мате ВаНісит 407 . 
Наслідком стало те, що вони контролювали мало не всі ресурси і 
всю економіку трьох скандинавських королівств. 

Таке становище стало можливим завдяки тому, що скандинавські 
суспільства залишалися переважно селянськими навіть за доби 
середньовіччя. Тільки скандинавські королі, зацікавлені в додат¬ 
кових прибутках, укладали вигідні угоди з іноземцями. Міст було 
мало, і в них жили чужинці, що дбали про свої власні інтереси й 
підтримували свої окремі політико-економічні структури. Ордерік 
Віталіс (1075—1142), чернець із монастиря Св. Еврула (Нормандія) 
та історик Півночі, 1130 р. назвав шість норвезьких міст: Берга 
(Берген), Кунеґгелла (Конунґагелла), Копенґа (Трондгейм), Бурґгус 
(Сарпсборґ), Алса (Осло) і Туресберґа (Тунсберґ) 408 . 

ШвеціяХІІст. мала три міста: Уппсалу, Кальмар і Льодьосе; Сток¬ 
гольм засновано лише 1253 р. 

У Данії за доби Вальдемарів було шість давніх міст: Шлезвіґ, 
Віборґ, Оденсе, Рінґстед, Роскілле і Лунд, а також кілька новоство- 
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рених міст на берегах Ересунну, що інтенсивно розвивалися й про¬ 
цвітали завдяки вилову оселедців: Сканер, Гельсінґьо, а передусім 
майбутня столиця — Гавн (Кьобенгавн, Копенгаген). 

А проте тієї доби в скандинавських містах жило не більше ніж 
1—2 тисячі чоловік, бо навіть 1571 р. населення Стокгольма станови¬ 
ло всього 6—7 тисяч чоловік 409 . 

Лише після того, як наприкінці XVI ст. Ганза припинила своє 
існування, скандинавські міста, тепер уже націоналізовані, почали 
відігравати важливу роль: спочатку Копенгаген, а за ним і Сток¬ 
гольм. 1657 р. Копенгаген мав уже 29 000 чоловік населення 410 , а в 
Стокгольмі 1676 р. жило понад 40 000 чоловік (бл. 42—43 000) 4П . 

Близько 1760 р. в обох містах жила десь однакова кількість жи¬ 
телів: Копенгаген — 80 000 412 , Стокгольм — 7 1 900 413 . 

1800 року три скандинавські столиці мали таку кількість населен¬ 
ня 414 : 

Копенгаген— 101 000 чол. (1969 р.: 643 000 чол.; з передмістями 
1 383 073 чол.). 

Стокгольм — 76 000 чол. (1970 р.: 671 453 чол.; з передміс¬ 
тями 1 350 999 чол.). 

Осло (Крістіанія) — 10 000 чол. (1970 р.: 487 000 чол.; з перед¬ 
містями 720 000 чол.). 

1672 року приблизно одна сьома частина всього населення Данії 
(тобто десь 100 000 чол. із 660 000 чол.) жила в 56 містах країни 415 . В 
Норвегії, тоді ще данській колонії, тільки бл. 30 000 чол. із загальної 
кількості населення 450 000 чол. жило в містах 416 . 

У Швеції під час «сторіччя її величі» (1617—1718) володарі виз¬ 
нали економічне значення міст у сприянні виробництву та розподілу 
в країні. Ґустав II Адольф (1611—1632) та його донька Крістіна 
(1632—1654) додали 19 нових міст та містечок до 33, що вже існували 
у Швеції до початку їхнього врядування 417 . 

Проте цей штучно стимульований розвиток нових міст мав успіх 
тільки почасти, бо лише у незначній кількості цих нових або відро¬ 
джених центрів, і передусім у Ґьотеборґу (Ґотгенбурґу), була міцна 
економічна основа. 

Отже, за даними перепису 1760 р., з загальної кількості шведсько¬ 
го населення 1 837 671 чол. городяни (разом зі слугами) становили 
всього 122 370 чол., або 9,4% всіх жителів. 

За даними цього самого перепису, склад міського населення був 
такий: 


Купці 

Промисловці 

Ремісники 


10 500 
14 431 
38 786 
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Моряки 5 704 

Інші бюргери 32 894 

Слуги 20 055 

Таким чином, Швеція бл. 1760 р. була переважно селянською 
країною, що мала 1 444 769 селян (зокрема й 58 033 металургів, 
металообробників та шахтарів), 90 311 дворян та їхньої прислуги 
(8918 чол. аристократії; 14 705 чол. духівництва; 26 943 чол. дрібного 
дворянства; 39 745 чол. прислуги), армію чисельністю 154 208 чол. і 
26 013 дрібних урядовців 418 . 

Епілог. Початкові невдалі намагання скандинавів (Данії) 
встановити Оотіпіит Магіз Ваііісі 

Попри вже відзначений прогрес, три скандинавські монархії но¬ 
вого типу (як і їхні попередники — землі-королівства) аж до кінця 
середньовіччя були, по суті, відсталими економічними колоніями 
Західної Європи. 

У Скандинавії, особливо в Готланді, знайдено десятки тисяч сріб¬ 
них монет — куфічних диргемів, а також монет фризького, англій¬ 
ського й німецького походження. Але ці скарби — свідчення не функ¬ 
ціонування грошової економіки в землях-королівствах, а присутнос¬ 
ті на скандинавській території міжнародних купців із сфери Мате 
№зігит (див. вступну главу про Готланд). 

Скандинавські королі XII—XIII ст. підтримували внутрішню ко¬ 
лонізацію, гірничу промисловість і заснування німецьких міст. Пред¬ 
ставники земельної аристократії відігравали активну роль у торгівлі, 
проте панівну верхівку автономних муніципальних адміністрацій, 
яка ухвалювала постанови про економічну політику, організацію 
гірничо-видобувної справи, промислове виробництво та експорт до 
Європи, й далі становили іноземці. За доби, яку ми розглядаємо, ті 
іноземці були німцями, належними до Ганзи. 

Данський король Вальдемар II (1202—1241), що його тогочасні 
скандинави вважали наймогутнішим володарем, намагався завер¬ 
шити колоніальний період і створити на Балтійському морі імперію. 
Його зусилля закінчилися трагічною поразкою під Борнгьоведом 
(22 липня 1227 р.), яка зруйнувала всі данські претензії на геге¬ 
монію 419 . 

Минуло чотириста років, перше ніж з’явився ще один, значно 
успішніший претендент на панування в регіоні — шведський король 
Ґустав II Адольф (1611—1632). На той час Швеція вже не була суто 
аграрним суспільством, ставши завдяки зусиллям династії Ваза дер¬ 
жавою, де росли міста й розвивалася промисловість. 
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Висновки 


І. 

Розглядаючи добу вікінгів у Скандинавії, слід чітко розрізняти 
дрібні, зубожілі землі-королівства, що функціонували на основі від¬ 
сталої аграрної економіки, і «кочові» держави (расез ) вікінгів типу 
Ке%пит МогіНтаппогит як скандинавського, так і ^скандинав¬ 
ського походження. Ці держави були фактично незалежними утво¬ 
реннями, що, за небагатьма винятками, майже не мали нічого спіль¬ 
ного з землями-королівствами Вестфоллу, Трондгейму, Уппсали чи 
Віборґа. 

Отже, чудові археологічні знахідки предметів, розкопаних у 
Скандинавії і належних до вікінґської доби, вводять нас в оману. 
Здебільшого то не вироби місцевих майстрів, а трофеї та здобич, що 
їх загарбали відчайдушні ватаги добре навчених і добре організо¬ 
ваних вояків у західноєвропейських країнах, що стояли на значно 
вищому щаблі розвитку. 

Середньовічна Скандинавія була відсталим аграрним суспіль¬ 
ством із, по суті, аграрною аристократією, що «тимчасово діяла як 
вікінґські ватажки або купці» 420 . Хоча політична централізація до¬ 
сягла великого поступу, сільськогосподарська економічна база сус¬ 
пільства не давала змоги здійснити водночас і централізації фінан¬ 
сової влади. 

Ця ситуація не змінилася й протягом XIII—XIV ст., коли в Захід¬ 
ній Європі розвивалися міські центри, промисловість, гірнича 
справа, необхідні для економічного й політичного поступу будь- 
якого народу. 


II. 

Незважаючи на прийняття християнства бл. 1000 р. в Норвегії 
та Ісландії (у Данії християнізація почалася майже на півстоліття 
раніше), в джерелах, що дійшли до нас, в більшості випадків місцем 
для збереження колективної пам’яті залишалося все ще міфоциклічне 
мислення з його специфічним епічним підходом. Все-таки деякі сю¬ 
жети, що досліджувалися в першому томі, дістали тепер ще часткове 
роз’яснення. 

Порівняння даних старонордичних джерел із арабськими, а та¬ 
кож із топографією східних монет, закопаних у VIII—IX ст. на тери¬ 
торії Русі, дають змогу краще уточнити основні торговельні шляхи. 
Я тут обмежуся так званим «шляхом із варяг у греки», а власне, 
його іншими варіантами. Про шлях до Ладоги див. Екскурс X. 

Існували дві вихідні точки — Фінська затока та Ризька затока. 
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Із першої проїздили рікою Нева, проходили озеро Ладога, далі 
плили річкою Волховом, Ільменським озером і річкою Ловаттю до 
Дніпра і далі Дніпром. 

Із Ризької затоки плили Західною Двіною і, проминувши По¬ 
лоцьк, переходили на річку Касплю, а опісля через річку Ольшу, і 
біля Смоленська входили до Дніпра. Тим пояснюються часті згадки 
Полоцька і Смоленська у старонордичних джерелах. 

Обидва варіанти продовжували дорогу Дніпром до Любеча, а 
звідти переходили на Десну, а з неї через Сейм і волоком переходили 
на Сіверський Донець, плили до Дону і входили в Азовське море 
(Елліпальтар старонордичних джерел (див. т. 1, с. 525,226), Геллес- 
понт у Саксона Граматика (див. т. 1, с. 236), а звідти до Чорного 
моря (див. Екскурс V). 

Очевидно, плисти далі Дніпром було для русів небезпечно. Ма¬ 
буть, хазарський гарнізон до 930 р. їх не пропускав, а крім того, 
вони тоді ще не мали досвіду перепливати Дніпрові пороги. 

Саме тим треба поснити, що у старонордичних джерелах як 
Київ, так і Дніпрові пороги згадуються дуже рідко. Головним містом 
Русі старонордичні джерела називають, звичайно, Великий 
Новгород (Голмґард), крім того, звичайно ще називається Альдей- 
ґ’юборґ (Стара Ладога). Проте староданські джерела («Сага про 
Кнютлінґів», Саксон Граматик) взагалі не знають Ладоги. 

Про шлях через Дніпрові пороги див. Екскурс VI, про шлях через 
Дон і Волгу див. Екскурс V. 

Також можна тепер подати пояснення до старонордичних озна¬ 
чень Русі і її території. Тут ідеться про назви ґардр (мн. ґардар) і 
аустрвеґ — «східна дорога)). Перше слово має основне значення 
«огорожа)), «місто)); тут слід розуміти у переносному значенні: «меш¬ 
канець міста)), «купець)). Це підтверджує арабський відповідник як 
назва для корпорації купців Рус: маґос, що є кельтським словом із 
значенням «огорожа)), «місто)) (див. Екскурс IV). 

Друге значення — це напрямок шляхів, що проходили через дану 
країну. Мешканці, що жили на північному шляху (нордр веґр), 
дістали назву нореґр, тобто «норвеги)). А термін аустрвеґр — 
«східний шлях)) — став означенням для Русі. 

Крім того, країну Русь старонордійці означали ще раніше назвою 
з часів міфічного мислення, але дуже поширеною у героїчно-ле¬ 
гендарних і романтичних саґах, — «Велика)) або «Холодна Швеція)), 
а також назвою Русланд—Рісланд (див. Походження Русі, т. І, 
с. 497). 

Найбільше існувало зв’язків Русі із Скандинаваєю в історичні 
часи за новгородських князів Володимира Великого і Ярослава 
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(980—1036), інші князі (наприклад, Володимир Мономах) зга¬ 
дуються тільки в генеалогічних матеріалах. 

До постання Київської держави у X ст. Русь були спадкоємцями 
трьох культурних традицій. По-перше, кочовиків степу з хариз- 
матичним володарем і з імперським титулом «каган» ( старонор- 
дичному: Тюркяконунґ); по-друге, доблесних кочовиків моря — 
вікінгів із їх се-конунґом; а по третє, міжнародної торговельної 
корпорації Рус. Отже, за своєю структурою це політичне тіло скла¬ 
далося з різних елементів із принаймні двома Ііп^иа/гапса і тому не 
стало відразу базою для витворення одного етносу. 

Русь до X ст. були одним з типів кочових Реґнум Нортманнорум, 
тобто не етнічною, а професійною торговельно-добичницькою 
організацією-спільнотою серед підкорених хліборобських організ¬ 
мів. Якщо були сприятливі обставини, вони творили держави, на 
тому рівні, як, наприклад, так звані нормани у Північній Франції, 
Англії та Південній Італії, які через певний час там асимілювалися. 

У Східній Європі Русь почали процес своєї асиміляції із місце¬ 
вими етносами після прийняття християнства. 



ЧАСТИНА ЧЕТВЕРТА 
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І 

1 

Західні вчені мають спільну думку про те, що авари відіграли 
ключову роль у появі слов’ян на історичній арені 1 . Так само, як гуни 
спричинилися до міграції ґерманських народів (разом з іранськими 
аланами) та розвитку нових політичних груп, саме авари — за 
знайомою тезою — спричинилися до руху та розвитку слов’ян. Проте 
авари залишилися так би мовити пасинками історичних студій, тому 
гаізоп сі’еіге їхніх діянь був ледь вивчений 2 . 

Після другої світової війни швидко розвинулися археологічні 
дослідження аварських пам’яток, особливо в Угорщині та Словач¬ 
чині, а також і в інших слов’янських країнах. Державні інституції 
проводили широкомасштабні розкопки за ретельно розробленими 
планами, і майже відразу звіти про нові матеріали були надруковані. 
Фахівці просіювали старі й нові дані, позбирані з розкопок на тери- 
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торіях, що колись перебували під аварським пануванням, намагаю¬ 
чись реконструювати етнічну, економічну та соціальну структуру 
Аварської держави. Таким чином, саме археологи зосередили дослі¬ 
дження аварів 3 . Слов’янські історики звичайно схильні перебіль¬ 
шувати роль слов’ян в аварському суспільстві 4 , тоді як угорським 
притаманне протилежне. На те є дві причини. Перша — це бідність 
писемних джерел про аварів. Хоч авари мали свою імперську еліту, 
вони явно були, як і їхні попередники, неписьменними 5 . Всі наступні 
євразійські правителі, наприклад, Тюрки, почали послуговуватися 
якимось письмом і залишили хоч якісь історичні повідомлення 6 . А 
від аварів не залишилося жодних записів про їх цілі та звершення. 
Другою причиною є те, що вчені, які займалися аварами, повною 
мірою так і не використали багатомовні та різнорідні джерела для 
історії євразійського степу — адже надзвичайно складно поєднати 
досвід західних та східних філологій, щоб уперше відтворити цілісну 
історичну перспективу степових імперій кочовиків 7 . 

У цьому екскурсі я тільки спробую дати свіжий погляд на аварів 
та їхні стосунки із слов’янами через перспективу загальної та євра¬ 
зійської історії. Спершу хоча б коротко розберемося у заплутаному 
питанні, чи європейські авари були одним і тим самим, що і схід- 
ноазіатські жу-жани, про яких свідчать китайські джерела 8 . Ки¬ 
тайська офіційна історіографія давнього періоду та раннього се¬ 
редньовіччя використовувала два родові поняття про «варварів» з 
північного заходу: Сюн-ну та Тунґ-гу. Тунґ-гу або «східні варвари» 
були відомі від III ст. до н. е., пізніше розвинулися у два крила: Ву- 
гуань, вперше згадано 78 р. до н. е., та Сьєн-пі, що було за¬ 
документовано 45 р. до н. е. Китайська історична фонологія, що 
перетворилася тепер на точну та надійну дисципліну 9 , дає змогу нам 
реконструювати давню вимову двох цих визначень: Ву-гуань 
звучало як *аИ\уаг '(=Ауаг), а Сьєн-пі — як *заЬіг, заЬіг > зіЬіг , звідси 
«Сибір» 10 . 

Керівні клани як для жу-жанів у степу, так і для династії Табґач 
(Т’о-па) Вей у Китаї (386—557 рр.) походили із Сьєн-пі, при чому як ті, 
так і інші користалися протомонгольською мовою як своєю Ііщиа 
/гапса и . Європейські авари не були безпосередньо пов’язані із 
справжніми аварами, а,- як недвозначно свідчать візантійські дже¬ 
рела, свідомо імітували їх, особливо своїми косами 12 , щоб зрівнятися 
бодай виглядом із справжніми аварами — Ву-гуань китайських дже¬ 
рел, престижем яких оті користувалися між степових народів. Це 
також підтверджують візантійські повідомлення, де їх названо «вер¬ 
ху нни» (ОМр Хогтч) 13 , що ці псевдоавари походили від гунів, до 



775 


Слов'яни та авари 

чого я повернуся пізніше. Саме ця спільнота, яка відіграла таку важ¬ 
ливу роль у європейській історії, в даному екскурсі називатиметься 
просто аварами. Вони не мають нічого спільного із азіатськими жу- 
жанами 14 . 


2 

Існувало два різновиди «номадів»: степові й морські. 

Аварська імперія у Європі була однією з «кочових» імперій євра¬ 
зійського степу, що мали цілі групи спільних принципових ознак 15 . 
Наперед з’ясуємо загальну структуру такої імперії, для якої я вживаю 
термін «пакс» (рах ), залишаючи термін «імперія» для випадків, 
коли мова йде про осілі суспільства. Пакс був творінням носіїв 
степової войовничої релігії ( МаппегЬйпсІе , «королівські орди»), які 
характеризувалися спеціальними поняттями, до яких я ще повернуся. 

Ідея спільного правління войовничих та купецьких еліт виникла 
на території сучасної Монголії бл. 900 до н. е. правдоподібно, серед 
індоєвропейців (іранців і тохарців). Десь п’ятсот років по тому ідею 
перейняли алтайськомовні народи, які користувалися нею майже 
два тисяччоліття. Першими з них, хто це зробив, були Сюн-ну, котрі 
змагалися з Тунґ-гу, тобто «східними варварами», передусім їхнім 
підрозділом Сьєн-пі або савірами. 

Особливою рисою паксу був брак лінеарного мислення, чи 
концепції лінеарного розвитку. Вважалося, що час та події рухалися 
циклічно. Якийсь один клан міг набути харизми, прийти до влади 
й правити якийсь час, але потім його скидала інша група. Тільки- 
но харизматичний клан втрачав свою харизму, то не лише його 
панівне становище, а й також його ім’я та мова заступалися пред¬ 
ставниками та мовою переможного клану. Це не означає, що всі 
люди негайно переходили на іншу мову, а це була зміна лояльності 
і водночас відносного престижу різних мов. Після того як за¬ 
вершувався один цикл, наставав інший, за ним ще інший і так да¬ 
лі — відповідно до кругового обертання подій, що було зумовлено 
нелінеарним, циклічним мисленням суспільства. 

Територія паксу також могла змінюватися. Але незмінним було 
те, що правителі мали народи, які слідували їхнім вказівкам. Власне, 
територія мусила відповідати кільком вимогам. Перше, щоб терито¬ 
рія простягалася вздовж важливих торговельних шляхів, а друге, 
щоб вона знаходилася поблизу осілої імперії, аби живитися за 
рахунок її економіки періодичними рейдами, але досить віддаленої, 
щоб відстань давала змогу нападникам зникати у полях, пустелях, чи 
лісах. Таким чином, воїни з Монголії могли легко переходити через 
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знайомі пустелі і нападати на Китай на свій власний розсуд, тоді як 
для китайців виявилося майже неможливим гнатися за ворогом через 
дикі простори до самого їхнього опорного пункту. Морські номади, 
які, наприклад, влаштувалися на островах Данії, могли проторувати 
собі шлях через небезпечні проходи й учинити напад на будь-яке 
побережне поселення, але люди, на яких вони нападали, наштовх¬ 
нулися б на нездоланні труднощі, якби хотіли гнатися за ними до 
їхнього гніздовища. 

В результаті територія паксу поділялася на внутрішню й 
зовнішню, кожна із своєю власною адміністрацією, військами, 
управлінням. Отже, кожна функція мала Внутрішніх та 
зовнішніх керівників. 

Внутрішня зона, як піщана пустеля Орхонської долини у Мон¬ 
голії, була місцем, де знаходилися релігійні та імперські ставки. Від 
часу паксу Т’у-к’ю (550—744) ці ставки стали оздоблюватися динас¬ 
тичними написами. Тут збиралися на щорічні свята та церемонії 
культу Тенґрі. До того ж внутрішня зона стала тренувальним полі¬ 
гоном для нових військових рекрутів. Зовнішня зона для кожного 
паксу була прикордонням (1 і т е 8) якоїсь тогочасної імперії: Китаю, 
Ірану, Риму, де номади могли розміщати свої військові загони як 
гарнізони, спеціально навчені діяти у місцевих умовах. 

Ця зона мала життєве значення для паксу, саме там відбувався 
контакт з цивілізацією, культурою і насамперед з економікою осілої 
імперії. Ця контактна зона також є фокусом для історика, оскільки 
тільки тут доісторичні степові угрупування вливалися у потік історії. 

Стосовно часу та місця, що цікавлять нас, тобто Європи VI ст., 
зовнішньою зоною був Римсько-візантійський Дунайський лі мес 
та франкський кордон по Заалю та Ельбі; тому події на цих тери¬ 
торіях займатимуть нашу увагу. 

Харизматичні клани самі по собі були не пастухами, а професій¬ 
ними воїнами, ідеологами та вождями 16 . Перш ніж прийти до влади, 
їхні члени звичайно жили у містах 17 , де вони набували знань про 
економіку, географію, політичні справи та умови. Вони зберігали 
тісні зв’язки із міжнародними купцями і нерідко й несли службу на 
охороні їхніх емпорій. Мандрівні купці, зі свого боку, були заці¬ 
кавлені у тривалому існуванні паксу, який міг забезпечити мирне 
розгортання їхніх комерційних справ. Під час розриву між циклами 
правління двох кланів купці звичайно підшукували нового від¬ 
повідного правителя, якого вони підтримували грошима, зброєю 
та провізією. Як тільки новий пакс утверджувався, купці функціо- 
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нували у ньому як збирачі податків та торговці, звільнені від 
податків. 

Амбітному лідерові з такого клану, який хотів стати правителем 
паксу, треба було спочатку зібрати особисту дружину типу герман¬ 
ських сошіїаіиз, тобто професійних воїнів, котрі відбиралися 
правителем персонально, а тому були персонально йому віддані. Но¬ 
вий претендент, організувавши таку гвардію (давньотюркською — 
Ьиугия, гунською — Ьоуіа-г), вирушав на здобуття вирішальних 
перемог для того, щоби привернути до себе увагу. Якщо йому 
всміхалася, доля, до нього звідусіль прямували шукачі пригод, спо¬ 
діваючись на пристойне місце в Ельдорадо. Територіальний 
центр кочового суспільства, наприклад Монголія (у випадку степу) 
чи острови Данії (у випадку моря), зазнавав справжньої повені нових 
авантюристів. У тому місці, яке Йордан називав о//ісіпа £епііит ]і 9 
рекрути проходили період тренування перед тим, як вирушали на 
завоювання все новими та новими хвилями, що часто викликало 
міграцію народів. 

Новим кроком нового лідера було підшукати поплічників 
з-поміж ватажків інших харизматичних кланів чи впливових пасто- 
ралістських племен. При необхідності розвивалася система між- 
кланових шлюбних зв’язків, тому що в степу переважала екзогамія. 
З допомогою нових партнерів степовий правитель примусом та пере¬ 
конанням зосереджував у своїх руках контроль над людськими ре¬ 
сурсами, потрібними для забезпечення постійного притоку вій¬ 
ськових рекрутів та прибутків для утримання війська та адмініст¬ 
рації. Для народжуваного степового паксу пасторалістські племена 
виявились ідеальним джерелом, як і племена ловців, які були рухливі 
й професійно володіли зброєю. Однак якщо території не були 
придатними для скотарства, особливо ті, що розташовані у зовніш¬ 
ній зоні (на лімесі), з’являлися інші схеми. Найпоширенішою з таких 
була система військових поселень (на зразок пізніших станиць ро¬ 
сійських козаків) та система військових рабів, як та, що практику¬ 
валася у Єгипті та Сирії в епоху мамлюків, чи османська система 
куллук , або комбінація таких систем, що відповідала конкретній 
ситуації 19 . 

Потрібен був також іноземний адміністративний досвід. Зазви¬ 
чай відповідні експерти відшукувалися серед перебіжчиків чи 
забраних силоміць полонених з осілих суспільств. 

Найпотужнішою тактичною одиницею в степу був тумен ( (йтап ), 
який нараховував десятку тисяч вояків, звичайно кінноти. Від 
кожної родини, тобто п’яти-семи осіб, виставлялися два-три до¬ 
рослі чоловіки віком від 12 років. Територія паксу поділялася на 
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воєнно-політичні райони, що називалися «стрілами» (давньо- 
тюркське Од , МНОЖ. 0 £б 2 , ПІЗНІше — £М2, ГуНСЬКОЮ у МНОЖ. 0£М7*, 
пізніше— %иг ), виділених з розрахунку набору від їх населення десяти 
тисяч вояків, потрібних для тумену. На практиці це означало поділ 
великої етнічної групи на підрозділи або, навпаки, злиття кількох 
менших етнічних одиниць або племен в одній воєнній «стрілі». Щоб 
система діяла, аполітичне антропологічне плем’я (давньотюркське 
одзбг) повинно було пройти належний воєнний вишкіл та політичну 
індоктринацію. Товариство та одноманітне воєнне тренування 
призводило до лінгвістичної асиміляції: спершу зникали діалектні 
розбіжності між вояками одного тумену, а потім створена Ііп^иа 
/гапса паксу заступала місце інших мов, якими користувалися пооди¬ 
нокі племена. Престиж воїна, як того, що ходить у походи, так і у 
відставці, прискорював процес імітації населенням його мови. 
Тюркський пакс виник у Монголії 550 р., а на 576 р. він уже досяг 
на заході Таматархи (пізнішої Тмуторокані) над Керченською 
протокою. Однак це сталося якийсь час перед тим, як зміг виникнути 
надплемінний засіб спілкування. Як свідчать недавно знайдені 
написи з Бутута приблизно від 580 р., спочатку імперська канцелярія 
послуговувалася східноіранською согдійською мовою 20 . Давньо- 
тюркські тексти нам відомі не раніше, ніж приблизно від 700 р. плюс- 
мінус два десятиліття 21 . їх мова, найдавніша версія турецької, вже 
не мала суттєвих діалектних розбіжностей; нема жодного сліду від 
діалектних особливостей, що, напевно, існували до цього періоду 
тюркської Ііп£иа /гапса. Лише після розпаду тюркомовних паксів 
845 р. тюркські мови розмежилися, і почали формуватися діалекти. 
Ця ситуація нагадує появу романських мов після падіння Римської 
імперії, в якій латина використовувалася як Ііщиа/гапса та головний 
засіб культурного спілкування 22 . 

Упродовж періоду між V та X ст. євразійський степ був домом 
для двох головних пасторалістських угруповань, очевидно, різного 
походження. Коли вони оформилися у вигляді паксів, розвинулися 
дві Ііщиа/гапса. Тюркська побутувала на сході, а гунська — на заході. 
Це відбилося у назвах деяких груп. У назвах політичних племінних 
союзів — звичайно організованих як два крила — трапляються 
числівники п’ять, дев’ять, десять та тридцять. Відповідними гун- 
ськими словами були *ЬїІ (гунське Ьйі) «5» (тюрк. Ьез ), *диіиг «9» 
(тюрк, іодбг ), *оппо «10» (тюрк, бп) та *иІиг «30» (« о(бг ). Тому 
давньотюркські рунічні написи з Монголії згадують такі племінні 
групи, як Тодбг 0§бг та Оп од 23 , і характеризують їх або як лояльних 
членів тюркської конфедерації, або як повстанців, які прагнули 
незалежності, інколи (як найтяжчий гріх!) за допомогою Китаю. У 
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той же час західні, переважно візантійські, джерела часто згадують 
онноґурів , кутурґурів та утурґурів 24 як непокірних членів і (прото)- 
булгарської, і аварської конфедерацій. Раніше я розповідав, що 
пакси звичайно наймали спеціальні гарнізонні війська, які роз¬ 
ташовувалися вздовж їх кордонів, тобто у зовнішній зоні. Вони 
також були організовані групами у назві яких відбивалася від¬ 
повідна до їхньої структури кількість племен, так само, як і в «стрі¬ 
лах». Якщо китайські джерела подають такі визначення як СЬіи- 
Ьзіп§ Ни — «дев’ять племен іранських (воєнних поселян)» 25 , візан¬ 
тійські джерела згадують «сім племен» так званих склавінів 26 у паксі 
під проводом протобулгарів. Тому ми мусимо брати до уваги, що 
«племена» у цих джерелах насправді означали о#, і це, отже, було 
швидше воєнним, аніж етнічним означенням. 

З 

Скоро після 450 р. Китайська династія Вей (Т’о-ра, Табґач, про- 
томонгольського походження) знищила державу Пей-лянґ, що була 
останнім гунським комерційним центром, заснованим Сюн-ну на 
китайській території, у життєво важливій для економіки провінції 
Ґаньсу. Деякі з розгромлених кланів змогли втекти до віддаленої 
держави — наступника держави Сюн-ну біля озера Балхаш. Ця міс¬ 
цевість за китайськими джерелами відома як Уйе-рап 21 або, від¬ 
творюючи стару вимову, *дг-рап 28 . На таке саме означення також 
натрапляємо у давньотюркському написі Більґа-каґана 732 р. (II Е 
20 ) 29 . 

Століттям пізніше свій пакс у Євразії проголосили турки (Т’и- 
сЬйе, 550 р.), і дехто з молодих людей орпенсько-гунського союзу в 
кількості близько двадцяти тисяч (двох туменів) втекли до європей¬ 
ських кордонів Візантійської імперії. Феофілакт Сімокатта (роки 
розквіту 610—641) назвав їх власне Обар «Оуар» (=*о>> ш>) та Ховууі 
«Хунні», проте він також написав, що ці втікачі вдавали з себе 
справжніх аварів, тому що останні користувалися великою повагою 
серед степових народів 30 . Серед перших, хто піддався псевдоаварам, 
були іранські купці з клану Вараз/Барч (Варант) 31 , гунські оноґури 
(Оцууоуоброї) та протомонгольські себіри (Сьєн-пі=ІаРіроі) 32 . Пере¬ 
можні втікачі поселилися на Північному Кавказі поблизу візантій¬ 
ських володінь у Криму. Завдяки дружній допомозі правителя аланів 
588 р. вони налагодили стосунки з візантійцями, і незабаром їм було 
надано статус федератів на візантійській території у Малій Скіфії, 
тобто Добруджі 33 . 

Тепер ми прибули до менш спірної стадії аварської (псевдо- 
аварської) історії, оскільки новоприбульці з Азії, вступивши на «зов- 
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нішню» для них територію римського Дунайського лімесу, при¬ 
лучилися до різносторонніх стосунків з історично свідомими ві¬ 
зантійцями, і їхні діяння записані від цього часу досить чітко. По¬ 
вернімося тепер до слов’янського аспекту проблеми. 

II 

1 

Назва «слов’янин» з’являється у візантійській культурній сфері 
незабаром після 550 р. у роботах, писаних грецькою, сирійською 
та латинською мовами як професійними істориками, так і ама¬ 
торами. Вона стосується нової групи варварських воїнів, що веш¬ 
талася на північ від Дунайського лімесу, десь від Сірміума до Ду¬ 
найської дельти, і часто переходила на візантійську територію. 

Два професійні історики, які розповідали про сучасні їм справи, 
секулярний автор Прокопій (пом. бл. 572 р.), котрий писав грець¬ 
кою, та єпископ Іоанн Ефеський (пом. 586 р.), який писав си¬ 
рійською 34 , згадували нову групу варварів, що називались £кХа|Зг|У- 
оі або (ещіатп-й). 

В «Історії воєн» і «Анекдотах» Прокопія ІкХарт]Уоі вперше зга¬ 
дуються під 531 р. на початку правління імператора Юстиніана І 
(527—565) 35 . Вони з’являються поряд з двома іншими групами вар¬ 
варів у двох послідовностях: 

«Історія»: Ооууоі, ’Аухаї 36 , ІкА.а|Зг|У 0 і 37 ; 

«Історія», «Анекдоти»: Ооууоі, Хк^аРг|Уоі, ’Аухаї 38 . 

Один собі аматор, принаймні несистематичний історик, який 
швидше писав латиною, ніж грецькою, — це Йордан з Мезії, прорим- 
ський остроґот. 551 р. він написав дві праці, вірогідно у Равенні: одна 
була варварська «національна» історія типу «діянь» під назвою «Ие 
огІ£Іпе асбЬизяие Оеіагит» (звичайно цитована як «Ґетика») та начерк 
римської історії, відомий як «Романа». Він закінчив другу працю 
заявою, що його метою було переповісти власне історію Риму, а не 
опускатися до дискусій з приводу діянь трьох груп варварів, що 
з’явилися нещодавно і які він подає точно у такому порядку, як і 
Прокопій у своїй «Історії»: Виї^агез, А тез, ВсІагепР 9 . Це означає, 
що Йордан перший правильно ідентифікував болгар як гунів, і 
підтверджує, що він був уважним спостерігачем сучасних йому подій 
та відносин. 

Професійні історики того часу згадували варварів лише у зв’язку 
з подіями на Дунайському лімесі. Йордан же заслужив собі похвалу 
сучасних учених, оскільки навів детальні топографічні дані про ра¬ 
йони, що у протилежному випадку залишилися б невідомими, і 
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підтвердив поділ слов’ян у той час на три групи. Його інформація 
вважалася неоціненною і розглядалася як базис для такої класифі¬ 
кації етнічних та лінгвістичних груп слов’ян у середині VI ст.: 

1) УепеїЬі — північні та східні слов’яни; 

2) Зсіауепі — Південні слов’яни; 

3) Апіе$ — східні слов’яни. 

Але звернімося до оригінального тексту « Ґетики» 40 : 


34. іихіа яиогит зіпізігит 
1аШ8, яиі іп ациііопе 
уєг£іі, аЬ огіи 

Уізіиіае Питіпіз 
рег іттепза зраііа 
УепеїЬагит паНо рориіоза 
СОПЗедІІ 

Яиогит потіпа Іесеї пипс рег 
уагіаз Гатіїіаз еі Іоса тиіепіиг 
ргіпсіраіііег Іатеп 
Зсіауепі еі Апіез потіпапШг. 

35. Зсіауепі а сіуііаіе 
КоуіеШпепзе еі Іасо яиі арреііаіиг 
Мигзіапо изяие асі Оапазігит еі іп 
Ьогеат Уізсіа Іепиз соштогапШг: 
Ьі раїидез зіуа$яие 

рго сіУІІаііЬиз ЬаЬепі. 

Атез уєго, яиі зипі еогит 
РоПіззіті, яиа Ропіісит таге 
сигуаіиг, а Бапазіго ехіепдипіиг 
изяие асі Оапаргит, 

(Зиае Питіпа 

тикіз тапзіопіЬиз асі іпуісєш 
аЬзипІ. 

119. ..^ат Ьі, иі іп іпіііо 
ехро8ІІіопІ8 уєі саіаіозо 
£епііиш сіісеге соерітиз, аЬ 
ипа зіігре ехогіі 
Ігіа пипс потіпа есіісіегипі, ід 
езі УепеїЬі, Апіез, Зсіауепі; 

Яиі яиатуіз пипс, 
ііа ГасіепдЬиз, 

рессаііз пізігіз иЬіяие дезеуіипі, 
іатеп іипс отпез Негтапагісі 
ітрегііз зегуіегипі 


...близько їхньої (Альпів) лівої 
гряди (тобто Карпат), що 
простягається до 
півночі, аж до витоку 
річки Вісли, 

на величезному просторі 
заселено численною бандою 
венетів, 

чиї імена тепер хоч по 

різних кланах та місцях розсіяно, 

все ж таки головно 

вони називаються склавіни 

та анти. 

Склавіни від міста (сіуііаз) 
Новіетунум з озером, що 
називається 

Мурсіано, до Дністра та на 
Півночі до Вісли проживають, 
болота й ліси 
вони мають собі за міста. 

Анти, що найсильніші поміж 
отих [банд, 

які населяють] луку моря Понт, 
що простягається від Дністра 
до Дніпра, 
між якими ріками 
відстань у багато днів. 

Тепер ці [банди] — як ми почали 
говорити на початку нашої 
розповіді 

чи каталога племен — від 
одного кореня походять, 
тепер мають три імені, тобто 
венети, анти, склавіни; 
які зараз хоч і лютують 
там і сям [у війнах], 
через наші гріхи, 
однак усі вони у ті часи 
Г ерманаріховим 
повелінням підкорялися 


На жаль, цей Іосиз сіашсш для слов’янської історії та історичної 
філології ніколи не піддавався критичному аналізові. Вчені XIX ст. 
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вважали тричленний поділ слов’ян на південних, східних та західних 
само собою зрозумілим та природним, а тому, ймовірно, давнім. 
Отже, Йордана читали як підтвердження очевидного, і ця цитата 
мандрувала від видання до виданння 41 . Славістам так сподобалося, 
що автор середини VI ст. подав від очевидця чітку, недвозначну ін¬ 
формацію про північних варварів його часу, що їм не спало на думку 
піддати текст критичному розгляду, як того вимагає справжній нау¬ 
ковий метод. 


З 

За Йорданом, секція 119 є просто переробкою каталога племен, 
який він уже представив у секціях 34 та 35. Отже, нема причини 
бачити в ньому самодостатнє тогочасне твердження про три групи 
слов’ян. Нам швидше слід уважніше придивитись до двох вступних 
уривків у Йордана. 


4 

Важливо зрозуміти Йорданові цілі та структуру вступної частини 
його «Ґетики». Дозволю собі повторити, що він не був повністю 
професійним істориком. Його праця «зшита» погано. Нам неважко 
побачити не лише різні шви, де він об’єднав разом клапті відомостей 
з різних джерел, а й чимало вставок, відступів та порівнянь у базовій 
розповіді. 

Йордан, як він каже у своєму вступі, користується чотирма різно¬ 
видами джерел, три з яких невідомі нам з інших матеріалів, що 
збереглися. Його головним джерелом була «Нізіогіа СоїЬіса» у 
дванадцяти книгах римського сенатора Кассіодора (490—585), що 
збереглася лише у Йордановому сухому викладі. Другим — загуб¬ 
леним готська історія Аблавія (див. с. 1031, прим. 484), про якого 
наш автор пише йезсгіріог Соїкогит £епііз (§ 28) і про якого ми б 
інакше не дізналися. Йордан користується його інформаціями про 
події II—III ст. н. е. Третім джерелом був готський народний епос. 
Четвертим джерелом — праці грецьких та римських авторів, як 
класичних (язичницьких), так і християн. Тут ми перевіримо, як він 
їх використовував. 

Часто Йорданові визначення місць та народів неточні. Спо¬ 
чатку він прирівняв головних героїв, германських готів, до старо¬ 
давніх ґетів, народу, як вважається фракійського походження, 
спорідненого з даками. Ця асоціація призвела до того, що він вказує 
як на друге місце проживання готів ареал, який насправді був зем¬ 
лею ґетів, а саме — Мезію, Фракію та Дакію. Ця плутанина, мабуть, 
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спричинилася тим фактом, що остроґоти проживали у римській 
Паннонії як федерати імперії, хоча й багато пізніше (433—471). 

Потім Йордан перемішав готський народний епос з класичними 
джерелами про ґетів і в такий спосіб дивився на готських королів як 
на компаньйонів ґетських філософів, про яких було відомо з грецької 
літератури. Отже, Йордан створив візію високого культурного рівня 
для своїх предків. Проте, «реставруючи» нібито ґетське минуле для 
Готів, Йордан припустився кількох хронологічних огріхів, особливо 
у каталозі освічених ґетів. Так, він вивів з одного Зеута, який жив 
424 р. до н. е. та іншого, який помер 383 р. до н. е., ще одного уявного 
Зеуту, котрого він змалював сучасником Діцинія, якого Страбон 
відносить у І ст. до н. е., а потім представив їх обоїх як попередників 
Залмоксія — освіченого ґетського невільника Піфаґора. Проте цей 
знаменитий грецький філософ відноситься до значно раннього пе¬ 
ріоду — бл. 530 р. до н. е. 42 . 

Як завзятий читач Йордан поназбирував імен з різноманітних 
джерел, не розуміючи, чого вони стосувалися. Наприклад, він встав¬ 
ляє до списку грецьких колоній на берегах Чорного моря також 
Ольвію, розташовану на річці Борисфен (тобто на Дніпрі), разом з 
Борисфенідою (§ 32), якої просто не існувало 43 . Дністер перетворю¬ 
ється на дві окремі річки «Тіра, Дністер» (§ ЗО). Олту, значну прито¬ 
ку Дунаю, одного разу названо Алутою (§ ЗО), а іншим разом вона 
з’являється під назвою/їй [теп] Таизіз (§ 136) 44 . Йорданові знан¬ 
ня географії регіонів навколо Середземномор’я були не завжди 
точними; його список грецьких колоній на північних берегах Чор¬ 
ного моря включав анатолійський торговельний центр Требізонд 
(§32) — очевидно, його збило з пантелику те, що у Криму гори 
мали ту саму назву, що й в Анатолії 45 . Звичайно, що Йордан невірно 
зрозумів деякі писемні джерела. Наприклад, «Хорографія» Помпо- 
нія Мели (пора розквіту бл. 44 р. н. е.) містить назву Гіпаніс (Буг, 
Південний Буг) та племінну назву калліпідів 46 , а Йордан записує ці 
назви як назви уявних чорноморських міст (§ 32, 46). 

Йордан виявився непослідовним навіть у тому, що стосувалося 
назв Подунав’я. Хоч він добре усвідомлював, що назви Істр та Дунай 
стосувалися однієї річки (§ 32,75,114), він вживає Істр у первісному 
фракійському значенні, тобто для позначення відрізка Дунаю від 
сполучення його з Тисою та Савою до Чорного моря (§ ЗО, 33). Не¬ 
рідко Йордан, компілюючи інформацію з різних джерел, вживає 
поряд як рівноцінні різні назви одних і тих самих об’єктів, на¬ 
приклад, Уізіиіа та Уізсіа; Мигзіапиз Іасиз та Могзіапиз зШ^пиз; Аіапі, 
Наїапі та 8раІі Л1 \ Басіа^агіі та 8асіа^із; Агахез та АЬгахез тощо. 
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5 

Повний критичний аналіз «Ґетики» як джерела тут недоречний. 
Але важливо уважно розглянути перші 38 параграфів для того, щоб 
з’ясувати Іосш сіаззісш стосовно слов’ян у контексті ширшої системи 
як такої. Ось загальні положення з деякими коментарями: 

1) Авторська передмова (§ 1—3) не стосується даного аналізу. 

2) Поділ землі на три континенти (Азію, Європу, Африку) та 
континенти з островами; тут Йордан визнає авторитет Павла Оросія 
(бл. 380—420) як своє джерело (§ 4). 

3) Інформація про острови, як архіпелаги (Кіклади ти Споради), 
так і окремі (наприклад Оркадес, ТЬиІе [ймовірно Ірландія] та Скан- 
дза [Скандинавія] (§ 5—9)). За головне джерело править Клавдій 
Птолемей (пом. після 151 р.), Юлій Цезар (100—44 рр. до н. е.), Тіт 
Лівій (59 р. до н. е. — 17 р. н. е.), Таціт (55—120), та Діо Кассій 
(150—240) (§ 10—15). 

4) Топографія та географія острова Скандза. Услід за Птолемеєм, 
Йордан розміщає його напроти річки Вісли. Він цитує Помпонія 
Мелу та Птолемея (§ 16—19). 

5) Антропологічні дані про Скандзу. Єдиним джерелом тут є Пто- 
лемеєва «Географія », II. 11.33—35. Проте якщо Птолемею відомо 
лише про сім скандинавських племен, Йордан подає свіжу та пра¬ 
вильну інформацію, яка швидше належить Аблавію, або усній тра¬ 
диції, або їм обом: його список налічує близько тридцяти давньо- 
скандинавських племінних груп (§ 20—24 а). 

6) Відступ про долю короля герулів Родуульфа (пом. 494 р.), який 
явно було запозичено з «Історії» Прокопія або із спільного з ним 
джерела (§ 24 біс) 48 . 

7) Дуже важлива та надзвичайно оригінальна Йорданова істо¬ 
ріософська концепція про «фабрику народів» ( о$їсіпа £епііит ) чи 
«утробу банд» ( \>а£іпа паїіопит) (себто вихідний пункт планомірної 
міграції морських номадів) та її ідентифікація із Скандинавією (Скан- 
дзою). Історію першої міграції першого готського короля Беріґа у 
дельту Вісли ( Соїкізсапсіга ), явно почерпнуто з усного епосу (§ 25—26). 

8) Далі йдеться про міграцію Філімера (п’ятого наступника 
Беріґа) на північні береги Чорного моря, званого готською мовою 
Оіит (букв. «Ьеі сіеп Аиеп»), тобто «Месопотамія», під якою маються 
на увазі звивисті береги між Дністром та Дніпром, та його пере¬ 
можна сутичка з [аланськими] спаліями. Джерелом, що заслуговує 
довіри, названо Аблавія, але, правдоподібно, було використано 
також епічні пісні (§ 26 біс—28). Автор також сперечається з Йосипом 
Флавієм (37—95) про співвідношення між готами, скіфами та 
біблійною постаттю Маґога (§ 29) 49 . 
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9) Топографічний та географічний опис Скіфії, який іде по тому 
(§ ЗО—38), вимагає уважнішого ставлення. Тут треба мати на увазі, 
що Йорданова мета — закласти підвалини історії ґотів; Скіфія та її 
географія цікавили його лише тому, що там колись жили ґоти, після 
того, як вони залишили острів Скандзу. Тут була важлива зупинка 
у довгій подорожі ґотів. Що хотів Йордан, так це передусім якомога 
чіткіше окреслити кордони Скіфії. Тому він визначив пункти орієн¬ 
тації спочатку, як вони бачилися з півдня (так само робили класичні 
карти, а також християнські й арабські ранньосередньовічні карти), 
а потім — з північної перспективи. Час від часу він давав порівнян¬ 
ня, відступи та глоси, але насамперед його дані стосувалися готських 
справ. 

Також нам треба мати на увазі відносну хронологію головних 
подій готської історії, яку встановлює Йордан (§ 38): 

а) підготовча міграція із Скандзи до Ґотіскандзи; 

б) міграція до «Української Месопотамії» ( Оіит ); 

в) перехід до комерційно важливого району навколо Азовського 
моря (іихіа Раїисіит МеоіШет ), який він називає «першим домом» 
ґотів; 

г) Мезія (І та II), Фракія та Дакія як «другий дім» ґотів (спільно 
з ґетами античного часу та ранньосередньовічними остроґотами, 
433—471); 

ґ) «третій дім» остроґотів (імперія Германаріха, пом. 375, та 
його нащадків до 433 р.), знову розташований в «Українській 
Месопотамії» між Дністром та Дніпром. 

6 

Йордан не повторює услід за Птолемеєм, який замінив Геродо- 
тову концепцію Скіфії сучасною для нього «сарматською» концеп¬ 
цією. Він зберігає назву Скіфії, але, як Страбон (63 р. до н. е. — 23 р. 
н. е.) 50 та Пліній Молодший (23—79) 51 , розтягнув її кордони ад жо 
Германії 52 . 

Йорданове визначення кордонів Скіфії надзвичайно важливе для 
з’ясування питання, що нас цікавить. Тому наш аналіз мусить бути 
дуже прискіпливий. Дозвольте мені повторити, що Йордан подає 
дві схеми для орієнтації, одна — з південної перспективи, а друга — 
з північної. 

І. Західний кордон Скіфії, тобто кордон між Скіфією та Герма¬ 
нією: 

А. На півдні: 
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а) «місце народження» ріки Істр (иЬі огіїиг атпіз , § ЗО). Прий¬ 
маючи погляди Плінія 53 , який вважав Іллірію місцем, де закінчувався 
Дунай і починався Істр, Йордан поставив місце народження Істра у 
пункті злиття Дунаю з Тисою (з півночі) та Савою (з півдня). Там 
знаходилися три важливі прикордонні міста: Сірміум (Мітровіца), 
Сінґідунум (Белград), та Нове (Ешсіа) 54 . 

б) Зіа^пит Могзіапиз (§ ЗО), який Йордан в іншому місці називає 
Ьасиз Мигзіапиз (§ 35), є, можливо, озеро Нойзідлер в Австрії 55 ; Йор¬ 
дан обрав його тому, що воно було важливим пунктом у північно- 
східному кутку римської провінції Паннонія. 

Б. На півночі: дельта річки Вісла (§ ЗО). 

II. Східний кордон. Скіфія простяглася на схід до країни Серес 
(Китай), і її крайнім північним пунктом був Океан ( Осеапиз , § 31). 

А. З південної перспективи, зі сходу на захід: 

а) Персія, Албанія, Гіберія (Іверія, Кавказька Грузія). 

б) Понт (Чорне море) та Істр (Дунай, § 32). 

Б. З північної перспективи: 

а) Каспійське море ( Маге Сазріит ), яке Йордан слідом за Ерато- 
сфеном вважає, що воно за формою нагадувало гриб (§ ЗО) 56 . 

б) Землі (історичних) гунів, албанів та країна Серес (зі сходу на 
захід; § ЗО). 

Йорданову Скіфію ділили на європейську та азіатську частини 
Ріфейські гори (відомості про міфічний гірський масив він запозичив 
в Ератосфена, Птолемея та інших античних авторитетів) 57 ; кордоном 
стала річка Танаїс (Дон), що виливався у Меотиду (§ 32). 

У європейській частині Скіфії, де проживали ґоти, протікали 
річки Тірас, Данастер (обидві назви стосуються Дністра), Ваґосола 
(правдоподібно Буг) 58 , та Данапр (Дніпро) 59 , а також височіли Тавр¬ 
ські гори (у Криму), які автор цього разу чітко відрізняє від анато- 
лійського гірського масиву з тією самою назвою (§ ЗО). У той час як 
назву Данастр для Тіраса вперше вводить Амміан Марцеллін 
(бл. 330—393 рр.) 60 , Йорданові належить першість у користуванні 
назвою Данапер/Дніпро, «місцевою» назвою для античного Борис- 
фена (^иет ассоїае Оапаргит чосапі , § 44). Назва Ваґосола є Нарах і 
залишається загадковою. 

Меотіс, тобто Азовське море, що є таким важливим в Йорданово- 
му баченні готської історії, згадується кілька разів, переважно у 
зв’язку з Танаїсом (Доном), Боспором (Керченською протокою), 
Кавказькими горами та річкою Араксом у Закавказзі (§ ЗО, 32, 44 
та ін.). 
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Для того щоб підкреслити значення Готської Скіфії, Йордан 
вставив до списку поселень на північних берегах Чорного моря 
грецькі колонії типу полісів. Деякі з них справді існували (Ольвія, 
Херсонес, Феодосія, Мірмекій), а деякі були фіктивними (Борисфе- 
ніда, Калліполіда, Кареон); також він помилково включив сюди зна¬ 
менитий анатолійський торговий центр Трапезунд (§ 32). 

7 

10) Антропологічний опис Скіфії (§ 33—37). 

Цей матеріал подається за тими самими принципами, що й гео¬ 
графічний опис, на якому базується аналіз. 

Знов-таки Йордан починає з західного кордону, дивлячись з 
півдня. Першим народом, який він називає, природно є ґепіди (§ 33), 
котрі жили у Дакії (Паннонії) приблизно від 269 р. і пережили 
там нашого автора (пом. 567 р.). Він описав їх поселення, які розта¬ 
шовані там, де річка Тиса (Тісія) обіймає країну з заходу та півночі, 
а річка Істр з півдня (§ 33). Дакію представлено у формі корони, 
утвореної Альпами (Карпатами, § 34). 

Нещодавно, з погляду Йордана, тобто у перших десятиліттях VI ст., 
виникла інша раса — склавіни. Він подав опис їх поселень як те¬ 
риторії між містом Новіетунумом та Мурсіанським озером. Остан¬ 
нє, як я сказав вище, ототожнюється з Нойзідлерським озером. Кон¬ 
текст показує, Новіетунум не є тим самим, що й Новодунум/Новіоду- 
нумнанижньомуДунаї,колосучасноїісакчі, яквказалаЕ. Ч. Скржин- 
ська 61 . Територія, яку описує Йордан, знаходиться біля витоку Ду¬ 
наю, а не в гирлі. Проте Йордан не може Новіетунум прирівняти до 
Новіодунума (сучасне Дерново) на річці Сава біля Любляни, як зро¬ 
била Скржинська. Емона (Любляна) не була у жодній з трьох рим¬ 
ських прикордонних провінцій у Подунав’ї—Мезії (яку він називає 
першою), Фракії і Дакії — пов’язаних з історією ґотів і названих 
Йорданом «другою готською батьківщиною» і справді історичним 
домом остроґотів між 433 та 471 рр. 62 . Оскільки Йордана спеціально 
цікавило минуле ґотів, він не мав Емону пунктом орієнтації. Мезія 
(=Паннонія) знаходилася там, звідки прийшли його предки, і, як я 
вже сказав, саме у цій провінції розташовувалися три римських 
центри на Дунайському лімесі: Сірміум, Сінґідунум та Новае. Тому 
ми мусимо пошукати у Мезії місто, яке могло б стати відповідним 
за своїми характеристиками пунктом. Найсхідніша у Мезії твердиня 
(заснована, без усякого сумніву, для захисту кордону) була Новае 
(також прозвана Ешсіа, сучасне село Голубац) 63 , яку Йордан зга¬ 
дав в іншому місці (§ 101). Я наголошував вище, що Йордан часто 
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вживає два чи більше варіантів однієї географічної назви. Шуае 
можна перекласти як латинське скорочення оригінальної кельтської 
назви, а іипит є германським варіантом кельтського допит «місто». 
Тоді я пропоную вважати, що Йорданів Новіетунум є не що інше, 
як Новае. Це пояснило б, чому другим орієнтиром Йордан називає 
озеро Нойзідлер коло міста Карнунтума (неподалік Відня). Карнун- 
тум був крайнім містом на півночі та заході остроґотської домівки 
у Мезії (Паннонії), тоді як Новае — місто, яке знаходилося на 
крайньому сході та півдні цієї території. Важко знайти кращий 
спосіб для позначення довжини південно-східного кордону про¬ 
вінції, ніж подавши ці два пункти орієнтації. 

Оригінальна і таким чином вартісна інформація Йордана поля¬ 
гала в тому, що територія Мезії, колись оселя ґетів, потім Готів, була 
тепер під контролем склавінів; Есіауепі а сіуііаіе Ноуіеіипетееі Іасо 
диі ареііаіиг Мигзіапо. До цього він зробив два додатки, тому що він 
уявляв античних Уепедае (=його УепеїНае) склавінами та антами 
його часу. Одна вставка так розповідає про поселення антів: издие 
ад Иапазігит (порівн.: АпІез...а Оапазіго ехіепдипіиг § 35), а друга 
вставка пов’язує інформацію про склавінів з інформацією про ве¬ 
нетів: іп Ьогеат Уізсіа (порівн.: аЬ огіи УізіиІае...УепеіНагит 
паііо...сопзедіі , § 34). 

Йордан пов’язував класичних Уепедае з Уіпід -, тобто готським 
іменуванням для латинсько-візантійського Зсіауіп-, на тих самих 
«лінгвістичних» підставах, що дали змогу йому ідентифікувати готів 
з ґетами, а саме на простій співзвучності 64 . З іншого боку, він мав 
вагомий привід для того, щоб включити до вступного розділу групу, 
яку він називав УепеіНае= Уіпід-: адже Готська традиція розповідала, 
що великий правитель Германаріх (§119) мав стосунки з венетами. 
Ми припускаємо, що в цьому випадку Йордан не розповідає про влас¬ 
ні часи, а просто зводить разом інформації з різнорідних джерел. 
Ми не можемо довіряти його зауваженням про УепеїНае (= класичних 
Уепедае). Далі, Йордан дізнався про численну банду венедів з кла¬ 
сичних джерел, переважно від Птолемея, який пов’язав їх з річкою 
Віслою і навіть дав Ґданській затоці визначення коЬкх; 06єує8ік6<;. 
Таціт писав, що «венедські (грабіжницькі) набіги віддали їм ту всю 
лісну та гірську країну» (§ 46) 65 . Йордан явно під оцим впливом подав 
такий опис поселень венетів: Ніраїидез зіЬаздиерго сіуіШіЬш НаЬепі 
(§ 35). Він використовує тут не сучасні йому відомості VI ст., а пере¬ 
лицьовує матеріал більш давніх джерел. 

Слово Уіпід- давньогерманського походження; воно споріднене 
давньонордичним уіпг-, що мало значення (встановлене Йостом 
Тріром) як «Сепо88е іт Яіп§» (товариш з кола [воїнів]) 66 . Але існувала 
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ще одна причина, чому Йордан назвав Уепеїае (= класичних 
Уепесіае) германським терміном Уіпісі-. Як і готи, що захопили 
колишню оселю ґетів, Уіпісі - його часу жили на території давніх 
Уепесіае. Йорданові дані про Уіпісі - (~ Уіпсіі) оригінальні й надзви¬ 
чайно важливі. Він розповідає нам, що УШіуагіі (у цьому слові 
коректно розпізнано Уіпсііуагіі) живуть «на берегах океану (Бал¬ 
тійського моря), де води річки Вісли течуть трьома рукавами». Вони 
були не етнічним утворенням, а народом, що «зібрався з різних банд 
(чи рас)» (ех сііуєгзіз паііопіЬт асі^ге^аіі, § 36). Зрозуміло, що у 
випадку з Йордановими Уі[п]сІіуагіі ми маємо справу з формою 
імені, яку Йордан неправильно зрозумів як нібито означення, що 
складалося з оригінальної етнічної назви та латинського слова уагіі, 
котре відповідало слову «різні». 

На щастя, Йордан подає іншу форму цього імені: Уіиісіагіі, £ епз 
Уіиісіагіа (§ 96, яке фахівці також виправили на Уіпісіагіі). Другий 
елемент в імені — уагіі — агіі означає германське *уагі-бз «захис¬ 
ник» 67 . Тому термін * уіпісі-[у] аг і-дз слід перекладати як «захисник 
товаришів у колі [воїнів]» (або, можливо, як «мешканці кола») 68 . 
Інша інформація Йордана підтверджує запропоновану етимологію. 
Він пише: 

«Тих самих ґепідів аж розривало від заздрощів, тому що вони 
жили у районі Спесіс (Брезізргоуіпсіа — невстановлений Нарах) 69 на 
острові, оточеному косами Вісли, який вони їхньою власною мо¬ 
вою називали Сересіоіоз (ґерман. о}оз «острів»). Тепер мені розповіли, 
що цей острів населений племенем (%епз) * Уіпісі-агі , тому що [ґепіди] 
подалися (бл. 250 р.) на кращі землі. 

Добре відомо, що * Уіпісіагіі [це ті,] хто зійшлися разом з різних 
банд [чи рас] (ех сііуєгзіз паііопіЬиз ), неначе в одному притулку, і утво¬ 
рили одне плем’я (іп ипит азуїит соііесХі зипХ еХ %епХет /есте поз - 
сипХиг , § 96)» 70 . 


8 

Ця дефініція Уіпісі-агі має глибоке значення для європейської 
історії. Йордан значною мірою був компілятором і позшивав, як 
клапті, факти й твердження з різних джерел, зовсім не дбаючи про 
час та місце створення цих джерел. Однак коли він повідомляє про 
групи та події, стосовно яких він мав сучасну йому інформацію, він, 
здається, був досить ретельним, і тому ми можемо довіряти його 
твердженням. 

За життя Йордана організм, що згодом матиме загальносвітове 
значення, був ще у процесі створення. Германською він називався 
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Утісі- , у візантійській культурній сфері — ЕкАлрті у-/5с/дуГл-, а пізніше 
в ісламському світі ас-саклаб. Завдяки Йордану ми можемо зрозумі¬ 
ти, що ці терміни спочатку не мали ані етнічного, ані лінгвістичного 
значення, а означали організацію. Йшлося про різновид воєнної 
організації, але подібної до з’єднань, що утворилися в ході виник¬ 
нення степових чи морських паксів. Селяни з різних сіл, часто най¬ 
різноманітнішого етнічного походження, але в будь-якому випадку 
забиті провінціали, провіши якийсь час разом у якомусь притулку 
0 ге/щіит ), як вінідарії , і пройшовши воєнну підготовку, перетво¬ 
рювалися на банду професійних воїнів, які послуговувалися тією 
самою Ііщиа/гапса. 

Тут згадаємо інші рівнозначні терміни, які вживає Йордан: фрази 
№£Іпа паїіопит та о//ісіпа £епііит, тобто «утроба банд», та «фабрика 
банд» (§ 25). Певно, що ці відверті метафори вказували на цілу систе¬ 
му залучення нових рекрутів, збирання їх на тренувальних майдан¬ 
чиках, чиє положення для спостерігачів з осілих імперій є загад¬ 
ковим, ба навіть фантастичним, а потім розсилання жорстоких 
навчених воїнів на несподівані та спустошувальні напади на 
віддалені території. Навіть з Йорданових повідомлень стає оче¬ 
видним, що Скандинавія не була справжнім домом (ІігЬеітаІ) ґотів. 
Беріг зібрав там своїх людей, аби вишколити їх для майбутніх 
воєнних кампаній на європейському континенті. Як Скандинавія, 
так і дельта Вісли — так само як Монголія раніше й пізніше, і як 
Запорозька Січ у XVI—XVII ст., — усі вони були навчальними 
центрами для перетворення селян (чи пастухів і навіть рибалок) з 
навколишніх територій у клас професійних воїнів. 

Отже, це є іншим прикладом одного феномена, що раз у раз 
повторювався в євразійській історії. Неісторичні пастухи чи селяни 
за межами лімесу існуючих історичних імперій (Рим, Іран, Китай), 
в яких не було жодного досвіду у широкому світі і чиї місцеві інте¬ 
реси аж ніяк не викликали в них потягу до об’єднання у більші 
політичні організми, були частіше вимушено, ніж добровільно втяг¬ 
нуті у підготовчий період тренування, який згуртовував їх у великі 
організми. Цей процес, що звичайно тривав кілька поколінь поспіль, 
щонайменше як одне століття, утворював серед тренованих вищий 
клас, який був свідомий існування великих політичних утворень. 
Цей клас виявлявся готовим брати участь у зміцненні паксу та 
сплавлення місцевих діалектів у стандартний засіб комунікації для 
суцільного паксу. Ьіщиае /гапсае , що утворювалися, об’єднували 
різноманітні лінгвістичні одиниці в одну «спільну мову», що 
базувалася на турецькому чи слов’янському (або й на іншому) ма¬ 
теріалі. Після розпаду паксу могли утворитися повноправні «дочірні 
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мови». Це обумовлює концепцію розвитку мов, яку часто ігнорують 
ті, хто надто буквально сприймають модель генеалогічного древа 
мов, розроблену ще у добу романтизму. Замість того щоб бачити 
лише гілки, котрі постійно випускають нові гілочки, ми вважаємо, 
що Ііщиа/гапса , яка почала вживатися на широкій території, сама 
стала новим звичайним деревом, з якого ростуть нові гілки. 

Я витратив чотири десятиліття, студіюючи усі двадцять дві живі 
тюркські мови разом з усіма відомими зниклими формами, щоб від¬ 
крити прототюркську стадію (чи, по можливості, кілька їх). Я не можу 
не зробити висновку, що найстаріша загальнотюркська мова, яка 
піддається реконструкції, є отією, що безпосередньо передувала най¬ 
старшим тюркським писемним текстам, бл. 550—650 рр., тобто на 
час, коли утворився Тюркський пакс разом із його Ііщиа /ігапса , що 
назагал був вільний від діалектних розбіжностей. 

Мій приятель і колега ГорасЛант(ЬипІ) нещодавно розповів мені, 
що в нього склалося в основному таке саме враження від слов’ян¬ 
ського матеріалу. Найстаріша слов’янська мова, яка піддається 
реконструкції, настільки мало відрізняється від добре відомої церков¬ 
нослов’янської мови, чию нормативну форму можна віднести до 
IX ст., що сама вона мусить розглядатися як діалектна форма спільно¬ 
слов’янської мови, тобто її вільної від діалектів стадії розвитку, яку 
можна передбачити для періоду щонайпізніше 750—800 рр. 

Звичайно історики користувалися лінгвістичними абстракціями, 
як, наприклад, поняття про спільнослов’янську мову, для власних 
цілей, не прагнучи відкрити, яка об’єктивна реальність існувала за 
ними. Нам радше треба спробувати, наскільки це можливо, вивчати 
конкретні народи у конкретних обставинах. Я переконаний, що 
тільки метод історичної соціолінгвістики, якого ми тут дотримує¬ 
мося, може дати правильні відповіді на наші слушні питання. 

9 

Дозвольте мені повернутися до іншого порівняння, зробленого 
Йорданом у вступі (§ 35). Він представляє антів як одне й те саме, 
явно маючи на увазі однакове суспільство, що й склавіни , хоча й 
сильніших за склавінів. Треба порозмірковувати над двома фактами, 
перш ніж підійти до етимології цього імені. Перший є незначний, 
але значущий факт, що Йордан вживає назву племені у множині 
-Апіез 71 (> Апііит ), яка є несподіваним еквівалентом грецького ’Ауші 
( однина: ’Аутє<;) в усіх інших джерелах 72 . Другим є те, що ця група 
то виникає, то зникає протягом короткого періоду між 535 та 602 рр. 
у Прокопія, Менандра, Аґафія, Псевдо-Маврикія, Феофілакта Сімо- 
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катти та Феофана 73 ; і тільки Йордан згадує про антів за межами 
цього часу. Він пов’язує їх з остроґотами кінця IV ст. У пасажі, що 
явно походить із давніших джерел (і де, мабуть, йдеться про готські 
пісні, які згадує Йордан у своєму вступі), Йордан переповідає, як 
опір антів було зламано готським королем Вінітарієм (роки розквіту 
бл. 400 р.). Він полонив Воза, «гех-а» антів, і розіп’яв його на хресті 
разом з його синами та сімдесятьма достойниками (ргітаїез , § 247). 
На той час, а саме впродовж свого «третього поселення», готи жили 
зирег ІітЬіит Роті — «понад лукою Понтійського моря», тобто на 
повороті на півночі Чорного моря між Дністром та Дніпром (§ 82), 
на так званому Лукомор’ї джерел Київської Русі 74 . Отже, Йордан 
ніколи не позначає сучасний йому район перебування антів, а просто 
переповідає з чужого голосу легенди про славне минуле готів. Не¬ 
безпідставною слід вважати гіпотезу про те, ніби анти, як і УіпШ- 
(що, як нам уже відомо, злилися в Йордановій уяві з Уепесіае ан¬ 
тичних часів), присутні в Готському усному епосі. Вініди були пов’я¬ 
зані з великим остроґотським королем Германаріхом (пом. 375 р.), 
котрий, перемігши герулів, примусив їх, як і балтійських естів, під¬ 
коритися його правлінню (§ 119) 75 . 

Щодо інших істориків, які розповідають про майже сучасні їм 
події VI ст., їхні твердження невиразні. У Псевдо-Маврикія ІкХаРої 
завжди пов’язані з ’Аутаї у такому порядку, тоді як у Прокопія 
ЕкАлРцуоі та ’Аутаї зустрічаються чотири рази, а ’Аутаї та ЕкАлРт|уоі 
тричі, хоч він згадує ’Аутаї окремо у двох широких пасажах. 
Фактично скидається на те, що це ім’я не мало точного сенсу для 
істориків VI ст. 

Даний аналіз засвідчує, що § 35—36 не містять точної інформації 
про топографію уявних трьох гілок слов’ян, всупереч тому, що вва¬ 
жало багато учених. Поряд з описом сучасного йому становища 
склавінів у колишній батьківщині Йордана, Паннонській Мезії (а 
стіаіе Nо\іеІипепзе еі Іасо диі арреІІаШг Мигзіапо , § 35), та повідом¬ 
ленням про неслов’ян вінідаріїв з Вісли, всі дані є лише різними 
вставками, запозиченими з різних джерел, як із класичних творів, 
так і з усного епосу самих Готів. Йордан зводить разом вінідів, 
склавінів та антів не на підставі етнічних та мовних критеріїв, а тому, 
що всі три терміни стосуються утворень воєнних колоністів на при¬ 
кордонних територіях. Хоча ці відкриття можуть розчарувати сла¬ 
вістів, вони допоможуть історикам зрозуміти процес утворення 
націй у середньовічній Європі та Азії 76 . 
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III 

1 

Остроґоти були не єдиними, в кого існував інститут УіпШ-. Його 
засвідчено серед франків, в ефемеричному королівстві франкського 
купця Само, та в ломбардів (ланґобардів). 

Франкські УіпШі явно зустрічаються у «Хроніці» Продовжувача 
Псевдо-Фредеґара під р. 747—748 77 . Проте є всі підстави вважати, 
що з УіпШі вже мав справу Сіґіберт ще у 562—565 рр. (див. розділ 
У.І). Вони повинні були стояти вздовж франко-баварського кордону 
(по річках Майн, Реґніц та Баунах, тобто у Франконії) та на прикор¬ 
донній території між річками Заале та Ельба (тобто Тюрінгія). 
Останній здогад підтверджується королем Альфредом Вели¬ 
ким, який у своїй осучасненій версії праці Павла Оросія (бл. 890— 
899 рр.) чітко розміщує вінідів саме там: Шпесіа Іопсі, ре топ Ноеіі 
Бузуїе — «Вініді-ланд, що зветься Сюсюле» 78 . Слово Бузуїе також 
важливе, тому що воно, без сумніву, вживається герулами, родичами 
норманів (порівн. — Бузіа) і означає «староство; округа, війтівство, 
префектура» 79 . Це означає, що франки користувалися давньонор- 
дичним визначенням для території, де стояли франкські УіпШі. Оче¬ 
видно, це були передусім герули, чи «інші скандинави», яких рекру¬ 
тували на службу як УіпШі* 0 . 

Історична топонімія подає ще один доказ того, що воєнні колонії 
існували вздовж двох франкських кордонів ( Іітііез ) у Франконії та 
Тюрінгії. Середньовічні документи з цих територій дають 139 топо¬ 
німів із словом УіпШ -, 88 у Франконії та 51 у Тюрінгії 81 . Найстаріші 
документи для Франконії (Майнсько-Раденцький лімес) датується 
VIII ст. (741: Моіпииіпісіа еі КайатиіпШа, тобто «вініді з [річки] Майн, 
з [річки] Раденц») 82 . Імена тюрінгських вінідів уперше з’являються 
у документах від 874 р.; досить цікаво, що звуться вони знову Моіпи - 
иіпШа 83 . 

Ці імена показують три підвідділи: а) германське власне ім’я + 
тпШ -, наприклад, \УаІиЬгатезтпШа (908); б) Германський апелятив 
чи назва річки + тпій -, наприклад, АЬзтпсіеп (1281), Моіпииіпісіа ; 
в) скорочена форма, наприклад Шпсіеп. 

Дослідження ГансомЯкобсом назв полів (Ріигпатеп) та спустілих 
поселень 0^й8Шп§еп) 84 за історичними документами та усною істо¬ 
рією розкрили співвідношення між так званими «слов’янськими» 
топонімами та системою бурґів, що постали впродовж VIII ст. 

Йорданові дані у § 119—119, де він має справу із заснуванням 
Германаріхом остроґотської імперії (КеісЬ8§гіикіітЕ) у IV ст., 
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здається, вказує на те, що воєнна організація типу \¥іпШі (або 
УепеїНае) була творінням герулів. Цей «тегкжйгсіщез Уоїк» (за виразом 
Ернста Шварца) 85 східноґерманського походження домінував у 
Східній Європі між 267 та приблизно 350 рр. як «морські номади» 
своєї епохи; їхня діяльність розпочалася на периферії Боспорського 
царства. Цей факт міг би пояснити присутність давньонордичних 
елементів (як наприклад, зузіа) у мові тюрінгських вінідів, що я ска¬ 
зав вище. Остроґоти перейняли цю систему, оскільки Йордан на¬ 
зиває Уепеїкі серед тих, хто «підкорявся Германаріховій волі» (§ 120). 

2 

Пізніше, впродовж першої половини VI ст. інституція прикор¬ 
донних УіпШі була запроваджена у Центральній Європі салічними 
франками, які після своїх великих перемог у Ґаллії вступили на шлях 
побудови держави за римсько-християнськими зразками. 

Вініді у королівстві Само зустрічаються у «Хроніці» Псевдо- 
Фредеґара II на протязі десяти років (623—633). Це джерело містить 
фрази Есіаиі соіпотепіо \¥іпШі 86 , тобто «слов’яни [можливо, уже 
слов’яномовні] відомі як [професіональні вояки на зразок] вінідів». 
Термінологія показує, що у Бургундії приблизно 660 р. 87 (а це є місце 
й дата створення праці) було добре відомо про існування дисциплі¬ 
нованих вояків, що прозивалися «вініді», які, можливо, користу¬ 
валися слов’янською мовою як Ііщиа/гапса. 

З контексту історії про Само у цьому ж джерелі ми бачимо, що 
терміни УіпШі та Зсіауі швидше протилежні, ніж однорідні. Ве/иісі , 
цей тип вояків, що виконував для аварів роль «гарматного м’яса», 
називалися Есіагі, а крім того Есіауі все ще платили данину аварам 
(с. 40, проте авари зимували з Езсіаиі та спали з жінками Есіауі). 

Революційно настроєні вояки, які називалися УУіпШі, зробили 
франкського купця Само своїм королем, а той згодом взяв собі два¬ 
надцять жінок з їхнього племені (ех%епеге ШпШогит , с. 40); це, ймо¬ 
вірно, означає, що в тих ШпШі було дванадцять відділів. Шпісіі на 
чолі із Само вбили та пограбували франкських купців 630 р. (с. 56); 
«вінідське» військо (< ехегсіїиз ) вступило до Тюрінгії 631 р. (с. 62) та 
632 р. (с. 63). Військо короля Даґоберта (пом. 641 р.) виставило проти 
«вінідів» Даґобертових союзників — герцога аламанів та ломбар¬ 
дів, вдерлося на територію «склавів», захопило у полон багато 
«склавів» (с. 57). Даґобертів посланець Сіхаріус, щоби дістати дозвіл 
на аудієнцію в Само, мусив вдягнутися як Зсіаииз (с. 56). Проте 
найрішучіші Уепесіі укрилися у фортеці з (традиційною) герман¬ 
ською назвою Воґастінбурґ (с. 57). 631 р. австразійці мужньо оборо¬ 
няли свої кордони та франкське королівство від ІУіпесІш (с. 63). 
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Серед учених усе ще існує звичай автоматично підставляти ет¬ 
нічну концепцію слов’ян кожного разу, як тільки у будь-якому дже¬ 
релі вказується назва Уіпісі -, або як ось тут, у Псевдо-Фредеґаро- 
вому тексті, її наведено у формі ІУіпесІі чи ще якось, проте ця прак¬ 
тика робить неможливим правильне розуміння раннього середньо¬ 
вічного контексту 88 . 

Існування ломбардської Магса Уіпесіогит в італійських горах Аб- 
руцці (герцогство Беневент) очевидне із зіставлення двох джерел. 
Якщо Псевдо-Фредеґар II описує ломбардського ватажка, який дав 
притулок булґарському командирові на ім’я АІсіосш/АІгесо, як Оих 
\¥іпесІогит %9 , то ломбардський історик Павло Диякон (пом. 799 р.) 
називає то саму особу герцогом Беневенту 90 . 

3 

Професіональні вояки, котрих у візантійській культурній сфері 
називали ’Аутш = сирійське Апіі-у-й = лат. Апіез (~ *АпІі ), як за¬ 
документовано у прим. 73, з’являються у системі паксів остроґотів, 
протоболгар та аварів. 

Як уже зазначалоося, Йордан називає їх хоробрішими, ніж скла¬ 
вши: Апіез уєго, диі зипі еогит/огііззіті (§ 35). Весь контекст, який ми 
встановили, дає можливість нам розтлумачити це місце так, що вони 
були елітним військом. Конфлікт між ними та Готським королем 
Вінітарієм та жорстока помста короля вказують на те, що вони 
прагнули незалежності і так легко не піддалися(§ 247) 91 . 

4 

Йордан називає доґотських правителів «Української Месопота¬ 
мії» (готського Оіит ), тобто території між Дністром та Дніпром, 
інколи як Зраіі (§ 28) 92 , інколи як Апіез (§ 35). Але він ніколи не 
називає їх Наїапі (алани), попри добре відомий факт 93 , що один 
латинський сучасник Амміан Марцеллін (бл. 330—400 рр.) чітко 
говорить про війну між СоїНі СгеиіНищі та Наїап? 4 . Треба думати, 
що одне з Йорданових джерел, певно готський епос, давав йому для 
цього підстави. 

Найранішою згадкою про станів на заході є трагедія Сенеки 
«ТЬуезІез» (4 р. до н. е. — 65 р. н. е.) 95 . Приблизно у цей же час Гоу - 
Гань-шу (розд. 118, арк. 13 г°) стверджує, що назву Йен-цяй (= грецькі 
’Аорооі < аугз) 96 було замінено на А-Іап (алан) 97 . 

Жоден з термінів не вказує ані на мову, ані на етнос, а швидше 
обидва дають професіональне визначення. Алани були специфічним 
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типом кінноти, які послуговувалися східноіранською Ііп%иа/гапса. 
Амміан Марцеллін пише так 98 : 

«Таким чином, Наїапі [алани]... поділені між двома частинами 
землі (тобто між Європою та Азією), але хоча вони далеко віддалені 
одне від одних і вештаються на великих просторах, як це роблять 
кочівники, однак у ході історії вони об’єдналися під одним ім’ям і 
всіх їх для зручності називають «Наїапі» через схожість їхніх звичаїв, 
їхній дикунський спосіб життя, їхню зброю... Юнаки змалку ростуть 
із звичкою іздити верхи на конях і вважають нижче власної гідності 
ходити пішки; і завдяки різним формам тренування вони вправні 
воїни... їм невідомо, що таке неволя, тому що усі вони благородної 
крові». 

З даними Лукіана (бл. 125—190 рр.), висловлювалася думка, 
що в аланів існувала практика, яку сучасні антропологи визначили 
б як ритуальне батьківство 99 . Незвичайну кар’єру аланів як у Кон¬ 
стантинополі, так і в Західній Європі (в Італії, Швейцарії, Франції 
та Іспанії) нещодавно дослідив Бернард Є. Бахрах 100 . 

Розбіжність в іменах — Наїапі в Амміана Марцелліна та Аіапі в 
Йордана — пояснюється легко. Антіохієць Амміан, який жив у Римі, 
вживав родове поняття, що було відоме кожному в імперії. Ґото- 
алан Йордан знав з епосу власного народу точне визначення конк¬ 
ретного типу аланів, який він описував, і використовував слово, яке 
вважав правильним. 

Отже, ми розуміємо, що анти були прикордонниками аланів, воя¬ 
ками, обов’язком яких було підтримувати контакти з сусідами 
аланів. Цей тип сили, правдоподібно, створено аланами протягом 
IV ст. у відповідь на імперські амбіції Германаріха. Тільки-но нас¬ 
тупна група вступила до Східної Європи 375 р. — гуни, а пізніше 
їхні наступники утіґури-кутурґури-булгари — вони перейняли цей 
тип аланських вояків для власних цілей, і тому джерела подають 
інформацію про антів, яку знали новоприбульці. 

Прокопій (пом. бл. 562 р.), напевно, мав на увазі гунських антів, 
коли визначав їхнє положення у прикордонній зоні в районі Меоті- 
ди (Азовського моря) та Танаїсу (Дону) на північ від гунських уті- 
ґурів 101 . 

Анти протоболгар, за словами Прокопія, жили на Дунайському 
лімесі поблизу [паннонських прото-]болгарських ІкХаРтрчн «у часи, 
коли Юстиніан І (527—565) прийняв Римську імперію» (т. 6, с. 216). 
Випадок із Хільбудієм, що трапився 546 р., особливо важливий, коли 
йдеться про характер дій болгарських антів 102 . Протоболгарські анти 
також зустрічаються в «Історії» Менандра Протектора (пом. після 
582 р.) у контексті історії Мезаміра 103 . Всі ці випадки засвідчують, 
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як ревно вони оберігали свободу дій і як легко виникали конфлікти 
між ними та склавінами. 

Імператор Юстиніан І встановив особливі стосунки з антами, 
які часто підтримували його у війнах. Він зробив визначення Апіі- 
часткою свого офіційного титулу, і 545 р. він «висловив бажан¬ 
ня, щоб усі вони оселилися у [запустілому] місті Турріс, розташо¬ 
ваному на північ від річки Істр [Дунай]» 105 . З 545 р. до 602 р. анти 
звичайно допомагали ромеям, проте бл. 560 р. авари почали вста¬ 
новлювати своє панування над Східною Європою й вимагати 
лояльності від антів. Трагедію цих воїнів, які так прагнули неза¬ 
лежності, особливо 602 р., але тільки мусили замінити собі хазяїв (у 
даному випадку — з аварів на візантійців), описано в «Історії» 
Феофілакта Сімокатти 106 VII ст. й повторено у «Хроніці» Феофана 
(760—818) 107 . Оці події 602 р. й стали останніми, коли згадується 
ім’я цієї групи, і відтоді анти зникають з історії. 

5 

Ім’я Апіаі, як довів Макс Фасмер 108 , є іранського походження; 
закінчення на -Іа/Іа є типовим суфіксом множини в аланській 
(та сучасній осетинській) мові. Корінь — іранське слово апіа - 
«кордон; край». У подальшій етимологізації цього слова, потрібно 
зазначити, крім похідного іранського *апІ-уа «пограничник, 
українець [у його первісному значенні]», осетинська показує дві 
форми для *апіуа : одна з /пі/ та друга з подвоєнням */11/ > /сій/: апіа 
та асШ «за». Ці форми та сирійська вимова апіі-у-й (де ІйІ є суфіксом 
множини, що функціонально є подібний до аланського /Іа/) вказують 
на те, що грецьке Апіаі /апіа/ походить від *апіуа-іа , яка розвинулася 
в *апііа т і тоді було спрощено подвоєння. Ця переміна свідчить 
про те, що візантійці початково зустрілися з цим іменем через 
протоболгар або турків; обидві лінгвістичні групи прагнули уни¬ 
кати подвоєнь. 

Виходить, що назва Апіаі, не без подібності до назви Шпісі-, є 
означенням пограничника, але найправдоподібніше, такого, що 
послуговувався східноіранською Ііп%иа /гапса. Можливо, це слово 
було творінням аланів і тому Йордан прирівняв Апіез із 5раІіІ*АІапі 
(§28). 
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IV 

1 

З трьох різновидів професіональних воїнів, згаданих Йорданом 
(бл. 551 р.), лише два були безпосередньо пов’язані з конкретним 
готським епосом: УепеїЬае (= Уіпісіі) з готським королем Германа- 
ріхом (пом. бл. 374 р.: § 119) та Апіез з королем Вінітарієм (пом. 
бл. 400 р.: § 247). Жодних стосунків із Зсіачепі не було приписано 
жодному з готських правителів. Склавіни з’являються у Йордано- 
вому каталозі різновидів відомих йому професіональних вояків 
(наприкінці § 119) як очевидний додаток, мета якого полягала у 
прославлянні його героя Германаріха. 

З цього ми можемо зробити висновок, що склавіни були післяґот- 
ським творінням, тобто після 400 р., оскільки ані про яких скла- 
вінів в Аттіли не було відомо як очевидцю візантійському дипло¬ 
матові Пріску, котрий відвідав Аттілу 448 р., і Готському епосові, 
яким користується Йордан. Таким чином, склавіни повинні були 
з’явитися вже після Аттілиної смерті у 453 р. 

2 

Дозвольте мені наголосити, що ця подія позначила поворотний 
пункт в історії європейської частини євразійського степу. До того 
часу кочові харизматичні клани завжди могли розраховувати на 
кооперацію з кочовими германськими королями та їхніми воєнними 
дружинами (< сотііаіиз ). 

В останні два десятиліття V ст. два найбільші германські племін¬ 
них союзи остроґотів та франків заселили Італію та Ґаллію і захо¬ 
дилися, особливо франки, розбудовувати власні осілі держави у 
співпраці з колишнім римським правлячим класом. 

Саме в цей час гунська еліта почала оговтуватися від наслідків 
Аттілиної смерті й наново утверджуватися як булгари (протобол- 
гари) з такими двома складовими частинами, як утіґури та ку¬ 
ту рґури. 

Як готи в Італії, так і франки у Ґаллії залучали германські пле¬ 
мена, а також аланів, бо будівникам нового степового паксу було 
необхідно створити військові з’єднання на цілком інших засадах. 
Ці нові вояки з’являються під 'ттємІкХароіІІкХаРфоі. Це заслуго¬ 
вує уваги, що в усіх протоболгарських гілках були власні 8кІа\іп-І 
8(а)^^аЬ. Таким чином, у набігу гунських кутурґурів 559 р. їхні Бкіа- 
уш- брали активну участь 110 . Новий аналіз даних Ібн Хурдадбе 
(бл. 840—880 рр.) засвідчив, що Кобрат, засновник Азовської (Бос- 
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порської) Великої Болгарії (пом. бл. 660 р.), називався сасанідською 
бюрократією правителем 5адІаЬІ8кІауіп- іи . 

Звіт Ібн Фадлана, халіфського посланця правителеві волзьких 
болгар 922 р., також називав цього правителя ‘малік ас-Сакаліба ’ 112 . 

Зкіауіп- паннонських протоболгар, які від часу Юстиніана І на¬ 
падали на Візантійський Дунайський лімес, дуже добре відомі за 
«Історією» Прокопія та інших візантійських авторів. Історія про 
Кубера (роки розквіту 676—678) у п’ятому чуді Св. Дмитра підтвер¬ 
джує, що навіть цей болгарський правитель, який перебував під 
аварським сюзеренітетом, також мав вояків-ІкХаРої 113 . Однак нас 
би далеко завів убік розгляд ролі склавінів у Першій Дунайській 
Болгарській імперії, створеній Аспарухом (679 р.), чи обставин, які 
змусили царя Симеона (893—927) перейняти слов’янські звичаї ра¬ 
зом із сакральною слов’янською мовою. 

Пограничні воїни-склавіни також засвідчені у хозарському пак- 
сі—державі-наступниці Великої Болгарії. Спираючись на авторитет 
арабських інформацій про знамениту експедицію Марвана б. Му- 
гаммада у глиб Хозарії 737 р. (особливо в роботі Ібн А' с сама ал- 
КуфІ) 114 , хозарські «сакаліба» (множина від «раклаб») були розмі¬ 
щені на середньоволзькому кордоні 115 , біля сполучення Великого 
Іргиза та Волги. Скидається на те, що протягом IX ст. новий хо¬ 
зарський режим, очолений мажордомом (Ьа^/іх^есі), замінив 
«<?акаліба» іншою групою вояків-професіоналів, постійним вій¬ 
ськом, що мало назву аль-Арсійя , і складалося з мусульман, набра¬ 
них з хорезмійців. Про це ми дізнаємося у розповіді аль-Мас уді 
(бл. 940) 116 . 


З 

Анонімні «Чудеса св. Дмитра» (= Мір II; складені бл. 675— 
685 рр.) 117 містять список п’яти банд (’є0уо<;) склавінів , що вчинили 
напад на Салоніки 614 р. 118 . Багато істориків даремно намагалося 
вивести слов’янські етимології для цих нібито «слов’янських пле¬ 
мінних назв» 119 . Якщо склавінське військо було створено протобол- 
гарами десь в останні десятиліття V ст., як я вважаю, то самоназви 
цих банд повинні були б відбивати понто-каспійське мовне сере¬ 
довище того часу, яке було гуно-(східно-)іранським. Тому пере¬ 
віримо, чи спрацює ця гіпотеза. Ось ці назви 120 : 

Ваїовут|т- 

ВєХєує£т|т 

Верхні- 
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ДроиуоиРіт- 

Іауоибат- 

Здається, що чотири з них мають суфікс /іґ/, який подано у формі 
-тут- або -їх-, тоді як п’ятий виглядає нібито без суфікса, 

Існує-таки суфікс /іґ/, що дуже добре відомий алтаїстам. Дійсно, 
він зустрічається у назві гунських аварів: Уагхип-// (див. прим. ЗО). 

Порівняймо це слово з ’ЕсрОоЛіт-аі «ефталіти», що походить від 
імені їхнього ватажка Ефтала 121 . Це, здається, мало паралелі на піз¬ 
нішій стадії лінгвістичної історії цієї території, а саме — у само¬ 
визначеннях груп українських козаків, що походили від імен їхніх 
ватажків. Було два способи. Перший мав за основу ім’я лідера, іноді 
без останнього суфікса, до якого додавався суфікс із значенням «при¬ 
бічник такого», наприклад: Мазепа — Мазеп-ин-ці,Лісовський — Лі- 
сов-чик-и (лат. ЬІ 880 У -іап-і) 122 . Другий був просто іменем ватажка, 
наприклад, Барабаш «лівобережні козаки» (після 1667 р.) — за 
іменем полковника Барабаша (роки розквіту 1647—1648) 123 . 

Відкинувши суфікс і/, погляньмо на чотири основи: Байун-, 
Белеґез-, Берз- та Дроуґоу-. 

Байун. Тут ми можемо читати и або й<*-а^и- т , плюс номіна¬ 
тивний сингулярний суфікс ІпІ. Тоді виходить, що це еквівалент 
добре відомого давньотюркського слова, яке зустрічається з су¬ 
фіксом величальної множинності ІХІ (завдяки контектсу): Ьауа^и-І 
«багатій-купець» (стандартний переклад санскритського згезіНЇ). 
Ось чому ми інтерпретуємо Ьауйп<Ьауа%ип П5 . 

Белеґез є цілком можливою транскрипцією гунського ЬеІ-е%ес , 
де Ьеі означає «п’ять», а *е%ес нагадує давньотюркське акас — 
«(старша) сестра клану» 126 та давньомонгольське е%ес («старша 
сестра») 127 . Прізвище Ьеі-е^ес нагадує прізвище Бешевлієв — тобто 
прізвище одного з провідних болгарських фахівців у галузі прото- 
болгарських написів: Ьє$-єуіі османсько-турецьке слово і означає 
«той, хто має п’ять жінок». 

Берз є, без сумніву, передньою формою назви хозаро-болгар- 
ського харизматичного клану Вагс- 12 *; воно могло виникнути з 
неправильно відтвореної форми Вєр^Л - Вагс-іі > Вагсії й нарешті 
Вагс. Очевидно, що ватажком банди був представник клану Барч. 

Дроуґоу. Це слово має три специфічні гунські (гуно-болгарські) 
риси: по-перше, сі - на початку слова замість давньотюркського ґ- 129 ; 
по-друге, метатеза голосної, що призводить до збігу приголосних 
на початку слова, *сіиг->(1ги- т ; по-третє, перетворення фінального 
# у -и' 131 . Корінь слова є дієслово *(іиг- (давньотюрк. Шг-, протоос- 
манське сіиг-) «стояти», як у значенні «стояти рівно» 132 , так і «стояти 
нерухомо», */£И£/ є суфіксом із значенням потеп шш. Тоді виникає 
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прізвище *Г>ги£и\у (рівнозначне тюркському іиг%щ, іищщ), що 
означає «той, хто звичайно стоїть нерухомо». Кашґарі, турецький 
філолог XI ст., пояснює по-арабськи значення слова у такий спосіб: 
«чиясь несміливість (сором, невпевненість); кажуть оі тапйап іищи% 
= (по-арабськи) зага тіппї кауїу* Іі-]і 7 Ьайа тіпкй » (він соромиться 
мене через те, що його турбує) 133 . Прізвище *Вги%им вживалося, 
очевидно, у жартівливому розумінні, як антонім щодо досить авто¬ 
ритарної особи у спосіб, який пізніше був такий поширений серед 
запорозьких козаків. 

П’яте ім’я Саґудат не має суфіксу, і східноіранського похо¬ 
дження: *зака-сІаі «дарунок оленя» — олень був скіфським тоте¬ 
мом 134 . Етимон *зака , в осетинській передається у бактрійських 
написах як сагго, саго; у середині IV ст. на Дунаї проживав один 
скіфський народ, який називався *5а§а-сІаг «володарі [тотема] 
оленя» 135 . Давньоперське сіаіа є давньоперським, наприклад, пехле¬ 
війське */7 136 . 

Висновок: п’ять назв, що збереглися у Міг //, є не слов’янськими 
племінними назвами, а самоназвами протоболгарських банд скла - 
вінів, і відповідно вони мають прозору гунську та іранську етимо¬ 
логію. 


4 

Оскільки всі спроби підшукати етимологію для терміна склавін-І 
склав - на місцевому ґрунті нічого не дали, виникає спокуса пошукати 
їх десь-інде 137 . Протоболгарськамова виглядає найбільш обіцяючою. 
Тут ми знаходимо спільне гуно-тюркське слово 5а^^а- «стояти на 
варті, стерегти, охороняти» 138 . Утворений від нього за допомогою 
суфікса */СШ/ іменник засвідчений у мовах казанських татар (мусуль¬ 
манських нащадків волзьких болгар) та караїмів (сучасній кип¬ 
чацько-половецькій), де цей суфікс перетворився на /-ш/. У цих мовах 
іменник за^^а- и> означає «охорону, варту; чатування у значенні 
виконавця даної ролі, дії, професії, місця» 139 . Суфікс ЮІЛ перетво¬ 
рився на М ще у протоболгарській: наприклад, коХо-р-р (< *^о^а-8и-^) 
«ватажок» 140 . Далі наголос у протоболгарській пересунувся від коре¬ 
невого складу до суфікса, а корінна голосна тоді зникла, наприклад, 
*сіам?1-ап > Амап «заєць», *Шігдт >іуігдт «дев’ятий» 141 . Тому можна 
висловити здогад, що у протоболгарській старе *^1а-%и перетвори¬ 
лося б у *за^^а-\V, а пізніше у щіам-. Протоболгарська мова також 
мала збиральний суфікс /-іп/, що вживався для позначення груп 
людей, наприклад волго-болгарські ВиІ%аг-іп (болгари), 5оюаг-іп 
«совари» 142 . 
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Таким чином, наш висновок є таким: існувало протоболгарське 
слово 8ацІаю > щіам з формою множини *8цІам-іп, що мало два зна¬ 
чення: 1) «охорона, варта, чатування»; 2) «навчений невільник». 
Араби, які займалися работоргівлею (див. нижче), перейняли форму 
однини §(а)цІаЬ у значенні «навчений невільник», тоді як візантійці, 
які були зацікавлені у контактах з 8ЦІа\іп на їхньому лімесі, перейняли 
цей термін у формі множини: ЕкАяРцу-оі. У слов’янській мові цей 
суфікс перетворився на збиральний -еп-е- 9 що стосувався соціальної 
групи який корелювався з сингулятивним суфіксом -іш-; неприпус¬ 
тимий збіг приголосних *скл скоротився до сл. 

5 

Перша поява імені Екіауіп пов’язана з історією про повернення 
герулів з Подунав’я у Скандинавію 512 р. 

Прокопій, записуючи цю подію кілька років пізніше (бл. 546— 
550 рр.; т. З, с. 414), каже: «Ці люди, яких очолювали чимало людей 
царської крові (курсив мій. — О. Я.), пройшли через ці банди (еікпов) 
склавінів поступово, і після наступного переходу великої частини 
спорожнілої країни, вони прибули до Варнів... По цьому вони 
пройшли повз народ данів». 

Справжнє місце проживання Прокопієвих склавінів завжди 
цікавило вчених. Було запропоновано чимало версій, серед яких 
називалися Чехія, Моравські ворота, Мала Польща та Сілезія 143 . 
Однак усі ці пропозиції базуються на двох недоведених гіпотезах: 
що ця північна оселя герулів була на півночі від Паннонської час¬ 
тини Дунаю і що герули мандрували суходолом. 

Але герули не виявилися чужими у Східній Європі. Десь до 
350 р. вони були там господарями і свого часу тішилися славою 
морської могутності. Під їхню владу потрапило як Азовське, так і 
Чорне море 144 . Тоді можна зробити висновок, що вони поверталися 
додому у Скандинавію човнами, маючи за ватажків чимало людей 
царської крові, які, напевно, добре знали географію цієї частини 
світу. Прокопій (т. З, с. 414) характеризує їхнє тимчасове поселення 
на Дунаї (до 512 р.) як «край світу» (тобто Римської імперії*), котрим 
на той час був кордон по Дунаю/Істру у Малій Скіфії, тобто Доб- 
руджі. Тому я роблю здогад, що герули розпочали тоді свій шлях 
від гирла Дністра, досягши Вісли по Сяну, від верхньої Вісли пере¬ 
йшли по Варті на Верхній Одер, тоді по Шпрее та Гавелю до Ельби 
і таким чином прибули на територію Варнів у Меккленбурґу. 

Якщо моя гіпотеза має рацію, то герули зустрілися зі склавінами 
як мінімум під час їхньої подорожі вгору по Дністру. Ми очікуємо, 
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що це на склавінів падає відповідальність за періодичні рейди, 
насамперед на сусідні провінції Мезію та Фракію, про які спові¬ 
щають візантійські джерела першої половини VI ст. 

6 

Це наштовхує нас на наступне питання: яка була відмінна риса 
загонів склавінів? Підручник з воєнної тактики Псевдо-Маврикія 
«Аг (із тіїііат ІіЬгі йиосіесіт» (бл. 600 р.) присвячує їй одинадцяту 
книгу про способи ведення бойових дій проти іноземних військ. 
Серед них вирізняються чотири категорії 145 : 

1. Перси; 

2. Скіфи: авари та тюрки; 

3. Франки та ломбарди; 

4. ЕкАяРої та ’Ауші. 

Анонімний автор організував свій матеріал так, щоб описати 
два типи бойових дій, психологічні та фізичні. Через це у спеціальній 
одинадцятій книзі було наведено багато інформації про етнічні 
групи та їхні «характери». Оскільки автор досить обізнаний, в нього 
чимало топосів . Проте він робить і спеціальні акценти, на які ми 
мусимо звертати увагу. Так, він стверджує, що, на відміну від пер¬ 
ської (та візантійської) практики, скіфи не дотримуються у бою ре¬ 
гулярного бойового порядку з поділом на класичні три крила і що 
франкські війська організовано не на підставі професійних рангів, 
а відповідно до племінної приналежності і без будь-яких правил 
дисципліни. Склави, за його розповіддю, були винятково вправними 
у плаванні та пірнанні. В них навряд чи була якась кіннота, а діяли 
вони за партизанською тактикою з несподіваними нападами, особ¬ 
ливо у болотяній та гірській місцевості. їхні лучники та пращники 
з неприступних позицій могли завдавати шкоди візантійському вій¬ 
ську на відстані. 

Кілька джерел підкреслюють, що склави/склавіни були фахів¬ 
цями у спорудженні човнів. Так, Феофілакт Сімокатта пише, що 
бл. 595 р. аварський каган наказав склавінам побудувати човни для 
того, щоб його військо змогло переправитися через Дунай 146 . Також 
він повідомляє нам в уривку, котрий викликав такі великі дискусії, 
ЩО деякі склавіни (ІК>лРг|УОІ) жили (що ми можемо з певністю 
тлумачити як «постійно проживали») «на крайніх берегах Західного 
океану» 147 , себто Балтійського моря. 

Анонімно передані «Чудеса Св. Дмитрія»(Л/їг/7, приблизно 675— 
685 рр.), про які ми згадували вище, наділяють склавінів (Ік>лріуоі) 
614 р. трьома мореплавними здібностями: по-перше, вони винайшли 
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технологію спорудження кораблів з одного стовбура (то цоуо^іХоу, 
тобто «однодовбанка»); по-друге, вони могли робити кораблі цього 
типу для плавання по морю; по-третє, вони розробили систему 
захисту для своїх кораблів під час битви, використовуючи прикриття 
з дерев’яних дошок та шкір 148 . 

Про перші нагадує розділ 9 з «Ое асітіпізігапсіо ітрегіо», де Конс¬ 
тантан Порфіроґенет стверджує, що склави (ЕкАлРої) з різних 
ЕкХаРт|УІаі («склавських земель») «вирізають свої довбанки у своїх 
горах взимку», а навесні приходять до Києва, «щоб продати їх Русі 
(КЬоз)» 149 . В іншому регіоні, пише Павло Диякон (пом. бл. 799 р.) у 
своїй «Історії ломбардів», приблизно 641 р. «прийшли Есіауі з 
великою кількістю кораблів і розбили свій табір недалеко від міста 
Сіпонто» у Манфредонській затоці, Італія 150 . Очевидно, що завдяки 
їх річковим навичкам склавінів асоціювали з іншими річковими 
жителями у дуже цікавому місці Псевдо-Кесарія (бл. 530—558 рр.): 
оі ЕкХаРт|УОі каї Фгхтаттаї, оі каі Аауобрюі яросгауорєгюрєуоі — 
слов’янською: Слов&не и Фисонит%н% еже иДунавене наричютьсе 15 '. 
Оскільки Феофілакт Сімокатта (с. 247) також звертає увагу на їхню 
вправність битися за допомогою укріплень, влаштованих з возів 
(згадаймо також ваґенбурги Яна Жижки епохи гуситських воєн), стає 
очевидною відповідь на поставлене питання: унікальною характе¬ 
ристикою склавінських військ було те, що вони утворювали десантні 
загони, навчені для партизанської війни як на воді, передусім на 
річках, так і на суші. Якщо скористатися американською терміноло¬ 
гією, вони були морськими піхотинцями своєї доби. 

7 

Але навіщо степовим кочовикам болгарам були потрібні десантні 
війська? Відповідь знаходиться у всій стратегічній системі того часу. 
Ще Арчібальд Р. Люїс, розглядаючи низку основоположних зру¬ 
шень, що відбулися у IV—V ст., підкреслив, що найваливішим 
зрушенням, яке чомусь морські історики пропустили повз увагу, був 
«раптовий підйом маленького грецького міста Візантія до статусу 
великої метрополії з наступним обранням його імператором Кон¬ 
стантаном (330—351 рр.) для своєї столиці» 152 . Якщо Рим переважно 
орієнтувався на сушу, то унікальне положення Константинополя, 
як тепер став називатися Візантіум, вимагало, щоб він став «госпо¬ 
дарем морів» 153 . Політична та економічна влада Візантійської імперії 
залежала від панування на морях. Кочівники — у даному випадку 
болгари, а пізніше авари, — чия діяльність була спрямована на 
Візантію, повинні були пристосовувати свою тактику до цієї фун- 
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даментальної зміни. Раптових нападів кінних стрільців, які довели 
свою ефективність у виправах Аттіли та його попередників, вияви¬ 
лося вже недостатньо. 


8 

Кубрат, засновник Ма%па Виї^агіа (бл. 630—665 рр.), обрав для 
своєї столиці колишній центр морського Боспорського царства, пор¬ 
тове місто Фанаґорію, розташовану у Керченській протоці 154 . Його 
болгарські амбіції вимагали створення нового типу військ — банд 
морських десантників. Створення осілих франкських та ланґобард- 
ських королівств позбавило номадів шансів залучити добре навче¬ 
них ґерманців як побратимів по зброї, про що ми вже говорили. 
Рішення полягало у створенні системи спеціальної підготовки для 
невільників, як захоплених у полон, так і куплених. Тренування ра¬ 
бів для виконання різних важливих функцій уже практикувалося 
мандрівними купцями Середньої Азії; тепер постало питання про 
воєнне тренування. Результатом стала поява склавів/склавінів, 
уперше підготовлених (прото)болгарами, а потім далі вдосконале¬ 
них аварами 155 . 

У результаті як у протоболгарському, так і в хозарському паксі 
виник інший тип склавінів — професійно вишколених рабів. У 
класичну добу головними невільницькими ринками були острови 
Хіос (у грецький період) та Делос (у римський). Після офіційного 
прийняття християнства у Римі (313) центр работоргівлі пересунувся 
на північ, до центру Боспорського царства 156 . Виходить, що прото- 
болгари, а потім і тюрки-кипчаки перехопили цю торгівлю; останні 
ще й стали джерелом появи воєнних рабів типу мамлюків, розквіт 
яких датується значно пізніше рр.1250—1517 у Єгипті та Сирії 157 . 

Усе це дає підстави вважати, що друге значення арабського слова 
«саклаб» та загального для всіх західноєвропейських мов слова для 
означення раба 158 , мало те саме походження. 

У будь-якому випадку, Хасдай бен Шафрут, міністр іспанських 
Омейядів, у своєму листі хозарському королю Йосифу назвав ні¬ 
мецького короля Оттона І теїекАзкепаг ує теїек ка-£еЬаІіт зекет аі 
$ецІаЬ 159 , тобто «володарем ґерманців та володарем [країни за] го¬ 
рами, тобто саклабів». Таким чином, він приписав Оттонові І титул, 
який раніше належав болгарським володарям. 


9 

Термін «склавін» у візантійській культурній сфері VI—IX ст. буде 
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тісно пов’язаний з аварським паксом. Тогочасні свідчення, де б не 
з’явилися посилання на склавінів , неодмінно, хоч і не завжди прямо, 
вказують на аварів, звичайно як їхніх господарів. 

У такому випадку я наполягаю на тому, що цей термін «склавін» 
не стосувався якоїсь етнічної чи лінгвістичної одиниці, а був за¬ 
гальним поняттям, що в першу чергу означало професіональних 
пограничних вояків з варварів. Не існувало жодної єдиної загально¬ 
слов’янської нації, як не можемо ми допускати відчуття єдиної 
слов’янської етнічної спільності 160 . Навпаки, джерела засвідчують, 
що термін г\ ІкХаРєуіа/ ІкХа\)Г|УІа (одн.) чи аі ЕкХаРт|УІаі/ ІкХаРтаї/ 
ІкХашуіаі (множ.) вживався у значенні «будь-які місця, зайняті 
склавінами», тобто твердиня, мала чи велика область, типу прикор¬ 
донної воєнної колонії 161 . Феофілакт Сімокатта (роки розквіту 
610—641 рр.) був першим автором, хто вжив термін ЕкАяитргіа щодо 
твердинь варварів на лівому березі Дунаю 162 . Ця інституція була ві¬ 
дома по всій провінції Нижня Паннонія. Кілька вчених (наприклад, 
Дж. Остроґорський, Ф. Дворнік, С. Антоляк, І. Боба) встановили, 
що склавіни існували також у таких землях 163 : 

1) Трансильванія; 

2) Фракія з Мезією (Зсгіріог Іпсегіш, Бе Ьеопе Агтепіо ); 

3) Македонія (Феофан); 

4) Далматія разом з Карунтанією (Есіауепіа у латинських до¬ 
кументах 871 р.); 

5) Пелопоннес (VIII — початок IX ст.; ІкХаРєуіа); 

6 ) Русь (Константан Багрянородний: аі Ашяаі ІкХаРєуіаі) 164 . 

У нашому розпорядженні нема специфічних чи деталізованих 
описів воєнних колоній типу склавінських. Одна річ певна: кожна 
склавінія мала власне керівництво на чолі з жупаном (аварський 
титул), екзархом чи архонтом (візантійські титули) 165 . Склавінії 
об’єднувалися у більші одиниці, що називалися уєуод або уєуєа 
(народ, плем’я), так само як кочовий о^Iо^и^=о§д 2 . Таким чином, 
дунайські болгари Аспаруха, поселившись у Мезії бл. 679 р., 
підкорили собі тамтешні так звані «сім племен склавінів» (тсоу... 
ІкХагнуЗу £0 у5у та<; Хєуо|ієуа<; Ьпа уєуєсц =зеріет ^епегаїіопит Екіауі- 
погитУ ьь . 

«Чудеса Св. Дмитрія» (Міг //, бл. 685 р.) перераховують п’ять 
банд многобожних склавінів, які брали участь в облозі Салоніків 
614 р. 167 . Вірменський автор Псевдо-Мовсес Хоренац'і (правдоподіб¬ 
но VIII ст.) згадує, що у Фракії проживало «25 склауаїн %епіе8» т . 

На відміну від степових О&дг = О&дг, чия економіка була пасто- 
ралістською, воєнні колонії типу склавіній жили землеробством 169 . 
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Однак, як і їхні степові колеги, ці колонії намагалися, коли обста¬ 
вини дозволяли, звільнитися від імперських сюзеренів незалежно 
від того, чи були вони аварами, чи болгарами, чи візантійцями. 


V 

1 

Коли харизматичний клан степового паксу утримував свою ха- 
ризму серед правлячих еліт, але вже був змушений змінити місце 
свого перебування, він намагався відновити своє положення на іншій 
території. Можна спостерігати два приклади. У першому правлячі 
еліти переконували своїх партнерів і примушували їхніх підлеглих 
йти за ними. У другому вони шукали собі нових партнерів та під¬ 
леглих з-поміж місцевих народів. 

Класичний приклад першого підходу являли протомонгольські 
савіри (предки угорців), які після мандрування з їхніх обсько-ір- 
тишських поселень у Сибіру бл. 460 р., забрали з собою кілька про¬ 
відних племен своєї конфедерації, а також їхніх підданців, двоюрід¬ 
них братів сучасних мансі (вогулів) та хантів (остяків). У ході своєї 
історії цей пакс змінив кілька харизматичних кланів разом з офіційни¬ 
ми мовами (Маджґари, Лебед, Арпад, Анжу, Габсбурґ) та свою назву 
(савіри, тюрки, оноґури та ін.). Розмовна мова їхніх підданців була 
покликана дивним чином вплинути на розвиток: під впливом 
німецького романтизму у XVIII—XIX ст. вона стала угорською на¬ 
ціональною мовою 170 . 

(Псевдо) авари прибули в Азовсько-Північнокавказький район 
як втікачі. Візантійські джерела повідомляють, що їх кількість ста¬ 
новила 20 тис. 171 (два тумени), і кажуть, що могутні молоді шукачі 
пригод відразу привернули увагу сусідніх народів. 

Авари принесли з собою візію паксу, і вони негайно почали на¬ 
магатися його побудувати. Вони потребували звичайних шісти 
елементів для утворення паксу: 

1 ) кредиторів, які могли позичати гроші; 

2 ) нових партнерів; 

3) нових територій; 

4) військової сили; 

5) підданців; 

6 ) провіанту. 

Завдяки надзвичайній мудрості їхнього проводиря (каган Баян, 
бл. 558—582 рр.) їм вдалося забезпечити наявність усіх шісти еле¬ 
ментів протягом десятиліття (558—568). Ймовірно, іранські купці з 
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конфедерації «Алан», які відразу зрозуміли, що майбутній пакс 
створить для них великі можливості, забезпечити аварів грошима 
ще тоді, як вони були на Північному Кавказі. Доказом цього є те, 
що авари зажадали від «короля» аланів допомоги у встановленні 
контактів з Візантією і таким чином отримати її 172 . Внаслідок цього 
усі території, що мали стратегічне значення стосовно іранської тор¬ 
гівлі, включно з Дунайським лімесом , ельбським кордоном з фран¬ 
ками та балтійським побережжям, негайно потрапили під контроль 
іранської торговельної верхівки і у джерелах дістали назву серби , 
хорвати , ободрити та вілти т . 

Першими до аварського паксу приєдналися як партнери гунські 
онноґури та кутурґури , а трохи згодом Тагпіах : 174 . Дуже швидко вони 
примусили вступити до конфедерації інші гунські групи, утіґурів 
та протомонголів 2арєуЗєр=2аЬеп-сіег (= ЗаЬіг ), які раніше звичайно 
співпрацювали з Візантією 175 . 

Для організації військової сили аварам були потрібні воєнні та 
адміністративні експерти, яких можна було дістати з осілих держав. 
У той час йшлося про Візантію та Франкську імперію. Новий ха- 
ризматичний лідер Баян спробував зробити ставку на франків. Його 
перший напад на франкський кордон було відбито 562 р. 176 . Однак 
через три роки він одержав велику перемогу над франкським 
королем Сіґібертом і, як повідомляють франкські та візантійські 
джерела, досяг своєї мети 565 р. 177 . 

Договір між Сіґібертом та Баяном був укладений після того за 
посередництвом Сіґібертового шурина Альбоїна, нового короля 
ломбардів і запеклого ворога ґепідів, які тоді жили у Паннонії. За 
допомогу у знищенні ґепідів Баян зажадав і дістав від Альбоіна 
десяту частину худоби ломбардів, половину їхньої здобичі від ґе¬ 
підів, та оселю ґепідів, Паннонію, віддав на поселення аварам 178 . 

Осягнувши все це, Баян розгорнув діяльність стосовно останніх 
трьох проблем, що стояли на його порядку денному, — набору та 
підготовки спеціалістів, організації постійної військової сили. 

На жаль, існуючі джерела прямо не фіксують цих надзвичайно 
важливих справ. Вони, однак, все ж містять інформацію, яка дає 
можливість нам вибудувати наступну гіпотезу. 

Баян хотів розмістити уздовж візантійського лімесу вояків на 
зразок протоболгарів, антів та склавінів. На цю пору в нього вже 
були військові інструктори класу вінідів з франкського кордону. 
Він усе ще потребував звичайних солдатів для війська, і цю проблему 
він вирішив систематичним забиранням у військо місцевих селян, 
предків майбутніх словен, чехів, поляків та сербів. Ми можемо 
зробити здогад, що він набирав людей, нащадки яких навіть 



Слов'яни та авари 


809 


сьогодні вживають назву «авар» ( обр та ін.) у значенні «велетень» 179 . 
Вініді, як називалася ця нова сила, під впливом більш розвиненої 
Германської Ііщиа/гапса , якою послуговувалися їхні воєнні інструк¬ 
тори, справила величезний вплив на слов’янські маси (див. нижче). 

Термінологія уривка про Само з «Історії» Псевдо-Фредеґара під¬ 
кріплює дану гіпотезу. Як ми бачили вище у розділі III.2, ретельний 
аналіз виявляє протистояння між ватажками, які називалися вініді, 
та масами підданих склавів. 


2 

Поступово слов’янська Ііщиа /гапса розвинула у військових 
таборах аварського паксу більш софістиковану мову, аніж «хатні 
балачки», здатну передавати військові накази, писати бюрократичні 
доповіді та висловлювати ідеї культурного життя, дарма що обме¬ 
женого, яке народжувалося у паксі. 

Оця цілком сучасна слов’янська мова стабілізувалася на кінець 
VIII ст., і навіть пізніші запозичення з того чи іншого регіону 
входили до місцевих діалектних варіантів. Таким чином слово для 
поняття «король» серед слов’ян-католиків було запозичено із 
«загальнослов’янського» *&а/7-, що походило від імені знищувача 
аварського паксу Карла Великого (пом. 814 р.), ставши у хорватській 
кгаї /, кгаї у чеській та словацькій, кгді у польській, а потім «король» 
у східнослов’янській, де цим словом називалися або західні пра¬ 
вителі, або східні правителі, які коронувалися папами 180 . 

На той час уже мав місце перший істотний шар «загально¬ 
слов’янських» культурних запозичень. З германських мов, наприк¬ 
лад, ми бачимо, прийшли такі слова, як кйп^Лгї «князь», *рйІкй 
«полк», тесї «меч», *зІетй «шолом», Ьгйща «кольчуга», ЬгаЛу «бойо¬ 
ва сокира», зеййіо «сідло», *оШуі «човен», %геЬ- веслувати (очевидно 
також *і$когї «якір»), Іікй «тріумфальний танок», ізійЬа «кімната з 
опаленням», хІе\й «хлів», іупй «тин», кіасі^сігї «колодязь», ріщй 
«плуг», озїій «віслюк», зкоїй «худоба», «гроші» %оЬіпо «багатства», 
кирііі «купували», реп^Лгї «монета», Ііхуа «процент, прибуток», 
туїагї «збирач податків», зіїкіо «скло», ЬІ]иЛо «таріль», коїїій «казан», 
[ум-] кшіїі «куштувати», рііа «пилка», Лита «думка», хфсі%й «мисте¬ 
цький», ІЬсіїі «лікувати». Назва власне кордону (лімесу) «Дунай» 
явно походить від германської форми *Оипатоз. Його, дуже ймо¬ 
вірно, було запозичено найпізніше в аварський період, при¬ 
близно у 550—650 рр.; у будь якому випадку не можна прийняти 
надто ранню дату 400—250 рр. до Хр., запропоновану Максом 
Фасмером 181 . 
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Разом з тим, як показують археологічні знахідки, розвивалася 
спільна культура «нижчого вищого класу», яка перейняла аварську 
металургійну технологію. Як дослідив Гельмут Прайдель, аварські 
металовироби стали символом суспільного статусу серед бавар¬ 
ських народів паксу 182 . 

Носії цієї рафінованої культури — нові військово-адміністратив¬ 
ні еліти неаварського походження — відокремилися від «нижчого 
класу» (смерді — «селяни») 183 та перейняли імена та назви герман¬ 
ського та східного походження, що пережили аварську катастрофу. 
Так, ми знаходимо у Карінтії есПіп^ег та сазет , \іІеі та їирап у Сорбії 
(Саксонія), та зііаскіа у Польщі 184 . 

Насильне знищення внутрішніх племінних родинних зв’язків та 
злиття розрізнених простих елементів у професійні одиниці, які мали 
багатшу корпоративну культуру, стало хвилюючим досвідом, що 
залишив незабутній слід у народній традиції. Свідками цього стали 
історії про аварське гноблення, що збереглися у Псевдо-Фредеґара 185 
та у «Повісті временних літ» 186 (див. також Екскурс IX). 

Після розпаду аварського паксу (бл. 796 р.) виникло кілька дер- 
жав-наступниць, в яких всемогутніми стали слов’яномовні, навчені 
аварами харизматичні клани (як слов’янського, так і неслов’ян¬ 
ського походження, переважно іранського) сербів та хорватів. Цей 
процес був почасти задокументований Константаном Багрянород- 
ним у його творі «Про управління імперією» (бл. 948 р.) 187 . 

Пізніше, після хрещення, місцеві харизматичні клани, тепер уже 
правлячі класи, вважали обов’язком розпрощатися зі своїм аварським 
минулим на користь свого нібито правдивого селянського слов’ян¬ 
ського походження. Про цей процес існує переконлива документація 
у Словенії 188 , Чехії 189 та Польщі 190 . 

З 

Аварський пакс, який існував у Центральній Європі десь два з 
половиною століття (558—796), навічно залишив слід у європейській 
історії. Протягом цього часу місцевих селян, розрізнених за мовою, 
світоглядом, що не виходив далі їхніх власних домівок, було зірвано 
з місця й об’єднано в більші громади військових колоній на ду¬ 
найському кордоні. Цим покладено початок розвитку спільної 
слов’янської мови, що була здатна стати засобом комунікації на 
більшій території. 

Носії нової Ііщиа /гапса почали тепер переймати професійний 
термін «склавін» (неслов’янського походження) як самоназву, внас¬ 
лідок чого виникла ілюзія, що етнічна свідомість існувала ще задовго 
перед тим у давньому протослов’янському часі. 
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Давню традицію (особливо ту, що лягла в основу «Повісті вре- 
менних літ») 191 про походження слов’ян по Дунаю не слід розуміти 
у романтичному сенсі як 1)г-НеішаІ чи прабатьківщину, з якої ет¬ 
нічно слов’янські племена вимандрували у різних напрямках. 
Навпаки, вона стосується періоду аварських військових колоній 
уздовж дунайського кордону, де ненавчені забиті селяни діставали 
вишкіл, утворювали більші громади та виробляли багатшу та 
складнішу Ііщиа /гапса. 

Загадку раптової слов’янської «колонізації» по великих річках 
Центральної та Східної Європи протягом VI—IX ст. можна вважати 
розгаданою: склавіни (майбутні слов’яни) як «морська піхота» свого 
часу навчалися швидко рухатися по річках, що в ту епоху були єди¬ 
ними можливими магістралями. 

Активність аварсько-візантійського та аварсько-франкського 
кордонів справді була основоположною стадією для майбутнього 
розвитку слов’янських культур та націй. 

Німецький Національний музей у Нюрнберзі разом із музеєм 
праісторії у Франкфурті-над-Майном, при співпраці європейських 
та північноамериканських музеїв та археологів, влаштували у 1987— 
1988 рр. міжнародну виставку, присвячену праісторії країн 
Середнього Дунаю в часи великої мандрівки народів. Зібрані мате¬ 
ріали описано у розкішному виданні з багатьма кольоровими репро¬ 
дукціями та картами. Власне там зібрано також найповніші 
археологічні документи стосовно європейських аварів. Том вийшов 
друком у Нюрнберзі 1988 р. під назвою: Сегтапеп, Ниппеп ипсіАма- 
геп. Зскаігесіег Удікегмапсіегип&геіі. — №ігпЬег£, 1988. — 632 с. 
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Коли і як галльські рутени 
вступили на арену 
світової торгівлі? 

Примітки до Екскурсу II див. на с. 1133—1135. 


І 

Понад 60 років тому гімназистом я прочитав хрестоматію до 
давньої української історії («Виїмки з жерел до «Історії України-Руси» 
[Львів* 1895]) М. Гру шевського і був вражений фрагментом твору араб¬ 
ського географа Ібн Хурдадбег, що розповідав про далекі поїздки 
руських купців. Український переклад Грушевського базувався на 
російському перекладі А. Гаркаві з арабської (надрукований 1870 р.). 
Мені дуже хотілося прочитати цей текст в оригіналі. На той час я 
жив у Тернополі, де було неможливо дістати книжки арабською мо¬ 
вою. Але три роки пізніше, студіюючи історію та східну філологію 
у Львівському університеті, у мене з’явилася нагода читати й лінгвіс¬ 
тично аналізувати Ібн Хурдадбегову «Штаб ал масалік ва л мама - 
лік» під керівництвом доктора Тадеуша Левіцького, який пізніше — 
після другої світової війни — став відомим арабістом Ягайллонсько- 
го університету у Кракові. Я дізнався, що Ібн Хурдадбег, арабський 
письменник перського походження, був генеральним поштмейст- 
ром Джібаля (Мідія) та шефом розвідки халіфату, тому він мав 
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доступ до архівів, як старих, так і нових, отже, до його повідомлення 
слід ставитися дуже серйозно. Деякі текстологічні проблеми також 
треба взяти до уваги, тому що до нас дійшла лише скорочена версія 
твору Ібн Хурдадбег. В усякому разі, його повідомлення можна 
спокійно датувати приблизно 840 рЛ 

Торговельна компанія Русь не згадується окремо в праці Ібн 
Хурдадбег. Насправді інформацію про купців Русі слід вважати 
пізнішою вставкою, яка штучно розділила історію про іншу ку¬ 
пецьку компанію, так звану Раданію , що сповідувала іудейську віру. 

Виходить, що дві розповіді, себто розповідь про компанію Русь 
та компанію Ратанія , не походять з одного часу і що друга є більш 
ранньою. Існують підстави припускати, що компанія Русь зайняла 
у Східній Європі місце компанії Раданія. Особливо важливо те, що 
головними товарами обох компаній були раби та мечі. 

Про Ратанію існує велика література. В зв’язку з цим, не вда¬ 
ючись у подробиці, я хотів лише підкреслити свою згоду з 
кількома моїми попередниками, які студіювали це питання (Д. Сі- 
монсен, Е. Леві-Провансаль, Тадеуш Левіцький), що назва цієї 
компанії походить від латинської форми назви річки Рони ( Косіа - 
пиз), і що вона базувалася в гирлі цієї річки, ймовірно, у порту Арль. 
їхні римські попередники засвідчені як «ронські моряки» ( паиіае 
Ккосіапісі) (Див. Екскурс V). 

У будь-якому випадку міжнародна торговельна компанія не 
могла виникнути як сіеш сх тасНіпа , нізвідкіля, однак на VIII—IX ст. 
її купці вже були добре знані й поважані, оскільки могли простежити 
свій досвід та харизму від часів Римської імперії. 

Коли по кількох десятиліттях я повернувся на початку 60-х рр. 
до студій над проблемою походження Русі, я зрозумів, що її розв’я¬ 
зання можна знайти лише у ширшому підході. 

На мою думку, треба було знайти відповіді на два питання. 
Перше: чому це Ібн Хурдадбег, цей добре поінформований шеф аб- 
басидської розвідки, знав лише про дві міжнародні торговельні ком¬ 
панії у середині IX ст.? Друге: хто були оті руси, що вже в середині 
IX ст. змагатися з єврейськими купцями, які походили від часів Рим¬ 
ської імперії? Новгород Великий було побудовано після 900 р., а 
дендрологічні дані з Києва не древніші, ніж 870-ті рр. Також Київ, 
чи Куява, був побудованим хозарами містечком, що приблизно до 
930-х рр. перебував усе ще досить надійно у руках хозарів 2 . 

Назва Русь з’являється вперше у формі КНоз — як загальновідо¬ 
мо— у західнокаролінґських «Аппаїез ВеПіпіапі» під роком 839 3 . 

Якщо Рус/Шю8 були якимись слов’янськими селянами, невідо¬ 
мими цивілізованому світові до 839 р., як могло статися, що вони 
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отримали добрий вишкіл у географії та торгівлі, а понад усе, чому 
консервативний торговельний світ став би так довіряти їм? 

177 р./793 р. н. е. мусульмани з Іспанії вчинили найбільший 
напад на християнські землі під проводом 'Абд-ал-Маліка 'Абд- 
ал-Вагіба ал-Муґїта. Ісламські історики, як наприклад, Ібн ал-Асїр, 
Ібн 'Ідарі ал-Марракушї, повідомили про те, що здобич, захоплена 
арабами, сягала понад 250 тис. золотих динарів, однієї п’ятої 
частини з яких вистачило для фінансування найбільшої з колись 
збудованих мусульманської мечеті — знаменитої Мезкіти у столиці 
Кордови 4 . 

З якої ж франкської території могли араби забрати всі ці багат¬ 
ства? На щастя, тогочасний франкський письменник дає нам від¬ 
повідь. Це Ермольдус Ніґеллус, який написав хвалебний твір «Саг- 
теп іп Ьопогеп Ніікіоуісі ге£І$» на честь сина Карла Великого Людо- 
віка Набожного, короля Аквітанії з 781 до 813 р. Надзвичайно 
багатою територією там була Галльська Рутенія ( Коііпісит Маті 
сіезШиаге пітіз дергаеіїаіі зипі). Ермольдус відзначає особливо за¬ 
можну людину на ім’я Датус, який заповідав свої багатства та побу¬ 
дував мальовничий та багатий монастир Конкас (сучасний Конк 
біля Родеза), на місці якого стояв маєток його матері, зруйнований 
арабами. Величний Конкський монастир, що самотністю нагадував 
лавру на горі Сінай, досі зачаровує відвідувачів, що я можу за¬ 
свідчити (Див. Екскурс V). 

Слід згадати, що лише з хрестовим походом на альбіґенців- 
вальденсів 1208—1213 рр. (місто Альбі з його заможними єретич¬ 
ними міщанами було столицею південної Рутенії). Сімон де Монфор- 
старший, барон Іль-де-Франс, своєю перемогою при Мюре (1214) 
та наступними жахами й терором поклав край щасливій долі 
багатого тоді Півдня Франції та його блискучій провансальській 
культурі й таким чином розпочав у Франції гегемонію Півночі 5 . 
Рутени французького Півдня мусили зберегти тісні зв’язки з річко¬ 
вими купцями, фризами та фламандцями, на нижньому Рейні протя¬ 
гом раннього середньовіччя. 

Дж. С. П. Тетлок, найкращий знавець твору Джефрі Монмутсько- 
го (британський історик, помер 1136 р.), пише: «Справді дивною 
назвою для оцих людей [фризів та фламандців] є рутени , яке означає 
для Джефрі не лише регіон, як Моріанів (Фризів), так і Морінів у 
його сучасників... Вперше в історії вони з’являються з Цезарем, який 
прийшов на берег рутенів (асі Іііиз Киїепогит) і побачив острів Брита¬ 
нію (ііііпс ВгіШпіат іпзиіат)», що й розкриває нам його значення. У 
пророцтвах Мерліна (VII, 4) рутени виступають як невідомий, але 
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безперечно морський народ. Голдінус [приятель короля Артура] 
кілька разів називається князем рутенів (сіих Кшепогит)» 6 (IX, 12, 
X, 6, 9, 13), а Киіепі творили окремий сіисаїт (IX, 19). 

Я можу додати, що уельській версії повісті про короля Артура, 
«Вгиі у ВгепНіпесШ», Фризія також відома як Кмуїмт, Киїеіп 1 . Порт 
Саутгемптон з’являється там під трьома назвами: Рогі Натап , Рогі 
Натопі , Рогі Кмуіпт (портРутенців)*. Адам Бременський приблизно 
1076—1080 р. згадує Річборо як КиіиЬі рогіш 9 . Безсумнівно, що 
рутенська компанія не раз називала свої факторії на іноземних 
територіях власними іменами. Ці та деякі інші несподівані інфор¬ 
мації у забутих та занедбаних середньовічних джерелах примусили 
мене перевірити, чи є якась можливість зв’язку докиївських рутенів/ 
русів із заповзятими кельтськими рутенами/руті. Але для цього були 
потрібні подальші докази — передусім археологічні — того, що 
галльські рутени насправді займалися виробництвом експортних 
товарів міжнародної торгівлі. 

1983 року мене запросили викладати у Паризькому університеті. 
Я скористався цією нагодою, щоби відвідати стару Рутенію й дістати 
з перших рук інформацію про її археологічні пам’ятки. Результати 
виявилися більш ніж несподіваними, і тепер я поділюся деякими з 
моїх відкриттів. 


II 

Ґаллію, або точніше Саіііа Тгапзаіріпа (сучасна Франція) Ґай 
Юлій Цезар завоював між 58 та 51 рр. до н. е. Добре відомо, що 
Цезар був не лише завойовником, а й письменником. Його «Записки 
про галльську війну» дають досить повну інфрмацію про перед- 
римську та ранньоримську Ґаллію. Серед кельтських племен, з 
якими Цезарю довелося мати справу, були рутени, які жили у су¬ 
часних департаментах Авейрон і Тарн. 

Упорядкувати новозавойовані землі довелося Авґустові, який 
організував там чотири провінції 10 . Першою була Оаіііа N 0 ^ 00611515 , 
що вважалася старою Ргоуіпсіа , або ж повністю підкорена частина 
Ґаллії, яка включала південну частину Рутенії (департамент Тарн із 
столицею Альбі). Далі — так звані «Три Ґаллії» ( Іге5 Саіііае ), що не 
були повністю підкорені й тому звалися Оаіііа Сотаїа («довговолоса 
Ґаллія») — це провінції Веі^іса, Ілі&(іипеп8І8 (названа так за своєю 
столицею Луґдунумом — сучасне місто Ліон) та Ациііапіа. Не зовсім 
підкорені рутени були частиною Аквітанії. їхньою столицею став 
Сеґодунум, згодом перейменований у Киіепа чи КиІепІ5 , а з цих форм 
повстала сучасна назва Койеі. 
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Якщо Нарбонська Ґаллія перебувала під орудою проконсула, 
якого призначав сенат, в кожній з інших Трьох Ґаллій керував імпе¬ 
раторський легат із преторіанським загоном. Єдиним римським 
гарнізоном була одна когорта, що охороняла монетний двір у Луґ- 
дунумі. Власне Іітез на той час вже досяг Рейну, так що надрейнські 
легіони могли і в разі заворушень у Трьох Ґалліях швидко туди 
потрапити. 

«Незадоволені перетворенням Луґдунума/Ліона на галльську сто¬ 
лицю, — пише Робер Латуш у своїй книзі «Цезар — до Карла Вели¬ 
кого», — римляни зробили його вузлом системи доріг, що сполучали 
Ліон з найважливішими пунктами різних провінцій». Страбон (того¬ 
часний географ) подає нам чітку картину генерального плану, який 
Аґріппа [Марк Віпсаній, 63—12 рр. до. н. е., інженер та будівничий 
Римської імперії, співправитель Октавіана Авґуста] розробив, коли 
був легатом у Трьох Ґалліях (22—21 до н. е.): 

«Луґдунум розташований всередині країни, щось на зразок Акро¬ 
поля, як з огляду на положення у межиріччі, так і стосовно однакової 
відстані від усіх частин. Саме через це Аґріппа провів звідти всі 
дороги: одна вела через Масив Севенни до Сантони [Сентс, на північ 
від Бордо] й Аквітанії, друга — до Рейну [Колонія, Кьольн]; третя — 
до океану [Булонь] через країну Белловаців та Амбіанів, а четвер¬ 
та — на Нарбон та берег Марселя...» м . 

Невдовзі було прокладено ще одну дорогу, яка з’єднувала Ліон 
із Бурґідалесами (Бордо) через Сеґодунум (Родез), котрий сам сполу¬ 
чався новими артеріями з двома середземноморськими порта¬ 
ми — Нарбоном та Арелатом (Арль). 

У такий спосіб територію неприборканих рутенів було включено 
до римської дорожньої мережі. Цю мережу доріг можна простудіювати 
за ТаЬиІа РеиІіп§егіапа — пізнішою копією Римської карти, що явно 
походить від Аґріппиної карти. За нею ми можемо встановити поло¬ 
ження Сеґодунума, а також Кондатомаґуса — сучасного Мілло 12 . 

З успіхом римських легіонів у трансальпійських провінціях по¬ 
встала система виробництв та корпорацій, покликана задовольнити 
потреби війська, що стояло вздовж Рейнського лімесу. Незабаром 
розгорнулася тісна співпраця між новими капіталістами та військо¬ 
вими, а також між ними та імперською адміністрацією. Користую¬ 
чись сучасною термінологією, там формувався військово-промисло¬ 
вий комплекс. 

Римські капіталісти (знову користуючись модерним терміном) 
виставляли себе протекторами легіонів та різних корпорацій, таких, 
як моряки. 
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Почесним серед них був титул / Іатеп ' 3 , священик культу Рима 
або династії: деякі спритні капіталісти також обиралися як дуумвіри 
даної корпорації. 

Цікаву інформацію проУ7а/яел-капіталістів та заможних куп¬ 
ців подає напис з Остії, хоч він і походить від більш пізнього часу 
(173 р. н. е.): 

«М. Іипіо М. Г. Раї Раизіо Оесигіопі асіїесіо, /Пашіпі сііуі Тііі, 
сіиитуіго, /тегсаіогі Ггитепіагіо, /я[ие8Іогі] аегагі, Патіпі Котае /еі 
Аи§. раїгопо согр. /сигаїогит пауіит тагіпагит, /дотіпі пауіит 
АГГгагит (Африканському) ипіуегзагит, ііет /Загсіогит/...» 14 . 

Характерним та найпоширенішим глиняним посудом у Римській 
імперії був червоний полив’яний посуд, що називався «аретинським» 
(інколи помилково званий «самоським» від гіпотетичного зв’язку 
його островом Самос). Він дістав свою назву від міста Арреція (Аге- 
Ііит), сучасне місто Ареццо, розташованого у родючій долині на 
сході Тоскани, біля злиття річок Кяне та Арно, де зосереджувалося 
його раннє виробництво між ЗО р. до н. е. — ЗО р. н. е. До речі, в 
Ареццо жив Франческо Петрарка (1304—1374). 

Кожна річ аретинського посуду звичайно вироблялася у формі 
й прикрашалася опуклими зображеннями, які виходили завдяки 
тому, що форми зсередини мали відбитки спеціальних штампів, які 
наносилися відповідно до композиції. Така декоративна техніка, 
запозичена з металопластики, дала посудові ще одну цього разу 
наукову назву, утворену близько 1850 р. — Іегга зщіїїаіа , тобто «гли¬ 
на із штампованими малюнками». Зразки для цього посуду, зви¬ 
чайно взяті з металопластики, включали міфологічні та побутові 
сцени, а також рослинно-квіткові орнаменти 15 . 

Гончарні майстерні Ареццо були організовані як фабрики і най¬ 
мали художників для складання композицій та нанесення їх на фор¬ 
ми. Кожен виріб мав два штампи: на одному вказувалася назва 
фабрики, на другому — ім’я художника. Аретинські вироби високо 
цінувалися, і попит на них був високий, тож їх багато йшло на 
експорт. 

Одна верства суспільства Римської імперії особливо давала пере¬ 
вагу цьому типові посуду — це були офіцери римських легіонів, які 
саме набирали більшої суспільної ваги. Вже під час правління Тіберія 
(14—37 рр. н. е.) у виробництві іегга вщіїїаіа відбулися зміни — його 
центр перемістився з італійського Ареццо на територію рутенів 16 . 

У Кондатомаґусі («торжищі на межирічі») були всі особливості 
Ареццо, якщо йдеться про географічне положення. Він знаходив¬ 
ся у родючій долині, оточеній густими лісами, біля злиття річок 
Дурбі й Тарн, дуже близько від імперської дороги, що вела від 
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Сеґодунума (Родеза) у Нарбон. Тут було вдосталь необхідного 
матеріалу для гончарства — глини, води і дерева. 

Через близькість до рейнських легіонів, наявність дешевої ро¬ 
бочої сили, великої кількості глини, деревині, води римські про¬ 
мисловці вирішили перевести свої фабрики з Італії до Ґаллії, а 
саме до Рутенії. Археологічні дані (зараз я торкнуся археології 
Мілло) підтверджують, що бл. ЗО р. н. е. майстри з Ареццо розпоча¬ 
ли виробництво іегга зі^ИІаШ у Кондатомаґусі (Мілло). 

У зв’язку з цим слід зауважити, що /іІатеп , який також був 
багатим купцем (та^пагіиз) і добродій Сеґодунума (Родеза) за 
правління Клавдія (41—54 рр. н. е.), згадується у фрагменті величаль¬ 
ного запису, зробленого у реєстрі поважної ґалло-римської прав¬ 
лячої верхівки, що був знайдений під час розкопок у Родезі 1913 р. 
й надрукований (із фото) Олександром Альбенком 17 . Чи не дивує 
цей збіг і чи не знайшли ми одного з римських підприємців — /Іа- 
теп — виробництва типу Мілло, який жив у рутенській столиці 
Сеґодунумі/Родезі, як вважаю я? 

Ситуація у другій чверті І ст. н. е. нагадувала ту, що склалася 
після другої світової війни, коли американський промисловий комп¬ 
лекс перевів виробництво у Південну Корею, Японію, Німеччину 
й т. п. Як добре відомо, головним мотивом цього кроку було праг¬ 
нення швидких прибутків: низька вартість робочої сили, близькість 
до сировини, наявність ринку (війська) тощо. Можна уявити, що у 
І ст. н. е. римляни мали ті ж самі причини для переміщення ви¬ 
робництва з дорожчої Італії до їхньої дешевої колонії у Ґаллії. 

Як трапиться через кілька десятиліть з американським військово- 
промисловим комплексом, що перейшов до інших рук, місцеві 
рутенські ґалли поступово заступили місце римлян як організаторів 
виробництва. На щастя, існує документація, в якій задокументовано 
ці процеси, і до неї ми тепер звернемося. 

Рівнина біля міста Мілло, де було влаштоване старе римське ви¬ 
робництво, мала назву Ла Ґрофсенк. Хоч місцеве населення впро¬ 
довж століть під час оранки знаходило уламки горщиків, тільки у 
1901—1906 рр. абат Фредерік Ерме розпочав там систематичні 
археологічні розкопки 18 , які тривають з перервами і донині. Ре¬ 
зультати виявилися чудові. Було розкопано не лише тисячі виро¬ 
бів разом з найбільшою з відомих у Ґаллії гончарних печей (роз¬ 
мірами 9 м х 6,83 м, здатної вмістити для випалу за один раз бли¬ 
зько ЗО тис. виробів), художні майстерні тощо, а й також архів 
фабрик від І до III ст. н. е. (бл. 250 р.). Матеріалом, що використо¬ 
вувався для записів, були вибракувані тарелі з невеличкими де¬ 
фектами. Тексти (ґраффіті) писані на них вульгарною латиною та 
кельтською рутенською мовою. До 1981 р. було відкрито понад 
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500 цілих тарілок та 4000 фрагментів 19 , що є одним з найбільших 
промислових архівів, відомих нам аж до пізнього середньовіччя 
(XII—XIII ст.). 

Нині студії ґраффіті з Ла Ґрофсенка проводяться Академією на¬ 
писів та літератури у Парижі, президент якої латиніст Робер Марі- 
шаль видав 1988 р. корпус усіх ґраффіті з Ла Ґрофсенка 20 . 

Граффіті різні за змістом. Переважно повністю вцілілі тарілки 
подають детальну інформацію про розподіл праці перед завантажен¬ 
ням обпалювальної печі. 

Текст дає назву тієї чи іншої фабрики (« о//їсіпа ), часто ім’я фламена 
(кельтською: сазШапоз) та інших відповідальних людей. У деяких 
випадках наводиться дата, як наприклад, /Іатіпе сгезсепіе III Шиз 
Маіаз 2Х (коли Крескенс діяв як фламен 13 травня), за яким йшов 
номер обпалу (кельтською: Іисіоз). Потім текст називає чотири пара¬ 
метри у на чотирьох сговбцях: 1) ім’я (або імена) гончаря-оздоблюва- 
ча, 2) назву вази, 3) діаметр вази, 4) кількість продукції. Інколи, як 
у випадку з граффіті Н 23, фіксується наскрізна виробнича нумерація 
гончарних виробів (для Н 23 це був номер 27 950). 

Для ілюстрації я наведу переклад граффіті Н 23 22 : 

«[Фабрика] Кастоса. 

Дозвіл. Перший XXI. 

Десятий обпал. Перевірка. 

Уерекунда [має виготовити] 
він же [має виготовити] 
він же [має виготовити] 

Албанос [має виготовити] 

Албінос [має виготовити] 

Суммакос [має виготовити] 

Фелікс, Скота [має виготовити] 

Трітос, Пріуатос [має виготовити] 

Депросаґі [має виготовити] 

Масуетос [має виготовити] 

[Загалом] 


500 сапазігі [діаметром] Ьез; 

110 сапазігі [діаметром] ресіаііз; 
500 сапазігі [діаметром] Ігіепз; 
1030 рапіаз; 

500 иіпагі; 

2460 саіііі; 

5200 сабіі; 

5550 рагахі[с1і]; 

2600 рагахібі; 

9500 асіїаЬІі; 

27950» 


Деякі тексти розписують робочі дні невільників, зайнятих на фаб¬ 
риці, а деякі містять випадкові кельтські фрази, що лише частково 
були розтлумачені кельтологами. Одна з таких фраз така: 


ЬеЬо гіПепіса ОпоЬіа Погодься, рутенко Онобія, 

Тіесіі иіапо сеііспи 23 . Зійтися зі мною в окремій кімнаті 


III 


Щоб організувати нове виробництво (у даному випадку вироб¬ 
ництво Іегга зщіїїаіа) у рутенській «глушині», потрібна була візія, 
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капітал, кваліфіковані спеціалісти, ноу-хау на технологію й насам¬ 
кінець, що надто важливо, торговельний досвід. Також існувала по¬ 
треба в мережі роздрібних торговців та цілій армії досвідчених 
візників для перевезень делікатного посуду в різні кутки Ґаллії, імпе¬ 
рії та навіть далі. 

Карта, складена французьким археологом Аленом Верне, який 
тепер очолює розкопки у Ла Ґрофсенку, засвідчує надзвичайний 
попит виробів з Ла Ґрофсенку 24 . Серед місць, де були знайдені ці 
вироби з іепа 8І%іІІаіа , не лише Англія, Данія, Східна Німеччина, 
Польща, а й також Україна — Звенигород (у Галичині) та Ольвія. 

Звичайно гончарні печі працювали у Ла Ґрофсенку в квітні— 
вересні 25 . У цей час випали відбувалися що другий тиждень. Крім 
того, за час між двома випалами майстри мусили виробити близько 
ЗО тис. виробів вищих на той час стандартів, потрібно було загото¬ 
вити щонайменше 100 кубометрів сухих дров, а також десь 670 
дерев’яних ящиків для перевезення (беручи до уваги, що в одному 
можна було спакувати 90 виробів, як у випадку з партією для 
Помпеїв 79 р., що збереглася донині 26 ) і приблизно 70 возів для 
транспортування (вантаж на римський віз становив 1200 римських 
фунтів, що дорівнювало 861 метричному фунту). Щорічне вироб¬ 
ництво становило біля 360 тис. штук виробів. 

Лише заможні римські капіталісти, які мали змогу вкладати капі¬ 
тал у Ґаллію після її замирення, виявляли ініціативу й організовували 
такі великі та складні проекти. їх не могли здійснити невеликі галль¬ 
ські селянські громади, як вважали деякі французькі вчені. 

Як тільки це виробництво було добре налагоджено (бл. 30— 
50 рр. н. е.), місцеве населення опанувало необхідні ремесла й на¬ 
вички, і його поступово стали залучати до управління виробництвом. 
Пізніше, під кінець І ст., воно було здатне й хотіло перебрати вироб¬ 
ництво у власні руки. Це був час і шлях до вступу рутенів/рутів на 
арену виробництва та міжнародної торгівлі. За публікацією Р. Ма- 
рішаля 1981 р. 27 , на сьогодні встановлено імена 436 гончарів-оз- 
доблювачів у Ґаллії. Однією з характерних рис їхніх особистих та 
племінних імен є те, що багато з них мають дві форми: без інфікса 
або з інфіксом — еп-/ -ап-/ -іп-, наприклад 28 : 

a) АІ-ап-из: АН-из 
Аиі-ап-из: Аиі-и$ 

Саіііс-ап-из: Саіііс-ш 
Миг-ап-и8: Миг-и8 
Таигі-ап-ш: Таигиз 

b) Ва88-еп-и8*. Ва88-и8 
Саі-еп-ия: Саі-иш 




Поширення оздоблювальної кераміки (іегга зі^іііаіа) із Ла 
Ґрофсенка за А. Верне (УегпЬеІ). Взято із книги Нізіоіге сій Коиег£ие, 
видав Непгі ЕгуаІЬегІ, Ргіуаі. — Тоиіоизе, 1979. — С. 53. 
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Киї-еп-из: Яиі-из 
с) Саіиіі-іп-из: Саіиіі-из 
Махіт-іп-из: Махіт-из 
сі) СакІ-оп-из: Саісі-из 

Ім’я КиІ-еп-из/ЯиІ-из належить до цієї категорії. 

Звідси ми нарешті можемо визначити походження форми Русь 29 , 
що була Руті — як вона вживалася серед імен галльських гончарів 
Ла Ґрофсенка і стала джерелом для середньофранцузького Русі та 
середньоґерманського Руцці, а пізніше дала появу фінського Руотсі. 

* * * 

Одним з характерних явищ II—III ст. н. е. було поширення 
рутенських гончарних майстерень у басейні Рейну. Цей рух почався 
у Лезу (ще у І ст. н. е.), де майстри Ла Ґрофсенка організували свої 
цехи 30 . Але для нашої проблеми важливим є факт, що ім’я Яиіаепиз 
з’являється серед імен виробників на нових місцях, наприклад: у 
Південній Ґаллії, у Ла Ґрофсенку — Рутеанус гх \ Рутус п ; у Цент¬ 
ральній Ґаллії, в Лезу — Рушену с 33 ; в Нижній Германії— Рутаенус 34 . 

У результаті було встановлено контакти й кооперацію між руте- 
нами та фризами з фламандцями, які почнуть відігравати важливу 
роль в епоху вікінгів 35 . Встановившись одного разу, торговельні 
зв’язки звичайно тривають і далі. 

У меровінґській Франкії (бл. 500—752 рр.) дЬріо близько десятка 
монетних дворів, один з яких був у Рутенії/Родезі 36 . Золоті монети з 
Родеза, так звані трієнси , користувалися міжнародним престижем. 
У той час, коли срібні монети, що карбувалися у Тулузі, мали 
локальний обіг, у рутенських монет було значне поширення, причо¬ 
му їх можна знайти приблизно у тих самих районах Римської імперії, 
що й вироби з іегга зі^іііаіа. Хоча карта Жана Лафорі 37 сьогодні 
вже застаріла, вона все ще годиться для підтвердження цього поло¬ 
ження. 


IV 


Спробуємо синтезувати. 

Вихід арабів на історичну арену вперше розколов економічну 
сферу Мате Шзігит на дві ворогуючі половини (в мене є власні при¬ 
чини поділяти так звану тезу Анрі Піренна 38 ). В епоху Омейядської 
династії (660—750) в арабів не було економічних проблем. Завою¬ 
вання багатих ромейських та перських міст забезпечувало постійний 
приплив здобичі, що стала справжнім фундаментом державного 
бюджету. Але до 740 р. араби завоювали все, що тільки могли, в 
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результаті нього здобич стала вже не такою багатою. Тоді й виникла 
нагальна потреба у заміні воєнної економіки іншою системою ви¬ 
робництва. Це означало, що як ромейські, так і перські виробництва 
мусили відновити свою роботу. 

Революція 750 р. змінила режим. Місце войовників з Дамаска 
зайняли навчені іранцями Аббасиди, які були добре ознайомлені з 
іранськими методами виробництва. Аббасидський халіф, тепер уже 
посаджений в іранському Багдаді, негайно зіткнувся з проблемою 
енергії, чи, краще сказати, енергопостачання, такою знайомою нам 
і тепер. До європейської промислової революції XVIII—XIX ст. 
єдиним надійним джерелом енергії була рабська праця. Суспільному 
розвиткові притаманно, що коли виникає потреба, з’являється про¬ 
позиція. 

Першими міжнародними купцями, які спромоглися дістати по¬ 
трібний товар, були Раданія. їм вдалося не тільки розбудувати 
давню римську традицію работоргівлі, а й також (не будучи му¬ 
сульманами чи християнами) плавати по Маге Иозігит і через Кон¬ 
стантинополь пробратися у Волго-Донський басейн, що тоді пере¬ 
бував під владою хозарів і був одним з найбільших джерел поста¬ 
чання невільників. Історичні та нумізматичні дані доводять, що 
відкриття Хозарії Раданією відбулося уже в 60—70-х рр. VIII ст. (див. 
Екскурс V). 

Тісні комерційні зв’язки між Раданією та хозарами стали пізніше 
для останніх стимулом для прийняття іудаїзму як релігії їхніх прав¬ 
лячих кіл. 

Великі успіхи Раданії стимулювали рутенську компанію наслі¬ 
дувати її приклад і шукати ключі від «Ельдорадо». Оскільки, 
будучи християнами, вони не могли користуватися Маге Козігит , 
їм доводилося огинати Скандинавський півострів. їм це вдалося, 
тому що від І ст. н. е. вони мали зв’язки з рейнськими землями й 
тепер могли також покладатися на досвід своїх фризьких партне¬ 
рів. Ті ж, у свою чергу, могли залучити власних партнерів — скан¬ 
динавських вікінгів. 

У 830-х рр. компанія Рус пустила коріння у Східній Європі, а 
невдовзі й перегнала своїх конкурентів з Раданії 39 . 



ЕКСКУРСІІІ 


Схід зустрічає Захід 


Примітки до Екскурсу III див. на с. 1135—1142. 


/. Інґер та маґи 
1 

Сиріл Манґо дослідив у 1973 р, що принаймні одна чи дві 
давньонордичні (скандинавські) родини в кінці VIII ст. дісталися 
до Константинополя, охрестилися й змогли поріднитися шлюбами 
із візантійським дворянством. Бл. 825 р. хтось на ім’я Чууєр був при¬ 
значений іконоборчим митрополитом Нікеї; інший Інґер став 
батьком Євдокії Інґерини (бл. 837—883 рр.) — спочатку куртизанки 
Михайла III (842—867), а потім жінки його вбивці й спадкоємця 
Василія І (867—881)'. 

Як стверджував Манґо, ім’я Інґер не можна пояснити з візантій¬ 
ської грецької мови, чи у даному випадку із слов’янської. Швидше 
це варіант старонорвезького імені *Іщ\агг г . 

Останнє десятиліття VIII ст. було саме тим часом, коли перші 
кораблі вікінгів ( Оепізс/Могдтеп ) з’явилися на Заході (за повідомлен¬ 
нями англосаксонських хронік під р. 787 [789]) 3 . 





Схід зустрічає Захід 


825 


Можна, звичайно, запитати, чи ці події пов’язані між собою 
часом, і якщо так, то яким чином? Я зупинюся на підґрунті цих кон¬ 
тактів між Сходом та Заходом і для цього скористаюся деякими 
арабськими джерелами, переробленим слов’янським перекладом 
одного візантійського тексту, на який дотепер не зверталося уваги, 
а також певними даними із старонордичних джерел. 

2 

Історики до сих пір недостатньо оцінили інформації двох на¬ 
дійних та добре проінформованих арабських географів — енцикло¬ 
педистів IX—X ст. — Абу'л-Касима Убайд-Аллага Ібн Хурдадбег 
(бл. 840—890 рр.), шефа халіфської розвідки ( мурїд-ал-барїд , «ге- 
нерал-поштмейстер»), та Абу-л-Гасана'Алїал-Ма‘судї (пом. 956 р.), 
найкращого та найплодовитішого арабського енциклопедиста й 
мандрівника. 

До своєї класичної праці Кітаб-ал-масалік ва л мамалік Ібн Хур¬ 
дадбег включає розділ про міжнародних мандрівних купців-ле^о- 
сіаіогез , тобто про торговельні компанії. Перша, що називалася 
Ратанія, представляла єврейських купців (ат-туджжар ал-йагуд). 
Другу складали купці -руси (туджжар ар-рус ), які були «різнови¬ 
дом Сакаліба (= Уепеїі) 4 . Вони торгували всілякими товарами, але 
найприбутковішим їхнім товаром були невільники: євнухи (аль- 
хадам ), дівчата (ал-джаварї) та хлопці ( ал-ґілман ) 5 . У своїй ос¬ 
новній праці Мурудж-аз-загаб ал-Мас‘удІ називає лише одну 
компанію міжнародних пе%осіаІогез, а саме Русів. Він пише: «Рус [є 
номеном ] для різного роду ( сікаї ’агта ' заііа) численних соїітіез %еп- 
Ііит (умам). Серед них є одні на ім’я ал-Ло[р]домана [порівн. іспано- 
латинське Лордоман-<Нордоман]. Вони найчисленніші. Вони 
навідуються із своїми товарами у країну ал-Андалус [мусульман¬ 
ська Іспанія], до Рима, Константинополя [та країни] хозарів» 6 . 

Мусульманську Іспанію названо першою, тому що ал-Ма- 
с‘удієва інформація має іспанське походження (зверніть увагу на 
іспанську форму імені норманів: Лордоман-). Явно вважалося, що 
Руси/Лордомани походили десь недалеко від мусульманської Іспанії 7 . 

Надзвичайно важливим є те, що ал-Мас‘удї вживає термін Рус 
не як етнікон, а як потеп 8 профессіональних соїіиуіез 9 негоціантів 
(арабське слово умам є формою множини від умма «народ, нація, 
покоління»), що складалося з різних [сортів] племен ( джінс , мн. 
аджнас). 
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В Екскурсі під назвою «Чи називали араби вікінгів «магами»?» 10 
я показав, що в арабській мові існували два запозичені слова-омо- 
німи, що були абсолютно різного походження. Одне — грецьке слово 
цауос; «зороастрієць» (<староперськелшО ; ш), Щ° першим з’явилося 
на мусульманському Сході (Багдад), інше — кельтське слово та- 
^оз^та^из, яке відповідало німецькому уік, латинському / огит , 
арабському куран і означало неукріплену емпорію, де негоціанти 
тримали й виставляли на продаж свої товари. Іспанські араби, 
вдершись 793 р. до ра£и8 Коїіпісиз/Яиіепогиш (сучасний департа¬ 
мент Авейрон на Півдні Франції) з його маґосами (як, наприклад, 
Карантомаґус = Крантон, Кобіомаґус = Брам, Кондатомаґус = 
Мілло, Віндомаґус = Ле Віґан), називали цю територію просто 
«країною маґосів » ( біляд ал-маджус). Таким чином, вони нічим не 
відрізнялися від давніх норманів, які, у IX—XI ст. потрапивши до 
східноєвропейської Русі й побачивши багато ґардів (%агд ), назвали 
місцевість просто Сагда-гікі «країна ґардів». Тут термін %агд 
(слов’янське «град») грає ту саму роль, що й назва маґос (в арабській 
вимові як маджус ), в арабській — біляд ал-маджус . Ідучи далі, 
маджус можна вважати синекдохою для біляд ал-маджус , так само, 
як Сагдаг/ Сагдг для Сагдагікі и . 

Термін маґос/маґус (арабською ал-маджус) поміняв в арабській 
мові в Іспанії значення потеп Іосі — «емпорії мандрівних пе^осіаіо- 
гез» — і став означати жителів таких емпорій, з якими доводилося 
їм мати справу: сторожу та візників. Існує й тогочасна аналогія — 
перенос назви «житель віку» (вікінг ) на піратів: «рігаїае циоз іііі \\Ч- 
сЬіп £08 арреііапі, позіті Азсотаппоз ...» 12 . 

В іншій своїй роботі я доводив, що форма гизз-/гиз - була 
рейнсько-німецьким відповідником верхньонімецького етимону 
гии-/гиі п . Цей, у свою чергу, став результатом чергування 
приголосних і > і у німецькій мові: гиі-і > гиггі. Форма гиіі, основа 
кельтського племінного імені Киі-і/Киі-еп-і , дала у старофранцузькій 
мові *ги<і-і (порівн. сучасний Косіег < Киїепіз). Цю останню форму 
імені засвоїли ріпуарські франки й піддали її «ґуттуралізації». 
Внаслідок виникла форма Кщ-і , яку Адальберт, Трірський єпископ 
під час місії у Києві 961—962 рр. використовує щодо королівста 
Русь королеви Ольги/Гельґи (у хрещенні — Олени) Київської 14 . 

Провідний французький медієвіст Жорж Дюбі пише: «Слід 
сказати, що джерела VIII—IX ст., повідомляючи про пе%осіаіогез , 
часто мають на увазі дві етнічні групи, чиї колонії були розкидані 
вздовж головних доріг і сягали далеко за межі кордонів імперії: євреї 
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та (та у Північномор’ї) фризи» 15 . Як ми уже бачили, Ібн Хурдадбег, 
автор IX ст., писав майже те саме; однак він вживав наймення Рус 
замість «фризів». 

Я не можу зупинятися на діяльності всюдисущих фризів у кельт¬ 
ській Рутенії 16 . Проте я можу зауважити, що їхня діяльність розпо¬ 
чалася у І—II ст. н. е. в зв’язку з перенесенням виробництва 
ґальської Іегга щіііаіа (що було започатковане у Кондатомаґусі , 
сучасному Ла Ґрофсенку) з Рутенії у басейн Рейну. 

Можна думати, що, раз встановившись, річкові торговельні шля¬ 
хи, контакти та співпраця між рутенами та фризами тривали довго 
і що мінявся лише тип товару відповідно до потреб ринку. У VII— 
IX ст. попит існував на «енергію» (=працю), тобто на рабів. 
Відповідно арабські автори IX—X ст. засвідчили участь у рабо¬ 
торгівлі соїітіез мандрівних пе^осіаіогез , які взяли собі за визначен¬ 
ня Кш-ІРус. 


4 

Гаральд фон Петріковіц використовує термін соїітіез %епііит 
для характеристики германського племені алеманів франками в 
епоху до Хлодвіґа 17 . Я пропоную як ргітит сіізііп^иепз для Ма^озІ 
РусШогдтеп термін соїіиуіез пе£осіаІогит , тому що їх не можна 
вважати попередниками якогось одного майбутнього етносу. Визна¬ 
чальним фактором для них була професія. 

Оці професіонали, назагал відомі як Иогдтеп - виступали під кіль¬ 
кома масками: були вони торговцями, моряками, піратами, охорон¬ 
цями, найманцями. їх нелегко розпізнати, тому що вони мали кілька 
імен, так само як і їхні супротивники вживали для них різні назви. 
Не претендуючи вичерпати цю тему, я пропоную звести ці імена у 
п’ять категорій: 1) імена «етнічного» походження: Кшепі/Яиззі , Оапі , 
Ргізі; 2) імена, пов’язані з географічними означеннями: гередландці 
(Негеда Іапсіе = Нагйезуззеї у Ютландії), ]¥езі/аШіщі (норвезькою 
Уікеп ); 3) імена, що походять від апелятивів, які означають «неукріп- 
лений емпорій, ринок, торжище»: уїкіп% (< уїк ), 4) імена, утворені за 
словами, що означають укріплені емпорії: уагіп§ (< уаг), §агдаг 
(<%агдг) ] *; 5) імена за типами кораблів: азсотапі ( <сезк ), сокіп^і (< ко%- 
£а), АрорТхаї ( <дрдрсоу ). 

Символічно, що Псевдо-Симеон Логофет називав русів Ігоря 
(бл. 941 р.) то Дрорїтаї, то Фраууоі «франками» 19 . 
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II. «Феодора» і проблема достовірності чудес 
св. Стефана Сурожського та Русі (бл. 790р.) 

1 

VIII століття стало свідком запеклої боротьби за Чорне море та 
Кавказ між трьома суперниками: Візантією, наступницею Риму у 
цьому регіоні, халіфатом (спершу Омейядів, а пізніше — від 750 р. — 
Аббасидів), наступником Сасанідського Ірану, та хозарами, які бл. 
650 р. заснували центр своєї напівкочової імперії у межах колиш¬ 
нього Боспорського царства 20 . 

Кримський півострів тепер виступає на передній край. На той 
час у ньому паралельно співіснували три структури. Першу утворю¬ 
вали грецькі міста, колись незалежні колонії з античних часів, роз¬ 
ташовані переважно у південно-східній частині півострова. Серед 
них була Суґдея (>гунське > слов’янське: Сурож) 2 \ Херсон ^Херсо¬ 
нес) (>гунське > слов’янське: Корсунь) та Боспор (гунське > слов’ян¬ 
ське: Керч) у колишня столиця царства з тією ж назвою 22 . Упродовж 
цього періоду в усіх трьох містах знаходилися кафедри автокефаль¬ 
них архієпископств; вони підпорядковувалися безпосередньо пат¬ 
ріарху Константинополя 23 .3 погляду столиці вони були прикордон¬ 
ними містами, як візантійська Далмація, і відтак їм дозволялося 
зберігати автономію, особливо після того, як Юстиніан І (526—565) 
реорганізував структуру муніципалітетів 24 . Якщо Херсон став вій¬ 
ськовим (морським) та політичним центром візантійського Криму, 
Суґдея залишалась його комерційним стрижнем. 

За правління Феофіла (829—842) кримські міста одержали ранг 
спеціальних фем - кліматів (ійу кХіратюу) і стали управлятися стра¬ 
тегом з Херсона 25 . 

Зв’язки між кримськими містами та візантійськими імператорами 
перебували в руках катапана Пафлагонії 26 . Політичним центром 
останньої було місто Ґанґри у глибині провінції, але внаслідок зрос¬ 
таючого значення кримських справ більшої ролі набуло узбережне 
містечко Амастріс, розташоване на південному березі Чорного моря. 
В останні десятиліття VIII ст. кафедра Амастріса піднялася до рангу 
автокефального архієпископства 27 .833 р. проти Херсона була посла¬ 
на воєнно-морська експедиція. Іоанн, єпископ Кримської Ґотії, тіка¬ 
ючи від хозар, знайшов там свій притулок 28 . 

Другу структуру у Криму представляли кримські ґоти, що зали¬ 
шилися там від епохи Великих Міграцій 29 . (Треба мати на увазі, що 
аж до часу, коли фламандський дипломат Оґ’єр Ґіслен де Бусбек 
(1522—1566), який 1560—1562 рр. вдруге відкрив християнську 
громаду ґотів у Криму, вони зберігали свої готські звичаї та мову. 
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Бусбек записав вісімдесят шість готських слів) 30 . Готська громада 
проживала у гірській частині півострова. Її релігійний центр Тео- 
доро/Дорос, про місцезнаходження якого археологи й досі спере¬ 
чаються 31 , був кафедрою Готської єпархії. На VII Вселенському со¬ 
борі у Нікеї (№саепит II) 787 розглядалися плани підвищення Доро- 
су до статусу метрополії з сімома єпископствами, що охоплювали б 
серцевинну території Хозарської імперії 32 . Прийняття правлячою 
елітою хозар іудаїзму, що сталося невдовзі по тому 33 , явно не допо¬ 
могло реалізації цього проекту. 

Від самого заснування бл. 650 р. Хозарський каганат був зацікав¬ 
лений у встановленні свого контролю над кримськими містами. Зі 
свого боку, лідерам отих міських громад, як тільки вони відчували 
візантійський тиск, більше подобалося визнавати суверенітет мер¬ 
кантильно настроєних хозар. Хоч стосунки між хозарськими прави¬ 
телями та візантійськими імператорами звичайно були дружніми, 
тим не менше між ними точилася прихована боротьба за поктрови- 
тельство кримським містам. На кінець VIII ст. більшість міст пере¬ 
бувала під хозарським протекторатом. Херсон та Фанагорія управ¬ 
лялися виборними приставами, які звалися по-хозарськи бабаджук 
(«батько міста»), тоді як у Керчі і Таматарсі (Тмуторокань) перебу¬ 
вали баліґчі («міські пристави»), яких призначали хозари. Міста 
Суґдея та Готський Дорос у ті часи управлялися безпосередньо хозар¬ 
ськими адміністраторами: Суґдея — тарханом , а Дорос — збирачем 
податків із титулом тудуна м . 

721 року візантійський імператор Лев III Ісавр публічно виступив 
проти поклоніння іконам, а 730 р. офіційно їх заборонив. Іконоборчу 
доктрину було офіційно визначено 754 р. на соборі у Єрії. Так роз¬ 
почався іконоборчий рух, якиц незабаром підпорядкував усі аспекти 
візантійського релігійного, культурного та політичного життя. Пер¬ 
ший іконоборчий період припадає на 730—787 рр., коли VII Все¬ 
ленський собор у Нікеї, скликаний імператрицею Іриною (780—802), 
колишньою афінською куртизанкою, піддав осуду іконоборче вчен¬ 
ня. Проте 814 р. Лев V Вірменин (813—820) знову закликав розби¬ 
вати ікони. Це закінчилося 843 р., коли імператриця Феодора відно¬ 
вила поклоніння іконам. 

Під час іконоборчого руху (730—843) усі кримські єпископи зали¬ 
шалися шанувальниками ікон, тому Крим перетворився на притулок 
для переслідуваних шанувальників ікон. Оскільки було необхідно 
запобігти перерві в апостольській лінії наслідування в існуючій 
православній ієрархії, нові єпископи мусили висвячуватися такими 
шанувальниками ікон, як Іоанн Готський 35 . 
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До нас дійшли три Житія від періоду нашого дослідження. При¬ 
родно, що всі три канонізовані святі були шанувальниками ікон. 
Двоє з них походило з Криму, а один — з Амастріса. Всі троє були 
сучасниками: Стефан, єпископ Суґдеї (пом. після 787 р.); Іоанн, 
єпископ Ґотії (пом. бл. 792 р.), та Георгій, єпископ Амастріса (пом. 
бл. 807 р.). Одне з Житій було написано у Константинополі одним 
видатним поетом та агіографом, два інші складено у провінції ано¬ 
німними місцевими літераторами. 

Прелат Георгій Амастридський мав більше щастя, тому що його 
Житіє було написане бл. 820 р. Ігнатієм (нар. бл. 770 р., пом. після 
845 р.), саме тоді дияконом та скіофілатом Великої Церкви у Кон¬ 
стантинополі. Пізніше Ігнатій, який пристав до іконоборців, став 
архієпископом Нікеї 36 . 

Єдиний рукопис Житія Георгія Амастридського (Рагшапиз 1452) 
походить від X ст. і є прямою копією явно з оригіналу IX ст. Георгій 
став архієпископом Амастріса бл. 790 р. (ймовірно він був першим 
на цій щойно підвищеній кафедрі) і помер бл. 802—807 рр. під час 
правління імператора Микифора І (802—811). 

Якийсь час по його смерті, але до того, як Житіє (разом із 
Чудесами ) було написано, тобто між 807 та 820 рр., на Амастріс 
напали «варвари з Русі (ійу 4 Р5<;), народ, котрий, як усі знають, дуже 
дикий та грубий, позбавлений будь-яких людяних рис». Коли вони 
вже хотіли сплюдрувати могилу Св. Георгія, сподіваючись знайти 
там сховані скарби, сталося диво: грабіжників паралізувало, доки 
іхній ватажок не пообіцяв, що більше ніколи не зачіпатиме хри¬ 
стиян 37 . 

Напад було здійснено з моря. Ігнатій описує цей факт своїм чи¬ 
тачам у такий спосіб: «Вони — оці жахливі як своїми вчинками, так 
і іменами (=натяк на біблійних Росів) люди — почали плюндрування 
від Пропонтиди (акд хт}д Пролоупдод) й після перебування на узбе¬ 
режжі [Пафлагонії] нарешті досягли рідного міста Святого [тобто 
Амастріса]» 38 . Я зупинюсь на географічному понятті «Пропонтида», 
тому що у науковій літературі з приводу його існують певні непо¬ 
розуміння. Це правда, що назва «Пропонтида» кілька разів вжива¬ 
ється спеціально для позначення Мармурового моря, а також проток 
Босфору та/або Дарданелл 39 . Проте мені здається, що Ігнатій, відпо¬ 
відно до своєї високої риторики, користувався «Пропонтидою» не 
як конкретною географічною назвою, а в її фізичному значенні, 
тобто яро-лоутц, як «перед моря». В даному випадку «передом» було 
внутрішнє кримське море — Меотида, Азовське море, для якого 
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використано цю метафору. Власне морем було, звичайно, Чорне 
море, на берегах якого знаходився Амастріс. Текст чітко натякає 
на Крим як на місце, звідки прийшли пірати. Він каже: «Серед них 
(русів) усе ще поширена стара таврська [кримська] жадоба до крові 
чужинців» 40 . 

Оскільки як рукописна передача, так і правдивість цього Житія 
не викликають підозр 41 , ми можемо зазначити, що бл. 820 р. росів 
уже добре знали у Константинополі. Перша їх поява у Константино¬ 
полі мусила відбутися кілька десятиліть перед тим. 

Житіє шанувальника ікон Іоанна Готського було написано в 
провінції, можливо, в Амастрісі, десь між 815 та 842 рр. 42 . Воно 
досить стисле, без риторичних прийомів, але, за словами Ігоря 
Шевченка, «викликає довіру» 43 . У цьому Житії містяться деякі 
важливі дані для історії хозарського правління, проте немає нічого 
важливого для досліджуваної теми. 

З іншого боку, друге провінційне Житіє , також стисле й прос¬ 
теньке, надзвичайно важливе для наших студій. Це Житіє Св. Сте- 
фана Сурозького, оригінал якого, на жаль, не дійшов до нас. Нам 
відомо про його існування з двох джерел. Одне є пізнім грецьким 
уривком, написаним якимось малограмотним греком із Суґдеї десь 
у XIV—XV ст., що зберігся в одній копії у партіаршій бібліотеці у 
Константинополі ( СНаїсепзіз , по. 75). Другою є слов’янський 
переклад, введений до пізнішого слов’янського агіографічного 
твору, що, як буде продемонстровано, датується не раніше ніж сере¬ 
диною XV ст. Він існує у численних (принаймні п’ятнадцяти) спис¬ 
ках, які походять від кінця XV ст. 44 . Василій Григорович Васильєв- 
ський у своєму класичному дослідженні цього Житія довів без усяких 
сумнівів, що слов’янська версія у тому вигляді, як вона дійшла до 
нас, була не просто перекладом з грецької, а самостійною ком¬ 
піляцією одним руським автором (котрого я називатиму слов’ян¬ 
ським, а не руським; про це див. далі) XV ст., який знав грецьку. 
Васильєвський встановив п’ять джерел компіляції, два з них ішли в 
руслі традиції Св. Стефана, а три стояли осторонь. 

До першої категорії відносилося коротке грецьке Житіє святого. 
Висновки Васильєвського були підтверджені Фрідріхом Вестберґом, 
який дослідив, що біографічні подробиці у грецьких та слов’янських 
переробках узгоджуються й несуть на собі відбиток правди 45 . Обидва 
явно походили з втраченого грецького оригіналу. Другим джерелом 
були Чудеса Св. Стефана (Сурозького), котрі, як вважав Васильєв¬ 
ський, були долучені до оригіналу Житія й мали того самого ав¬ 
тора 46 . Його аргументи переконливі. Назва церкви св. Стефана у 
Суґдеї правильно названо як св. Софії 47 . Філарет справді був на- 
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ступником Стефана (пом. 826 р.) 48 . У другому чуді місцевого хо¬ 
зарського намісника названо Юрієм тарханом , за звичним хо¬ 
зарським титулом; в іншому слов’янському перекладі про нього 
пишеться Юрий намЬстник 49 . За Васильєвським (та Вестберґом), 
третє чудо, в якому з’являється Русь, також варте довіри 50 . Про цей 
останній сюжет я розповім пізніше. 

Переписувач XV ст. прикрасив сухий текст оригінального Житія 
риторичними пасажами, запозиченими з класичної агіографічної 
літератури, як грецької, так і слов’янської. Чимала їх порція належить 
Житію Св. Іоана Хризостома Георгія Олександрійського (пом. 
630 р.), якою переписувач користався як у грецькому оригіналі, так 
і в більш ранньому слов’янському перекладі 51 . Ще однією жертвою 
грабунку був Іоанн Мосх (VII ст.), автор Ргаїит зрігіїиаіе 52 . Третім 
твором, з якого укладач рукопису XV ст. чимало позичив, було 
Житіє Св. Петра , митрополита Київського (що жив у Москві; пом. 
1326 р.), написане болгарським священником Кипріаном (пом. 
1406 р.), який кілька десятиліть був митрополитом Русі та одним з 
ініціаторів так званого південнослов’янського інтелектуального та 
літературного відродження на Русі 53 . 

Якщо вилучити з існуючого слов’янського тексту Житія Св. Сте¬ 
фана Сурозького запозичені елементи, все ще лишається суттєва 
серцевина. Фрідріх Вестберґ довів, що даних цього тексту (разом з 
даними з існуючої скороченої грецької версії) цілком достатньо, 
аби встановити основні біографічні відомості про цього святого 54 . 
На підставі Вестберґового дослідження та повторного аналізу даних 
джерел можна реконструювати такі події з життя св. Стефана: 


бл. 698 р. 

бл. 714 р. 
бл. 720 р. 

бл. 724 р. 

бл. 728—729 р. 

бл. 730—741 рр. 
бл. 741 р. 

787 р. 

між 787 та 790 рр. 


Стефан народився у місцевості Морівас у Каппадокії; він 
відвідував місцеву школу; 

він приїздить до Афін, що невдовзі стають центром шанувальників ікон; 
Стефан прибув до Константинополя, що став на п’ять років 
його домівкою; 

Стефан стає ченцем у Константинополі й перебуває чотири 
роки у монастирі; 

патріарх Ґерман І (715—730) призначив Стефана 
(йому тоді виповнилося принаймні тридцять років) 
архиєпископом Сугдеї; 

Стефан був в опалі в імператора Лева III (717—741); 
імператриця Ірина Хозариня (див. нижче) допомогла 
Стефану повернути собі волю; 

Стефан бере участь у VII Вселенському соборі у Нікеї; 
Дев’яностолітній Стефан помирає. 


Згадка про Ірину Хозариню як у слов’янському Житії Св. 
Стефана Сурозького , так і в арабських історичних текстах (див. 
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нижче) є пересторогою для візантиністів та славістів, що не можна 
нехтувати цього джерела. 

Перейдемо тепер до відкриття літератора, який так знав грецьку 
та слов’янську агіографії і який переробив простеньке грецьке 
Житіє у великий риторичний опус. Знов-таки, навіщо це йому було 
потрібно? 

Тридцятилітнє завідування кафедрою у Новгороді Великому 
архиєпіскопа Євфимія II (1429—1459) мало особливе значення для 
інтелектуальної історії цієї республіки. Відчувши загрозу з боку 
Москви, Євфимій заходився створювати підвалини для ідентичності 
новгородців 55 . Що було йому потрібне, так це набір Житій новго¬ 
родських святих, причому таких, які були пов’язані з Новгородом 
у період ранньої історії Русі. Він також мріяв мати новий літопис 
усієї Русі, в якій Великий Новгород відігравав би провідну роль. У 
XV ст. основним постачальником освічених ремісників-літераторів 
для православного християнського світу була свята гора Афон з її 
освіченими південнослов’янськими (сербськими та болгарськими) 
ченцями, які добре володіли як слов’янською мовою, так і грецькою. 
Головні постаті в інтелектуальному житті тогочасної Русі мали, за 
поодинокими винятками південнослов’янськоге походження. Отже, 
Євфимій II запросив серба Пахомія Логофета до Новгорода 56 . Па- 
хомій, тоді тридцятилітня людина, прибув до Новгорода приблизно 
у 1438 р. й розпочав там свою карьєру як дуже плодовитий автор 
Житій. Час від часу він, однак, працював також і для Москви, але 
розумно, не дратуючи жодного зі своїх патронів 57 . 

Дійсно, Пахомій, був справжнім Іііегаїш-ом, який міг задоволь¬ 
нити будь-чиї смаки та сподівання. Він добре знав слов’янську та 
грецьку літератури й мав дуже вправне перо. Як згадувалося, він 
виявився надзвичайно плодовитим та популярним письменником, 
хоч і не досить серйозним, оскільки не дуже дбав про історичну дос¬ 
товірність. Для нього було типовим вільно запозичувати факти в 
інуючій агіографічній літературі, як старій, так і новій, грецькій чи 
слов’янській. 

Пахомій написав, перевидав та скопіював велику кількість Жи¬ 
тій та інших повчальних текстів. Та насамперед він зробив з 
Євфимія II справжнього новгородського святого, якого він до того 
ж представив антимосковським активістом. Це був перший архі¬ 
єпископ Новгорода Іоанн (1163—1186), для якого Пахомій створив 
кілька чудес, а потім на їх підставі написав його Житіє 5 *. 

Слов’янська версія Житія св. Стефана Сурозького існувала уже 
в середині XV ст., оскільки, Васильєвський упізнав парафраз тре¬ 
тього чуда з нього у Житії св. Дмитрія Прилуцького (пом. 1391 р.), 
27 
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створеному, як було встановлено 1450 59 . Отже, наявне слов’янське 
Житіє Св. Стефана Сурозького було напевно створено у Новгороді 
до 1440-х рр. На той час єдиним діючим у Новгороді житійним 
письменником був Пахомій Сербин. 

Я вважаю, що такий професіонал у написанні Житій, як Пахомій, 
не міг пропустити нагоду зробити зайву послугу своєму новгород¬ 
ському покровителю. Знайомий з простим та коротеньким Житієм 
Св. Стефана із Суґдеї, яке він міг узяти з собою разом з іншими 
текстами, коли він виїжджав з Афонської гори до Новгорода, він 
передбачив великі можливості у його контексті. Грецький оригінал 
явно пише, як і Житіє Георгія Амастридського, про росів ( 4 Рс5<;), 
назагал як про варварів-нападників. Знайшовши у «Повісті вре- 
менних літ» легендарну звістку про початок карьєри руської династії 
у Новгороді, Пахомій вирішив, що нападники на Суґдею прийшли 
з Новгорода. Це було надзвичайно важливо для його завдання, адже 
тепер першість Новгорода доводилася Житієм грецького святого. 
Тільки треба було замінити просту згадку про Рос на « рать велика 
роусская изь Новаграда» 60 . 

Пахомій зробив таку саму інтелігентну редакторську правку, 
коли позичав пасаж Житія Св. Петра «Московського» Кипріана 
Болгарина для своєї переобки Житія Стефана Сурозького : 

Кипріан Пахомій 

но оубо понеже тебе предстателя но оубо понеже тебе предьстателя 

Русииская земля стяжа, Роуськая земля стяжа, 

славньїй же градь Москва. славньїй же градь Сурожь 

честньїя твоя мощи якоже честньїя твоя мощи якоже 

некое ськровище честно некое сокровище честно 

сьблюдаеть соблюдаеть... 61 

Але облишмо Пахомія та повернімося до чудес із Житія Св. Сте¬ 
фана Сурозького , які, на думку Васильєвського, укладач слов’янської 
переробки взяв з оригінального грецького тексту. Я подам ще один 
доказ на користь цієї думки. 

Ігор Шевченко у своєму плідному дослідженні 1977 р. про агіо¬ 
графію іконоборчого періоду висловив сумніви з приводу автентич¬ 
ності Житія Св. Стефана Сурозького. У його грецькій версії (уривку), 
пише він, поплутано Лева III з Левом V, а його автор не знає, чи не 
хоче знати, що набожна жінка Ейрене, яка допомогла нашому 
святому, насправді була хозарською принцесою, тією самою дру¬ 
жиною страшного Константина Копроніма...» 62 . Також Шевченку, 
як і Васильєвському, здається дивним, що імператриця Ірина (Хоза- 
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риня) виступає у слов’янській версії як «Феодора, донька царя Кер¬ 
чі» 63 . 

Не треба закидати Житію Св. Стефана плутанини з Левом V та 
Левом III. Як зазначив Вестберґ, в оригінальному тексті просто зна¬ 
чилося ім’я Лева, що підтверджує і слов’янський переклад: «и прия 
вьсе царство Левь» 64 . Додавання ’Аррєуих; (перед Дєоу) у наявній 
грецькій редакції є однією з численних помилок неграмотного пере¬ 
писувача XV ст. 65 . 

Своє пояснення має також помилка у визначенні імператриці 
Ірини Хозарині, дружини Константина Копроніма. Текстовий 
уривок з пізньої грецької переробки 8іа тпчх; угпчикод Еірг|уті<; 
«завдяки заступництву пані Ірини» не слід перекладати як «одна 
жінка Ірина», оскільки її далі у дужках охарактеризовано таким 
реченням: «каі т<3 оуті атг\<; єірї|уц 9 > (=і насправді вона була 
миротворцем), і цього цілком достатньо, аби означати імператрицю 
Ірину (Хозариню). Ім’я Ірини у слов’янському тексті взагалі 
опущено 66 , проте в ньому є надзвичайно цінна інформація про цю 
пані: «а царицьі его [Константина Копроніма] Феодора керьческого 
царя дщи» 67 . Це речення, яке багато вчених не зрозуміли 68 , правильно 
пояснив Вестберґ 69 : «Тут мається на увазі не імператриця Феодора, 
а, як вимагає синтаксис, «Фебдор, цар Керчі», тобто весь пасаж треба 
перекладати як «і його цариця [була] донькою Феодора, царя 
Керчського». Як зазначалося вище, Керч (Боспор) був столицею 
колишнього Боспорського царства, і тому «цар Боспорський» — 
звичайна метафора для імператора Хозарії. Цю метафору вже роз¬ 
шифрували незалежно один від одного Вестберґ 70 та Шевченко 71 . 
Але це ж і є неспростовним доказом, що батько імператриці Ірини, 
каган Хозарії, мав ім’я Феодор. Існуючі джерела повідомляють нам 
імена хозарських каганів лише у поодиноких випадках. На щастя, 
вони це роблять для імператриці Ірини. Дуже надійний старий 
арабський історик Абу Мугаммад Агмад б. ‘Алі А‘сам ал-Куфї (пом. 
926 р.) пише у своїй Кітаб ал-Футуг, що ім’я кагана, який правив 
732/733 р., було Т 'Чг: ккщап таїік аі Ккагаг м?а ’зти-ки Т'’іг 72 . Пітер 
Ґолден, який у своїх хозарських студіях шукав тюркські елементи 
у хозарській мові, «виправив» (німецькою УегзскІіттЬеззегип £) 
оригінальне слово рукопису на «гарне тюркське» Ь/(г (=Ьа§аШг) 
«герой, богатир» 73 , хоч це слово ніколи не з’являється в арабському 
письмі з літерою І {“ти муалліф ”), а тільки з І {те з крапками) 74 . На 
мою думку, Ґіг = Ґа(г , (з першою літерою /-, а не Ь -) є хозарсько- 
булгарською передачею грецького імені «Феодор» 75 , в якому місцева 
вимова арабської літери «айн» як -у- замінила гортанний приступ, 
котрого нема у цій мовній групі 76 . 
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Боспорські булгари у Хозарії були мусульманами вже за правління 
халіфа ал-Ма’муна (813—833) 77 . Нащадки давніх булгар немусуль- 
мани чуваші передають арабський «айн» через %/у навіть тепер 78 , 
наприклад, са‘ат час > зехеі 79 ; ‘аг ‘стид’ > хаг; ‘аці ‘розум’> хакаї. 

Арабське «Щ» звичайно передається в тюркських мовах (та бол¬ 
гарській) як Графічний запис ґа(г слід читати як *Теґадор, хо¬ 
зарська (та болгарська) версія грецького імені «Феодор» 80 . 

Таким чином, у слов’янському Житії Св. Стефана Сурозького 
імператрицю Ірину не названо «Феодорою». 


III. Брав [а]лін та Бравеллірська битва: 
нормани на Заході й на Сході. 

1 

Третє чудо Св. Стефана Сурозького мало у слов’янській редакції 
Житія (Пахомія) таку назву: «О прихожденииратию к Сурожу князя 
Бравлина (Браваліна) изь Великого Новгорода»* 1 . Звичайно, слова 
«изь Великого Новгорода» додав Пахомій. 

Історія розпочинається так. 

«По смерти же святаго мало лЬть миноу прийде рать велика 
роусскаа изь Новаграда князь Брав[а]линь силень зЬло. Плени оть 
Корсоуня и до Корча. Сь многою силою прийде к Соурожу. За 10 
дьний бишася злЬ межоу себе. И по 10 дьний вниде Брав[а]линь. 
Силою изломивь железнаа врата и вниде вь градь, и земь мечь свой. 
И вниде вь церковь вь Святую Софию. И разбивь двери и вниде 
идЬже гробь святаго. А на гробе царьское одЬало и жемчюгь и злато 
и камень драгий, и кандила злата. И сь судовь златьіхь много, все 
пограбиша. И в том часЬ разьболЬся...» 

Його розбив параліч. Розпитуючи про причину свого нещастя, 
сам святий розповів йому про християнську віру, отже, і йому за¬ 
хотілося охреститися. Тут з’являються архієпископ Філарет та його 
священики і хрестять Брав[а]ліна та усіх його сотііаіиз («і боляре 
вси»). Після цього Брав[а]лін дивом одужав. Тоді він наказав звіль¬ 
нити усіх полонених, захоплених на узбережжі. Засипавши могилу 
святого багатими подарунками, Брав[а]лін забрався геть із своєю 
дружиною. 

Я можу ще додати, що вислів «від Херсона до Керчі [Боспора]» 
не слід розуміти буквально: це тільки тогочасне (VIII—IX ст.) 
загальне визначення грецького Криму (Клімата), що зустрічається, 
наприклад у Житії Федора Студита (написано перед 855 р.) 82 . 
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Як зазначалося вище, Євфимію II потрібен був загальноруський 
літопис, в якому Новгород подавався саме як перший політичний 
та релігійний центр, і він уповноважив агіографа Пахомія написати 
таку компіляцію. На жаль, ця новгородоцентрична історична праця 
не дійшла до нас, оскільки перестала існувати Новгородська рес¬ 
публіка через тридцять років, коли московський цар Іван III захо¬ 
пив та спалив Новгород 1478 р. 

Олексій Олександрович Шахматов довів, що так званий «Рус- 
ский хронограф» (редакції 1442 р.), який мав особливе значення для 
наступного загальноруського літописання XV—XVI ст., був 
написаний Пахомієм 83 . Але його успіх у представленні «Брав[а]ліна 
з Великого Новгорода» першим самодержавним правителем Русі 
тривав недовго. 

Це був саме той перший київський літописець, який зробив бл. 
1072 р. геніальне відкриття того року, котрий позначає початок Русі 
в історії. Побачивши у певних болгаро-слов’янських перекладах із 
візантійських хронік, що вперше назва Русі з’явилася під час прав¬ 
ління візантійського імператора Михайла III (842—867), він відніс 
появу Русі на перший рік його імператорського правління. На жаль, 
через арифметичну помилку у перекладених джерелах (як пояснив 
О. О. Шахматов) він вирахував оту епохальну дату як 854(6362), а 
не 842 р. — рік сходження на престол Михайла III 84 . Цю помилку 
виправить пізніший літописець ігумен Сильвестр (бл. 1116) — 
творець авторитетної «Повісті временних літ» — на іншу непра¬ 
вильно вирахувану дату 852(6360) р. 85 . Відтоді більшість літописів 
(а за ними й сучасні історики) помилково вважали рік 852 «першою 
історично відомою датою» Русі. Проте старі хроніки не називали 
імені руського князя, який правив того доленосного року 852-го. 
Пахомій же, дізнавшись з перероблюваного ним Житія Св. Стефана 
Сурозького про руського князя Брав[а]ліна, не вагаючись зробив 
його (і, звісно, Новгород) зачинателем історичного періоду Русі. 
Спочатку це було прийнято навіть у Москві, але із заміною того 
одіозного імені Новгорода на Київ. Зрештою епізод з Брав[а]ліном 
літописці стали оминати, і він забувся. 

Щоб продемонструвати, як розвивалося уявлення про цей епізод, 
я процитую уривки з трьох літописів, кожний з різним трактуванням 
подій 852(6360) р.: 

Повість временних літ 86 

«Вь лЬто 6360, индикта 15 день, наченшю Михайлу царствовати, 
нача ся прозивати Руская земля. О семь бо увЬдахомь, яко при семь 
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цари приходиша Русь на Царьгородь, яко же пишется в лЬтописаньи 
гречьстЬмь. ТЬм же отселе почнем и числа положимь. 

Року 6360(852), індикта 15 день, на воцаріння Михайла, вперше 
було названо Руську землю. 

Ми встановили цю дату з того, що за того царя Михайла Русь 
напала на Царгород, як про це писалося у грецькому літописі. Отже, 
ми почнемо з цього місця й будемо вираховувати дати». 

Руський хронограф Пахомія 87 

«Вь лЬто 6360 наченьшу в ГрЬцЬхь Михайлу царствовати, 
начатся прозивати Руская земля. 

И ходиша СловянЬ изь Новагорода князь именемь Бравалинь и 
воеваша на Греки и повоеваша Греческую землю оть Херсона до 
Корчева и до Сурожа около Царя града». 

Року 6360(852), на воцаріння Михайла у Візантії вперше було 
названо Руську землю. 

І словени вийшли з Новгорода на чолі з князем Браваліном, і 
воювали вони з греками, і зробили напад на візантійські землі від 
Херсона до Керчі і до Сурожа біля Царгорода. 

Демидовський Хронограф 88 

«При царЬ МихаилЬ вь лЬто 6360, ходили Русь войною изь Києва 
града, Князь именемь Бравалинь, воевати на Греки, на Царьградь, 
и повоеваша Греческую землю, оть Херсона и до Скуруева [варіанти: 

коруева/корчева] и до Сурожа.о томь писано в Чюдесехь Св. 

Стефана Сурожскаго». 

За царя Михайла року 636—(852) вийшла Русь з міста Києва на 
чолі з князем на ім’я Бравалін, щоби напасти на греків та Царгород. 
І вчинили вони напад на грецьку землю від Херсона до Керчі й аж 
до Сурожа...Про це написано у Чудесах св. Стефана Сурозького. 

З 

Тепер повернімося до імені Бравалін/Бравлін , оскільки воно 
зустрічається у двох варіантах. На мою думку, Бравалін був почат¬ 
ковим. Пахомій не міг придумати це ім’я, тому що воно ані не 
звучить добре, ані не має якогось значення чи то по-грецьки, чи по- 
слов’янськи та й навіть по-хозарськи. Припускаючи, що це ім’я 
мусило бути у грецькому оригіналі Чудес Стефана Сурозького , воно 
повинно було писатися як *ВраРаАлуо<;; що явно показує на власне 
ім’я з прикметниковим суфіксом -іуо<; (-іп-о-з). Оскільки кінцева 
голосна кореня зливалася із суфіксом -іуо<;, небезпідставно вважати, 
що відправною точкою для грецької форми стало *ЬгауаІа. 
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Це, знов-таки, здається, було не чим іншим ніж старонордичною 
формою від теми родового відмінка Ьга-уаііа 89 , що в називному дає 
ім’я Вгауеіііг. Так сталося так, що цей етимон знаходимо лише у назві 
однієї з найзнаменитіших битв давньонордичної доісторичної доби, 
а саме битви Вгауеіііг, яка відбулася на майбутньому шведсько- 
ґаутському кордоні. 

Первісне значення слова по-грецьки повинно було бути «Бра- 
валлець», тобто «той, хто брав участь у Бравеллірській битві». Пред¬ 
метом для подальшого дослідження та обговорення є проблема, чи 
ця форма передавала давньонордичне *Вгауа11а-каррі («переможець 
із Бравелліра»), або ж це інша давньонордична форма. Для цього 
дослідження вирішальним є те, що в нас, зрештою, існує відносно 
точно датована подія, пов’язана з Бравеллірською битвою. 

Вище ми бачили, що морський напад на Суґдею/Сурож, очолений 
войовничим воїном на ім’я Бравалін, тобто «учасник Браваллірської 
битви», відбувся десь бл. 790 р. Отже, цілком вірогідно, що Бра- 
веллірська битва відбулася за життя Браваліна, який 790 р. не мусив 
бути надто старим. Тож слід умовно встановити, що Бравеллірська 
битва відбулася між 770 та 790 рр. 

Можемо зробити висновок, що ця, очевидно, найраніша зустріч 
норманів та візантійських греків Криму бл. 790 р., яка закінчилася 
хрещенням руса Браваліна та його бояр 90 , привела до появи хреще¬ 
них норманів у Візантії не пізніше кінця VIII ст. 

4 

Сім давньонордичних саґ типу РогпаМаг , записані на пергамені 
у другій половині XIII ст., серед яких деякі датуються приблизно 
1260 р., згадують про «вирішальну» битву, що відбулася як на уік 
(«малий ручай, фьорд, бухта») так і на щік («поле, рівнина»; порівн. 
кельтське та§о& «поле, торговельна факторія») Бра 91 . 

Протягом останнього століття вчені висунули чимало геніальних 
(хоч і суперечливих) думок з приводу історичності та неісторичності 
Бравеллірської битви. Перша інтерпретація була найкраще сформу¬ 
льована Акселем Олріком, який датував цю подію приблизно 550 р. 
На думку Олріка, у той час на великій ріввнині Бро-герад (Східна 
Ґаутландія, на північ від сучасного Нордчоппінґа) східні ґаути під 
проводом Сіґурдра Грінґа завдали рішучої поразки данцям Га- 
ральда гільдетьонна і таким чином зупинили данське просування на 
північ. Проте переможці-ґаути зазнали у битві великих втрат і 
невдовзі стали жертвою свіїв, таким чином відкривши шлях швед¬ 
ській гегемонії 92 . Бірґер Нерман, хоч і прцймає Олрікове датування, 
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вважає, що супротивниками у битві були шведи та ґаути 93 , а Кемп 
Малоне (спираючи свої висновки на даних з «Беовульфа») робить 
висновок, що конфлікт відбувся між франками та фризами, з одного 
боку, та ґаутами, з другого 94 . Прибічники міфічної інтерпретації, 
передусім Стіг Вікандер, вважають у Бравеллірській битві віддзер¬ 
калення давнього індоєвропейського міфу про Курукшетрську 
битву, викладеного у давньоіндійському епосі «Магабгарата» 95 . 

Сама битва та події, що супроводжували її, і довгий список учас¬ 
ників, дійшли до нас у двох джерелах, створених незалежно одне 
від одного, але явно переписаних із спільного давнього нордично- 
ісландського джерела приблизно 1200 р. Старшим представником 
цього джерела є восьма книга Саксона Граматика латинська «Сез- 
Іа Вапотит », написана у Роскільде (Данія) бл. 1200—1216 рр. 96 . 
Саксон підкреслює, що він компілював з давньонордичної поеми, 
ймовірно, складеної данським героєм Старкадером (Зіагкадг), який 
вважається активним учасником описаних подій. Другим свідком 
традиції Бравелліра є анонімний давньоісландський фрагмент під 
назвою «8д£иЬгоІ аї* Готкопип§ит» від приблизно 1300 р. 97 . 

Наведений Саксоном список учасників великий. У ньому місти¬ 
ться 162 імені (68 з боку Гаральда й 94 з боку Грінґа). Сувій «5>д%и- 
Ьтоі» має лише 98 імен (36 на боці Гаральда й 62 на боці Грінґа). 
Більшість імен, які зустрічаються у «Зд^иЬгоІ», також перелічені у 
«Сезіа» Саксона, котрий типово латинізує давньонордичні прізви¬ 
ська. У деяких випадках Саксон наводить подробиці, що відсутні у 
«5(}£иЬгоІ», і навпаки. 

Якщо хтось хоче довіряти Саксонові (і жодної іншої можливості 
в нас не було б), звичайним джерелом від приблизно 1200—1216 рр. 
усе ще залишалося усне. Саксон чітко стверджує про це: «Старкадер, 
також і головна опора Шведської війни, став першим, хто переповів 
оцю історію данською мовою [=(ідпзк іип^а, себто давньонордичною 
1іп§иа Ггапса], хоч вона передавалася швидше усним словом, аніж 
письмом» 98 . 

Дослідження Акселя Олріка довели, що історія базується на одній 
риіа , віршованому списку (у даному випадку героїв) у прозовій сазі 99 . 
У науковій літературі підкреслювалося, що у риіа представлено 
географічні назви від кожної норвезької провінції, але спеціальна 
увага надавалася Телемарку. Очевидно, риіа складена ісландцем, 
який жив у Норвегії. 

Нема жодних сумнівів, що риіа була скоріше «динамічною», ніж 
«статичною». Вона намагалася задовольнити прагнення патронів 
бути причетними до подій, а також замінити забутих героїв попу- 
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лярними. Звичайно, могутній данський король Гаральд з VIII ст. 
мусив тримати (без сумнівів, це було анахронізмом) при своєму дворі 
ісландських скальдів 100 , що стало звичайною практикою у Сканди¬ 
навії XI та XII ст. 

Саксон також не мав імунітету від бажання «поправити» риіа. 
Для того щоб надати блиску описові данського війська, він прикра¬ 
сив свій список курляндцями та естландцями (щойно завойовани¬ 
ми), а також і «слов'янами, лівонцями та сімома тисячами саксонців» 
(німців) 101 . 


5 

Досить цікаво, що Саксон та «8д^иЬгоі» не погоджуються один з 
одним, хто ж був головним героєм битви. На думку Саксона, ним став 
данець Старкадер, тоді як у «Зд^иЬгоґ» звитяжцем бачимо фриза 
Уббо. Дивно, але Старкадер є головним героєм Грінґа, шведського 
(ґаутського) короля, тоді як Уббо б’ється на боці данського короля 
Гаральда. Однак можна погодитися з Кемпом Малоне, що «Стар- 
кадерові немає місця у первісній традиції Бр&велліра» і що жодні 
прикрашання не здатні похитнути центрального значення Уббо 102 . 

Залишається ще один фризький компонент у бравеллірській 
риіа — явно давній, бо він стосується одного другорядного богатиря, 
який згадується лише на самому початку битви. Його ім’я передано 
по-різному у двох списках: у Саксона 103 читаємо «Ке^паШиз ЯиіНепш 
КаїНЬагіНі пероз» [Реґнальд, Рутен (зіс!), онук Радбарда]; а в 
Ьгоі» — у реконструйованій формі — *«Ко£пуаІ(Іг Наі КадЬагдз пе/і» 
[Роґнвальд Високий, онук Радбарда] 104 . 

Радбард давньонордичного епосу відповідає історичному Рад- 
боду, королеві Фризії (Фландрії) й господарю міст тієї епохи (на¬ 
самперед Дорестада). Чотири десятиліття Радбод чинив опір екс¬ 
пансії каролінгських франків у його країну (679—719) 105 . За давньо- 
нордичною традицією, його королівство звалося Сагдагікі («земля 
міст»), терміном який в XI—XII ст. почав означати Русь Новгорода 
та Києва 106 . Термін Саксона «Кшкепиз» у значенні «фриз» не мусить 
дивувати, тому що це не етнічне означення, а, як уже було дослі¬ 
джено, номен для соїітіез пезосіаіогит 101 . 

6 

Карл Великий (771—814) рішуче змінив карту Європи: у 773— 
774 рр. він завоював Ломбардську Італію, у 787—788 рр. приєднав 
Баварію; до 790 р. він остаточно підкорив фризів, а у 795—796 рр. 
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він переміг аварський «Рах» у Центральній Європі. Але найбільше 
зусиль він доклав до приборкання саксонців (772—785; 793—797). 
Єдиним германським народом на континенті, який не міг підкорити 
Карл Великий, були данці, які саме тоді з’явилися в історії. Між 777 
та 797рр. франкські джерела згадують короля, названого як Еі^/гісі 
Оапогит гех («А ппаїез Ьаигіззепзез», під роком 777), чи Бі^/гШі ге%із 
Оапогит, НаІЬсІапі уісііієсєі («Аппаїез ЕиШепзез», під роком 782) 108 . 
Зіґфрід, як і його наступник Ґодфред, виявився грізним суперником 
Карла Великого: він не лише наважився надати притулок сак¬ 
сонському вождю Відукінду — ворогові Карла Великого, але також 
віддав Відукіндові заміж свою доньку Ґеву (778 р.) 109 . 

7 

Надзвичайного значення набуває той факт, що як Зіґфрід, так і 
його народ називалися двома іменами: Зіґфрід був також «напівда- 
ном», а його Папі були також відомі як А г огсіотаппі. Тогочасний 
англосаксонський епос «Беовульф» (бл. 800) подає визначення 
НсеІ/-Оепе для мандрівних вікінгів, пов’язаних з емпоріями пе^осіа- 
ІОГЄ8 П0 . Окремо виділений в епізоді Фінна Гнейв Гоцінґ як Нсеї/- 
йепа ш . Про термін Иогсіотаппі ( >Ьог<1отап -) ми вже говорили вище. 

Видатний російський медієвіст Ернст (Аріст) Кунік (1814—1899) 
ідентифікував доблесного Зіґфріда Франкських Анналів з Сіґурдом 
Грінґом, який брав участь у Бравеллірській битві, і який після своєї 
великої північної перемоги був епічно ідентифікований (епічна іпо¬ 
стась) із більш давнім германським героєм, який називався так са¬ 
мо — Сіґурдом Фафнісбані з циклу про Нібелунґів. Кунік запро¬ 
понував дату Бравеллірської битви як «приблизно 770 рік» 112 . 

8 

Характерною рисою ранньосередньовічної Євразії була роль ім¬ 
перського прикордоння ( Іітез ) як о//ісіпа £епїіит чи уа$іпа рориіогит , 
користуючись терміном, створеним Йорданом бл. 551 р. из . Не має 
значення, чи осілою імперією був Китай, Іран або Рим, тому що 
поведінка «варварів», які нас цікавлять, дуже подібна, нехай ідеться 
про номадів степів чи морів. 

Як це відбувалося з повстанням давніх тюрків бл. 550 р. на Іітез- і 
Китаю, віндіварії (предки венедів/вендів) були, за словами Йордана, 
ех йічегзіз паїіопіЬиз асі^ге^аіі, «неначе вони позбігалися з якоїсь 
однієї схованки й потім утворили племена ( %епз )» — Вісло-Бал- 
тійський регіон був тим самим для віндіваріїв, що Монголія для 
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давніх тюрків. Майбутньому прикордонному «племені» присвоюва¬ 
лося спільне ім’я, пошеп/уосаЬиІиш/^жоуиціа, як зазначалося вище. 
Не було жодної різниці, чи номен вибирався бандою самостійно 
(або відбирався в інших, як це сталося із псевдоаварами), чи його 
давали інші. Амміан Марцеллін (бл. 380 р. н. е.) пише, що талани 
(=алани) «одного часу об’єдналися під одним іменем (асі ипит... 
уосаЬиІит), і всі вони для зручності стали називатися таланами через 
спільність своїх звичаїв, їхнього варварського способу життя та 
зброї» 114 . Зіставимо інші племінні імена: франки — від Ггапса «спис»; 
саксонці - від закз «однолезий меч»; тюрки — від ійгк «юнак». У 
випадку з алеманами випадок був той самий ([оі 8є ’ААлрауоі] 
£г)УТ|>л)8є<; єіаіу ауОрюяоі каї ріуа8є<; каї тобто 8г>уатаі айтоц х\ 
єяюуицш) 115 . Г. фон Петріковіц показав, що назва ( потепІУосаЬиІит/ 
єксоуьріа) мала істотне значення для розвитку племен, утворених ай 
Нос соїіиуіез — збіговиськ лінгвістично та расово різнорідних 
елементів, оскільки ім’я включало в себе «групове самоусвідомлення 
й визнання її як одиниці діяльності». Те, що якесь збіговисько, 
розвиваючись у плем’я, могло кооперувати й жити за чийсь рахунок 
чи включати в себе існуючі перед тим організації міжнародних 
торгівців (< соїітіез пе^осіаіогит) у міжімперському рах- і, можна 
побачити на добре задокументованому прикладі давньотюркської 
імперії (550—745), яка утворилася в результаті злиття прикордонних 
банд, відомих як «Тйгк», із східноіранськими согдійськими міжна¬ 
родними торгівцями, які називалися «8іг». Відповідно цей рах мав 
подвійну назву: Тйгк 5іг Ьойдп (що вживалася для церемоній) 116 , 
скороченою формою якої була назва Тйгк . 

9 

Як зазначалося вище, головною подією другої половини VIII ст. 
стало розширення імперії франків на чолі з Карлом Великим. На //- 
тез- і його імперії невдовзі постав новий напівварварський рах . Він 
складався з соїіитез міжнародних торгівців ( пе^осіаіогез ) та воїнів/ 
моряків. Номен цих торгівців був «Ру;г-/Рус-», а номен воїнів — 
«нордомани». Як і у випадку з тюрками, номеном, який прийняв 
новонароджений рах , або який йому дали інші, був А їогдтеп (англо¬ 
саксонські хроніки під р. 787). Це слово у басейні Маге Мозігит , 
тодішньому фокусі міжнародної торгівлі, змінилося на Іогйотап- 
як на Заході (в Іспанії), так і на Сході (халіфат: ал-Мас‘удї: ал- 
ло[р]доман-). Джерела називають ім’я Зіґфріда, гех- а норманів- 
А Тогйтаппі- (також названих Оапі), як каталізатора процесу, що 
тривав від 777 до 797 р. 
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Екскурси 


Неможливо дослідити в одному Екскурсі, як відбувалося осідан¬ 
ня данців-норманів у Французькій Нормандії та русів-норманів у 
Східній Європі, а також встановити рівень, на якому ці дві групи 
взаємодіяли всередині означених двох спільнот. Досить зауважити, 
що ИапіШогсітаппі у другій половині VIII ст. — на початку IX ст. 
послуговувалися давньонордичною Ііп%иа /і гапса , яка називалася 
«данською» ( (і()пзк Іища) иі \ звідси й поява імені Інґер у Візантії в 
кінці VIII ст. Його могли занести учасники битви, що відіграла вирі¬ 
шальну роль у створенні морського торгового «племені» ( £ЄП8 ) Кш- 
Могйотаппї, звідси ім’я «руського» ватажка Брав[а]ліна ( <*ВгатІІа - 
каррі та ін.) у Чудесах Житія се. Стефана Сурозького. 

Мета цього Екскурсу полягає в тому, аби продемонструвати, як 
наприкінці VIII ст., аналогічний рухові русів/норманів (теж званих 
вікінгами) на Заході, також почався такий рух і на Сході, де його 
фокусом став Крим (та Стара Ладога 118 ), а пізніше Великий 
Новгород і Київ. По тому почався процес індивідуальної чи групо¬ 
вої християнізації. Принаймні одна з таких неофітських родин 
зробила успішну кар’єру в Константинополі у першій половині 
IX ст. Подібні випадки траплялися й на Двінському та Дніпров¬ 
ському торговельних шляхах, але вони або не були засвідчені 
джерелами, або ще чекають на своє відкриття. 



ЕКСКУРС IV 


Чи араби називали вікінгів «магами»? 


Примітки до Екскурсу IV див. на с. 1142—1147. 


І 

• 1 

Утвердившись в Іспанії ( ал-Лндалус ), мусульманський клан 
Омейядів, що його було вигнано з Близького Сходу 750 р., приніс 
свою «священну війну» ( джігад ) до Іспанії. Один з найвдаліших 
своїх походів на франків вони здійснили 177 р. гіджри (793 р. н. е.). Ця 
подія описана як у мусульманських, так і в^християнських хроніках. 

Стосовно перших треба звернутися до марокканського історика 
Абу’л-'Аббаса Агмада б. Мугаммада ‘Ібн Ідарї ал-Марракушї 
(пом. після 1312 р. н. е.), у хроніці якого ал-Байн ал-Муґріб фїахбар 
ал-Андалус ва'л-Маґріб збереглося чимало відомостей з багатьох 
місцевих літописів, що не дійшли до нас. Іспанський вчений X. Бош- 
Віла зауважує, що Ібн ‘Ідарїєва праця є «базовим джерелом, яке 
містить чітку та докладну інформацію для історика Маґрібу (мусуль¬ 
манської Північної Африки. — О. П.) та ал-Андалуса (мусульман¬ 
ської Іспанії. — О. П.)» х . 
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Для нашої мети скористаємося другим томом ал-Баян ал - 
Муґріб , присвяченим історії мусульманської Іспанії від арабського 
завоювання Іберійського півострова до початку періоду занепаду 
мусульманського правління (мажордомат ал-Манрура, 981—1002). 

Під 177 р. гіджри (=почався 18 квітня 793 р. н. е.) читаємо в ал - 
Баян ал-Муґріб таку розповідь: 

ф «УО £у! і-*\\л\\ Л \С* 4 ^ УУ ^3^ 

і І ^ і ^>11 ^ ЯііІк-аІЬ 

^ <«5^ ^^ ( З^Іа^І Ь 

4-*^^ ІЗУІЇ сЗ^ 

^11 ^<ЦЗ 4ІАі]аС> іалй А .п Л аз 

д^ізЛ ^ 

«Імам (=Омєйядський халіф) ал-Гішам І (788—796) послав 
[свого полководця] ‘Абд-ал-Маліка б. ‘Абд-ал-Вагіда б. Муґїса 
виконати спустошувальну літню виправу у землі ар-Рума (буквально 
«Риму», тобто християнські краї). Під час походу, що історично відо¬ 
мий і мав велике значення, вони (араби) досягли [міста] Франкії 
(=Ґерони, Сегопе), взяли його в облогу й зробили у його мурах про¬ 
лом за допомогою своїх таранів. 

Так вони оволоділи країною маґус (біляд ал-маджус). Вони 
вільно рушили на країну ворогів і залишалися там кілька місяців, 
палячи міста (латинською /оті; арабською куран = кельтською маґос) 
та руйнуючи твердині (арабською гусун = германською бурґс ), і 
вони [також] взяли в облогу місто Нарбону [битва на річці Орбйо у 
християнських джерелах]. 

Це була велична перемога, в якій одна п’ята частина [полонених] 
хлопців ($аЬї) була варта сорока п’яти тисяч золотих монет» 2 . 

Великі арабські історичні компілятори, такі як Ібн ал-Асїр (пом. 
1232 р. 3 ), ан-Нувайрї (пом. 1332 р. 4 ), Ібн Тагрїкірдї (пом. 1412) 5 , та 
інші, додали до цього опису тіЛьки дві географічні назви: Джарунда 
(= Ґерона) та Ард Сартанія (країну Сердань) і завершили оповідь 
таким твердженням: «Це була найвідоміша військова виправа (на 
невірних; ал-маґазї) мусульман ал-Андалуса» 6 . 

Проте вони мовчать стосовно нападу на «країну маґус» і не 
входять у деталі здобичі. 

Досить дивно, реляції християн також двох типів. Офіційні Ап- 
паїез Яе%пі Ргапсогит (>АгтаІез с[иі сІісшіШг Еіпкагсії) згадують під р. 793 
тільки те, що мусульмани (сарацини) вдерлися до провінції Септі- 
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манії 7 , тоді як СНгопісоп Моіззіасепзе (під р. 793) подає ім’я араб¬ 
ського командуючого 'Абд-ал-Малека, назви міст Нарбона та Кар- 
кассона, та зосереджує свою увагу на діях франкського ватажка 
Віллельма графа Тулузького під час нещасливої битви на річці 
Орбйо (ргоеііит зирег /Ітіит Оіічеіо ), яка закінчилася перемогою 
мусульман 8 . Лише місцеві (аквітанські) джерела інформують про те, 
як глибоко вторглися мусульманські нападники. 

Коли після Ронсевальської битви Карл Великий визнав серйоз¬ 
ність загрози від мусульман, він зробив свого сина Людовіка 
(пізніше Людовіка Набожного) королем Аквітанії (781 р.). 826 р. 
один аквітанський інтелектуал написав похвальне слово на честь 
Людовіка з багатьма подробицями його правління в Аквітанії. 
Звідси ми дізнаємося, що країна, на яку мусульмани вчинили свій 
рейд, — це Ра$из Коїіпісиз , тобто країна рутенів, що це сталося у 
часи, коли було засновано Конкський монастир. Один з місцевих 
рутенських лицарів на ім’я Датус/Дадо, який бився з мусульманами 
у Рутенії, навідався до своєї резиденції, розташованої в ущелині при 
злитті річок Лот та Дурду. Там він натрапив на мусульман, які 
пограбували його дім і вбили його матір 9 . Під враженням від цієї 
трагічної події він став пустельником і заснував на тому місці бене¬ 
диктинський монастир, котрий дістав назву Конк 10 . Ця історія мо¬ 
настиря також зберігається у релігійній літературі 11 . 

У такий спосіб тогочасні рутенські джерела вказують на те, що 
головна мета арабського наскоку 793 р. — біляд ал-маджус — це 
той ра%из Коїіпісиз (-гиіепісиз), що у давнині знаний як земля рутенів , 
а нині знаходиться у департаменті Авейрон 12 . У реформованій 
системі Карла Великого ра%из був «територіальною округою, що 
походила від міста або району якогось міста у сильно романізованих 
країнах» 13 . Це відповідало території давніх рутенів з її міським 
центромсіуіїазЯиІепогитабо (игЬз) Киїепа (КШепіз>/? 0 ^ 2 ; його стара 
кельтська назва — Зе^одипит) 14 . У ра%из Коїіпісиз , як і в інших 
частинах Франції, чимало кельтських географічних назв збереглося 
у середньовіччі з доданим компонентом та%оз/та£из , що відповідає 
латинському /огит (а ще арабському курая) у значенні «торжище» 15 . 

Виявляються принаймні чотири такі та%из- и: 

Сагапіота^из — сучасний Крантон ( Сгапіоп ; на р. Авейрон по 
дорозі з Родеза до Кагорса) 16 ; 

СаЬіота^из — сучасне селище Брам (Вгат\ по дорозі з Нарбони 
до Тулузи) 17 ; 

Сопсіаіота^из — сучасне Мілло (Міііаи; саме тут в епоху Римської 
імперії знаходилася найбільша майстерня дуже дорогого посуду іегга 
зщіїїаіа [у Ьа ОгоГезепдие]) 18 ; 
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УШота^из — сучасний Ле Віґан {Ье Уіцап; по дорозі з Мілло у 
Нім) 19 . 

Поряд з та%из також з’являється латинський /огит як перший 
елемент топонімів, наприклад, Еогит йотіШ (на південний схід від 
СопсІаМта^из- а) 20 . 

В останній час історики та археологи визнали, що у Європі (а 
також на Британських островах) у X ст. розквітла система торжищ, 
як прибережних, так і внутрішніх, що слугувала ринками для 
торгівців ( пе£ОсіаІогез ). На території колишньої Римської імперії 
старі римські дороги ожили приблизно саме тоді, коли було відкрито 
багатообіцяючі річкові шляхи 21 . Тому фризів справедливо вважають 
їх першовідкривачами 22 . 

Ме&осіаіогез не лише відвідували ці торжища та ярмарки, але 
також утримували емпорії там, де вони зберігали та продавали свої 
товари. Для цих емпорій використовувалося кілька назв. Уздовж 
Ла-Маншу, Північного та Балтійського морів найпоширенішим 
терміном був вік , що мав подвійне походження: латинський шсиз та 
германський уГЛ 23 . В Англії та на Русі (стосовно другої — у IX—XI ст.) 
такі торжища часто були огороджені мурами, отож їх називали 
відповідно бурґ або ґрад 2А . У Франкії помітні були латинські терміни 
рогіиз або /огит 15 , але невдовзі з’явився й вищезгаданий кельтський 
та%оз. Я нагадаю, що торговельна столиця норманів місто Руан ще 
у каролінґську епоху називався Коїота^из 26 . 

Араби 793 р., ввійшовши до Ра%из Коїіпісиз з його та%оз- 2 іМН 
назвали цей край «країною та%оз- ів». Цим вони нічим не відряз- 
нялися від старих норманів, які, приходячи на Русь у X—XI ст., 
натрапили на багато ґрад- ів і тому назвали оту спільноту просто 
Сагда-гікі — «країною ґрадів». Тут термін ґрад-ґард відіграє ту саму 
роль, що й назва та%оз в арабському білЯд-ал-маджус- і. Я можу 
навіть піти далі: маджус виступає як синекдоха для білЯд-аль - 
маджус так само як ГардарІҐардр — для Ґардарікі 21 . 

Але чому, розбивши франків біля річки Орбйо, араби рішили 
напасти за Ра%из Коїіпісиз із цих місць? На це питання можна від¬ 
повісти, подивившись на те, яку саме здобич вони взяли, — про це 
офіційні джерела з обох сторін якось замовчують. Звичайно ж, це 
були молоді невільники (і сабї) — дуже дорогий товар. 

Ібн ‘Ідарї стверджує, що хумс 2% , тобто одна п’ята частина, що за 
Кораном належала Аллахові (тобто його представникові — халіфо¬ 
ві), становила 45 тис. золотих. Це означає, що загальна вартість 
здобичі була у п’ять разів більшою, тобто становила 225 тис. золотих 
динарів. У Євразії VIII—X ст. ціна одного невільника дорівнювала 
682,5 г срібла: у Согдіані (бл. 710—725 р.) — 200 драхм (по 3,41 г) 29 , 
у Візантії 10 солідів 30 і на Русі 5 гривень срібла (по 136,5 г) 31 . У 
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Маґрібі, тобто на мусульманському Заході, так званий північно- 
африканський диргем був стандартною монетою у 2,73 г (= срібна 
зііщиа Західної Європи). Це означає, що ціна одного юнака ста¬ 
новила 682,5 г : 2,73, або ж 250 північноафриканськич диргемів 32 . 

В ісламському світі кінця VIII ст. співвідношення золота до срібла 
було 1:14 або 1:15 33 , при середньому значенні 1:14,5. Отже, 682,5 г 
срібла відповідало 47 золотим динарам. У підсумку 225 000 золотих 
монет були ціною 4787 (4787,234) хлопців, а одна п’ята частина — 
957 (957,44) хлопців. Я можу додати, що імам Гішам І скористався 
цим хумсом (п’ятою частиною здобичі), щоб розпочати будівництво 
найбільшої у світі мечеті — знаменитої Мезкіта-Альджама {ал-мас- 
джид ал-джамі*) Кордови 34 . 

Висока вартість хлопців, призначених на продаж (4787 осіб) 
вказує, що в даному випадку мова йшла не про сільських штурпаків, 
які випадково потрапили до рук мусульманських нападників. Швид¬ 
ше останні знали, за чим найвигідніше було їм іти до ра%из Коїіпі - 
сиз, — адже там можна було знайти людські «корали» міжнародних 
работоргівців, відомих в ісламському світі як купці ар-Рус. Згодом 
я повернуся до цієї проблеми. 


2 

Термін ал-маджус, що означає людей на Півдні, усе ще одного 
разу згадується в Ібн-ал-Асїра 35 та Ібн-Ідарї 36 . 179 р. Г./795 р. н. е. 
цей арабський полководець напав на Іспанську Галісію. Зіткнувшись 
з великою небезпекою, християнський король Астурії Альфонсо II 
(792—842) попросив допомоги у Гасконі та інших сусідів, а саме у 
маджус — жителів рутенс^ких емпорій ( та%оз ). Мусульманські 
джерела більше не згадують про маджус аж до 229—230 р. гіджри/ 
843—844 р. н. е., коли флот ал-Маджусів сплюндрував західно- 
іберійське узбережжя (Лісабон, Кадіс, Сідонію) й напав на арабське 
місто Севілью, користуючись річковим шляхом по Гвадалквівіру 37 . 
Іспанські християнські джерела називали нападників лордома- 
нами 38 , а каролінґські хроніки — нордоманами 39 , проте сучасний 
авторитетний арабський історик та географ Агмад б. Абї Я'куб б. 
Джа'фар б. Вагб б. Вадіг ал-Я'кубї (пом. 284/897 р.) у своєму описі 
Іберійського півострова та його міст називав нападників на Севілью 

40 9 тобто «ал-маджус, яких називають ар- 

Рус». 

Ібн ‘Ідарї 360 р. Г./971 р. н. е. пише про морський напад на іспан¬ 
ський середземноморський порт Альмейру. Ворога він представляє 
під іменем ^п"іі 1 оа ал-маджус ал-урдуманійїн, тобто 
нормани 41 . 
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Абу-л-Касим 'Убайд Аллаг б. 'Абд-Аллаг Ібн Хурдадбег (роки 
розквіту 840—890), голова халіфської розвідки ( мурїд-ал-барїд , 
начальник пошт) започаткував жанр арабської описової географії. 
У його класичній роботі Кітаб ал-масалік ва’л-мамалік є розділ 
про торговельні компанії міжнародних пе%осіаІогез. Перша з них 
складалася з єврейських негоціантів ( ат-туджжар ал-ягуд ар - 
Раданія), інша — з «руських» купців ( ат-туджжар ар-Рус), що були 
різновидом Сакаліба (=Венети; див. прим. 56). Вони мали широкий 
асортимент товарів, але найбільше «євнухів ( ал-хадам ), невільниць 
(ал-джаварТ) та хлопців (і ал-ґілман ; синонім ас-сабї )» 42 . 

Абу-л-Гасан ‘Алї б. ал-Гусайн ал-Мас‘удї (пом. 956 р.) напевно 
був найвидатнішим та плодовитим арабським ерудитом та мандрів¬ 
ником. У своїй праці Мурудж аз-загаб він називає лише одну 
компанію міжнародних пе&осіаіогез , власне Русів. Він пише 43 : «Рус 
[є ім'я-потеп 44 ] багатьох збіговиськ ( соїіичіез %епІіит 45 = араб¬ 
ському итат 4Ь ) різного роду ( Дай агма ' заііа)». Серед них є такі, 
яких звуть ал-Ло(р) домами [порівн. іспано-латинське Ьогсіотап- 
<Шпіотап-]. Вони найчисленніші. Вони досить часто навідуються 
із своїми товарами до країни ал-Андалус, Рима, Константинополя 
та Хозарії». 

Ал-Андалус, тобто мусульманська Іспанія, згадана у цьому 
переліку на першому місці, тому що Мас'удїєва інформація була 
іспанського походження (на що вказує вимова — Лордоман-). 
Безперечно, вважалося, що осередок Русі/Лордоманів знаходився 
десь неподалік від Іспанії. 

Надзвичайно важливо, однак, те, що Мас'удї подає термін Рус 
не як етнікон, а як номен професійних компаній ( соїітіез ) купців- 
пе£осіаІоге5 (итат є множиною від итта , «народ, покоління»), що 
складалися з кількох різновидів ( джінс ). 

У дослідженні, надрукованому у РезізсНгф на честь Олександра 
Бенніґсена 47 , я показав, що форма гизз-/гиз- була рейнсько-німецькою 
заміною верхньонімецького етімона гии-/гиі-. У свою чергу це стало 
наслідком чергування приголосних у німецькій мові гиі-і-гиіі 
(>ги 22 -і). Форма гиі-і, основа кельтського племінного імені Риі-і ~ 
Киї-еп-і , перетворилася у старофранцузькій у *ги(і-і (пор. Киї-еп-із 
(VI ст.) > Ки%-і бл. 1260 р. >Койет) 4% . Остання форма імені засвоєна 
ріпуарськими франками й піддана «ґуттуралізації». В результаті ви¬ 
никла форма гщ- і, якою Адальберт Трірський скористався стосовно 
держави руської королеви Ольги (Гельґа, у хрещенні Олена) Київ¬ 
ської. Адальберт був особисто знайомий із ситуацією, адже він пере¬ 
бував на Русі як єпископ-місіонер у 961—962 рр. 49 . 
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Провідний французький медієвіст Жорж Дюбі пише: «Залишає¬ 
ться сказати, що джерела VIII—XIX ст., повідомляючи про пе%о- 
сіаіогез , часто мають на увазі дві етнічні групи, чиї колонії були 
розкидані вздовж головних доріг і сягали далеко за межі кордонів 
імперії: євреї та (та у Північномор’ї) фризи» 50 . 

Як ми бачили вище, автор IX ст. Ібн Хурдадбег писав майже те 
саме; однак він використав наймення Рус замість фризи . 

Я не можу спинятися на діяльності всюдисущих фризів у кельт¬ 
ській Рутенії, тому що я вже зробив це в Екскурсі II цього тому. 
Коротко, мої результати зводяться до наступного. Софістиковане 
економічне підприємництво ( іегга зщіїїаіа) було започатковано у 
кельтській Рутенії у перші десятиліття І ст. Перший її центр зна¬ 
ходився у сучасному Ла-Ґрофсенку (біля Кондатомаґуса , «торжища 
при злитті двох річок»), у родючій долині, оточеній густим лісом, 
біля злиття річок Дурбі і Тарн та зовсім поряд з імперським шляхом 
з Сеґодунума (Родез) у Нарбо (Нарбон). Тут було вдосталь чудової 
глини — головної гончарної сировини, води й деревини. Карта, 
підготовлена французьким археологом Аленом Верне (УегпЬеІ;) — 
керівником розкопок у Ла Ґрофсенку (де було знайдено архіви 
підприємства, нещодавно опубліковані Робером Марішалєм 51 ), 
засвідчує подиву гідне поширення виробів з Ла Ґрофсенка. Крім 
всієї території Римської імперії (разом із Фризією та Англією), 
черепки від рутенської іегга зі^іііаіа знаходили у Данії, Східній 
Німеччині, Польщі та Україні (Звенигород у Галичині, Ольвія) 52 . 

Одним з характерних явищ для II—III ст. н. е. було просування 
рутенських гончарних виробів у Рейнський регіон 53 . Цей рух почався 
з Лезу (Ьехоих) ще у І ст. н. е., де майстри з Ла Ґрофсенка відкрили 
свої майстерні 54 . В результаті між рутенами та фризами були вста¬ 
новлені контакти й співпраця, які відіграють важливу роль в епоху 
вікінгів, власне, фризько-вікінґську епоху. 

У меровінґській Франкії (бл. 500—752 рр.) знаходилося при¬ 
близно 20 монетних дворів, що карбували золоті трієнти. Серед 
них монетний двір Рутенії (Родезу) мав міжнародний престиж. За 
картою Жана Лафорі (ЬаГаигіе), знахідки монет з Рутенії траплялися 
приблизно у тих самих районах, де відзначалися знахідки іегга 
зщіїїаіа Римської імперії 55 . 

Існують всі підстави твердити, що торговельні шляхи, контакти 
й співпраця між рутенами й фризами, встановившись одного разу, 
продовжували існувати, а змінювався лише тип товару відповідно 
до потреб ринку. У VII—IX ст. існував попит на «енергію» рабів 56 . 
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Отже, вище йшло про залучення соїіичіез пе^осіаіогез , які взяли 
собі за потеп 51 визначення Рут-ІРус- тощо. 

5 

Як ми побачили, Ма%оз- и (< та%оз «торжище»), які також на¬ 
зивалися Рус та Лордоман- ~ (Н)ордоман-, протягом VIII—IX ст. 
стали організацією як пе^осіаіогез, так і піратів. Вони не утворювали 
ані етнічної, ані політичної спільноти, а швидше були професіональ¬ 
ною групою, що існувала для зиску та здобичі. їхня структура мала 
дещо спільне із степовими таксами» (расез ), в котрих могли змі¬ 
нюватися територія, мова, харизматичні клани. Стосовно ж їх 
номена — у значенні, запровадженому фон Петріковіцом, — він 
мав офіційну форму Рут-ІРус -, але також паралельно вживалися й 
деякі інші «неофіційні» визначення, які вказували на їх зв’язок із 
торговельними емпоріями (та%оз>ал-Маджус; уї/с> Вікінґ-), озна¬ 
чали чи ринки в огороджених мурами містах (# агдг>Сагдаг) 5% , чи 
географічне положення ареалу їх дії, тобто Балтики ( погдтепп - 
>Могйотап->Ьог(іотап-> Іігсіитап). 

Гаральд фон Петріковіц подає термін соїітіез кепііит для харак¬ 
теристики германських алеманів та франків за часів перед Хлодві- 
гом 59 . Як ргітит Аізііщиепз я запропоную для Маґосів/Русі/Нордо- 
манів термін соїітіез пе^осіаіогит , оскільки їх не можна вважати 
зародком якогось певного етносу. Домінуючим фактором у них був 
професійний елемент. 


II 

1 

На світанку своєї історії араби познайомилися з іранськими 
зороастрійцями-дуалістами, також відомими як вогнепоклонники 60 . 
У Корані (сура XXII: 17) з’являється слово ал-маджус , що є грець¬ 
кого (через сирійське посередництво) походження (р&уо<;<старо- 
перське маґуш ). Місце, що цікавить нас, читається так: «Воістину 
тих, хто вірить (мусульмани), та отих з іудеїв, сабінян, християн, 
Маджус та поганців, Аллах розрізнить у День Воскресіння» 61 . 

Але завдяки впливові сасанідської культури на арабів (передусім 
на Аббасидів) соціальна та інтелектуальна формація зороастрійців 
була включена до коранічного розряду «Агл ал-Кітаб» - «Людей 
книги», що мали своє об’явлення («Святе Письмо») разом з іудеями 
та християнами, тобто толерованих релігійних громад 62 кожна із 
своїм святим письмом. 
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Так уже сталося, що початковий іранський термін маджус став 
омонімом кельтського визначення маґос , «торжище, торгова емпо- 
рія», засвоєним іспанськими мусульманами до 793 р. й вживався 
ще у IX ст. Але це слово (маджус- кельтське маґос) лишилося 
невідомим на Близькому Сході — головному центрі мусульманської 
культури, де був відомий лише термін маджус- грецький |іауо<; 
(«зороастрієць»). Класичну арабську науку створили у III—ІУ/ІХ— 
X ст. головним чином на Сході східні люди. У процесі систематиза¬ 
ції та інтерпретації дуже багато нових даних та іноземних назв ста¬ 
ли жертвою освічених етимологій. Наприклад, араби ввійшли у 
контакт з Тібетом під час великих завоювань у Центральній Азії у 
першій половині VIII ст. через посередництво старотурецької мови. 
Таким чином старотурецька форма ТйрШ стала арабським ат- 
Тубут 63 . Але вже провідний арабський історик Абу Джа'фар 
Мугаммед б. Джарїр ат-Табарї (пом. 928 р.), який також досліджував 
доісламські південноарабські (єменські) історичні традиції, вирі¬ 
шив, що це ім’я слід розуміти як туббат , себто титул єменських 
правителів тубба‘ у формі множини на -т\ отак тибетці дістали 
єменське походження (у/с!) 64 . 


2 

Великі праці іспанських мусульманських істориків X—XII ст. не 
дійшли до нас у своєму оригінальному вигляді, особливо праці двох 
«істориків=ат-тарїхї» ар-Разї—батька Агмада б. Мугаммада (пом. 
955 р.; сина купця з іранського міста Рая, який поселився в Іспанії) 
та 'їси б. Агмада (пом. бл. 1016 р.); зовсім немає ані праць 'Арїба 
ал-Куртубї, ані праць Абу Марвана Гайана Ібн ГайЯна (пом. 
бл. 1076). Таким чином, нам невідомо напевно, хто перший з іспан¬ 
ських арабських авторів прирівняв обидва маґуси, перший — кельт¬ 
ський та£оз>Рус, та другий — ірано-грецький рауод. Однак навряд 
чи це б могло статися раніше перших десятиліть «романтичного» 
XIII ст. Великий мусульманський всесвітній історик Ібн ал-Мас'удї 
(пом. 1232 р.), який користувався мусульманськими іспанськими 
джерелами, не знав, що Маджус з Франкії чи вікінги ал-Маджус 
були зороастрійськими вогнепоклонниками 65 . 

На цьому, я думаю, ми нарешті дамо спокій і скажемо останнє 
«прощавай» ідеї про те, що оригінальні арабські джерела вважали 
вікінґів/норманів маґами-вогнепоклонниками 66 . 



ЕКСКУРС V 


Раданія і Русь 


Примітки до Екскурсу V див. на с. 1147—1151. 


Арабський текст про маршрути купців корпорацій Раданія і Рус 
не дійшов до нас у своїй оригінальній версії. Він зберігся у творах 
двох арабських географів — «Книга доріг і королівств» Ібн 
Хурдадбег (бл. 846—885 рр.) та «Книга країв» Ібн ал-Факїга (бл. 
902 р.). 

Як відомо, основна частина твору Ібн Хурдадбег — це опис міст 
і провінцій халіфату (Дар ал-Ісламу), країн ісламу, а також і деяких 
головних неісламських країн в Європі й Азії, крім того, дорожники 
маршрутів купців. Твір Ібн ал-Фа^їга — це своєрідна популярна 
антологія літератури у широкому розумінні (араб, адаб ), але багато 
місця було гірисвячено географічним інформаціям, взятим між ін¬ 
шим із твору Ібн Хурдадбег або спільних джерел. 

Маршрути корпорації Раданія подано у двох частинах. У пер¬ 
шій названо їхні морські операції, а в другій—їх торговельні шляхи 
на суші. Поміж двома частинами знаходиться вставка: вона і є 
арабським текстом про маршрути купців Рус. 

Як пояснити цю вставку? 
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У другій половині VIII ст. у багдадсько-самаррську державну 
канцелярію (дїван ар-раса’іл ) потрапив текст маршруту корпорації 
Раданія, де було подано окремо морські та сухопутні маршрути цієї 
корпорації. Крім Західної Європи, халіфату, Індії і Китаю, там також 
ішлося про їхні торговельні зв’язки з Візантією, Хазарією та Іраном. 

Десь у половині IX ст. прибували до Багдада валки торговельної 
корпорації Рус. Один із службовців дивану {вазїр або катіб) зібрав 
відомості про їхні маршрути, а тому, оскільки мовилося головно 
про торговельні зв’язки з Хазарією, Візантією та Іраном, він, за 
відомим давнім східним звичаєм, записав свою інформацію або на 
марґінесі тексту про Раданія, або на окремому клаптику паперу між 
двома частинами маршрутів Раданія, бо, на його думку, тут ішлося 
про ті самі або близькі проблеми. У творі Ібн Хурдадбег є ціла низка 
випадків, де тексти перервані такими вставками. На це звернув увагу 
вже видавець тексту Ібн Хурдадбег голландський арабіст М. Я. де 
Ґує, який власне це пояснив як причину внесення копіїстами в текст 
записів вставок на марґінесі або на картках 1 . 

Отже, тепер копіїсти — державні службовці та вчені, що мали 
доступ до архіву державної канцелярії, — трактували вставку про 
купців Рус як невід’ємну частину цілості. 

Немає підстави погоджуватися, що Ібн Хурдадбег сам приєднав 
маршрут купців Рус до маршрутів Раданія. Ібн ал-Факїг, або кра¬ 
ще його джерело, що користувався тими самими архівними доку¬ 
ментами незалежно від Ібн Хурдадбег, вже знайшов маршрути обох 
корпорацій (Раданія і Рус) об’єднаними. 

У розділі про місто Рай та гору Дунбаванд Ібн ал-Факїг-а цитую¬ 
ться різні автори, зокрема уривок із памфлету на честь міста Рей 
пера якогось Мугаммеда бен Ісгака. Власне в цей памфлет включені 
маршрути обох корпорацій (Раданія і Рус) як доказ величі міста 
Рей — центру міжнародної торгівлі. Що Ібн ал-Факїг користувався 
текстом згаданих маршрутів саме через памфлет Мугаммеда бен 
Ісгака, на це вказав ще в 1903 р. проникливий розум Йозефа Марк- 
варта 2 . Але ні він самий, ні пізніші дослідники, що переказували це 
твердження Маркварта, не зробили належного висновку з того 
важливого факту для історії арабського тексту щодо маршрутів на¬ 
званих корпорацій. 

Справа в тому, що Мугаммед бен Ісгак походив із міста Гамадан 
(колишньої столиці Мідії), котре, як Рей, належало до чотирьох 
центрів провінції Джібаль, що в той час був своєрідним суперником 
провінції Іраку, якому пощастило тепер стати центром усієї Араб¬ 
ської імперії (Багдад, Самарра). 
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Мугаммед бен Ісгак мав відкритий дім у Гамаданї, в приміщеннях 
якого відбувалися літературно-наукові дискусії (муназара) про те, 
кому треба віддати перевагу щодо слави і значення — Іракові (Багда¬ 
дові, Самаррі) чи Мідії (Раєві, Гамаданові). Ібн ал-Факїг подає у 
подробицях перебіг дискусії, цитуючи вчено-літературні витяги та 
давні й нові поеми, що їх наводили два дискутанти; один з них, ‘Абд 
ал-Кагір бен Гамза ал-Васітї, відстоював позицію Іраку (Багдад, Са- 
марра), тоді як честь Гамадана боронив ал-Гусейн бен ‘Алї Сарг 3 . 
На жаль, інші джерела, що дійшли до нас, крім енциклопедиста Якута 
ар-Румї 4 , нічого більше не повідомляють про них, як і про інших 
персонажів, згаданих у цьому диспуті. 

Про особу Ібн ал-Факїга ми власне знаємо дуже мало. Все зво¬ 
диться до трьох фактів: 1) він походив із Гамадана; 2) повне його 
ім’я Абу Бекр Агмад бен Мугаммед бен Ісгак Ібн ал-Факїг ал-Га- 
маданї; 3) він закінчив свій твір десь бл. 289 р. гіджри, тобто 902 р. 
Аналіз його імені — частини куня та лякаб — показує, що його 
батько був якийсь Мугаммед бен Ісгак, котрий здобув популярність 
як юрист ( факїг ), і тому назва його професії стала його прізвиськом 
(лякаб): ал-Факїг, звідти, очевидно, і прізвисько його сина в стилі 
куня: Ібн ал-Факїг. Обидва вони як гамаданці мали нісбу ал-Гама- 
данї. 

Згаданий вище Якут (1224), що подає повну куню Ібн ал-Фа- 
£їга, цитуючи літературну дискусію — Ірак контра Гамадан, — 
називає у своїй географічній енциклопедії нашого Мугаммеда бен 
Ісгака в такій спосіб: Мугаммед бен Ісгак ал-Факїг. Значить, 
Мугаммед бен Ісгак ал-Факїг був батьком Агмеда бен Мугаммед 
бен Ісга^ ал-Фа^їга 5 . 

Тепер можна підсумувати: 

1) Свої відомості стосовно купців Раданія і Рус Ібн ал-Факїг узяв 
із панегірика місту Рей свого батька; 

2) Різниці між текстом Ібн Хурдадбег і Ібн Факїга тільки позірні, 
вони з того самого джерела (державний архів), лише подані по- 
різному: Ібн Хурдадбег як керівник пошт та розвідки копіював дже¬ 
рело повністю, тоді як Мугаммед бен Ісрцс, батько Ібн ал-Факїга, 
використовував джерело вибірково. Першу частину маршрутів 
Раданія він скорочував, а другу взагалі оминув, бо там не було 
згадки про Рей або Гамадан. Також це пояснює кінцеву різницю 
обох творів. Очевидно, в похвалі на честь міста Рей (підкреслюю, 
це місто, як і Гамадан, належало до провінції Джібаль-Мідії, конку¬ 
рента Іраку) не було місця для даних про те, що товари закордонних 
купців (у даному випадку купців Рус) доходили до Багдада, власне 
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столиці Іраку. Натомість авторові панегірика треба було вставити 
інформацію, що оті товари доходили саме до міста Рей. А втім, 
тут справа тільки в наголосі, бо дорога з Абаскуна, розміщеного 
над Каспійським морем, справді проходила через місто Рей та Гама- 
дан до Багдада. 

Ібн ал-Факїг писав десь у кінці IX та на початку X ст. Отже, 
його батько створив свій памфлет десь у 70-х рр. IX ст. Він, без¬ 
сумнівно міг бути сучасником Ібн Хурдадбег. Ми нічого не знаємо 
про те, яке становище займав в адміністрації провінції Джібаль 
Мугаммед бен Ісгак, але він як факїг міг мати доступ до матеріалів 
про закордонних купців, зібраних в архіві (Дїван ал-інша’). Тут 
виникає навіть одна можливість, хто міг йому допомагати. Ми зна¬ 
ємо, що Ібн Хурдадбег—перед тим як переїхати в Багдад—Самарру 
(отже, найпізніше 870/878 р.), працював шефом пошти і розвідки 
власне у провінції Джібаль. Ми знаємо, що дім Мугаммед бен Ісгщса 
в Гамаданї став місцем зустрічі інтелектуальної еліти Джібалю. 
Навряд чи було б можливим, щоб до числа гостей там не потрапив 
інтелігентний і музично здібний службовець-учений Ібн Хурдадбег. 
Саме цей високий службовець міг легко дістати для патріота Джі¬ 
балю Мугаммед бен Ісгака матеріали, що ними цікавився його гос¬ 
подар. Очевидно, це могло бути в часи, коли Ібн Хурдадбег перебував 
у Гамаданї, але також після його переїзду в Багдад—Самарру. Як 
відомо, давні дружні зв’язки звичайно підтримуються. Можливо, 
що це теж не випадковість, що арабомовний автор, котрий знав, як 
вокалізувати перське прізвище географа Хурдадбег, був власне Ібн 
ал-Факїг 6 . 


Хто такі Раданія? 

Ім’я корпорації Раданія, що були євреями, засвідчено у наших 
двох авторів у різних формах. Ібн Хурдадбег пише саме Раданія, тоді 
як Ібн ал-Факїг вживає форму Рагданія. Крім того, у даних араб¬ 
ських авторів і в сицилійських документах (див. нижче) засвідчена 
ще форма Рагадіна, арабська «ламана» множина від незасвідченої 
форми *Рагданї. Тому не дивно, що стосовно походження та взаємо¬ 
відношення між ними існує велика фахова література. Тут я подаю 
найважливіші, на мою думку, гіпотези. 

Перший видавець твору Ібн Хурдадбег — Барб’є де Мейнард 
(1861) — пов’язав ім’я єврейської корпорації із повітом Радан у 
Південному Іраку (Савад, біля Багдада) 7 . 

Й. Маркварт (1903) 8 пропонував в обох випадках вважати Раг- 
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Данія від перського раг дам («той, хто знає дороги») і пов’язав це 
ім’я із Мас'удієвим ал-Лудґана. 

Д. Сімонсен (1907) 9 пов’язав це ім’я із пізньоримською корпора¬ 
цією, що в ті часи плавала по річці Роні (Ююпе) у Південній Франції 
(паШае Якосіапісі). Проти цієї ідеї виступив де Ґує (1908) 10 , звертаючи 
увагу на те, що в арабській мові перехід два неможливий. Тезу 
Сімонсена підтримав Тадеуш Лєвіцкі (1969) и , на думку якого форма 
Рагданія була перською народною етимологією назви Раданія. 

Ф. Кмєтовіч (1970) вважав, що слово Раданія — це запозичення 
із латинського \егейагіиз> *гесІагіи5 , тобто «посланець, кур’єр» 12 . 

Ю. Якобі (1976) 13 пояснював зв’язок обох форм із перської фоне¬ 
тики: форма Раданія постала із форми Раг-данія, через скорочення 
раг - у ра. 

М. Ґіль (1974) 14 розвинув тезу Барб’є де Мейнарда і подав 
більше даних про повіт Радам біля Багдада, зокрема про роль 
євреїв у тому повіті. Форма Рагдан пояснюється сирійською тенден¬ 
цією додавати -г-. 

Оцінюючи думки своїх попередників, я хочу підкреслити: 
причина різниці у поглядах полягає в тому, що вчені XIX і XX ст. 
забували, що в IX ст. в ісламському світі існували мізерні знання 
про географію Європи, і ріка Рона (Родан) у Південній Франції була 
їм зовсім невідома. Цю назву ще не записали арабським письмом. 
Крім того, всі арабські автори, які тут згадуються (Ібн Хурдадбег, 
Мугаммед бен Ісгак, Ібн ал-Факїг), як і, мабуть, багато службовців 
дивану в Багдаді — Самаррі, що лежали на пограниччі колишньої 
столиці іранських Сасанідів, де їх пам’ять була ще жива, були 
перського походження. Отже, чуючи невідому їм на письмі назву 
Родан, вони сприйняли її як свою Радам, тобто із сильно лабіалізо¬ 
ваним а, що в дійсності близьке фонетично до о. До речі, та назва 
нагадувала їм назву їхнього повіту Радан, де існувала добре органі¬ 
зована єврейська діаспора із двома академіями (у Пумпедіті та Сурі); 
там теж знаходилася резиденція єврейського еґзиліарха. Можливо, 
що після 762 р. (заснування Багдада) Раданія мали там свою торго¬ 
вельну факторію, а згодом арабські автори перського походження 
(як Мугаммед бен Ісгак і Ібн ал-Факїг) створили для тієї назви 
народну етимологію, виходячи із того, що Раданія були дійсно 
фахівцями для далеких маршрутів (перське раг-дам «той, хто знає 
дороги»). Таким чином, визнаючи рацію де Ґує у неможливості 
переходу о в а в арабській мові, ми все-таки повертаємося до гіпотези 
Сімонсена про те, що назва Раданія походить від назви французької 
ріки Рони (лат. ЯЬосіапиз), бо тут ідеться не про закони арабської 
фонології, а про перське сильно лабіалізоване а. Тут ще треба під- 
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креслити, що форма Раданія не була чужою у традиції твору Ібн 
ал-Факїга. У відомому Мешгедському рукописі Ібн ал-Фа^Іга, до 
якого було додано також «Опис подорожі» Ібн Фадлана на Волгу 
з 921—922 рр., назва єврейської корпорації пишеться як у Ібн Хур- 
дадбег: Ратанія, див.: Тасіеизг Ье\уіскі. Ігосіїа агаЬзкіе. — Т. 2:1, 
1969. —С. 28. 

Мій гарвардський колега і приятель професор ЯісЬагсІ Иеїзоп 
Ргуе підтвердив мою гіпотезу. Він заявив (усно), що лабіалізація 
довгого а в перській мові походить ще з середньоперської, тобто із 
часів династії Сасанідів (220—651). Тут можна додати, що назву 
Бургундія (Воиг£о§пе) араби IX—X ст. передавали через а у другому 
складі: Виг&ап (для бл. 1190 Виг£опсІіа). 

Нашу етимологію підтверджує хід економічної історії євреїв у 
середньовіччі. Ось що пише відомий знавець справи Д. С. Ґоітейн у 
своїй праці «Євреї і араби»: «Велика міжнародна торгівля, пов’язана 
з історією Раданія, не має зв’язку із соціо-економічною трансформа¬ 
цією єврейського народу в ісламські часи [як наслідок «буржуазної 
революції» мусульманської імперії в VIII—IX ст.; с. 105]. Раданія — 
це було продовження преісламської єврейської торгівлі, що мала 
безпрецедентне значення, коли виникнення ісламу створило бар’єр 
між Сходом і Заходом. Євреї, які поєднували тимчасовий політич¬ 
ний нейтралітет із давніми постійними міжнародними зв’язками ще 
з часів Римської імперії, могли в перші століття ісламу легко перети¬ 
нати кордони між християнами і мусульманами. 

Очевидно, головна квартира Раданія була у християнській Євро¬ 
пі, хоч, як засвідчує поліглотний характер їхньої торгівлі, вони мали 
партнерів у всьому ареалі ісламського світу, в якому, можливо, єв¬ 
рейська мова служила як спільна мова. (Слід додати, що єврейські 
колонії існували теж вздовж торговельних шляхів Азії — О. П.). 
Ймовірно, активність Раданія, мабуть, закінчилася у X ст. — іта¬ 
лійські республіки, які зростали, вбили єврейську торгівлю. Водночас 
в ісламському світі економічна трансформація єврейського народу 
у переважно комерційний клас перебувала у процесі завершення» 15 . 

Чи можна більш точно встановити дату, коли Раданія діяли у 
Східній Європі? Можна, завдяки даним археології. 

У Ібн Хурдадбег є один маршрут Раданія, який сучасним ученим 
незрозумілий. Раданія виходять із Іспанії або із краю франків і їдуть 
до Сус ал-Акса (Південно-Східне Марокко), а звідти до Танжеру, 
опісля до Іфрїкія — певно, до його столиці і торговельного центру 
Кайруана (біля нинішнього Тунісу), а потім продовжують шлях до 
Єгипту, Азії та Східної Європи. Але чому вони перед тим йшли до 
Марокко і Тунісу? 
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Археологи і нумізмати Східної Європи виявили, що ареал зна¬ 
хідок монети, яка мала вирішальний вплив на метрологію і монетну 
систему Хазарії та Київської Русі, був так званий північно-афри¬ 
канський диргем вагою 2,73 гр. 16 срібла (на відміну від аббасидсько- 
го диргема, що важив 2,97 гр.). Північно-африканські диргеми 
карбувалися в Кайруані в 787—833 рр. Сус ал-Акса в ті часи сла¬ 
вилася величезними (бі-андаза) покладами золота 17 . На підставі цих 
даних я пояснюю подорожі Раданія в Сус ал-Акса і Кайруан в такий 
спосіб. Вони їздили до Сус, щоб дістати там дешеве золото, яке вони 
міняли в Кайруані на легкі диргеми, з якими вони пізніше подо¬ 
рожували до Східної Європи, бо в ті часи тільки вони їздили і до 
Кайруана, і до Східної Європи. 

У своїй праці про навернення Хазарської держави до юдаїзму я 
вказав на дві обставини, що полегшують зрозуміти ту важливу 
подію. По-перше, юдаїзм не був чимсь невідомим у Хазарській 
державі VIII—IX ст. Адже там у містах, переважно у Фанагорії, 
процвітали єврейські колонії ще з греко-римських часів. Що було 
новим, це поява атрактивних міжнародних купців єврейської віри. 
Саме у VIII—X ст. маємо в Євразії феномен навернення до різних 
релігій народів, причому тими, хто навертали, були не священики 
чи професійні місіонери, а багаті міжнародні купці: в 763 р. сог¬ 
дійські міжнародні купці навернули до маніхейської віри кагана 
Уйґурів у нинішній Монголії. Про це збереглося тогочасне опові¬ 
дання. Десь бл. 940 р. прийняв іслам каган імперських тюрків 
(Караханідів), його навернули міжнародні купці. Це саме треба 
сказати й про хазарів, бо їх навернення до єврейської віри деякий 
час залишалося невідомим як в осередках єврейської діаспори (Ірак, 
Константинополь), так і в Палестині. На мою думку, це були багаті 
міжнародні купці Раданія, які спричинили навернення до єврейської 
віри спочатку хазарського мажордома в кінці VIII ст., а після бл. 833— 
843 рр. самого кагана Хазарії 18 . 

Так ми приходимо до приблизного датування торговельних діянь 
єврейської корпорації купців у Східній Європі, що збігаються із да¬ 
тами знахідок північноафриканських диргемів на тій території, 
тобто 787—833 рр. 

Із інших ісламських джерел ми знаємо, що у другій половині 
IX ст. на місці, де знаходилися ринки Раданія (сук ар-Рагадіна), на¬ 
приклад, у Кайруані 19 та в Тагерті (Тіарт у Західному Алжирі) 20 , було 
вже поселення мусульман з їхніми мечетями. 

Тут ще треба згадати, що Раданія відвідували столицю уйґурів у 
Монголії, а Уйгурська держава (Токузоґузи) перестала існувати в 
840 р. 
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Мабуть, це було не випадково, що у творах арабських авторів, 
які є предметом цього Екскурсу, до дорожників Раданія були додані 
торговельні шляхи нової, мабуть, теж із західноєвропейським цен¬ 
тром, компанії Рус. Очевидно, вони витіснили Раданія із Східної 
Європи. 


Хто такі Рус Ібн Хурдадбега? 

Запис Ібн Хурдадбега про Рус походить, мабуть, із часів, коли 
він почав свою працю як географ, отже, він входив до першої версії 
його твору, котру видавець де Ґує окреслив як першу редакцію, 
тобто бл. 846/847 р. 

Таким чином, Рус Ібн Хурдадбега не може бути пов’язаною з 
Київською Руссю, якої тоді ще не існувало 21 . 

Інтелігентний і добре поінформований арабський історик та 
географ ал-Мас'удї у своєму творі «Золоті луки» (закінчив у 943 р.) 
пише так: «Найбільш численна група із них (Руси, що їх називають 
Лордмана), їздять із товарами до міст Андалусії (Іспанії), до Руманії 
(Італії*), до Константинополя і до Хазарії» 22 . 

Цікава послідовність країн, що вказує на черговість їх подорож¬ 
ників із Заходу на Схід: 

Іспанія, 

Італія, 

Константинополь, 

Хазарія. 

З другого боку, оскільки торговельні поїздки і напади в ті часи 
себе взаємодоповнювали, маємо інформації про напади Русі в саме 
такій послідовності: 

843/844 р. — напад на Севілью (Іспанія) 23 ; 

859 р. — напад на Люні (Італія) 24 ; 

860 р. — напад на Константинополь 25 ; 

бл. 864—883 рр. — напад на каспійські міста (Хазарія) 26 . 

Отже, Рус Ібн Хурдадбега західного походження. На це теж вказує 
іспанська форма їх прізвиська Лордман, що є іспанським варіантом 
назви Норман 27 . Як я вже згадав, це, мабуть, не випадково, що баг¬ 
дадські службовці додали дорожники корпорації Рус до дорожни¬ 
ків Раданія: обидві корпорації були західноєвропейського по¬ 
ходження. Тому гадаю, що тут йдеться про торговельну корпорацію 
Рус із Південної Франції. 
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Арабські тексти про міжнародних купців 

Ібн Хурдадбег 28 
Про купців Раданія 
Я*ІЗ л» лМ‘41- 4 
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Ібн ал-ФакТг 29 
(Мугаммед бен Ісга^с) 

1. Про купців Рагданія 

ЛЛЛ’ ^ <-іЬ *ІіЛІ Яиас. *ІІ Оі ЛАа ^ 
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2. Про купців а<?-Сакаліба 
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Переклад арабських текстів про міжнародних купців 

Ібн Хурдідбег Ібн ал-Фа^ІГ (Мугаммед бен Ісг$¥) 


Дорога купців-євреїв ар-Радйнія 
(морем) 

Вони говорять по-арабськи, по-перськи, 
по-румійськи (по-грецьки), по- 
франкійськи, по-іспанськи, по- 
саклябськи. Вони подорожують із сходу 
на захід і з заходу на схід сушею і морем. 
Привозять з заходу євнухів, рабинь, 
хлопців, парчу, шкури бобрів та інші 
хутра, соболі і мечі. Вони сідають на 
кораблі у Франкії на Західному морі 
(Середземне море) і висідають у 
Фарама (Порт Саїд), кладуть товари на 
спини [верблюдів] і доходять до ал- 
Кульзума (Суец), а поміж ними є 
віддаль 25 фарсахів [1 фарсах = 5762,8 м; 
довжина Суецького каналу 161 км]. 
Опісля сідають на кораблі на Східному 
(Червоному) морі із Кульзума (Суец) 
до Джар (порт Медіни) і Джудди 
(порт Мекки). Опісля вирушають у 
Сінд (мусульманська Індія), Гінд 
(Індія) і Китай. З Китаю привозять 
мускус, дерево алое, камфору, корицю 
й інші [товари, які] привозять з тих 
країв. Опісля повертаються до ал- 
Кульзума (Суец). Далі перевозять 
свої товари до ал-Фарама (Порт Саїд) і 
сідають на кораблі на Західному 
(Середземному) морі. Часами 
подорожують із своїми товарами до 
Константинополя і продають їх 
румійцям (візантійцям), а часами їдуть 
з ними до короля франків і там їх 
продають. 

Якщо хочуть, вирушають зі своїми 
товарами із Франкії в Західному 
(Середземному) морі і виходять в 
Антакії (Антіохії). Звідти їдуть сушею 


Сказав Мугаммед бен Ісгак: ар-Рей має 
добре підсоння, гідні подиву будівлі, 
ворота для купців і притулок для 
розпусників. Це оздоба землі, він 
лежить також на міжнародному шляху 
посередині між Хорасаном (Східна 
Персія), Джурджаном (південно-східне 
побережжя Каспійського моря), Іраком 
і Табарістаном (південне побережжя 
Каспійського моря). Воно (Рей) 
найгарніше місто на землі, якщо 
йдеться про природне положення. Воно 
[місто Рей] має родючі огороди 
та акведуки (водопроводи). До Рея 
припливають товари з Вірменії, 
Азербайджану, Хорасану, з Хазарії та 
міст аварських (білЯд ал-Бурджан) 30 , бо 
заморські купці подорожують із сходу 
на захід, із заходу на схід, привозять 
парчу і чудоці тканини з краю 
франків до агі-Фарама (Порт 
Саїд). [Опісля вони] сідають 
[на кораблі], пливуть в ал-Кулзум 
(Суец), привозять парчу до Китаю, 
а взамін привозять звідти корицю, 
чистотіл та інші китайські товари. З 
тими товарами вони прибувають до 
ал-Кулзума (Суец), а після подаються 
до ал-Фарама (Порт Саїд). Це купці 
єврейські, яких називають ар-Рагданія. 
Вони говорять по-перськи, по- 
румійськи (по-грецьки), по-арабськи і 
по-франкійськи. Опісля вони 
припливають і продають мускус, 
дерево алое і всі (інші) товари, що їх 
привезли, у державі франків. Часами 
привозять свої товари до 
Константинополя. [Рукопис Мемгедський] 31 . 
Привозять часами іспанських рабів із 
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до ал-Джабія (Баліс на Евфраті?) 32 . 

Тут сідають на 

кораблі на Евфраті і їдуть до Багдада. 
Опісля сідають [на кораблі, що 
пливуть] по Тигрі і доходять до ал- 
Убулля (біля Басри). Із ал-Убулля 
[подорожують] до Оману, опісля до 
Сінду (мусульманська Індія), до Гінду 
(Індія) та до Китаю. Усі ці [краї] 
сполучені поміж собою. 


краю франків до Антйкії (Антіохії) і 
звідти їдуть до Багдада, а опісля до ал- 
Убулля (біля Басри)]. 


Переклад про купців Ратанія (сушею) 

(Переклад про купців ар-Са^йліба ТЄ кстів Ібн-ал-Фаюга 
подається в окремому розділі, стор. 867—868. 

Ті з них (Раданія), хто вирушив з 
Іспанії або з [краю] франків, 
подорожують до Сус ал-Акса 
(Південно-західне Марокко). [Звідти] 
переходять до Танжеру, опісля до 
Іфрїкія (Кайруан біля нинішнього 
Тунісу), опісля до Єгипту, до Рамля (в 
Палестині), до Дамаска, Куфи, до 
Багдада, Басри, до Агваза (Південно- 
Західний Іран), до Фарса, Кірману, 

Сінду, Гінду і Китаю. 

Часами (Рйдйнія) вибирають [дорогу] 
поза Румії (Італія) через край ар- 
Сакаліба (слов’ян?), [а] опісля до 
Хамлих 33 — [столичного] міста хазарів. 

Опісля перепливають море 
Джурджанське (Каспійське) і їдуть у 
напрямі Бальху, Мазера’ н-Нагру 
(Трансоксіяни). 

Опісля доходять до Урт (Юрти — 
столиці) токузогузів (уйгурів у 
Монголії, 742—840) і опісля до Китаю. 

Коментар 

Порівняння обох текстів, Ібн Хурдадбега (IX) та Ібн ал-Факїга (ІФ), 
показує, що тут йдеться про те саме основне джерело, але обидва авто¬ 
ри використовували його по-різному. Також порядок поодиноких 
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складових елементів у них різний. Назва корпорації Раданія є у Ібн 
Хурдадбега вже у заголовку, а за нею відразу подано мови, якими ці 
купці володіли, у Ібн ал-Фаісїга ці два елементи бачимо далі у тексті. 
До речі, порядок мов різний. У Ібн Хурдадбега на першому місці 
згадана арабська мова, тоді коли у Ібн ал-Фа^їга вона на третьому 
місці, після румійської. На першому названа перська мова. Крім того, 
Ібн ал-Факїг пропустив мову даклабів. Також у списках імпортованих 
та експортованих товарів є деяка різниця, наприклад, Ібн ал-Факїг не 
згадав тодішній типовий товар Раданія, а пізніше, Русів — мечі. 
Подаючи маршрути Раданія і Антіохії і далі на Схід, Ібн Хурдадбег 
пропустив одну важливу інформацію, яка збереглася у творі Ібн ал- 
Факїга: (Раданія) «часами привозять іспанських рабів із краю франків 
до Антакії...» До речі, ця інформація не потрапила до переробок 
Шайзарія твору Ібн ал-Факїга (з р. 413 г. —1022/1023), яка була базою 
видання де Ґує, але вона збереглася у Мешгедському рукописі твору. 

Щодо термінології: я вживаю Франкія (а не Франція), бо тут ідеться 
про середньовічну державу франків. Стосовно франкійської мови того 
часу в науковій літературі висловлені такі особливості: романо- або 
ґермано-франкійська; так само стосовно румійської мови — це або 
грецька, або латинська, а іспанська мова — це латино-іберійська. 
Труднощі існують щодо мови Сакаліба. Це може бути слов’янська мова, 
але термін Сакляб (множина Сакаліба) мав теж ширше значення: раби 
або вільні північних русявих народів. Стосовно тексту про купців Рус 
(IX) до тексту про купців слов’ян (Сакаліба, ІФ) у радянській та росій¬ 
ській науці існувала патріотична тенденція рятувати ідею про слов’ян¬ 
ських купців, хоч у жодному джерелі немає мови про слов’янських 
купців IX ст. 

Обережний сходознавець А. П. Новосельцев пише таке: «Залиша¬ 
ється питання, про кого йшла мова в першоджерелі, — про русів чи 
про слов’ян. Тут можна висунути кілька припущень: по-перше, що 
мова йшла про Русь, як свого роду слов’ян, по-друге, про Русь разом 
із слов’янами (приймаючи, що слова джінс «вид» вставлено пізні¬ 
ше), по-третє, безпосередньо про Русь (тоді вставкою є джінс ас - 
Сакаліба — «рід слов’ян») і, нарешті, просто про слов’ян» 34 . 

Натомість Т. Калініна впевнено твердить, що тут треба прийняти 
існування двох джерел: одне (джерело IX) називає Русь; воно із 
першої третини IX ст., а друге джерело, яке цитує ІФ, походить із 
половини IX ст. і знає вже слов’ян 35 . Зате Тадеуш Лєвіцкі подає, що 
текст ІФ має інформацію про слов’янських купців завдяки пропуско¬ 
ві назви Рус, яка заховалася в тексті IX 36 . 

Я теж прийшов до висновку, що в обох випадках маємо справу із 
тим самим оригіналом — це офіційний документ з багдадського (або 
із Самарри) архіву, бл. 830—850 рр., який Ібн Хурдадбег та Мугаммед 
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бен Ісгак (джерело ІФ) по-різному використали. Товари й маршрути в 
обох випадках майже ідентичні, проте в обох випадках є пропуски при 
описах подорожей Раданія; пропуски в тексті ІФ є більші, ніж у IX. 
Про причини різного закінчення текстів IX та ІФ я вже писав на 
с. 856—857. 

З огляду на подану тут розбіжність думок послідовників у цій 
справі, я подаю обидва арабські тексти про купців Рус (IX) та 
Сакаліба (слов’ян?, ІФ) на с. 868, а також свою реконструкцію араб¬ 
ського тексту про купців Рус. 

Цитований вже мною передчасно померлий А. П. Новосельцев 
зробив добру справу, зібравши російські переклади текстів IX та 
перекладів із трьох рукописів твору ІФ 37 . Із порівняння виходить, що 
між рукописами тексту ІФ різниці не менші, ніж між текстами IX та 
ІФ, виданими де Ґує. Рукопис ІФ Шпренґера повніший і в основному 
близький до тексту IX, тоді як Мешгедський рукопис — в даному 
випадку — має пропуски і є близьким до тексту ІФ, виданого де Ґує. 

Але у всіх трьох рукописах ІФ пропущено ім’я Рус. 

Переклад варіанта тексту Ібн ал-Факїга в рукописі Шпренґера 38 

Що стосується саклабських купців, то вони вивозять хутра лисів і 
хутра видр із найдальших кінців Саклабії, для чого вони вирушають 
до Румського (Чорного) моря, де пан (губернатор) Рума (Корсуня) 
забирає там від них десятину. Опісля вони пливуть (кораблем) по морю 
до Самкерч Єврея (Тмуторокані) 39 , після чого повертаються до [країв] 
Саклабів. Опісля їдуть від раклабського (Сакаліба) моря, аж поки не 
приходять до Хазарської протоки (Дон, де твердиня Шаркел), де 
хазарський пан (губернатор) бере з них десятину. Опісля вони пливуть 
по тій річці, яку називають С&клабською (Дон > Донець) до Ха¬ 
зарського (Каспійського) моря. Часто вони виходять в Джурджанї 
(порт Абаскун), де продають усе, що в них є, і все те доходить до міста 
Рей. Дивно, що це місто є складським місцем усього світу. 

Переклад варіанта тексту Ібн ал-Факїга 
в Мешгедському рукопис і 40 

Що стосується раклабських купців, то вони везуть хутра бобрів 
і лисів із найдальших кінців раклабських земель, пропливають море 
Румське (Чорне), і бере з них там пан (губернатор) Рума десятину. 
Опісля проїжджають вони до Хазарської протоки, і бере з них деся¬ 
тину пан (губернатор) хазарів; опісля вони ідуть у Море Хорасанське 
(Каспійське) [через] ріку, яку називають Рікою Сакаліба; звідти при¬ 
ходять в Джурджан (порт Абаскун) і продають там все, що мають із 
собою, і це все привозиться в Рей. 


28 * 
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Переклад варіанта тексту Ібн ал-Факїга за виданням де Ґус* х 

Що стосується купців Сакаліба, то вони везуть шкури лисів і шку¬ 
ри бобрів із найдальших кінців Саклабії. Вони їдуть до Румського 
(Чорного) моря, і пан (губернатор) румський бере з них десятину. 
Опісля вони пливуть [кораблем] по морю до Самкерч Єврея (Тму- 
торокані), після чого вони повертаються до [краю] Сакаліба. Часами 
[виходять] із Моря Сакаліба по річці, яку називають Рікою Сакалі¬ 
ба, аж поки не приходять до Хазарської протоки, і там бере з них 
десятину хазарський пан (губернатор). Опісля вони ідуть у Море 
Хорасанське 42 (Каспійське) і продають там усе, що мають із собою, 
і все це привозиться в Рей. 


Реконструкція арабського тексту про купців Рус 

ЦіІЬиМ ^>4^ 3^11 0;1 а* 

ЧІкаІІ ^1 уіш ^1 Д* 

АДІі^Й ОА цДіЬ'І ці/ 

С5^ И аДІ^Й а] З ци ^ 

З^іЙ £|к 

1^1 АкІ^и ^1 й^>І ^ уЙ Д ^ЗІЙ Аііі* 

°ОІА .уьі 1»^ ,^4*4 І» ^4 ;Н І_)СІД 

РсД іУІ\^ І 

с5^^-л^ .АІ1Л (ОІЙ ^х. 

Примітки до реконструкції тексту про купців Рус 

а) так у IX. 

б) так у IX; бракує у ІФ. 

в) так у IX; бракує у ІФ. 

г) так у IX; бракує у ІФ. 
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д) так у ІФ; бракує у IX. 

е) так у ІФ; бракує у IX. 

є) так у IX; бракує у ІФ; там є ^ виправлене видавцями на 

ж) так у ІФ; бракує у IX. 

з) так у IX; в рукописах зіпсовані форми: ПІ о» В/ А. 

и) так у ІФ. 

і) так у ІФ. 

ї) так у IX. 

к) так у ІФ; у IX є . 

л) так у IX; у ІФ є ^1 ^алII. 

м) так у IX. 

н) вставка у IX. 

о) так у ІФ. 

п) моя вставка: Л 

р) так у IX; ІФ має і £***> ^ . 

с) так у IX. 

Переклад реконструкції тексту Ібн Хурда&бега про купців Рус 43 

Дорожники купців Рус, а вони різновид (щось на зразок) 
Сакаліба. 

Вони привозять хутра бобрів і хутра чорних лисів та мечі із 
найдальших кінців Саклабії. Вони пливуть кораблем до Рум- 
ського (Чорного) моря до міста Корсуня, і пан (губернатор) Рума 
(Корсуня) забирає від них десятину. Опісля вони пливуть ко¬ 
раблем по морю до Самкерч Єврея (Тмуторокані), після чого по¬ 
вертаються до країв Са*аліба. 

А якщо хочуть, їдуть від Моря Сакалібів (Балтійського) і подо¬ 
рожують по річці Танаїс? Тен? (Донець-Дон), що її називають Рікою 
Сакаліба, аж поки приходять до Хазарської протоки (Дон, де твер¬ 
диня Шаркел), і хазарський пан (губернатор) бере з них десятину, і 
вони проходять до Хамлїха, [столичного] міста хазарів. Опісля при¬ 
бувають на кораблях до Моря Джурджан (Каспійського) і виходять 
на берег, де хочуть, і продають там те, що мають. Часами вони ви¬ 
ходять на берег в Джурджанї (порт Абаскун) і везуть на верблюдах 
свої товари із Джурджана (порт Абаскун) до Багдада, де <?аклабські 
євнухи є їх перекладачами. Вони (купці Рус) видають себе за 
християн і.платять [тільки] джізію 44 . 


Коментар до арабського тексту про купців Рус 
Насамперед постає питання, чому ми маємо розбіжності у назві 
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купців у двох авторів: Ібн Хурдадбег називає їх Рус (< ар-Рус ), тоді 
як Ібн ал-Факїг вживає для них термін ас-Сакаліба. Ретельний аналіз 
усіх свідків (Ібн Хурдадбег та три версії Ібн ал-Факїга) показує, що 
у двох авторів мова йде про одну й ту ж торговельну корпорацію. 
Різниця в тому, що Ібн Хурдадбег передавав точно текст документа, 
тоді як Мугаммед бен Ісгак, достосовував інформації документа до 
потреб свого памфлету про велич міста Рей. Рус не були ще в той 
час загальновідомі в халіфаті, тоді як ар-Сакаліба, білі порівняно з 
смуглявими арабами та персами, були знані на Близькому Сході 
принаймні від другої половини VII ст. як дуже цінний товар (раби). 

Безперечно, щоб підкреслити важливість Рея як центру світової 
торгівлі, він вживав для тих поважних купців назву Сакаліба, тим 
більше що джерело називало їх «щось на зразок ар-Сакаліба». Так 
само панегірист не скопіював інформації про їхні (купців) поїздки 
до Багдада, але велів їм доставляти їхні товари до міста Рей, яке, 
зрештою, лежало на трасі з порту Абаскун до Багдада. 

Звідки приходили Рус? На жаль, наші джерела не дають одно¬ 
значної відповіді. Вони пишуть, що із «найдальших кінців Сака- 
лабів». Це визначення дуже нечітке, може означати як Північну, так 
і Середню Європу. Походження товарів, які вони везли, також дає 
подібну відповідь. 

Основні їхні товари — це хутра бобрів та чорних лисів і головна 
зброя тих часів — мечі. Ці хутра привозили із арктичних країв. 

Р. О. Рооіе та О. М. \¥і1$оп у своєму творі «Осягнення вікінгів» 45 
приймають дані Ібн Хурдадбега про торгівлю північними хутрами як 
скандинавські приклади тієї торгівлі норвежця Огтере та Скінна 
(Хутро) Бйорна з IX ст. Араби знали, що є водний шлях від Бал¬ 
тійського моря (яке вони означали як Саклабське, а бо Варязьке) до 
Чорного моря, але помилково уявляли, що тим сполучником був 
Меотіс Птолемея (тобто наше Азовське море, очевидно, ними над¬ 
природно видовжене) 46 . 

Другим важливим товаром Русі були, як у Раданія, мечі дуже 
високої якості, що їх виробляли переважно в Рейнських сланцевих 
горах (Західна Німеччина) 47 , але, як виявили археологічні розкопки, 
в той час Норвегія стала своєрідним арсеналом клинків середньо¬ 
віччя 48 . Отже, Рус вивозили згадані товари або з Норвегії, або з 
Німеччини і Норвегії. 

Рус ще вивозили третій товар, який у наших двох авторів чомусь 
не названий, це Сакаліба раби. Про це маємо свідчення раннього 
(писав бл. 903—912 рр.) і добре поінформованого географа Ібн Рус- 
те 49 . Тут підкреслюю, що одним з основних товарів, яким торгували 
Раданія, були саме раби. 

Існувала ще друга дорога, не названа нашими авторами, якою 
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вони (Рус) входили до Чорного моря, а звідти до Корсуня в Криму 
і до Тмуторокані. 

Тепер щодо пояснення деяких термінів. Ріка Сакаліба, тобто ма¬ 
гістраль, якою провозили білих рабів, — це Дон, для якого вживали 
або птолемеївську назву Танаїс , або тюрську Тещ волок сполучав 
коліно Дону із Волгою, яку теж вважали за Дон, аж до її гирла біля 
Каспійського моря. 

Що стосується Хазарської протоки — то це старе річище Дону, 
на березі якого в 834 р. була побудована фортеця Шаркел 50 , де, ма¬ 
буть, теж знаходилася хазарська митниця. 

Ще кілька слів про плутанину в арабських текстах. Сталося так, 
що назва столиці хазарів Хамлїх пишеться дуже подібно до 
арабського слова із значенням «Протока» халїдж\ у першому слові 
після х- пишеться мале -лі-, яке часто копіїсти опускають, а кінцева 
буква -х різниться від - дж тим, що в -х є крапка над літерою, а в 
-дж крапка вставляється у петлю літери. Тому, перевидаючи текст 
Ібн Хурдадбе, я мав право вирішувати, де в тексті йде мова про 
столицю хазарів, а де — про Хазарську протоку, бо в існуючих ви¬ 
даннях і в рукописах тут повна плутанина. 

Проблема «Ріки Сакаліба» ускладнюється ще тим, що ця водна 
магістраль була пізніше пов’язана із Нагр Рус «ріка Русів» у Ібн 
Гавкаля (977) 51 , яку він вважав іншою назвою ріки Атіль (Волги). В 
перському ГУДУД ал-‘Алам (982) виступав Руд-і Рус «Ріка Русів», 
яку нові дослідники ідентифікують із Сіверським Дінцем 52 . Ал- 
ІдрїсІ (1154) знає велику ріку Нагр ар-Русія — «Ріка Русійя», яку 
видавець його тексту Борис Недков зідентифікував із Сіверським 
Дінцем 53 . 

Ще пізніше арабські вчені використовують уже подвійну назву: 
ал-Бїрунї пише Багр ас-Сакаліба ва’р-Рус «Велика Ріка Сакалібів і 
Русів 54 , а ад-Дімішкї (пом. 1327 р.) подає цю назву як Нагр ас-£а- 
каліба ва’р-Рус — «Ріка Сакалібів та Русів» 55 . 

Ріку Сакалібів VIII—IX ст. можна зідентифікувати, враховуючи 
знахідки арабських диргемів того часу 56 . Це в основному «Путь із 
Варяг у Греки», отже, Нева — озеро Ладога — ріка Волхов, волоки 
до Дніпра, з тим, що з Дніпра, оминаючи Дніпрові пороги, пере¬ 
ходити волоками до Сіверського Дінця, а опісля цією рікою до Азов¬ 
ського моря ( Меотіс 9 араб. Батіга ), а звідти — до Чорного моря. 
Але оскільки коліна Дону і Волги були сполучені волоком, постав 
новий варіант річкового шляху, що доходив до Каспійського моря. 
Це, мабуть, стало причиною плутанини щодо тих двох рік — ріки 
ас-Сакаліба і ріки ар-Рус. 
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Примітки до Екскурсу VI див. на с. 1151—1153, див. ще с. 871, 887. 


На початку Повісті временних літ наведено географічний опис 
Східної Європи. Особливу увагу в ньому приділено «шляху з Варяг 
у Греки». 

Хоч немає такого підручника з історії Східної Європи (України 
чи Росії*), де б не згадувався цей шлях, жоден учений ще не пояснив 
його кінцевий пункт 1 . 

1.1 Надзвичайно важливим є те, що слово «путь» означає «тор¬ 
говий шлях, гостинець». Для торговельного шляху звичайно 
прийнято пов’язувати території, через які він пролягає. Не лише то¬ 
вари, а й різноманітні культурні, релігійні та політичні віяння 
передавалися з одного кінця шляху до іншого. Тому історик Східної 
Європи не може обійти увагою напрямок, в якому пролягав шлях з 
Варягу Греки. 

Кожен торговельний шлях обов’язково має два пункти: відправ¬ 
ний пункт (=А) та кінцевий (=Б). Обидва ці пункти мусять бути 
рівного класу, тобто однакового економічного рівня, щоб стати 
взаємно привабливими. 
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Наприклад, розглянемо дорогу («путь») з Нью-Йорка до Босто- 
на. Перший та другий пункти цього шляху мають важливі харак¬ 
теристики, що визначають рівність їх класу, а відтак взаємну при¬ 
тягальну силу. Тому, безперечно, шлях (або сучасною мовою ма¬ 
гістраль) між Нью-Йорком та Бостоном існує тривалий час. Проте 
жодної магістралі не може бути між Нью-Йорком та Уелзлі, хоча в 
останньому й знаходиться один з наймодніших дівочих коледжів 
Північної Америки. Звичайно ж, Уелзлі не порівняти з Нью-Йорком, 
і тому, якщо А=Нью-Йорк, то Б ніяк не може бути Уелзлі, а Бостон. 

1.2. Відомо, що дискусії про варягів ведуться у наукових колах 
близько 250 років. Самий термін вже дебатувався в окремому до¬ 
слідженні 2 , тому він не буде початком даної дискусії. 

Стосовно ж терміна «Греки», його визначення не становить жод¬ 
них проблем. Під ним треба розуміти не всю Візантійську імперію, 
а просто загальний напрям у бік Константинополя. Це тлумачення 
спирається на тексти літописів, що стосуються періоду X—XI ст., 
тобто часу розквіту «шляху із Варяг у Греки». 

Процитуємо кілька уривків. 

(а) 6415/907. Йде Олег на Грекьі... и прийде кь Царюграду 3 . 

(б) 6449/941. Йде Игорь на Греки... И послаша Болгаре вЬсть ко 
царю, яко йдуть Русь на Царьградь 4 . 

(в) 6495/987. И рече имь Володимерь: «ИдЬте вь Греки». Они же 
...придоша Царюгороду 5 . 

(г) 6551/1043. Посла Ярославь сина своего Володимера на Гре¬ 
ки... И поиде Володимер в лодьях и придоша в Дунай и поидоша к 
Цесарюграду 6 . 

1.3. Тому почнемо з Когістантинополя, позначивши його як 
пункт А на «зворотньому» шляху, тобто «з Греків у Варяги». 

Якщо А є Константинополь, то, за нашими методологічними 
постулатами, пунктом Б мусить бути теж якесь місто, а не країна. 
Причому це має бути не просто місто, а таке місто, що було приваб¬ 
ливе для Константинополя. Очевидно, треба також представити 
свідчення джерел, які підтверджують, що грецькі торговельні кораб¬ 
лі справді бували там. 

Що це за місто? 

Цей Екскурс спробує дати відповідь на це питання. 

1.4. Для того щоб встановити пункт Б якогось шляху (якщо пункт 
Б відомий), потрібно дослідити сучасні джерела про активність на 
даному торговельному шляху. У випадку «шляху з Греків у Варяги» 
належить проаналізувати дані оригінального джерела X—XI ст., 
тобто часу найбільшого розквіту шляху. 
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На жаль, жодне з тогочасних першоджерел не зафіксувало шляху 
повністю. Тому, щоб реконструювати шлях у всій повноті, необхідно 
звернутися до кількох джерел (усі вони рівноцінні за ступенем досто¬ 
вірності). 

Ще раз потрібно наголосити, що дані джерела повинні бути не 
лише сучасними подіям, але й добре поінформованими щодо тор¬ 
гівлі й торговельних шляхів. 

2. Для початкового пункту й першого відтинку шляху Константи¬ 
нополь—Київ існує чудове першоджерело, а саме розділ 9 Про 
управління імперією трактату з політичної географії тогочасного 
світу, створеного бл. 950 р. імператором Константаном Багрянород- 
ним (пом. 959 р.). Там також можна знайти деякі цікаві дані стосовно 
другого відтинку шляху — з Києва до Новгорода. 

Цей імператор-вчений позбирав, тут за своєю звичкою, свідчення 
досвідчених візантійських мандрівників (купців, дипломатів та ін.). 
Достовірність цього матеріалу поза всякими сумнівами. 

Будь-хто, прочитавши цей розділ, пам’ятає барвистий опис пере¬ 
ходу Дніпровими порогами, насичений лінгвістичною інформацією. 

2.1. Тут ми наводимо грецький оригінал і переклад 7 : 

Грецький текст 

9. Пері хйу &ло 'Рооаіас; йрхорєусоу 'Рйс; 
цєха хйх цоуо^оХооу £у Ксоуахаухіуоолб^єі. 

"Охі ха &я6 х?|<; &;со 'Рсоаіас; |іоуб^і)А,а кахєрхбрєуа £у Ксоу- 
ахаухіуоолб^єі єіаї цєу сіло хоо №роуарба<;, £у й ХфЄУбоа&Адірос;, 
6 уіос; ’Туусор, хоо їірхоухос; 'Псоаіас;, £ка&є£єхо, єіаї бє каі &яо хо 
каахроу хт]у МіАдуїкау каї сіло ТєДдобх^ау каї Т^єруїуйуау каї 
сіло хоо Вооаєурабє. Таоха ооу іхяауха біа хоо лохароо кахєрхоухаї 
Аауаярєсск^ каї £ліаоуауоухаі єіс; хо каахроу хо Кіоа^а, хо £яоуора- 
^оцєуоу Іацрахас;. Оі бє Ік^аРої, оі яакхійхаї абхйу, оі КріРг|хаіг|- 
уої А,єуб|ієуоі, каї оі Лєу^ауцуоі каї аі Хоіяаї' ІкА,аРт|Уіаі ха брц 
абхйу кбяхооаі ха роуб^оХа £у хй хоо хєіцйуос; каїрй, каї кахархі- 
ааухєс;абха, хоо каїроо іуоіуоцєуоо, г|Уіка уіаХо9г( 6 яауєхбс;, єіс; 
хас; яХг|аюу оІЗаас; >ацуас; єіаауооаіу абха. Каї £яєібц £кєїуаі єіаРаА.- 
Аюоаіу єіс; хоу яохацоу хоу Аауаяріу, Аяб хйу £кєТає обхої єіс; хоу 
абхоу яохацоу єіафхоугаї каї Аяфхоухаї єіс; хоу КюРа, каі абяооаіу 
єіс; хт^у &;архіаіу, каі АяєряоХооаіУ абха єіс; хобс; 'Рйс;. Оі бє 'Рйс; 
акасрібіа каі цбуа хаоха йуора^оухєс;, ха яа^аіа абхйу роуб^оХа 
кахаХбоухєс;, ££ абхйу РаМооаіУ пєкХас, каі акарцобс; єіс; абха каі 
Хоіяас; | хрєїоїс; * * * ££ояАл£ооаіУ абха. Каі ’ іооуіоо цг|у6<; хоо 
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яохароо Аауаярєсос; Аяокіуооухєс;, кахєрхоухаї єіс; хо Віхєх^єРл, 
бяєр £ахі яакхісохікоу кааггроу хЗу 'РЗс;, каі аоуаЗроі^брєуоі £кєїає 
рє%рі 8бо каі хріЗу тцієршу, г|Уіка ау іхяауха <кяоаоуах93сті ха роуб- 
^оХа, хбхє йяокіуоостіу, каі кахєрх°Ухаі 8іа хоо єірлреуоо Аауаярєсос; 
яохароо. Каі ярЗхоу рєу ^рхоухаї хоу ярЗхоу фрауроу, хоу £яоуо- 
ра^брєуоу ’ Еааоият], 8 £ррл Уєбєхаї 'Рахлаті каі ЕкХаРл уісггі рл коїра- 
ааі’ • 6 8є хобхоо фраурос; хостоохоу £ахіу стхєуос;, 'осгоу хо яХахос; хоо 
х£окауіахг|ріоо- рєаоу 8є абхоо яєхраї єіаі рі^іраїаі' буАлхі улстіооу 
а(кг|у Аяофаіубрєуаі. Про; абтас; ооу &рх6|і£уоу хо б8сор каі | я^тщро- 
робу кйкєТЗєу йяокрлруї^брєуоу ярос; хо кахсо рєрос; ііхоу рєуау каі 
фброс; йяохєХєТ. Каі 8іа хоохо рєаоу абхЗу об хоХрЗаіУ оі 'РЗс; 8ієА,- 
9єїу, діХка яАт|аіоу акаХЗааухєс; каі хобс; рєу <Іу9рЗяоо<; £к|ЗаА,бухє<; 
єіс; хт|У ^г|рау, ха 8є Хоіяа яраураха £аааурє<; єіс; ха роуб^оХа, єі9’ 
о'бхсос; уоруоі хоїс; яоаіу абхЗу фг(Хафооухєс; * * *,'іуа рл хіуі ХС9со 
яроакробасоаіу. Тобхо 8є яоюоаіу оі рєу яХЗяа, оі 8є рєаоу, оі 8є 
каі єіс; хт)У ярбруау рєха коухарісоу коухоРєобрєуоі, каі рєха хоіабхт|с; 
аяааг|(; йкріРєіас; 8ієрх ОУтаі ™у хоюохоу ярЗхоу фрауроу 8іа хг[с; 
уооуіас; каі хтус; бх&Л^ тоо яохароо. 'Нуїка 8є 8ієА,9соаі, хоу хоюохоу 
фрауроу, яаАду йяо тщ £лР°^ сіуаХарраубрєуоі хобс; А,оіяоб<; йяо- 
яХєооаі, каі кахєрх оутаі ™у єхєроу фрауроу, хоу £яіА,єубрєуоу 
'Рсоаіахі рєу ОбХрораі. ХкХаРоуіахі 8є 'ОахроРооуіярау, бяєр єррл- 
уєбєхаї 46 уг|споу хоо фрауроо . ’^Еахіу к&кєїуос; броюс; хЗ ярЗхсо, 
ХаА-єябс; хе каі 8оа8ш^о8о<;. Каі ясШу йкРаАбутєс; хоу Аххоу біаРфа^оості 
ха роуб^оХа, ка93<; каі ярбхєроу. 'Ороіах; 8є 8ієрхоухаі каі хоу хріхоу 
фрауроу, хоу Хєубрєуоу ГєХаубрі, 8 єорлуєбєхаї ХкХаРлУїахі 'лх°<; 
ФрауроїУ, єІ9’ оІЗхсод хоу хєхархоу фрауроу, хоу реуау, хоу йяі^єубре- 
уоу 'Рсоаіахі рєу ’ Аєіфбр, ІкХаРт|Уюхі 8є Nєаатіx, 8ібхі фсо^єбооаіу 
оі яєХєкауоі єі<; ха Я^іЗаріа хоо фрауроо. ’ Еу хобхсо ооу хЗ фраурЗ 
сжХЗуоошу іхяауха єіс; хл V угу у 6р9бяХсора, каі &;єрх ОУтаі оі Зрі- 
арєуоі ау8рєс; фу^аххєіу хлV Ріу^ау рєх’ абхЗу, каі йяєрхоухаї, каі 
ха^ РіуХас; обхої 8іа хоб^ Пах^іуакіха^ йурбяусос; ко^аххооаіу. Оі 8є 
Я.оіяоі ха | яраураха, іхяєр єуоостіу єіс; ха роуб^оХа, (іуаА.арРаубрєуоі, 
ха уо^аріа рєха хЗу а^баєсоу 8іа хоо £лР°й абха 8іаРіРа^ооаі 
ріХіа іху 8ієХ9соаі хоу фрауроу. Еі9’ обхюс; оі рєу аброухєс;, 

оі 8є каі єід хобс; Йроос; Рааха^оухєс; ха абхЗу роуб£оА,а єіс; хо хоо 
фрауроо £кєї9єу рєро^ ЗіаРфа^ооаоу каі обхсос; ріяхоухєс; абра єі^ 
хоу яохароу каі ха яєх^ірєуха абхЗу ^рр^лсткбрєуоі, єіаєрх оч ' таі > 
каі ао9ц ^уаяоя^єооаіу. ’ Аяєрхбрє|уоі 8є єіс; хоу яєряхоу фрауроу, 
хоу Йяоуора^брєуоу ’Рахиоті р£У Вароокброс;, ІкА^аРл уістхі 8є Воо^ул- 
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ярах, 8ібті рєуаАт}у Мруг|у бяотєЛєТ, жШу єіс; та; той яотароо усоуіас; 
та абхазу роуб^оАа 5іа(3ірааауха;, ка9азс; каї є{; хоу ярйтоу срраурбу 
каі бєбхєроу, катаХарРауооаі хоу 'єкхоу срраурбу, Хєубрєуоу рєу 
'Рсосгіаті Лєауті, ХкА,аРг|Уіаті 8є Вєробт£г|, <5 йстхіу 'Рраара уєроо , 
каї біараіуоиаі каі абтбу брої;. Каі Аяо тобтоо йяоя^єоиаі каї 
яро; хоу єрбороу срраурбу, хоу йяіХєубрєуоу 'Рсоаіаті рєу Етробкооу, 
ХкХаРг|УіахІ 5є Наярє^г), о єррг|уєбєтаі' |дисро^ срраурб;’. Каі ЗіаРаі- 
уоиаіу єі; хо Хєубрєуоу яєрара той Краріоо, йу й біаяєрйаіу йяо 
'Рсостіа; оі Хєрасоуїтаї каі оі Пах^іуакТхаї йяі Хєрайуа, 8 %оу хо 
абхо яєрара хо рєу яАато;, баоу той ІяяоЗроріоо, то 8є \Зі|/о; Аяо катсо 
єсо; отой яаракбягооаіу оі срСЛдзі, баоу каі ср9афіу аауіххау той хо^єооу- 
то; £у9єу ЙкєТає. ''09 єу каі єіс; хоу хоіоохоу хояоу катєрхоутаї оі 
Пах^іуакТхаї, каі яоХєробаї хоо; 'Рй;. Мета 8є то 6 ієЛ,9єТу хоу 
хоіоохоу хояоу хт^у уг[аоу, хт]у йяі>.єуорєутіУ 6 *'Аую; Грг|убрю; 
кахаА.аррауооспу, йу Т] уг^асо каі та; 9оаіа; абхйу йяітєЛооаіу 8іа хо 
йкєТає Їатаа9аі яаррєує9г| 8роу, каі Збооаі яєхєіуоо; £йута;. Пт|- 
у убооаі 8є каі аауїтта; уоярб9єу, аААоі 8є каі ірсоріа каі крєата, каі 
ЙЕ, йу єхєі єкаато;, й; хо є9о; абхйу йяікратєТ. 'Ріятооаі 8є каі 
акарсріа яєрі хйу яєхєіуйу, єїтє асра^аі абтоб;, єїхє каі срауєїу, єїтє 
каі ^йухос; йааєіу абтоб;. ’ Аяо 8є хоо УГ|аіоо хобхоо Пат£іуакітг|у оі 
'Рй; об сроРооухаї, єсос; ау ср9аасоаіу єіс; хоу яота^юу хоу іє^іусху. 
Еі9’ обтсо; бяокіуобутє; ЙЕ, абтоо рєхрі тєааарсоу тщєрйу бяоя^єооаіу, 
єсос; об кахаХаРсоаіу єіс; хт]у Хіруг|у хоо яотароо атбрюу, обаау, йу т) 
йатіу каі т| Уг[ао; хоо ' Ауіоо АШєрюо. КатаХарбутє; ооу обтої хт|у 
хоіабхг|у ут{аоу, яроаауаяабооаіу йаотоб; йкєїє єсос; 8бо каі хрійу 
г|рєрйу. Каі ясШу та абхйу роуб^о^а, єіс; баа; ау Хїясоутаї хрєїа;, 
яєріяоюоухаї, та хє аррєуа каі та кахархіа каі та абх^іа, іхяєр 
йяіірєроутаі.’Еяєі8єт6 атбрюу хоо тоюбтоо яотароо йатіу т| тоіабхт| 
Алруг|, ка9й; єїрг|таі, каі крахєТ рєхрі тї^; 9аА.аааг|;, каі яро; хт^у 
9аА.аааау кєТхаї г| ут^аос; хоо 'Ауюо Аі9єріоо, йк хйу йкєТає йяєрхоухаї 
ярб; хоу Аауаохріу яохарбу, каі 8іаасо9єухєс; йкєТає яа^іу буаяабоу- 
хаі. 'Нуїка 8є уєуг|таі каїрос; йяіхті8єюс;, бяосжа^соааухє^ Йрхоухаї 
єі<; хоу яохароу хоу йяіХєубцєуоу ’-Асяроу, каі ороісос; кйкєТає (іуа- 
яаоаарєуоі, яоЛіу йсяокіуооухєс; єрхоухаї єі; хоу ЕєХіусху, єіс; хо хоо 
АауооРіоо 'яотароо Аєубрєуоу яаракХабюу. Каі єсос; об 8ієХ9сосп хоу 
ієА-іусіу яохарбу, яарахрєхооаіу абхос; оі Пах^іуакТхаї. Каі йау 
яоХХакц г| ЗаХаааа цоуо^оХоу єіс; хт|у у?ІУ <іяоррі\|/г|, ака^соуоостіу 
<5А,а, іуа хоТс; Пах^іуакіхаїс; йухіяара тах^актіу броо. ’ Аяо бє хоу 
Е єХіуау об сроРооугаї хіуо, дХХа х*п у хт^с; Воо^уаріа; уг[у йубоаарєуоі, 
єіс; то хоо Аауоорюо ахбрюу Єрхоухаї. ’ Аяо 8є хоо АауооРіоо ката- 
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АлхрРауооспу єіс; хоу Кюуоясху, каі йпо той Ксоуояа єіс; Ксоусттсоуткху 
* * *єіс; тоу яотацоу Ворушу каі сіло Варуас; ^рхоутаї єіс; х6у лохацоу 
тт)у Діх^іуау, Йтсєо яауга єіоі уг\ тті|<; ВоіДуаріас;. ’ Аяо 8є тг|<; Діт^іуас; 
єіс; та хщ Мєстпррріас; рфг| кахаХарРауоошу, каі о\5хах; цєхрі хоохсоу 
6 лоХосоЗоуск; абхйу каі лєріфо(кк;, 8оа5іє£о5б<; хє каі йло- 

лєраіуєхаї л^оос;. 

Переклад: 

Про прихід русів на кораблях однодеревках 
з Русі у Константинополь 

Кораблі-однодеревки, що прибувають із Зовнішньої Русі 8 до 
Константинополя, такі: одні — з Новгорода, де сидить Святослав, 
син Ігоря, князя Русі, інші — з міста Смоленська та Любеча (Телі- 
уца), та Чернігова, та Вишгорода. Всі вони спускаються Дніпром і 
збираються разом у місті Києві, що також називається Самбатас. 
їхні слов’янські данники, так звані кривичі та лензанен, та решта 
слов’янських країв вирубують однодеревки у своїх горах під час 
зими, і з наближенням весни і таненням снігу вони зв’язують їх ра¬ 
зом і приносять до сусідніх озер. А оскільки ці озера виходять у 
річку Дніпро, вони припливають звідти у цю річку, і спускаються 
до Києва, і витягають їх на берег, щоб обладнати їх, і продають їх 
Русі. Русь купує самі оці корпуси, встановлюючи на них весла, уклю- 
чини та інше знаряддя, яке вони знімають зі своїх старих однодере- 
вок, і таким чином обладновують їх. А в місяці червні вони виру¬ 
шають униз по річці Дніпро і приходять до міста Вітечева, яке 
платить данину Русі, і там вони збираються протягом двох-трьох 
днів; і коли ці однодеревки збираються разом, то вони виступають 
і спускаються названою річкою Дніпро. І спочатку вони приходять 
до першого порогу, який називається Ессоупі, що означає по-руськи 
та по-слов’янськи «Не спи!»; сам поріг є заввужки з майданчик для 
поло; посередині його стирчать високі скелі, що виступають неначе 
острови. Тоді на них наступає вода, здіймається й перекочується на 
протилежний бік із потужним та страшним гуркотом. Тому Русь не 
наважується проходити між ними, а вибирається на берег, висаджу¬ 
ючи людей на сушу, але залишаючи решту речей на борту одноде- 
ревок; вони потім роздягаються і, обмацуючи своїми ногами, щоб 
не наштовхнутися на камінь,... [в тексті пропуск. — О. П.\. Це вони 
роблять, дехто біля носа корабля, дехто посередині, тоді як інші 
знову біля стерна, відштовхуються киями; і от таким способом вони 
проходять перший поріг, огинаючи його під берегом. Пройшовши 
цей поріг, вони підбирають інших з суші’ і відпливають, і підходять 
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до другого порогу, що називається по-руськи Оулворсі, а по- 
слов’янськи Островоуніпрах, що означає «Острів порогу». Він, як і 
перший, небезпечний, і його просто так не пройти. Вони знову 
зсаджують людей і проводять свої однодеревки, як і в першому 
випадку. Так само проходять вони й третій поріг, який називається 
Ґеландрі, що по-слов’янськи означає «Гуркіт порогу», а потім і 
четвертий, великий, який називається по-руськи Аейфор, а по- 
слов’янськи Неасіт, тому що пелікани гніздяться по скелях порогу. 
На цьому порозі вони витягають ніс корабля якомога далі на сушу. 
З ними виходять ті, хто призначені нести сторожу, і вони відда¬ 
ляються. Вони постійно сторожать через печенігів. Інші, взявши речі, 
які в них були на борту однодеревок, проводять скутих ланцюгами 
невільників (зіс!) суходолом на шість миль, аж поки вони не 
пройдуть цей поріг. Потім, то тягнучи волоком свої однодеревки, 
то несучи їх на плечах, вони проводять їх подалі за поріг, а потім, 
поставивши їх на річку й завантаживши назад свої речі, вони сіда¬ 
ють самі й відпливають уже на них. Коли вони підходять до п’ятого 
порогу, який зветься по-руськи Варуфорос, а по-слов’янськи Воул- 
ніпрах, тому що він утворює велике озеро, вони знову проводять 
свої однодеревки берегами річки, як на першому та другому порогах, 
і приходять до шостого порогу, який зветься по-руськи Леанті, а 
по-слов’янськи Вероутці, тобто «Вируюча вода», і їх вони проходять 
так само. А звідти вони відпливають до сьомого порогу, що зветься 
по-руськи Строукоун, а по-слов’янськи Напрезі, який означає 
«Малий поріг». Його вони проходять так званим бродом Краріон, 
де херсонці переходять з Русі, а печеніги — на Херсон, і цей поріг є 
завширшки з іподром, а висота від низу до того місця угорі, де 
приятелі печенігів спостерігають за тим, що коїться внизу, така, що 
стріла може досягти того, хто стріляє згори. Тому саме отут печеніги 
приходять і нападають на Русь. Пройшовши це місце, вони дохо¬ 
дять до острова Святого Григорія (Хортиця), на якому вони при¬ 
носять жертви, тому що там стоїть велетенський дуб, і в жертву вони 
приносять живих півнів. Також вони за своїм звичаєм встромляють 
там скрізь стріли, а інші кладуть хліб та м’ясо, чи що хто має. Вони 
також кидають жереб, дивлячись, чи їм просто зарізати півнів, чи 
також можна з’їсти, чи ж залишити живими. Далі від цього острова 
Русь не боїться печенігів, аж поки вони не досягнуть річки Селінас. 
Тож вони відпливають звідти і пливуть чотири дні, поки не до¬ 
сягнуть озера, що утворюється при гирлі річки, на якому є острів 
святого Айтерія (Березань). Прибувши на цей острів, вони відпочи¬ 
вають там два-три дні. А ще вони переобладнують свої однодеревки 
потрібним устаткуванням, таким як вітрила, щогли та весла, які 
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вони приносять із собою. Оскільки це озеро, як було сказано, є гир¬ 
лом цієї ріки і виходить у море, а острів Святого Айтерія лежить у 
морі, вони приходять звідти до річки Дністер, і, спокійно діставшись 
туди, вони знову відпочивають. Проте коли погода несприятлива, 
вони виходять у море і приходять до річки, що зветься Білою, і так 
само, відпочивши там, вони знову вирушають і припливають у 
Селінас, до так званого рукава річки Дунай. І поки вони не пройдуть 
річку Селінас, печеніги йдуть слідом за ними. І якщо так станеться, 
що море винесе на берег якусь однодеревку, усі вони висаджуються 
на землю, щоб спільно захищатися від печенігів. Але вже після 
Селінас вони нікого не бояться, але, вступаючи на територію Бол¬ 
гарії, вони приходять до гирла Дунаю. Від Дунаю вони просу¬ 
ваються до Конопаса, а від Конопаса до Констанції, а від Констанції 
до річки Варна, а від Варни вони ідуть до Діціни — усе це знахо¬ 
диться на болгарській території. Від Діціни вони досягають околиці 
Месембрії, і дали нарешті закінчується їхня подорож, обтяжена 
такими зусиллями й жахом, такими труднощами й небезпекою». 

2.2. Хоча тут неможливо входити у деталі стосовно типів товарів, 
які Русь вивозила до Константинополя, тим не менше важливо за¬ 
значити, що,згіднозвищецитованими словами Константина 9 , зрозу¬ 
міло, що цими товарами були раби. 

3. ПВЛ треба ввважати надійним джерелом, коли йдеться про 
опис наступної ділянки шляху, тієї, що проходила від Києва до гирла 
річки Нева у Фінській затоці (частині Варязького моря). 

Якщо Константан звертає увагу переважно на Дніпрові пороги, 
то автор ПВЛ цікавиться переважно сполученням річкових систем 
Дніпра та Волхова. 

3.1. Треба згадати, що Константан уже подав головні пункти 
«Зовнішньої Русі», тобто дороги від Новгороду до Києва 10 . 

Ними були: 

(1) Новгород, 

(2) Смоленськ, 

(3) Любеч, 

(4) Чернігів, 

(5) Вишгород. 

3.2. Цим шляхом від гирла Дніпра до Новгорода (і далі) мав подо¬ 
рожувати св. Андрій від Синопу до Рима, за легендою ПВЛ , поданою 
у недатованій вступній частині ПВЛ. Новгород з Києвом уже названі 
у тій легенді. Крім того, тут також можна знайти кілька інших 
цікавих деталей, що доповнюють текст. Ці два тексти наведено 


нижче. 
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1а. Поляном же жившимь особі» по горамь симь, 6ї> путь изь 
Варягь вь Греки. 

И изь Грек по ДнЬпру 

И верхь ДнЬпра волокь до Ловоти, и по Ловоти внити в Илмерь 
озеро великое, из него же озера потечеть Волховь, и вьтечеть в озеро 
великое Нево, и того озера внидеть в устье в море Варяжьское. 

16. И по тому морю ити до Рима, а от Рима прити по тому же 
морю ко Царюгороду, а от Царягорода прити в Понть море, в не 
же втече ДнЬпр рЬка... 

їв. А Двина ис того де Оковскаго лЬса потечет, и идет на полу- 
нощье и внидеть в море Варяжьское... 

ТЬм же и из Руси можеть ити... 

по ДвинЬ вь Варяги, изь Варягь до Рима, оть Рима же и до племе- 
ни Хамова". 

ОндрЬю учащю вь Синопии и пришедшю ему в Корсунь, увЬдЬ, 
яко ис Корсуня влизь устье ДнЬпровское, и всхоте поити в Римь, и 
пройде вустье ДнЬпровское и оттоде поиде ДнЬпру горЬ. И по 
приключаю приде и ста под горами на березЬ...йде же послЬже бьість 
Киевь, и поиде по ДнЬпру горЬ. И приде вь СловЬни, идеже НИНІ» 
Новьгородь...И йде вь Варяги, и приде вь Римь... 12 

3.3. Слід додати, що збереглася й дещо пізніша версія про шлях з 
Фінської затоки у Новгород. Вона міститься у тексті договору 1269 р. 
новгородського князя Ярослава Ярославовича з західними купцями 
(німецьким Ганзейським союзом, Готландом та аііег ІаііпізсНег Шп- 
£егі). Цей договір зберігся у Ганзейському архіві у Любеку; його 
написано середньонімецьким діалектом 13 . 

Більшість імен, що зустрічаються в тексті, вже були ідентифіко¬ 
вані в російській мові відомим російським істориком німецького 
походження Філіпом Кругом (1769—1844) в його ЕогзсНип^еп іп <1ег 
аііегеп СезсНісНіе Киззіапсіз (надрукованих посмертно 1848 р.) 14 . 

Було ідентифіковано такі назви: 

Вегко (шведське Вігка) = острів Березовий (у Фінській затоці), 
КеіНп^еп = Котлін острів/ Котлінґ, 

А1с1а§еп = Стара Ладога, 

Сєзієуєіі = Ґостинопільська пристань/Ґостинопольє, 

ОЬгеІІепЬогсЬ = Холопій городок, 

Ко§агсіеп = Великий Новгород. 

3.4. Тут існує два важливі факти. Як і у випадку з Дніпровими 
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порогами, також паралельно співіснують географічні імена з двох 
Ііщиае/гапсае: німецької та слов’янської. 

3.4.1. Назва ОНгеІІепЬогсН' 5 1 Холопій городок, розташований за 
19 км від озера Ільмень, одразу ж за сполученням річок Волхов та 
Волховець, заслуговує на нашу увагу: і німецькою, і слов’янською 
воно означає «Рабське містечко». Варто додати, що це місце роз¬ 
ташоване біля озера, що має назву Холоп’є (чи Роб’є) озеро, себто 
«озеро рабів». Тому можна висловити здогад, що у цьому містечку 
перебували перед продажем невільники, які належали заможним 
новгородським купцям (класу огнищан). У самому Новгороді на 
Наревському Кінці була Холоп’я вулиця, тобто «Рабська вулиця», 
де продавалися раби. Поблизу знаходилася контора Ганзейського 
союзу (НЬмечьський дворь) 16 . 

4. Пройшовши цією ділянкою шляху, ми тепер дісталися Фінської 
затоки. З якихось причин редактор ПВЛне вважав за потрібне про¬ 
довжити свій опис цього шляху. Однак зрозуміло, що пунктом Б, 
який би дорівнював Константинополю за комерційним значенням, 
не був ані Новгород, ані Стара Ладога — адже шлях тривав далі. 

Отже, слід розглянути інші джерела. 

Фінська затока є частиною Балтійського моря. Для того щоб 
довідатися про шляхи на Балтійському морі, потрібно знайти відпо¬ 
відне джерело, що датується X—XII ст. Таке джерело справді існує. 
Це — Сезіа НаттаЬиг%епш Ессіезіае Ропіфсит , написана Адамом 
Бременським. Цей автор був активним у другій половині XI ст., коли 
торгівля на «шляху із Варяг у Греки» знаходилася у найвищій стадії. 
Він багато плавав по Балтійському морі. На той час Скандинав¬ 
ський півострів за церковною організацією був підпорядкований 
Гамбурзькому архієпіскопу. Адам Бременський зібрав також бага¬ 
то важливих історичних фактів під час особистих розмов із данським 
королем Свейном Ульвссоном/Естрідсеном (1047—1074). 

Незрозуміло, чому й досі жоден з учених, особливо з тих, хто 
спеціалізується на варязькій проблемі, не включив повідомлення 
цього першокласного джерела щодо проблем прибалтійських зе¬ 
мель до студій над «шляхом із Варяг у Греки». 

Адам Бременський не лише простежив наступний «шлях із Варяг 
у Греки», але також називає місто, що є справжнім пунктом Б нашої 
схеми. 

Йдеться про місто, яке, за оцінкою тогочасного компетентного 
спостерігача, було найбільшим у Європі тих днів — місто, яке справді 
відвідували грецькі купці, а також де мали свій осідок варвари (тобто 
мусульмани) та християни-саксонці. У тому місті можна було при- 
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дбати будь-які північні товари, а також навіть «атомну зброю» того 
часу — жахливий «грецький вогонь». 

4.1. Опис цього міста представлено Адамом наприкінці книги II, 
розділ 22 (19) 17 : 


22 (19). ІЛіга Ьеиіісіоз, циі аііо пошіпе Д¥і1гі 
дісипіиг, Оддага Яитеп оссигії, діїіззітиз 
атпіз Зсіауапіае ге£юпіз. Іп шіш озііо, циа 
Зсуіісаз аііиіі раїидез, поЬіІіззіта сіуііаз 
Ішіте сеІеЬгішаш ргезіаі зіасіопегп ВагЬагіз 
еі СгесІ8, циі зипі іп сігсиііи. 


Бе сиіиз ргесопіо игЬіз, циіа та^па яиае- 
сіат еі уіх сгесІіЬіІіа гесіїапіиг, уоіире агЬіІ- 
гог раиса іпзегеге ді^па геїаіи. 

Езі запе тахіта отпіит, яиаз Еигора 
сіаидії, сіуііаіит, яиат іпсоїшП Зсіауі сит 
аіііз £епІіЬиз, Сгесіз еі ВагЬагіз; пат еі 
адуепае Захопез рагет соЬаЬіІапді 1е§ет 
ассерегипі, зі іатеп сЬгізІіапіІаііз Іііиіит 
іЬі тогапіез поп риЬІісауегіпі. Отпез епіт 
адЬис ра§апісіз гіііЬиз оЬеггапІ, сеіегит 
тогіЬиз еі Ьозріїаіііаіе пиііа §епз Ьопезііог 
аиі Ьепі§піог роїегії іпуєпігі. 

ІІгЬз іііа тегсіЬш отпіит зеріепігіопаїіит 
паїіопит Іосиріез піЬіІ поп ЬаЬеІ іосипді 
аиі гагі. ІЬі езі ОПа Уиісапі, яиод іпсоїае 
«Сгесит і^пет» уосапі, де яио еііат теті- 
пії Зоїіпиз. ІЬі сегпііиг Иеріипиз Ігіріісіз 
паїигае: ігіЬиз епіт Ггеїіз аііиііиг іііа іпзиіа, 
Яиогит аіипі ипит еззе уігі/діззітае зре- 
сіеі, аііегит зиЬаІЬідае, Іегііит тоїи Гигі- 
Ьипдо регреіиіз заеуіі іетрезІаІіЬиз. 


АЬ іііа сіуііаіе Ьгєуі геті§іо ігаіісіїиг Ьіпс 
ад Оутіпет игЬет, яиае зііа езі іп Ьозііо 
Реапіз Пиуіі, иЬі еі Кипі ЬаЬііапІ 

Іпде ад Ветіапд ргоуіпсіага, яиат роззі- 
депі Ргигі. 

Ііег еіизтоді езі, иі аЬ НаттаЬиг§ уєі аЬ 
АІЬіа Питіпе УІІ то діє регуепіаз ад Іитпе 
сіуііаіет рег іеггат; пат рег таге пауіт 


За лютачами, яких також називають вілці, 
приходять до Одера, найбагатшої річки у 
країні слов’ян. В її гирлі, там, де вона біжить 
у Скіфське (Балтійське) море, 
знамените місто Юмне пропонує дуже 
жваве місце для зустрічі варварів 
та греків з далеких земель. 

Оскільки те, що розказано про 
значення того міста, досить незвичайне 
й маловірогідне, я вважаю за потрібне 
вставити декілька вартих уваги зауважень. 

Це справді найбільше з міст Європи; йо¬ 
го населяють словяни та інші народи, 
греки та варвари; саксонці законно діс¬ 
тали собі право оселитися там, навіть 
якщо вони не могли заявляти про своє 
християнське віросповідання. Для всіх 
поки що чинні поганські звичаї. Поза 
тим, звичайно, важко знайти народ, 
який є більш чеснцй та дружній за спо¬ 
собом життя. 

Місто заповнене товарами від усіх на¬ 
родів Півночі, тут немає нічого рідкіс¬ 
ного чи того, на що є попит. Тут є «гор¬ 
щик Вулкана», як місцеві жителі нази¬ 
вають «грецький вогонь». Солінус та¬ 
кож згадує про нього. Тут Нептун також 
показується у троїстому вигляді, оскіль¬ 
ки острів омивається трьома морями, 
одне з яких, кажуть, дуже зелене, друге — 
біле, а третє весь час вирує від штор¬ 
мів. 

Після невеликої подорожі човном з вес¬ 
лами від цього міста можна приплисти 
у місто Димін (Петтіп) у гирлі Пеене, 
де живуть рани. 

Звідти приходять у Семланд (Затіамі), 
який є у володінні прусів ( Ргиіі ). 

Ітенерарій подорожі є такий, що виру¬ 
шивши з Гамбурга та Ельби, міста Юм¬ 
не можна досягти сушею за сім днів; для 
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іп§гес1егі$ аЬ 81іазто§ уєі А1сііпЬиг§, иі рег- морської подорожі треба сісти на кора- 
уепіаз а<і Іишпе. бель у Шлезвіґу або Альдінбурґу (Оль- 

денбургу), щоби досяти Юмне (Воліна). 

АЬ ірза игЬе уеіа Іепсіепз ХІІІІсіто сііе Виходячи з цього міста, за чотирна- 
азсепсіез асі Озіго^агсі Киггіае. Сиіиз те- дцять днів плавання доходять до Остро- 
Ігороііз сіуііаз езі СЬіує, аетиіа зсерігі гарда (Новгорода) у Руцції (Русі), чия 
Сопзіатіпороіііапі, сіагіззітит сіесиз столиця є Київ — суперник Константи- 
Сгесіае 17 . нополя — великої окраси Греції. 

4.2. З цього уривка ми дізнаємося, що остання ланка «шляху з 
Греків у Варяги» проходила морем з Новгорода до Юмне (Воліна) 
й тривала чотирнадцять днів. 

Підсумуємо: західнобалтійський порт Волін/Юмне і був отим 
пунктом Б, другим кінцевим пунктом «шляху з Варяг у Греки». 

5. Арабська подорожна та географічна література називає лише 
один пункт на Балтійському морі — Волін. 

5.1. Відомий арабо-іспанський дипломат та купець єврейського 
походження Ібрагім б. Я'куб ат-Туртушї здійснив бл.965 р. подорож 
до імператора Оттона І та деяких слов’янських земель. Він занотував 
свої спостереження про оцю столицю балтійської торгівлі. На жаль, 
його праця збереглася лише у передачі Абу 'Убайда ‘Абдаллага ал- 
Бакрї (пом. 1094 р.) в його книзі «Кітаб ал-масалік вал-мамалік». 

Ось арабський текст з перекладом: 

ЯІнЗ АіїХаІІ аІА «ІІ , А , На захід від цього міста [ жінок 1 - 

... ^ ЧГ- 3 плем’я { Ч аЬТІа) з Сакаліба, яке 

. . •* і і ї ті ^ •* »• зветься народ (Чшіта) Валінана [ \УеІіпап~\ 

цЦі {у* і в ін [проживає] у хащах на захід від 

країни Машка ([Мезко], тобто майбутньої 
^ Польщі) і частково на півночі. 

і—І Ьол 

ІС. А \ \ N а дИ « 

V - - Вони мають величне (‘ агїта) місто на 

^ Балтійському морі (ВакгаІ-МикЦ)\ в ньому 

Ьи ші Іфі ЬіV а » ) дванадцять воріт. 

у ньому є пристань (ітагзап ), побудована 
на вбитих пнях (зиійг сусікаї). 

(_)! АІ 

ЬАьіаЇ АІла ^ Вони (народ Валінана) воюють проти 

Машка, і відома їхня хоробрість. 
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1^1 , ЛV Щ іїлА * в них немає короля і вони нікому не 

^ и ^ ** ^ ** підпорядковуються; ними управляють 

^ старці - 


5.2. Арабо-іспанський географ Абу-л Гасан ‘АлТ б. Муса Ібн Са‘ЇД 
(пом. 1274 чи 1286 р.) переповів іншу стародавню версію опису порту 
Волін. Він подає для нього ім’я, що також засвідчене у праці 
відомого саксонського історика Тітмара, єпископа Мерзебурзького 
(пом. 1018 р ). Описуючи події 1007 р., Тітмар пише: 


Ке£І разсКа НаїізЬопе сеІеЬгапІі 

Ое Іли(ісі$ е( аЬ ЬіІ8, 

<3иі а сіуііаіе ша^па Ьіуііпі 
О ісіа ШІ88І Гиегапі... 19 


Поки король (Генріх II, 1002—1024) 
святкував 

Пасху у Регенсбурзі, 

прибули посли від лютичів 

та великого міста, званого Лівілні. 


Оскільки зберігся оригінальний рукопис Тітмарової праці, автен¬ 
тичність тексту є поза сумнівами. Арабська форма, яку вживає Ібн 
Са‘Ід, — Іхууіпук [Ьіуііпі-], — точно відповідає латинській формі 
Ьіуііпі . 


5.2.1. Текст цитується у викладі Ісма'іла б ‘Алї Абу’л-Фіда’ (пом. 
1331): 


(Сосіех4-пЗЬ^І) ^3 4 .^ 


З Ібн Са‘їд: 

Місто Ьмуіпук [Лівілні]. 

Вони кажуть, що воно належить наймо- 
гутнішому 

королеві (шаІік)Сакаліба. Звичайно його 
описують як велике (ЬіІ-кіЬг) 


АІуиауь З 


залі) ^ 

г ^1 


Його пристань (шагеап) [розташована] на 
Балтійському морі [ЬаЬг аІ-МиЬїІ] 
і вважається пунктом призначення для 
багатьох кораблів 


20 « ( ум\ул 


Це найкращий (аЬзап) порт регіону. 
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6. Апріорно можна сподіватися, що стара скандинавська тра¬ 
диція повинна була б мати хоч якісь записи про балтійських піратів, 
купців та торгівців, а також найважливіші торговельні порти на 
цьому морі. І дійсно, така традиція збереглася в історичних джерелах 
та саґах. Історичні праці — це переважно норвезька та данська 
історіографії XII—XIII ст.: Теодорікова Нізіогіа сіє апіщиііаіе ге^ит 
Иогма£Іепзіит, Нізіогіа Иог\уе%іае, Нізіогіа Ке&ит Вапіае Свенда 
Ааґесена, Сезіа Оапогит Саксона Граматика тощо 21 . 

Більше того, єдине місце на берегах Балтійського моря, навколо 
якого розвинувся цілий цикл героїчних піратських саґ, не був ані 
Бірка (розквіт бл. 800—975 рр.), ані Сіґтуна (на шведському березі 
Балтійського моря), а швидше Волін, який записано під германським 
іменем Йом/ Йомсбурґ. 

У даному випадку йдеться про знамениту саґу про йомсвікінґів, 
яку було створено незадовго перед 1200 р. ^дтзуікіп^а за^а) 22 . 

Нема потреби доводити правдивість подій, що належать до ос¬ 
таннього десятиліття X ст., про які оповідають оці саґи. Тому істо¬ 
ричність їх головного героя Пална-Токі не буде піддаватися перевірці, 
так само як і факт, чи в дійсності він дістав район, названий 5от, від 
Буріцлейва, короля Вендланду, для того, щоб «правити королів¬ 
ською землею й захищати її». 

Нам важливо, що саґа представляє двомовне ґермано-слов’янське 
середовище і що єдиним балтійським містом, яке було обране за 
центр подій цього циклу скандинавських саґ, фактично стало місто 
Волін з його двомовною традицією. 

6.1. Вчені першої половини XX ст. довели, що МтШтзЬог%І 
Мтпе був германською формою назви міста-держави, яке по-сло- 
в’янськи звалося Волін, а в латинізованій формі як Лііп (> Ьтіпі ). 
Він представляв культурне середовище на межі двох лінгвістичних 
ареалів — слов’янського та германського 23 . Обидві Ііщиае/гапсае — 
германська та слов’янська — співіснували там одночасно й на рів¬ 
них (подібно до сучасної Канади). Як германські, так і слов’янські 
харизматичні клани водночас там активно діяли. 

6.2. Тут же приходить на думку двомовний запис імен Дніпрових 
порогів Константаном Багрянородним. 

7. Історики не могли встановити місцезнаходження міста Воліна/ 
5от (Ішппе) протягом тривалого часу. Лише 1934 р. німецькі архе¬ 
ологи О. Кункель та К. А. Вільде таки знайшли сліди великого порту 
на острові, що знаходився у гирлі ОіемепомШгтпа. 

Тоді ж почалися систематичні розкопки. їх перервала війна 1940 р. 
1939 р. головний дослідник К. А. Вільде зробив звіт про свої знахідки 
1934 р., який з’явився другим виданням 1952 р. у Гамбурзі 24 . 
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Обидва археологи О. Кункель та К. А. Вільде також надрукували 
у Штеттіні 1941 р. звіт про майже всю першу фазу розкопок (1934— 
1940) 25 . 

1952 року польські археологи під керівництвом Владислава Філіпо- 
вяка зуміли відновити ці розкопки, які тривають і сьогодні. Перший 
звіт Філіповяка було надруковано 1964 р. Монографія Лєха Лєцє- 
євіча про початковий період прибережних міст у Західному Помор’ї, 
опублікована 1962 р., стала важливим додатком до досліджень 
Воліна 26 . 

Тепер не підлягає сумніву, що ВолінШт виник як портове місто 
у першій половині IX ст. і залишався містом і торговельним цент¬ 
ром, поступово розростаючись, до 60-х рр. XII ст., коли данці його 
зруйнували. 

Поряд із залишками порту й фортеці було відкрито цілу мережу 
вулиць, вимощених стовбурами дерев, а також дороги на палях. 

Залишки виробів навіть у найдавніших шарах Воліна вказують, 
що там існували розвинені ремесла. Наприклад, були відкриті такі 
об’єкти, як майстерні для обробки янтарю, а також скловарня та 
майстерня для обробки кольорових металів першої половини X ст. 

8. Ось тепер ми досягли кінця Варязького (Балтійського) моря, 
на його варязькому, тобто південно-західному березі. Там треба 
шукати центр варягів — найактивнішого елементу у Центральній 
та Східній Європі того часу, характерною ознакою якого була дво¬ 
мовність. 

Очевидно, Волін став найважнішими центром варягів у XI— 
XII ст., у часи створення Київського та Новгородського літописів. 

У той час «шлях із греків у варяги», про який звичайно говорили 
як про «путь з варяг у греки», там і закінчувався. 

Однак у IX ст., на час створення місцевої державної організації 
історичної Східної Європи, центром варягів був спочатку Рерік/ 
Любека, а після його зруйнування — Гайтабу/Гедебю/Шлязвік. 
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Дніпровський шлях, описаний у Екскурсі VI, не вживався до бл. 
930 р., себто до часу, коли Ігор не здобув Київ, що перебував досі в 
хазарських руках. У «Походженні Русі», т. І було показано, що по¬ 
хід Русі на Царгород не йшов Дніпровським шляхом, а починався 
із Полоцька 1 . Також Олег, що княжив у Полоцьку (на с. 234 помил¬ 
ково названий Ігор), в р. 911 йшов тим же шляхом проти Візантії. 

Цей міжнародний шлях виходив із Північного моря через півден¬ 
но-ютландську водну дорогу (Треене, Шлейфіорд) до Балтійського 
моря і через Балтійське море і Ризьку затоку до Західної Двіни (де 
лежав Полоцьк), опісля волоками до Дніпра, а звідти знов волоками 
до Сіверського Дінця, поки він вливався у Дон, опісля через Азовське 
море (Елліпалтар давньоскандинавських джерел) до Чорного моря 
і через нього до Середземного моря. 

Що Русь у IX ст. приходили до Візантії через Азовське море і 
Крим, свідчить тодішня назва; яку візантійці вживали для них, а 
саме тавроскіфи, себто кримські скіфи. Відомий авторитет у візан¬ 
тійсько-давньоруських проблемах Василій Григорович Васильєв- 
ський так коротко схарактеризував ситуацію: «Одним словом, мьі 
хотим сказать, что все известия о Руси и о Русских до половини IX века 
относятся к Тавроскифам и обьясняются отожествлением Руси с 
Тавроскифами» 2 ; див. с. 607 цього тому. 

Примітки 

1 Походження Русі. — Т. 1. — С. 224,233—234; див. також т. 2. — 
С. 871. 

2 Васильевский В. Г. Трудьі. — Т. 3. — Петроград, 1915; репринт: 
Вадуц, 1968. —С. XXXII. 




ЕКСКУРС VII 


Про хронологію Олава Трюґґвасона 
та Володимира Великого: 
порівняльна хронологія саґи 
як історичне джерело 

У пам’ять моїх дорогих скандинавських друзів 
Аґнете Лот та Йона Гельґасона 

Примітки до Екскурсу VII див. на с. 1153—1161. 


1.1 

Олав Трюґґвасон відіграв у норвезькій історії виняткову роль пра¬ 
вителя, який запровадив християнство у своїй країні, проте його біо¬ 
графія ніколи ще не була предметом монографічного дослідження 
якогось сучасного історика—норвезького чи іноземного 1 . Навіть дата 
його народження залишається суперечливим питанням 2 , для вирішення 
якого, здається, вчені вже втратили надію знайти впевнену відповідь. 

На щастя, справи не такі вже й кепські. Ісландці, які на кілька 
століть стали охоронцями давньонорвезького минулого, дуже шану¬ 
вали Олава Трюґґвасона, тому що визнавали його своїм хрестителем. 
Йому присвячено щонайменше чотири саґи з тих, що дійшли до 
нас. Хоч їхня інформація дуже часто повторюється, все ж вони таки 
доповнюють одна одну. А деякі з ісландських повідомлень про 
Олава Трюґґвасона можна узгодити в часі з іншими джерелами, 
наприклад, з поезією скальдів, Адамом Бременським, а насампе¬ 
ред — англійськими та давньоруськими літописами. 
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Ось ці чотири саґи про Олава Трюґґвасона: 

1) біа/з за^а Тгу££уазопаг Одца Сноррасона (далі Ос Т) — праця 
бенедиктинського Тінґейрарського монастиря у північній Ісландії. 
Є переконливі підстави висловити здогад, що Одд написав свою 
саґу латиною бл. 1190 р. Вона збереглася у перекладі давньоісланд- 
ською на початку XIII ст., але найкращий рукопис (АМ 310,4іо=А) 
було переписано у Норвегії ближче до кінця XIII ст. 3 . 

2) біа/з за§а Тгу%руазопаг є найдовшою (28 019 слів) єдиною саґою 
і в першому томі Неітзкгіщіа (далі Гкр) Сноррі Стурлусона (1179— 
1241). «Геймскрінґла» була записана в Ісландії між 1220 та 1230 рр.; 
базовий рукопис — це так звана «Крінґла », що збереглася у двох 
копіях початку XVIII ст. (АМ 35, Тої., та 8 іЬ 18, Тої. = К.) 4 . 

З— 4 ) Енциклопедичне зібрання, яке вчені називають біа/з за%а 
Тгу&руазопаг еп тезіа (далі ОсТм ), ймовірно було укладено бл. 
1300 р. Берґом Соккасоном, ченцем з Тінґейрара 5 , який пізніше став 
(від 1322 р.) абатом іншого ісландського монастиря — Мунка-Твера. 
Воно існує тепер у двох редакціях: АМ 61, Тої. (ісландська, від XIV ст.; 
базовий текст ) 6 та Паіеу/агЬдк (далі Флат ; ісландський рукопис бл. 
1380—1394 рр.) 7 * Проте ця енциклопедична праця включала 
значною мірою старіший ісландський переклад другої тінґейрар- 
ської саґи біа/з за^а Тгу&разопаг, що спочатку була написана латиною 
бл. 1200 ченцем Ґуннлауґом Лейвсоном (пом. 1218/1219 р.). На 
щастя, Бярні Адальбярнарсон правильно розпізнав, що розділ про 
Олавову хронологію в ОсТм походить від оригінальної праці Ґунн- 
лауґа 8 . 


1.2 

Одд Сноррасон, перший ісландський біограф Олава Трюґґва¬ 
сона, стверджував, що він знайшов у матеріалі, який існував у його 
часи (бл. 1190), дві версії хронології Олава Трюґґвасона (далі ОТ): 
першу створив Арі Мудрий (1067—1148) — батько ісландської іс¬ 
торіографії, написану розмовною мовою, а другу — якийсь ано¬ 
німний «учений чоловік». 

Перевіряючи правдивість обох версій, Одд Сноррасон став на 
бік версії анонімного автора. Він навів тільки підсумок Арія, не по¬ 
значивши компонентів свого подання. Наведемо Оддів текст разом 
з перекладом 9 : 

25.1.1>а( Гіппг і Гга$о£п Ага Ьіп$ Це було знайдено у записі подій 

Ггода ос еги |>еіг Яеіге ег (заі (ґг&одп) 

заппа а( Оіаґг Т.$ ЬаГі У иеіг 
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Най ос XX |>а ег 
Ьапп сош і ІапсІ. 
ос їок гікі 

еп Ьапп гед Гігіг V. иеіг 

Еп 1>о еги 1>еіг зишіг шепп іїддіг 

ег зиа уіііа зе£Іа 

ос )>иі Ігиа а( зиа зе аі 

Наші ЬаГі ЬаЛ у ос XXX уеіга 

ег Ьапп іок гікії. 

ос 1>а( зса! пи заппа Ьиегзи 1>еіг 

Іеііа. 


ї>аі зе£Іа ї>еіг \>а ег Тгу££иі копип£г 
Гфіг Ьапз уаг ие£^ а( ОІаГг уаг 
])а і гподиг циіді ос 
уаг ГосМг |)аІ. 

ос уаг еіпп иеіг гпед шодиг Ге|зг 
зіпит ос шодиг шед Іеупб. 

Ос зфап Гог Ьапп аизіг і 
§иі|)іод. а Гипсі Накопаг 
§аш1а Гігіг то(£ап£І 
Накопаг }. ос 
СиппЬіІІдаг. 

Ос Гог [)а ит еуді 
тегкг ос зсо£а, ос уаг [>аг 
у иеїг тед Накопі £ат1а. 
ос ег Ьапп Гог Ьгої |)асіап |)а 
уаг Ьапп (згєуєіг. 

Ос ег Ьапп Гог зкіГегдит ос 
Ьапп уаг ЬеіІакіИ 
ег Ьапп аеііаді і Сагда 
)>а іоси Ьеідпіг тепп 

1>аи ос ЬаГди і зіпи 
уаіісіі ос уаг Ьапп і |)еззі 
апаид уі иеіг. 

Еп і Оогдит аизіг 
ос аизІгЬоІГиппі уєгі Ьапп хі аг. 

Еп і Уіпдіапді 
іу иеіг. 

ос |)а Гог Ьапп (іі Оаптегкг 
ос (іі Ігіапдг. Ос (ок (заг 
Ье1§а зкіт аГ аЬо(а. 

Ьеіт ег Гиііг уаг аГ ЬеІ£ит апда. 
ос і Ііезігіопсіит 
уаг Ьапп іх аг. 

Ос ерііг Гог Ьапп аГ 


Арі Мудрий — і більшість [учених] 
підтвердить це—що Олав Трюґґвасон був 
віком XX і II [=22] роки, коли 
він прийшов у країну [Норвегію] і 
оволодів державою. 

І правив він V [=5] років. 

Але існують деякі вчені мужі 
(шепп Ггодіг), які виводитимуть 
і вважатимуть, що йому [ОТ] виповнилося 
XXX і II [=32] роки, коли 
він сів на троні [Норвегії]. 

Тут буде показано, яким чином вони 
рахували. 

Вони кажуть, що коли короля Трюґґві, 
його батька, було вбито, Олав усе 
ще перебував у череві [своєї] матері і 
народився того самого року. 

Потім він переховувався один рік 
разом зі своєю матір'ю в діда по матері. 

Звідти він прибув до 
Швеції, де він перебував у Гакона 
Старого через ворожість Гакона ярла 
та Ґуннгільди. 

Він подався туди через безлюдні 
болота й ліси і залишався там 
з Гаконом Старим впродовж II [=2] років. 
Коли він поїхав звідти, 
йому було три роки. 

Потім він подорожував морем і 
потрапив у полон [до естів] — 
він хотів [піти] у Ґардр 
[=Новгородську Русь]; поганці 
[ести] 

захопили його і тримали 
у своїх руках; і так він пробув 
у неволі VI [=6] років. 

Потім він пробув на сході у Ґардарі 
[Новгороді] та на Сході XI 
[= 11,*ІХ = 9; див. с. 892] років. 

Потім він пробув у Вендланді 
III [=3] роки. 

Потім він подався у Данію 
та Ірландію; також його 
охрестив [на острові Сілі/8сі11у в Англії] 
один абат 

і наповнив його Святим Духом. 

Потім він [був] у Вестланді 
упродовж IX [=9] років. 

І потім він вирушив з 
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Еп£Іапсіі Англії [щоб перебрати владу у Нор- 

ос Ьаїбі {за у иеіг вегії]; 

Ьіпз Гіофа ІІ£аг. тоді Йому було тридцять 

і два роки [=32]. 

Перш ніж перейти до наступного тексту, нам потрібно виправити 
одну помилку, зроблену переписувачем ОсТ, — це уточнення має 
важливе значення для нашої справи. Одд заявляє, що Арі виділив 
ОТ двадцять два роки, поки той повернувся до Норвегії. 1853 р. 
Петер Андреас Мунх у його першому виданні Оддової саґи (за 
кодексом 8Л, тЬг. 4іо = 8) вже висловив припущення, що Арієве 
«XX та у» мусить бути виправлене (згідно з А§гір- ом 10 ) на «XX та 
уу»тобто двадцять сім 11 . Цю поправку було прийнято — і цілком 
слушно — сучасними вченими 12 . Я міг би додати, що одна з цитат в 
ОсТм з Арієвого твору чітко стверджує, що Арі вирахував рік 968 
як рік народження ОТ 13 , а тому запропоноване уточнення є пра¬ 
вильним (тобто 995 = 968 + 27). 


1 . 3 . 

Ґуннлауґ Лейвссон вирішив, що його саґа була б точнішою, 
якби вона не повторювала Одда, який просто цитував елементи, 
вирахувані двома вченими. Швидше він представив матеріал у 
вигляді ораторії 14 , а саме як промову про свою одісею, що ОТ 
представив перед асамблеєю, відомою як «Тінґ». Ось цей перелицьо¬ 
ваний список 15 : 


105. ...Еп ег Еігікз з(упіг) Ьбґбо 
гікі 1екі(. (за зиіки {зеіг ТгуСуа 
копип£ Годиг шіпп ок (Згари 
Ьапп і(гу£д а( гаді 
СуппЬіИдаг тсфиг зіИаг 
[за ег ек уаг ітодиг киібі. 

Зу Ьіп ваша СуппЬііМг 
зеПі таг£аг £І1Мгуг теб зіппі 
з1ае£б аі уеіба тік ок аГ 
ІіГі Іака ]зе£аг ек уаг Гждсіг. 

Уаг Азігідг тобіг тіп ок ек 
епп Гугзіа иеіг 1еупі1І£а 
аа Оїго зіобит теб Еігікі 
Гобуг Ьеппаг. 

Еп Гугіг ут заі ок у^ігеді 
ОиКЬіІМаг (геузбг Ьапп еІ£І 
а( Ьаііба оккг 1еп£г Ьег 
ііапді. 

іот то]зіг тіп {за теб тік 
Ьуіби ЬбШі ок Ьеіібг 


Проте коли сини Ейріка зайняли 
королівство» вони діяли зрадливо щодо 
мого батька, короля Трюґґві, і вбили 
його під час перемир’я, за порадою 
їхньої матері Ґуннгільди; 
я тоді ще був у череві [моєї] матері. 

Ота сама Ґуннгільда 
підступно розставила багато капканів, 
щоб упіймати мене й позбавити мене 
життя, як тільки я народився. 

Моя мати Астрід і я 

пробули у схроні перший рік мого життя 

в Опростаді разом з її батьком 

Ейріком. 

Але через довге чекання та 
підступи Ґуннгільди він не наважився 
утримувати нас довше 
у цій країні. 

Моя мати, змінивши зовнішність та 
переодягнувшись біднячкою, 



892 


Екскурси 


Гаа &к1І£а аузіг і Зуфіод. 

)>аг сіибісіитг \іі .у. ааг 
ІУі1е£д тед На копі §ат1а. 

НеГді ОуппЬііісіг |за Гап£Іі тік 
тед зуік гаедит Гугіг зіпа 
зепсіі тепп еГ за £оді тадг 
Накоп £ат1і ЬеГд еІ£І 
Ьаіісііі тік тед уаііді 
ок ЬоГдіп£ зкар Гугіг Ьеппаг 
ерііг зокп Гугіг закіг 
уіпзкараг уід Еігік пкфиг Го|)иг 
тіпп. 

1>уі паегзі ]за ег ек уаг 
(згеиеіг. 

Гогут уіі тодіг тіп ог Зуфіод 
зкірГегді ок аЛІадит аизіг і 
Оагда Р.ікі аа ГупсІ 8І£игдаг 
Ьгодиг Ьеппаг. 

(>а таеПу уєг уікіп£ит ок 
убгит ЬеЛекіп ок зеїісі тапзаіі. 


еп зуті Гогопеуіі оскал дгерії. 
зкіїді 1>аг тед оккг тсфиг 
тіппі зуа аі ек за Ьапа 
аІМгі зфап. Ек уаг [>а зеІМг 
уід уегді зет адгіг тапз тепп. 
уаг ек .уі. уєіг і |зеігі аа 
пауд аа Еіз( Іапді. 

(>аг ІІ1 ег ЗІ£игдг то|)иг 
Ьгодіг тіпп Іеузіі тік ))адап. 
ок ЛиЛі тік |>адап тед зег аизіг 
і Сагда Кікі. |за уаг ек .іх. уеіга 

Адга. іх. ие(г уаг ек і Сдгдит. 
епп і у(1е£д. |>о аі Гугіг тапп 
дотз закіг £одга Ьофіп£Іа 
уаега ек 1>аг уєі ЬаІМіпп. 

|заг паезі уаг ек аа Уіпд Іапді .ід. ує(г. 
еп .іід. Гугіг уезіап ЬаГ 
і Ьетаді. 


принесла мене на схід у Швецію. 

Там ми прожили два роки 
вигнання в Гакона Старого. 

Ґуннгільда схопила б мене 
зрадницьки своїми підісланими, 
якби той добрий чоловік, 

Гакон Старий, не 

врятував мене від її переслідувань 

своєю силою та владою 

через 

його дружбу з Ейріком, 
батьком моєї матері. 

Потім, коли мені було 
три роки, 

моя мати і я попливли із Швеції, 
намагаючись прямувати на схід 
у Ґардарікі (=Новгород) і 
відвідати її брата Сіґурда. 

Там [під час подорожі] ми зустрілися 
з вікінгами, 

і були захоплені у полон, і продані 
у неволю, 

дехто з наших супутників загинув. 
Мене розлучили з моєю матір’ю, 
так що я відтоді з нею вже 
не зустрічався. Мене тоді продали 
за гроші, як і інших невільників. 

Я перебував у неволі шість років 
в Естланді, 

поки Сіґурд, брат моєї матері, 
не викупив мене з полону 
і не взяв мене із собою на схід 
до Ґардарікі [Новгорода], тоді мені 
було дев’ять років. 

У Ґардарі я прожив дев’ять років, 
усе ще у вигнанні, хоч мене утримували 
пристойно людяністю 
приязних правителів. 

Потім я провів три роки у Вендланді, 
а [наступні] чотири роки у Західному 
морі [на Британських островах] як 
вільний здобичник. 


1.4 

Сноррі Стурлусон не наводить хронологічного списку у своїй Ос Т, 
навіть прихованого, як у Ґуннлауґа; проте у відповідних розділах 
він подає дані про тривалість епізодів ОТ у відносному хронологіч¬ 
ному порядку. Досить цікаво, що вони узгоджуються із тими, що 
читаємо у Ґуннлауґа: 
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(розд. 6)... )>а Ьаїбі Ьоп уегії ґуа 
уєіг теб Накопі £ат1а 
біаії* уаг ]>£ 1)гєуєіг 16 . 

(розд. 6)... біаГг уаг 8ех уєіг а 
Еіаііапді і |)Є88І й11е£б 17 . 

(розд. 8)... біаГг уаг пій уеґга, 
ег Ьапп кош і Сагбагікі, еп сіуаісіівк 
}>аг шеб Уаісіатаг котш£І абга 
пій уєіг 18 . 

(розд. 29) біаГг Тгу££уа 80 п уаг 
1)гіа уєіг а УіпбІапсИ 19 . 

(розд. ЗО)... біаГг Тгу££уааоп 
уаг 56га уєіг і Ьегпабі 
8Ібап ег Ьапп Гог аГ 
УіпбІапсІі, НІ |>Є88 ег Ьапп 
кош і БуНіп^аг 20 . 


На той час вона [Астрід] пробула два 
роки з Гаконом Старого. 

Олаву тоді виповнилося три роки. 
Олафр пробув шість років 
в Естланді як вигнанець. 

Олаву було дев’ять років, 
коли він прийшов у Ґардарікі [Новгород] 
та жив там тоді з королем Володимиром 
ще дев’ять років. 

Олав Трюґґвасон пробув 
три роки у Вендланді. 

Олав Трюґґвасон займався 
чотири роки грабунком, 
після [проживання] у Вендланді, 
поки він прибув на острови Сілі. 


1.5 

Анонімна праця «А^гір а/Иоге^з копітка зо^ит» («Підсумок саґ 
[історій] королів Норвегії») є єдиною норвезькою стислою історією 
XII ст., що її було написано норвезькою розмовною мовою. Як і 
Оддову працю, її було створено бл. 1190 р., але в Норвегії 21 . Єдиний 
рукопис, що зберігся, належить ісландцям, і його скопіювали у пер¬ 
шій половині XIII ст. (АМ 325 II, 4іо) 22 . 

Хоч «Аґріп» як узагальнення, не містить спеціальної саґи про ОТ, 
тим не менше цікаві його норвезькі відомості (на додаток до тих, 
що одержано з ісландських джерел), а особливо деяка хронологічна 
інформація. 

Перш за все, «Аґріп» (як «Нізіогіа Могу»е%іае») 11 переповідає дві 
версії смерті Трюґґві: одна (норвезька версія) приписує від рук 
його власних йоменів, а інша стверджує, що вона сталася завдяки 
злодійству королеви Ґуннгільди та її синів 24 . 


16. Еп Ш гікІ8 ерііг 
Накоп ]аг1 8ІеІ£ біаГг Тгу££уа$опг 
ок (І£пабі 8Ік копип£8 паГпі 
і К6ге£І, ег аеПаг геН аПі аГ 
НагаМі Ьагіа£га, |)уі а( біаГг 
Ьеі 80 пг Нага1сІ8, ег Габіг уаг 
Тгу££ у а, ег оГ ба£а СиппЬіМаг- 
8опа ібк копип£8 паГп ок 
уаісі а Каитагікі ок уаг |>аг 
Іекіпп аГ ІіГі а 86(апе8І 
ок ег ]>аг Ьеу£бг, ок каїїа 
шепп ()аг Тгу££уагеуг. 


По [смерті у 995 р.] Гакона ярла 
Олав Трюґґвасон зійшов 
на трон і взяв ім’я короля 
у Норвегії, на яке він мав законне 
право через Гаральда Світлово¬ 
лосого, тому що Гаральдовим сином був 
Олав, який став батьком 
Трюґґві, який [Трюґґві] взяв собі 
ім’я короля в дні Ґуннгільдиних 
синів і правив у Раумарікі. А край було 
покладено його життю у Сотанесі. 

І поховано його було в одному місці. 
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Люди називають його Горбок Трюґґві 25 . 


Еп айак Ьапз зе§уа еі§і 
аіііг еіпигп ЬжПі, зишіг кеппа 
Ьйчпсіит, аі |)еіш [)6«і уГігЬод 
Ьап$ Ьагі ок єігари Ьапп а |)іп£І. 
Зишіг зе&а, а! Ьапп 
зкуМі §ега заеМ уід ГчдигЬгб- 
дигзопи зіпа, ок Іоки |>еіг Ьапп 
аГ тед зуікит ок іИгедит Сипп¬ 
ЬіШаг копип£атбдиг, ок Ігйа |)уі 
П езііг. 


Не всі подають загибель [Трюґґвіву] 
однаково; дехто приписує її 
одному йомену (Ьсепдг), тому що він був 
розлючений його [Трюґґві] жорстоким 
правлінням і вбив його у тінгу. 

Інші кажуть, що він сподівався укласти 
угоду з синами брата його батька, 
але вони вбили його 
через зраду та злодійство 
з боку королеви-матері Ґуннгільди, при¬ 
чому люди вірять [другій версії]. 


Деякі деталі стосовно другої версії подано у § 9 26 : 


НагаШг £гбГеШг §[егді їідг] 

[аі] Тг[у§§]уа Ьгседгап£ зіпиШ 
ок бгар Ьапп]. Еп Ьбгбіїг 1йза[г]зке££ 
ЬЦбр [ипб]ап зібап шед 6іаГ, 
зоп Тгу££уа копип£8. 


Гаральд Сіра Шкіра подався до 
Трюґґві, свого кузена, й 
вбив його. Але Торольв лусарскеґґ 
Втік звідти з Олавом, 

Сином короля Трюґґві. 


«Лґріп» дотримувався норвезької традиції, яка стверджувала, 
що ОТ було три роки на час батькової смерті і що його було вислано 
геть через громадянську війну 27 : 


17. Еп еріїг ГгаГаїї Ьап8 
]за Пуді АзІгід[г], ег Тгу££УІ 
ЬаГді Геп£І( а Гіррідпсіит, 

Ьгаиі ПІ Огкпеу]а тед бШЇ 
|)геуеґгиш, 

зупі зіпит ок Тгу££уа, 
аі Гогдазк Ьгеді Пагаебі 

СиппЬіШаг ок зопа Ьеппаг ок 
ОДкопаг іагіз, ег чИ кіррдизк }Й 
епп иш Шге£, ])уі аі еІ£І уаги 
|>а епп зупіг СиппЬіШаг аГ ІіП 

Іекпіг. 

Ок кош Ьбп пі Огкпеуіа 
шед ]>гішг зкірзч£пит 28 . 

Еп шед |)уі а( еІ£І шаиі Іеупазк 

Гегд Ьеппаг ок шаіі киппі НІ зуіка 
£егазк, \)& зепбі Ьбп Ьагпії а 
Ьгаиі шед шаппі (зеіш, ег зишіг 
каїїа ЬбгбІГ 1йзагзке££. 


По смерті [Трюґґві], втекла 
Астрід, з якою Трюґґві одружився 
у [Норвезькому] Уппланді, разом з 
трирічним Олавом, її сином 
від Трюґґві, 

для того, щоб уникнути небезпеки, 

як підступності Ґуннгільди та її синів, 

так і Гакона ярла, бо всі вони 

боролися один з одним за 

Норвегію, оскільки [на той час] синів 

Ґуннгільди 

усе ще не було вбито. 

Вона [Астрід] прибула на Оркнеї 
з трьома корабельними екіпажами. 
Позаяк було неможливо приховати 
її подорож 

і багато зрад могло трапитися, 
вона відіслала дитя разом зі своїм 
[довіреним] чоловіком, якого одні звуть 


Торольв люсарскеґґ. 
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ок Ьаїбі і він приніс дитя 

Ьапп Ьатії а 1аитіп§и а Ьгаиі [з собою] у великій небезпеці 

61 Иоге^в ок біті теб тікіит у Швецію 

бПа 61 ЗуіЦодаг. 

Норвезький автор «Аґріпа »(й «НШогіа Мог\уе%іае», як було зазна¬ 
чено вище) подає власну назву Голмґард (=Новгород), а також 
розповідає, що центр естонських піратів знаходився на острові 
Ейсюсла ( ЕузузІаібзеІІЗаагетаа ) 29 . Астрід, звичайно, не їздила у 
Новгород, і жодного сліду немає від піратської історії елліністичного 
типу, що містила б одні вигадані власні імена 30 : 


Ок 6г Зуійоб 

уіісіі Ьапп Гага 61 Н61т§агбз, 

])уі аі ]>аг уаг п<}ккуШ аеНегпі Ьапз. 

Еп |га куаши Еізіг аі $кірі ]>уі, 
ег Ьапп уаг а, ок уаг зиті 
дгерії аГ, еп зиті Ьегіекії, 
їбзігі Ьапз бгеріпп, еп Ьапп 
ЬеПекіпп іуг еу ]зеігі, ег 
Ьеібг Еузузіа, еп зібап зеїбг 
і паиб. 


І з Швеції він [Торольв] намірявся 
податися у Голмгардр [Новгород], тому 
що [там] був якийсь родич 
його [ОТ]. 

І тоді ести напали на корабель, 

він [ОТ] був на ньому; декого [з пасажирів] 

було вбито і декого взято у полон. 

Його названий батько загинув, а його [ОТ] 
було забрано на на острів, що називався 
Ейсюсла [Езель], і там його [ОТ] було 
продано у неволю. 


З §18 ми дізнаємося, що Олавові було 12 років, коли його звільнили 
від рабства й забрали до Новгорода, де він зміг помститися за смерть 
свого названого батька Торольва 31 : 


18. Еп §иб, ег |)е11а 
Ьагп Ьаїбі козії 61 зіогга Ьіиіа, 
збіїб Ьопиш 61 Іаизпаг теб |>еіт 
Ьаеиі, аі табг кот 61 Еізбапдз, 
зепсіітадг копип§з аГ Н61т§агбі, 
ег уаг зепсіг а( (ака зкаП аГ 

Іапбіпи ок уаг Ггепсіі Ьатзіпз 
ок Іеузіі Ггаепсіа зіпп ок Ьаїбі 
61 Нбіт^агбз, ок уаг Ьапп |)аг 
итЬ Ьгіб, зуа а( еккі уаг 
таг§га таппа уііогб а Ьапз 
аеііеті. 

Еп |>а ег Ьапп уаг (61Г уе(га 
§ата11 33 , |за §егбізк зуа 61, а( 
ит <іа§ пеккует а Іог§і, |>а 
кеппсіі Ьапп і Ьепбі таппі 
охі )за, ег ЬогоИг Ьаібі Ьай, 
ок Іеііабі ербг аіЬигбит, Ьує 


Але Бог, який обрав те дитя 
для великих справ 

влаштував його вивільнення у такий спосіб, 
що намісник прийшов у Естланд, 
1е£ашз 32 (зепсіітадг) від короля 
Голмґарда [Новгорода], щоб зібрати данину 
(зкаП) 

з тієї землі. Він був родичем тієї дитини, 
він звільнив свого родича [ОТ] і забрав 
його у Голмґард [Новгород]. Він [ОТ] 
залишався там 

якийсь час, але небагато людей 
знали про його [королівське] 
походження. 

І коли йому виповнилося дванадцять років 
так сталося одного дня 
на ярмарку (Іог§), він впізнав 
у руках одного чоловіка сокиру, що 
колись належала Торольвові, 
і він запитав про обставини, 



896 


Екскурси 


Попит ЬеіЗі зй ох коті!, 
ок уагд аГ Ьіпз апбзудгит заппГгбдг, 
а( |>а! уаг Ьаеді ох Гб8(га Ьапз 
ок 8У& Ьапі, ок Іок охіпа ог 
Нешіі Попит ок <ігар |запп, ег 
]>ап£аі Наїді, ок НеГпсіі 
§у 6 Гозіга 81 П 8 . 


за яких він дістав ту сокиру. 

З його відповідей він [ОТ] зрозумів, як те, що 
сокира належала його названому батькові, 
так і те, що той чоловік був його вбивцею. 
І він [ОТ| взяв ту сокиру з його рук і зарубав 
того, хто її туди приніс, 
і [таким чином] він [ОТ] помстився 
за свого названого батька. 


Інша стисла історія норвезьких королів — цього разу написана 
латиною — «НШогіа Могме%іае» (чи її латинський попередник?), 
дата написання якої усе ще є предметом учених суперечок 34 , вихо¬ 
дить з того самого типу норвезьких джерел, що й «Аґріп». Він містить 
ту саму інформацію про вік ОТ у Новгороді 35 : 

Ніс сит еззеї сігсіїег XII [= 12] аппогит, іп тесііо Того Но1т§агс1іае 
раесІа§о§ит зиит уігіїііег уіпсіісауіі, еІіпаисІііаиШо уіхсіеосіеппіз риегі 
іНісо аигіЬиз ге^ііз іпіопик; ипде ге^і ргаезепіаіиг, а яио детит Гіііиз 
адорШиг. 

Цей проміжок часу (дванадцять років) — традиційний час на¬ 
стання зрілості — заслуговує серйозної уваги. Таким чином, Галл- 
фрьод Оттарссон вандредаскальд (нар. бл. 917; пом. 1007), улюб¬ 
лений скальд Олава Трюґґвасона, засвідчує, що його герой почав 
свої розбійницькі походи з Новгорода, коли йому виповнилося 
дванадцять років. Це свідчення було зроблене у «діф сігара» поета, 
прочитаній 996 р. 36 : 


1. Т61Г уаз еісіз аі аісігі 
узеїгз Паїі уеіга 
ПгаизГг |заз Пегзкір £ІаезІі 
Ндгда а уіпг 6г Сдгдит. 


Дванадцять років мав він, 
блискучий воїн вже, 
коли він, друг Ґьордів, 
послав бойові корабля із Ґардара 
[Новгорода]. 


Якщо ісландські автори непевні, чи королева у Новгороді була 
матір’ю Володимира, чи дружиною, і дають цій королеві уявне влас¬ 
не ім’я Алоґія, «Аґріп» каже про неї лише загально як про королеву 
(< ігбіІпіп^У 7 : 


18. (продовж.) Еп [>аг уаг 
таппНеІ£г тікії ок тікіаг 
уід1()£иг уід таппз аїїак, 
ок їекк Папп раі ііі гадз, 
а( Папп П1]6р а На1<3 
(1г6(тіп£агіппаг, ок тед Ьоеп 
Пеппаг ок аГ])УІ, а( 

Пуа(1І£( |)6Пі уега уегкії таппі 
(61 і уе(га £фп1ит а( уіппа, 
ок аГ]зуі аі запп1І£ ]юИі 


Там [у Новгороді] була велика 
безпека для людини і великий штраф 
за вбивство людини. 

І він [ОТ] знайшов спасіння у втечі 
під захист королеви. 

І на її прохання, 
і через сміливість вчинку 
дванадцятилітнього хлопця, 
і через справедливість 
помсти, він [ОТ] тоді 
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ЬеґпсІіп уега, \>Ь Ьапп 
тізкипп а І копип£Іпшп, ок 
(6к зібап а! уаха уііогд 
о і Ьапп ок зуа гпеіогб 
ок аІИ уГігІаеіі. 

Еп зібап ег а Іеіб а 
зішнііпа, [>а уаг Ьопит 
Ґеп£Іі Ііб ок зкіразіоіі, 
ок ґог Ьапп Ьаебі а сій 
Іапб ок срттіг !дп<1 ок 
Ьецабі, ок аикиби Яокк Ьапз 
Ь|га« Могдтепп ок Саиіаг 
ок Оапіг, ок уапп пй 
зібгуігкі ок аЛаді зег 
тед |>уі Ьгае£баг ок 
£ббз огд1а£з. 


дістав прощення від 
короля. І від того часу 
його слава стала зростати, 
а також повага до нього 
та всяка честь. 

А як проминув якийсь час, 
йому було надано дружину (Ііб) 
з флотом, 

і він [ОТ] ходив тепер то до 
однієї землі, то до іншої землі і 
грабував [там]. І скоро його [ОТ] 
військо зросло за рахунок 
норманів, ґаутів, та данців. І тепер 
він вершив великі справи 
і таким чином він [ОТ] зажив 
собі слави та добру пам’ять. 


Нарешті автор «Аґріп» повідомляє про Олавів вік, коли він 
повернувся до Новгорода, — двадцять сім; можливо, що це число 
не стало результатом його власних підрахунків, а його було просто 
взято з авторитетного твору Арі (див. с. 1175—1178) 38 : 


19... Наші Ьафі уіі. уєіг 
ок XX., ег Ьапп кот і И6ге£, 
ок і 1>еіт у. уеігит, 
ег Ьапп Ьаг копип§§ паЛі 

і К6ГЄ£І. 


Йому [ОТ] було XX та VII [27] років, 
коли він прийшов у Норвегію, 
і впродовж 5 років 
він носив титул короля 
у Норвегії. 


1.6 


Хоча «Ісландські аннали» виникли пізніше — за словами їх 
видавця Ґустава Сторма, бл. 1280 р. у єпископстві Скалагольт, — а 
їх інформація за період до 1160 р. значною мірою ґрунтується на 
саґах, їх відомості про Олава Трюґґвасона становлять для наших 
студій певний інтерес, особливо тому, що вчені ченці за прикладом 
Арі перевели дати з відносної хронології їх джерел у дати хрис¬ 
тиянського літочислення. Я обмежуся тут кількома цитатами з 
«Аппаїез Ке&і» (бл. 1300 р.; далі АппК) — найважливішого зібрання 
для періоду, що нас цікавить 39 : 

968.1>гар Ообгдсіаг копуп£§ 

Віатаг зопаг ок Тгу££[у]а 
копупдо 6і6Г$ зопаг. РбсМг 
біаГг Тгу££[у]а зопг. 

971. бііГг Тгу££[у]а зопг Ьейекіпп 
ііі Езііаппбг. 

977. бШг Тгу££[у]а зопг кот і 
Сагбагікі. 

986. біііг Тгу££[у]а зопг 


968. Вбивство короля Ґудрода Бярнарсона 
та короля Трюґґві Олавсона. 
Народження Олава Трюґґвасона. 

971. Олава Трюґґвасона захоплено 
у полон в Естланді. 

977. Олав Трюґґвасон приходить у 
Ґардарікі [Новгород]. 

986. Олав Трюґґвасон їде з Ґардарікі 
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Гбг 6г Сагдагікі. 

993. біаіїг Тгущ>[у]а зопг зкігдг 
і Зуіііп^уш. 

995. УррЬаГ бііГг Тгу§§[у]а 
$опаг і К6ге£І. 

1000. Раїї біай* копуп§8 Тгу§§[у]а 
зопаг. 


[із Новгорода]. 

993. Олава Трюґґвасона охрещено 
на островах Сілі. 

995. Початок правління Олава 
Трюґґвасона у Норвегії. 

1000. Падіння короля Олава Трюґґва¬ 
сона. 


ІІ.1 

Перш ніж аналізувати ці тексти, необхідно виробити методоло¬ 
гію щодо хронологічних студій. 

Час є засадовою людською концепцією для позначення три¬ 
валості усвідомлюваного досвіду. Він включає тривалість подій та 
проміжки часу між ними. Події та інтервали разом стосуються як 
дій особистих, так і «публічних», тобто «історичних» 40 . 

Існує дві системи вирахування часу подій. Перша є релятивною 
хронологією, або як називає її Олафія Ейнарсдоттір, «народною 
хронологією» 41 ; вона застосовувалася скрізь, тому що вона коріни¬ 
ться у циклічному мисленні неабстрактного розуму. Друга є абсо¬ 
лютною хронологією, або ж, за визначенням Олафії Ейнарсдоттір, 
«ученою хронологією» 42 ; її було штучно створено після того, як люд¬ 
ський розум відкрив абстрактну лінеарну концепцію часу. 

Якщо релятивно-хронологічне датування вираховує часові інтер¬ 
вали («X років після/до/від події V»), в абсолютній хронології 
виникає абстрактна часова шкала, тобто кожний рік від певного 
початкового пункту пронумеровано послідовно, і цю послідовність 
названо якоюсь ерою. 

Мені більше подобається термін «релятивна хронологія», аніж 
його синонім «народна хронологія», тому що визначення «народ¬ 
на» в цьому контексті звичайно асоціюється з тим, «як примітивні 
народи вираховували час» 43 . Використання терміна «релятивна 
хронологія» ніколи не обмежувалося «примітивними народами»; 
навпаки, воно було (і все ще є) універсальним природним способом 
для всіх людей відраховувати ходу часу. Навіть сьогодні ми разом з 
фахівцями з абсолютної хронології звичайно кажемо «стільки-то 
років минуло після/до/від смерті/ народження/сходження на престол 
таких-то королів, батьків, дітей, домашніх тварин та ін.», «під час 
такої-то війни», «стільки-то років після переїзду на таке-то місце», 
тощо. Лише коли необхідно представити «публічну» тобто «офі¬ 
ційну» версію приватних подій, ті з нас, хто живе у суспільствах, 
що послуговуються лінеарною концепцією часу у суспільному 
житті, дійсно синхронізують нашу персональну релятивну хро- 
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нологію з абсолютною хронологією і використовують часову шкалу 
нашого суспільства, таку, як наша християнська ера. 

Типовою рисою релятивної хронології є її тривалість, що ґрун¬ 
тується на факті, що кожний поодинокий сегмент (проміжок часу) — 
це завершена, окрема одиниця. Проста структура (наприклад, «ми 
прожили стільки-то років у такому-то місті») робить її легкою для 
людських істот запам’ятовувати й пригадувати дати за бажанням. 

Кожна ментально здорова людська істота пам’ятає до останніх 
своїх днів часові відтинки часу між важливими подіями власного 
життя, як вони датовані в релятивній хронології. Проте навіть 
освічені члени найпрогресивніших суспільств, які постійно корис¬ 
туються абсолютним датуванням, у публічному житті часто роблять 
помилки, коли вони розповідають про події власного життя в межах 
абсолютної хронології. 


ІІ.2 

Перехід від дохристиянської усної літератури до християнської 
писемної літератури по всій Європі — разом з Норвегією та Іслан¬ 
дією — обумовив необхідність синхронізувати прості часові інтер¬ 
вали, подані у релятивній хронології, з християнською ерою. В цих 
зусиллях великі ісландські вчені XII ст., насамперед батьки-заснов- 
ники давньоісландської історичної науки Семунд Сіґвуссон Мудрий 
(1056—1133) та Арі Торґільссон Мудрий (1067—1148), знайшли 
опору в абсолютно датованих подіях в історії давніх християнських 
центрів (Риму, Константинополя), а також в історії сусідніх христи¬ 
янських країн, зокрема Англії.* 

Цитата з Арієвої ЬіепсІіп^аЬдк ілюструє це 44 : 


...еп СІ2ШТ Ьувкир апсіабівк |згешг 
ІЄ£ит 

паМа вібагг і ВкаїаЬоМ а епит 
|)гід]а 

4е£І і уіки <У> Каіепсі. .їипіі. 


А |)уі агі епи вата оЬііІ 
РавсЬаІів весипсіиз раГі Гугг еп 

Сігигг Ьувкир ок ВаМуіпі іог- 
$акопип£г ок АтаМиг раїгіагсЬа 
і Ніегйваїет ок РЬіІірриз 
8уіакопип£г, еп зідагг е! вата 
витаг Аіехіив Сгік^акопип§г; 


Таким чином, єпископ Ґіцурр помер 

через тридцять днів 

[після призначення Торлака Рунольвссона 

його наступником] 

у Скалагольті 

у третій день 

тижня, за п’ять днів перед календами 
червня (=28 травня). 

Того самого року папа Пасхалій II помер 
[21 січня] перед Ґіцурром 
[тобто перед 28 травня]; 

Балдуїн король Єрусалима [2 квітня]; 
Арнульф, патріарх Єрусалима [ 15 квітня]; 
Філіп, король Шведів 
а пізніше [тобто після 28 травня], того 
самого літа, Олексій [Комнен; 
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|)6 Ьагіді Ьапп 
а((а уєіг еп8 і]6гда (е£аг 
зе(і( а( 8(61 і 
і Мік1а£агді. 

Еп їуєіш уєіпіш зідагг 
уагд аМатбІ. 

І»а ЬдЬІи |)еіг Еу8(еіпп 
ок ЗІ£игдг уєгі( з]аи()ап 
уе(г копип§аг і Иогує£І 
ерііг Ма£пйз їддиг зіпп бі&Гззоп 
Нагаїсіззопаг. ї>а( уаз ПіПи£и 
уе(гит 

епз апагз Ьипсігадз ерііг Гаїї 
6і4їз Тгу^^уазопаг, еп Гішш 
іе£шп епз (згідна Ьипсігадз 
ерііг дгар Еадгаипсіаг 
Еп£Іакопип£§, еп зехібп уеігиш 
епз зеііа Ьипсігадз ерііг 
апсН&І Сге^бгіиз р4Га, |>езз 
ез Кгізіпі кот а Еп£Іапс1, 
аі }>уї ез іаііі ез. 

Еп Ьапп апдадізк а ддги 
агі копип£ад6т§ Рбки 
ке і вага, і]6ит уеігиш епз 
зіаипда Ьипсігадз ерііг Ьигд 
Кгізі аі аітаппаіаіі. 

Ьаі уегдг аііі затап іиііи£и 
£г епз ЮІЛа Ьипсігадз. 


15 серпня], 

імператор греків; у той час він 
займав трон Константинополя 
тридцять вісім років [1081—1118]. 

Але два роки по тому відбулася 
переміна місячного циклу. 

Потім Ейстейнн з Сіґурдром пробули 
сімнадцять років королями Норвегії 
[від ПОЗ] 

після їхнього батька Магнуса Олавссона, 
сина Гаральда. Це було 120 років 

після загибелі Олава Трюґґвасона, 

250 років після вбивства 
Едмунда, короля Англії, й 516 років по смерті 
Папи Григорія [І; 590—604] 
котрий, як було сказано, запровадив 
християнство в Англії. 


Але він [Григорій І] помер на другий рік 
правління [візантійського] імператора 
Фоки [602—610], 604 р. 
після народження Хрисїа відповідно 
до нашої ери. 

Разом це становить 
1120 років 45 . 


ІІ.З 

Аналізуючи положення та будову пасових проміжків у релятивній 
хронології, що зустрічається у вищенаведених уривках, стає зрозу¬ 
міло, що одні повторюються у кількох текстах, тоді як інші пропу¬ 
щено. З цього ми можемо зробити висновок, що часові інтервали 
слід вилучити з тексту і студіювати окремо. 

Крім часових інтервалів, є також сумарні підрахунки, що можуть 
бути як частковими (наприклад, ОТ було дев’ять років [ = 3 + 6], 
коли він прибув у Новгород), так і загальні (наприклад, ОТ було 
двадцять сім років, коли він став королем Норвегії). Часткові під¬ 
рахунки можна отримати з оригінальних джерел, тоді як генеральні 
підрахунки роблять компілятори. 

Маючи це на увазі, ми підходимо до двох відправних пунктів і 
до такого реєстру, що складається з дев’яти часових проміжків та 
шести сумарних підрахунків, — трьох часткових і трьох загальних: 
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Відправні пункти 

А. ОТ було три роки, коли його батька було вбито (« Афін »). 

Б. ОТ народився після смерті батька (*Арі 46 > Одд, Гкр, ОсТм ). 

Реєстр часових проміжків 

1. ОТ, народжений після загибелі батька 47 , прожив рік з дідом 
по матері (*Арі > Одд, Гкр, ОсТм ); 

2. ОТ прожив два роки в Гакона Старого у Швеції (*Арі > ОсТм, 
Одд, Гкр, ОсТм); * 

3. ОТ провів шість років в естській неволі (*Арі [> ОсТм], Одд, 
Гкр, ОсТм); 

4. ОТ прожив у Ґардарі/Ґардарікі дев’ять років (Гкр, ОсТм); 

5. ОТ прожив три роки у Вендланді (Одд, Гкр, ОсТм); 

6. ОТ займався розбоєм впродовж дев’яти років (Одд); 

7. ОТ чотири роки діяв на Британських островах до його охре- 
щення на островах Сілі (Гкр, ОсТм, порівн. Оркн 48 ); 

8. *ОТ ще два роки після хрещення діяв на Британських остро¬ 
вах 49 ; 

9. ОТ був королем Норвегії п’ять років (Теодрік 50 , «Аґріп», Одд, 
АннР, порівн. КгШіпза^а 51 ). 

Реєстр суммарних підрахунків 
а) Часткові 

I. ОТ виповнилося три роки (1 +2), коли він залишив Гакона 
Старого й був захоплений естами у полон (Гкр, ОсТм, АннР); 

II. ОТ було дванадцять років (10 + 2), коли він прибув у Ґард/ 
Новгород («Аґріп»; порівн. Нізіогіа №гме£Іае та скальд Галлфрьод 
Оттарссон) 52 ; 

На. ОТ було вісім років 975 р., коли він залишив Естланд; він 
прожив два роки з Гаконом Старим і шість років у Естланді (*Арі > 
ОсТм); 

Иб. ОТ було сім років 975 р. (ОсТм); 

ІІв. ОТ було дев’ять років, коли він прибув у Ґард/Новгород 
(Гкр, ОсТм, АннР); 

III. ОТ було вісімнадцять (9 + 9), коли він поїхав з Ґарду (АннР). 

б) Загальні 

IV. ОТ було двадцять п’ять років, коли його було охрещено 
(Гкр, ОсТм, АннР); 
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V. ОТ було двадцять сім років, коли він став королем Норвегії 
(*Арі > Одд; «Аїріп», АннР); 

Уа. ОТ було тридцять два роки, коли він став королем Норвегії 
(Одд); 

VI. ОТ було вбито 1000 р. після п’яти років правління у Норвегії 
(Арі, Шегкііп^аЬдк ; порівн.: Теодрік та Адам Бременський) 53 . 

ІІІ.1 

Питання формулюється так: ОТ народився після загибелі батька 
чи йому вже було три роки, коли його батько загинув? 

Усі ісландські праці розповідають перший варіант: лише нор¬ 
везький «Афін» тримається другого. Це не випадково, коли сумар¬ 
ний підрахунок, попри всю стислість, або містить більше інформації, 
ніж ісландські саґи, або подає дві версії — одну ісландську, а другу 
норвезьку — тієї самої події. 

Типовою рисою ісландської презентації є її агіографічний харак¬ 
тер. Не можна не погодитися з Джеймсом Е. Кнерком, що «історичне 
викривлення було закріплене літературними вправами в Ісландії, 
де клерикальним колам, певно, хотілося мати «північного апостола» 
[ОТ], який би став їхнім святим патроном. Хоча Одд (цей перший 
ісландський біограф ОТ. — О. П.) визнає, що його протагоніста 
так ніколи й не було канонізовано, ця праця має агіографічні 
атрибути, перемішування біблійного та легендарного матеріалів з 
казковими мотивами, романом та героїчною легендою. Розповідь 
про втечу Астрід з малим Олавом подібна до втечі Марії та Йосипа 
з дитям Ісусом, тоді як переслідування Ґуннгільди королеви-матері, 
є втіленням фольклорного образу «злої мачухи» 54 . 

Також можна прийняти здогад Аркадія Лященка про те, що Од- 
дову саґу надихнули саґи про св. Олава, тобто як і Олав Га- 
ральдссон (св. Олав) 55 , цей герой повинен був народитися після 
смерті батька. Нема жодної законної підстави брати під сумнів, що 
давньонорвезька традиція про ОТ тривала у XII ст. Давньонор- 
везький історичний твір «Афін» перевершує пізнішу (XII—XIII ст.) 
ісландську традицію та її агіографічні переробки. 

ОТ явно народився у домі Ейрікра, його діда по матері, і в Опро- 
стадірі у Ядаррі 56 . Прізвисько бйодаскаллі означало б, що Ейрік 
спочатку походив з Бйодара у Південному Гьордаланді. Ця гіпотеза, 
висловлена Еріком Генріхом Ліндом 57 , підверджується скальдичною 
строфою (цитованою вище), в якій показано спеціальний зв’язок 
ОТ з Гьордаландом: він там називається Гьордавінр «друг Гьор- 
дів» 58 . 
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Три роки пізніше, Трюґґві Олавссон, батько ОТ загинув біля 
Сотанеса у Ранрікі: він правив як над Ранрікі, так і у Вінґульморку 59 . 
Тут знов-таки нема жодних підстав сумніватися, що вбивці Трюґґві 
були його власними йоменами, як зазначає «Аґріп». 

Це вбивство припадає на складний час. Гакон Адальстейнс- 
фострі, король Норвегії, помер 60 ; його місце захопили сини його 
брата Ейріка та їхньої матері Ґуннгільди — доньки данського 
короля Ґорма. Вона була здатна заручитися воєнною підтримкою 
свого брата, данського короля Гаральда Синьозуба Ґормссона. Не 
може бути жодних сумнівів, що існували деякі групи, які протисто¬ 
яли новим правителям. Цей тип невдоволення простежується у 
традиції, що її зберегла ісландська агіографічна школа у Тінґейрарі, 
яка трохи підправила її. В результаті Ґуннгільда заслужила «особ¬ 
ливу увагу» ісландських саґ. Гальвдан Кут стверджував: «Ісландська 
сімейна саґа дає нам, починаючи від цього періоду її [Ґуннгільди] 
життя, образ розбещеної старої жінки, яка, звичайно ж, віддає 
перевагу коханцям, які походять з ісландців, і вдається до чаклун¬ 
ства, щоб запобігти їх зрадам проти неї. Королівська саґа продовжує 
представляти її найзлодійкуватішою жінкою, яка підбурює своїх 
синів винищувати всіх місцевих ватажків — їхніх суперників 61 . 

Здається, таким чином, Ейрік бйодаскаллі мав усі підстави для 
того, щоб залишити західний берег і знайти спокійніше оточення у 
норвезькому Уппланді у Скауні (сучасний Станґе) 62 , на схід від 
Мйорса. Там, дитям ОТ прожив один рік. 

Далі Ейрік послав свого онука до свого приятеля Гакона Старого 
у Швецію, де ОТ прожив два роки 63 ; цей часовий інтервал вже був 
відомий Арі Мудрому 64 . На той час ОТ вже минуло шість років, і 
було вирішено взяти його до родича у Голмґарді (Новгороді). 

Цей аналіз засвідчує, що треба додержуватись інтервалів 1 та 2, 
а також сумарного підрахунку І, хоча при цьому доводиться 
відкинути можливість народження ОТ після смерті його батька. 

Наступний часовий інтервал (№ 3), шість років полону ОТ, під¬ 
тверджує наведені вище підрахунки, бо кілька джерел (серед яких 
скальдична строфа) незалежно підтверджують, що ОТ було 
дванадцять років, коли він потрапив у Новгород. А оскільки він 
прожив там дев’ять років (часовий проміжок 4), він повинен був 
залишити Новгород у віці двадцяти одного року. 


ІІІ.2. 

Тепер ми досягаємо пункту, де можна синхронізувати дані дав- 
ньонорвезької релятивної хронології з хронологією давньонордич- 
них джерел і з їх допомогою — з християнською ерою. 
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ОТ мав прийти до Новгорода перед 6485/977 р. В тому році Воло¬ 
димир (Валдімар) Новгородський був змушений втікати «за море», 
оскільки його старший брат Ярополк захопив усю владу й став одно¬ 
осібним правителем Русі 65 . 

Але іегтіпиз апіе диет для прибуття ОТ на Русь повинен припа¬ 
дати на 969 р., тому що Володимирова «мати» (насправді бабка) 
Ольга 66 , яка взяла ОТ під свій захист, померла 11 липня 969 р. 67 . 
Арифметичне рівняння є 977 - 9 = 968. Хоч «Повість временних 
літ» відзначає, що Святослав офіційно поділив свою державу між 
своїми синами тільки 6478/967 р. 68 , фактичний розподіл повинен був 
мати місце 6475/967 р., коли Святослав розпочав свою важку й три¬ 
валу болгарську кампанію 69 . Нема серйозних підстав брати під сум¬ 
нів, що Володимир уже знаходився у Новгороді 968 р. 

Це означає, що перебування ОТ на Русі мусило відбуватися між 
968 і 977 рр. Цей результат підводить нас до встановлення дати 
народження ОТ. Оскільки, як ми бачили, йому виповнилося два¬ 
надцять років, коли він прибув до Новгорода, він мусив народитися 
956 р (968 — 12 = 956). 

Через три роки, 959 р., сини Ейріка та Ґуннгільди під проводом 
Гаральда Сіра Шкіра прийшли до владну Норвегії. Батька ОТ, Трюґґ- 
ві Олавссона, було вбито в тому вирішальному році, коли — згідно 
з «Аґріп» — ОТ виповнилося три роки (відправний пункт А). 

Наступний часовий проміжок (№ 5) є трирічним періодом, який 
ОТ провів «у Вендланді». Період у три роки (977—980) важливий 
тому, що він відповідає кількості років (три), які Володимир Новго¬ 
родський, названий батько ОТ, був змушений провести у вигнанні 70 . 
Можна висловити здогад, що ОТ й Володимир подалися за кордон 
разом, щоб там знайти собі притулок. 

ІІІ.З 

Куди їм було йти? На той час, давньонордичний термін Ипдіапсі 
означав території, що знаходилися під управлінням західно¬ 
слов’янських князів. Наше уявлення про політичну ситуацію на 
територіях на схід від річки Ельби обмежене. Тим не менше, можна 
зробити загальний огляд. 

В останні десятиліття X ст. існувало, по суті, п’ять вендських полі¬ 
тичних центрів. 

Найдалі висунутою на захід територією (пізніше східний Голь- 
штейн) правив князь Ваґрії, який відділився від ободритів приблизно 
у середині X ст. їхня столиця була Старґард/ Альдінбурґ (сучасний 
Ольденбурґ у Гольштейні), який 968 р. став єпископським центром 
у Вендланді 71 . 
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Територія на схід від Ваґрії, між середньою Ельбою та східною 
частиною Любекської бухти, управлялася ободритами. їхньою сто¬ 
лицею було подвійне місто Міхеленбурґ-Зуаріна (сучасний Мекклен- 
бурґ-Шверін) 72 . 

Між територіями ободритів та річкою Одер проживали велетаби/ 
вільці, які тоді управлялися князями з племені стодоран. їхнім цент¬ 
ром було містечко Бренна (пізніше Бранденбург) 73 . 

У гирлі Одеру на острові існувало місто-республіка Волін/ Юмне 
(давньонордичною Йом) — на той час найбільше місто у Західній 
Балтиці 74 з населенням бл. 10 тис. мешканців 75 . Волін уособлював 
«варягів», так само як Константинополь — «греків» у назві «шлях 
із Варяг у Греки» 76 . Як Новгород, так і Київ набули значення тому, 
що вони знаходилися вздовж дороги з Воліна у Константинополя. 

Близько 960 р. Месіко/Дагоне 77 (=Е)а§-г) іисіех (963—992), князь Ґнез- 
но (розташованого у басейні річки Варти — східної притоки Одеру), 
почав організовувати своє князівство, що згодом стане відоме як 
королівство Польща 78 . 

Два вендські правителі того часу мали тісні династичні зв’язки 
із скандинавськими королями: Міставой, правитель ободритів (бл. 
967—990 рр.), був батьком Тофи, яка одружилася з данським коро¬ 
лем Гаральдом Синьозубом (бл. 945—984; пом. 986 р.). Нам про 
це відомо з її рунічного напису на камені 79 . 

З іншого боку, знаменита Сіґрід Пихата була донькою Месіко 80 . 
Під час розглядуваного нами періоду її було повінчано з королем 
Уппсали Ейріком Переможцем (бл. 957—995 рр.); її другим чолові¬ 
ком став данський король Свейн Вилобородий (984—1014). 

Саги про ОТ називають ім’я іншого вендського короля, Буріц- 
лава, в якого було три доньки; одну з них (Ґейру) ОТ взяв собі за 
жінку 81 

Хто такий був цей Буріцлав? Деякі всені намагалися ідентифіку¬ 
вати його з Месіковим сином Болеславом 82 , але ці спроби треба 
відкинути. Болеслав народився 967 р. 83 ; маючи десять літ віку у 
977 р., навряд чи в нього могла бути донька на виданні. 

«ЬапсіпатаЬбк» містить незвичний генеалогічний запис, датова¬ 
ний часом правління короля Уппсали — Ейріка Переможця. Він на¬ 
стільки вибивається з ряду, що його штучне створення виглядає мало¬ 
ймовірним, і тому за ним мусить стояти якась правда. Ось що гово¬ 
рить цей текст 84 : 

Согшгг Неї Ьегеіг к&хіі і Зуі^об; У Швеції був знаменитий чоловік 

Ьапп кіп 1>6ги, сіоШіг Еігікз На ім’я Ґорм. Він одружився з Торою, 

донькою 

Ейріка, короля Уппсали. В них був 


копші£$ а( Уррвдіит. ї»ог£І1з Неї 
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$оп Ьеіга, 

Ьапп аПі Еііп, (ІбШіг ВигізІаГз 
копші£8 6г Счкіит аизіап ок 
Іп§і§егбаг, $у$Шг Оа£8Іу§§8 
гІ8а копип§8. 


Син на імя Торґільс, 

Який одружився з Елін, донькою Буріцлава, 
Короля Гардара на сході, та 
Інгіґерд, сестри Даґстюгга, 

Короля велетнів 


Вигізіа/г (= Вйгігіа/г) тут називається «копип^г 6г Сдгдит» чи «ко¬ 
роль Ґардара». Звичайно «Гардар» використовується у давньонор- 
дичних саґах для означення Київської Русі, але воно є мандрівним 
терміном, і спочатку воно вживалося для фрізького Дорестада — 
першого великого міста, що зустрілося нордичним вікінгам 85 . Я 
вважаю, що у наведеному вище тексті Ґардар означає портовий 
центр Старґард (сучасний Ольденбург у Гольштейні) — столицю 
Ваґрії. Здається, що Ґардар = Старґрад згадується в існуючій «Гро- 
мундар Саґа », яка називає короля Олава, який правив Ґардаром у 
Данмарку {за копип^г гед/угіг Сдгдит і йаптдгк , ег біа/г кеі) и . Стар¬ 
ґард як центр християнського Гольштейну, потрапив під данську 
руку в останньому десятиріччі XII ст. 87 . Буріцлав Старґардський з 
Ваґрії повинен бути християнином, адже 968 р., як зазначалося вище, 
у місті створилося перше Вендське ЄПИСКОПСТВО 88 . 

Ім’я його доньки Елін, напевно, є версією християнської Олени. 

Даґґстюґґ як власне ім’я зустрічається досить рідко у давньонор- 
дичній мові, однак дві особи з таким іменем бачимо у «Стурлунґа 
Саґа»* 9 . Це ім’я складається з двох елементів — добре відомого імені 
Даґр та апелятива стюґґр. Ісландсько-англійський словник пояснює 
цю складову як «денне світло, сяюче світло» 90 . 

Месіко з’являється (як було сказано вище) як Оа%опе (= Оа§опе) 
іисіех у його знаменитій дарчій грамоті св. Петрові бл. 990 р. Хоча 
це ймення тлумачилося по-різному, вважаємо — і наш уривок з 
«Ланднамабок» підтверджує це розуміння, — що Даґон є латинізо¬ 
ваною формою давньонордичного Оа%-г 91 . Месіко/Даґоне, гех «8с1а- 
уіе цій Шсипіиг Псіса\їкі», зненацька з’являється 963 р. 92 як дуже до¬ 
свідчений політик, який підкорив великі території. Власне, цей 
надзвичайний талант принесе йому прізвисько «короля велетів». 

У такому випадку мала б рацію гіпотеза, що Інгіґерд, дружина 
Буріцлава з Ваґрії, була сестрою польського Месіко/ Даґа. Клан 
Месіко підтримував подружні зв’язки з іншими слов’янськими ди¬ 
настіями; сам Месіко одружився 965 р. з Добравою, донькою 
чеського князя Болєслава І (935—971); їхній син Болєслав 987 р. 
взяв собі за жінку вендську (ободритську?) княжну Еменільду 93 . Два 
клани ріднили також їхні «шведські зв’язки». 

Навряд чи також було випадковим те, що правителі як Ваґрії, 
так і Польщі з’являються вперше на історичній сцені приблизно у 
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той самий час (між 950 та 960 рр.). Найбільш вірогідно, вони розпо¬ 
чали свої акції спільно. 

Дві інших деталі підтверджують, що Вендланд ОТ був одним з 
балтійських країв. Перша — це участь ОТ з Буріцлавом у справах з 
Йомсборґом 94 , що передбачає близькість їхньої оперативної бази 
до того міста. Друга — це Володимирова генеалогія. «Повість 
временних літ» чітко стверджує, що дідом по матері був Малькь 
Любечанин, тобто «Малькь» із Любеки 95 — портового міста 
ободритів, пізніше названого у німецькій мові Любеком. 

З цього дослідження можна зробити висновок, що як ОТ, так і 
Володимир знайшли собі прихисток у землях ваґрів-ободритів. 

ІІІ.4 

Зібравши достатню кількість варязьких найманців, Володимир 
повернувся на Русь 980 р. й вирвав владу в Ярополка 96 . Але з не- 
з’ясованих причин Олав не приєднався до свого колишнього назва¬ 
ного батька 97 . Дійсно, він зовсім пішов з Балтійського моря й розпо¬ 
чав свою добичницьку кар’єру на південних берегах Північного 
моря 98 . Його скальд Галлфред Оттарсон називає в цьому зв’язку 
землі Саксонії, Фрізії, Фландрії* 99 . Проміжок часу 6 дає нам цифру 
дев’ять років для тривалості цієї діяльності — тобто ОТ грабував у 
Північному морі між 981 та 989 рр. 

Потім він переніс свої напади на Британські острови, насамперед 
в Англію, де його активність тривала чотири роки перед тим, як він 
прийняв хрещення на островах Сілі (8сі11у) (часовий інтервал 7; 
тобто 989—993), та два роки після того (часовий інтервал 8; 993— 
995). Активність ОТ в Англії, добре задокументовану в англійських 
джерелах, було достатньо досліджено, так що я не буду на ній зупи¬ 
нятись 100 . 

995 року ОТ повернувся у Норвегію правити як король 101 ; через 
п’ять років (часовий інтервал 9; 1000 р.) його було вбито у битві 
проти з’єднаних флотів королів Данії та Швеції. 

Народжений 956 р., ОТ мав на час загибелі сорок чотири роки. 
Цей результат може бути підтверджений, якщо підсумувати су¬ 
марний підрахунок І та дев’ять часових інтервалів: 3 = (1 + 2 + 6 + 9 + 
+ 3 + 4 + 2 +5) = 44. 


IV 


На додаток до встановлення хронології докоролівського періоду 
життя ОТ, зокрема для визначення року його народження, ця студія 
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принесла деякі результати, які, сподіватимемося, можуть бути 
використані під час дослідження саґ. Це такі результати: 

1) Саґа може мати більше ніж один відправний пункт для від¬ 
творення життя свого героя; в ОсТ є два початкові пункти, один 
світський («А [ріп»), а другий агіографічний (Одц, Гкр, ОсТм ). 

2) Часові проміжки, подані в саґах, надійні. Якщо трапляються 
розбіжності, їх звичайно можна пояснити простими помилками 
переписувачів, наприклад, XI замість IX в Оддовому тексті; ііу=іу 
замість уі в ОсТм; та аііа = уіц, поплутане з уу, в ОсТм та Флат. 

3) Сумарні підрахунки, зроблені укладачами саґ, звичайно, не¬ 
надійні, тому що вони залежать від двох довільних виборів, зроб¬ 
лених компілятором відправного пункту, та часових інтервалів, ви¬ 
браних для даної мети. 

4) Жоден з компіляторів ОсТ не представив усіх часових проміж¬ 
ків стосовно життя ОТ. Одц користується сімома часовими інтерва¬ 
лами (№№ 1, 2, 3,4, 5, 6,9), у той час, як Сноррі (Гкр) разом з ОсТм 
користувалися шістьма тими самими інтервалами (№№ 1, 2, 3, 4, 5, 7). 
Одц пропустив інтервали 7 та 8, а Сноррі та ОсТм звернувся до 
інтервалів 7 та 4. 

5) Жоден з авторів саґ, присвячених ОТ, не використав інтервалу 
8; бачимо його лише в укладача АннР. 

6) Усі ісландські автори подали той самий відправний пункт 
(агіографічний), явно ініційований Арі, який також встановив «точ¬ 
ну» дату смерті ОТ (сумарний підрахунок VI). 

У цьому підрахунку, однак, Арі (а також — досить дивно — і 
Одц) скористався світським критерієм (сумарний підрахунок V) — 
«вік ОТ, коли він став королем Норвегії», тоді, як інші автори ОсТ 
керувалися релігійним стандартом (сумарний підрахунок IV) — «вік 
ОТ, коли він охрестився». 

7) ОТ, як повністю розроблений «агіографічний» герой, певно, 
був творінням тінґейрарської школи. Лише норвезький автор 
«Аґріп», хоч і сам клірик, зберіг цінну інформацію з доагіографічного 
періоду: обставини народження ОТ, перші три роки його життя, а 
також чому вбили Трюґґві, батька ОТ, і хто. Але в останньому ви¬ 
падку він уже цитував і дотримувався другої версії — тієї, що була 
створена у Тінґейрарському монастирі. 

8) Сноррі знехтував історично надійні дані з «Аґріп» явно з 
літературних міркувань. «Романтичні» обставини народження ОТ 
та смерті його батька важили надто багато* щоби «раціоналістичні» 
розповіді з «Аґріп» замінили їх. Тому він розвинув відправний пункт 
Б. З тих самих художніх уподобань Сноррі замінив часові інтервали 
6 та 8 часовим інтервалом 7. Аби не зрисім знищити ілюзії свого 
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читача, що ОТ міг пожити після своєї смерті 1000 р., Сноррі пропус¬ 
кає сумарний підрахунок VI і точну дату смерті ОТ. 

9) Для того щоб мати справу з хронологічними проблемами саґ, 
учений мусить насамперед створити повний каталог відправних 
пунктів, часових проміжків та підсумкових підрахунків, стосовно 
даного героя. Обов’язковим наступним кроком є встановлення реля¬ 
тивної хронології для часових інтервалів (якщо вони не повністю 
фіксуються у самих саґах) та перевірка даних іншими джерелами. 
Нарешті, ці релятивні дати мусять бути узгоджені з абсолютною 
хронологією за християнським літочисленням 102 . 



ЕКСКУРС VIII 


Система правління 
за Володимира Великого 
та його зовнішня політика 

Примітки до Екскурсу VIII див. на с. 1161—1166. 


/. Вступ 

Нам напевно нічого не відомо про систему правління у Руському 
каганаті IX ст. Ібн Фадланові дані від 922 р., хоч і базуються на 
інформації з других рук, показують вплив хозарської системи прав¬ 
ління на державу Руський каганат. Ібн Фадлан називає його по- 
арабськи таїік аг-Кйз, «король Русі», — як і хазарський каган, мав 
«заступника» (араб, хаїї/а ), який командує військом, б’ється з 
ворогами та представляє його [кагана] перед його підданцями» 1 . 
ПВЛ подає до цих заступників слов’янський відповідник воєвода. 
Вивчення стосунків між воєводою Свенельдом (8уеіпа1с1г) та його 
князем Ігорем 2 засвідчує, що на Русі, як і в Хозарській державі, між 
каганом та воєводою могли виникати і дійсно виникали конфлікти. 
З тексту від приблизно 907 р. (так званий Договір 907 р.) виявляється, 
що Полоцьке князівство, яким правив Олег, мало три головні 
центри. Це були Полоцьк, Ростов та Любеч 3 . Однак з переліку 
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Олегових послів, згаданих як посли, що брали участь у Договорі з 
Візантією у 911 р., виходить, що крім Олега, «великого Руського 
князя», було принаймні чотирнадцять «світлих та великих князів» і 
«великих бояр», які знаходилися «під його рукою» (иже суть под 
рукою его, світлих и великих князь, и его великих боярь) 4 . 

Дещо більше матеріалу для вивчення проблеми подає Договір 
кагана Ігоря від 944 (945) р. Цей Договір з Візантією уклали два* 
дцять п’ять посланців, що представляли стільки ж руських князів —- 
усі вони названі на ім’я 5 . Цікаво придивитися до ієрархічного ряду 
перших чотирьох членів династії: 

1) Каган Ігор (Іп§уагг) — засновник династії. Нам відомо, що він 
захопив Київ і переніс туди свою резиденцію. Під його правлінням 
була «вся Руська земля» з її трьома комерційними та політичними 
центрами — Києвом, Черніговом і Переяславом 6 . 

2) Святослав — Ігорів син. За повідомленням Константина Пор- 
фирородного, Святослав правив за життя батька у Новгороді 7 . 

3) Ольга (Не1§а) — Ігорева жінка. Літописи стверджують, що її 
резиденція знаходилася у Вишгороді 8 . 

4) Ігор — племінник кагана Ігоря. Джерела не повідомляють про 
його резиденцію, але, ймовірно, вона знаходилася у Ростові — старій 
столиці каганату. 

За цими іменами у списку йдуть: 5) Володислав, 6) Предслава та 
7) Сфаньдр, жінка (чи вдова) Улеба (<біеф *), оскільки її чоловіка не вклю¬ 
чили до списку). Дуже можливо, що Сфаньдр — це мати Ігоря, 
племінника Ігоря. Якщо так, то Улеб повинен бути братом кагана 
Ігоря. Наступні чотири князі, вірогідно, були пов’язані з династією, 
тому що останній з них називався Ігоревим племінником; 8) Турьг 
дув, 9) Фаст (Разіг), 10) Сфирько, 11) Акун ( Накоп ), «Ігорів пле¬ 
мінник» (нети Игоревь). Коли Ольга, котра в ролі Ігоревого спадко¬ 
ємця тепер перебувала у Києві, подорожувала 957 р. до Констан¬ 
тинополя, її супроводжував «племінник» (ймовірно Ігор, племінник 
кагана Ігоря, як зазначено у Договорі 944 р.) та двадцять посланців, 
які представляли руських князів (скидається, у тій самій кількості). 
На одному з останніх місць списку Константан Порфирородний 
називає імена послів Святослава, Ольжиного сина 9 . Це повиннб 
означати, що спадкоємець трону через малолітство утримував 
останнє місце у династичному порядку престолонаслідування. На 
підставі вищесказаного ми можемо вибудувати таку генеалогію Пер¬ 
ших Рюриковичів: 
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Перед своєю другою кампанією проти Дунайської Болгарії (бл. 
969 р.) Святослав доручив владу у Русі своїм трьом синам. Най¬ 
старший, Ярополк, дістав Київ та Полянську землю, Олег, другий 
син, — східну частину Древлянської землі з його ставкою в Овручі, 
але невдовзі по смерті батька його вбив Ярополк. Цікаво, що жоден 
із старших (і легітимних) синів Святослава не хотів їхати до Новго¬ 
рода, який (мабуть, разом із Ростовською землею) дістався Володи¬ 
миру, синові Святославової наложниці Малуші. Ми знаємо, що 
Святослав мав і співправителя (й колишнього воєводу) СвЬнельда, 
який правив західною частиною Древлянської землі та землею 
уличів (тиверців). У СвЬнельда було два сини, Лют (Ілбіг) та Мстиша. 
Джерела також повідомляють про Святославових військових коман¬ 
дирів. В описі болгарської кампанії одразу за Святославом перелі¬ 
чені військові достойники Лкцор ( Ніпктаг ) та І<рєукєХо<;. Обидва 
загинули у війні з Візантією 971 р. 10 . Під час цих кампаній Святослав 
призначив Претича, тобто сина Прета (Ргеїг) 11 своїм головним воєво¬ 
дою на Русі. Претич показав себе гідним супротивником печенізько¬ 
го князя (згаданого бл. 968 р.). Єдиним братом Володимира, який 
вижив у подіях 972—979 рр., був Іср6ууо<; (Вуеіпкі) 12 , який, однак, не 
згадується у ПВЛ. Ймовірно, він не займав жодної адміністративної 
посади. 1016 р. він згадується як військовий командир разом з кон¬ 
дотьєром Хрцабхєір, родичем Володимира (яким саме, невідомо) 13 . 
Володимир доручав управління своєю державою тільки своїм синам. 


2 . Жінки та сини Володимира Великого 

Назагал історики Володимирового княжіння пропускали повз 
увагу цілу низку важливих фактів, які мають ключове значення для 
кращого розуміння не лише його системи правління, а й також його 
зовнішньої політики. Ці дані складаються із трьох списків. Один з 
них — це список Володимирових жінок та їхніх дітей (тут він позна¬ 
чається як Список № 1) та два списки його синів (Список № 2, Список 
№ 3). З мінімальними винятками літописні традиції ґрунтуються на 
тих самих джерелах, так що кількість розбіжностей у цих списках 
незначна. Список Володимирових жінок та його синів (Список № 1) 
подано у літописних записах для 980 р. 14 : 
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[1] у бьіша ему водимьія РогьнЬдь 
юже посади на Льібеди идеже ньіне 
стоить сельце Предславино 13 . 

От нея же родьі 4 сьіньї: Изеслава, 

Мьстьіслава, Ярослава, Всеволода, а 2 тчери; 

[2] от Грекинь Святополка; 

[3] от ЧехинЬ Вьішеслава 

[4] а от другої» Святослава 
и Мьстьіслава 16 ; 

[5] а от Болгарьіни Бориса 
и ГлЬба 17 

Оскільки у списку нема Володимирович «наймолодших синів» 
Станіслава, Позвізда та Судислава, можна зродити здогад, що Воло¬ 
димир одружився з матір’ю Бориса та Гліба ще до 980 р. 

До імен, наведених к Списку № 1, одна група літописів, пов’я¬ 
зана з Поліхроном 1418 р. (якщо користуватися терміном О. Шах- 
матова) 18 , додала імена двох «найменших синів» (без зазначення імен 
матерів) із Списку № 2: Судислава та Позвізда 19 . Обидва списки 
Володимирових синів подано під роком 6496/988. Перший з них 
(Список № 2) просто перераховує їхні імена: 

БЬ бо у него сьіновь 12 
Вьішеславь, Изяславь, Ярославь, 

Святополкь, Всеволодь, Святославь, 

Мьстиславь, Борись, ГлЬбь, 

Станиславь, Позвиздь, Судиславь 20 . 

Першоукладач цього списку, очевидно, тримав сторону синів 
від Рогніди. Таким чином, Ярослав (син від Рогніди) записаний 
перед Святополком, хоч той, за Списком № 3, був старшим. Так 
само й Всеволод (ще один син Рогніди) записаний перед Святосла¬ 
вом, хоч Список № 3 знову зазначає, що з них двох старший Свято¬ 
слав. У великій групі літописів, чиїм джерелом знову був Поліхрон 
1418 р ., ця навмисність частково виправлена тим, що Святополка 
записано перед Ярославом 21 . Длугош зробив те саме (прибл. під 
922 р.). Список № 3 у ПВЛ іде відразу ж за Списком № 2. Він 
перелічує уділи, що їх надав Володимир своїм синам 22 : 

[1] И посади Вьішеслава в НовЬгородЬ, 

[2] а Изяслава ПолотьскЬ, 

[3] а Святополка Турові» 

[4] а Ярослава Ростові». 

[1а] Умершю же старЬйшему 
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Вьішеславу НовЬгородЬ, 

[4а] посадиша Ярослава НовЬгородЬ, 

[5] А Бориса РостовЬ, 

[6] а ГлЬба МуромЬ. 

[7] Святослава ДеревЬхь, 

[8] Всеволода Володимери, 

[9] Мстислава Тмуторокани. 

Порівняння Списку № 3 зі Списком № 2 показує, що перший не 
згадує Мстислава (старшого), сина Рогніди. Можливо, він не дожив 
до 988 р. 23 . 


5 . Сини Володимира Великого 

Оригінальний текст запису за 988 р. не міг містити інформації 
про Вишеславову смерть, адже той був ще живий того року (за ПВЛ , 
він помер 1010 р.). Таким чином, оригінальний текст за 988 р. не 
давав відомостей про зміни в уділах, що спричинилися вакансією у 
Новгороді, викликаною смертю Вишеслава. Відповідно речення: 

Умершю же старЬйшему 
Вьішеславу НовЬгородЬ, 
посадиша Ярослава НовЬгородЬ, 

А Бориса РостовЬ, 
а ГлЬба МуромЬ 

треба вважати пізнішою інтерполяцією, що виникла приблизно 

1010 р. 

Таким чином, початкова версія тексту про розподіл Володи¬ 
миром уділів між його синами повинна була з’явитися у такому 
вигляді: 

[1] И посади Вьішеслава НовЬгородЬ, 

[2] а Изяслава ПолотьскЬ, 

[3] а Святополка ТуровЬ 

[4] а Ярослава РостовЬ, 

[5] Святослава ДеревЬхь, 

[6] Всеволода Володимери, 

[7] Мстислава Тмуторокани, 

[8] [а Бориса МуромЬ] 24 . 

Це означало б, що 988 р. Володимир встановив 8 уділів, кожен із 
престолом у важливому центрі комерції чи у столиці колишньої дер¬ 
жави, що була поглинута імперією Рюриковичів (про це див. нижче). 
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1010 р. Ярослав поїхав з Ростова у Новгород. Його наступником у 
Ростові став Борис, престол якого у Муромі перейшов його мо¬ 
лодшого брата Гліба. Скандинавські саґи оповідають про горду, 
прекрасну та багату шведську королівну Сіґрід Пихату {Зщгідг 
8іоггада\ до якою марно сваталося чимало принців. З-поміж невдах- 
женихів, які поплатилися життям за сміливість у поводженні із норо¬ 
вистою красунею, знаходимо ім’я Віссавальда з Ґардарікі (Русі). 
Всеволод викликав гнів у Сіґрід тому, що він був тільки удільним 
князем, і вона його спалила живцем. У цьому руському князі пра¬ 
вильно розпізнали Всеволода Володимировича, Володимир-Волин- 
ського князя 25 . Оскільки найважніші дати біографії Сіґрід відомі, 
вони можуть допомогти встановити хоча б приблизно дату Всеволо- 
дової смерті. 

Сіґрід, вірогідно була дочкою польського князя Мєшка І (962— 
992) 26 . Вона народилася до 966 р., а отже була на десять років 
старшою за Всеволода. Вперше Сіґрід вийшла заміж 985 р. за 
шведського короля Ейріка Сіґрселі (Переможця) (прибл. 964— 
995). Після Ейрікової смерті (995) вона вдруге виходить заміж 
за данського короля Свейна І Тьюґускеґґа (Вилобородого) — нар. 
964/965 р., пом. 13 лютого 1014 р., король з 986 р. Одруження відбу¬ 
лося 998 р. Померла вона 1014 р. Тоді виходить, що Всеволод не міг 
свататися до Сіґрід раніше 995 р. (рік Ейрікової смерті) і пізніше 
998 р. (коли вона вийшла заміж удруге). Таким чином, його смерть 
могла трапитись між 995 та 998 рр. Наступником Всеволода у 
Володимирі був Борис, як зазначає «Чтениє» Нестора про життя Бо¬ 
риса та Гліба 27 . Відповідно, за Густинським літописом та Стрий- 
ковським, після Бориса у Володимирі став княжити його молодший 
брат Позвізд 28 . 

На підставі зазначених даних можна встановити список восьми 
уділів та їх державців у роки 988, прибл. 995—998 та 1010. 


Уділ 

988 

прибл. 995—998 

1010 

1. Новгород 

Вишеслав 

Вишеслав 

Ярослав 

2. Полоцьк 

Ізяслав 

Ізяслав 

Ізяслав 

3. Турів 

Святополк 

Святополк 

Святополк 

4. Ростов 

Ярослав 

Ярослав 

Борис 

5. Деревлямська 
земля 

Святослав 

Святослав 

Святослав 

6. Володимир 

Всеволод 

Борис 

Позвізд 

7. Тмуторокань 

Мстислав 

Мстислав 

Мстислав 

8. Муром 

Борис 

Позвізд (7) 39 

Гліб 


Розгляд цього списку показує, що всі уділи можна поділити на 
два типи. Перший представлено уділами Ізяслава та Святополка, а 
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другий — уділами Ярослава та Бориса. Ярослав із Борисом взяли 
участь у спадкуванні, яке можна порявняти з пізнішим «лествичньїм 
восхождением». З іншого боку, Ізяслав і Святополк не брали участі 
у цій системі й продовжували утримувати свої початкові престоли. 
Фактично Ізяслав і його династія постійно залишалися у Полоцьку. 
Ми мусимо тому зробити висновок, що Володимир поділив свою 
державу на дві частини. До першої входили уділи, до другої — 
васальні провінції. Уділи існували насамперед на територіях, 
пов’язаних з Володимировою династією. Вони включали Ростов 
та Муром (Руський каганат), а також Новгород. Володимир праг¬ 
нув, щоби для цих територій престолонаслідування керувалося 
принципом «лествичного восхождения». Згадані васальні провінції 
охоплювали землі, що колись були незалежні. Нам відомо з ПВЛ , 
що до княжіння Володимира Полоцьк з Туровом мали свої власні 
династії (династії «варягів» Рогволода (Кц^пуаісіг) й Тура відповідно). 
Подібна ситуація існувала у Деревлянській землі, де династія Мала/ 
Ніскіна правила до її підкорення Ігорем та Ольгою. Іншим прикла¬ 
дом була хозарська Тмуторокань, колишня Боспорська імперія, яка 
була завойована Святославом. Дуалістичний характер організації 
Володимирової держави можна представити у такий спосіб: 

Уділи Васальні провінції 

(в системі «лествичного (з власними династіями) 

восхождения») 

1) Новгород 1) Полоцьк 

2) Ростов 2) Турів 

3) Муром 3) Деревлянська земля 

4) Володимир (Волинь) 30 4) Тмуторокань 


Версія списку 1010 р., яка ввійшла до ПВЛ , була неповною, як 
були неповними й літописи, що залежали від неї. Руські джерела 
Длуґоша продовжували цей текст таким чином 31 : 


Саеіегіз уєго П1ІІ8 ігіЬш 
па(и тіпогіЬщ, уісієіісєі* 

[10] 8(апі$1ао, 

[11] Роз2\уус1 

[12] еі $исіІ8Іао 

рУоІодітігиз Оих] Куоуіепзет еі 
Вегезіоу/ Ргіпсіраїш поп І8І тогіе 
8иа т ео8 сіоуоіуєгкіоя гаегуаі 


Для молодших синів, що залишилися, 

[10} Станіслав, 

[11] Позвізд, 

[12] та Судислав 
[Володимир] тримав князівства 
Київське та Берестівське, що були 
призначені на одержання іншими лише 
після його смерті. 


Руське джерело Стрийковського наводить ті самі дані, але з 
додатковою інформацією, якої нема у Длугоша 32 : 


.. .УУккІгішіегг.. .<1а1... 

[10] 8(апІ8Іа^о\УІ, 8тр1еп5ко, 


... Володимир.. .дав 

[10] Станіславові — Смоленськ, 
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[11] $исІ2І5Іа\У0\УІ, Ріезко^, 

[12] а Рогшітусіо^і ^оіуп; 
Гушіе іеі, іако ткхізгут, 
ро 8ГПІЄГ5І 8Д¥0)Є] 

Куош і Вегезіош кзі^$ї\¥а, 
Магпасгуї. 


[11] Судіславові — Плесков (Псков), 

[12] Позвіздові — Волинь, 

Також отим його молодшим синам 
призначив по своїй смерті 
князівства Київське 

та Берестівське. 


Той факт, що Станіслав дістав Смоленськ, а Судислав — Псков, 
підверджується джерелом Поліхрону 1418р? у . Густинський літопис 
(. ПСРЛ . — 1843. — 1-ше вид. — Т. 2. — С. 259) не згадує у відповід¬ 
ному місці князівств Київського та Берестівського, але він називає 
Волинь Позвіздовим уділом: 


Володимер посади 

[10] Станислава вь Смоленску 

[11] Судислава в Плескові», 
сьі єсть вь ПсковЬ 

[12] Позвизда вь Вольїню. 


Термін «Волинь», безсумнівно, є ідентичним з уділом Володимир- 
ським (на Волині). Очевидно, що він став престолом Позвізда 34 після 
смерті Всеволода, про якого сказано було вище. Це явна вказівка 
на те, що Володимир, недавно засноване місто у новозавойованій 
країні, мав велике значення для торговельних шляхів на Захід і ввій¬ 
шов до удільної системи. Вищенаведений уривок також дає доказ 
про тісні й прямі зв’язки Смоленська та Пскова з Києвом/Бересто¬ 
вим. Знов-таки це було завдяки великому торговельному значенню 
цих двох міст. Смоленськ знаходився біля знаменитого Оковського 
лісу, де Дніпро, Двіна та Волга, найважливіші торговельні артерії 
того часу, мали свої витоки. Цей факт був відомий авторові ПВЛ* 5 . 
Псков також мав стратегічне положення для контролю над Фін¬ 
ською затокою — цими воротами до Скандинавії та Балтики 36 . 
Джерела подають обмаль інформації про Берестове. З ПВЛ відомо, 
що це була улюблена Володимирова резиденція, де він тримав один 
зі своїх трьох гаремів 37 , і що саме там він помер 38 . Ярослав також 
полюбляв Берестове. Його приятель, майбутній Київський митропо¬ 
лит Іларіон, влаштував там свою чернечу келію, яка згодом стала 
ядром Києво-Печерського монастиря 39 . Єдиною політичною подією, 
пов’язаною з Берестовим, стала засвідчена у ПВЛ інвеститура Свя¬ 
тослава та Всеволода (Ярославичів) у Ярославовому палаці 22 бе¬ 
резня 1075 р. після вигнання Ізяслава 40 . Безперечно, два узурпатори 
обрали Берестове місцем для церемонії для того, щоб надати їй 
більшої легітимності. 1096 р. Святополк Ізяславич поховав біля 
Берестового свого ворога й тестя, половецького князя Туґор-та(р)- 
кана, можливо з династичних міркувань 41 . Нарешті, Берестове 
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згадано як постраждале від нападів кочових сусідів. 1096 р. Боняк 
Половецький спалив князівський двір у Берестовому 42 . А 1151 р. 
містечко штурмували ковуї, торки та печеніги 43 . Це остання звістка 
про Берестове. На жаль, літописи не дають нам жодних подробиць 
про Берестівське князівство. 

Той факт, що Київ/Берестове мусило залишатися у володінні 
молодших синів, є явним свідченням того, що Володимир вважав цей 
уділ «патримонією» у тюрко-монгольському розумінні «домаш¬ 
нього вогнища», що передавався од-тіґінові , наймолодшому членові 
родини («князь домашнього вогнища») 44 . Саксонський хроніст Тіт- 
мар (976—1018 рр., від 1009 р. єпископ Марзебургський) був надзви¬ 
чайно добре поінформований у руських справах після смерті Володи¬ 
мира. Його інформатори — саксонці — брали участь у поході поль¬ 
ського короля Болєслава на допомогу Святополку (1017—1018). Тіт- 
мар пише 45 : 


Кех іііе [Уоіосіішег] 
ріепш (Легшії оЬііІ 
іпіе£гі(а1ет ЬегесІіІаПз зиае 
сІиоЬиз геїіпциіепз їїіііз; 
іегсіо [8^аіоро1к] адЬис 
іп сагсеге розіїо 
циі розіеа еіарзиз 
соіуи£е іЬісіет геїісіо 
асі зосегит [Воіезіа^ І] Ги£ІІ 


Цей король [Володимир] 
помер під тягарем днів, 
залишивши свою спадщину повністю 
двом своїм синам; 
третій [Святополк] був 
у цей час у тюрмі, 
з якої пізніше він утік, 
залишивши там свою жінку, 
та побіг до свого тестя [Болєслава]. 


Хоч назагал вчені високо оцінювали хроніку Тітмара як істо¬ 
ричне джерело, саме в цьому випадку звичайно вважається, що він 
припустився помилки. Таким чином, з огляду на події, що сталися 
після битви під Ліственом (1024), Н. Ільїн твердить, що два сини, на 
яких вказує Тітмар, були насправді Ярослав та Мстислав (молод¬ 
ший) 46 . Це важко прийняти. Як ми вже бачили, Володимир поділив 
державу між своїми синами ще задовго до смерті, затримавши у 
своєму домені лише Київ/Берестове (разом із Смоленськом та Пско¬ 
вом). По смерті Володимира, за джерелами Длуґоша і Стрийков- 
ського, він мусив перейти у спадок його молодшим синам. Як ми 
бачили, у Володимира було три «найменших сини» (тобто народжені 
після 980 р.): Станіслав, Позвізд та Судислав. Позвізд, син болгарині 
й брат Бориса і Гліба, після Володимирової смерті дістав Волинь, 
залишивши тільки Станіслава (брата Мстислава-молодшого) та 
Судислава на положенні «найменших синів». Справедливо, таким 
чином, наполягати на тому, що вони стали Володимировими 
спадкоємцями у Києві/Берестовому. Вони княжили спільно під 
захистом Мстислава (молодшого) Тмутороканського до 1036 р., ко- 
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ли Мстислав та Станіслав померли. Ми зобов’язані цією важливою 
інформацією візантійському історикові XI ст. Іоанну Скіліцесу. У 
своїй хроніці (доведеній до 1057 р.) він пише (бл. 6544/1036) таке 47 : 

єхєА£бтг|оау 8є каі оі тЗу ’Рсо£ архоутг^ Ноаіо0Ха(Зо^ каї *2тст0А,аРо(^ 
ка! Йрхєіу яроєкяі0г| тЗу ‘Ро5£ аоууєуг|^ хЗу тє^єоттіааутсоу 
*’ Ієроа0А,а(іо£. 

Архонти Роса Носістлабос [Мстислав], та Зіністлабос [Станіслав] 
померли, а брат померлого Йеростлабос [Ярослав] почав правити 
Росами. 

Це пояснює, чому навіть після його договору по закінченню Ліст- 
венської битви Ярослав усе ще не насмілювався переїхати у Київ і 
залишався у Новгороді. Згадки про ці події, очевидно, були вилучені 
з ранніх редакцій ПВЛ літописцями, лояльно настроєними до Яросла- 
вової династії. Збереглася тільки коротенька нотатка про те, як не¬ 
гайно після свого повернення до Києва по Мсгиславовій смерті 1036 р. 
Ярослав ув’язнив свого молодшого брата Судислава 48 (мабуть, Ста¬ 
ніслава на світі уже не було), який провів у тюрмі 23 роки поки, 
його племінники не звільнили його 1059 р. У світлі вищесказаного 
ця коротенька згадка набуває першорядного значення. 

Підсумок деталізованого вище аналізу дає нам чітку картину 
системи правління під час Володимирового князювання. За Володи¬ 
мира держава ділилася на три «сфери». Першою був Володимирів 
власний домен, що складався з: 

1) столичного домену з Києвом/Берестовим та 

2) доменів у прямій залежності від Києва/Берестового: 

а) Смоленськ та 

б) Псков. 

Порядок наслідування, передбачений для Києва, регулювався 
алтайською (тюрко-монгольською) системою «домашнього вог¬ 
нища». Цей домен був спадщиною, відведеною Володимировим 
молодшим синам за умови, якщо один з них помре чи якось інакше 
змінить систему, його права автоматично переходять синам, що 
залишаються. Гліб та Позвізд, два молодші сини від болгарині, ста¬ 
ли першими, кого визнали Володимировими «меншими синами» для 
врегулювання спадкоємництва. З досі неясних причин Позвізд 
залишив систему, спочатку коли після Всеволодової смерті (бл. 995— 
998 рр.) він заступив Бориса на престолі у Муромі 1010 р. Після 
одержання Володимира на Волині Позвізда наслідував його 
старший брат Гліб. На цей час позиція «менших синів», очевидно, 
перейшла до Станіслава та Судислава. Ці двоє стали після смерті 
Володимира спадкоємцями у Києві/Берестовому. Але ще перед тим 
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вони правили від батькового імені Смоленськом (Станіслав) та 
Псковом (Судислав), певно, як його заступники. 

Друга «сфера» охоплювала чотири престоли-уділи, розподілені 
серед Володимирових старших синів. Муром був престолом ниж¬ 
чого рангу, за ним ішли Володимир-Волинський, Ростов та Новго¬ 
род, зарезервований як найвищий за рангом престол для найстар¬ 
шого сина. У цій «сфері» порядок наслідування регулювався сис¬ 
темою, що пізніше дістала назву «лествичного восхождения». Як 
уже зазначалося, у початковому розподілі уділів поміж Володими- 
ровими синами система «лествичного восхождения» віншувалася 
Вишеславом. Його смерть збудила ланцюгову реакцію змін у воло¬ 
дінні престолами. Ярослав переїхав з Ростова у Новгород, а в Росто¬ 
ві його заступив Борис, престол якого у Володимирі тоді перейшов 
Позвіздові. 

Третя «сфера» включала провінції, що колись були незалежними 
державами. Тепер вони ставали васальними провінціями з Воло- 
димировими синами на чолі нових династій. Ось ці чотири держави: 

1) Полоцьк, 

2) Турів, 

3) Деревлянська земля, 

4) Тмуторокань. 

З цих тільки Полоцька династія Ізяслава Володимировича пере¬ 
жила весь домонгольський період в історії Русі. 

4. Жінки та сини Володимира Святославича 

Наступна проблема полягає у тому, щоб встановити дати наро¬ 
дження Володимирових синів, а також дати одружень Володимира 
з його головними жінками до 980 р. Ці жінки були: Роґніда (Яа§п- 
Ьеідг), грекиня, болгариня й дві чехині. Ім’я другої чеської жінки 
Володимира відоме; це була МальфрЬдь (Маїігідг). Щоб спростити 
завдання, нижче представлено таблицю, яка узгоджує літописну 
інформацію. Ця таблиця показує насамперед, що від Володимира 
народилося тринадцять, а не дванадцять синів. Один з них, Мсти¬ 
слав (старший), помер ще дитиною 49 . Порядок їх народження наво¬ 
диться нижче 50 : 

1) Вишеслав 5) Ярослав 

2) Ізяслав 6) Святослав 

3) Мстислав (молодший) 7) Всеволод 

4) Святополк 8) Мстислав (молодший) 
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9) Борис 12) Позвізд 52 

10) Гліб 13) Судислав 

11) Станіслав 51 

Ярослав Володимирович народився 978 р. (на час смерті 
йому виповнилося сімдесят шість років). Святополк повинен був 
народитися того самого року, що й Ярослав, але кількома 
місяцями раніше, ніж Ярослав, Роґнідин син. Нам відомо про це, 
тому що не міг Володимир відібрати «грекиню» від Ярополка 
(який дістав її від свого батька післі кампанії 971 р.) перед своєю 
втечею 977 р. 

Святослав, син другої чехині, був трохи молодшим від Яросла¬ 
ва й мав народитися через кілька місяців або й тижнів після остан¬ 
нього, очевидно того ж таки 978 р. Борис народився 979 р., а через 
якихось десять-дванадцять місяців по тому (але в усякому разі не 
пізніше 980 р., бо джерела вже згадують його під цим роком) на¬ 
родився його брат Гліб. Оскільки Всеволод (Роґнідин син) та Мсти- 
слав-молодший (син від другої чехині) були старшими за Бориса 
(нар. 978) та молодшими за Святослава (нар. 978 р.), вони мали 
народитися 979 р. Таким чином, Всеволод, Мстислав-молодший та 
Борис — усі вони народилися в один рік з різницею в кілька місяців 
чи тижнів. З вищенаведеного виходить, що з тринадцяти Володими- 
рових синів семеро (від Святополка до Гліба) народилися протягом 
чотирьох років між 977 та 980 рр., і вони народилися від чотирьох 
різних матерів. Володимир пішов у Новгород 967 р., так що він не 
міг свататися до Роґніди перед тим. Нам невідомо, коли він згвалту¬ 
вав Роґніду на очах її батьків, проте це мусило статися поміж 970 та 
977, найімовірніше 975 р., коли Володимирові минуло майже 
двадцять років 53 . Оскільки Роґнідин третій син Ярослав народився 
978 р., її старші сини не могли народитися пізніше 976 р. (Ізяслав) 
чи 977 р. (Мстислав-старший). Якщо Ізяслав народився 976 р., то 
найстарший з Володимирових синів, Вишеслав, повинен був наро¬ 
дитися до 976 р. Згвалтування Роґніди не могло статися раніше 
975 р. З цього аналізу можна зробити висновок, що Володимир 
одружився зі своїми першими жінками, першою чехинею та Роґні- 
дою, 975 р. Молодші Володимирові сини — Станіслав, Позвізд та 
Судислав — народилися між 981 р. (не раніше, адже їх не згадано у 
списку 980 р.) та 989 рр. (не пізніше, ніж через рік після Володими- 
рового хрещення 988 р.). Можемо тепер підсумувати наші висновки 
про одруження Володимира з його п’ятьма головними жінками до 
хрещення. Перших двох жінок (першу чехиню та Роґніду) він узяв 
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975 р. З грекинею він одружився бл. 977 р. Оскільки старший син 
від другої чехині (Малфредь) народився 978 р., можемо робити 
висновок, що Володимир одружився з нею 977 р. Так само ми мо¬ 
жемо сказати, що він одружився з болгаринею бл. 978 р., бо наро¬ 
дження Бориса датується 979 р. 

5. Зовнішня політика Володимира Великого 

У середні віки, як і в нові часи, коли йдеться про одруження пра¬ 
вителів, ця справа диктувалася політичними міркуваннями. Саме 
так сталося стосовно Володимира. Полоцьк був важливим центром 
балтійської торгівлі, розташованим неподалік литовського кордо¬ 
ну. Для Новгорода було вкрай важливо утримувати контроль над 
Полоцьком. Через це Добриня, який відав новгородською політи¬ 
кою, розпочав кампанію, кульмінацією якої стало знищення всієї 
династії Рогволода, а єдину уцілілу з неї Роґніду Володимир зро¬ 
бив своєю жінкою 54 . Особливою рисою шлюбної політики Володи¬ 
мира було те, що він мав двох чеських жінок. Ймовірно, вони на¬ 
лежали до династії Пшемисловичів. Це вказувало б на те, що на 
ранній стадії своєї політичної кар’єри Володимир надавав альянсові 
з Чехією першорядного значення. Чому? Зробимо спробу знайти 
відповідь на це питання. Не підлягає сумніву, що економічні факто¬ 
ри грали певну роль. Прага була славетним центром середньовічної 
торгівлі. Починаючи з третьої чверті IX ст. важливий торговель¬ 
ний шлях Київ—Реґенсбурґ пролягав через столицю Чехії 55 . Для 
Новгорода, пов’язаного з Києвом річковим шляхом по Дніпру, 
участь у торгівлі з Центральною Європою мала велике значення. 
Очевидно, саме з цієї причини Володимир посадив у Новгороді свого 
наполовину чеського сина Вишеслава. 

Існували, однак, й інші причини у Володимира, аби прагнути 
дружніх стосунків з Чехією, особливо у ті часи, коли він готувався 
до захоплення київського престолу. 955 р. мадярів було остаточно 
розбито у битві на річці Лех біля Ауґсбурґа. Ця подія, що поклала 
край руйнівним нападам мадярів, мала велике, навіть надзвичайне 
значення для Європи та Русі. З цієї мадярської поразки постало два 
переможці. Першим був Оттон Саксонський, якому престиж при¬ 
боркувача мадярів дав змогу завершити «відновлення Римської ім¬ 
перії» (гепоуаііо Ітрегіі Котапі) 961 р., другим — васал і союзник 
Оттона король Чехії Болєслав І (927—967). Болєслав скористався 
вакуумом, що виник через поразку мадярів, і, очевидно, з дозволу 
свого покровителя загарбав значну частину колишньої Моравської 
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держави. Таким чином, після 955 р. Чеська держава Пшемисловичів 
замінила мадярів на південно-західному кордоні Русі. Від 965 р. ця 
Чеська держава стала союзником польського князя Мєшка І, який 
одружився з Дубравкою, донькою Болєслава І, й охрестився на¬ 
ступного (966) року. Однак, після смерті Дубравки (977) стосунки 
між її братом Болєславом II (967—999) та Мєшком І стали напру¬ 
женими, вірогідно, через те, що Мєшко висунув претензії на частину 
колишньої Моравської держави. В цій ситуації першою воєнно- 
політичною акцією як київського князя Володимира став знамени¬ 
тий похід на ляхів та завоювання Перемишля (ймовірно, заснова¬ 
ного Пшемисловичами) та червенських городів (981). 

У цих своїх починаннях Володимир мусив діяти у згоді з Болє¬ 
славом II Чеським, мабуть, з донькою якого він був одружений. Ми 
вже бачили, що Володимир побрався із своєю другою чеською 
жінкою (з Малфредю) 977 р. Це був не припадковий вибір, а на¬ 
слідок чесько-руського альянсу, спрямованого проти агресивного 
Мєшка. Є також підстава вважати Володимира активним учасником 
у внутрішніх чеських справах. ПВЛ лаконічно заявляє під 992 р.: 
«Йде Володимерь на Хорвати» 56 . Спекуляції на тему етнічної при¬ 
належності отих хорватів породили величезну літературу. Однак 
жодна з поки що запропонованих розгадок цієї проблеми не є пере¬ 
конливою, особливо гіпотеза про галицьких «білих хорватів», якою 
озброїлося чимало істориків. Єдиними справжніми (не примарними) 
хорватами у Східній Європі тих часів була суперник Пшемисло¬ 
вичів —династія Славників, яка до 955 р. відігравала важливу роль 
у політичних справах у Чехії і правила половиною чеських земель. 
Саме про них тільки й міг думати руський літописець. Справді, най- 
гострішою проблемою правління Болєслава II була його боротьба 
із Славниками. 995 р. він нарешті знищив усіх членів династії (за 
винятком св. Войтеха-Адальберта). Але ж шлях до Болеславового 
тріумфу треба було мостити воєнними кампаніями. Однією з них і 
був похід Володимира на хорватів (Славників) 992 р. 

Другою подією міжнародного значення у той час став наступ 
Візантії проти Болгарії, що розпочався у 967—972 рр. Володимирів 
батько Святослав активно втрутився у конфлікт і навіть захопив 
на короткий час частину Болгарської держави. Зрештою, це втручан¬ 
ня коштувало Святославові життя. Між захоплених Святославом 
969 р. полонених був болгарський цар Борис II (969—973; пом. 979 р.), 
якого Святослав утримував у почесному полоні у Преславі. Від 
972 р. він став полоненим Візантії на тих самих умовах. 976 р. брати 
Кометопуло (Давид, Мойсей, Арон та Самуїл) підняли прапор пов¬ 
стання у Болгарії. Борис II та його брат Роман втекли з Константи- 
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нополя, щоб приєднатися до повсталих. В результаті трагічного 
непорозуміння Бориса II незабаром було вбито, а Роман, якого ві¬ 
зантійці кастрували, щоб усунути його як потенційного правителя, 
залишався з повсталими до самої своєї смерті 997 р. 

М. Д. Присьолков висунув ідею, що вибір імен для Володими- 
рових синів від болгарської жінки — Борис/Роман та Гліб/Да- 
вид — не був випадковим 57 . Старшого сина (нар. бл. 979 р., але у 
будь-якому випадку до смерті Бориса II того ж року) назвали іме¬ 
нами двох болгарських царів, які щойно втекли з візантійського 
полону, — Бориса (як князівське ім’я) та Романа (як хресне ім’я). 
Князівське ім’я молодшого сина було скандинавське — Гліб ( Сид - 
Іеі/г ), проте його хресне ім’я — Давид, ім’я старшого з братів Коме- 
топуло. Київський митрополит (Іоанн І) (бл. 1007— бл. 1020 рр.), 
сам болгарин, склав службу на честь святих Бориса та Гліба, в якій 
він приписував Борисові імператорські прерогативи: Цесарскьімь 
вЬньцемь оть уностьі украшень, пребогатьіи Романе, власть велия 
бьість своєму отечьству и веси твари 58 . Оця евлоґія стає ще більш 
промовистою, коли ми згадаємо, що болгарські царі Симеон та 
Петро (батько Бориса II та Петра) носили офіційні титули «імпе¬ 
раторів» (царів), які визнавала навіть Візантія. 

З цих фактів можна зробити висновок, що болгарська жінка 
Володимира належала до болгарської правлячої династії; очевид¬ 
но, вона була донькою Петра І (927—969) і таким чином сестрою 
Бориса II й Романа. Династичні зв’язки Володимира з Чехією та 
Болгарією виявилися надзвичайно важливими для культурної історії 
Східної Європи. В обох країнах, особливо у Болгарії, великоморав- 
ські традиції продовжували відігравати творчу роль. З особливою 
силою їх було висловлено у слов’янському богослужінні святих 
Кирила та Мефодія, які підняли слов’янську мову до статусу сак¬ 
ральної. Це також прислужилося для визначення характеру христи¬ 
янського богослужіння на Русі та культури, фундаментом якої воно 
стало. Від Володимира — державного мужа — не було таємницею, 
що наймогутнішими правителями у Європі в його часи були два 
християнські імператори та голова християнського світу — папа. 
Це вплинуло на напрям його політичної діяльності, бо Володимир 
вирішив налагодити стосунки із усіма трьома. Таким чином, він 
скористався труднощами, створеними візантійському імператорові 
Василію II претендентом на престол Вардою Фокою, щоб зажадати 
одруження з порфирородною Анною. Цей крок приніс Володими¬ 
рові значні дивіденди, причому не лише у стосунках із Візантією. 
Західною імперією на той час правила Теофано (пом. 991 р.), ре- 
гентка при малолітньому імператорі ОттоніїІІ (983—1002), яка була 
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близькою родичкою Анни. Прямі стосунки Володимира з папами 
Іоанном XV (985—996), Григорієм V (996—999), Сильвестром II 
(999—1003) тягнуться саме від того періоду. Коли Анна померла 
1011 р., Володимир наступного року взяв собі німецьку жінку. Це 
була третя донька Хуно Вельфа фон Ойнінґена (Оепіпцеп) й онука 
Оттона І 59 . 
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Додаток І 


Жінки та сини Володимира до його хрещений 


РоґнЬдь 

одруж. бл. 975 р. 
пом. 1000 р. 


ЧехиняІ 
одруж. бл. 975 р., 
пом. ? 


Грекиня 
одруж. бл. 977 р^ 
пом. ? 


Чехиня II 
МальфрЬдь 
одруж бл. 977 р., 
пом. 1000 р. 


Болгариня 
одруж. бл. 978 р., 
пом. ? 


1) Вишеслав 
нар. бл. 976 р., 
пом. 1010 р. 

2) Ізяслав 
нар. бл. 976 р., 
пом. 1001 р. 

3) Мстислав 
(старший) 
нар. бл. 977 р., 
пом. до 979 р. 

4) Святопрлк 
нар. бл. 978 р., 
пом. 1019 р. 

5) Ярослав/ 

Георгій 
нар. 978 р., 
пом. 1054 р. 

6) Святослав 
нар. бл. 978 р., 
пом. 1015 р. 

7) Всеволод 
нар. бл. 979 р., 
пом. 995/998 р. 

8) Мстислав/ 

Костянтин 

(молодший) 

. нар. 979 р., 

пом. 1036 р. 

9) Борис/ Роман 
нар. бл. 979 р., 
пом. 1015 р. 

10) Гліб/Давид 
нар. бл. 980 р., 
пом. 1015 р. 

11) Станіслав 
нар. бл.981/987 р., 
пом. перед 1036 р. 

12) Позвізд/ 
Василько* 
нар. бл. 981/987 р. 
пом. 1015 р. 


* Володимир мав тринадцять синів. Згідно із списком № 2, наймолодшим був Судиспав. 
Проте не було встановлено, ані хто була Судиславова мати, ані дату його народження. 
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Додаток II 


Система правління та хронологія правлінь Володимирових синів 


І. Особистий домен Володимира 

Сини «при батькові» 988—995/998 Позвізд 

986—1010 Гліб 

1010—1015 Станіслав 

Судислав 


А. Столичний домен Київ!Берестове 


1015 

1015— 1016 

1016— 1017 
1017 

1017— 1019 
1019—1023 
1024—1036 
1036—1041 
1041—1044 
1044—1054 


Станіслав, Судислав 

Святополк 

Борис 

Ярослав 

Святополк (вдруге) 

Ярослав (вдруге) 

Станіслав, Судислав (вдруге) 
Ярослав (втретє) 

Брячеслав Ізяславич Полоцький 
Ярослав (учетверте) 


Б. Домени у прямому підпорякуванні Києва/Берестового 

Смоленськ Псков 


бл. 1010—1036 

Станіслав 

бл. 1010—1036 

Судислав 

II. Чотири уділи Володимирових синів 


Новгород 

Ростов 

Володимир 

Муром 

Вишеслав 

Ярослав 

Всеволод 

Борис 

988—1010 

988—1010 

988—995/998 

988—995/998 



Борис 

Позвізд 



995/998—1010 

995/998—1010 

Ярослав 

Борис 

Позвізд 

Гліб, Борис 

1010—1036 

1010—1015 

1010—1015(7) 

1010—1015 


III. Васальні провінції з династіями Володимирових синів 


Полоцьк 

Турів 

Деревлянська 

земля 

Тмуторокань 

Ізяслав 

988—1001 

Святополк 

988—1019 

Святослав 

988—1015 

Мстислав молод¬ 
ший (столиця 
у Чернігові) 
988—1036 

Брячеслав 

Ізяславич 

1001—1044 






ЕКСКУРС IX 


Погибоша аки обрЬ 


Примітки до Екскурсу IX див. на с. 1166—1167. 


У вступній недатованій частині «Повісті временних літ» є драма¬ 
тичне оповідання про те, як обри (авари) знущалися зі своїх слов’ян¬ 
ських підданих — дулібів і як вони безслідно загинули, так що на 
Русі залишилася приповідка: «погибоша аки обрЬ» 1 . Але оригіналь¬ 
ність оповіді про аварів комплікується двома обставинами. По- 
перше, як виявили археологічні дослідження, авари не доходили до 
Волині. А оскільки, крім волинських дулібів, засвідчені ще дуліби 
біля чеської Праги й у Паннонії, території яких були під аварським 
володінням, оповідь про знущання аварів з них мала своє джерело 
не на Русі, а там же 2 . По-друге, оповідь про безслідну загибель аварів 
у скороченій формі я знайшов ще в іспано-арабського географа Ібн 
ас-Са‘їда з XIII ст. Кінець оповіді в обох творах майже ідентичний: 
«Бьіше бо обьрЬ тЬломь велици и умомь горди, и Богь потреби я, и 
помроша вси и не остася ни един обьринь. И єсть притьча в Руси и 
до сего дне: погибоша аки обрЬ; их же нЬсть племени ни наслЬдька» 
( ПВЛ ). 

З® 3-312 
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Ібн ас-Са‘!д, стор. 211. 

^ ^ Л ^ ц^ІІ СІ^ЛЗ лдяіан ^1 (_51і 

у\ ^ V ^ ^а.1 (Зй сг*^ <иІЛП СіїЗ^у-іі о^ЗІ! 

Сказав Ібн Са‘їд: Борджани були горді і сильні, яких називали 
Борджани. Алемани перемогли їх і винищили їх так, що жоден не 
залишився, і сліду по них не стало» 3 . 

Тут треба відразу підкреслити, що коли у ПВЛ причиною заги¬ 
белі аварів є Бог, то у Ібн ас-Са‘їда — конкретні історичні причини. 
Винищувачем аварів були, згідно з історичною правдою, франки 
Карла Великого, названі арабським автором алеманами. 

Ібн ас-Са‘їд називає аварів «борджан». Ця назва вимагає комен¬ 
тарю. Насамперед треба відзначити, що Ібн ас-Са‘їд належав до 
школи арабських послідовників Птолемея, як і його головний 
авторитет ал-Ідрїсї 4 . 

Послідовники арабської школи Птолемея перейняли від греків 
поділ заселеної землі (ойкумени) на сім кліматів (поясів) з півдня на 
північ, а крім того, кожний клімат ділився на десять секцій-відділень, 
так що ойкумена була втиснена у сімдесят секцій. 

Термін має дві вимови, одну з -ґ- (бурґан для передачі фран¬ 

цузької назви Бурґонь\ 1190, Виг^опсНа) 5 Бургундія, і другу вимову, 
яка відзначається тим, що там додається арабська буква шш, яка 
вказує на те, що у назві замість -ґ- вимовляється - дж -, тобто 
борджан. Ця остання форма вживається Ібн ас-Са‘їдом. Назву 
борджан звичайно ідентифікують із дунайськими болгарами. Це 
дійсно відповідає правді у період від IX ст. Досі ніхто не намагався 
з’ясувати, що означав термін борджан в оригіналі. Тут нам може 
допомогти твір одного з перших арабських послідовників Птолемея 
Кітаб сурат ал-ард («Опис землі» Мугаммеда ібн Муси ал-Хува- 
різмї, написаний бл. 840 р. 

Типовим для Птолемея було те, що він на означення більших 
географічних одиниць в Євразії використовував назви тодішніх 
степових імперій — Скіфії та Сарматії. Ці назви ал-Хуварізмї за¬ 
ступає назвами кочових імперій свого часу. Так, Птолемеєва «Скіфія 
поза горами Імаус» у ал-Хуварізмї — це Токуз Оґуз , тобто імперія 
уйгурів у нинішній Монголії (740—840), а «Скіфія всередині гір 
Імаус» виступає як Тюрк (рештки тюркських каґанатів) 6 . Так само 
у ал-Хуварізмї є дві Сарматії. Його азійська Сарматія — це алани, а 
європейська Сарматія — власне борджан 1 . Дунайські булгари допо¬ 
магали франкам розбити аварів і за те в договорі з франками дістали 
частину Аварськоїдержави. Це, мабуть, і стало причиною, що арабські 
вчені після середини IX ст. перенесли назву борджан від перемо¬ 
жених аварів на інших степових володарів — дунайських булгар. 
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Усе ж існують ще два інші аргументи, які ідентифікують борджа- 
нів із аварами. Ми бачили, що, за Ібн ас-Са‘Ідом, франки винищили 
борджанів, проте франки не тільки не нищили дунайських булгар, 
а зробили їх своїми партнерами і передали їм частину аварських 
територій 8 . 

Другий аргумент виходить із порівняння даних Ібн ас-Са‘їда з 
його головним джерелом ал-Ідрїсїєм. У ІдрТсїя дунайська Булгарія 
детально описана у четвертій секції шостого клімату, згідно з його 
системою. Ібн ас-Са‘їд вміщує борджанів у третій секції того ж клі¬ 
мату, де описані Чехія і Польща. До речі, назва борджан. взагалі не 
зустрічається у творі Ідрїсїя 9 . 

Тепер усе ще залишається питання трансмісії оповіді про заги¬ 
бель аварів. Після досліджень О. О. Шахматова, Романа Якобсона 
і М. К. Нікольського 10 стало очевидним, що паннонсько-моравські 
та чеські слов’яномовні твори доходили до Києва і там вивчалися. У 
той час (X—XI ст.) Прага була важливим центром міжнародної 
торгівлі. Її відвідували єврейські купці з арабської Іспанії, як свід¬ 
чить твір Ібрагїма ібн Я‘куба з 965—966 рр., який зберігся до наших 
днів". Тому можна прийняти, що інформація про загибель борджа- 
нів-аварів потрапила в руки Ібн ас-Са‘їда із подорожньої записки 
купця, подібно до Ібрагїма ібн Я‘куба. 

Завданням цього Екскурсу є вказати дослідникам минулого Русі, 
а особливо дослідникам ПВЛ , на це цікаве літературне запозичення. 


ЗО* 



ЕКСКУРС X 


Звідки прийшов літописний Рюрик? 


Примітки до Екскурсу X див. на с. 1167—1169. 


Коли я прочитав уже складений текст усього тому, то відчув, що 
там не було спеціально опрацьоване одне важливе питання варязької 
тематики, а саме: звідки прийшов літописний Рюрик? Це питання 
має кількастолітню серію спроб відповідей, але в основному все ще 
залишається без відповіді 1 . На мою думку, головна причина полягає 
в тому, що як літописці XI—XII ст., так і історики XVIII—XX ст. 
розглядали це питання як свого роду «поза межами конкретного 
часу», кожен писав зі своєї перспективи часу і не передбачував, що 
тут треба зреконструювати перспективу IX ст. 

Близько п’ятдесяти років після прийняття християнства на Русі 
виникла ідея зайнятися минулим своєї землі (а скоріше династії*) у 
тодішніх двох центрах культури, кафедрах св. Софії у Києві та Ве¬ 
ликому Новгороді. Після 1051 р. головним центром досліджень ми¬ 
нулого стала Києво-Печерська лавра 2 . Вчені ченці вичитали у слов’ян¬ 
ських перекладах візантійських текстів, що там ім’я Русь уперше 
з’являється під час владарювання імператора Михаїла III (842— 
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861), і тому вирішили, що початок панування того правителя і був 
початком Русі. Проте вони ту знаменну дату вирахували непра¬ 
вильно, спочатку як 6362/854 р., а потім як 6360/852 р., замість пра¬ 
вильного 842 р А На підставі усної традиції вони знали, що ця подія 
із запрошенням князів мусила мати місце десь у другій половині 
IX ст. Крім того, якась усна традиція пам’ятала імена трьох перших 
володарів, звичайно, у Новгородці Києві: Рюрика, його воєводу Олега 
та малолітнього сина Ігоря. Як Олег, так і Ігор мали походи на Візан¬ 
тію. Для невдалого походу Ігоря літописці подали рік 6428/920, Олег 
відбув похід на три роки пізніше (6430/922 р.) 4 , щоб пімститися. 

Зрозуміло, головним завданням літописці вважали встановити 
«шляхетну» генеалогію для правлячої династії, очевидно, у тодішніх 
двох центрах, тобто у Новгороді і Києві. Але у IX ст. справа вигля¬ 
дала зовсім інакше. Великий Новгород ще не існував, Київ пере¬ 
бував у сфері Хазарського каганату. Головним містом у північній 
Східній Європі була Стара Ладога (Альдейґюборґ), заснована ще у 
половині VIII ст., як виявили археологічні розкопки 5 . 

Завдяки дружнім взаєминам, що встановилися між князем Свято- 
полком і Печерським монастирем (початок XII ст.), князь Святополк 
Ізяславич зробив доступними для печерських літописців тексти 
договорів (у перекладі) князів Русі з Візантією. Два із тих договорів 
треба тут згадати: Олега, який датовано 6420/912 р., та Ігоря із р. 6453/ 
945. Оскільки це були офіційні документи з точними датами, київ¬ 
ські літописці мусили зревізувати свою хронологію. Сталося так, 
що договір Олега був раніший від договору Ігоря. Але київські лі¬ 
тописці пішли далі. Діставши до диспозиції дві безперечні дати, 
вони вирішили, що дата договору була водночас і датою смерті 
даного князя. Значить, Олег помер у 912 р., а Ігор — у 945 р. 
Віднявши перше число (912) від другого (945), вони зробили 
висновок, що нове число — це і є пересічне князівське правління 
(33 роки). Маючи такий висновок, вони вирішили, що Олег теж 
мусив княжити ту саму кількість ррків, тобто 33. Так вони прийшли 
до знаного тепер із усіх підручників історії Східної Європи року 
879, що був поданий теж як ймовірний рік смерті Рюрика. 

Але на тому винахідливість наших літописців не зупинилася. 
Оскільки Рюрик звідкись прийшов, де, без сумніву, він уже князював, 
для нього літописці вирішили визначити лише половину терміну, 
тобто 17 років. У такий спосіб постала дата початку державного 
життя у Східній Європі як 6370/862 р., яка до сьогодні є авторитет¬ 
ною, хоч вона явно вигадана. Час уже назавжди розстатися з нею 
як з талановито створеною літописцями фальсифікацією 6 . 

Проте винахідливість літописців продовжувала розвиватися 
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далі. Взявши до уваги епічні тріади, вони не тільки застосовували їх 
до людей (три новгородські брати: Рюрик, Синеус і Трувор, три 
київські брати: Кий, Щек і Хорив, три володарі Русі: Рюрик, Олег і 
Ігор), але й тріадами доповнювали свою «точну» хронологію. Дата 
покликання Рюрика, 862 р., дістала дату 6367/859 р., тобто перше 
прогнання варягів, а дата 6390/882 р. отримала тріаду як рік вступу 
Олега на престол — славну дату здобуття Києва Олегом. 

Рюрик був названий варягом. У ПВЛ під роком 862 подано 
перелік народів, яких означали іменем «варяг». Цей список такий: 
свеї (свіяр, шведи), урмани (норвежці), аньглянне (данці та англійці, 
об’єднані в державі Канута Великого) (пом. 1035) і ґоте 7 . 

Як бачимо, на першому місці названі свеї (шведи). Тому історики 
навіть сьогодні вважають Рюрика вихідцем із Швеції, хоч там таке 
ім’я для IX ст. не засвідчене. Першенство Швеції пояснюється, 
мабуть, тим, що Ярослав Мудрий оженився в р. 1016 із шведською 
принцесою Інґіґердою 8 . Але це вже не перспектива IX ст. 

У IX ст. вибух вікінгів (варягів) досяг своєї вершини. Однак 
процес відбувався у Північному морі, на побережжях Атлантичного 
океану і доходив до Середземного моря. Балтійське море, яке оточує 
територію нинішньої Швеції, не було включене у той процес. Шведи 
до початку XI ст. не пережили варязького натиску з усіма його ни¬ 
щівними та культуротворчими компонентами 9 , тому немає швед¬ 
ської едцичної та скальдичної поезії, немає і шведських саґ тощо. 
Дві країни були промоторами вікінґського (варязького) вибуху. Це 
Данія і Норвегія. У системі Данії активно діяли фризійці або краще — 
франко-фризійці. 

Норвежці колонізували Шетландські, Оркнейські та Фарерські 
острови, частину Ірландії та незаселену Ісландію. Данці нападали 
на Англію, а також доходили до всіх берегів держави франків аж до 
Середземного моря 10 . З ними діяли франко-фризійці, провідні 
майстри торгівлі тогочасного Середньовіччя, які визнали зверхність 
Каролінґів ще в часи Карла Великого, щоб краще торгувати під 
охороною володарів франків 11 . 

Фризійці, як пізніше голландці, уславилися тим, що зуміли 
осушувати марші, створивши системи каналів та насосів. Вони були 
відважними мореплавцями і першими в історії використовували 
річки як торговельні шляхи. Фризійці творили міста як юридичні 
одиниці на підставі свого міського права. Це було так зване право 
Бірки, що невдовзі поширилося на всю Скандинавію 12 . Фризійці теж 
займалися ремеслами. Вони, між іншим, продукували та експортува¬ 
ли кістяні гребінці із своїми типовими мистецькими орнаментами, 
які теж було знайдено в Ладозі на рівні IX ст. 13 . 
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Карта 1. Топоніми із назвами, що походять від Бігка (взято із 
8. ЬеЬесд. Ргізопз. — Т. 1. — С. 36) 







Карта 2. Торговельні шляхи вікінгів (взято із Т Козеп. 
$уепзк Ьізіогіа. — Т. 1. — 1978. — С. 77) 
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Як дослідили археологи, із фризійського головного міста Доре- 
стада шлях на Схід вів через Гедебю, Бірку (у Швеції), Аландські 
острови до Ладоги і до земель фінських народів 14 . 

Отже, варягами, що у VIII ст. доходили до Ладоги, були власне 
франко-фризійці, пов’язані культурно і політично з Данією. 

Цю тезу підтверджує також етимологія імені. Як стверджують 
лінгвісти, десь між 750 та 800 рр. в данській мові відбувся перехід 
початкового гр- у /?-, тобто Грорукр перейшло у Рорік-, що вже на 
східнослов’янському ґрунті дало Рюрикь 15 . 

Знайомство із візантійськими договорами змусило літописців 
змінити свій погляд на Олега як на воєводу й опікуна князя Ігоря. В 
документі він чітко окреслений як великий князь руський. Отже, 
Олег став тепер повноправним князем Русі. Але київські літописці 
не звернули уваги на один важливий факт, який з’являється під час 
уважного аналізу і порівняння двох документів — договорів Олега 
та Ігоря. У візантійській дипломатичній практиці у договорах по¬ 
іменно називалися всі регенти, якщо їх було більше, ніж один. Так, 
у договорі Олега з 912 р. названо імператорів Лева VI та Александра, 
а у договорі Ігоря з 945 р. трьох імператорів — Романа, Константина 
і Стефана. У тому ж договорі з руської сторони названо поіменно, 
крім Ігоря — великого князя руського, ще Святослава, сина Ігоря, 
княгиню Ольгу, Ігоря — племінника (нети) Ігоря та ін. Однак у 
договорі Олега названий тільки сам Олег. 

Ми приходимо до висновку, що Ігор не мав ніякого відношення 
до Олега. На Русі ще в X ст. співіснували правлячі династії поза 
офіційною. Так, описуючи помсту Ольги, літописець проговорився, 
очевидно, незалежно від свого бажання, що деревляни мали свого 
власного князя на ім’я Мал 16 . Також на початку правління Володи¬ 
мира Великого у Полоцьку був свій володар Рогволод 17 . Отже, ми 
не зобов’язані приймати політичну леґалістичну концепцію монаха 
Печерського монастиря про єдину легальну династію на Русі і 
сприймати як історичну правду його штучну конструкцію. Ігор не 
був сином Рюрика, так як Олег не був його воєводою та опікуном 
Ігоря. 

Де владарював Олег? 

Зберігся ще один текст договору Олега з 907 р. Одначе це не 
автентичний текст, а складна компіляція. Я її аналізую в першому 
томі цієї праці і не можу більше тут над нею зупинятися 18 . Тоді коли 
тріада городів властивої Русі — Київ, Чернігів, Переяслав — 
взята з договору Ігоря, що здобув Київ, друга тріада того ж доку¬ 
мента була, правдоподібно, в оригіналі тексту договору 907 р. Які 
то городи? Це Полоцьк, Ростов і Любеч. Олег був зідентифікований 
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нашими літописцями із фольклорним князем-вовкулакою Олегом 
Віщим, так як для киян і новгородців полоцькі князі, зокрема 
Всеслав Брячиславич, були нечисті, власне, вовкулаки 19 . 

Де княжив Ігор до того часу, коли здобув у хазар Київ? Як відомо, 
Іларіон титулує як Ярослава, так і його батька Володимира Вели¬ 
кого як каган. Це був найвищий титул володаря у степових імперіях. 
Він передавався по чоловічій лінії, тобто від батька до сина в кількох 
знаменитих родах. Цей титул не дозволялося узурпувати. Значить, 
якщо Володимир був правним каганом, то ним мусили бути його 
батько Святослав і його дід Ігор. Тут пригадаю, що Бертинські анна¬ 
ли, які вперше під 839 р. подали інформації про Русь, називають 
володаря Русі каганом 20 . Від того часу до Ігоря минуло приблизно 
80 років. Відводячи на одну генерацію приблизно 20—25 років, ми 
прийдемо до висновку, що Ігор став четвертим спадкоємцем пер¬ 
шого кагана Русі. Тут коротко згадаю, що засновник каганату Русі 
каган Хазарії внаслідок революції був змушений шукати притулку 
у факторії купців Русі на Волзі, там він поріднився з представником 
найпрестижнішої старонордичної династії Інґлінґів і змінив свій 
титул із кагана Хазарії на кагана Русі, здобувши Київ. Один із його 
ісландських нащадків, історик Арі Мудрий, називає свого предка 
Інґві (>Інґвер, див. прим. 15) Тюркяконунґ, до речі Тюркяконунг — 
король тюрків, це старонордична передача титулу каган 21 . 

Перший арабський автор, який записав, що володар русів титу¬ 
лується як каган, це Ібн Русте (вид. Оое)е. ВОЛ . — Т. VIII. — Ьеісіеп, 
1891. — С. 145). Немає згоди серед вчених, якими точно роками 
датувати написання цього твору. Дослідники змагаються поміж 
903—913, 919, 922, 923 роками. Як би там не було, ясно, що в пер¬ 
ших десятиліттях X ст. до арабів дійшла вже інформація, що володар 
русів має титул кагана. Ним міг бути Ігор (див. сіє Угіез, АNЕ\V, 
с. 678—679) або його батько, невідомий нам на ім’я. 

У IX ст. у Данії велася безупинна боротьба між двома прав¬ 
лячими кланами, нащадками Гаральда І (помер перед 804 р.) і 
другим кланом — Гальвдана (помер бл. 807 р.). Цей останній клан 
увійшов до тісної співпраці з Каролінґами, один з його членів прий¬ 
няв у 821 р. християнство і дістав у лен багаті міста Фризії, зокрема 
Дорестад, Домбурґ на острові Вальхерен, Медемблік, а пізніше 
також частину Ютландії. Рорик — це внук Гальвдана (див. генеа¬ 
логічну таблицю на с. 1170). Тоді коли Гаральд II (помер бл. 845 р.) 
був головним варязьким діячем другої чверті того ж століття, Рорик 
зайняв його місце у третій чверті. Його ім’я часто з’являється у 
франкських (каролінґських) анналах, починаючи із 840 р., аж потім 
у 873 р. раптово зникає 22 . Остання засвідчена там подія — це не 
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дуже приятельська зустріч Рорика із Людовіком Німцем (помер 
876 р.) в Аахені, якому Рорик мусив скласти присягу васала, хоч був 
у приятельських відносинах із Карлом Лисим (помер 877 р.). Але у 
франкських анналах немає жодної згадки про смерть Рорика, хоч, 
як сказано вище, вони часто стежили за його діями. Після 873 р. він 
зник з їхнього поля зору. Отже, треба прийняти, що він тоді покинув 
Данію і сферу впливу франків. Очевидно, тепер він подався на Схід, 
мабуть-таки, до Ладоги (Альдейґюборґа). Але чому саме туди? 

Ладога у IX ст. була не тільки важливим торговельним центром 
у Північній Європі, а й фризійською колонією й одним із старо- 
нордичних культурних центрів. Там, тобто у Великій (Холодній) 
Швеції, володарював у той час Бйорн, син Раґнара Шкіряні Шта¬ 
ни — найславетнішого варяга-вікінґа 23 . Бйорн був протектором 
першого великого старонордичного поета-скальда Браґі Боддасона 
(діяв у другій половині IX ст.). Браґі уславився своєю «Щитовою 
драпою», тобто поемою, що частково дійшла до нас, в якій поет 
описує щит Раґнара Шкіряні Штани 24 . У 1950 р. під час археоло¬ 
гічних розкопок було знайдено в Ладозі дерев’яну паличку із на¬ 
писом рунічним письмом IX ст. Хоч скандинавісти її ще повністю 
не зідентифікували, деякі з них бачать там уривок із «Щитової 
драпи» Браґі 25 . Бйорн був двоюрідним братом Рорика, і він помер, 
мабуть, у Ладозі. Ми приймаємо, що Рорик з якихось причин, 
наприклад, торговельних потреб фризійців або смерті Бйорна, 
вирішив покинути Данію і території Каролінґів, з якими тепер його 
взаємини загострилися, і подався на Схід до Ладоги. Можливо, що 
він уже раніше там перебував. Отже, ми ідентифікуємо літописного 
Рюрика з норманом (варягом) Рориком із Фризії. 

Але ми маємо ще одне літописне свідчення про зв’язок Рюрика із 
Ладогою. В 1114 р. один з останніх редакторів ПВЛ в Іпатіївській 
версії здійснив подорож до Старої Ладоги, щоб зустрітися із посад¬ 
ником того міста Павлом. Він дістав від того зберігана місцевих 
традицій цінні інформації про північні народи Юґру та Самоядь та 
про те, що Рюрик княжив у Ладозі: «и срубиша город Ладогу, и 
сЬде старЬйший [брат] в Ладозі» Рюрикь» {ПВЛ, т. 2, вид. 2. — Вид. 
А. А. Шахматов. — СПб., 1908. — Стовп. 14). Отже, редактор 
Іпатіївської версії виправив текст літопису; тільки в літописах, по¬ 
в’язаних із т. зв. Лаврентіївською версією, задержався Великий Нов¬ 
город замість Старої Ладоги (див. А. А. Шахматов. Повесть вре- 
менньїх лет. — Т. І. — Петроград, 1916. — С. V—VI). 

Шведська королівна Інґіґерд (пом. 1051) стала жінкою Ярослава 
Мудрого під умовою, що він дає їй як віно власне Ладоґу. 
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Хронологічні та генеалогічні таблиці 


ХРОНОЛОГІЧНІ ТА ГЕНЕАЛОГІЧНІ ТАБЛИЦІ 


1. Королі Данії (Скйолдунґи) 


934—945 

Ґорм Старий 

945—986 

Гаральд Синьозуб 

986—1014 

Свейн Вилобородий 

1014—1018 

Гаральд Свейнссон 

1018—1035 

Кнут Великий 

1035—1042 

Гьорда Кнут Кнутссон 

1042—1047 

Маґнус Олавссон Добрий, 
король Норвегії 

1047—1074 

Свейн Естрідсен (Ульвссон) 

1074—1080 

Гаральд Свейнссон Брусок 

1080—1086 

Кнут Свейнссон Святий 

1086—1095 

Олав Свейнссон Голод 

1095—1103 

Ейрік Свейнссон Добрий 

1104—1134 

Нікулас Свейнссон 

1134—1137 

Ейрік Ейрікссон Незабутній 

1137—1146 

Ейрік Гаконарсон Ягня 

1140—1143 

Олав Гаральдссон 

1146—1157 

Свейн Ейрікссон Нищівний 

1146—1157 

Кнут Маґнуссон 

1157—1182 

Вальдімар І Кнутссон Великий 

1182—1202 

Кнут VI Вальдімарссон 

1202—1241 

Вальдімар II Завойовник 

1241—1250 

Ейрік Плуг-пенні 

1250—1252 

Авель Вальдімарссон 

1252—1259 

Крістофор Вальдімарссон 

1259—1286 

Ейрік Ґліптіінґ 

1286—1319 

Ейрік Менвед 

1320-13261 

1330—1332 / 

Крістофор Ейрікссон Другий 

1326—1330 

Вальдімар Ейрікссон Третій 

1340—1375 

Вальдімар Повсякденний 
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2. Генеалогія королів Данії 


Ґорм Старий, 1945 
_ І _ 


Гаральд Синьозуб, 1986 

'Свейн Вилобородий, 11014, 1 
ж. Сіґрід Пихата 


Кнут Великий, 11035 


Гьорда Кнут, 11042 


Естрід, і’1019 

2- й муж Ілля Ярославич 
із Новгороду, І1019 

3- й муж Ульв, ярл Торгільссон, 11025/28 


Гаральд Свейиссон, 1*1018 


Свейн Есгрідсен (Ульвссон), 1*1074 


Гаральд Брусок, Кнут Святий, 
1*1080 1*1086 


Олав Голод, 1*1095 Ейрік Добрий, 1*1103 


'Раґнгільд, 
муж Гакон 


Гаральд 
Кеся, 11135 


Ейрік Незабутній, 

11137 


Кнут Пан, 11131 1 

ж. Енґільборґ, 


Нікулас, 11134 

1 Маґнус Нікулассон, 1 

11134 


Спакі 

ж. Мальмфрід, 

д. Мстислава 


д. Мстислава 

(Гаральда) 


(Гаральда) 

Мономаховича 


Мономаховича 

князя 


князя 

Новгородського 


Новгородського 

_]_ 


'Ейрік Ягня, 11 Олав 
11146 


1 Г 


Свейн Нищівний? Вальдімар 1 Кнут Маґнуссон, 1 

Гаральдссон, 11157 Кнутссон Великий, 11157 

11143 11182; ж. Суффія, 

д. Валадара, 
князя 

Новгородського 


Кнут Вальдімарссон, 11202 


Вальдімар Завойовник, 11241 


Вальдімар Вальдімарссон, 
11231 

_І_ 


Ейрік Плуг-пенні, 
11250 


'Вальдімар Вальдімарссон, кн. Шлезвіґу, 11257 

,- 1 -, 

'Вальдімар, кн. Шлезвіґу, 11312 1 


Ейрік II, кн. Шлезвіґу, 11325 
'Вальдімар Ейрікссон III, КД — 1330,11364 1 


Авель 

Вальдімарссон, 

11252 


' Ейрік Менвед, 
11319 


Крістофор 
Вальдімарссон, 
11259 1 

' Ейрік Ґліппінґ,' 

_ 

Крістофор 1 
Ейрікссон II, 
11332, 


1 Вальдімар Повсякденний, 1 
11375 
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З . Королі Норвегії (Інґлінґи) 


875/900—945/31 

Гаральд Світловолосий 

945/31—948/33 

Єйрік Кривава Сокира 

948/33—961/59 

ГаконДобрий, 
названий син Адальстейна 

961/959—974 

Гаральд Сіра Шкіра 

974—994 

Гакон Могутній Сігурдарсон, 
Гладаярл 

994—999/1000 

Олав Трюґґвасон 

999—1015 

Ейрік Гаконарсон та 

Свейн Гаконарсон, Галадярлі 

1015—1028 1 
1029—1030 / 

Олав Гаральдссон Святий 

1028—1035 

Кнут Великий, король Данії 

1035—1047 

Маґнус Олавссон Добрий 

1047—1066 

Гаральд Сігурдарсон Суворий 

1066—1069 

Маґнус Гаральдссон 

1066—1093 

Олав Гаральдссон Тихий 

1093—1103 

Маґнус Олавссон Босоногий 

1093—1094 

Гакон Маґнуссон 

1103—1130 

Сіґурд Маґнуссон Хрестоносець 

1103—1123 

Ейстейнн Маґнуссон 

1103—1115 

Олав Маґнуссон 

1130—1135, 1142 

Маґнус Сіґурдарсон Сліпий 

1130—1134 | 
1135—1136 ) 

Гаральд Гіллі 

1136—1137 

Сіґурд Слембідякн 

1136—1155 

Сіґурд Рот 

1142—1157 

Ейстейнн Гаральдссон 

1136—1161 

Інґі Гаральдссон 

1159—1162 

Гакон Сіґурдарсон Широкоплечий 

1162—1184 

Маґнус Ерлінґссон 

1177—1202 

Сверрір Сіґурдарсон 

1202—1204 

Гакон Сверріссон 

1204—1217 

Інґі Бардарсон 

1207—1217 

Філіппус Сімунарсон, син сестри 
Нікуласа Арнарсона, єпископа Осло 

1217—1263 

Гакон Гаконарсон 

1239—1240 

Скулі Бардарсон 

1263—1280 

Маґнус Гаконарсон Законодавець 

1280—1299 

Ейрік Маґнуссон 

1299—1319 

Гакон Маґнуссон 
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4. Генеалогія королів Норвегії 


Гаральд Світловолосий, 1*945 


1 


Г 


Ейрік Бйорн Сіґурд Грісі 

Кривава Купець 

Сокира, і 

1948 

Гаральд ® 1 Ґудрьод 1 'Гальвдан 1 ^ 

Сіра Шкіра, 

1*974 

Гаральд Ґренландець, Сіґурд Свиня, ^ 
ж. Аста, д. Ґудбранда ж. Аста, 

І д. Ґудбранда 


Олав Гакон 

І Добрий, 

1*961 


Трюґґві 1 


Олав Трюґґвасон, 
1999/1000 


1 Олав Святий, 1 ^ Гаральд Суворий, 1-1066, ж. Еллісів, * 

11030 д. Ярослава Мудрого (Єлисавета) 



1 Маґнус 1 1 Маґнус Гаральдссон, Олав Тихий, 1-1093 ' 

Добрий, 1-1069 

І 1047 | | 

1 Гакон Маґнуссон, 1 * Маґнус Босоногий, 11103 * 

1-1094 | 

Сіґурд Ейстейнн, Олав, Гаральд, Сіґурд Слембідякн, 11139 

Хрестоносець, 11123 11115 11136 

ТІ130 , 

._І_-_ _ 1 _ 

Маґнус Крісгін, Ейстейнн, Інґі, Сіґурд Рот, 11155 

Сліпий, муж Ерлінґ Скаккі 11157 11161 І 

1135, 


Маґнус ^ ^ Гакон Сверрір Цецилія, муж 

Ерлінґссон, Широкоплечий, Сіґурдарсон, Бард Ґуттормссон 

11184 11162 11202 


1 Гакон Сверрісон, 1 1 Інґі Скулі ~" 

11204 Бардарсон, Бардарсон, 

і 11217 Ц240 

і-*-1 

Гакон 

Гаконарсон, 

_ Т1263 | _ 

1 Гакон, 11258 Маґнус Законодавець, 1 

_ 11280 і _ 

Ейрік Маґнуссон, 11299 Гакон Маґнуссон, 11319 
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5 . Королі Швеції 

Вестґаутська династія 

Єйрік Переможець, ж. Сіґрід Пихата 
Олав Скаутконунґ, Монетний король 
Анунд Якоб Старий 
Емунд Поганий 
Стейнкелль Рьоґнвальдссон 

Про провінційних королів Швеції в рр. 1057—1112 див. 
Походження Русі , т. І, с. 833, табл. 19. 


1068 

Галлстейн Стейнкелльссон 

1068—1080 

Гакон Емундарсон, 

ж. Еллісів (Єлисавета Ярославна) 

1080 

Галлстейн Стейнкелльссон 

1080—1112 

Інґі Стейнкелльссон 

1112—1118 

Філіппус Галлстейнссон 

1118—1130 

Інґі II Галлстейнссон 


Династія Сверкера 

1130—1156 

Сверкер І Старший 

1156—1160 

Ейрік IX Святий 

1160—1167 

Карл VII Сверкерссон 

1167—1195/96 

Кнут Ейрікссон і 

1196—1208 

Сверкер II Карлссон Молодшйй 

1208—1216 

Ейрік X Кнутссон 

1216—1222 

Йоганн Сверкессон 

1222—1229 ї 

1234—1249 / 

Ейрік XI Ейрікссон 

1229—1234 

Кнут Голмґердссон Довгий 


Династія Фолькунґів 

1250—1266 

Бірґер Ярл 

1250—1275 

Вальдемар Бірґерссон 

1275—1290 

Маґнус Бірґерссон 

1290—1298 (як регент) ї 
1298—1318 (як король) і 

Бірґер Маґнуссон 


957—995 

995—1020/22 

1020/22—1050 

1050— 1060 

1051— 1067 



Хронологічні та генеалогічні таблиці 


945 


6 . Зв’язки членів династії Русі зі скандинавськими династіями 


Ульв ОлавК.Ш., 11020/22 

'Рьоґнвальдярл' 

г™- * ■ і 

Емунд Марґарета, Інґігерд 


муж 

(Ірина), 11050, 

Олав 

муж Ярослав 

Святий 

Мудрий 

К. Н., 

11054 

11030 



Вальдімар 

(Володимир Великий), 11015, названий 

._син (Олав Трюгг- 

г _і васон, К. Н., |999) 

"Яріцлейв 

(Ярослав Мудрий), 1 1054 


•Бурідяейв *Віссівальд (Всеволод), Кн. 
(Святополк), Волинський, сватався до 
■{■1019 Сіґрід Пихатої 


Ілля Ярославич, 

Кн. Н., 11019 
ж. Есгрід, 
д. Свейна 

Вилобородого, К. Д. 


Стейнкелль К. Ш., = Н. Н. дочка 
|1067 і 


♦Буріцлейв 
(Борис і Гліб), 
11018 


Гольті Сміливий 
(Всеволод), і" 1093 



Ізяслав Полоцький, 11101 


Вартілав (Брячеслав Полоцький) 
_ Т1044 _ 

Еллісів (Єлисавета 
Ярославна) 

1- й м. Гаральд Суворий, 

К. Н., |1066 

2- й м. Гакон Емундссон, 

К. Ш., 11080 


ІнгіК. Ш.ЛІ 112 


Крістін, д. Інґі, К. Ш., 
1-1122 


Гакон, К. Ш., 11080 


Вальдімар (Володимир Мономах), 11125 
ж. Ґюда, д. Гаральда Ґудінарсона, К. А., 
вихованка Свейна Есгрідсена, К. Д., 11125 

' = Гаральд (Мстислав), 11132, ж. Крістін ' 
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II. Норвегія 
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III. Швеція 
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VI. Естонія 
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VII. Землі Східної Балтики 
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ПОЯСНЕННЯ ДО КАРТИ VII 


А. Землі Східної Балтики 


Курландія 

I. Уаппета 

II. За§еге (Уепіауа) 

III. Вашіоуе 

IV. Еззіиа (Ріетаге) 
Уа. Ооугаге 

УЬ. Мє^оує 
Ус. Ріізаіеп 
Усі. Сесііз 


Лівонія 


VI. ТЬогеісіа 

VII. Ьууопез Уеіпаїепзез 

VIII. Усіишаеа 

IX. МеіЬзероІе 

Семіґалія 


X. Ііртаїе 

XI. 8еті§а11іа Ргорег 

XII. ОоЬеІепе 

Летіґалія 

XIII. ТЬоІоша 

XIV. Асігеїіе 

XV. Кикепоуз 

XVI. Сеггіке 


Литва 

Аукштайтія ( Тегга Еирегіог) 

ХУІІа. ЬііЬиапіа Ргорег 
ХУІІЬ. Наїзеп 
ХУІІс. БеІШуа 
ХУІІсі. Тегга Оріїеп 

Жемайтія ( Тегга Іп/егіог) 

ХУІІІа. ЗсЬаІуеп 
ХУІІІЬ. Кпеїоиуе 
ХУІІІс. Месіепікеп 
ХУІІІсІ. Кагзоуе 

Прусія 

XIX. Ротезапіа 

XX. Ро§езапіа 

XXI. АУагтіа 

XXII. Каиап^іа 
XXIII. ЗатЬіа 

XXIV. Шсігоуіа 

XXV. Зсаіоуіа 

XXVI. ВагіЬа 
XXVII. Саііпсііа 
XXVIII. Зисіоуіа 
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Б. Міста, єпархії, моря, порти 


1. Уіпсіаи 

35. Кєшоуєп 

2. ІлЬа§и ^ііі 

42. Оріїеп 

3. КиМі§а 

43. 8с1іа1\уеп 

4. Ьууа Рогіиз (8ееЬиг§) 

44. Уатіаі 

5. Ріізаіеп (Метеї) 

45. Месіуе1§еп 

6. Ариііа 

46. Туегаі 

7. Яі§а 

48. Кагзоуе 

8. Заіазріїз 

52. Тпі8о 

9. Укезсоїа (Схкйіі) 

61. КбпІ£8Ьег§ 

13. Оаи^таїе 

67. РІ8сЬЬаи8еп 

22. Ойпатйпсіе 

68. Яа) 

23. Тгікаїа 

69. Кутепоу 

24. К.Є8 (СЄ8І8) 

71. СГЄ8ШЄП 

25. Кокпезе 

73. Мептізка 

26. Сеггіке 

74. 21іпа 

32. Каипа8 

75. Кігзпоуіа 

33. Тгокаі 

77. Сгосіпо 

34. Уііпіиз 



Розміщення археологічних розкопок 

1. Оипсіа§а (іп Уаппаша) 5. Ариііа 

2. ЬіЬа§и І£І1і (іп Уаппаша) 6. Яі§а 

3. ОгоЬіп 7. Тгизо (іп Ргиззіа) 

4. Оаіщтаїе 8. Уізкіаиіеп (іп 8ашЬіа) 




чо 

'-л 

•^1 


VIII. Вендланд 
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IX. Ісландія 
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X. Розміщення населення в Скандинавії в період вікінгів 
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3 Согриз роеіісит Ьогеаіе. — Т. 2. — ОхГогд, 1883. — С. 258. 

4 Беп 8іоге 8а§а от Оіау сіеп Не11і§е, вид. Озсаг АІЬеії ЗоЬпзеп і ібп 
Не1§а80п. — Т. 1. — 08Іо, 1941. — С. 642. 

5 Копгасі Маигег. ОЬег (Ііе Аизсігйске: акпогсІізсЬе, акі)опуе£І8сЬе, ипсі ізіапсіі- 
8сЬе 8ргасЬе, АЬЬапс11ип§еп (Іег к. Вауег. Акасіетіе сіег >УІ88ЄП8сЬаіїеп Р. СІ., 
Всі. 11, II АЬі. — МйпсЬеп, 1867. — 232 с. 

6 Див.: Вібпсіаі Ьагиз Н. Вт ирргипа 8уеггіззд%и. — Яеук)ауік, 1982. — 
С. 80—123. 

7 8ее§гйп \УоИ§ап§. Ваз Рарзіит ипсі 8капсііпауіеп Ьіз гиг УоІІепсіип£ сіег 
погйізскеп Кігскепог^апігаНоп. — №итйп8Іег, 1967. 

8 «Оіе Уп§уаг8 8а§а уідіс)г1а ипсі ОсІсІг Мипкг іп Ггоді». Зресиїит Коггогпит. — 
Ос1еп8е, 1981. — С. 182—222. 

9 Паіеу/агЬдку вид. С. Я. ІІп§ег, С. Уі§бд 880 п (= Паї). — Т. 1. — СЬгІ8(іапіа, 
1861. —С. 517. 

10 Маїіп А. 2иг ОЬегІіе/егип£ сіег Іаіеіпізскеп Оіауизіе^епсіе. — НеІ8Іпкі, 1920. 

II Див.: Віопсіаі Ьаги8 Н. Вт ирргипа 8уеггіззд^и. — Яеук)ауік, 1982. — 
С. 80—123. 

12 Див.: 8іепс1ег Реіегееп АбоІГ. Оіе Уага%егза£а аіз ()ие11е сіег аіігиззізскеп 
Скгопік. — АагЬиз, 1934. Фредерік Аморі показав, що вже Дудо (пом. 1029 р.; 
«Ое тогіЬиз...») був під впливом «Васіаса еіодиепііа»: 8а§а 8іу1е іп 8оше 
Кіп§’8 8а§а8, апсі Еагіу Месііеуаі Ьаііп №гга1іуе. — АР8. — Т. 32 (1978— 
1979). —С. 67—86. 

13 Тигуіііе-Реіге СаЬгіеІ. Огі&пз о/Ісеїапйіс Ьііегаіиге. — ОхГогсІ, 1967. — 
С. 217. 




Примітки 961 

КНИГА ПЕРША_ 


Королівські саґи 

1 Загальний вступ до питання про походження ісландської літератури 
дає Тигуіііе-Реіге у своїй «Огщіпз» і Ганс Кун у вступному томі до серії 
ТНиІе. Ваз аііе Ізіапсі. — ОиззеИогІ*—Кбіп, 1971. — 281 с., 1 карта. 

2 Див. с. 308. 

3 Див.: Тигуіііе-Реіге. Огщіпз. — С. 232. 

4 ТНе ОШ Иогзе Ба§аз. — Уогк, 1931. — С. 137. 

5 ТЬе РгоЬІет оГІзеІапсііс 8а§а Огщіпз .—№\у Науеп апсі Ьопсіоп, 1964, с. 182. 

6 Н. Киїт. Оаз аііе Ізіапсі. — С. 272. Аж ніяк не слід вважати випадковим 
збігом те, що археологи відкопали сотні приватних документів періоду 
XIII і XIV ст. у Бергені та у Великому Новгороді — двох торговельних 
центрах Півночі. Ці документи були написані або на дерев’яних дощечках 
(Берген), або на шматках березової кори (Новгород). 

7 Тигуіііе-Реіге. Огщіпз. —С. 74—75, і Нагаїсі 8реЬг. Вег Цгзргип £ сіег ізіап- 
сіізскеп Бскгі/і ипсі ікге \УеіІегЬіІсіип£ Ьіз гиг Міііе сіез 13. Закгкипсіегіз (Наїїе / 
8аа1е, 1929). — Т. IX. — 178 с. 

8 Ма§пйз Маг Ьагиззоп, «Оп зо-саііесі «Агтепіап» ВізЬорз», Бі. Ізі. — Т. 18 
(Куік., 1960).— С. 23—38. 

9 Факти, пов’язані з історією поширення християнства на Півночі, даю¬ 
ться у вид.: Копгасі Маигег. Віє Векекгип% сіез погме&зскеп Біаттез гит 
Скгізіепіките , іп іЬгет §езсЬісЬі1ісЬеп УегІаиГе цие11ептаззі§ §езсЬіШегІ (Мйп- 
сЬеп). — Т. 1 (1855), XII. — 660 с.; т. 2 (1856), VIII. — 732 с. 

10 АЬС, 2 2 . — С. 190—191. 

11 ІЬісі. — С. 187—188. 

12 ІЬісі. —С. 188—189. 

13 Кігзіеп >Уо1Г. РозЮІа зб§иг. — Месі. Бсапсі., 1993. — С. 511—512; Непгу 
КиіІ 2 . 8аіШз’ Ьіуєз. Ісеїапсї апсі N 01 ^ 3 ^ // Месі. Бсапсі. — С. 562—564; Бауісі 
МсПои§а11. Нотіїіез. // Месі. Бсапсі., 1993. — С. 290—292; О. Тигуіііе-Реіге. 
Огщіпз. — С. 128—132. 

14 Див. також вступний розділ у цьому томі, с. 38. 

15 С. Тигуіііе-Реіге. Огщіпз. — С. 81—82. 

16 ІЬісі. — С. 98—100. 

17 Видав Ріппиг Іопзоп, Бк], 1. — С. 579—589 = Коск , 1. — С. 278 Ь— 
288 а. Див. також: АЬС , 2 2 . — С. 46—49 і О. Тигуіііе-Реіге. Огщіпз. — С. 84, 
86 , 220. 

18 Про Уп£Ііп§аІа1 див. с. 402 цієї книги та АЬС , І 2 . — С. 131—136. 

19 АЬС , І 2 . — С. 152—153. Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 763, 
794—795. 

20 АЬС, І 2 . — С. 233—235; С. Тигуіііе-Реіге. Огщіпз. — С. 167—168. 

21 АЬС, 2 2 . — С. 236—239; О. Тигуіііе-Реіге. Огщіпз. — С. 214—215. Щодо 
інформації з проблем хронології, пов’язаних із цією співпрацею між коро¬ 
лем та автором, див. «Післямову» С. Байшлага до 18-го тому серії Ткиїе 
(с. 380—382); див. також нову бібліографію на с. 385—386. Див. також: 
1лісІУІ£ Ноїт-ОІзеп. 8 уєггіз за§а // Месі. Бсапсі., 1993. — С. 628—629. 
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22 ТНе ОМ Иогзе За%аз. — Ие>у Уогк, 1931. — С. 56—57. 

23 Зуєггіз за%а, вид. О. ІпсігеЬо. — С. 64—65 = англійський переклад 
І. ЗерЬіоп. — С. 75—76; пор. АЯ , 2. — С. 77. У другій частині цього абзаца 
описано успішне випробування; після цього двоє «братів» дійшли такої 
угоди: «Тоді король Сверрір визнав свою спорідненість з Ейріком і настано¬ 
вив його начальником своєї особистої охорони (зеПі Ьап Ьофіп^іа іппап Ьігбаг, 
вид. <3. ІпсігеЬо. — С. 65 = англійський переклад І. 8ерЬіоп. — С. 76). Тому 
в сазі Ейріка звуть Ейрік конунґссон (син короля)». 

24 Зуєггіз за%а, вид. С. ІпсігеЬо. — С. 120 = англійський переклад 3. 8ерЬ- 
Юп. — С. 141; пор. АЯ, 2. — С. 77—78. Ейрік помер у 1190 р. в Тунсберґу 
(8уєггІ8 8а§а, вид. О. ІпсігеЬо. — С. 121). 

25 Тут ми бачимо звичай, відомий також у середньовічній Русі. 

26 Зуєггіз за$а , вид. О. ІпсігеЬо. — С. 133 = англійський переклад І. 8ерЬ- 
Юп.— С. 143. 

27 Зуєггіз зава, вид. О. ІпсігеЬо. — С. 133 = англійський переклад 3. 8ерЬ- 
Іоп. — С. 153; пор. АЯ, 2: — С. 78—79. 

28 8і§игдиг Иогсіаі. От Оіа/ сіеп Неііщез Зава. Еп кгіїізк ипсіегз0£е1зе. — 
КЬЬ., 1914. — С. 8—9. 

29 АЖ, 2 2 . — С. 248—251; С. Тигуіііе-Реіге. Огі&пз. — С. 169—172. Див. 
також Маг£агеІ Согтаск // Месі. Зсапсі., 1993. — С. 143. 

30 О. Тигуіііе-Реіге. Огі£Іпз. — С. 169. 

31 Вид. О. 8іогш іп Мопитепіа Нізіогіса Иогуєвісє. — Кгіа., 1880. — 
С. 127—144, пор. О. Тигуіііе-Реіге. Огі&пз. — С. 171. «Асіа 8апс1і Оіауі» 
були, ймовірно, написані в той самий час, як і «Перша сага про Олава 
Святого», хоча й незалежно від неї (О. Тигуіііе-Реіге. Огі&пз. — С. 180). 

32 Н. КоЬі. ТНе ОМ Шгзе За^а. — С. 57. 

33 Див. «Вступ» Ґустава Сторма до його видання праці Теодоріка, с. І— 
V. Уривки з «Нізіогіа сіє апіщиііаіе» даються у вид.: Джаксон Татьяна 
Николаевна. Исландские королевские саги. — М., 1994, С. 123—125 (де 
йдеться про Олава Святого). 

34 Нізіогіа сіє апіщиііаіе, вид. С. 8іогт. — С. 24. 

35 ІЬісі. — С. 48—49. 

36 АЬО, 2 2 . — С. 254—258; С. Титіїе-Реіге. Огівіпз. — С. 171—173. 

37 С. Тигуіііе-Реіге. Огі%іпз. — С. 172—173. Про систему хронології, за¬ 
стосовану в цій праці, див. вступ Фіннура Йонссона до його видання Аґрі- 
па, с. XIV—XVII (Оіе 2еіІгесЬпші£ без А^гір). 

38 Критичне видання Аґріпа було опубліковано Вернером Далерупом у 
другому томі серії ЗІЮИЬ: Л§гір а/1Чоге£з копип%а зд%ит. Оіріотаїівк исІ£ауе 
Гог... (КЬЬ., 1880), (2), XXXVII, (2), 134, (2). — С. 1 Гасе. Короткі уривки з 
Аґріпа, в яких ідеться про Олава Святого, передруковані у вид.: Джаксон 
Татьяна Николаевна. Исландские королевские саги. — С. 29—34. Див. та¬ 
кож: Кікке Маїтгоз // Месі. Зсапсі., 1993. — С. 6. Уривки з Нізіогіа Иог- 
юевіае з російським перекладом, в яких ідеться про Олава Святого, даються 
у книжці Т. Джаксон (див. с. 121—123). 

39 АЬО, 2 2 . — С. 251—254; С. Тигуіііе-Реіге. Огівіпз. — С. 174—175. 

40 Тигуіііе-Реіге. Огівіпз. — С. 174. Див. також: Сагіо 8ап1іпі. Нізіогіа 
Мопуе£Іае. — Месі. Зсапсі 1993. — С. 284—289. 
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41 Копип^азд^иг(КЬЬ.\ 1950). — С. 116—150. Див. також с. 1176 цього тому. 

42 От Оіа/сіеп Неііщез 8а%а (КЬЬ., 1914).—С. 53—54. Про «Першу саґу» 
див.: АЬС, 2 2 . — С. 240; О. Титіїе-Реіге. Огі^іпз. — С. 175—180. Нещодавно 
Йонас Крістьянссон прийшов до нових висновків про вік та про зміст цієї 
саґи: От РдзіЬгседгазд^и (Клік., 1972). Див. с. 281 у цьому томі. 

43 О. Титіїе-Реіге. Огі&пз. — С. 189—190. 

44 Див. с. 79—80 цієї книги. 

45 АЬС, 2 2 . — С. 278; К. 8сЬіег. 8а^аІііегаіиг. — С. 23; Вступ Бярні Адаль- 
бярнарсона до Його видання «Саґи про Олава Святого» Сноррі (ІР, 27), 
с. VIII—IX; 8. ІМогсіаІ. От Оіа/4еп Неііщез 8а%а. — С. 201—202. 

46 Скорочення = Іе% Озк; редактори А Я називають цю працю «Ба 8а§а 
сій 8аіпІ ОІаГ сі’аргез 1а гесіасііоп 1а ріиз соигіе» (т. 1. — С. 472—477). 

47 Див. с. 258 цієї книги та АЬС, 2 2 . — С. 277—279. 

48 АЬС, 2 2 . — С. 277—279; О. Титіїе-Реіге. Огі&пз. — С. 219—220. 

49 АЬС, 2 2 . — С. 285—292; О. Титіїе-Реіге. Огщіпз. — С. 222—224; НаМ- 
уап КоЬі. ТНе ОШ Иогзе 8а%аз. — С. 98—118. 

50 Факсимільне видання готується (в ЕІМ, КЬЬ.). 

51 Вид. С. К. ІІп§ег—О. Уі§ЬЇ83оп. — Т. 2 (СЬгіа., 1862). — С. З—394. 

52 Факсимільне видання Сизіау ЬіпсІЬІасі у ЕІМ. — Т. 5 (КЬЬ., 1963). 

53 Факсимільне видання А§пе1е ЬоіЬ у ЕІМ. —Т. 1 (КЬЬ., 1964). Редакто¬ 
ри А Я називають саґу цього типу «Ьа 8а§а <іи 8аіпІ 01а£сГаргез 1а гесіасііоп 1а 
ріиз еіепсіие» (т. 1. — С. 427—471). 

54 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 320—323. 

55 ІЬісі. — Т. І. — С. 324—325. 

56 Нкг у 2 (ІР, 27). — С. 144. 

57 ІЬісі. —С. 358, 381—382. 

58 ІЬісі. — С. 77, 86, 89—92, 95—100, 111—112, 128. 

59 Див. с. 281 цієї книги. Див. також ТЬе Ро8іЬгседга8а§а (ІР, 6). — С. 260. — 
N. 1. 

60 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 403, 436. 

61 Котт§8аппа11, вид. Сидпі Іоп 880 п. — Куік., 1953. — С. 4. 

62 Див.: В. АбаІЬіатагеоп’ів вступ до Нкг , 2 (ІР, 27). — С. ЬХХХІХ. 

63 Нізіогіа Момехісе, вид. С. 8іогт. — С. 119—120. 

64 Ье& Озк, вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 8; пор. АЯ, 1. — С. 472. 

65 Еа^гзкіппа , вид. Р. І6п88оп. — С. 140. 

66 Нкг у 2 (ІР, 27). — С. 9—10 = 8поггі Озк, вид. О. А. ІоЬпзеп— Іоп Неі^азоп, 
1. Нкг , 2. — С. 39-41 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 249; пор. АЯ, 1. — С. 291. 

67 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 320—323. 

68 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 10—11 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 249—250; пор. АЯ, 
Нкг, 2, 1. — С. 291—292 і с. 429-430. 

69 Див. с. 321 цього тому. 

70 Ье% Озк, вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 8; пор. АЯ, 1. — С. 472. 

71 Так написано в тексті. Мабуть, це спотворення первісного В41а- 
§агсІ58Іди, як запропонував К. Р. Унґер. 

72 Етимологія назви 8іо1апсі/8]41ап(і дається Естер Мецентін (ЕзіЬег 
МеІ 2 еШЬіп. — С. 93Ь) ( <*зеІка-ип(Іі ‘сііе ап 8ееЬипсіеп геісЬе ІпзеГ). 
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73 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 110 = ЯАт/Но11ап<Іег. — С. 315. 

74 Агп%гіті Зопае Орега Імііпе сопзсгіріа , вид. ІакоЬ Вепес1ікІ880п. — Т. 1 
(2ШЛ/ті. — Т. 9), (КЬЬ., 1950). — С. 457. Див. коментарі в т. 4 ( ВіЬІАгп . — 
Т. 12), (КЬЬ., 1957). — С. 256—257 і с. 181. 

75 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 321—323. 

76 Нкг , 2 (ІР, 27). — С.110 = Нкг! Ноііапсіег. — С. 315—316; пор. АР, 1. — 
С. 311. 

77 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 97 = НкгІ Ноііапсіег. — С. 303—307; пор. АР, 1. — 
С. 307. 

78 Нкг , 2 (ІР, 27). — С. 98—99 = Нкг! Ноііапсіег. — С. 308; пор. АР, 1. — 
С. 308—309. 

79 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 115—116 = Нкг! Ноііашіег. — С. 320—321; пор. 
АР, 1. — С. 316—318. Торнюрова промова — це, безперечно, вигадка 
Сноррі. Вона є «історичною» в тому розумінні, що історики, від Геродота 
до XIX ст., полюбляли вигадувати такі промови з тим, щоб драматизувати 
оповідь. Пор. К. Іле$І 0 І. Тке Огщіп о/1ке Ісеїапсііс Ратіїу За^аз. — С. 242— 
244. 

80 Пор. Ра^гзкіппа (вид. 1оп880п. — С. 154) опис королівства Олава 
Святого: «Король Олав Товстий підбив під свою владу всю Норвегію на 
схід від Єльва [річки Ґаут] і на північ аж до Ґандвіка». 

81 Щодо Мула див. примітку Адальбярнарсона в Нкг, 2 (ІР, 27). — 
С. 116. — №1, і АР, 1.—С. 317, № а. 

82 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 117 = ЯАт/НоІІапсІег. — С. 321. 

83 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 129 = ЯАт/НоПапсіег. — С. 331. 

84 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 144 = ЯАт/НоІІапдег. — С. 340; пор. АР, \.— 
С. 329. 

85 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 144—146 = НкгІ Ноііапсіег. — С. 340—342. Щодо 
даних див. також: Ра%гзкіппа, вид. Р. 1оп88оп. — С. 156—157. 

86 А%гір, вид. Р. І 0 П 880 П (. А8В, 18). — С. 27. 

87 Ра^гзкіппа, вид. Р. 1оп88оп. — С. 157. Після цього відразу повідом¬ 
ляється про те, що друг Інґігерди, ярл Раґнвальд, від’їхав із нею до Ґардарікі 
(Ра§г8кіппа, вид. Р. Іопззоп. — С. 157). 

88 Нізіогіа Иоте^ісе, вид. С. 8іогш. — С. 123—124. «В окремому сюжеті 
про Еймунда» також згадується про любовну історію між Інґігердою та 
Олавом Святим, див. с. 188 цієї книги, та Р. Вгаип. Иаз кізіогізске Риззіапсі. — 
С. 185. Адам Бременський також пише про одруження Ярослава, див. с. 990, 
прим. 607 цієї книги. Ье% Озк, як і Нкг, надає нам інформацію про походжен¬ 
ня дітей шведського короля Олава. Згідно зі Сноррі, Олав мав двох синів 
(Емунда та Якоба) і двох дочок (Астрід і Гольмфрід) від своєї коханки 
Едли, дочки ярла Вендландського. Але законна дружина Олава була люта 
на вдачу й ненавиділа своїх нерідних дітей. Король послав свого сина 
Емунда до Вендланду, де він «виховувався в родичів по матері, а королівна 
Астрід виросла в Західному Ґаутланді»: Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 130 = НкгІ 
Ноііапбег. — С. 332. Оскільки про Інґіґерду тут не згадано, вона, певно, 
була дитиною законної дружини Олава. Правда, Ье% Озк включає Інґіґерду 
до списку дітей, народжених від вендської принцеси, але це сталося тільки 
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тому, що її помилково було названо ім’ям її сестри Астрід разом із озна¬ 
ченням «віндверск» або «Вендська». В сазі читаємо: «Її було обіцяно коро¬ 
лю Олавові [Святому], але потім король Ярослав забрав її на схід до Ґарду 
(і Сагдиш аизіг)»: Озк, вид. О. А. ДоЬпзеп. — С. 42. 

89 Див.: Рьщзевская Е. Сведення о Старой Ладоге в древнесеверной 
литературе// КСИИМК .— М.—Л., 1945. — Т. 11. — С. 51—65. Пор. також: 
Насонов А. Н. Русская земля. — М., 1951. — С. 70—76. 

90 Нкг , 2 (ІР, 27). — С. 147—148 = ЯА:/*/Но11апсіеґ. — С. 342—343; пор. 
АЯ , 1. —С. 331—333. 

91 Пор. прим. 93 цього розділу, 

92 Досі не видається можливим із певністю ідентифікувати сина Ярослава 
та Інґіґерди, про якого тут згадано, див. Р. Вгаип, Иаз кізіогізске Яиззіапсі. — 
С. 155. — N. 1. Хоча, власне, існують лише дві можливості: це міг бути або 
Ізяслав (нар. 1024 р.), або Святослав (нар. 1027 р.), обидва протягом пев¬ 
ного часу правили в Новгороді. 

93 Наприклад, Копип£заппаІІ,т&:.АппаІаг, вид. О. .16пз80п(Яуік., 1948). — 
С. 5, і «Вступ» Адальбярнарсона до ОзЬ у Нкг, 2 (ІР, 27). — С. ЬХХХІХ; 
пор. АЯ, 2. — С. 374. 

94 Лященко А. И. «Еутипсіаг за%а» и русские летописи І/ ВАЗ-N. — Л., 
1926. — С. 1070—1071. Див. також с. 169 цієї книги. 

95 Могкіпзкіппа , вид. Р. .Іопззоп. — С. 1—2. 

96 Щодо так званих любовних стосунків між Інґіґердою та Олавом Свя¬ 
тим (які, власне, ніколи не зустрічалися до приїзду Олава Святого в Голм- 
ґард) див. прим. 87. 

97 Могкіпзкіппа , вид. Р. ,І6п88оп. — С. 2. 

98 Могкіпзкіппа. — С. 3. 

99 Пор. Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 145: аі 8а уаегі оІІ£пагі, ег ддтт їбзігаді Ьат. 

100 «Вступ» Б. Адальбярнарсона до Нкг , 2 (ІР, 27). — С. ХС. 

101 Нкг , 2 (ІР, 27). — С. 328 = ЯАт/Но11апс1ег. — С. 474; пор. «Вступ» 
Б. Адальбярнарсона до Нкг, 2 (ІР % 27). — С. ХС. 

102 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 328 = Нкг/ Ноііажіег. —С. 144; пор. АЯ, 1.— 
С. 345—346. 

103 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 339—340 = ЯАтУНоІІапсіег. — С. 482—483; пор. 
АЯ, 1. — С. 346. 

104 Про Вулґарію див.: Джаксон Т. Королевскиесаги. —М., 1994. — С. 200. 

105 Як іноді трапляється в давніх нордичних текстах, назва однієї з чо¬ 
тирьох головних сторін світу подається скоріше як фіксований епітет, аніж 
як ознака певного конкретного напрямку. 

106 Ра^гзкіппа, вид. Р. І 6 П 880 П. — С. 179; вид. Еіпаг 880 п, 1984. — С. 198. 

107 Ра^гзкіппа. — С. 179, 1.12. 

108 Ье% Озк, вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 73; пор. АЯ, 1. — С. 474. 

109 Ткеосіогісиз, вид. О. Біогпі. — С. 34—35; Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 340 = Нкг! 
Ноііапсіег. — С. 483—484; пор. А Я, 1. — С. 349—350. 

1,0 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 343 = НкгІ Ноііапсіег.—С. 485-486; пор. А Я, 1. — 
С. 352. 

1,1 Нкг,2 (ІР, 27). — С. 338 = ЯА:г/Но11апсіег.—С.482;пор.^Я, 1. —С. 347— 


348 . 
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112 Це слово вжито в тексті замість «захід», тому що назва країни «Норве¬ 
гія» була поєднана з фіксованим епітетним напрямком «північ»; пор. прим. 
104. 

1.3 ТНеосігісиз , вид. С. 8іогт. — С. ЗО. 

1.4 ІЬісі. — С. 34—35. 

1.5 Перша саґа, вид. С. 8іогт. — С. 11 (= 6 Іе Ьіасі, Ьа§8І<іеп). В тексті 
Ье£ ОзЬ читаємо: [забап Гог Ьапп аизіг і Сагда гікі. Ос уаг аппап уаеії і Но1ш§агде. 
шед Іагігігеій копопце. Єг Їшп§і1 ЬаГбе Іп§і§іаєг5а сІоПог ОІаїГкопоп^з зуаепзса. 
8узІиг Агігідаг ег ОІаїГ копоп§г аИе (вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 71, 1. 19—22). 
Ье£ ОзЬ, який додає тут кілька неважливих подробиць, запозичених з інших 
джерел, називає Ярославове королівство Ґардом (вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 73, 
1. 1; с. 74, 1.15; с. 74,1.25. —С. 78, 1.15—16). 

иь А^гір, вид. Р. Ібпззоп. — С. 29, але Ярослав названий там на с. 27, 34. 

1.7 Сизіау 8іогт. Мопитепіа Нізіогіае Иогує^ісє. — Т. 1 (Кгіа., 1880). — 
С. XXXIV; С. Тигуіііе-Реіге. — С. 171, 178. 

1.8 Туїо о/ (Не Захоп Скгопісіезрагаїїеі, вид. ЕагІ-СЬ. Ріиттег—О. \УЬііе- 
Іоск. — Т. І 2 (ОхГогй, 1952). — С. 157. 

1.9 Сезіа НаттаЬиг^епзіз ессіезіае Ропіі/їсит , кн. 11, гл. 59. 

120 Див.: Ате Осіб ІоЬпзеп. Зіисііег уесігогепсіе Кагйіпаї Шсоїаиз Вгекезреаг 
Іе&аз}оп ііі погсіеп (Озіо, 1945). 

121 АЬО , І 2 . — С. 324; І 2 . — С. 248. 

122 Факсимільне видання Ґустава Ліндблада в ЕІМ. — Т. 5 (КЬЬ., 1963). 

123 Факсимільне видання Фіннура Йонссона в ССІ. — Т. 1 (КЬЬ., 1930). 

124 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 341—342 = Нкг! Ноііапсіег. — С. 484-^185. Чудеса 
в Новгороді подаються у вид.: Джаксон Т. Н. Королевские саги. — С. 180— 
192. 

125 Асіа Запсіі Оіауі , вид. С. 8іогт. — С. 142. 

126 Ье% Озк, вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 103, 1.13—14. 

127 Новгородская Первая летопись / Под ред. А. Н. Насонова. — М.— 
Л., 1950. — С. 29. Щодо церкви Олава Святого в Новгороді див.: Похо¬ 
дження Русі. — Т. І. — С. 409—410. 

128 Середньовічний Великий Новгород ділився на 5(6) кварталів, які на¬ 
зивалися «кінцями», одним із найважливіших серед них був Славно або 
Славенський кінець. 

129 Асіа Запсіі Оіауі , вид. С. 8іогт. — С. 143—144. 

130 Ье$ Озк 9 вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 107—108. 

131 Див. с. 126 цієї книги. 

132 Нкг, З (ІР, 28). — С. 85—86 = НкгІ Ноііапсіег. — С. 588; пор. Мог- 
кіпзкіппа , вид. Р. Іопззоп. — С. 80—83 і Ра^гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — 
С. 228—229. 

133 8. Вібпбаї. Усегіп&азава (Куік., 1954). — С. 224—226. Пор. також: Васи- 
льевский В. Г. Дружина. — С. 367. 

134 Прим. І Лі М. Голландера до його перекладу #&г/Но11ап<іег. — С. 787. 

135 Асіа Запсіі Оіауі , вид. С. 8іогт. — С. 135—136. 

136 Перша саґа , вид. О. 8іогт. — С. 12 (7 сіє Ьіасі) = англійський переклад 
О. ТигуіІіе-РеІге. Огі%іпз. — С. 177—178. 
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137 Ье% Озк, вид. О. А. .ІоЬпзеп. — С. 94; пор. АЯ , 1. — С. 475—476. 

138 Икг , З (ІР, 28). — С. 371—372 = #Ат/Но11ап<іег. — С. 787—788. 

139 < Кугі Аіехіе (8. ВІбпсІаІ, Усегіп^/аза^а. — С. 389. — № 1). Так норди 
називали візантійського імператора Олексія І Комнена (1081—1118). А що 
він був дуже популярний, то залишився в давньоскандинавській літературі 
як образ Імператора з великої літери. 

140 Нкг , З (/р, 28). — С. 369—371 = ЯАт/Но11ап<Іег. — С. 786—787; пор. 
8 . ВІбпсІаІ. Усегіп&азава. — С. 225—226. 

141 Нкг, З (ІР, 28). — С. 43—46 = ЯАт/Но11апсіег. — С. 561—563; пор. 
Могкіпзкіппа , вид. Р. Іопззоп. — С. 42—45 і Яа^гзкіппа, вид. Р. Іопззоп. — 
С. 210. 

142 Нкг, З (ІР, 28). — С. 212—214 = ЯАт/НоІІапсІег. — С. 712—713. 

143 Вид. О. 8ІОПП. — С. 137—138. 

144 Перша саґа , вид. О. 8іогш. — С. 13 ( = 7 сіє Ьіасі). 

145 Ье£ Озк , вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 102, 104. 

146 Нкг, З (ІР, 28). — С. 334 = ЯА:г/Но11ап(іег. — С. 758. 

147 АЬС, 2 2 . — С. 242—245; С. Титіїе-Реіге. Огі&пз. — С. 83, 190—196. 
Про саґи, в яких ідеться про Олава Трюґґвасона, див.: Оіаїїіг НаІМогззоп іп 
Месі. Зсапсі ., 1993. — С. 448—449. 

148 О. Тигуіііе-Реіге. Огі%іпз. — С. 191. 

149 ОсШг , Оз Г, вид. Р. СгоіЬ. — С. 44—45. С. Тигуіііе-Реґге пише: «Якщо 
порівняти його саґу з «Першою саґою про Олава Святого» або з «Леген¬ 
дарною сагою», тоді краще можна оцінити його досягнення і зрозуміти, 
наскільки просунулася вперед майстерність у створенні саг, відтоді як 
набула своєї форми «Саґа про Олава Святого» ( Огі&пз . — С. 193—194). 

150 О. Тигуіііе-Реіге. Огі£іпз. — С. 194; пор. АЬС , 2 2 . — С. 245—246. 

151 ІЬісі. — С. 194. 

152 ІЬісі. — С. 195. 

153 Див.: Ьагз ЬбппгоіЬ. 8іисііег і 01аГТгуБ§уазопз за§а, іп Затіагеп. —Т. 84 
(Иррзаіа, 1963). — С. 54—94. 

154 Факсимільне видання готується в Копенгагені ( ЕІМ ). 

155 Латинський переклад Свейнбйорна Еґільссона в Зсгіріа Нізіогіса Із- 
Іапсіогит = 8НІ. — Т. 1 (КЬЬ., 1828), XXIII. —328 с.; т. 2 (КЬЬ., 1829), 305 с., 
10 генеалогічних таблиць. 

156 Частковий переклад російською мовою, зроблений за виданням 
К. К. Равна, був опублікований зусиллями отця Стефана Сабініна: 
Извлечение из саґи Олава, сьіна Триггвиева // Русский Исторический 
сборник. — М., 1840. — Т. 5. — С. 7—716 (включаючи розділи 43—47, 57— 
59, 70, 73—76). 

157 Редактори А Я називають цю версію «8а§а сР01аГТгу§£Уазоп раг 1е 
тоіпе Сипп1аи§». — Т. 1. — С. 393—414. 

158 Про цю саґу див. С. Тигуіііе-Реіге. Огі%іпз. — С. 224—225. Ра^гзкіппа 
(бл. 1220 р.) дає досить короткий розділ, у якому йдеться про Олава Трюґґ¬ 
васона (вид. Р. Ібиззоп. — С. 108—134). 

159 Стандартний англійський переклад, який тут цитується, — це: Нкг! 
Ноііапсіег. — С. 144—244. 
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160 Див.: Иісоїаз де Ваитдагіеп. «01аПгу££Л¥Ізоп гоі де Иоїтезе еі зез геїаііопз 
ауес 8аіпІ Уіадітіг де Киззіе». Огіепіаііа Скгізііапа. — Т. 24:1, № 73 (Рим, 
1931). —С. 5—37. 

161 Вид. Р. ОгоіЬ. — С. 6—7. В кінці цієї версії легенди Одд пише: «Той 
Вальдамар був батьком короля Яріцлейва» (вид. Р. СгоіЬ. — С. 7). Пор. 
АК, 1. — С.415. 

Вид. 6. На11с16г$$оп, 1. — С. 79—81 = 0.у7>и/8ер1Поп. — С. 52—53. 
Пор. АК , 1. — С. 394—395 («Ехігаіі де 1а 8а&а д’ОІаГТгуввуазоп раг 1е тоіпе 
Оипп1аи£»). 

163 Якщо вірити ПВЛ (т. 1, с. 49), матір’ю Володимира була управи¬ 
телька (ключниця) великої княгині Ольги Малуша. Одд згадує Аллоґію 
лише на початку своєї оповіді (розділ 8 = вид. Р. СгоіЬ. — С. 8), коли 
говорить про перший етап перебування Олава в Ґардарікі, в домі свого 
дядька Сіґурда. 

164 Нкг, 1 (ІР, 26). — С. 230 = #&г/Но11апдег. — С. 147; пор. АК , 1. — С. 276. 
В праці Одца Русь позначається терміном «Ґард» (вид. Р. ОгоіЬ. — С. 6; 
пор. АК , 1. — С. 415—416). ОзТт (вид. 6. Наїїдогззоп, 1. — С. 82—83) в 
основному переказує текст Одда. 

165 Він також виступає як Ейрік а Опрустьодум; його батьком був ві¬ 
кінга Карі Сіґурдарсон, див. ЬапдпашаЬок (ІР, 1:2). — С. 215. № 8. 

166 Див. «Вступ» Адальбярнарсона до Нкг, 1 (ІР, 26). — С. СХХХУІ. 

167 Вид. С. 8іогш. — С. 13. 

168 Вид. Р. І 0 П 880 П. — С. 108. 

169 ІЬід. — С. 19. 

170 Вид. О. 8іогт. —С. 113. 

171 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 230—231 = ЯАт/Но11апдег. — С. 147—148; пор. 
АК, 1. —С. 276—277. 

172 Вид. О. 8іогт. —С. 113. 

173 Вид. Р. .Іопвзоп. — С. 20 

174 Вид. Р. СгоіЬ. — С. 8—10. 

175 ОзТт, вид. 6. Наїїдогззоп, 1.—С. 83—88 = О^Гш/8ерЬіоп. — С. 54—55. 

176 Вид. Р. СгоіЬ. — С. 10—12. 

177 ОзТт , вид. 6. Наїїдогззоп, 1.—С. 86—88 = ОзТтІЗерЬіоп. — С. 55—56. 

178 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 231—232 = Я£г/Но11апдег. — С. 148—149; пор. 
АК, 1. —С. 277—:278. 

179 Вид. О. 8іогш. — С. 113. 

180 Вид. Р. іопззоп. — С. 20. 

181 Р. А. Вгаїт. Иаз кізіогізске Киззктсі. — С. 176—177; Е. Согдоп, Оіе Оіа/з - 
за%а. — С. 70. У своєму дослідженні, яке зосереджується на цій проблемі 
(Саґа про Олава Трюґґвасона й літописне оповідання про Ольгу /І Україна. — 
К., 1924. — № 18. — С. З—23), Аркадій Лященко також приймає ото¬ 
тожнення Аллогія = Ольга. Проте він пропонує іншу хронологію пере¬ 
бування Олава в Новгороді. Якщо вірити Лященкові, то це було не за Воло- 
димирового правління, а в часи правління його батька Святослава (пом. 972 р.), 
сина Ольги. Лященко твердить, що Ґуннлауґ та Одд перенесли ці події у 
Володимирові часи, керуючись своїм місіонерським запалом, оскільки їхній 
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герой, Олав Трюґґвасон, мусив зіграти важливу роль у наверненні Русі до 
християнства. 

182 Див.: Повесть временньїхлет / Под ред. Д. С. Лихачева. — Т. 1. — 
С. 40—49; Сопзіапііпе РогрЬуго£епіШ8. йе сегетопііз , вид. 1.1. Кеізке. — 
Т. 2 (Вопп, 1830). — Т. 2, гл. 15. — С. 594. 

183 Див.: ПВЛ. — Т. 1. — С. 54, 56. 

184 Див. іншу цікаву історію, типову для гордої Роґніди/Раґнгільд, у 
Суздальському літописі Лаврентіївського кодексу / ред. Е. Ф. Карский // 
ПСРЛ. — Л., 1927. — Т. 1 2 :2. — Стовп. 299—301. 

185 Оіе Оіа/зза^а Тгу^хаззопаг . — С. 70—73. 

186 Ра^гзкіппа, вид. Р. Іоп88оп. — С. 110; пор. том 1, с. 319 цієї праці. 

187 НкГу 1 (ІР, 26). — С. 251—252 = ЯАт/НоІІажІег. — С. 161—162; пор. 
АКу 1. —С. 278—280. 

188 Вид. Р. СгоіЬ. — С. 12—13. 

189 Вид. 6. На11сІ6г880п, 1. — С. 107—108 = Оу7т/8ерЬіоп. — С. 68—69; 
пор. АК, 1. —С.401—402. 

190 Вид. 6. На11сі6г88оп, 1. — С. 106—107 = О^Гт/ЗерЬіоп. — С. 67—68; 
пор. АКу 1. —С. 400—401. 

191 В Аґріпі 3 (згідно з нашою нумерацією) поставлено після нашого 4. 

192 Досить цікаво відзначити, що в Аґріпі «Фризія» з «Нізіогіа Ногххе- 
£ісе» ототожнюється з «Вендландом». 

193 А§гіру вид. Р. І 0 П 880 П. — С. 20—21. 

194 НІ8(огіае Мопуе£Іае, вид. О. 8іогт. — С. 113. 

195 Неможливо з точністю ідентифікувати вендського короля Буріцлава, 
але див. Екскурс VII у цьому томі. 

196 Нкг, 1 (ІР, 26). — С. 252—253 = ЯА:г/Но11ажіег. — С. 162—163; пор. 
АКу 1. — С. 280—281. Цей текст повторюється в ОзТт, вид. 6. На11с16г880П, 
1. —С. 110—112 = 0^7ш/8ерЬіоп. — С. 70—71. 

197 НкГу 1 (ІР, 26). — С. 254—255 = Нкг/ Ноііапсіег. — С. 164; пор. ОзТт , 
вид. 6. НаїНбгззоп, 1. — С. 112—116 = ОзТт/8е рЬіоп. — С. 71—73. 

198 Нкг у 1 (ІР, 26). — С. 255—258 = НкгІ Ноііапсіег. — С. 164—166; пор. 
АКу 1. — С. 281 і ОзТту вид. 6 . На11сі6г880п, 1. — С. 134 — 145 = 0$7>и/8ерЬ- 
Іоп. — С. 83—89. Похід Оттона II відбувся в 974 р., але ісландська хроно¬ 
логія поміняла цю подію під неможливою датою — 988 р. 

199 Нкг у 1 (ІР, 26). — С. 263—264 = ЯЬУНоІІашІег.—С. 169; пор. АК , 1. — 
С. 283. Див. також ОзТт , вид. 6. На11сІ6г880п, 1. — С. 150—152 = ОзТтІ 
8ерЬіоп. — С. 92—93. 

200 Нкг у 1 (ІР, 26). — С. 266 = ЯАт/Но11ашіег. — С. 170. Пор. ОзТт, вид. 
6. На11с16г880п, 1. — С. 161—162 (в тексті ми знаходимо таке наступне речен¬ 
ня: еп ескі ЬаГді Ьапп теіга аГ паіпі 8Іпо. 8ідап Ьапп Гог ог Сагда Кікі Ш іугга 
8Іті. еп Ьапп каїїаді 8Ік Оіа, ок 8 а£СІІ 2 уега £Ігдгкг = 0$7>и/8ерЬіоп. — С. 99). 

201 Про охрещення Олава в Андовері, Англія (бл. 994 р.), див.: Сшуп 
Іопе8. А Нізіогу о/іке Уікіщз (ОхГогб, 1968). — С. 132. 

202 У тексті читаємо: «Напп 8Є£Іг аі Ьапп Ьеі Аіі Ьіпп аиб£І ос уаг Ьапп 
сайр тадг. Еп иег егит сотпіг аіііг аі“Сагда гікі», ОМг , вид. Р. СгоіЬ. — С. 22. 
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Другий приклад застосування подібної хитрості (король переодягається 
купцем) знаходимо: ПВЛ. — Т. 1. — С. 20. 

203 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 273, 341—343 = #*г/Но11ап<іег. — С. 175, 224— 
226. Див. також ОзТт , вид. 6. На11с16г880п, 2. — С. 79—84 = ОзТтІ8с рЬ- 
Іоп. — С. 298—301. 

204 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 350 = ЯАт/Но11апсіег. — С. 229. Див. також ОзТт, 
вид. 6. На11с16г880п, 1. — С. 201—202, 249 = ОзТтІ$ер\Иоп. — С. 124, 406. 

205 Про цю битву та про її історичну роль можна прочитати в Нкг , 1 (ІР, 
26). — С. 357—370 = Я&г/Ноііапсіег. — С. 235—243. Пор. ОзТт , вид. 6. Наїї- 
с16г88оп, 2. — С. 280—286 = 0$7}и/8ер1іїоп.—С.426—435. Щодо ідентифікації 
географічної назви Свьолд див. прим. 1 Л. Голландер на с. 230. 

206 ОзТт, вид. 6. На11с16г880п, 1. — С. 152 = 0$7т/8ер1і1оп. — С. 93; пор. 
АЯ, 1. —С. 404. 

207 ОзТт , вид. 6. На11с16г88оп, 1. —С. 152—153 = 0$7т/8ер1иоп. — С. 93— 
94; пор. АЯ, 1. — С. 405. 

208 ОзТт , вид. 6. На11с16г88оп, 1. — С. 154 = 0у7>и/$ер1Поп. — С. 94—95; 
пор. АЯ, 1. — С. 406. 

209 ОзТт, вид. 6. На1М6г88оп, 1.—С. 154—157 = ОзТтІ8ерЬіоп. — С. 95— 
96; пор. АЯ , 1.'—С. 408. 

210 Мабуть, твір Гонорія із Аутти (бл. 1150); див. АЬС, 2 6 . — С. 199. 

211 ОзТт, вид. 6. На11с16г88оп, 1. — С. 158 = ОзТтІ8ерЬіоп. — С. 97; пор. 
АЯ, 1. —С. 408-^109. 

2.2 ОзТт , вид. 6. На11с16г880п, 1. — С. 158—159 = 0у7т/5ерШоп. — С. 97; 
пор. АЯ , 1. — С. 409. 

2.3 Вид. Р. СгоіЬ. — С. 20, 1.28. — С. 20, 1.33. 

2.4 Вид. Р. ОгоіЬ. — С. 19, 1.20—21; с. 21,1.19; пор. АЯ, 1. —С. 422-^124. 

2.5 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 301 = ЯАт/НоІІапсІег. — С. 194—195. Цей самий 
текст дається в ОзТт, вид. 6. На11с16г880п, 1. — С. 202—203 = ОзТтІ8ер\і- 
Іоп. — С. 125—126; пор. АЯ, 1. — С. 285—286. 

2.6 АЬС, 2 2 . — С. 280—281; англ. пер. ТЬ. Апсіег 880 п. — ИЬаса, 2000. 

2.7 АЬС, 2 2 . — С. 281. 

2.8 ІЬіб. — С. 285; О. Тигуіііе-Реіге. Огі&пз. — С. 218. 

219 Існує кілька монографій про Сноррі, з яких варто згадати такі: $і§иг- 
биг Ріогсіаі. 8поггі Зіигіизоп (Яуік., 1920), VIII, 266; Ргебгік РазсЬе. Зпогге 
Зіигіизоп о% Зіигіищете (Кгіа., 1922) VI, (2), 359 с., 1 карта; Гуревич А. Я. 
История и сага. — М., 1972. —196 (2) с. Конкретно про «Неітзкгіщіа» 
див.: Ва££е 8уєггє. Зосіеіу апсі Роїііісз іп Зпоггі Зіигіизопіз Неітзкгіщіа. — 
Вегкеїеу, Ьо8 Ап£ЄІЄ8, ОхГогб, 1991; ^Ьаіеу Піапа. Неітзкгіп^іа : Ап Іпіго- 
сіисііоп. — Ьопсіоп, 1991; ^Ьаіеу Оіапа Есішакк. Неітзкгіщіа II Ме(і. Зсагиі., 
1993. —С. 276—279. 

220 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 172—173, 177—179. 

221 Див. с. 63—91 цієї книги. 

222 Див.: ІоЬп ілпсіоду. НаІШогз раїіг Зпоггазопаг II Месі. Всапй., 1993. — 
С. 262—263. 

223 Критичне видання тексту «Неітзкгіп£Іа» (скорочено = Нкг) було здійс- 
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нене Фіннуром Йонссоном у двадцять третьому томі ВІ/ИСЬ (КЬЬ., 1893— 
1901); т. 1 (2), ЬУІІІ, 459 с.; т. 2, 530 с.; т. З, 598 с.; т. 4, XVIII, 267 с. 

224 Див.: АЬС, 2 2 . — С. 258. 

225 Вид. Р. Ібпззоп. — С. 58; пор. АК, 2. — С. 93. 

226 Вид. О. А. ІоЬпзеп та І. Неі^азоп, 1. — С. 21 = Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 432. 

227 Вид. О. А. ІоЬпзеп та І. Не1§азоп, 1. — С. 25 = Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 433. 

228 Нкг, 1 (ІР, 26). — С. 216—217 = ЯАт/Но11апсІег. — С. 139—140. 

229 Ра^гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — С. 80—107, глави 17—20. Традиційне 
ісландське датування цієї події — 994 р. 

230 Ра%гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — С. 106. Ці події детальніше описано в 
Нкг, 1 (ІР, 26). — С. 293—299 = ЯАт/НоІІапсІег. — С. 189—193. 

231 Ра%гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — С. 106, розповідає цю історію з велики¬ 
ми подробицями, що подаються на с. 115—116 цієї книги. 

232 Ра^гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — С. 105: <фе«а ег ІаІеІ Ьіі Іугзіа їгатауаегк 
Еігікз і Ьапз за§и»; пор. Сгеїііз за%а, вид. С. Ібпззоп (ІР, 7). — С. 6: «зідап Гбг 
І&г\ (Еігікг) 6г Іапбі, зет зе§іг і зс^и Ьапз». 

233 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 337 = НкгІ Ноііапсіег. — С. 222. Про «Вапсіасігара» 
див. Походження Русі , т. І, с. 317—318. 

234 Що відділяє Кільську бухту від Любекської бухти. 

235 Нкг, 1 (ІР, 26). — С. 338 = ЯАт/НоІІапсІег. — С. 222. 

236 Ра^гзкіппа , вид. Р. Ібпззоп. — С. 136. 

237 Як про третю перемогу Ейріка згадано ту битву, в якій він побив 
Йомсвікінґів. 

238 Ра^гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — С. 136—137; пор. АК , 2. — С. 95. 

239 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 338—340 = ЯА:г/Но11апс1ег. — С. 223—224. 

240 Звичайно ж, аііаг зізіиг у цьому тексті має бути виправлене на аііаг 
8уз1иг відповідно до «Вапсіасігара» (див. Походження Русі, т. І, с. 318) та 
«Неітзкгіщіа». 

241 Похід проти Володимира був помстою за те, що він надав притулок 
при своєму дворі Олавові Трюґґвасонові, ворогові Семінґів. Цей аспект 
особливо наголошується в Ра%гзкіппа , вид. Р. Ібпззоп. — С. 136—137. 
О. Ридзевська присвятила цьому епізодові один із розділів своєї статті: 
Сведения о Старой Ладоге НКСИИМК. — М., 1946. — Т. 11. — С. 53—55 
(туди ввійшло також коротке резюме російською мовою відповідних урив¬ 
ків із «Ра^гзкіппа» і «Неітзкгіщіа»). 

242 Західне узбережжя Естонії навпроти острова Езель, пор. Еб§аг V. 8акз. 
Аезііі (Мопігеаі—Неісіе1Ьег§, 1960). — С. 270. 

243 Еузузіа < ізіе зузіа = «острів Езель/Сааремаа». 

244 Текст (і переклад) Вапсіасігара можна прочитати у кн.: Походження 
Русі. — Т. І. — С. 317—318. 

245 Нкг, 1 (ІР, 26). — С. 341 = ЯАт/Но11апсІег. — С. 224. 

246 Нкг, 2 (ІР, 26). — С 71 = ЯАт/Но11апсІег. — С. 287. 

247 Нкг, 2 (ІР, 26). — С. 71 = ЯАт/Но11апсіег. — С. 288. 

248 Про хворобу та смерть Свейна див.: Походження Русі. — Т. І. — 
С. 448—449. 

249 Ра%гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — С. 154. 

250 Ье% Озк, вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 26. 
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251 Цей текст тут не перекладений, оскільки він майже ідентичний тексту, 
який дає «Ра%гзкіппа». 

252 Рьідзевская Е. Сведения о Старой Ладоге. — С. 56—57. 

253 ЯАг, 2 (ІР, 26). — С. 398—399 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 542. 

254 Див. с. 209 цього тому. 

255 АЬС, 2 2 . — С. 243, 281. 

256 Див. с. 238 цього тому. 

257 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 414—415 = ЯАг/НоІІапсіег. — С. 536—537. Пор. ту 
історію, яка оповідається в Могкіюкіппа , де немає жодної згадки ані про 
Альдейґюборґ, ані про Голмґард. Редактор Могкіюкіппа , певно, вже мав 
у своєму розпорядженні якусь версію Огкпеуіща т%а. Він знає про участь 
Рьоґнвальда Брусасона в переговорах із Ярославом (. Могкіюкіппа , вид. 
Р. Дбпззоп. — С. 16—18). Ра%гзкіппа (вид. Р. іопззоп. — С. 191—192) присвячує 
цим подіям невеличкий розділ; там цитується станца Бярні ґулль- 
брарскальда, але Ра^гзкіппа також нічого не говорить про Голмґард та 
Альдейгюборг. 

258 ЯАг, З (ІР, 28). — С. 3^ = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 538. 

259 Згадувана станца (та її переклад українською мовою) дається у кн.: 
Походження Русі. — Т. І. — С. 326—328. 

260 Нкг, З (ІР, 28). — С. 38—40 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 559—560. Мог¬ 
кіюкіппа подає трохи іншу версію щодо опису цих подій. Як і скальд Арнор 
Скальд Ярлів, вона також уживає замість Йомсборґа назву Йомне ( Мог¬ 
кіюкіппа, вид. Р. Іопззоп. — С. 37—38). Ра$гзкіппа йде за версією Могкію¬ 
кіппа , але не включає до свого тексту станци; назви «Йом» і «Йомсборґ» 
подаються поряд (Ра§гзкіппа, вид. Р. Лопззоп. — С. 208|—209). 

261 Процитована станца та її переклад даються на сі. 328 «Походження 
Русі», т. І. А дам Бременський (2 БсЬоІ. 56 (57) пише: «З допомогою великого 
данського флоту король Маґнус обложив Юмне, найбагатше місто слов’ян 
(ориіепііззіщаш сіуіґаґет Зсіауогит Іитпеш оЬзесШ). Втрати були однакові. 
Магнус вселяв жах усім слов’янам...» (вид. >У. ТгіїїтісЬ — К. ВисЬпег. — 
С. 320 = англійський переклад ТзсЬап. -т- С. 109). 

262 Нкг, З (ІР, 28). — С. 26—28 = ЯАт/Но11ап<іег. — С. 560—563. Ця битва 
зображена як чудо і в Могкіюкіппа (вид. Р. іопззоп. — С. 42—43), і в Ра%гз- 
кіппа (вид. Р. Ібпззоп. — С. 210—211). 

263 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 329. 

264 Що Свейн Ульвссон зробив себе володарем Данії. 

265 Дюк Оттон (Ордульв) був правнуком засновника династії Германна 
Біллунґа (961—973); він успадкував престол дюка Саксонії від свого батька 
Бернгарда II (1011—1059). 

266 Цей шлюб відбувся восени 1042 р. 

267 Нкг, З (ІР, 28). — С. 41—42 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 560—561. 

268 3 цього приводу скальд Одд кікінаскадьд написав станцу, яка дається 
(разом з українським перекладом) у кн.: Походження Русі. —Т. І. — С. 329. 

269 Нкг, З (ІР, 28). — С. 43 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 561. 

270 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 329. 

271 Кпуіііщаза%а, вид. С. аГРеґегзепз та Е. Оізоп. — С. 55^—56: німецький 
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переклад Бетке, с. 245—246. Згадувану станцу можна прочитати (разом з її 
українським перекладом) у кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 329. 

272 Вид. ТгіІІшісЬ та К. ВисЬпег. — С. 320 = англійський переклад 
Чана (Ьу ТзсЬап), с. 109. 

273 Про Гаральда Суворого див.: Тигуіііе-Реіге С., Нагсі Киїег апсі ЬІ8 Роеіз, 
Иогоіііеа Соке Мешогіаі Іесіиге. — Ьопсіоп, 1968; Оаукізоп Н. К. ТЬе Уікіп£ 
гоад 1о Вугапііиш. — Ьопсіоп, 1976; Каггаз, КиїЬ Маго. Нагаїск Ьагдгаді. // 
Мед. Зсапсі., 1993. — С. 266—267. 

274 Стосовно цієї теми див. міркування Джілліан Феллоуз Єнсен у її 
«Зиштагу оГЗоигсез» (Нетіп^зраіїг АзІаЬзопаг (КЬЬ., 1962). — С. СХ1ЛХ— 
СІУ). 

275 Див. с. 212—215 цієї книги. 

276 Нкг, З (ІР, 28). — С. 68—69 (Нагаїсіз 8а£а 8І£игдаг8опаг). 

277 Нкг , З (ІР, 28). — С. 69—70 = #А:г/Но11апс1ег. — С. 578; пор. Мог - 
кіпзкіппа , вид. Р. Ібпззоп. — С. 57—58; Ра^гзкіппа, вид. Р. іоп88оп. — 
С. 217—218. 

278 Див. також: Походження Русі. — Т. І. — С. 332—333. 

279 У відповідній станці (див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 332—333) 
згадано про участь Гаральда та Бйліва в боротьбі з Лесірами (< Цах, «По¬ 
ляк»). Очевидно, тут ідеться про похід руських князів Ярослава та Мсти¬ 
слава, описаний у ПВЛ «в літо 1031». Про Ейліва Рьоґнвальдссона див. 
с. 73. 

280 Див.: Васильевский В. Г. Действительная история Гаральда и его ве- 
рингов в Константинополем Ддожгшш. — С. 258—288 і Нордманьї, русские 
и варяги в Сицилии и Апулии (1038—1042) II Дружина. — С. 288—303. 
Статті Васильєвського були опубліковані в 1874—1875 рр.; через кілька років 
по тому він відкрив і опублікував (разом з В. Єрнштедтом) працю Кекав- 
меноса, яка містила дуже цікаві дані про Гаральда. Дивно, що редактори 
посмертного збірника праць Васильєвського, які в 1908 р. були призначені 
Імператорською Академією наук для того, щоб осучаснити його науковий 
апарат, обминули своєю увагою працю Кекавменоса. 

281 8І£ЇЇД8 Віопсіаі. «НагаШиг 8І£иг5аг80п о£ Уаегіп£)а1іб а Ьап8 Іітит» іп 
Уавгіп£Іа8а£а. — С. 108—168. 

282 На щастя, тогочасний візантійський звіт про Гаральда зберігся в 
Московській Синодальній бібліотеці (кодекс рукописів № 436). Він 
міститься в Абуо<; уоо0єтт|тік6<; яро<; РааїХєа («Настановах імператоро¬ 
ві»), написаних Катакалоном Кекавменосом (Кекавменусом) із Вірменії, 
чия військова та адміністративна діяльність у роки 1038—1071 добре задо¬ 
кументована. Цей рукопис був відкритий В. Г. Васильєвським і опубліко¬ 
ваний ним та Єрнштедтом у 28-му томі «Записок историко-филологического 
факультета Петербургского уншерситета» в 1896 р.: «Сесаитепі Зіга- 
іе^ісоп еі іпсегіі зсгіріогіз Ое о/Дсііз ге%ііз ІіЬеІІиз». Васильєвський опублі¬ 
кував також російський переклад: Советьі и рассказьі византийскаго бояри¬ 
на XI в. // ЖМНП (1881. — июнь. — С. 242—299; июль. — С. 102—171; 
август. — С. 316—357). Ґустав Сторм ретельно обговорив це нове джерело 
у своїй статті «Нагаїсі Наагсігаасіе о£ Уаегіп£егпе і (іе £гаезке КеІ8егез Тіепезіе», 
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що була опублікована в Нізіогізк Тісіззкгі/( (Норвегія). — Серія 2. — Т. 4 
(Кгіа., 1884), с. 354—386. Геннадій Літаврін опублікував нове видання 
Кекавменосової праці разом з російським перекладом у серії «Памятники 
средневековой истории народов Центральной и Восточной Европьі» І/ Со - 
ветьі и рассказьі Кекавмена, сочинение византийского полководца XI века / 
Подготовка текста, перевод и комментарии Г. Литаврина. — М., 1972. — 
743 с. — 1 карта. Існує також німецький переклад, який здійснив Ганс- 
Ґеорґ Бек: Уаіїетесит сіез ЬуіапііпізсИеп Агізіокгаїеп. £>аз зо^епаппіе 8ігаіе§ікоп 
[ипсі МаНпге(іе ап сіеп Каізег] сіез Кекаитепоз // Вуїапііпізске СезскіскіззсИгеі- 
Ьег. — Т. 5 2 (Сга 2 —АУіеп—Кбіп, 1964); на с. 5—19 Бек, поза всяким сумнівом, 
встановлює Кекавменосове авторство щодо «Настанов». Див. також: Суиіа 
Могаусзік // Вуїапііпоіигсіса. — Т. І 2 . — Висіарезі, 1958, с. 350—352 і 225. 

Про Гаральда Суворого див.: Апсігге] Рорре «Огаіупа ^аг^ео-гизка і Нагаїсі 
НагсІгасІе ду Вугапсіит» // Рапзіж> і коЗсіоІ па Кизі шХіду. (\Уагзга\уа, 1968). — 
С. 90—98, і того ж таки автора: «Ьа (Іегпіеге ехресШіоп гиззе сопіге Копзіап- 
ііпоріе» // Вуїапііпозіащса . — Т. 32 (1971). — С. 21—28. 

У своїх «Настановах» Кекавменос застерігає імператора, щоб той не 
нагороджував високими візантійськими титулами чужоземців, аби не 
завдавати цим прикрості візантійцям і аби чужоземці не вважали імпе¬ 
раторські інституції за свої власні. Він твердить, що в таких діях немає 
жодної потреби, оскільки чужинці царської крові вдовольняються нижчими 
почестями. Для прикладу він оповідає про життя та діяльність Гаральда, 
сина Сіґурда, ось такими словами: 

«Я хотів би навести Вашій Величності ще один приклад і ним завершити 
обговорення даної теми. 

Аральтес (Гаральд) був сином короля Варанґії (Норвегії*); його брата 
звали Гюлабос (Олав Святий). Останній успадкував по смерті батька прес¬ 
тол і призначив свого брата Аральтеса другою особою в управлінні коро¬ 
лівством. Аральтес, ще молодий чоловік [після смерті Олава Святого, в 
1030 р.], вирішив поїхати й віддати шану благословенному імператорові 
Михаїлу IV Пафлагонові (1034—1041) і на власні очі побачити, як живуть 
ромеї. Він привів із собою чимале військо, п’ять сотень хоробрих воїнів. 
Отож він прибув до імператора, і той прийняв його як годиться й послав 
його та його [людей] на Сицилію. Там армія ромеїв воювала за володіння 
цим островом [1037—1039]. Він [Аральтес] прибув туди й здійснив там 
великі подвиги. Після того як Сицилію було підкорено, він повернувся зі 
своїм військом до імператора, який призначив його манглабітом (жезло- 
носцем). Саме тоді (1041 р.) сталося так, що [Петро] Дельянос підняв пов¬ 
стання в Болгарії, й Аральтес та його [люди] супроводили туди імператора 
й здійснили там великі подвиги, як то й годиться чоловікові його шля¬ 
хетного походження та його відваги. Підкоривши Болгарію, імператор по¬ 
вернувся додому. Я також воював за імператора, наскільки дозволяли мені 
мої здібності. Коли ми прибули до Мосинополя, імператор нагородив його 
(Аральтеса) за воєнні заслуги й надав йому високе звання спатарокан- 
дидата. Після смерті імператора Михаїла (IV Пафлагона; 1041 р.) та його 
племінника, колишнього імператора (Михаїла V Калафатеса; 1042 р.). 
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Аральтес попросив дозволу в [їхнього наступника] (Константина IX) Моно- 
маха (1042—1055) повернутися на свою батьківщину. Але такого дозволу 
він не одержав, і виїхати звідти йому було нелегко. Проте він спромігся 
втекти таємно і стати королем своєї країни, заступивши там на престолі 
свого брата Гюлабоса (Олава Святого). 

Але він анітрохи не розгнівався на те, що його піднесли тільки до рангу 
манглабітеса та спатарокандидата . Навпаки, навіть ставши королем, він 
зберіг прихильне ставлення до ромеїв». (Я дуже вдячний своєму другові, 
професорові Ігорю Шевченкові, який люб’язно звірив мій переклад із гре¬ 
цької та зробив кілька виправлень.) Ред. Васильевский — Ернштедт, с. 97. 
Пор. ред. Литаврин. — С. 282, с. 284 = російський переклад Літавріна; 
с. 283, с. 285 = німецький переклад Бека, с. 140—141. Див. також коментар 
Літавріна, с. 590—598. 

Тут варто відзначити, що ісландські джерела та Кекавменос взаємно 
доповнюють одне одного. Тоді як у перших нічого не говориться про Га- 
ральдові подвиги в Болгарії, останній (Кекавменос) обминув увагою його 
діяння в Малій Азії. Якщо підсумувати, то Гаральд був активним на таких 
візантійських театрах війни: в мусульманській Малій Азії та Африці 
(бл. 1035 р.), на Сицилії (бл. 1035—1041 рр.) та в Болгарії (1041 р.) 

283 Існує велика література про ці контакти, передусім: Лап сіє Угіез. Шг- 
таппізскез ЬеНп^иІ іп сіеп ізіапсіізскеп Кдпі^зза^аз // АИР. — Т. 47 (Ьипсі, 
1931). — С. 51—79; АсІоІГ Зіепсіег-Реіегзеп. йіе Уага^егза^а аіз (.}ие11е сіег 
аіігиззізскеп Скгопік( Агіїиз, 1934). — 256 с.; Асі. Зіепсіег-Реіегзеп. Уагап$іса 
(АгЬиз, 1953). — 262 с. 

284 Нкг, З (ІР, 28). — С. 71—72 = ЯАт/НоІІапсІег. — С. 579. 

285 Головнокомандувач візантійського війська під час походів у регіон Єв¬ 
фрату (1033—1035) та на Сицилію (1035 р.). Про нього див.: Васильевский В. Г. 
Действительная история Гаральда и его верингов в Константинополе // 
Дружина. — С. 264, 289—295; 8. Вібпсіаі. Усегіп^аза^а. — С. 116, 122—130. 

286 Нкг, З (ІР, 28). — С. 72—74 = ЯАт/Но11апсІег. — С. 579—580. 

287 Нкг , З (ІР, 28). — С. 74 = ЯАт/НоІІапсІег. — С. 580—581. 

288 Нкг, З (ІР, 28). — С. 79—80 = ЯЛт/Но11апсіег. — С. 583—585. 

289 Нкг, З (ІР, 28). — С. 76 = ЯАт/НоИапсіег. — С. 581—582. 

290 Про термін «полютасварф» (роїйіазуагі) див. Вепесіікіг, В. ТЬе Уагап^іапз 
іп Вугапііит. — СатЬгісі§е, 1978. — С. 78—87. Під час перебування Га¬ 
ральда у Візантії (бл. 1035—1044 рр.) померли тільки два імператори: Михаїл 
ГУ Каталакгес (Пафлагон, 10 грудня 1041 р.) та Михаїл V Калафатес (21 квіт¬ 
ня 1042 р.); пор.: V. Сгитеї. Тгаііе сі’еіисіез Вугапііпез; І; Ьа скгопоіо^іе (Рагіз, 
1958). — С. 358. Проте об’єднане правління сестер Зої та Феодори закінчи¬ 
лося 22 червня 1042 р., тож фактично за цей час на візантійському престолі 
відбулися три зміни. 

2.1 Нкг, З (ІР, 28). — С. 89—90 = ЯА:/-/Но11апс1ег. — С. 590. 

2.2 Походження Русі. — Т. І. — С. 330—331. 

2.3 Нкг , З (ІР, 28). — С. 85, 88—89. Див. с. 122—123. 

2.4 Нкг, З (ІР, 28). — С. 86 = ЯА:г/Но11ашіег. — С. 588. 

2.5 Нкг, З (ІР, 28). — С. 88—89 = ЯАЯНоПапсіег. — С. 589. 

296 Цю проблему буде розглянуто в третьому томі даної праці. 
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297 Дані досліджень ал-ідрісі розглядаються в третьому томі даної праці. 

298 ІагігІеіГг копип§ о§ Іп§і§егсіг <1г6ипіп£ аПи зіег сіоШг ег ЕИааЬеіЬ иаг пейкі. 
ї>а каїїа Иогсітепп ЕИізіГ (Могкіпзкіппа, вид. Р. Іопззоп. — С. 58). Див. також: 
Сизіау ІпсІгеЬо. «НагаШ Нагсігааде і Могкіпзкіппа», Резізкгі/і ііі Ріппиг Мпззоп 
(КЬЬ., 1928). —С. 173—180. 

299 Нкг, З (ІР, 28). — С. 89 = Я&г/Но11апс1еґ. — С. 589. 

300 Нкг, З (ІР, 28). — С. 90 = ЯАт/Но11апсіег. — С. 590. Див.: Походження 
Русі. — Т. І.—С. 334. 

301 Нкг, З (ІР, 28). —С. 91 = Я/гг/НоІІапсІег. — С. 590. Див.: Походження 
Русі. — Т. І. — С. 334—335. 

302 Див.: «Вступ» Бярні Адальбярнарсона до ІР, 28. — С. XXXIV. 

303 Нкг, З (ІР, 28). — С. 91 = ЯАт/Но11апс1ег. — С. 590—591. 

304 Див.: Нкг, З (ІР, 28). — С. 112. 

305 Нкг , З (ІР, 28). — С. 112 = ЯА:г/Но11апс1ег. — С. 602. 

306 Нкг, З (ІР, 28). — С. 178 = ЯАт/Но11апс1ег. — С. 647. 

307 Нкг, З (ІР, 28). — С. 183—184 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 651. 

308 Нкг, З (ІР, 28). — С. 197 = ЯАт/Но11ашіег. — С. 659—660. 

309 Нкг, З (ІР, 28). — С. 197 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 660. 

310 Вступ Ф. Йонссона до його видання Могкіпзкіппа. — С. XXXVI— 
XXXVII. 

3.1 Могкіпзкіппа, вид. Р. Іопззоп. — С. 297. 

3.2 Ра^гзкіппа, вид. Р. Іопззоп. — С. 309; пор. ЛЯ, 2. — С. 109. 

313 Нкг, З (ІР, 28). — С. 212 = Я£г/Но11апс1ег. — С. 670. 

3.4 Нкг, З (ІР, 28). — С. 225 = ЯА:г/Но11апсіег. — С. 678. Про генеалогічний 
зв'язок між кланом Скопті та скандинавськими династіями див.: Ра^гзкіппа, 
вид. Р. Іопззоп. — С. 390—391. 

3.5 Нкг, З (ІР, 28). — С. 230—231 = Нкг/ Ноііапсіег. — С. 681—682. 

3.6 Нкг , З (ІР, 28). — С. 231—232 = ЛАт/Но11ап<іег. — С. 682. 

317 Нкг, З (ІР, 28). — С. 238 = Л£г/Но11апс1ег. — С. 688. 

3.8 Н. КоЬі. Тке ОШНотве За & 08 . — С. 128. 

3.9 Деякі чудеса були вже описані в «Сазі про Олава Святого» (див. с. 80— 
91 цієї книги) та в «Ма$пйззопа за§а» (див. с. 119—121 цієї книги). 

320 Див. с. 131, 139 цієї книги. 

321 Нкг, З (ІР, 28). — С. 288 = ЛЛг/Но11ап<1ег. — С. 724—725. 

322 Про тодішнє міжнародне становище див.: К. Ріегайгка. Шікі Зіотап 
па Ваііуки мХ—XII мгіеки (\¥аг 82 а^а, 1953). — С. 50—68. 

323 Ці дані взято з \У. О^оггасгек. Сепеаіо&а, таблиці № 18 і № 31 (Ь). 

324 Польський переклад обох розділів, здійснений Ґерардом Лябудою, 
опубліковано в Зіоміагізісіуіпа ріегпюіїїа. \УуЬдг іекзідм (\Уаг$ 2 а\уа, 1954). — 
С. 307—312. 

325 Нкг, З (ІР, 28). — С. 289—291 = ЛЬУНоІІапсІег. — С. 725—726. 

324 Нкг, З (ІР, 28). — С. 291—295 = Жг/Ноііапдег. — С. 727—'730. 

327 Нкг, З (ІР, 28). — С. 296 = Шт/Но11ап<1ег. — С. 730. 

328 Наступна НагаІЖзопа ха^а (де йдеться про роки 1137—1157) роз- 
повідає про чудо: святий Олав повертає дар мови чоловікові, що потрапив 
у полон до вендів. Див. с. 88—90 цієї книжки. 
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329 Нагаїсіззопа за$а (де йдеться про роки 1137—1157) коротко розпо¬ 
відає про діяльність Сіґурда Слембідякна під час його боротьби з вендами 
на Балтійському морі. Цей уривок подається в українському перекладі в 
тому розділі, де йдеться про поезію скальдів (див. Походження Русі. — 
Т. І. — С. 337—338), оскільки ця подія стала темою для трьох станц скальда 
Івара Інгімундарсона — останнього «коментатора» поточних подій, при 
описі яких згадується назва вендів. 

330 Див.: Р. О. Рооіе і и. >Уі1зоп. Тке Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 236. 

331 Нкг , З (ІР, 28). — С. 350 = ЯАт/Но11ап<Іег. — С. 770. 

332 Нкг , З (ІР, 28). — С. 353—359 = ЯАт/Но11ап<Іег. — С. 773. 

333 Нкг , З (ІР, 28). — С. 355 = ЯАт/Но11ашіег. — С. 774. 

334 Нкг , З (ІР, 28). — С. 358 = ЯАт/Но11апсіег. — С. 776. 

™АЬС, 2 2 . — С. 21, 24. 

336 Див. с. 83 цієї книги. 

337 Див. с. 247—255 цієї книги. 

338 Нкг , З (ІР, 28). — С. 399 = Я£г/Но11ап<іег. — С. 807. 

339 Нкг , З (ІР, 28). — С. 403 = НкгІ Ноііапсіег. — С. 810. 

340 Вид. С. С. КаГп в Ртз. — Т. 9. — С. З—4 (вид. Оибпі Дошвоп. —Т. 2. — 
С. 347) = латинський переклад 8. Е^ііззоп в 8 НІ. — Т. 9. — С. 3. 

341 Ерлінґ стейнвег був посаджений на престол королівства Норвегії 
(1204—1207) Баґларами після смерті Гакона Сверрісона (1202—1204). 

342 Цю дату виведено з того факту, що в наступному фрагменті тексту 
йдеться про смерть короля Гакона Сверрісона восени 1204 р. 

343 Накопаг за%а, вид. О. Уі^іиззоп. — С. 70-—71 (вид. С. С. КаГп в Ртз. — 
Т. 9. — С. 319—320; вид. О. Іопззоп. — Т. 3. — С. 94—95) = Накопаг за%а / 
Оазепі. — С. 73—74; пор. АР, 2. — С. 81—82 і Аіап 8. С. Сгозз. Тке Тефппаз 
аші Веогтаз о/ Окікеге (Ьеесіз, 1940). — С. 33. 

344 Усі ісландські аннали, згадуючи про цей похід, вказують на бл. 1222 рік, 
наприклад: РІаІеуіагЬок аппаІ8: Апсігез зкіаІМагЬапсі ок Іиагг аГ Уіуікит 
Ьегішіи іі\ Віагша1ап(І2 ( Ріаі , вий. С. Я. 1іп§ег та О. Уі^Гйззоп. — Т. 3. — 
С. 526). 

345 Як зазвичай, напрямок тут уживається як постійний епітет даної 
географічної назви. Оскільки Судрдаларікі (Суздаль) був правильно пов’я¬ 
заний зі Сходом, цей епітет залишається при ньому навіть у тих випадках,* 
коли герой наближається до нього з іншого початкового пункту. Замість 
аизіг і Зидгсіаіагікі в деяких рукописах застосовується слово аріг..., яке не 
має сенсу в цьому контексті. Та хоч як це не дивно, а Ґ. Вігвуссон вводить 
його у своє видання (с. 70, 1. 22). Проте К. К. Равн (Ртз, 9. — С. 319, 1.19) 
та Ґ. Йонссон (3, с. 94, 1. 23) дають правильне аизіг. 

346 Поблизу Флаґстаде на острові Вествоґей, одному з островів групи 
Лофотен, біля північно-західного узбережжя Норвегії. 

347 Ця подія була витлумачена в 1224 р. норвезькими політиками як 
така, що наділила Івара надзвичайним досвідом, див. Накопаг за%а, вид. 
С. Уі§ійз 80 п. — С. 87 (вид. С. С. ЯаГп в Ртз. — Т. 9. — С. 340—341); вид. 
С. Іопззоп. — Т. 3. — С. 115—116; пор. АР, 2. — С. 82 г, прим. а. 

348 Накопаг за%а, вид. С. Уі^біззоп. — С. % 266—267 (вид. С. С. КаГп в 
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Ртз. — Т. 9. — С. 43—44; вид. С. іопззоп. — Т. 3. — С. 354—355) = Накопаг 
за%а / Оазепі. — С. 277—278; пор. АЯ, 2. — С. 83. 

349 Олександр Ярославич (нар. 1220 р., пом. 1263 р.), будучи князем 
Новгородським, здобув дві великі перемоги: в липні 1240 р. він розбив 
шведське військо під проводом ярла Бірґера на річці Нева (звідси і його 
епітет «Невський»), а 2 квітня 1242 р. він розгромив тевтонських лицарів 
на кризі озера Пейпус у Естонії. Після того як помер (у Монголії) великий 
князь Володимира-на-Клязьмі Ярослав Всеволодович (1238—1246), його 
сини Олександр і Андрій поїхали до царського двору хана Батия, що правив 
улусом Джочі (Золотою Ордою, 1227—1256), аби підтвердити там свою 
васальну залежність. У 1247 р. Батий послав їх, щоб вони поїхали віддати 
шану великому ханові Ґуюкові (1246—1248). Та невдовзі великий хан по¬ 
мер. Після цього, в 1248 р., його дружина та регент ОіулҐайміш (1248—1251) 
призначила Андрія великим князем Володимирським, а Олександра — 
князем Київським. У 1249 р. братам було дозволено покинути Монголію, 
і в кінці того ж таки року вони повернулися додому. Після цього Андрій 
став великим князем Володимирським, але Олександр не поїхав до Києва, 
а повернувся у свій рідний Новгород. 

350 У 1250 р. татари не нападали на Русь. Можливо, даний текст розпо¬ 
відає про деякі наступні події, що відбулися в 1252 р. Великий князь Воло- 
димира-на-Клязьмі Андрій Ярославич (1249—1252) уклав договір із князем 
Данилом Галицьким та Волинським, котрий обстоював політику проти¬ 
стояння татарам і зближення з римсько-католицьким Заходом. Олександр, 
який не любив Андрія за те, що останнього — хоч він і був молодший — 
монголи призначили великим князем Володимирським, поїхав до хана 
Сартака, Батиєвого сина та співправителя, й умовив його налаштувати 
каральний похід (очолений самим Олександром) проти Андрія. Олек¬ 
сандрові татари розбили військо Андрія, і той мусив утікати через Новго¬ 
род та Коливань (Таллін) до Швеції й просити там притулку. 

351 Накопаг за%а, вид. О. Уі^Гиззоп. — С. 267 (вид. С. С. КаГп в Ртз. — 
Т. 10. — С. 44—45; вид. О. .Гбпззоп. — Т. 3. — С. 355) = Накопаг за§а і 
Оазепі. — С. 278. 

352 Накопаг за^а, вид. С. Уі§6іззоп. — С. 268 (вид. С. С. КаГп в Ртз. — 
Т. 10. — С. 45—46; вид. С. .Гбпззоп. — Т. 3. — С. 356) = Накопаг за§а / 
Базепі. — С. 279. 

353 Накопаг за^а, вид. С. Уі§бїззоп. —С. 275— 216 (ввд. С. С. КаГп в Ртз. — 
Т. 10. — С. 55—56; вид. О. іопззоп. — Т. 3. — С. 365—366) = Накопаг за^а І 
Оазепі. — С. 278; пор. ЛЯ , 2. — С. 84. 

354 Великий князь Андрій залишався у Швеції протягом чотирьох років 
(1252—1256). Згодом він уклав мир зі своїм братом Олександром і, через 
посередництво останнього, одержав від татар у своє удільне володіння спо¬ 
чатку Городець та Нижній Новгород (1256—1259), а згодом Суздаль 
(1259—1264). На півночі назва Суздаль мала ширше значення — так нази¬ 
вали там усі землі, які належали до Великого князівства Володимира-на- 
Клязьмі. 

355 Накопаг за%а, вид. С. Уі§Гйззоп. — С. 358 (вид. С. С. КаГп в Ртз. — 
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Т. 10. — С. 152; вид. С. Ібпззоп. — Т. 3. — С. 461—462) = Накопаг за%а / 
ОазепЬ — С. 371. 

356 Сьогодні це затока Сеньєн у Північному Галоґаланді. Науковці спере¬ 
чалися щодо того, хто (реальні татари/монголи чи Новгородська Русь) 
примусили бярмів переселитися до Маланґу та коли це сталося (1238 р., 
1245—1247 рр. тощо). Див.: Аіап 8. С. Сгозз, Тке Тег/іппаз апсі Веогтаз о/ 
ОНікеге (Ьеесіз, 1940). — С. 46—48. О. А. Йонсен у своїй праці Ріптагкепз 
роїііізке кізіогіе акітаеззі^/гетзііііеі (Кгіа., 1923) обґрунтовує ймовірність 
того, що вказана міграція стала результатом славнозвісного монгольського 
походу в 1238 р. на Новгородську Русь (с. 21). 

357 Див.: \Уо1Г§ап£ Ьап§е. «Еіпі§е Ветегкип§еп гиг акпогсіізсЬеп Иоуєііє» // 
2 ПА 88 (1957). — С. 150—159; НегЬегґ ДозерЬ. «ТЬе 1>аиг апсі іЬе ТЬеогу оГ 
8 а§а Оп%ш»ІІ АИР^І (1972). — С. 89—96;ІозерЬНаггіз.ТЬеше апсі Сепге іп 
зоте Із1апсііп§а \ухіііт /І «ЗсашИпауіап зіисііез », 48 (1976).—С. 1—28; Мааск, Яосі- 
пеу. Раїїг апсі 8а%а, Оізз-Вегкеїеу, 1987; ІоЬп Ьіпсіош. ї>айг /І Месі. 8сапсі , 1993. — 
С. 661— 662; \¥йлЬ 8. Еіешепіе сіез ЕгааЬІепз: Иіе ї>аеПіг сіег РІаІеуіагЬбк. Веііга^е 
іиг погсИзскеп РкіІоІо%іе , 20 (Вазеї, 1991). 

358 Див.: АЬС, і 2 . — С. 359; 2 2 . — С. 326. 

359 Про таттр як літературний жанр див. ще: К. 8сЬіег. Ба%аІііегаіиг . — 
С. 2 і далі прим. 357. 

360 ТЬ. М. Апсіегззоп. Тке Огі^іпз. — С. 63. 

361 Див.: «Післямову» (Маскмогі) С. Байшлаґа до серії Ткиїе, т. 17 2 . — 
С. 349—351. 

362 АМ 48 Гої., ІТ. 17—24 (XVII ст.); АМ 49 Тої., Я*. 12г—16 (XVII ст.; писар: 
Іоп Егіепсіззоп); АМ 50а Гої., ГГ. Юу— 15; АМ 69 Го1.,ІГ. 14—20^ПІст.; писар: 
Азвеіґґ Іопззоп); ЬЬз 413, 4° (бл. 1773—1779 рр.); ІВЯ 8—10 (1801—1816); 
ЬЬз 2404, 8° (бл. 1805); ЬЬз, 1569, 4° (бл. 1832); ІВ 277, 4° (1833— 1834); Д8 
220, 4° (бл. 1835 р.); ЬЬз 672,4°, ГГ. 7 у— 11 (1830—1840); ЬЬз 1422,4°, ГГ. 1— 
6 (XIX ст.). 

363 Пор. АЬС, 2 2 , іпсіех. — С. 558 Ь. 

364 РІаІеу/агЬдк аппаїз , Паї, вид. С. К. ЬІп§ег та О. Vі§Гй88оп. — Т. 3. — 
С. 499. Пор.: Копип^заппаї , вид. Сибпі Ібпззоп у Аппаїаг о% Ма/пазкга (Яуік., 
1953; репр. 1962). — С. 1; Ьд%таппзаппаІ , вид. С. Ібпззоп. — С. 77. Про 
ісландські аннали див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 575—583. 

365 Нкг , 1 (ІГ, 26). — С. 130. 

366 ІЬісі. — С. 94. 

367 ІЬісІ. — С. 119. 

368 ІЬісі. — С. 144—145 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 92. 

369 Ця хронологія не суперечить твердженню, зробленому в Неітз - 
кгіщіа , що Бйорн, син і наступник Ейріка, правив п’ятдесят років, Нкг , 1 
(ЇР, 26). — С. 130. Округлена цифра тут, очевидно, використана, щоб 
наголосити на тому факті, що Бйорн був королем протягом багатьох років, 
як, до речі, й Енунд, батько Ейріка, згадуваний на початку таттру про 
Гаука (Наикз раїїг , Паї , вид. С. Я. 1іп§ег та О. Vі§Гй88оп. — Т. 1. — С. 577), 
і навіть той же таки Ейрік Енундарсон («сорок сім років», див.: Паї, 1. — 
С. 582). Роки, приблизно 957—995, віддаються істориками синові та нас- 
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тупникові Бйорна Єйрікові Завойовникові; див., наприклад: >У. ТгіІІтісЬ— 
Я. ВисЬпег. ()ие11еп сіез 9. ипй 11. ^Нгкипсіегіз іиг СезсНісНіе сіег НатЬиг^ізсНеп 
КігсНе ипсі с1е5 КеісИез (Вегііп, 1961). — С. 266, прим. 136. Проте лише дату 
його смерті можна вважати відносно точною. Див. Екскурс X. 

370 Паї, вид. С. Я. Ііп§ег і С. Уі^ішвоп. — Т. 1. — С. 577—578. 

371 Пор. те, як подано давню шведську історію в Неідгекзза^а: «Король 
Бйорн спорудив будівлю, яка називалася «Курган», і був прозваний Бйорн- 
із-Кургану ( аі Наи^і ); Брагі , скальд, оселився там разом з ним. Син короля 
Енунда звався Ейрік. Він заступив свого батька на престолі в Уппсалі; він 
був могутнім королем. У свої дні Гаральд Світловолосий піднявся на трон 
Норвегії; він став першим, хто зумів підбити Норвегію під правління одного 
короля». Видав і переклав СЬгівіорЬег Тоїкіеп (Ьошіоп, 1960). — С. 61 
(текст). — С. 61 (переклад). 

372 Стародавні ісландські автори мали звичай писати «грецький» Сгік - 

прикметник від «Греція» — через метатезу, тобтсу £ігзкг (замість правиль¬ 
ного згізкг). 

Форма %іг$кг часто неправильно тлумачилася як £ епкг , прикметник від 
Сагд(а)г «Русь» (див. СІеазЬу, Бісііопагу. — С. 197 а). Це, напевно, і є при¬ 
чиною того, чому Ф. Ніднер перекладає ^іпзкг із «Окремого сюжету про 
Гаука» Наикз раїїг ( Паї , вид. С. Я. Ш§ег і С. Уі^Гшзоп. — Т. 1. — С. 577, 
21) як «гиззізск» ( Ткиїе . — Т. 1. — С. 27). 

Присутність грецьких купців у балтійських містах протягом XI ст. (а 
надто у Воліні) добре задокументована А домом Бременським , вид. \У. Тгіїї- 
тісЬ та Я. ВисЬпег. — С. 252 = англійський переклад Р. І. ТзсЬап.—С. 66— 
67. Див. ще Екскурс У. ! 

373 Гаральд застосовує тут гру слів: «гаук» (Иаикг) було кличною формою 
від слова «яструб» (СІеазЬу, Оісііопагу. — С. 241 Ь); слово «габрок» {каЬгдк) 
також означало яструба, див.: Іап де Угіез. АМЕІУ. — С. 200 а. 

374 Щодо цього типу усиновлення див.: Оауідзоп, ОарЬпеу. Накоп £оді 11 
Месі. Бсапсі ., 1993. — С. 257—258. 

375 БІШ, вид. С. Я. Швег і О. УІ£Гиз 80 П. — Т. 1. — С. 578—579 (§ 466), 
580 (§ 467). 

376 Тут, безперечно, маємо натяк на те, що ця особа була вовкулакою. 

377 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 313, 316, 552—553 з приводу 
взаємин між жителями Галоґаланду та походів на Бярмаланд. 

378 Паї, вид. С. Я. ІЛп^ег і О. Уі§Гй 880 п. — Т. 1. — С. 579. 

379 Тут ми можемо чітко простежити зв’язок норвезького місіонерства з 
тенденціями, притаманними XI—XII ст. 

380 Гейд була вьольвою (пророчицею), як говориться в «Поетичній Едді» 
(Вьольоспа, станца 22, 1. 1), а також у Сазі про Орвара-Стрілу ^^Vа^- 
Осісіз за^а, вид. С. Я. Воег (АБВ, 2), розділ 2, § 1, 6, 7, 12, 15. Див. також: 
ДасоЬ Сгітт, Теиіопіс Муїкоіо^у. — Т. 1 (Иєау Уогк, 1966). — С. 98. 

381 Про Гандвік див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 192, 313. 

382 Паї, вид. С. Я. ІІп§ег і О. Уі§Гй 880 п. — Т. 1. — С. 579. Про Сурцдал/ 
Суздаль див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 547. 

383 Ім’я цього божества є гапаксом. 
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384 Паї, вид. С. К. Ш^ег та О. Уі^Гиззоп. — Т. 1. — С. 580—581. 

385 Амулети проти чарів бога Лютіра. 

386 /7а/, вид. С. К. Ш§Єг та О. Уі^Гиззоп. — Т. 1. — С. 581. 

387 Очевидно, тут йдеться про купецьку факторію, збудовану вже на 
норвезькій землі. 

388 /7а/, вид. С. К. Ш§ег та С. Уі^Гиззоп. — Т. 1. — С. 581. 

389 Про завоювання Києва Ігорем див. перший том даної праці. 

390 Щодо цього торговельного шляху див. Екскурс VI даної праці. 

391 Див. переклад на с. 151. 

392 Див. переклад на с. 151—153. 

393 Звичайно ж, цей нещасливий випадок можна витлумачити як про¬ 
екцію в минуле шведсько-(дансько-)-норвезької ворожнечі періоду 
правління Олава Святого. 

394 Див. прим^ 382. 

395 /7а/, вид. С. К. Ш^ег та С. Уі^Гиззоп. — Т. 2. — С. З—5. 

396 Ье% Озк , вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 5. 

397 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 436. 

398 Нкг, 1 (ІР, 26). — С. 287—289. 

399 Р. Вгаип. Иаз кізіогізске Яиззіапсі. — С. 160—161. 

400 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 287—289 = #Ат/Но11ажіег. — С. 185—186. 

401 Проблема Сіґрідового родоводу широко обговорювалася. Див.: С. Ьа- 
ЬікІа. ¥га%тепіу, 2. — С. 131—132. 

402 Див. «Вступ» Адальбярнарсона до Нкг , 1 (ІР, 26). — С. СХХХУІІ. 

403 Нкг , 1 (ІР, 26). — С. 288. 

своєму ОзЬ Сноррі застосовує форму Уізіуаісіг, Нкг , 1 (ІР,26). — 
С. 436. У /7а/, вид. С. К. Ш§ег та О. Уі§Гйззоп. — Т. 2. — С. 5, він з’являється 
як УізіуаІМг Оагдакопип§г. 

405 Нкг, 1 (ІР, 26). —С. 288. 

406 Вид. О. А. ІоЬпзеп. — С. 5. 

407 Вид. Р. Іопззоп. — С. 107. 

408 ОзТт, ввд. 6. НаІИбгззоп, 1. — С 313—319 = ОзТтІЬерЬіоп. — С. 197— 
200 . 

409 Щодо його предків, які походили від Гьорда-Карі-Аслакссона й на¬ 
лежали до одного з найвизначніших кланів у Гьордаланді, див. Нкг, 1 (ІР, 
26). — С. 304. Син Торольва Ерлінґ одружився з Астрід, сестрою короля 
Олава Трюґґвасона. 

4,0 ОзТт, вид. 6. Наїїсібгззоп, 1. — С. 316 = О^Тш/ЗерІЦоп. — С. 316. 

4.1 АЬС, 2 2 . — С. 303. Див. також: С. ЬаЬисІа. ¥га$тепіу, 2. — С. 216. 

4.2 Див. Нкг, ІР. — Т. 27. — С. 97—98 і с. 72 в цьому томі. 

4.3 /7а/, вид. С. К. ЬІп§ег та С. Уі^Гйззоп. — Т. 2. — С. 70—71. 

4.4 Див. с. 234 цієї книги. 

4.5 О. ЬаЬисІа. «Біугіубгп \у оро\уіезсі тхі$І8а.&>ІІГга&пегиу, 2. — С. 197— 
203; С. ЬаЬисІа. «Зіозипек $ІугЬ)агпаг {шиг бо Кпу11іп§аза§і» // ¥га%тепІу, 2. — 
С. 203—206; О. ЬаЬисІа. «Оепега оро\уіезсі о Зіугїубгпіе» // Рга^тепіу, 2. — 
С. 215—220. 
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4.6 Генеалогію Еймунда можна знайти на с. 943. 

4.7 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 320. 

4.8 Веп ОШпогзке 0 £ ОШізІапсізке ЬіІІегаШгз Нізіогіе , 2 2 (КЬЬ., 1923). — 
С. 780. 

4.9 Див. с. 283. 

420 АЬС, 2 2 . — С. 304. 

421 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 159—160. 

422 АМ , 349, 4° (бл. 1700 р.); ІВ , 271, 4° (бл. 1800); ЬЬз, 1572, 4° (1815— 
1827); ІВ, 65, 4° (XIX ст.). 

423 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 159—162. 

424 Щодо походження цього культу див.: Поппе Анджей. О времени за- 
рождения культа Бориса и Глеба // Киззіа МеВіечаІіз. — Т. 1 (МйпсЬеп, 
1973). —С. 6—29. 

425 «Еушипсіаг $а§а» и русские летописи // В А 8-Н. —Л., 1926. — С. 1061— 
1086. 

426 Головним чином с. 86—95, 121—123, 140—141, 157—165, 168. 

427 Головним чином с. 129—131. 

428 Щодо цього терміна див. с. 517. 

429 Батько майбутнього короля Норвегії Гаральда Суворого (1046—1066). 

430 Див. коментар на с. 189—190. 

431 Про блекуменів див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 412—413. 

432 Лященко А. І. «Еушипсіаг за^а». — С. 1067, 1086; Ильин Н. Н. Лешо- 
писная статья 6523 года и ее источник. — М., 1957. — С. 90. 

433 Літо в стародавніх нордів починалося «в четвер, найближчий до 16 
квітня», воно мало 184 дні, тобто «шість місяців, кожен по тридцять днів, 
плюс чотири дні, які називалися аикапсеїг («додатковими ночами»)», див.: 
СІеазЬу. Вісііопагу. — С. 603. 

Стародавня нордична зима складалася з 180 днів або з шістьох тридця¬ 
тиденних місяців; вона починалася «в суботу, найближчу до свята Святого 
Луки» [18 жовтня], див.: СІеазЬу. Вісііопагу. — С. 700. 

434 Йдеться, звичайно ж, про річку Дніпро. 

435 ПВЛ. — Т. 1. — С. 96. Пор. Лященко А. І. «Еушипсіаг за%а». — 
С. 1074. 

436 О. Сенковский висунув здогад, що тут у тексті має бути велика ла¬ 
куна: «Еймундова сага» // Библиошека для чшения. — СПб., 1834. — Т. 2. — 
С. 54—55. 

437 Див. прим. 430. 

438 ПВЛ. — Т. 1. — С. 96. Пор. Ильин Н. Н. Лепюписная сшашья. — С. 135— 
137. Лященко, безперечно, має рацію, коли віддає перевагу ПВЛ у тому, 
що стосується тривалості відповідного часового проміжку («Еушипсіаг за- 
§а». — С. 1074). 

439 ПВЛ. — Т. 1. — С. 96. Новгородський перший лішопис (Синодальний 
список) згадує тут про країну печенігів (в ПечЬнЬгьі, ред. А. Н. Насонов, с. 15) 
замість Польщі, як говориться в ПВЛ (в Ляхьі). Немає жодного сумніву в 
тому, що новгородську традицію слід відкинути. Див.: Ильин Н. Н. Лешо- 
писная сшашья. — С. 137—139. 
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440 Ильин Н. Н. — С. 151. 

441 Як установили: Шахматов А. А. Разьіскания. — С. 398; Ильин Н. Н. 
Летописная статья. — С. 104—105, 151. 

442 Див. с. 173 цієї книги. 

443 Шахматов А. А. Разьіскания. — С. 398; Ильин Н. Н. Летописная 
статья. — С. 155—156. 

444 А також реальне місце смерті, див.: Ильин Н. Н. Летописная статья. — 
С. 155. 

445 Шахматов А. А. Разьіскания. — С. 475—476. 

446 Див.: Тихомиров М. Н. Исторические связи русского народа с юж- 
ньіми славянами с древнейших времен до половиньї XVII в. // Славянский 
сборник. — М., 1947. — С. 156; пор. також Приселков М. Д. Очерки по цер - 
ковно-политической истории Киевской Руси. — СПб., 1913. — С. 36—38. 

447 Див. Екскурс VIII. 

448 Що стосується Бярмаланду, див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 94, 
163, 178. 

449 Релевантною можна вважати й таку інформацію Тітмара Мерзебур- 
зького (пом. 1018 р.): «Шв аиіет Кііауа (Кієу) пітіз уаіісіа аЬ ЬозІіЬиз Ресіепеіз 
(Ребепе§) огіаіи Воіігіауі сгеЬга іпри§паІіопе сипсиїкиг еі іпсепсііо §гауі тіпо- 
гаїиг... АгсЬіерізсориз сіуіІіІаНз ііііиз... Ьоз асіуепіепіез Ьопогауіі іп запсіе 
топазїегіо ЗорЬіае, яиосі іп ргіорі аппо тізегаЬіІіІег сази ассібепіе сотЬизШт 
егаї». ТЬіеїтаг. СИгопісоп , вид. К. Ноіішіапп та ТгШшісЬ (Вегііп, 1958. — 
С. 474). Пор.: Ильин Н. Н. Летописная статья. — С. 117—118. Див. Анджей 
Поппе щодо визначення дати будівництва собору Святої Софії в Києві: 
Заснування Софії Київської // Український історичний журнал. — 1965. — 
№9:7. —С. 97—104. 

450 Щодо королівства Оґузів Ябґу див.: О. Ргіїзак. «ТЬе Оесііпе оГ іЬе Ешріге 
оГ іЬе 0§Ьи2 VаЬ§Ьи» // ТЬе Агтаїз о/іНе Цкгаіпіап А сасіету о/А Пз апсі Зсіепсез 
іп іНе Ц. 3. — Т. 2:2 (Ие\у Уогк, 1954). — С. 279—292. 

451 «Окремий сюжет про Еймунда» називає п’ятьох ісландців. Згаданий 
серед них Бйорн, мабуть, є ідентичним Бйорну Арнґейрссону гітделакаппі 
(див. с. 283 цієї книги), а Ґарда—Кетіль — це, мабуть, товариш Інґвара 
відвьорлі в часи його подвигів, здійснених на Русі та у Східній Європі 
(Упвуагз за^а уід/<}гІа , вид. Е. Оізоп. — С. 12). Троє інших (Асткель і два 
Торди) залишаються неідентифікованими. 

452 Ильин Н. Н. Летописная статья. — С. 161. 

453 Здогад, що Буріцлава з таттру про Еймунда слід розуміти як «колек¬ 
тивне ім’я» («какое-то собирательное имя»), було висунуте Ільїним (Лето¬ 
писная статья. — С. 95). Уп^уагз за%а уід/<)гІа подає іншу версію про кінець 
Буріцлава: зазнавши поразки від Еймунда, Буріцлав потрапив у полон і 
був осліплений (вид. Е. ОІЗоп. — С. 4; пор.: АЯ , 2. — С. 144). Очевидно, що 
цю версію не слід сприймати як правдиву. 

454 Лященко А. І. «Еутипйаг за^а». — С. 1079—1081. 

455 Див. с. 168. 

456 Див. с. 187. 

457 ПВЛ , в лЬто 1021. — Т. 1. — С. 99. 
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458 ПВЛ, в лЬто 1037. —Т. 1. —С. 102—103; пор. ПВЛ, в лЬто 1051.— 
Т. 1. —С. 104. 

459 Див. с. 188. 

™ПВЛ.— Т. 1. —С. 104. 

461 ПВЛ, в лЬто 1042. — Т. 1. — С. 103; пор. Новгородская Первая лето - 
пись старшего и младшего изводов , под ред. и с предисловием А. Н. На- 
сонова. — М.—Л. — С. 16 (Синодальний список). 

462 ПВЛ, в лЬто 1043. — Т. 1. — С. 103. 

463 ПВЛ, в лЬто 1068. — Т. 1. — С. 114; про правління Брачислава в 
Києві (1041—1044) див. Екскурс VIII. 

464 На підставі даних «Окремого сюжету про Еймунда» можна нарешті 
встановити хронологію Ярославового одруження з Інґіґердою. Оскільки 
влітку 1016 р. Еймунд зустрів Інгіґерду в Новгороді як дружину Ярослава, 
значить, вони одружилися раніше того часу. Отже, 1019 рік, яким датується 
цей шлюб у пізніх ісландських літописах, має бути відкинутий як результат 
помилкового обчислення якогось середньовічного вченого. З Еймундом, 
військовим командувачем Яріцлейва у війні проти Буріцлава, ми зустрі¬ 
чаємося в «Уп^уагз за%а тд^гіа» (вид. Е. Оізоп. — С. 4); автор саґи мусив 
знати версію, викладену в «Окремому сюжеті про Еймунда», але його 
ідентифікація Еймунда [Грінґссона] з батьком Інґвара (Еймундом Акасо- 
ном) є хибною (див. т. І цієї книги, с. 457—459). 

465 Итоги анатомического и рентгенологического изучения скелета 
Ярослава Мудрого // Краткие сообщения... Института истории мате- 
риальной культури. — М.—Л., 1940. — С. 46—57. 

466 Літературні умовності, риторичні та епічні, як і класичні стратегічні 
ходи, дуже добре досліджені Робертом Куком у Уіаіог. — Т. 17 (1986), і 
тому я утримаюся тут від обговорення цих проблем. 

467 Паї, вид. С. Я. Ш§ег та С. Уі§Гй830п. — Т. 2. — С. 54. Див. їакож: 
Джаксон Т. Королевские саги. — С. 147—148. 

468 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 83 = ЯА:г/Но11ап<іег. — С. 295—296. Пор. також 
із другою частиною оповіді про купця Ґудлейка-русича (Оидіеікг §еггкі). 

469 Беляев Н. Т. Рорик ютландский и Рюрик начальной летописи в 
Зетіпатіит Копсіакоуіапит. — Т. З (Прага, 1929). — С. 215—270. 

470 Ловмянский Г. Рорик Фрисландский и Рюрик «Новгородский» // 
Скандинавский сборник. — Таллин, 1963. — Т. 7. — С. 221—249. 

471 Паї, вид. С. Я. Ш§ег та О. Уі§Гй 880 П. — Т. 2. — С. 55—56. Див. 
також: Джаксон Т. Королевские саги. — С. 148—150. 

472 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 83—85 = ЯАт/Но11ап<іег. — С. 297—298. 

473 Паї: §іг 28 ке/§ігсІ 28 ке. 

474 На с. 151—152 наводиться інший приклад таких партнерських сто¬ 
сунків із королем. 

475 Оскільки Швеція була розташована на схід від Норвегії, слово, яке 
позначає напрямок аизіг — «схід», звичайно супроводжує її в стародавніх 
нордичних текстах. 

476 Див. його таттр у цій книзі (с. 198). 

477 Вид. С. 8іогт (СЬгіа., 1893), Гга§теп1 1. Див. також: Джаксон Т. 
Королевские саги. — С. 174—177. 
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478 Вид. О. А. ІоЬпзеп (Кгіа., 1922). — С. 44. 

479 Вид. Р. І6п8$оп (КЬЬ., 1902—1903). — С. 160; пор. АЯ, 2. — С. 100. 

480 Див.: Аіап 8. С. Яо88. Тке ТефппазапсіВеогтаз о/Окікеге. — С. ЗО— 
31. 

481 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 221—234 = ЯАтУНоІІапсіег. — С. 403-408; пор. 
переклад Алана С. Росса, опублікований у книжці, яка цитується в попе¬ 
редній примітці. 

482 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 229. 

483 Про Віну «Північну Двіну» див.: Аіап 8. С. Яо88. Тке Тефппаз апсі 
Веогтаз о/Окікеге. — С. 43. Пор. також с. 325, 335—336, 348 цієї книги. 

484 Нкг , 2 С ІР , 27). — С. 230. Про Йомалі ЦотаІІ) див.: Аіап 8. С. Яо88, 
Тке Тефппаз апсі Веогтаз о/ Окікеге . — С. 49—50 та с. 349 у цьому томі. 

485 Нкг , 2 (ІР, 27). — С. 232. Щодо Ґандвіку див.: Аіап 8. С. Яо88. Тке 
Тефппаз апсі Веогтаз о/ Окікеге. — С. 32, прим. 4. 

486 Цей спис належав племінникові Торіра на ім’я Асбйорн Сельсбані 
Сіґурдарсон, який був убитий Асмундом Ґранкельссоном, другом Карлі, 
див.: Нкг , 2 ( ІР, 27). — С. 211—213. 

487 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 248—250 = ЯАт/НоІІапсІег. — С. 418—419. 

488 Нкг , 2 0 ІР , 27). — С. 250 = ЯА:г/Но11апсіег. — С 420. 

489 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 251 = ЯМНоІІапсіег. — С. 421 

490 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 252—253 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 422 

491 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 344—345 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 486--Ш. 

492 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 345 = ЯАтУНоІІапсіег. — С. 487. 

493 Нкг, 2 (ІР, 27). — С. 383—387 = Нкг! НоІІапсіег. — С. 514—516. 

494 Нкг, З (ІР, 28). — С. 22 = ЯАт/НоІІапсіег. — С. 549. 

495 Збірник сімейних і романтичних (наприклад, «Оатизіа за%а») саґ із 
першої половинй XV ст. Даґ Стрьомбек опублікував факсимільне видання 
цього рукопису в ССІ. — Т. 13 (КЬЬ., 1940); «Окремий сюжет про Карлі» 
подається там під номером 4. 

496 Вид. ТЬогІасіиз. — С. 1. 

497 Могкіпзкіппа, вид. Р. .16п88оп. — С. 6. 

498 Ріаі, вид. С. Я. ІІп§ег та С. Уі§Гй 880 П. — Т. 3. — С. 253 = Могкіпзкіппа, 
вид. Р. і6п88оп. — С. 5; пор. АЯ, 2. — С. 6—14. 

499 ТЬогІасіиз. Яез %езіае Сагоіі Уезаеіі йісіі. — С. (1). 

500 АТО, 2 2 . — С. 444 446. 

501 ІЬМ. — С. 446. 

502 Ріаі, вид. С. Я. Ш§ег та С. Уі§Гй 880 п. — Т. 3. — С. 318—321. 

503 Латинський переклад С. Еґільссона в 8 НІ. — Т. 6 (КЬЬ., 1835). — 
С. 94— 98. 

504 Ріаі, вид. С. Я. ІЛі§ег та С. Уі§Гй 880 П. — Т. 3. — С. 321. 

305 АЮ, 2 2 . — С. 297—299. 

306 Ріаі, вид. С. Я. ІЛі^ег та О. Уі§Гй 880 п. — Т. 3. — С. 400, 1.32; пор. 
також: Нетіп§8 гітиг у Вепесіікі 8і§игд88оп-а ( 1729), вид. О. Р. Іепзеп, Не - 
тіп%з раїїг. — С. 68, 1.28—29. 

507 Нетіп^з раїїг, вид. О. Р. Іепзеп. — С. 1. 

508 «Вступ» Ґ. Ф. Єнсен до її видання Нетіп^з раїїг . — С. СХІІ. 
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509 Див. с. 430 цієї книги. 

5,0 Див. с. 338 цієї книги. 

5.1 «Вступ» Ґ. Ф. Єнсен до її видання Нетіп^з раїїг , с. СЬ. 

5.2 Очевидно, це ім’я сприймалося як складне, з’єднане зі слів зіікі — 
«шовк» і зі/ — «богиня», пор. давньогерманське пак-зіЬЬа «родич» (Р. Ноіі- 
Ьаизеп, \УА NN. — С. 242; пор. с. 243, з. V.; І. Ое Угіез, АИЕІУ. — С. 473). 

5.3 Що стосується цього імені, див.: Р. НоІіЬаизеп // ІУА ІРУ. — С. 104 а 
і І. Бе Угіез // АМЕІУ. — С. 203 а. 

5.4 Див.: ПВЛ. — Т. 2. — С. 432. 

5.5 Нетіп%з ранг, вид. С. Р. їепзеп. — С. 1; див. переклад, доданий до 
цього огляду, том 1, с. 335. Про цей ЬаГг-ЬеІдг див. вступ Ґ. Ф. Єнсен до 
Нетіп& Ранг. — С. СУПІ—СХ. 

5.6 Відомості про людей із Гаральдового двору можна знайти у вступі 
Ґ. Ф. Єнсен до Нетіп%зраїїг. — С. СХІІІ—СХІУ. Див. також Нетіп^зраїїг , 
вид. С. Р. їепзеп. — С. 37 і переклад, який додається до цього огляду на 
с. 214. 

517 Див. вступ Ґ. Ф. Єнсен до Нетіп%зраїїг. — С. СІЛІ—СІЛІЇ. 

5,8 Нетіп%з раїїг , вид. О. Р. їепзеп. — С. 39. 

519 Вступ Ґ. Ф. Єнсен до Нетіп^з раїїг. — Є. СІЛИ. 

520 їепзеп. — Вступ. — С. СХІІ, текст с. 68—69. 

521 Нетіп^з раїїг , вид. С. Р. їепзеп. — Є. 44, 1.20—21. 

522 ІЬісі. — Є. 39,1.22. 

523 Нетіп^з раїїг , вид. С. Р. їепзеп. — С. 1—2 = Огкпеуіща за%а / Оазепі. — 
С. 374. 

524 Нетіп^зраїїг , вид. С. Р. їепзеп. — С. 37= Огкпеуіща за%а / Оазепі. — 
С. 394—395. 

525 Походження Русі. — Т. І. — С. 335 (перша станца). 

526 ІЬісі. — С. 335 (друга станца). 

527 ІЬісі. — Є. 335 (третя станца). 

528 Див.: ^аііег Ваеіке. Вступ до 19-го тому серії Ткиїе: йіе СезсНісНіеп 
\оп сіег Огкасіеп. Оаптагк ипсі сіег ^тзЬиг%. — ОйззеМогГ, 1966. — С. 7. 

529 Сизіау АІЬеск. Кпуіііща. 8а%аегпа от Оаптагкз кощег. — КЬЬ., 1946. — 
352 с.; див. зокрема такі розділи: Кписі сі. Не11і£ез 8а§а (с. 97—131); КпуШп^а 
0 £ Неітзкгіп£Іа (с. 165—213). Див. рецензію А. СатрЬеІІ-а у За&а-Воок. — 
Т. 13. — Ьопсіоп, 1946. — Є. 238—248. 

530 Сизіау АІЬеск. Кпуіііща. Рагі іЬгее: Кпуіііща о& Бахо (с. 143—330), 
передусім розділ сьомий: Кіїсіегпе Ііі Задаєте от Егік Етип, Егік сі. Зраде, 
Зуєп Егікззоп, Уаісіетаг КписІззоп од Кписі Уаісіетагззоп (с. 305—330). 

531 Реіег НаІІЬегд. 01аП>6гбагззоп Ьуііазкаїб, Кпуіііпда зада осЬ Ьахсісеїа 
Зада, Еи іогзбк Іііі зргбкіід іогіаІІагЬезІатпіпд у 8 і. Ізі. — Т. 22, Куік., 1963; 
Реіег НаІІЬегд. 6іаГ Ьогбагззоп Ьуііазкаїб, Кпуіііпда зада осЬ Ьахсіоеіа: Еп тої- 
кгіїік, ЛУР. — Т. 80. — ідіпсі, 1965. — Є. 123—126. 

532 Нове видання В. Сибпазоп. Оапакопйп^а зд&лг. — ІР, 25. — Куік., 1982; 
див. також: Кікке Маїшгоз, Кпуіііпда зада // Месі. Бсапсі., 1993. — Є. 359— 
360. 
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533 0\¥оггас2ек. СепеаІо£іа , таблиця № 38. 

534 Кпуіііща за%а у вид. В^т Оидпазоп, ІР. — Т. 35, Яуік., 1982. — С. 136; 
вид. Реіегзепз та ОІ 80 П. — С. 61; пор. АЯ У 2. — С. 128. 

535 Вид. Оидпазоп. — С. 149; вид. Реіегзепз та ОІ 80 П. — С. 77. 

536 Вид. Оидпазоп. — С. 256; вид. Реіегзепз та Оізоп. — С. 216—217; пор. 
АЯ У 2. — С. 138—139. 

537 Вид. Оидпазоп. — С. 276; вид. Реіегзепз та Оізоп. — С. 238; пор. А Я, 
2. —С. 139. 

538 Вид. Оидпазоп. — С. 94; вид. Реіегзепз та Оізоп. — С. ЗО; пор. АЯ, 2. — 
С. 128. 

539 Вид. Оидпазоп. — С. 98. 

540 ІЬісІ. — С. 139. 

541 ІЬісІ. — С. 147—148. 

542 Вид. Оидпазоп. — С. 93. Див.: Вуєпопіз А^опіз /іііі Вгеш Нізіогіа 
ге%ит йасіе , вид. М. СЬ. Сегіг іп ВМНИ. — Т. 1. — КЬЬ., 1913. — С. 118— 
119 (місто називається НуитзЬиг§Ь); 8ахо, Сезіа, вид. Оігік—Яжсіег. — Т. 1. — 
С. 271— 273 (місто називається .Іиііпит). 

543 Вид. Оидпазоп. — С. 96; див.: $ахо, Оезіа , вид. Оігік—Яаесіег. — С. 274— 
275, 277. 

544 Вид. Оидпазоп. — С. 308. 

545 ІЬісІ. — С. 266, 298, 304. Про ці війни див.: Кагішегг Зіазкі. Зіошіапіе 
2асЬосіпі па ВаІЇуки >у VII—XIII >уіеки. — Осіапзк, 1969. — С. 128. 

546 Вид. Оидпазоп. — С. 146. Див. також відомості, які даються в «Ма§пйз8 
за§а §ода» на с. 119 в цьому томі, та станцу Торлейка фагрі у вид.: Похо¬ 
дження Русі. — Т. І. — С. 329. 

547 Вид. Оидпазоп. — С. 136. 

548 ІЬісІ. —С. 154. 

549 ІЬісІ. — С. 155. Про Відд Е%іІз раиг див.: АІЬеск. Кпуіііща за%а. — 
С. 109—115. 

550 Вид. Оидпазоп. — С. 221.' 

551 ІЬісІ. —С. 308—321. 

552 ІЬісІ. — С. 313—314, 316—317. 

553 Див. «Покажчик географічних назв» у Кпуіііп^а за%а, вид. Реіегзепз 
іОІзоп. —С. 307—312. 

554 Вид. Оидпазоп. — С. 305. 

555 ІЬісІ. — С. 320. 

556 ІЬісІ. —С. 158—159. 

557 ІЬісІ. —С. 159—163. 

558 Нам треба пам’ятати, що Ваги Акасон — один із головних героїв 
«Саґи про йомсвікінґів»; він був також предком Свенда Аґґесена та галузі 
Торґаутів, див. генеалогічну таблицю, яку Ґуднасон включив у своє ви¬ 
дання «Саґи про Кнютлінґів» (с. 339). 

559 Вид. Оидпазоп. — С. 244—245. 

560 Текст (вид. Оидпазоп. — С. 244) дає помилково аизіап — «у східному 
напрямку». 

561 Вид. Оидпазоп. — С. 256—258. 
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562 ІЬіс1. — С. 212—213. 

563 Цю станцу можна знайти у кн,: Походження Русі .— Т. І. — С. 336 
(станца № 4). 

564 Походження Русі. — Т. І. — С. 336 (станца № 5). 

565 Вид. Сидпазоп. — С. 306—307. 

566 N. Р. Віаке. Вступ до Його видання Саґи про йомсвікінґів. — ЬопсІоп, 
1962. —С. VII. 

567 К. А. \Уі1с1е. Оіе Ве<3еи1ип£сіегСгаЬип§ХУоІІіп, 1934,1. ВеіНе/ііит Аііаз 
сіег ІІг^езскіскіе. — НатЬиг£, 1953. —Друге вид.; О. Кипкеї та К. А. ^іісіе. 
\Уо11іп. 5. ЗаНге СгаЬищеп аи/сієш Войеп сіег ткіпзегіеііііскеп Огозззіе<іІип% 
ат Оіемепомзігот 1934 — 1939/40. — Зіеіііп, 1941; М. КиНоІрЬ. Сгипсі- 
заІгІісЬеп уоп Неп НоІгЬаиІеп іп НаііЬаЬи: ШскгіскіепЬІаІІ/йгОеШзске Уопеіі. — 
Т. 12,1936. — С. 248—252. Існував, проте, більш давній, «доґерманський» 
(«вендський») прошарок у структурі міста Воллін із IX—X ст.; він відкрився 
в результаті нових польських археологічних розкопок, див.: \У. Ріііродуіак. 
Шоііп — паі\уі^кззе тіазіо Зіошіапзгсгухпу ЯасЬобпіеі у вид.: Згкісе і (Лхіє/оу^ 
Ротопа. — Т. 1. — \Уагзгаша, 1958. — С. 36—72. 

568 Зуєпопіз А^опіз/іііі Вгєуіз Нізіогіа Ке&ит Иасіе , вид. М. СІ. Сегіг // 
ЗМНй. — Т. 1. — КЬЬ., 1917. — С. 118/119—119/120. Назва міста пишеться 
тут як НуишзЬиг^Ь. 

569 Див.: Кагішіегг Зіазкі. Зклуіапіе £асЬо<1піпаВаЬукиш VII—ХНІдуіеки. — 
Сдапзк, 1969. — С. 34—41,77—87,90—92. Див. також: С. ЬаЬисіа. О паг^уіе 
16т, І6тзЬог£, Ішпте, >Уо1іп, АУіпеїа і І. р. у Рга^тепіу, 2. — С. 184—190. 

570 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 327—328. 

571 О. Кипкеї та К. А.\УіИе. \УоІІіп. —Зіеіііп, 1946іЬесЬ Ьесуе\уіс 2 . Росщікі 
пасітогзкіск тіазі па Ротопи Іаскосіпіт. — \Угос1аш—\¥агзга\уа—Кгакош, 
1962, особливо с. 266; .ІоасЬіт Неггтапп. 2>уізсЬєп НгасІзсЬіп ипб Уіпеїа. РгйЬе 
Киїїигеп сіег \УезІз1ауеп. — МйпсЬеп, 1971. — С. 158—160. 

572 N. Р. Віаке. Вступ до Його видання Саґи про йомсвікінґів. — С. XIV. 

573 біаГиг НаІШбгззоп. Здтзуікіп^а за%а II Месі. Бсапсі ., 1993. — С. 343— 
344. 

574 N. Р. Віаке. Вступ до його видання Саґи про йомсвікінґів. — С. XVII. 

575 «Нізіогіа ЗошзЬиг£епзіит8епІиііпіепзіит» у вид.: АгщгітіЗопае Орега 
Іаііпе сопзсгіріа , вид. 5. Вепесіікіззоп. — Т. 1 у вид.: ВіЬІ. Агпаш. — Т. 9. — 
КЬЬ., 1950. — С. 87—140 і примітки в т. 4 в ВіЬІ. Агпаш. — Т. 12. — КЬЬ., 
1957. — С. 117—140 (<06тзуікіп%а за§а. АІ-ів переклад стосовно інших ре¬ 
дакцій»). — С. 171—180. 

576 АЬС, 2 2 . — С. 259—261. 

577 Що стосується Бярна Кольбейнссона, див.: АЬС , 2. — С. 33—37. 

578 «Ііг-Уегзіоп» А, див. вступ Н. Ф. Блейка до його видання «Саґи про 
йомсвікінґів», с. XVIII. 

579 Щодо імені Пальна-Токі (< * Рбііпа-Тбкі) див. вступ О. Галльдорссона 
до його видання «Саґи про йомсвікінґів», с. 47—48. 

580 Ріаи вид. С. Я. Ш^етта С. Уі^Гйззоп. — Т. 2. — С. 70—73. Див. О. Ьа¬ 
Ьисіа. «8а§а о ЗіугЬібгпіе, іагіи І6тзЬог§а» // Рга^тепіу, 2. — С. 191—220 і 
с. 163 цієї КНИГИ. 
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581 N. Р. Віаке. Вступ до його видання «Саги про йомсвікінгів». — С. VII. 

?82 Див. Екскурс VI. 

583 Мтзуікіп£а за%а, вид. N. Р. Віаке. — С. 17—18 (текст) і с. 17—18 
(переклад). 

584 Порівняння Огкпеуіща за&а з Неітзкгіщіа відкриває дуже складну 
історію першої. З одного боку, Сноррі використав більш давню, аніж та, 
що нині існує, версію Огкпеуіща за%а. Проте, з другого боку, кілька розділів 
з нині наявної Огкпеуіща за%а є не чим іншим, як буквальними запози¬ 
ченнями з Неітзкгіщіа. Див. Кигі 8сЬіег. За^аІИегаШг . С. 31—32 ;АЬ6> 
2 2 . — С. 262—266; МісЬаеІ СЬезпиП. Огкпеуіп^а за^а // Месі. Зсапсі ., 1993. — 
С. 456-457. 

585 Е. ОІ. 8 уєіпззоп. 8 а§пагііип ОсИауеца, Зі. Ізі. — Т. 1 (Клчк., 1937).— 
С. 22—34. Пор. також: Оіаіиг НаІИогззоп іп Зкігпіг. — Т. 138 (К.уік., 1964). 

586 Огкпеуіща за%а, вид. Р. Оидтипсіззоп. — С. 53. Пор. тут і далі «Ма%- 
пйзз за%а £ ода», с. 116 цього тому. 

587 Огкпеуіща за%а, вид. Р. СибтипсІззоп. — С. 236. 

588 Огкпеуіща за%а. — С. 236. 

589 Огкпеуіща за$а. — С. 236. 

590 Огкпеуіща за^а. — С. 3. 

591 Огкпеуіща за%а. — С. 53—56 = Огкпеуіща за%а. Тгапзі. Раїззоп та 
ЕсЬуагсІз. — С. 56—58; пор. АР, 2. — С. 212—214. 

592 Королі Норвегії обиралися на асамблеї ейратінґ у Трьонделазі. Пор. 
с. 522. 

593 Пор. цю розповідь із описом тих самих подій у Ма%пйзз за%а %ода, 
с. 117—118. Текст розділу 27 не стосується Східної Європи й тому тут не 
перекладений. 

594 АЬС , 2 2 . — С. 266—268. Див. також: Реіег Рооїе. Раегеуіп^а за^а // 
Месі. Зсапсі, 1993. — С. 222. 

595 Рсегеуіп%а за%а, вид. 6і. НаІИогззоп, 1987. — С. 40 = вид. Р. Іопззоп. — 
С. 26; пор. АР, 2. — С. 224. 

596 Рсвгеуіп^а за§а, вид. 6і. НаІИогззоп, 1987. — С. 18 = вид. Р. Іопззоп. — 
С. И. 

597 ОзТт, вид. 6і. НаІИогззоп, 2. — С. 38—40 = 057т/8ерЬіоп. — С. 272— 
273; пор. АР, 2. — С. 222—223. 

598 Рсегеуіп%а за%а , вид. 6і. НаІИогззоп, 1987. — С. 43 = вид. Р. Іопззоп. — 
С.27—28. 

599 Роггеуіща за%а, вид. 6і. НаІИогззоп, 1987. — С. 70—73 = вид. Р. Іопззоп. — 
С. 67—69; пор. 0$7т/8ер1Поп. — С. 290—291. 

600 Рсегеуіп&а за^а, вид. 6і. НаІИогззоп, 1987. — С. 67 = вид. Р. Іопззоп. — 
С. 44. 

601 Див.: Неіеп Саггоп. І&гуагбаг 8а§а // Месі. Зсапсі., 1993. — С. 340; 
ОАЬ. — Т. 2. — С. 184. 

602 Існує також кілька паперових рукописів саги; див.: Оіе ХУісИіпв, Напз 
Веккег Иіеїзеп, К. К. 8сЬоок. Тке Пуєз о/ іке Заіпіз іп ОШ №гзе Розе : А. Нап(і- 
Іізі // Месііеуаі Зшсііез, 1963. — Т. 25. — С. 308—309. 
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603 СЬгізІіпа Реіі. ТЬе Ісеїапдіс 8а§аз оГЕд\уагд іЬе СопГеззог: ТЬе На§іо- 
§гарЬіс Боигсез, Ап%Іо-8ахоп Ещіагкі. — Т. 1.—СатЬгід£Є, 1972. — С. 247— 
258. 

604 Кгупіе Сі§§ааг. Ь’еті^гаїіоп ап^іаізе а Вухапсе аргез 1066 // Яеуие сіез 
Еіисіез Вуїапііпез , 1974. — Т. 32. — С. 301—342. 

605 ЕІаіеу/агЬдк , вид. Я. Ііп§ег та О. Уі§Гйззоп. — Т. 3. — СЬгіа., 1868. — 
С. 470—472. 

606 ІопаіЬап БЬерагд. АпоіЬег Еп§1апд? — Ап£Іо-8ахоп 8еШетепІ 
оп іЬе Віаск 8еа. Вугапііпе 8іисііез. — Т. 1. — Ч. 1. — РіІІзЬигбЬ, 1974. — 
С. 18—39. 

607 Див. також: Адат оГВгетеп. Сезіа , кн. II, гл. 39: ОІарЬ гех Зиепогит 
СЬгізІіапіззітиз егаї ПІіатцие Зсіауогит Езігед потіпе сіє ОЬосігіїіз ассерії 
ихогет. Ех циа §епіІиз езі Гіііиз ІасоЬиз еі Гіііа Іп§гад, циет гех запсіиз СегхІеГ 
де Яиззіа (Ярослав Мудрий, пом. 1054 р.) дихії іп сопіи§іит, вид. >У. Тгіїї- 
шісЬ та Я. ВисЬпег. — С. 274 = англійський переклад Р. І. ТзсЬап. — С. 81. 
Подібну форму Ярославового імені з початковим «£» знаходимо в Саксона 
Граматика : Оіоуит, пад зосегит СегіїЬазІауит. Огіепіаііит дисет, вид. 
Оігік — Яаедег. — С. 288. 

608 Див.: Ьаііг Нагаїдз §гепзка у ПаІеу/агЬдк , вид. Я. ІІп§ег та С. Уі^Гиз- 
зоп. — Т. 2. — СЬгіа., 1962. — С. 4—5. 

609 Див.: Походження Русі. —Т. І. — С. 330—331 іс. 273, 330, 334, 335 цього 
тому. Див. також: Адат оГВгетеп. Сезіа , кн. III, гл. 13(12). 8сЬо1. 62 (63): 
НагоИиз (Ьагдгабі, д. 1066) а Сгесіа ге^геззиз Гіііпие ге§із Яигіае СеггІаГ ихогет 
ассерії; аііегат Іаііі Апдгеаз, гех ІІп§гогит, де яиа §епі1из е$1 Баїетоп; Іегііит 
дихії гех Ргапсогит Неіпгісиз, яиае ререзії еі РЬіІіррит, вид. >У. ТгіІІтісЬ 
та Я. ВисЬпег. — С. 340 = англійський переклад Р. І. ТзсЬап. — С. 124. 

6,0 Вахопіз Сезіа , кн. XI: Оиоз 8иепо (Ульвссон, король Данії, пом. 1076 р.), 
раїегпі еогит тегіїі: оЬНіиз сопзапеиіпеае рісіаііз тоге ехсерії риеііатяие 
Яиіепогит ге£І >Уа1детаго (Володимир Мономах, 1113—1125) яиі еі ірзе 
Іагігіауиз а зиіз езі арреііаіиз [для мене не зовсім зрозуміло, що означає це 
твердження. — О. П.] пиріит дедід, вид. Оігік та Яаедег. — С. 308. Виходить, 
що Свейн Ульвссон був другим чоловіком Єлизавети/Еллісів, дочки Яро¬ 
слава Новгородського (пом. 1054 р.). Див.: 0\УОггасгек. СепеаІо%іа , ТаЬІі- 
се. — >Уагз 2 а>уа, 1959. — Таблиця 21. 

6.1 Лише Оддова 8 а%а діа/з Тгу^уазопаг , вид. Ріппиг Ібпзоп (КЬЬ., 1932). — 
С. 21, подає ім’я Ноііі . коли згадує Мономахового батька. 

{їезза Уаіідатаг (Великий, пом. 1015 р.) уаг Гадег ІагігІеіГз (пом. 1054 р.), 
Г[адег] Ноііа (Всеволод?, пом. 1093 р.), Г[абег] Уаіідатагз (Мономах, пом. 
1025 р.), Г[адег] Нагаїїг (Мстислав, пом. 1132 р.), Г[а5ег] Іп§іЬіаг§аг то^иг 
Уаіідатагз (пом. 1182 р.) Оапа копип^з. Як я тепер бачу, Т. Джаксон, яка 
також цитує цей уривок, ідентифікує Ноііі із Всеволодом ( Королевские саги. — 
С. 157). 

6.2 Див. додаток, с. 254—255. 

6.3 Щодо генеалогій королів і правителів Данії, Швеції, Русі та Польщі 
рекомендуємо звертатися до класичної праці: \У. О\уог 2 асгек. СепеаІо%іа , 
зокрема до таблиць № 1, № 2 (для Польщі); № 21, № 24 (для Русі); № 35, 
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№ 36 (для Швеції); № 38 (для Данії). Щодо королів Норвегії слід ко¬ 
ристуватися генеалогічними таблицями Бярні Адальбярнарсона, які він 
додав до свого видання Неіт&кгіщіа , Нкг , 3 (//% 28). 

6.4 Могкіткіппа , вид. Р. Ібпззоп. — С. 357 (гл. 51); пор. А Я, 1. — С. 481. 
Про реконструкцію пошкодженого тексту див. Га^гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — 
С. 300 (гл. 64) і Нкг , З (ІР, 28). — С. 258 (Ма§пйззопа за§а, гл. 20). § 11 цього 
тексту майже дослівно повторюється Сноррі в Нкг , З (ІР, 28). — С. 258 = Нкг / 
Ноііапсіег. — С. 701. 

6.5 Разгзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — С. 300 (гл. 67); пор. АЯ, 1. — С. 481. 

6.6 А Рйііпаїапбе (Ра^гзкіппа, вид. Р. Ібпззоп. — С. 300). Що стосується 
Уаіадг, див. додаток до цієї книги, с. 254—255. 

6.7 Гарек і Тйотту був сином знаменитого скальда Бйвінда Фінссона 
скальдаспілліра (пом. 1038 р.; див. с. 317 тому І), який по жіночій лінії став 
нащадком короля Норвегії Гаральда Світловолосого (бл. 875—945 рр.), а 
по чоловічій лінії (Ріппг зкіа1§і) його предком був Бердлу-Карі. Ейвіндову 
генеалогію можна знайти в таблиці II Ь, доданій до виданої Бярні Адаль- 
бярнарсоном «Геймскрінґли», Нкг , З (ІР, 28). — С. 424. 

6.8 У цих текстах є помилка: першим чоловіком Ульв(г)ільд був Інґі II, 
король Швеції (1118—1130), а не Нікуляс І, король Данії (1104—1134), який 
став її другим чоловіком; див.: XV. Одуоггасгек. ОепеаІО£Іа , таблиця 35 і 
таблиця 38. 

6.9 Разгзкіппа, вид. Віагпі Еіпагззоп (Яуік., 1984). — С. 291. 

620 ІЬіб. — С. 321. 

621 Нкг , З (ІР, 28). — С. 258 (Ма§пйз 80 па за^а, гл. 20) = ЯАт/НоІІапсІег. — 
С. 702. 

622 Нкг, З (ІР, 28). — С. 375 = ЯАтУНоІІапсіег. — С. 790; пор. КпуХІіща 
за&а, гл. 124 (див. с. 248 цієї книжки). 

623 Кпуіііща вид. Реіегзепз та Оізоп.—С. 424; пор. АЯ, 2. — С. 128— 
129. 

624 «Саґа про Кнютлінґів» розповідає про союз (укладений 1045 р.) між 
двома претендентами, данським Свейном Ульвссоном (згодом король 
Данії, 1047—1076) і норвезьким Гаральдом Суворим (король Норвегії, 
1045—1066). З цього приводу дається також інформація про Гаральдових 
родичів через одруження: «Тієї весни Свейнів шуряк ( тадг) Гаральд 
Сіґурдарссон ( Суворий) прибув до Швеції з Ґардарікі, що на сході. В той 
час його дружиною стала Еллісів, дочка Яріцлейва, короля Голмґарду, її 
матір’ю була Інгіґерда, дочкаОлавасвейського (Ейрікссона, пом. 1020/22 р.), 
брата матері Свейна Ульвссона». Вид. Реіегзепз та Оізоп. — С. 58 = вид. 
Сибпазоп. — С. 132; пор. АЯ , 2. — С. 129. 

Генеалогічна таблиця, яку ми даємо нижче, допоможе краще зрозуміти 
ці складні родинні зв’язки: 

Сіґрід Пихата ~ 

1. Ейрік Шведський (пом. 995 р.) 2. Свейн Данський (пом. 1014 р.) 
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Олав Шведський (пом. 1020/22 р.) 

Інґіґерда 

~ Яріцлейв (пом. 1054 р.) 

і 

Еллісів (Єлизавета) 

~ Гаральд Суворий, 
король Норвегії (пом. 1066 р.) 

І 

Олав Тихий, 

король Норвегії (1067—1093) 

(~ = подружжя) 

62> КпуіІіп%а 5а%а, вид. Реіегзепз—ОЬоп. — С. 203; пор. АК, 2. — С. 135— 
136. 

626 ІЬісі. — С. 216; пор. АК, 2. — С. 138. 

627 ІЬісі. — С. 224; пор. АК , 2. — С. 139. 

628 ІЬісі. — С. 278; пор. АК, 2. — С. 141. 

629 Баз ЬІ8ІогІ8сЬе Кді88Іапсі. — С. 157. 

630 Див.: >У. О^оггасгек. Сепеаіо^іа , таблиці 27, 28. 

631 Захопіз Сезіа , вид. Оігік та Ваесіег. — С. 393. 

632 Зсгіріогез Кегит Бапісагиш Месііі Аєуі , вид. .ІасоЬив Ьап£еЬек та 
Р. Р. ЗиЬш. — Т. 7. —С. 529. 

КНИГА ДРУГА__ 

Ісландські саги 

1 ІзІепсІіп^аЬбк А га роба, луіїЬ ап іпІгодисЬоп Ьу Іоп іоЬаппеззоп (Куік., 1956). — 
С. XIV. Див. також: ІакоЬ Вепес1ік(88оп. І8Іепс1іп§аЬ6к // Месі. Зсапй., 1993. — 
С. 332—333. 

2 (ОхГогсі, 1953; репр. 1967). — С. 90—108. Пор. також і. ІоЬаппе 880 п-ів 
Вступ у ІзІепсІіп^аЬбк (Куік., 1956). — С. XX—XXII («ТЬе РігзІ І8ІепсІіп£а- 
Ьок»). 

3 Ця проблема обговорюється у двох вступах, Й. Йоганнессона ( Ізіеп- 
(Ип£аЬ6к. — С. XIX—XX) і Якоба Бенедиктссона ( ІзІепсііп^аЬбк . ЬапсіпатаЬдк 
(ІЕ, 1:1). — С. V—ХІЛХ). Див. також: Походження Русі. — Т. І. — С. 151, 
286—292. 

4 ІзІепсііп^аЬдк , рЬоЮІур. вид. І. .їбЬаппезвоп, Гої. 7а 1.12 (Мз. В) і Гої. 10а, 
1.14 (М8. А); див. також ІзІепШп^аЬок, вид. І. ВепесіікІ 880 п (ІР, 1:1). — С. 27; 
пор. АК , 2. — С 230. Проблеми, пов’язані з титулом Інґве, обговорюються 
в Неіпг-ІоаЬіш СгаГ, «¥п£ує Тугкіа сопип£», 2екі Уеіісіі Товап'а Агта&ап 
(І8(апЬи1, 1950—1955). — С. 30—32; див. також Походження Русі. — Т. І. — 
С. 286—292. 

5 Нга/пкеіз за%а (ІР, 11). — С. 100. 

6 АІ.С, 2 2 . — С. 210. Див. також: .ГакоЬ ВепесіікІ 880 п. Ьапс1п£таЬ6к // Месі. 
Зсап±, 1993. — С. 373—374. 


Астрід 

~Ульв (Торґільссон) 


Свейн Данський (пом. 1076 р.) 


~ Інґрід 
бл. 1067 р. 
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7 Тигуі11е-РеІге. Огі%іпз. — С. 107. 

8 ІЬісі. — С. 106. 

9 АЬО, І 2 . — С. 352; пор. НаикзЬдк. — С. 124. 

10 Тигуіііе-Реіге. Огі^іпз. — С. 107. 

м НаикзЬдк. — С. ЬХІІІ—ЬХУ і с. 3—125. 

12 НаикзЬдк ші§іуєп еЬег (іе Агпата£паеап5ке по. 374, 544. о§ 675, 4°. — 
КЬЬ., 1892—1896. 

13 Пор. І. ВепесШззоп (ІР, 1:1). — С. ЬХХХІУ (Рогшаїі). 

14 ІапйпатаЬдк. МеІаЬдк. АМ 106. 112 Гої. ІЛ§іуєп аГКоттіззіопеп Гог сієї 
Атата^псеапзке Іе%аІ (КЬЬ.— Кгіа., 1921). — С. XXXIV і 54 с. 

15 ЗкагдзагЬдк. ЬапйпатаЬдк В]огпз ^дпззопа^ а Зкагдза. Назкдіі їзіапйз, 
Кіі Напсігііазіо/пипаг Ізіапсіз. — Т-1 (Клік., 1958—1966), ЬУІ. — 258 с. 

16 Сегдіг ІапйпатаЬдкаг (Куік., 1941). — С. 19—36. 

17 ЗкагдзагЬдк. — С. ХІЛХ. 

"ІР, 1:1. —С. 32—33. 

19 У своєму коментарі Й. Бенедиктссон висловлює здогад, що прави¬ 
телем, про якого йдеться, був Людовік Німець (843—876), (ІР, 1:1). — С. 32— 
33. —№4. 

20 Походження Русі. — Т. І. — С. 709, 724. 

21 ІЬісі. — С. 229—230. 

22 ІР, 1:1. — С. 158; фрагмент тексту, про який ідеться, знаходимо також 
у МеІаЬдк (= М), НаикзЬдк (= Н) і ЗіигІиЬдк (= 8) = ЗкагдзагЬдк. — С. 62. 

23 ІР, 1:2. — С. 236—237 (Н, 8) = ЗкагдзагЬдк. — С. 104; пор. АК, 2. — 
С. 235—236. 

24 ОзТт, вид. 6. НаІМогезоп, 2. — С. 180 = Ріаі, вид. С. К. Ш^ег та О. Уі§- 
Гй$$оп. — Т. 1. — С. 436 (с. 226 рукопису). Ґудні Йонссон також опублікував 
текст Зуада раііг у 8-му томі свого популярного видання Ізіегкііп^а зд%иг 
(Акигеугі, 1958; передрук 1968 р.; відповідний фрагмент тексту знаходимо 
на с. 340). 

25 ІР, 1:1. — С. 32—33; пор. Нкг, 1 (ІР, 26). — С. 96, 108—111, 129, 130. 

26 Вид. >У. ТгіІІшісЬ та К. ВисЬпег. — С. 88. 

27 ІЬісі. —С. 470 (кн. IV. 26). 

28 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 407. 

29 ІЬісі. — С. 96—97. 

30 ІЬісі. —С. 270—271. 

31 Тобто Болеслав (по-польському Воіезіаду), див. Екскурс VII у цьому томі. 

32 Див.: Агщгітііїпае Орега Ьаііпе сопзсгіріа, вид. їакоЬВепесіікіззоп. — 
Т. 1 (КЬЬ., 1950). — С. 350 і т. 4 (1957). С. 238. 

33 Див.: ІР, 1:1. — С. 182 (Н, 8), 184 (8) = ЗкагдзагЬдк . — С. 72, 73. 

34 Передусім див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 440—454. 

35 ІР, 1 :2. — С. 237. — С. 240 (Н, 8) = ЗкагдзагЬдк. — С. 104, 106. 

36 Щодо подальших відомостей про цей клан див.: Походження Русі. — 
Т.І. — С. 88—94,513—514. 

37 ЬапйпатаЬдк (ІР, 1:1). — С. 240 (Н, 8) = ЗкагдзагЬдк. — С. 106; пор. 
М аІзза 8 а (ІР, 12). — С. 284—285. 

38 ІР, 1:1. — С. 123, 142, 173. Див. також с. 304 цієї книги. 

39 ІР, 1:2. —С. 242 і с. 242, п. 1. 


32 


3-312 
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40 ІЬід. — С. 143. 

41 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 311—312. 

42 ІЬід. — С. 311—312 і с. 86 цього тому. 

43 ІЬід. — С. 283—285 цього тому. 

44 ІР, 1:1. —С. 27—28. 

45 ІР, 1:1. — С. 158 (М, Н, 8) = БкагдзагЬок. — С. 62. 

46 ІР, 1:2. — С. 197 (Н, 8) = БкагдзагЬок. — С. 80. 

47 ІР, 1:2. — С. 212—213 (Н, 8) = 8 кагдзагЬок. — С. 89. 

48 Див. с. 322—323 цієї книги. 

49 Можна знайти в кінці цього розділу. 

50 Сьоме покоління. 

51 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 408—410; с. 563—566 цього тому. 

52 ІР, 1:1. — С. 6. 

53 Див. мапу № 7, Могдіапсі Еузіга, ІР, 1:2. 

54 ІР, 1:2. — С. 246, 248 (8) і ІР, 1:2. — С. 247, 249 (Н) = ЗкагдзагЬок. — 
С. 109— 110. Пор. також генеалогічні дані в М]аІзза^а, гл. 113 (ІР, 1:2). — 
С. 283—286. 

55 Інформацію про Фроді можна знайти: Походження Русі. — Т. І. — 
С. 701—704. 

56 У версії Н: ярл (ІР, 1:2. — С. 247). 

57 Див. також ІР, 1:2. — С. 251,260—261,263,265,267,280,281 і ^аізза^а 
(ІР, 12). — С. 72. 

58 Лише у версії Н дається пояснення терміна аизґгтадг (ІР, 1:2). — С. 249. 

59 ІР, 1:2. —С. 266. і 

60 ІР, 1:1. — С. 150—152 (М, Н, 8) = ЗкагдзагЬок. — С. 58—59; пор. ЛК, 
2. — С. 232—233. 

61 Про них було написано спеціальну сагу типу РогпаМаг. Див. с. 375 
цієї книги. 

62 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 307—308. 

63 АЮ, І 2 . — С. 125—129. Див. також: Зк± 1. — С. 1. 

64 Текст МеІаЬдк містить цікавий уривок про похід на Бярмаланд Га- 
ральда [Сіра Шкіра] Ейрікссона, згодом норвезького короля (961—970): 
«Торгейр гьоґвінкінні [син колоніста на ім’я Гавнар-Орм] був васалом 
(Ьігдтадг) короля Гакона Адальстейнфострі [948—961]. І коли він вирішив 
іти на Бярмаланд (еп ег Ьапп уаг Ьйіпп (іі Віагша1апд$), Гаральд [Ейрікссон] 
прибув із великим військом...» (ІР, 1:1. — С. 66.—№ 2). Нкг дає детальніший 
опис цього походу, див. с. 414 цієї книги. 

65 С. Тигуіііе-Реіге. Огі^іпз. — С. 51; пор. АЮ, 2 2 . — С. 190, 192. 

66 Огщіпз. — С. 196; пор. АЮ, 2 2 . — С. 191—192. 

67 Вид. Р. І6п83оп. — С. 126—149. 

68 Огі&пз. — С. 51. 

69 Й. Бенедиктссон дає їхню генеалогію у додатку до свого видання Ьагкі- 
патаЬок (ІР, 1:2), табл. XIX. 

70 ІР, 8. — С. 124—126; пор. АЮ, 2 2 . — С. 401. 

71 Див.: АЮ, І 2 .—С. 30,207—208; О. Тигуіііе-Реіге. Огі^іпз. — С. 52—53. 

72 5кі, 1. — С. 178 (станца 6). 
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73 КгізІпіза%а. Раіїг РогуаШз епз уід/(?гІа. Раіїг Ізіеі/з Ь із кирз Оііигагзопаг 
Нип%п>ака у вид. В. КаЬІе (На11е/8аа1е, 1905), А8В. — Т. 11. 

74 Вид. В. КаЬІе. — С. 43; пор. А Я, 2. — С. 236—237 = вид. Сибпі Іопззоп, 
Ізіепйіп^а зд%иг. — Т. 1 (Клчк., 1968). — С. 273. 

75 Цю форму знаходимо в АМ 54, Гої. 

76 Ця форма знаходить підтвердження в АМ 61, Гої. 

77 Огі% Ізі , 1. — С. 403, № 4; с. 404, № 2; с. 412, № 1. Пор. критичний 
аналіз цієї етимології у кн.: Дашкевич М. Приднепровье: Киев по не- 
которьім памятникам древнесеверной литературьі // Университетские из - 
вестия. — К., 1886. — Т. 26: 11. — С. 220—242. 

78 Див.: Загорульский Е. М. Археология Белоруссии. — Минск, 1965. — 
С. 171 і Алексеев Л. В. Полоцкая земля. — М., 1966. — С. 135. 

79 Щодо термінології слід відзначити зауваження Пауля Шаха в перед¬ 
мові до його перекладу: Реїег НаІІЬегц. ТЬе Ісеїапсііс Ба$а (Ьіпсоїп, ИеЬгазка, 
1962). —С. VI. 

80 НаїусІап КоЬі. ТЬе ОШ №гзе Ба%аз (№\у Уогк, 1931). — С. 27. 

81 Протягом останніх двох сторіч виникли дві протилежні школи щодо 
походження саг та їхньої історичності: вільна проза проти книжної прози. 
Перша школа стала витвором німецького романтизму з його догмою пріо¬ 
ритету усної традиції та переконаністю в справдешності й історичній досто¬ 
вірності фольклорної поезії. Найвідомішими прихильниками теорії вільної 
прози були Андреас Гойслер (1865—1940); «Ліе Апіап£е сіег ІзІапсІізсЬеп 5а§а», 
АВА\У, 1913 (Вегііп, 1914). — С. 1—87; Віє АІі^егшапізсЬе ВісЬіип% (Роїз- 
(іат, 1931; друге видання, 1945 р.), Фіннур Йонссон (1858—1934); Веп оМ- 
погзке 0 % оійізіапйзке ЬШегаШгз Нізіогіе, 2. Ш§ауе. — Т. 1—З (КЬЬ., 1920— 
1924); «Могзк-Ізіапсізке Киїїиг- о% Брго^/огИоІсі і 9. 0 £ 10. АгЬипсІгесІе», 
Оеі К§1. Оапзке УісІепзкаЬззеїзкаЬ. Нізі. о§ Ріі. Месісіеіеїзег, 2:2 (1921). — 
330 с.; Шзі§1 оуєг сіеп погзк-ізіапсізке Рі1о1о§іе Нізіогіе (КЬЬ., 1918), (8). — 
96 (4) с. і Кпиі Ілєзіоі. ІіррЬауеІ Ііі <1еп Ізіепсізке АНеза^а. — Озіо, 1929. Англ. 
переклад: ТЬе Огщіп о/іЬе Ісеїапсііс Татіїу Ба^аз (Озіо, 1930). — IX. — 261 с. 

Теорія книжної прози виникла на хвилі позитивістського спротиву догмі 
пріоритету фольклорної поезії, поставивши під сумнів її досконалість та 
справдешність. Її прихильники змінили цінності. Мистецька досконалість 
уже була не прерогативою усної поезії, а результатом розвитку писемної 
творчості. Засновником цієї школи став Бйорн Магнуссон Ольсен (1850— 
1919); От Сиппіаи^з за%а огтзШп%и: еп кгіїізк ипйегзв^еїзе , Оеі К§1. Оапзке 
уісіепзкаЬззеїзкаЬз зкгіГіег, Нізі. о§ Ріі. аШ., 8егіез 7,2:1 (КЬЬ., 1911). — 54 с.; 
Ііт Із1епсііп£а-зб£иг (Куік., 1937—1939). — Т. IV. — 427 с., чиї праці були 
видані посмертно Сіґвусом Бльондалем та Ейнаром Ол. Свейнссоном. Це 
так звана «ісландська школа», на чолі якої стали Сіґурдур Нордаль та 
Ейнар Ол. Свейнссон (див. прим. 82), який з 1933 р. публікує серію Ізіетк 
Рогпгії , втіливши в ній свої постулати. 

Критичний огляд методів «ісландської школи» був зроблений Галльвар- 
дом Ліє у «Ьїоеп те1осіо1о£Ізке оуєгуєієізєг і апі. Ау еі Ьіпб ау Ізіепгк Рогпгії», 
Мааі 0 £ Міппе (1939). — С. 97—138. 

Один із прихильників теорії книжної прози; Вальтер Бетке, заявив, що 
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кожну саґу слід оцінювати як естетичну цілість. Він також запропонував 
теорію двох видів усної традиції: офіційної, наділеної механізмом збере¬ 
ження (Копип%а зд^иг), і приватної, яка була плинною і мінливою («Родинні 
саги», РотаШаг зд%иг); див.: \У. Ваеіке. «СЬег сііе Еп8їеЬип§ сіег І8Іапсіег8а§а8» // 
ВегісНіе йЬег сііе УегНапсіІип^еп сіег Заскзізскеп Акасіетіе сіег Мззепзска/іеп, 
РЬі1.-ЬІ8І. К1а88е. — Т. 102:5 (Ьеіргід, 1956). — 110 с. 

Критичний аналіз поглядів Бетке дається в праці Т. М. Андерсона 
(ТЬ. М. Апсіегеоп. Тке РгоЬІет. —С. 79—81), де знаходимо також спеціальний 
розділ, у якому йдеться про науковий діалог «Ргеергове уегзиз Воокргозе» 
(с. 65—81) і «Сгіїісаі соп8Ібега(іоп8» (с. 82—119). 

Деякі цікаві ідеї про ісландські саги висловив Михайло Іванович Стеб- 
лін-Каменський у своїй книжці «Мир саги» (Л., 1971). -— 139 с. = англій¬ 
ський переклад Кеннета Г. Обера Тке 8а%а Міпсі( СМепзе, 1973). Див. також: 
Уе8Іеіпп біазоп. ІзІепсНп^а 8д§иг // Месі. Зсапсі , 1993. — С. 333—336. 

82 8і§иг5иг ИогсІаІ. «8а§а1іиега(игеп» // Могсіізк Киїіиг. — Т. 8В, Ьіі- 
ІегаІигЬІ8Іогіе В. N 0 ^ , 0 £ І8Іапс1, вид. 8. ИогсІаІ (8іоскЬо1ш—О 8 І 0 , КЬЬ., 
1953). — С. 180—273; 8. Иогсіаі. ІІт Ізіепгкаг Рогпзд%иг (Цуік., 1968). — 
178 с.; Еіпаг біаГиг 8уєіп880П. І8Іепс1іп§а8б8иг, у Киїїигкізіогізк Іекзікоп/ог 
Шгсіізк МШеІаІсіег. — Т. 7 (КЬЬ., 1962). — Стовп. 495—513; Е. 6і. 8уєіп880П. 
ТЬе уаіие оГ Ісеїапсііс 8ар8 // 8ВУ8. — Т. 15 (Ьопсіоп, 1957/1961). — С. 1— 
16; Е. 6і. 8уєіп880П. ОаІіп§ іЬе Ісеїапсііс 8 а®а 8 . Ап Е88ау іп МеіЬосі (Ьопсіоп, 
1958), (Уікіп£ 8осіеІу. Техі 8егіе8. — Т. 3 ), XII. — 127 с.; Е. 6і. 8уєіп880п. Тке 
А%е о/1ке 8іигІип%з Ісеїапсііс Стіііаііоп іп іке Ткігіеепік Сепіигу , (гап8Іа(есі 
Ьу ІоЬапп 8. Наппе 80 п (ІіЬаса, N. V., 1953), ( Ізіапсііса . — Т. 36), IX. — 180 
с.; ТЬеосІоге М. Апсіег 880 п. Тке РгоЬІет о/Ісеїапсііс 8а%а Огі%ію. А Нізіогісаі 
8игуеу (Ие>у Науеп апсі Ьопсіоп; 1964), VII. — 190 с.; ТЬ. М. Апсіег 880 п. «ТЬе 
Техіиаі Еуісієпсє Гог Огаї Рашіїу 8а§а» // А АР. ^Т. 81 (Ьипсі, 1966). — С. 1— 
23; ТЬ. М. Апсіег 880 п. Тке Ісеїапсііс Ратіїу 8а^а. Ап Апаїуііс Кеасііщ 
(СашЬгісі§е, Ма88., 1967). — Т. X. — 315 с.; Реіег На11Ьег§. Беп ізіапзка 8а§ап 
(8іоскЬо1т, 1956,1964) = Тке Ісеїапсііс 8а%а, Ігапзіаіесі, луііЬ іпігосіисііоп апсі 
по(е8 Ьу Раиі 8сЬасЬ (Ьіпсоїп, ИеЬгазка, 1962). — Т. XXII. — 180 с. Див. 
також: Магсо 8соуаггі. Ьа за%а сіі Нга/пкеїі е ііргоЬІета сіеііа за%ке ізіапсіезі 
(Агопа, 1960). — 299 с. і Реіег С. Рооіе. «8оше АссоипІ оГ іЬе Рге8епї 8іа1е оГ 
8а£а-Ке8еагсЬ» // Зсапсііпауіса , 4 (1965). — С. 115—126. 

83 ТЬ. М. Апсіег 880 п. Тке РгоЬІет. — С. 81—119. 

84 Див. вступ до його видання «Саги про Еґіля» в ІР, 2. — С. ЬХХ—ХСУ. 
А. Марґарет Арент Маделунґ доходить висновку, що Сноррі був також ав¬ 
тором Ьахсісеїа за%а (ТЬе Ьахскеїа 8а§а: 1(8 8(гисШга1 РаПегпз (СЬареї НІН, 
1972). —С. 183—196). 

85 8. Могсіаі. «БШііа&бібаїзопоеСгеїгівзаба» // 8іізі , 4 (Цуік., 1938). — 32 с. 

86 Див. вступ до його видання №аІ8а§а // ІР, 12. — С. СУП—СХИ. 

87 Стеблин-Каменский М. И. Мир саги. — С. 127; пор. ТЬ. М. Апсіег 880 п. 
Тке РгоЬІет. — С. 119: «ТЬе івдрігаїіоп оГ іЬе 8а§аз І8 иЬішаіеІу огаї». 

88 Можна знайти в серіях СС/, ЕІМ , ІМ і МІ. Що стосується бібліогра¬ 
фічної інформації, див.: К. 8сЬіег. 8 а%аІііегаіиг. — С. XX—XXI і с. 45—46. 

89 Як і в усіх інших книгах, я використав тут, де тільки була змога, 
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наявні англійські переклади саг. Проте якщо переклад фрагмента, який 
мав стосунок до Східної Європи, виявився надто вільним, або якщо гео¬ 
графічні назви та реалії давалися там неточно, або якщо англійського пере¬ 
кладу мені не щастило знайти, я давав свій власний дослівний переклад. 

90 Тут використано такі скорочення: В§5 = Вог§аі]бгдиг; Е = Базі; N = 
Т4огіЬ; 8 = 8оиіЬ; УГ = УезШгдіг; \У = \Уезі. 

91 Щодо періодизації саг див.: К. 8сЬіег. За^аіііегаїиг, — С. 38—44. 

92 А Ю, 2 2 .— С. 389. 

93 АМ 450Ь, 4°; АМ 1024,4°; ТЬоП. 1772,4°; ЬЬз. 442,4°. Див. також: Іоп 
Не1§азоп, «Віаб ЬапсІзЬбказаГпз йг Неі6агуі§азд§и, ІапсізЬбказа/п Шагкіз ». 
АгЬок, 7—8 (КуЦс., 1950—1951). — С. 127—135. 

94 Ґрунтується на критичному виданні Кристіана Колунда (КЬЬ., 1904), 
ЗиИОТ. — Т. 31, (2), XXXIV, 135 с. 

95 ТЬе 8іогу оГ іЬе Еге-0\уе11егз (ЕугЬу^а За^а) ^ііЬ іЬе 8іогу оГ іЬе 
НеаіЬ-81ауіп§з (Неідатща 5а%а) аз Аррепсііх (ТНе 8а#а ЬіЬгагу\ — Т. 2). — 
С. 191— 259: ТЬе 8іогу оГ іЬе НеаіЬ-81ауіп£з. 

96 Мій переклад ґрунтується на виданні ІР, 3. — С. 243. Пор. німецький 
переклад Ф. Ранке, опублікований у серії ТНиІе. — Т. 8. — С. 283—284 і 
латинський переклад у АК , 26. — С. 266—288. 

97 Див. вступ С. Нордаля в ІР, 3. — С. СХХІУ, Васильевский В. Т. Дружи¬ 
на. — С. 188—189, і 8. Вібікіаі. Уаегіщуазава. — С. 319. 

98 ТЬ. М. Апсіегззоп. ТНе Рашіїу За^а. — С. 148. 

99 Див. вступ С. Нордаля до ІР , 3. — С. СХХУІІ. 

100 ІР, 3. — С. 328, 1.2—3. 

101 ІР, 3. — С. 328; пор. АК, 2. — С. 268. 

102 Див. вступ С. Нордаля до ІР, 3. — С. СХХУІІ. 

103 ТЬ. М. Апсіегззоп. ТНе Рашіїу За^а. — С. 149. 

104 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 440—454. 

105 АЬС, 2 2 . — С. 391—395. 

106 Факсимільне видання в СС/. — Т. 5 (КЬЬ., 1933). 

107 Ьее М. Ноііапсіег. ТНе ЗкаМи. — С. 118—128 і с. 311 тому І. Див. 
також: Віагпі Еіпагззоп. ЗкаШзд^иг. Ііширргипа о§ е5!і 4зІазкаІсІаза£паппа Готи 
(Куік., 1961). —С. 52—164. 

108 ІР, 8. — С. 294 = англ. переклад Лі М. Голландера, с. 67; див. також 
АК , 2. — С. 211—, 278. 

109 ІР, 8. — С. 296 = англ. переклад Лі М. Голландера, с. 68; пор. також 
АК, 2. — С. 278. 

1,0 АТО, 2 2 . — С. 395—398. Про Галльфрьода, скальда, див.' АЬС, І 2 . — 
С. 189—191, 233—237; Ьее М. Ноііапсіег. ТНе ЗкаШз. — Апп АгЬог, 1968. — 
С. 128—136 і Походження Русі. — Т. І. — С. 319, 320. 

1.1 Критичне видання було опубліковано Бярні Ейнарссоном як частина І 
його монографії НаЩгедагза^а (КЬЬ., 1953—1956), (5С(/УЬ. — Т. 64); час¬ 
тина 2, куди входить і вступ, ще не була опублікована, але, як повідомила 
мені д-р Аґнете Лот (КЬЬ.), вона існує в рукописній формі. Щодо зв’язку між 
двома версіями саги див.: ТЬ. М. Апсіегззоп. ТНе РгоЬІеш. — С. 133—134. 

1.2 Пор. із цією проблемою: Віаті Еіпагззоп. ЗкаШаззд^иг. — С. 234—256; 
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пор. також с. 167—168. Див. також: І^агпі Еіпагззоп. То зкіаїйеза^аег: Еп 
апаїузе о/Когтакз за%а о% Наїї/гедаг за§а. — Вег§еп, 1976. 

1.3 Див ЬапсІпатаЬбк, ІР, 1:2. — С.224І УаШсіагІаза%а,ІР, 8. — С. 122— 123. 

1.4 ІР, 8. — С. 144. 

115 ІР, 8. —С. 191. 

1.6 Див.: 8. Віопсіаі. Уовгіп§/аза^а. — С. 310—312. 

1.7 Див. його вступ до ІР, 8. — С. ІЛ. 

1.8 АЬС, 2 2 . — С. 374—378. 

1.9 От РбзіЬгседгазд&і (Куік., 1972), (РиЬІісаґіопв оГ іЬе 8ґоГпип Агпа Ма§- 
пйззопаг а Івіапсіі). — 354 с. 

120 На основі критичного видання Бйорна К. Торольвссона (КЬЬ., 1925— 
1927), (БІ/СМЬ. _ т. 29), ХПІІ. — 245 с. 

121 Тке Ба§аз о/Когтак апсі (ке Бмот Вюікегз (№\у Уогк, 1949). — С. 73— 
176 (текст) і с. 205—216 (примітки). 

122 Див.: ЬапсІпатаЬбк (ІР, 1:1). — С. 60—61, 145. 

123 ІЬісІ. — С. 170—171, 190—191; пор.: АЬС, І 2 . — С. 88, 93, 239—240, 
251,260—261; АЬС, 2 2 . — С. 374. РІа(еу}агЬдк також включає в себе Рогтбдаг 
раїїг КоІІЬгйпагзкаШз (Еіаі, вид. С. В. Ш§ег та С. УІ^Ішбоп. — Т. 2. — С. 199— 
203); пор. АЬС , 2 2 . — С. 386—387. 

124 Про нього див. ЬапсІпатаЬбк (ІР, 1:1). — С. 114, 116—117, 124, 129, 
180, 183. 

125 ІР, 6. — С. 159 = англ. переклад Лі М. Голландер. — С. ПО. Про 
місто Волін/Воллін (Йом) див. с. 232 і Екскурс VI цієї книги. 

126 ІР, 6. —С. 260, п.1 = англ. переклад Лі М. Голландер. — С. 171; пор. 
АК, 2. —С. 350. 

127 АЬС, 2 2 . — С. 350—354. Але див. тепер нові міркування, викладені 
Й. Крістьянссоном у його Цт РбзіЬгогдгазд^и (Куік., 1972). 

128 Існує також більш давнє критичне видання В. С. Воег (На11е/8аа1е, 
1893). —Т. ХІЛІІ. — 112 с. 

129 Додаткову інформацію можна знайти в АЬС, І 2 . — С. 193—195. 

130 Див.: АЬС, І 2 . — С. 180—182. 

131 Див. вступ Нордаля до ІР, 3. — С. ЬХХХУІІ. 

132 Мій переклад ґрунтується на тексті ІР, 3. — С. 120—122; пор. ні¬ 
мецький переклад Фелікса Ніднера в Ткиїе, 9. — С. 73—75 і АК, 2. — С. 340— 
343 (латинський переклад). 

133 Див. Е^іізза^а (ІР, 2. — С. 205) = англ. переклад Ґвіна Джонса. — 
С. 174 про закони гольмґанґа. В цій же таки сазі даються й самі закони 
гольмґанга (ІР, 2. — С. 209—211) = англ. переклад Ґвіна Джонса. — 
С. 176—177. 

134 У зв’язку з цим варто пригадати теорії Михайла Грушевського, 
викладені в його Історії України-Руси. — К., 1913. — Т. 1. — Вид. 3.— 
С. 529—533. 

135 Це відомий факт, що Володимир помер несподівано (15 липня 
1015 р.) саме тоді, коли збирався в похід проти свого непокірного сина 
Ярослава. 
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136 У вступі до свого видання В]агпаг за%а (На11е/8аа1е, 1893). — С. XXI— 
XXII. — С. Нордаль розкрив слабкість гіпотези Бура, яку той висунув у 
вступі до ІР, 3. — С. ЬХХУІІ—ЬХХІХ. 

137 АЬО , 2 2 . — С. 342—350. 

138 Ф. Йонссон також опублікував стандартне видання Саги про Еґіля в 
АЗВ. — Т. З (На11е/8аа1е, 1894), (8), XXXIX. — 334 с. 

139 Еф За%а (Ие\у Уогк, 1960). — Т. VIII. — 259 с. 

140 Російський переклад був опублікований у збірнику Исландские саги , 
виданому М. І. Стебліним-Каменським (М., 1956. — С. 1—251 (текст) і 
с. 764—771 (примітки). 

141 Ьее М. Ноііапсіег. ТНе ЗкаШз. — С. 55. Про життя та поетичну твор¬ 
чість Еґіля див.: Ьее М. Ноііапсіег. ТНе ЗкаШз. — С. 55—100, де його головні 
поеми даються в англійському перекладі. Див. також АЬО , І 2 . — С. 158— 
171 і с. 286 цієї книги. 

142 Див. вступ С. Нордаля црІР, 2 —С. ЬХХ—СХУ та 8. Иогсіаі. «8поіті 8Піг- 
Іизоп. Иоккгаг Ьи£Іеідіп£аг а 700. агіід Ьапз» Зкігпіг. — Т. 115 (Куік., 1941). — 
С. 5—33; див. також: В. М. Оізеп. «Ьапсіп&та о£Е£ІІ8 за£а», АаNО (1904). — 
С. 5—33; Реіег На11Ьег£. « 8поггі Зіигіизоп о£ Е£ІІ8 за£а 8ка11а£гітззопаг» (Зі. 
Ізі. 20,1962); пор. АЬО , 2 2 . — С. 348—350 і ТЬ. М. Апсіегззоп. ТНе РгоЬІет. — 
С. 74. 

Прихильники цього погляду вважають, що Сноррі написав «Саґу про 
Еґіля» на початку своєї літературної діяльності, десь між 1215 і 1220 рр. 
Див. також: О. Іопез. Ефза%а. — С. 20—21. Проти цієї ідеї виступив Пер 
Вісельґрен, Рог/аііагзкареї ШІ Ещіа (Ьипсі, 1927), (2), 274, (2) с. і АРИ, 52 
(1936). —С. 182—192. 

143 Слід зазначити, що Едвін Єссен піддав сумніву вірогідність «Саґи 
про Еґіля», після того як порівняв її у своїй статті «С1аиЬ\¥йгс1І£кеії сіег Е£І1з- 
8а£а шиї апсіегег І8Іапс1еґ-8а£а’з» // НізІогізсНе 2еіізсИгі/і. — Т. 28 (1872). — 
С. 61—100 з чужоземними джерелами (зокрема, з розповіддю Огтере, що 
датується приблизно 890 роком і дається в географічному трактаті Оросія, 
перекладеному за наказом короля Альфреда). Проте його критика здається 
надто суворою. Наприклад, Конрад Маурер показав, що в «Сазі про Еґіля» 
подана адекватна розповідь про юридичні процедури, застосовувані в IX ст.: 
«2 \уєі ВесЬІЇаІІе іп <1ег ЕІ£Іа», ЗВауегА IV (МйпсЬеп, 1895): 1. — С. 65— 
124. Див. дискусію: ТЬ. М. Апсіегззоп. ТНе РгоЬІет. — С. 42—43. Крім того, 
хоч і можна сперечатися про те, чи королівське управління в горах мало 
назву «конунгсюсла» вже в IX ст., проте неможливо довести, що така 
інституція і подібний вид діяльності не могли в той час існувати. Див. також 
с. 723 цієї книги. 

144 Ьее М. Ноііашіег. ТНе ЗкаШз. — С. 55. 

145 Див. вступ С. Нордаля до ІР, 2, с. ЬІІ. Про Торольва Квеля Ульвссона 
див. також: ЬапсіпатаЬдк (ІР, 1:1). — С. 68, 95; ІР, 1:2. — С. 346—348. 

146 Бард Брюнйольвссон — син Гельги Кетільсдоттір; її батько, Кетіль 
генґ і Графніста Гялльбярнарсон, був братом Галльбери, бабусі Торольва 
Квельа-Ульвссона; див.: ІР, 2. — С. 16. 

147 ІР , 2. — С. 23—24. 
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148 ІЬісІ. — С. 25. 

149 ІЬісі. — С. 19 = англ. переклад Ґ. Джонса, с. 40. 

150 ІЬісі. — С. 18 = англ. переклад Ґ. Джонса, с. 39. 

151 Вступ С. Нордаля до ІР, 2. — С. ІЛІ. 

152 /Р, 2.— С.41, 1.4. 

153 ІЬісі. —С. 19, 1.5—6. 

154 Див. коментарі Стебліна-Каменського у його кн. Исландские саги , 
с. 765, прим, до с. 71. 

155 /р, 2. — С. 19 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 40. 

156 ІЬісі. — С. 24= англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 44. 

157 ІЬісі. — С. 40 = англ. переклад Ґ. Джонса.—С. 56; пор. також /р, 2. — 
С. 41 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 56. 

158 В Новгородському Першому літописі сказано, що така данина 
складала «от мужа по бЬлЬи вЬверици» — «з кожного чоловіка по сірій 
(букв, білій) білячій шкурці». Див.: Новгородская Первая летопись / Под 
ред. А. Н. Насонова. — М.— Л., 1950. — С. 106. 

159 /Р, 2. — С. 33—34 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 51. 

160 /Р, 2. — С. 34 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 51—52. 

161 Гарек і Грьорек, сини Бйорґольва від його другої дружини Гільдірід, 
чий батько, Гьоґні з острова Лека в Галоґаланді, вважався дуже багатим 
(з16г-аиді§г), але низького походження (аеП-зшаг), див. /Р, 2. — С. 16 = англ. 
переклад Ґ. Джонса. — С. 39. 

162 ІЬісі — С. 42—43 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 57—58. 

163 ІЬісі. — С. 38 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 54. 

164 ІЬісі. — С. 41 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 56. 

165 ІЬісі. — С. 43 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 58. 

166 ІЬісі. — С. 18 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 39: |)еіг Гед§аг, 
Вгуїуоїс} ок В)ог§61їт, Ьдіби 1еп§і ЬаЙ ГтпГегд ок Пппвкаїї, «давно мав за обо¬ 
в’язок їздити в Лапландію і збирати данину з лопарів». 

167 Пор. також: /Р, 2. — С. 21 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 42. 

168 /р, 2. — С. 21. 

169 /р, 2. — С. 14—15 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 37—38. 

170 /р, 2. — С. 58 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 68. 

171 Додаткові відомості про Кюльвінґів можна знайти у кн.: Походження 
Русі . — Т. І. — С. 422, 541—543. 

172 ІР, 2. — С. 27—28 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 46; пор. АК, 2. — 
С. 248—249. 

173 /Р, 2. — С. 35—36 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 52—53; пор. АК , 
2. _ С. 249—250. 

174 /Р, 2. — С. 36; пор. АК, 2. — С. 250—251. Інший (коротший) опис 
Фінмьорку дається в Вгєуіз сіізсгірііо; див. Походження Русі. — Т. І. — 
С. 552—553. 

175 /р, 2. — С. 36—37 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 53; пор. АК , 2. — 
С. 251. 

176 /р, 2. — С. 93—94 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 95. 

177 Див. вступ С. Нордаля до /р, 2. — С. ЬІІ. 

178 ІЬісі. — С. ІЛИ. 
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179 // г , 2. — С. 114—118 = англ. перекладі. Джонса.— С. 109—113; пор. 
АЯ, 2. — С. 254—260. 

180 ІР, 2. — С. 116 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 111. 

181 «Згодом, воюючи в Англії, Еґіль носив меча, який називався Аддер 
і на який він натрапив у Курланді. То була чудова зброя». /Р, 2.— С. 136 = 
англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 127. 

182 /Р, 2. — С. 47 = англ. перекгіад Ґ. Джонса. — С. 61. 

183 ІЬісІ. — С. 90 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 92. 

184 ІЬісІ. — С. 126 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 119. Стамцу можна 
прочитати у кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 312. 

185 Пор. АЬО , 2 2 . — С. 385—386. 

186 Вид. Р. Іопззоп (КЬЬ., 1932), (8ЦПОЬ. — Т. 53). — С. 180—187. 

187 Паї , вид. С. В. 11п£ег та О. Уі^Гиззоп. — Т. 3. — С. 410—415. 

188 /р, 6. — С. 366 = англ. переклад Г. Пальссона. — С. 126. 

189 АЬО , 2 2 . — С. 423; К. 8сЬіег, 8а§а1і1ега1иг. — С. 51. Пізніша дата (бл. 
1290—1300 рр.) була запропонована Барді Ґудмундссоном: Нд/ипсіиг Щаіи 
(Яуік., 1958). —С. 157. 

190 Передача саги та проблеми, які при цьому виникли, обговорюються 
в В]бгп 8І£Гйз8оп. Іїт Ц6зуетіп£и зб^и, 8іізі. — Т. 2 (Вуік., 1937). — 42 с. 
(зв’язок між редакціями А і С); Наїїуагсі Ма^егоу. «8егІекзіргоЬ1етеІ і 
Цб8уеп1іп§а за§а», А/Иапсі. 11і£. Ах сі. Иогзке Уісі.—А касі., Нізі.-Ріїоз. КІ ., 2 
(Озіо, 1957). — 99 с. і ТЬ. М. Апсіегззоп. ТНе РгоЬІет. — С. 150—165. Див. 
також: Вагді Оибтшісіззоп. Цбзхепііп&а за&а ог 8аигЬсеіп%аг (Клік., 1953). — 
114 с. 

191 ТЬ. М. Апсіегззоп. ТНе Ратіїу 8а%а. — С. 259. 

192 Мій переклад ґрунтується на /Р, 10. — С. 99; пор. А Я, 2. — С. 271— 
272. 

193 Пор. Нагаїдз за§а 8і§игдагзопаг // Нкг, З (/Р, 28). — С. 165 (гл. 72). 

194 /р, 10. — С. 103; пор. А Я, 2. — С. 272. У своєму вступі Бйорн Сіґвуссон 
датує цю подію приблизно 1063—1064 рр.: /Р, 10. — С. XXIX. 

195 АЬО у 2 2 . — С. 401—402; К. 8сЬіег. 8а§а1ііегаШг. — С. 54. 

196 Вальтер Гайнріх Фогель опублікував перше стандартне видання цієї 
саги у 16-му томі А8В. — На11е/8аа1е, 1921.— іЬХХУІІІ (2). — 144 с. Зв’язок, 
який існує між деякими розділами з Уаіпзсісеїа за^а і розділами з Наїї/гедаг 
за%а 9 досліджується в ТЬ. М. Апсіегззоп. Тке РгоЬІет. — С. 165—182. 

197 Додаткові відомості про нього можна знайти в ЬапсіпатаЬбк (ІР, 1:1). — 
С. 70; ІР, 1:2. — С. 217—221, 224, 226, 228, 242, 286, 396—397. 

198 /Р, 8. — С. 27—31. 

199 Див.: Раиі Есішагсіз та Негтапп Раїззоп. Аггохх — ОМ: А МейіехаїИохеї 
(Ие>у Уогк—Ьопсіоп, 1970). — С. 4—7. 

200 /р, 8. — С. 27—31. 

201 ІЬісІ. — С. 32—36. 

202 ІЬісІ. — С. 34 

203 АЬО , 2 2 . — С. 363—369. На думку Петера Галльберґа, «ОІаГг Ьогдагзоп 
Ьуііазкаїсі, Кпуіііп^а за£а осЬ Ьахсіссіа за^а», 8іІзІ. — Т. 22 (Вуік., 1963). — 
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104 с., скальд Олав Тордарсон (пом. 1259 р., племінник Сноррі Стурлусона) 
був автором як Ьахсісеїа за%а, так і Кпуіііща т%а. 

204 Кр. Колунд опублікував також стандартне видання в А8В. — Т. 4 
(На11е/8аа1е, 1896), (8), XIV. — 276 с. 

205 У великій кількості наукових праць розглядаються проблеми «Ьах- 
сісвіа за§а», зокрема проблеми її історичності: Віогп Ма^пиззоп бізеп. «Ьап<і- 
паша о£ Ьахсісвіа за^а» АаИО (КЬЬ., 1908). — С. 151—232; ЯоІГ Неііег. 
ИіегагізсИез 8сИа$еп іп сіег Ьахсісеїа за^а. Оіе ЕпІзІеЬип§ сіег ВегісЬіе їїЬег ОІаГ 
РГаиз Негкипїї ипсі Іи^епсі (На11е/8аа1е, 1961), (5а%а. — Т. 5). — 62 с.; Я. Неііег. 
«Ьахсісеїа за§а ипсі 5Шг1ип£а за^а», АNР. — Т. 76 (1961). — С. 112—133; Я. Неі- 
Іег. «Ьахсісеїа за^а ипсі Кпугііп£а за^а», ЛУ/\—Т. 80 (1965). —С. 95—122; 
Я. Неііег. «№ие >Уе£Є тиг УегГаззегЬезІішшип^ Ьеі сіеп Ізіапсіегза^аз ипсі іЬге 
Ашуепс1ип§ аиГ <ііе Ьахсісеїа за§а», РогзсИип^еп ипсі РоПзсИгіНе. — Т. 41:3 
(1967). — С. 239—242; Я. Неііег. «Оаз АЇЇег сіег Ьахсісеїа за§а», ІеіізсИгі/і /м> 
сіеШзсНез АІІегіит ипсі (іеШзсНе Ьііегаїиг. — Т. 97 (1968:2). — С. 134—155; 
Я. Неііег. «Бег Уегїаззег сіег Ьахсісеїа за§а ипсі зеіп УегЬаЬпіз гиг 8Піг1иЬок», 
Аїтаеіізгії Іопз Не1§азопаг (Клік., 1969). — С. 80—91; Я. НеІІег. «Сізіа за§а 
Зйгззопаг ипсі Ьахсісеїа за^а», РезІзсИгі/І \УаІІег Ваеіке (\Уеітаг, 1966). — С. 181— 
190; Я. Неііег. «Вгор1аи§агзопа за§а — УарпГігдіп^а за§а — Ьахсісеїа за§а», 
АИР. — Т. 78 (1963). — С. 140—169; С. Ргапхеп. Ьахске1аЬу§сіеп8 оПпатп 
(Ьіррзаіа, 1964); А. Маг^агеІ Агепі Масіеіип^. ТЬе Ьахсісеїа 8а§а: Ііз ЗігисШгаІ 
РаПегпз (СЬареї НІН, 1972), XIII. — 258 с. Та ж таки авторка переклала 
саґу англійською мовою: А. Маг^агеї АгепЬ ТИе Ьахсісеїа 8а%а (8еаПІе, 1964). 
Див. також: ТЬ. М. Апсіегззоп. ТИе РгоЬІет, зокрема с. 96—103. 

206 Російський переклад був виданий Стебліним-Каменським у кн. Ис- 
ландские саги , с. 253—439 (текст) і с. 771—775 (примітки). 

207 ТЬ. М. Апсіегззоп. ТИе Ратіїу 5а%а. — С. 171. 

208 Див. генеалогічну таблицю III а. ЛЇП Ьахсісеїа в кінці ІР, 5. 

209 Важливість Бреннеяра (Бреннських островів) як місця зустрічі купців 
підкреслюється також у Сазі про Еґіля : «Торольв та Еґіль спрямували 
свої кораблі на Бреннеяр, місце, яке приваблювало в ті часи всіх вікінгів, 
бо безліч купецьких кораблів проминали ті острови фаг уаг і ]запп Ота уі- 
кіп§аЬсе1і тікіі, [)уі аі £аг зі§1сіи каирзкір тідк і £Є£пит еуіатаг): ІР, 2. — 
С. 121 = англ. переклад Ґ. Джонса. — С. 115—116. 

2,0 ІР , 5. — С. 22—25 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссона. — 
С. 64—66; А В, 2. — С. 285—287. 

2,1 Тут маємо очевидну хронологічну розбіжність; пор. прим. 219 цієї 
книги. 

2X2 ІР, 5. — С. 22—23. В російському перекладі цей термін подано як «с 
русской шапкой» ( Исландские саги, с. 269). Руський капелюх обговорюється 
на с. 302 цього тому. 

2,3 ІР , 5. — С. 23, 1.3—4. Російський переклад цього фрагмента звучить 
так: «Меня зовут Гилли русский» («Исландские саги», с. 269). 

2X4 ІР, 5. — С. 23. 

2,3 Щодо значення атЬаіі див.: Р. Еооіе та Б. М. \Уі1зоп, ТИе Уікіп,$ 
АсИіеуетепі (Ьопсіоп, 1970). — С. 74—75. В нордичній мові це слово є ґалло- 
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латинським запозиченням, див.: де Угіез, АМЕІУ 2 . — С. 8 а, і Р. Нок- 

Ьаизеп, \УА Ш. — С. 4. 

2,6 У тексті не уточнюється, про яке саме срібло йдеться. Було кілька 
Його видів: іо%-5іі/г — «стандартне срібло»; Ьгеппі-зії/г — «очищене срібло»; 
зкіп-зії/г — «чисте срібло»; Ьіа-зії/г — «синє (тобто погане) срібло» тощо. 
Віа-зії/г мало втричі меншу цінність, аніж зкіп-зії/г, див.: К. СІеазЬу. Віс- 
Ііопагу. — С. 528. 

217 Якщо нормальна ціна за наложницю становила одну марку очи¬ 
щеного срібла, вона дорівнювала ціні, яку платили за чотирьох дійних 
корів. 

2.8 ІЕ, 5. — С. 27. Додаткові відомості про Мюркяртан можна знайти у 
вступі Е. Ол. Свейнссона до ІЕ, 5. — С. ЬХІ та в праці Рольфа Геллера: 
Ьііегагізскез 8ска//еп іп сіег Ьахсісеїа за%а. — С. 25—27. 

2.9 Він обговорюється в ЬапдпашаЬбк, ІЕ, 1:1. — С. 143. Згідно з компа¬ 
ративними генеалогічними міркуваннями, Олав Павич уже народився бл. 
938 р., пор. вступ Е. Ол. Свейнссона до ІЕ , 5. — С. ІЛХ. Тому хронологію 
купівлі Кяртаном Мелькорки, певно, слід переглянути; зверніть увагу на 
гіперкритичну позицію Р. Геллера, а надто в його Ьііегагізскез 8ска$еп іп 
сіег Ьахсісеїа за§а (На11е/8аа1е, 1960). 

220 Див. IV Жіі Ьаи§итаппа — у кінці ІЕ, 5. 

221 Усегіп^аза^а. — С. 324—326. У вступі до ІЕ, 5 Е. Ол. Свейнссон прий¬ 
має рік 1029 як дату прибуття Боллі в Константинополь. 

222 Цей фрагмент, який є, безперечно, невдалим доповненням пізнішого 
редактора саги, що жив у XIII ст., спричинився до активної полеміки в 
російській науковій літературі XIX ст.; додаткову інформацію на цю тему 
можна знайти у Васильєвського В. Г. Дружина. — С. 185—196. 

223 ІЕ, 5. — С. 214—215 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссо- 
на. — С. 227—228; пор. АК, 2. — С. 288. 

224 ІЕ, 5. — С. 224 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссона. — 
С. 227—228; пор. АК, 2. — С. 288—289. 

225 ІЕ, 5. — С. 225 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссона. — 
С. 227—228; пор. АК, 2. — С. 289. 

226 АЬО, 2 2 . — С. 372. 

227 Більш давнє стандартне видання Гуґо Ґерінґа можна знайти в А8В. — 
Т. 6 (На11е/8аа1е), XXXI. — 264 с. 

228 ТЬ. М. Апдегззоп. Тке Еагпііу 8а%а. — С. 160—161. 

229 Ьее М. Ноііапдег. ЕугЬу^а за%а. — С. XVII. 

230 Проблема історичності йомсвікінґів обговорюється на с. 232 цієї 
книги. 

231 ІЕ, 4. — С. 76 = англ. переклад Ь. М. Ноііапдег та Р. 8сЬаск. — С. 57. 

232 Пальна-Токі згадується на с. 234 цієї книги. 

233 Див. с. 163 цієї книги, де можна знайти додаткові відомості про 
Стюрнбйорна інн стеркі. 

234 ІЕ, 4. — С. 80—81 = англ. переклад Ь. М. Ноііапдег та Р. 8сЬасЬ. — 
С. 60. 

235 АЕО, 2 2 . — С. 372—373. 
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т Вид. С. В. Ш§ег та С. Уфїкзоп. — Т. 1. — С. 506—511. 

237 3 пропусками; ред. Ф. Йонссон. — С. 148—145. 

238 Н. РаІ 880 п. Нга/пкеГз за%а. — С. 27. 

239 Ця історія прямо не входить у таттр про Галльдора, але вона збе¬ 
реглася в Могкіпзкіппа. Сноррі Стурлусон описує роль, яку відігравали 
його предки, такими словами: «Згадується про двох ісландців, які това¬ 
ришували з Гаральдом [гардраді]. Одним був Галльдор, син Сноррі §обі — 
він і привіз цю розповідь до Ісландії; другий — Ульв, син Оспака, який 
доводився сином Освівові інн спакі»: Нкг , З (/р, 28). — С. 583. 

240 Могкіпзкіппа , вид. Е. Іопззоп. — С. 199—200. 

241 /Р, 5. — С. 265 =? англ. переклад Г. Пальссона. — С. 109. Що стосується 
дати, див. вступ Е. Ол. Свейнссона до /Р, 5. — С. ЬХХХУІ. 

242 АЬО у 2 2 . — С. 429. 

243 Яаі.у вид. С. К. ІІп§ег та С. Уі§Гй 880 п. — Т. 1. — С. 207—215. 

244 Ім’я його батька обговорюється у вступі Й. Крістьянссона до /Р, 9. — 
С. ХСУ—СУП. 

245 Див. коментар Ф. Крістьянссона в /Р, 9. — С. 219, № 3. 

246 ІЬісІ. — С. 220—221. 

247 «Ші 5у1§І8сІа1і», Зкігпіг. — Т. 122 (Яуік., 1948). — С. 138—141. Щодо 
тієї форми, яка засвідчена в СгеШз за%а у див. с. 316 цього тому. 

248 Ткиїе.—Т. 17. —С.51. 

249 АЬСу 2 2 . — С. 450—463. 

250 Як уже згадувалося вище (прим. 85), Ейнар Ол. Свейнссон сфор¬ 
мулював гіпотезу, що Торнстейн Скеґґясон був автором А Цаізза^а. 
Е. Ол. Свейнссон також написав три головні монографій, в яких йдеться 
про цю сагу: ііт^аіи, 1. ЬіпсІі(Куік., 1933), XI. — 380 с. (Іпаи^игаї ОіззеПайоп, 
ІІпІУЄГ8ку оГ Ісеїапсі); А аІзЬид (Клчк., 1943) та Зіисііез іп іке Мапизсгірі 
ігайіііоп о/Щ'аІзза£а (Клчк., 1953). —182 с., (81І8І. — Т. 13). З інших важливих 
праць про цю сагу можна назвати такі: Аппа Согпеїіа КегзЬег^еп. Ьіиегаіге 
шоіієуєп іп сіє Щаіа (КоИегсіат, 1927), (12). — 195 с.; збірка статей авторства 
Вагді ОидтшнЬ$оп, Нд/ипсіигЩаІи у вид. 8іеГап Р)еШг 880 П (Куік., 1958), XXII, 
322 с.; Реіег На11Ьег§. «ЬЦ£1а8 РбгГаПаге осЬ Нап8 8ат(ісІ», Могсіізк ТШзкгі/і , 
35 (1959). — С. 524—535; ТЬ. М. Апдег 880 п. Тке РгоЬІет . — С. 95—103. 

251 Факсимільними виданнями основних рукописів, які включають 
ЩаІзза§а у є: МІ. — Т. 6, (КЬЬ., 1962), (КеукіаЬок) і ССІ. — Т. 5, (КЬЬ., 
1953), (МбдгиуаІІаЬбк). 

252 Існують також два попередні видання: 1) критичне видання Конрада 
Ґісласона та Ейріка Йонссона, опубліковане як том 3—4 незакінченої серії 
Ізіепсііп^а зд%иг покійного К. К. Равна (у співпраці з Йоном Торкельссоном, 
Ґудмундом Торлакссоном, Кристіаном Колундом) КЬЬ. — Т. 1, 1875, ХУ, 
910 с.; т. 2 (1889), (6), 1021 с., 2 їасз.; Ріппиг Доп 880 п. Ке%ізіег/її Щаіа апсіеі 
ВШ... (КЬЬ., 1896), 40 с.; 2) стандартне видання Фіннура Йонссона, яке 
входить до А8В. — Т. 13 (Наїїе а. 8., 1908), ХЬУІ. 452 с. 

253 Російський переклад вийшов друком у збірнику: Исландские саги / 
Под ред. М. М. Стеблина-Каменского. — М., 1956. — С. 441—454 (текст) 
і с. 776—783 (примітки). 
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254 їхні генеалогії подано в кінці /р, 12. 

255 Вхід до вузької затоки на південь від Ейяфйолля в Ранґартінгу, Іс¬ 
ландія. 

256 /Р, 12. — С. 74 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссона. — 
С. 85; пор. АК, 2. —С. 238. 

257 /Р, 12. — С. 75 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссона. — 
С. 86; пор. АК, 2. — С. 238. 

258 Див.: М. Ма£Пшзоп та Н. Раїззоп. ^аі’з 8а§а. — С. 12. 

259 /Р, 12. — С 79 = англ. переклад М. Маґнуссона та І\ Пальссона. — 
С. 89; пор. АК, 2. — С. 242. 

260 /р, 12. — С. 81 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссона. — 
С. 90; пор. АК, 2. — С. 244. 

261 /р, 12. — С. 81—82 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальс¬ 
сона. — С. 85; пор. АК, 2. — С. 244. 

262 /р, 12. — С. 82—83 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальс¬ 
сона. — С. 90—91; пор. АК, 2. — С. 245. 

263 /р, 12. — С. 83. — N. 1: £ег 2 кг ЬаПг: сіпЬуєгз коЬаг ЬобЬйГа тед зкгаиіі; 
£еггкг: йг Сагбагікі. 

Якщо вірити арабському мандрівникові Ібн-Фадланові (922), капелюх 
був частиною руського поховального одягу. Називаючи руський капелюх, 
він користується центральноазіатським терміном цаіапзйк, він виготов¬ 
лений з парчі (іііЬа /) й оторочений соболиним хутром (заттйгіуа): ІЬп Рабіап, 
КізЗІа, МезЬЬед Мз. 211 Ь (пор.: Ковалевський А. Книга Ахмеда Ибн - 
Фадлана о его путешествии на Волгу в 921—922 гг. — Харків, 1956. — 
С. 211, рядок 6: \уи-)аа1и ’аШ га’зіЬі цаІапзШі сІЇЬСу затшйгіуа. Про цаіапзйіі див. 
коментар у А. 2екі Уаіісіі То£ап. ІЬп Гасіїап $ КеізеЬегісИі (ЬеіргІ£, 1939). — 
С. 174—178, ехк. § 60 а. Про капелюхи (шапки) пізніших руських князів 
див. у кн.: Арциховский А. В. История культури древней Руси в домонголь- 
ский период. — М.—Л., 1951. — X. І. — С. 248—249. 

У російському перекладі (Исландские саги / Под ред. М. И. Стеблина- 
Каменского. — С. 493) читаємо: «и русскую шапку»). 

264 /Р, 12. — С. 197 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссона. — 
С. 176; пор. АК, 2. — С. 246. 

265 Пор.: 8. Віопсіаі. Уаегіп£)аза§а. — С. 314—315. Про побут Ко1зке££-а в 
Царгороді див.: Васильевский В. Г. Дружина. — С. 190—191. 

266 /Р, 12. —С. 197 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссона. — 
С. 176; пор. АК, 2. —С. 246. 

267 Про етимологію цього слова, яке має кельтське (3) походження, див.: 
Р. НоШіаизеп, 1¥А 1¥И. — С. 79 Ь; іап <іе Угіез. — ЛМ5Ж — С. 153 Ь. 

268 /Р, 12. — С. 302—303 = англ. переклад М. Маґнуссона та Г. Пальссо¬ 
на. — С. 247—248; пор. АК, 2. — С. 247. 

269 Пор. М. Ма£пиззоп та Н. Раїззоп. Щ'аГз 8а%а. — С. 13. 

270 АШ, 2 2 . — С. 440-444. 

271 Вид. Р. 8іапІоп Садгіеу (зі вступом і словником), (СатЬгкІ£е, Мазз. 
1932), 82+3 с., 1 карта; вид. Лоп ЛоЬаппеззоп (див. текст); вид. >У. Ваеіке (з 
німецьким вступом, примітками і словником), (На11е/8аа1е, 1952), (АНпог- 
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сіїзске ТехгЬіЬІіоіек. — Т. 1), VII, 107 с., 1 карта; вид. ібп Не1§азоп (КЬЬ., 
1959), (А Тогсіїзк РП 0 І 03 І , 8 егіе А: Техіег. — Т. 2) 

272 Магсо 8 соуа 22 І. Ьа База сії Нга/пкеїі е іі ргоЬІета сіє Не зазке Ізіапсіезі 
(Агопа, 1960). 

273 Див.: Негшапп Раїззоп. Нга/пкеГз База. — С. 28. 

274 ІР, 11. — С. 98—99. 

275 Як повідомляється в ЬапйпатаЬдк, батько Сама Бйорн був важли¬ 
вою людиною в Ґаутланді; батько Бйорна та Ейвінда — Гролльв фра Ам 
(ІР, 1:2. — С. 246—247), син Сьольґі та онук Гаральда Бойового Зуба, див.: 
НаикзЬдк , вид. Е. іопззоп та Р. ібпззоп (КЬЬ., 1892—1896). — С. 505, 1.2—3. 

276 ІР, 11. — С. 111 = англ. переклад Г. Пальссона. — С. 49. 

277 Див. с. 324—326 цієї книги. 

278 ІР, 11. — С. 100 = англ. переклад Г. Пальссона. — С. 38. 

279 ІР, 11. — С. 125 = англ. переклад Г. Пальссона. — С. 62. 

280 ІР, 11. — С. 126 = англ. переклад Г. Пальссона. — С. 63. 

281 Усегіпз/азаза. — С. 309—310. 

282 АЬС, 2 2 . — С. 406—411. Див. прим. 85 до цієї книги про те, що Стурла 
Тордарсон був, можливо, автором цієї саги. 

283 Інше стандартне видання було опубліковане Р. К. Буром у А БВ. — 
Т. 8 (На11е/8аа1е, 1900), ПІ. — 348 с. 

284 Пор.: Реіег На11Ьег§. Тке Ісеїапсіїс База. — С. 139—141. 

285 ІР, 7 і . — С. 109 = англ. переклад Ґ. А. Гайта. 

286 Про Сюльсдалір = Суздаль див. ще с. 309, 325 цієї книги. 

287 /Р, 7 2 . — С. 109—113. 

288 ІЬІсі.— С. 118—123. 

289 Вступ Ґ. Йонссона до ІР, V. — С. ЬХУІІ. 

290 ІЬісІ. 

291 ІР, 7 і . — С. 271 = англ. переклад Ґ. А. Гайта. — С. 219—220; пор. АК, 
2. —С. 298. 

292 Ґ. Йонссон датує початок їхньої служби у варязькій гвардії 1033 р. 
(вступ до ІР, 7 і . — С. ХЬУІІІ); але В. Г. Васильєвський (Дружина. — 
С. 192— 193) та С. Бльондаль ( Уаегіпз/азаза. —С. 321—322) називають іншу 
дату — 1031 р. 

293 ІР, 7 і . — С. 271—272 = англ. переклад Ґ. А. Гайта. — С. 220; пор. АК, 
2. — С. 298—299. 

294 Див. коментар Ґ. Йонссона в ІР, V. — С. 272. — № 1. 

293 ІР, ? і. — С. 272. 

296 Див. дані Ґ. Йонссона про посаду даісікегі, «королівського управи¬ 
теля», ІР, 7 і . — С. 273. — № 3. 

297 ІР, 7 і . — С. 272—273 = англ. переклад Ґ. А. Гайта. — С. 220—222; 
пор. АК, 2. — С. 299—300. 

298 АЬО, 2 2 . — С. 339—342. Пор. також: Уега ЕасЬтапп. «Оа 8 АЬег сіег 
Нагдаг 8 а§а», Раїаезіга. — Т. 183 (1932). — С. 7—14 і ТЬ. М. Апс1ег880п. Тке 
РгоЬІет. — С. 146—150. 

299 Вид. 8 . На 8 І. — С. 146; ІР, 13. — С. 45. 

300 ІЬІсі. — С. 147. 
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301 ІЬісІ.; ІР У 13. — С. 45-46. 

302 Обидва герої не з’являються в інших сагах. 

303 Додаткові відомості про Балагардссіду можна знайти на с. 68 цього 
тому. 

304 АЬС У 2 2 . — С. 530. 

305 Гуго Ґерінґ раніше опублікував стандартне видання цієї саги (Наїїе/ 
8аа1е, 1879), ХЬ. — 115 с. 

306 Існує російський переклад цієї саги Ф. Батюшковим: Сага о Финнбоге 
сильном. — СПб., 1885. — Т. 2. — 117 с. 

307 С. Бльондаль приймає за дату його народження приблизно 925— 
931 рр. (Усегіпкіаза^а. — С. 313). 

308 Вступ Й. Галльдорссона до ІР У 14. — С. ІЛХ—ЬХУ. 

309 На жаль, у сазі не дається генеалогія клану Фіннбоґі. 

3,0 ІР У 14. — С. 286—287; пор. АК , 2. — С. 323—324. 

3.1 «Чисте срібло», див.: СІеазЬу — Уі§Ги 880 П. Ап Ісеїагкііс-ЕпфзН Оіс- 
Ііопагу. — ОхГогсІ, 1874 (репр. 1969). — С. 79 а. 

3.2 ІР У 14. — С. 287; пор. АК У 2. — С. 324—325. 

3.3 ІР У 14. — С. 287—288; пор. АК У 2. — С. 324—325. 

3.4 ІР У 14. — С. 288; пор. АЯ У 2. — С. 325—326. 

зі5 ір 9 ід _ С . 288—289; пор. АК У 2. — С. 326—327. 

3.6 АЬС, 2 2 . — С. 531—532. 

3.7 Вступ Й. Галльдорссона до цієї саги можна знайти на с. XXXIX— 
ЬУИ. 

3.8 Див. с. 265 цієї книги. 

3.9 Текст ЬапсІпатаЬбк зіпсований: ІР У 1:2. — С. 212—213. 

320 ІР У 14. —С. 169; пор. АЯ У 2. —С. 316. 

321 ІР У 14. —С. 169; пор. АК У 2. — С. 316. Див. також: ІР У 1:2. — С. 212— 
213 і с. 265 цього тому 

322 ІР У 14. — С. 169—170; пор. АК У 2. — С. 316. 

323 ІР У 14. — С. 177. 

324 Про варягів див.: Пріцак в Месі. 5сапсі. у 1993. — С. 688—689. 

325 Пор. наступний фрагмент із РІаіеу/агЬдк (що входить у біф 5а%а 
Тгу^уазопаг еп тезіа): «Єйлів добувся до Константинополя і став [там] 
командувачем варязького корпусу; там він і поліг у битві» (Лііііїг Регг VI ) 
Мук1а§апі ок §еогсІІ 28 І ЬоГ(1іп§е Гігіг 1!аегіп§іа1іс1е ок їеіі |)аг уш зісііг. Паї, вид. 
С. К. Ш§ег та О. Уі§Гй 880 п. — Т. 1. — С. 205). 
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1. Адалсюсла 

2. 

Аустрлонд 

3. 

Аустрвег 

4. 

Балаґардссіда 

5. 

Бярмаланд 

6 . 

Бярмар 

7. 

Віна 

8. 

Віндланд 

9. 

Верінґи 


Чужоземні географічні назви в «Ісландських сагах» 


вінниввяияиишініяіяініинінія Шя| 

НИНІ 


10. Гейдабоер 


11. Глейд(а) 


12. Голмґард 


13. Голмґардсфарі 


14. Гройшельда 


15. Гуналанд 


16. [Ґандвік] 


17. Ґардарікі 


18.Ґард (Русь) 


19. Ґард 


20.Герцкі 


21.Ґерцк гатт 


22. Ґріккяр 


23.Ґріккярікі 


24. Ґріккланд 


25. Дрьовн 
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52. Сюльґсдалір 
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56. Фідр див. 
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57. Фінланд 
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58. Фінмьорк 
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59. Фіни (Лопарі) 
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60. Флемінґяланд 
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61. Фризи 
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62. Фрисланд 
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Скорочення 

А = Агі іпп їгоді, «І8ІепсІіп£аЬбк» 

В = «ЬапсіпатаЬбк» 

С = ї>огуа1(І8 ]заиг / «Кгізїпі 8а§а» 

* див. І$1епс1іп§а 8д§иг, вид. О. Іош$оп.— Т. 3. — С. 433,437; т. 12. — С. 417, 427 

1 = Неідагуі§а 8а§а 

2 = Когшакз 8а§а 

3 = НаІІГгедаг 8а§а 

4 = РбзіЬгоедга 8а§а 

5 = І^атаг 8а§а Ніїсісеїакарра 

6 = Е&ІІ8 8а§а 

7 = Аидипаг ^аПг 

8 = Цо8УЄІпіп§а 8а§а 

9 = Уаіпзсісеїа 8а§а 

10 = Ьахсіоеіа 8а§а 

11 = ЕугЬу§£)а 8а§а 

12 = На1Мог8 1)аПг 

13 = ї>ог1еіІ8 (за«г 

14 = ^аІ8 8а§а 

15 = Нгаіпкеїз 8а§а 

16 = Сгеиіз 8а§а 

17 = Нагдаг 8а§а 

18 = РіппЬо§а 8а§а 

19 = І>огдаг 8а§а 

























Примітки 1011 

КНИГА ТРЕТЯ_ 

Героїчно-легендарні саґи (ГотаШаг §д§иг) 

1 Кигі 8сЬіег. Ба^аіііегаїиг. — 8пт§агІ, 1970. — С. 81. Проте не слід забу¬ 
вати, що Саксон Граматик почав переробляти саґи цього типу вже в 1201 р., 
див. с. 415—427 цього тому. 

2 Див.: 8іерЬеп А. МіїсЬеІІ. ¥отМаг$о&іт//Ме(і. 8 сапсі., 1993. — С. 206— 
208. 

3 АЬС. — Т. 2. — С. 487; вид. Воег, АИГ, 8 (1892), с. 102—103, див. 
Походження Русі. — Т. І. — С. 244, 548—549. 

4 Про нього див.: ЬапсіпатаЬдк ( ІР . —-Т. 1:2). — С. 9, 346—353, 355. 

5 Як звичайно погоджуються вчені, Альфред Великий працював над 
своїм перекладом протягом 890—893 рр., див.: С. ЬаЬисІа. ІгосІІа зкапсіу- 
пашкіе і ап%Іозазкіе сіо сіііеіом Зіошапзісіуіпу. — \Уаг$га\уа, 1961. — С. 18. 

6 К. С. Воег. АИР. — Т. 8. — 1892. — С. 102;пор.Воег. С)гуаг-ОсІсІ88а§а // 
А8В. — Т. 12. — Наїїе, 1892. — С. XIV—XV. Ця етимологія заперечувалася 
кількома вченими, серед яких був і К. Тіандер. Див. його: Поездки сканди - 
навов в Белое море. — СПб., 1906. — С. 132—139; див. також: САЬ. — Т. 2. — 
С. 485. Слово «Одд» (ОсШг) мало такі значення: І. 1) кінчик леза холодної 
зброї, гостряк, спис; 2) острога; II. метафоричні значення фронту або лідера; 
див.: С1еа8Ьу. Оісііопагу. — С. 462 Ь; 2ое§а. Оісііопагу. — С. 318 п. Про 
етимологію «Оскіг» див.: Іап сіє V^іе8. АИЕІУ. — С. 415 Ь і Р. НокЬашеп. 

С. 214 а. 

7 Походження Русі. — Т. І. — С. 248—249. «Вступ» Р. К. Бура до здійсне¬ 
ного ним у 1888 р. видання «Саґи про Орвара-Одда», с. XXXVIII; пор. 
Тоїкіеп. Тке 8 а^а о/Кіп,% НеШгек іке \Уізе. — С. 4, 8, 10—12, 20. 

8 Див. с. 391 цього тому. 

9 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 207—208. Див.: Тиандер К. По¬ 
ездки скандинавов в Белое море. — С. 107—108,230—245, і такі дослідження, 
як АсіоІГ 8іепсІег-РеІег8ЄП. ТИе Вуїапііпе Ргоіоіуре (о іНе Уагащіап зіогу о/іке 
Него’з Оеаік Ткгощк кіз Ногзе. — Уагап$іса. — АагЬш, 1953. — С. 181—188 
(Иапізк огі&іпаї іп: 0зі о§ Уезі. Резізскгі/і Агікиг Скгізіепзеп. — КЬЬ., 1945. — 
С. 181—191); Иіе Уага£егза§е аіз ()ие11е сіег аіігиззізскеп Скгопік. — АагЬш, 
1934. —С. 176—209. 

10 С)г\аг-0<1(1з 8а§а, вид. Воег, 1888. — С. 25, 27 (редакція 8) = англ. 
переклад. — С. 11 ; пор. АК. —Т. 1. — С. 98—99 і сіє Воег, 1892. — С. 14,15. 

11 Вид. Воег, 1888. — С. 26,1.12 = англ. переклад. — С. 11; АЯ. — Т. 1. — 
С. 99. 

12 Ібісі. — С. 27; пор. АК. — Т. 1. — С. 99, прим. 4. 

13 Ібісі. — С. 28; пор. АК. — Т. 1. — С. 99—100. 

14 Ібісі. — С. 20 (редакція 8); пор. АК. — Т. 1. — С. 100 і прим. 5. 

15 Ібісі. — С. 30, 32; пор. ЛЯ.— Т. 1. —С. 100—101 і Аіап 8. С. Козз. Тке 
Тефшаз апсі Веогтаз о/ Окікеге. — ЬеесІ8, 1940. — С. 37—38. 

16 Вид. Воег, 1888. —С. 32, 34; пор. ЛЯ.— Т. 1. —С. 101—102. 

17 Ібісі. — С. 34, прим. 4; пор. АК. — Т. 1. — С. 102. 

18 ІЬісі. — С. 34, 36; пор. АК. — Т. 1. —С. 102—103. 



1012 


Примітки 


19 ІЬід. — С. 137 (редакція А) = англ. переклад. — С. 71. 

20 ІЬісі. — С. 141. 

21 ІЬісі. — С. 108,1.5. 

22 ІЬісі. —С. 109, 1.2. 

23 ІЬісі. — С. 109, 11. 3—4; вид. Воег, 1892. — С. 61. 

24 Вид. Воег, 1892. — С. 61, прим, до розділу XXXII. 

25 Вид. Воег, 1888. — С. 142, прим, до рядків 2—4. 

26 ІЬісі. —С. 139,11.6—7. 

27 ІЬісі. —С. 186. 

28 ІЬісі. — С. 187. 

29 ІЬісі. — С. 141; 139. 

30 Походження Русі. — Т. І. — С. 294—295. 

31 Вид. Воег, 1888. — С. 179, 181 = англ. переклад. — С. 97—98. 

32 ІЬісі. — С. 170 — англ. переклад. — С. 94. Термін Ьіод-табг («ідоло¬ 
вірець»), як нам здається, свідчить про місіонерський запал редакторів саги. 

33 Вид. Воег, 1892. — С. 87, прим. 3. Форма *Ь]йІка була тюркським за¬ 
позиченням, як можна бачити з /-ка/, що тут замінює тюркське /-§а/. Тюрк¬ 
ське наголошене /і/ першого складу, очевидно, дорівнювало гунно-бул- 
гарському */ї/, яке в той час переходило в наприклад, волзько-бул- 
гарське ^ Ьіаі відповідало пра-тюркському *ЬїІ у яке в нових тюркських 
мовах дало Ьїз ~ Ьез ‘5’. Пор. тюркське ЬїЗ ~ Ьез ~ ісГ у див.: О. Ргіїзак в 
ІІгаІ-АІіаізске^акгЬйскег. — Т. 33. — ШіезЬадеп, 1959. — С. 310. 

34 Див. § 77—78 у вид.: А. 2екі Уаіісіі То^ап. ІЬп Рафап з КаізеЬегіскі. — 
Ьеіргі§, 1939. — С. 35 (арабський текст) =? с. 80—81 (німецький переклад). 

35 Щодо ролі титулу Ьіі&а див.: О. Ргіїзак. Е)іе 24 Та-сЬ’ец // Огіепз Ехіге - 
тиз. — Т. 1:1. — НатЬиг§, 1954. — С. 187. 

36 Про важливість титулу Аїр ЬіІ%а в Уйгурській імперії в Монголії (744— 
844) див.: АЬтеї СаГего£Іи. Тикуи ує Уу^игіагда Нап ипуапіагі // ТйгкНикик 
ує Ікіізаі Тагікі Местиазї. — Т. 1. — І8ІапЬи1, 1931. — С. 110—114. 

37 Вид. Воег, 1888. — С. 42,44,46 (редакція М) - англ. пер. — С. 16—18. 

38 ІЬід.— С. 43. 

39 ІЬісі. — С. 118—124. 

40 ІЬід. — С. 118—119 (редакція АВЕ). = англ. переклад. — С. 55. 

41 ІЬід. — С. 121 (редакція АВЕ); англ. переклад. — С. 56. 

42 ІЬід. — С. 121. Щодо зв’язку між назвою УІ/іп^г і «>Уо1Г» див.: По¬ 
ходження Русі. —Т. І. т— С. 184. 

43 Варто відзначити традицію дескриптивної школи арабської геогра¬ 
фічної літератури, про яку йдеться в третьому томі цієї праці. 

44 Вид. Воег, 1888. — С. 126 = англ. переклад. — С. 62—63; пор. АР. — 
Т. 1. —С. 104. 

45 ІЬід. — С. 126—127 = англ. переклад. — С. 63—64. 

46 ІЬід. — С. 134 = англ. переклад, -г- С. 12. 

47 ІЬід. — С. 137, 187—189 і прим. 17; пор. АР. — Т. І. — С 105—106. 

48 Одна з пізніших редакцій називає цього короля Голмґейром; це ім’я 
було, безперечно, змодельоване за географічною назвою Голмгард («Вели¬ 
кий Новгород»), див.: Зап де Угіез. АМЕ)¥. — С. 161—162. 
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49 Вид. Воег, 1888. — С. 186—187 = англ. переклад. — С. 103. 

50 ІЬкі. — С. 187 = англ. переклад. — С. 105; пер. АК. — Т. 1. — С. 106. 
Відповідний фрагмент із «Неітзіузіп%» див. у кн.: Походження Русі. — 
Т. І. —С. 548. 

51 Немає жодного сумніву, що імена королів (Кенмар, Марро, Пальтес 
і Радстав) були штучно створені з відповідних географічних назв, як і у 
випадку Голмґейра (див. прим. 48). Імена Еддваль і Квілланус становлять 
інтерес, позаяк вони етимологічно не пов’язані з відповідними назвами міст; 
вони є гапаксами в давній скандинавській літературі. 

52 В рукописі А маємо неправильне написання: В.а/езшІапсі , вид. Воег, 
1888.—С. 187, 1.24; пор. АК. — Т. 1. —С. 106. 

53 Є ще одне неправильне написання в рукописі А: Уі/Іапсі, вид. Воег, 
1888. — С. 187, 1.25; пор. АК. — Т. 1. — С. 106. Але рукопис Е подає пра¬ 
вильну форму. 

54 Рукопис А дає нам приклад ще одного неправильного написання: 
£ад1ип<іі, вид. Воег, 1888. — С. 187,1,25; пор. АК. —Т. 1. — С. 106,прим.4. 
Рукопис Е знову дає правильну форму. 

55 Що стосується 8шТг/$уаПг, див.: ІасоЬ Сгішт. ТеиіопісМуїкоіо&у, англ. 
переклад. — №\у Уогк, 1966. — Т. 2. — С. 808—815; т. 4. — С. 1540 і \Уі1Не1т 
СгбпЬесЬ. Киїїиг ипсі КеІі%іоп сіег Сегтапеп. — Оагтзіасії, 1961. — Т. 2. — 
С. 285, 289, 303, 328. 

56 Щодо Русі, яка живе на острові, див. традицію ісламських авторів у 
3-му томі цієї праці та у кн.: Заходер Борис Н. Каспийский свод сведений о 
Восточной Европе. — М., 1967. — Т. 2. — С. 78—81. Про Кіза <*Киза див.: 
Походження Русі. — Т. І. — С. 407. 

57 АБО. — Т. 2. — С. 496—498. 

58 Кеіііз за%а, вид. КаГп, Раз. — Т. 2. — С. 109—110. Складену С. Нор- 
далем генеалогію цього клану можна знайти у його виданні «Саги про 
Еґіля» Е&ІІЗ за%а (ІЕ. — Т. 2). — С. 302. Відомості про Кетіля генга та його 
саґу даються також у кн.: Тиандер К. Поездки скандинавов в Белое море. — 
С. 177—206, 273—275. 

59 Щодо данини /ііппзкаи , яку збирали з лопарів, див.: Реіег Н. 8а\ууег. 
ТНе А%е о/іке Уікіп%з. — 2-ге вид. — ЬопсІоп, 1971. — С. 35. 

60 Кеіііз за$а, вид. ВаГп, Раз. — Т. 2. — С. 116. 

61 ІЬід. — С. 118—122. 

62 < Згуаг-ОсШз за^а, вид. Воег, 1888. — С. 24 (редакція М); див. також: 
Огіш8 8а§а, вид. КаГп, Раз. — Т. 2. — С. 145—146. 

63 ЬапсіпатаЬдк // ІР. — Т. 1:2. — С. 346; Е%іІз за%а, вид. 8. Иогсіаі // ІР. — 
Т. 2. — С. 57, 58—60. 

“АБО. — Т. 2. —С. 498. 

65 Відомості про Ґріма та його саґу даються також у вид.: Тиандер К. 
Поездки скандинавов в Белое море. — С. 113—116, 170—171, 193—206. 

66 Сгітзза^а, вид. КаГп, Раз. —Т. 2. —С. 143—144; пор. АК І.—Т. 1. — С. 72. 

67 ІЬісі. — С. 144; пор. АК. — Т. 1. — С. 92. 

68 Сгітз за%а, вид. КаГп, Раз. — Т. 2, — С. 44; пор. АК. — Т. 1. — С. 92. 

69 Див.: іап де Угіев. КеШзсНе Кеіщіоп. — 8іиЦ§агІ, 1961. — С. 242—243. 

70 ()гуаг-0(і(із за%а, вид. Воег, 1888. — С. 2 = англ. переклад. — С. 1. 
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71 АЬО. — Т. 2. — С. 498—499. 

72 Див.: ІапйпатаЬбк IIІР. — Т. 1:2. — С. 346. Щодо зв’язку цього Ана з 
Апо за§іїагіиз Саксона Граматика (книга VI, § 9, II) див.: Р. Неггшапп. Неї - 
сіепзавеп. — С. 405—409. 

73 Апз зава, вид. КаГп, Раз . — Т. 2. — С. 360, прим. 1. 

74 АЬО.— Т. 2. —С. 539. 

75 0«о ЬиііроШ Лгісгек. Оіе Воза-8а%а іп гмеі Раззип^еп, пеЬзї РгоЬеп аиз 
сіеп Воза-Рйтиг: давніша версія. — С. IX—XXXVII, 1—63; пізніша версія. — 
С. XXXVIII—ХЬІІІ, 67—138. 

76 Вид. Лгісгек. — С. З = англ. переклад. — С. 59. Див. також С)г\аг- 
0(і(із за^а, вид. О. Ібпззоп. — Т. 2. — С. 201. 

77 ІЬісІ. — С. 9 = англ. переклад. — С. 61. 

78 ІЬісІ. — С. 11 = англ. переклад. — С. 62. 

79 Очевидно, це треба витлумачити як Йом/Волін. Про цей торговельний 
центр див. Екскурс VI. Варто звернути увагу також на те, що славнозвісна 
битва під Бравелліром (бл. 750 р.) згадується в цій сазі як одночасна з опи¬ 
суваними в ній подіями. 

80 Вид. Лгісгек. — С. 21 = англ. переклад. — С. 69. 

81 Я хотів би також додати, що скальд Еґіль Скаллаґрімссон (бл. 910— 
940 рр.) метафорично використовує назву цієї знаменитої північно-східної 
європейської річки Віна (Північна Двіна), коли згадує про битву біля 
Брунанбурга (937 р.), див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 311. 

82 Про божество Йомалі див.: Аіап Козз. Тефппаз апсі Веогтаз о/ О Піке¬ 
те. — Ьопсіоп, 1981. — С. 48—51 і прим. 87. 

83 Вид. Лгісгек.—С. 25 = англ. переклад.—С. 71; пор. АР. — Т. 1.—С. 226. 

84 ІЬісІ. — С. 25 = англ. переклад.—С. 71—72; пор. АР. — Т. 1. — С. 226. 

85 ІЬісІ. — С. 29—30 = англ. переклад. — С. 73;пор. АР. — Т. 1. — С. 229. 

86 ІЬісІ. — С. 33 = англ. переклад. — С. 75; пор. АР. — 1.1. — С. 229. 

87 Див. с. 204 цього тому. Про Йомалі див. також: Джаксон Т. Исландские 
саги. — С. 176. 

88 Вид. Іігісгек. — С. 49 = англ. переклад. — С. 82. 

89 ІЬісІ. — С. 33—36. Вид. О. Іопззоп, 1959. — С. 304—305 = англ. пере¬ 
клад. — С.75. В цьому розділі, що описує славнозвісну битву під Бравел¬ 
ліром, імовірно, використано як джерело «Сагу про Сіґурда Грінґа». 

90 О. Б. Брим висунув припущення, що оскільки обидва закінчення /іип/ 
і /§агбг/ мають значення «місто», Ибаїйп і ^а§агдг можуть бути простежені 
назад до нескандинавського позначення Великого Новгорода (Но1т§агбг). 
Вгіет. ОегтапізсН ипсі гиззізсНе НеШепйіскіищ. — С. 350—355. 

91 Вид. Сибпі Ібпззоп, 1 зІепсііп£а зд%иг. — Т. 8. — 1968. — С. 409 СИбаІйп), 
с. 401 ^оа§агдаг). 

92 НаШапаг за%а Еузіеіппззопаг , вид. Ргапг ЯаІГ ЗсЬгбсіег. —Наїїе, 1917. — 
С. 134. 

93 Див. прим. 90. 

94 Лгісгек. — С. ЬХХ^—^XXV. Серед джерел для цієї пізнішої версії 
можна назвати Вбзагітиг кінця XV—початку XVI ст. Лгісгек. — С. І^^І— 
ЬХУП, ЬІХ. 
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95 ІЬісі. — С. 67. 

96 В ОУ згадується також Гаральд гільдітьонн («Бойовий Зуб»); він є 
королем Данії. Вид. Іігісгек. — С. 4. 

97 ІЬісі. —С. 3. 

98 ІЬісі. —С. 6, 7. 

99 ІЬісі. — С. 5. 

100 ІЬісі. — С. 68. 

101 ІЬісі. 

102 ІЬісі. —С. 77. 

103 ІЬісі. — С. 69. 

104 ІЬісі. —С. 11. 

105 «Саґа про Орвара-Стрілу» знає про якісь Вовчі Острови (Уаг£еуіаг), 
див.: вид. С. І 0 П 880 П // Р57У. — Т. 2. — С. 275,277, але це може стосуватися 
іншого географічного середовища. 

106 Див. с. 362 цього тому. 

107 Вид. Іігісгек. — С. 83—93. Про ім’я Зигіг див. с. 343 цього тому. 

108 ІЬісі. — С. ЬХІ і 145. 

109 Так у рукописах а, р; варіант: А88іоп, рукописи у, 6; це ім’я є гапаксом. 

1,0 Вид. Іігісгек. — С. 117. 

ш ІЬісі. —С. 21, 35. 

1,2 ІЬісі. —С. 105, 120. 

113 ЕсШа, вид. Иескеї. — С. 306. 

1.4 Вид. Іігісгек. — С. 125. 

1.5 ІЬісі. 

1.6 Див.: Рьідзевская Е. А. К варяжскому вопросу (Местньїе названия 
скандинавского происхождения в связи с вопросом о варягах на Руси). — 
Ч. 1 // Известия Академии наук . — VII серия. — Отделение общественньїх 
наук. — Л., 1934. — № 7. — С. 513. 

1.7 Вступ Лаґергольма до А8В. — Т. 17. — С. ХІЛІ; див. також: АЬС. — 
Т. 2. — С. 541—542. 

1.8 Вид. Ьа£егЬо1т. — С. 1—2; англ. переклад.—С.91;пор. АК. — Т. 1.— 
С. 212. 

1.9 Див. с. 446 цієї книги. 

120 Кітпаза/п, вид. Ріппиг Іоп 880 П // 8 ат/ипсІ. — Т. 35. — КЬЬ., 1913— 
1922. —С. 172. 

121 Вид. ЬазегЬоїт. — С. 7, прим. 2, 3. 

122 ІЬісі. — С. 18 = англ. переклад. — С. 96. 

123 ІЬісі. — С. 26 = англ. переклад. — С. 98. 

124 ІЬісі. — С. 29—ЗО = англ. переклад. — С. 99—100. 

125 ІЬісі. — С. 30, прим. 1; Іап сіє Угіез. ЛУЕИ'Ь. — С. 668 Ь; Р. Ноіі- 
Ьаизеп. >УЬА^Ь1. — С. 345 а. З огляду на провідну роль вепсів (давньо¬ 
руське «ве(п)с-ь») у часи до утворення давньоруської державності стало 
можливим, що їхня назва збереглася в географічному словникові саги. 

126 Див. с. 566 цього тому. 

127 Вид. ЬазегЬоїт. — С. 53—54 = англ. переклад. — С. 108—109. 

128 ІЬісі. — С. 81—83 = англ. переклад. — С. 120. 
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129 Див. с. 395 цього тому. 

130 Вид. Ьа£егЬо1т. — С. 28 = англ. переклад. — С. 99. 

131 ІЬісі. — С. 33 = англ. переклад. — С. 100. 

132 ІЬісі. — С. 33—35 = англ; переклад. — С. 100—101. 

133 ІЬісі. — С. 35 = англ. переклад. — С. 101. 

134 Релевантні факти, які стосуються двох версій саги, розглядаються Ра- 
нішем у вступі до його видання саги, с. І—СХИ; див. також АЬС. — Т. 2. — 
С. 487—488. 

135 Вид. КапізсЬ. — С. 34, довша версія = англ. переклад, — С. 42. 

136 «Як сказав Старкад» (зуа зе£Іг Зіагкадг), вид. КапізсЬ. — С. 20. 

137 Щодо відносно пізнього походження цієї станци див.: С. Иескеї. Веі- 
Іга§е гиг Ей<Іа-Рогзскип%. — Оогітипсі, 1908. — С. 354—358. 

138 Вид. КапізсЬ. — С. 20 = англ. переклад. — С. 54. 

139 ІЬісі. — С. 20—21 = англ. переклад. — С. 35—36. 

140 НеШепза^еп. — С. 436. — Прим. 2. 

141 Н\етзи , вид. С. ібпззоп. РЗН. — Т. 2. — С. 75: Каепіапсі та Каепіг. Див. 
також: Паї , вид. ІІп£ег та УІ£Гйззоп. — Т. 1. — С. 271. Див. також с. 393 
цього тому. 

142 Див.: Е§Из за%а Зкаїїа^гітззопаг , вид. 5. ЬІогсіаІ {ІР. — Т. 2). — С. 35— 
37: Куепіапсі і Куєпіг. 

143 Див., наприклад: Р. К. 8сЬгбсіег. НаЩапаг за%а Еузіеіпззопаг. — Наїїе, 
1917. —С. 42. 

144 Вид. С. 8іогт. — С. 90: Е)е яиогшп со11е£Іо яиісіет КосіиІГиз — а зосііз 
Соп£иго1Гг со£потіпаШз, яиа аЬ епогтет согрогіз яиапіііаіет еяиііаге пеяиіепз 
зетрег іпсеззії — КосІат сіуііаіет Могтапсііж сит рапсіз тігаЬіІі іп£епіо сієуісіі. 
Див. також: Неітзкгіп£Іа (ІР. — Т. 26). — С. 123—125. Див. також есе Нагі- 
тапп-а: Сцп&и Нгді/г — аз ап Нізіогісаі СНагасіег. — С. 33—53. 

145 Гартман у його есе. — С. 103—105, 72—73. 

146 8Піг1аи£з за§а зіагГзата, вид. О. .Ібпззоп // Р 8 И. — Т. 3. — 1959. — 
С. 160 = вид. КаГп, Раз. — Т. 3. — С. 632. 

147 Вид. Нагішапп. — С. 109 = вид. Е. іопззоп // Р8И. — Т. 3. — С. 179. 
Щодо ототожнення 8уІ£Ізс1а1 = Суждаль див. с. 316; див. також с. 309 цього 
тому. Про 8игсіа17 8игсіаГ у Холодній Швеції див.: Походження Русі. — 
Т. І. —С. 313. 

148 Нагішапп. — С. 109. 

149 Вид. С. іопззоп. РЗИ. — Т. 3. — С. 278 = англ. переклад. — С. 124. 

150 Вид. С. ібпззоп. Р5И. — Т. 3. — С. 278 = англ. переклад. — С. 124. 

151 Див.: Е. М. МеІгепіЬіп. йіе Ьапсіег- ипй Удікегпатеп іт аііізіапсіізскеп 
Зскгі/пит. — Реппзуїуапіа, 1941. — С. 22 а. Див. також: Нагйпапп.—С. 72,107. 

152 Вид. С. ібпззоп. Р8И. — Т. 3. — С. 165 = англ. переклад. — С. 29. 

153 ІЬісі. — С. 207—208 = англ. переклад. — С. 64—65. 

154 Як вважає Лі М. Голландер. Тке Роеііс Есісіа. — 2-ге вид. — 1977. — 
С. 184. — Прим. 32: «Можливо, це острів Гіддензе, на північ від Рюґена». 

155 Вид. С. ібпззоп. Р8И. — Т. 3. — С. 208 = англ. переклад. — С. 65. 

156 Наприклад, «Никонівський літопис» (ПСРЛ. — Т. 9. — С. 92, «в літо 
1060» (6568), але «в літо 1224» (6532) татари називаються архаїчною назвою 
«печеніги» (ПСРЛ. —Т. 10. — С. 89). 
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157 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 268—271; Нагітапп. — С. 59— 
64,71,108—109. 

158 Вид. О. Іопззоп. РЗИ. — Т. 3. — С. 207 = англ. переклад. — С. 65. 

159 Вид. С. Іопззоп. РЗИ. — Т. 3. — С. 243 = англ. переклад. — С. 94. 

160 А. М.Та11§геп. Віаппіа, Еигазіа Зеріет ігіопаїіз А піщиа. —Т. 6. — Неїзіпкі, 
1931. —С. 118. 

161 Див.: ПВЛ. — Т. І. — С. 18. 

162 Див.: Голубева Л. А. Раскопки в Белоозере // Археологические открьі - 
шия 1965 года. — М., 1966. — С. 174—176. 

163 Р. Я. 8сЬгбсІег. НаЩапаг за§а Еузіеіпззопаг. — Наїїе, 1917. — С. 94, прим, 
до 93.12. 

Х(А АЬ6.— Т.2. — С. 541. 

165 Вид. ЯаГп, Раз. — Т. 3. — С. 559 = вид. С. Іопззоп // РЗИ. — Т. 4. — 
С. 289—290. 

166 ІЬі<і. — С. 566—567 = вид. С. Іопззоп. — С. 296—297. 

167 ІЬісІ. — С. 568 = вид. С. Іопззоп. — С. 297. 

168 ІЬісІ. — С. 576, 589—590 = вид. О. Іопззоп. — С. 304—305. Пере¬ 
одягнутий купцем ( каиртадг ), Гальвдан прибув до Англії і після багатьох 
зустрічей із королівським канцлером Акі зрештою одружився з дочкою 
короля: вид. ЯаГп. — С. 577 = вид. С. Іопззоп. — С. 309. Його суперник, 
король Міклаґарда Ейрік, одружився із сестрою Гальвдана. 

169 Вступ Ф. Р. Шрьодера до його видання, с. 42; див. також: АЬС. — 
Т. 2. — С. 496—497. 

170 Вид. 8сЬгбсіег. — С. 93. Пор. АР. — Т. 1. — С. 231, прим.: «Ое АІиЬог^а 
еі АШеіаиЬог^а сопГеггі роззипі». 

171 Вид. 8 сЬгосіег. — С. 101, 1.20. 

172 ІЬісІ. — С. 115. 

173 ІЬісІ. —С. 134, 1.7. 

174 ІЬіа. — С. 134, 1.8. 

175 ІЬІСІ.—С. 139. 

176 ІЬісІ.— С. 134, 1.7—8. 

177 Див. МеІгепіЬіп. — С. 57—58. 

178 Див. 8 сЬгбсіег. — С. 134,1. 7 і прим. 7. 

179 Вид. Іігісгек.— С. 5. 

180 Ізіепсііп^а зд%иг. — Т. 8. — Вид. С. Іопззоп. — Акигеугі, 1953, герг. 
1968. — С. 409: Сгірг уікіп& йг Моа§бгдит. Ще однією особою, про яку зга¬ 
дується в цій же таки сазі, був Ґейнстейн інн гвіті (з) Ноатуна (с. 409). 

181 Вид. 8сЬгбсіег. — С. 117. В НаЩапаг за%а Еуізіеіпззопаг з’являється 
географічна назва Думбсгаф (вид. ЗсЬгбсіег. — С. 135—136 = вид. ЯаГп, 
Раз. — Т. 5. — С. 556). Це давнє скандинавське позначення узбережжя 
Північного Льодовитого океану Нордкап (в XVI ст. цим терміном позна¬ 
чали сьогоднішній Варанґер-Фйорд). 

Ця назва зустрічається також у трьох інших героїчно-легендарних сагах 
РогпаМаг зо^иг- Нуегзи, вид. ЯаГп, Раз. — Т. 2. — С. 4 = РТаі ., вид. С. Я. ІІп§ег 
та С. Уі^Гйззоп. — Т. 1. — С. 22; Кеіііз за%а ксеп%з , вид. ЯаГп, Раз. — Т. 2. — 
С. 131 і Е%іІз за%а еіпкепсіа, вид. ЯаГп, Раз. —Т. 3. — С. 397 = вид. Ьа§егЬо1т. — 
С. 71. 
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Крім того, назва Думбсгаф з’являється на сторінках ЬапсІп&таЬбк (ІР. — 
Т. 1. — С. 250—251) та в Ізіепсііп^азб^иг пізнього походження (див.: АЬС. — 

T. 2. — С. 533); Вагбаг за^а 8паеГе11з£з8 (вид. О. Іопззоп. Ізі. 8д%. — Т. 3. — 
С. 297, 301, 302) і в Си11-І>6гіз за§а (ї>огзкГігбіп§а за§а), вид. О. Ібпззоп // Ізі 
86 %. — Т. 4. — С. 344—345. Обговорення проблеми, пов’язаної з іденти¬ 
фікацією цієї назви та історіографією, див. у кн.: Тиандер К. Поездки скап - 
динавов в Белое море. —С. 78—85,188,287. Див.: 8ітек. — С. ЗО, 31,126,127. 

182 АЬС. — Т. 2. —С. 496. 

183 1>а геб копші£г Гугіг Сагдагікі ег НаІГдап Ьеі, вид. ОеПег. — С. 31 = КаГп. 

AK. —Т. 1. — С. 224 = вид. С. Іопззоп. Р8М. — Т. 4. — С. 106, 108, 130. 

184 8а аіЬигбг §егбізІ і Сагдагікі, а( НаІГдап копип§г апдадізі ок ейіг Ібки 
|?еіг гікії, зет еккі уаги Ііі котпіг, вид. С. іопззоп. — Т. 4. — С. 175. 

185 Див.: САЬ. — Т. 2. — С. 541. 

186 Вид. С. іопззоп. Г8И. — Т. 3. — С. 328. Див .:Возаза£а, вид. Іігісгек. — 
С. 62. 

187 Вид. О. Іопззоп. — С. 417 = вид. КаГп. — С. 652. 

188 ІЬіб. — С. 422—424 = вид. КаГп. — С. 156—160. 

™ АЬС.— Т. 2— С. 499. 

190 Зіигіащз за%а, вид. О. ^пззоп. — С. 167 = вид. КаГп, Раз. — Т. 3. — 
С. 592. В «Сазі про Грольва Пішохода» королівство Стурлявґа називається 
Грінгарікі, вид. С. Іопззоп. Р8М. — С. 173 = вид. КаГп, Раз. —Т. 3. — С. 248. 

191 Вид. С. Іопззоп. — С. 139 = вид. КаГп. — С. 616—617. 

192 ІЬісі. — С. 150 = вид. КаГп. — С. 626. 

193 РЖ, т. 2. — С. 132 = вид. КаГп. — С. 618. 

194 МеІгепіЬіп. Оіе Ьапсіег- ипсі Удікегпатеп іт аШзІапсіізскеп ЗсНгірІит. — 
Реппзуїуапіа, 1945. — С. 44 а. 

195 Вид. С. Іопззоп. — С. 153 = вид. КаГп. — С. 640. 

196 ІЬісі. — С. 147 = вид. КаГп. — С. 633. 

197 ІЬісі. — С. 155, 159 = С. 638—639, 645. 

198 ІЬісі. — С. 153, 159 = С. 640, 646. 

199 ІЬісі. —С. 160 = С. 646. 

200 ІЬісі. 

201 Див. с. 564 цього тому. 

202 Вид. О. Іопззоп. Р8N. — Т. 3. — С. 8. 

203 Див. с. 373 цього тому. 

204 Див.: Ішге ВоЬа. Иотасіз, ^гіктеп апсі Зіауз. — ТЬе На§ие, 1968. — 
С. 92—98. Див. с. 371 цього тому. 

205 АЬС. — Т. 2. — С. 542. 

206 Неіеп Оашісо. — Мед. 8сапд., 1993. — С. 638. 

207 Вид. О. Іопззоп. РЖ. — Т. 3. — С. 397 = вид. КаГп. — С. 424. 

208 ІЬісі. — С. 381 =С. 427. 

209 ІЬісі. — С. 395 = С. 436. 

2,0 ІЬісі. — С. 397 = С. 439. 

211 ІЬісі. — С. 398 = С. 440. 

2П САЬ — Т. 2. —С. 540. 

2,3 Вид. С. Іопззоп. Р8И. — Т. 3. — С. 1 = вид. КаГп, Раз. —Т. 2. — С. 383. 
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214 ІЬісі. — С. 12 = С. 396. Див .: Меііепікіп. —С. 102—103 і Егпзі 8 сЬ>уаг 2 . 
Оегтапізске 8шттезкип(іе. — Неі<іе1Ьег§, 1956. — С. 156. 

2.5 К. Маїопе. Шйзіїк. — КЬЬ., 1962. — С. 202. 

2.6 Вид. О. Ібпззоп. — С. 14 = вид. КаГп. — С. 397. 

2.7 ІЬісі. — С. 7, 8 , 10, 25, ЗО, 41 і далі. 

2.8 ІЬісі. — С. 16, 19, 57, 59. 

219 Вид. І. Оігік і Н. Кавсіег. — Т. 1. — С. 203—205; Див.: Р. Неггшапп. 
НеШепза£еп. — С. 500—511. 

220 САЬ. — Т. 2. — С. 481-483. 

221 8 ахо, вид. І. Оігік і Н. Каесіег. — Т. 1. — С. 391, 396. 

222 Вид. ОеПег. — С. 83 (Нйпаїапсі-Нйпакаррі). — С. 85. = вид. С. Ібпззоп. 
Р8И. — Т. 1. — С. 389, 396. 

223 АЬО. — Т. 2. — С. 488—490. 

224 Про цих осіб див.: ЬапсІпатаЬбк (ІР. — Т. 1). — С. 150—151; Неітз- 
кгіп£Іа (ІР. — Т. 26). — С. 60; Сеігтипсіаг раїїг кеЦагзкіппз , в 8 іигІип§а за^а, 
вид. С. Ібпззоп. — Т. 1. — 1954. — С. 1—10; див. також видання саґи за 
редакцією Леруа Ендрюса, с. 7—9. 

225 Вид. Ье Коу Апсігє\уз. — С. 80, вид. С. Ібпззоп. Р8И 2; 100. 

226 ІР. — Т. 1:1. —С. 150. 

227 Вид. Ье Коу Апсігє\уз. — С. 77; пор. АЯ —Т. 1.—С. 86 = вид. О. Ібпззоп. 
Р8М. — Т. 2. —С. 98. 

228 Вид. Ье Воу Апсігє\уз. — С. 78; пор. А Я — Т. 1. — С. 86 . 

229 ІЬісі. 

230 ІЬісі. 

231 ІЬісі. = вид. С. Ібпззоп. Р8И. — Т. 2. — С. 99. К. Тіандер висунув 
здогад, що перша частина назви Сагдеуіаг§еітг (-Ьбітг) була перекрученням 
первісної назви *(С)Уагсіеу, яка позначала Північний Льодовитий океан 
за Нордкапом («Поездки скандинавові.», с. 283 і далі). 

232 У своєму есе про джерела та історичність цієї саги Леруа Ендрюс 
пише так: «Оаз Епсіег^еЬпіз ипзегег Іітег 8 исЬип§еп І 8 І, дазз аЬзоІиІ пісЬіз 
§Є8сЬісЬ0ісЬе8 зісЬ іп сіег 8 а§а, Гпісіеі, тії АизпаЬте уоп еіпгеїпеп Катеп — 
>уаз йЬгі§епз уоп еіпез РогпаШагза^а ги епуагіеп дуаг» (с. 44). 

233 СЬгізіорЬег Тоїкіеп. Іпігосіисіюп Ю Тке 8а%а о/Кіщ НеШгек іке \Уізе. — 
С. XXIX—XXXI; ОтеЦап Ргіїзак. Негуагаг за^а ок Неібгекз Копип§з // Мей. 
8 сапсі ., 1993. —С. 283. 

234 Див.: Походження Русі. —Т. І. — С. 242—276 та «Бібліографію», 
с. 907—914. 

235 ОшеЦап Ргіїзак. НІ^бзкуіба // Месі. 8сапсі 1993. — С. 286—287. 

236 Вид. і переклад СЬг. Тоїкіеп. — С. 28—30. 

237 ІЬісі. — С. 45. 

238 Про Нагуаба Г|о11 див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 252—253. 

239 Вид. і переклад СЬг. Тоїкіеп. — С. 46. Про Рейдготаланд, Гуналанд та 
Ґардарікі див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 265—271. 

240 Про Дампстадір та Аргеймар див.: Походження Русі. —Т. І. — 
С. 259—262. 

241 Вид. і переклад СЬг. Тоїкіеп. — С. 46. 
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242 С. ЬаЬисіа. Ігдсіїа зкапсіупашкіе і ап^іозазкіе сіо сЬіеіом Зіочгіатгсіуі- 
пу. — >Уаг 82 а\уа, 1961. — С. 226, прим. 7 і 8. 

243 Вид. і переклад СЬг. Тоїкіеп.—С. 53. Про Мюрквід див.: Походження 
Русі. — Т. І. — С. 261—263. 

244 Див.: Походження Русі — Т. І. — С. 263—264. 

245 Вид. і переклад СЬг. Тоїкіеп. — С. 2. 

246 Див. вступ Хр. Толкіна до «Саґи про короля Грйдрека мудрого». — 
С. XXIV—XXV, та Походження Русі. — Т. І. — С. 264—265. 

247 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 191. 

248 ІЬісі. — С. 265. 

249 Вид. і переклад СЬг. Тоїкіеп. — С. 66. 

250 ІЬісі. — С. 67—68. 

251 ІЬісі. —С. 59, прим, 1. 

252 ІЬісі. — С. 59. 

253 Походження Русі. — Т. І. — С. 189. 

254 Вид. і переклад СЬг. Тоїкіеп.—С. 67—68. Дані Сноррі обговорюються 
у кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 285—286. 

255 Вид. КетрМаїопе. тйзіїН. — КЬЬ., 1962. — Тексте. 17(86 у 1.12—15) 
і с. 26 (119—122). Примітки с. 102—105. 

256 Див. с. 371 цього тому. 

257 Паї., вид. Ш§ег та Vі§Гй88оп. — С. 21—29. 

258 ЗПСИЬ. — Т. 40. — КЬЬ. ? 1913—1916. — С. ХІЛІІ. Але Фіннбоґі Гуд- 
мундссон не включив «Гверсу» у своє видання «Саги про Оркнеї»: Огкпеуіп - 
%а за%а (ІР. — Т. 34. — Куік., 1965). 

259 АЬС. — Т. 2. —С. 518. 

160 /7а*. — Т. 1. —С. 24. 

261 Наші уаг Ьегтасіг тікіїї ок Ьегіаді уісіа ит Аизігуе^. /7а*. — Т. 1. — С. 24. 

262 1>аг сігар Ьапп [>апп копип§ ег Зі§1гу££ Ьеі і єіпуі§і, Ьапп §еск аі еі§а 
АІГпуіи сіоПиг Еушипсіаг копип§8 ог Н61т§агсіі. Паї. — Т. 1. — С. 24; пор. 
АР— Т. 1.— С.217. 

263 /7а*. — Т. 1. —С. 25. 

264 АЬС. — Т. 2. — С. 479—481. Див. також Іап сіє Vгіе8. Оіе ЬІ8(огІ8сЬеп 
Сгипсі1ап£еп сіез Ка§паг88а§а ІодЬгокаг, АИР 39 (1923), 244. 

265 Вид. ОІ8єп, 811(гИР. —Т. 36*—С. 136,168 = англ. пфеювдМ. 8сЬ1аисЬ. — 
С. 250—251 ; пор. АР. — Т. 1. — С. 87—88. Як розповідається в його сазі, 
Рагнар мав двох жінок: Тору, дочку Герруда, ярла Ґаутландського, яка 
рано померла (вид. Оізеп. — С. 116, 121 = англ. переклад М. ЗсЬІаисЬ. — 
С. 191—192); друга його жінка, Крака зі Спангарейду в Південній Норвегії 
(тобто з місцевості, що, ймовірно, була, як того вимагала оркнейська тра¬ 
диція — див. АЬС. — Т. 2. — С. 39 — первісною батьківщиною ярла 
Рьогнвальда Кольссона Калі (пом. 1158 р.), доводилася в «реальності» [саґи] 
(тобто згідно з уявленням про поЬІезз оЬІще оповідача саги: оскільки Рагнар 
був героєм раг ехсеїіепсе ери вікінгів, він мусив бути спорідненим з 
головними героями попередніх епох) дочкою головного героя епосу про 
Нібелунгів Сігурда Фавнісбані Сігмундарсона та Брюнгільд Будладоттір 
(вид. ОІ8еп. — С. 135 = англ. переклад М. ЗсЬІаисЬ. — С. 226). Вона змінила 
своє ім’я на Рандалін. 
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Згідно з Сезіа Оапогит Саксона Граматика (традиція Скйолдунґів), 
ім’я матері Гвітсерка було Суанлоґга; вона стала третьою (з чотирьох) жін¬ 
кою Раґнара (вид. Оігік та Каедег. — С. 255). 

266 Згідно з традиціями, яких дотримувався Саксон Граматик (див. прим. 
265), та «Окремий сюжет фаПг) про сина Раґнара». 

267 Див. с. 76 цього тому. 

268 Вид. Оибпазоп. — С. 49, 51, 57. 

269 ІЬісІ. — С. 60. 

270 ІЬісі. — С. 52, прим. 12. 

271 ІЬісі. — С. 52—53. 

272 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 510, 513, та Екскурс V. 

273 Вид. Оибпазоп. — С. 53. 

274 Вид. Р. К. 8сЬгбсіег. — С. 116—117. Про Кірялаланд (Карелію) див.: 
Джаксон Т. Королевские саги. — С. 204—205. 

275 Вид. Оибпазоп. — С. 65. 

276 ІЬісі. — С. 60. Звичайно ж, Кенуґард — це ще не Київ Володимира — 
Ярослава (980—1054), а фригійський Квентовік ((^иепіоуіс); див.: По¬ 
ходження Русі. — Т. І. — С. 239. 

277 Вид. Оибпазоп. — С. 62, 65. 

278 ІЬісі. — С. 65. Про назву Ьаєзіг див.: Походження Русі. —Т. І. — С. 333. 

279 Вид. Оибпазоп. — С. 64. 

280 Не у виданні Ґуднасона; див.: вид. О. Ібпззоп. Р5У. — Т. 1. — С. 299. 

281 Вид. Оибпазоп. — С. 78—79. 

282 ІЬісі. —С. 79. 

283 Паї., вид. ІІп§ег та Уі§Гйззоп. — Т. 1. — СЬгіа., 1860. — С. 359—362. 
2М Паї., вид. ІІп§ег та Уі§Гйззоп. — С. 359 = англ. переклад Пальссона— 

Едвардса. — С. 143. 

285 ІЬісі. — С. 359 = англ. переклад. — С. 143. 

286 ІЬісі. — С. 360—361 = англ. переклад. — С. 143. 

287 Вид. О. Іопззоп. — С. 348. 

288 Див. с. 392 цього тому. 

289 АЬС.—Т. 2. —С. 478. 

290 Вид. Ш^ег та Уі^Гйззоп. — Т. 1. — СЬгіа., 1860. -г- С. 346—359. 

291 Паї., вид. Ш§ег та Уі^іиззоп.—Т. 1. —С. 346 = вид. \Уі1кеп. — С. 236. 

292 Паї. — Т. 1. — С. 347 = вид. ЇУІІкеп. — С. 237. 

293 Паї. — Т. 1. — С. 347 = вид. >Уіікеп. — С. 238. 

294 Паї. — Т. 1. — С. 353 = вад. АУіікеп.—С. 250; пор. АК. — Т. 1. — С.212. 

295 Паї., вид. Ш§ег та Уі§Гйззоп. — Т. 1. — СЬгіа., 1860. — С. 275—283 = 
вид. 8. Иогсіаі. — Акгапез, 1944—1945. — С. 304—313. 

* 296 Паї., вид. Ііп§егтаУщГйззоп.—Т. 1.—С.275;поМЯ.—Т. 1. —С. 234. 

297 Паї. — Т. 1. — С. 276—277. 

298 ІЬісі. — С. 277—278; пор. АР. — Т. 1. — С. 234. 

299 ІЬісі. —С. 278. 

300 ІЬісі. — С. 279. Див. с. 381 і 394 цього тому. 

301 Див. с. 372 цього тому. 

302 Вид. О. .Ібпззоп. — С. 321 = англ. переклад. — С. 123. 
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303 Про подорож Торкілля див.: Р. Неггшапп. НеШепза%еп. — С. 583— 
608; про подорож Тора до Утґардалокі див.: ЕсШа Бпогга Бшгіизопаг. Сосіех 
ХУогтіапиз, вид. Ріппиг Ібпззоп. — КЬЬ. — Кгіа., 1924. — С. 34—41 = англ. 
переклад І. 8. ¥оип§. — С. 70—80. 

304 Вид. С. Ібп88оп. ЕБИ, 4. —С. 324—327 = англ. переклад.—С. 125—128. 

305 У «Сазі про інґлінґів» Сноррі написано, що вхід до Потойбічного 
Світу був аї 8іеіпі — «у великому маєтку Стейн [у Швеції]». 

306 Вид. О. Ібп88оп. — С. 322 = англ. переклад. — С. 123. 

307 ІЬісІ. — С. 326 = англ. переклад. — С. 127. 

308 ІЬісІ. — С. 328 = англ. переклад. — С. 128. 

309 ІЬісІ. — С. 329 = англ. переклад. — С. 128—129. 

3,0 ІЬісІ. — С. 329 = англ. переклад. — С. 129. 

3,1 ІЬісІ. — С. 330 = англ. переклад. — С. 130. 

312 Див.: ЕсШа Бпогга Біигіизопаг , вид. Р. І6п$$оп.—С. 60, 66 (Уішиг), с. 60, 
65 (Сеігбдагеагдаг). 

3.3 Есісіа Бпогга. — С. 66. 

3.4 Вид. С. Ібп88оп. — С. 341 = англ. переклад. — С. 138. 

3.5 ІЬісІ. — С. 342—343 = англ. переклад. — С. 139. 

3.6 ІЬісІ. — С. 343 = англ. переклад. — С. 139. 

3.7 АЬС.—Т. 2. — С. 540. 

318 Існує також окреме видання: ЯісЬагсі Наггіз. Щаітрегзза^а: А 8сіепІіГю 
Есікіоп, Е)І8$. Шіу. оГІоуа, 1970. 

™АЕС.— Т. 2. —С. 540. 

320 Вид. О. І 0 П 880 П. — С. 179 = вид. КаГп. — С. 453. 

321 ІЬісі. — С. 190 = С. 465. Див. ще: Походження Русі. — Т. 1. — С. 690. 

322 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 699; див. також МеІхепіЬіп. Оіе 
Ьапсіег - ипсі Удікегпатеп. — 1991. — С. 68. 

323 ІЕ. — Т. 26. —С. 10. 

324 Див. с. 442 цього тому. 

325 8іе§ГгіесІ Веу8сЬ1а§. Копип§азд§иг. — С. 99—111. В «Могкіпзкіппа» 
доісторичного минулого немає, оскільки опис там починається від тих по¬ 
дій, які сталися вже після смерті Олава Святого (в 1030 р.). 

326 Нкг. — Т. 1 (ІЕ. — Т. 26). — С. 27 = англ. переклад Ьее М. Ноііапдег. — 
С. 15. 

327 Тобто до Світйод ін мікла, див.: Нкг. — Т. 1 (ІЕ. — Т. 26). — С. 22, та 
кн. Походження Русі. — Т. І. — С. 699. 

328 Нкг. — Т. 1 (ІЕ. — Т. 26). — С. 27 = англ. переклад. — С. 15. 

329 ІЬісі. — С. 27—28 = англ. переклад. — С. 15—16. 

330 Я пропускаю тут станцу Тйодольва. 

331 Англ. переклад. — С. 15; див. також с. 406 цього тому. 

352 Нкг. — Т. 1 (ІГ. — Т. 26). — С. 28—29 = англ. переклад. — С. 16—17. 

333 Я пропускаю тут станцу. 

334 Нкг. — Т. 1 (ІЕ. — Т. 26). — С. 35—36 = англ. переклад. — С. 21. Про 
Даґа див.: Веу8сЬ1а£. Копип§азд§иг. — С. 48—51. 

335 Нкг. — Т. 1 (ІЕ. — Т. 26). — С. 36 = англ. переклад. — С. 21. Г олландер 
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перекладає це «у східних краях». Цю фразу тут, проте, треба розуміти або 
як «в Аустрвеґу», або як «у східних прибалтійських землях». 

336 Вид. С. 8іогш. — С. 99. 

337 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 37—38 = англ. переклад. — С. 22. Про 
Аґні див.: Веу8сЬ1а§. Копші£азд£иг. — С. 48—51. 

338 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 38—39 = англ. переклад. — С. 22—23. 

339 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 53—54 = англ. переклад. — С. 31—32. 
Про Оттара див.: Веу8сЬ1а§. Копип^азд^иг. — С. 76. 

340 Я пропускаю відповідну станцу. 

341 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 60 = англ. переклад. — С. 34. Про 
Сьольві див.: Веу8сЬ1а§. Копип^азд^иг. — С. 76. 

342 Я пропускаю відповідну станцу. 

343 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 61 = англ. переюіад. — С. 35. Про 
Інґвара див.: Веу8сЬ1а§. Копип£азо£иг. — С. 76. Щодо 8 іеіп див. с. 403 цього 
тому. 

344 Вид. С. 8іогт. — С. 101. 

345 Цю станцу можна знайти у кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 309. 

346 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — Сі 62 = англ. переклад. — С. 36. Про 
Енунда див.: Веу8сЬ1а§. Копип^азд^иг. — С. 78 — 79. Станца Тйодольва да¬ 
ється у кн. Походження Русі. — Т. І. — С. 309. 

347 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 72 = англ. переклад. — С. 44. Див. 
також Походження Русі. — Т. І. — С. 189, 253, 254. 

348 ІЬід. — С. 91—92 = англ. переклад. — С. 57. 

349 Про Гаральда Світловолосого див.: КиїЬ Махо Каїтаз. Нагаїсіг Ьагїа§гі 
(«Гаіг Ьаіг») НаШапагвоп // Месі. Зсапсі., 1993. — С. 267—268. 

350 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 134—135 = англ. переклад. — С. 86. 

351 Син Рьоґнвальда, ярл Мерру, друг короля Гаральда. 

352 нкг _ т ! 0 р _ т 26). — С. 123 = англ. переклад. — С. 78—79. 

353 А^гір, вид. Р. І 0 П 880 П (А5В. — Т. 18). — С. 2. Див. САЬ 2: 257. 

25 Л А§гір. — С. 2, прим. 1—6* пор.: АЬС. — Т. 2. — С. 257. 

355 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 125—127 = англ. переклад. — С. 80— 
81; пор. А^гір , вид. Р. Іопззоп. — С. З—4. 

356 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 125—127 = англ. переклад. — С. 80— 
81. Пор. А§гір, вид. Р. І 0 П 880 П. — С. З—4. 

357 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 134 = англ. переклад. — С. 85—86. 

358 ІЬісІ. — С. 138 = англ. переклад. — С. 88. 

359 ІЬісІ. — С. 134—135 = англ. переклад. — С. 86. 

360 Див. с. 370 цього тому. 

361 Нкг. — Т. 1 (ІР. — Т. 26). — С. 135—136 = англ. переклад. — С. 86— 
87. Насправді королева Ґуннгільд була дочкою данського короля Гаральда 
Синьозуба (пом. бл. 986 р.). Гальвдан Кут відгадав причину, з якої Ґунн¬ 
гільд перетворилася в саґах на люту відьму, — як така вона мала мати фін¬ 
ське походження... Наїусіап КоЬі. Тке ОМ Иогзе за^аз. — №\у Уогк, 1931. — 
С. 126—127. 

362 Вид. 6. На11сі6г88оп. — Т. 1. — С. 8—10 = англ. переклад Дж. Сеф- 
тона. — С. 5—7. 
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363 Вид. Р. Іопззоп. (51/СЛ^. — Т. ЗО). — С. ЗО. Пор. АК. — Т. 2. — С. 92. 

364 Про Ґлума та його пісні див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 309— 
310. 

365 Нкг. — Т. 1 (ІЕ — Т. 26). — С. 140 = англ. переклад. — С. 89—90. 

366 Нкг. — Т. 2 (ІЕ. — Т. 27). — С. 425-426 = ввд. О. А. Мітел та Г Неі- 
дазоп.— Т. 1.—С. 10—11. 

367 Вид. 6. НаМбгззоп.—Т. 1.—С. 10—11 = англ. переклад Дж. Сефтона. — 
С. 7—8. 

368 Про Гакона ґоді див.: Баріте Ь. Бауідзоп. Накоп §6бі («іЬе §оос1») 
Нага1сІ88оп // Месі. Зсапсі ., 1993. — С. 257—258. 

369 Нкг. — Т. 1 (ІЕ. — Т. 26). — С. 162 = англ. переклад. — С. 103. 

370 ІЬісІ. — С. 176 = англ. переклад. — С. 113—114. 

371 Вид. Р. Ібпззоп. (ЗІ/СІЇЬ. — Т. 30). — С. 31. Пор. АК. — Т. 2. — С. 92. 

372 ІЬісі. — С. 57. Пор. АК. — Т. 2. — С. 92. 

373 Нкг. —Т. 1 (ІЕ .— Т. 26). — С. 213—214 = англ. переклад. — С. 137— 
138. 

374 ІЬісі. — С. 216—217 = англ. переклад. — С. 139—140. 

375 Вид. Віагпі Еіпагззоп (ІЕ. — Т. 19). — С. 95—126. 

376 ІЬісі. —С. 103—104. 

377 Нкг. — Т. 2 (ІЕ. — Т. 27). — С. 432. 

378 ІЬісі. — С. 433. 

379 Вид. В. Еіпагззоп (ІЕ. — Т. 19). — С. 103. 

380 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 310. 

381 Вид. 6. Наїсіогззоп. — Т. 1. — С. 64 = англ. переклад Дж. Сефтона. — 
С. 44. Пор. АК. — Т. 2. — С. 92—93. 

382 Див. с. 279 цього тому. 

383 Про Саксона Граматика та про його дослідження див.: Егіс СЬгізгі- 
апзеп. Захо Сгаттагісиз // Месі. ЗсапсІ., 1993. — С. 566—569. 

384 Див.: Ргапг ВІаП у Ргоіе^ошепа до його Захо Ьехісоп у Оігік і Каесіег. 
Захопіз Сезїа Бапогит. — Т. 2. — КЬЬ., 1957. — С. V—XXVII; Раиі 
Неггшапп. Егіаиіегип&еп їй сіеп егзіеп пеип Вйскегп сіег йапізскеп Сезскіскіе 
сіез Захо Сгаттаіісиз. — ЬеіргІ£, 1901. — Ч. 1. — С. 444—492; Ргапг Віаи. 
Ега Сісего ііі Сорегпісиз. — КЬЬ., 1940. — С. 32—36. 

385 Вид. Оігік і Яаесіег. — С. 108—139. Див. також: Доаціп-МаПіпег Рігагго. 
Еігікз })&Кг таїзрака: Зоте соп)есПігез оп (Ье зоигсе оГ Захо’з Егісиз БізеПиз // 
8 ахо Зутрозіит. — С. 105—119. 

386 Стосовно Інгялдсквадет див.: АЬС. — Т. 1. — С. 66; Т. 2. — С. 166; 
А. Оігік. Негоіс Іе£епсіз. — С. 15—16, 21—22, 101, 168, 202, 204, 324, 367; 
Раиі Неггтапп. НеМепза%еп. — С. 480. Пор. характеристику, яка дається 
Всеволодові Ярославичу, князю Київському (1078—1093) в ПВЛ : «...І почав 
він любити молодших дружинників, збирав їх до себе на раду; вони ж стали 
напоумлювати князя, щоб він одкинув дружину свою старшу, і люди не 
могли домогтися правди княжої» (Повість минулих літ. Науковий керівник 
видання Д. С. Лихачов, переказ В. Близнеця. — К., 1982. — С. 137). 

Як показав М. Д. Присьолков у своїй Истории русского летописания 
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XI — XV вв. (Л., 1940. —■ С. 18—19), ця лебедина пісня старих воїнів (дру¬ 
жинників старої когорти) була написана Янем Вишатичем. 

Про Старкада див.: А. Оігік. Негоіс Іе%епсІз. — С. 4—6,16,77,171—172, 
499; Раиі Неггшапп. НеШепза^еп. — Т. 2. — С. 417—467 і АЬС. — Т. 2. — 
С. 165—167. 

387 Див. с. 378 цього тому. 

388 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 203—205; див.: Неггшапп. НеМепза%еп. — 
Т. 2. — С. 504—509. 

389 ІЬісІ. — С. 214—222; див.: Неггшапп. НеШепза%еп. — Т. 2. — С. 534— 
552 і с. 389 цього тому. 

390 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 230—235; див.: А. Оігік. Негоіс Іе^епеіз. — 
С. 18 (прим.).—С. 25—26,43,346; Неггшапп. НеШепза^еп. — Т. 2. — С. 568— 
577. Усі традиції про Ерманаріха зібрані й опубліковані в англійському пе¬ 
рекладі в С. N. Сагшопзшау та Іасяиеііпе 8ішрзоп. Вєоуші/ шиі ііз А паїорез. — 
Ьопсіоп—Уогк, 1968. — С. 265—285. 

391 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 238— 247; див.: Неггшапп. НеШепза^еп. — 
Т. 2. — С. 583—608. 

392 Див. с. 253 цього тому. 

393 Вид. Оігік та Кжбег. — С. 73, 1.35; 76,1.5; 126,1.3; 127, 1.27; 129,1.16; 
134, 1. 2—3; 155, 1.7; 218, 1.2.16; 221, 1.12; 223, 1. 35; 230, 1.8—12; 230,1,30; 
232, 1.38; 233, 1.22; 267, 1.22. Див. також: 8с1ауа тапиз. — С. 214, 1.31. 

394 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 214,1.29; 223,1.36 (не дається в Покажчику). 

395 ІЬісІ. — С. 47, 1.8—9; 1.126, 1.21; 1.208, 1.35—36. 

396 ІЬісІ. — С. 230. 

397 В історичній частині своєї праці (кн. X—XVI), де назва «Кизсіа» 
згадується лише один раз (вид. Оігік та Каесіег.—С. 333,1.3), а «КиїЬепі» — 
тричі за роки 942—1185 (вид. Оігік та Каесіег. — С. 308, 1.24; 393, 1.6; 399, 
1.29), Саксон описує річкову подорож данського короля Ейріка Свейнссона 
(1095—1103) через покриту лісами Русь до Константинополя: «Егісиз регі- 
Іаш паущіо Кизсіаш Іеггезігі регшепзиз ігіпеге, ша§па Огіепгіз рагіе Ігапз- 
сигза, Вутапііиш уепіеЬа!» (вид. Оігік та Каесіег. — С. 338). Тут вочевидь 
йдеться про Дніпровський шлях. Ейрік вибрався на прощу до Єрусалима, 
але помер у дорозі на острові Кіпр. 

398 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 105, 107, 129—133; пор. Неггшапп. Неї - 
сіепза^еп. — С. 356—360. 

399 ІЬісІ. — С. 257, 1.19 (не дається в Покажчику). 

400 Пор. Неггшапп. НеШепза^еп. — Т. 2. — С. 643—646. Крім того, у 
Саксоновій «Сезіа» вже використовується новий (після 1186 р.) термін для 
позначення варварів — Віасшаппі (вид. Оігік та Каесіег. — С. 191,1. 22—31). 
Альв, син данського короля Сігара, знищив їхній флот (насправді ніякого 
флоту у волохів не було!) в замерзлій вузькій затоці (вид. Оігік та Каесіег. — 
С. 190—192). У сагах ми зустрічаємо форму В1с)кшпаппа1апсі. Див.: Похо¬ 
дження Русі. — Т. 1. — С. 412—413 та МеІгепіЬіп. — С. 12—13. 

Безперечно, що назва Віасшаппі (волохи) з’являється в історичних 
джерелах після успішної революції братів Асенів у Дунайській Болгарії 
(1186 р.). Асени дістали підтримку головним чином від команів (половців) 
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та волохів. «Франки» зустріли в них запеклих ворогів під час Четвертого 
хрестового походу, як можна бачити з мемуарів Жофруа де Вільардуена 
(бл. 1160—1213 рр.). Див. його «Спогади про хрестові походи», англійський 
переклад сера Френка Т. Марціелса: 8іг Ргапк Т. МаггіаІ8. — Ие>у Уогк, 
1958. —С. 92—95, 101—102, 104, 107—111, 122, 126, 130. 

401 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 390, 1.20—22. 

402 ІЬісі. — С. 138, 1.1; 258,1.1—2; 133, 1.6; 135, 1.7. 

403 ІЬісі. — С. 138, 1.1.23; 240,1.4 (икегіог Вуагшіа), 258, 1.3; пор. Віагш-і 
(-ЄП8Є8) 30,1.33; 31,1.9—11; 65,1.19; 138,1.23—24; 153,1.36; 228,1.9; р. 257, 
1.24—34; 257, 1.38—258, 1.3; 258, 1.26—27. 

404 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 65,1.19—36. Ісландська форма Його імені 
була Си8Іг; про нього див. с. 345 цієї книжки. 

405 Пор. вид. Оігік та Каесіег. — С. 138—139. 

406 Вид. Оігік та Кжсіег. — С. 242—243. 

407 Ві(у)агтеп8Є8 / Віагті, вид. Оігік та Каесіег. — С. 30,1.33; 31,1.9—11. 

408 ІЬісі. —С. 65, 1.19. 

409 ІЬісі. —С. 138, 1.22—23. 

4,0 ІЬісі. — С. 239—247. 

4.1 Вид. Оігік та Кжсіег. — С. 24, 1.33; 129, 1.14; 155, 1.6—7. 

4.2 ІЬісі. — С. 38,1.1—18; 70,1.9; 130,1.27—30, 38—39; 153, 1.23—33; 202, 
1.8; 203,1.20—24; 257,1.21; 260,1.23. Пор. Киїепш. Со^потеп Ке^паШі ге%і5. — 
С. 217, 1.10—11; К. с1а88І8. — С. 130, 1.20-25; К. ехегсіїиз. — С.73,1.30; 
К. £еш. — С. 38,1.1; К. гех. — С. 257,1.11—21; КіПепісит Ьеііит. — С. 42, 
1.20. 

4.3 ІЬісі. —С. 38, 1.18—19; 129, 1.18; 132, 1.32; 133, 1.9; 143, 1.2, 28; 153, 
1.22—35; 155, 1.10, 16; 203, 1.21; 205, 1.9; 260, 1.18. 

4.4 ІЬісі. —С. 132,1.24; 133,1.7; 135,1.8; 227,1.28. Пор. Езіопез.— С. 151, 
1.31; 217,1.30. Естони також згадуються в історичній частині «Сезіа Оапо- 
гиш». — С. 319,1.6; 477, 1.40—480, 1.16; 541, 1.16. Див. також: Езіопіса іго- 
рИаеа. — С. 315, 1.8. Пор. ПВЛ. — Т. І. — С. 13. 

4.5 ІЬісі. — С. 132,1.24. У Покажчику до цього видання естонська Оландія 
помилково ототожнена із шведським островом Еланд; пор. Неггтапп. Неї - 
(іепза^еп. — С. 213 і с. 502 в (Іпсіех). 

4.6 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 218,1.2; 233,1.12. Пор. Ьіуісиз — прізвисько 
Ґера, воїна Гаральда — Ьуїсіеіап. — С. 215,1—6. 

4.7 8ап§а1і: вид. Оігік та Каесіег. — С. 155, 1.8; 8ет§а11а: вид. Оігік та 
Каесіег. —С. 227, 1.29. 

418 Вид. Оігік та Каесіег, СигеПа: С. 132, 1.24 (в Покажчику номер рядка 
помилково дано як 13; Сигеїез: С. 23, 1.31; 37,1.5—36; 73,1.33—35; 155,1.7; 
217,1.30; 227,1.21; 232,1.30; Сигі: С. 257,1.36. Ця назва зустрічається також 
у історичних частинах: С. 319, 1.6; 478, 1.1 —480, 1.16. 

4,9 Вид. Оігік та Кжсіег. — С. 155, 1.8; 232, 1.30; 257, 1.36. Ця назва 
зустрічається також у історичній частині: С. 274,1.1—16; 319,1.6. Там також 
з’являється назва території: ЗетЬіа. — С. 274,1.10; 285,1.29—34. Пор. також 
ЗетЬіса ІгорЬаеа. — С. 315, 1.8. Пор. Асі. Зіепсіег-Реіегзеп. Ьа сопяиеіе 
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Оапоізе сіє 1а Затіапсіе еі Іез УіІіп§і Ргиззіепз.—Уагап§іса—АагЬиз, 1953. — 
С. 43—63. 

420 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 132,1.24. 

421 ІЬісІ. — С. 155, 1.6—7. 

422 За двадцять п’ять миль на південний захід від Ґробіна на річці Варта 
(сьогоднішня Литва) лежала «шведсько-готландська» колонія Апулія 
(сучасна Апуоле), яка існувала в один історичний період із Ґробіном (Уііа 
Апзкагіі: 8ееЬиг§), див. Рооіе та >Уі1зоп. ТНе Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 219. 

Після падіння Ґробіна на початку IX ст. його місце було зайняте Віскі- 
автеном у затоці Курланд, попередником сучасної Клайпеди/Мемеля. О. Іо- 
пе8. ТНе Уікіп^з. —ОхГогсі, 1968. — С. 244 і І. Вгошізіесі. ТНе Уікіп^з. — Ьопсіоп, 
1960. — С. 19—20. Див. також с. 490, 513, 591 і 620 цього тому. 

423 Щодо Трусо див.: Рооіе та \Уі1зоп. ТНе Уікіп% АсИіеуетепі. — С. 218, 
219, 224, 225 та 5 . Вгопсізіесі. ТНеуікіщз. — С. 40, 41, 149, 158—159. 

424 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 38, 1.27—35. 

425 ІЬісі. —С. 133. 

426 ІЬісі. —С. 133, 1.4—5. 

427 Мугуревич Е. С. Восточная Латвия и соседние земли в X—XIII вв. — 
Рига, 1965. — С. 22—23. 

428 Причина, чому Саксон дає прізвисько «КиїЬепиз» для Ке^паїсіиз, 
розглядається на с. 389 цього тому. 

429 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 215, 217. Данам допомагали також Всіауіі 
(західні, балтійські слов’яни) та сакси (Вахопез), вид. Оігік та Каесіег. — 
С. 217—218. 

430 ІЬісі. —С. 129, 1.14. 

431 ІЬісі. —С. 130, 1.38. 

432 ІЬісі. —С. 133, 1.4. 

433 ІЬісі. —С. 129—130. 

434 Див. с. 187, 228, 247 цього тому. 

435 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 105—107, 112—117, 122, 129—132. В «Сазі 
про Гервьор» гунського короля звуть Гумлі, його супротивником там ви¬ 
ступає Ангантюр III, король Райдготаланду, який не хотів ділити своєї 
спадщини із своїм напівбратом, онуком Гумлі (див. с. 378 цієї книжки). В 
«Історії данів» Саксона Граматика прапрадід Ангантюра, пірат-герой 
Ангрімус (Анггрім із «Саги про Гервьор»), епізодично згадується як васал 
Фротона III. 

436 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 130. Головною причиною було те, що 
кораблям Олімара бракувало оперативної мобільності легких данських су¬ 
ден. Саксон пише: «циірре Киїепогиш пауі§іа іпсотрозіїа тіпизцие оЬ 
§гапсікаГет асі геті§іит ЬаЬіІіа УІсіеЬапШг», вид. Оігік та Каесіег. — С. 130. 

437 ІЬісі. —С. 133, 1.7. 

438 Ргосиі Кизсіа, вид. Оігік та Каесіег. — С. 129, 1.18. 

439 ІЬісі. —С. 132, 1.24. 

440 ІЬісі. —С. 132, 1.26—27. 

441 ІЬісі. —С. 132, 1.32. 

442 ІЬісі. —С. 132, 1.37—39. 
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443 ПВЛ. — Т. І. — С. 11—12. 

444 Див. цей том, с. 425 та Походження Русі. — Т. І. — С. 294—295. 

445 Див.: Ргіїзак О. Ргот іЬе 8аЬігз Іо іЬе Нип£агіеаз // Зіисііез іп Месііеті 
Еигазіеп Нізіогу. — № V. — ЬопсІоп, 1981. 

446 Після перемоги Фротон III роздав свої королівства: Олімар одержав 
(мабуть, знову) Голмґардію (Новгород), Єневові дісталася Кеноґардія 
(Київ), а Гун II отримав Саксланд (Північну Німеччину). Дімар узяв швед¬ 
ські провінції Гельсінгя, Ярнбері (Даларну) та Ямті разом з обома Лаплан- 
діями. Всі ці королівства мусили сплачувати щорічну данину. Вид. Оігік 
та Яаесіег. — С. 133, 1.3—10. 

447 Скориставшися з нагоди, яку надала йому війна між шведами й го¬ 
тами, васал Фротона III Ерік Дісертус—справжній герой саги — підкорив 
Швецію. Він одержав її як ленне володіння й був проголошений королем; 
він також одержав Фіннію та Естонію, але мусив сплачувати щорічну да¬ 
нину, вид. Оігік та Яаесіег. — С. 135, 1.7. 

Тепер кожен правитель у Східній Європі визнавав верховенство Фро¬ 
тона III, за винятком двох: Егтера, короля Бярмії, та Тенгілля, короля 
Фіннмаркії, вид. Оігік та Яаесіег. — С. 138, 1.1—2. Коли шведський герой 
Арнгрім прийшов до Еріка проситися на службу, останній порадив йому 
завдати воєнної поразки одному з бунтівних правителів, бо така перемога 
дала б змогу Арнґрімові стати зятем Фротона. Арнгрім прислухався до 
цієї поради й одружився з дочкою Фротона Офурою, вид. Оігік та Яаесіег.— 
С. 137—138. 

448 ІЬісі. — С. 24. 

449 ІЬісі. — С. 38—39; пор. Неггшапп. НеШепза^еп. -і- Т. 2. — С. 124— 
131. 

450 Вид. Оігік та Яаесіег. — С. 24, 1.24—29; пор. Асі. Зіепсіег-Реіегзеп. Ьа 
ІгасІШоп Неііезропііаяие сЬег 8ахо. — Уагап§іса—АагЬиз, 1953. — С. 199— 
216. 

451 Вид. Оігік та Яаесіег. — С. 24; пор. Асі. 8Гепдег-РеІегзеп. Віє Уагап- 
£егза%е аіз ^ие^^е йег аіігиззізскеп СНгопік. —АагЬиз—Ьеіржщ, 1934. — С. 127— 
155. 

452 Вид. Оігік та Яаесіег. — С. 37. 

453 ІЬісі. — С. 38,1.1. 

454 Фротон І потопив кораблі ворога, звелівши своїм воїнам підкрастися 
до них і пробити дірки в їх днищах. 

455 Навколо міста текла глибока річка; Фротон наказав своїм людям 
викопати канали й відвести її в нове річище. Старе річище пересохло, і 
місто стало безборонним. Вид. Оігік та Яаесіег. — С. 38. 

456 Не маючи сили розбити короля Палтіски (Полоцька) Веспасія, 
Фротон відступив і звелів поширити чутку про свою смерть. Веспасій утра¬ 
тив пильність, і після цього дани без особливих труднощів удерлися в місто. 
Вид. Оігік та Яаесіег. — С. 38; пор. Асі. Зіепсіег-Реіегзеп. йіе Уагап£егза£е. — 
С. 88. 

457 Вид. Оігік та Яаесіег. — С. 38, 1.35. 

458 Навчений гірким досвідом, Гандван звелів повбивати всіх птахів, 
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але Фротон застосував нову хитрість: переодягнувшись жінкою, він увій¬ 
шов у столицю ворога й розвідав, як можна вночі відчинити браму. Вид. 
Оігік та Каесіег. — С. 38—39; пор. Асі. Зіепсіег-Реіегзеп. Иіе Уагап^егза^е. — 
С. 87. 

459 Пор. АІГгесі Ноісіег-а вид. Оезіа йопогітг. — 8ігаззЬиг£, 1886, Іпсіех. —* 
С. 678 а, 8.У., вид. Оігік та Каесіег, Іпсіех. — С. 571а і Неггтапп-а німецький 
переклад. НеШепза^еп. — X. 1, Іпсіех. — С. 496 а і карта. 

460 Див. МапГгесі Неіішапп. Оаз Ьеііепіапсі іп Міііеіаііег. — Мйпзіег— 
Кіеі, 1954. — С. 202—204. 

461 2госІіа, за%і і Іе^епсіу сіо пщсіампіергуск сЬщоч? Роїзкі. — \¥агзга\уа, 
1960. — С. 125—131, 134,139. 

462 Янин В. Л. Денежно-весовьіе системьі русского средневековья. — М., 
1956. —С. 86. 

463 Плетнева С. А. От кочевий к городам. — М., 1967. — С. 28—ЗО. 

464 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 263—264. 

465 Святьіе Горьі, див.: Книга Большому Чертежу [1627] / Вид. К. Н. Сер- 
биной. — М.—Л., 1950. — С. 64, 65, 75. 

466 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 153,1.33. Ім’я Флоккус збереглося в скан¬ 
динавській традиції як ім’я фінського (-лопарського) правителя Флокі 
фінаконунґр (див.: Наї/сіапаг за§а Еузіеіпззопаг, вид. Е. К. 8сЬгосіег (Наїїе 
а. сі. 8., 1917). — С. 116, прим. 21. 

467 Якщо вірити П. Геррманнові, Вінус Саксона Граматика — це не дав- 
ньоскандинавський *Уіпг («друг»), а радше простежується назад до *уіпи , 
епоніма річки (Західної) Двіни, «ІІУІапсіізсЬ» Уеп або Уепа; Вінус символізує 
вікінґські походи на Схід, і тому Старкатер мусив розпочати свою подо¬ 
рож із країни курів, що на річці Двіна. Неггтапп. НеШепза^еп. — Т. 2. — 
С. 437. 

468 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 155, 1.7; див. також с. 227,1.27. 

469 ІЬісі. — С. 155,1.9—20; див.: с. 228,1.7. Вісіннус (= давньоскандинав- 
ському Уізіпп, пор. с. 565 цієї праці та Р. Неггтапп. НеШепза^еп. — Т. 2. — 
С. 437—438) був чаклуном. Старкатер знайшов спосіб позбавити його 
чародійної сили, переміг його в битві й убив. Наступними супротивниками 
Старкатера (тут Саксон, ймовірно, додав до саги витвір власної фантазії*) 
були два велети: один у Візантії (£І§аз арисі Вугапіішп) на ім’я Танна (вид. 
Оігік та Каесіег. — С.155, 1.21—22; це той самий Танні інн гандраммі з 
«НеідагуІ£а за§а», пор. Р. Неггтапп. НеШепза^еп. —Т. 2. — С. 437); другий — 
у Польщі, богатир, якого дани звали Васце (П. Геррманн пов’язує це ім’я з 
Ваці, згадуваним у «Сазі про Грольва Пішохода», див.: НеШепза^еп. — 
Т. 2. — С. 437, німці — Вільцсе (вид. Оігік та Каесіег. — С. 155, 1.24— 25). 
Звідси й назва добре відомого західнослов’янського племінного союзу — 
вільці/велетаби; див. с. 631 цього тому. 

470 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 155, 1.9—12. 

471 Перша частина цієї назви має варіант Папа, вид. НоИег. — С. ЬХІХ, 
187; вид. Оігік та Каесіег. — С. 155, прим. 10. /її/, безперечно, було або непра¬ 
вильно прочитане, або неправильно витлумачене як /у/. Ми розглядаємо 
варіант \апа , керуючись такими міркуваннями. Давньоскандинавські 
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племена мали два протилежні класи богів: аз- (множ.. Лївіг) і \ап- (множ. 
Уавпіг); вони жили поблизу Тапа-куІ8І = ТапаІ8 (ОопЮопес’), який з вище¬ 
згаданих причин називався також Уапа-куІ8І (див. Походження Русі.—Т. І. — 
С. 282,292,294). Наш автор (або його джерело), ідентифікуючи географічну 
назву (і)А8- в Іаззаг-^дИ з ім’ям богів аз -, мав певні підстави думати, що наз¬ 
вані гори належали до сфери Уаепіг, і тому схилився до назви (У)Апа^аІ (1). 

472 Див.: Сагоііпе Вгасіу. «ТЬе Ье§епсІ8 оГЕгтапагісЬ». — Вегкеїеу—Ьо8 
Ап£е1е8,1943. —С. 123—147 і Р. Неггтапп. НеІскпза%еп. —Т. 2. — С. 568— 
577. 

473 Ярмерік утримувався як заручник королем західних слов’ян (гех 
Зіауогит) Ісмаром, вид. Оігік та Каесіег. — С. 230, 1.30—С. 231, 1.18. До¬ 
відавшись про смерть свого брата, короля данів, він зумів утекти і вста¬ 
новити своє правління спочатку в Данії, а потім і у Швеції, вид. Оігік та 
Каесіег. — С. 231—232. 

474 ІЬісІ. — С. 232, 1.30—31. 

475 ІЬісІ. —С. 233, 1.8. 

476 ІЬісІ. —С. 233—234. 

477 Про Віссо < Віккі, Весса див.: Р. Неггтапп. НеМепза%еп. — Т. 2. — 
С. 573—574. 

478 Вид. Оігік та Каесіег. — С. 233—235. Як пише К. Бреді, «життєвий 
шлях Ярмеріка має разючу подібність до життєвого шляху Кнута Лаварда, 
сина Еріка Ейєгода і батька Вальдемара Великого... Кнут Лавард («Пан») 
очолив похід на Вагрію, але мусив вернутися через напад русів на узбе¬ 
режжя Гольштейну; Ярмерік пішов у похід проти народів Сходу, але мусив 
вернутися через повстання слов’ян... Навіть більше, життєвий шлях і 
діяльність Ярмеріка також має надзичайну схожість із життєвим шляхом 
та діяльністю Вальдемара Великого. Більша частина Вальдемарового 
правління була позначена конфліктом зі слов’янами, що розпочався вії 59 р., 
коли він вирушив у свій перший похід проти вендів і досяг вершини тріумфу 
тоді, коли йому вдалося захопити острів Рюґен і зруйнувати великий 
поганський храм Аркони в 1168 р. Але навіть тоді слов’янська проблема 
не була розв’язана; 1170 р. став свідком його походу на схід проти естів і 
жителів Курланду та на Еланд. Ярмерік так само все своє життя воював зі 
слов’янами; і він також, «придушивши їх на якийсь час, вирушив у похід 
проти сембів та жителів Курланду й багатьох народів сходу». ТНе Ье%епсіз 
о/ЕгпгапагісИ. —С. 138—139. 

Хоча всі народи підкорилися Реґнерові, бярми виявилися неспокійни¬ 
ми підданими. Застосувавши чари, вони зробили так, що військо Регнера 
спочатку мусило терпіти лютий мороз, а потім жахливу спеку. Оскільки 
вони добре ходили на лижвах, вони виявилися надокучливими та невло¬ 
вимими партизанами. В ті нелегкі часи кури та семби розгнівалися за 
поразку свого суверена. Проте Регнер не захотів поступитися: він пішов 
походом на Бярмію вдруге й завдав поразки бярмам. Король (гех) Бярмії 
спочатку знайшов собі притулок у Матулла, правителя Фіннмьорку 
(РіпшагсЬіав сіих), але Регнер незабаром вирушив туди й примусив ос¬ 
таннього втекти із своєї країни. Правителя Бярмії тоді вбили, а переможець 



Примітки 


1031 


Реґнер звелів поставити пам’ятник із викарбуваним на ньому написом (зіс! 
рунічними письменами?) про свою перемогу, ввд. Оігік та Каесіег. — С. 257, 
1.35; 258, 1.29. 

479 ІЬісі. — С. 259,1.20; редактори виправили Іехі на: ЗсіїЬіа ргіпсіраііз. 
Про Вітсерка див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 222, 223, 226. 

480 Вид. Оігік та Кавсіег. — С. 259, 1.20—260, 1.5. 

481 Сиіиз [Оіап І] Гіііі Оіап [II] еі Оахоп, оііш Киїепі ге^із Шіаз шагіїаіі зогїе 
сотріехі, ітреігаїіз а засего сорііз, агсіепііззіто зрігіш раїетае уіпсіісіае пе£ОІіит 
гариегипі, вид. Оігік та Кавсіег. — С. 257, 1.11—13. 

482 ІЬісі. — С. 260—261. Реґнер тільки-но з’явився в Данії, коли само¬ 
званець Гаральд (напівісторичний Гаральд клак, діяв бл. 826 р.) повстав 
проти нього. Реґнер завдав йому поразки, й Гаральд утік до Майнца 
просити там допомоги в історичного Луї (Людовіка) Набожного (814— 
840). Луї пообіцяв йому свою підтримку за умови, що Гаральд охреститься, 
і таким чином історичний Гаральд був охрещений 826 р. у Майнці. 

483 Нкг, З (ІР. — Т. 28). — С. 89. 

484 СеіНіса, § 117, вид. Е. Ч. Скржинская. — М., 1960. — С. 150: «паш 
ргаесіісіа £епз [Негиіі], АЬІауіо Ьізіогісо геГегепІе, іихіа Меойсіа раїисіе іпЬаЬіІапз 
іп Іосіз 8Іа£папІіЬш, яиаз Огаесі еіе уосапі, Еіигі потіпаїі зипі...» 

485 Уагащіса. — АагЬиз, 1953. — С. 214—216. 

486 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 96—97. 

487 ІЬісі. — С. 556—557. 

488 Зресиїит Иоггсепит, 1981. — С. 188—222. 

489 Оауісі Мс Оои^аіі та іап Мс Оои§а11 у За^а-Воок. — Т. 21 (1981— 
1982). —С. 106—108. 

490 Уікіп%5 іп Виша. — 1989 (1991). — С. 2. 

491 Вид. Оізоп. — С. 1—2 = вид. О. іопззоп. — С. 425—426. 

492 Очевидно, сага приписує Еймундові Акасонові пригоди Еймунда 
Грінґссона, див. с. 166 цього тому; див. також Е. Вгаип. Паз кШогізске 
Ктзіапсііт погсіізскеп Зскгі/іІипиІезХ — XIVМз. Резізскгі/і Е. Мо%к. — Наїїе, 
1924. —С. 186—187. 

493 Вид. Оізоп. — С. 2—7 = вид. С. Іопззоп. — С. 426—429. 

494 Вид. Оізоп. — С. 10 = вид. С. іопззоп. — С. 433. 

495 Вид. Оізоп. — С. 17 = вид. О. іопззоп. — С. 434. Згодом його син 
Свейн Інґварссон також вивчив багато мов, поширених у Аустрвегу, вид. 
Оізоп. — С. 32 = вид. С. Ібпззоп. — С. 449. 

496 Вид. Оізоп. — С. 15 = вид. О. іопззоп. — С. 437. 

497 Вид. Оізоп. — С. 31—32 = вид. О. іопззоп. — С. 448. 

498 Його товаришем був послідовник Інгвара Ґарда-Кетіль, вид. Оізоп. — 
С. 32—47 = вид. О. іопззоп. — С. 435—447. Сількісів була вже знайома зі 
Свейновим батьком Інґваром (вид. Оізоп. — С. 15, 27, 28 = вид. О. іопз- 
зоп. — С. 437,446,447) — це добре відоме скандинавське ім’я, яким нази¬ 
вали Єлизавету, дочку великого новгородського правителя Ярослава (пом. 
1054 р.) та дружину Гаральда Суворого (пом. 1066 р.). Як пише Адам 
Бременський (Сезіа, вид. ^.ТгіІІшісЬтаК. ВисЬпег.—С. 396 [Воок III, зсЬоІіа 
84/85]), після смерті Гаральда в 1066 р. Єлизавета («таїег ОІарЬі іиуепіз». 
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тобто мати Олава кюррі, короля Норвезького, 1067—1093) вийшла заміж 
за Гакона (Нациіпиз), короля Швеції. Ф. А. Браунові (Кто бьіл Ингвар путе- 
шественник II Записки Неофшюлогического общества. —СПб., 1910. — С. 144— 
145) вдалося довести, що король Гакон був братом Інгвара. З цього ми 
можемо бачити, що відомості, які дає нам «Сага про Інгвара», не є завжди 
фантастичними. Слід вказати лише на одну невеличку неточність: насправді 
Сількісів вийшла заміж не за Свейна, а за його дядька Гакона. 

499 У рукописі А; див. вступ Ольсена до його видання, с. ЬХХУ і Р. Вга- 
ип. йаз кізіогізске Киззіапсі (див. прим. 492). — С. 187. 

500 Див. с. 192 цього тому. 

501 Див.: Р. Капке і Б. НоГтапп. Аііпогсіізскег ЕІетепіагЬиск. — Вегііп, 
1967. —С. 26. 

502 Див.: Е. V. Согдоп. Ап Іпігодхлсііоп іо ОШМогзе. — ОхГогсІ, 1927.—С. 156. 
Добре відомо, що Ож’є Ґіслен де Бюсбек (сіє ВизЬеся) (1522—1592), 
фламандський дипломат та імператорський посол у Константинополі, під 
час своїх мандрів натрапив на громаду готів у Криму, які тоді ще зберегли 
свою германську мову, і записав їхні діяння. 

Див. також: Сьіромятников С. Н. Балтийские готьі и Гута-сага IIЖивая 
Старина. — 1892. — Вьіп. 1. -— С. 25—48. 

503 Сиіа за%а, вид. Н. Рірріп§. — С. 62—63 = англ. переклад Н. С. ЬеасЬ. 
А Ра%еапі о/ОШ Зсапйіпачіап. — С. 313. 

504 Оша за%а, вид. Н. Рірріп§. — С. 66, 1.25—26. 

505 Р. Вгаип. Баз кізіогізске Киззіапсі. — С. 192, прим. 1. 

506 Сиіа за%а, вид. Н. Рірріп§. — С. 65, 1.14—15. і 


КНИГА ЧЕТВЕРТА 


Романтичні саґи 

1 А§пеІе ЬоіЬ. Ьаіе МесІіе\аІ Ісеїапсііс Котапсез. — Т. 1. — КЬЬ., 1962. — 
С. XII. 

2 У своїй п’ятитомній серії Месііеуаі Ісеїапсііс Котапсез , опублікованій у 
Копенгагені в Есііііопез Агпата%паеапае (Еегіез В. — Т. 20—24), Агнете 
Лот видала п’ятнадцять доти не опублікованих романтичних саг, що збе¬ 
реглися на пергамені, додавши до них досить повні резюме англійською 
мовою і скромно назвавши своє видання «тимчасовим». 

Вона включила туди такі саги (скорочення: ЬМІК): 

Т. 1 (1962). — X, 191 с.: Х.Уісіог за%а ок ВІауиз (С. 1—50); 2. УаШітагз 
за%а (С. 51—78); 3. Есіогз за%а (С. 79—186); 

Т. 2 (1963). — VIII, 264 с.: 4. 5аиІизза%а ок Шкапогз (С. 1—91); 5. Ві^игдаг 
за$*а ря%1а (С. 93—259); 

Т. З (1963). —IX, 254с.: 6. Мігітаппз за%а ок Негтаппз (С. 1—66); 7. Асіопіаз 
за%а (С. 67—230); 8. 5і§игдаг за%а/діз (С. 231—250); 

Т. 4 (1964). — VIII, 206 с.: 9. ПЩаІтз за^а зіддз (С. 1—136); 10. Штипйаг 
за%а тдиїап (С. 137—201); 

Т. 5 (1965). — XII, 242 с.: 11. ШШа за%а (С. 1—37); 12 . Ві&дагдз за%а/гсекпа 
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(С. 39—107); 13. 8і£Г£агдз за%а ок УаІЬгапсіз (С.109—194); 14. Зі&ігдаг за%а 
Іигпага (С. 195—232); 15. Нгіщз за%а ок Тгу%%\а (С. 233—238). 

Серія Йонаса Крістьянссона призначена для критичних текстових пуб¬ 
лікацій. Вона друкується у видавництві Напсігіїазоіпип Ізіапсіз у Рейк’явіку. 
На сьогодні там вийшли два томи: 

Т. 1. йіпиз за%а йгатпЬШа (1960). — ЬХІУ, 152 с. 

Т. 2. Уісіогз за%а окВІашз (1964).—ССХП, 52 с. (з довгим есе англійською 
Ейнара Ол. Свейнссона щодо джерел та характеристик саги). 

3 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 382. 

4 Аіа/Іаккз за§а, вид. Ьа^егНоІт. — С. 111 (XV, 5). 

5 ІЬісі. — С. 115 (XVII, 2). 

6 ІЬісі. — С. 116 (XVII, 3). 

7 Доктор Олафур Галльдрорссон люб’язно подарував мені під час мого 
перебування в Рейкявіку (літо 1971 р.) виготовлену на ксероксі копію свого 
рукопису. Я висловлюю йому свою вдячність. 

8 Ап£єуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

9 ЗсЬІаисЬ. Котапсе. — С. 62. 

10 8КВ , рарр, Гої. № 67. — С. 168. 

И ІЬісі. 

12 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 383. 

13 Всегіп^з за%а , вид. СесіегзсЬібісі. — С. 111. 

14 ІЬісі. — С. 111. 

15 ІЬісі. —С. 112. 

16 ІЬісі. —С. 120. 

17 ІЬісі. — С. 98. 

18 ІЬісі. — С. 115. 

19 ІЬісі. —С. 85, 116—117. 

20 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

21 Вид. Тап-НауегЬогз*. — С. 48—50. 

22 ІЬісі. — С. 59. 

23 ІЬісі. —С. 84. 

24 Ащєуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

25 Вид. ЬоіЬ. — С.’ві. 

26 РаПіат еп \ег кдііит Тугкіапсі, вид. ЬоіЬ. — С. 81. 

27 ІЬісі. — С. 90. 

28 ІЬісі. —С. 109. 

29 Паї., вид. Ш§ег та Уі§бдззоп. — Т. 1. — СЬгіа., 1860. — С. 29—36. 

30 Кигі 8сЬіег. Заваїііегаїиг. — 8ши§агі, 1970. — С. 72. 

31 Вахопіз Оезіа Оапогит, вид. Оігік та Ваесіег. — С. 91. Див.: Ахеї Оігік. 
КіШете ііі 8акзез ОШкізіогіе. —Т. 2. — КЬЬ., 1894. — С. 159. 

32 Еігікз за%а, вид. КаГп. — С. 661. 

33 8сЬ1аисЬ. Котапсе. — С. 49—52. Про Елюцідаріусдив.Л£(7. — Т. 2. — 
С. 197—198. 

34 Вид. КаГп. — С. 667, 671. 

35 Ап^єуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

36 Иогез за%а, вид. Ьа^егЬоІт. — С. 123. 
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37 ІЬісІ. — С. 143. 

38 Ап£Єуіп Вгіїаіп. — С. 382. 

39 Рідгепіз за§а, вид. СесіегзсЬібІсі. — С. 152. 

40 ІЬісІ. — С. 162. 

41 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

42 Еп^ІізЬ зупорзіз, вид. А. ЬоіЬ. — С. 235. 

43 Див.: Е%іі 5 за%а 9 вид. Ьа§егЬоіт. — С. 1 (5,1) і с. 4 (5, 3). 

44 Еп§1ізЬ зупорзіз вид. А. ЬоіЬ. — С. 236. 

45 ІЬісі. —С. 236. 

46 Нгіп^з за%а 9 вид. ЬоіЬ. — С. 238,1. 10. 

47 Ап£Єуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

48 Вид. ЬоїЬ. — С. 7. 

49 ІЬісі. — С. 20. 

50 ІЬісі. — С. 26. 

51 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 484. 

52 ЗсЬІаисЬ. Котапсе. —- С. 183. 

53 КісМагаздвиг , вид. В. Уіііуаїтззоп. — Т. 2. — С. 137. 

54 Тобто Вормс, «франкське місто, яке стало столицею Нібелунґів, «ко¬ 
ролів Рейну», «королів Вормса», як розповідається в легенді про Бургунд¬ 
ську державу, зруйновану гунами біля злиття Майну з Рейном у 437 р. 
АУіІІіаш І. РаГГ. ТНе Сео^гаркісаі апсі ЕіНпіс Матез іп іке Рідгікз за%а. — Саш- 
Ьгісі§е, Мазз., 1959. — С. 214. 

55 Ма&із за^а, вид. СесіегзсЬібІсі. — С. 39. 

56 КШАагаздкиг, вид. В. УіІЬіаїтззоп. — Т. 2. — С. 141; пор. ЗсЬІаисЬ. 
Котапсе. —С. 158, 163—164. 

57 КШагазд£иг , вид. В. Уіі^аїшззоп. — Т. 2. — С. 373—376, 378, 379. 

58 Див. с. 472 цього тому. 

59 Ап£єуіп Вгіїаіп. — С. 383. 

60 Мігтапз за%а 9 вид. К611іп£. — С. 152, 158, 164, 166, 173, 190. 

61 Див. с. 378 цього тому. 

62 Ап%єуіп Вгіїаіп. — С. 384; Егік >УаЬ1§геп. Маісіеп Кіп§. — С. 10—13. 

63 Міісіа за^а, вид. ЬоіЬ. — С. 5. 

64 ІЬісі. — С. 6. Про назви АУізіпиз, Уізіпп див. с. 428 цього тому. 

65 Пор. ПВЛ. — Т. І. — С. 10, 13, 18. 

66 Ап^єуіп Вгіїаіп. — С. 383. 

61 АЬО.—Т. 2. — С. 537. 

68 Кетипсіаг за^а, вид. ВгоЬег§. — С. 245. 

69 Вид. ВгоЬег§. — С. 245—246. 

70 На протиставлення Малій Вірменії в горах Таурус та Кілікії, полі¬ 
тичному утворенню вірменських колоністів, яке виникло після загибелі 
Великої Вірменії (1081—1375). 

71 Вид. ВгоЬег§. — С. 246. 

72 ІЬісі. — С. 294. 

73 ІЬісі. — С. 294, прим. 

74 ІЬісі. — С. 303—304, 306—307. 

75 Ап%єуіп Вгіїаіп. — С. 282. 
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7.1 Затзопз за§а. — вид. >Уі1зоп. — С. 31; вид. УіІЬіаїтззоп. — Т. 3. — 
С. 380. 

77 Вид. \Уі1зоп. — С. 31. У пізнішій версії, що ввійшла до ЯШагазд&іг, 
вид. В. УіІЬіаїтззоп. — Т. 3. — С. 391, замість Курланду з’являється Кіря- 
лаланд, а замість Самланду — Смальонд. Про Смальонд див.: Рай*. Мі- 
те5 .— С. 168—169. 

78 КіМагазд^иг, вид. В. УіІЬіаїтззоп. — Т. 3. — С. 394. 

79 Вид. АУіІзоп. — С. 43. 

80 ІЬісІ. 

81 ІЬісі. 

82 ІЬісІ. 

83 ІЬісІ. —С. 44. 

84 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

85 5і£г%агдз за§а/діз, вид. ЬоіЬ. — С. 41—42. 

86 Варіант Тартарарікі. Пор. вид. ЬоіЬ. — С. 67. 

87 Вид. ЬоіЬ. — С. 49. Див. ^аЬІ£геп. Маісіеп Кіщ. — С. 7—9. 

88 Вид. ЬоіЬ. — С. 63. 

89 ІЬісІ. —С. 69. 

90 ІЬісІ. —С. 107. 

91 Ап£єуіп Вгіїаіп. — С. 383. 

92 Як припускає ЬоіЬ, Зі^игдаг за%а/діз. — С. 233. 

93 Вид. ЬоіЬ. — С. 233—234. 

94 ІЬісІ. — С. 234. 

95 ІЬісІ. — С. 236. 

96 ІЬісІ.— С. 250. 

97 Див. с. 374 цього тому. 

98 Аще\іп Вгіїаіп. — С. 384. 

99 8і%игдаг за%а Штага , вид. ЬоіЬ. — С. 229. 

100 Див. с. 302 цього тому. 

101 Ащєуіп Вгіїаіп. — С. 383; див. ДУаЬІ£геп. Маісіеп Кіщ. — С. 7—9. 

102 Зі&ігдаг за&а Ро£Іа, вид. ЬоіЬ. — С. 97. 

103 ІЬісІ. — С. 97—98. 

104 ІЬісІ. —С. 99—100. 

105 ІЬісІ. —С. 104—105. 

106 ІЬісІ. —С. 106. 

107 ІЬісІ. —С. 112—116. 

108 ІЬісІ. —С. 147. 

109 ІЬісІ. —С. 161—164. 

1,0 ІЬісІ. — С. 228—229. 

1.1 ІЬісІ. —С. 229. 

1.2 ІЬісІ. —С. 235. 

1.3 ІЬісІ. — С. 245—246. 

1.4 ІЬісІ. —С. 247. 

1.5 ІЬісІ. —С. 251. 

1.6 ІЬісІ. —С. 252. 

1.7 ІЬісІ. —С. 252—253. 

1.8 ІЬісІ. — С. 253. 
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И9 ІЬід. — С. 254. 

120 ЬеасЬ. «Тгізіап іп іЬе ЬїогіЬ» // Ап^єуіп Вгіїаіп. —С. 168—198; АЬС. — 
Т. 2. — С. 502—506. 

пх АЬО.—С. 506: —№15. 

122 ВиД. В. УіІЬі&Ітззоп. — С. 96—97. 

123 ІЬід. — С. 140. 

124 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 389. 

125 Вид. ЬоіЬ. — С. 53. 

126 ІЬід. — С. 15. Король Аркістрат з’являється також у УШу'аїтз за§а 
уддз (див. с. 461 цього тому; він там представлений як правитель Ермланду, 
котрий править також великим містом Нініве. — Вид. ЬоОі. — Т. 4. — С. 83, 
90 і далі). 

127 Вид. ЬоіЬ. — С. 60. 

128 ІЬід. 

129 Ап£єуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

130 Вид. ЬоіЬ. — С. 2. 

131 ІЬід. — С. 28. 

132 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

133 Вид. ЬоіЬ. — С. 3. 

134 ІЬід. —С. 15. 

135 ІЬід. — С. 19—20. 

136 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 384. 

137 Вид. ЬоіЬ. — С. 139. 

138 ІЬід. — С. 145. 

139 ІЬід. —С. 146. 

140 ІЬід. —С. 146—149. 

141 ІЬід. —С. 150. 

142 Див. с. 348 цього тому. 

143 Вид. ЬоіЬ —С. 152. 

144 ІЬід. —С. 160. 

145 ІЬід. —С. 163. 

146 ІЬід. —С. 165—171. 

147 ІЬід. —С. 172. 

148 ІЬід. —С. 175. 

149 ІЬід. — С.184—185. 

150 ІЬід. —С. 185. 

151 ІЬід. —С. 191—193. 

152 ІЬід. —С. 195. 

153 ІЬід. —С. 198—199. 

154 ІЬід. — С. 199—204. 

155 Ап%еуіп Вгіїаіп. — С. 384; див. також ЗсЬІаисЬ. Яотапсе. —С. 41,45, 
65,87,97,171. 

156 Вид. Тап-НауегЬогзІ. — С. 15. 

157 ІЬід. — С. 1. 

158 ІЬід. — С. 12. 

159 Див.: Е. О. О. Тигуіііе-Реіге. МуіНз апй Кеіі^іоп о/іНе МогіН. — N6^ 
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Уоґк, 1964; Іап сіє Угіез. АНвегтапізске Кеіівіопзвезскіск (є. — Вегііп, 1956— 
1957. 

160 Вид. Тап-НауегЬогзї. — С. 12. Є також гора (баїї), що називається 
Аспіс, вид. Тап-НауегЬогзІ. — С. 26, 29. 

161 Тут ідеться про «Зашзопег 8а§а», див. с. 453 цього тому. 

162 Щодо Серкланду, то цією назвою тут позначена або Волзька Бул- 
гарія, або Хазарія. Дуже цікавою видається ідея про збройний похід проти 
Аустрвеґу із Серкланду. 

163 Вид. Тап-НауегЬог8І. — С. 15. 

164 ІЬісі. — С. 12. 

165 ІЬісІ. — С. 18. 

166 Ащетп Вгіїаіп. — С. 164—165; АЮ. — Т. 2.—С. 500—501,514—520. 

167 Див.: Мещерский М. А. Древнерусская повесть о взятий Царьграда 
варягами в 1204 г. // Трудьі отдела древнерусской литературьі. — Т. 10. — 
М.—Л., 1954. — С. 120—135. Тут слід нагадати про те, що Ганзейська Ліга, 
яка утворилася в другій половині XIII ст., відкрила свої контори (крамниці, 
факторії) і в Новгороді, і в Бергені. 

168 Насонов А. Н. (ред.). Новгородская Первая летопись старьиего имлад- 
іиего изводов. — Изд-во АНСССР.—М.—Л., 1950. Предисловие. — С. 5—7. 

169 ІЬісі. — С. 46—49. Ця оповідь також ввійшла до вид.: Зллинский 
летописец 2-й редакции. Найдавніший рукопис дійшов до нас від XV ст., 
див. прим. 167. — С. 123, 133—135. 

Історик Ернст Кунік упізнав Дітріха з Берна в цитованому фрагменті, 
та оскільки він не знав про вік Синодального примірника Новгородського 
Першого літопису, то вважав, що давня руська легенда про захоплення 
Константинополя в 1204 р. була перекладом із грецької мови. Кунік не 
передбачав, що тут ми маємо справу з прямим впливом ганзейської куль¬ 
турної сфери на Русь. 

170 Новгородская Первая летопись (ред. А. Н. Насонов). — С. 49 і прим. 2. 

171 Про Боніфація Монферратського див.: СЬагІеБ М. Вгапсі. ВопіГасе оГ 
МопіГеггаї // ТНе Ох/огсі Вісііопагу о/Вуїапііит. — Т. 1. — №\у Уогк, ОхГогсі, 
1994. — С. 304—305; О. Вгасіег. Нізіогізске Зіисііеп: Вопі/аг \оп Мопі/еггаї Ьіз 
гит АпІгШ <1ег Кгепг/аНгі (1202). — Вегііп, 1907; Ь. ІІ88Є§1іо. І тагсНезі сіі 
Мопі/еггаїо іп Ііаііа есі іп Огіепіесіигапіе зесоїі XIIе XIII. — 2 т. — Тигіп, 1926. 
Про Боніфація Монферратського під час хрестового походу див. мемуари його 
товаришів-хрестоносців: Сеоїїгоі сіє УіІІеЬагсіоиіп (пом. бл. 1212). Метоігз 
о/іНе СгазпсіезЬу Уіііекагсіоит атиісієІоітіїїе, переклав БігРгапкТ. МаггіаІБ. —- 
Ие^Уогк, 1958. — С. 11, 15 і далі (—126). 

172 1 Маркось (тагциіз) от Рима, вь град!» Бьрне, идеже бе жиль поганьїи 
зльїи Дедрикь; під ред. Насонова. — С. 49, 1.18. 

173 Н. ВегІеІБеп. Рідгікз за%а. —Т. 1.—КЬЬ., 1905; Е. Наїуогзеп. КЬММ. — 
Т. 3. — 1958. — Стовп. 73—76. 

174 Н. Вег1еі8еп. Рідгікз за^а. — Т. 1. — С. ЬІІ. 

175 АЬО.— Т. 2. —С. 514. 

176 «Сама назва Уііісіпа — у так званій «Уііісіпа зава», яка займає третю 
частину «Саґи про Тідріка», віддзеркалює Два сторіччя воєн між саксами 
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та вілцінами (вільці, вількінами) — слов’янським племенем, про яке дани, 
не кажучи вже про норвежців, знали мало». 

177 Див. с. 631 цього тому. 

178 Відомості про ці назви зібрані Вільямом Паффом: ХУіІІсіпп Іапсі (С. 216— 
219), РгІ8Іап<і(С. 76—77), Нйпаїапсі (С.91—107) апд Яйгсіаіаікі (С. 156—159). 
ТНе Сео£гаркісаІагиіЕіНпісМатез іп іИе Рідгікз за%а. — СатЬгісІ£Є, Ма$з., 1959. 

179 Рай*. — С. 89—90. 

180 Вид. Вегіеізеп.—Т. 1. — С. 44. Стосовно цих назв див. Паффа: 8дуесіеп 
(С. 181—183); Зкапіа / Зсапе (С. 163—164); Зеоіапсі / Зіоіапсі (С. 165—166); 
Жапй (С. 111—114); Уіжіїапсі / Уіппіапсі (С. 220—221). 

181 ІЬісі. — С. 45. Про Риіаетаїапсі / Риііпа-Іапсі див: Рай*. — С. 147—148. 

182 ІЬісі. — Т. 1. — С. 45; Т. 2. — С. 62. Див. також: Рай* про Сгікіапсі 
(С. 82— 83) і Уп^агіа (С. 201—202). 

183 ІЬісі. — Т. 1. — С. 45; пор. ЛЯ. — Т. 2. — С. 455; див. також: Рай*: 
Зтаїепзкіа (С. 169—170); див. також: Зтаїбпсі (С. 168—169); Кіи (С. 117— 
118); ЬаШавзкіа (С. 145—146); Н61ш£агбг (С. 89—90). 

184 ІЬісі. —Т. 1. —С. 48. 

185 ІЬісі. — Т. 2. — С. 86. Див. також Рай*: УакегЬог£ (С. 209—210) і Зизаі 
(С. 172—175). 

186 Про Вег1ап§а-1апд див. Рай*. — С. 35—39. 

187 Вид. Вегіеїзеп. — Т. 2. — С. 211—216. 

188 ІЬісі. — С. 344—345, 350. Про клан Ільвінґів див. Рай*. — С. 227. 

189 Е11а 8Шсіег. ЯшзізсНез сіег Ткі<1гек$а%а. — Вегп, 1931. Це критична ре¬ 
цензія на дві важливі публікації: Веселовский А. Н. Русские и Вилтиньї в 
саге о Тидрике Бернском (Веронском) // Известия русского язьїка и словес - 
пости Императорской Академии Наук. — СПб., 1906. — Т. 11. — Вьіп. 4; 
\У. Наирі. Хиг піесіегсіеШзсНеп Оіеігіс\і$а%а. — Раїаезіга. — Т. 129. — Вегііп, 
1914. 

190 ЗПісіег (див. прим. 189). — С. 71—76 (критика праці Веселовського). 

191 ІЬісі. — С. 77—96 («Наирі про сканське військо у Тідрікс сазі»). 

192 ІЬісі. — С. 121. 

193 Взаємини між країною вількінів та басейном Волхова (пізніше Вели¬ 
ким Новгородом) мають особливе значення для проблеми походження дер¬ 
жавності у Східній Європі. Про це йтиметься в одному з наступних томів 
цієї праці. 

194 Див.: Кіоске Е. Аиз Зоезіег Уег£Є£ЄпЬеіІ // ІеіізсИгі/і <іез Уегеіпз/йг (Не 
СезсИісНіе уоп Зоезі. — Т. 42, 43. — 1927. 
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ЧАСТИНА ДРУГА 

СЕРЕДНЬОВІЧНІ СУСПІЛЬНО-ПОЛІТИЧНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
НАВКОЛО БАЛТІЙСЬКОГО МОРЯ 

І. Єдність країн ареалу 

1 Тасіїиз. Нізіогіагит ІІЬгі , вид. Е. Кіозіегтапп (ЬеіргІ£, 1960) = Англ. 
переклад Н. Маиіп£Іу: Тасіїиз оп Вгіїаіп апВ Сегтапу. — Вакітоге, 1948. — 
С. 137—138. 

2 Про долю свевів див.: Ь. ЗсЬтіск. Сезскіскіе Вег Веиізскеп Зіатте. — 
Т. 1: Оіе \УезІ£Єгтапеп. — МйпсЬеп, 1938. 

3 Проте зверніть нижче увагу на назву Осеапиз Озіго^оікогит. 

4 Сегапі ЬаЬіиіа, вид. в ІгдВІа зкапВупашкіе і ап%Іозазкіе Во Віщом? 81о- 
тапзгсгугпу. — ^агзгаша, 1961. — С. 56—57 (факсиміле). — С. 69 (текст); 
пор. Кетр Маїопе. Кіп£ АІЇЇесІ’з МогіЬ: А $Ш<іу іп Месііеуаі Сео£гарЬу ІІЗреси- 
Іит. —Т. 5:2(1930).—С. 139—167, 5 карт. Див. Походження Русі. — Т. І. — 
Є. 718. 

5 Ред. Рг. Кигхе у вид.: 55Ж/. — Наппоуег, 1895. — С. 126. 

6 Див. с. 98 цього тому. 

7 Вид. \Уегпег ТгіїїтісЬ. — С. 230 (1,60: таге ВаШсит), с. 278 (Іі зсЬоІ. 29: 
«...таге, циосі ВаШсит уєі ВагЬагит сіісіиіг...»), с. 452 (IV. 14: «...Вакісі 
Ггеїі...») і далі. 

8 І. 8уєппші£. Веіі ипВ ВаШзск; Озізееізске МатепзІиВіеп тії Ьезопсіегег 
Вйскзіскі аи/АВат уоп Вгетеп. — ЬГррзаІа, 1953. — С. 75—93. 

9 1. IV. 10, вид. ТгіїїтісЬ. — С. 446 = Англ. переклад Р. Ь ТзсЬап. — 
С. 193. 

10 Вид. К. ДУгІ£ЬЬ — Ьошіоп, 1937. — С. 121; пор. V. Міпогзку. НиВйВаІ- 
‘Аіат . — Ьопсіоп, 1937. — С. .181. 

11 ЕИа Ьеззег. ОегОапе Сіаисііиз Сіаиззеп Змагі (СІаиВіиз С1а\из). — Іпп- 
зЬгиск, 1909. — С. 108, 110, карта 3. 

12 ІЬісІ. 

13 Загальна література: Зе%еІЬиск/ііг Віє Озізее. — Вегііп, 1878; Сагі Аскег- 
шапп. Веііга^е іигркузізскеп Сео^гаркіе Вег Озізее. — НатЬиг£, 1883; Е. С. \УоосІ8. 
Тке Ваіііс Ке%іоп: А ЗіиВу іп Ркузісаі апВ Нитап Сео%гарку. — Ьопсіоп, 1932; 
ТЬотаз НегсІтап ап(і \Уі11іат ЯісЬагсі МеасІ. з. V. «ВаШс $еа» у ЕпсусІораеВіа 
Вгііаппіса , 1966. — Т. 3. — С. 54—56. 

14 Сагі Аскегтапп. ВеИга^е. — С. 244. 

15 ІЬісі. —С. 174—175. 

16 ІЬісі. — С. 175. 

17 Про схожість та різницю між значеннями слів «ка//» і «лагуна» див.: 
Кийок* Ьй(£епз. «Кйзіепіуреп ипсі НаГеп» в: Оіе %ео£гаркізскеп СгипВІа%еп ипсі 
РгоЬІете Вез ШгІзска/ізІеЬепз. — 8іии£агі, 1950. — С. 76—85. 

18 Оіе %ео%гаркізскеп СгипВІа^еп. — С. 81. 

19 НегЬегІ ІапкиЬп. НаіікаЬи. Еіп НапВеїзрІаіі Вег ІУікіп^еггеіі, 4-те вид. — 
№шпйпзІег, 1963. — С. 156—158. 
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20 Егік Агир, у Ахеї Иіеїзеп (вид.). йсіпізске Шгізска/із^езскіскіе. — Іепа, 
1933. —С. 34—36. 

21 Цю етимологію підтверджує факт, що Ргізск-«На//» і «Мекгищ» проти¬ 
ставлені Кигзск-«На//» і «Мекгищ». Навряд чи може бути якийсь сумнів у 
зв’язку прикметника Кигзск - з етимоном Согі/Кигі. 

22 Уііа Апзкагіі, вид. ТгіїїтісЬ. — Вегііп, 1961. — С. 66, 80, 90. 

23 Абат уоп Вгешеп. Сезіа, вид. XV. ТгіїїтісЬ. — Вегііп, 1961. — С. 450. 

24 ІЬіб. — С. 434. 

25 Уііа Апзкагіі , вид. XV. ТгіІІшісЬ. — С. 36. 

26 Асіаш уоп Вгешеп. Сезіа. — С. 434. 

27 АІГгеб, вид. Сегагсі ЬаЬиба в Ропіез зеріепігіопаїез. —Т. 1.—^агзга\уа, 
1961. —С. 69. 

28 ІЬісі. — С. 69 = Англ. переклад 3 озерЬ Во$>уоґіЬ. Кищ А 1/гесі з Ап%Іо-5ахоп 
Уегзіоп о/(ке Сотрепйіоиз Нізїогу о/(ке ІУогШЬу Огозіиз. —Ьопбоп, 1859. — 
С. 50—51. 

29 Абат уоп Вгешеп. Сезіа , вид. XV. ТгіІІшісЬ. — С. 434. 

30 ІЬісі. — С. 436. 

31 ІЬісі. 

32 ІЬісі. — С. 440. 

33 ІЬісі. — С. 480. 

34 ІЬісі. 

35 ІЬісі. — С. 452. 

36 ІЬісі. — С. 442. 

37 ІЬісі. — С. 464. 

38 ІЬісі. — С. 230: «Вігка е$1 оррібшп СоїЬогит іп тебіо 8иеопіае розіїит», 
с. 452: «СоїЬі ЬаЬіІапї шяие аб Вігкат»; с. 464: «08Іго£обііа... и$цие аб Вігкат». 

39 Уііа Апзкагіі , вид. XV. ТгіІІшісЬ. — С. 86. 

40 Абат уоп Вгешеп. Сезіа , вид. XV. ТгіІІшісЬ. — С. 230. 

41 ІЬіб. — С. 460. 

42 ІЬіб. — С. 480. 

43 ІЬіб. — С. 460. 

44 ІЬіб. —С. 252. 

45 ІЬіб. —С. 252, 254. 

46 ІЬіб. — С. 254. 

47 ІЬіб. 

48 ІЬіб. —С. 436. 

49 ІЬіб. —С. 155. 

50 ІЬіб. = англ. переклад Е. 5. ТзсЬап. — Ие^ Уогк, 1959. — С. 187. 

51 Місто в гирлі річки Мез. 

52 У Девонширі поблизу Дартмута й на південь від Плімута. 

53 Ла Корунья, порт Сантьяго-де-Компостела в іспанській провінції Га¬ 
лісії. 

54 Скандинавською назвою протоки Гібралтар була: ^дгтзипй. 

55 Стародавній фінікійський порт Акко нині невеличке ізраїльське пор¬ 
тове містечко поблизу Яффи. Акру завоював Балдуїн І, єрусалимський ко¬ 
роль, 497 р. гіджри (1104 р. н. е.). 583 р. гіджри (1187 р. н. е.) її відвоював 
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Салаг-ад-дін (§а1аЬ асі ОТп). Після дворічної облоги християни 1191р. від¬ 
воювали місто, але через сотню років (690 р. гіджри/1291 р. н. е.) його знову 
захопили мусульмани. 

56 ЕіпЬагб. Уііа Кагоіі Ма%по , вид. О. АУакг. — Наппоуег—Ьеіргі§, 1905. 
Англ. переклад Затиеі Е. Тигпег. — Апп АгЬог, 1960. — С. 37. 

57 ПВЛ. — Т. 1. —С. 10. 


II. Данія 


1 Загальні праці: 

Заїтоюепз Котегзаііозіекзікоп, вид. СЬг. Віап^зігир.—Т. 1—26. — КЬЬ., 
1915—1930; На%егир'з ІИизІгегесіе Коп\егзаііозІекзікоп , вид. Р. Еп£Єізі6Гі.— 
Т. 1-Ю. — КЬЬ., 1948—1957. 

Оапіеі Вгип. Ваптагк, ІапНо^/оІк: Нізіогізк-іоро^га/ізк-зіаіізіізк НаапНЬо^. — 
Т. 1—5. — КЬЬ.—Озіо, 1919—1921; Н. Ь. ОагзЬу та ін., вид. Оаптагк, Іапи- 
агу, 1944; Иауаі ІпІеНщепсе Оіуізіоп. — СатЬгі<І£Є, з. сі., XVI, 611с. 

Ваптагк/ог о§ пи , вид. ІоЬаппез Вгопбзіесі та ін. — Т. 1—6 (1—3: .Іуііапсі; 
А —6: КоЬепЬауеп о£ 0ете). — КЬЬ., 1952—1957. 

КиїїигНізІогізк Іекзікоп/ог Могсіізк тісШеІаШег/га УІкіп^еїШ НІ ге/огтаііопзІіН 
(скороч. КНЬ). —Т. 1—22. — КЬЬ., 1956—1978; А ІогНізк Киїіиг, вид. І. Вшп- 
бит-ІЧіеІзеп та ін. — Т. 1—30. — ЗіоскЬоїт—Озіо—КЬЬ., 1931—1956. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Віріотаїагіит Вапісит , вцц. ЬаигіїгАУеіЬиІІта Ьїіеіз 8куит-№е1зеп. Оіуізіо 
1. — Т. 1 [—1053]. — КЬЬ., 1975; т. 2 [1053—1169]. — КЬЬ., 1963; т. 4 [1200— 
1210]. — КЬЬ., 1958; Керегіогіит Віріотаїісит Ке%пі Вапісі МеНіаетІіз , вид. 
Кгізііап Егзієу. Перша серія. — Т. 1 (1085—1350).—КЬЬ., 1894—1895; Ве^езіа 
сііріотаїіса Нізіогіае Вапісае. Іпсіех сЬгопо10£Ісиз біріотаїит еі Ііиегагит 
Ьізіогіат Оапісат іпсіе аЬ апііяиіззітиз ІетрогіЬиз изцие асі аппит 1660 іі- 
Іизїгатіит... — Т. 1—7. — КЬЬ.,. 1847—1907. 

Зсгірїогез гегит Оапісагит тесііі аеуі, вид. І. Ьап§еЬек.—Т. 1—9. — КЬЬ., 
1772—1878; Зсгіріогез тіпогез Нізіогіае Вапісае тесііі аеуі, вид. М. С. Сегіг. — 
Т. 1—2. — КЬЬ., 1917—1922, 

Пор. також: ЯітЬегІ. Уііа Апзкагіі ; Абат уоп Вгетеп. Сезіа; Захо Сгат- 
таїісиз. Сезіа , а також франкські та германські хроніки. 

Основна історична література та спеціальні розвідки: 

Акзеї Е. СЬгізГепзеп. Уікіп%еіи1епз Вагипагк. Раа оМЬізІогізк Ьа££гипсі. — 
КЬЬ., 1969. — 308 с., 1 карта; ІоЬаппез Вгопбзіеб. Ваптагкз ОШііН, 2-ге до¬ 
опрацьоване вид. — Т. 1—3. — КЬЬ., 1958—1960; (Роїііікепз) Ваптагкз 
Нізіогіе , вид. .ІоЬп Оапзігир та Наї КосЬ. Т. 2: НогшаппеПібеп, 600—1060, — 
КЬЬ., 1963; Т. 3: Наї КосЬ. Коп£еша£І о£ Кігке 1060—1241. — КЬЬ., 1963. 

Яоаг Зкоушапб. Ве Напзке БкаИе/ипН /га Уікіп^еіШеп о% Неп сеІНзіе тіН- 
НеІаШег іпННІ Откгіп£ 1150 (= скороч. Ве Напзке Бкаїїе/шиї) . — КЬЬ., 1942. — 
275 с.; І—XIV: Резюме французькою мовою. 

і. Вгопбзіеб. Оаптагкз Ьапбеїзііу і ОІсШбеп Н Шгсіізк Киїіиг. — Т. 16: НапНеї 
осН зат/егсізеї (1934). — С. 6—26; Акзеї Е. СЬгізІепзеп. Оапшагкз Ьапбеї і 
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Міскіе1акІегеп//У&—Т. 16.—С. 108—127; АкзеІЕ. СЬгізІепзеп. Оапзк іогує— 
о§ тагкесізуаезеп і Місісіеіаісіегеп // ИК. — Т. 16. — С. 181—190; І. Т. ІдіпсІЬуе. 
Оапшагк8 уф і Оісііісі о§ Мі(і(іе1а1(іег // ИК. — Т. 16. — С. 200—216. 

2 ВгіЬ Мивеит. СоПопіап М88. — Р. 47268, Г. 13 у = вид. Сегаггі ЬаЬисіа. 
Ігдсіїа зкапсіупамзкіе і ап^іозазкіе сЬ сЬкуом Зіоуніапзгсіугпу. — \Уаг 82 а\уа, 1961. — 
С. 54 = факсиміле, с. 69. 

3 Вид. Е. Ч. Скржинская. Йордан о происхождении и деяниях гетов. 
Сеііса. — М, 1960. — С. 134. 

4 Уепапіі Нопогі Сіетепііапі ЕогОтаІі РгезЬуІегі Ііаіісі Орега роеііса, вид. 
РгісІегіси8 Ьео // Сагтіпит , ИЬег IX, 1, іп Мопитепіа Сегтапіае Нізіогіса : 
Аисіогез апіщиіззіті. — Т. 4. — Вегііп, 1881. — С. 203, 1,71. 

5 Апопутиз оГЯауеппа. Созтозгаркіа. Еіпе ЕгсІЬе8сЬгеіЬип§ ит (іаз .ІаЬг 
700, вид. ]. ЗсЬпеїг. — ІІрр8а1а, 1951. 

6 ЕгтоМ 1е ІЧоіге. Роете зиг Ьоиіз Іе Ріеих еі еріїгез аи юі Реріп , вид. ЕсітопсІ 
Рагаї. — РагІ8, 1932. — С. 144 (кн. 4,1, 1893: йені). 

7 Реіег Рооіе та ОауісІ М. >УіЬоп. Тке Уікіпз Аскіеуешепі. — Ьопсіоп, 
1970. —С. 9. 

8 ІЬісі. — С. 10. 

9 НПЛ 9 ред. А. Н. Насонов. — М.—Л., 1950. — С. 22—23. 

10 ІЬісі. — С. 91. Див. також: Асі. Зіепсіег-Реіегееп. «Оеі гиззізке пауп Гог 
Оапшагк». Резізкгі/і ііі Реіег Зкаиігир. — АагЬиз, 1956. — С. 67—71. 

м Джерела до історії давньоданських династій та обговорення їх див. 
на с. 216. 

12 Нкг, вид. В. АдаНуатагзоп. — Т. 1 (=/Р, 26). — С. 259 = англ. переклад 
Ьее М. Ноііапсіег. — С. 166. 

13 Див. С. 0.8сЬикг. А£§ег8Ьогп, уікіп§е1еігеп уєсі Ьіті]огсІеп // Рга Иаііо- 
паїтизееіз АгЬеісізтагк (1949). — С. 91—108. 

14 АеІпоіЬ. Сезїа Зюепота&пі Ке%із еі)іііогит еіиз еіс. , вид. М. С. Сегіх // 
Уііае Запсіогит Оапогит. — КЬЬ., 1908—1912. — С. 105—106. 

15 Я. 8коутапд. йе Аапзке 5каіІе/ипсі. — С. 15, 46. 

16 ІЬісі. — С. 47, 15. 

17 ІЬісі. —С. 15, 56. 

18 Нкг, вид. В. АдаІЬіатагзоп. — Т. 2 (= /р, 27). — С. 12 = англ. переклад 
Ьее М. Ноііапсіег. — С. 250. 

19 Я. 8коушапсІ. Ое сіапзке 5каІ(е/ип<і. — С. 72, 15. 

20 Р. Н. 8а>ууег. Тке А%е о/іке Уікіщз. —Ьопсіоп, 1962. — С. 86. 

21 Я. 8коутапсІ. Ое сіапзке Зкаїіе/ипсі. — С. 78, 15. 

22 ІЬісі. — С. 79—81, 15. 

23 Див.: ОІаГОІ8ЄП. Ругкаі, іке Уікіп% Сатр пеаг НоЬго. — КЬЬ., 1959. 

24 Див. розділ про рунічні написи у І томі, с. 347 і далі. 

25 Я. 8коушапсІ. Ое сіапзке 5каііе/ипсі. — С. 65—66, 15. 

26 ІЬісі. —С. 66, 15. 

26 - а Пор.: йеі затіє Коп^езсесіе М1іп%. Уе^е АігП 8 Ьізіогізке 8атГипсІ8 Ге8І- 
$кгіІЇ. — КЬЬ., 1955; Еіпаг Оу§§УЄ. МііпзкопзетезМШезтсегкег. — Ко1сііп£, 
1956. 
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27 Див.:РеІегРооІетаІ>ауісіМ.>УіІ 80 П. ТНе Уікіп% Аскіеуетепі. —Ьопсіоп, 
1970. — С. 299—303. 

28 НегЬегІ ІапкиЬп. НаііаЬи: Еіп НапМзрІаН <кг ІУікщеггеіІ, 4-те вид. — 
№итйп8іег, 1963. — 292 с. 

29 Пор.: Но1§ег АгЬшап. ТЬе Ваісігіпце Ноагсі // МеМеІапйеп /гап Ьипсіз 
ііпіуєгзіієіз Нізіогізка Мизеит. — Ьипсі, 1946. 

30 ІоЬаппез Вг 0 псІ 8 іе(і. Тке Уікіп%з (Реп§иіп Воокз). — Вакітоге, Магуїапсі, 
1960. —С. 182. 

31 К. 8коушапсі. Ве сіапзке Зкаїїе/ипсі. — С. 88, 15. 

32 Див. розділ про географічну літературу у І томі, с. 395 і далі. 

33 Р. Иогіипд. ТгеІІеЬог £. (ІЧогсІізкеРогїісізттсіегІV: 1). — КЬЬ., 1948; ОІаГ 
Оізеп. Тге11еЬог£-РгоЬ1етег // БсагиНа. —Т. 28. —1962. — С. 92—109; 8ісІпеу Ь. 
СоЬеп. Уікіщ Рогігеззез о/Іке ТгеІІеЬог£ Туре. —КЬЬ., 1965. — 104 с., 22 пл. 

34 К. 8коутапсІ. Ве сіапзке 8каІіе/ипсі. — С. 113, 15. 

35 Про Над-Вагдз див. том І. — С. 187—188. 

36 К. 8коушапд. Ве сіапзке Зкаїїе/ипсі. — С. 113, 115. 

37 ІЬісІ. — С. 108, 15. 

38 ІЬісІ. — С. 106, 15. 

39 АсІаш уоп Вгешеп. СезіаНаттаЬиг^епзізессіезіаеРопіфсит, вид. XV. Тгіїї- 
шісЬ. — Вегііп, 1961. — С. 440, 442 = англ. переклад Р. І. ТзсЬап. — №ду 
У огк, 1959. —С. 190. 

40 К. 8коушап(1. Ве сіапзке Зкаїїе/ипсі. — С. 94, 15. 

41 ІЬісІ. — С. 95—98, 15. 

42 ІЬісІ. —С. 14—15. 

43 ІЬісІ. — С. 169; знайдено в Еспінґе. 

44 Асіаш уоп Вгешеп. Сезіа , вид. ТгіІІшісЬ. — С. 442 = англ. переклад 
Р. Ь ТзсЬап. — С. 191. 

45 Кпуіііща за%а, вид. Сагі аГ Реіегзего та Ешії Оізоп (8ЬЮНЬ. — Т. 46). — 
КЬЬ., 1919. —С. 75. 

46 Асіаш уоп Вгешеп. Сезіа , вид. ТгіІІшісЬ. — С. 442 = англ. переклад 
Р.Ь ТзсЬап. — С. 191. 

47 Див. с. 224 цього тому. 

48 К. 8коушапсі. Ве сіапзке Бкаїїе/ипсі. — С. 118. 

49 ІЬісІ. —С. 127. 

50 ІЬісІ. —С. 128. 

51 ІЬісІ. —С. 124. 

52 Вид. Сагі аГ Реїегзепз та Ешії Оізоп. — С. 79—81 ; пор.: Асіаш уоп 
Вгешеп. Сезіа, вид. >¥. ТгіІІшісЬ. — С. 442 = англ. переклад Р. і. ТзсЬап. — 
С. 191. 


III. Норвегія 

1 Загальні праці: 

Азскекои^з Котегзазрпз Ьекзікоп. —Т. 1—15. — Озіо, 1939—1957, додат. — 
Озіо, 1952; Іепз Есідуагсі КгаЛ. Торо^га/ізк зіаіізіізк Ьезкіуеїзе оуєг коп%егі%еі 
Мог£е, 2-ге вид. — Т. 1—3. — Озіо, 1838—1840; Иогхуау. СгеаІ Вгіїаіп Иауаі 
Іп(е11І£епсе Оіуізіоп. — Т. 1—2.—Ьопсіоп, 1942—1943 (Сео%гаркісаІ НапсіЬоок 
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Зегіез , В. К. 501,501 А); Копаїсі О. Рорреп^и/М>пш^:--^Ьопсіоп, 1972; Апсіегз 
На§еп. Иопуау. — Ьопсіоп, 1967. 

Р. А. МипсЬ. Нізіогізк-%ео%га/і5к Везкгіуеїзе о\ег коп£егІ£еІ Иог%е і Мій- 
сіеІаШегеп . —Озіо, 1849. 

Пдр. також: Иогсіізк Киїїиг. — Т. 1—30. —-8іоскЬо1т—КЬЬ.—Озіо, 1931— 
1956; КНЬ. — Т. 1—22. — КЬЬ., 1956—1978. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

йіріотаїагіит Иогуе&іит , вид. СЬг. С. А. Ьап§ета ін. — Т. 1. — Озіо, 1847; 
Ке%езіа Иогуе^іса. Кгопо1о§І8к ГоЛе£пе1зе оуєг сіокитепіег уесікоттешіе Р4ог£е. 
Иогсітаепсі о& сіеп Иогзке кігкергоуіпв.—Т. 1 (991—1263), вид. Сизіау 8іогт. — 
Озіо, 1898; Иогзке МШеІаІскг йокитепіег, вид. 8 уєггє Ва££Є та ін. — Вег£еп— 
Озіо—Тготзо, 1973. — 534 с. 

Мотипепіа Нізіогіса Штуе&сг. — Т. 1. Ьаіішке КікІезкгіГіег (іі Рїог£Є8 НІ8- 
Югіе і Місісіеіаісіегеп, вид. Оизіау 8ишп. — О 8 І 0 ,1880. 

Ргесіегіск МеІсаІГе. Раззіо е( тігасиїа Ьеаіі Оіаиі [авторства Еузіеіпп 
Ег1епсІ880п, пом. 1188]. — ОхГогсі, 1881. 

Основна історична література і спеціальні праці: 

Иог^ез кізіогіс/гетзііііеі/ог сієї Иогзке/оїк, вид. Аіехапсіег Ви££е, Е. НегІ 2 - 
Ьег£, Озсаг АІЬегІ .ІоЬпзеп та ін.—Т. 1:1: Тіскгишшеї іікіііі са. 800, вид. Аіехапсіег 
Ви££е. — Озіо, 1912; Т. 1:2: Тіскпіштеї са. 800—1030, вид. Аіехаїкіег Ви§£е. — 
Озіо, 1910; Т. 2:1:ТкІ5птшіеІ 1030— 1103, вид. ЕЬЬе НетЬег^та Аіехапсіег Ви££Є. — 
Озіо, 1915; Т. 2:2:ТісІ8гиттеиіОЗ—1319,вид. Аіехажіег Ви££е. — Озіо, 1916; 
Кагг/о/АїЬІ8Іогіа,вид.ТЬог1еіГЕ>аЬ1.—Т. 1: РогЬізІогізк Осі 0 £УІкіп£ІісІ, автори 
Апсіегз На£еп та СЬагІез .Іоуз.—О 8 І 0 ,1962; Т. 2: Не11І£ Оіауз агу, автор СЬагїез 
Іоу8. — Озіо, 1962; Т. 3: Рга зІогЬеїзікі йі ипіопзіісі 1387, автор СЬагІез .Іоуз. — 
О 8 І 0 ,1963; А. Ноїшзеп. Нізіогіе. Рга сіє е1(І8Іе Іісіег ІІ111660. — Озіо—Вег^еп, 

1961 ; К. СІЄГ8ЄІ. А Нізіогу о/ Иог\уе^іап Реоріе. — Т. 1—2. — №\у Уогк, 
1927— 1932; К. Ьагзеп. А Нізіогу о/ А їомау. — Ргіпсеїоп, 1948. 

Могзк МіМеїаМег. ШуаІ£Іе ауЬапс11іп£Єґ Гог ЬІ8Іогіе8Ш<Ііе1;, вид. А. Ноїт- 
8еп. — Озіо, 1966; Рег 8уеаз Аікіегзеп. Затііп^еп оп Иог%е о% кгізіпіщеп а\ 
ІапсІеі 800 — 1130. — Вег^еп, 1977; Кпиі Неііе. Иог%е Ьііг еп зіаі 1130 — 1319. — 
Вег£еп, 1974. 

К. Маигег. Оіе Векекгищ сіез Иогме^ізскеп Зіаттез іит Скгізіепіит. — 
Т. 1—2. — МйпсЬеп, 1855—1856; 8ее£гйп. йаз Рарзіит игиі Зкапсііпауіеп 
Ьіз іиг УоІІепс1ип£ сіег погсіізскеп Кігскепог%апізаІіоп. — №итйп8Іег, 1967. 

В. Нои£еп. НапсіеІзГогЬіпсіеїзег і >їог£е іппШ іісіеп откгіп£ 600 е. Кг. // ИК. — 
Т. 16. — С. 27—98; І. Реіегзеп. Напсіеі і 1Чог£Є і уікіп£П<іеп IIИК. — Т. 16. — 
С. 39—48; О. А. .ІоЬпзеп. >к>г£Є8 Ьапсіеі о§ зкіЬзГаП і тісісіеіаісіегеп. // ИК. — 
Т. 16.—С. 128—147; 8.8*ееп.Уеіепе 0 £ Іесіеп і ТАот&с.ІІЖ. —Т. 16. — С. 217— 
228; 8. 8іееп. Рагіеіег і Иогдеп і шісісіеіаісіегеп. // ИК. — Т. 16. — С. 282—300. 

2 ЕзіЬег М. МеІгепіЬіп. Оіе ЬапсІег- ипсі Удікегпатеп іт Аііізіапсіізскеп 
Зскгі/Пит. — Вгуп Мадуг, 1941. — С. 73—76. 

3 Реіег Рооіе та Оауісі М. \УіІ8оп. Тке Уікіп% Аскіеуетепі. — Ьоґкіоп, 
1970. —С. 36. 

4 Нкг, вид. В. АдаІЬцагпагзоп. — Т. 2 (= ІР 9 27). — С. 183—188 = англ. 
переклад Ьее М. НоНапсіег. — С. 369—373. 

5 Див. том і цієї праці. — С. 411. 
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6 Ред. Е. Ч. Скржинская. — М., 1960.—С. 134. Пор: Сдууп Іопез. А Ніз - 
іогу о/(ке Уікіп%з. — ОхГопі, 1968. — С. 45, прим. 

7 НегЬегІ ІапкиЬп. НаііаЬи, 3-тє вид. — Кешпйпзіег, 1963. — С. 20—21. 

8 Нкг, вид. В. АдаПуагпагзоп. — Т. 1 (= ІР, 26). — С. 74—77 = англ. пе¬ 
реклад Ьее М. Ноііапдег. — С. 44—47. 

9 СЬагІоПе ВІіпдЬеіш. Каиращ. Магкесіріаззеп і 8кігіп£заа1. — Озіо, 1953; 
СЬагІоПе ВІіпсІЬеіт. ТЬе Магкеї Ріасе іп 8кігіп£зЬа1 // Асіа Агскаеоіо&са. — 
Т. 31. — СорепЬа§еп, 1960. — С. 83—100. 

У Гоні поблизу Каупанга, десь за 35 миль на південний захід від Осло, 
1834 р. виявлено важливу знахідку: «Вона складається з двадцяти монет, 
пристосованих правити за прикраси, і це свідчить, що скарб заховано після 
852 р., дати карбування найновішої монети, але, мабуть, не набагато піз¬ 
ніше, бо й ця монета, і друга, найновіша після неї монета — динар, викар- 
буваний 234 мусульманського року гіджри (між серпнем 848 і липнем 
849 р.), — не дуже й потерті. Цей скарб прикметний не тільки тим, що він 
дуже давній (більшість знахідок золотих монет належать до пізньовікінґ- 
ського періоду), а й тому, що дуже великий. Він містить 5,5 фунта золота 
(2500 г), тоді як наступний найбільший скарб із Вестер-Ведстеда поблизу 
Рібе в Данії важить утричі менше (749 г).» Р. Н. 8адууег. ТИе А$е о/ (Не 
Уікіп%з. — Ьопсіоп, 1962. — С. 85—86. 

10 Реіег Рооіе та О^уісіМ. \Уі1зоп. ТИе УікищАскіеуетепї. — С. 295—298. 

11 ІЬі4. — С. 232—256. 

12 Ібісі. —С, 307—311. 

13 Скгопісоп Еп%оІізтепзе , вид. С. Н. Рег#// МСН 55. —Т. 16. — С. 486 = 
Скгопісоп АдиаШпісоп, вид. О. Н. Регіг // МСН 55. — Т. 2. — С. 253. 

14 Нкг , вид. В. АдаІЬцагпагзоп. Т. 2 (= ІР У 27). — С. 157 =англ. переклад 
Ьее М. Ноііапсіег. — С. 350. Про Конунгагеллу див.: №1з Ьа^егЬоІш. 
Кип§аЬа11а // Ру. — Т, 54 (1959). — С. 137—143. 

15 Див. с. 301 цього тому ( Ьахсіоеіа за%а). 

16 Н. СЬгізІіе. Оїд Озіо // МєсІЇєуоіА гскаеоІо%у. — Т. 10 (1966). — С. 45—58. 

17 Вони, певне, брали участь у торгівлі мечами. Про Скільвінгів див. 
Походження Русі . — Т. І. — С. 179, 494. 

Прикметно, що більшість європейських мечів IX—X ст. знайдено в 
Норвегії (бл. 2500 шт.), здебільшого в південно-західній частині країни. 
Див.: І. Реіегзеп. Пе погзке уікіп%езуегсі. — Озіо, 1919; пор.: А. Н. Кир- 
пичников. Древнерусское оружие. — Т. 1. — М.—Л., 1966. — С. 19. 

18 Нкг , вид. В. Адаїїуатагзоп. — Т. З (= ІР, 28). — С. 204 = англ. переклад 
Ьее М. Ноііапсіег. — С. 665. 

19 СЬгізІіап Когеп ^іЬег§. Иеі (узке Копіог і Вег%еп. — Вег^еп, 1899; 
Напзеаіегпе о& Вег$еп. — Вег£еп, 1932. 

20 Див. т. І цієї праці. — С. 448. 

21 Нкг у вид. В. Адаїїуатагзоп. — Т. 1 (= ІР , 26). — С. 315—317 = англ. 
переклад Ьее М. Ноііапсіег. — С. 206—207; Т. 2 (= ІР, 27). — С. 177—181 = 
Англ. переклад Ьее М. Ноііапсіег. — С. 365—367; пор.: Реіег Еооіе та Бауід 
М, >¥і1зоп. Тке Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 418. 

22 N Шагоз егкеЬізрезіоІ о% Ьізрезеїе 1153—1953 (Озіо, 1955); Агпе Осіб ІоЬпзеп. 



1046 Примітки 

Зіисііег уесігвгепсіе Капііпаї Шсоїаиз Вгекезреагз Іе^аз]оп Ііі Шпіеп. — Озіо, 
1945. 

23 Нкг , вид. В. Абаїїуатагзоп. — Т. З (= /р, 28). — С. 204—205 = англ. 
переклад Ьее М. Ноііапсіег. — С. 665. 

24 Див. с. 286 цього тому. 

25 Див. с. 704 цього тому. 

26 Див.: 8уєггє 8іееп. Уеіепе о§1е<1епіМог &/ШК. —Т. 16. — С. 217—228, 
з картою; Озсаг АІЬегі ІоЬпзеп. Мог§ез Ьапсіеі о§ зкіЬзГагі і МШеїаІсІегеп // 
N1!;. — Т. 16. — С. 128—147. 

27 Реіег Рооіе та Оауісі М. ^іізоп. Тке Уікіп% Аскіегетепі. — С. 39. 

IV. Швеція 


1 Загальні праці: 

8уепзк ІІррзаІа^зЬок, вид. Сиппаг Сагіццізі та ЛозеГ Сагіззоп. — Т. 1. — 
32. —Маїтб, 1947—1955. 

ДоЬап ОиіпсЬагсІ. 8уєщєз Іапсіоск/оїк: Нізіогізк зіаіізіізк капсіЬок. —Т. 1 — 
2. — 8іоскЬо1т, 1915. 

Ігепе 8соЬЬіе. 8\уєіієп. — Ьопсіоп, 1972. 

Див. також: КНЦ УК. — Т. 1—30. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

8уепзкі ОірІотаШпит /Віріотаїагіит Зиесатіт, ввд. ЛоЬ. Сизі. ЬіЦе£геп. — 
Т. 1 [817—1285]. — 8іоскЬо1т, 1829; т. 2 [1286—1310]. — 8іоскЬо1ш, 1837; 
Віріотаїагіит 8\есапит АррепсііхІІ Ас\а РопІіГісі 8уесіа.—Т. 1:1 [1062—1348], 
вид. Ь. М. ВШЬ. — 8іоскЬо1ш, 1936. 

8сгіріогез Кегит 8иесісагит МєсіііАєуі, ввд. Егік Мікаеі Рапі. — Т. 1—3. — 
Ііррзаіа, 1818 — 1876; 8уєп Ахеїзоп. 8уєгі%є і сіапзк аппаїізіік 900 — 1400. — 
8іоскЬо1ш, 1956. 

Пор. також: КітЬегІ. Уііа Апзкагіі; Асіагп уоп Вгешеп. Сезіа. 

Основні історичні праці і спеціальні дослідження: 

Оііо уоп Ргіезеп. Отсіеїзуепзкагікеїзирркотзі. — 8іоскЬо1ш, 1915; Віг^ег 
Иептіап. Веі зуепзка гікеїз ирркотзі. —8іоскЬо1ш, 1925; Віг§ег №гтап. 8уєгі%єз 
їдгзіа зіогкеШШ. — 8іоскЬо1ш, 1942; 8ипе Ьіпсіцуізі. 8\епзкі /огпіісізііу: 
ОгіепІегіп§ і акіиеііа атпеп. — 8іоскЬо1т, 1944; М. 8іепЬег§ег. Веі /огпіШа 
8уєгі£є. — 8іоскЬо1т, 1964; Веп 8уепзка кізіогіеп, вид. 8іеп Сагіззоп та Іегкег 
Козел. — Т. 1: Рогпіісі, УІкіп§аІіс1 осЬ Ііс1і§ тебеїіісі Іііі 1319. — 8іоскЬо1т, 
1966; т. 2: Ме<іе11ісі 1319—1520. — 8іоскЬо1ш, 1966. 

С. НаїїепсіогГГта А. 8сЬйск. Нізіогу о/ 8\уєсІєп. — Ьопсіоп, 1934. 

Веі МесіеШсіа 8 уєгі%є (иіот Ріпіапсі). Месі ап§гапзапсІе отгасіеп, уііка пи 
Іііііібга 8уєгі§є, вид. Ма§пиз Ьипсіяуізі. — 8іоскЬо1т, 1967; Реіег 8а^уег. 
Тке Макіщ о/ 8\уєЬєп. — А1іп§з&з, 1988. 

С. Иаззігбт. Рогпа йа%агз 8\егі%е II КиІІигЬізІогізк ЬіМегЬок от ЬесІепЬбз 
осЬ тебеїіісі. — 8іоскЬо1т, 1948. 

8ипе ЬіпсІяуізі. 8уєгі§єз Ьапбеї осЬ затіагбзеї ипсіег іотіісіеп // МК. — Т. 16 
(1934). — С. 49—67; Тот 8ббегЬег§. 8уєгі§єз Ьапсіеі ипсіег тебеШсІеп осЬ аШге 
Уазаіісіеп // NК. — Т. 16 (1934). — С. 148—166; АбоІГ 8сЬйск. 8уєгі§єз уа§аг 
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осЬ ^оіесіег ипсІег їогпіісі осЬ тесіеШсІ // ИК. — Т. 16 (1934). — С. 229—255,1 
карта. 

2 Фінляндію обговорено в цьому томі окремо. 

3 їх можна представити трьома «смугами», що тягнуться з півночі на 
південь і мають такі назви (починаючи з заходу): а) Тіерпа-гундред, 
Вала-г., Бела-г., Уллар-Акерс-г., Гаґгунда-г.; б) Венділ-г., Норунд-г., 
Ресбо-г., Ваксала-г. (з Естра-Аросом); в) Оланд-г., Нердгунґа-г. 

4 Назви цих корабельних округів були такі: Вестланда, Скедгундаре, 
Дел-ав-Скедгундаре, Фрьосакерс і Ебо. 

5 їхні назви були такі: Габо-г. (із Сіґтуною), Бро-г., Арлендінґ’я-г., 
Солланда-г., Ланґ-г., Семінґія-г., Валанда-г., Сегундаре-г., Люгундаре-г. 

6 Ці землі називали Аттунда-ландс Род, і вони мали такі назви: округа 
Ферінґо та корабельні округи Гевербо, Веддо, Бро, Фрьотуна, Ло, Акербо, 
Рюдбоа, Данарьо і Вермдьо. 

7 Реіег Рооіе та Оауісі М. ^іізоп. Тке Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 203. 

8 XV. Ноіпкрозі. Не1§5 еп іпІегпаПопеІІ Ьапбеїзріаїз // Ргохіта Ткиїе (1962). — 
Т. 139—155; XV. Ноішцуізі, В. АггЬепішта Р. ЬипсІзІгбт. Ехсахаїіотаї НеІ%д. — 
ЗіоскЬоїт, 1962; \У. Ноішяуізі та В. АггЬепіиз. Ехсауаііопз аі НеІ%д II. — 
БіоскЬоІш, 1964; Ш. Ноішцуізі та К.-Е. СгапаїЬ. Неі^д, сіеп %аі/иііа дп. — 
БіоскЬоїт, 1969. 

9 Н. АгЬтап. Бігка. 5 уєгі£єз аШзІа капсіеіззіасі. Рг&п ГатІісІ осЬ тесіеИісі. — 
БіоскЬоїт, 1939; А. Сеуег. Бігка II: Иіе Техііі/ипсіе. — БіоскЬоїт, 1938; Оізз 
Ііррзаіа; Н. АгЬтап. Бігка: ііпіегзискип^еп ипсі ЕіисИеп. —Т. 1: Оіе СгаЬег. — 
Ііррзаіа—БіоскЬоїт, 1940—1943; Е. Кіуікозкі. БШсііеп ти Вігказ Напсіеі іш 
08 ІІісЬепОзІзее^еЬіеІ// Асіа Агскаеоіо^іса. — Т. 8. — СорепЬа§еп, 1938; 8. Ьіпсі- 
ЯУІ8І. НебеЬу осЬ Вігка // Еогпхшіпеп. —Т. 21.—1926. — С. 1—26; 8. Ьіпсіяуізі. 
81езуі§ осЬ Вігка // Еогпуаппеп. — Т. 21. —1926.—С. 245—265; А. 8сЬйск. Ое 
аісізіа зІасІззатЬаІІепа: Вігка осЬ 81езуіб-Не(ІеЬу // МК. — Т. 18 (1933). — С. 1— 
12; К. 8фгпа. Ьипсі осЬ Вігка// Гиккп/і/дгБкапеїапсі. — Т. З (1908—1909). — 
С. 171—225. 

10 Н. АгЬтап. Іп 8ііипе Е)еі // Бі&ипа/огпкеш агзЬок — 8І£Шпа, 1942; Е. Ріо- 
сіегиз. 8і%іипа. Зуєгі^єз аШзіа тейеІїШзіай. — ЕГррзаІа, 1941; В. АтЬгозіапі. 
Вігка—8і§Пта—8(оскЬо1т: Еи сіізкиззіопзіпіа^ // Тог. — Ііррзаіа, 1957. 

11 їхні назви були такі: Сімбо-гундаре, Ас-г., Торс-Акірс-г., Ланггунд-г., 
Трьоґбо-г. 

12 Див. прим. 4. 

13 Див. прим. 6. 

14 1, можливо, так звана Е^епііі^е Еіпіапсіу Південно-західній Фінляндії 
з центром Або/Турку (див. розділ про Фінляндію в цьому томі). 

15 Див. т. І цієї праці, с. 69. 

16 Подробиці див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 377—383, 427—436, 
442—445, 460, 461, 479^*88, 932—934. 

17 НПЛ , ред. А. Н. Насонов. — С. 39; пор.: Очерки истории СССР: период 
феодализма IX — XVвв. — Т. І, ред. Б. Д. Греков, Л. В. Черепнин, В. Т. Па- 
шуто. —М., 1953. —С. 691. 

18 Реіег Рооіе та Оауісі М. Мізоп. Тке Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 28, 184. 

19 ІоЬаппез Вг0псІ8іес1. Тке Уікіп%з. — ВаШтоге, 1965. — С. 102. 
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20 Реіег Рооіе та Оауід М. >Уі1зоп. Тке Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 28. 

21 Пор.: 8. ТипЬег§. Сдіагпаз гіке. — 8іоскЬо1т, 1940; Сагі Оііо Разі. Оеі 
аШзіа Сдіаіапсіз Нізіогіа. — 8іоскЬо1ш, 1931; і. Е. Рогззапбег. От 8уеаг осЬ 
Соїаг // Буепзк Нізіогізк ТШзкгі/і. —Т. 62.—8іоскЬо1т, 1942. — С. 428*^438; 
К. 8уегпа. 8уеаг осЬ Соїаг ипбег І61куапс1гіп£8ііс1еп // Буепзка /огптіппез]о- 
гепіп^ез іШзкгі/1. 

22 Про дуже складні династичні проблеми Свіїв та Ґаутів навіть у вчасно істо¬ 
ричні часи див. Реіег 8а^уег. ТкеМакіп§о/Змесіеп , А1іп£3&з, 1988. — С. 21—40. 

23 Див. т. І. — С. 173—174. 

24 Подробиці див. Походження Русі. — Т. І. — С. 353,401. 

25 Див.: Е. Кипік. КгіІізсЬе Ветегкип§еп ги <іеп КаГп’зсЬеп Апіщиііез Яиззез 
ипсі (іет Кгизе’зсЬеп СЬгопісоп Иогсітаппогит: 1 зіег ВеіІга§ // Меіащез Киззез. — 
Т.І. —Спб., 1849—1851. — С. 265— 273. 

26 Подробиці див. у І томі, с. 445. 

27 АбоІГ 8сЬйск. 8уєгІ£єз уа§агосЬ 8^б1ес^ег ипсіег ГотіісІ осЬ тебеїіісі // ИК . — 
Т. 16. — С. 229—255,1 карта. 

28 Реіег Рооіета Оауід М. ЧУіІзоп. Тке Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 137; Сбзіа 
Наззе1Ьег£. Егікз£аіа // КНЕ. — Т. 4. — Озіо, 1959. — Стовп. 22—27. 

V. Готланд 

1 А. Марков. Топография кладов восточньїх монет. — Спб., 1910. — 
С.62. — №13. 

2 Див. : М&гїеп $ІепЬег£ег. Оіе Зскаіфигсіе Соїіапсіз сіег Шкіп^епеіі. — Т. 1. — 
8іоскЬо1т, 1958; т. 2. — Іліпд, 1947. 

3 і. МіЬІеп та С. Вбеїіиз. Соїіапсізка %аг<іаг оск Ьуаг ипсіег аШге]агпаШег // 
Зіибіег ІІ11 Ье1узпіп£ ау Соїіапсіз аібге осіїіпзЬізІогіа. — Моггкбріп£, 1933; Ни^о 
№І880п ¥г\уіп£. Соііапсі ипсіег АШге Месіеііісі. — Ідіпсі, 1940; Віг^ег №гтап. 
Оіе УегЬіпсіип^еп ітзскеп Бкапсііпауіеп ипсі сіет ОзіЬаІІікит іп сіег іип%егеп 
Еізетеіі. — 8іоскЬо1ш, 1929; Віг£ег ІЧегтап. ЗшесіізЬ Уікіп§ Соїопіез оп іЬе 
Ваіііс // Еигазіа Беріепігіопаїіз Апіщиа. — Неїзіпкі, 1934. — С. 9:357—380; 
Соїіапсіз Напсіеіра Уазі-Яуззіапсі ипсіег 1000-ІаІеІ. — Яі§а, 1929; АбоІГ 8сЬйск. 
Соїіапсіз 8іе11ип£ іппегЬаІЬ без 8сЬ\УебізсЬеп КеісЬез // Сопуепіиз Ргітиз Нізіо- 
гісогит ВаШсогит [1937]; АсШ еі геїаіа. — Яі§а, 1938. — С. 251—259. 

4 Маїїз Огецег. НаирІіп§е, Каи/Іеиіе ипсі Міззіопаге іт Ьіогсіеп уог Таизепсі 
№кгеп . — МагіеЬашп, 1960. — С. 97—99. 

5 Джерела і подробиці дів. у розділі «Закони» в т. І, ч. 4 цієї праці. 

6 Джерела і подробиці див. у розділі «Рунічні написи» в т. І, ч. З цієї 
праці. 

7 Див. прим. 5. 

8 Та церква стала кафедральним собором Вісбю. Див.: Напз ^іЬІіп. УізЬу 
апсі іке Сіогу ікаї паз Соііапсі , 2-ге вид. — ЗіоскЬоїт, 1938. — С. 42—48. 

VI. Фінляндія 


1 Загальні праці: 

Сизі ііеіозапакігіа, вид. Уеіі Уаіроіа та ін. — Т. 1—24. — Неїзіпкі, 1961— 
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1966; Ізо ііеіозапакіф, вид. Іаакко Рогзтап та ін. — Т. 1—15. — Неїзіпкі, 
1931—1939; Додаток: Т. 1—2. —1957—1958. Ріпіапеі сипі Ііз Сео^гарку , вид. 
Яауе Я. Ріаи. — Ке\у¥огк — Возіоп—Тогопіо, 1955, XXV, 510с.; V. Н. Тоіуопєп, 
Егккі Іікопеп, Аиііз І. Іокі. Зиотеп кіеіеп еіутоіо&пеп запакіг]а. — Т. 1—4. — 
Неїзіпкі, 1955—1969. Відносно глав VI, VII, VIII, IX і XIII див. О. Ргкзак. 
ТЬе Регзресїіуе оГ іЬе 81ауз, Ріппз апсі Вакз, Зоигпаї о / ВаШс Зіиеііез. — 
Т. 13:3 (1982). —С. 185—201. 

Джерела і збірники документів: 

Ріпіапеі Мееіеіііеізигкипеіег. — Т. 1, вид. Я. Напзеп. — Неїзіпкі, 1910; 
Оіріотаїагіит Зиесапит. —Т. 1 (817—1285), вид. І. С. ІЛ1)е§геп. — ЗДоскЬоІт, 
1829. 

Див. також: ПВЛ , НПЛ. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Іаїтагі Іааккоіа. Зиотеп тгкаізкізіогіа. Неітокашііа ‘Каїеуаіа-киїтшгі’ 
(=* 8иотеп Нізіогіа II).—Рогуоо—Н еїзіпкі, 1956.—X, 462 с.; Іаїтагі Іааккоіа. 
Зиотеп уагкаізкезкіаіка. КгізіШізеп 8иотеп зупіу (= 8иотеп Нізіогіа III). — 
Рогуоо—Н еїзіпкі, 1958. — X, 472 с.; Еіпаг >У. Іиуа. Зиотеп катет Нізіогіа І. Езі 
Нізіогіа іа кезкіаіка. — Неїзіпкі, 1964. — 442 с.; >Уі11іат 8оттег. Сезскіскіе 
Ріппіапеіз. —МйпсЬеп—Вегііп, 1938. — XI, 336 с.; Еіпо Іиііккаїа. А Нізіогу о/ 
Ріпіапеі. —Ие>у Уогк, 1969; Еіпо Іиііккаїа. Зиотепкізіогіап кагіазіо. Аііаз о/ 
Ріппізк Нізіогу , 2-ге вид. — Рогуоо—Н еїзіпкі, 1959. — 83 с.; Уапкоіа Зиотеп 
кагіїоіа. ОШ Марз о{Ріпіапеі — Неїзіпкі, 1967.—111с.; С. Р. \УіЬег§ та І. V. Меп- 
Іхег. Аііаз ПН 3\егщез кізіогіа. — 8іоскЬо1т, 1856. — 22 с., XVIII табл.; ЕИа Кіуі- 
козкі. йіе Еізетеіі Ріппіапеіз. —Т. 1—2. — Неїзіпкі, 1947,1951; Е11а Кіуікозкі. 
Ріпіапсіз Іогкізіогіа. — 8іоскЬо1т, 1964; С. А. Нїогсітап. 8сЬаІгГипсіе ипб Нап- 
де1зуегЬіпс1ип£еп іп Ріппіапеіз \¥ікіп§ег 2 еіІ // Асіа Агскаеоіо&са. — Т. 13:1—3. — 
КЬЬ., 1942; Веаігісе СгапЬег§. Рдгіескпіп% оуєг ки/із/са тупі/упеі і Ріпіапеі 
(-скороч. Рдгіескпіпз) І/ Зіиейа Огіепіаііа. —Т. 34. —Неїзіпкі, 1966. — 251 с., 
XXXVI табл.; Іаїтагі Іааккоіа. Ріпіапсіз Ьапсіеі осЬ з]6Гаі1 ипсіег ІісИ§аге Месіеі- 
Іісіеп // ИК. — Т. 16: Напсіеі осЬ затГегеїзеї. — Озіо—8іоскко1т—СорепНа§еп, 
1934. — С. 167—180; іаїтагі Іааккоіа. Ріпіапсіз уа§аг осЬ затіагсізіесіег ипсіег 
Месіекісіеп // ИК. — Т. 16. — С. 256—265; С. А. ІМогсІтап. Ріпіапсіз Ьапсіеі 
тесі 8капс1іпауіеп ипсіег Гогпіідеп // А ІК .— Т. 16. — С. 68—86. 

, а Пор.: Аиііз Іокі. Кезкіаікаізеп «Еіеіа-Зиотеп» азаіиз уа а1ие]аі II Ніз - 
Югіаііізіа іиікітикзіа. — Т. 44. — Неїзіпкі, 1955. — 173 с. 

2 Перший компонент каїа — фінське слово, що означає «риба». Див.: 
О. І. Тииііо (Та11§геп). £>м поиуеаи зигІеігізТ. — Неїзіпкі, 1936. — С* 127. Про 
Каланд (фін. Каїапіі) див. І. Іааккоіа. Зиотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 176— 
177 (з картами). 

3 Площа озер Малласвесі, Ройне, Пялкяневесі і Лянгелмявесі становить 
разом 340 кв. км. 

4 Іаїтагі Іааккоіа. Зиотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 415—420; К. Рігіпеп у 
Еіпо Іиііккаїа. А Нізіогу о/Ріпіапеі. — С. 9—11. 

Фінські вчені доводять, що назва Заагі (дослівно «острів») з епічної по¬ 
еми «Калевала» означає Бірку (острів), славетний уппландський центр між¬ 
народної торгівлі. Див. І. Іааккоіа. Зиотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 363—368. 
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5 Суціа Оесзу. Еіп/иИгші£ іп сііе Гіппізск-ІІ£гізске Зргаск&езскіскіе. — 
\УіезЬасіеп, 1965. — С. 206. 

6 І. Іааккоіа. Зиотеп НШогіа. —Т. 2.—С. 363—430; Е. Іиііккаїа. А Нізіогу 
о/ Ріпіапсі. — С. 11. 

7 1. Іааккоіа. 8иотеп НШогіа. — Т. 2. — С. 162 (карти); див. також карти 
нас. 137,156,159. Пор.: Іаїтагіїааккоіа. РіпіапсізЬашіеі// ИК. —Т. 16.— 
С. 256—258. 

8 А. М. Та11§геп іп 8іисііа Огіепіаііа. — Т. 3. — Неїзіпкі, 1930. — С. 126— 
127. Еіпо ІіШккаїа. Биотеп Нізіогіа Нагіазіо II Аііаз оГРтпізЬ Нізіоіу, 2-ге вид. — 
1959. — Карти 3 і 4. 

9 І. Іааккоіа. 8иотеп НШогіа. — Т. 3. — Рогуоо, 1958. — С. 94—103. 

10 ІЬід. — С. 171 

11 ІЬісі. — С. 309—316. 

12 І. Іааккоіа. Зиотеп НШогіа. —Т. 3: Зиошеп уагЬаізкезкіаіко. КгізПІІізеп 
8иотеп зупіу. — Рогуоо —Неїзіпкі, 1958. — X, 472 с.; И. П. Шаскольский. 
Борьба шведских крестойосцев против Финляндии. (XII—XIV вв.) Н Ис - 
торический журнал. —1940:4—5. — С. 102—112; И. П. Шаскольский. Борь¬ 
ба Новгорода со Швецией перед Невской битвой // Военно-исторический 
журнал. — 1940. — 7. — С. 90—95; И. П. Шаскольский. Новьіе материальї 
о шведском походе 1240 г. на Русь // Известия Академии наук, СИФ. — 
Т. 8:3. — 1951. — С. 267—276; И. П. Шаскольский. Папская курия — 
главньїй организатор крестоносной агрессии 1240—1242 гг. против Руси II 
Исторические записки. —Т. 37. — 1951. — С. 169—188; И. П. Шаскольский. 
Борьба Александра Невского против крестоносной агрессии конца 40— 
50 гг. XIII в. // Исторические записки. — Т. 43. — 1953. — С. 182—200. 

13 Е. ІіШккаїа. А Нізіогу о/Ріпіапсі. — С. 8—9. 

14 Веаігісе ОгапЬег£. Рдгіескпіп%. — С. 13—156. 

15 Серед арабських диргемів, знайдених в Аланді, є п’ять монет, викар- 
буваних в Кайруані (Північна Африка) в останній чверті VIII ст. (№ 15, 
№ 72, № 173, № 174, № 535 ш). Див: Веаігісе СгапЬег§. РдПескпіп%. — С. 15, 
24, 38—39, 75. 

16 МаПз Огецег. НаиріИп^е, Каи/їеиіе ипй Міззіопаге іт Иогсіеп уог Таизепсі 
Уа кгеп . — МагіеЬашп, 1960. — С. 57—62. 

17 Веаігісе ОгапЬег§. Рдпескпіп%. —С. 156—174. Про ранню історію власне 
Фінляндії див. І. Іааккоіа. 8иотеп НШогіа. — Т. 2. — С. 172—179. 

18 О. І. Тииііо (Та11§геп). Ои поиуеаи зигМпзї. —Неїзіпкі, 1936. — С. 16— 
17, 126—128; І. Іааккоіа. 8иотеп НШогіа. — Т. 2. — С. 168—169. 

19 С. І. Катзіесії. РіппізЬ Тигки, ЗіуєсіізЬ 7ог£, ОапізЬ апсі Иопуе§іап Тогу, 
а АУогсі Ггот Сепігаї Азіа // Иеиркіїоіо^ізске Міііеііищеп. — Т. 50. — Неїзіпкі, 
1949. — С. 99—103; Маті Вазапеп. ИосЬтаІз Ріпп Тигки , Кизз. Тог%, изіу. // 
ИеиркіІоІо%ізске Міііеііищеп. —Т. 52. — 1951. — С. 193—194. 

20 Про ранню історію Сатакунти див. І. Іааккоіа. 8иотеп НШогіа. — Т. 2. — 
С. 271—301. На карті Якопо Ґастелло (Венеція, 1562 р.) цю назву подано 
як 8аіасопсііа , див.: Уапко]а 8иотеп кагІїсуа/ОІд МарзоГРіпІапсІ. — Неїзіпкі, 
1967. 

21 Веаігісе СгапЬег§. Рдгіескпіп%. — С. 217—225. 
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2, - а Пор.: Кизіаа Уіікипа. Каіпии-Кчепіапй. Мізза тіка? — Неізіпкі, 
1957. — 158 с. 

22 V. Н. Тоіуопєп. 8КЕ8. — Т. 1. — Неїзіпкі, 1955. — С. 142—143. Про 
кайну див.: ]. .Іааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 302—333 (особливо 
розділ 24 ‘Мііа оііуаі тиіпаізаі Каіпиіаізеї’); карту назв кайну подано там 
на с. 313. Назва Катии ще досі існує в лапландській мові. Див.: Еііеі Ьа^егсгапіг. 
Ьаррізскег ІУогізскаїї. — Неїзіпкі, 1939. — С. 258 (№ 2044): ксупеїаса ‘Ваиег 
пісІП ЬаррізсЬег Назве... Ріппіапсіег... Ріппе аиз Катии’. 

23 5. Іааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 312. 

24 ІЬісі.—С. 334—346 (Розділ 26: ‘Миіпаізепрігккаїаізіііккееп аіки’). Марш¬ 
рути жителів фінської Бірки та сферу їхньої діяльності описано у вид.: 5. Заак- 
коїа. 8иотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 296, 338. 

25 ІЬісі. — Карта на с. 296. 

26 ІЬісі. —С. 277. 

27 В. ОгапЬег§. Рдгіескпіп£. — С. 174—186. 

28 1. Іааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 306—310. 

29 НПЛ , ред. А. Н. Насоноь " С. 77;пор.:с. 81 (бл. 1256). Про етимологію 
слова 8иотітв.: Оуиіа ІЗесзу. Еиі/икгип§. — С. 238; М.Уазтег. КЕ IV. — Т. 3. — 
С. 45; У. Н. Тоіуопєп. 8КЕ8. — Т. 4. 

30 Про Тавасталанд див.: І. Іааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. —Т. 2. — С. 193— 
203. 

31 Про Гямя див.: І. Іааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 204—211. 
Давню історію Тавасталанду подано в т. І Натееп Нізіогіа. Езікізіогіа іег 
кезкіаіка , вид. Натееп НеітоІііПо. — Натеепііппа, 1955. Особл. с. 402—421. 

32 V. Н. Тоіуопєп. 8КЕ8. — Т. 1. — С. 97. 

33 1. Зааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 196—200. 

34 В. СгапЬег§. Рдгіескпіп%. —С. 186—209. 

35 ПВЛ. — Т. 1. —С. 10, 13. 

36 ІЬісі. — С. 103. 

37 НПЛ , ред. А. Н. Насонов. — С. 26. 

38 ІЬісі. — С. 27. Див. також: И. П. Шаскольский. Емь и Новгород в 
XI—ХНІ вв. // Ученьїе записки Ленинградского университета. Серия истори- 
ческих наук. — Вьіп. 10. — Ленинград, 1941. 

39 і. Іааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. — Т. 3. — С. 189—281. 

40 ІЬісі. — С. 212—270; Неіккі Кігкіпеп. Кадаїа ісіап киІШшгіріігізза: Вузапііп 
№ Уепіузіп уЬіеукзізІа кезкауап Кафіаап // Нізіогіаііізіа Тиікітикзіа. — Т. 67. — 
Наита, 1963. — 263 с. 

41 НПЛ. — С. 27. 

42 1. Іааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. — Т. 2. — С. 218—227 і карта на с. 221. 
Пор. також: Д. В. Бубрнх. Происхождение карельского народа. — Петро- 
заводск, 1947; В. Н. Бернадский, И. И. Смирнов, Я. А. Балагуров. Очерки 
истории Карелии. — Т. 1. — Петрозаводск, 1951, особливо с. 42—43. 

43 1. Іааккоіа. 8иотеп Нізіогіа. —Т. 2.—С. 239—249; Е. ЗиІікка1а(К. Рігіпеп). 
А Нізіогу о/РіпІапсі. —№\у¥огк, 1969.—С. 12. Про перші зв’язки нещодавно 
прибулих карелів із вепсами та біармійцями див. с. 556 цього тому. 

44 Оуиіа Шсзу. Еігфікгип%. — С. 238. 
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45 Лаврентьевская Летопись , ред. Е. Ф. Карский (= ПСРЛ. — Т. 1:2, 
вид. 2). —Ленинград, 1927.—Стовп. 449; пор.: В. Н. Бернадский, И. И. Смир- 
нов, Я. А. Балагуров. Очерки истории Карелин. —Т. 1. — С. 58; Е. Іиііккаїа 
(К. Рігіпеп). А Нізіогу о/ Еіпіапй. — С. 25. 

46 Про карельсько-новгородські відносини за Середньовіччя див. : С. С. Гад- 
зяцкий. Карелия и карели в новгородское время. — Петрозаводск, 1941; 
И. П. Шаскольский. Политические отношения Новгорода и карел в XII— 
XIV веках // Новгородский исторический сборник. — Т. 10. — Новгород, 
1961. — С. 117—136; И. П. Шаскольский. Борьба Новгорода и карел против 
шведской зкспансии в XII в. І/Известия Карело-финского филиала А Н СССР, 
1951:2.— Петрозаводск, 1951. — С. 2—23; И. П. Шаскольский. Сигтунский 
поход 1187 г. II Исторические записки. —Т. 29. — М., 1949. — С. 135—163. 

47 Латі Саііеп. ШіеЬог^з/гесІеп осИ Ріпіапсіз тесіеііісіа дз(£гапз. — Неїзіпкі, 
1968.—XXIV, 237 с. 

VII. Стара Ладога, Великий Новгород 

1 Загальні праці: 

Краткая географйческая знциклопедия , ред. А. А. Григорьев. — Т. 1— 
5. — М., 1960—1966; А. Н. Насонов. «Русская земля». Образование терри- 
тории древнерусского государства. — М., 1951; М. Н. Тихомиров. Древне- 
русские города. — М., 1956; 888; П. Н. Третьяков. Финно-угрьі, балтьі и 
славяне на Днепре и Волге. — М.—Л., 1966. 

Суиіа Шсзу. ЕіпріНгип^ іп (Не ЕіппізсИ-и^гізске ЗргасИ^зск і сИ іе. — \Уіез- 
ЬасІеп, 1965. 

Ь. Тіік. Кезкае§5ез1 шегеїіікіизезі ВаШ шегеїіа 8ооше ІаЬеІ // Ежегодник 
Зстонского географцческого общества, 1957. — Таллин, 1957. — С. 207— 
230. 

ЬеороМ Кагі Соеіг. йеШзск-Киззізске Уегіга%е сіез МіПеїаІіегз. — Наш- 
Ьиг£, 1916. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

ПВЛ; ПСРЛ. — Т. І 2 ; НПЛ. 

Грамотьі Великого Новгорода и Пскова , ред. С. Н. Валк. — М.—Л., 1949; 
Киззізске-ЬМапсІізске ІІгкшиїеп , ред. К. Е. Каріегзку. — СПб., 1868; С. Р. 8аг- 
Іогіиз. І/гкипсШсНе Сезскіскіе сіез Іігзрпщз <1ез (іеиізскеп Напзе, ред. І. М. Ьар- 
репЬег§. — Т. 1—2. — НатЬиг§, 1830. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Раиі ІоЬапзеп. Моу§огосі ип<і діє Напзе // Сесіаскіпіззскп/і/игЕ Кдгі£. — 
ЬйЬеск, 1953. — С. 121—148; М. ТЬошзоп. Иоу^огосі іке Сгеаі. — Ьопдоп, 
1967; В. В. Седов. Зтничєский состав населення северо-западньїх земель 
Великого Новгорода (IX—XIV вв.) // Советская археология. — Т. 18. — 
1953. — С. 190—229; С. С. Гадзяцкий. Вотская и Ижорская земли Новго- 
родского государства // Исторические записки. — Т. 6. — М.—Л., 1940. — 
С. 100—148; М. X. Алешковский. Каменньїе стражи. Путеводитель по 
древним крепостям. — Ленинград, 1971. — 175 с.; Мах Vа8тег. Веіігаве гиг 
ЬізІогізсЬеп Vб1кегкипде Озіеигораз // ЕіНип^зЬегіскіе сіег Вегііпег АкасІетіе йег 
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ШззепзсНа/іеп. І. «Оіе Оз(£гепге <іег ЬаШзсЬеп 8іашше», 1932. — С. 637—666. 
II. «Оіе еЬетаІі^е АизЬгеі(ип£ дег ШезШппеп іп сіеп ЬеиІІ£еп зІауізсЬеп 
Ьашіет», 1933.—С. 351—440,1 карта; III. «МедаипсіТ8сЬегешІ88еп», 1934.— 
С. 507— 594,1 карта; IV. «Оіе еЬета1І£е АизЬгеіІип£ <1ег Ьарреп иші Регшіег 
іп Иогсіги88Іап(і», 1935. — С. 176—270, 1 карта. Див.: НепгісЬ ВігпЬашп. 
Ьогсі Иоу£ого(І їЬе Сгеаі. — СоїитЬиз, ОЬіо, 1981. 

2 Я А/7. — Т. 1. —С. 11. 

3 НПЛ , ред. А. И. Насонов. — С. 65. Пор.: Книга Больиіому Чертежу , 
ред. К. Н. Сербина. —М.—Л., 1950: Ладожское озеро, а Нево тож. — С. 153, 
156. 

4 НПЛ. — С. 270. 

5 ПСРЛ. — Т. 1:3 2 , ред. Е. Ф. Карский. — Л., 1928. — Стовп. 510. 

6 Мах Уазшег. КЕ\У. — Т. 1. — С. 73. 

7 Книга Больиіому Чертежу , ред. К. Н. Сербина.—С. 153—154,156—157. 

8 ЬеороШ Кагі Ооеіг. ОеиізсН-КиззізсИе НапсІеІзуегіга£е Аез МШеїаІіегз. — 
НашЬиг£, 1916. — С. 81—82. 

9 ІЬісі. — С. 93. 

10 Мах Уазшег. КЕIV. — Т. 2 (1955). — С. 5. 

11 \У. І. Каисіопіказ. Оіе Когтаппеп сіег іУікщеггеії шиї дав Ьасіо£3£еЬіеі. — 
8іоскЬо1ш, 1930 // КУНААН. — Т. 40:3. — 151 с., 1 карта; В. И. Раудоникас. 
Старая Ладога // Советская археология. — Т. 11 (1949). — С. 5—54; т. 12 
(1950). —С. 7—40. 

12 О. І. Бауісіап. Сопіасіз Ьєїауєєп Зїагаіа Ьа<іо£а апсі 8сапсііпауіа // Уа- 
гап%іап РгоЬІетз. — СорепЬа£Єп, 1970. — С. 90. 

13 В. Л. Янин. Денежно-весовьіе системирусского средневековья. — М., 
1956. — С. 90. — № 2, а також табл. 1, табл. 2. 

14 ІЬісі. — табл. 1, табл. 2. 

15 Азіак ІЛЄ 8 І 0 І. Кипіс Іпзсгірііопз // Уагап£Іап РгоЬІетз. — СорепЬа£Єп, 
1970. —С. 122. 

16 О. І. Оауісіап. Сопіасіз еіс. 11 Уагап^іап РгоЬІетз. — С. 89. 

17 ПСРЛ. — Т. 2 2 , ред. А. А. Шахматов. — Стовп. 14. 

18 Див. Екскурс X в цьому томі. 

19 М. X. Алєшковский. Каменньїе стражи. — С. 17. 

20 Див. Походження Русі. — Т. І. — С. 317. 

21 Див. прим. 29. 

22 Пор.: А. Н. Насонов. «Русская земля». — С. 73—74. 

23 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 211— 278. 

24 Див. с. 565 цього тому. 

25 НПЛ. — С. 78 (бл. 1242). Пор.: Книга Больиіому Чертежу. — С. 153— 
155; пор.: Мах Уазшег. КЕ\У. — Т. З (1958). — С. 352. 

26 Мах Уазшег. КЕ\У. — Т. З (1958). — С. 352. 

27 Н. М. Чернягин. Длинньїе кургани и сопки // МИА. — Т. 6. — М.—Л., 
1941; С. А. Тараканова. Длинньїе и удлиненньїе курганьї // Советская ар - 
хеология. — Т. 19 (1954). — С. 47—110; Ф. Д. Гуревич. О длинньїх и удли- 
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ненньїх курганах // КСИИМК. — Т. 72 (1958). — С. 54—65; В. В. Седов. 
Кривичи // Советская археология. — (1960:1). — С. 47—62. 

28 В. В. Седов. Кривичи // Советская археология. — (1960:1). — С. 47— 
62; пор. рецензію на цю статтю: Кгузіупа Мизіапомсг: // КосгпікВіаІозіоскі. — 
Т. З (1962). — С. 465—466; В. В. Седов. Славяне верхнего Поднепровья и 
Подвинья. — М., 1970. — С. 71. 

29 Віг£ег Иеппап. АгсЬе0І0£І5сЬе Шіег5исЬип£еп Ьеі Мюгзк І І ЕіііищзЬегіскіе 
сіег Сеіекгіеп Езіпізскеп Сезеїізска/і 1924. — Оограї, 1926. —С. 52—73; В. В. Се¬ 
дов. Изборская зкспедиция // Археологические открьітия 1972 года. — М., 
1973. — С. 39—40; В. В. Седов. Раскопки изборской зкспедиции // Ар¬ 
хеологические открьітия 1973 года. — М., 1974. — С. 31—32. 

30 И. К. Лабутина. Охранньїе раскопки в Пскове // Археологические от- 
крьітия 1972 года. — М., 1973. — С. 20—21; Л. М. Плоткин. Раскопки 
городища Камно под Псковом // Археологические открьітия 1973 года. — 
М., 1974. — С. 28; пор. також: А. Л. Монгайт. Археология в СССР. — М., 
1955. — С. 362; М. И. Тихомиров . Древнерусские города. — С. 389—390. 

31 В. В. Седов. Раскопки изборской зкспедиции // Археологические от- 
крьітия 1973 года. — М., 1974. — С. 31—32. 

32 Як свідчать літописи XVII ст., за давніх часів місто називалося, імо¬ 
вірно, Словенськ , бо його засновник мав ім’я Словен. Див.: М. X. Алеш- 
ковский. Каменньїе стражи. — М., 1971. — С. 104. 

33 И. К. Лабутина у вид. «Археологическиеоткрьітия 1972года». — С. 21. 

34 Про п'ятими див.: А. Н. Насонов. «Русская земля». — С. 117—126; 
про Шелонську п 'ятину див. с. 118—120; про Водську п ’ятину див. с. 120— 
121. 

35 НПЛ. — С. 507. 

36 ІЬісІ. — С. 17, подальші згадки див. на с. 54, 78, 89, 95, 253, 295, 321, 
337, 446, 450. 

37 НПЛ. — С. 28; подальші згадки див. на с. 78, 215, 295, 297, 349, 424, 
450, 451. 

38 Назва Уаііапсі з’являється вперше бл. 1164—1181 рр. у буллі папи 
Олександра III (1159—1181), посланій Стефанові, єпископові Уппсальсько- 
му (1164—1185). Див.: Оіріотаїагіит Зиесатип, ред. І. С. Ьіуе£геп. — Т. 1. — 
ЗіоскЬоІш, 1829, по. 194; Ш-, Езік- ипсі Сигіапсіізскез І/гкипсІепЬиск , ред. 
Р. С. Вип£е. — Т. 3. — Яеуаі, 1857. — № 169 а (13. Аргії 1241). 

39 Напзегеїеззе. Перший відділ. — ЬеіргІ£, 1870. — 7. — № 568, § 7. 

40 Булла папи Григорія IX до єпископів Уппсальського та Лінчьопінґ- 
ського від 9 січня 1230 р.: «ра£апі \УаіЬ1апс1іае», див.: Оіріотаїагіит Еиесапит, 
ред. І. С. Іл1)Є£геп. — Т. 1. — № 154; пор.: С. С. Гадзяцкий. Вотская и Ижор- 
ская земли Новгородского государства // Исторические записки. — М.— 
Л., 1940. — С. 103—104. 

41 Мах Уазшег. ВЕ\¥. — Т. 1 (1953). — С. 213; Суиіа Беезу. Еіп/икгип 8 . — 
С. 240. 

42 В. В. Седов. Зтничєский состав населення северо-западньїх земель Ве¬ 
ликого Новгорода (IX—XIV вв .)Н Советская археология. —Т. 18. — С. 209— 
210. 
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42 а А. Н. Насонов. «Русская земля». — С. 118; Е. Н. Носов. Источники 
по славянской колонизации Новгородской земли // Вспомогательньїе исто- 
рические дисциплиньї. — Л., 1974. — С. 212—241. 

43 А. Л. Монгайт. Археология в СССР. — М., 1955. — С. 362—364. 

44 Див. Раиі іоЬашеп. Моу^огосІ ипсі сііе Наше // СесіасН(піззскгі/і/їіг Е Кд- 
гщ. — ІдіЬеск, 1953. — С. 121—148. 

45 Пор.: Е. А. Рьідзевская. Холм в Новгороде и древне-северньїй Холм- 
гардр // Известия Российской Академии истории материальной культу¬ 
ри. — Т. 2. — Петроград, 1922. — С. 105—112. Про місто Словенськ, що 
начебто було попередником Великого Новгорода, див. також: М. Н. Ти- 
хомиров . Древнерусские города. — С. 23—24, 378. 

46 РіаіагМпз за&а, ред. Ь. Р. Тап-НаУЄґЬог8І. — Нагіеш, 1939. — С. 12. 

47 Вперше засвідчено у НПЛ , бл. 1195 р. (ред. А. Н. Насонов, с. 41). Про 
етимологію цієї назви див.: Раиі Міапзеп. Ш\£ого<1 ипсі(ііе Напзе. — С. 129. 

48 М. И. Зайцева — М. И. Муллонен. Словарь вепсского язьїка. — Л., 
1972. — С. 302—303; пор.: Раиі ІоЬашеп. Иоу§огос 1 ипсі сііе Наше // Се- 
(ІасЬіпІ88сЬгШ Шг Р. Кбгі§. — ЬиЬеск, 1953. — С. 129. 

49 НПЛ, ред. А. Н. Насонов. — С. 17; пор.: С. С. Гадзяцкий. Вотская и 
Ижорская земли. — С. 102. 

50 А. Н. Насонов. «Русская земля». — С. 80—81. Водь уперше з’являється 
як назва складової частини новгородського війська 1270 р.; див. НПЛ, ред. 
А. Н. Насонов. — С. 89. 

51 М. X. Алешковский. Каменньїе стражи. — С. 59—60; пор.: А. Н. Кир- 
пичников . Древнерусское оружие. — Т. 1. — М.—Л., 1966, карта на с. 50; 
т. 2 (1966), карта на с. 24 і 34. 

52 Гетика, вид. Е. Ч. Скржинская. — М., 1960. — С. 150 текст і с. 265— 
266 коментар. 

53 ІЬп Гафап, ред. А. П. Ковалівський. — Харків, 1956, факсим. с. 206 а; 
207 а; 208 а; загалом на цю тему див. V. Міпогзку. Мапуагї. — Ьопсіоп, 
1942. — С. 34 і с. 112—114; Б. Н. Заходер. Каспийский свод сведений о Вос- 
точной Европе. — Т. 2. — М., 1967. — С. 59—69. 

54 Сезіа, IV, 19, вид. \У. ТгіІІшісЬ. — Вегііп, 1961. — С. 458. 

55 Див. с. 428 цього тому. 

56 Див. с. 450 цього тому. 

57 ОтеЦап Ргіїзак. ТЬе Иате оГ іЬе ТЬігсІ Кіпсі оГКш апсі оГТЬеіг Сіїу // 
]оигпа\ о/ іНе Коуаі Азіаііс Зосіеіу (1967). — С. 2—9. 

58 ІЬісІ. — С. 8—9. 

59 В. Л. Янин. Денежно-весовьіе системи. — С. 101,120, табл. 1, табл. 2. 

60 Б. А. Колчин. Новгородские древности. Деревянние изделия. — М., 
1968. —С. 5—10. 

61 Ие Асітіпізігапсіо Ітрегіо, ред. Суиіа Могаусзік. — Видарезі, 1949. — 
С. 56. 

62 И. М. Троцкий. Возникновение Новгородской республики II Известия 
Академиинаук СССР. — Серия 7 (1932). — № 4. — С. 271—291; № 5. — 
С. 349—374. 
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63 А. Л. Монгайт. Археология в СССР. — С. 362; Л. А. Голубева. Рас- 
копки в Белоозере // Археологические открьітия 1965 года. — М., 1966. — 
С. 174—176; Л. А. Голубева. Амфори и красноглиняньїе кувшинм Бело- 
озера // КСИА. — Т. 135 (1973). — С. 101—104; пор. також: С. И. Коч- 
куркина. Юго-восточное Приладожье в X—XIII вв. — Л., 1973. — 150 с. 
Л. А. Голубева. Весь и славяне на Белом озере X—XIII вв. — М., 1973. — 
212 с. 

64 Див. с. 363 цього тому. 

65 А. Н. Насонов. «Русская земля». — С. 178—180. 

66 ПВЛ. — Т. 1. — С. 132; пор.: А. Н. Насонов. «Русскаяземля». — С. 100— 
104. 

67 ПСРЛ. —Т. 1, ред. Е. Ф. Карский. — Л., 1927. — Стовп. 302; пор.: 
А. Н. Насонов. «Русская земля». —С. 90; М. Н. Тихомиров. Древнерусские 
города. —С. 418. 

68 Мах Уазтег. КЕ\У. — Т. 1 (1953). — С. 331. 

69 НПЛ , ред. А. Н: Насонов. — С. 97. 

70 Тасіеизг ЬеЬг-8р1ашпзкі. ВД\уіпа // 555. — Т. 1:2 (1962). — С. 443. 

71 Пор.: Мах Уазтег. ВЕ\У. — Т. 1 (1953). — С. 331. 

72 АР. — Т. 2. — С. 492—493. 

73 Д. В. Бубрнх. Происхождение карельского народам — Петрозаводск, 
1947. — С. 28; В. И. Льіткин. Из истории словарного состава пермских 
язьїков // Вопросьі язьїкознания (1953:5). — С. 64; пор.: Н. Кігкіпеп. Каг}аІа 
Шп киїїиигіріігізза (Вузапііг^а Уепіуап уЬіеукзізІа кезк^ап кацаїаап). — Неі- 
зіпкі, 1963. — С. 36; Магиі Наауіо. В]агтіеп тііап кикоШшіа Хика : Нізіогіаа 

гипоіШа. — Рогуоо, 1965. — 297 с. 

74 В. Л. Янян.Денежно-весовьіе системьі. — С. 101 і табл. 1. 

75 ІЬіа. — С. 120 і табл. 1. 

76 Див.: О. Пріцак. Походження Русі. — Т. І. — С. 556. 

77 Назва іжеряни з’являється вперше в Новгородському Першому літо¬ 
писі бл.1228 р. ( НПЛ , ред. А. Н. Насонов.—С. 65). Пор. також: Мах Уазтег. 
КЕ\¥. —Т. 1 (1953). — С. 472; Суиіа Иесзу. Еіп/иИгип^іп (Не Ріппізск-ІІ^гізске 
Зргасквезскіскіе. — \УіезЬасІеп, 1965. — С. 45^46. 

78 Про походження карелів див.: Д. В. Бубрнх. Происхождение карель¬ 
ского народа. — Петрозаводск, 1947. — С. 15—16, 32; Д. В. Бубрнх. Исто- 
рическая фонетика финского-суоми язьїка. — Петрозаводск, 1948. — С. 12— 
13. 

79 НПЛ , ред. А. Н. Насонов. — С. 65. 

80 ІЬісІ. — С. 292 = ПСРЛ. — Т. 1: З 2 , ред. Е. Ф. Карский. — Стовп. 479 
(бл. 1263); пор.: А. Н. Насонов. «Русская земля». —С. 121—122. 

VIII. Естонія 


1 Загальні праці: 

Еезіі Епізйкіореїсііа , ред. К. Кіеіз. — Т. 1—8. — Тагіл, 1932—1937; Еевіі 
Шико%ийе Епізйкіореесііа, ред. О. №ап та ін. — Т. 1— [6; видання продов¬ 
жується]. — Таїїіп, 1968— [1974]. 
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Еезіі. Маа. Каку аз. Киїіииг, ред. Наш Кгииз.—Тагіи, 1926.—XX, 1255 с.; 
Ьаигі Кеііипеп. Еіутоіо&зске Шіегзискип^еп йЬег езтізске Огізпатеп II Аппаїез 
Асадетіае 8сіепІіагит Реппісае. 8ег. В.—Т. 90:1. — Неїзіпкі, 1955. — XXIV, 
437 с., 1 карта; Е<і§аг V. 8акз. Аезііі: Ап Апаїузіз о/ап Апсіепі Еигореап Стіі- 
гаііоп II 8Шдіез іп іЬе ІІг-Еигореап Нізіогу. — Частина І. — Мопігеаі— 
Неісіе1Ьег£, 1960. — 300 с., 6 карт; Вопросьі зтнической истории зстонского 
нарада, ред. Г. Моора. — Таллин, 1956. — 332 с.; Г. А. Моора. Возникно- 
вение классового общесгва в Прибалтике (по археологическим данньїм) // 
Советская археология. — Т. 17, 1953. — С. 105—132; Г. А. Моора. Неко- 
торьіе вопросьі зтногенеза зстонского народа в свете археологических дан- 
нмх // Советская археология. — Т. 21, 1954. — С. 95—118. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Всгіріогез гегит Ьіуопісагит. — Т. 1—2. — КІ£а—ЬеіргІ£, 1848—1853; 
Неіптісі СНгопісоп Ьіуопіае [1224—1227], ввд. Ь. АгЬизош та АІЬегІ Ваиег. — 
Оагтзіасії, 1959. (= скороч. НСЬ); Иуіапсіізске Кеітскгопік [бл.1290], вид. 
І.. Меуег. — РасіегЬот, 1876. 

Раиі ІоЬашеп. Віє Езіїапсіїізіе йез ЬіЬег Сепзиз Вапіае [1229]. — Таїїіп— 
СорепЬа£еп, 1933. — 1012 с. (= скороч. ЬСВ). 

Ну-, Езік- ипй Сигіапйізскез ІІгкигкіепЬиск , ред. Р. С. уоп Вип£Є. — 1—11 
[1093—1459]. — Кеуаі—КІ£а—Мозсоиг, 1853—1905; Ш-, Езік - ипсі Сиг- 
Іапсіізске \]гкип(1епге%езіеп , ред. Р. С. уоп Вип£е. — Ьеір 2 І£, 1881. 

Див. також: ПВЛ; НПЛ; ПСЕЛ. — Т. 5 2 , 7, 25. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Н. Моога. Віє Уоггеіі Езіїапйз. —Тагіи, 1932; Е. Шзіаіи. Тке Нізіогу о/ 
Езіопіап Реоріе. — Ьопсіоп, 1952; Еезіі N51^а]а1и^и. —Т. 1., ред. А. Уаззаг. — 
Таїїіп, 1955. — 791 с.; История Зстонской ССР. — Т. 1, ред. А. Вассар и 
Г. И. Наан, 3-є изд. — Таллин, 1961. — 955 с. 

А. Тииїзе. Віє Вит&еп іп Езіїапй ипй Ьеіііапсі. — Тагіи, 1942. 

Раиі Міапзеп. Шгсіізске Міззіоп. Кеуаіз Сгйпсіип£ ипсі (Не Ескмгесіепзіесіїипз 
іп Езіїапсії/ КУНААН. — Т. 74. — 8іоскЬо1ш, 1951 —405 с. (= скороч. №г- 
йізске Міззіоп ); НеіпгісЬ Ьаакшапп. Езііапсі ипсі ЬІУІапсІ іп ІгйЬ£ЄзсЬісЬі1ісЬег 
2еіІ // Ваііізске ЬапсІе. — Т. 1, 1939. — С. 204—-262; В. №гтап. РогпіШа]ог- 
ЬШеІзег теїіап 5уєгі%є осН ОзіЬаІіісит. — 8іоскЬо1т, 1943. 

Аіехапсіег уоп Кіскіег. Сезскіскіе сіег йет гиззізскеп Каізегіит еіпуегІеіЬіеп 
Оеиізскеп Озізеергоуіпгеп Ьіз їиг 2еіі ікгег Уепеіпі&тв тії детзеІЬеп, частина І 
[1158—1562]. — Т. 1—2. — КІ£а, 1857; Р. С. уоп Вип£е. Ваз Непо^іит Езіїапй 
ипіег сіеп КдпІ£еп уоп Вапетагк. — СоїЬа, 1877. 

Я. Я. Зутис. Русско-зстонские отношения в IX—XIV веках // Историк - 
марксист, 1940. — № 3. — С. 36—56; А. Уаззаг. Еезіі шаад Миіізе Уепе гіІ£І 
кооззеізиз // Известия Академии наук Зстонской ССР. — Т. 3. — 1954. — 
С. 167—181. 

2 НСЬ У вид. Ь. АгЬизо>у та АІЬегІ Ваиег. — С. 142 (Ета); с. 330 (Рати). 

3 Пор.: Суиіа Оесзу. Еіп/йкпт% іп (Не Ріппізск-ІІ&ізске 5ргаск%езскіскіе. — 
>УіезЬа<1еп, 1965. — С. 197,219; Е. Икопеп. Біе Уог£езсЬісЬіе дез Ріппеп аиз 
<іег Регзресііуе еіпез Ьіп£шз1еп// ІІгаІ-АІШізскеЛкгЬйскег. — Т. 32. — 1960. — 
С. 2—24; Н. Моога. 2иг еіЬпізсЬеп СезсЬісЬіе сіег озІзееіїппізсЬеп 8іатше // 
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Зиотеп МиіпаізтиізіоуМізІукзеп Аікакаизкіф. —Т. 59:3. — Неїзіпкі, 1959. — 
С. 1—39. 

4 Див. том І. — С. 401. 

5 #СЬ, вид. Ь. АгЬизо^ та АІЬегі Ваиег. — С. 300. 

6 Див. Раиі .ІоЬапзеп // ЬСЕ>. — С. 212—230 і фототипічне видання С. 40 V, 
41 г; Раиі ІоЬапзеп. Зіейіищ ипсі А%гатезеп сіег Езіеп іт Міиеіаііег. — Тагіи, 
1925. — С. 1—96; НеіпгісЬ Ьаакшапп. Езііапсі ипсПШапсі іп /гйк^езскіскШскег 
2еіі. — С. 205—206. 

7 Раиі ІоЬапзеп. ЗіесЛипв ипсіА^гамезеп. — С. 3; Ьаигі Кеііипеп. Еіуто - 
Іо&зске Шіегзискип^еп. — С. 23 і прим. 1; Раиі ІоЬапзеп. Иег аІІпогсіізсЬе 
Nаше Озеїз аіз уегіаз5ип§8§езсЬісЬі1ісЬе5 РгоЬІеш // Еезізскгі/і Кагі Наг//. — 
ІппзЬгиск, 1950. — С. 105; НеіпгісЬ Ьаакшапп. Езііапсі ипсі Ьіуіапсі іп ИЬ- 
§езсЬісЬі1ісЬег 2еіІ. — С. 220—221. 

8 Раиі ІоЬапзеп. Зіесіїип% ипсі Азгагмезеп. — С. 41; Раиі ІоЬапзеп. Оег 
аііпогсіізске Ште Озеїз. — С. 105—107. 

9 3. ІЛиоІз. Уігоп уакіоп Ьізіогіаііізеп Іиотикзепа // Зиотаїаізеп Зиоті. — 
Т. 2. — Неїзіпкі, 1943: — С. 4. 

10 Про цю етимологію див.: Аиііз І. Іокі. Іігаїіег ипсі Іпсіо£егтапеп. — 
Неїзіпкі, 1973. — С. 297. — № 103 (з.у. оф). 

11 НСЬ , вид. Ь. АгЬизо\у та АІЬегі Ваиег. — С. 202. 

12 1. ІЛиоІз. ОЬег сііе аІІезІпізсЬеп Уоікзуегзаштіип^еп І/ Уегкапсіїип^еп сіег 
Сеіекгіеп Езіпізскеп Сезеїізска/і. —Т. 30(ЬіЬег8аеси1агіз). — Тагіи, 1939. — 
С. 770—778. 

13 Див.: А. Когкопеп. Уаккаіаііоз (Міі еіпеш Аизги§ іп сіеиІзсЬег ЗргасЬе). — 
Неїзіпкі, 1923. — XII, 236. — 18 с. 

14 Про слова таІе\ і таіа див.: Раиі ІоЬапзеп. Кигіапсіз Вемокпег. — С. 295. 

15 Див.: История Зстонской ССР. — Т. 1, ред. А. Вассар и Г. Наан. — 
Таллин, 1961. — С. 93—97, 99. 

16 НеіпгісЬ Ьаакшапп. Езііапсі ипсі ЬШапсі іп/гйк^езскіскШскег Іеіі. — 
С. 216,218. 

17 Н. Моога. Миізізе Еезіі Ііппизед, і і936 — 1938 а. иигітізіе іиіетизесі. — 
Тагіи, 1939. —243 с., XVII табл .\Древние поселенім и городища II Археологи- 
ческий сборник. —Т. 1.—Таллин, 1955.—204 с.; X. А. Моора. Археологичес- 
кие исследования в Прибалтике II Вестник АН СССР. —1958:10. — С. 53— 
56; Г. А. Моора. Археологические исследования в Зстонии за последние 
20 лет // КСИИМК. — Т. 10. — 1941. — С. 89—94; Г. А. Моора. Архео¬ 
логические исследования в Зстонской ССР в 1951 и 1952 гг. // КСИИМК. — 
Т. 55 (1954). — С. 52—63; Г. А. Моора. Некоторьіе вопросьі зтногенеза 
зстонского народа в свете археологических данньїх // Советская археология. — 
Т. 21 (1954). — С. 95—118; М. Шмидехельм. Раскопки на территории 
Зстонии // Археологические открьипия 1967года. —С. 279—285; Ю. Ю. Сели- 
ранд. Полевьіе исследования зстонских археологов // Археологические от - 
крьітия 1968 года. — С. 382—386. Див. також: Археологические открьітия 
1969 года. — С. 338—346; Археологические открьітия 1972 года. — С. 398— 
404; Археологические открьітия 1973 года. -г- С. 412—417. 
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18 Див. карту у вид. История Зстонской ССР. — Т. 1, ред. А. Вассар і 
Ґ. Наан, 1961. —С. 105. 

19 Е. Топіззоп. Еезіі аагсіеіеіікі 9—13. заіапсіізі // Миізізейкаїтесі]а аагсіесі. 
Агкеоіоо^іііпе ко^итік //, ред. Н. Моога. — Таїїіп, 1962. — С. 340—349. 

20 >Уакег Апсіегзоп. Иег Скаїі/ептйпг/ипсі уоп Коскіеі. Міі ВеіІга£еп уоп 
КісЬагсІ Уазшег // Асіа еі СоттепіаНопез ШіуєгзіШііз йограіепзіз. — Т. УІІ:2. — 
Тагіи, 1926. 

21 В. Л. Янин. Денежно-весовьіе системирусского средневековья. — М., 
1956. — С. 101, таблиці 1—2. Кілька розпорошених знахідок диргемів, що 
належать до першого періоду куфічних диргемів у Європі (бл. 780—833), 
виявлено в Тарту. Див.: А. Марков. Топография кладов восточньїх монет. — 
СПб., 1910. — С. 20, прим. 113; пор.: В. Л. Янин.Денежно-весовьіе системи. — 
С. 90, прим. З і карта на с. 86. 

22 В. М. Потин. Древняя Русь и европейские государства в X—XIIIвв.: Мето - 
рическо-нумизматический очерк. — Л., 1968. — С. 129. 

23 ІЬісі. — С. 230. 

24 Ті самі форми є і в лівонській мові: 8аг-та (саливсько-лівонська), 8дг- 
тд (курляндсько-лівонська) — і мають два значення: 1) острів Сааремаа; 
2) Естонія взагалі. Див.: Ьаигі КеШіпеп. Ьіуізскез ШгіегЬиск. — Неїзіпкі, 1938. — 
С. 378. Латиською мовою острів Сааремаа називають 8ати-гете «земля 
Саму», або 8ати-заІа , «острів Саму», причому невідомо, чи слово 8ати — 
перекручена форма слова *заг-то (з утратою г), чи просто тотожне 8ати - 
гете «Фінляндія» (пор. також зат-з «фін»). Латиське слово $ати проникло 
в курляндську лівонську мову, де й сьогодні існує паралельна форма назви 
острова Сааремаа: 8ате-тд ; див.: Раиі ІоЬапзеп. Оег акпогсІізсЬе Иаше 
Озеїз. — С. 98. 

25 Назва Еу-зузіа стала вихідною формою як для німецької назви бзеї 
(вперше задокументованої 1290 р.), так і для латинської назви Еусіїїа («Ніз- 
Іогіа >їоп¥Є8Іае», 1190) - Озіїіа (з 1203). Див.: Раиі ІоЬапзеп. Бег акпогсІізсЬе 
Иате Озеїз. — С. 98—99. Згодом, 1562 р., росіяни запозичили німецьку 
назву як Езель. Див.: Раиі ІоЬапзеп. Бег акпогсІізсЬе Иате Озеїз. — С. 99. 

26 Див.: Раиі ІоЬапзеп. Оег акпогсІізсЬе Кате Озеїз. — С. 95—110. 

27 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 183; ПСРЛ. —Т. 5 2 (Софиевская первая 
летопись). — Л., 1925. — С. 132 (бл. 1060 р.). 

28 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. — С. 357, 459. 

29 НЬС, вид. Ь. АгЬизоду та А. Ваиег. — С. 262 = англ. переклад І. А. Вгип- 
<1а§е. — С. 193—194. 

30 Раиі ІоЬапзеп. Оег акпогсІізсЬе Иате Озеїз. — С. 103. 

31 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 39. 

32 НЬС. — С. 282, 288; 122, 128; 132; 302; 312 і далі. 

33 ІЬісі. — С. 132. 

34 ІЬісі. — С. 175. 

35 Р. О. уоп Вип§е. Ьіу-, Езік - ипд. Сигіапсіізскез ІІгкипсІепЬиск. — Т. 1. — 
Кеуаі, 1853.—№ 139. 
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36 Раиі ІоЬапзеп. Иогдізске Міззіоп. Яеуаіз СгйпсІип§ ипсі (ііе ЗсЬдуесіеп- 
зіес11ип§ іп Езііапсі. — ЗіоскЬоїт, 1951. — С. 279—280; пор. також: с. 125 і 
карту Сааремаа на с. 297. 

37 Походить від естонських слів здсіа, «війна» і засіат , «гавань, приту¬ 
лок», див,: Раиі ІоЬапзеп. ИогсИзске Мішоп. — С. 280. 

38 Р. О. уоп Вип£е. Ну-, Езік- ипсі Сигіапсіізскез іігкипсіепЬиск. — Т. 6. — 
№ 2735 (бл. 1254 р.); пор.: Раиі ІоЬапзеп. Погйізске Міззіоп. — С. 279—280. 

39 Я^С, ввд. Ь. АгЬизо^ та А. Ваиег. — С. 24 (пор. с. 106) = англ. переклад 
І. А. Вгишіа§е. — С. 41. 

40 ІЬі<і. — С. 328 = англ. переклад І. А. Вгип<іа§е. — С. 238. 

41 Р. О. уоп Вип§е. Ну-, Езік- ипсі Сигіапсіізскез 1/гкипсіепЬиск. — Т. 1. — 
№ 285 (бл. 1255 р.); пор.: Раиі ІоЬапзеп. Шгсіізске Міззіоп. — С. 296. 

42 Я^С, вид. Ь. АгЬизоду та А. Ваиег. — С. 336 = англ. переклад І. А. Вгип- 
<іа§е. — С. 245. 

43 РаиіІоЬапзеп. ШгсіізскеМіззіоп —С. 282, 296. Е. V. Закз. Аезііі. — С. 198. 

44 Ьаигі КеПипеп. Еґутоіо^ізске Шіегзискип^еп йЬег Езіпізске Огізпатет. —- 
С. 192. —№561. 

45 Я^С, вид. Ь. АгЬизоду та А. Ваиег. — С. 258. 

40 Віг£ег №гтап. Оіе УегЬіпсІип%еп гмізскеп Екапсііпауіеп ипсі сієш ОзіЬаІІікит 
іп сіегійп&егеп Еізепгеіі. — ЗіоскЬоїт, 1929. — С. 11—13. 

47 Подробиці подано у першому томі, с. 434—439. 

48 НПЛ, ред. А. Н. Насонов.—С. 183; ПСРЛ.—Т. 9. — Л., 1925. — С. 132. 

49 ПСЕЛ. — Т. 5 2 . — С. 132; ПСРЛ. — Т. 25 (Московский летописнмй 
свод конца XV века). — М.—Л., 1949. — С. 380. 

50 НПЛ , ред. А. Н. Насонов. — С. 39. 

51 Я^С, вид. Ь. АгЬизоду та А. Ваиег. — С. 216, 228, 230, 246, 250 і далі. 

52 Див. с. Зі 1 і с. 343 цього тому. 

53 /,С£>, вид. Раиі ІоЬапзеп. — С. 47г (фототипічне вид.) і 186—187. 

54 Раиі ІоЬапзеп. Иогсіізске Міззіоп. — С. 52 і карта 7; С. 57 і карта 11. — 
С. 205. 

55 Пор.: Г. Моора. О возникновении города Таллина // Известия АН 
ЗССР. — Т. 2. — Таллин, 1953. — С. 175—180. 

56 НПЛ , ред. А. Н. Насонов. — С. 61. Про Коливань див. Раиі ІоЬапзеп. 
Иогсіізске Міззіоп. — С. 55—67. 

57 Див. с. 313 в цьому томі. 

58 Я^С, вид. Ь. АгЬизоду та А. Ваиег. — С. 230, 298. 

59 Раиі ІоЬапзеп. ИогсОзске Міззіоп. — С. 54—55. 

60 Ьаигі КеКипеп. ЕіутоІо%ізске ІІпІегзискищеп. — С. 226—227. 

61 Назва Леденец , перекручене із Ьупсіапізе, збереглася у російській би¬ 
лині про Солов’я Будимировича. 

62 Раиі ІоЬапзеп. Иогсіізске Міззіоп. — С. 75. 

63 ІЬісі. — С. 88—94. 

64 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. — С. 61. 

65 ПСРЛ. — Т. 5 2 . — С. 110; т. 7 (Воскресенская летопись). — СПб., 
1851. — С. 184; т. 25 — С. 375. Див.: Раиі ІоЬапзеп. Погйізске Міззіоп. — 
С. 68—74. 
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66 Е. іиііккаїа. А Нізіогу о/Гіпіапсі. — Ке>у Уогк, 1962. — С. 8. 

67 НЬС , вид. Ь. АгЬизо^ та А. Ваиег. — С. 202. 

68 ЬСО, вид. Раиі іоЬапзеп. — С. 342,391—392. Пор.: Сеог§ уоп Вгєуєгп. 
йег ЬіЬег Сепзиз Оапіе шиї (Не Ап/ап%е сіег СезсНісИїе Наггіеп ипсі Шгіапсіз 
(1219—1244). — Бограї, 1858. — С. 65. 

69 НЬС , вид. Ь. АгЬизо^ та А. Ваиег.—С. 202; про етимологію цього топо¬ 
німа див.: Ьаигі КеШіпеп. ЕіутоІо^ізсНе ІІпІегзисНип^еп. — С. 106—107; пор.: 
с. 280. 

70 ПСРЛ. — Т. 5 2 . — С. 110; пор.: ПСРЛ. — Т. 25. — С. 379—380. Про 
хронологію див. том І, с. 437—438, 825. 

71 Інформатор літописця, етимологічно пояснюючи назву естонської 
місцевості *Касіеп-раа , змінив її на *КасІеп-раІу\ див.: Раиі ІоЬапзеп. ИогсНзсНе 
Міззіоп. — С. 73; Ьаигі Кеііипеп. ЕіутоІо£Ізске ІІтегзисНип^еп. — С. 261. 

72 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 52—53. 

73 ІЬісі. — С. 86. 

74 НЬС , вид. Ь. АгЬшош та А. Ваиег.—С. 298,300 = англ. переклад Ь А. Вгип- 
сіа^е. — С. 218—219. 

75 Див. том і, с. 401—402. 

76 Раиі ІоЬапзеп. Иогсіізске Міззіоп. — С. 147—151. 

77 НПЛ , ред. А. Н. Насонов. — С. 357, 412-413, 424. 

78 Мах Уазшег. 2иг зІауізсЬеп Огї8патепГогзсЬип£. 1. Е)ег акгиззізсЬе Кате 
уоп Кагуа // АгсНіу ]йг БІауізсИе РНіІоІо^іе. — Т. 38. — 1923. — С. 82—88. 

79 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 86. 

80 Див. вище оповідь про віронське походження головного осілійського 
бога Тарапіти. 

81 В. Я. Евсеев. Термин «Уіго» в карело-финских рунах // Известия 
Карело-ФинскогофитмлаАНСССР. —№ 1. — Петрозаводск, 1948. — С. 103-— 

118. 

82 Мах Уазшег. КЕ\У. — Т. 1. — С. 203—204. 

83 Пор.: Раиі ІоЬапзеп. МогсіізсНе Міззіоп. — С. 63—64, 73. 

84 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 22. 

85 ІЬісі. — Сі 52. 

86 НЬС, вид. Ь. АгЬизоду та А. Ваиег. — С. 144. 

87 Див. с. 563, 565 цього тому. 

88 НЬС , вид. Ь. АгЬизо>у та А. Ваиег. — С. 176. 

89 НПЛ , вид. А. Н. Насонов.—С. 77; в 1269 р. їх називали «веляжани». — 
НПЛ. — С. 86. 

90 Ьаигі Кеиипеп. ЕіутоІо^ізсНе НпІегзисНищеп. — С. 157. 

91 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 60. 

92 УаІсІіз і. 2ерз. Ьаіуіап атіРітіс Ьіп^иізііс Сотег^епсез. — С. 109—110. 

93 НЬС , вид. Ь. АгЬизо>у та А. Ваиег. — С. 270, 286. 

94 ІЬісі. — С. 312. 

95 В. Л. Янин. Денежно-весовьіе системьі. —С. 90, прим. 3; с.128, прим. 1, 
таблиці 1—2; В. М. Потин. Древняя Русь и европейские государства. — Карта 
на с. 230. 
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96 ПВЛ.— Т. 1. — С. 101. 

97 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. — С. 183. 

98 ІЬісі. — С. 207. 

99 ІЬісі. —С. 231. 

100 ІЬісі. — С. 61; ЯЬС, вид. Ь. АгЬизош та А. Ваиег. — С. 302. 

101 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 77; Юр’євців згадано і бл. 1269 р. 
(ЯЯ/7. — С. 86). 

102 Суиіа Шсзу. Еігфікгип%. — С. 66—69. 

103 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 20 (бл. 1116 р.), С. 52 (бл. 1212 р.), с. 57 
(бл. 1217 р.). 

104 ЯЬС, вид. Ь. АгЬизоду та А. Ваиег. — С. 90. 

105 Ьаигі Кеиипеп. Еіутоіо^ізске Шіегзискип%еп. — С. 164—165. 

106 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 20. 

107 ІЬісі. — С. 40. 

108 ІЬісі. — С. 52. 

109 ІЬісі. — С. 57. 

1,0 ІЬісі. — С. 77. Медвежан згадано Й бл. 1269 р. (. НПЛ . — С. 86). 

1.1 Див. Походження Русі. — Т. І. — С. 402. 

1.2 Пор. с. 599, 600 цього тому. 

1.3 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 20. 

1.4 ІЬісі. —С. 36. 

1.5 Раиі ІоЬапзеп. ^ет аЬпогсіізсЬе Иате Озеїз. — С. 103. 

1.6 Див.: Оегагсі ЬаЬисІа. Ігосііа, за§і і Іе§епсіу сіо псусіампіергуск сііієіоун 
Р оїзкі. — >Уагз 2 а\¥а, 1960. — С. 51—58. 

1.7 ОегагсІ ЬаЬисІа. ОзІзае-ВаЬук ду орізіе Кгоіа АІГгесІа і )е§о іпіогтаїогбду // 
ІгдШа, за%і і Іе§епсіу. — С. 58—71; А. Саіегз. ОзІі ипсі ОзІзее // Веііга&е гиг 
Натеп/огзскипв. — Т. 5. — 1954. — С. 244—248; К. Маїопе. Кіп§ АИгесГз 
ИогіН // Зресиїит. — Т. 5. — 1930. — С. 156—157. 

1.8 Вид. Оегагсі ЬаЬисІа. Ігосіїа зкапсіупашкіе і ап^іозазкіе. — \Уагзга>уа, 
1961. — С. 54 (фототипічне видання). — С. 69 (текст). 

119 Раиі ІоЬапзеп. ИогсОзске Міззіоп ; Раиі ІоЬапзеп. Оіе Езііапсіїізіе сіез ЬіЬег 
Сепзиз Оапіае.—Таїїіп—СорепЬа§еп, 1933; £СД Раиі ІоЬапзеп. Оег аЬпогсіізсЬе 
№те Озеїз аіз уегіаззип§з§езсЬісЬ(1ісЬез РгоЬІет // РезІзсЬгіГі Кагі НагіТ. — 
ІппзЬгиск, 1950. — С. 95—110; Ьаигі Кеиипеп. Еіутоіо&зске Шіегзискип^еп 
йЬег езіпізске Огізпатет. — Неїзіпкі, 1955. 

120 Див. том і, с. 421. 

121 Див. с. 406 цього тому. 

122 Мах Уазтег. ВЕ1У. —Т. 3. — С. 352. Пор.: Р. А. Агеева. Об зтнониме 
Чудь (Чудна, Чухарь) 11 Зтнонимьі . — М., 1970. — С. 193—203. 

123 Див. с. 567, 568 цього тому. 

124 ПВЛ.— Т.І.— С.40(бл. 945 р.),с. 114(бл. 1068 р.),с. 121 (бл. 1072 р.), 
с. 132 (бл. 1078 р ); т. 2. — С. 210—211; НПЛ , вид. А. Н. Насонов.— 
С. 111, 177, 189, 197. Пор.: М. Н. Тихомиров. Древнерусские города. — 
С. 162—163. 
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125 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 35 (бл. 1175 р.),с. 71 (бл.1231 р.), с. 351 
(бл. 1340 р.), с. 361 (бл. 1348 р.) і далі. 

126 Пор.: ПВЛ. — Т. 2. — С. 211. 

127 Пор.: Сегапі ЬаЬисІа. ІгдЗІа зкапЗупахузкіе іст^іозазкіе (1961). — С. 167. 

IX. Курландія, Ліфландія, Земґалія і Латґалія 

1 Загальні праці: 

І. Яиікіз. Ьаіууаз%ео£га/уа. — ЗіоскЬоїт, 1960; Ьаіуіези киїійга. Аігуезіигез 
таїегіаіі. — Яі§а, 1930; Ьаіуіези Коп\егзасі]аз УагЗпіса , вид. А. §уаЬета ін. — 
Т. 1—21. — Кі§а, 1927—1940; Ьаіу/и ЕпсікІореЗуа, вид. А. §уаЬе. — Т. 1—3.— 
8іоскЬо1т, 1950—1955; додаток вид. Ьісіуа §уаЬе. — 8іоскЬо1ш, 1962; Ьаіууаз 
Р5К Мага ЕпсікІореЗуа , вид. V. 8атзоп8. — Т. 1—3. — ЯІ£а, 1967—1970; Іп- 
сіех. — Яі§а, 1972. 

Ьаіуіа. Соипігу агкі Реоріе , вид. І. Яиікіз. — 8іоскЬо1т, 1967. 

Взаимосвязи балтов и прибалтийских финнов , ред. Р. Грабис и др. — 
Рига, 1970. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Агпоісі оПліЬеск. Скгопіса Зіауогит [бл. 1210], вид. З. М. ЬаррепЬег§ в МСН 
85. — Т. 21. —Наппоуег, 1868.—С. 101—250; Иаз Кщаізск? ЗскиШЬиск (1285— 
1352), вид. Н. НіИеЬгапсі. — СПб., 1872; Неіпгісі Скгопісоп Ьіуопіае [1224— 
1227], вид. Ь. АгЬизоду та АІЬегІ Ваиег. — Оагшзіабі, 1959. — XXXVI, 354 с.; 
Акіеп ипсі Кесеззе сіег ІіуІапЗізскеп ЗіапЗеіа^е, вид. О. 8іауепЬа§еп. — Т. 1 (1304— 
1460). — ЯІ£а, 1907; ИуІапЗізске Кеітскгопік [бл.1290], вид. Ь. Меуег. — 
РабегЬогп, 1876; Ропіез Нізіогіае Ьаіуіае МєЗііАєуі. —Т. 2:1—2. [—1256], вид. 
А. §уаЬе. — Кі§а, 1937—1940; Ьіу-, Езік- ипсі СигІапЗізскез ІЗгкипЗепЬиск пеЬзі 
Ке£езіеп , вид. Р. С. Вші£е. — Т. 1—11 [1093—1459]: І (1093—1300. — Яеуаі, 
1853); II (1301—1367. — Я., 1855); III (1368—1393. — Я., 1857); IV (1394— 
1413. — Я., 1859); V (Я., 1865); VI (ЯІ£а, 1871); ЬіуІапЗізске СйіегигкипЗеп 
(аиз беп ІаЬгеп 1207—1545), вид. Н. Вгиіпіп§к та N. ВизсЬ. — Т. 1—2. — 
ЯІ£а, 1908, 1923; Е. Воппеї. Киззізск-ЬіуІапЗізске Скгопо%гаркіе уоп сіегМШе 
сіез пеипіеп ЗакгкипЗегіз Ьіз гит Закге 1410. — СПб., 1862. Див. також: ПВЛ , 
НПЛ , ПСРЛ. — Т. І 2 , 2 2 ; ЯішЬегІ. Уііа Апзкагщ Абат уоп Вгетеп. Сезіа. 
8ахо Сгаттаїісиз. Сезіа. 

Цуопіса уогпактііск ап Зет 13. ЗакгкипЗегі, іт Уаіікапізскеп Агскіу, вид. 
Н. НіШеЬгапб. — ЯІ£а, 1887. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Ьаіуіези уезіиге. 1.8епа Ьаіууа, вид. Р. Ваіобіз та А.ТепІеІіз. — Яі§а, 1938; 
Р. Ваіобіз. Иеі Шзіа ЬеііІапЗ. — 8іоскЬо1т, 1940; Ьаіууаз Р5К уезіиге. І зе)итз. 
N 0 уіззепака^ет Іаікіет її1860 £абат, вид. 1.2и(із. — ЯІ£а, 1953; История 
Латвийской ССР , ред. Я. Я. Зутис. — Рига, 1952; АІГгеб Віїшапіз. А Нізіогу 
о/Ьаіуіа. — Ргіпсеїоп, 1951; Атоібз 8рекке. Нізіогу о/Ьаіуіа. Ап Оиіііпе. — 
8іоскЬо1ш, 1951; История Латвийской ССР. Сокращенньїй курс, 2-е изд., 
ред. А. А. Дризул. — Рига, 1971. 

Ьеопіб АгЬи§о\у. Ргйк%езскіскіе ЬеііІапЗз. — ЯІ£а, 1933. А. Ве 22 ЄпЬег£Єг. 
Иіе Иатеп Ьііаиез ипсі Зет^аИеп іп аііепогсіізскеп (Зиеііеп. Веііга^е гиг Кипйе Зег 
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іпсіо£егт. Зргаскеп. —Т. 10. — Сбиіп£еп, 1886. — С. 323—324. МапГгесі 
Неіішапп. Ваз Ьеііепіапсі іт Міпеїаііет. Зіисііеп тиг озіЬакізсЬеп РгйЬгеіІ ип<і 
ЬекізсЬеп 8іашш£езсЬісЬіе, іпзЬезопсІеге Ьеи£а11епз. — Мйпзіег—К61п, 1954; 
Р. Ваіосііз. Зепа Ьаі\і}а у 2-ге вид. — СЬіса£о, 1956.—216с.; А. ВіеіепзІеіп. Віє 
Сгепіеп сіез ЬеііізсНеп УоІкззШттез ипсі сіег Ьеііізскеп ЗргасНе іп сіег Се%еп\уагІ 
ипсі іт XIII. ^акгкипсіегі . —СПб., 1892; Н. Ьоигтіапзкі. ЗіиЛ}а. — Т. 1—2; 
Е. ВгазІіц§. Ьаіщаз ріізкаїпі. —Т. 1—4.—КІ£а, 1923—1930:1. Киг§и 2 ете (1923); 
II. 2ет£а1е ип Аи£$ 2 ете (1926); III. ЬаІ£а1е(1928);ГУ. Уісігете (1930). Я. Зутис. 
Очерки по историографии Латвии. Ч. 1. Прибалтийско-немецкая историо- 
графия. — Рига, 1949. 

2 ПВЛ — Т. 1. —С. 10, 13. 

3 НЬС, вид. Ь. АгЬизсш та А. Ваиег. — С. 64, 110 і далі. 

4 ІЬісІ. — С. 10, 22 і далі. 

5 ПВЛ — Т. 1. —С. 13. 

6 ІЬі<і. — С. 10. 

7 НЬС , вид. Ь. АґЬизо\¥ та А. Ваиег. — С. 4, 10 і далі. 

8 ІЬісІ. — С. 4, 6, 8 і далі. 

9 ПВЛ— Т. 1. —С. 10. 

10 ІЬісІ. — С. 13. 

11 НЬС , вид. Ь. АгЬизо\¥ та А. Ваиег. — С. 20, 22 і далі. 

12 ІЬісІ. — С. 4, 22 і далі. 

"ПВЛ. — Т. 1. —С. 10. 

14 НЬС , вид. Ь. АгЬизо\¥ та А. Ваиег. — С. 102, 170т і далі. 

15 ІЬісІ. — С. 66, 76 і далі. 

16 ІЬісІ. — С. 48, 60 (ЬеіЬіЬі) і т. д. 

17 ІЬісІ. — С. 48. 

18 Див. том і. — С. 309—310, 556. 

19 Див. с. 70 цього тому; Неітзкгіщіа та «Кнютлінґа саґа», с. 221—222. 

20 Див. с. 419 цього тому (Саксон Граматик). 

2 'ПВЛ — Т. 1. —С. 186. 

22 ПСРЛ. — Т. 2 2 , вид. А. А. Шахматов. — Стовп. 620. 

23 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 59, 66. 

24 ІЬісІ. — С. 45. 

25 ІЬісІ. —С. 66. 

26 А. Н. Насонов. Псковские летописи. — Т. 2. — М., 1955. — С. 79 
(Строевский список: Латигора и Либь). 

27 А. Н. Насонов. Псковские летописи. — Т. 1. — М.—Л., 1941. — С. 18 
(бл. 1341 р ), с. 93—94 (бл. 1341 р.); т. 2, с. 24 (бл. 1341 р.), с. 302 (бл. 1477— 
1478 рр ), с. 62 (бл. 1480 р.). 

28 Див. Походження Русі. — Т. І. — С. 309—310. 

29 Вид. ДУ. ТгіІІшісЬ. — С. 94, 96, 98, 100 = англ. переклад СЬагІез Н. 
КоЬіпзоп. — С. 96—100. 

30 Мах Уазшег. ВЕЖ — Т. 1. — С. 635. 

31 Ь. КеПипеп. Ьіуізскез ІУдгіегЬиск. — Неїзіпкі, 1938. — С. 167. 

32 V. Кірагзку. Віє Кигеп/га%е. — Неїзіпкі, 1939. — С. 63. 

33 ІЬісІ. — С. 62. 
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34 Вид. ТгіІІтісЬ. — С. 94,96 = англ. переклад СЬ. Н. КоЬіпзоп. — 
С. 96—98. 

35 ІЬісі. — С. 96, 98 = 98—99. 

36 Див. с. 419 цього тому. 

37 Див. с. 292 цього тому. 

38 Вид. >У. ТгіІІтісЬ. — С. 94 = англ. переклад СЬ. Н. КоЬіпзоп. — С. 97. 

39 Р. О. уоп Вші£е. Тлу-, Езік- ипсі Сигіапсіізскез ІІгкипсІепЬиск. — Т. 1. — 
Кеуаі, 1853, ге£. 103. Пор.: Раиі ІоЬапзеп. Кигіапсіз Вє>уоЬпєг ги АпГап§ сіег 
ЬізІогізсЬегі 2еіІ // Ваііізске Ьапсіе. — Т. 1. — ЬеіргІ£, 1939. — С. 295. 

40 Див.: Е. 8акз. Аезііі, 1960. — С. 129. 

41 Див.: Раиі ІоЬапзеп. Кигіапсіз Вемокпег. — С. 290—291 і карта на с. 285. 

42 Див. том і. — С. 404. 

43 Е. С. Мугуревич. Восточная Латвия и соседние земли в X—XIII вв. — 
Рига, 1965. —С. 24—25. 

44 ІЬісі. — С. 22—26. 

45 Див. том І. — С. 403, 404. 

46 Агуєсіз §уаЬе. Кипи копіпи ип пошйпіеки Ііезікаіз зіауокііз. — Кл§а, 1933; 
Р. ІоЬапзеп. КигіапсізВемокпег. —С. 294—295; Есі§аг V. 8акз. Аезііі. — Мопі- 
геаі—Неісіе1Ьег§, 1960. — С. 244. 

47 Уііа Апзкагіі , вид. ТгіІІтісЬ. — С. 96 = англ. переклад СЬ. Н. ЯоЬіп- 

зоп. — С. 97. 

48 Віг§ег Иегтап. СгоЬіп-БееЬиг^. Аиз&гаЬищеп ипсіЕипсіе. — ЗіоскЬоїт, 
1958. 

49 Е. С. Мугуревич. Восточная Латвия. — С. 23—25. 

50 Уііа Апзкагіі , вид. ДУ. ТгіІІтісЬ. — С. 96 = англ. переклад СЬ. Н. ЯоЬіп- 
зоп. — С. 97. 

51 Віг§ег Кегтап. З^уєсіізЬ Уікіп§ Соїопіез оп іЬе Вакіс // Міппз Уоіите. 
Еигазіа Ееріепігіопаїіз Апіщиа. — Т. 9. — Неїзіпкі, 1934. (особл. с. 365—371). 

52 Суиіа Бесзу. Еіп/икгип£ іп сііе Ріппізск-ІІ^гізске 8ргасктззепзска/і. — 
С. 74—82, с. 234—235; Мах Уазтег. ВЕЖ — Т. 2. — С. 39. Пор. також: Уаісііз 
І. 2ерз. ЬаІ\іап апсі Еіппіс Ьіп%иізІіс Соп\ет&епсез. — В1оотіп£Іоп, 1962. 

53 Див.: А. Віеіепзіеіп. Ьіе Огепгеп сіез Ьеііізскеп Уоікззіаттез. — СПб., 
1892. — С. 32—65; Е. С. Мугуревич. Восточная Латвия. —С. 18—20. Пор.: 
НеіпгісЬ Ьаактапп. Езііапсі ипсі Ілуїапсі іп ІгйЬ£езсЬісЬі1ісЬег 2еіІ // Ваііізске 
Ьапсіе. — Т. 1. (1939). — С. 204—262. 

54 Е. С. Мугуревич. Восточная Латвия. — С. 22—26. 

55 ІЬісі. — С. 27. 

56 ІЬісі. — С. 24. 

57 Раиі ІоЬапзеп. ОіеСЬгопікаїз Віо£гарЬіе. НеіпгісЬ уоп ЬеКІапсіз ЬеЬепз£ап£ 
ипсі АУекапзсЬаип£ // ЬакгЬйскег /йг Сезскіскіе Еигораз , N.Р. — Т. 1:1. — 
МйпсЬеп, 1953. — С. 1—24. 

58 Раиі ІоЬапзеп. Кигіапсіз Веюокпег. — С. 298. 

59 НЬС , вид. Ь. АгЬизо>у та А. Ваиег. — С. 25. 

60 ІЬісі. — С. 36. 

61 Раиі ІоЬапзеп. Кигіапсіз Вемокпег. — С. 298. 

62 Мах Уазтег. ВЕЖ. — Т. 1. — С. 452. • 
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63 Пор.: Н. Ео>утіап8кі. ВіисЦа. —Т. 2.—С.64—67; АІЬегІ Ваиег. 8ет§а11еп 
ипсі Ііртаїе іп ІгШі§езсЬісЬиісЬег 2еії // Ваііізске Ьапсіе. —Т. 1,1939. — С. 307— 
329. 

64 НЬС , вид. Ь. АгЬизош та А. Ваиег. — С. 234. 

65 Див. Походження Русі. — Т. І. — С. 556. 

66 НЬС , вид. Ь. АгЬизо^у та А. Ваиег. — С. 20. 

67 ЛА/7. — Т. І. — С. 136. За даними Ф. Балодіса, земгали перемогли 
біля свого замку Тічі на південному березі Двіни (поблизу Даугмале), де 
1933 р. було знайдено фігурку вікінга. Р. Ваіосііз. Еіп Оепкшаї сіег ХУікіпвеггеіІ 
аиз 8ет§а11еп, ЬеиІапсІ // Міппз Уоіите. Еигазіа Зеріепігіопаїіз Апіщиа. — 
Т. 9 (1934). — С. 399-^04. 

68 Див. Походження Русі. — Т. І. — С. 215—216. 

69 НЬС , вид. Ь. АгЬизо^ та А. Ваиег.—С. 20=англ. переклад А. 5. Вгипсіа- 
8е. — С. 38. 

70 №ах Уазшег. КЕІУ. — Т. 2. — С. 19, 62. 

71 Н. Ео\утіапзкі. 8іиА}а. — Т. 2. — С. 50. 

72 Е. С. Мугуревнч. Восточная Латвия. — С. 13—20. 

73 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 61, 66. 

74 НЬС , вид. Ь. АгЬизо>¥ та А. Ваиег.—С. 64,66 = англ. переклад А. 5. Вгип- 
сіа§е. — С. 66—67. 

75 НЬС , вид. Ь. АгЬизош та А. Ваиег.—С. 78 = англ. переклад А. 3. Вгипсіа- 
§е. — С.75. 

76 ІЬісІ. — С. 204 = С. 157. 

77 ІЬісІ. —С. 204= С. 157. 

78 ІЬісІ. — С. 78 = С. 75. 

79 Раиі ЗоЬапзеп. Кигіапсіз Вемоіппег. — С. 305 і прим. 3. 

80 НПЛ , вид. А. Н. Насонов. — С. 20. 

81 ІЬісІ. — С. 36: «на Чудь, на Очелу». 

82 НЬС , вид. Ь. АгЬизо^та А. Ваиег.—С. 68 = англ. переклад А. 5. Вгипсіа- 
§е. — С. 68. 

83 ІЬісІ. — С. 80 = С. 76—77. 

84 ІЬісІ. —С. 102= С.91—92. 

85 Уііа Апзкагіі, вид. XV. ТгіИшісЬ. — С. 94,96 = англ. переклад А. 3. Вгип- 
сіа§е. — С. 97. 

86 НЬС , вид. Ь. АгЬизо\у та А. Ваиег. — С. 106 = англ. переклад А. 3. Вгип- 
сіа§е. — С. 94. 

87 Про куршів див.: Раиі ІоЬапзеп. Кигіапсіз Веюокпег. — С. 263—264; 
Е. V. 8акз. Аезііі.—С. 195—200. 

88 Сезіа у вид. ТгіИшісЬ. — С. 454 = англ. переклад Р. 3. ТзсЬап. — 
С.198. 

89 ІЬісІ. —С. 454 = С. 198. 

90 НЬСу вид. Ь. АгЬизоду та А. Ваиег. — С. 106, 108 = англ. переклад 
А. 3. Вгипсіаве. — С. 9 А —95. 

91 ІЬісІ. — С. 328= С. 238. 

92 Р. С. уоп Вип£е. Ьіу-, Езік- ипсі Сигіапсіізскез ІІгкипсіепЬиск. — Кеуаі, 
1853. —Т. 1. —С. 134—136. 
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93 Вид. Ь. Меуег. — РасіегЬогп, 1876, рядки 5968—5969. 

94 ЛоЬ. Яеппег. ИєуШпсИзсНє Нізіогіеп [1556 — 1561], вид. Р. Кагзіесії. — 
ІліЬеск, 1953.—С. 205. 

95 1. ЕпсІ 2 еІТп 8 . ОЬег (Ііе ИаНопаІДаІ иікі БргасЬе <1ег Кигеп // РіппізсИ- ІІ^гізсНе 
ЕогзсНищеп. — Т. 12(1912). — С. 50—72; V. Кірагзку. Віє Кигеп/га%е. — 
Неїзіпкі, 1939. Е(1. ЙПігшз. 2иг Уоґ§Є8сЬісЬіе сіег Ьіуєп // Еигазіа Зеріепігіопаїіз 
Апіщиа. — Т. 10. (1936). — С. 25—53. 

96 Раиі іоЬапзеп. КигІапсЬ Веюокпег. 7лх АпГап§ сіег ЬІ8ІогІ8сЬеп 2еіІ // 
Ваііізске Ьапсіе . — Т. 1. — Ьеіргі§, 1939. — С. 270—306. 

97 ІЬісі. — С. 303—304. 

98 ІЬісі. — С. 304. 

99 ІЬісі. — С. 304—305. 

100 Уаісііз V. 2ер8. ІміУітаміГттсЬіп£шз(іс Соп\ег%епсез. — В1оотіп§Іоп, 
1962. —С. 84—97. 


X. Полоцьк і Смоленськ 

1 Загальні праці: 

Россия Полное географическое описание нашего Отечества, ред. В. П. Се- 
менов и др. — Т. 9. — СПб., 1905; Е. М. Загорульский. Археология 
Белоруссии. — Минск, 1965; В. Н. Топоров и Н. Трубачев.Лингвистический 
анализ гидронимов Верхнего Поднепровья. — М., 1962. 

A. Н. Насонов. «Русская земля». — М., 1962. 

Основні джерела: 

ПВЛ; ПСРЛ. — Т. І 2 ; 2 і ; НПЛ; Смоленские грамотьі XIII—XIV вв. — 
М., 1963. 

Спеціальна література: 

B. В. Седов. Славяне Верхнего Поднепровья и Подвинья. — М., 1970; 

Л. В. Алексеев. Полоцкая земля. Очерки истории Северной Белоруссии 

в IX—XIII вв.— М., 1966; Е. А. Шмидт . Древние городища Смоленщиньї. — 
М.—Л., 1961; История Белорусской ССР. —Т. 1, ред. Л. С. Абецедарский 
и др. — Минск, 1961; П. В. Голубовский. История Смоленской земли. — 
К., 1895. 

2 Мах Уазтег. ВЕЖ — Т. 2, 1955. — С. 397 (8. V. Роїоіа). 

3 ПВЛ.—Т . 1. —С. 11. 

4 Л. В. Алексеев. Полоцкая земля. —С. 34. Пор.: М. X. Алешковский. Ка- 
менньїе стражи. Путеводитель по древним крепостям. — Л., 1971. — 

С. 104— 105. 

5 Л. В. Алексеев. Полоцкая земля. — С. 134—136. 

6 ІЬісі. —С. 101. 

7 Цю історичну постать докладно обговорено у т. І, с. 180—208 і с. 616 
цього тому. 

8 ПВЛ. — Т. 1. — С. 54 (бл. 980 р.). 

9 Пор.: А. Н. Насонов. «Русская земля». — С. 150; Л. В. Алексеев. По¬ 
лоцкая земля. — С. 87—88. 

10 Реіег Еооіе та Бауісі М. \¥ІІ 80 П. ТНе Уікіп£ АсИієуєшєпі. — Ьопсіоп, 1970. — 
С. 223; пор. також: Д. А. Авдусин. Раскоцки в Гнездове // КСИИМК. — 
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Т. 38, 1951. — С. 72—81; Д. А. Авдусин. Гнездовская зкспедиция// КСИА. — 
Т. 44, 1952. — С. 93—103; И. И. Ляпушкин. Новое в изучении Гнездова// 
Археологические открьітия 1967 года. — М., 1968. — С. 43—44; И. И. Ля¬ 
пушкин. Исследование гнездовского поселення // Археологические открьі- 
тия 1968года. — М., 1969. — С. 66—77; Н. В. Белоцерковская, Т. А. Пуш- 
кина, В. Я. Петрухин. Раскопки в Гнездове // Археологические открьітия 
1973 года. — М., 1974. — С. 42. Пор.: Зіапізіаду .Іазпозг. Спіє 2 сіо\уо// 555. — 
Т. 2:1, 1964. —С. 113—114. 

11 Ое асітіпізігапсіо Ьпрегіо, вид. Суиіа Могаусзік. — Висіарезі, 1949. — С. 56. 
Пор. також: Д. А. Авдусин. Возникновение Смоленска. —Смоленск, 1957. 

п ПВЛ— Т. 1.—С. 11—12. 

13 Див., наприклад, Г. К. Бугословский. О восїочном торговом пути, 
пролегавшем в великокняжескую зпоху через г. Смоленск и его область 
(Зап. Двина — Днепр — Угра — Ока — Волга), на оснований местньїх 
изьісканий // Трудьі Одиннадцатого Археологического Сьезда в Києве 1899. — 
Т. 1. — М., 1901. — С. 469-478, 1 карта. 

14 Див. Смоленские грамотьі XIV—XV вв.— М., 1963. — С. 18—62, факс. 

XI. Литва 

1 Загальні праці: 

3. А. Вольтер. Где искать землю Нальшанскую Ипатьевской летописи? // 
ЖМНП. — 1900:5. — С. 195—201. 

Магуа ОітЬиІаз (СітЬиІіепе). ТкеВаїїз. — Ьопсіоп, 1963; І£. Іопуказ. Ьез 
реиріасіез ЬііЬиапіеппез іизци’аи XIV $іес\е//Сопуепіизргітиз кізіогісогит Ваі- 
Іісогит. — КІ£а, 1938. — С. 46—61; К. Ви&а. Иіе Уог£езсЬісЬіе сіег еізІізсЬеп 
(ЬаШзсЬеп) Зіатте іп ЬісЬїе сіег Огїзпатеп // ВігеііЬег% РезІ^аЬе. — Ьеір 2 І£, 
1924. —С. 22—36. 

Епсусіоресііа Ьііиапіса, вид. Зітаз Зийіесіеііз і Vіпса8 Яазіепіз.—Т. 1 [3]. — 
Возіоп, 1970—[1973: видання продовжується]; Ьіеіиущ Епсікіоресіііа, вид. 
Уасіауаз Віг2і§ка. — Т. 1—36. — Возіоп, 1953—1969; Магові Ьіеґиуізко]і ТагуЬіпе 
Епсікіоресіуа, вид. І. Маїиііз та ін. — Т. 1—3. —Vі1піи8,1966—1971. Іпсіех. — 
Vі1піи8, 1975. 

Н. Могіепзеп. Ьііаиеп. Сгипсігй^е еіпег Ьапсіезкипсіе. — НатЬиг£, 1926. 
МісЬаІ Ваііпзкі. Меікіе Кзі? 2 і>уо Ьіїедузкіе // Зіагоіуіпа Роїзка росі \У2§1$с1ет 
кізіогусгпут, §еофа/іс 2 пут і зіаґузіусгпут орізапа. —Т. 3.—АУагзтадуа, 1864. — 
866, XXVIII с.; див. також: 555. 

Егпзі Ргаепкеї. Шаиізскез еіутоіофзскез ІУдгіегЬиск. — Т. 1—2. — Неісіеі- 
Ьег£—Сбиіпдеп, 1955—1965. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Сосіех йіріотаїісиз Еіікиапіае (1253 — 1437), вид. Е. Яасгупзкі. — Вгезіаи, 
1845; Сосіех сііріогтіісиз Кефіі Роїопіае еі Мафії Оисаіиз Ьіікиапіае, вид. М. Оо- 
£Іе1. — Т. 1—5. — Vі1піи8, 1758—1769; Сосіех ерізіиіагіз УіІоМі та^пі сіисіз 
иікиапіае 1376 — 1430, вид. Апіопі РгосЬазка.—Сгасо^, 1882 (= скороч. Сосі. 
УіІ.)\ Ремезі а Ьіікиапіае аЬ огщіпе издие асі Мафії Оисаіиз сит Кефіо Роїопіае 
ипіопет. —Т. 1 (асі 1315), вид. Непгук Разхкіе^ісх. — АУагзгадуа, 1930. Див. 
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також: ПВЛ, ПСРЛ. —Т. 2 2 ;Р.ОизЬиг£. Скгопісаіеггае Ргиззіае , вид. М. Тоер- 
реп в 8сгіріогез Кегит Ргиззісагит. — Т. 1. — Ьеірті§, 1861. — С. 21—269. 
Н. Ваиег. Реіег уоп ОйзЬиг£ иткРсІіе СезсЬісЬіззсЬгеіЬип£ сіез сІеШзсЬег Огсіепз 
іт 14. Лі. іп Ргиззеп // Нізіогізске 8іисііеп. — Н. 272. — Вегііп, 1935. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

І. Аіекпа. Ьіеїтоз ізіогуа. — Тіїіе, 1923. Ьіеїтоз ізіогуа, вид. Асіоіраз §а- 
рока. — Каипаз, 1936.—XVI, 688 с., 7 табл., З карти; Ьіеїтоз Т8К Ізіогуа. І 
Тотаз. N 110 зетаизіц Іаікц ікі 1861 теїц, ред. К. ЗаЬІопзкіз, 1. Іигціпіз і 1.2іи£2с1а. — 
Уііпіиз, 1957. 

Сопзіапііпе Я. Іиг§е1а. Нізіогу о/іке Ьіікштіап Иаііоп. — V огк, 1948. — 

544 с.; МапГгед Неіітапп. Сгипсіїй^е сіег ОезсНісНіе Ьіікаиепз ипсі сіез Ьіі- 
НаиізсНеп Уоікез. —Оагтзіасії, 1966. — 179 с.,1 карга; Іеггу ОсЬшапзкі. Нізіогіа 
ЬіІ\уу. — АУгос1а\у—АУагзгаїуа—Кгако\у, 1967. — 347 с., 2 карти. 

МапїгесІ Неіішапп. ЕНе $езскіскіїіске Вейеиґип% сіез Сгозз^гзіепґитз Піаиеп // 
8аесиІит. — Т. 9. — 1958. — С. 87—112; Непгук Тоїутіапзкі. ЗіисЦа пасі 
росщікаті зроіесіепзґма ірапзіюа Іііешкіе^о. — Т. 1—2. — Уііпіиз, 1931, 
1932. — XVII, 436 с.; 448 с.; 2 карти. (= скороч. 5ШсЦа); В. Т. Пашуто. Об- 
разование Литовского государства. —М., 1959; лит. переклад: Я. 8іга2- 
сіапаііе. ЬієПіуоз уаїзІуЬез зизісіагутаз. — Уііпіиз, 1971. 

Р. Киїікаизказ, Я. Киїікаизкіепе, А. Таиіауібіиз. Ьіеїтоз агскеоіо^уоз Ьгио- 
іаі. — Уііпіиз, 1961. Нетукіхпутіапзкі. ІЛуа^і о £епегіе рапзідуа 1і1е\узкіе£0 // 
Рпе^ісріНізіогусту. — Т. 52. — 1961. — С. 127—146; і. ОсЬшапзкі. І^а^і о 
Іііелузкіш рапзілуіе шстезпоіеисіаіпугп // Косіткї Нізіогусже. —Т. 27. — 1961. — 
С. 143—160; К. Ви§а. Біе Уог£езсЬісЬіе сіег аізІізсЬеп (ЬакізсЬеп) 8іатте іп 
ЬісЬіе сіег ОПзпагпеп// 8ігеііЬег% Резі^аЬе. — ЬеіргІ£, 1924. — С. 22— 35; К. Ви§а. 
Иіе ШаиізсЬ-іуеібгиззізсЬеп ВегіеЬип^еп ипсі іЬг Аііег // 2еіізскгі/І/\иг Зіау. 
Ркії. — 1. — 1924. — С. 26—55. 

2 МСН, 88. — Т. 1.3, вид. С. Н. Регіг. —1939. — С. 80. 

г ПВЛ — Т. 1. —С. 103. • 

4 Сосі. Уіі ., вид. А. РгосЬазка. — Краків, 1882. — С. 258 (№ 529). 

5 ІЬід. — С. 467 (№ 861). За Вітольдом, обидві території були частинами 
одного краю (адже мова була спільною, і там жив один народ): «паш ипаш 
усіеоша сі ипі Ьотіпез». 

6 Пор.: і. ОсЬшапзкі. N 01 ^ сіє Іеггез ІіШапіеппез аи XIII є зідсіе // Ьіп^иа 
Розпапіепзіз. — Т. 9. — 1963. — С. 169—174. 

7 Сосі. Уіі.у вид. А. РгосЬазка. — С. 164 (№ 387). 

8 Непгук Тоїутіапзкі. 8іисі]а. — Т. 2. — С. 110. — № 2. 

9 Вид. ТЬ. НігзсЬ в 8сгіріогез Кегит Ргиззісагит. — Т. 2. — Ьеіргщ, 1863. — 
С. 559. 

10 Ьіуіапсіізске Кеітскгопіку вид. Ь. Меуег. — РасіегЬогп, 1876, рядок 1802. 

11 ПСРЛ. — Т. 2 2 , ред. А. А. Шахматов. — Стовп. 847. 

12 ІЬісі. — Стовп. 859. 

13 ІЬісі. — Стовп. 736 (бл. 1215 р.). 

14 8сгірЮгез Кегит Ргиззісагит. — Т.-2, вид. ТЬ. НігзсЬ. — С. 67—68. 

15 Ьіу-, Езік- ипсі Сигіапсіізскез ІІгкипсіепЬиск , вид. Р. С. уоп Вші£е та ін. — 
Т. 1. — Яеуаі, 1853. — № 265. 
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16 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 735. 

17 ІЬісі. — Стовп. 815. 

18 РгеиззізсНез 1/гкиміепЬиск. РоїіІізсЬе АЬіеі1ип§. — Т. 1:2, вид. А. 5ега- 
рЬіт. — КбпІ£8Ьег£, 1909. — № 533. 

19 Пор.: Н. Еодутіапзкі. 8іифа. — Т. 2. — С. 92—96. 

20 8сгірШез Кегит Ргиззісагит. — Т. 2, вид. ТЬ. НігзсЬ. — С. 96. 

21 РгеиззізсНез ПгкипсЛепЬиск. — Т. 1:2, вид. А. ЗегарЬіш. — № 39. Сто¬ 
совно землі Сесііз див. у розділі про Курляндію. 

22 Вид. ТЬ. НігзсЬ в 8сгірІогез Кегит Ргиззісагит. — Т. 2. — С. 464 
(бл. 1328 р.). 

23 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 818. 

24 Див. прим. 18. 

25 Р. ВизЬиг£. Сгопіса іеггае Ргиззіае , вид. М. Тоерреп. — III. — С. 319. 

26 ІЬісі. — С. 280. 

27 ІЬісі. — С. 252, 254. 

28 Див. Н. Ео\утіапзкі. 8Ш(ра, іпсіех. — С. 426 і далі. 

29 Р. БизЬиг^. Сгопіса Іеггае Ргиззіае , вид. М. Тоерреп. — III. — С. 259. 

10 ІЬісі. — С. 259. 

31 Вид. Раиі ДоЬапзеп. Оіе ЕзіІапсШзіе сіез ЬіЬег Сепзиз Оапіае. — Таїїіп— 
СорепЬа^еп, 1933, факсиміле с. 40 V. 

32 Масіеі 8їгуіко\Узкі. Кгопіка Роїзка, Ьііемзка, їтосЬка і юзіузікщ Ризі. — 
Т. 1. — УУагзга^а, 1846. — С. 211—212. 

33 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 735—736 (бл. 1215 р.). 

34 Мах Уазшег. КЕ\У. —Т. 1. — С. 663; пор.: Егпзі Ргаепкеї. ІііаиізсНез 
еіутоІо^ізсНез ІУдПеЬисН. — Т. 1. — С. 300. 

35 Це змінена форма слова, яку можна порівняти з литовським словом 
Ьепказ , «поляк», що виникло на основі запозиченого руського прізвиська 
«лях», обговореного вище. Див.: Егпзі Ргаепкеї. ЬіШиізскез еіутоіо^ізскез 
ІУдгіеЬиск. — Т. 1. — С. 356. 

36 Див. також: Егпзі Ргаепкеї. Іііаиізскез еіутоІО£Ізскез ]УдгіеЬиск. — 
Т. 1. —С. 174. 

37 Озсаг ^іесіешапп. ЕіупюІ 0 £Іеп. 10 // Веііга^е іиг Кипсіе Вег іпВо^егтапі - 
зскеп Зргаскеп. — Т. 28:1—2. — С6((іп£еп, 1904. — С. 53. 

38 Див. прим. 36. 

39 Див. том І. —С. 195—196. 

XII. Прусія 

1 Загальні праці: 

М. Тоерреп. Нізіогізск-сотрагаіі\е Сео%гаркіе уоп Ргеиззеп. — СоїЬа, 1858; 
С. Сегиіііз. Віє аііргеиззізскеп Огізпатеп. — Вегііп, 1922; 555. 

Мах Уазшег. Веііга^е гиг зІауізсЬеп АЬегПшізкипсІе, V. СегшапізсЬез іп 
Озіргеиззеп // Іеіізскгі/іріг Зіауізске Ркіїоіо&е. —Т. 7 (1930). — С. 305—313. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Сосіех Иіріотапсиз Ргиззісиз [1148—1404], вид. ІоЬаппез УоІ£І. — Т. 1—6. — 
КбпІ£зЬег£, 1836—1861; РгеиззізсНез 1/гкипсіепЬиск. Роїііізске АЬіеіІищ, вид. 
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К. РЬіІіррі, К. Р. ^біку, А. 8егарЬіт та ін. — Т. 1—[4] — Кбпі§зЬег£/МагЬиг§, 
1882—[1965]. Сапопісі 8атЬіепзіз еріїоте §езІапіт Ргиззіе, вид. М. Тоерреп // 
8КР. І. — Ьеір 2 І§, 1861. — С. 272—290. 

8сгіріогез Кегит Ргшзісагит , вид. ТЬ. НігзсЬ, М. Тоерреп та Е. 8ігеЬ1ке. — 
Т. 1—5. — Ьеір 2 І§, 1861—1874 [II — 1863; III — 1866; IV — 1870]. 

Реіег уоп ОизЬиг§. Сгопіса іеггае Ргиззіае, ввд. М. Тоерреп // Бсгіріогез Кегит 
Ргшзісагит. —Т. 1. — Ьеіргі§, 1861.—С. 21—269;Х¥і§апсі оГМагЬиг§. Сгопіса 
поуа Ргиіепіса (1293—1394), вид. ТЬ. НігзсЬ // 8сгіріогез Кегит Ргшзісагит. — 
Т. II. — Ьеір 2 І 8 , 1863. — С. 429—662; Т. IV. — 1870. — С. 1—8. 

Див. також: Абат уоп Вгетеп. Сезіа; ПВЛ; НПЛ; ПСРЛ. — Т. І 2 ; 2 2 . 

Сосіех Оіріотаїісиз Мазоуіае, ввд. І. С. КосЬапо\Узкі. — Т. І. — ХУагзгадуа, 
1919. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

H. То\утіапзкі. Ооґусксіазомгу зіап Ьасіап пасі сігіеіаті сіажпуск Ргиздуу. — 
Оізгіуп, 1947. ]. Апіопіешісг. Ргизо>уіе ше >УС 2 езпут згесіпіо\уіес 2 и і гагуз ісЬ 
Шшу пт\егіа\пе) II &/асе сЬщбю Ротогга. — Т.І. — \Уагзга\уа, 1958. — С. 121— 
159; Непгук Еохушіапзкі. Ргизу ро^апзкіе. — Тогип, 1935; Непгук Ео^тіапзкі. 
8іозипкі роїзко-ргизкіе га ріепузгусЬ Ріазіоду // Рг 2 е§Цсі Нізіогусіпу. — Т. 41 
(1950). — С. 159—179; }. Ро>УІегзкі. Біозипкіроїзко-ргизкіе сіо 1230 г. — Тогип, 
1968; В. Н. Перцев. Внутренний строй Пруссии перед завоеванием ее немца- 
ми і і Ученьїе записки Белорусского Госуд. Университета. — Минск, 1951. — 
С. 90—123; В. Н. Перцев. Пруссия до завоевания ее немцами // Историчес- 
кий журнал (1944:4). — С. 44—52; К. 81азкі. 8(озипкі Ргизош 2 іппуті Іисіаті 
пасіЬаЬускіті VII—XII >уіеки // Косгпік Оізгіупзкі. —Т. 5 (1965). — С. 9—27. 

I. Васгко. Сезскіскіе Ргеиззепз. — Т. 1—3. — КбпІ8зЬег§, 1792—1794. 

І. VоІ£^:. Сезскіскіе Ргеиззепз. — Т. 1—9. — Кбпі§зЬег£, 1827—1839; 

К. ЬоЬшауег. Сезскіскіе уоп Озі- ипсі ІУезіргеиззеп. — Т. 1, 3-тє вид. — СоїЬа, 
1908; А. Ь. Е^аМ. Оіе ЕгоЬегищ Ргеиззепз. —Т. 1—4. — Наїїе, 1872—1886; 
К. Казізке. Оіе 5/ еШип^зІаІщкеіІ сіез Оеиізскеп Огсіепз іт дзіїізскеп Ргеиззеп 
Ьізгит^кге 1410. —К6пі§зЬег§, 1934; Н. Наггп)"ап 2 . Уоікзкипсіе ипсі8іесИип%з- 
%езскіскіе Озіргеиззепз. — Вегііп, 1936; 81. 2 а^с 2 ко\Узкі. РосіЬд] Ргиз і іск коіо- 
пігасіа рггег Кгіуіакбуу. — Тогип, 1935. К. ЕкЬІош. Ісігїзї ипсі сііе Иашеп сіег 
0$1$ее\діпйег і/ МатпоскВувсІ —19:1—2.—Тіррзаіа, 1931.—С. 1—81. XV. Саегіе. 
Оіе \Уікіп%ег іп Озіргеиззеп. — Кбпі§зЬег§, 1932. 

2 Сео§гарЬиз Вауагиз, вид. Е. Неггшапп 11 Зіатзск Сегтапізске Веііекип- 
8еп.—С. 221. 

3 Вид. Тасіеизг Ко\уа1зкі. Кеіас}а ІЬгакїта іЬп №кйЬа і росігдіу сіо кгаідуу 
зіотапзкіск \у рггекагіе аі-Векпе^о. — Кгакош, 1946. — С. 5, 1. 53, 1. 57 
(Арабський текст). 

А ПВЛ. — Т. 1. — С.10. 

5 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 385. 

6 М. Н. Тихомиров. Древнерусские города. — М., 1956. — С. 245, 379, 
380. 

7 НПЛ , ред. А. Н. Насонов. — С. 54. 

8 ІЬісі. — С. 58. 

9 ІЬісі. — С. 60. 
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10 ІЬйі.— С.70. 

11 ІЬісІ. — С. 92. 

12 Див. с. 227 цього тому. 

13 Пор.: М. Н. Тихомиров. Древнерусские города. — М., 1956. — С. 245. 

14 Вид. XV. ТгіІІшісЬ. — С. 144 (кн. IV, розд. 28). 

15 ІЬісі. — С. 344 (кн. IV, розд. 95). 

16 Про мучеництво Св. Адальберта (Войтеха), див.: 8. Міеісгагзкі. Міз}а 

ргизка ЩусіесНа . —Ссіапзк, 1967. 

17 Див. том І. — С. 582. 

18 Реіег ОшЬиг§. Скгопіса іеггае Ргиззіае, вид. М. Тоерреп. — С. 51. 

19 Вид. Р. .ІоЬапзеп. Віє Езііапдіізіе дез ЬіЬег Сепзиз Оапіае. — Яеуаі— 
СорепЬа^еп, 1933. Факсиміле. — С. 40 зв. 

20 В. Т. Пашуто. Помезания. «Помезанская правда» как исторический 
источник общественного и политического строя Помезании XIII—XVI в . — 
М., 1955. — 184 с., 1 карта; С. 114—178: текст «РгеизсЬ КесЬі». 

21 Вгипо ЕпгІісЬ. Бег ргеи55І5сЬ-\уікіп£5СІіе Напсіеізріаіг Тгизо. Ег£еЬпіззе 
пеиег Аи5§гаЬип£еп іп Е1Ьіп§ 1936/1937 // Сотепіиз Ргітиз НШогісотт Ваііісо- 
гит. — Кі§а, 1938. — С. 139—145,5 табл.; К. Ьап£ЄпЬеіт. 8ригеп сіег ХУікіп- 
£ег ит Тгизо // ЕІЬіп&ег ІакгЬиск. — Т. 11 (1933). — С. 262—283. 

22 Кешр Маїопе. Кіп£ АИгесі’з МогІЇї: А 8Пкіу іп Месііавуаі Оео£гарЬу // Бре- 
сиіит. — Т. 5:2. — СашЬгісі^е, Мазз., 1930. — С. 161—162. 

23 Див. том і. — С. 718. 

24 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 812. 

25 Див. том і. —С. 503, 548. 

26 Див. с. 362 цього тому. 

27 Див.: ЕзіЬег М. МеІгепіЬіп. йіеЬапдег- ипд Удікегпатеп іт Аііізіапдізскеп 
Бскгі/Пит. — Вгуп Мадуг, 1941. — С. 22. 

28 Н. Еодутіапзкі. Біидіа. — Т. 1. — С. 90. 

29 АІГгесІ’з Огозіиз, вид. СегагсІ ЬаЬисіа. Ігддіа зкапдупашкіе і ап%Іозазкіе 
і іо сігіеібм Біомапзгсгуту. — Х¥агзга\уа, 1961. — С. 69 (текст), с., 106—109 
(примітки). 

У XIII ст. назва Шііапд була пов’язана з південно-західною частиною 
Самбії (ІУісІІапсІіе — 1246; Шііапдезогі — 1264); пор.: Казраг 2еизз. йіе 
ОеШзскеп ипд діє МаскЬагзіатте. — МйпсЬеп, 1837. — С. 669; Раптег. Оіе Vег- 
ЬіпсІип£ сіез ГгізсЬеп НаГГз тії сіег Озізее // АІІргеиззізске Мопаїззскгі/і. — Т. 26 
(1889). —С. 287,298. 

30 Ргеиззізскез ІІгкипдепЬиск. — Т. 1:2, вид. А. 8егарЬіш (1909). — № 718. 

31 Асі. Зіепсіег-Реіегзеп. Ьа сопциеіе сіапоізесіе 1а 8аш1апсіе еі Іез ^Ііп£І Ргиз- 
зіепз // Уагап£іса. — АагЬиз, 1953. — С. 43—63. 

32 Н. ілнутіапзкі. Біид/а. — Т. 1. — С. 318—319; пор. с. 90—91. 

33 Див. с. 227 цього тому. 

34 О. Кіеешап. ОЬег сііе \УІкіп£І$сЬе 8іесі1ип£ уоп \УізкіаиІеп // Аііргеиззеп. — 
Т. 4 (1939). — С. 4—14. 

35 Асіаш уоп Вгешеп. Сезіа, IV, 18, вид. XV. ТгіІІшісЬ. — С. 456 = англ. 
переклад Р. І. ТзсЬап. — С. 198—199. 



Примітки 


1073 


36 Асіат уоп Вгетеп. СеШ, І, 60, вид. ТгіїїтісЬ. — С. 230 = англ. 
переклад Р. І. ТзсЬап. — С. 52. 

37 і ЬІС1> __ ІУ> і _ С 434 = с. 187. 

38 ІЬісі. — II, 22. — С. 252, 254 = С. 67. 

39 іьісі. — II, 61. — С. 302 = С. 97. 

40 Див. том І. — С. 404. 

41 Див. том І — С. 507, 548. 

42 Див. с. 343 цього тому. 

43 Див. с. 453 цього тому. 

44 Див. с. 419 цього тому. 

45 Р. БизЬцг^. СНгопіса Іеггае Ргиззіае , вид. М, Тоерреп. — III. — С. 5. 

46 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 813. 

47 ІЬісі. — Стовп. 877. 

«ПВЛ. — Т. І. —С. 109. 

49 Р. Ои8Ьиг£. СНгопіса іеггае Ргиззіае , вид. М. Тоерреп. — III. — С. 4. 

50 ПСРЛ — Т. 2 2 . — Стовп. 339. 

51 Р. Піі8Ьиг§. СНгопіса іеггае Ргиззіае , вид. М. Тоерреп. — III. — С. 194, 
197, 202,211 і далі. 

52 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 35; ПВЛ. — Т. І. — С. 54. 

*ПВЛ — Т. 1.—С. 58. 

54 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 813. 

55 ІЬісі. —Стовп. 812. 

56 Н. То\утіап8кі. Зіифа. — Т. 2. — С. 39—44. 

57 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп. 828. 

58 ІЬісІ. —Стовп. 833. 

59 ІЬісІ. — Стовп. 833. 

60 ІЬісі. — Стовп. 833; пор. також: стовп. 810. 

61 А1ек8апсІег Сфзгіог. Засдуіегг // 555. — Т. 2:2 (1965). — С. 306—309. 

62 ПСРЛ. — Т. 2 2 . — Стовп.'799—800 = англ. переклад Сеог^е РегГеску. — 
С. 54—55. 

63 ІЬісі. — Стовп. 827—828 (бл. 1255) = англ. переклад Сеог§е РегГеску. — 
С. 68. 

64 ІЬісі. — Стовп. 834 = англ. переклад Сеог§е РегГеску. — С. 71. 

65 Р. Ии8Ьиг§. СНгопіса Іеггае Ргиззіае , вид. М. Тоерреп. — III. — С. 166, 
192, 209, 211, 219, 224; РгеиззізсНез ІІгкипсіепЬисН. — Т. 1:2, вид. А. 8ега- 
рЬіт. — № 464. 


XIII. Вендланд 


1 Загальні праці: 

Зіомтік зіагоіуіпозсі зіотапзкісИ, вид. \\^1ас1у8Іа\у Кошаїепко, Сегагсі ЬаЬисІа, 
Тасіеизг ЬеЬг-8р1а\УІп8кі. — Т. 1—7. — ^госіаш—\Уаг 82 а\уа—Ктако\у, 1961— 
1984; видання продовжується (= скороч. 555); Маіу ЗІоюпік Киїїигу сІампусИ 
Біомап, вид. ЬесЬ Ьесіе)е\уісг. — ^агзгадуа, 1972. — 676 с.; Спеціальна 
бібліографія: ІоасЬіш Неггтапп. Киїїиг ипсі Кипзі сіег Зіамеп іп ОеиізсНІапсі 
уот 7. Ьіз 13. ^ИгИипсіегі. — Вегііп, 1965. —*70 с., 72 табл. 
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Джерела, документи і збірники матеріалів: 

ТЬе Роигік Воок о/ іке Скгопісіе о/ Ргесіе^аг тік ііз сопііпиаііопз , вид. і 
перекладі. М. ^аІІасе-НасігіІІ.—Ьопсіоп, 1967.—ЬХУІІс., 1—121 с. (текст), 
1—121 с. (переклад), 122—137 с.; «Аппаїез Ке%пі Ргапсогит» іпсіе аЬ а. 741 
издие асі а. 829 диі сіісшіїиг Аппаїез Імигіззепзез таіогез еі Еіпкагсіі, розі есііііопеш 
С. Н. Регігіі, гес. Ег. Кигге // 8сгіріогез Кегит Сегтапісагит іп изитзскоіагит 
(=скороч. $57? (7). —Наппоуег, 1895.—XX, 204 с.; «Аппаїез Меііепзез ргіогез», 
вид. В. сіє Зітзоп в $57?(7. —Наппоуег—Ьеіргщ, 1905. — XVII, 119 с.; «Аппаїез 
РиМепзез», розі есі. С. Н. Регігіі, гес. Рг. Кигге в $$/?(7. — Наппоуег, 1891. — 
XIII, (1), 152 с.; «Аппаїез Моіззіасепзе», вид. С. Н. Регігв Мопитепіа Сегтапіае 
Нізіогіса 8сгіріогез (= скороч. МСН $5). —Наппоуег, 1826.—Т. 1. — С. 280— 
313; «Аппаїез АІІаЬепзез та^гез» [708—1073], ех гесепзіопе >У. сіє СіезеЬгесЬі 
еіЕсішипсіі Ь.В. аЬ ОеГеїе, вид. Есі. Ь. В. аЬОеГе1е//$$/?<7. —Наппоуег, 1891.— 
XXI, 105 с.; «Аппаїез Вегііпіапі», вид. Реііх Сгаї, Іеаппе Уіеіііагсі, Зигаппе 
Сіетепсеї II Аппаїез сіє 8аіпі-Вегііп. — Рагіз, 1964. — ЬХХІХ, 296 с.; «Аппаїез 
НіШізкеітепзез» [ —1137], вид. С. Н. Регіг в МСН $$. — Т. 3. — Наппоуег, 
1839. — С. 22—116; «АппаїезМа^сІеЬиг^епзез» [ —1180], вид. С. Н. Регіг в МСН 
$$.— Т. 16. — Наппоуег, 1859. — С. 105—196; «Аппаїез СиесІІіпЬиг^епзез» 
[—1025], вид. С. Н. РегІ2вЛ/(7Я$$. —Т. 3. — Наппоуег, 1839. — С. 22—90; 
«Аппаїез Хапіепзез» [—837], вид. В. сіє Зітоп в $$/?<7. — Наппоуег, 1909; 
«Аппаїізіа 8ахо», ввд. О. >УаіІг в МСН88. —Т. 6—Наппоуег, 1844.—С. 553— 
777. 

«АІГгесі’з Огозіиз», вид. Оегагсі ЬаЬисІа. ІгдсНа зкапсіупаткіе і ап^іозазкіе 
сіо скіеід и> 81отапзісіуіпу. — >Уагз 2 а\уа, 1961. — С. 7—41 (Вступ). — С. 42— 
57 (факсиміле), с. 58—79 (текст), с. 80—89 (польськ. переклад), с. 90—118 
(примітки), 1 карта; Сео$гаркиз Ватгиз , вид. Епуіп Неггшапп в 81атзск- 
Сегтапізске Веііекип%еп. —МипсЬеп, 1965. — С. 212—220 (вступ), с. 220—221 
(текст), с. 222 (факсиміле); ЕіпЬагсі. Уііа КагоііМа£пі, розі С. Н. Регіг, гесепзиіі 
С. ^аііг, 5-е вид. 1/88КС. — Наппоуег—Ьеіргі§, 1905. — XXVI, 52 с. = англ. 
переклад Загпиеі Е. Тигпег.—Апп АгЬог, 1960;Т. Ье\уіскі. Ваііук \у орізасЬ аиіоголу 
агаЬзкісЬ IX—X \у. // Ргге£ІдсІ Огіепіаіізіусгпу. — \Угос1а\у, 1949. — С. 52—67; 
Ьіисіргапсі із Сгешоп-и. Апіаросіозіз, вид. АІЬегІ Ваиег-КеіпЬокі Пай в (.Іиеііеп 
гиг Сезскіскіе сіег заскзізскеп Каізеггеіі. — ОагшзІасІІ, 1971. — С. 233—495; 
Ьіисіргапсі із Сгешоп-и. Ье%аііо асі Ішрегаїогеш Сопзіапііпороіііапшп КісерЬогит 
РЬосат, ввд. АІЬегІ Ваиегта КеіпЬокІ Пай в Оиеііеп іиг Сезскіскіе <1ег заскзізскеп 
Каізеггеіі. — ОагшзІасІІ, 1971.—С. 524—598; ТЬіеІшаг оГ МегзеЬиг§. Скгопісоп , 
вид. ТгіІІшісЬ. — ОагшзІасІІ, 1957; Асіаш уоп Вгешеп. Сезіа НаттаЬищепзіз 
ессіезіае Ропіі/ісит, вид. \У. ТгіІІшісЬ в (Іиеііеп йез 9. ипсі 11. ^ак^кип(іе^^з гиг 
Сезскіскіе сіег НатЬиг&ізскеп Кігске ипсісІезКеіскез. — Вегііп, 1961. — С. 135— 
503 = англ. переклад Р. 5. ТзсЬап; Нізіогу оГ іЬе АгсЬЬізЬорз оГ НатЬиг§-Вге- 
теп. — Иеду Уогк, 1959; НеІтоИ із Возаи. Скгопісоп 81а\огит, вид. В. ЗсЬтеісі- 
Іегта Н. ЗіооЬ.—ОагшзІасІІ, 1963. — XV, 399 с. = англ. переклад Р. І. ТзсЬап. 
Тке Скгопісіе о/іке 81ауз Ьу Ргіезіо/ВозаиНеІтоШ. —№\у Уогк, 1935; ^ісіикіпсі 
із Согуєі. Кез %езІае 8ахопісае , вид. АІЬегІ Ваиег та КеіпЬоІсі Каи в Сиеііеп гиг 
Сезскіскіе йег заскзізскеп Каізепеіі. — ОагшзІасІІ, 1971. — С. 1—183; Захо 
Сгашшаїісиз. Сезіа йапогит, вид. І. Оігік та Н. Каесіег. — СорепЬа§еп, 1931. 
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Див. також збірники досліджень і перекладів: 

Казраг 2еизз. йіе йеиізскеп ипсі сііе ШскЬагзіатте. — МйпсЬеп, 1837; 
фототипічне вид. — Неібе1Ьег§, 1925. — XII, 780 с.; Сегагб ЬаЬисіа. 8іо- 
тапзгсгугпа ріепчоїпа. \¥уЬог Іек8і6\у. — \Уаг 82 а^а, 1954. — 359 с.; Епуіп 
Н еггшапп. Зіатзск-Сегтапізске Вегіекип^еп іт ЗМозііїеШзскеп Каит уоп сіег 
Зраіапііке Ьіз іит Ш^атзіигт. Еіп (іиеІІепЬиск тії ЕгІаШегип^еп. — МйпсЬеп, 
1965. — 286 с.; Реіег КаІко§. Ргатепе к сіерпат УеГке / Могаугу. — Вгаїізіауа, 
1964. — 460 с., 15 табл. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Віє 81ауеп іп Оеиізскіапсі. СезсЬісЬіе ипсі Киііиг сіег зІадуізсЬеп 8іашше 
>уе8ІіісЬ сіег Осіег ипсі N61886 уош 6. Ьіз 12. ІаЬгЬипсіегі. Еіп НапсіЬисЬ, вид. 
ІоасЬіт Неггшапп. — Вегііп, 1970. — 530 с., ілюстрації, 1 карта; ІоасЬіт 
Неггшапп. 8іесіІип£, ІУігІзска/і ипсі Сезеїізска/іііске Уегкаііпіззе сіег 81атзскеп 
8іатте гмізскеп Осіег/Меіззе ипіїЕІЬе. ЗПкііеп аиГсіег ОгипсІ1а§е агсЬаоІО£ІзсЬеп 
Маїегіаіз. — Вегііп, 1968. — 374 с; ІоасЬіш Неггшапп. Ітзскеп Нгасізскіп ипсі 
Уіпеїа. РгйЬе Киїіигеп сіег >Уе8І8Іа>уеп. — МйпсЬеп, 1971. — 285 с. (= скороч. 
УіпеІа)\ 8іесіїип£ ипсі Уег/аззип% сіег 8іамеп гмізскеп ЕІЬе, 8ааІе ипсі Осіег, вид. 
НегЬегІ Ьисіаі. — СІЄ88ЄП, 1960. — (5). — 226 с. (скороч.: 8іесіїип£ ипсі 
Уег/аззип^); Непгук Еолушіапзкі. Росгсіїкі Роізкі. 2 сІ 2 е]д\^ 8іотап І іузщсіесіи 
п. е. — Т. 1—5. — >Уагз 2 а>уа, 1963—1973; МахУазшег. >Уікіп£ег8ригеп Ьеі сіеп 
\УезІ5Іа\УЄп // Іеіїзскгіррлг озіеигораізске Сезскіскіе. — Т. 6. (1932). — С. 1— 
16; Мах Уазтег. Веііга^е 2 иг 8Іа\уІ8сЬеп АЬегПншкипсІе. 3. Шікіп§І8сЬе8 Ьеі сіеп 
\Уе8І8Іа\Уеп // Іеіїзскгі/і]йг Зіашзске РкіІоІо£іе. — Т. 7 (1930). — С. 142—150. 
Сегагсі ЬаЬисіа. Нізіогіа Ротогіа. — Т. 1. — Рогпап, 1969. 

2 ПВЛ.— Т. 1. —С. 11. 

3 Про ободритів див.: Н. Виііп. Робаїку 8ІаГи оЬобгіскеЬо // Ргаупекізіогіске 
8іисііе. — Т. 4 (1958). — С. 5—30; \Уо1І£ап£ Н. Ргіїге. РгоЬІеше сіег аЬобгіІІ8сЬеп 
8 іашше8- ипсі КеісЬ8УегГа88ип£ ипсі іЬге Еп1дуіск1ип§ уош $Іатте88ІааІ ги 
Негг8сЬаГі8іааІ // Зіесііищ ипсі Уег/аззип^. — С. 141—219; Н. Виііп. Робипа^іі 
«АЬобгіІі» // 81оуапзке кізіогізке зіисііе. — Т. З (1960). — С. 5—44; Яузгагсі 
Магсіпіак. Ьзіго] роїііусгпу тж&тки оЬобгускіе£о сіо роїолуу XI \уіеки // Маїегіаіу 
Іаскосіпіоротогзкіе . — Т. 12. — Згсгесіп, 1966. — С. 481—546. 

4 Вид. Епуіп Неггпапп. Зіатзск-Сегтапізске Веііекип%еп. — С. 220. 

5 Мах Уазшег. Веі1га§е гиг зІадуізсЬеп АЬегШішкипсіе. 2. Мкіп§І8сЬе8 аш 
ЗйбиГег сіег Озізее // 2еіїзскгі/І]йг81<шізске Ркіїоіо^іе. — Т. 6 ( 1929). — С. 152. 

6 Сезіа , II. 21, вид. >У. ТгіІІшісЬ. — С. 250. 

7 ЬесЬ Ьескд’едуісг. Міазіа 8іотап роіпоспороіаЬзкіск ( = скороч. Міазіа). — 
АУгосІаду—\¥аг8га\уа—Кгако\у, 1968. — С. 47. 

8 О. Наїг. Иег питізтаїізсЬе ВеГипсі сіег Аи8£гаЬип£еп іп АИ-ЬйЬеск // 
2еіІзскгі/і сіез Уегеіпз/їіг ЬйЬескізске Сезскіскіе ипсі АІЇегШтзкипсіе (1956). — 
С. 64, прим. 

9 Абат уоп Вгетеп. Сезіа, IV. 18, вид. ТгіІІтісЬ. — С. 454 = англ. 
переклад Р. І. ТзсЬап. — С. 198. 

10 Аппаіез Ве£пі Егапсогит, вид. Р. Кигге. — С. 126 (бл. 808 р.). 

11 Ь. ЬаШег. НапбеІ88(абеш уіб Озіе^бп 8от рй бапзкагпаз 8ргйк каїїасіез 
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Кегіс // А іатп осН Ьу&сІ. — Т. 7 (1919). — С. 25—26; >У. Уо£ЄІ. Баз Єшрогіит 
Кегіс // Резізкгі/і ііі НаШап Кокі. —Озіо, 1933. — С. 85—92; >У. Кго££тапп. 
Кегік // Уа кгЬйскег/іїг тескІепЬиг^ізске Оезскіскіе. — Т. 103 (1939). — С. 77— 
84; >У. Вазііап. ВеоЬасЬіип£еп іп Виг£ ипсі Зіедіипд Аіі-Саагг, Кг. Е)оЬегап. Еіп 
ВеіІга§ гиг Ьа£е уоп Кегіс // Уагіа агскаеоіо^іса IV. І/пуегга^І гит 70. ОеЬиПзіа^. — 
Вегііп, 1964.—С.237—254,9 ілюсгр., З табл.; пор.: Ь Неггтапп. Уіпеїа. —С. 157. 

12 Аппаїез Ке%пі Ргапсогит , вид. Р. Кигге. — С. 129 (бл. 809 р.). 

13 ЬесЬ Ьесфешісг. Міазіа. — С. 20—23. 

14 .їеггу №1ера. Рієпуоіпє Ьггтіепіе паг\у МекІепЬиг^а і КаІгеЬиг£а І/Ргге^сі 
ХасШпі. — Т. 9 (1953:9—10). — С. 261—277. 

15 ЬесЬ Ьвсфе^ісг. Міазіа. — С. 47—57. 

16 К. Кіегзподузкі. ІУсгезпозгесІпіотесіпе зкагЬу згеЬте 2 РоїаЬіа. Маїегіаіу. — 
\Угос1аду—ХУагзгадуа — Кгакоду, 1964;і. §Ібрко\уа. ТЬе Ізіатіс Зііуєг Соіп-Ьоагсі 
Ггот АУізсЬепгіогГОУізтаг) // Аппаїез о/іке Маргзіек Мизеит — Т. 1 (1962). — 
С. 131—158. 

17 А. Марков. Топография кладов восточньїх монет (сасанидских и ку - 
фических). — СПб., 1910. — С. 123—133. 

18 ЬесЬ Ьесіе)е>уіс 2 . Міазіа. — С. 84; Ь Неггтапп. Уіпеїа. —С. 152—153; 
пор.: >У. Непгеї. Зіага ЬиЬека >у зауієііє \уукора1ізк // Рг 2 Є£ІцсІ ХаскоНпі. — 
Т. 2. — 1946. — С. 271—274. 

19 НеІшоШ із Возаи. Скгопіса Зіауогит, вид. В. ЗсЬпеісіег та Н. ЗіооЬ. — 
С. 186 

20 Ш. Ьаиг. Еіп ТіегкпосЬеп тії КипепгіІ 2 ип£ уоп Виг£\уа11 АІІ-ЬйЬеск // 
0//а. — Т. 21/22 (1965). — С. 258—260. 

21 ЬесЬ Ьесфешісг. Міазіа. — С. 211, прим. 10; Сегаггі ЬаЬигіа. Сагсігіес 
оЬогіггускі // 555. — Т. 2:1 (1964), — С. 81. 

22 Пор.: Казраг 2еизз. Оіе Цеиізскеп ипсі (ііе ИаскЬагзІатте. — МйпсЬеп, 
1837. —С. 361—363. 

23 ТЬіеїтаг уоп МегзеЬиг£. Скгопісоп, VIII. 5, вид. >У. ТгШтісЬ. — С. 444. 

24 ЬесЬ Ьесіеіедуісг. Міазіа .— С. 120. 

25 102 еГ\Уіс 1 а]е\УІС 2 . Зіисііа пасі геіасщ о Зіотапаск ІЬгакіта іЬп НакиЬа . — 
Кгако\у, 1946. — Є. 34—35. 

26 ЬесЬ Ьесіеіе\уіс 2 . Міазіа. — С. 71. 

27 ІЬігі. — С. 59. 

28 ЕіпЬагсі. Уііа Кагоіі Ма^пі, вид. С. Н. Регіг, С. >УаіІг. — С. 12—13; Про 
УеІаІаЬіАУікгі див.: XV. Вгіізке. Шіегзискип^епгцг ОезскіскіесіезЬиІігепЬипНез. 
ПеиІзсЬ-^епсІізсЬе ВегіеЬип£еп сіез 10.—12. ІаЬгЬипсіегІз. — Мйпзіег—Кбіп, 
1955; >У. Н. Ргіїге. ВеоЬасЬіип£еп ги ЕпІзІеЬип£ ипсі Мезеп сіез ЬиІігепЬипсІез // 
ИакгЬиск ]йг Ніе Оезскіскіе Міііеі- ипсі ОзіНеиІзскІапНз. — Т. 7. — ТйЬіп£Єп, 
1958. — С. 1—38; Н. Виїіп. Робаїку зіаіи уеІеІскеЬо // Ргатекізіогіске ЗіисНе. — 
Т. 5 (1959). — С. 5— 30; Мапігесі Неіітапп. СгипсІ 2 й£Є сіег УегГаззип£38ІгикІиг 
сіег Ьіиіігеп // Зіесіїипв ипсі Уег/аззип%. — С. 103—113; X. Зиктзкі. О зупіег^ 
<І 2 е) 6 \у Ме1еі6\у-Ьисіс6ш // Кос 2 пікі Нізіогусгпе. — Т. 24 (1958). — С. 113— 
144. 

29 Вид. Тасіеизг Кодуаізкі. Кеіас/а ІЬгакіта іЬп ИсґкйЬа 2 росігдгу Но кга]д^ 
зіотапзкіск рггекагіе аІ-Векгіе^о II Мопитепіа Роїопіае Нізіогіса, N. 8 . — 
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Т. 1. — Кгакбиг, 1946. — С. 1 (Арабський текст); див. факсиміле, табл. II, 1.12 
знизу (Сосіех Ьаіеії 2144, л. 60г), табл. VII, 1. 5 знизу (Сосіех ИОги Озтапіуе 
3034, л. 193г). 

30 Див. прим. 75. 

31 Вид. Епуіп Неггтапп. Віатзск-Сегтапізске Вегіекип^еп. — С. 220. 

32 Асіат уоп Вгетеп. Скгопісоп , вид. XV. ТгіІІтісЬ. — С. 250 = англ. пере¬ 
клад Р. І. ТзсЬап. — С. 65. 

33 Непгук Ьо\утіапзкі. Росгрікі Роїзкі. — Т. 5 (1973). — С. 250. 

34 Вид. Сегагсі ЬаЬисІа. Ігдсіїа зкапсіупсгмзкіе і ап^іозазкіе сіо сІ 2 Іе] 6 \у 
Віотапзгсгугпу. — ^агзгадуа, 1961. — С. 66 : АУіИе, \>е топ Наеіеісіап Ьаеі. 

35 Цей текст з перекладом і коментарем подано у т. І цієї праці. 

36 ЬесЬ Ьесіе)е\УІС 2 . Міазіа. — С. 71—74. 

37 І. Наїера. ^урґаша Ргапк 6 \у па Х¥іе1еі5\у \у 789 г. // 5Ь\іа Апіщиа (1953). — 
С. 210—231. 

38 ЬесЬ Ьесфе^уісг. Міазіа. — С. 80—81. 

39 ІЬісі. — С. 67—68. 

40 Асіат уоп Вгетеп. Оезіа, II. 21, вид. XV. ТгіІІтісЬ. — С. 252 = англ. 
переклад Р. Ь ТзсЬап. — С. 66 . 

41 ТЬіеїтаг. Скгопісоп, VI. 23, вид. XV. ТгіІІтісЬ. — Вегііп, 1957. —С. 268. 

42 ІоасЬіт Неггтапп. Ре1<іЬег£, ЯеіЬга ипсі даз РгоЬІет сіег мІгізсЬеп 
НбЬепЬиг£Єп II Зіахіа Апіщиа. —Т. 16(1970). — С. 33—69; Е. Ш§ег. ЯеіЬга. 
^а8НеіЬ§ттдегXVеп(іепіпМеск1епЬиг£//0^5^.—Т. 11 (1952). — С. 101— 
112; ІоасЬіт Неггтапп. ЕіпІ£е Ветегкип£еп ги ТетреІзіаПеп ипсі КиЬЬіМет іт 
погсЬуез(з1а>уізсЬеп ОеЬіеІ II Агскаеоіо^іа Роїопа. — Т. 16 (1971). — С. 525— 
540; Іеггу Зіггеїсгук. Яасіодозгсг // 555. —Т. 4:2(1972). —С. 450—451; пор.: 
XV. Вгйзке. ііпіегзискип^еп гиг Сезскіскіе йез ЬиІііепЬипсіез (1955). — С. 212— 
218; ІоасЬіт Неггтапп. Зіес11ип£, Шгізска/і ипсі Сезеїізска/іііске Уегкаїїпіззе .— 
С. 27 і прим. 47. 

43 ЬесЬ Ьесіеіе\уіс 2 . Міазіа. — С. 68—69. 

44 Пор.: Маїу зіодупік, вид.Ь. Ьесіе)е\уісг. — С.405; К. 2еизз. ОіеОеиізскеп 
ипсі сііе МаскЬагзІатте. — С. 653. 

45 XV. ЗіеіпЬаизег. Яй£еп ипсі сііе Яи£Іег // Іеіізскгі/і]йг 81атзске Ркіїоіо&е. — 
Т. 16 (1939). — С. 1—16; Т. Мі1е\узкі. Рієпуоіпє паг>уу \уузру Яи&і і з1о\уіапзкісЬ 
Іе) тіез 2 капсо\у // Зіахіа Оссісіепіаііз. — Т. 9 (1939). — С. 292—306; Ргапсізгек 
Сгисга, ЬесЬ Ьескдедуісг, Вепесіукі 2іепІага. Яи£Іа, Яи£Іапіе // 555. —Т. 4:2 
(1972). — С. 564—-570; див. також: Іапіз1а>¥ Озіедгіодузкі. ІУузра зіотапзкіск 
Ьо%охх. — XVагз 2 а^Vа, 1971. — 329 с. 

46 Іап 2 ак. СагсЦіес ги£узкі // 555. — Т. 2:1 (1964). — С. 82—83. 

47 Іапіз 1 а\у Озі?£Іо\Узкі. ІУузра зіотапзкіск Ьо% 6 т — С. 142—144 і с. 223 

цієї КНИГИ. 

48 XV1ас1уз1а^V Ко>уа1епко. Агкопа // 555. — Т. 1:1 (1961). — С. 47—49; ЬесЬ 
Ьескуе\уіс 2 . Міазіа. — С. 122—123; І. Озі?£Іошзкі. ІУузра зіотапзкіск Ьо% 6 \х. — 
С. 131—142, 201—209; пор.: А. Нааз. 81а>уізсЬе КиЬигзІаПеп аиГсіег Іпзеї Яй- 
£еп// Роттегзске ^кгЬйскег. —Т. 19 (1918).—С.1—76; С. ЗсЬисЬагсЬ. Агкопа, 
Кеікга, Уіпеїа, вид. 2-ге. — Вегііп, 1926. 

49 ІапізЬпу Озі^£Іо\Узкі. Яаїздуік // 555. — Т. 4:2 (1972). — С. 468-469. 
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50 Р. Негіегі. РгйЬтіПеїаЬегІісЬе Вооізіїтсіе іп Яаїзичек, Кг. Яй§еп // Аиз- 
$гаЬип£еп ипсі Рипсіе. —Т. 12:4 (1967). — С. 213—222; Р. НегГегЬ Бег ВооізГиікі 
уоп Яа1з>уіек // Розеісіоп. — Т. 5 (1968). — С. 193—197; 3. Озі^іодузкі. \Уузра 
зіотапзкіск Ьо§6\у. — С. 253—281. 

51 ЬесЬ Ьесіф\уіс 2 , Вепесіукі 2іепІага. Яи§іа // 555. — Т. 4:2 (1972). — С. 56. 

52 Ь. Ьесіеіеичсг. Міазіа. —С. 106—107. 

53 Літературу про Воллін див. на с. 989 цього тому. 

54 Асіат уоп Вгетеп. Сезіа , II. 22(19), вид. ТгіїїтісЬ. — С. 252 = англ. 

переклад Р. 3. ТзсЬап. — С. 66. 

55 Див. с. 231 цього тому. 

56 ЬесЬ Ьесіе)е^іс 2 . Міазіа. — С. 64. 

57 ЬесЬ Ьесіе)е>уіс 2 . Росісіїкі пасітогзкіск тіазі па Ротопи Іаскосіпіт 
(= скороч. РосгсркІ). — \Угос1а\у—ДУагзга\уа—Кгако\у, 1962. — С. 58, 60. 

58 Злп 2ак та Масіузіаш Кодуаіепко. Капііеп II 555. — Т. 2:2 (1965). — С. 360— 
363. 

59 Злп 2ак та Е. 8а1Ьег£ег. Еіп Яипепїшкі уоп Кашіеп Рошогзкі іп Шезірот- 
шегп // МесШеїапсІепр-ап ЬигісЬ Ппічегзіїеіз Нізіогізка Мизеит (1962—1963). — 
С. 324—335. 

60 ЬесЬ Ьесіеіедуісг. ЯезеагсЬез сопсегпіп£ Еагіу МесІіаеуаІ Ко1оЬгге£ іп 
Рошегапіа І/ АгскаеоІо%іа Роїопа. — Т. 6 (1962). — С. 133—147; ЬесЬ Ьесіеіе- 
ШІС2. Росгсіїкі. — С. 58—59. 

61 Копгасі Іагсігеуузкі, Іапіпа Кашіпзка, Неіепа СЬІороска та .Іеггу 8іапкіе\уісг. 
Осіагїзк II 555. — Т. 2:1 (1964). — С. 87—91. 

62 Есіиапі Негшапп. 8іпс1 дег Иате сіег Сидсіеп ипсі (ііе Огізпате ОапгІ£, 
Сс1іп£еп ипсі Спкіепг £ОіізсЬеп ІІгзргип^з? ІШасІпгіскіеп сіег Асасіетіе сіег Шззеп- 
зска/іеп Ркіїоз.-Нізі. Кіаззе. ^кг$>ап£ 194:1.—Сбпіп£еп, 1941. — С. 207—291. 

63 Основна література про лужицьких сербів: НегЬегІ НеіЬІ£. Оіе зІалуізсЬе 
8іесІІип£ іш зогЬізсЬеп ОеЬіеІ // 8 іесИип% ипсі Уег/аззип% (1960). — С. 27—64; 
>УаЬег 8сЬ1езіп§ег. Оіе УегГаззип^ дег 8цгЬеп // 8 іесИип% ипсі Уег/аззип$. — 
С. 75—102; К. ВІазсЬке. Оіе Еп№іск1ип§ сІез зогЬізсЬеп 8іес11ип£8£еЬіеІ8 іп сіег 
ОЬег1аизі(2 // 8 іесИип% ипсі Уег/аззип%. — С. 65—73. 

64 ^егпег Нйііе. \¥езІаизЬгеііип£ ипсі ІУекгапІа^еп сІег81а\уеп іп МШеШеиІзск- 
Іапсі. — ЬеіргІ£, 1940. — С. 73. 

65 ТЬіеїтаг. Скгопісоп , вид. АУ. ТгіїїтісЬ. — С. 6: «іп ргоуіпгіат, циат поз 
Теиіопісе Оеіетіпсі уосашиз, 8с1ауі аиіеш Сіошасі арреііапі». 

66 \У. Яас1І£. Оіе зогЬізскеп Виг%еп ІУезІзаскепз ипсі Озіікйгіп^епз. (Маппиз 
ВйсЬегеі. — Т. 68.) — 1940. — С. 153. 

67 К. МагзсЬаІІеск. ЬйЬЬеп іш 8ргее\уа1с1, сіаз аке ЬіиЬизиа // Магкізске Неітаі. — 
1956:4. — С. 25—37; Я. ЬеЬшапп. 2ит ЬіиЬизиа РгоЬІет// Аиз^гаЬип^еп ипсі 
Рипсіе. —Т. 2:4 (1957). — С. 197—202; К. МагзсЬаІІеск. ЬїосЬтаІз: ЬіиЬизиа- 
ЬйЬЬеп І/ Аиз%гаЬип£еп ипсі Рипсіе. — Т. 3:3 (1958). — С. 113—115; ^епгеї. 
А. Кипге. ЬіиЬизиа ипсі сіег 8сЬ1іеЬепег Виг£\уа11. Еіп УегзисЬ // Шззепзска/іііске 
2еіІзскгі/і сіег Кагі-Магкз-ЦпіуегзіїаіЬеіргщ. Сез. зргасЬдуізз. ЯеіЬе. — Т. 14:1. — 
1965. —С. 143. 

68 Вид. Сегагсі ЬаЬисІа. ІгдсНа зкапсіупамзкіе і ап%Іозазкіе. — С. 66. 
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69 Мах Уазтег. Веіїга£е тш зІадуізсЬеп АІІегШшзкипсіе II 2еіізскгі/і/їіг Віат- 
зске РШоїо&е. — Т. 7 (1930). — С. 143. 

70 Сопзіапііпиз РогрЬуго£Єпііиз. йе асітіпізігапсіо Ітрегіо , вид. Суиіа Мо- 
гаусзік. — Висіарезі, 1949. — С. 160, 162 = англ. переклад К. І. Іепкіпз. — 
С. 161, 163. 

71 Ргосоріиз. Ие Ьеііо ОоіНісо , вид. і переклад Н. В. Оє\уіп£. — Т. 3. — 
Ьопсіоп, 1968. — С. 414-415. 

72 ЕіпЬагсі. Уііа Кагоіі Ма^пі, вид. С. Н. Регіг, О. >Уаіі 2 . — С. 14 = англ. 
переклад Затиеі Ере8 Тигпег. ТЬе ЬіГе оГ СЬаг1еша£пе. — С. 38. 

73 ТНе Роигік Воок о/іке Скгопісіе о/Ргесіе^аг тік ііз сопііпиаііопз , текст 
і перекладі. М. \¥а11асе-Насігі11. — Ьопсіоп, 1960. — С. 40 (текст) = С. 40 (пе¬ 
реклад). 

74 Тке Роигік Воок о/іке Скгопісіе о/Рге(к%аг, вид. і переклад І. М. >Уа11асе- 
НасІгіІІ. — С. 56—58 (текст) = С. 56—58 (переклад). Ім’я £>егуапиз звичайно 
пояснюють як похідне від слов’янського слова *(іегу - «дерево» (див.: 2у§- 
шипі 2а§ог8кі в 555. — Т. 1:2 (1962). — С. 339). Можна, проте, припустити, 
що іранська етимологія набагато краще пояснює походження імені цього 
зрадника. Пор. авестійське слово сІге£мап( «безбожник» (Регсііпапсі Іизіі. 
Ігапізскез МатепЬиск. — МагЬиг£, 1895. — С. 80). 

75 Іеггу Иаіера. Шурга\уа Ргапкоду па АУіеІеІоду >у 789 г. // Віауіа Апіщиа. — 
Т. 4. — Рогпап—>Угос1аш, 1953. — С. 210—231. Всі дані з хронік та інших 
джерел задля зручності зібрано на с. 227—230. У зв’язку з власною назвою 
ІУасап (ІУакап) пор. дуже поширене вірменське ім’я \Уакап (Регсііпапсі Іизіі. 
Ігапізскез ИатепЬиск. — МагЬиг£, 1895. — С. 338—339). 

76 Непгук Ьо\¥тіап8кі. Росгцікі Роїзкі. — Т. 5. —>Уагз 2 а>уа, 1973. — С. 242. 

77 Сео£гарЬиз Вауагиз, вид. Епуіп Неггшапп в Віатзск-Сегтапізске Ве- 
2 Іекип%еп. — МііпсЬеп, 1965. — С. 221; Назва Ргаесіепесепіі трапляється в 
Аппаїез Ке%пі Ргапсогит , бл. 822 р. (Е. Неггшапп. Віатзск-Сегтапізске Ве- 
гіекищеп. — С. 92) і бл. 824 р. (Е. Неггшапп. Віатзск-Сегтапізске Веііекип- 
£еп. —С. 94:1е£аіоз АЬосігііогит, циі уиІ £0 Ргаесіепесепіі уосапіиг); див. також 
Омелян Пріцак, «Деремела=Бродники» // Іпіегпаііопаї /о игпаї о/ В1а\іс Ьіп- 
8 иізіісз апсі Роеіісз. — Т. 9. — ТЬе На£ие, 1965/— С. 82—96. 

78 Оіе Уегїа88ип§ сіег ЗогЬеп// Віес11т£ипсі Уег/аззип^. —С. 75—102, особливо 
с. 100—102. 

79 СпіпсІ 2 й£Є сіег Уегіа88ип£зз(гик(иг сіег Ілиіігеп// Віесйищ ипсі Уег/аззип£. — 
С. 103—113, особливо с.112—113; див. ще Сегагсі ЬаЬисіа. ^іеіесі. — 555. — 
Т. 6. — 1977. — С. 430—436. 

80 РгоЬІеше сіег аЬосІгіїізсЬеп Зіаттез- ипсі КеісЬ8УЄг(а88ип£ ипсі іЬгег Епі- 
\уіск1ип£ уош Зіаттеззіааі гиш НеггзсЬайззІааІ // ВіеАІищ ипсі Уег/аззип%. — 
С. 141—219, особливо с. 201—219. 

81 ПВЛ. — Т. 1. —С. 49. 

82 Див. с. 562—569 цього тому. 

83 Див. с. 629 цього тому. 

84 Див. с. 642 цього тому. 
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ЧАСТИНА ТРЕТЯ 

ОСНОВНІ СТРУКТУРИ ДАВНЬОСКАНДИНАВСЬКИХ 
СУСПІЛЬСТВ, 800—1280 рр. 

1 Всебічно висвітлену загальну картину внутрішньої структури сканди¬ 
навських суспільств і політичних організацій вікінґської доби подано в 
оглядовій праці: Реіег Рооіе та Оауісі М. \УіІ 80 П. ТНе Уікіп% Аскіечетепі: Тке 
Зосіеіу апсі СиІШге о/Еагіу МескечаїЗсапсШшуіа. — ЬопсІоп, 1970. — XXV. — 
473 с.; пор. також Р. Н. 8ашуег. Тке А%е о/іке Уікіп^з. — Ьопсіоп, 1962; 2-ге 
вид. — Ьопсіоп, 1971. — 254 с. 

Основні проблеми, пов’язані з історичною перспективою і новою мето¬ 
дологією, та ретельне дослідження джерел можна знайти в наступних пра¬ 
цях: 

А. Твори, написані західноєвропейськими мовами: 

Непгі Рігеппе. Мокаттесі апсі Скагіета^пе. — Сіеуеіапсі, №\у Уогк, 1957. — 
293 с.; 8іиге Воііп. МоЬаттесі, СЬагІета^пе аші Вигік // ЗсапДіпачіап Есопотіс 
Нізіогу Ке\іе\и (-8ЕНК). — Т. 1. — КЬЬ., 1953. — С. 5—39; МаІІ8 Огеуег. 
Наиріїіп&е, Каи/їеиіе ипй Міззіопаге іт №п!еп уог ТаизегиМакгеп. — МагіеЬатп, 
1960; Ргііг ВбгІ£. Ма%сІеЬиг£5 ЕпІзІекип% ипсі (Не аііеге Напс1е1з£езскіскіе. — 
Вегііп, 1952; пор. також Егік ЬбппогіЬ. Соуегптепі іп Месііеуаі 8саік1іпауіа // 
Кесиеііз сіє Іа Зосіеіе Ле ап Восііп роиг І ’кізіоіге сотрагаїіуе сіез іпзіііиііопз. — 
Т. 24. — Рагіз, 1965. — С. 453—460, передруковано у перекладі в Могзке 
кізіогікеге і Ш\аІ£ (-N1111), вид. Агкігеа8 Ноїтзеп та Іагіе 8ітеп8еп. — Т. 3: 
Зуєггєсєіієпз коп£есі 0 тте. — Озіо, 1970. — С. 411—418; Акзеї Е. СЬгІ8Іеп8ЄП. 
Оептагк Ьеішееп іЬе Уікіп§ А&е апсі іЬе Тіше оГ іЬе УаІсІетагз // Месіісеуаі 
Зсапсііпауіа. — Т. 1. — Осіепзе, 1968. — С. 28—50; Еіпаг 6і. Зуєіпззоп. Тке А%е 
о/іке 8іигІип%з: Ісеїапсііс Стіігаїіоп іп іке Ткігіеепік Сепіигу. — ІіЬаса, 
Уогк, 1953. 

Б. Твори, написані скандинавськими мовами: 

Егік Агир. йаптагкз кізіогіе. —Т.1[—1282].—КЬЬ., 1925; репрннт, 1961; 
Сигі \УеіЬи11. КаІІкгіИк оск кізіогіа: Мопіеп ипсіегаШге тесіеІіШеп. — 8іоскЬо1ш, 
1964; Сигі \УеіЬи11. 8уєгі£є оск сіезз погсіізка %гапптакіег ипсіег сіеп Іісіі^аге 
тесіеііісіеп. — Ьицсі, 1921. — VIII. — 196 с.; Ситі >УеіЬиЯ. Зчегі&ез оск Оаптагкз 
аізіа кізіогіа: Еп огіепІегіп%. — Ьипсі, 1922. — (4). — 88 с.; Ьаигіїг >УеіЬи11. 
Могсіізк Нізіогіа: Еогзкпіп^аг оск ипсіегзокпіп^аг. —Т. 1: Рогпіісіоск Уікіп^аіісі. — 
8іоскЬо1т, 1948; Наїусіап КоЬі. Іпко^о^иїзупіпогзккізіогіе. — Озіо, 1921. — 
272 с. 

2 Див. с. 651. 

3 Наїусіап КоЬі. ТЬе 8сапсііпауіап Кіп§сІот8 ипііі іЬе Епсі оГ іЬе ТЬіг- 
ІеепіЬ Сепіигу // СМН. — Т. 6. — 1Че>у Уогк, СатЬгісІ£Є, 1936. — С. 363. 

4 Куди моряки стали більш-менш запливати лиш у XIV ст. 

5 Минуло понад десять років (1152—1164), перш ніж гаути і свеї досягли 
угоди, що нове архієпископство повинно мати свій осідок в Уппсалі. Див.: 
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ХУо1І£ап£ 8ее£гйп. Баз Рарзіит ипсі ЗкапсНпауіеп Ьіз гиг УоІІепсіип£ (іег погсіі- 
зскеп Кігскепог^апігаііоп (1164). — Кеитйпзіег, 1967. — С. 167. 

6 Акзеї Е. СЬгізІепзеп. Бептагк ЬєЬуєєп іЬе Уікіп£ А£Є апсі іЬе Тіте оГ іЬе 
УаШетагз // Мейіогчаї Зсапсііпауіа. — Т. 1. — Осіепзе, 1968. — С. 28—50. 

7 Нкг. — Т. 2 (=/Е27), вид. В)агпі Адаї^атагзоп. — С. 97 = англ. переклад 
Ьее М. Ноііапсіег. — С. 307. 

8 Нкг. — Т. 1 (=ІР 26), вид. І^аті Ада1Ь]атагзоп. — С. 73—94. 

9 Оєзіа, вид. XV. ТгіїїтісЬ. — С. 218, 224. 

10 «Аппаїез Ьаигіззепзез», вид. О. Н. Регіг // МСН 88. —Т. 1. — Наппоуег, 
1826. —С. 156 (бл. 777 р.). 

11 8 уєп ТипЬег£. 8(исііег гдгапсіе ЗкапсНпауіепз аШзіа роїііізка Іпс1е1піп£. — 
Цррзаіа, 1911. — С.191—203. Пор. 8 уєпс 1 Аак)®г. От сієї оіскіапзке Ьеггесі 0 £ 
80 £П // Рєзізкгірі ііі Кгізііап Егзієу , сіеп 28. сіесЬг. 19271га сіапзке Ьізіогікеге. — 
КЬЬ., 1927. — С. 1—30. 

12 Це твердження заперечував Акзеї Е. СЬгізІепзеп. Уікіп%еІісієпз Оаптагк. — 
КЬЬ., 1969. —С. 75—90. 

13 К&ге КуєзєіЬ. Оіе СетеіпзсЬаіїз ипсі Оетеіпс1еЬі1с1ип£Єп сіез попує£ІзсЬєп 
Ь апсіез Несітагк іп сіег Еізепгеіі ипсі іт МіПеїаІІег // Віє Ап/ап^е. — Т. 2. — 
8іиІІ£агі, 1964. — С. 371—372. 

14 Цифри в дужках стосуються тільки територій з осілим населенням. 

15 Див. прим. 16, 17, 18. 

16 Н. М. УєізсЬоу. От Ро1ктаеп£(1еп і Оаптагк і тісіїеп аГ сієї Ігеїіепсіе 
аагЬипсігесІе // Г>НТ. — Т. 4 (1843). — С. 47. 

17 Н. РогзеІІ. 8уегі%е 1571: Рдгздк ШІ еп айтїпізігаїіуе Ьезскгі/піп £ о$уєг сієї 
е£епІІі%а 8 уєгі%є иіот Ріпіапсі оск Езііапсі. — 8іоскЬо1т, 1872. 

18 і. Е. 8агз. Тії ор1узпіп£ от Іо1кетаеп£СІепз Ьеуае£е1зе і ї4ог£Є Гга сієї 13. Ііі 
сієї 17. аагЬипсігесІе // ИНТ. — Серія 2. — Т. З (1882). — С. 280, 384. 

19 Епсусіораесііа Втіїаппіса , вид. 1966. — Т. 18. — С. 233. Пор. Яаутопсі 
Реагі. ВіоІо%у о/Рориіаііоп Сгоиік (Иеду Уогк, 1929); Яаутопсі Реагі. Иаіи- 
гаї Нізіогу о/Рориіаііоп (Ьопсіоп, 1939). 

20 Насправді 193 843 чол., проте бл. 50 000 слід додати, взявши до уваги 
еміграцію до Ісландії (бл. 875—930 рр.) та на інші острови (Фарерські, 
Оркнейські, Шетландські). Про кількість населення Ісландії див. дані на 
с. 707. 

Я висловлюю вдячність п. Адріанові Стецику (Уелслі) за визначення 
цих та інших цифр на основі моїх даних відносно щорічного подушного 
податку на користь папства. 

21 Е. XV. МаіІІапсІ. Оотзсіау ВоокапВВеуогиі —СатЬгісІ£Є, 1897. — С. 437. 

22 У першій половині XIV ст. (1328 р.) Франція, за даними Фердінанда 
Лота, мала принаймні 28 млн. жителів. Р. Ьоі. Ь’еіаі сіез рагоіззез еі сіє їеиз сіє 
1328 // ВіЬІіоікщие сіє ІЕсоїе сіез Скагіез. — Т. 90 (1929). — С. 304; Пор. 
>¥о1Ї£ап£ КбИтап, вид. Каит ипсі Вєудікєгип£ іп сіег \УеІі%єзскіскіе II 
Веудікегип^з-Ріоеіг. — Т. 2:2. — \Уйг 2 Ьиг£, 1955. — С. 32; Магсеї К. ЯеіпЬагсІ 
та Апсіге Агтеп£аис1. Нізіоіге %епега1е сіє іа рориіаііоп топсііаіе. — Рагіз, 
1961. — С. 76—78. Для порівняння скажемо, що 1348 р. населення Англії 
становило бл. З 800 000 чол. {ВеудІкегип%з-РІоеі 2 . — Т. 2:2. — С. 30) 
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Населення Парижа 1330 р. сягало десь 250 000—275 000 чол. (Веудіке- 
гип£з-РІоеі 2 . — Т. 2:2. — С. 37), тоді як Лондон 1086 р. мав 18 000 чол., а 
1377 р. — 35 000 (ВеудІкегип£з-РІоеіг. — Т. 2:2. — С. 24). Отже, тепер зро¬ 
зуміло, чому Ролло, на відміну від Вільгельма Завойовника, спромігся здо¬ 
бути тільки одну невеличку (хоч і важливу економічно) французьку провін¬ 
цію — Нормандію. 

23 Пор. Агпсії ЯиргесЬі. Оіе аиз^екепсіе \¥ікіп%еггеіІ іт Ьіскіе сіег Яипепіп - 
зскгі/іеп . — Сбиіп§еп, 1958. — С. 52; див. також главу про рунічні написи в 
т. 1. 

24 Ад. Стендер-Петерсен. Четьіре зтапа русско-варяжских отношений // 
Уагап&са. — АагЬиз, 1953. — С. 241—262. 

Виняткове становище данців серед інших скандинавських народів 
відображено і в терміні пзк (ип^а. З одного боку, це була назва Ііщиа 
/гапса Півночі, а з другого — літературна форма давньонордичної мови. 
Див.: Реіег Зкаиігир. Оапзк Іип£е//АХУЛ/. —Т. 2 (1957).—Стовп. 662—664. 

25 Непгук Еоштіапзкі. Іа^асіпіепіе гоїі Шгтапбм н> %епе 2 Іе рапзГм зіо- 
тапзкіск. — ХУагзгадуа, 1957. — С. 71. 

26 Непгук Ьоиггпіапзкі. Росізіамгу &о$рос1агс2е /огтомапіа зщ рапзґм зіо- 
тапзкіск. — >Уагз 2 а>уа, 1953. — С. 244. 

27 Кагі уоп Ашіга. Сегтапізскез Кескі , вид. Каті Ли^изі ЕскЬагд. — Т. 2: 
Кескізаііегійтег , 4-те вид. — Вегііп, 1967. — С. 7,16—17; Оизіау ІпдгеЬо. Руїке 
0£ Руїкезпатп ИВег%епз МизеитзАгЬок 1931 , Нізіогізк-апіікуагізк гекке. — 
№ 1. — 54 с.; Оизіау ІпдгеЬо. Иеп %атІе погзке/уікеззкірпасіеп. — Озіо, 1937; 
Сіаиз Кга£. Ьапдзкарзпауп р& -Іапсі о§ -гіке/ІИНТ. —Т. 50(1971). — С. 342— 
356. 

28 К&ге КуєзєіЬ. Оіе СетеіпзсЬаЙз- ипсІ СетеіпдеЬі1дип§еп сіег поґ\ує£ІзсЬєп 
Ь апдез Несітагк іп сіег Еізепгеіі ипсі іт Міііеіаііег // йіе Ап/ап^е. — Т. 2. — 
Копзіапг, 8іиІІ§агІ, 1964. — С. 326. 

29 Див. Зап де Угіез. АИЕІУ. — С. 73. 

30 Наггу 8іШ. «Во» // КШМ. — Т. 2. — Озіо, 1957. — Стовп. 25—28; «-Ьо» // 
КЬИМ. — Т. 2: [8\уедеп] — Наггу 8Ші1 (стовп. 28—29); Оапшагк — Кгізііап 
Наїд (стовп. 29). 

31 Ма§пиз Оізеп. Рагтз апсі Рапез о/ Апсіепі Иогм^ау. — Озіо, 1928. — 
С. 2—3. 

32 8іиге Воііп. Зсапдіпауіа // СЕНЕ. —Т. 1.—СатЬгід§е, 1966. — С. 635— 
636, 642. 

33 Ма§пиз Оізеп. Рагтз апсі Рапез. — С. 29. 

34 1. Я. С. Натіїїоп. Ехса\аііопз іп ^а^^зко^, Екеїіапсі. — ЕдіпЬигдЬ, 1956. 
Ферму доби вікінгів знайшли також при розкопках у Сторзі (8іог§) в Іс¬ 
ландії; див.: М. 8іепЬег§ег (вид.). Рогпіісіа ^агсіаг і Ізіапсі. — КЬЬ., 1943. 

35 Ма^пиз Оізеп. Рагтз апсі Рапез. — С. 45. 

36 ТЬогкіїд Яашзкои. ЬШкоІт Нв}е (КЬЬ., 1970). 

37 Р. О. Рооіе та О. М. \Уі1зоп. Тке Уікіп% Аскіегетепі. — С. 9. 

38 Напсіеі о% зат/агсіз ипсіег тесіеШсІеп , вид. АдоІГ 8сЬйск. — КЬЬ., Озіо, 
8іоскЬо1т, 1934. 
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39 Про термін «економіка запасів» див. Еіі Р. НескзсЬег. Ап Есопотіс 
Нізіогу о/8\уесіеп з додатком Сиппаг НескзсЬег апсі Аіехапсіег СегзсЬепкгоп 
(=ЕН8). — СатЬгісі§е, Мазз., 1954. — С. 20—22. Елі Ф. Гекшер пише: «В еко¬ 
номіці, де переважало сільське господарство, проблема збереження харчів 
неминуче набирала першорядної ваги. Сучасна економіка характеризується 
невпинним потоком продуктів, де споживання не спирається на вже нагро¬ 
маджені запаси готових товарів, а більш-менш одночасне з виробництвом. 
Зовсім інший характер мала середньовічна економіка, яку можна назвати 
«економікою запасів». Це дійсно правда, що за давніх часів звичайно жодну 
їжу не споживали свіжою — ні тваринну, ні рослинну. Винятком були 
весілля, похорон та інші врочисті події...» (с. 20). Гекшер описує становище, 
яке існувало в другій половині XVI ст. (1573 р.). 

40 Пор. твердження Елі Ф. Гекшера в його Ап Есопотіс Нізіогу о/8 \ує- 
сіеп (1954 р.): «Спочатку слід відзначити принаймні три характерні риси 
середньовічної шведської економіки. Перша риса — незначний обсяг 
зовнішньої торгівлі, тобто автаркія країни; друга — трохи заслабка само¬ 
достатність селянських господарств; третя — надзвичайно велике значення 
сільського господарства» (с. 18). 

Далі цей самий автор пише: «Підсумовуючи, можна сказати, що 
середньовічна Швеція була на значно примітивнішій стадії економічного 
розвитку, ніж більшість країн Західної та Центральної Європи... Швеція 
виявилася майже цілком ізольованою від середземноморської та атлантич¬ 
ної торгівлі, що забезпечувала стимул для розвитку торговельних відносин 
у кожній країні. Шведська частка полягала в крихтах, які падали зі столу 
Ганзи. Для неї Швеція була радше зоною торгівлі, ніж торговельним парт¬ 
нером. За винятком Ганзи, джерелом іноземного впливу стала тільки церква — 
єдина могутня сила за середньовіччя. А загалом Швеція жила ізольовано» 
(с. 59—60). Див. також: Егік ЬбппогіЬ. 8іаізтакі оск зіаїз/іпапз і сієї тесіекШа 
$уегі£е. — ОбІеЬог£, 1940. — С. 277; Магіап Мактізі. Нізіогіа §о$ро<1агс2а 
$г\уесіі V/ з\уієі1є штзгусЬ Ьагіай II Косгпікі сЬе]6\у зроіесгпуск і ^озросіагсгуск. — 
Т. 10. — Рогпап, 1947. — С. 107—127. 

41 Особливо в Смоланді, Вестманланді і Ґестрікланді. Див. рецензію 
В. ВоеіЬіиз на працю О. ІоЬапзеп. ОезскіскіескзЕізепз, 3-тє вид. — ПйззеїсіогГ, 
1953 в 8ЕНК. — Т. 4:1 (1956). — С. 82—94; О. АггЬепіиз. £>/е СгипсіІа§е ипзегег 
аііегеп Еізепкегзіеііипз II Апіщуагізк Агкіу. — Т. 13. — ЗіоскЬоїт, 1959; 
История Швеции / Ред. А. С. Кан и др. — М., 1974. — С. 68; див. також І. Маг- 
Іепз. Іегпуіппа і Иог£е // Текпізк ЦкеЬІасі — № 17. — Озіо, 1968. — С. 2—10. 

42 8уєп ТипЬег§. 8іога КоррагЬег%еіз Нізіогіа. — Т. 1. — Ііррзаіа, 1922. 

43 Пор. Еіі Р. НескзсЬег // ЕН8 . — С. 41—48. 

44 Про цю назву див.: НеіпгісЬ МіПеіз. йег 8іааі сіез Нокеп Міііеіаііегз. — 
\Уеішаг, 1948. — С. 247. Див. також: С. Най. ТЬе 0\УпегзЬір оГ СиЬіуаІесі Ьапсі // 
ВУ88. — Т. 26:6. — КЬЬ., 1939. — 22 с., 2 табл. 

45 Карту створено на підставі: £>/е И^ікіп^ег, вид. Вегііі А1т§геп. — Еззеп, 
1966. — С. 15 (карта). 

4Ї ТЬе СатЬгШ%е Есопотіс Нізіогу о/Еигоре (= СЕНЕ). — Т. 1. — С. 649. 

47 Шз Неііап. Оеі еісізіе кгоп£ОСІзеІ і Тг0псІе1а§ // ИНТ. — Т. 37 (1956). — 
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С. 241 —265; Апсігеаз Ноїшзеп. ТЬе ОИ Могуе^іап Реазапі Сошшипііу // 
8ЕНЯ.— Т. 4:1 (1956). — С. 32, прим. 14 

48 8іиге Воііп // СЕНЕ. — Т. 1. — С. 649. 

49 Ма^лизОІзеп. Рагшз апсі/апез. —С. 29—ЗО. Існує великий масив науко¬ 
вої літератури, присвяченої проблемі власності на землю в Норвегії: Апсігеаз 
Ноїшзеп. РгоЬІешег і погзк іогсіеіепсІотзЬізІогіе // ИНТ. — Т. 34 (1946—1948). — 
С. 220—255; Апсігеаз Ноїшзеп. Ьапсіо\упег5 апсі Тепапіз іп ЬІопуау // 8ЕНЯ. — 
Т. 6 (1958). — С. 121—131; Апсігеаз Ноїшзеп. (ЗагсіВу%сі Яіке. Резізкгі/і іапіесі- 
піп£ Апсігеаз Ноїшзеп. — Озіо, 1966; Наїуагсі Е^огкуік. Зогсі-еще о%)ог<1-Іеще і 
Яу/уіке і еШге іШ: Рогйеііп&а а\іогЗещеЗотеп ра УезіїапЗеї о% А^сІезШа і 1661 
о£ і зеіпкаїоізк іШ. — 8іауап§ег, 1958. Наїуагд В)огкуік та Апсігеаз Ноїшзеп. 
Куєп аПеіогсіа і сіеп £атІе Іеі^іепсііп^зіісіа? Рогйеііп^а ду іогЗеі^есіотеп іИоге£ 
і 1661 (статті передруковані з: Неітеп. — Т. 9. — Озіо, 1952—1954, з. 1., 
1972.); Тогзіеіп Неііезпез. Еі^еЗотзкоуа ра сіеп погзке сеПе^агЗеп /гат дуепот 
іісіа. —Озіо, 1954. 

50 Апсігеаз Ноїшзеп. Ьапсіодупегз апсі Тепапіз іп Ьїопуау // 8ЕНЯ. — Т. 6:2 
(1958). —С. 122. 

51 ІЬісі. — С. 125. 

52 ІЬісі. —С. 122, 125. 

53 Див. А. Я. Гуревич. Свободное крестьянство феодальной Норве- 
гии. — М., 1967. —С. 73. 

54 СЕНЕ. — Т. 1. —С. 642. 

55 ОегЬагсі НаГзІгбт. Натагзкірі II ЯаПзкШогізка зіисііег. — Т. 1. — Ьипсі, 
1951; ОегЬагсі НаГзІгбт. НашшагзкіГіе // КРИМ. — Т. 6 (1961). — стовп. 81— 
83; ОегЬагсі НаГзІгбт. РогпзкіГіе // КІ^ИМ. — Т. 4 (1959). — стовп. 516, 517. 

56 8іиге Воііп // СЕНЕ. —Т. 1.—С. 645. Пор. Зуєпсі Аакіаег. Уіііа^ез, сабазігез 
еі ріапз рагсіеііаігез аи Оапешагк /І Аппаїез сі’кізіоіге есопотщие еізосіаіе. — 
Рагіз, 1929.—С. 562—568; Оауісі НаппегЬег£. 8сЬопізсЬе «ВоІзкіГіеп» /ІЬ8СНС. — 
№ 20. — Ьипсі, 1960. 

57 Про Ьоі див.: «ВоІ» II КЬИМ. — Т. 2 (1957): [загально і Данія] Роиі 
Казшиззеп (стовп. 55—63); >їог§е — Наїуагсі Віогкуік (стовп. 63—64); Ріп- 
Іапсі — Сипуог Кегккопеп (стовп. 64); Кгізііап НаИ, «-Ьоі» // КЬИМ. — Т. 2 
(1957). —Стовп. 64—67. 

58 ДоЬп Сгапіипсі. ОогГ- ипсі РІигГогшеп 8 сЬ>уєсієп8 // ОіеАп/ап^е. — Т. 2 
(1964). —С. 321. 

59 8иіге Воііп// СЕНЕ. —Т. 1.—С. 645. НадумкуЙонаҐранлунда, зоїзкі/іе 
були наслідуванням англійських «відкритих полів»: ІоЬп Сгапіипсі. БогГ- 
ипсі РІигГогшеп 8 сЬ>уєсієпз. — С. 319. 

60 Ьупп \УЬіІе, Дг. МєсИєуоі Тескпоіозу рпсі 8осіаІ Скапає. — ОхГогсІ, 1962. — 
С. 71. 

61 Зіиге Воііп. // СЕНЕ. — Т. 1. — С. 645. 

62 ІЬісі. — С. 643. 

63 Про «сільські міри» та оцінку землі див.: Вуатії // КЬИМ. —Т. 2 (1957): 
[Данія та Швеція] — ОегЬагсі НаГзІгбт (стовп. 389—396), Ьїогяе — Наїуагсі 
В)огкуік (стовп. 396—401); 8уєпсі Аакіаег. Ьаші Меазигетепі апсі ЬапсІ Уаіиаііоп 
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іп Месііеуаі ЦашпахкІІ ЗЕНК. —Т. 7:2(1960).—С. 115—149; Оауісі НаппегЬег£. 
Оіе акегеп зкапсІіпаигізсЬеп Аскегша$$е // ЬЗСНС. — № 12. — Ьипсі, 1955. 

64 Основна література про оцінку землі та визначення ренти така: Роїке 
Оогуіп£. Аііип^еп оск тагкІапНеї: ЗіиНіег д\ег а%гагафгкаїїапНеп і теНеІІіНепз 
8 уєгі£є. — Ьипсі, 1947; СегЬапі НаГзІгбт. ЬеПищ оск тагкІапНзіпНеІпіщ. — 
Ьіррзаіа, 1949. Пор. також критичні зауваження про розмір ренти: 8іапІ8Іа\у 
Ріекагсгук. 8оте Йоіез оп іЬе 8осіа1 ап<1 Есопошіс 8іШаІіоп оГ іЬе 8\уєсіІ8Ь 
Тепапіз іп іЬе ХІШЬ сепіигу // ЗсапНіа. — Т. 27:1 (1961). — С. 192—216. 

65 Роїке Оогуіп£. АіІип%еп оск тагкІапНеї. — С. 358. 

66 8іиге Воііп // СЕНЕ. — Т. 1. — С. 644. 

67 Азш. 8скіеЯое. НоуєНііщєг іпогзк аІтеппіп%згеіі. — Озіо, 1955. — 196 о. 
На думку автора, саме Гаральд Світловолосий (бл. 900 р.) запровадив 
доктрину про королівське і іотіпіит Нігесіит , яка згодом трансформувалася 
в ідею громадської землі як приватної власності корони (уряду). 

68 А. О. ІоЬпзеп. Рга сеііезат/ипп ііі зіаіззат/ипп. — 08ІО, 1948; А. Я. Гу- 
ревич. Норвежское общество VIII—IX вв. Некоторьіе чертьі дофеодального 
общества // Ученьїе записки Калининского педагогического института. — 
Т. 26 (1962). — С. 168—178. 8іапІ8Іа\у Ріекагсгук. ЗіиНіа пасіго2ч?о]ет зіткіигу 
$роІес2по-&озроПагс2Є} \ус2Є8позгесІпіочгіес2пеі Згмеуі. — ^аг 82 а\уа, 1962. — 
176 с. 

69 «Вопсіе» // КЬИМ. — Т. 2 (1957): [загально і Данія] Ргісіієу 8 киЬЬекгап£ 
(стовп. 84—89); Иог§е—Наїуагсі Віоткуік (стовп. 89—95); І8Іапс1 — Ма£піл8 Маг 
Ьагизоп (стовп. 95—97); 8 уєгІ£є—І оЬп Сгапіипсі (стовп. 97— 99); 8І£Уа1сі Н ази псі. 
ВвпНег о% зіаі ипсіег паїигаїзузіетеї. — Озіо, 1924; 8І£Уа1сі Назипд. 
КІаззезкірпаНеп і Неї затіє ЬопНезат/иппеї. — Озіо, 1925; 8І£уа1<1 Назипд. От 
Иоге^з ЬопПезо£е. — Т. 1. — Озіо, 1942; А.XV. Вг 0 ££ег та 8 уєпс! Аак)аег. ВіПга% 
Ііі ЬопНезат/ипНеіз кізіогіе. — Т. 1: НогНЬгик о% ЬопНезуззеї. — Т. 2: Возеїпіщ 
о% киІІиг/огЬіпНеІзег. — Озіо, 1933; Озсаг АІЬегІ ДоЬпзеп. Иог^ез ЬопПег: ІІізуп 
оуєт Неп погзке ЬопНезіапНз кізіогіе. — 2-ге вид. — Озіо, 1936; Е. Іп£егз. ВопНеп 
і зуепзк кізіогіа. —ЗіоскЬоіт, 1943; 8у. Аа£е Вау. ВопНе о% уікіп%. Зат/ипНзІІУ 
о% іго МогНепз уікіп£еііН. —Топсіег, 1954; С. уоп 8сЬ\уєгіп, Оег Ваиег іп сіеп 
8кап<ііпа\УІ8сЬеп 8Гааїеп сіез МіПеІакегз // А Неї ипН Ваиегп іт Неиізскеп Зіааі 
Нез Міііеіаііегз , вид. ТЬе. Меуег. — ЬеіргІ£, 1943; А. Я. Гуревич. Свободное 
крестьянство феодальной Норвегии. — М., 1967. — 283 с. 

70 «Вгубе» IIКЕИМ. —Т. 2 (1957): [загально і Данія] Ргісіієу 8киЬЬекгап£ 
(стовп. 269—272); №)Г£е — №18 Ьісі (стовп. 272); 8уєгІ£Є — СегЬапі НаГзІгбт 
(стовп. 272, 273). 

71 Оселедці з’явилися там в останні десятиріччя XII ст., див.: Егік Агир. 
Оапізске Шгізска/із^езскіскіе , вид. Ахеї Иіеїзеп. — Іепа, 1933. — С. 34. 

72 8іапіз1а\у Ріекаґсгук. 8оше поіез оп іЬе зосіаі апсі есопошіс зііиаііоп оГ іЬе 
8\уєсІізЬ Іепапіз іп іЬе XIII сепіигу // ЗсапНіа. —Т. 27. — Ьипсі, 1961. —С. 200. 

73 Праця Акселя Штенсберґа про систему полів у Боруп-Рісі в Ютландії 
має велике значення, але, за даними радіовуглецевого методу, його знахідки 
належать до періоду бл. 1000—1200 рр. Див.: Ахеї 8(еепзЬег£. Аііаз ОVе^ еп 
Неї а/тіННеІаІНегІапНзЬуеп Вогирз а§ге і Вогир Кіз зкоу уеН Тузігир зо, 3}сеІІапН. 
Техі (з 19 карт) та АНаз іп 4°: 96 таблиць, 1 .карта. — КЬЬ., 1968. Див. також: 
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С. ЬегсЬе. ТЬе гасІіосагЬоп даіед ОапізЬ р1ои£Ьіп£ ітріетепіз // Тооіз апсі 
ТШа^е. — Т. 1. — (1968—1971). — С. 56—58. 

Див. також загальні праці: Зузіетез а&гаігез еірго^гез а^гісоїе , вид. МісЬа- 
еі СопГіпо. — Рагіз, ТЬе На^ие, 1969; Ьупп \УЬі(е, Іг. Месііеуаі ТесНпоІо^у апсі 
Зосіаі Скапає. — Ьопдоп, ОхГогд, Иеду Уогк, 1962. — С. 39—57. 

74 Р. V. СІоЬ. Аг (і о% Ріоу і Ногйепз ОШід. II ^зк АгкоеоІо§ізк ЗеїкаЬз Зкгі/- 
Іег. —Т. 1. — АагЬиз, 1951. 

75 8і&игд Єгіхоп. ЬапіЬгикеї ипдег Ьізіогізк (ід шед загзкіїд Ьапзуп (І11 
Ьопдеігадіїіопег // ИК. — Т. 13 (1956). — С. 1—215. 8іиге Воііп // СЕНЕ. — 
Т. 1. — С. 638, 639, 647; Егік Агир // йапізске Шгізска/із£езскіскіе , вид. Ахеї 
Иіеїзеп. — С. 8, 9. 

76 «8ае(ег» // КЬИМ. —Т. 17 (1972): [ЬІог£е]—НаїуаідВіеткуік (стовп. 712— 
717); Ізіапд — ІакоЬ Вепедікіззоп (стовп. 717, 718); Наїуагд Віогкуік. Ріог- 
ше£Іап зе(ег-Гагтіп£ // ЗЕНК. — Т. 11:2 (1963). — С. 156—166. 

77 1. 8. Оге^. Мапогіаі Ассоипї оГ8(. З^ііЬип’з Ргіогу, \УіпсЬез(ег // ТИе 
Ещіізк Нізіогісаі — Т. 62. — Ьопдоп, 1947. — С. 32. 

78 У Польщі XII сг., де сільське господарство було вочевидь розвиненіше, 
ніж у Скандинавії, врожайність, за оцінками, становила 1:2; Нізіогіа Роїзкі. — 
Т. І до гоки 1764, сг^зс І до роїошу XV >у., вид. Непгук Ьо\утіапзкі. — 
\Уагз 2 аша, 1958. —С. 283. 

79 Для Норвегії XVI ст. визначено тільки врожай, утричі більший за кіль¬ 
кість насіння (1:3); Аз£аи( 8(еіппез. Окопотізк о% асітіпізігаїіуе кізіогіе. 
Котегіке , І. Т4огзке Ьу£дег. — Т. 3. — Вег£еп, 1932. — С. 100. 

80 Зсапсііа. — Т. 27 (1961). — С. 200. Загальний огляд див.: Бауід Наппег- 
Ьег£. Зуепзкі а£гагзатка11е ипсіег 1200 аг. Сагсі оск акег. Зкдгсі оск Ьозкар. — 
8(оскЬо1ш, 1971. 

81 Загальна література: 

О. НбЯег. Оег Закгаїскагакіег сіез %егтапізскеп Кдпі&іитз. — Ьіпдаи, 
Копзїапг, 1956; йаз Кдпі^іит. Зеіпе %еізІі%еп ипсі гескШскеп Сгипсіїа^еп. 
Маіпаиуоіїга^е, 1954, 4-те репринтне вид. — 8І£тагіп£еп, 1973; Ьа Ве§а1і(а 
засга. ТЬе 8асга1 Кіп£зЬір. СопІгіЬиІіопз (о (Ье сепігаї (Ьеше оГ (Ье VIтЬ Іпїег- 
паїіопаї Соп£гезз Гог (Ье Ьізїогу оГ ге1І£Іопз. — Коте, Аргії, 1955. — Ьеідеп, 
1959; Агуід 8. Кареігид. Кіп£ апд РегШіїу: А дізсиззіоп... // (Иогзк) Теоіо&зк 
Тісіззкгі/і. — Т. 56. — Озіо, 1955. — С. 113—122; Іап де ^іез. Баз КбпІ£Шт 
Ьеі деп Сегтапеп // Заесиїит. — Т. 7:3. — МйпсЬеп, 1956. — С. 289—309. 

Деякі спеціальні розвідки: 

ОПо уоп Ргіезеп. Наг деі погдізка кип£адбте( закгаЬ игзргші£? // За%а оск 
Зесі , 1932—1934. — Ііррзаіа, 1934. — С. 15—34.8(апіз1ажРіекагс2ук. О закгаїпут 
сЬагакІегге >у!адгу кг61е\узкіеі \у 8 капдіпа\уіі // Еикетег. — Т. 5. — № 4. — (23). — 
\Уагзга>уа, 1961. —С. 17—27. <<Коп£е»//ЯЬУА/.—Т.9(1964): Иоге£ —НегІиГ 
№е1зеп та Агге Вое (стовп. 1—4); Оапшагк — НегІиГ Иіеїзеп (стовп. 4—8); 
8уєгІ£є — СегЬагд Наїзігдш (стовп. 9—14). Аке V. 8(гош. ТЬе Кіп£ апд Ьіз Соп- 
песііоп \уі(Ь 8 асгіГісе іп Оїд Ьїогзе Яе1І£Іоп IIЬаЯе^аІіїа засга. — Ьеідеп, 1959. — 
С. 702—715; ВегпЬагд Киштег. Еіп ЬеЬепзЬеізріеІ гиг Рга£е пасЬ Іігзргипб ипд 
РогКуігкип£ детокгаїізсЬеп ипд закгаїеп Кбпі^Штз іп 8капдіпауіеп // Ьа Ве£а1і(а 
засга. — Ьеідеп, 1959. — С. 716—733. 



Примітки 


1087 


82 РепЗіпапсі НоШіаизеп. Уег%1еіскеп(іез ипй еіутоіо&зскез \¥дгіегЬиск сіез 
АІГнезіпогсІізскеп. —Сбиіп£еп, 1948. — С. 160 (під гаслом копищ-г, коп-г ), 
с. 170 (під гаслом куп); Мах Уазтег, КЕ\У\ — Т. 1. — С. 581. 

83 «Іагі» // КЬИМ. — Т. 7. — (1962): Моге£. Огкгауапе 0 £ Івіагиі — Агпе Вое 
(стовп. 559—564); 8уєгІ£Є — іегкег Яозеп (стовп. 564—565); Оапшагк — НегІиГ 
Иіеїзеп (стовп. 565—566); див. також: СегЬапі Наїзігош. Ьейищ оск тагкіапй- 
зіпсіеіпіп ,— Ііррзаіа, 1949. — С. 152; Е. Щаше. Яодеп, ІіррЬоуеІ осЬ пагппеї. 
Отг&гіеі осЬ )аг1еп // Nатп оск Ву%й. — Т. 35 (1947). — С. 1—96. 

84 Після запровадження християнства в Норвегії ярл посідав той самий 
ієрархічний щабель, що і єпископ. 

85 Нкг, 1 (=/Р, 26), вид. В)агпі АдаИуагпагзоп. — С. 98. 

86 ЗоЇуі Ваи£е 8о£пег. «Негзе» // КЬИМ. —Т. 6 (1961).—Стовп. 512—513; 
Р. Водеп. Оіе ізІапсІізсЬеп Наир(1іп£е // 7.КСС. — Т. 24. — С. 148—210; біаїиг 
Ь&гиззоп. Соді о£ Оодогб // КЬИМ. — Т. 5 (1960). — Стовп. 363—366; «8іугез- 
шапп» // КЬИМ. — Т. 17 (1972): ї4оге£— Кпиі ЯоЬЬегзІад (стовп. 368, 369); 
Ізіапд — ІакоЬ Вепедікіззоп (стовп. 369); Оапшагк — С. А. СЬгізІепзеп 
(стовп. 369—374); 8уєгІ£є — СегЬапі Наїзігбт (стовп. 374—377); Гіпіапд — 
Сипуог Кегккопеп (стовп. 377). 

87 А.XV. Вго££ег і Н. 8Ьеіе1І£. Тке Уікіп%5кірз: Ткеіг Апсезігу апй ЕуоіШіоп. — 
Озіо, 1953; Е. Ма£пйззоп. Иоіез оп 8ЬірЬиі1сИп£ апд №іиіса1 Тегшз оГ Оісі іп іЬе 
ІМоПЬ // ЗВУЗ. — Т. 4:1 (1905—1906). — С. 182—237; XV. Уо£е1. 2иг попі- ипд 
\уе 5 ІеигораІ 5 сЬеп 8еезсЬійаЬгІ іш ШіЬеп МіИеІакег // Напзізске СезскіскізЬІаПег. — 
Т. 34(14. Е.). 13(1907). — С. 153—205; Н. Раїк. АкпопіізсЬез 8ее>уезеп // Шг- 
Іег ипсі Заскеп. — Т. 4 (1912). — С. 1—122. 

88 Еііз ХУадзіеіп. Иогсіеп оск Уазіеигора і %аттаІ іШ. — 8іоскЬо1ш, 1925; 
Еііз ХУасІзІеіп. Егізегпа оск /огпіісіа капсіеїзуа^аг і Иогсіеп. — СбіеЬог£, 1920; 
Еііз ХУасІзІеіп. Егіезізске Ьекп\удгіег іт Шгсіізскеп. — Ііррзаіа, 1922. 

89 Загальний огляд: Напз КиЬп. Оіе Сгептеп бет £ЄгтапізсЬеп СеїоІ£зсЬаії // 
Іеіізскгі/і (іег Зауі^пу-Зіі/іип^ /йг Кескіз^езскіскіе. —Т. 73. — ХУеітаг, 1956. — 
С. 1—83. 

Спеціальні розвідки: «Нігсі» // КЬИМ. — Т. 6 (1961): [загально та] 1Чоге§ — 
Ьагз Нашге (стовп. 568—577); Оапшагк — НегІиГИіеїзеп (стовп. 577—579); 
8уєгІ£Є — Зегкег Козеп (стовп. 579—580); 8І£Уак1 Назипсі. ЬШег о% тапп^ег - 
(іег. —Озіо, 1922; 8. Аак)аег. Оіб ОапізЬ ТЬе£пз апсі Огеп£8 II АсШ Ркіїоіо&са Зсапсіі- 
пауіса. — Т. 2 (1927—1928). — С. 1—30; К. М. Иіеїзеп. Уаг (Ье£пегпе 0 £ бгеп- 
£епеп коп£е1І£е Ьігбтаепб? IIАИОНІ 1945).—С. 111—121; Агпск КиргесЬі. Оіе 
аиз£екепсіе ІУікіп&еггеіі іт Ьіскіе (іег Кипепзскгі/іеп. — Сдиіп£еп, 1958; див. 
також: Ьаигепсе Магсеїіиз Ьагзоп. ТЬе НоизеЬоИ оГ іЬе Иог\УЄ£Іап Кіп£з іп іЬе 
ТЬігІеепіЬ Сепіигу І/Атегісап Нізіогісаі Кеш ж — Т. 13 (1908). — С. 459—479. 

90 Див.: «Еутипбаг ]заиг» у І частині цього тому, с. 164 і далі. 

91 «8іа1аг» // КЬИМ. — Т. 17 (1972): Иог£Є — Ьагз Нашге (стовп. 34—36); 
Оапшагк—НегІиШіеїзеп (стовп. 36—37); 8уєгІ£Є —Іап ЬіесІ£геп (стовп. 37, 38). 

92 Нкг , З (=/Р, 28), вид. В]аті АбаІЬцагпагзоп. — С. 207 = англ. переклад 
Ьее М. Ноііапсіег. — С. 666. 

93 Цікаво відзначити, що власні імена мали не тільки вікінгські кораблі, 
а й мечі і, крім того, інколи навіть кольчуги. 
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Про вікінґські мечі див.: Ада ВгиЬп Ноіїтеуег. МШеїайїегепз іуєсє£%єсіє 
зусггй. Еп ип<1ег80£ЄІ8Є аГ <1еі8 исІУІк1іп£8ЬІ8Іогіе, кгопо10£І о£ паїіопаШеї, <1еі8 
8Іі11іп£ і деп а1тіпсіе1І£е уіЬепІіізІогізке и<іуік1іп£ о£ сіеі8 кгі£зтаез8І£е Ьеїус1піп§ 
(видання Т0 а і1іизтіі8ееі). — Т. 1—2. — КЬЬ., 1954. 

94 Див. прим. 81. 

95 Кагі Оііуегсгопа. Оаз ІУегсіеп еіпез Кдпщз пасН аіізскмесіізскет Кескі; 
Оег Кдпі^згііиз аіз та%ізскег Акі. — Ьшкі, 1947. — 46 с. 

96 К. ЬеЬтапп. йег Кдпі^з/гіесіе сіег №гсІ£егтапеп. — Вегііп, Ьеір 2 І£, 1886; 

АЬваїоп Тагап£ег. Ош коп£ЄУаІ£ і >1 оґ£є і за^аіісіеп // — Т. ЗО (1934— 

1936). — С. 110—166; 273—308; С. Вопі£геп. От копші£ауа1еІ еп1І£і тесіеі- 
ІісІ8Іа£Єгпа // Зіаізчеіепзкаріщ Тісізкгі/і. — Т. 29 (ІліпсІ, 1926). — С. 347— 
392; К. Оііуегсгопа. Оаз ІУегсіеп еіпез Кдпі%з паск аіізскууесіізскет Кескі. — 
ІліпсІ, 1947. Див. також: СгеїЬе АиіЬеп Віош. Кощетакі о%ргтіе&ег і Шг$*е 
іппііі 1378. — Овіо, 1967. 

97 Див. Н. С. Реуег. Иаз ЯеізекопІ£Пші (Іез МіПеІаІІегз // УіегіеУакгззскгі/і 
ІигЗоііаІ - ипсі \¥ігізска/із^езскіскіе. — Т. 51 (1964). — С. 1—21. 

Конунґи окремих земель їздили по країні визначеними маршрутами. У 
Свіаланді ця особлива дорога мала назву Егікз%аіа , що, можливо, означає 
«Дорога Єдиного Могутнього» (див.: Р. Рооіе та Оауісі М. АУіІзоп. Тке Уі- 
кіщ Аскіечетепі. — С. 137). Див. також спеціальні розвідки: Оозіа На88е1Ьег£. 
«Егікз£аІа» // А£УЛ/. — Т. 4 (1959). —Стовп. 22—27; Я К]е11еп. От Егікз%аіап; 
Кгііізка зіисііег і %аттаІ зуепзк зіаізгаіі. — Ііррзаіа, 1889. 

98 Див.: Кагі ЬеЬтапп. Иіе СазПш£ <Іег £егтапізсЬеп КбпІ£е: Еіп Веіїга£ гиг 
ІІГ£Є8сЬісЬіе сіег Зіеиет // ЛЬкапсНип^еп гиг %егтапізскеп, іпзЬезопсІеге пог- 
сіізскеп Кескіз%езскіскіе. — І. — Вегііп, ЬеіргІ£, 1888. — С. 1—96. 

99 РегсІіпапсІ НоШіаизеп. Уег^іеіскепсіез ипсі еіутоіо&зскез ШгіегЬиск сіез Аіі- 
ууезіпогсіізскеп (= \УВ). — Обиіп£еп, 1948. — С. 336. 

100 Кагі ЬеЬтапп. Оіе пог\УЄ£ІзсЬе уеігіа // АЬкапсПищеп іиг&еттапізскеп, 
іпзЬезопсІеге погсіізскеп Кескіз%езскіскіе , І, § 2. — С. 7—31; ЕЬЬе НегІгЬег£. 
Ьеп 0£ уеігіа і 1Мог£ез 8а£а1іс1 // Сегтапізіізске АЬкапсИип%еп гит ЬХХ СеЬигізіасі 
Копгасі уоп Маигегз. — Об«іп£еп, 1893. — С. 285—331; А. Я. Гуревич. Древне- 
норвежская вейцля И Свободное крестьянство феодальной Норвегии. — М., 
1967. —С. 117—149. 

101 Наїусіап КоЬі. ТЬе Зсапсііпауіап Кіп£(1от8 ипііі іЬе Епсі ої іЬе ТЬігІеепІІі 
СепШгу // СМН. — Т. 6 (1936). — С. 371. 

102 Про рабство й рабів див. такі загальні праці: 

СЬ. Уегііпсіеп. Ь ’езсіача^е сіапз ГЕиюре тесііеуаіе. — Т. 1: Репіпзиіе ІЬегіцие — 
Ргапсе. — Вги££е, 1955; Непгук Еоичпіапзкі. 2а£а<іпіепіе піедуоіпіс^уа и 81о\уіап 
дує дус 2 Є 8 пут згесІпіоАУІесги // Ратщіпік VIII Ро\узгескпе£о Т^аісіи НізіогукдмV 
Роїзкіск уу Кгако\уіе. — Т. 2. — >Уаг82а^а, 1960. — С. 43—92; Р. ЯбгІ£. 
Ма%сіеЬиг£5 Епізіекип% ипсі сііе аііеге Напсіеїз^езскіскіе. — Вегііп, 1952; Маиз 
Огецег. НаиріІіп£е, Каи/Іеиіе ипсі Міззіопаге іт Шгйеп уог Таизепсі ^кгеп. — 
МагіеЬатп, 1960. — 311 с., особливо с. 86—97. 

Див. також спеціальні розвідки: 

Сизіау Апіопіо С)Є88Іп£. Тгавібот і РІог£Є // АNОН, 1862. — С. 28—322; 
1. 8. Ьапсіїшапзоп. ТгаШотепз зізіа зкесіе і 8 уєгі£є, еіі карііеі иг уаг аШге гаііз 
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кізіогіа. — Ііррзаіа, 1897; Н. ІлпсігоіЬ. Езіпізк Ьо8аіпіп£ і 8 уєгі£є ипдег аісіге 
іідег // Утег. — 8іоскЬо1т, 1916:3; 8ат. Неппіп£. Тгаїсіотепз їбгеуіппасіе осЬ 
сіє 8Уепзка 1апсІ8кар8Іа£ета // 8НТ. — Т. 50 (1930). — С. 86—95. 8іапІ8Іа^у 
Ріекагстук. Міє\уоіпісРуо і ]е £0 гпасгепіе \усге 8 п 08 гесіпі 0 ^іес 2 пе) 8гдуе]і // 
Зіисііа пасі гогмсует зігикіигу $роІес 2 по-%озро< 1 агеге} уус 2 езпозгеНпіошес 2 Пе} 
8гмеср. — ^агегаига, 1962. — С. 69—101. 

103 Копгад Маигег. Иіе РгеІ£е1а88епеп пасЬ аВпопуе£І8сЬет ЯесЬіе // 
8ВАІУМ. — 1878. — С. 21—87. 

104 Див.: Р. О. Рооіе та О. М. \УіІ 80 п. ТНе Уікіп,% Аскіе\етепі. — Ьопсіоп, 
1970. _С. 69. 

105 «8о§п» // КЬИМ. — 16 (1971): [Загально]—Тгоеіз ОаЬІегир (стовп. 374, 
375); Оапшагк —Тгоеіз ОаЬІегирта Роиі Яазтиззеп (стовп. 375—377), Ь1оге£ — 
Ьагз Нашге (стовп. 377—380), Ізіапсі — ІакоЬ ВепедікІ 880 п (стовп. 580—581), 
8 уєгі§є — Сагі-Егіс ТЬог8 (стовп. 381—383), Ріпіапсі—АиІізОіата Сагі-Егіс 
ТЬогз (стовп. 383—385); 8 уєпс 1 Аак^жг. От сієї оісісіапзке Ьеггед 0 £ 80 §п // 
Резіезкгір НІ Кгізііап Егзієу. — КЬЬ., 1927. — С. 19—26; ОегЬагд На&їгбт. 
8оскепіпсіе1піп§еп8 ІІГ8ргип£ // Нізіогізка зШсііег ііИа^пайе N1 Із Акпіипсі 23/8/ 
1949. — 8іоскЬо1т, 1949. — С. 51—67. 

106 СегЬагсі На&ігбт. «Нипбаге» // АХЯМ. —Т. 7 (1962). — Стовп. 74—78; 
СегЬагсі На&йбт. Біе акзсЬ\Уес1І8сЬе НипсіеПзсЬаГі НйіеАп/ап^е. —Т. 2 (1964). — 
С. 443—463. 

107 «Неггесі» І/К^NМ. —Т. 6 (1961): [Загально і Данія] — Роиі Казтиззеп 
(стовп. 488—491), 8уєгІ£є — СегЬапі НаШгбт (стовп. 491—496), Ріпіапсі — 
Аиііз Оіа (стовп. 492); 14ог£Є — 8о1уі Ваи§е 8о§пег (стовп. 492—494), Ізіапсі — 
Ма£пй8 Маг Ьагиззоп (стовп. 494—495); Ібгап 8аЬ1§геп. Ие зк&пзка Ьагадепа 
осЬ бега8 пашп. Еп буегзікі // ^тп оск Ву%сі (1920). — С. 54—62; ТЬогзІеп 
Апбег880п. 8уеп8ка Нагасізпатп // Иотіпа Сегтапіса — Агкіу ріг %егтапзк 
патпр)гзкпіп£. — Ьипсі, 1965. — 397 с.; 8іеГап 8ббег1іп§. «Нагаде!» // 8НТ. — 
Т. 88 (1968). —С. 102—172. 

108 Назві Восікеп присвячено великий масив літератури, особливо тому, 
що її дуже часто (і, як на мене, без потреби) пов’язують із назвою Русь. 
Про етимологію назви Русь див. т. І, с. 37—64. Див.: «Кобеп» // АХЯА/. — Т. 14 
(1969): [8>уедеп] — Іап Ілед^геп (стовп. 355—356); Ріпіапсі — Аке Сгапіипсі 
(стовп. 356);Е.Н)ате. «ЯосіосЬгипог»//ЯК5ЦЕ(1946). — С. 20—126; Е. Н)ате. 
«Кодеп. УррЬоуеІ осЬ патпеї. Отгаде! осЬіагіеп» // Яатл оск Ву%сі. — Т. 35 
(1947). — С. 1—96; 8уєп ТипЬег§. Росі оск КозІа% і сієї %атІа 8\еагікеі. — 
8іоскЬо1ш, 1947; 8уєп ТипЬег£. Кодеп осЬ Ко8Іа£Єп // БНТ. (1949:1). — 
С. 73—83. 

109 СегЬагсі НаШгбт. «8керр8Іа£» // АІЛУЛ/. —Т. 15 (1970). —Стовп. 471—472. 

по АЬзаіоп Тагап£ег. АИіп£ 0 £ 1а£Йп§//ЛЯГ—Сер. 5.—Т. 5(1920—1924). — 

С. 1—45; Іеп8 Агир 8еір. Ьа%тапп о% Іа%ііщ і зептісШеІаШегеп о% сієї Ібсіе 
егкипсігеї/ МУАОБ, 1934:3.—08Іо, 1934.—131 с.; Аіехапсіег Ви££е. Тіп£8Іедег, 
£ІМег осЬ апдге £ашіе шіирипкіег і де Могеке Ьу§дег//ЯЯГ—Сер. 5. — Т. 4 
(1920). — С. 97—152, 195—252; РгідоИ* ЛЛ^іІсіІе. Тіп£8р1а(8егпа і 8 уєгІ£є ипдег 
1бгЬІ8ІогІ8к Іісі осЬ тедеііід. Еп ки11игЬІ8ІогІ8к ипдег8бкпіп£ // Рогпуаппеп, — 
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1924:4. — С. 211—230; 6. Ьагизоп. Ноу осЬ 1іп£ // Еуепзкіигізіїійпіщ. — 
Т. 37. — 8іоскЬо1т, 1952. — С. 632—639. 

111 ЕюзіаІ?іп£зІд§, вид. К. Кеузег і Р. А. МипсЬ. —Т. 1. — Кгіа., 1846. — §131. 

112 Копгад Маигег. Баз АІІег дез ОезеїгзргесЬег-АтІез іп Мопує£ЄП // Резі^аЬе 
гит Оосіог ІиЬіІсіит Ьис1т£ Агпсіїз. — МйпсЬеп, 1875. — С. 1—69; І. А. 8еір. 
Ьа§тапп 0 £ 1а£ііп£ і зептісісіеіаісіегеп 0 £ сієї Ібсіе йгЬипсІге // МУА08. — Озіо, 
1934. —С. 114—118; репринт у М(/. — Т. 3. —Озіо, 1970. —С. 104—110. 

1.3 Загальний вступ: Кагі уоп Ашіга. Сегтапізскез Кесіпі, вид. Кагі Аи§изі 
ЕскЬагсі, 4-те вид. — Т. 1. — Вегііп, 1960. — С. 110—119. 

Спеціальні розвідки: АЬзаІоп Тагап£ег. Шзі%і оуєг сіеп погзке геїз кізіогіе. 
Еогеїсезпіп^ег. — Т. 1: Іпсі1есіпіп£. К.еІзЬе£геЬеІз Ьізіогіе. КеІзкіИегпез Ьізіо- 
гіе. — Озіо, 1898. — 162 с., т. 2, ч. 1: Зіаїзгеїіепзкізіогіе (ШШ 1319). —Озіо, 
1904. — 337 с.; Есіуагсі Виїї. Ьоу гей 0 £ зіаіззіуге // N10}. — Т. 3. — Озіо, 
1970. —С. 91—103. 

Див. також: Роиі .ІоЬаппез Збг£епзеп. йапзк геїкізіогіе: ЯеізкіШегпез о%/ог- 
/аіпіп^згеПепз кізіогіе іпсШІ зісізіе каШеї а/сієї 1 7. аагкигкігесіе , 5-те вид. — 
КЬЬ., 1965; >ЇІІ8 Негіііг. ОгипМга&еп ау Леї зхепзка зіаіззкіскеїз кізіогіа , 5-те 
вид. — 8іоскЬо1т, 1957; ОегЬагсІ НаГзІгбш. Ьапсі оск Іа%. — 8іоскЬо1т, 1959. 
Див. також розділ про юридичну літературу в т. І цієї праці. 

1.4 Тгу£уе Кписізеп. «РгозІаІіп£» // КЬММ. — Т. 4 (1959). — Стовп. 656 — 
661; Кагі уоп Агпіга. 2иг ТехІ£езсЬісЬіе сіез Ргозифіп£зЬ6к// Сегтапіа. — Т. 32 — 
Відень, 1887. — С. 129 — 164; Копгасі Маигег. Оіе ЕпІзІеЬип£52еіІ сіег аИегеп 
РгозПфіп£8Іб£//Л/?ЛЖЛ/.—Т. 13:3. — МйпсЬеп, 1875. — С. 1 — 84; АЬзаІоп 
Тагап£ег. ТгопсіЬетеіпз ГогГаІпіп£зЬІ8Іогіе // ТУ88. — ТгопсіЬеіт, 1929:5, 
59 с. Сиппаг Иіззеп. Егозіаііщ Іа&таппзетЬеІе о% Іа%тепп [від 1223 —] іппііі 
1796: Еп кізіогізк оуегзікі. — ТгопсіЬеіт, 1956. 

1.5 Тгу£Уе Кписізеп. «Си1аІіп£»// КЬММ. —Т. 5 (1960). — Стовп. 559—565; 
Н. ЯеГзиш. ТЬе Си1аііп£ // ііпіуєгзіієі і Вег%еп. — АгЬок , 1955. Нізіогізк- 
апіікуагізк гекке. — № 1. —Аппеп Уікіп% коп&гезз. — Вег£еп, 1953 (Вег£еп, 
1955). — С. 68—72; К. Маигег. Си1а1зіп£ // Егзск ипсі СгиЬегз АІІ^етеіпе Еп- 
гусіорасііе сіег Шззепзска/іеп ипсі Кйпзіе. — Секція 1. — Т. 96. — Ьеір 2 І£, 
1877. — С. 347-418; Т. 97 (1878) — С. 1—80. 

1.6 СЬагІез Іоуз. Уагі/оІЬ кізіогіе. —Т. 2: Неііщ Оіауз агу. — Озіо, 1962. — 
С. 135. Пор. також: Р. Виїї. Еісізіуаііп^зіоу 0 £ Ь&псізкгіЙепе ау Іапсізіоуеп // 
ИНТ. — Серія 5. — Т. 6 (1927). — С. 372—383; Апсігеаз Ноїшзеп. ЕШзуоіі 
Ь у%<із кізіогіе. — Т. 1: Ву£СІеЬізІогіеп ііі откгіп£ 1700. — Озіо, 1936—1941; 
репринт, 1960—1961. — Т. 2, частина 1: Апсігеаз Ноїшзеп. Сагсіепе р& озізісіеп 
ау Уогша. — Озіо, 1941. 

117 ОісІгік Агир 8еір. Вог£агІіп£// К1ЛМ. —Т. 2(1957). — Стовп. 148—149. 

1.8 Про юридичну конфедерацію в Данії див. с. 708; про юридичну кон¬ 
федерацію в Швеції див. с. 711. 

1.9 О. ЬшкіЬег£. Но1т£&п£ осЬ Ьо1гп£&п£зЬ1оІ // Агу. — Т. 2. — 8іоскЬо1т, 
1946. — С. 125—138; Оіау Во. Ну1ш£ап£а апсі єіпуІ£І. 8сапс1іпауіап Рогшз оГ 
іЬе Оиеі // Месіісеуаі ЕсапсИпаУІа. — Т. 2 (1969).—Осіепзе, 1970. — С. 132—148. 

120 Див. «В)агпаг з. Ьіїсісеїакарра» в першій частині цього тому, с. 283. 

121 Див. «Саґу про Сверріра» в першій частині цього тому. 
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122 Н1іа$ \Уе5$еп. Зіисііег і 8уєгі%єз Иесіпа туїоіо&і оск /огпкізіогіа. — Ііррзаіа, 
1924; СаЬгіеІ Тигуіііе-Реіге. Муік апсі КеІі%іоп о/іке Шгік. — Ьопбоп, 1964; N115 
Ьіб. Зсапбіпауіап НеаіЬеп Сиіі Ріасез // Роїк-Ьіу. — Т. 21—22. — ЗіоскЬоїт, 
1957—1958.—С. 79—84; Н. ЕІІіз Оауібзоп. Ра^ап Зсапсітауіа. —№\у Уогк, 1967; 
ОІаГОізеп. Н 0 г§ , коуо%кігке. Нізіогізке о§ агкаео1о§І8ке уікіп§зІибіег. — КЬЬ., 
1966; АПап ЯозІУІк. Наг оск Наг% // А сіа А сасіетіае Ке^іае Сизілі А сіоіркі .— 
Т. 44. — Ііррзаіа, 1967. Див.: Кг. Наїсі. Несіепзке киїїтіпбег і зіесіпаупе // Уоге 
Зіейпаупе , 2-ге вид. — КЬЬ., 1965, гл. 23; Ьіііз Ьіб. «Віоі» // КЬИМ. — Т. 2 
(1957). —Стовп. 10—14. 

123 У Новгородському Першому літописі з’являється така назва швед¬ 
ського міста, як Хоружькь , бл. 1188 р. (вид. А. Н. Насонов. — 1950. — С. 39). 
Це, очевидно, слов’янська передача слова к^^%^\ форми хоружькь-< *хо- 
рьжькь (із суфіксом -ькь) походять, здається, від *хорьгь. 

124 Сезіа , вид. ТгіІІтісЬ. — С. 470 (кн. IV, розд. 26) = англ. переклад 

Р. Ь ТзсЬап. — С. 207. 

125 Див.: біаЬігВгіет. Уапіго^/Езіг. —Яуік., 1963; Іап сіє Угіез. Аіі^егтапізске 
Кеіщіопз^езскіскіе, 2-ге вид. — Т. 1—2. — Вегііп, 1956—1957; 8іапіз1а\у Ріекаг- 
сгук. О зроіесіепзїміе і геїщіі \у Зкапсіупаші VIII—XI \у. — \¥агзга\уа, 1963; 
Нові концепції релігійного розвитку давньої Скандинавії, що їх розвивав 
Жорж Дюмезіль (реабілітуючи індоєвропейську міфологію), розглянуто в 
т. І цієї праці. Пор. рецензію Ейнара Гауґена на Жоржа Дюмезіля: Оеог§ез 
Оишегії. Ргот Муік іо Рісііоп: Тке За^а о/ Насііщиз. — СЬіса§о, Ьопсіоп, 
1973, в Зресиїит. —Т. 57:1. — СашЬгіб£Є, Мазз., 1976. — С. 129—132. 

126 Есіуагсі Виїї. Зіибіег оуєг Мог§ез абтіпізігаїіуе іпббе1піп§ і тіббеїаібе- 
геп ІШНТ. — Серія 5. — Т.4(1917—1920). — С. 257—282; Есіуагсі Виїї. Асі- 
тіпізігаїіоп о§ етЬезтаепб і зептісісіеіаісіегеп // Кгізііапіаз кізіогіе. — Т. 1. — 
Озіо, 1922. — С. 239—252, репринт в N111}. — Т. 4: Мог%ез песі^ап^. ЗептісШе- 
ІаМегеп. — Озіо, 1968. — С. 116—127. 

Див. також: ЯибоІГ Теп§Ьег§. От сіеп сіМзІа Іеггііогіаіа іпйеіпіп&еп оск 
}огуаііпіп^еп і Зуєгі^є І. —ЗіоскЬдІт, 1875 Щізз.]. — 80 с.; Зуєп ТипЬег§. Зіисііег 
гдгапсіе Зкапсііпауіепз аШзІа роШізка іпсіеіпіп — Ііррзаіа, 1911. [Оізз.]. — 
233 с. 

127 Основні праці про Іеідап$г такі: Есіуагсі Виїї. ЬесІіп£. Міііїсег о§ / і - 
папз/ог/аіпіп£ і Шг^е сгШге іШ. — Кгізііапіа, КЬЬ., 1920; Аз§аиІ Зіеіппез. 
ЬеШащ о% ІапсІзкуШ. — Озіо, 1927; $1иге Воііп. ЬесІип£ оск/гаїзе: Зіисііег оск 
огіепІегіп£ оуєг сіапзка зат/ипсІЗ'/огкаїїапсІеп ипсіег аМге тесіеііісі. —Ьипсі, 1934; 
ОегЬагсі Наізігбш. Ьесіип£ оск тагкіапсізіпсіеіпіп — Ііррзаіа, 1949; СегЬагсі 
Наізігбт. І^ип§осЬЬипбаге5Іпбе1піп§//5ЯГ(1950). — С. 464—488. (відповідь 
АдольфовіШюку). Див. також: «Ьеісіап8»//АХУЛ/.—Т. 10,1965: НаїуагбВіогкуік 
[Мог§е], стовп. 432—442; Ізіапсі — Ма§пйз Маг Ьагиззоп, стовп. 442; Данія — 
С. А. СЬгізІепзеп, стовп. 443—450; Швеція — ОегЬагсі НаГзІгбт, стовп.,450— 
458; Фінляндія — УіІЬо Міііетаа, стовп. 458—459; Наггу 8.0Ьег§. Ьеібап§зог- 
біп§еп і Ьуз ау зачепе //А7/Г. — Т. 34:7 (1946—1948). — С. 535—572; Сеог£ 
РгаЬІ НагЬіІх. Ьеібап§еп о§ беї §аш1е погзке загпГипп // £>ел погзке ЬеШащеп, 
вид. ЗіоГогзуагеІз оуегкоттапбо. — Озіо, 1951. 

128 Егік Агир. Ьебіп§ о§ 1ебіп§ззкаІ і беї 13. аагЬипбгебе // ОНТ. —Серія 8. — 
Т. 5:3-4 (1913—1914). — С. 141—237; Егік Агир. Ваптаткз кізіогіе. — Т. 1. — 
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КЬЬ., 1925. —С. 138—141,180—188,243—245,281—287. К. А. Крістіансен 
має певні сумніви щодо добровільного характеру Іеідап^г за давніх часів: 
Кгі£з1есііп£еп // КЬММ. — Т. 10 (1965). — Стовп. 434. Погляди Єркера Розена 
на походження шведського Іеідап%г близькі до поглядів Єріка Арупа. Див.: 
8іеп Сагіззоп і .Іегкег Козеп. йеп Зуепзка кізіогіеп. — Т. 1: РогпіШ, Уікіп^аїШ 
оск ІісІІ8 тесіеііісі Ції 1319. — 8іоскЬо1т, 1966. — С. 191,253,254. Див. також: 
8уєпсі Аа£е Вау. Вопйе о% Уікіп%: Зат/ипсЬІІУ о% іго і Могсіепз Уікіп^еїШ. — 
Топсіег, 1954. 

129 Див. с. 216 цього тому. Докладний опис данського Шап§г подав Н. М. Уеі- 
зсЬоу. От іо1кетаеп£сіеп і Оашпагк і тіскеп аГ сієї Ігеїіепбе аагЬипбгесІе // 
ОНТ. — Т. З (1843). — С. 1—52. Пор.: Егік Агир. Ьесііп£ о£ 1есііп£58каІ еіс. І І 
ОНТ. — Серія 8. — Т. 5:3—4 (1913—1914). — С. 141—237. 

130 Заповіт (Тунсберґ, 1 лютого 1244 р.) опублікували Хр. С. А. Ланге та 
Карл Р. Унгер у Оіріотаіагіит Шгуе%ісит. — Т. 4. — СЬгізІіапіа, 1857. — 
№ 3. — С. З—7. Див.: Озсаг АІЬеП .ІоЬпзеп. Оіе \уігІзсЬаіШсЬеп Сгшкі1а£еп без 
аііегеп попуе£ІзсЬеп Зіааіез // \УігІзска/і ипсі Киїїиг: Резізскгі/ііит 70 СеЬигШа% 
уоп АІ/опз йорзск. — Вадеп Ьеі \Уіеп, ЬеіргІ£, 1938. — С. 275; ЕсІуагсІ Виїї. 
Ьейіщ. — С. 18. 

131 Оіріотаіагіит Иогуе^ісит. —Т. 4.—СЬгізІіапіа, 1857.—С. З—4. Деталі 
див.: Есіуагсі Виїї. Ьесііщ. —С. 108—145 і ЕЬЬе НегІ 2 Ьег£. ЬесііпєзтапсізкаЬеІз 
8 І 0 ГГЄІ 8 Є і Мог£ез тісісіеіасіег // N117. —Серія 5.—Т. 2:4 (1913). — С. 241—176. 

132 СегЬагсі Наізігбт. Ьесіипв оск тагкіапйзігкіеіпіщ. — С. 61. Кількість 
кораблів у Гафстрема трохи відрізняється від моєї; для Ґулатінґу він на¬ 
раховує всього 116 двадцятип’ятилавних кораблів, але додає ще 8 двадцяти- 
п’ятилавних суден, які споряджали городяни. 

133 СегЬагсі Наізігбт. Ьейип% оск таткіатізігкіеіпіщ. — С. 60. Подробиці 
подано в цій самій праці, с. 87—127. Див. також: Рег Оіоу уоп Тбгпе. Оіе 
аііезіе ВезІеиепіп£ іп 8сЬ\уєсІєп // \¥ігізска/і ипсі Киїїиг: Резізскгі/і іит 70 Се- 
ЬигШа£ уоп АІ/опз Оорзск. — Васіеп Ьеі >Уіеп, ЬеіргІ£, 1938. — С. 266—271. 

134 К&ге КуєзєіЬ. Оіе СетеіпзсЬайз- ипсі Сетеіпс1еЬі1с1ип£еп сіез попує£ІзсЬєп 
ЬапсІез Несітагк іп сіег Еізепхеіі ипсі іт МіИеІакег// ОіеАп/ап%е. — Т. 2 (1964). — 
С. 355—356. 

135 Зіиге Воііп. ЬесІип£ оск/гаїзе. — С. 70—72; Див.: Егік Агир. йаптагкз 
кізіогіе. — Т. 1 (1925). — С. 282, 285, 293. 

136 8. Воііп. — С. 70—79. Див. також: Роиі Казтиззеп. «8іи<3» // КЬИМ. — 
Т. 17 (1972). — Стовп. 323—327. 

Тут теж згадано данський компенсаційний податок дусегзсесіе. 

137 Нормативну подачу цього матеріалу див.: СегЬагсі Наізігбт. Оіе аіі- 
зсЬ\¥есіІ8сЬе НипсіеПзсЬаії // Оіе Ап/ап%е. — Т. 2 (1964). — С. 443—463. Див. 
також: СегЬагсі Наізігбт. «Нипсіаге» // КШМ. —Т. 7 (1962).—Стовп. 74—78. 

138 Про ЮІ/1 див.: СегЬагсі Наізігбт. Ьесіип£ оск тагкіапйзіпйеіпіщ. — 
С. 128—138. 

139 СегЬагсі Наізігбт. Оіе акзсЬдуесіізсЬе НипбегІзсЬаіЬ — С. 455—457,462. 
Щодо інших аспектів а11ип% див.: Роїке Ооугіп£. АНищеп оск тагкіапсіесі. 
Зіибіег оуєг а£гага ібгЬеІІапсіеп і тесіекісіепз 8уєґІ£є. — Ьипсі, 1947. Див. також: 
Оауіб НеппепЬег£. Оіе аііезіеп зкапйіпауізскеп Аскегтаззе. — Ьипсі, 1955. 

140 Див. СегЬагсі Наізігбт. ЕЙе аІІзсЬотебізсЬе НипсіегІзсЬаїї // Оіе Ап/ап^е. — 
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Т. 2. — С. 458—462. Див. також: СегНакі НаГзІгбт, Ьедип% осН тагкіапдвіп- 
деІпіп%. — С. 87—127; «Натпа» // КЬИМ. — Т. 6 (1961): [8дуєсієп] — СегЬагб 
НаШгбш (стовп. 100—101). Див.: 8 уєші Аакіаег. Ріоу о£ Ьаупе // МедЬох вкаї 
Ьапд Ьу8£ев. — КЬЬ., 1941. — С. 268—277. — Роиі Кавтивзеп. Наупе о£ 1ес1іп£ 
і АагЬивЬізрепз зкіЬеп // Аагив 8іі/ів АагЬо^ег. — Т. 43 (1950). — С. 18—26. 

141 Роїке Ооугіп£. А ііищеп оск тагкіапсіеі. — С. 180—192. 

142 ІЬіб. — С. 175—180. 

143 .Іегкег Козбп. «Ни8аЬу»//А£ЛГМ —Т. 7 (1962). — Стовп. 94—96; А8§аиІ 
$1еіппе8. НизеЬуаг. — Озіо, 1955. — 244 с.; 8 уєп ІЛгік Раїте. Нбуі(8тап осЬ 
ЬизаЬутап // Бсапдіа. —Т. 24:2 (1958). — С. 139—166. 

Король свеїв також мав спадкові володіння в усіх частинах Свіаланду, 
і Сноррі Стурлусон називав їх ІІррваїа аидг , «Уппсальський скарб»: Нкг , 
вид. В. А5а1Ьіагпаг80п. —Т. 2 (/Р, 27). — С. 110. То були, напевне, колишні 
володіння Уппсальського храму. Пор.: Непгік 8сЬйск. ІІррваїа од,. — Ііррзаіа, 
1914. 

144 Агтепп часто були низького роду, і тому вільні селяни ставилися до 
них зневажливо, а то й з ненавистю. Див.: Копгасі Маигег. йіе агтепп дев 
аІіпопхе£Ізскеп Кескіев II8ВА \¥М. — МйпсЬеп, 1879. — С. 49—138. 

145 Див. с. 574. 

146 Це моя гіпотеза. Див. ще Сб8(а На88е1Ьег£, Егікз^аіа, КЬМІЧ, т. 4 (1959), 
стовп. 22—27. 

147 Аз^аиі 8іеіппе8. НивеЬуаг (1955). — С. 10—11, 158—182. 

148 ІЬіб. — С. 64—115. 

149 ІЬІб. — С. 12—58; А8§аиІ 8іеіппе8. «ШкуШ/ШНТ. — Т. 36 (1953). — 
С. 303—411. 

150 А8£аиі 8іеіппе8. НивеЬуаг. — С. 26—32. 

151 ІЬіб. — С. 209—221. 

152 ІЬісІ. — С. 116—129. 

153 Нкг , І, вид. В. АбаНуатагеоп. (=2Р, 26).—С. 98. Ант. переклад Ьее М. Ноі- 
Іапбег. — С. 63. 

Здається, що в цій сазі перебільшено таку діяльність короля Гаральда. 
А. Я. Гуревич, безперечно, має слушність, стверджуючи, що Гаральдова 
ідея так званої «експропріації ддаї» — це перенос (до якого вдались автори 
саґ) у IX—X ст. нової, належної до XI ст. християнської ідеї, що вся Норвегія 
була спадковою землею (ддаї) св. Олава і його сина Маґнуса. Див.: А. Я. Гу¬ 
ревич. Так назьіваемое «отнятие одаля» королем Харальдом Прекрасно- 
волосьім: из истории возникновения раннефеодального государства в 
Норвегии // Скандинавский сборник. — Т. 2. — Таллин, 1957. — С. 8—37; 
А. Я. Гуревич. Свободное крестьянствофеодальной Норвегии. — М., 1967. — 
С. 93—117. Ось головна література, присвячена цій проблемі: К. Маигег. 
ОЬег біе Еіп 2 ІеЬип£ бег попує£І8сЬєп ОбеІ8£йІег бигсЬ К. Нагаїб Нагіа^гі // Сег - 
тапіа. —Т. 14. — Уіеппа, 1869. — С. 27—40; І. В. 8агз. От НагаШ НаагГа£ГЄ8 
8ат1іп£ аГ сіє погзке Гуікег о£ Ьапз Іі1е£пеІ8е аГ обеїеп // 1ЯНТ. — Серія 1. — Т. 2 
(1872). — С. 141—234; ЕЬЬе НегІ 2 Ьег£. Нагаїб НаагІа£ге8 8каПераа1бе£ 0 £ 
ваакаїбіе обеІ8Іі1е£пеІ8е // ИНТ. — Серія 4. — Т. 4 (1907). — С. 161—191; 
¥п£уаг Міеїзеп. 8(ибіег оуєг Нагаїб НаагГа£ге8 Ьізіогіе // ИНТ. —Серія 4. — Т. 4 
(1907). — С. 1—80; Ебуагб Виїї. 8а£аепе8 Ьеге1пів£ от Нагаїб НігГа£ге8 (і1е£пеІ8е 
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ау обе1еп//У#7! —Серія5.—Т.4(1920).—С.481—492. Див. також: Наїусіап 
КоЬі. НагаМ Наг/а^ге о% гікззатііща. — 0$1о, 1955; .Іап сіє Угіез. Нагаїб 
8ЬбпЬааг іп 8а§е ипб ОезсЬісЬіе // Веііга&е гиг Сезскіскіе сіег сіеиізскеп Зргаске 
ипсі Ьііегаїиг. — Т. 66 (1942). — С. 55—117. 

154 «ОбеІгеП» // КЬИМ. — Т. 12 (1967): >їоге§ — Кпиі ЯоЬЬегзІаб (стовп. 
493—499); І8Іапб — Ма§пйз Маг Ьаги8$оп (стовп. 499—502); 8 уєгІ£є — СегЬагсі 
НаШгбт (стовп. 502—503); А. Тагап§ег. ТЬе Меапіп§ оГ іЬе >Уогбз бдаї апсІ 
5кеуіїп£ іп іЬе ОІсІ Ьа\У8 оГИопуау // Еззауз іп Ье%аІНізіогу, вид. Раиі Уіпо§габоїГ. — 
Охіогб, 1913. — С. 159—173. 

155 Уііа Апзкагіі , вид. >У. ТгіІІшісЬ. — С. 116 (§ 36). 

156 Абат уоп Вгетеп. Сезіа , вид. ТгіІІшісЬ. — С. 440. 

157 Пор. с. 694. Про діяльність вікінгів див. окремі розділи в таких за¬ 
гальних працях: 

Міаппе8 Зіеепзіїор. Могтстпете. — Т. 1—4. — КЬЬ., 1876—1882; репринт 
1972; АІехапбег Вги§§е. Уікіп^ете. Віїїебег 1га уоге РогГаебгез ііу. — Т. 1 —2. 
— Озіо, 1904—1906; Міатга Вгопбзіеб. Тке Уікіп^з (Реп§иіп Воокз). — ВаЬі- 
тоге, 1960; Віє ІУікіщег, вид. ВеПії А1т§гептаін. —Еззеп, 1966; Оауіб \Уі1зоп. 
Уікіп%з апсІ Ткеіг Огі^іпз. — Ьопбоп, 1970. — 136 с. 

Див. також деякі спеціальні праці: 

НоІ£ег АгЬшап. Зуеагі Озіегуікіп^. —8іоскЬо1т, 1955; Но1§ег АгЬшап апб 
Мйгіеп $ІепЬег£Єг. Уікіп^ег і УазіегШ. — 8іоскЬо1т, 1935; 8 уєггє 8 іееп. Регсі 
о&/езі: Кеізеїіу і ЕІогзк за^аіісі о% тШеїаШег. —Мо, 1942; 8уепТипЬег§. Косі 
оск КозІа% і сієї %атІа Зуеагікеї. — 8іоскЬо1т, 1947; Агпбі ЯиргесЬї. Оіе 
аиз£екепсіе Шкіп&епеіі іт Ьіскіе сіег Кипепзскгі/іеп. — Обиіп§еп, 1958. 

158 8Ь§ Іииі. Рсеїісі о% коуесіїосі. — КЬЬ., 1940; С. 8апбуік. Но\сііп% о% коп%е 
і Неітзкгіщіа. — Озіо, 1955. 

Но/їїіп&іаг і копищаг часто засновували свої династії, які в цій праці 
названо харизматичними кланами. Вони дуже ретельно записували свої ро¬ 
доводи. 

Див. кілька загальних праць: С.М. Ебзтап. Тлхт 8акга1еп Кбпі§иіт іп бег 
Рог8сЬші§ бег ІеШеп Ьипбеб .ІаЬге // ІмКе^аІііа засга. — Ьеібеп, 1959. — С. 4— 
17; К. Наиск. Оіе §е8сЬісЬі1ісЬе ВебеиПіп§ бег §егтапІ8сЬеп Аи1їа88ип§ уот 
К6пі§1ит ипб Абеї // Яаррогіз, III, Моуеп А§е..., ХІ-е Соп%гез Іпіегпаїіопаї сіез 
Зсіепсез Нізіогщиез. — 8іоскЬо1т, 1960. — С. 96—120; К. Наиск. ЬеЬепзпог- 
теп ипб КиЬтуїЬеп іп §егтапІ8сЬеп Зіаттез- ипб Негг8сЬег§епеа1о§іеп // Зреси- 
Іит. — Т. 6 (1955). — С. 186—223. 

Про деякі найвидатніші харизматичні клани див.: Ьїіеіз Сіаизеп Ьикшап. 
8к]оІсіип&е ипсі Зкії/іп^е: Ниппеп - ипсі Негиіегкдпще іп озіпогсіізскеп ОЬег- 
Ііе/егип £. — КЬЬ., 1943; 8ипе Ілпбцуізї. Оеп ЬІ8Іогізка кагпап і Уп§1іп§а8а§ап8 
вуепзка кип^акгбпіка // Могсіізк ТШзкгі/і (Іог уеїепзкар, коп8І осЬ іпбизігі). — 
8іоскЬо1ш, 1932. — С. 89—107; >У. Ваеіке. Уп^уі ипВкіе Ущііщаг. — Ьеір 2 І§, 
1964. 

159 Див. слова Адама Бременського, «Сезіа», вид. >У. ТгіІІшісЬ. — С. 440, 
442 = англ. переклад Р. ]. ТзсЬап. — С. 190. 

160 Див. Екскурс X в цьому томі. 

161 Див., наприклад, Кагішіегг §1а8кі. >Уікіп§о>уіе і сЬ^пісу IX бо XI 
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\уіеки // Зіотапіе Іаскосіпі па Ваііуки VII—XIII теки. — Осіапзк, 1969. — 

С. 66—80. 

162 Реіег Н. 8а>ууег. Тке А%е о/ іке Уікіп%з. — Ьошіоп, 1962. — С. 198. 

163 Див. с. 693—694. 

164 Гальвдан Кут, безперечно, мав рацію, коли писав: «Данський король, 
на відміну [від королів Норвегії. — О. Я], став ватажком вікінґських ватаг; 
Свейн Вилобородий і Канут Великий навіть завойовували всю Англію» // 
СМН. — Т. 6 (1936). — С. 378. 

165 Пор., наприклад, Акзеї Е. СЬгізІепзеп. Уікіп^еіШепз йаптагк. — КЬЬ., 
1969. — С. 260—277; С. N. Сагтопзіуау. Сапиіе апйкіз Етріге. Тке Оогоікеа 
Соке Метогіаі Ьесіиге іп Иогікегп Еіисііез сієііуєгєсі аі І/пІуегзИу СоІІе%е. — 
ЬопсІоп, 1963; Реіег Рооіета Оауісі М. \¥і1зоп. Тке Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 16. 

166 Про Кнута Великого див.: 8іг Ргапк 8іепІоп. Ащіо-Захоп Ещіапй. 3-тє 
вид. — ОхГогд, 1971. — С. 394—419; Ьаигепсе Магсеїіиз Ьагзоп. Сапиіе Іке 
Огеаі, 995 — (сігс.) — 1035, апсі іке Різе о/ йапізк Ітрегіаіізт йигіщ іке Уі- 
кіп% А%е. — Ке\¥ Уогк, 1931. 

167 Раїїе Ьаигіп£. А Нізіогу о/іке КіщАот о/Бептагк. 2-ге вид. — КЬЬ., 
1963. — С. 56. Навіть цей автор використовує термін Акселя Е. Крістенсена 
«Північноморська імперія», пишучи про державу Кнута Великого (А Ніз¬ 
іогу еіс. — С. 55—57). 

168 Першою великою відомою битвою на суходолі, що сталась у Сканди¬ 
навії, була битва під Стікластадіром (1030 р.). Вікінґський норвезький ко¬ 
роль Олав Гаральдсон (згодом св. Олав), що поплив до Норвегії з військово- 
морською силою 2000 чол., вибрав для бойовища середину одного з трьох 
шляхів. Проте, не маючи досвіду війни на суходолі, зазнав поразки від 
місцевих трьонделазьких нобілів і селян. Див.: .ІоЬаппез ВгопсізІесІ. Тке Уі- 
кіп£з (1960). — С. 103. 

169 Егік ЬбппоПЬ. Соуегптепї іп Медіеуаі 8сапс1іпауіа// ИНІ/. — Т. 3. (1970). — 
С. 412—413. 

170 Реіег Рооїе та Оауісі М. ХУіІзоп. Тке Уікіп$ Аскіеуетепі (1970). — 
С.197—198. 

171 Апіоп АУіІЬеїт Вг 08 §ег. ЕгІо§ о§ 0ге. Беп §ат1е погзке ує§і 115У5С. — 
СЬгізІіапіа, 1921:3. 

172 Загальний огляд див. у вид.: КЬИМ. — 12 (1967). — Стовп. 38—85; 
8іапіз1а\у 8исЬосІо1зкі. Росіцікі теппісімга Еигоріе Ігойкочіе] \Уз скосіте] і 
Рдіпоспе]. —\Угос1а\у, \¥агз 2 а^а, Кгакоіу, Осіапзк, 1971. 

Спеціальні розвідки: КоИуотп 8кааге. Мопеїа Ногмеі: А Іогзк тупі і Іизеп аг. — 
Озіо, 1966; ВпіаМаїтсг. Иопіізка тупі]опе аг 1000 .— Вопп, Ьішсі, 1966; Р. Н. Наи- 
Ьег§. Мупі/огкоМ 0 % Штупіпіп%ег і Оаптагк іпсіїіі 1146. — КЬЬ., 1900; 
Соттепіаііопез сіє питтіз зсесиїогит IX—XI іп Виесіа герегііз. — 2 тт. — 
8(оскЬо1т, 1961—1968. 

173 Виявлено близько 66 знахідок із 360 монетами шведського короля 
Олава (8іапіз1а\у 8исЬосіо1зкі. Росгсркі теппісГма. — С. 171) і лише 5 знахідок 
із п’ятьма монетами Свейна і 4 знахідки з чотирма монетами Олава Трюґґ- 
васона. 
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174 Загальний огляд див. у вид.: ЕсіШі Еппеп. Ргйк%езскіскіе Нег еигораізскеп 
8 іаНі. — Вопп, 1953. 

Див. також спеціальні розвідки в: Асіа УізЬуепзіа 2 , УузЬу—зутрозіеі /ог 
кізіогізка уеіепзкарег 1963 II Оіе Іеіі сіег 8іаНі%гйп<Іип% іт Озізеегаит , вид. 
Мігіеп 8іепЬег£ег, Мизеит Ооі1ап<1$ Ротзаі. — УузЬу, Ііррзаіа, 1965; НегЬегІ 
ІапкиЬп. Ім%е ипсі Бігикіиг Нез НапНе Ізріаігез Зііезікогр. — С. 35—40. ЬесЬ 
Ьесфедуісг. Оіе Епізіекип% Нег КйзІепзІаНіе тмізскеп ОНег ипсі ]УеіскзеІ іт Ьіскіе 
сіег ІеШеп Рогзскип&еп. — С. 47—53; Ва£паг Віотцуізі. Оіе Ап/ап%е сіег ЗіаНі 
Ьипсі. — С. 54—69; Аз^от Е. НегІеІ£. 2иг Рга%е сіег 8іасІІепґміскІип£ тії 
агскаоІО£Ізскеп Веізріеіеп аиз Ште^еп. — С. 70—84; Акзеї Е. СЬгізІепзеп. 
ОЬег (Не Епі\уіскІип§ сіег Напізскеп 8іаНіе уоп сіег Шкіп^еггеіі Ьіз гит 13. 
Иакгкипсіегі. — С. 166—172; С. 1. СагсіЬег£. ОЬег (Не аііезіе Сезскіскіе <1ег 8іаНі 
ЛЬо (Тигки). — С. 173—189; УіШо ЬШіетаа. Оіе/гйкеп 8іаНіе РіппІапНз. — 
С. 190—203. 

175 Еііз \УасІ5Іеіп. Шпіеп оск Уазіеигора і %аттаІ іШ. — ЗіоскЬоїт, 1925; Нег- 
Ьегі ІапкиЬп. 8ескз Кагіеп іит Нстсіеі сіез 10 Ліз. іт мезіїіскеп Озізее-Вескеп І/ 
АгскаеоІО£ІаСео8га/іса .—Т. 1. — НашЬиг£, 1950.—С. 8—16; НегЬегІ ІапкиЬп. 
Оет їтапкІ 5 сЬ-їтіе 8 І 8 сЬе Напсіеі гиг Озізее іт ГгйЬеп МіИеІаЬег // УіегіеЦакгззскгі/ї 
/йг 8оііаІ- ипсі Шгізска/із^езскіскіе. —Т. 40:3. — >УіезЬасіеп, 1953. — С. 193— 
239; Роиі Епешагк. «РгізегЬапсіеІ» // КЬІУМ. —Т. 4. —1959. — Стовп. 647—652; 
Роиі Епешагк. От ргоЬІетег уегсігоепсіе ІгіезегЬапсіеІеп // Зузке Затііщег. — 
№>у 8ег. — Т. 5:1 (1960). — С. 121—163 (з бібліографією). Про загальні 
проблеми див.: Р. Кіеііег. Напсіеі ипсі СемегЬе іт Ргйкеп МіЦеїаІіег. — Відень, 
1924; Н. Ргеісіеі. НапсІеІ ипсі НапНхуегк іт/гйк^езскіскїїіскеп МШеїеигора. Еіпе 
кгіІізсЬе ВеІгасЬіип£. — Ідіпсі, 1965. 

176 Еііз >УасІ8Іеіп. ИогНеп оск Уазіеигора і %аттаІ іісі. — ЗіоскЬоїт, 1925; 
Еііаз >Уе88еп. Вігса о£ Уагкбгаи // Штп о% Ву$сІ. — Т. 11 (1923). — С. 135— 
178; Еііаз >Уе88еп. Тіїї Вігса М£ап // Матп о^ Ву^Н. — Т. 13 (1925). — С. 39— 
60; Див. інший погляд, висловлений \У. ЕЬеІ. ОЬег $капс1іпа\уІ8сЬ-<1еиІ8сЬе 
8 іадІгесЬі 8 Ье 2 ІеЬип£еп іт МіПеІаЬег І/Асіа УізЬуепзіз 1 (1965). — С. 152—165. 

177 \Уа1іег Уо£е1. Мк-Огїе ипд \Уікіп£ег. Еіпе 8ПісІіе ги сіеп Апіап£еп (іез 
£Єгтапі$сЬеп 8іасЬе>УЄ8ЄП8 // Напзізске СезскіскізЬІаІІег. — Т. 60, 1935. — 
>Уеітаг, 1936. — С. 5—48,1 карта; НегЬегІ ІапкиЬп. НаііаЬи. Еіп НапНеІрІаіг 
сіег ІУікіп£еггеіІ, 4-те вид. —№итйп8Іег, 1963. — 292 с. Казимир Шляский. 
Зкономическиеотношениязападньїхславян со Скандинавией и другими при- 
балтййскими землями в VI—XI веках // Скандинавский сборник. — Т. 6 
(1963). — С. 61—92; ЕПеп Кагіпе Наи£еп. НапсІеІ 0 £ затГегсІзеї і Могсіепз 
уікіп£ІісІ // Уікіп%. —Т. 29 (1965). — С. 167—189; НегЬегІ ІапкиЬп. Туреп ипсі 
Рипкііопеп уог- ипсі/пік^езскіскіїіскег НапНеІзрІайе іт ОзІзее%еЬіеІ І/ 8бА \У\У. — 
Т. 273/5. — Відень, 1971. — 38 с. Див. також: 8ипе Ьіпсіяуізі. НесіеЬу осЬ 
Вігка II Рогпуаппеп (1926). — С. 1—123; 8ипе Ьіпсіяуізі. 81є$уІ£ осЬ Вігка // 
Рогпуаппеп (1926). — С. 245—265. 

178 АсіоІГ 8сЬііск. 8 іисііег гдгапсіе Неї зуепзка зіаНзуазепНеІз ирркотезі оск 
аШзіа иіуеск1іп£. — 8(оскЬо1т, 1926. 

179 Уііа Апзкагіі, вид. \У. ТгШтісЬ. — С. 42 = англ. переклад СЬагІез Н. Ко- 
Ьіпзоп. — С. 49. РгаеГесПю Негщагіиз , здається, був франкського походження. 
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180 Про «В]агкеу]аг геїіг» див. главу про юридичну літературу в т. І цієї 
праці. 

180 * а Егік ЬоппогіЬ // МНи — Т. 3. — С. 411-412. 

181 Роиі Иогіиімі. ТгеІІеЬог%. —КЬЬ., 1948;Ьисіеп Миззеї. Кеіаїіопз еі есЬап§ез 
сГіпіїиепсез сіапз ГЕигоре (Іи Иогсі-Оиезі (X е —XI е зіесіез) // Сакіегз сіє стіізаііоп 
тесііеуаіе. —Т. 1 (1958). — С. 63—82; ЗоЬаппез Вгепзіесі. Тке Уікіп^з. — Ваі- 
Іішоге, 1960. — С. 177,182; ОІаЮІзеп. Тге11еЬог§-ргоЬ1етег: Ве сіапзке уікіп§е- 
Ьог§е о§ сіегез Ьізіогізке Ьа§§гипсі // Зсапсііа. — Т. 28 (1962). — С. 92—112; 
УіІЬеїт Ьа Соиг. От зіисііеі аГ уогє сіапзке уоИзієсієг// ИНТ. — Серія 12. — Т. 1 
(1963). — С. 156—192; УіИі. ЬаСоиг та Напз ЗгіезсМ Оапзке уоісізієсієг /іта оШіісі 
0 % тШсіеІаІсІег.—Т. 1. — КЬЬ., 1957. Реіег Рооіе та Бауісі М. ^іізоп. Тке 
Уікіп% Аскіеуетепі. — С. 15, 271. 

182 Див.: Зісіпеу Ь. СоЬеп. Уікіп% Рогігеззез о/іке ТгеІІеЬог% Туре. — КЬЬ., 
1965. — С. 19—38. Див. також: Ахеї Е. СЬгізІепзеп. Бептагк Ьєі>уєєп іЬе 
Уікіп£ А§е апсі іЬе Тіше оГ Уаісіетагз // Месііаеуаі Зсапсііпауіа. — Т. 1 (1968). — 
С. 30—36. 

183 Реіег Рооіе та Бауісі М. ХУіІзоп. Тке Уікіп% Аскіечетепі. — С. 271. 

184 Баулі НаппегЬеі£. Біе аЬезІеп зкапсІіпауізсЬеп Аскегтаззе: Еіп УегзисЬ ти 
еіпег2изаттеп&58еп(іепТЬеогіе//Ь5<7ЯС : .—Т. 12. — Ьипсі, 1955. — С. 12— 
17. Пор. ЗісІпеу Ь. СоЬеп. Уікіп% Рогігеззез о/іке ТгеІІеЬог% Туре. — С. 35—37. 

185 Реіег Н. Зашуег. Тке А%е о/іке Уікіп%з. — Ьопсіоп, 1962. — С. 135. 

186 ІЬісі. — С. 132—133. 

187 Див. Екскурси II, V в цьому томі. 

188 Див. Екскурс V у цьому томі. 

189 Пор. також погляди: Егік ЬоппогіЬ. От уікіп^аг // Ргап зуепзк тейеІМ. — 
ЗіоскЬоїт, 1959. — С. 9—12 і МаИз Бгецег. Наиріїіще, Каи/Іеиіе ипсі Міззіопаге 
іт Могсіеп уог Таизепсі Мкгеп . — МагіеЬатп, 1960. — С. 88—89. 

190 Саезаг. Бе Ьеііо Саііісо , гл. 2, § 2; Птоломей. Сеппапіа , вид. Етапиеі 
§ітек. Уеіка ОегтапіеКіаисііаРіоіетаіа. —Рга§ие, 1930. — С. 70; див.: Казраг 
2еизз. йіе Оеиізскеп ипсі сііе МаскЬагзІатте. — МйпсЬеп, 1837; репринт. — 
НеісіеІЬеге, 1925. —С. 152. 

191 Птолемей. Сегтапіа, вид. Етапиеі §ітек.—С. 84; див.: Казраг 2еизз. Оіе 
Оеиізскеп ипсі сііе МаскЬагзіатте. — С. 158, 159. 

192 Див., наприклад: Кетр Маїопе. Зіийіеп іп Негоіс Ье%епсі, еіс. — Сореп- 
Ьа§еп, 1959. — С. 156, прим. 37. 

193 Аппаїез РиШепзез , вид. С. Н. Регітіі гес. Рг. Кигге // 557? <7. — Наппоуег, 
1891. — С. 43. 

194 Сіаиз Кга§. Ьапсізкарпауп р4-1апс1 о§ гіке // УЯГ.— 1971. — С. 342— 
356. Пор.: РегсііпапсІНоШіаизеп// \¥В. —С. 141. Нс^гдаг були активні протягом 
IX ст. і колонізували Британські, Фарерські, Оркнейські та Шетландські 
острови. 

195 тсізіїк, вид. К. >У. СЬатЬегз. — Ке^ Уогк, 1965. — С. 214. 

196 Кетр Маїопе. Шсізіїк. — КЬЬ., 1962. —С. 159. Див.: Регсііпапсі НоЬЬаи- 
зеп // ІУВ. —С. 110; Кеге КуєзєіЬ. Біе СетеіпзсЬаіїз- ипсі СетеіпсіеЬі1сІип£еп 
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СІЄ8 погше£ІсЬеп Ьапсіез Несітагк іп сіег Еі8епгеі1 ипсі іш МіПеІаИег // Віє Ап/ап- 
8е. — Т. 2 (1964). — С. 326—328. 

197 Йордан. Гетика / Ред. Е. Ч. Скржинская. — М., 1960. — С. 134. 

198 Літературу про юридичні провінції подано в прим. 110—114. 

199 Див.: Тгопдкеіт Ьуз кізіогіе , вид. ІоЬап ЗсЬгеіпег.—Т. 1: 81. Оіа/з Ьу , Ьу 
СгеїЬе АиіЬеп Віот.—ТгопсіЬеіт, 1956; АтеОсИ ІоЬтеп. Візрезеї о£ егкезіоіеп 
і ІЧісіагоз Гга деп еМзІе іИ Ііі 1252 // N Шаг о з егкеЬізрезіоІ о% Ьізрезеїе 1153 — 
1953. — Т. 1: Ьапсі о£ Кігке. — Озіо, 1955. — С. 1—269. 

200 Ранню історію Гейдмьорку подано: Кіге КуєзєіЬ. Біе СетеіпзсЬайз- 
ипсі СетеіпсІеЬі1сІип£еп с1е8 погше£І8сЬеп Ьапсіез Несішагк іп сіег Еізепгеіі ипсі 
іт Мі11е\а\іет І/ йіе Ап/ап§е. —Т. 2 (1964). — С. 325—378. Див. також: А8£аиІ 
8іеіппе8. «АіуЬєіш» // ИНТ. — Т. 35 (1951). — С. 353—404. 

201 Про назви з - тсігкг , зокрема Гейдмьорк і Данмьорк (Данія), див.: 
Аіехапсіег Ви££е. Каупеї Теїетагк 0 £ Огепіапсі // Нізіогіеіа&еі/ог Теїетагк 

Огепіапсі. — Аагзкгіії, 1918. — С. 27, 40—42. 

202 Див.: Р. Апкег. Ь'агізсап<ііпа\е І = англ. переклад: ТЬе Агі оГЗсапсііпа- 
уіа. — Ьопсіоп, Кеш ¥огк, 1970; див. також Реіег Рооіе та Оауісі М. ^іізоп. 
Тке Уікіп% Аскіеуетепі (1970). — С- 299—311 і О. М. ^іізоп та О. Кііпсіі- 
Іепзеп. Уікіп^Агі [бібліографія]. — Ьопсіоп, 1966. 

203 Дані про Деґлінґів можна знайти в т. І цієї праці. 

204 Нкг, І (ІЕ, 26), вид. В]аті АдаИуатагеоп. — С. 87—89. 

205 ІЬИ. — С. 89. Пор.: 8іг Н. Н. НошогіЬ. НагаИ РіпеЬаіг апсі ЬІ8 апсез- 
Іог8 // ЗВУЗ. — Т. 9:1 (1920). — С. 1—252. 

206 Нкг, І (/р, 26), вид. В)агпі Адаїфагпагзоп. — С. 100. 

207 ІЬісІ. — С. 130. 

208 ІЬісІ. — С. 142. 

209 ІЬісі. —С. 340, 341. 

2,0 Див. прим. 199. Див. також: Рег 8уеаа8 Апсіегееп. Нуогїог кош УезІЇоН 
ІіІ 4 сіаппе и(§ап£8рипк( Гог Мог£Є8 8ат1іп£? // Уезі/оМ-Міппе (1967). — С. 1— 
13; І 0 гп Запсіпез. Тг0пс1е1а§8 еИзІе ро1і(І8ке Ьізіогіе // ИНТ. — Т. 46. (1967). — 
С. 1—20; ІоЬап ЗсЬгеіпег. Тг0пде1а£ о£ гік88ат1іп£еп // ИУАОА (1928:3). 

2.1 Про цю вирішальну битву див.: ІоЬап ЗсЬгеіпег. 81а£еІ і НаузЦогсі 11 
Резізкгі/і іііНаШап Кокі. — Озіо, 1933. — 103—111; ІоЬап ЗсЬгеіпег. НагаИ 
о£ НаУ8І]огсі // Зсапсііа. — Т. 9:1 (1936). — С. 64—88; НаїусІап КоЬі. Кгізеаг і 
погзк кізіогіе. НагаШ Наг/а§ге о§ гікззатІіп§а. — Озіо, 1955. — 82 с. У цій 
останній статті Гальвдан Кут визначив датою битви не 872 р., а «десь кінець 
890-х років». Пор. також АІізІаіг СашрЬеІІ. ТЬе Орропепіз оГНагаИг НагГа£гі 
аі НьЩфбг II ЗВУ5. — Т. 12:4 (1942). — С. 232—237. 

2.2 Див. виданий твір Альфреда з історико-ономастичним коментарем 
Герарда Лябуди у вид.: СегагсІ ЬаЬисІа. ІгосНа Зкапсіупашкіе і ап^іозазкіе сіо 
сііеідм ЗІотапз 2 С 2 у 2 пу. — ХУагзгаша, 1961. — С. 1—118. 

2.3 Див. прим. 110—114. 

2.4 Кеге КуєзєіЬ. Біе Оешеіп8сЬаЙ8- ипсі СетеіпсіеЬі1с1ип£ЄП іп НесІтагк // 
йіе Апіап^е. — Т. 2. — С. 334—378. 

2.5 ІЬИ. — С. 377—378. 

216 Про ісландську історію див.: Ип ІоЬаппе 880 п. ІзІепсИп^а за§а. — Т. 1 — 
2. — Кеукіауік, 1956—1958; КопгасІ уоп Маигег. Ізіапсі уоп зеіпег егзіеп Епі - 
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сіескипз Ьіз гит Шіег^ап^е сіез Ргеізіааіз (6л. 800 — 1264). —МйпсЬеп, 1874; 
репринт, 1969; Напз КиЬп. йаз аііе Ізіапй. — ОйззеМогГ, Со1о§пе, 1971. — 
С. 36—49. 

2,7 Агі іпп йоді. ІзІепдіп%аЬ6к , вид. ІакоЬ Вепесіікіззоп (ІР, 1:1). — Яеук)ауік, 
1968. — С. 23. Я вважаю, що родинне господарство складається з 15,5 чол., 
в такому разі мої дані узгоджуються з даними перепису 1311р., пов’язаного 
з податком на користь папства. 

218 Загальні дані можна знайти в праці: Егік Агир. Иаптагкз кізіогіе. — 
Т. 1. —КЬЬ., 1925. 

219 Шіїзіік, вид. К. XV. СЬатЬегз. — №>у¥огк, 1965.—С. 197 (1.28). Див.: 
Кешр Маїопе. Шсізіік. — КЬЬ., 1962. — С. 193; див. с. 136—137. 

220 Кпуіііща за&а, вид. Сагі аГ Реіегзепз та Етії Оізоп. — КЬЬ., 1919— 
1925. — С. 182. 

221 ІЬісі. — С. 270, 272. 

222 ІЬісі. — С. 244. Див. також: 8]оІепсІіп£аг: КпуШп^а за^а, вид. Сагі а! 
Реіегзепз та Етії Оізоп. — С. 235, 281. 

223 Кпуіііща за%а , вид. Сагі аГРеІегзепз та Етії Оізоп. — С. 36, 74, 220, 
235, 244, 245, 281. 

Після смерті Свейна Естрідсена 1076 р. було два кандидати на коро¬ 
лівський трон. Віборґський тінґ постановив (на основі спеціального приві¬ 
лею ютів обирати короля), що Гаральд Свейнссон має бути визнаний коро¬ 
лем Данії (ИапауеШі), а його брат Кнут Свейнссон (згодом св. Кнут) має 
дістати посаду уаг/ у/іг Зід^пйит, або «ярл над приморськими землями» 
(Кпуіііща за%а, вид. Сагі аГ Реіегзепз та Етії Оізоп. — С. 65—71). Назву 
«приморська земля», не слід плутати з назвою острова, що писалась 
як 5/о/ши/ (наприклад, с. 32, 57, 80, 81 і далі). 

224 Сегагсі ЬаЬисІа. Ігосіїа Зкапсіупамзкіе і ап^іозазкіе (1961). — С. 66; пор. 
Кетр Маїопе. Кіп§ АИгесГз ЬкиїЬ: А ЗПісіу іп Месііеуаі Оео§гарЬу // Зресиїит. — 
Т.5:2 (1930). — С. 135. 

225 Про Еріка Пуера ип%і див. т. І цієї праці. — С. 183. 

226 Див., наприклад, 8д%иЬгоі а/ / огпкопип^ит , вид. Сагі аГРеІегзепз та 
Етії Оізоп. — КЬЬ., 1919. — С. З—10, 12, 13, 25. Докладніше про нього 
див. у цім томі. 

227 Нкг , І (ІР, 26), вид. В)аті АдаІЬіатагзоп. — С. 272, 274. 

227 Мтз\ікіп%а за%а, вид. біаіиг Наїїсібгззоп. — Кеукіауік, 1969. — С. 131— 
142. 

229 ІЬісі. — С. 131—134, 166, ГГ. 

230 ІЬісі. — С. 131—132, ГГ.; Нкг , 2 ( ІР , 27), вид. В]аті АдаІЬіатагзоп. — 
С. 12, 54, 333. Про Рогкіїї -а див.: Ь. М. Ьагзоп. Сапиіе іке Огеаі ( 1912). — С. 32, 
45—52,61—68, 110—118, ГГ. 

231 Див., наприклад: Егік Агир. Ваптагкз кізіогіе. —Т. 1. — КЬЬ., 1925. — 
С. 137. Стислий переказ давньоданської історії подано в другому розділі 
(с. 497) цього тому. 

232 Про роль Свейна Естрідсена див.: Ахеї Е. СЬгізіепзеп. Паптагк Ье- 
І^ееп іЬе Уікіп§ А§е апсі іЬе Тіте ої* іЬе УаИетагз: Ап Еззау аі №\у ЗупіЬезез // 
Месііаеуаі 8сап(1іпа\іа. — Т. 1 (1968). — С. 28—50. 
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233 АбоІГ ЗсЬйк. Зуібуоб осЬ їоікіапбеп. Еіі бізки88Іоп8Іп1а§8 // Нізіогізка 
зіийіег (іііа^пасіе Шз Акпіипсі 23/8/1949. — ЗіоскЬоїт, 1949. — С. 8—50. 

234 Пор. також: Оеі тесіекШа 8уегі%е. 1. іірріапсі. 4. Тшгкіаіапсі, Тіегр, Уеіа, 
Уепбеї, Оіапб, Шгбіп§Ьипбга, вид. Кипе Іапзоп, Зі^игб КаЬтяУІзІ та Ьагз-ОІоГ 
8ко§1ипб. — ЗіоскЬоїт, 1974; Наггу 8іоЬ1, Еке Сгапіипб, Сипуог Кегккопеп, 
«Зуеаг» // КЬИМ. — Т. 17 (1972). — Стовп. 479—486. 

235 Див.: Віг§ег N 01111311 . Уаг 1о§ сепігит і Аііипбаїапбз 8текопип§аббте. Еи 
АПипбаІапбз Сатіа Іірзаіа // Рогпуаппеп. — Т. 55 (1960). — С. 193—205; Іап 
Ьіебцгеп. Ріабгипбаїапб // КЬИМ. — Т. 4 (1959). — Стовп. 393—394. 

236 ЗуепТипЬег^. Зрогауеп §бІізк кіпб-іпбе1піп£//5#Р —(1947:4). — С. 351— 
352. 

237 §уєп ТипЬег§. Уа8Іег§б11апб8 шебеїііба Ьо-іпбе1піп§ осЬ беї погбізка Ьиза- 
Ьу // 8НТ. — (1947:4). — С. 331—339. 

238 Неідгекзза%а, вид. СЬгізІорЬег Тоїкіеп. — Ьопбоп, 1960. — С. 59—63. 
Див. також: Реіег 8а\ууег, 7 Ье Макіп% о/ 8\уєсієп. — А1іп§8&8, 1988. — С. 15, 24. 

239 КітЬегІ. Уіш Апзкагіі , вид. ТгіІІтісЬ. — С. 40 (Вегп). 

240 Див.: ШаШіег Уо§е1. Піе Шгтаппеп игкійаз Ггапкізске Кеіск Ьіз гиг Сгйп- 
сіип£(1ег№гтапсІіе(799—911). —Неібе1Ьег£, 1906. — С. 148, 150, 154, 160— 
164, 172, 409—412. 

241 КітЬегІ. Уіш Апзкагіі , вид. ТгіІІтісЬ. — С. 88. 

242 Наик81>&«г Ь&Ьгокаг // Паї. — Т. 1, вид. С. К. Ш§ег та С. Уі§Гйззоп. — 
Т. 1. — О 8 І 0 ,1860. — С. 577. Див. мій переклад і коментар у першій частині 
2 тому. —С. 148—158. 

243 Неідгекзза^а, вид. СЬ. Тоїкіеп. — С. 61. 

244 КітЬегІ. Уііа Апзкагіі , вид. Ш. ТгіІІтісЬ. — С. 58. 

245 Абат уоп Вгетеп. Сезіа. — С. 230. * 

246 КітЬегІ. Уіш Апзкагіі, вид. >¥. ТгіІІтісЬ. — С. 86, 96. 

247 Цього погляду дотримується й англійський перекладач «Уіш Апз- 
кагіі» СЬагІез Н. КоЬіпзоп. Апзкаг. Тке Арозіїе о/ іке Могік, 801 — 865. — 
Ьопбоп, 1921. — С. 89, прим. 2. 

248 КітЬегІ. Уіш Апзкагіі , вид. \У. ТгіІІтісЬ. — С. 86. 

249 Абат уоп Вгетеп. Сезіа. — С. 396 (ЗсЬоІіе. — Кн. III. — № 84). 

250 Наикз ))&Пг // Паї. — Т. 1, вид. С. К. Ш^ег та О. Уі§Гй 880 П. — С. 577. 

251 Див. с. 564 цього тому. 

252 Ьапс1патаЬ6к(=ІР, 1:1), вид. ІакоЬ Вепебікіззоп. — Кеукіауік, 1968. — 
С. 32,33. 

253 Нкг 1, (/р, 26), вид. В]агпі Адаїфагпагеоп. — С. 130. 

254 Про значення цієї битви див.: ЬаигіїгЛУеіЬиІІ. Иопіізк кізіогіа: Рогзк- 
піп§аг оск ипйегзокпіп^аг. — Т. 1. — РогпіШ оск УікіщаїШ. — ЗіоскЬоїт, 
1948. _ С. 288—312, 411—416 (методологія), 434—437. 

255 Нкг 2 (/Р, 27), вид. Віагпі АдаПуатагвоп. — С. 85, 88,90, 111—115,148, 
438 (генеалогія). Більше інформації про нього подано в т. І цієї праці. 

256 Про нього та його династію див. присвячену рунічним написам час¬ 
тину в першому томі цієї праці. 

257 Див. вступ ТгіїїтісЬ-а до КітЬегІ. Уіш Апзкагіі. — С. 1—14. 

258 КітЬегІ. Уіш Апзкагіі , вид. АУ. ТгіІІтісЬ. — С. 66, 90. 
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259 ІЬІд _ с 58> 60 

260 ІЬісі. — С. 38, 40, 42, 86. 

261 ІЬісі. — С. 92. 

262 ІЬісі. — С. 88 = англ. переклад СЬагІез КоЬіпзоп. — С. 91. 

263 ІЬісі. — С. 88 = англ. переклад СЬагІез КоЬіпзоп. — С. 94. 

264 ІЬісі. — С. 58,60 = англ. переклад СЬагІез КоЬіпзоп. — С. 65. Не слід 
дивуватися, що шведський король обіцяє «іноземцям» (данцям) місто, що 
стоїть на його території, — Бірку. Навіть у XIV—XV ст. шведські королі, 
вкрай потребуючи готівки, віддавали місто Стокгольм у заставу багатим 
німецьким купцям, бо тієї, вже такої пізньої, доби серед шведів ще не сфор¬ 
мувалася ідея національної території, національної гідності та патріотизму. 

265 КітЬегІ. Уііа Апзкагіі , вид. ТгіїїтісЬ. — С. 94,96 = англ. переклад 

СЬагІез КоЬіпзоп. — С. 97. 

266 ІЬісі. — С. 96 = 97. 

267 ІЬісі. — С. 96, 98 = 97—98. 

268 ІЬісі. — С. 98 = 99. 

269 Про розмір Иапе^еісі див. с. 726. 

270 Див.: 8Шге Воііп. Тах Мопеу апсі РІои^ЬМопеу // 5ЕНК. — Т. 2:1 (1954). — 
С. 18. 

271 Ще один сусідній острів мав назву Могсіегдп, або «острів Ньйорда». 
Див.: ІоЬаппез Вгопсізіесі. ТНе Уікіп%з. — ВаШтоге, 1965. — С. 102, 280. 

272 Див., наприклад: Нкг 9 1 (/Р, 26), вид. В)аті АбаІЬіатагзоп. — С. 118 = 
англ. переклад Ьее М. Ноііапсіег. — С. 76. 

273 Есіуагсі Виїї. Іетіїапсі осЬ Ьїог£Є // Гогпуаппеп (1927). — С. 143—160. 
Див.: >¥епске Зіотапп. Месіеірасі о%ЛітіІап<1 і еШгеіегпаїсіег (Ііпіуегзіїеіеі і 
Вег§еп. АгзЬок 1948. Нізіогізк-апіікуагізк гекке. — № 2). — Вег^еп, 1950. — 
78 с. Це останнє дослідження підтверджує, що археологічні знахідки в обох 
землях мають свої найближчі аналоги в Тронделаґу. 

274 Егік ЬбппогіЬ. Соуегптепііп Месііеуаі Зсапсііпауіа// NN11. — Т. 3. — С. 413. 

275 Саксон Граматик (пом. після 1220 р.) подає цікаву розповідь про 
те, як легендарний данський король Фроді запровадив закони, які 
визначали систему поділу здобичі і трофеїв. Ватажок ( сіих ) отримував 
золото, вояки (£ге£агіі тіїііез) —срібло, найсміливішим з-поміж них (рщіїез) 
діставалася зброя, але захоплені кораблі мали дістатися селянам (рориіагез ), 
бо саме турбота про кораблі була їхнім головним обов’язком. Цей обов’язок 
згодом був інституційований як Іеідап§г: «Кех гесепііз уісіогіае Ціиііз еуесіиз, 
пе іизМіа циат аппіз беГесІіог уісіегеШг, поуіз ехегсіШт Іе^іЬиз Гогтаге сопзбіиіі, 
циагит ргаезепз циазсіет гііиз изиграї, циазсіат агЬіігагіа іигіз поуііаз аЬоІеуіІ. 
Есііхії епіт, иі ргітіріїиз циізсріе, ргаедае раПібопе Гасіа, таіогет сеіего тіїііе 
рогііопет ассірегеї; бисіЬиз уєго, циіЬиз іп асіе зі&па апІеГеггі зоїегепі, сіі^пііаііз 
саиза сарііуит сопсеззії аигит. Сге§агіит уєго тіїііет аг§епІо уоіиіі еззе 
сопіепіит. Агта асі ри§і1ез гесіипсіаге, сарбуа пауі§іа рориІагіЬиз сесіеге іиззії, 
иіроіе ііз сІеЬіІа, циіЬиз сопбепсіі гаіез ішігиепсііцие іиз еззеї». 8ахо Сгаттаїісиз. 
Сезіа Иапогиш, вид. І. Оігік та Н. Каебег. — Т. 1. — КЬЬ., 1931. — С. 127 
(кн. 5, гл. V, 1). 

276 Втім, цікаво, чи не був поділ на сюсли запроваджений спочатку в Данії, 
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а звідти потім перенесений до Норвегії, оскільки Данія мала безпосередні 
контакти з Каролінґською державою. Див. також: «Зуззеї» // КЬИМ. — ТАЇ 
(1972): >їог§е — Рег 8 уеаз Апсіегзеп (стовп. 645—648), Ізіапсі — Вібгп ї>огз 1 еіпз- 
зоп (стовп. 645—648), Оапшагк— Тгоеіз ОаЬегІир (стовп. 649, 650), 8 уєгі§є — 
Іап Ьіес1§геп (стовп. 650), Езііапсі — Іагі Саііеп (стовп. 650—651). 

277 Нкг , 1 (7Р, 26), вид. В]агпі Аба1Ь]агпагзоп. — С. 63. 

278 Існування цієї інституції можна виснувати з даних Сноррі Стурлу- 
сона, наприклад, Нкг , 2 (/р, 27), вид. Віагпі Абаїїуатагзоп. — С. 148—157. 
Див. також: Сагі НаІІепдогіТ та АбоІГЗсЬйск. Нізіогу о/ Змесіеп. — ЗїоскЬоІш, 
1929. — С. 12 і История Швеции / Изд. А. Кан. — М., 1974. —С. 75. 

279 Нкг , 1 (/Р, 26), вид. В)аті Абаїїуатагзоп. — С. 175—176 = англ. пе¬ 
реклад Ьее М. Ноііапдег. — С. 113. 

280 А Іог^ез кізіогіе, /3 та сіє еісізіе Іісіег ііі 1660. — Озіо—Вег§еп, 1961. — С. 146— 
148. Див. також: Аз§аиІ 8 їеіппез. Ког §ата1 ег сіеп погзке 1еісіап§8-кірпасІеп? // 
5 уп о% зе%п. — Т. 33:2. — Озіо, 1929. — С. 45—65. 

До речі, в Данії найбільша адміністративна одиниця, створена задля 
набору до флоту, територіально збігалася з єпархією. Відповідну таблицю 
подано на с. 686 . 

281 Див. відповідні уступи в «Сазі про Еґіля», с. 286. 

282 Див. Ьагз О. Ьа^егцуізі. Егепзка Мупі ипсіез Уікіп^аііН оск теНеШсІ 
(995—1521). 8іЬ1т, 1970. 

283 НегІиШіеїзеп. «Оапе§ае1сІ» // КЬИМ. —Т. 2 (1957).—Стовп. 639—641; 
Сгасе Раиікпег ^агб. Оапе^еМ апсі іЬе Еагі’з ТЬігсі Реппу. Сгасе Раиікпег Шагсі. 
ТЬе Еп§1ізЬ Оапе§е1сі апсі Оіе Киззіап Нап ’ /І Тке Атегісап Зіачіс апсіБазі Еиго- 
реап Кєуією. — Т. 13 (1954). — С.299 — 318. Див. також: Р. М. 8 іепІоп. Ап%Іо- 
Еахоп Еп%1апс1 , 3-тє вид. — Охіогсі, 1971. — С. 412,431,650; Р. Н. 8 а\ууег. Тке 
А%е о/ іке Уікіп%з. — Ьопсіоп, 1962. — С. 96—98; С\ууп Іопез. А Нізіогу о/1 ке 
Уікіп£з. — Ьопсіоп, 1968. — С. 366—367. 

284 Дані взято з книжки 8іигеВо1іп. Тах Мопеу апсі Р1ои§Ь Мопеу // 8ЕНК. — 
Т. 2:1(1954). —С. 3—21. 

285 Егік Агир. Оапізске Шгізска/із^езскіскіе , вид. Ахеї Иіеїзеп. — Іепа, 
1933. — С. 30. Про Норвегію див.: Озсаг АІЬегІ ІоЬпзеп. Иотезізске \Уіп- 
зска/із%езскіскіе. — Депа, 1939; Про Швецію див.: Еіі НескзсЬег // ЕН5. — 
СатЬгісІ£Є, Мазз., 1954. 

286 Роиі Казтиззеп. « 8 ШсІ» // КЬИМ. — Т. 17 (1972). — Стовп. 323—327. 

287 «ОтЬосізтапп» // КЬИМ. — Т. 12 (1967): 1Мог£е—Каге Ьипсіеп (стовп. 
593—597); Оапшагк — НегІиП^іеІзеп (стовп. 597—598); «оШсіаІ» // КБИМ. — 
Т. 12 (1967): [Загально] — Тгоеіз ОаЬІегир (стовп. 528—536); Моге§ — Ьагз 
Нашге (стовп. 536—539); Ізіапсі — Ма§пйз Маг Ьагиззоп (стовп. 539). 

288 Ма§пйз Маг Ьагиззоп. «Ре1а§» // КЬИМ. — Т. 4 (1959). — Стовп. 212—213. 

289 «Оіїсіе» // КЬИМ. —Т. 5 (1960); Оапшагк — Не1§е 80 §аагсі (стовп. 299— 
302); 8 уєгі§є — 8 уєп Цип^ (стовп. 302—305); Ріпіапсі—УіІЬо Иіііетаа (стовп. 
306—308); Иог§е — СгеїЬе АиіЬбп ВІош (стовп. 308—313); Сизіау 8 іогш. Еп 
§ашше1 СіїсІезкгааТг оперет // Зргофщкізіогізке Зіисііег Іііе^песіе С. К. ІІп- 
8ег. — Озіо, 1896. — С. 217—226. 

290 Див.: МаКз Огеуег. НаирІІіп%е, Каи/ІеШе ипН Міззіопаге іт ИогНеп уог 
Таизепй Мкгеп. —МагіеЬатп, 1960. — С. 169—173. 
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291 Ма§пйз Маг Ь&гиззоп. «Сіїсіе. Ізіапсі» IIКЬММ. — Т. 5 (1960). — Стовп. 
313. 

292 Оибтипсі 8апсІУІк. Но\дт% о% коп%е і Неітзкгт^іа. — Озіо, 1955. — 108 с. 

293 Копгаб уоп Маигег. Оіе попуе§ізсЬеп Ьоібаг// 8ВЛ \¥М. — МйпсЬеп, 1889. — 
С. 169—207; див.: А. Я. Гуревич. Норвежские бондьі в XI—XII веках // 
Средние века. — Т. 24. — М., 1963. — С. 50—51. 

294 Е. Огіуєсі. Сізіегсіеогсіеп о% йепз кіозіге і Могсіеп. — Т. 1—2. — КЬЬ., 
1927,1933; XV. 8сЬтісіІ. Оіе їізіеггіепзег іт Ваііісит ипсі іп Ріппіапд. II Ріпзка 
Кугкокізіогізка Бат/ипсіесіїз Агзкгі/і. —Т. 29—30. — Неїзіпкі, 1941; «Сізіег- 
сіепзегогсіепеп»// КЬММ. — Т. 2 (1957): [Загально та] Мог§е — Ілііі С]егІ 0 >у 
(стовп. 565—571); Оаптагк та 8 уєгі§є — Іагі Саііееп (стовп. 571—573). 

295 і. 8аЬ1§геп. Уасі уага огіпатп Ьегаїїа , 2-ге вид. — Уппсала, 1963; Кг. 
Наїсі. Зіесіпаупе о^киїїигкізіогіе. — КЬЬ., 1966. — 93 с. Ма§пиз Оізеп. Рагшз 
ап<1 Гапез (1928). — С. 71, 118—122. 

296 Див.: О. ВйсЬег. Оіе Сезскіскіе сіег попуе&зскеп Ьеііапсіщег Ьіз гиг Уег- 
/аззип^запсіегип^ іт Ьакге 1660 .1 Теіі. — Вегііп, 1903; Н.Віогкуік і А. Ноїтзеп. 
Нуєп еісіе )огс!а і сіеп §ат1е ІеіІепсІіпЕЗІісіа? // Неітеп. — Т. 9 (1952—1954); 
$ІапІ8Іа\у Ріекагстук. 8оте Ьіоіез оп іЬе 8осіа1 апсі Есопотіс 8іШа1іоп оГ іЬе 8 \ує- 
сіізЬ Тепапіз іп іЬе XIII сепШгу // Бсапсііа. — Т. 27 (1961).—С. 192—216. А. Я. Гу¬ 
ревич. Норвежские лейлендинги в X—XIII веках (К вопросу о феодально 
зависимом крестьянстве в Норвегии) // Скандинавский сборник. — Т. 7 
(1963). — С. 7—43. НаІуагс1ВІ0гкуік. «ЬеІ£ІепсІІП£»// КЬММ. — Т. 10 (1965). — 
Стовп. 460—462; А. Я. Гуревич. Норвежские лейлендинги в X—XIII вв. // 
Свободное крестьянство феодальной Норвегии. — М., 1967. — С. 34—88. 

297 Див. загальні і спеціальні монографії, присвячені цій темі: XVаЬег 
ОбЬеІІ. Оіе СЬгІ8ІіапІ8Іегип§ без Могсіепз ипб баз ХУегбеп бег тіиеІаЬегІісЬеп 
КігсЬе Ьіз гиг ЕггісЬіип§ без ЕгхЬізШтз Ьипсі (1103) // Озіеггеіскізскез Агскіу 
]йг Кігекепгескі. — 15 (1964). — С. 8—22, 97—102; Оеп Оапзке Кігкез Нізіогіе. — 
Т. 1: Оеп сеМге МісШеІаМег іпсШІ 1241, Ьу Наї. КосЬ. — КЬЬ., 1950; ОІиГ 
Коїзгисі. Моге%з кугк)езо%а. —Т. 1: МіИотаМегеп. — Озіо, 1958; НапсІЬок і 
з\епзк кугкокізіогіа. Месіекісіеп Ьу Ущ\е Вгіїіоїк, 2-ге вид. — 8їоскЬо1т, 
1959; Н. ЦипЬегЕ. Оеп погсіізка геїі&опеп оск Кгізіепйотеп. — 8іоскЬо1т, 
1938; Ргесігік РаазсЬе. Мдіеі теїіет кесіепсіот о% Кгізіепсіот і Могсіеп [Вступ і 
примітки Оа§ 8ігбтЬбк]. — Озіо, 1958. 

298 Наї КосЬ. Ое аеісізіе сіапзке кіозіегз зЬ11іп§ і кігке о§ затїїтсі іп<Ш1 1221 // 
ОНТ. — Серія 10. — Т. 3:4 (1934—1936).—С. 511—582; СЬгізІіап Ьап§е. Ое 
погзке кіозігез кізіогіе і тісШеІаІсІегеп , 2-ге вид. — Озіо, 1856; Р. Епуаіі. Зуепзка 
зііії осЬ Іапбзкар і Ьбцап аг 1100-ІаІеІ // Мати оск Ву%сІ. — Т. 38 (1950). — 
С. 83—99; К. V. ідіпсіяуізі. ВШга£ ШІ каппесіот от сіє зуепзка сіоткаріїїеп ипсіег 
тесІеИісІепіат/бгсіа тесі тоїзуагапсіе іпзШиІіопег і иііапсіеі. — Ііррзаіа, 1897. 

299 Про Конунґагеллу див.: N118 Ьа§егЬо1т. «Кип§аЬа11а» // Ротуаппеп. — 
Т. 54(1956). —С. 137—143. 

300 Нкг , З (1Р У 28), вид. В)агпі Адаїуагпагзоп. — С. 228—229 = англ. пе¬ 
реклад Ьее М. Ноііапсіег. — С. 680. 

301 Див.: Х¥о1Г§ап§ 8ее§гііп. ОазРарзіит ипсі Зкапсііпатеп Ьіз гиг Уоііепсіип% 
сіег погсіізскеп Кігскепог&апізаііоп (1164). — №шпйпз1еґ, 1967. 
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302 Нкг , 3 (/р, 28), вид. Віагпі АбаНцатагеоп. — С. 204,205 = англ. переклад 
Ьее М. Ноііапсіег. — С. 664—665. 

303 ІоЬап 8сЬгеіпег. ОІа\ сіеп кеШ%е о& Иог%ез затііп &. — Озіо, 1929; 8 уєггє 
8іееп. >їог£Є8 $ат1іг>§// N111/. — Т. 1.—0$1о, 1967.—С. 368—375; Ебуагб Виїї. 
Оіау сіеп ЬеШ£ео£Ког£Є8 8ат1іп£//Л7/£/.—Т. 1.—Озіо, 1967. — С. 376—386. 

304 Данці перші протестували проти культу свого ворога — св. Олава. 
За словами Адама Бременського (бл. 1070 р.), король Свейн Естрідсен 
виробив план канонізувати першого данського короля-християнина — 
свого прадіда по матері Гаральда Ґормссона (бл. 940—985 рр.), див.: Сезіа, 
вид. АУ. ТгіїїтісЬ. — С. 262; див.: Н. Оігік. Коп%е о% ргсезіезІапН і сіеп Напзке 
тіННеШНег. — Т. 1. — КЬЬ., 1892. — С. 102—103. 

305 Раззіо 8. Сапиіі ге£І8 IX// Уііае 8апсЮгит Оапогит, вид. М. СІ. Оегіг. — 
КЬЬ., 1908—1912. — С. 71. Див.: АУо1І£ап£ 8ее£гііп. йаз Рарзіит ипсі 8кап - 
сііпауіеп. —С. 108—109. 

306 Ьаигіїг АУеіЬиІІ. Егік сіеп Ье1І£е // ИогНізк Нізіогіа. — Т. 3. — 8іоскЬо1т, 
1949. — С. 1—29 [перше видання — 1917]; Непгік 8сЬйск. 8:1 Егік осЬ Ьапз 
геїікег// 8уепзка ЬіШег. —Т. 1. — 8іоскЬо1т, 1940. — С. 83—106; Е. СагІ 880 П. 
Егік8кикеп8 ирркот8І//8а£аосЬ8еб(1938).—С. 84—129. Е. Сагіззоп. Тгапзіаііо 
АгсЬіерізсорогшп. Егік8ІЄ£епбеп8 ЬІ8ІогісіІеІ і Ье1у8піп£ ау агкеЬІ8кор88аіеІ8 
ІогЯуІІпіп£ їг&п Тіррзаіа Ііі бзіга Аго8 (Цррзаіа Ііпмегзіїеіеіз Агзкгі/і , 1944:2). — 
ІДррзаІа—ЬеіргІ£, 1944. — С. 143—...; Е. Сагіззоп. Егік8Іе£епбеп8 Ьізіогісіїеі // 
8НТ— Т. 72 (1952). — С. 217—250; N68 АЬпІипсі. 8:1 Егіїр; ігашіаііоп осЬ 1е- 
£епб // 8НТ. — Т. 69 (1949). — С. 142—155; Егік сіеп кеІІ%е. Нізіогіа, киїї, 
геїікег. 8іибіег иі£. ипсіег гесі. ау В. ТЬогсіетап. — 8іоскЬо1т, 1954; Тоге 
КуЬег£. Егік 8і ., Месі. 8сапсІ., 1993. — С. 171. 

307 Негтап 8сЬйск. Кугкапз Гіпапзе; 8 >уєгІ£Є // КЬИМ. — Т. 9 (1964). — 
Стовп. 645—657; КибоІГ Кеузег. Вібга£ Ііі коп£ 8І£игб Іог8а1аГагег8 ЬІ8Іогіе // 
ЗатІіп£ег ііі Неї Шгзке/оікз зрго% о% кізіогіе. — Т. 1. — Озіо, 1833; Егік Агир. 
йаптагкз кізіогіе. — Т. 1. — КЬЬ., 1925. — С. 151—152, 193—195. 

308 Ь. Т. уоп 8ріиег. Уоп Нег екетаїщеп ЯіпзЬагкеіІ Нег погНізскеп Кеіске 
апНеп НІ. 8іикІ. — Наппоуег, 1797 ;}. Е. 8аг8. Тії ор1у8піп£ от Го1кетаеп£беп8 
Ьеуае£еІ8е і N 0 ^ Гга беї 13. Ііі беї 17. аагЬипбгебе // ИНТ. — Серія 2. — Т. З 
(1882). — С. 281—287; Уп£ує ВгіІіоіЬ. йеп ра/їі^а Ьезка11піп£еп а/5уегі%е іпіііі 
Неп зіога зскізтеп. — ІЛррзаІа, 1915. 

309 А. КбЬег. Коп£єЬгєуєі Гга 1085 // ИНТ. — Серія 9. —Т. 2 (1921). — 
С. 129—170; Ьаигіїг АУеіЬиІІ. Кпиі беп Не11І£Є8 £ауеЬгеу 1085 // ОНТ. — 
Серія 9. — Т. З (1924). — С. 104—147. 

3,0 Див., наприклад, Наїуагб В)огкуік. Еіі кугк]е1е£ ^обзкотріекз і шеііо- 
таїбегеп. Мипкеїіу кІ 08 Іег 8 )огбе£обз // Неітеп. — Озіо, 1967. — С. 51—70. 
[Документальні свідчення, починаючи з 1146 р.]. 

311 Про паїкоІН і зіиНк див.: Роиі Казтиззеп. «8іиб» // КЬИМ. — Т. 17 
(1972). — Стовп. 323—327; 8 уєп 6 Аак)аег. Ьапб шеазигешепі апб Ьапб Уаіиа- 
Ііоп іп Мебіеуаі Оептагк // 8ЕНК. — Т. 7:2 (1960). — С. 144 ( паїкоІН ). 

3,2 «Сеп£агб» // КЬЛГА/. — Т. 5 (1960): 8 уєгІ£є— Віг£ІІІа Обеп (стовп. 255— 
259); Ріпіапб—Аиііз 0)а (стовп. 259), Оапшагк—Роиі Яазшиззеп (стовп. 259— 
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260), Иог§е — Наїуапі Віоткуік (стовп. 260—261), Ізіапсі — Ма^пйз Маг Ь&гиззоп 
(стовп. 261—262). 

3.3 Див.: ЕЬЬе НегІ 2 Ьег§. Ьеп о§ уеігіа і Иог^ез за§а(ісІ // Сегтапізіізске 
АЬИапсІІип£еп гит ЬХХ СеЬигШа% Копгад, уоп Маигегз. — 06«іп§еп, 1893. — 
С. 283—332. Див. також: НеіпгісЬ МіПеіз. йег Зіааі сіез НоНеп Мійеіаііегз , 3-тє 
вид. — >¥еітаг, 1948. — С. 482—483. 

3.4 Див.: Кагі ЬеЬтапп. АЬкапсІІищеп гиг ^егтапізскеп, іпзЬезопйеге пот- 
(іізсНеп Кескіз^езскіскіе : III. Оег 1іг8ргип§ сіез попуЄ£ІзсЬєп Зуззеїатіез. — 
Вегііп—Ьеіргі§, 1888. — С. 184. 

3.5 Пор.: Нігдзкга , вид. Я. Кеузег апд Р. А. МипсЬ /ШСЕ —Т. 2 (1848). — 
с. 36; Кпиі Неііе. Коп%е о% %о(1е пгепп і Могзк гікззіугіщ са. 1150 — 1319. — 
Вег§еп, Озіо, Тготзе, 1972. — С. 74—81. 

3.6 Нкг , З (/Р, 28), вид. Віаті АбаІЬіатагзоп. — С. 35—36 = англ. переклад 
Ьее М. Ноііапдег. — С. 557. 

3.7 Акзеї Е. СЬгізІепзеп. Коп%етакі о% агізіокгаїі. — КЬЬ., 1945; ІоЬп 
Оапзігир, Наї КосЬ (Роїійкепз). Оаптагкзкізіогіе. —Т. 3: Наї КосЬ. Коп^ешакі 
о§ кігке, 1060—1241. — КЬЬ., 1963. 

318 Напз Оігік. Коп%е о%ргсезіезіап<1. — Т. 1—2. — КЬЬ., 1892,1895; Іог^еп 
С)уІ8І§ааг(і Напзеп. К.е§пит еі засегсІоЬит. РогЬоМеІ теїіет зіаі о§ кігке і 
Оаптагк 1157—70 // Місісіеіаісіег Зіисііег Іі1е£песіе АкзеїЕ. Скгізіепзеп. — КЬЬ., 
1966. — С. 57—76; МНіат Иогуіп. ІакоЬ ЕгІапсІзепз катр Гог кігкегеПеп. Оеі 
ргіпсіріеііе зупзрипкі // ЕсапШа. — Т. 5 (1932). — С. 251—294; N1618 8куиш- 
Иіеїзеп. Зіисііег о§ Іекзіег Ііі кігкекашреп і Оаптагк 1241—1290// Есапйіа. — 
Т. 28 (1962). — С. 1—92; Иіеіз 5куит-ЬІіе1зеп. Кігкекатреп і Оаптагк 1241 — 
1290. ЗакоЬ Егіапсізеп, затіШ о% е/іегіШ. — КЬЬ., 1963. 

3,9 Аіехапсіег Ви§§е. Кігкео£8Іаи№>г§е 1152—1164//N#7! —Серія 5.— 
Т. З (1916). — С. 169—212; Егік Сиппез. Кігке1і§.іигізсіікз^п і Иог§е 1153— 
пттнт. — Т.49(1970). — С. 121—160;пор.:КпіКНеііе. Шг^еЬіігепзіаі 
1130—1319. — Озіо, 1964. 

32(1 С . М. ОаіЬот-Нагсіу. А коуаі Ітрозіог, Кіп§ Еуєггє о/ №гмау. — 
Озіо, 1956. 

321 Есіуагсі Виїї. Еоїк 0 £ кігке і тісШеІаШегеп. — СЬгізІіапіа, 1912; ЯисіоІГ 
Кеузег. 8їаІ о£ кігке ра 1270-іаІІеІ // А ШЦ. — Т. З (1970). — С. 156—172; ІоЬап 
ЗсЬгеіпег. Коп£е 08 кігке і Иогее 1247—1277 // А 1Н11. — Т. З (1970). — 
С. 259—274; Іепз Агир 8еір. ЗаеПагдегсіеп і ТипзЬеі8 1277 // N1111. —Т. З (1970). — 
С. 198—257. 

322 Егік ЬбппогіЬ. Кугкап осЬ беї зуепзка ІгопзкіГіеІ 1275 // Егап зуепзк 
тесіеШсІ. — ЗіоскЬоїт, 1959. — С. 30—47, 199—202; Ь. М. ВМіЬ. Війга% іііі 
сіеп капопізка гііиепз кізіогіа і 5уєгі%є. — ЗіоскЬоїт, 1905; пор. 8іеп Сагіззоп, 
Іегкег Яозеп, вид. 2, Иеп зуепзка кізіогіеп. —Т. 1: Рогпгісі, УІкіп8аІісі осЬ ІісіІ8 
тебекід іі\\ 1319. — ВіоскЬоІш, 1966. Швеція була найконсервативнішим 
із скандинавських королівств: країні знадобилося майже сто років, щоб прий¬ 
няти християнство. 

323 Наїусіап КоЬі // СМН. — Т. 6 (1936). — С. 380. 

324 Егік ЬбппоПЬ. Ое акіа Го1кип8атаз рго8гат // Егап зуепзк те<іеІІі<1. — 
ЗіоскЬоїт, 1959. — С. 13—29, 198, 199. 
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325 Сиппаг Аппеїі. Аізпо 8ІасІ£а осЬ гизиіапзіеп // 8НТ. — (1941). — С. 55— 
58; Кагі-Егік Ьбіфазі. Тії! М§ап от Аізпб 8Іас1§а // 8НТ. — (1943). — С. 
48—54; К.-Е. ЬоГцуізі. От гісШапгазеп ос/г /гаїзе і попіізк тесіеШсі. — Ілтсі, 
1935; Н. Іа§ег8іас1. Ноусіа£ оск гасі ипсіег аШге тесіеШсі. Оеп з(аІзгаиз1і§а 
и1уеск1іп£еп і 8 уєгІ£є Ггіп Кагі Зуегкег 880 П 8 ге£егіп£ іііі Ма§пиз Егікззопз 
ге§егіп£з(і1кгасіе (1160—1331). — ЗіоскЬоїт, 1948. 

326 Див., наприклад: Аквеї Е. СЬгІ8Іеп8еп. Еп Геисіаі регіосіе і сіапзк тісі- 
сіеіаісіег? // 8сапсНа. — Т. 16 (1944). — С. 45—68; Мікаеі Н. Ьіе. Ьепзргіпсіреї 
і Ьїогсіеп // ЯЯЯ. _ т. 4 (1968). — С. 105—115. 

327 Еіі Е. НескзсЬег // ЕН8 (1954). — С. 29—30. 

328 ІЬісі. — С. 17. Карту маєтків Бо Йонссона Гріпа див.: Оеп Зуепзка 
ЬІ8Іогіеп, вид. 8їеп СагІ88оп та .Іегкег Козєп. — Т. 2 (1966). — С. 81. 

329 АУакег ІЛІшапп. А Нізіогу о/РоШісаІ Ткоифі: Тке МіЗсіІе А%ез (Реп£иіп 
Воокз). — Вакітоге, Магуїапсі, 1965. — С. 138. 

330 ІЬісі. —С. 110. 

331 Аизііп Ьапе Рооіе. Ргесіегіск ВагЬагозза апсі Оегтапу // СМН. — Т. 5. — 
СатЬгісІ£е, 1943. — С. 391. 

332 Егік Оиппез. Коп^епз сеге. Коп&етакі о% кігке і «Еп Іаіе тої Ьізкорепе» 
[твір короля Сверріра, бл. 1200 р.]. — Озіо, 1971. — 395 с. 

333 Див.: Ьаг8 Натге. Оеі £гаІіа // КНЬ. — Т. 3. — СорепЬа£Єп, 1958. — 
Стовп. 35. 

Див.: Р. Кеш. СоІІез^паЗепІит ипсі ШЗегзІапЗзгескі іт/гйкеп МШеїаІІег, 
2-ге вид. К. ВисЬпег. — Мйпзіег, Коїп, 1954; Акзеї Е. СЬгізІепзеп. Бептагк 
Ье1\уееп іЬе Уікіп£ А§е апсі іЬе Тіте оГ іЬе УаШетагз // Месі. 8сапЗ. — Т. 1 
(1968). — С. 40. НеІ£Є Раїисіап. Ріоз Оапіе. Регзопег о£ зіапсірипкіег і сіапзк 
роїкік ипсіег коп£ №еІ8 (1104—34) // Нізіогіа. Зузке 8аггйіп%ег. Нова серія. — 
Т. 7 (1967). — С. 476—525. 

334 ІоЬап ЗсЬгеіпег. Ое ібгзіе коп£екгопіп£Єг і ЬІогсіеп // ИНТ. — 34:7 (1946— 
1948). —С. 518—534. 

335 Існує величезний масив літератури, присвяченої цим подіям: АЬзаІоп 
Тагап£ег. Коп£ Ма£пш Ег1іп£880П8 ргІУІ1е£Іит Гог іЬе погзке кігке// Иогуе%іа 
Басга. — Т. 2. — Овіо, 1922. — С. 16—55. АЬзаІоп Тагап£ег. Ма£пиз Ег1іп£ззоп5 
кгопіп£8Йг // Еезізкгі/і сії Еіппиг Здпззоп. — КЬЬ., 1928. — С. 181—198; Наїусіап 
КоЬі. Моге£ ек Іеп ау 81. Оіау // ННТ. — Т. 30 (1934—1936). — С. 81—107; 
.ІоЬап ЗсЬгеіпег. Агуекоп£есІ 0 ттеІ і 1Мог£Є // ЗсапсНа. — Т. 11. — (1938). — 
С. 64—92; ОІиГКоІзгисі. Коп£ Ма£пи8 Ег1іп£880П8 кгопіп£8ЄІс1 1163 // ИНТ. — 
Т. 31 (1937—1940). — С. 453—488; .ІоЬап ЗсЬгеіпег. Ьоуєпє от ІгопЇ 0 І£еп і 
ЬІог£е 1163—1273 // Еезізкгі/і ііі Егік Агир. — КЬЬ., 1943—1946. — С. 88— 
104; Еігік Уапсіуік. Ма£пиз Ег1іп£880П8 кгопіп£8еісі // ИНТ. — Т. 34 (1946— 
1948). — С. 625—637; Е£І1 Иу£аагсІ Вгекке. Ма£пи8 Ег1іп£850пз кгопіп£8Іг // 
ИНТ. — Т. 40 (1960—1961). — С. 1—24; Еігік Уапсіуік. Ма%пиз Егііп^ззопз 
ргтІе%іеЬге\ о% коп%е\щзІе, вид. V. Зкіпіапсі // ИУА 08 , нова серія. — № 1. — 
Озіо, 1962. 

336 Див.: Нізіогіа Ште&ае, вид. Сизіау Зіогт // Мопитепіа Нізіогіса Ног- 
уе%іае. — Озіо, 1880. — С. 109. 

337 Див. цікаве обговорення суперечливого закону про спадкоємність: 
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Тогіїп ТоЬіазеп. ТгопІ0і§є1оу о§ ргіуі1Є£ІеЬгеу. Еп зіисііе і коп§есІ 0 ттеІ 8 ісІЄ 0 І 0 £І 
ипсіег Ма§пи8 Ег1іп£880п // ЯЯГ. — Т. 43 (1964). — С. 181—273 (принцип гех 
Шопеиз , етично й релігійно відповідного короля, що, крім того, мав бути й гех 
Іизіиз); АпсІгеаз Ноїшзеп. ЕгкеЬізкор Еузіеіп 0 £Ігоп&І£ЄІоуепау 1163// ЯЯГ. — 
Т. 44 (1965). — С. 225—266 (критичні зауваження до концепцій Тобіасена). 

338 Нарве Бєрґо стверджує, що протягом 1045—1157 рр. у Норвегії шість 
разів було водночас два, а то й більше королів. На його думку, спільне 
королювання забезпечувало у сфері практичної політики ефективну систему 
правління для децентралізованого суспільства на великій території із знач¬ 
ними географічними контрастами та поганими комунікаціями. Див. його 
працю: 8 аткоп£ЄСІ 0 те копіга еіпкоп£е<І 0 те. Еіп апаїузе ау погзк к)е1сІтаІегіа1е 
і ЬІ 8 (огіо£гаГі 8 к регерекііу // ЯЯГ. — Т. 49 (1970). — С. 1—33. 

339 ІоЬап ЗсЬгеіпег. І)е їогзіе коп£екгопіп£ег і Иогсіеп // ЯЯГ. — Т. 34:7 (1946— 
1948). — С. 525—529. 

340 іоЬап 8сЬгеіпег. Ие їбгеїе коп£екгопіп£ег і Иогсіеп // ЯЯГ. — Т. 34:7. — 
С. 529—532; Веп£І ТЬогсІетап. Кип£акгопіп£ осЬ кип£акгопа і тесІеЬісіепз 
8уєгІ£є // Агкеоіо^ізка/огзкпіп§аг оскіупй. Зіисііег иІУІ£па тесі ап1ес1піп£ ау 
Н. М. Котт§ Оизіау VI Асіоїй 8 )иПіо&г 8 сіа£ 11.11.1952. — 8іоскЬо1т, 1952. 
С. 295—319, 459—460. 

341 1. Е. АІШЦУІ8І. Негг%аг(1егпа і §уєгщє ипсіег ге/огтаїіопзіісіеп (8іоскЬо1т, 
1960); К. Е. Ь6йцуІ8і. От гісМагуазеп оск/гаїзе і Шгсіізк тесІаНШ. $ІисІіег гбгапсіа 
асІеІ88ІйпсіеІ8 ирркотзі осЬ Ііс1і§аге иІїогтіп£. — Ьипсі, 1935; С. С. Маїтзігбт. 
От сепігаїізаііоп, етЬеІзтап осЬ Іап і 8уєгі£є ипсіег тесіеШсІеп // ТШзкгі/і /ог 
ПиегаШг (1851). — С. 257—310; Егік ІЛзІ£. Оапзке асіеїз^осіег і тісШеІаМе- 
геп. — КЬЬ., 1968. 

342 Дуже багато матеріалу про неймовірну бідність короля можна знайти 
в монографії: СгеІЇїе АшЬеп Віот. Коп&етагкі о% ргіуі1е%іег і Мог%е іппііі 
1387. — Озіо, 1967. 

343 Наїудап КоЬі // СМН. — Т. 6 (1936). — С. 382. 

344 На відміну від свого зразка — каролінґських ^га/іо , що мали і вико¬ 
навчі, і судові повноваження, зузіитадг мусили ділитися владою в окрузі з 
Іо%тадг (суддею). 

Головним дослідженням про зузіитадг і далі залишається: Кагі ЬеЬшапп. 
Бег Ііг 8 ргип£ дез попує£І8сЬєп Зуззеїатіез І І АЬкапсНип^еп гиг %егтапізскеп 
іпзЬезопсіеге погсіізскеп Кескіз^езскіскіе. —Вегііп—Ьеір 2 І£, 1888. — С. 177— 
215. Див. також: «8у88е1тап» // КЬИМ. — Т. 17 (1972): Иог£е — рег 8 уеааз 
АпсІегзеп (стовп. 651—656), І 8 ІапсІ — В)бгп Ьогзіеіпззоп (стовп. 656—658); 
Деп 8 Агир 8 еір. Ьа£тапп о£ 1а£Ііп£І зептісісіеіаісіегеп /ШНІ/. —Т. 4 (1968). — 
С. 142—170. 

345 Див. НегІиШіеїзеп. ОшЬосізтапп // АХЯЛ/. — Т. 12 (1967).—Стовп. 597— 
598; пор. також: Есіуагсі Виїї. АсітіпІ 8 ігаІіоп о£ етЬесІзтжпд і зептісісіеіаісіе- 
теп/ІИНа — Т. 4 (1968). — С. 116—127. 

346 Егік Агир. Оаптагкз Ьізіогіе. — Т. 1 (1925).—С. 249. Див.: МеІ8 8куит- 
ИІЄІ8ЄП. Капзіеге 0£ зкгіуеге і Оаптагк 1250 — 1282 // МісШеІаШег Зіисііег Ше£- 
песІеАкзеІ Е. Скгізіепзеп ра ігезагзйа&еп 11. зерІетЬег 1966. — КЬЬ., 1966. — 
С. 141— 184. Див.: Р. Ьоїта Я. Раиііег. Нізіоіге сіез іпзШиїіопз/гапдаізез аи 
Моуеп А%е. — Т. 1—^3. — Рагіз, 1957—1958. 
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347 Кгопапз Гіпап8ег8уегі§е. — АлЬиг Рееіге// КІММ. —Т. 9 (1964): стовп. 
412—420; Оапшагк — НегІиГ ЬНеІзеп: стовп. 421—423; Мог§е — Наїуагсі 
Взогкуік: стовп. 424—428. 

348 Наїуагсі В) 0 гкуік. погзке кгоп^осізеї о шеііошаїсігеп. Еі зкіззе // 
МИТ. —Т. 40 (1960—1961). — С. 201—231; N118 Неііап. Иеі еШзІе кгоп§ос1зеі 
і Тг0псІе1а§ // Л/ЯГ. — Т. 37 (1956). — С. 241—265. 

349 Див., наприклад: Егік ЬбппгоіЬ. Біаізтакі оск зіаїз/іпапз і сієї теЗекШа 
Буєгі^є. 8иШіег оуєг зкаПеуазеп осЬ Іапзїбгуаїкііпб (СНЛ). — Сб*еЬог§, 1940. 

350 Зуєпсі Аакіаег (вид.). Кощ УаШетагз ЗогЗеЬо^. —Т. 1 [с. * 1—*249: Вступ; 
с. 1—88: текст: с. 89—106: данський переклад: 8г—152г: факсиміле]. — КЬЬ., 
1926—1943. — Т. 2, коментарі. — КЬЬ., 1926—1943. — Т. З, покажчики. — 
КЬЬ., 1945. ІоЬаппез 8іеепзІгир. Бішііег о\ег Кощ УаШетагз ЗогйеЬо%. — Т. 1— 
2. — КЬЬ., 1873—1874; Кгізііап Егзієу. Коп§ УаШетагз 1огсіеЬо§ о§ сіеп пуеге 
кгіїік // ИНТ. — Серія 4. — Т. 5 (1875). — С. 56—116; Ьаигіїг ШеіЬиІІ. Кищ 
УаШетагз ргйеЬок. — Ьипсі, 1916; 8іиге Воііп. Наїїапсізіізіап і Кип§ УаШетагз 
іогсіеЬок // Бсапсііа. — Т. 2 (1929). — С. 161—228. 

351 Ьаигіїх >УеіЬи11. Кип% УаШетагзргсіеЬок. — Ьипсі, 1916. — С. 129—133. 

352 Див.: Роиі Іог^епзеп. Шзі%і оуєг сіеп сіапзке геізкізіогіе. — Т. 1. — КЬЬ., 
1926; КагІ уоп Ашіга та Кагі Аи§изІ ЕскЬагсЬ. Сегтапізскез Кескі. — Т. 1, 
4-те вид. — Вегііп, 1960. — С. 88—97. 

353 8іерЬап КиИпег. ТЬе РаїЬег оГ іЬе 8сіепсе оГ Сапоп Ьа>у // Зигізі. — Т. 1 
(1941). — С. 1—18; див.: Атіеіо Сіоуаппі Сісо^папі. Сапоп Ьам. — Переклад 
ІозерЬ О’Нага і Ргапсіз Вгеппап. — РЬіІасіеІрЬіа, 1935. 

354 Кагі уоп Атіга та Кагі Аи^изі ЕскЬагсЬ. Сегтапізскез Кескі. — Т. 1, 
4-те вид. — Вегііп, 1960. — С. 110—126. 

355 ІЬШ. — С. 98—109. Див. також: СегЬагб Наїзігбпі. Ьапсі оск Іа£. — 
8іоскЬо1т, 1959. 

356 Копип^з зки^зіа Бресиїит ге^аіе. ІШ§іує 1 ейег ЬапдзкгіЙете аГ Оеї 
Коп£е1і§е погбізке оШзкгШзеїзкаЬ Ьу Ріппиг Допззоп. — КЬЬ., 1920—1921. — 
С.... = англ. перекладЬаигепсеМагсеїіизЬагзоп. ТкеКіщ'зМіггог. —Ие>у¥огк, 
1917. —С.81. 

357 Головна праця: Іап Агуісі Неіізігбт. Візкор оск ІапЗзкарззаткаІІе і іШі£ 
зуепзк теЗеІїШ. — 8іоскЬо1т, 1971.—422 с.; див. Ь Саііеп. «Вінкор»// КП^М. — 
Т. 1 (1956). — Стовп. 610—619. 

358 Кагі Ахеї Но1шЬег§. Ое 8уепзка Шпа-патеп ИАсІа АсаЗетіае Ке%іае Сизіауі 
АЗоІркі. —Т. 45. Бішііег ІіП епзуепзк огіпатпзаііаз , иі£. ау Ібгап 8аЬІ£ет, 12. — 
Ііррзаіа, 1969. — 323 с. В. В)бгп АшЬгозіапі // Рогпуаппеп (1969). — С. 338— 
340; Сбгап ИаЬІЬак. Огізпашп рі -Ціпа // 5НТ .— 1970:2. — С. 240—266; 
«ТипаргоЬІетеї» у іап АгуШ Неіізігбт. Візкор оск ІапЗзкарззаткаІІе. —С. 87—98. 

359 «Візкор осЬ Ііп£» у .Іап Агуісі Неіізігбт. Візкор оск ІапЗзкарззаткаІІе. — 
С. 119—161. 

360 У норвежців сформувалася особлива любов до священицтва: 1230 р. 
у країні було бл. 2000 священиків, тобто один священик припадав десь на 
150 чол. Див.: .ІоЬаппез Вгопсізіеб. Тке Уікіп^з (Реп§иіп Воокз). — Вакішоге, 
Магуїапб, 1960. —С. 105. 

Про духовних осіб країни та їхнє економічне становище див., наприклад: 
Сибтипб 8апсІУІк. Ргезіе^агЗ о%ргезіеіеп. 8иШіаг кгіп§ ргоЬІетеї, еі§еботзгеПеп 
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ііі сіеі погзке ргезІе£агбапе. — Озіо, 1965. Див. також загальну працю: ОіеІгісЬ 
Кигге. Р/аггепуакІеп іт Міпеїаііек Еіп ВеіІга£ тиг сіег СезсЬісЬіе (іег Оешеіпсіе 
ипб без NіебегкігсЬетуезепз. — Кбіп, Огаг, 1966. Пор. огляд: Сіїез СопзІаЬІе // 
ТНе Іоигпаїо/ЕссіезіазіісаіНізіогу. —Т. 18:2. — Ьопбоп, 1967. — С. 257—260. 

361 СЬагІез Іоуз. Візкор о% коп%е. Візре\аІ& і Шг%е 1000—1350. — Озіо, 1948; 

Ноіігтапп. Кгопе ипсі КігсЬе іп Иопує£ЄП іт 12. ІаЬгЬипбегІ // Иеиізскез 

Агскіу. — Т. 2 (1938).—С. 341—400; Оаптагкзкізіогіе [РоІШкепз Гог1а§]. — Т. 3; 
Коп£ета£І 0 £ кігке 1060—1241, автор Наї КбсЬ.—КЬЬ., 1963; І0Г£еп (Зуізі£аагб 
Напзеп. Яе£пит еі засегбоїішп. РогЬоІбеі шеііет зіаі о£ кігке і Ваптагк 1157— 
70 // МШеІаШгзіийіег (іІ£песІе АкзеїЕ. Скгізіепзеп. — КЬЬ., 1966. — С. 57— 
76; Напз Оігік. АЬзаїоп. — Т. 1—2. — КЬЬ., 1908—1909; Уп£ує ВгіІіоіЬ. 8іаІ 
осЬ кугка і беї тебеїііба 8 уєгІ£Є (Агзкгі/і иІ§. оу АЬо Акасіеті , 1925). — АЬо, 
1926. 

362 У Норвегії король Маґнус Законодавець прийняв канонічне право у 
Тунсберзькім конкордаті 1277 р., проте через кілька років (1281 р.) його 
молодий наступник Ейрік Маґнуссон не зміг здолати тиск магнатів та 
дрібних землевласників і скасував той указ. Див.: Наїубап КоЬі. $аеПаг£Іегбеп 
і Т 0 пзЬег£ 1277 // Іпкозв о% иізуп і Шгзк кізіогіе. —Озіо, 1921. — С. 259— 272; 
Іепз Агир 8 еір. ЗсеИагдегсіеп і ТипзЬег% о% кігкепз]игізНікзіоп. — Озіо, 1942; 
ІоЬап 8 сЬгеіпег. Коп£Є о£ кігке і Моґ£Є 1247—1277 // А ЇНТ. — Т. 33 (1943— 
1946). — С. 573—594. 

363 Егік ЬбппоПЬ. Ооуегптепі іп Мебіеуаі 8 сапбіпауіа // N1111. — Т. 3. — 
Озіо, 1970. —С. 414. 

364 Ьєуізоп. 81 . >¥і11іЬгоґб апб ЬІ 8 ріасе іп Ьізіогу // Тке Оигкапг Ііпіуегзіїу 
Литої. — Т. 32 (1940). — С. 23—41; Ш. Ьєуізоп. Еп&іапд. апсі іке Сопііпепі іп 
І ке Еіфік Сепіигу, 2-ге вид. — СапІегЬигу, 1950; ШІІіЬгогсіиз. Ескіегпаскег Еезі- 
зскгі/і іиг 12. ЛкгкипсІегіГеіегсІез Тосієзуоп 8і. ШИЬгогА , вид. Ьїік. СоеІ 2 ІП£ЄГ. — 
ЬихетЬиг£, 1940. 

365 \Уо 1 Г§ап§ 8 ее£гііп. йаз Рарзіищ ипсі 8сапсііпауіеп (1967). — С. 44. Див. 
також: Апбгеа Вооскшапп. Сеізіїіске ипсіхуеШіске ОегіскізЬагкеіІ іт тіїїеі- 
аііегізскеп Візіит 8скІезт%. — №итйпзІег, 1967; Н. уоп 8 сЬиЬегІ. Кігскеп- 
%езскіскіе ЗскІезт^НоІзіеіпз. — Кіеі, 1907; КіЬе Візрезаесіе 948 — 1948. 
Резізкгіїї і Іизіпбаагеї. — КЬЬ., 1948. 

366 Вгипо 8сЬтеіб1ег. НатЬиг%-Вгетеп ипсі №гсі-Озі-Еигора \от 9. — 11. 
Лкгкипсіегі. — ЬеіргІ£, 1918; О. МізсЬ. Баз Віїб без ЕггЬізсЬоГз АбаІЬегІ іп бег 
НатЬиг£ІзсЬеп КігсЬеп£езсЬісЬіе без ОотзсЬоІазІегз Абат уоп Вгетеп // МїсЛ- 
гіскіеп сіег Асасіетіе сіег ІУіззепзска/іеп. — СбПіп£еп. — № 7 (1956). 

367 Ьаигіїг >УеіЬи11. 8 к£пез кутка бЗп аібзіа Ііб Іііі ІакоЬ Егіапбзепз ббб 1274 // 
ИогАізк Нізіогіа. — Т. 2. — 8іоскЬо1т, 1948. — С. 433—603; О. Апбегзеп. 
Орргеїіеїзеп аГ беї бапзке Аегкезебе і Ьипб // Кіткекізіогізке Затііп^ег. — 
Серія 5. — Т. 2. — КЬЬ., 1903—1905; Яа£паг Віошцуізі. Ьипсіз кізіогіа. 1. 
МеАеІІіАеп. — Ьипб, 1952. 

368 Е. М. А1тебіп£еп. Тке Еп^іізк Роре (Абгіап IV). — Ьопбоп, 1925; Ате 
Обб ІоЬпзеп. 8іисІіег уепігегепсіе Кагсііпаї Мікоіаиз Вгекезреагз Іе&аз]оп Ііі Шг- 
сіеп. — Озіо, 1945; Наїубап КоЬі. Кагбіпаї Мкоіаиз о£ егкезіоіеп і Иібагоз // 
МИТ. — Т. 37 (1955). — С. 225—232; \Уо1І£ап£’8ее£гйп. йаз Рарзіит ипсі 



1110 


Примітки 


8сапсііпауіеп (1967). — С. 146—177. Пор. також: Уе§агсі Зк&піапсі. £>еі еШзІе 
погзке ргоуіпзіаїзіаіиіі. —Озіо, 1969; відкриті 1938 р. п’ятнадцять «Сапопез 
МШгозіепзіз» — це не канони, затверджені 1152 р. у Нідароссі, а канони, 
що їх оприлюднив архієпископ Ейстейн у 1170-х роках. 

369 Йон Бірґерссон, єпископ Ставанґерський, був висвячений на першого 
архієпископа. Див.: Агпе 0(Ш .ІоЬпзеп. Візрезеї о§ егкезіоіеп і ЬИсіагоз іга сіеп 
еШзІе (ісі ііі 1252 // N Шаг 05 ЕгкеЬізрезіоІ о% Візрезеїе 1153 — 1953. — Т. 1. — 
Озіо, 1955. — С. 1—269; Агпе ОсШ ІоЬпзеп. Оп іке Васк^готсі /ог іке ЕзіаЬІізк- 
тепі о/іке Могн>е£Іап Скигск Ргоуіпсє. 8оте Уіемроіпіз. — Озіо, 1967. 

370 ¥п§ує ВгіІіоіЬ. Оеп Буепзка кугкоргоуіпзеп (1164—1274) // НапсіЬок і 
8уепзк Кугкокізіогіа. І. МесіеІіШеп (1959). — С. 52—114. 

371 Егік Агир. Оаптагкз кізіогіе. — Т. 1 (1925). — С. 190—199,232—237 і 
карта між с. 224—225. 

372 Агпе ОсШ ІоЬпзеп. Орргеїіеїзеп ау сіеп погзке кігкергоуіпз // N111]. — Т. 2 
(1969). — С. 77—93 (перше вид. в ИШагоз егкеЬізрезіоІ о% Ьізрезеїе 1153 — 
7955(1955). —С. 38—53). 

373 Про ісландські єпископські кафедри, які ми тут не розглядаємо, див.: 
1п§е $коу§аагсІ-РеІег 8 Єп. Ізіапсіз е§епкігкеуаезеп // 8сапсііа. — Т. 26:2 (1960). — 
С. 230—296. 

374 О. 8 іг 6 тЬег£. иррзаіа агкезаіе 800 аг. — Ііррзаіа, 1964. 

375 Десятина була успішно запроваджена завдяки харизмі архієпископа 
Ассера (1104—1134), оскільки він був членом ютландського аристокра¬ 
тичного клану. Див.: Егік Агир // Оапізске Шгізска/із^езскіскіе , вид. Ахеї 
Міеїзеп. — Іепа, 1933. — С. 26—27. 

376 Апсігеаз Ноїтзеп. Ьапсіолупегз апсі Тепапіз іп Мопуау // 8ЕНК. — Т. 6 
(1958). —С. 123 і прим. 2. 

377 Ргозіаріпззіо% / вид. К. Кеузег, Р. А. МипсЬ // Мог%ез %атІе Іо\е іпсіїіі 
1387. — Т. 1. — СЬгізІіапіа, 1846,111,17 (с. 153); пор. IX, 3,4 (с. 269), 18 (с. 213). 

378 Егік ІЛзІ£. Оапзке асіеїз^осізег і тісісіеіаісіегеп. — КЬЬ., 1968. — С. 41. 

379 Еіі Р. НескзсЬег І ІЕН8 (1954). — С. 31, 67. 

380 О. Н. Ьагзеп // Ахеї №еі 8 еп. Оапізске Шгізска/із^езскіскіе. — Іепа, 
1933. —С. 145. 

381 Кпиі Неііе. №г%е Ьііг еп зіаі 1130 — 1319. — Озіо, 1964. — С. 113. 

382 Сизіау 8іогт. От Іепсіегтапсізкіаззепз Іаігіфей і 12. о% 13. аагкипсіге- 
сіе. — СЬгізІіапіа, 1882. — 60 с.; репринт у N#7! — Серія 2. — Т. 4; ЕЬЬе 
Негі 2 Ьег§. Ьепсіетаепсіепе // N111]. — Т. 3.—Озіо, 1970. — С. 322—340 [репринт 
із N 0^3 кізіогіе. —Т. 2:1. — СЬгізІіапіа, 1915.—С. 102—116]; АзЬіогп 0 уєг&з. 
Ьепсітаппзкіазза і ЬІогее і сієї 12. ЬшкігасЮгеІ // 8 уп о%8е%п. — Т. 33:6 (1929). — 
С. 262—278; ІоЬап ЗсЬгеіпег. Коп£етак( о§ Іапсітепп і Мог§е і сієї 12. ігЬипсіге // 
8 сап<ііа. — Т. 9 (1936). — С. 161—203; А. Вое. «Ьепсіпіапп» // КЬММ. — Т. 10 
(1965). — Стовп. 498—505; див. також: Аппе НоЬзтагк. Ьапсізтабг — ІапсІ- 
табг // А№. — Т. 82 (1967). — С. 147—154. 

383 Напз Оігік. АЬзаІоп. — Т. 1—2. — КЬЬ., 1908—1909. 

384 Егік ІЛзі§. Оапзке айеїз^ойзег і тШсіеІаШегеп (КЬЬ., 1968). — С. 19— 
34, особливо с. 33. 

385 ІЬісі. — С. 35—46. 
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386 Див. карту на с. 36 у вид.: Егік ІЛзІ£. Вапзке асіеїз^осізег і тШеїаШегеп 
(1968). 

387 Егік Агир // Вапізске Шгізска/із£езскіскіе, вид. Ахеї ІЯіеїзеп. — Іепа, 
1933. —С. ЗО. 

388 Дегкег Яозеп. «Ргаїзе» // КЬИМ. — Т. 4 (1959). — Стовп. 670—693. 

389 Еіі Р. НескзсЬег // ЕН5 ( 1954). — С. 31. 

390 О. Н. Ьагзеп II Вапізске 1Уігізска/із£езскіскіе, вид. Ахеї ІЧіеЬеп. — Іепа, 
1933. _С. 145. 

391 Еіі Р. НескзсЬег // ЕН5. — С. 31. 

392 Озсаг АІЬегІ ІоЬпзеп. Мопуе%ізске Шгізска/із^езскіскіе. — Іепа, 1939. — 
С. 63—64. 

393 Сагі Сбгап Агкігае. Кугка оск/гаїзе і 8уєгі%є ипсіег аМге тесІеШс! II Зіисііа 
Нізіогіса Цррзаіепзіа. — Т. 4. — ЗіоскЬоїт, 1960. — X. — 277 с.; Зегкег Яозеп. 
«Ргаїзе» // АХ#М. — Т. 4 (1959). — Стовп. 670—693; (стовп. 670—681: Оеі 
апс11і§а їгаїзеї; стовп. 681—693: Оеі уагМз1і§а ігаїзеї). Див. також: 8іиге Воііп. 
Ьесіип£ оск/гаїзе. — Ьипсі, 1934; О. В]иг1іп£. УаМз&азІпіп£ оск/гаїзе. — Ілнкі, 
1934; О. В)иг1іп§. УаШз^азІпіп^ оск /гаїзе. ТіИ сіє аісізіа 8каиергіуі1е§іетаз Ьіз- 
Іогіа. — Ьипсі, 1952. 

394 Кпиі Неііе. Коще о% %осІе тепп і Могзк гікззіугіщ са. 1150 — 1319. — 
Вег§еп, Озіо, Тготзо, 1972; Кгізііап Егзієу. Яі^еіз Ьесізіе таепсі. ОапеЬоГ о§ 
гі^згаасіеі // ВНТ. — Серія 7. — Т. 5 (1904—1905). — С. 365—387. 

395 Тогкеї Н. АзсЬеЬои§. Асіеіеп, гі§зг&с1еІ о§ геІІегЬосІеп аГ 1308 // N¥11]. — 
Т. З (1970). — С. 303—317; Міап ЗсЬгеіпег. НамтпакІо§гік55Іуге // ИНТ. — Т. 36 
(1952—1953). — С. 99—193; К. Н. Кагіззоп. Веп зуепзке копип§епз сіотзгаїї 
оск /огтегпа /бг сіезз иІд/піп£ ипсіег тесіеііісіеп [—1470]. — ЗіоскЬоїт, 1890; 
К. В. \¥езІтап. 8 уепзка гасіеіз кізіогіа іііі аг 1306. — Цррзаіа, 1904; Напз 
.1а§ег8ІасІ. Ноусіа£ оск гасі ипсіег аШге тесіеШсІ. Беп зІаІзгаІІ88Іі§а и1уеск1іп§еп і 
$уегі§е Ггйп Кагі Зуегкегззопз ге§егіп§ Іііі Ма§пиз Егікззопз ге§егіп§зіі111гас1е 
(1160—1331). — Ьипсі, 1948 [пор. рецензію на цю книжку: .Іегкег Яозеп // 
Есапсііа. —Т. 19(1949). — С. 299—320]; 8 уєп ТипЬег§. №§га отзігісісіа ргоЬІеш 
иг $уєгі§єз 1200-ІаІз Ьізіогіа// 8НТ. —Т. 71 (1951:4).—С. 361—392; АкзеІЕ. СЬгіз- 
Іепзеп. Коп£ета%( о% агізіокгаіі. Ерокег і тісШеІаІс1егІІ£ сіапзк зіаізор/аііеїзе 
Шііі ипіопзіісіеп, 2-ге вид.— КЬЬ., 1968; А. Нисіе. Вапеко//еІ. — КЬЬ., 1893; 
Ь. Но1Ьег§. Коще о£ Вапеко//. — Т. 1. — КЬЬ., 1895. 

Про загальні проблеми див.: З. Е. ВаШ\УІп. Тке Кіщ’з Соипсії іп Ещіапсі 
сіигіщ Іке МШІе А%ез. — ОхГогсІ, 1913; М. V. Сіагке. Месііеуаі Кергезепіаііоп 
апсі Сопзепі. А Зіисіу оГЕагІу Рагііатепіз іп Еп£Іапсі апсі Ігеїапсі. — Ьопсіоп, 
1936; Т. N. Віззоп. АззетЬІіез апсі Кергезепіаііоп іп Іап^цейос іп іке (кігіеепік 
сепіигу. — Ргіпсеїоп, N. І., 1964. 

396 СегЬагсІ Наїзігбт. «Ьа£тап»//КЬЛГМ—Т. 10(1965).—Стовп. 150—151. 

397 Цю таблицю взято з вид.: А. Я. Гуревич. Свободное крестьянство 
феодальной Норвегии. — М., 1967. — С. 163. 

398 Загальну літературу про оренду подано в прим. 296. 

399 Кгізііап Егзієу. УаШетагетеззіогкесізіісі — КЬЬ., 1898. — С. 110—117. 

400 Егік Агир. Ваптагкз кізіогіе. — Т. 2. — КЬЬ., 1932. — С. 59. 

401 Роиі ^гіипсі. ІогсісІгоИег раа Уаісіетагзіісіеп // Резізкгі/і ііі Кгізііап Егзієу. — 
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КЬЬ., 1927. — С. 141—170; пор.: Егік ІЛзІ£. Оапзке айеїз^ойзег і тШеІаШегеп 
(1968). —С. 19—34. 

402 РгіШєу 8киЬЬе1їгап§. «Рагзіе» // К^NМ. — Т. 5 (1960). — Стовп. 84—85; 
Кгізгіап Егзієу. Оеп зепеге Місісіеіаісіег // Оаптагкз гі^ез кізіогіе. — Т. 2.— 
КЬЬ., 1898—1905. — С. 621; пор.: Егік Агир. Оаптагкз кізіогіе. — Т. 2. — 
(1932). — С. 117; див.: Егік ШзІ£. Оапзке сик\з%о<Ізег і тШеІаШегеп (1968). — 
С. 47—54, зокрема с. 49 і прим. 8, а також: Егік Агир та Ахеї Иіеїзеп. Оапізске 
Мгізска/із^езскіскіе. — Іепа, 1933. — С. 41—42. 

403 С. О. 8іуїїе. Ргатз1а11піп§ ау сіє 8. к. §гипсіге§а1етаз ирркотзі осЬ 
Іі11атрпіп§ і 8 уєгі§є іпШІ зіиіеі аГ 16:ейгЬипс1гасіеі// У ПЛАН. — Т. 24 (1864). — 
С. 226—331. Пор.: Оеп зуепзка кізіогіеп , вид. 8іеп Сагіззоп, Іегкег Яозбп. — 
Т. 2: Месіекісі 1319—1520. — 8іоскЬо1ш, 1966. — С. 144—145. 

404 Сизіау 8іогш. Бпогге Біигіазздпз кізіогіезкгіупіп^. Еп кгіїізк ипсіегзо§е1зе. — 
КЬЬ., 1873; 8І£игдг Иогсіаі. Бпоггі Зіигіизоп. — Куік., 1920, зокрема с. 214— 
236; НаІУСІап КоЬі. Іппко£% о% иізуп і погзк кізіогіе. — Озіо, 1921, особливо 
статті: 8а£аепз оріаіпіп^ ау у&г £аш1е Ьізіогіе (с. 76—91) та Капіреп ош шакіеп 
і Иоге£ і 8а£аПдеп (с. 92—123); Озсаг АІЬегі .ІоЬпзеп. 8погге ЗПігїазопз орГа(піп£ 
ау уог аеМге Ьізіогіе // ЯЯ7 4 . — Серія 5. — Т. З (1916).— С. 213—232; Наїусіап 
КоЬі. Тепсіепз і Неішзкгіп^іа // ЯЯГ. — Т. 37 (1956). — С. 366—368; Егесігік 
РаазсЬе. Зпогге 8іигІизоп о% Біигіищегпе. —Озіо, 1922; 2-ге вид. 1957; Егесігік 
РаазсЬе. Тепсіепз о£ зуп і коп£еза£аеп // ЕМа. — Т. 17 (1922). — С. 1—17; 
ІоЬап 8сЬгеіпег. Тга(Из]оп о% за%а от Оіау сіеп Неііще. —Озіо, 1926; О. 8апс1уік. 
Ноусііп 8 о% коп%е і Неітзкгіп%1а. — Озіо, 1955; див. також окремий розділ у 
першій частині цього тому. 

405 А. СатрЬеІІ. 8ахо Огаттаїісиз апсі 8сапс1іпауіап Нізіогісаі ТгасіШоп // 
8ВУ8. — Т. 13:1 (1946). — С. 1—22. Див. також окремий розділ у першій 
частині цього тому. 

406 Див. с. 747 та с. 1096, прим. 174—178. 

407 Оеі погсіізке зуп ра /огЬШеїзеп теїіет Напзезісесіегпе о% Иогсіеп. Беї 
Ьїогсіізке Ьізіогікегтосіе і АгЬиз 7.—9. Аи£изІ 1957. — АагЬиз, 1957; 2-ге вид. 
1972 (с. 1—54: ОгеїЬе АиіЬбп Віот, Ьїог£е; с. 55—96: Акзеї Е. СЬгізІепзеп, 
Оаптагк; с. 97—122: Егік ЬбппогіЬ, 8уєгІ£є; с. 123—164: УіІЬо Нійетаа. Ріпіапсі; 
с. 165—195: В) 0 гп ТЬогзІеіпззоп, ізіапсі); АЬазуег уоп ВгапсЬ. Напзап осЬ сіє 
погсіізке Іапсіегпа // 8 НТ. — Т. 78 (1958:3). — С. 339—348; АЬазуег уоп ВгапсЬ. 
Nуаге ргоЬІет іпот Напзеагізк ЬізІогіеГогзкпіп£ // 8 НТ. — Т. 71 (1950:1). — 
С. 1—15; Иіеіз 8куиш-Кіе1зеп. №иеге (ІапізсЬе Веііга£е гиг СезсЬісЬіе сіег 
Напзе // Напзізске ОезскіскізЬІаііег. —Т. 89 (1971). — С. 5—11; К}с\\ Китііеп. 
8уєгі£є оск капзеаіегпа. 8Шсііег і зуепзк роїііїк осЬ иігікезЬапсіеІ. — 8іоскЬо1т, 
1953; Акзеї Е. СЬгізІепзеп. 8сапсііпауіа апсі іЬе Асіуапсе оГ іЬе Напзеаіісз // 
8 ЕНК. — Т. 5 (1957). — С. 92—110. 

408 Нізіогіа ессіезіазііса , вид. А. Ье Ргєуозі (8осіеі£ сіє ГЬізІоіге сіє Ргапсе). — 
5 томів. — Рагіз, 1838—1855. Пор.: НапзАУокег. Огйегісиз Уііаііз. ЕіпВеііга£ 
гиг кІипіагепзізсЬеп СезсЬісЬізсЬгеіЬип£. — МезЬасІеп, 1955. Див. також Кпиі 
Неііе. N 0 ^ Ьііг еп зіаі. — Озіо, 1974. — С. 174. 

409 Еіі Рііір НескзсЬег. Буєгі^єз екопотізка кізіогіе/гап Сизіау Уаза. — 
Т. 1:2. — 8іоскЬо1т, 1936. — С. 386; див. також: С. Т. ОсІЬпег. ВШга £ МІ 
зуепзка зіасіегпаз оск Ьог%агезіапсіеіз кізіогіа ]оге 1633. — Ііррзаіа, 1861. 
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410 Магсиз КиЬіп. Вісіга§ Хі\ КіоЬепЬаупз ЬеГо1кпіп£55Іа1ізІік і Ьипсігесіаагеї 
1630—1730 // ОНТ. — Серія 5. — Т. З (1881—1882). — С. 526. 

4М Еіі Е. НескзсЬег. Бгегщез екопотізка кізіогіе. — Т. 1:2. — С. 386. 

4.2 Веудікегип^з-Ріоеіг. — Т. 2. — С. 84. 

4.3 Еіі Р. НескзсЬег // ЕН5. — С. 144. 

4.4 ВеудІкегип£5-РІоеІ2. — Т. 2. — С. 168. 

4.5 Ахеї N1618611. Оапізске ШгІзска/із%езскіскіе. — Іепа, 1933. — С. 197. У 
1642 р. у Данії було 90 000 міських жителів, тоді як усе населення загалом 
становило 600 000 чол. Пор.: Р. МипсЬ. КоЬзІасІзІугеїзеп і Оаптагк 1619 — 
1848. —Т. 1. — КЬЬ., 1900. — С. 55—57; УІ£апс1 РаІЬе-Напзеп та >Уі11.ЗсЬаг- 
1іп£. йаптагкз Біаіізіік . — Т. 1. — КЬЬ., 1885. — С. 395, 562, 565. 

4.6 Озсаг АІЬегІ .ІоЬпзеп. Иот’е%ізске Шгізска/із^езскіскіе. — Іепа, 1939. — 
С. 315. 

4.7 Еіі Р. НескзсЬег. Беп екопотізка іппеЬогсІеп ау 1500- осЬ 1600-ІаІепз 
зуепзка §1ас1з£пшс1піп£аг // 5НТ. — Т. 43 (1923). — С. 309—350, зокрема 
с. 316—317. 

4.8 Еіі Р. НескзсЬег. 5уєгі£єз екопотізка кізіогіе/гап Сизіау Уаза. — Т. 2:1. — 
ЗіоскЬоїт, 1949. — С. 130. 

4.9 РгіІ 2 ЯбгІ£. Біе ЗсЬІасЬі уоп ВогпЬоуєсі // Іеіізскгі/і/їіг ЬйЬескізске Се- 
зскіскіе шиї Аііегіитзкипсіе. — Т. 24 (1927). — ЬйЬеск, 1928. — С. 281—292. 

420 Егік ЬбппогіЬ. Соуєгпшєпі іп Месііеуаі Зсапдіпауіае // N111/. — Т. З 
(1970). —С. 411—418. 


ЧАСТИНА ЧЕТВЕРТА 

Екскурси 


Екскурс /. Слов’яни та авари 

* Вважаю за свій обов’язок висловити найщирішу подяку моєму прия¬ 
телеві професору Горасу Ланту за корисні зауваження та цінну редактор¬ 
ську допомогу. 

1 Наприклад, 1. Реізкег. ТЬе Ехрапзіоп оГ іЬе Зіауз // СатЬгШ^е Месііеуаі 
Нізіогу. — Т. 2. — СашЬгісІ£Є, 1913.—С. 418—458; Агпоісі 1. ТоупЬее. А Біисіу о/ 
Нізіогу (ОхГогсІ ІГпІуегзіІу Ргезз). — Т. 2 (1963). — С. 317—319; т. З (1962). — 
С. 22. Див. тепер: Уо1Ї£ап£ Ргіїге. Егйкгеіі гмізскеп Озізее ипсі Оопаи. — Вег- 
Ііп, 1982. — С. 47—99. 

2 Бібліографію про аварів див.: Суиіа Могаусзік. Вугапііпоіигсіса. — Т. 1. — 
2-ге вид., Вегііп, 1958.—С. 70—76; Беліз Зіпог. Іпігойисііоп а І 'еіисіе сіє І ’Еигазіе 
сепігаїе. —ЧУіезЬасІеп, 1963. — С. 231—232,265—267; АгпиІГКоІІаиІг. ВіЬІіо- 
%гаркіе сіег кізіогізскеп ипсі агскаоїо^ізскеп Уегд$епІіскип%еп гиг Ауагепгеіі 
МШеїеигораз ипсі сіез Ретеп Озіепз. — К1а£ЄпГигІ, 1965. — 25 с. (ненадійно); 
Аіекзапсіег Ауепагіиз. Иіе Агагеп іп Еигора. — Атзіегсіат—Вгагізіауа, 1974. — 
С. 269—283, та >Уо)сіесЬ Згушапзкі, ЕІіЬіеІа Б^Ьгодузка. Амаггу, \У$%пу. — 
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>Угос1а\у, 1979. — С. 123—138. Пор.: 8ашие1 Згагіесгку-Каггіозз. Еіп Уегзиск 
гиг Заттіищ ипйскгопоіо&зскеп Апогсіпип£ сіег^гіескізскеп Оиеііеп сІегАма- 
гетеіі пеЬзі еіпег Аизмакі \оп апсіегззргаскі£еп Оиеііеп. — 8ге£ес1, 1972, та 
поліпшена угорська версія: «Аг ауаг іогіепеїет Гоггазаі [Джерела до історії ава¬ 
рів] » // АгсИаеІо%іаі Егіезіїо 105 (1978) 78—90:106 (1979) 94—111, 231— 
243:107 (1980) 80—97, 201—213. Також див. додаток наприкінці Екскурсу. 

3 Стандартний та зручний опис археологічних досліджень до 1954 р. 
див.: Иезго Сзаііапу. Агскаоїо^ізске Оепктаїег сіег А\уагепіеіІ іп МіПеїеигора. 
Зскгфіит ипсі Еипсіогіе. — Вшіарезі, 1956. — 244 с., 1 карта. У моєму додатку 
я осучаснюю цю бібліографію (с. 1128—1133), але повторюю позиції до 
1954 р., які є основоположними для історії аварів. 

4 Див. різку критику німецького археолога Гельмута Прайделя у його 
«Адуагеп ипд 81а>уеп» // Бйсіозі/огзскип^еп 11. — МйпсЬеп, 1952. — С. 33—45. 

5 В Угорщині було знайдено кістяні вироби з короткими (ритуальними?) 
руноподібними знаками у деяких похованнях аварського типу (напр., у Янош- 
гіда, комітатСольнок;Сентеш-Фельшьочордаяраш, комітатЧонград). Хоча 
походження цього письма напевно не встановлено, деякі вчені говорять про 
«аварські руни»; див.: Доуап Коуабеуіс. Ауагзкі ка^апаї. — ВеІ£гад, 1977. — 
С. 12. Також див. І. Уазагу. ЯипіГогіп зі£пз оп оіуесіз оГіЬе Ауаг регіосі (6іЬ— 
9іЬ сс. А.О.) // Асіа Огіепіаііа 25. — Видарезі, 1972. — С. 335—347. 

6 Найвідомішими, але також історично важливими, є тюркютські (Т’и 
сЬйе) імперські рунічні написи з долини Орхону (Монголія, перша половина 
VIII ст.). Англійський переклад (не завжди точний) див.: Таїаі Текіп. А Сгат - 
таг о/Огккоп Тигкіс. — В1оотіп£Іоп, Іпд. 1968. — С. 231—295. 

7 Нещодавно були зроблені три більш-менш надійні спроби підшукати 
аварам місце у світовій історії, проте вони обмежені європоцентризмом. 
Одна належить словацькому історикові з певною візантологічною підго¬ 
товкою. Див. вказану у прим. 2 працю А. Авенаріуса. Друга — провідного 
сербського археолога — Іоуап Коуабеуіс. Ауагзкі канапа! (Белград, 1977), по¬ 
дає досить повну картину всіх відомих археологічних знахідок, проте його 
праці бракує посилань, тому нефахівцеві важко оцінити її. Найкращою з 
трьох є короткий, але добре документований огляд Войтеха Шиманьського, 
згаданий вище у прим. 2. 

8 Див.: >Уі11іаш Затоііп. 8оте поіез оп іЬе Ауаг ргоЬІет // Сепігаї А зіаііс 
/о игпаї , 3. — ТЬе На£ие, 1957—1958. — С. 62—65, особливо с. 62. 

9 Основні праці такі: Вегпагд Каг1§геп. Апаїуііс Оісііопагу о/ Скіпезе 
апсі 8іпо-1 арапезе .—Рагіз, 1923; його ж. Сгапгпшіа Зегіса Кесепза. — 8іоскЬо1т, 
1957; >У. А. С. Н. ОоЬзоп. ЬаіеАгскаіс Скіпезе. —Тогопіо, 1959; його ж. Еагіу 
Агскаіс Скіпезе. —Тогопіо, 1962; ЕсЬуіп С. РиІІеуЬІапк. ТЬе сопзопапіаі зуз- 
іет оГОісі СЬіпезе//Ляя Марг 9:1.—Ьопсіоп, 1961. —С. 58—144; 9:2 (1963). — 
С. 106—165; Його ж. Ап іпіегргеїаііоп оГ іЬе уо^уєі зузіетз оГ Оісі СЬіпезе апб 
\УгіІІеп Вигтезе // Азіа Марг 10:2 (1963). — С. 200—221; Його ж. Іміе Місісіїе 
СЬіпезе//Азіа Маіог. — 15 (1970). — С. 197—239; 16(1971). —С. 121—168; 
Яхонтов Сергей Евгеньевич. Древнекитайский язьж. — М., 1965. 

10 Деталі див.: О. Ргіїзак. Ешсііез іп Месііе\аІ Еигазіап Нізіогу. — Ьопсіоп 
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1981, студія ч. VI. — С. 157—163. Е. Пуллейбланк перший показав, що 
еквівалентом Ву-гуань було авар : Азіа Марг 9:1. — (1963). — С. 259. 

11 Див.: Ьоиіз ЬІ£еІі. Ье ТаЬ^аІсЬ ип йіаіесіе сіє 1а 1ап£ие Зіеп-рі //Моп£оІіап 
Зіийіез. — Висіарезі, 1970. — С. 265—308. Порівн. Реіег ОІЬгісЬі. исЬісІа’з 
Рго1е£отепа ги еіпег СезсЬісЬіе сіег Іои-]ап // ІІгаІ-АІіаізске^кгЬйскег 26. — 
МезЬасіеп, 1954. — С. 90—100. 

12 Дані джерел наведено в: А. Коїіаиіг та Нізауикі Міуака^а. Сезскіскіе 
ип(і Киїїиг еіпез удІкетапсІегипвзгеШіскеп Мотасіепуоікез: Оіе Зои-)ап 
сіег Моп£оІеі ипсі (Не Амагеп іп МШеїеигора. — Т. 2. — К1а£ЄпГигІ, 1970. — 
С. 114—121. 

13 Див. ясний висказ джерел Феофілакта Сімокатти (610—641) у вид.: 
Напз ^іІЬеІт НаиззІ£ // Вуїапііоп 23. — Вгихеїіез, 1954. — С. 283—284. 

14 Двотомна праця Коллаутца та Міякави (див. прим. 12) так і не змогла 
довести ідентичності двох груп. Також див.: Напз АУіІЬеїт НаиззІ£. 2иг Ьбзип£ 
сіег А\уагепіга£е II Вуїапііпозіашса 34. — Прага, 1973. — С. 173—192. 

15 Про відмінність осілих та кочових імперій див.: Походження Русі . — 
Т. І. — С. 75—87. Релігія Тенґрі там розглядається на с. 79, 135, 141—146. 
Концепція внутрішньої та зовнішньої територій розроблена в: О. Ргіізак. 
\УЬеге \уаз Сопзіапііпе’з Іппег Риз’? // Океапоз - Нагуагсі Пкгаіпіап Зіисііез 
(скор. ЯС/5) 7 (1983), с. 555—567. 

16 Під професіоналами я розумію те, що вони мали вишкіл та, правдо¬ 
подібно, деякий досвід, згідно із харизмою, і тому були відомі як люди 
особливих якостей. Щоб підшукати аналогію з недавньої історії, згадаймо, 
що новостворені незалежні балканські народи XIX ст., поексперименту- 
вавши із місцевими правителями, звернулися до відомих «харизматичних 
кланів» — родин Саксен-Кобурзьких, Ольденбурґів, Гогенцоллернів та ін., 
щоб ті з’явилися з почтом професійних адміністраторів для організації 
нових держав Болгарії, Греції та Румунії. 

17 Китайські джерела одностайно виводять харизматичний тюркський 
клан А-ші-на з міста-оазиса Турфана (Као-ч’анґ), див.: Скои-зки , розділ 50, 
Тої. 1, Биі-зЬи, розділ 84, Гої. 1. 

18 Див. частину ІІ.8 цього Екскурсу. 

19 Див. недавнє дослідження з цього питання: Оапіеі Рірез. Віаче 8оШіегз 
апсі Ізіат. — Ие>¥ Науеп, Ьопсіоп, 1981. 

20 8ег£еу О. КЦа§Іогпуі, Уіасіітіг А. Ьіу§іс. Зо£с1іап іпзсгірііоп оПЗи^І ге- 
уізіієсі // Асіа Огіепіаііа 26. — Висіарезі, 1972. — С. 69—102. 

21 Див.: Вагіп. Ьа ІіПегаШге ерІ£гарЬіяие Іигяие апсіеппе// Ркіїоіо^іае Тигсі- 
сае Рипсіашепіа. — ХУіезЬасіеп, 1964. — Т. 1. — С. 192—211. 

22 Нам відомо, що у досить ранній латині існувало мало таких рис, що 
були характерні для пізніших мов, і ми мусимо підкреслити, це стосувалося 
і тюркської; особливо важливо, що з’являється загальна структура та най¬ 
важливіші деталі, які поширилися на всі регіони. Стосовно грецької, почат¬ 
кове поширення койне, 1іп£иа Ггапса елліністичної доби та попередник 
сучасної грецької, зайняло сотні років після смерті Александра Македон¬ 
ського. Сумлінний опис див.: Кагі Вги£тапп, Ейиапі ЗЬшугег. Сгіескізске 
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ОгаттаШс. — МйпсЬеп, 1953. — С. 116 і далі; АІЬегІ ОеЬгиппег. Сезскіскіе 
сіег %гіескізскеп Зргаске. — Т. 2. — Вегііп, 1954. 

23 Т. Текіп. СгаттаГу див. вище прим. 6, с. 232 (1512) та с. 233 (ІЕ14). 

24 Візантійські дані про ці союзи зручно зведені в одному списку у зга¬ 
даній вище праці Дюли Моравчика (Вуїапііпоіигсіса. — 2-ге вид. — 2 т. — 
Берлін, 1958). 

25 Див.: СГ. Е. С. РиІІеуЬІапк. А 8о£<ііап соїопу іп Іппег Моп§о1іа // Тоющ 
Рао 41. — Ьеісіеп, 1952. —С. 317 —356. 

26 «тсц Хєуорєуси; £ята уєуєои;», Феофан (пом. 818 р.), Хронография / Вид. 
Игорь Сергеевич Чичуров // Византийские исторические сочинения: «Хроно¬ 
графия» Феофана, «Бревиарий » Никифора. — М., 1980. — С. 37. Про термін 
уєуєб: 1. £епз; 2. Сепегаїіо; див. коментар Чічурова на с. 120—121 (прим. 
300). Також див.: \¥іпсегПу 8\УоЬосіа. 8іесіет ріетіоп // Віомпік зіагоіуіпозсі 
зіотапзкіск. — Т. 5. — АУагзга\уа, 1975. — С. 157—158, з бібліографією, та 
дослідження Івана Дуйчева, цитоване у прим. 166. 

27 Див. монографію про Уйе-рап у Реі-зкі, розділ 97, арк. 15—17. 

28 За Карлґреновим словником, стара вимова знаків 1138—690 була і луаі- 
риап, тобто дг-рап. Див.: Кагідгеп. Апаїуііс йісііопагу (далі АО, див. прим. 9). 

29 Я цитую Орхонські написи (І = Киї Ті§іп, 731 р. н. е.; II = ВіІ£а (За§ап, 
732 р. н. е.) за так званим «Фінським атласом» Іпзсгірііопз сіє ГОгккоп. — 
Не1$іп£Гог$, 1892. 

30 Див. посилання на Феофілакта Сімокатту у прим. 13. Менандер Про¬ 
тектор (писав 583—585) використовує назву Ооархоуїтаї (вид.: Ь. ОіпсіогГ// 
НСЬ. — Т. 2. — Ьеіргі§, 1871. — С. 86 — 87), тобто форму, що має суфікс 
/і її. — Про гунську форму *уаг < дг див.: 6. Ргіїзак. Еіп Ьиппі$сЬез >УогІ // 
2 еіІзскгі/ї сіег Оеиізскеп Мог^епісіпсіізскеп Сезеїізска/і. — 104. — ХУіезЬасіеп, 
1954. —С. 124—135. 

31 Про цей клан див.: О. Ргіїзак. ТЬе КЬагаг Кіп£<1от’$ Сопуєгзіоп іо 
І исіаізт. — ЯІ/5 2 (1978). — С. 261. 

32 Див. Феофілакт Сімокатта, як у прим. 13. Про китайське Нзіеп-рі як 
еквівалент візантійському ІаРір-/ ІаРгір-. Див.: Ргіїзак. Ргош Ле 8аЬігз іо іЬе 
Нип£агіапз // Нип%аго- Тигсіса. Зіисііез іп Нопоиг о/Міиз Штеїк. — Висіарезі, 
1976. —С. 28—30. 

33 Див.: Мепапсіег Ргоіесіог. «Ехсегріа» (бл. 584), вид. Ьис1>УІ£ БіпсІогГ. 
Нізіогісі Огаесі тіпогез. — Т. 2. — Ьеіргі§, 1871. — С. 4. 

34 Тритомна «Церковна історія» Іоанна мала подавати події від 44— 
584 рр., але зберігся лише третій том, що починається подіями 575 р. Див.: 
Пигулевская Нина Викторовна. Сирийекие источники по истории народов 
СССР. — М.—Л., 1941. 

35 Поки що я приймаю епізод, в якому беруть участь готи герули у районі 
за візантійським ареалом, який вчені датують бл. 512 р., див. т. З, с. 414 
видання Прокопія у серії ЬоеЬ Сіаззісаі ПЬгагу , вид. Н. В. Оє\уіп§ (Саш- 
ЬгісІ£е, Мазз., 1924 [перевидано 1968 р.]), але повернуся до нього у розділі 
ІУ.5. 

36 Один пасаж в «Історії» розповідає, що анти спочатку перейшли Істр 
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(Дунай) і прибули в околицю Наіссуса (Ніша) під час правління Юстиніана 1 
(518—527), вид. Оеигіп£. — Т. 5. — С. 38. 

37 Нізіогу , вид. Ое^іп£.—Т. 4. — С. 262; далі це видання цитуватиметься 
лише за номерами тому та сторінки. 

38 Нізіогу. — Т. 3. — С. 252; Апеаіоіа. — Т. 6 . — С. 216, 268. 

39 Котапа , вид. ТЬеосІог Мотітеп // МСН А А. —Т. 5:1. — Вегііп, 1882. — 
С. 338. 

40 Цей уривок знаходиться на с. 136 та 150 у вид.: Скржинская Елена 
Чеславовна. О происхождении и деяниях гетов. — М., 1960. Зауважимо, 
що Йордан, говорячи про неримлян, вживає терміни, що описують три 
рівні організації, хоч і не завжди послідовно (див. коментарі Скржинської, 
с. 254, прим. 313 і с. 256, прим. 316): рориіиз, %епз та паїіо. Вищий тип я 
перекладаю як «народ», середню групу — як «плем’я», «рід», а останню — 
як «банда», хоч цей термін здається дивним з огляду на вживання іншими 
письменниками в інший час терміна «нація». Втім, такий переклад виправ¬ 
даний також для Е 0 уо<; у Прокопія та деяких інших грецьких письменників, 
як це стане зовсім зрозуміло у наступному розділі. 

41 Як типовий приклад див. авторитетний підручник 1954 р. Ргге^сі і 
сНагакіегузіукаї^гукд\у зІотапзкісИ під редакцією трьох найвідоміших поль¬ 
ських славістів століття: Т. БеЬґ-8р1а\УІп8кі, XV. Кигаз 2 кіе\уіс 2 , Р. 31а\узкі. 

42 Негосіоїш, Нізіогіае, ІУ.95. 1-3. За словами класичних авторів, Зал- 
моксіс був не просто людиною, а богом ґетів. 

43 Див.: Непгук Ро\утіапзкі. «Зсуііа» // 81омпік зіагоіуіпозсі зіоміапзкіск. — 
Т. 5. — ХУагзга^а, 1975. — С. 115. (Далі посилання на цю енциклопедію 
подаватимуться скорочено — 885). 

44 РгіедегісЬ ХУе 8 іЬег£. Тлхї ^апсіегип£ сіег Ьап^оЬагсіеп // Записки Импе - 
раторской Академии наук. — 8 серия. — СПб., 1904. — Т. 6:5. — С. 11; 
С. Оісиїезси. Віє СерШеп. — ЬеіргІ£, 1922. — С. 73. 

45 Як вважає Н. Ео\утіапзкі. 555. 5 (1975). — С. 354—355. 

46 Меіа // СИого£г. 11.7 — запозичено в Геродота, IV, 17. 

47 Стосовно тотожності Аіапі = Зроіі див.: РгапсІ8 Оуогпік. ТНе Макіщ 
о/ Сепігаї апсі Еазіегп Еигоре. — Ьопсіоп, 1949. — С. 279—280 та Н. Еош- 
шіапзкі. «Зраіоше» І1 555, 5 (1975). — С. 354—355. 

48 Див.: Ргосоріиз. Нізіогу. — Т. 3. — С. 404, 406. 

49 Про цю полеміку див.: Пріцак О. Походження Русі. —Т. І. — С. 539— 
542. 

50 Вид. Мйііег та ИйЬпег, УІІ.21. 

51 Див.: Еодутіапзкі. «Зраіоше» // 555, 5 (1975). — С. 115. 

32 Див.: ДиНа 2аЬ1оска. «Сегтапіа» // 555 2 :1 (1964). — С. 97. 

33 Иаіигаї Нізіогу, ІІІ.79; порівн. також III. 150. Див. також коментар 
Скржинської на с. 199. 

34 Про ці міста див.: Ьітез и Зи%озІауіі с . 2,Ьогпік гасіоуа зітрогуита о 
Іітези 1960%осІ. — Белград, 1961; Мігозіауа Мігкоуіс. Кітзкі %га<іо\і па Оипа\пл 
и Сотої Мегуі. — Белград, 1968; Ргаїуо Вагі§іс. Уігапіцзкі Зіп£І(1ипиш // ТЬотік 
гайо\а, кп). ХІЛУ, УІ2ап(о1о§кі іпзікиі, кщ.З. — Белград, 1955. — С. 1—14; Во- 
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йісіаг Рецапбіс. Зігтіит и сІоЬа Уігапіуе. — 8 гітзка Міігоуіса, 1969; Зігтіит. 
АгсНеоІо^іс іпуезІІ£а(іопз іп Зугтіап Раппопіа. — 3 т. — Белград, 1971—1973. 

55 Таку думку вперше висловив чеський медієвіст Франтішек Вітазослав 
Сасінек (1830—1914), див.: ЗЬогпік тизеа зіоуепзке / зроіеспозіі. — Прага, 
1896. — С. 15, а пізніше незалежно Фрідріх Вестберг (1864—1920), історик 
з Риги, «Апіеп» у статті 2,иг ІУапсіегищ сіег ЬащоЬагсІеп (див. вище прим. 
44). — С. 12—14. Про дискусію див.: Е. Ч. Скржинская. О склавенах и антах, 
о Мурсинском озере и городе Новиетуне // Византийский временник. — 
М., 1957. — С. 3—20, особливо 5—18. 

56 Див. коментар Скржинської на с. 201. 

57 Про Ріфейські гори див.: Аіекзапсіег Кга\усгик // 555. — Т. 2:1 (1964). — 
С. 146—147. 

58 Йордан подає класичну назву для Бугу Гіпаніс тільки у зв’язку з фік¬ 
тивною грецькою колонією біля Чорного моря: Ніраппіз (оррісіит [§ 46]), що 
згадується разом з іншим чорноморським містом СаШроМа [§ 32]. Обидва 
«міста» з’явилися тільки тому, що Йордан неправильно розтлумачив місце 
у творі Помпонія Мелли (СИого£г. 11.1.6 та 11.7). Також див. коментар 
Скржинської, прим. 145—146, с. 226—227. 

59 Йордан також зберіг гунську назву Дніпра, що залишилася після часів 
Аттіли: Уаг (= уаг} (§ 174). Про цю назву див. мою статтю, цитовану вище 
у прим. ЗО. 

60 Кегит кезіагит , вид. ІоЬп С. КоІГе. — Т. З (ЬоеЬ Сіаззісаі ЬіЬгагу). — 
СатЬгі(І£е, Мазз., 1939 [репринт 1958]). — С. 396). 

61 Іогсіап. — С. 213—218.Див.також:НоуіеШпит//555,3:2(1968).— С.418. 

62 Див.: Егпзі 8 сЬшаг 2 . Сегтапізске Зіаттезкипсіе. — Неісіе1Ьег§, 1956. — 

С. 90 та карту на с. 84. і 

63 Див.: Р. Вагі§іс. Уіхапіізкі 8 І£Ідипшп (1955). — С. 11, пр. 44; М. Мігкоуіс. 
Кітзкі §га(1оуі (1968). — С. 103—107. 

64 Оскільки фактично всі пізніші германські джерела подають Уепеїі, 
Уепеді, >УепсІеп, >Уіпс1еп та інші подібні назви стосовно сусідніх слов’ян, 
учені вважають (помилково), що це робили вже готи. 

65 Тасіїиз оп Вгіїаіп апсі Оегтапу, переклад Н. МаПіп§1у (Реп^иіп Воокз, 
Магуїапсі, репринт 1965). — С. 139. 

66 «2аип ипсі Маппгіп£» // Веііга^е гиг Сезскіскіе сіег сіеШзскеп Бргаске ипсі 
Ьііегаїиг 66 . — Наїїе а. 8 ., 1924. — С. 232—264, особливо 251. Див. також: 
Іап <іе Угіез. Аііпогсіізскез еіутоіо^ізскез ІУдПегЬиск. —Ьеісіеп, 1943. — С. 666 , 
з. V. уіпг, с. 665, з. V. уігкіг 2. 

67 АсіоІГ ВасЬ. Віє йеиізскеп Регзопеппатеп. — 2-ге вид. — Т. 1 (Реиізске 
Матепкипсіе 1,1). — Неісіе1Ьег£, 1952. — С. 190—193. 

68 Це визначення стало іменем остроготського короля (бл. 400 р.) Вініта- 
рія ( *УІпісІуагіб5 ). 

Див. коментар Скржинської у прим. 311, с. 254. Стосовно міграції 
ґепідів див.: Е. 8 сЬдуагг. Оегтапізске Зіаттезкипсіе (1956), карта на с. 101. 

71} Ґерард Лябуда присвятив спеціальне дослідження проблемі відіваріїв 
та віндіваріїв: Уісііуагіі Уо гсіапеза . Рга^тепіу сііієіоуу зіотапзгсгугпу іаскосі- 
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пщ. — Т. 1. — Рогпап, 1960. — С. 96—109. Загалом я погоджуюся з його 
результатами. 

71 Усі три приклади знаходяться у цитованих вище уривках, а відпо¬ 
відний родовий відмінок Апішт зустрічається у «Потала». Однак у «Оеііса» 
(§ 247) Йордан пише Апіогит , що вимагає форми називного відмінка як 
*Апіі. 

72 Візантійська грецька мова відносить цю чужу назву до звичайного 
класу з називним відмінком на -щ та множиною на -аі, як атратійтп?: 
отратійтаї. Форма однини ’Аутті<; засвідчена одного разу в Прокопія (т. 4, 
с. 268) та одного разу в Аґафія (вид. Ь. ЕЙпсіогГ// НОМ , с. 275), тоді як форма 
множини ’ Аутоі була загальновживаною у грецькій мові. Йордан, який дуже 
залежав від писемних джерел, у чому ми пересвідчились, явно натрапив в 
одному з грецьких текстів (Аґафія?) на однину ’Аутп<; і взяв її собі. 

73 Ось повний перелік місць, в яких зустрічається слово Апіаі: Ргосоріиз. — 
Т. 3. — С. 252; т. 4. — С. 262, 264, 268, 270, 272, 342, 344, 350; т. 5. — С. 38, 
84; т. 6. — С. 132, 216,268; Мепапсіег, вид. БіпсіогТ (див. вище прим. ЗО). — 
С. 5 — 6; А^аіНіаз , вид. ОіпсІогГ// НОМ. —Т. 2. — С. 275; Рзеиіїо-Маигісіиз, 
вид. Н. МіЬйезси, Маигісіиз. Агіа тіШага. — ВисЬагезІ, 1970. — С. 40, 262, 
276, 286, 342; ТЬеорЬуІасІ ЗітосаКез. Нізіогіае, вид. Сагі сіє Воог/Реґег\УігґЬ. — 
8ит£ аг *> 1972. — С. 293; ТИеорНапез , вид. Чічуров (див. вище прим. 26). — 
С. 34. 

Хоч перші дві книги з історії Іоанна Сирійця з Ефеса (пом. 586 р.) були 
втрачені (див. вище прим. 34), учені вважають, що окремі уривки збереглися 
у пізніших сирійських компіляціях Михаїла Сирійця (пом. 1199 р.) та 
Баргебрея (пом. 1286 р.). Уривки, що містять назву Ап(іуй (для грецького 
’Аутаї), нещодавно були досліджені семітологом КиіЬ 8гіеЬ1 (див.: Ргапг 
АІіЬеіш. ОезсНісНіе сіег Ниппеп. — Т. 1—2 [Вегііп, 1959—1960]), с. 85—98. 
Це ім’я зустрічається у Михаїла (т. 1, с. 88) та Баргебрея (т. 2, с. 29) (порівн.: 
«Хроніком» Михаїла, вид. Р. Вефап [Рагіз, 1980]. — С. 90). 

74 В Іпатіївському літописі під роком 1193 правобережних половців наз¬ 
вано лукоморськими («с половцьі с Лоукоморьскими »): Полное собрание 
русских летописей / Вид. А. А. Шахматов. — СПб., 1908. — Т. 2. — 2-ге 
вид. — Стовп. 675. 

75 У § 36 у вступі Уіпісі- (Уіпсііуагіі) згадані саме перед естами; напевно, 
в цьому місці народна традиція асоціюється з Германаріхом. 

76 У дужках дозволимо собі завершити Йорданів каталог народів Скіфії. 
Він назвав як тих, хто живе у її північній частині, але на південь від естів, 
народ на ім’я Асаґгігі, про який він довідався від Пріска (пом. бл. 472 р. 
[Рга^тепіа, вид. Е)іпсіогГ// НОМ. — Т. 1. — Ьеіра§, 1870. — С. 298—299, 306, 
310, 341, 346]). Гунських булґарів він помістив зирга таге Ропіісит (яка, 
здається, була тією самою землею, що була записана за антами, § 35) над 
луком Чорного моря; їхні недавні набіги (550—551) на Візантійські землі 
(за Дунайський лімес), також описані Прокопієм (т. 5. — С. 234, 236, 238, 
240,242), трактовані Йорданом як «Божа кара» (§ 37). Цей каталог «кочо¬ 
вих» народів було збільшено на три «гунські» народи, відомості про які 
знов-таки було взято в Аґафія (Нізіогіае Н НОМ. — Т. 2. — С. 365) та Пріска 
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(Рга^шепіа // НСМ. — Т. 1. — С. 341) і, можливо, з готського фольклору: 
А1е2Іа£Ігі (уаг. Уіііпгигез, § 272), Баті та активні комерсанти Нипщигі (§ 37). 

77 ТНе Роигік Воок о/ іке Скгопісіе о/Ргесіе^аг тік ііз Сопііпиаііопз , вид. 
ІоЬп МісЬаеІ \Уа11асе-Насігі11. — Ьопсіоп, 1960. — С. 101. 

78 Цитовано в т. І моєї кн.: Походження Русі. — С. 779. 

79 Див.: Мах Уазтег. Мкіп§І8сЬе8 Ьеі сіеп \¥е$1$1ауеп // Зскгі/іеп гиг зіауізскеп 
АІІегіитзкипсіе ипсі Ріатепкигиіе. — Т. 2. — Вегііп, 1971. — С. 806. Див. також: 
Раиі Іопапзеп. Бег акпокіізсЬе Кате бзеїз аіз Уегіа88ип£8£Є8сЬіс1и1ісЬе8 РгоЬ- 
Іет // Резізскгі/і Кагі Наг//. — ІппзЬгиск, 1950. — С. 95—100, та АсіоІГ БіепсІег- 
Ре1ег8еп. Тлхї ОезсЬісЬіе с1е8 аІІзІауізсЬеп *уіі$£й II 2еіІзскгі/і /йг Зіауізске 
Ркіїоіо^іе, 4. — Ьеір 2 І£, 1927. — С. 44 —59. 

80 Коли німецький король Гайнріх І реорганізовував колишню східно- 
франкську оборонну систему проти варварів (цього разу проти власне 
слов’ян), він встановив у Східній Марці у зоні, що якісь двадцять років 
пізніше було поділено на три частини: Лужиці, Цайц та Мейссен. Див.: 
Сегагсі ЬаЬида. «МаґсЬіа» // 555. — Т. 3:1 (1967). — С. 168—177. 

81 Серед дослідників, які відкрили ці топоніми, зазначу Ернста Ейхлера, 
Рудольфа Фішера, Ганса Якоба, Ергарда Мюллера, Горста Науманна, 
Ернста Шварца та Ганса Вальтера. У 1965 р. німецькі та польські вчені 
заснували навіть спеціальний щорічник «Опотазііса Зіачо^егтапіса», дру¬ 
кований окремо у Берліні та Вроцлаві (Бреслау). 

Дані, що наводяться нижче, взято, якщо спеціально не зазначено, із: 
Ног8І Каитапп. «МізсЬпатеп іп МогсІозіЬаует ипсі ап§геп2епс1еп СеЬіеІеп» // 
Зіауізске Матеп/огзскип, — Вегііп, 1903. — С. 88—94. 

82 Рогтиіае Мего\іп%ісі еі Кагоііпі ае\і, вид. Ка^І 2еитиг. — Наппоуег, 
1886 (= МСН, Ье£ез, Бесі. V), по. 40. — С. 318. 

83 Між цими двома групами вінідів існувала тісна співпраця, див.: Егші 
5сЬ\уагг. Оіе е1Ь§егшапІ8сЬе Сгипсіїа^е сіез 08іГгапкІ8СІіеп ІПакгЬиск/ііг/гап- 
кізске Ьапсіез/огзскипк 15 (1955). — С. 31—67. 

84 Воєнні колоністи звичайно селилися на щойно очищених полях і 
залишених поселеннях. 

85 Сегтапізске Уоікзкипсіе. — Неіс1е1Ьег£, 1956. — С. 104. 

86 Р8еисіо-ЕгесІе§аг. Скгопісіе , вид. \Уа11асе-Насігі11. — С. 39, «іп Зсіаиоз 
соіпотепіо ІУіпесіоз ». Далі зазначатимемо лише сторінки цього видання. 

87 Див.: \Уа11асе-Нас1гі11. Вступ до Псевдо-Фредеґара. — С. XXII—XXIII. 

88 Гайнріх Кунстман запропонував слов’янські етимології як для імені 
Само, так і для назви фортеці Вогастібурк, див.: НеіпгісЬ КишШіапп. «>Уа8 Ье- 
8а§1 сіег Кате Зато, ипсі \уо Ііе^І \Уо§а8ІіЬиг§?» // Оіе \УеІІ сіег Зіауеп. — 24 
(1979). — С. 1—21; «Оіе РопІіи8-Рі1аШ8-Ба£Є уоп Наизеп-РогзсЬЬеіт ипсі 
\Уо£а8ІіЬиг§» // ІУсіЗ 24 (1979). — С. 225—247; «Бато, Оегуапиз ипсі сіег 
ЗІоуепепШгзІ ^аііисиз» // кУсіЗ 25 (1980). — С. 171—177. 

На думку Кунстмана, Зато не було франкським іменем (всупереч свід¬ 
ченням джерел, яким добре відомо про галло-романське ім’я Затоп , Башто 
тощо; див.: О. ЬаЬисіа. Ріепузгерапзімозіотапзкіе. Рапзґиго Затопа. — Рогпагі, 
1949. — С. 119—124), а слов’янським затй , скороченою формою від «само¬ 
держець», що абсолютно неможливо історично, так само якби хтось вису- 
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нув здогад, ніби доколумбові американські індіянці могли зрозуміти та 
оцінити проблеми італійського Ренесансу. 

Кунстманова етимологізація назви Воґастібурк як слов’янське \й %озіі 
Ьигс «Іш КаиГтаппз-НозрігапсІег Виг§» (\Ус18 24.14) зовсім не витримує кри¬ 
тики. 

Стосовно локалізації Воґастібурка, за це право все ще змагаються два 
суперники, причому обидва з Франконії. Один, який відстоює Рудольф 
Ґрюнвальд, є колишній кельтський «оррісіит» \¥и§азІезгосіе біля Штаффель- 
штайна на Майні («А¥о§азІіЬигс» // Утік ародаїку 81оуапи 2 [Прага, 1952]. — 
С. 99—120). Ганс Якоб дотримується іншої думки, приймаючи за «Ьигс» 
сам Бурк біля Форшгайма на річці Реґніц («>Уаг Вигк сіаз ЬізІогізсЬе ІУо- 
%азІіЬигс, ипсі дуо 1а§ сіаз Оррісіит Вегіеіск?» /І \Ус18 25 (1980). — С. 39—67; 
також див.: Напз ДасоЬ. Баз АИосііит >Уи§азІезго(іе // Рогзскищеп ипсі Рогі - 
зскгіие 37. — Вегііп, 1963. — С. 44—45). 

Потрібно якнайшвидше відмовитися від концепції, що пов’язує ство¬ 
рення «першої слов’янської Держави» із Само. Слов’яни першої половини 
VII ст. ще не були досить розвиненими, щоб заснувати свою власну дер¬ 
жаву. Однак я допускаю як цілком схвальну ідею інтерпретувати цей епізод 
як співробітництво між франкським купцем Само та ґерманомовними жите¬ 
лями прикордоння проти франкського короля. 

89 Вид. \Уа11асе-Насігі11. — С. 61 

90 Раиіі Нізіогіа ЬащоЬагсіогит , вид. Сеог£ ^аііг. — Наппоуег, 1878 
(= МСН 88, по. 48). — С. 154. 

91 У зв’язку з цим див. провокативну статтю: ВоЬсІап 8їїитіпзку). ^еге 
іЬе Апіез Еазіет 81ауз? // Еискагізіегіоп 2=НІІ8 4 (1979—1980). — С. 786— 
796. 

92 ЗозеГМагциагІ ( Цпіегзискип&еп іиг Сезскіскіе уоп Егап , част. 1 [СоПіп§еп, 
1896]. — С. 37) висловив припущення, що Йордан запозичив ім’я Зраіі з 
Плінія (N 01 . Нізі. УІ.7.22). Прокопій вживав замість неї форму Зрогоі , і він 
чітко пов’язав їх із «Антай». Він-писав, це є фактом, що анти та склавіни 
колись давно мали спільне ім’я, тому їх називали у давні часи Іяорогх; 
(= 8рогі)» (т. 4, с. 272). Нова література та дискусії у коментарях Скржин- 
ської до Йордана (прим. 70, с. 194) і дві статті Генрика Ловмянського у 
555 5 (1975), «8ра1о>УІе» (с. 354—355) та «8рого^іе» (с. 366). 

Зауважимо, що у руських рукописах такого раннього твору, як Ізборник 
Святослава 1073 р., зустрічається слово «исполинь», порівн.: Мах Уазтег. 
Кизз. еіут. ІУбПегЬиск. — Т. 1. — С. 489. 

93 Про недавню дискусію див.: Еодутіапзкі // 888 5. — С. 535. 

94 Кегит кезіагит , вид. ДоЬп КоІГе (ЬоеЬ Сіаззісаі ІлЬгагу. — СатЬгіс1§е, 
Мазз., репринт 1958). — Т. 3. — С. 396. 

95 Тгакоесііае , вид. К. Реірег і С. ЯісЬіег. — Ьеіргі§, 1902. — II, 627 її. 

96 Дискусію див.: Е. О. РиІІеуЬІапк // Азіа Ма]ог 9/2 (1963). — С. 220. 

97 На диво, Птолемей (100—178) подає складну форму імені, де присутні 
обидва елементи : ’АХауаораоі ( Сео^гаркіа , вид. С. Мйііег і С. РізсЬег, 2-ге 
вид. [Рагіз, 1901], У.14, 9). 

98 Кегит Сезіагит , вид. і. С. КоІГе. — Т. 3. — С. 390, 392, 394. 
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99 Сеог£е Уегпасізку. ТНе Огі^іпз о/Виззіа. — ОхГогсі, 1959. — С. 13—16. 

100 А Нізіогу о/(Не Аіапз іп (Не 1¥ез(. — Міппеароііз, 1973. 

101 Ргосоріиз. — Т. 5. — С. 84. 

102 ІЬісі. — Т. 4. — С. 262, 264, 268, 270, 272, 274. 

103 Мепапсіег Ргоіесіог, вид. ОіпсІогГ // НСМ. — Т. 2. — С. 5—6. 

104 Сосіех Ум з(іпіапиз // Согриз іигіз стііз , вид. Р. Кгие§ег. — Т. 2, 9-те 
вид. (Вегііп, 1915). — С. 3. 

105 Ргосоріиз. — Т. 4. — С. 272. 

106 Ніз(огіае , вид. Ое ВоогЛУігіЬ. — С. 293. 

107 «Хронография », вид. Чічуров. — С. 34. 

108 КиззізсНез е(утоІо£ІзсИез \У6г(егЬисН , під словом «вятичі», а також лист 
від 1 лютого 1958 р., виданий Егапг АІіЬеіш // ОезсНісН(е сіег Нижеп. —Т. І. — 
Вегііп, 1959. —С. 71,76, 94. 

109 Абаев Василий Иванович. Историко-зтимологический словарь осе - 
тинского язьїка. — М.—Л., 1958. — Т. 1. — С. 104—105. 

1,0 Агафій (пом. 582 р.), вид. Діндорфа // НСМ. — Т. 2. — С. 366—388, 
називає нападників просто кутургурами, але інший сучасник, Іоанн Малала 
(пом. бл. 578 р.), помічає різницю між гунами (тобто кутургурами) та скла- 
вінами: СИгопо£гарИіа ч вид. ОіпсІогГ. — Вопп, 1831. — С. 490, як це робить 
пізніший компілятор Теофан (вид. Чічуров. — С. 52). 

1.1 Ця інформація збереглася в арабському перекладі як «малік ас-Са- 
каліба». Див. мою кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 129. 

1.2 Див. текст його «Рісаля» у вид.: Ковалевский Андрей. Книга Ахмеда 
ибн-Фадлана о его путешествии на Волгу в 921—922 гг. — Харків, 1956. — 
С. 346, та екскурс А. Зекі Веліді Тогана. «АпЬап§ йЬег ‘8аяа1іЬа» // ІЬп РаШап ’з 
КеізЬегісИ(. — Ьеіргі§, 1939. — С. 295—331. Серед учасників аббасидської 
місії до волзьких болгар був такий собі Барс ас-Саклабї, тобто волзький 
болгарин на ім’я Барс (це ім’я було поширеним серед тюрків), див. факсиміле 
у виданні Ковалевського, с. 344. 

1.3 Вид. Ьешегіе. — Т. 1. — С. 229—234; стосовно цієї дати див.: т. 2. — 
С. 161. 

1.4 Вид. А. 2. V. То^ап. ІЬп Рафап’з КеізеЬегісН(. — С. 296—298. 

115 Артамонов Михаил Иларионович. История хазар. — Л., 1962. — 
С. 223—224. 

1.6 Голб Н., Прицак О. Хазарско-еврейские документи X века. — 
Москва—Иерусалим, 1997. — С. 73—74, 168. 

1.7 Про дату див.: Раиі Ьешегіе. Ьез ріиз апсепз гесиеііз сіез тігасіез сіє 
5аіп( Оете(гіиз е( Іа репе(га(іоп сіез Віауз сіапз Іез Ваїкапз. — Т. 2. — Рагіз, 
1981. —С. 142—144, 187—189. 

1.8 Я приймаю Лемерлеве датування, т. 2, с. 91—92. 

1.9 Див.: Ргап )0 Вагі§іс. Сисіа Оіті(гуа 5оІипзко% као Шогізкі ігуогі. — Бел¬ 
град, 1953. 

110 Міг //, вид. Ьешегіе. — Т. 1 (1979). — С. 175, 214, 229. 

121 Див.: Суиіа Могаусзік. Вугап(іпо(игсіса. — Т. 2. — Вегііп, 1958. — 
С. 127—128. 

122 Див.: Сеог^е Са)ескі, Аіехапсіег Вагап. ТНе Соззаскз іп (Не ТНіПу Уеагз 
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\¥аг. — Т. 1. — Рим, 1969. — С. 111. Також див.: О. Ргіізак. Баз егзіе ІйгкізсЬ- 
икгаіпізсЬе ВйпсІпізз (1648) // Огіепз 6. — Ьеісіеп, 1953. — С. 295. 

123 Оглоблін Олександр. Вірші смоленського шляхтича Н. Поплонського 
р. 1691 на честь Перекопського бея // Студії з Криму / Під ред. Агатангела 
Кримського. — К., 1930. — С. 37. 

124 О. Ргіізак. йіе Виї^агізске Рйгзіепіізіе. — ^іезЬасІеп, 1955. — С. 73. 

125 Див. дані в: 8іг Сегагсі Сіаизоп. Ап ЕіутоІо%ісаІ йісііопагу о/Рге-ікіг- 
ІеепіН Сепіигу Тигкізк. — ОхГогсІ, 1972. — С. 385. 

126 Див. анкарське 1941 р. факсимільне видання тюркського словника 
Бесімом Аталаєм, створеного бл. 1070 р. знаменитим тюркським філологом 
Магмудом ал-Кашґарї «Оіуапіі 1й§аІ-іІ-Ійгк». — Апкага, 1941. — С. 38. 

127 «8есгеІ Нізіогу оГ іЬе Моп§о1з» // ЕгісЬ НаепізсЬ. ІУдгіегЬиск ги Моп^кої 
ип піиса ІоЬса ’ап (¥йап-ск ’ао рі-зкі). — Ьеіргі§, 1939. — С. 42. 

128 Про Вагс (< Шгас/Шгаг) див.: О. Ргіізак. ТЬе КЬагаг Кіп£<іот*8 
Сопуєгзіоп іо Іисіаізт // НШ 2 (1978). — С. 261—262. 

129 Ргіізак. В%. Рйгзіепіізіе. — С. 88. 

130 Ргіізак. ТЬе РгоІо-Ьи1§агіап Мііііагу Іпуепіогу Іпзсгірііопз // Віисііа Тигсо- 
Нип%агіса. — Висіарезі, 1981. — С. 43—44, 58. 

131 АпсІгйз Яопа-Таз. А Уо1§а Ви1§агіап Іпзсгірііоп ігот 1304 // Асіа Огіепіаііа , 
ЗО. — Висіарезі, 1976. — С. 159—161. 

132 Сіаизоп. Еіут. (Псі. (див. прим. 125). — С. 539. 

133 Факсимільне видання Аталая (див. прим. 126). — С. 232. 

134 Див. ці дані у кн.: Абаев В. И. Осетинский язьік и фольклор . — М.— 
Л., 1949. — С. 179—180; його ж: Историко-зтимологический словарь осе - 
тинского язьїка. — Л., 1979. — Т. 3. — С. 11—16. Можна ще додати назву 
печенізької фортеці Іака-катаї на Дністрі в «Ое асітіпізігапсіо ітрегіо» (бл. 
948 р.) Константина Багрянородного, див.: О. Ргіізак. Тке Ресепе^з. — Ьіззе, 
1976. — С. 19, прим. 74. 

135 /<Іаг/ походить від -дага «ЬоНег, кеерег», див.: Ііуа СєгзЬєуісЬ. А Сгат- 
таг о/Мапіскаеап Ео^сИап. — ОхГогсІ, 1961. — С. 173, § 1135. 

136 ІоЬапп Аи^изі Уиііегз. Ьехіст Регзісо-ЬаіЬшп. —Т. І (репринт. — Сгаг, 
1962). — С. 779. Також див.: РегсІіпапсІ Іизіі. їгапізскез ИатепЬиск (ре¬ 
принт. — НіИезЬеіт, 1963). — С. 491. 

137 Бібліографію див.: Ьезхек Мозтуїїзкі. «СіуВІотапіе іо ггесгутзсіе потеп 
огщіпіз?» II 2 роІзкіскзіїїсЛбмзІсмізіусгпуск. ЗегіаУ.—^агзга^уа, 1978.—С. 499— 
507 (незадовільне есе); Тиото Реккапеп (Ь’огі§іпе сіе§1і 81ауі е іі Іого поте пеііа 
Іеііегаїига §гесо-1аІіпа // ^иас^е^пі СгЬіпаіі. — N. 11, 1971. — С. 51—64) 
пропонується слов’янське слаб - «слабкий»; Сеогв КогіЬ («2иг Еіуто1о§іе (Іез 
^оПез ‘Зіауиз’ (Зкіауе)» // Сіоііа 48 [Сб«іп§еп, 1970]. — С.145— 153), виходячи 
із значення «раб», звертається до неспроможної як з лінгвістичного, так і соціо¬ 
логічного боку версії походження слова від грецького окбХои «Кгіе§зЬеиІе». 

138 Дані див.: Сіаизоп. Еіут. сіісі. — С. 803,810, та Маті Яазапеп. Уегзиск 
еіпез еіутоІо£Ізскеп ІУбгіегЬискз <іег Тигкзргаскеп. — Неїзіпкі, 1969. — С. 395— 
396. Це дієслово походить від іменника (зад). Кашґарі (бл. 1070 р.) пояснює 
значення етимона зад так: «зад зад» заклик (кат /) військової сторожі ( аі - 
кагіз) бути напоготові ( аі-іауаддиг ) для захисту фортеці, замку чи коней 
від ворога: кажуть задзад «будь насторожі (і аудаг )»; отже, кажуть «інтелі- 
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гентна, обережна людина ( аІ-/а(іпи ’І-тиіаууадії)» зад аг [аг «чоловік»/, 
Аталаєве факсимільне видання, с. 167—168. 

139 Казансько-татарською зайіа-и «Ве>уаЬґеп, ВеЬйІеп» ОУіІЬеїт Кадіоїї. 
Уегзиск еіпез ШгіегЬискез сіег Тйгк-Оіаіесіе. —Т. 4 [репринт, На§ие, 1960]. — 
Стовп. 252); мовою караїмів Трок — задіа-ю «діє >¥асЬе», іЬісі. стовп. 254, 
караїмів Луцька задіам? «сІіе ШасЬе» (Аіекзапдег Магдкоуісг. Зіомтіккагаітзкі 
[Луцьк, 1935]. — С. 55); порівн.: Караимско-русско-польский словарь / Ни- 
колай Александрович Баскаков и др. изд. — М., 1974. —С. 461: зая1а\у 
«1. охрана, страж; 2. Хранение». Див. також: чаґатайське задіаи «діє 
Кгіе£5£еізе1», КадІоїГ, \УЬ. у стовп. 252. Щодо девербального номінального 
суфікса -СІІ 9 який має значення абстракт, інструмент, див.: Аппетагіе уоп Са- 
Ьаіп. АШгкізске Огаттаґік , 2. Аийа§е. — ЬеіртІ£, 1950. — С. 70—72; 3. В. Се- 
вортян. Аффиксьі именного словообразования в азербайджанском язьіке. — 
М., 1966. — С. 227—232; Апапіазг Хадогколузкі. Зиіїкзу ішіеппе і сгазо>упіко>Уе 
>у ^гуки гасЬодпіокагаітзкіт. — Кгак6>у, 1932. — С. 66—68. 

140 Див. волзько-болгарський надгробний напис від 1307 р.: Ьеій «пам’ят¬ 
ник» < *ЬаІ%й\ див. також: А. Яопа-Таз. Асіа Огіепіаііа ЗО (1976). — С. 159. 

141 Ргіїзак. ВиІ%агізске Рйгзіепіізіе. — С. 46, 56—58. 

142 Див.: Ргіізак. ТзсЬшуазсЬізсЬе РІигаїзиШхе // Зіисііа АІІаіса. Еезізскгі/і 
/їіг Шкоіаиз Рорре. — \УіезЬадеп, 1957. — С. 148—149. 

143 Ьо\утіапзкі. Росщікі Роїзкі. — Т. 2. — С. 303—310. 

144 Див.: Гаццукевич В. А Боспорское царство. —М.—Л., 1949.—С. 448,462,469. 

145 Вид. Н. МіЬйезси, Маигісіиз. Агіа тіШага. —ВисЬагезІ, 1970. — С. 262— 
291. Також див. спеціальний коментар: ВоЬишіІа 2азІегоу£. Іез Ауагез еі Іез 
Зіауез сіапз Іа Тасіідие сіє Маигісе. — Рга£ие, 1971. 

146 ТЬеорЬуІасІ. Нізіогіае , вид. де ВоогЛУігіЬ. — С. 225—226. 

147 Нізіогіае. — С. 223. Див. аналіз: Сегагд ЬаЬида. Рга^тепґу сігщом 
Віошапзгсіуіпу гаскоАпіе). — Т. 1. — Рохпагі, 1960. — С. 109—122. 

148 Вид. Ьетегіе. — Т. 1. — С. 175—176. 

149 Вид. Могаусзік (англійський переклад: Я. Ь Н. іепкіпз). — С. 56, 68. 

150 Раиіі Нізіогіа ІмщоЬатйогит, вид. Сеог£ НеіпгісЬ РегІ 2 . — Наппоуег, 
1878. —С. 170. 

151 Іуап Оіубеу. Ье ІетоІ£па£е ди Рзеидо-Сегаіге зиг Іез Зіауез // Зіауіа Апіідиа 
4. — Рогпагі—АУгосІаш, 1954. — С. 193—209. Див. також його видання у 
слов’янському перекладі: Из диалозите на Псевдо-Кесарий // Естество - 
знанието в средновековна Бьлгария. — София, 1954. — С. 322. 

152 «Медіїеггапеап шагідше сошшегсе, А. Б. 300—1100. ЗЬірріп£ апд Ігаде», 
репринт в А. Ьє\уіз, Тке 8еа апсі МеАіеуаІ Сіуііііаііоп. — Ьопдоп, 1978. — 
№ XII. — С. 3. 

153 Якщо користуватися цим влучним висловом Ф. Ван Доорнінка, див. 
його «Вугапііит, тізігезз оГіЬе зеа», «Візантія, королева морів». — С. 330— 
641 IIА кізіогу о/зеа/агіп£ Ьазесі оп ипсіегмаїег агскеоіо^у, вид. С. Р. Вазз. — 
Ьопдоп, 1972. 

154 Див.: Плетнева С. А. Хазарьі. — М., 1976. — С. 21—22. 

155 Систему воєнних невільників нещодавно аналізував Даніел Пайпс, 
див.: Оапіеі Рірез. 51ауе зоШіегз апсіІзіат. — №\у Науеп, 1981. Мені здається, 
що він перебільшує зв’язок ісламу з воєнним невільництвом. 
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156 8іг О. МасМипп. Зіачегу ікгои%к іке а§ез. — Ьопсіоп, 1938; СЬаг1е$ 
Уег1іп(іеп. \Уо, ууапп ипй ууагит %оЬ ез еіпеп СгоззНапсІеІ тії Зкіауеп мсікгепсі 
сієз Міііеіаііегз? — Кбіп, 1970; ТЬотаз ХУіедетагт. Сгеек апсіКотап зіауегу. — 
Ваііітоге , 1981. 

157 Бауісі Ауаіоп. «Ргеїітіпагу гетагкз оп Ле Матійк тіїііагу іпзііпиіоп іп 
Ізіат» // V. І. Раггу апсі М. Е. Уарр (вид.) ІУаг, іескпоіо^у апсі зосіеіу іп іке 
МісШІе Базі. — ЬотЗоп, 1975. — С. 44—58. У часи османського паксу Каффа 
(Кефе) у Криму знову стала головним невільницьким ринком. 

158 Арабське слово ІаЬ/щІаЬ у значенні «раб» було дуже поширене 
на ісламському Близькому Сході вже у IX ст., див.: О. Ргіїзак. «Ап АгаЬіс 
їехї оп іЬеТгасіе Коиіе оГ іЬе Согрогаїіоп оГ аг- Кйз іп Ше 8есопд НаІГ оГ іЬе Міпііі 
Сепіигу» // Роїіа Огіепіаііа 12. — Кгако^у, 1970. — С. 231—254. Це значення 
слова явно прижилося на ісламському Заході (в Іспанії) не раніше першої 
половини X ст. Два важливі дослідження містять ранню бібліографію до 
цього питання: СЬ. Уегііпсіеп. «Ь’огі§іпе де 8кІа\из - Езсіаче» II Агскіуит 
Імііпііаііз Месііі Ае\і. Виїїеііп Би Сап^е 17. — Вгиззеїіез, 1943. — С. 97—128; 
Непгу та Кепее КаЬапе. «Иоіез оп іЬе Ьізіогу оГ зсіауиз» II Зіисіі іп опоге сіі 
Еііоге Бо Саііо е Сіочаппі Ма\ег. — Коте, 1962. — С. 345—360. Див. також: 
Т. Реккапеп апсі С. КогіЬ, цитовані вище у прим. 137. Див. ще Екскурс V. 

159 Вид. Коковцов Павел Константинович. Еврейско-хазарская переписну 
в X веке. — Л., 1932. — С. 14. 

160 Стаття Лєшека Мошинського, цитована вище у прим. 137, дає нам 
наочне підтвердження того, що навіть у Польщі, цьому бастіоні слов’ян¬ 
ського вченого патріотизму, можливе тверезе трактування проблеми. Він 
стверджує, що термін словЬне ніколи не використовувався для самоідентифі- 
кації жодним з «протослов’янських племен». 

161 Див.: З^ерап АпІоЦак. ІІпзеге «Зкіауіпіеп» // Асіез сій XII е Соп^гез іп- 
іегпаїіопаї сі'еіисіез Ьугапііпез. Вео&гасі — Окгісі. — Белград, 1964. — Т. 2. — 
С.9—13. 

162 Нізіогіае , вид. Бе ВоогАУіпЬ. — С. 293. 

163 Див. коментарі Ґ. Остроґорського у Уігапіузкі іг\огі іа ізіогуи пагосіа 
БщозШіе. — Т. 1. — Белград, 1955. — С. 125, 177, 222, 226, 230, 235—236; 
коментарі Френсіса Дворніка у Сопзіапііпе Рогркуго%епііиз. Пе асітіпізігапсіо 
ітрегіо. — Т. 2. — Ьопсіоп, 1962. — С. 35, 185; 8. АпїоЦак. «ІЛізеге ‘8к1а- 
уіпіеп’» (див. прим. 161); Ішге ВоЬа. Могауіа з Нізіогу Яесопзісіегесі. ТЬе На§ие, 
1971. —С. 3—5, 14—19. 

164 Бе асітіпізігапсіо ітрегіо , вид. Могаусзік. — С. 56. 

165 Міко Вагасіа. Нгуаізка сІіазроге і Ауагі // Зіагокгуаізка ргозуіеіа , 3 зег. — 
2а£геЬ, 1952. — Т. 2. — С. 7—17; Ео\шііапзкі. Росщікі Роїзкі. — Т. 2. — С. 394, 
398. 

166 ТЬеорЬапез, вид. Чічуров. — С. 37. Див. також: Іуап Оіцбеу. «Без 
8ер1 ІгіЬиз зіауез де 1а Мевіе», передруковано у: Оіцбеу. Мєсііоєуо Віїапііпо- 
81а\о. — Т. 1. — Коте, 1965. — С. 57—65. 

167 Вид. Ьетегіе. — Т. 1. — С. 175. Слово £0 уо<; подається тут у значенні 
£0 уік 6<; «погані», тоді як протилежна заміна трапляється на с. 228,1.7: цєха 
ВоиХуйрсоу каі ’АРарсоу каі Хоітсйу Шуікйу = алб те ха>у АроуопРіхшу.. .Вєрфугсоу 
каї Ахняйу 60уо>у. — С. 175, 1.6. 
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168 Армянская география VII века по Р. X., приписьівающаяся Моисею Хо- 
ренскому / Изд. Патканов К. П. — СПб., 1877. — С. 9—10 (вірменський 
текст). 

169 Див., напр.: Мепапсіег Ргоіесіог (писав бл. 584 р.), вид. ОіпсіогГ // 
Нвм. — Т. 1. — С. 99 (фрагмент 48); бл. 578 р. 

170 Див.: О. Ргкзак. Ргош іЬе 8аЬігз іо іЬе Нип£агіап8 // Нищаго-Тигсіса . 
8(исііез іп Нопоиг о/Міиз №теік. — ВисІарезІ, 1976. — С. 17—ЗО. 

171 Мепапсіег Ргоіесіог, вид. ОіпсіогГ. — С. 48 (фрагмент 18; бл. 568 р.). 

172 ІЬісі. (фрагмент 4; бл. 558 р.). 

173 Деталі у другій частині цього тому. 

174 ТЬеорЬіІасІез 8ішосаиез. Нізіогіае , вид. Ое Воог/^ігіЬ. — С. 260. 

175 Мепапсіег Ргоіесіог.—С. 62—65 (фрагмент 28; бл. 568 р.); ТЬеорЬіІасІез 
8ітосаПез. — С. 260. 

176 Оге£огу оГТоигз. Нізіогіагит ІіЬгі Х 9 вцд. Вгипо КгизсЬ та ЯисіоІГВисЬ- 
пег. — Вегііп, 1961. — С. 224 (кн. 4, розд. 2—3). 

177 Сге§огу оГТоигз. Нізіогіагит. —С. 232—234 (кн. 4, розд. 29); Мепапсіег 
Ргоіесіог. — С. 56 (фрагмент 25; бл. 568 р.); Павло Диякон. Нізіогіа Іап%о- 
ЬагАогит , вид. Регіг. — С. 92—93 (кн. 2, розд. 10). 

178 Мепапсіег Ргоіесіог. — С. 57, 58 (фрагмент 25; бл. 568 р.); Павло 
Диякон. — С. 89 (кн. 2, розд. 7). 

179 Верхньосербське гобр , чеське обр 9 словенське обдр 9 словацьке обор 
та з історичним синґулятивним суфіксом (порівн. давньоруське обьринь), 
старопольське оЬпут і сучасне перекручення оІЬггут. Див.: ВоЬитіїа 2аз- 
Ібгоуа. АуаН а ОиІеЬоуе V зу£(1єсіуі Роуєзіі УгешеппусЬ Ьеі // Утік а росаікі 
зіауапй 3. — РгаЬа, 1960. — С. 15—37. 

180 Це слово явно містить */, каті-}-, дуже ймовірно, присвійний формант, 
і тому воно мало значення «[місцевого] Карлового мужа, представника», 
див.: Н. О. Ідіпі. «ОС8 ‘кгаЦ’?» // ОгЬіз Зсгіріиз. Отіігі) Тзскігешку гит 70 
СеЬигШа%. — МйпсЬеп, 1966. — С. 483—489. 

181 Мій список базується на Фасмеровому «ІІгЬеітаІ сіег 81ауеп» [1926], 
передруковано у Його Зскгі/іеп іиг зіауізскеп Аііегіитзкипсіе ипсі ІЯатеп- 
кипсіе , вид. НегЬеП Вгаиег. — Т. 1. — Вегііп, 1971. — С. 38—42, з деякими 
додатками та поправками, люб’язно зробленими Г. Г. Лантом (Іліпі). 

182 Див. його статтю «А>уагеп ипсі 81ауеп», цитовану вище у прим. 4. 

183 Про цю групу див: ІиНиз ВагбасЬ. «Зтегсіоше» // 555. — Т. 5. — 
С. 312—316. 

184 Див.: Р. Ьеззіак. «ЕсШп^-Казаге» // Сагіпікіа 1103 (1913). — С. 81 — 94; 
Цисітії Наирітапп. РоІіїізсЬе Ііітуаі 2 ип£еп ипіег сіег Біоауєпєп уот Еп(іе сіез 6. 
Ьіз гиг МіПе сіез 9. Лі. // МіІІеіІип£еп сіез ІпзШиїз/иг дзіеггеіскізске Сезскіскіз- 
/огзскип§ 36. — Відень, 1915. — С. 230—287; Його ж. Оіе Негкипзі сіег Катіпег 
ЕсШп§е // УіегІеЦакгзскгф/йг Босіаі- ипсі Шгізска/із^езскіскіе 21. — ЗіиОДагІ, 
1928. — С. 245—279; .ІозеГ Реізкег. Оіе акегеп Ве2еі1іпип£еп (Іег 81адуеп ги 
ТигкоШагеп ип(1 Оегтапеп ипсі іЬге 802ІаІ£Є8сЬісЬі1ісЬе Весіеиіип£ // Уіег- 
Іе1]акгзскгф / 8ое. и. Шгізска/із^ез. З (1905). — С. 187—360,465—533; АсІоІГ 
8іеп<іег-РеІег8еп. «Ьа сопциеіе сіапоізе сіє 1а 8аш1апс1е еі УіІіп£І ргизіепз», 
передруковано у його Уагап&са. АагЬиз, 1953. — С. 43—63; 2у§тип1 \Уо]сіе- 
сЬошзкі. Ьа сопсііііоп сіез поЬІез еі 1е ргоЬІете сіє 1а Геойаіііе еп Роїо^пе сіє тоуеп- 
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а§е 11 Кеуие кізіогщие сіє Огоіі Ргапдаіз еі Еігащег, 4 зег. 15. — Рагіз, 1936. — 
С. 651—700,16 (1937). — С. 20—76; його ж. Ро\узІапіе згІасЬесПуа >у Роїзсе // 
Міезщсгпік Негаїдусіпу 12 (1936). — С. 97—110. 

185 Тке РоиПк Воок о/(ке Скгопісіе о/Ргесіе%аг , вид. Т М. \Уа11асе-Нас1гі11. — 
Ьопсіоп, 1960. — С. 40. 

186 Вид. Д. С. Лихачова (М.—Л., 1950. — Т. 1. — С. 14). Порівн.: Яазібгоуі. 
«Ауагі а ОиІеЬоуе», цитовану вище у прим. 179. 

187 Вид. Могаусзік. — Т. 1 (1949), розд. 29—36 (с. 122—165) та коментар 
Франціса Дворніка: т. 2 (1962). — С. 93—142. Також див.: КеЦа Иоуакоуіс. 
Осіакіе зи 5гЬі сіозіі па Ваїкапзко роїиозіпю. — Белград, 1978, та Во§о Ога- 
Гепаиег. Ргі1о§ кгіїісі ігуе§Ц)а Копзіапііпе Рогііго§епіІа о (ІозеЦеїуи Нгуаіа // 
Нізіогізкі гЬогпік 5. — Загреб, 1952. — С. 1—56. 

188 К. КаисЬ. Біе Катіпег Нег20£5еіпзеі2ип£ пасЬ аІІетапізсЬеп НапдзсЬгіГ- 
Іеп // АЬкапсЛип^еп гиг Кескіз- ипсі \Уіг(зска/(3£езскіск(є. Рез(зскгі/( ]йг АсІоІ/ 
Іуска . — \Уеітаг, 1941. — С. 186—188; ДоНаппіз аЬЬаІіз Уісіогіепзіз. ЬіЬег 
сегіит кізіогіагит , вид. Редог ЗсЬтеісІІег (Наппоуег). — Т. 1 (1909), кн. 1, 
розд. 13. — Т. 2 (1910), кн. 6, розд. 6. 

189 Созтае Рга^етіз Скгопіса Воетогит , вид. Вегіоісі ВгеїЬоІг ипсі АУіІЬеїт 
^еіпЬег§ег // МСН, 88 п. з. — Наппоуег, 1923. — Кн. 1, розд. 4—8. 

190 Апопіта (гм. Саііа. Кгопіка сіуіі сігще кзщщі і міасісом роїзкіск, вид. 
Кагої Маїесгупзкі, Мопитепіа Роїопіае Нізіогіса , зег. 2. — Т. 2. — Кгако\у, 
1952. — Кн. 1, розд. 2. 

191 Вид. Лихачова. — Т. 1. — С. 11. 


Додаток , 

Вибрана бібліографія сучасних археологічних 
(та деяких історичних) публікацій про аварів 

1 . Археологічні джерела 

Вакау, Когпеї. «Аг ауагког ідбгепфегбі. І^аЬЬ ауаг їетеїбк а Ваіаіоп 
кбтуекеп [ОпіЬеОігопо1о§у оГ іЬе Ауаг Регіосі. ТЬе Яесепі-Ауаг Регіосі Сетсіагіез 
іп іЬе Ваіаіоп Ке§іоп]» // 8ото%уі Мйгеиток Кдгіетепуеі 1 (1973). — С. 5—86. 

Вбпа, Ізіуап. VII. згагасіі ауаг (еіерйіезек ез Аграсі-когі та%уаг/аіи Оипай}- 
уагозЬап. —Видарезі, 1973. 

Висііпзку-КгіСка, УЬ^есЬ. «РоЬгеЬізко 2 пезкоге) сіоЬу ауагзке) V 
Топі» // 81Аг 4 (1956). — С. 5—93. 

Сіїіпзка, 21а1а. 81а\УІзсЬ-а\уаіізсЬе8 ОгйЬегіеІсІ іп Иоує 2атку Н А8СР1 ,1966. 

Ід. РгйЬтіиеІакегІісЬез ОгйЬегіеїд іп 2є1оусє // А8С 5, 1973. 

Єізпег, Іап. Оеуіпзка^оуа Уез. Зіоуапзке рокгеЬізіе. — Вгайзіауа, 1952. 

РеПісЬ, Мапсіог. Оаз а\уагеп2еіі1ісЬе ОгаЬегіеїд уоп РіІізтагбї-ВазаЬагс // 
Біисііа АгскаеоІо%іса 3. — Видарезі, 1965. 

Оагат, Еуа; Коугі§, Попа Б.; 8гаЬо, 5. Оу., та Тбгбк, Су. Ауаг Ріпсіз іп (ке 
Нип£агіап Ма(іопаІ Мизеит (Сетеїагіез оГ іЬе Ауаг Регіосі, 567—829, іп Нип- 
§агу. — Т. 1). — Видарезі, 1975. 
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Л{/іитіґіі\и 


(Загат, £уа. Бав а\уагеп 2 ЄІПісЬе СгаЬегіеїд уоп Кізкбге // РАН. — Видарезі, 
1979. 

Кізз, Аііііа. Ауаг Сетеїегіез іп Соипіу Вагапуа (Сетеїагіез оГ іЬе Ауаг Ре- 
гіосі, 567—829, іп Нип§агу. — Т. 2). — Видарезі, 1977. 

Коугіп§, Попа Ь. Оаз ашагепгеіІІісЬе СгаЬегіеїд уоп Аіаііуап II АН 40. — 
1963. 

Кгазкоузка, Ь’идтіїа. Зіоуапзко-ауагзке роЬгеЬізко ргі 2£Ьо^8ке^ Вузігі- 
сі. — Вгаіізіауа // А8Р 1, 1972. 

Ілррегі, Апдгеаз. йаз ахуагепіеііііске СгаЬег/еШ уоп І\удІ/ахіп£ іп Шейег- 
дзіеггеіск , РгаЬізІогізсЬе Рог8сЬип§еп 7. — Нот—Відень, 1969. 

8а1атоп, А§пез та Егдеіуі, Ізіуап. Баз уб 1 кепуапдегип£ 82 еі 11 ісЬе СгаЬегіеїд 
уоп Кбгпуе // 8іисІ. Агск. 5. — Видарезі, 1971. 

8 оз, А^пез Сз. «Баз ігйЬадуагепгеіІІісЬе СгаЬегіеїд уоп Огозгііпу» // Роїіа 
АгскаеоІо%іса 10. — Висіарезі, 1958. — С. 105—124. 

Тобік, Апіоп. 81а\УІзсЬ-а\уагізсЬез СгаЬегіеїд іп Ноііаге // А8С 1, 1968. 

Ід., 81а>уізсЬ-адуагізсЬез СгаЬегіеїд іп §Ійгоуо // А8С 2, 1968. 

ТоїЬ, Еіуіга Н. «Ргеїітіпагу Ассоипі оГ іЬе Ауаг Ргіпсеїу РіпсІ аі КипЬаЬо- 
пу» // Ситапіа І. АгскеоІо%іа. — Кесзкетеї, 1972. — С.143—168. 

2. Аварські студії у «країнах-наступницях» 

Австрія 

Баіш, Раїко. Віє Ахуагеп іп N1есіегдз(еггеіск. — 8і.-Рб11еп—Відень, 1977. 

Коїіаиіг, АгпиІГ. «А>уагеп, Ргапкеп ипсі 81а>уеп іп Кагапіапіеп ипсі Міедег- 
раппопіеп ипсі діє ГгапкізсЬе ипд ЬутаШіпізсЬе Міззіоп» II Сагіпікіа. 1,156. — 
К1а§епГигІ, 1966. — С. 232—292. 

МіізсЬка-МагЬеіш, НегЬегІ. «Біе 2еіІ дег А>уагеп ипд 81адуеп» // Ьапсіезкипсіе 
(іез Вигвепіапсіез. — Відень, 1951. — С. 235—244. 

Чехія 

Ргеідеї, НегЬеП. «Оіе А^агізсЬеп Водепіипде аиз ВбЬшеп ипд іЬге Ведеи- 
іип£» // ІРЕК 18. — Вегііп, 1949—1956. — С. 7—17. 

Болгарія 

Цанкова, Геновева. Населеннето на Източната римска империя и вар- 
варите през епохата на варварските нашествия // Исторически Преглед. — 
№ 8. — София, 1951/1952. —С. 143—165. 

Егдеіуі, Ізіуап. «Оаз Аііипдагіит ипсі діє Виїдагеп іп Озіеигора» // Тигкіс- 
ВиІ%агіап-Нип%агіап Кеіаііопз (Уіік — ХІік сепШгіез). — Видарезі, 1981. — 
С. 137—151. 

РеЬег, 06га. Аваро-византнйскне сношения и основание болгарской дер¬ 
жави // А А (1955). — С. 55—59. 

Вьзгарова, Жнвка. Славянски и славянобьлгарски селища в булгарските 
земи от края на VI — XI век. — София, 1965. 
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І<1. Славяни и прабьлгарите по даний на некрополите от VI—XI в. на 
територията на Бьлгария. — София, 1976. 

Греція 

Раїїаз, О. І. Та сірхаюХоуїка тєкцтіріа хц$ каоббоу тап> Раррарсоу єц тї|У 
‘ЕШ5а II Неііепіка. — 14. — АПіепз, 1955. — С. 87—105. 

2еізз, Н. «АуагепГипсІе іп КогіпіЬ?» // Зегіа Но/^іііегіапа. — 2а§геЬ, 1940. — 
С. 95—99. 


Угорщина 

Вопа, Ізіуап. «Еіп УіегІеЦаЬгЬипсІегІ сіег Уо1кегдуапс1егип£82ЄІ(ґог8СІшп£ іп 
ІГп£ат (1945—1969)» // А А 23 (1971). — С. 283—334. 

Сзаііапу, Бегзо. «№ие Ег£еЬпІ8зе сіег адуагеп2еі11ісЬеп РогзсЬщі£еп іп Озіип- 
§агп» // Зіид 2у 16 ( 1968). — С. 59—70. 

КоугІ£, Ііопа. «СопІгіЬиІіоп аи ргоЬІбте де Госсираііоп сіє 1а Ноп£гіе раг Іез 
Ауагз» // АА О (1955). — С. 163—192. 

М. «Ме£іе£у2езек а КезгіЬеІу-киИйга кбгсІезеЬег» 11 АгсИ Егі 85 (1958). — 
С. 66—74. 

8бз, А£пез Сз. «2иг РгоЬІетаїік (іег Адуагепгеіі іп сіег пеиегеп ип§агізсЬеп 
агсЬао10£ІзсЬеп РогзсЬип£» // Вегіскіе йЬег сіеп II. Іпіегпаїіопаїеп Коп^гезз /іїг 
зіамізске АгсНаоІо^іе. — Вегііп, 1970. —Т. 2, (Східний) Вегііп 1973. — С. 85 — 102. 

8гбке, Веіа Мікіоз. «2иг АдуагепгеіПісЬеп 8іес11ип§з§езсЬісЬ(е без Кбгбз- 
ОеЬіеІез іп 8йс1о8І-ІІп£ат)» // А А 32 (1980). — С. 181—203. 

Тотка, Реіег. «Ье ргоЬІете сіє 1а зигуіуапсе сіез Ауагз сіапз 1а ІіПегаПіге аг- 
сЬеоІо£Іяие Ьоп£гоіз е»ІІАсіа Огіепіаііа. —24. — ВисіарезІ, 1971. — С. 217-^-252. 

(Давня) Моравія 

Роиіік, ДозеГ «Кикига тогаузкусЬ зіоуапй а Ауагі» // Зіауіа Апіщиа 1. — 
Рогпап, 1948. — С. 325—348. ’ 

8гоке, Веіа. «ОЬег діє Ве2ІеЬип£еп Могауіепз ги дет Иопаи£еЬіеІ іп сіег 
8ра(а\уагеп2еі(» // Зіисііа Зіауіса. — 6. — Висіарезі, 1961. — С. 75—112. 

Польща 

Дашка, Яотап. «2а§асіпіепіе росг^Ікоду Кгакодуа» // Ргасе А гсИеоІо^ісіпе 4. — 
Кгакбду, 1962. — С. 133—155. 

ІЦІедузкі, 2. А. «2аЬуІкі адуагзкіе 2 Візкиріпа ду роду. 2піпзкіт» Н IVА 16 
(1948). —С. 341—347. 

М. «РгоЬІет Адуагбду па рбЬіос осі Іики каграско-зисіескіе£0» // IVА 39(1975). — 
С. 481—485. 

ЗгусІІодузкі, Деггу. «2аЬуІкі адуагзкіе ге ЙІ^зка» // 2 рпезіїозсі Зіцзка. — 
>УгосІаду, 1960. — С. 43—44. 

Ісі. «Адуагодуіе а росг^ікі рапзідуа ро1зкіе£0» II 2 ОісМапі ІУіекомг 26. — 
\Угосїаду, 1960. — С. 11—14. 

8гутапзкі, ^Уо^сіесЬ. «ІДдуа£І ду кдуезііі гаЬуІкбду адуагзкісЬ гпаїегіопусЬ па 
Іегепіе Роїзкі» // Агскеоіокіа Роїзкі 7. — \Уагзгадуа, 1962. — С. 283—314. 
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М. «Кгес 2 о А^агасЬ» // 2 ОісМапі Шеком 29 (1963). — С. 36—45. 

Румунія 

НогесІЇ, Кигі. «Ауагіі їп Тгапзіїуапіа» // Еіисііі §і Сегсеїагі сіє Ізіогіе Уеске. — 
7. — ВисЬагезІ, 1956. — С. 393—406. 

М. «Баз АууагепргоЬІет іп Витапіеп»//& і#/2у. — 16 (1968). — С. 103—120. 

Словаччина 

Вагапоуа, Ма£с1а1епа. «ВеіІга£ ги еіпі§еп ВезошіегЬеііеп аиГ сіеп 8ІадуІ8сЬ- 
а>уагІ8сЬеп СгаЬегїеІсІет іп сіег Зіодуакеі» // Агскеоіо&ске Когкіесіу 19:2. — 
Прага, 1967. —С. 186—193. 

Віаіекоуа, Оагіпа. «2иг Рга§е (іег §гаиеп Кегатік аи8 СгаЬегіеІсІет сіег Адуа- 
гепгеіі іт КаграІепЬескеп» II51 Аг 16 (1968). — С. 205—227. 

М. «2иг Рга£е сіег §е1Ьеп Кегатік аиз сіег 2еіІ СІЄ8 2 \уєіієп а\уагІ8сЬеп Ка§апаіез 
іт КаграІепЬескеп» // $(исІ 2у. — 16 (1968). — С. 21—33. 

СіНпзка, 21аІа. «\У к>УЄ8ііі роЬут Ач/агоч/ V/ КаграїасЬ 81о\уаскісЬ» І І Асіа 
Агскаеоіо&іса Саграііса 4. — Кгакош, 1963. — С. 159—175. 

Кіапіса, 2с1еп£к. <<Уог£го85таЬгІ8сЬе 8іе<і1іт§ іп Мікиїбісе ипсі іЬге ВегіеЬип^еп 
гит КаграІепЬескеп» // 5(исІ2у. — 16 (1968). — С. 121—134. 

Україна 

Сміленко, Алла. Пам’ятки типу Мала Перещепина//4/?л:е<ш>г/я Україн¬ 
ської РСР / Ред. В. Довженок. — К., 1975. —Т. 3. — С. 159—161. 

Її ж. Слов яни та їхні сусіди у степовому Подніпров 7 (IX—XIII ст.). — 
К., 1975. 


Югославія 

Коїіаиіг, Атиії*. «А\уагеп, Ьап^оЬагсІеп ипсі 81а\уеп іп Иогісит ипсі Ізігіеп» // 
Сагіткіа. — І 155. — К1а£епїиг1, 1965. — С. 619—645. 

Коуабеуіс, .Іоуап. «Ауагі і гіаіо» // Зіагіпаг. — 13/14. — Ве1§гас1, 1963. — 
С. 125—135. 

Уіпзкі, 2с1епко. «О паїагіта 6. і 7. зІоЦеса и , 1 и£ 08 Іаууі 8 ро8еЬпіт оЬгігот 
па агЬео1о§ки 08 іау§гіпи іг угетепа ргуо§ ауагзко£ ка^апаіа» // Оризсиїа 
Агскаеоіо^іса. — 3. — 2а£геЬ, 1958. — С. 13—67. 

Ісі. Еродие ргекізіогщие еі ргоіокізіогщие еп Уи^озіауіе. Кескегскез еі гезиі- 
Іаїз. — Белград, 1971. 


3. Загальноісторичні проблеми 

АИоісіі, Апсігеаз. «2иг ЬІ8іогІ8сЬеп Ве8Ііттип§ сіег Ажагепїїтсіе» // Еигазіа 
Зеріепігіопаїіз Апіщиа 9. — Неїзіпкі, 1934. — С. 297—307. 

Амброз А. К. Проблеми раннесредневековой хронологии Восточной 
Європи // Советская археология. — 1971:2. — С. 110—123. 

Його ж: Стремена и седла раннего средневековья как хронологический 
показатель // Советская археология. — 1973:4. — С. 81—98. 
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ВагІисг, Ь. «Асіаіок а та§уагог 82 а§і ауагок еіЬпікаі Є8 дето§гарЬіаі ]е1епІб- 
8е§еЬег // Асіа АпікгороІо%іса 1: 1—2. — 8ге§ед, 1950. — С. 1—24. 

Вопа, Ізіуап. Ткесіамп о/іке ОагкА^ез. Тке Серійз апсі ІотЬагдз іп Іке Саг- 
раїкіап Вазіп. — Видарезі, 1976. 

Ід. «ОЬег еіпеп агсЬао10£І8сЬеп Вє>уєІ8 сІЄ8 1отЬагдІ8сЬ-8Іа>УІ8сЬ-а>уагІ8сЬеп 
2и8аттеп1еЬеп8» // 5іисі — 16 ( 1968). — С. 35—45. 

Ід. «Зїидіеп гит ГгйЬадуагізсЬеп Яеіїег£гаЬ уоп Зге^уаг» І/ А А 32 (1980). — 
С. 31-45. 

Сзаііапу, Бегвб. «А Х. 82 -І ауаг ІоуаЬЬеІез ргоЬ1ета]а // ВгаЬоІсз-Вгаїтагі 
5гетІе (1956). — С. 34—48. 

Ід. «Аг ауаг Ібггзгегуегеї» // ЬІуіге^укаїі Мза Апсігаз Мйіеит Еукдпууе 8/9 
(1965/1966). — Видарезі, 1967. — С. 34—54. 

£і1іп8к&, 21аїа. «Ве8Іаиип£8гіПі8 іт VI.-VIII. ІаЬгЬипдегІ іп сіег Зйд8Іо\уа- 
кеі» // §іи<1 2у. — 16 (1968). — С. 47—58. 

Ід. «2иг Ега§е сіез 2 >уекеп адуагізсЬеп Ка§апаІ8» II51 Аг. — 20:1 (1972). — 
С. 317-452. 

Бекап, Іап. «Негкипй ипд ЕіЬпігіШ дег §е£ 088 епеп ВгопгеіпдизІгіе сіез VIII. 
ІаЬгЬипдеПз» // 51 Аг. — 20:1 (1972). — С. 317—452. 

ЕІ8Пег, Іап. «Роиг даіег 1а сіуііігаїіоп ‘ауаге’» // Вуїапііпозіауіса 5. — 
Прага, 1947—1948. — С. 45—54. 

Егдеіуі, І8Іуап. «РогзсЬип^еп аиГА\уаг2ЄІ11ісЬеп 8іед1ип§еп» // 1 ег Соп^гез Іп- 
іегпаііопаї сІ’АгскеоІО£Іе 51ауе [Шгзсм, 1965]. —\¥гос!а\у, 1970. — С. 163—171. 

Ід. Ауаг тйуезгеї. — Видаре8І, 1966. 

Він же: Исчезнувшие народи. Аварьі // Природа. — М., 1982. — №11. — 
С. 50—58. 

РеПісЬ, №пдог. «ЗутЬоІізсЬег Сйгіеі аи8 дег А^агепгеіі (Рипд уоп Віїі- 
8ІС8)» // А Мдга Регепс Мйгеит Еукбпууе. — Зге^ед, 1963. — С. 61—89. 

Сагат Еуа. «Адаїок а кбгерауаг ког Є8 аг ауаг їеіедеїті 8Ігок ге§Є 82 ЄІі Є8 Ібгіе- 
пеіі кегдезеіЬег // Роїіа Агскаеоіо&са. — 27. — Видарезї, 1976. — С. 129—147. 

СєгєуісЬ, Ьа 82 Іо, вид., Іез диезііопз/опдатепіаіез сій реиріетепі сій Ваззіп 
сіез Саграікез сій VIII е —X е зс. —Видарезі, 1972. [У співавт. О. Віаіекоуа, І. Вбпа, 
М. Сот$а, 2. Йіапзка, І. Егдеіуі, N. РеИісЬ, Су. Ьазгіо, 8. №§у, Су. Яозпег, 8. 8г£- 
десгкуКагдо88, 2. Згекеїу, Е. Зітопоуа, Р. Тотка, Су. Тбгбк та інші]. 

Іизіоуа, Іагтіїа. «Рогпашку к гарадпі Ьгапісі Ауагіе» // Сазоріз Иагосітко 
Мизеа. — 134. — Прага, 1965. — С. 155—162. 

Коїіаиіг, АгпиІГ. «Біе Аи8ЬгеіІип§ дег Адуагеп аиГ дег Ва1капЬа1Ьіп8ЄІ ипд діє 
Кгіе£ 82 й£е £е£еп діє Вугапдпег» // §іисІІу. — 16 (1968). — С. 135—164. 

Ьа 82 Іо, Оуиіа. Еіисіез агскеоіо^щиез зиг І 'кізіоіге сіє Іа зосіеіе сіез Ауаг з. — 
Видарезї, 1955. 

Ід. Зіерретюікег ипд £егтапізске Кипзі сіег УдІкепуапсІегип£32еі і. — Відень, 1971. 

Ід. (разом із НеіпгісЬ Веск), «Адуагеп» // Кеаііехікоп сіег Сегтапізскеп 
АІіегШтзкипсіе. — Вегііп, 1973. — 2-ге вид. — Т. 1. — С. 527—534. 

Ьіріак, Р. «А\уагеп ипд Ма§уагеп іт Оопаи-ТТіеІ88-2>УІ8сЬеп8Ігот£еЬіе1: (2иг 
АтЬгоро10£Іе дез УІІ.-УІІІ. ІаІігЬипдегІз)» // АА 8 (1957). — С. 199—268. 

№§у, Т. «Зіидіа Ауагіса. І. Зиг Гіїіпегаіге де 1а сопяиеіе ауаге» // Агск Егі. — 
7—9 (1946—1948). — С. 202—207. 
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8іеіп Ргаике. «А^агІ8сЬ-Мего\УІп£І8сЬе ВегіеЬип£еп. Еіп Веііга£ тш аЬзоІиІеп 
СЬгопо1о§іе (іег ашагепгеіІІісЬеп Рипгіе» // $Шсі2у. —16 (1968). — С. 233—244. 

Згасіесгку-Кагсіозз, 8атие1. «Киуг&І ййпак, КиЬетек а Ібгібпеїе ез аг ауагкогі 
ге£Є 82 ЄІі 1е1еІапуа£» // Апіік Тапиішапуок. — 15.—Висіарезі, 1968.—С. 84—87. 

И. «ОЬег <ііе >Уапсі1ип£еп (іег ОзІ£геп 2 е сіег а^агізсЬеп МасЬізрЬйге» // Ке- 
зеагскез іп Аііаіс Ьап^иа^ез, вид. Ьоиіз ЬІ£еІі. — Висіарезі, 1975. — С. 267—274. 

Згаїтйгі, 8. В. «Баз врйІа^агізсЬе Рипсітаїегіаі (іег К.апсІ£еЬіеІе» // А Мдга 
Регепс Мйгеит Еукбпууе. — 2. — 8ге£ес1, 1969. — С. 163—174. 

ТоїЬ, Еіуіга Н. «РгйЬа\уагеп2ЄІі1ісЬег Рипсі іп Кесзкетеї, 8а11аізІгаззе» // 
АА. — 32, 1980. —С. 117—152. 

ТоїЬ, ТіЬог. «Езгак-Оипапійі ауагкогі перез8б£епек етЬегІапі ргоЬІетаі // 
АггаЬопа. — 9. — Оубг, 1967. — С. 55—65. 

Він же: Об удельнбм весе монголоидньіх злементов в населений авар- 
ского каганата // Тот Т. А. та Фирштейн Б. В. Антропологические данньїе к 
вопросу о великом переселений народов. Аварьі и сарматьі. — Л., 1970. — 
С. 5—68. 

ТгЬиЬоуіс, Ьерозауа. «Ргі1о£ ргоибауа^и зІгапіЬ еШібкіЬ еіешепаїа и ауагзкіт 
пекгороіата» // Зіагіпаг. — ЗО. — ВеІ£гасІ, 1979. — С. 123—129. 

>Уеп£ег, 8ап(іог. «Оеісктаїйі ауагкогі переззе£епек етЬегІапі ргоЬІетаі // 
АпікгороІо£іса Нип^агіса. — 13. — Висіарезі, 1974. — С. 5—86. 

>Уетег, ІоасЬіт. «2ит 8іапс1 (іег РогзсЬип£ йЬег сііе агсЬйо10£ІзсЬе Ніп- 
ІегІаззепзсЬаїї дег А>уагеп» // §іис12у: — 16 (1968). — С. 279—286. 

Уоип£, Ваііеу К. «Рипегаї АгсЬео10£у апсі Ауаг Сиііиге: 01(і ехсауаііопз УіеМ 
8егіа1 Оаіа» Притаї о/РіеШ Агскеоіо^у. —6. — Возіоп, 1978. — С. 471—477. 

4. Авари та слов 9 яни 

Ауепагіиз, Аіехапбег. «2иг РгоЬІетаїік сіег ашагізсН-зІашізсЬеп ВегіеЬип£еп 
ап (іег ипіегеп Оопаи іп 6.—7. іаЬгЬипсіеП» // Зшсііа. Нізіогіса Зіоуаса. — 7. — 
Вгаїізіауа, 1974. — С. 11—37. 

Пекап, Дап. «2иг агсЬйо1о£ІзсЬеп РгоЬІетаїік (іег ашагізсЬ-зІадуізсЬеп Ве- 
2 ІеЬип£еп» // &и<І2у. — 16 (1968). — С. 71—95. 

М. «Уууоі а зіау агсЬео10£ІскусЬ уузкитоу сіоЬу ргесІУеГко-тогаУ8кер> // 51 
Аг. — 19 (1971). — С. 559—580. 

Оекап, і. та Роиіік, ІозеГ. УеГка Могауа. ОоЬа а ишепіе. — Вгаїізіауа, 1976. 

Ргіїге, \Уо1І£ап£ Н, «2иг ВесіеиІип£ (іег А\уагеп Шг сііе з1а\уізсЬе АизсіеЬпип£8- 
Ье\уе§ип£ іт ігйЬеп Міііеіаііег» // Ргйкгеіі тмізскеп Озізее ипсЮопаи. — Вегііп, 
1982. — С. 47—99, 434-^36. 

Непзеї, >УіІо1сІ. «Оеуіпзка Иоуа-Уез Киїїиг осіег а>уагізсЬ-з1а>УІ8сЬе, Ьегду. зіа- 
\уІ8сЬ-а\уагізсЬе Киїїиг?» II51 Аг. —-18 (1970).— С. 65—67. 

Роиіік, .їовеГ. МікиШсе. ЗШІо а реупозі кпіїаі уеікотогаузкуск. — Прага, 1975. 

8оз, А£пез. «АгсЬй0і0£ІзсЬє Ап£аЬеп гиг Рга£е (іегРгиЬрегіогіе без адуагізсЬ- 
зІадуізсЬеп 2изаттеп1еЬепз» // ЗіисІ 2у. — 16 (1968). — С. 221—231. 

2азІбгоуа, ВоЬитіїа. «Веі1га£ гиг ОізкиззіопйЬегбепСЬагакІег (іег ВегіеЬип£еп 
2 \уізсЬеп 81а\уеп ипб А^агеп» // Асіез сій XII е Соп^гез Іпіегпаііопаї сі'еіисіез 
Вугапііпез. — Т. 2. — ВеІ£гасі, 1964. — С. 241—-247. 
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Екскурс II. Коли і як галльські рутепи вступили 
на арену світової торгівлі? 

1 Див. деталі в Екскурсі V у цьому томі. 

2 Про хазарське правління у Києві див.: Голб Н., Прицак О. Хазарско - 
еврейские документи X века (перевод с англ.). — Москва—Иерусалим, 
1997. —С. 66—98. 

3 Див. Походження Русі. — Т. І. — С. 37—64. 

4 Про деталі див. Екскурс IV у цьому ж томі. 

5 Р. Веіреггоп. Ьа Сгоізасіе сопіге АІЬі^еоіз е( І ’ипіоп сіє Ьап^иесіос а Іа і/піоп 
Ргапсе. — 1947. 

6 ]. 8. Р. Таїїоск. ТНе Ье%епсІагу Нізіогу о/Вгіїаіп: Сео//геу о/МоптоиїН з 
Нізіогіа Ке%ит ВгіШппіае. — Ііпіуегзіїу оГ СаІіГогпіа Ргезз, 1950. 

7 Вгиі у ВгепИтеМ СоПоп Сіеораіга гегзіоп , есІ. ІоЬп Іау Реггу. — Саш- 
Ьгі<І£Є, Ма., 1937, див. ІпсІех. — С. 240; Яиіепіа, Ядууіеп, Яшіїеп, Клууїлуп, Яшуі- 
Іеп, Яуіеіп, Яуієіп, ЯсхЬугп; РогІоГЯиІепіа, РоиЬ Я\ууІип, Р. Ялууіуп, Яиіирі Рогіиз. 

Див. також: Вгуі у ВгепЬіпесІсі, ІЛапзІерЬап Мз 1. уєгзіоп, вид. Вгупіеу Е. 
ЯоЬегІз.— ЕНіЬІіп, 1971 (Месііеуаі апд Мосіегп >Уе1зЬ. 8егіез №. 57). — С. 953. 
(іп іЬе едіїіоп. — С. ЗО). 

8 Вгиі, вцд. Реггу. — С. 38; Вгиі, вид. ЯоЬегІз. —С. 88 (с. 15). ЯоЬегІз іденти¬ 
фікує РогіЬ Я\уу1уп, себто РогП Яиіепіа, із ЯиШрі РоПиз, ЯісЬЬогои^Ь (с. 118). 
Цю ідентифікацію також прийняв Таїїоск, с. 35, який тільки ідентифікує 
Рогі Нашопі і його попередні версії як 8оиіЬашрЮп (с. 48—49). — ШІУ. оГ 
СаІіГогпіа. — Вегкеїеу апсі Ьоз Ап^еіез, 1950. — С. 94—96. Англійський 
переклад «Історії» Джефрі Монмаутського зробив Ьє\уіз ТЬогре. — Ваііі- 
шоге, 1966. — С. 227—228,248,255,257. У дужках подано книги та розділи 
в англійському перекладі. 

9 Асіат \оп Вгетеп. НатЬиг^ізсНе КігсНеп^езсНісНіе , 3. АиПа^е, вид. Вегп- 
Ьагсі ЗсЬтеісіїег. — Наппоуег и. Ьеіргі§, 1917, герг. 1977. — С. 81. Видавець 
ідентифікує цю назву із ЯісЬЬбгои§Ь (с. 315). 

10 Див. ґрунтовну працю про це: С. Іиіііап. Нізіоіге сіє Іа Саиі — 8 т. — 
Рагіз, 1908—1926. 

11 ЯоЬегІ ЬаІоисЬе. Саезаг іо СИагІета%пе. ТЬе Ье£Іппіп£5 оГ Ргапсе, Іг. 
І. Иіскоізоп. — Ьопсіоп, 1968. — С. 33. Про поклади срібла в Рутенії див.: 
ЬаІоисЬе, названа праця. — С. 26. 

12 Див.: Р. Ваггіеге. А ргороз сіез уоієз апііциез (іез Сасіигяиез: ог^апігаїіоп еі сіг- 
сиіаііоп // Кеуие (Іез еШсІез апсіеппез. —Т. 54. — Вогдеаих, 1957. — С. 102—108. 

13 Про /Іатіпез див.: ^егпег Еі§епЬиІ. «Ріашіпез» // Оег ШеіпеРаиіу. Ьехікоп 
(Іез Апііке І вид. Копгаі2іе£Іегтаін.—МйпсЬеп, 1979. — Т. 2, стовп. 560— 562. 

14 Согриз Іпзсгірііопиш Ьаііпагиш. — Т. XIV. — № 4142. — С. 484. — 
Вегііп, 1887. Відносно дати див. № 459. 

15 Див. про іегга зщіїїаіа'. Ноіуагсі СотГогІ. «Тегга зі§і11аІа». Раиіу’з Яеаі 
Епсусіорадіе сіег сІаззізсЬеп АІІегІитзшіззепзсЬаГі. Кеие ВеагЬеіІип§. Зирріе- 
шепі Ваіиі VII. — Зіиіі^агі, 1940. — Стовп. 1295—1352. 

16 Про переміщення виробництва іегга зщіїїаіа у перші десятиліття 
християнської ери з Ареццо у Ґаллію, насамперед у Ла-Мует, що в околиці 
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Луґдунума/Ліона—адміністративної столиці та економічного центру Рим¬ 
ської Ґаллії, див.: Р. \Уідетапп, М. Рісоп, Р. Азаго, Н. V. МісЬеІ, І. Регі- 
тап. «А Ьуопз Сгапсі оГ іЬе РоПегу — такіп§ Гігт оГ Аіеіиз оГ Аге 220 » // 
АгсИеотеїгу. — Т. 17. — Част. 1. — ОхГогд, 1975. — С. 45—59. Пізніше за 
правління Клавдія І Нерона (41—68) воно було переведено у Ла Ґрофсенк 
біля Родеза (Сеґодунум). 

17 Аіехапдге АІЬепцие. Ьез Киїепез. —Кодег, 1948. — С. 302 (рі. IX, Гі§. 2) 

18 Ргедегіс Негтеї. Ьа Сгаи/езещие (Сопсіаіота^о), І—II. — Рагіз, 1934. Див. 
також: Аи§изІ Охе. Ьа ОгаиГезепяие // Воппег ЗаИгЬйсИег. —Т. 140/141. — 
РЬ 2. — Оагтзіаді, 1936. — С. 325—394. 

19 ЯоЬегі МагісЬаІ. «(Зиеіяиез §гаГГіІез іпедіїез сіє 1а ОгаиГезепяие (Ауеу- 
гоп)» // Асасіетіе сіез Іпзсгірііопз еі Веііез Ьеіігез. Сотріез гепйиез. — 1971, 
]апуіег-тагз, Рагіз. — С. 188—212. 

20 КоЬеП МагісЬаІ. Ьез %га$їіез сіє Іа Огаи^езепдие. ХЬУІІ е зирріетепі а Саі- 
Ііа. — Рагіз, 1988. — 286 с. Див. також: ІозерЬ ОесЬеІеИе. «Ьа РаЬгіцие де 1а 
ОгаиГезепяие» // Кеуие сіез еіисіез апсіеппез. — Т. 5. — N 0 . 1. — Вогдеаих, 
1903. — С. 37, 78, та Раиі-Магіе Биуаі. «Сошрозіїіоп еі паїиге де 1а СгаиГе- 
зепяие» II Еіисіез Сеііідиез. —Т. VII. — Раз. 2. — Рагіз, 1956. — С. 251—268. 

21 МагісЬаІ. Ор. сії. — С. 182, див. прим. 20, ХХІУ.74. 

22 ІЬід. — С. 114,1.1, прим. 20. Сапазігі, рапіаз, иіпагі, саіііі, рагахіді, 
асіїаЬІі — це назви гончарних виробів (вази, тарілки, кухлі, кубки тощо), 
див.: МагісЬаІ. Ор. сії. — С. 80—93. 

23 Див.: ІозерЬ Уепдгуез. «Ьез Іпзсгірііопз Саиіоізез де Вапаззас—Ьа 
СгаиГезепцие» II Асасіетіе сіез Іпзсгірііопз еі ВеІІезЬеПгезИ Сотріез гепсіиез. — 
1956, аугії—]иіп, Рагіз. — С. 169 —187 (особливо с. 180—181). 

24 Передруковано у Непгі Еп]а1ЬегІ (вид.). Нізіоіге сій Коиег%ие. — 
Тоиіоизе, 1979. — С. 53. Див. також тут с. 821. 

25 Для зрозуміння особливостей конструкції та технології обпалення 
див.: РЬіІір Мауез. «ТЬе Рігіп§ оГ а РоПегу оГ а Яотап-ВгіІізЬ Туре аі Воз- 
Юп, ЬіпсоїпзЬіге II АгсИеотеїгу. —Т. 4. — ОхГогд, 1961. — С. А —18; Р. Мауез. 
«ТЬе Рігіп£ оГ а 8есопд РоПегу Кііп оГ Кошапо-ВгіІізЬ Туре аі Возіоп, Ьіп- 
соІпзЬіге» // АгсИеотеїгу. — Т. 5. — ОхГогд, 1962. — С. 80—85. 

26 V. Аікіпзоп. «А Ноагд оГ Затіап \Уаге Ггот Ротреіі» // ^итаї о/Ко- 
тап Еіисііез. — Т. 4. — Ьопдоп, 1914. — С. 27—64, а також ілюстрації II—XVI; 
Ргедегіс Негтеї. Ьа Сгаи/езепдие. — Т. І. — Рагіз, 1934. — С. 239—241. 

27 К. МагісЬаІ. «Иоиуеііез Гоиіііез еі поиуеаих §гаГїїІез де Ьа ОгаиГезеп- 
цие» // Асасіетіе сіез іпзсгірііопз еі Веііез Ьеіігез. — Рагіз, 1981. — С. 244— 
273. Див. також: Реііх Оз\уа1д. Іпсіех о/Роїіег’з Віатрз оп Тегга Ещіїїаіа. — 
Маг^ідипиш, 1931. 

28 Ці дані запозичено в ІозЬиа \УЬаІшои§Ь. ТИе Ишіесіз о/Апсіепі Саиі: 
Ргоіе^отепа апсі Яесогсіз о/іИе Оіаіесіз. — СатЬгід§е, Мазз., 1970. — XIX, 
85. — 1376 с., особливо с. 320—339. 

29 Див. мою кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 37—64. 

30 Див. про цей рух: Магсеї Ьиіг. «Ьа Сегатщие зідіїїае еп Оаиіе» // йоз- 
зіегз сіє Іа АгсИеоІо§іе. — Рагіз, 1974. — N 0 . 6. — С. 20—42 з картою на с. 22; 
спеціальне видання: «Сегашіяие еп Саиіе Кошаіпе» // Иоззіегз сіє Іа Аг- 
скеоіо^іе. — 1975. — N 0 . 9, насамперед такі статті: Аіаіп УегпЬеІ та Ьоиіз 
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Ваїзап. «Ьа СгаиГезепяие» (с. 35—50); Ни£иез Уегіеі. «Ьехоих еі дез аіеііегз 
сій Сепіге сіа 1а Оаиіе» (с. 35—50); Магсеї ЬиІ 2 . «Ьа риіззапсе аіігасііуе сіє 
ГЕзІ» (с. 51—58); МісЬеІ ЬаЬгоиззе. «Сегатіциез еі роїіегз сіє Мопіапз» (с. 59— 
70). Також див.: Белова Н. Н. К истории гончарного ремесла Римской 
Галлии І—III веков (Обзор керамических центров) // Античная древность. — 
Т. 5. — Свердловск, 1966. — С. З—21. 

31 Ь\УЬаІтои£Ь. Ор. сії. (прим. 28). — С. 323, прим. 28; Я. МагісЬаІ. 
Прим. 20. — № 54, 174, прим. 20. 

32 Ь АУЬаІтои§Ь. Ор. сії. (прим. 28). — С. 346. 

33 ІЬісІ. (прим. 28). —С. 338. 

34 ІЬісІ. (прим. 28). — С. 973. 

35 ЗіерЬапе ЬеЬесц. МагсИапсіз еі па\і%аІеигз/гізопз сій Наш тоуеп а%е. — 
2 т. —Ше, 1983. 

36 Див.: МісЬеІ КоисЬе. ^’АдиіІаіпе сіез \УізщоіНз аих АгаЬез. 418 — 781. — 
Рагіз, 1979. — С. 300—310, карта на с. 303. 

37 Іеап ЬаГоигіе. «Тгіепз тегоуіп§іеп сіє Кодег Ігоиуе а Маига^е» // Сігсіе 
сі’еіисіез питізтаїщиез: Виїїеііп. — Т. 5. — N 0 . 1. — Рагіз, 1968. — С. 1—5, 
карта на с. 4. 

38 Непгі Рігеппе. МоНаттесІ апсі СНагІета^пе. — Ьопдоп, 1939. Книжка 
Піренна спричинила велику дискусію і спонукала чимало критичних 
публікацій, з яких я назву збірку археологічних студій: КісЬагд Нод^ез та 
Оауід ХУЬіІеЬоизе. МоНаттесІ, СНагІета^пе апсі іНе Огі%іпе о / Еигоре: А гсИе- 
оІо%у апсі іНе Рігеппе ТНезіз. — ИЬака. — №\у Уогк, 1983. 

39 Див. Екскурс V у цьому томі. 

Екскурс III. Схід зустрічає Захід 

1 Сутії Мап§о. «Еисіосіа Іп^егіпа, іЬе Nогтап8, апсі іЬе Масесіопіап Оупазіу» // 
ІЬогпік Касіоуа Уііапіоіозко&о ІпзІіШІа. —Т. 14/15 (ВеІ£гад, 1973). — С. 17—27 
(=ісІет. Вуїапііит апсі і(з Іта%е [Ьопдоп: Уагіогит гергіпіз, 1984], по. XV). 

2 Мап§о. «Еидосіа». — С. 18, 26—27. 

3 Тмо о/іНеЗахоп СНюпісІез Рагаїїеі, вид. СЬагІез Ріиттег апсі ІоЬп Еагіе. — 
Т. 1 (ОхГогд, 1892; репр. 1952).—С. 54(іЬеРагкегМ8: = Оепізс); С. 55 (іЬе Ьаид 
М8: = Шгдтеп). Див.: Реіег Н. 8а>ууег. ТНе А%е о/ іНе Уікіп%з. 2-ге вид. 
(Ьопдоп, 1971). —С. 14—18. 

4 Це те значення, в якому я його вживаю у «ТЬе 81ауз апд іЬе Ауагз» // 
ЗеШтапе сіі зШеїіо сієї Сепію Иаііапо сіі зіисіі зиіі ’аііо тесііоеуо. — Т. 30 (8ро1еІо, 
1983). — С. 380—383, 389—394 = Екскурс І. 

5 КИаЬ аі-тазаіік хуа’І-татаїік, вид. М. І. де Сое)е (Ьеідеп, 1889). — 
С. 153— 155. 

6 \¥а ’г-Кйз итат каїИїгаИ сІИаІ ’ап\уа ' заііа;/а-тіп-Нит]іпзуицаІи Іа-Нит аі- 
Ь\усіН 'апИ, \уа-Нит иІ-акіИагйпа уикНіаІі/йпа Ьі-І-ЩгаИ ’ііа Ьііасі аІ-АпсІаІиз ч>а- 
КйтіууаН \уа- ’1-()и5ІапІїпіууаИ ч>а- ’І-КИагаг: Ьезргаігіез сі 'ог , вид. СЬагІез Реі- 
Іаі. — Т. 1 (Веігиі, 1966). — С. 218. Слово аІ-Ь\угсІНапН є неправильно напи¬ 
саним аІ-КмсІИ'апИ *аІ-Ь\усіИт'пИ, як і аІ-КюсіИк’пИ (порівн. варіант 
прочитання аІ-Ь>мс1И%Н г пИ у Мас'удієвій КііаЬ аМапЬїИ , вид. М. 5. де Сое)е 
[Ьеідеп, 1894]. —С. 141). 
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7 За ал-Я'кубі (пом. 897 р.) [морські] ал-Маджус [про цей термін див. 
нижче], звані ар-Рус , напали 844 р. на тодішнє арабське місто Севілью 
річковим шляхом (по Ґуадалквівіру): а1-Уа‘фіЬї, КііаЬ аІ-ЬиШап , вид. М. 5. сіє 
Соеіе (Ьеісіеп, 1892). — С. 354. 

8 Про роль потеп/Ьп(йУП)\і\а в етногенезі див.: НагаИ уоп РеГгікоуііз. «Рга^еп 
сіег ЕіЬпо£епе8Є аш сіег ЗісЬі сіег гогпізсЬеп АгсЬао10£Іе»// Зшсііеп іиг Е(кпо%епезе 
[т. 1] (Оріасіеп, 1985). — С. 101, 122. 

9 Про термін соїіичіез, особливо соїіичіезвепііит, див.: МІЬеїт Е. МШтапп 
у збірці 8(исііеп гиг Е(кпо%епезе 1 (1985). — С. 23 та Н. уоп Реігікоуііз у вище¬ 
згаданій праці, с. 116—118. 

10 Див. Екскурс IV у цьому томі. 

11 Повну документацію наведено в Екскурсі IV даного тому. 

12 Тучо о/(кеЗахоп Скгопісіез Рагаїїеі, вид. СЬагІез РішшпегтаІоЬп Еагіе. — 
Т. 2. — 3-тє вид. (ОхГогсі, 1965). — С. 129. 

13 «ТЬе Огі§іп оГіЬе Кате Яйз/Яиз’» // Раззе Тигсо-Таїаг РгезегН зочіе(щие 
(ЕшВез оД'еПез а Аіехапсіге Веппі&зеп). — Рагіз, 1986; Походження Русі. — 
Т. І. —С. 37—64. 

14 Ргіїзак. «ТЬе ОгІ£Іп оГіЬе Кате Кйз/Риз'». — С. 45—65. 

15 Сеог£Є8 ОиЬу. ТНе Еагіу Оготк о/іНе Еигореап Есопошу (ИЬаса, КУ., 
1974). —С. 101. 

16 Див. прим. 10. 

17 Див. прим. 9. 

18 Фортифіковані емпорії називалися Ьиг%к (нім.), ґрад- (слов’ян.) та чаг 

(іран.> угорськ); див.: Ьі£е(і. А Ма%уаг пуеіч ідгбк карсзоіаіаі а коп/о%- 

Іаіаз еІо(( ез аг АграВ-когЬап [Вис1аре8І, 1986]. — С. 170—171. 

Різниця між вікінгами та варягами полягала у тому, що перших так нази¬ 
вали за неукріпленими торжищами, тоді як другі були найманцями, що 
охороняли твердині. Найманці з Півночі називалися у Візантії Вараууоі «ва¬ 
рягами»; див., наприклад: Вепесіікі 8. Вепесіікг. Тке Уагап^іапз о(Вугапііит 
(СатЬгісІ£е, 1978). 

19 ПВЛ. — Т. 1. — С. 33. Але див. А. Карпозило. Рос-Дромитьі и 
проблема похода Олега против Константинополя Н Византийский времен - 
ник. — 1988. — № 49. — С. 112—118. 

20 Див.: Михаил И. Артамонов. История хазар. — Л., 1962. — С. 233— 
261; і. М. Ни88еу, вид. Тке Вугапііпе Етріге (=ТЬе СатЬгісі§е Месііеуаі НІ8- 
Іогу. — Т. 4). — Рі. 1 (СатЬгід£Є, 1966). — С. 61—104. 

21 Однією з типових рис гунно-болгарської(> чуваської*) мови був перехід 

*-£*/->-Г-. 

22 Про Боспорське царство див.: В. Гайдукевич. Боспорское царство. — 
М.—Л., 1949. 

23 Нап8-Сеог£ Веск. Кігске ипсі (кеоіо&зске Ьііегаїиг іт Ьугапііпізскеп Яеіск 
(МйпсЬеп, 1959). — С. 176. 

24 Іасігап Еегіи^а. Вугапііитоп (кеВаїкапз (Аітіепіат, 1976). — С. 65—66. 

25 Див.: Аіехапсіег А. Уазіїіеу. Тке Ооікз іп (ке Сгітеа (СатЬгісІ£Є, Мазе., 
1936). —С. 108—109. 

26 Рег1и§а. Вугапйит. — С. 40—44. 

27 Нап8-Сеог£ Веск. Кігске. — С. 168—169. 
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28 Михаил И. Артамонов. История хазар. — С. 255—257. 

29 «Біе Кгіт§оіЬеп» // Етзі 8сЬ\уагг. Сеґтапізске 8(аттезкипсіе (Неідеі- 
Ьег§, 1956). —С. 98—99. 

30 5. уап сіег ОЬеуп. Ащег ВизЬесд еі Іез Соїкз отіепіаих (Брюггер, 1888). 

31 3. И. Соломоник, О. И. Домбровский. О локализации страньї Дори // 
Археологические исследования средневекового Крьіма. — К., 1968. — С. 11— 
44; Е. В. Веймарн, И. Т. Лобода, И. С. Пиоро, М. Я. Чореф. Археологические 
исследования столицьі княжества Феодоро II Феодальная Таврика. — К., 
1974.—С. 123—139. 

32 Див.: Сагі де Воог. «№сЬіга§е ти деп І^оїіїіае ЕрізсораШиш» // Іеіізскгі/і 
/йг Кігскеп-Сезскіскіе 12 (1890). — С. 531—533. 

33 ОтеЦап Ргіїзак. «ТЬе Юіатаг Кіпцдопі’з Сопуєгзіоп іо Лісіаізт» // Нагуагд, 
Окгаіпіап 8іисІіез 2. — N 0 . З (8ерІетЬег 1978). — С. 261—281. 

34 ІЬід. — С. 264—265. 

35 ІЬог §еубепко. «На£Іо§гарЬу оГ іЬе Ісопосіазі Регіод» // Ісопосіазт: Рарегз 
£іуєп аі (ке 9(к Зргіп£ Зутрозіит о/Вуїапйпе Зіисііез (Вігтіп§Ьат, 1975).—С. 11 3— 
131 (= Неоіо^у, Ьеііегзапсі Сиііиге іп (ке Вуїапііпе \УогШ) [Ьопдоп: Уагіогит 
гергіпіз, 1982], № V. [с. 1—42], особливо див. с. ЗО, прим. 14). 

36 Я користуюся виданням Василя Ґ. Василевського з його зібрання творів: 
Трудьі. — Петроград, 1915. —Т. 3; репринт: Вадуц, 1968. — С. III—СХІЛ, 
1—71. Див.: \¥. Тгеад§о1д. «ТЬгее Вутапбпе Ргоуіпсєз апд іЬе Рігаі Вутапііпе 
СопІасІ8 ууііЬ іЬе Ки8*» // НІ/5. — Т. 12/13, 1988/1989. — С. 132—144. 

37 Васильевский В. Трудьі. — Т. 3. —С. 64; див. також інші чудеса на 
с. 65—71. 

38 ІЬМ. — С. 64. 

39 ІЬід. — С. СХХУІІІ—СХІЛ. 

40 ІЬісі. — С. 64—65. Порівн.:Уа8ІІіеу, Тке Соїкз. — С. 111, прим. 5. 

41 §еубепко. «На£Іо£гарку». — С. 12—17. 

42 Васильевский В. Житие Иоанна Готского // Трудьі. — СПб., 1909. — 
Т. 2. — С. 351—427. Порівн.: Уазіїіеу. Тке Соїкз. — С. 89—96; §еу6епко. 
«На£ІО£гарку». — С. 4. 

43 §еудепко. «На%іо£гарку». — С. 4. 

44 Наявний матеріал було зібрано Васильєвським у його Трудах. — 
Т. 3. — С. СХПІ—ССЬХХХІІІ, 72—98. 

45 Фридрих Вестберг. О житии Св. Стефана Сурожского // Византийский 
временник. — 1908. — Т. 14. — С. 226—236. 

46 В. Васильевский. Трудьі. — Т. 3. — С. ССЬХУІ—ССЬХІХ. 

47 ІЬісі. — С. СХСУ—СХСУІ, ССЬХІІ. 

48 ІЬісі.—С. ССЬХУІ—ССЬХУІІ, ССЬХХ, ССЬХХІІ, ССХС, ССХСІУ; 
текст с. 94, 96. 

49 ІЬісі. — С. 95; див. також с. ССХХІХ, ССЬХУІІ. 

50 ІЬід. — С. ССЬХІХ—ССЬХХХУІ; Фридрих Вестберг. О житии Св. Сте¬ 
фана Сурожского //Византийский временник. —1908. — Т. 14. — С. 226—236. 

51 В. Васильевский. Трудьі. — Т. 3. — С. ССХЬІ—ССЬУІІІ. 

32 ІЬісі. — С. ССХХХІУ. Див.: СаіЬегіпе І£паІіеу. Ііііе Реіга (іез Меігороіііеп 
Кіргіап. Еіпе Ш(егзискип£ ги Рогт ипд, 8(іІ гиззізскег НеіІщепІеЬеп (\Уіе8Ьадеп, 
1976) (=АЬЬапс11ип£еп тиг 81ауІ8Іік, 22). 
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53 В. Васильевский. Труди. — Т. 3. — С. ССІЛХ, ССЬХХХУІ. 

54 Фридрих Вестберг. О житии Св. Стефана Сурожского // Византийский 
временник. — 1908. — Т. 14. — С. 227—232. 

55 Стаття В. Л. Комаровича // История русской литературьі / Под ред. 
А. С. Орлова и др. — М.—Л., 1946. — Т. 2. — С. 257—264. 

56 Про Пахомія Логофета див. працю Дмитра Чижевського Раскоту Ьо- 
%о/еІ: ІУегке іпАизхнакІ (81ауізсЬе РгоруШеп. — Т. 1) (МйпсЬеп, 1963); ця робота 
складається з вступного бібліографічного есе редактора (с. 5—12) та пере¬ 
друкованих уривків з вид.: В. Яблонский. Пахомий Серб и его агиографи - 
ческие писания. — СПб., 1908 та Г. М. Прохоров. Пахомий Серб І І Словарь 
книжников и книжности Древней Руси / Под ред. Д. С. Лихачева. — Л., 
1989. — Изд. 2-е. — Т. 2. — С. 167—177. 

57 Сугеуз’куі. РасИоту. — С. 6—9. 

58 Стаття В. Л. Комаровича // История русской литературьі. — С. 262— 
264. 

59 В. Васильевский. Труди. — Т. 3. — С. ССЬХ—ССЬХІ. 

60 ІЬіа. — С.95. 

61 ІЬісі. — С. ССЬХ. 

62 §еубепко. «На£ІО£гарку». — С. 2. 

63 ІЬісі. — С. 29, прим. 8. 

64 В. Васильевский. Трудьі. — Т. 3. — С. 91. 

65 Фридрих Вестберг. О житии Св. Стефана Сурожского // Византийский 
временник. — 1908. — Т. 14. — С. 230. 

66 В. Васильевский. Труди —Т. 3. — С. 76 (грецький текст) = с. 93 (слов’ян¬ 
ський текст). 

67 ІЬісі. — С. 93. 

68 §еу£епко. «На^іо^гарку». — С. 29, прим. 8. 

69 Фридрих Вестберг. О житии Св. Стефана Сурожского // Византийский 
временник. — 1908. — Т. 14. — С. 231. 

70 ІЬісі.; він, однак, помилково вважав, що у Керчі перебував хазарський 
віце-каган, васал великого кагана, який сидів в Ітилі. 

71 §еубепко. «На^іо^гарку». — С. 29, прим. 8. 

72 Торкарі 8агауі Мйгезі, III. АНшеІ КйШрЬапезі 2956 (копія з р. 1468); т. 2, 
Гої. 241г, 1.13 (репродукцію див.: Реіег В. СоИеп. Ккагаг Еіисііез. — Т. 2 
[Вшіарезі, 1980]. — С. 40). 

73 Соїсіеп. Ккаїаг Еіисііез, 1. — С. 156—157. 

74 Див.: СегЬагсі Ооегіег. Тйгкізске ипй топ^оИзске Еіетепіе іт Меирег- 
зізскеп. — Т. 2 (ХУіезЬасІеп, 1965), по. 817. — С. 366—377; Зіг Сегагсі Сіашоп. 
Ап Еіутоіо^ісаі Оісііотгу о/Рге-Ткігіеепік Сепіигу Тигкізк (ОхГогсі, 1972). — 
С. 313. 

75 Не існувало єдиного способу передачі власних грецьких назв араб¬ 
ською мовою. УКітаб ал-Фігріст (найдавнішій арабській бібліографії) ан- 
Надїм (988 р.) пише абияк: іу'йтз (вид. Сизіау Рій^еі. — Т. 1 [ЬеіргІ£, 1871]). — 
С. 242, 1, 17; С. 303, 1. 16; ікукйшз (ІЬісі., с. 269, 1. 5). У своєму Та'гікк 
християнський патріарх з Антіохії Яг’я б. Са* щ аль-Антакі (пом. бл. 1066 р.) 
також подає різні варіанти: ік’мсікгз; ік'мйшз ’та ікджгз\ див. вид.: І. Кгаб- 
коуз’ку та А. УазіГіеу (Рагіз, 1932). — С. 375. 
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76 1 в мовах казанських татар, башкирів та казахів арабський звук « 'айн» 
також звичайно передається через -у-. 

77 Див. мою кн.: Походження Русі. — Т. 1. — С. 127—129. 

78 Див.: Василий Г. Егоров. Современньш чувашскийлитературньїйязьік 
в сравнительно-историческом освещении. — Чебоксари, 1954. — Ч. 1. — 
С. 116—117. 

79 Цікаво, що Сосіех Ситапісиз з XIII—XIV ст. також має варіант заЬаІ 
‘Ьога\ Кааге СгопЬесЬ. Котапізскез ШїїегЬиск (СорепЬа§еп, 1942). — С. 210. 

80 Цікаво зауважити, що молдавські документи XV—XVII ст. передають 
це грецьке ім’я як Тоасіег , Тасіог, Тосіег тощо. Див., наприклад: Ооситепіа 
Котапіае Нізіогіса. А. МоШаха. —Т. 1 (ВисЬагезї, 1975). 

81 В. Васильевский. Трудьі. — Т. 3. — С. 95. 

82 Оі уар єу тоц кХщаох тцс; ката Хєраюуа каі Воаяороу яароікіа<; єліаколої 
каї лрєорбтєроі. «Vі^а 8. ТЬеосіогі 8Шс1ііае», вид. І. Р. Мі§пе // Раїгоіо^іае сигзиз 
сотріеіиз. Бегіез %гаесо-ІаІіпа. — Т. 99. — Стовп. 253. 

83 Алексей А. ІШхматов. Обозрение русских летописньїх сводов XIV — 
XVI вв. — М.—Л., 1938. —С. 134—136. 

84 Див.: ОтеЦап Ргіїзак. «ТИе РоуєзҐ хгетеппух Ш апсі іЬе Оиезііоп оГТгиіЬ»// 
Нізіогу апсі Негоіс Таїе. РгосеесИп^з о/1Не Ещкік Іпіегпаїіопаї Бутрозіит. Сеп- 
іге/ог іНе Біисіу о/ Уетасиїаг Ьііегаїиге іп (ке Місісіїе А%ез (Осіепзе, 1983). — 
С. 136— 137. 

85 ПВЛ. — М.—Л., 1950. — Т. 1. — С. 17. 

86 ІЬІсі. 

87 Описание русских и словенских рукописей Румянцевского музеума / Ред. 
Александр Востоков. — СПб., 1842. — С. 351. 

88 Обзор хронографов русской редакции / Изд. Андрей Попов. — М., 
1866. — 4.1. — С. 234. Див. також: Ф. Гиляров. Предания русской Начальной 
летописи. — М., 1878. — С. 102. 

89 Старонордична форма, яку наведено вище, знаходиться у множині 
(імен, хеіііг; род. хаііа). Форма називного відмінка однини є хс?11г з основним 
значенням «поле». 

90 Дунайсько-болгарська слов’янська форма боляр - використана для 
Бравалінових соті(аіиз\ В. Васильевский. Трудьі. — Т. 3. — С. 95. 

91 Основна література про Бравеллірську битву така: Ахеї Оігік. «Вгй- 
уаііакуасіеіз каетрегавкке» // Агкіх/ог погсіізк/ііоіо^і 10 (н. с. т. 6) (1894). — 
С. 223—287; ІЬісі. «Вгауеіііг» // Мати оск Ву%сІ (Ііррзаіа), 2 (1914). — С. 297— 
312; Тиге НесІезіїбт. Рогпза&ог оск Есісіакхадеп і ^ео^га/ізк Ьеіузпіп§. — 2 т. 
(8іоскЬо1т, 1917—1919); Раиі Неггтапп. «Біе Не1сіепза§еп без 8ахо Огат- 
табсиз» у Його ЕгІаШегип§еп ги сіеп егзіеп тип Вйскет сіег Оапізскеп Сезскіскіе 
сіезБахо Сгаттайсиз, рї. 2 (Ьеіргі§, 1922), спец. с. 539—548; Негтапп ЗсЬпеісІег. 
«НагаИ КатрГтаЬп ипсі сііе «Вгауа11а-8сЬ1асЬі» // Сегтапізске НеШепза^е (Вег- 
Ип). — Т. 2. — Ч. 1 (1933). — С. 189—210; Пісігік Агир 8еір. «Оеі погзке §гипп1а§ 
Гог Вгауаііакуасіеі Ьоз 8ахо», Иогзк Мззкгі/і/ог зрю§уісіепзкар (Озіо), 3 (1929). — 
С. 5—20; ісі. «Вгйуаііакуасіеі» // Киїіигкізіогізк Іекзікоп/ог погсіізк тісісіеіаісіег 
(СорепЬа§еп), 2 (1957). — Стовп. 295—297; В)агпі Сидпазоп. «кіт Вгауаііари- 
1и» // Бкігпіг (Кеукіауік), 132 (1958). — С. 82—128; Кий 8сЬіег. «ВгауаІІазсЬІасЬі- 
Ьіесі» // Кіпсіїегз Ьііегаїиг Ьехікоп іт сіїх (МйпсЬеп), 3 (1986). — С. 1618—1619. 
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92 Ахеї Оігік. «Вг&уєіііг». — С. 297—312. 

93 Віг§ег N 61111311 . Зіидіег дчег Зусіг^єз Несіпа Пііегаїиг , Акасіетізк ауЬапсІІіп§ 
(Тіррзаіа, 1913). — С. 74—88. 

94 Кетр Маїопе. «ШЬо Ргезісиз а! Вг£уе11іг» // Зіисііез іп Негоіс Ье£епсІ апй 
іп Сиггепі Зрееск (СорепЬа§еп, 1959). — С. 82—85. 

95 8іі§ \Уікапс1ег. «Рііп Вііуаііа Іііі КигикзЬеІга» // АгШ/ог погсіізкріоіо^і 75 
(1960). — С. 183—193; Ма§пиз \УізІгапсІ. «81а§е1 уісІ Вг&уаііа — еп геЯех ау сіеп 
іпсіоеигореізка туІзкаПеп?» // Агкіу/дг попіізкріоіо^і 85 (1970). — С. 208—222. 

96 Захопіз Сезіа Вапогит , вид. .І 0 г§еп Оігік та Напз Яаесіег. — Т. 1 (Со- 
репЬа§еп, 1931). — С. 214—229; 8ахо Сгаттаїісиз: ТЬе Нізіогу о/іке Вапез : 
т. 1: англ. текст, переклад Реіег РізЬег, вид. НіИа ЕНіз Оауісізоп (СашЬгісІ§е, 
1979). — С. 238—252; т. 2: Соттепіагу, вид. Нііба ЕНіз Оауісізоп та Реіег 
РізЬег (СатЬгіс1§е, 1980). —С. 127—136. 

97 Я користуюся дипломатичним виданням, здійсненим Карлом аф Пе- 
терсонсом та Емілем Ольсоном у «8<и>иг Вапакопища» (=8атГшк1, т. 46) (Со- 
репЬа^еп, 1925). — С. 15—25, особливо С. 20; див. також стандартизоване 
видання Бярні Ґуднасона «Вапакопип%а зо^иг» ( Ізіепгк Рогпгії. — Т. 35) 
(Яеукіауік, 1982). — С. 59—71, особливо С. 65. 

98 Захо Огатшаїісиз. — Т. 1. — С. 238. 

99 Ахеї Оігік. «Вгауаііаклгасіеіз ксгтрегогкке». — С. 223—287; його ж. «Вгй- 
уєіііг». —С.297—312. 

100 Захопіз Сезіа Вапогит. — Т. 1. — С. 214; Захо Сгаттаїісиз. — Т. 1. — 
С. 238; Т. 2. — С. 127. — Прим. 8. 

101 Захопіз Сезіа Вапогит. — Т. 1. — С. 218. Перші данські «хрестові» 

походи у Лівонію, Естонію та Фінську затоку відбулись під час правління 
Вальдемара II (1202—1241). \ 

102 Маїопе. «ШЬо». — С. 83. 

103 Захопіз Сезіа Вапогит. — Т. 1. — С. 257. 

104 Текст «3()%иЬгоІ» (вид. 8атГипс1, с. 20), Ко^пиаІШг Наі еда КайЬагдг 
Ипер, напевно, неправильно. Аксель Ольрік (АИР. — Т. 10. — С. 254, 255) 
реконструює таким чином: *К()8ПУаІсіг гугкі, КадЬагдз пер. Хоча в мене нема 
заперечень, щоб прийняти його поправки у двох останніх словах (*КадЬагдз 
пер), мені незрозуміле, як Наі еда могло стати перекрученням від *гуікі. 
Слово Наі було пояснене видавцями (наприклад, Бярні Ґуднасоном [див. 
прим. 97]) та коментаторами (див.: Ніїсіа ЕНіз Оауісізоп. «Захо Сгаттаїісиз: 
Тке Нізіогу о/іке Вапез». — Т. 2, Соттепіагу [СатЬгіс1§е, 1980]. — С. 1 ЗО. — 
Рп. 37) як *каі «високий». 

105 Див. мою кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 510—511, 513; див. 
також: 8іерЬапе ЬеЬеся. «Магскапйз еі пауі%аІіопз. Ргізопз сій Ьаиі шоуеп 
а§е». — 2 т. (Ше, 1983). —Т. 1. — С. 111—115, 150—152,212—215. 

106 Див. мою кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 269—275, 281—282. 

107 У своїй «Нізіогіа Ке%ит Вгііаппіае» (написаній 1136 р.; перше видання: 
Рагіз, 1508; останнє восьме видання під редакцією Якоба Гаммера [Сат- 
Ьгісі§е, Мазз., 1951]), котра спиралась на так звану Хроніку Ненніуса та 
місцевий уельський «бюргерський фольклор» (який можна порівняти з 
давньонордичним «ї>ідгекз за§а аГВегп»), Джефрі Монмаутський (пом. 1136 р.) 
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описує славний двір короля Артура, легендарного короля бретонців. Між 
приятелями Артурового «Круглого столу» Джефрі називає Гольдіна, князя 
рутенів , який правив Фландрією і був похований у його рідному місті 
Тервана (ТЬегоиаппе в Артуа, Нідерланди, IX, 13); Цезар прийшов ай.іііиз 
Киїепогит і побачив Шіс ВгіШппіат іпзиіат (IV, 1). Немає сумніву, що за 
зразок Гольдіна служили комерційно настроєні графства Фландрії, під¬ 
приємливі наступники колишніх королів Фризії. Див. також: 5.8 . Р. Таїїоск. 
«ТНе Ье%епсІагу Нізіогу о/ Вгііаіп: Оео//геу о/ Моптоиік’з Нізіогіа ге%ит 
Вгііаппіае апсі ііз Еагіу Уегпасиїаг Уегзіопз» (Ііпіуегзку оГ СаІіГогпіа Ргезз, 
1950), особливо с. 94—96, а також Екскурс II в цім томі. 

Ломбардець Папіас (бл. 1050 р.), коментуючи пасаж з Луканової «РНаг- 
заііа» (І, 402) у його Еіетепіит Восігіпае Кисіітепіит, широко відомому 
та чимало разів переписаному латинському енциклопедичному словнику, 
пояснює Киіепі/1а\і з тексту (тобто Луканові кельтські Киїепї) як фландр- 
ський народ — Еіапсігепзез рориіі. 

«Сосіех Ситапісиз» є результатом місіонерських (німецьких) та торго¬ 
вельних (італійських) справ у кримсько-азовському регіоні раннього 
періоду Золотої Орди (ХПІ—XIV ст). Це був путівник кількома мовами для 
тих, хто планував відвідати комерційне настроєних тюрків-куманів (полов¬ 
ців). Там є спеціальний пасаж (фототипічне видання: Кааге ОгопЬесЬ 
[СорепЬа^еп, 1936], Гої. 46), що має справу з льняними тканинами (серед¬ 
ньолатинське іеіе = арабське кеіап) з франко=Фландрії та Італії: §опЬап к. 
«льон з Шампані»; огіепз к. «льон з Орлеана»; ІотЬагйі к. «льон з Ломбардії»; 
азіехап к. «льон з [італійського міста] Асті»; озїитек. «льон з Остуні»; Ьег%о- 
піа к. «льон з Бурґоні»; Ьещатазке к. «льон з Бергамо»; нарешті, гизі к., який 
пояснено як Іеіе сіє Вепз «льон з (тобто той, що продається на великих 
ярмарках) Реймса». Досить важливо, що арабський мандрівник та шукач 
пригод з Іспанії Абу Гамід ал-Ґарнаті, який жив у Волзькій Булгарії та 
Угорщині між 1131 та 1153 рр., просто називає землі, де вироблявся кеіап аг- 
Кйз, «льон з Русі» як патіз (= патіс^ порівн. слов’янське нЬмци ; вид. О. Рег- 
гапсі // іїитаІАзіаіщие, 1925. — N 0 .7—9. — С. 195—98), тобто Німецька Рим¬ 
ська імперія, термін, що включав «Імперську Фландрію» ( Кі)кзхІаап(1егеп ), 
а саме Фландрію та Фризію. 1282 р. сталася велика повінь, що охопила 
землі між Зюйдер-Зее та Північним морем і внаслідок якої загинуло понад 
60 тисяч чоловік. Ця подія у фризькій землі описана у Галицько-Волин¬ 
ському літописі під роком 6793/ 1285; фризів там названо нЬмци (ПСРЛ / 
Вид. Шахматов А. А. — СПб., 1908. —Т. 2. — Стовп. 896). 

Слід від діяльності емпорії Риз пе%осіаіогез на Дунаї у Верхній Австрії 
зберігся у каролінґській грамоті від 863 р., в якій з’являється КигагатагсНа 
чи «прикордоння Руцці (Русі)»; див.: ОтеЦап Ргіїзак. «ТЬе Огі§іп оГ *Ье 
Иате Кйз/Киз» II Походження Русі. — Т. І. — С. 42. 

108 Я цитую франкські аннали за вид.: «Мопитепіа Оегтапіае Нізіогіса; 
Бсгіріогезгегит Сетктісагитіп изит зскоіагит зерагаїі: Аппаїез ге^пі Ргапсо - 
гит іпсіе аЬ а. 741 издие асі а. 829, диі сіісипШг Аппаїез Ьаигіззепзез таіогез еі 
Еіпкагсіі », вид. РгіесігісЬ Кигге (Наппоуег, 1895); «Аппаїез РиШепзез зіує Аппаїез 
геріі Егапсогит огіепіаііз », вид. РгіесігісЬ Кигге (Наппоуег, 1891). 
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109 Сопгасі ВоІЇю.« Скгопісоп Вгипзуісепзіит », вид. ОоКІгіед ЬеіЬпіїг, «Зсгір- 
іогит Вгипзуісепзіа іііизігапііит». — Т. З (Наппоуег, 1711). — С. 292. Див.: 
Біті Кипіск. «Біе Вга\уа11азсЬ1асЬі ізі сіег егзіе зісЬеге Аиз§ап§зрипкІ Шг діє 
дапізсЬе, зсЬ>УедізсЬе ипд озІзІауізсЬе СЬгопо1о§іе» // МеІап%ез Риззез (8Ь Ре- 
ІегзЬиг§), 1 (1851). — С. 279. 

1,0 Див. мою кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 241; про етимологію 
терміна див.: .їап де Угіез. Аііпогсіізскез еіутоіо&зскез ІУдгІегЬиск (Ьеідеп, 
1961). — С. 204: «НаІГдап ш. РЬЇ. еі§. «дег НаІЬдапе». 

1,1 Походження Русі. — Т. І. — С. 238. 

112 Кипіск. «Оіе ВгаАУаІІазсЬІасїи». — С. 265—289, особливо с. 270—271. 

113 Див. мої зауваження в Екскурсі І. 

114 Аттіапиз Магсеїііпиз (з перекладом англійською), вид. ІоЬп С. Коїіе. — 
Т. З (СатЬгід§е, Мазз., 1958). — С. 390—391. 

1.5 «Алемани є згуртованим та перемішаним народом, і це означає [для 
них, тобто їхнє] прозвище»: А§аіЬіаз (пом. бл. 582), Нізіогіагит , вид. ідкЬуі§ 
ОіпдогГ (Нізіогісі Огаесі Міногез , 2) (Ьеір 2 І§, 1871). — С. 149—150. 

1.6 Див. мою статтю «ТЬе Оізііпсііує Геаіигез оГ іЬе Рах ШтасИса» І/ 8еШ- 
тапе сі і зіисііо сієї Сепіго Ііаііапо сіі зіисіі зиІГаїїо тесііоеуо. — Т. 35 (Зроіеіо, 
1988). —С. 749—788. 

1.7 У своєму творі Ие асітіпізігапсіо ітрегіо (від приблизно 948—952 рр.), 
Константан Багрянородний засвідчує, що вздовж Дніпровського водного 
шляху в його часи побутували дві Ііп^иае/гапсае: одна—давньонордичного 
типу, яку він називає 'Роооштї (=^пзк іип^а), а інша — ІкХарєуіоті 
(«слов’янська»); вид. Су. Могаусзік та Я. і. Н. Іепкіпз (Видарезі, 1949). — 
С. 58, 60. 

118 Я не можу у цій темі розглядати аспектів проблеми'Старої Ладоги. 

Екскурс IV. Чи араби називали вікінгів «магами»? 

1 і. ВозсЬ-УІІа, ІЬп ЧдЬагї // ЕР. — Т. 3. — Расз. 53—54 (1968). — С. 805— 
806. 

2 аІ-’ІдЬап, аІ-Вауап аІ-ти^кгіЬ, вид. О. 8. Соїіп та Б. Ьеуі-Ргоуеп^аі. — 
Т. 2. — Ьеідеп, 1951. — С. 64. У класичній арабській мові літера джім 
заступає на місці як г, так і дж. 

3 ІЬп-аІ-АЙіїг. Скгопісоп , вид. С. І. ТогпЬег§.—Т. 6. — Ьеідеп, 1871. — С. 92. 

4 ап^їЧишаугї. Нізіогіа сіє Іоз тизиїтапез сіє Езрапа у А/гіса, вид. М. Сазраг 
у Кетіго, арабський текст. — Сгепада, 1917. — С. 23. 

5 ІЬп Та§ЬгїЬігдТ. Ш%йт аг-гакіга. — Т. 2. — Саіго, 1930. — С. 85 (текст 
переписано від Ібн аль-Асїра). 

6 Див. прим. 3. Див. також: А. Мє1уіп§єг. Ьез ргетіегез іпсигзіопз сіез Уі- 
кіп^з єн Оссісіепі сі’ергез Іез зоигеез изаЬіз. — Ьррзаіа, 1955. — С. 116—118. 

7 Аппаїез ге&пі /гапсогит інде аЬ а. 741 изцие асі а. 829, еіс., вид. О. Н. Регіг 
та Ег. Кигге // ЕРО. — Наппоуег, 1895. — С. 95. Див. також: 8. АЬеІ та В. 8іт- 
зоп. Уа кгЬйскег сіез Ргапкізскеп Кеіскез ипіег Кагі сієш Сгоззеп. — Т. 2. — 
Вегііп, 1883. — Репринт 1969. — С. 57. 

8 Скгопісоп Моіззіасепзе IIМОН 88. — Т. 1. — Вид. С. М. Регїг. — Наппоуег, 
1826. — С. 300. Див. також: АЬеІ — 8ітзоп. — Т. 2. — С. 58—59. Про 
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Віллельма Тулузького див.: \УаКег 8сЬ1е8Іп§ег // Кагі сіег Сгоззе. — Т. 1. — 
Вид. Неїтиі Веитапп. — ПйззеїдогГ, 1965. — С. 801. 

9 Егтоідш Кі§е11и8. «Сагтеп», вид. Едтопд Рагаї. Егтоїй ІеШіг Роете 
зиг Ьоиіз Іе Ріеих. — Рагіз, 1932. — С. 24—25: 

Ніс циояие дит раїгіаз зегуагеї аЬ Ьо8ІіЬи8 аедез, 

8о8рке таїге 8ІЬі сопзосіапіе сІото. 

Ргоіїпиз Ьеи ра^ит [курсив мій. — О. П.] пітіо уаііепіе Штики 
Коїіпісит [курсив мій. — О. Я] Маигі (= араби) дІ8ІіШеге пітіз. 
Ргаеуаіісіае ргаесіае Ьиіизсе іпіег /оге [курсив мій. — О. Я] таїгет 
АсШгтапІ сипсїаз ехиуіазцие дотш. 

НозІіЬиз е§ге88І8, ргоГи^из 8иа уізаге Іесіа. 

Сегіаі еі ад поіоз яиізцие Іагез; 

ОаШ8 [ = Дадо] иі а§поук ргоргіат таїгетяие дотитцие 
Оігеріат, уагіит ресіоге уегзаі опиз. 

Див. також: АЬеІ — Зішзоп. — Т. 2. — С. 60—61, і Мє1уіп§єг, 1955. — 
С. 120—121. 

10 Про Конк див.: Іеап-СІаид Рай // Сощиез , 2-ге вид. — Ходіаяие, 1981. 

11 ...«уіг ге 1 І£І 08 и 8 Оадо сцидат потіле... Літ ціеіет адреіегеї еі уасапсіо уісієгє 
уеііеі... яшхкіат Іосеїіитіп ра%оКиїепісо [курсив мій. — О. Я] 8ирег гіуиіит Оог- 
сіипит,сиіи8УосаЬи1ите8іСопса8,іпуепіеп8Ііиіс пе§оІіо арШт, цио іп Іосо поппиііі 
СЬгІ8йапі ргоріег теШт 8аггасепогит, циі Шат Іеггат репе Іоіат деуазіагипі еі іп 
Ьегетит геде§егит...». Бот М. Воияиеі. Кесиеіі сіез Нізіогіепз сіє Іа Сапіа еі сіє 
Іа Ргапсе. — 24 т. — Париж, 1738—1904. — Т. 6. — С. 517. — N 0 . 86. 

12 Див. нижче. 

13 Ргапсоіз ЬоиІ8 СашЬоГ. Ргапкізк Іпзіііиііопз ипсіег СкагІета§пе. — №\у 
У огк, 1970. —С.27. 

14 Див.: ЬоиІ8 Вои8цие(. 5іх Іедопз сі 'Нізіоіге сіє Коиег^ие. — Яодег, 1942. — 
С. 35; Аіехапдге АІЬепцие. Ьез Яиіепез. — Кодег,1948. Непгі Е^аІЬегІ (вид.). 
Нізіоігесіи Коиег^ие. —Тоиіоизе, 1979, особливо с. 38—82; його ж. Нізіоіге 
сіє Косіеі , — Тоиіоше, 1981, особливо с. 25—54. 

15 Див.: АІГгед Ноідег. Аіі-Сеїіізскег Зргаскзскаїї. — Т. 2. — Ьеіргі§, 1904, 
під словом та^оз, стовп. 384—385. 

16 Непгі ЕщаІЬегІ (вид.). Нізіоіге сій Коиег%ие. — Тоиіоизе, 1979. — С. 39. 

17 МісЬеІ ЬаЬгои88Є. Тоиіоизе апіщие. — Рагіз, 1968. — С. 141. 

18 СопдаШта §08 засвідчений в «ТаЬиІа Реи1іп§егіапа», див. е. §., Непгі 
ЕщаІЬегІ (вид.). Нізіоіге сій Коиег%ие. — С. 46. 

19 АІЬепцие. Ьез Киїепез. — С. 46. 

20 Еше8І ЯозсЬасЬ. Нізіоіге £гаркщие сіє І ‘апсіеппергоуіпсе сіє Ьап^иесіос. — 
Тои1ои8е, 1904, табл. П.В НізІопаРгапсогишсв. Григорія Турського (вид. ^іікеїт 
Агпск та Вгипо КгизсЬ.—Наппоуег, 1884) термін \ісиз дуже часто додавався 
до назв на -та%оз як другий компонент: Сізота%епзіз уісиз = сучасне Шіссо 
(СЬІ88еаи (X, 30); Коїкота^из хісиз = Руан (Яоиеп (8,30); Мапіаіото&епзіз хісиз 
= Мантелан (МапіЬеІап (VII, 46; X, 31; див.: Иаигаї та Яо8Іаіп£. Оісіїоппаіге 
еїуто1о§іяие сіез поте де Иеих еп Ргапсе. — 2-ге вид. — Париж, 1984. — С. 431); 
Тотота£епзіз уісиз= Турнон (Тоигпоп (X, 31; див. Оаигаїта Во8Іаіп£.—С. 672). 
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21 Напр., див.: Сегагсі КбЬІег. Сіуііаз ипсі уісиз, Ьиг£, зіаі, сіогГ ипсі шік, у 
Уог- ипсі РгйН/огтеп сіег еигораізскеп Зіасії іт Міііеіаііег , вид. НегЬегІ ІапкиЬп 
та ін. — Т. 1. — Сю«іп£еп, 1975. — С. 61—76; Реіег 8адууег. Еаігз апсі Магкеіз 
іп Еагіу Месііеуаі Ещіапд. II Мету Сиггепіз іп Оазпізк Месііеуаі Нізіогу , вид. Ьїіеіз 
8куиш-№е1зеп та Ьїіеіз Ідіпсі. — СорепЬа£еп, 1981. — С. 153—168; 8а\ууег. 
Кіп£заші Уікіп^з. — Ьопсіоп, 1982; він же. \¥ісз, Кіп^запсі Уікіп^з/І ТЬе Уікіп£з. — 
Ііррзаіа, 1978. — С. 23—31; про купців пе£Осіа(огез, іЬісІ., с. 25. 

"• ЯоЬегІ Ь. ЯеупоИз. Еигоре Етег^ез II Ііпіуегзіїу оГМзсопзіп Ргезз 1967. — 
С. 180—183 (див. карту «Ргізіапз апсі ИогзеТгасІе» на с. 182); 8і6рЬапе ЬеЬеся. 
Магскапсіз еі паущаіеигз Егізопз сій каиі тоуеп а%е. — 2 т. — ЬіІІе, 1982. 

23 Див.: КбЬІег (прим. 21). — С. 69—75 та Р. Н. 8адууег. ІУісз, Кіп%з апсі 
Уікіщз. — С. 26—ЗО. 

24 Про англійські Ьигкз чи рогіиз див.: 8а\ууег. ЕаігзапсіМагкеіз (прим. 21). — 
С. 158, та про староґерманський Ьиг% див.: КбЬІег (прим. 21). — С. 67—69. 
Про %гасІ- див.: НегЬеПІлкіаі. Ішп 8іабіЬе£гі1Гіт озіеигораізсЬеп ВегеісЬ // Уог- 
ипсі Егйк/огтеп сіег еигораізскеп Біасії іт МШеїаІІег. — Т. 1. — Сбиіп£еп, 1975. — 
С. 77—91. 

25 Про рогіиз див.: Оеог£е ИиЬу. Тке Еагіу Огомік о/іке Еигореап Есопоту. — 
Сошеїі Ііпіуегзіїу Ргезз, 1974. — С. 101—106; 8а\ууег. \¥ісз, Кіп$з апсі Уікіп^з. — 
С. 26. Про /огит див.: 8адууег. Еаігз апсі Магкеіз (див. прим. 21) та Кагі 
Возі. Еигора іт Аи/Ьгиск. — МйпсЬеп, 1980. — С. 178. 

26 Див., напр.: Аппаіез ВеПіпіапі , вид. С. >УаіІ2(5Я(7; Наппоуег, 1883). — 
С. 88; АЬеІ — 8ішзоп. — 1.2. — С. 211. 

27 Про Сагдаг та Сагдагікі див. мою кн.: Походження Русі. — Т. І. — 
К., 1997. — С. 268—271, 282, 574. 

28 Див.: (}ис1ата Ь. ІаТаг’з КіІаЬ аІ-кЬага], вид. і переклад А. Веп 8ЬешезЬ. 
Тахаїіоп іп Ізіат. — 1.2. — Ьеісіеп, 1965, арабський текст, Гої. 94г (с. 108) — 
96 (с. 104); переклад с. 51—53. 

29 Смирнова Ольга. Кйталог монет с городища Пенджикент. — М., 
1963. — С. 53 (документ, датований 712 р.). 

30 Див. договір Ігоря з Візантією 945 р.: «уноша или дЬвица добра, да 
вдадять «златникь» (солід) 10..., аще суть плЬньници да искупають е русь 
по 10 златник»: Повесть временньїх лет. — М.—Л., 1950. — Т. 1. — С. 37. 

31 Одна давньоруська гривня срібла дорівнювала двом візантійським 
солідам чи 136,5 г срібла; 136,5 гх5=682,5 г. Див. мою книгу: Тке Огі%іпз 
апсіОегеїортепі о/іке ОШЯиз ' їУеі%кі апсі Мопеїагу Еузіет. — НагуагсІ ііпіуєг- 
зііу Ргезз, 1998. — С. 37—38. 

32 Про африканський диргем див.: Янин В. Л. Денежно-весовьіе системьі 
русского средневековья. — М., 1956. — С. 93—94,203—204; див. також мою 
монографію, цитовану у прим. 31. 

33 Апс1ге\у М. ^аізоп. Васк ю СоМ апсі Вііуєг II Тке Есопотіс Нізіогу 
Ве\іем, 2пб зег., 20 (1967). — С, 1—34. 

34 Е. Ьеуі-Ргоуепдаї. І ’Езра^пе тизиїтапе аи Х дте зіесіе. Іпзіііиііопз еі уіє 
зосіаіе. — Ьагозе—Рагіз, 1932. — С. 212. 

35 ІЬп аІ-АіЬТг. Скгопісоп , вид. ТогпЬег£. — Т. 6. — С. 92. 

36 ІЬп ‘ИЬагІ, аі-Вауап , II. — С. 64. Це доповнює здогад, зроблений Тадеу- 
шем Левіцьким, що ціна одного раба у IX ст. в мусульманському світі була 
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приблизно 300 диргемів: О сепасЬ піекІогусЬ (оигагбиг па гупкасЬ ^зсЬосіпіеі 
Еигору // «КмагХаІпік Нізіогіі Киїґигу таіегіаіпеі». — >Уаг$ 2 аига, 1953. — Т. 1. — 
С. 125—128. 

37 ІЬп аІ-Айіїг. СНгопісоп , вид. ТогпЬег§. — Т. 7. — С. 17; ІЬп ‘ІсІЬагї, аі- 
Вауап II. — С. 89. Символічно, що ранній мусульманський іспанський пись¬ 
менник Абу Бакр Мугаммад б. 'Умар б. 'Абд-ал-'Азїз, прозваний Ібн ал- 
ІСутійя («син візіґотки», пом. 977 р.), нічого не знає про зороастрійство ал- 
маджус, які напали на Севілью 844 р. Див. уривки з його Тарїх ал-Андалус 
у Кегит погтаппісагит/опіез агаЬісі, вид. Аіехапсіег Зеірреі. — Озіо, 1896— 
1928. — С. З—4. Стосовно інших нападів на мусульманський Захід див.: 
Меіуіп^ег, 1955. 

38 СЬгопісоп АІЬеМепзе // Езрапа за^гасіа, вид. Н. Ріогех. — Т. 13. — МасІ- 
гісі, 1782. —С. 453. 

39 Аппаїез Вегііпіапі, вид. О. \УаіІ 2 . — Наппоуег, 1885. — С. 32. 

40 КііаЬ аІ-ЬиШап, вид- М. Ь сієСоф.—Ьеісіеп, 1892. —С. 354. Народжений 
на мусульманському заході, ал-Я‘куб! написав свій географічний твір у 
Тулунідському Єгипті 276/889 р., але зберіг свої зв’язки з мусульманським 
Заходом. 

41 ІЬп ‘Ісіагї, аІ-Вауап II. — С. 241. Див.: Мє1уіп§єг, 1955. — С. 67—69. 

42 ІЬп КЬогсІасІЬЬеЬ. КііаЬ тазаіік и >а ’І-татаіік, вид. М. І. сіє Соф. — Ьеісіеп, 
1889. — С. 153—155. Див. також мою статтю: Ап АгаЬіс Техі оп іЬе Тгасіе 
Яоиіе оГ іЬе Согрогабоп оГ аг-Яиз іп іЬе БесопсІ НаІГ оГ іЬе МпіЬ Сепіигу // 
«Еоііа Огіепіаііа», 12 (1970). — С. 244—259. 

43 ^ ^ 4 * ** і )^ 

*^ о-ЬЛм ^ 

Маз’йсії. Ьезргаігіез сі’ог, вид. СЬагІез РеІІаЬ —Т. 1. — ВеугоиіЬ, 1966. — С. 218. 
Слово помилково передає (порівн. варіант якваї- 

Маз’йсІЇ. КііаЬ аі-іапЬїк , вид. М. Ь сіє Сое)е. — Ьеісіеп, 1894. — С. 141). Див.: 
Уіасіітіг Міпогзку. Рйз II ЕІ. — Т. 3. — Ьеісіеп, 1936. — С. 1277, де він 
відтворює ім’я як ^19 аі-і/гсітап < Иогйтап. 

44 Про роль потеп в етногенезі див.: Нагаїсі уоп Реігікоуііз. Ега^еп (іег 
Еікпо^епезе аиз (Іег Віскі сіег готізскеп Агскаоїо&е, іп Вішііеп іиг Еікпо^епезе. — 
Т. 1. — Оріабеп, 1985. — С. 101—122. 

45 Про термін соїіиуіез%епііит див.: \Уі1Ье1т Е. МйЬІтапп та Н. уоп Реі- 
гікоуііз // Віисііеп іиг Еікпо^епезе. — Т. 1. — 1985. — С. 23, 116—118. 

46 Див.: Кисіі Рагеї. ІІтатІІЕІ. —Т. 4(1934). — С. 1099—1100. Також див. 
мою статтю про Йорданову \а%іпа паііопит та о//ісіпа %епііит у збірнику 
Тке Зіауз апсі іке А\агз І/ Зеііітапа XXX. — Броіеіо, 1983.— С. 384—386, та 
оп Ьіз Уісііуагіі, іЬ. — С. 381—383 (друкується у цьому томі як Екскурс І). 

47 Походження Русі. — Т. І. — С. 37—64. Див. також мою статтю: Иеиез 
йЬег (Не Негкип/і уоп Яиз ' // Вргаск- ипсі Киїіигкопіакіе іт Роїпізскеп. Сезаттеїіе 
Аи/заіге/ІігА. сіє Уіпсепі. — МйпсЬеп, 1987. — С. 327—339. 

48 Паихаї та Ко$Іаіп§. — С. 572. 

49 Див. мою статтю: >УЬеп апсі >УЬеге >уаз ОГ§а Варбхесі? // НагуапІ ІІкгаі- 
піап Зіисііез. — 9. — N 0 . 1—2 (1988), особливо с. 7—9. 

50 ИиЬу. Тке Еагіу СгоууіЬ. — С. 101. 
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51 ЯоЬеії МагісЬаІ. Ьез %га$Иез Ле Ьа Сгаи/езепдие. — Рагіз, 1988; ХЬУП до¬ 
даток до «Саіііа». Див. також: Аіаіп УегпЬеї та Ьоиіз Ваїзап. Ьа ОгаиГезепцив // 
Ьез сіоззіегз Ле І ’агскеоіо&іе. — 9 (1975). — С. 21—34. 

52 Карта Алена Верне була надрукована також у вид.: Нізіоіге сій Коиег%ие , 
вид. Н. ЕпіаІЬегї. — Тоиіоизе, 1979. — С. 53. 

53 Див.: Разсаі ОиЬашеІ. Ьез аіеііегз сегатіциез сіє 1а Саиіе Яошаіпе // Іез 
сіоззіегз сіє ГагсИеоІо£Іе. — 9 (1975). — С. 12—20 (карта на с. 20). 

54 Див.: Ни£иез УегІеЬ Ьегоих // Ьез сіоззіегз сіє І 'агсНеоІо^і, 9 (1975). — 
С. 35—50; та Магсеї Ьи іг. Ьа риіззапсе ашасііче сіє Гезі , іЬісі. — С. 51—59. 

55 Іеап ЬаГаигіе. Тгіепз тегоуіп£Іеп де Яодег Ігоиуе а Маига£е // «Сегсіе сі ’ЕіиЛез 
Ум тізтаіщиез. Виїїеііп», 5, по 1 (1968). — С. 4. Див. його ж: Ьез гоиіез 
соттегсіаіез іпдіяиеез раг Іез Ігезогз еі Ігоиуаіііез топеїаігез тегоуіп£Іепз // 
Зеїіітапа УIII. — Зроіеіо, 1961. — С. 230—278, особливо с. 276. Див. також: 
Е. Воппеі. ЬІп їгіепз тегоуіп^іеп іпедії // «Яеуие Штізтаїщие». — 1928. — С. 101; 
МісЬеІ ЯоисЬе. Ь ‘Адиііаіпе Лез Шзі^оіНз аихАгаЬез. — Рагіз, 1979. — С. 300— 
308. 

56 Псевдо-Фредеґар зауважив, що 623 р. якийсь [ґалло]-франк з ра$о Зепопа^о 
(можливо, із Санса) на ім’я Само «приєднався до інших пе&иііапіез (—пе£ 0 - 
сіаіогез) для того, щоби піти й торгувати з тими склавами, відомими як ві- 
неди» (І. М. \Уа11асе-Надгі11. ТНе РоигіН Воок о/іке Скгопісіе о/ РгеЛе^аг. — 
Ьопдоп, 1960. — С. 39). Стосовно термінів склаві та вінеді див. мої зауваження 
в Екскурсі І. В Шарля Верліндена були всі підстави думати, що цей ґалло- 
франк Само займався работоргівлею (РгоЬІетез сі’ііізіоіге есопотщие Ггапцие 
І: Ье Ггапс 5ато // «КешеЬеі&есієрНіІоІо^іееісі’Нізіоіге». —12(1933). — С. 1090— 
1095. Ім’я Само засвідчене вздовж річкових торгових шляхів: Бордо, 
Родез, Марсель, Нім, Ліон, Шалон-сюр-Саон, Діжон, Ланґр, Труа, Тревес 
(Трір), Майенс (Майнц) та Франкфурт-на-Майні. Див.: Сегагд ЬаЬида. 
Ріепузге РапзГмо зіотапзкіе. Рапзґмо Затопа. — Рогпап, 1949. — С. 99—101, 
і карта до с. 112. Складається враження, ніби Само був пов’язаний із соїітіез 
пе%осіаіогез, що діяла від ра%из Киїепісиз до Рейну і Дунаю та їх приток (у 
Карінтії). 

57 Про термін потеп див.: Нагаїд уоп Реігікоуііз // Зіисііеп гиг ЕіНпо^епезе 
[І]. — 1985. —С. 101—122. 

58 Можна до цього додати східноєвропейський термін іранського похо¬ 
дження, що означав огороджене мурами місто, який зберігся в угорському 
уаг (див.: Ьа)оз ЬІ£Є*і. А Ма%уаг пуеіу Ідгдк карсзоіаіаі а коп/о£ІаІаз еіоіі ез аг 
АграЛ-когЬап. — Видарезі, 1986. — С. 170—171), та його похідну, що вжи¬ 
вається у значенні, подібному до значення вікінґ. Я тут маю на увазі Уа- 
гіп£> Уаца%- (<уаг). 

59 ЗіиЛіеп гиг Еікпо%епезе [І]. — С. 116, 118. 

60 V. Р. ВйсЬпег. Мафйз // ЕІ — Т. З (1936). — С. 104—108. 

61 Цит. за: Согапі Іехіиз АгаЬісиз, вид. Сизіау Рііщеі. — 2-ге вид. — ЬеіргІ£, 
1906. — С. 173 = англ. переклад: АгіЬиг І. АгЬеггу. Тке Когап Іпіегргеїесі. — 
Т. 2. — Ие^ Уогк, 1955. — С. 19. 

62 С. Уаіда. «АЬІ аІ-КіїаЬ» // ЕР. — Т. 1 (1960). — С. 264—266. 

63 >УНЬе1ш ВагіЬоІд. «ТіЬеІ» // ЕІ. — Т. 4 (1954). — С. 803—805. 
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64 а{-ТаЬап. Аппаїез, вид. М. І. сієСодета ін. — Ьеісіеп, 1882. — Бегіез І. — 
Т. 2. — С. 686. Див. також: аІ-МазисІї. Ьезргаігіез сі’ог, вид. СЬагІез Реііаі. — 
Т. 1. — ВеугоиїЬ, 1966.—С. 187; і Сагсіїгї. Іауп аІ-АккЬаг (1050), вид. А. Р. Маг- 
ііпег І/ АгсИіуит Еигазіае Месій Ает . — Т. 2. — >УіезЬасІеп, 1983. — С. 128— 
129 (англійський переклад). 

65 Див.: Мє1уіп§єг. — 1955. — С. 25—26. Про Агмада та ‘Ісу ар-Разї див.: 
аг-Кагї // ЕІ. — Т. 3. — С. 1227—1228. 

66 Припускаючи, що питання, чи іспанські арабські автори IX ст. знали 
термін та&йз у значенні «вогнепоклонники», було позитивно розв’язане в 
історії про посольство Яг’Я б. Гакама ал-Бакрї ал-Ґазал до короля Ма§йз 
у його резиденцію на одному з островів Північного моря ( Вакг-аІ-МикЦ ) після 
рейду на Севілью 844 р. Звичайно вчені посилаються на такий пасаж: «Вони 
[нормани] були [спочатку] аІ-та§йз [=«магами»]. Тепер вони прийняли 
християнську віру після того, як вони залишили культ вогню (ЧЬасіаІ ап- 
паг)». Див.: Аіехапсіег Беірреі. Кегит погтаппісагит/опіез агаЬісі [Сейпель 
назвав свою працю арабською як АкНЬаг итат аІ-Ма£йз «Повідомлення про 
людей Маджус» (зіс!)]. — Озіо, 1896—1928. — С. 15. Історично аль-Ґазал 
був поетом і послом 'Абд-ар-Рагмана II до візантійського імператора Теофіла 
(829—842 рр.). Але, як досліджено Е. Леві-Провансалем, він ніколи не ходив 
на Північ. Ал-Ґазалеві романтичні пригоди вигадані валенсійським літе¬ 
ратором на ім’я Ібн Дігя (пом. 1235 р.). Див.: Е. Ьеуі-Ргоуепсаі. Нізіоіге <іе 
ГЕзра^пе тизиїтапе. — Т. 1. — 2-ге вид. — Рагіз, 1950. - - С. 253—254; див. 
також: А. Ниісі Мігапсіа. «А1-ОЬа2а1»//ЕІ 2 .—Т. 2 (1965). — С. ^ 038. На жаль, 
у північній, а також популярній літературі ал-Ґазалева північна подорож 
до цього часу вважається справжньою історичною подією, див., наприклад: 
МеЬіщег, 1955. — С. 58—61; РеіегРооІетаОауісі М. \\Ч1зоп. Ткс Уікіп§А сНієує- 
тепі. — Ьопсіоп, 1970. — С. ПО; $ІІ£ Уікапсіег. АгаЬез Уікіп%аг Уагіп^аг. — 
Ідіпсі, 1978. — С. 14—17, 24—30; Вегпагсі Ьє\уіз. Тке Мизііт Иізсоуегу о/ 
Еигоре. — Ие\у Уогк, 1982. — С. 284—286. 

Також у новій християнській кастильсько-іспанській мові арабський тер¬ 
мін ал-маджус «нордоман-норман» вперше з’являється лише у XIII ст. саме 
в історичній праці Альфонса X Мудрого (ел-Сабіо) — короля Кастилії та 
Леону (1252—1284 рр.). У його Ргітега Сгдпіса §епегаї цей термін, стилі¬ 
зований як Аіто/исез, Аітогисіез (< арабське аль-маджус), тепер змінює іс¬ 
пансько-латинський термін Ьогсіотапі, Ьогтапез (< Могсіотап)\ див. вище. 

Екскурс У . Раданія і Русь 

1 Див: ІЬп КЬогдайЬеЬ. КііаЬ аі-тазаіік \иа і-татаїік , вид. М Л. сіє Соеіе. — 
Ьеісіеп, 1889. — С. XVII. Див. ще: Василий Бартольд. Хранение документов 
в государствах мусульманского Востока // Сочинения. —Т. 8. — М., 1973. — 
С. 350—361. 

2 Озіеигораізске ипсі озіазіаіізске Зігефй&е. — Ьеіргі§, 1903. — С. 350. 

3 ІЬп аІ-Ракйі аІ-НашасІЬаш. Сотрепсііит ІіЬгі КііаЬ аІ-ЬоШп, вид. сіє Соеіе. — 
Ьеісіеп, 1885. — С. 270, 271, 229, 231, 234. 

4 Див: ^сиі’з Сео^гаркізскез 1¥дгіегЬиск у вид. Регсііпапсі АУйзІепіеІсІ. — 
Т. 2. — Ьеіргіе, 1867. — С. 16; т. 4. — 1869. С. 994, 986, 989. 
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5 Т. Калініна у своїй праці «Торговьіе пути Восгочной Европьі IX века: По 
данньїм Ибн Хордадбеха Ибн ал-Факиха» (История СССР. — М., 1986. — 
№4. — С. 74, прим. 40) закидає мені, що я у своїй роботі (Роїіа Огіепіаііа. — 
Т. 12. —1979. — С. 241—259) безпідставно подаю, що Ібн ал-Фа0г викорис¬ 
товував памфлет свого батька Мугаммеда бен ІспЦеа. Але Ібн ал-Фа0Г 
цитує «Похвалу Рею». І Маркварт (див. прим. 2), і Т. Лєвіцкі (прим. 11), з 
тих же причин, що і я, визнають це посвоячення. А те, що памфлет Мугам¬ 
меда бен Ісга$а не потрапив до бібліографії ан-Надїма (988), як і поети — 
учасники дискусії в Гамадані, на це, мабуть, якась своя причина. 

6 ІЬп аІ-ЕакїЬ. Сотрепсііит (див. прим. З, с. 203). 

7 С. ВагЬіег сіє МеупагсІ. Ье ііугє сіез гоиіез еі сіез ргоуіпсез, раг ІЬп-КЬогсіасІ- 
ЬеЬ // Зоигпаї Азіаіщие. — Рагіз. — 6 збгіе. — V. — 1865. — С. 512, 513. 

8 Зігеі/гй^е (прим. 2). — С. 350, 351; 3. Р. Яеіпаисі. Сео%гаркіе а ‘АЬоиІ/е- 
</ а . _ Т. 1. — Рагіз, 1848. — С. ЬУІІІ. 

9 П 8ІШОПЗЄП. Ьез тегсЬапсІз іиіГз арреіез Касіапііез //Кеше сіез еіисіезіиіуез. — 
Т. 54. — Рагіз, 1907. — С. 141—142. 

10 М. Ь Соф. Іпіегпаїіопааі Напсіеїзуегкеег іп сіє Міскіеіееиуеп// Оризсиїа. — 
Т. 4. — Ьеісіеп. — С. 698. 

11 Тасіеизг Ьедуіскі. Ігдсіїа агаЬзкіе. — Т. 2:1. — Кгакоду, 1969. — С. 76—77. 

12 Ргапсізгек Кшієіо\уіс2. ТЬе Тегш аг К^ашуа іп іЬе шогк оГ ІЬп НигсіафеЬ // 
Роїіа Огіепіаііа. — Т. 11. — Кгако^, 1969. — С. 163—173. 

13 .Кіг§еп ІасоЬі. Біе Яа^апїуа// Оег Ізіат. —Т. 47. — Вегііп, 1971. — С. 252— 
264; він же. Апі\уоП аиГеіпі£е Ега§еп йЬег сііе Ка^апїуа // Иег Ізіат. — Т. 52. — 
Вегііп, 1975. — С. 226—238; він же. Ветегкип§еп тш Еїутоіоф уоп га^апїуа // 
Роїіа Огіепіаііа. — Т. 17. — Кгакоду, 1976. — С. 175—188. 

14 МозЬе Сії. Тге Ка^апїуа МегсЬапІз апсі іЬе Ьапсі оГКасІЬап // Зоигпаї о/ іке 

Есопотіс апсі Босіаі Нізіогу о/іке Огіепі. — Т. 17. — Ьеісіеп, 1974. — С. 299— 
328. Див. цінний огляд літератури і проблем, зроблений арабістом СЬагІез 
Реііаі. Епсусіораесііа о/Ізіат. Есііііоп. —Т. 8. — Ьеісіеп, 1993. — С. 363— 

367. Стаття Т. Калініної подає інформації про географічну візію обох араб¬ 
ських авторів, але недодає багато до дискутованих тут проблем (див. прим. 5). 

15 8. О. Соііеіп. Зет апсіАгаЬз. Ткеіг Сопіасіз ікгощк А&ез. — №>у Уогк, 
1964. —С. 107. 

16 В. Л. Янин. Денежно-весовьіе системьі русского средневековья. — М., 
1956. — С. 91, 94, 204. Див. ще: ОтеЦап Ргкзак. ТНе огщіпз о/ іке ОМ Яиз ' 
\Уеі£кіз апсі Мопеїагу Зузіетз. — СатЬгісф, Мазз., 1998. — С. 15, 25, 60. 

17 Див.: Уіасіітіг Міпогзку. НисИМ аІ-‘АІат. — ЬопсІоп, 1937. — С. 154. 

18 ОшеЦап Ргкзак. ТЬе КЬагаг Кіп^сіотз Сопуєгзіоп іо .Іисіаізт // Нагуагсі 
ІЛсгаіпіап Зіисііез. — Т. 2. — 1978. — С. 261—281; передрук: Ргкзак. Зіисііез 
іп Месііеуаі Еигазіап Нізіогу. — Уагіогит, ЬопсІоп, 1981. — №. XI. 

19 Див.: аІ-Маїікї. КііаЬ Кіуаі ап-пц/йз 9 рукопис у ВгіїізЬ Мизеит Огіепі. — 
№. 241, Гої. 29Ь; Рагіз ВіЬІіоіЬбцие №ііопа1е. АгаЬе. — №. 2153. — Рої. 91Ь. 

Про КаЬасІіпа в Кайруані див. ще: КеіпЬагсі Богу. Зирріетепі аих сіісііопа- 
гез агаЬз. — Т. 1. — Ьеісіеп, 1927. — С. 562. 

20 ІЬп а§-$а£їг. Кгопіка ТаЬеПи, вид. Тасіеизг Ьешіскі. ІгосНа агаЬзкіе. — 
Т. 2:1. — Кгакоиг, 1969. — С. 140—141. 
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Про гаИасІіпа в Сицилії див.: МісЬеІе Атагі. Зіогіа сіеі Мшиїтапі <іі Зісіїіа , 
2-ге вид. Сагіо АІГопзо ИаНіпо. — Т. 3:1. — Саіапіа, 1837. — С. 335. 

21 А. П. Новосельцев не подає переконливого рішення, коли пише: «Де 
ж треба шукати країну? Мабуть, це було якесь ранньосередньовічне об’єд¬ 
нання, попередник єдиної давньоруської держави» (Древнерусское госу- 
дарство и его международное значение. АН СССР, Институт истории. М., 
1965. —С. 387). 

22 Маз'йдї. Ьез ргаігез й'ог. Арабський текст: СЬагІез Реііаі. — Т. 1. — 
ВеугоиіЬ, 1966. — С. 218. Французький переклад: СЬагІез Реііаі. — Т. 1. — 
Рагіз, 1962. —С. 165. 

23 Уа‘яОЬї (пом. 897 р.) Та ‘ гїкН , вид. ТЬ. Ноиізта. —Т. 1. — Ьеідеп, 1883. — 
С. 354. Див. також Екскурс IV. 

24 Походження Русі. — Т. І. — С. 231. 

25 ІЬід. — С. 218—236. 

26 ІЧогтап СоІЬ та ОтеЦап Ргіїзак. Ккаїагіап НеЬгем йоситепіз о/ іНе 
Тепік Сепіигу. — Согпеїі Шіуегзіїу Ргезз.—Шіаса, Ьопдоп, 1982. — С. 139— 
142. Російський переклад: Хазарско-еврейские документи X века. Нацио- 
нальная Академия наук Украиньї, Российская Академия наук — Научно- 
исследовательская ассоциация Гишрей Тарбут. — Гешарим, Москва, 
Иерусалим, 1997. — С. 164—169. 

27 Див. Екскурс IV. 

28 Вид. де Соеіе // ВСА. — Т. 6. —С. 153, 154. 

29 ІЬід. — Т. 5. — С. 270—271. 

30 Взято з Мешгерського рукопису із видання Т. Лєвіцкого Ігдсііа агаЬ- 
зкіе. — Т.2. — С.28. 

31 Про бурджан як арабське означення держави аварів в Європі див. 
Екскурс IX в цьому томі. 

32 Про місто Баліс див. С. Ье Зігап£е. Тке ЬапсЬ о/ Еавіегп Саіі/аіе. — 
СашЬгід£е, 1905. —С. 107. 

33 Про Хамлїх див.: СоІЬ та Ргіїзак (прим. 26). — С. 145—146. 

34 А. П. Новосельцев (див. прим. 21). — С. 386. 

35 Т. М. Калініна (див. прим. 5). — С. 81—82. 

36 Т. Лєвіцкі (прим. 11). — Т. 1:2. — С. 81. 

37 А. П. Новосельцев (див. прим. 21). — С. 384—385. 

38 Вид. Аіоіз 8ргеп§ег // Тоигпаї о/іке Азіаііс Зосіеіу о/Вещаі. — Т. 13.— 
1844. —С. 525. 

39 Про Самкерч див.: СоІЬ та Ргіїзак (прим. 26). — С. 128—137; Ье\уіскі 
(прим. 11). Т. 1:2. — С. 82—83. 

40 Див.: Новосельцев А. П. (прим. 21). — С. 385; Лєвіцкі (прим. 11). — 
С. 28. 

41 Вид. де Соеіе // ВОА. — Т. 5. — С. 270—271. 

42 Замість Ібн ХурдадбеговОго Багр Джурджан (Маге Нугсапіиш) Ібн 
ал-Факїг має Багр ал-Хорасані, мабуть, море, через яке пливуть до Хора- 
сану. Ця остання назва дуже рідкісна в арабській географічній літературі. 
Наскільки я знаю, вона ще зустрічається у ал-Мас‘удІ КМЬ аІ-іапЬїЬ, вид. 
де Соеіе // ВСА. — Т. 8. — Ьеідеп, 1894. — С. 60, 11. Власне вона типова 



1150 


Примітки 


для Ібн ал-Факїга. Він її вживає теж як рівнозначну з іншою назвою для 
Каспійського моря: Ба$р ал-Хазар (Море Хазарське). — ВОА. —Т. 5. — 
С. 8, 16, 324, 14. 

43 Вид.: сіє Соеіе // ВОА. — Т. 6. — С. 154. 

44 Джізія , тобто поголовний податок; тут мається на увазі термін у спе¬ 
ціальному значенні: пільговий тариф на мито для визнавців об’явлених 
релігій. 

45 ТИе Уікіп£ Аскіе\етепІ. — Ьопсіоп, 1970. — С. 200—201. Див.: По¬ 
ходження Русі. — Т. І. — С. 714—717 (ОЬіЬеге) та 8кіппа-В)бгп у цьому 
томі. 

46 Див. Уіасіітіг Міпогзку. НйсШсі аІ-АІат. — Ьопсіоп, 1937. — С. 181, 
429. Перебільшене Азовське море виступає під арабським іменем ал-Батіга — 
«широке русло потоку» у ал-Хварізмієвій переробці Птолемея, зробленій 
836—847 рр. Текст з картою видав Нап§ уоп Мгік. — Ьеіргі§, 1926, карта 2. 

Спробу реконструкції цієї карти зробила Т. Калініна. Сведения учених 
халифата. — М., 1988. — С. 106. 

ГудУд ал-‘Алам (982) вживає грецьку назву Маєте (Маеоііз); за його 
версією, він знаходився в найдальших кінцях країни Са^аліба, на Півночі 
від них. Див.: Мінорський. НйсШсіаі- ‘Аіат. — Ьопсіоп, 1937. — С. 181,429. 

У своєму космографічному творі «ат-Тафгїм» (1029) ал-БїрунІ називає 
Балтійське море Морем Варягів, Багр Варанк: «На півночі країв Сакаліба 
від [північної Атлантики] відходить велика затока біля [країни] волзьких 
булгарів-мусульман. Ця затока відома під назвою Варязького Моря ( Багр 
Варанк). Варяги — це народ, що живе на його березі». Вїгйпї, Та/кїт , вид. 
Я. ^гі§ІЦ. — Ьопсіоп, 1934. — С. 121 (рос. переклад: Бїрунї. Избранньїе 
сочинения. — Академия наук Узбек. ССР.—Т. 6.—Ташкейт, 1975. — С. 100. 

Ад-Дімішкї (пом. 1327 р.) пише таке: Море Бунтос (Ропіиз Еихіпиз...), 
«а це море Чорне, яке ще називається Ба$р ар-Рус (Море Русів). Багр ар- 
Рус є сполучене із Багр Варанк ва'р-Са^саліба (Морем Русів і Сакаліба)», 
вид. А. Р. МеЬгеп, репринт. — Ьеіргі§, 1923. — С. 109. 

47 Кирпичников А. Н . Древнерусскоеоружие. —Т. І. — М., 1966. — С. 19— 
60, табл. І—XXXII. Див. спеціально мечі фабрики ЬІЬРВЕЯНТ. 

48 ІЬісІ. (прим. 47). —С. 19. 

49 ІЬп Яизіе. аІ-А Чац ап-паДза , вид. сіє Сое)е // ВОА. — Т. 7. — Ьеісіеп, 
1892. — С. 145. Вони (Рус) «нападають на Сакаліба, під’їжджають до них 
на кораблях, висаджуються, забирають їх у полон, везуть їх у Хазаран (схід¬ 
на, торговельна частина столиці хазарів, яка називалася Хамлїг або Хаза¬ 
ран; див. прим. 33) і Булгар (Волзький), і там їх продають. Рус-и мали теж 
знамениті Соломонові мечі» (там же, с. 146). 

50 Про положення Шаркела див.: М. И. Артамонов. История хазар. — 
Л., 1962. —С. 300—387. 

51 ІЬп Наїщаі. Ориз Оео^гаркісит. Вид. Ь Н. Кгатегз// ВОА. — Т. 2:1. — 
Ьеісіеп, 1939. —С. 13. 

52 НйШ аї- Аіат (прим. 17). — С. 216—217. 

53 Борис Недков. Бьлгария и сьседните и земи през XII век според Гео - 
графията на Идриси. — София. — С. 101—103, 149. 



Примітки 


1151 


54 АЬтеї 2екі Уаіібі То§ап. ВігііпТ’з РісШге оГ іЬе ЛЛ^огІсІ. // Метоігз о/ іНе 
АгсНаеІо^ісаІ 8игуеу о/Іпсііа. — Т. 53. — Ие\у ОеІЬі. — С. 52; він же. Убі- 
кегзсЬайеп без СЬагагепгеісЬез іш пеипіеп іаЬгЬипбегІ // Кбгдзі Сзота АгсНі- 
уит. — Т. 3. — Вибарезі, 1940. -— С. 71; він же. Оіе Могбубікег Ьеі ВїгйпІ // 
2еіІзскгі/і сіегОеиізскег Мог^епіапбізскеп Оезеїізска/і. — Т. 90. — 1936. — 
С. 38—51; він же. ІЬп Рафйп’з КеізеЬегіскІ. — Ьеіргі§, 1939. — С. 306. Там 
же про араб. ба?р як «СгоззЯизз». 

55 Вид. А. Р. МеЬгеп, репрннт. — Ьеір 2 І§, 1923. — С. 109. 

56 Див. В. Л. Янин. Денежно-весовьіе системьі русского средневековья. — 
М.,1956, карта на с. 86. 

Екскурс VI. Шлях із Варягу Греки 

1 Див., наприклад, спеціальні студії: Бернштейн-Коган С. В. Путь из Варяг 
в Греки // Вопросьі географии. — 1950. — Т. 20. — С. 239—270; Брим В. А. 
Путь из Варяг в Греки // Известия Академии наук СССР , Серия 7: Отдел 
общественньїх наук. — 1931. — № 2. — С. 201—247. 

2 Див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 89—90. 

3 ПВЛ. — М.—Л., 1950. — Т. 1. — С. 24. 

4 ІЬісІ. — С. 33. 

5 ІЬісІ. — С. 74. 

6 ІЬісі. — С. 103. 

7 Грецькі тексти було видано Дюлою Моравчиком разом з англійським 
перекладом Р. Дж. Г. Дженкінса у вид.: Сопзіапііпе Рогркуго^епііиз. Ие 
Абтіпізігапсіо Ітрегіо. — Вибарезі, 1940. Коментар Р. Дж. Г. Дженкінса, 
Д. Оболенського та інших з’явився у Лондоні 1960 р. (с. 56—63). Також 
див. перевидання з російським перекладом та коментарями: Г. Г. Литаврин, 
А. П. Новосельцев. Константин Багрянородньш: Об управлений империей. — 
М., 1989. — С. 44—51 (текст з перекладом) і с. 291—332 (коментар). 

8 Див. с. 879 даного Екскурсу*. 

9 Ми бачили, що після того, як Русь пройшла четвертий поріг (Аейфор/ 
Неасить), «проводять скутих ланцюгами невільників (зіс!) суходолом на 
шість миль». Літаврін та Новосельцев правильно наголошують, що невіль¬ 
ники були єдиним товаром Русі, про який згадує Константин (с. 324, 
прим. 38). 

10 Про «Внутрішню Русь» див. О. Пріцак в «Океапоз: Еззауз, ргезепіесіїо 
ІИог §еусепко» (НагуагсІ Шгатіап ЗіисІіез. — Т. 7). — СатЬгісІбе, Мазз., 
1983. —С. 555—567 

"ПВЛ. — Т. 1. —С. 11—12. 

12 ІЬісІ. — С. 13. 

13 Грамоти Великого Новгорода и Пскова / Изд. С. Н. Валк и др. — 
М.—Л., 1949. — С. 58—61 (док. № 31). 

14 Вид. Куник Зрнст. — СПб., 1848. — Т. 2, стаття № 17 (с. 619—638): 
«ОЬег беп Уегігаб без Рйгзіеп Іагозіау ІагозІауДзсЬ ипб бег Моу§огобег тії бет 
ОеиІзсЬеп. ОоІІапбізсЬеп ипб \Уа1зсЬеп КаиіїаЬгеп уот .ІаЬг 1269». 

15 Див. про так звані треллеборзькі табори данського короля (Холопій Го- 
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родок): Р. С. Еооїе та О. М. М1$оп. ТНе Уікіщ Аскіечетепі . — Ьопсіоп, 
1970. — С. 267—270. 

16 Про локалізацію Холоп’єї вулиці див.: Непгік ВігпЬаиш. ЬогВИо^огоВ 
і ке Сгеаі , перша частина, ШЬА. — 1981, карти на с. 19, 79. 

17 Текст Адамових «Оезіа », розділ 22 (19), вид. О. \УаіІ 2 , В. ЗсЬтекіІег та 
ін. (= (Зиеііеп 2 ііг ОеийсЬеп ОевсЬісЬіе МіИеІакеге. — Т. II. — Вегііп, 1961). 
Див. також переклад англійською: Егапсіз І. ТзсЬап. Нізіогу о/ іке Агск - 
Ьізкорз о/ НатЬиг£ — Вгетеп. — Ие^у Уогк, 1959. — С. 252—254. 

18 ТасіеиБг Кошаїзкі. КеІас}а ІЬгакіта іЬпМІрйЬа,.. мрггекагіе аІ-Векгі ‘е^о. — 
Кгако>у, 1946, арабський текст на с. 5, рядок 66—68. 

19 Кгопіка ТЬіейпага, латинський текст та польський переклад Маріана Жиг- 
мунта Єдліцького. — Познань, 1953. — Кн. IV. — Розд. З (24). — С. 361. 

20 Сео%гаркіе сі’АЬоиІ/есіа / Арабський текст, вид. М. Яеіпаші та 1е Мас 
Сискіп сіє 81апе. — Рагі$, 1840. — С. 206, ііі. 18—20. 

21 Про джерела див.: Іап сіє Угіез. АІІпогйізске Ьііегаіиг%езскіскіе. — 2-ге 
вид. — Т. 2. — Вегііп, 1964—1967. Досить цікаво зауважити, що Свенд Ааге- 
сен був нащадком найповажнішої данської родини: його матір веде своє 
походження від головних героїв «Йомсвікінґів саги» Пална-Токі та Ваша 
Акасона, див.: сіє Угіез. — Т. 2. — С. 273. Російський історик Вадим Вілін- 
бахов висловив здогад, що у північноруських билинах про Дюка Степано¬ 
вича місто Волін/Юмне/Лівілні з’являється як Вольїн/Вольїнце: 

Из Вольїнь-земли из богатьія, 

Из той Карелии из упрямьія, 

Из тоя Индии (< Уепсіїапсі) богатьія. 

Див.: В. Б. Вилинбахов, Н. Б. Знговатов. Где бьша Индия русских бьшин? II 
Славянский фольклор. — М., 1965. — С. 98—108; V. В. УіІіпЬасЬоу, РгііЬтй- 
(еІаНегІізсЬе УегЬіпсІип^еп сіег ОзІзеезІауептигЯиз// ЗакгЬиск /иг Сезскіскіе йег 
1/ББК ипй сіег Уоікзсіетокгаїізскеп Ьапсіегп Еигораз. — Т. 9. — Вегііп, 1966. — 
С. 227—242. 

22 Давньоісландський текст: Мтзуікіпза за%а / вид. біаїт Наїїсібгзоп. — 
Яеук)ауік, 1969; німецький переклад Вальтера Бетке. ОєбсНісШєп уоп сіеп 
Огкадеп, Оапетагк ипд сіег .1от8Ьиг£ // Ткиїе. — Т. 19. — ПііббєісіогГ— Кбіп, 
передрук 1966. — С. 393—436. Див. с. 231 в цьому томі. 

23 Про етимологію цієї назви див.: Е>уа Ягеїеізка-Ееіезгко в цьому томі // 
Зіомпік зіагоіуіпозсі зіотапзкіск. — Т. 6. — \Угос1а>у—АУагзга^а—Кгако\у, 
1977. —С. 561. 

Назву Іитпе було повідомлено Гельмутом з Босау (бл. 1125—1177 рр.) 
як іитпеїа / Уіппеїа; ця назва вживалася у XIV—XVIII ст. у Мекленбурзі 
для означення легендарного затопленого міста на Балтиці. Див.: ЬесЬ 
ЬесфеМсг // Біомпік зіагоіуіпозсі зіотапзкіск. — Т. 6. — С. 472. 

24 О. Кипкеї, К. А. Місіє. НЬІІіп. ЗМкге СгаЬип%еп аиз <іет Восіеп сіег ткіп%ег- 
геШізскеп СгозззіесІІип£ ат Оіеуепомзігот. — 8(еиіп, 1941; К. А. Місіє. Оіе 
Вейеиіищ сіег ОгаЬищ ІУоІІіп , 2-ге вид. — НатЬиг£, 1953. 

25 \У. ЕіІіроМак. 8ргадуогсіапіе г ргас дуукораІізкодуусЬ ду МЯіпіе \у ІаІасЬ 
1953—1954// Бргамогсіате Агскеоіовісгпе. Іпзіуіиі кізіогііКиїїигу Маїегіаіпеі 
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Роїзкіе] АкадетііМаик. —Т. 1(1955). — 179с.; XV. Ріііро^іак. ІУоІіп — па)т$кзге 
тіазіо зіотапзгсгугпугаскосіпіе /. Згкісе 2 сігщоуу Ротогга. — Т. 1. — ХУагзгцдуа, 
1958. — С. 36—72; Ріііро^іак. \Уузра ЦЬІіп уу ргакізХогіі і м?е уусгезпут 
згесіпіотесіи. 2 сігщоуу гіеті уюііпзкіе]. — Згсгесіп, 1973. — С. 37—137. 

26 ЬесЬ Ьесіе)е\уісг. Росгцікі пасітогзкіск тіазі па Ротогги Хаскосіпіт . — 
ХУгосІа^—ХУагзга\уа—Кгакб\у, 1962. 

Екскурс VII. Про хронологію Олава Трюггвасона 
та Володимира Великого: порівняльна хронологія саґи 
як історичне джерело 

1 Існує лише три біографічні статті про Олава Трюґґвассона (Далі ОТ), 
дві з яких короткі. Див.: Аіехапдег Ви££е. «Запдкед, о& йщі от 01а\ Тгу%%- 
уазоп». — АагЬ 0 §ег, 1910. — С. 1—34; Наїусіап КоЬі. «Оіау Тгу§уазоп, 968— 
1000» // Могзк Віо^га/ізк Ьекзікоп , вид. А. XV. Вг 0 ££ег та Еіпаг Іапзеп. — Т. 10 
(Озіо, 1947). — С. 413—414; та Оегагсі ЬаЬида. «01аГТгу£дуазоп» // 555 З, 
табл. 2 (1968). — С. 471—472. Див. також: 8іе£Їгіед ВеузсЬ1а£. Копип%азд£иг 
(СорепЬа§еп, 1950). — С. 180—202, та Рег Зуеааз Апсіегзеп. ЗатІіп£еп ач Шг%е 
о% кгізіпіп%еп ау Іапйеі 800—1130 (НапдЬок і Иог^ез Нізіогіе, 2) (Вег^еп, 
1977). — С. 102—109. 

2 Дати, що подаються у науковій літературі для народження ОТ, коли¬ 
ваються від 950 до 968 (969). Ось кілька прикладів: 

950—952 = Аркадій Лященко. //Україна. — К., 1926, кн. 4. — С. 14—15; 

963 = Аіехапдег Ви££е (1910; див. прим. 1). — С. 5; 

бл. 965 = Ерта Согдоп. ОІа/зза%а (1938). — С. 86—87; 

968 = Копгасі Маигег. Віє Векекгищ <кз Шме^ізскеп Зіаттез 

2 ит Скгізіепхките. —Т. 2 (МйпсЬеп, 1856).—С. 523—524; 
= Наїусіап КоЬі. «Оіау Тгу^уазоп» (1947; 
див. прим. 1). — С. 43; 

968 (969) = В]агпі Абаїїуатагзоп, вступ до його видання Сноррі 

Стурлусона // Неітзкгіщіа І (/Р, 26) (Яеук)ауік, 

1941). — С. СХХХУІ; 

між 963 і 968 = Оегагсі ЬаЬида. «ОІаГ Тгу^азоп» ( 1968; 

див. прим. 1). — С. 471. 

1938 року Ерма Ґордон стверджувала з певним розчаруванням: «Як 
можна бачити, це майже неможливо встановити, якого року Олав з’явився 
на світі»; Віє ОІа/зза$а Тгу%%\азопаг сіез 0(1(1 Зпоггазоп. — Вегііп, 1938. — 
С. 37. 

° Загальну картину див.: біаіїїг Наїїсібгззоп. «біаіз за§а Тгу§§уазопаг» // 
КНЬ, 12 (1967), стовп. 551—553. Про Оддову ОзТ див.: Согдоп. 01а/зза%а\ 
Віагпі Абаїїуатагзоп. От сіє погзке кощегз за%аег (Озіо, 1937). — С. 55—85; 
Іап де Угіез // АЬО. — Т. 2 (Вегііп, 1967). — С. 242—245; Кигі ЗсЬіег. За^а- 
Іііегаіиг (ЗіиП^аП, 1970). — С. 24. При цитуванні Одцової ОзТ я користуюся 
вид.: Ріппиг Ібпззоп. За%а біа/з Тгу^уазопаг а/0<Шг Зпоггазоп типк (Сореп- 
Ьа£еп, 1932). 


37 


Я-Я12 



1154 


Примітки 


4 Про Сноррієву ОзТ див. вступ Адалбярнарсона до його видання Нкг І 
(див. прим. 2). Я цитую це видання Нкг. Також див. англійський переклад: 
Ьее М. Ноііапсіег. Неітзкгіщіа: Нізіогу о/іке Кіщз о/Иотау (Ашііп, Техаз, 
1964). Також див.: БсЬіег. За^аіііегаіиг. — С. 26—27. 

5 Див.: БсЬіег. За^аіііегаїиг. — С. 25. 

6 Про ОсТт див.: Ьагз Ьбппгойї. «Зіибіег і 01аГТгу§§уазопз за§а» // Затіагеп 
(Тіррзаіа). 84 (1963). — С. 54—94. Цитуючи нижче цю сагу, я користуюся вид.: 
біаїііг НаІМогззоп. біа/з за%а Тгу£%уазопаг еп тезіа, 2 т. (СорепЬа§еп, 1958, 
1961). Переклад з моїми поправками базується на вид.: ІоЬп ЗерЬіоп. ТИе 
За$а о/Кіщ Оіа/ Тгу£%уазоп (Ьопсіоп, 1895). 

7 ¥Іаіеу]агЬ6к. Еп затпііп £ а/ІЯогзке Коп%е-за£аег. — Т. 1. — Вид. Сагі 
ЯісЬагд ІЛп£Єг та СибЬгапсІиг Уі^іиззоп (СЬгізїіапіа, 1860). Про різні саґи 
Олава Трюґґвасона див.: ЯисІоІГ Зішек та Негтапп Раїззоп. Ьехікоп <іег 
аііпогсіізскеп Ьііегаїиг (8іи(І£агІ, 1987). — С. 128, 262—263, 270—271. 

8 Абаїїуатагзоп. За^аег. — С. 85—135. Див. критичні зауваження: Аппе 
Ноіізшагк. «От бе погзке коп^егз за§аег: ОррозІ8Іопзіпп1е££ уеб Віагпі 
Адаїїуатагзопз бокіогсіізриіаз 23 ЗерІетЬег 1936» // Есісіа (Озіо), 38 (1938). — 
С. 145—164. 

9 Одбг // ОзТ, вид. іопззоп. — С. 88—90. Про підрахунки Одца див.: Зуєпсі 
ЕН еВД. Зіисііег (СорепЬа^еп, 1965). — С. 71—73. 

10 Про А^гір див. с. 1175. 

11 За&а Оіа/з копип&з Тгу&цуазипаг... а/ОсШЗпоггезт (СЬгізІіапіа, 1853). — 
С. 91. 

12 Див.: АбаИуатагзоп. Ба$аег. — С. 43, та ЕИеЬоі. Зіисііег. — С. 72. 

13 ОзТт, вид. Наїїбогззоп. — Т. 1. — С. 95—96: «1>а уого Іідпіг іїга їаііі 
Накопаг А{заІ8Іеіп8 Г(о8Іга), .XV. иеіг аі 80 §п Ага ргезіх ї>ог§іІ8 зопаг. еп іга іаііі 
Зі£ифаг Ніаба ](аг1з). XVIII. иеіг. 1>а уаг Оіаіг ТгуСуа 8(оп) .VII. иеіга ок Ьаїбі 
Ьапп ]>а .ііу. иеіг иегії і и(іе£д аа Еізі ІапсІі. еп Іиа і Зифіод шеб Накопі £ат1а» 
[Битва (у Лінфьорді між Гаральдом Сіра Шкіра Ейрікссоном та Ґулл- 
Ґаральдом Кнутссоном) відбулася через 15 (XV) років після смерті Гакона 
Адальстейнфострі Гаральдссона (тобто 975 р. [960 + 15]; див. аннали коро¬ 
лівські, вид. Зіогш.—С. 104), за підрахунками священика Арі Торґільссона, 
і через 13 (XIII) років після падіння Сіґурда ярла Гладіра (тобто 975 р. 
[962+13]; див.: Апп Я, вид. Зіогш. — С. 104). Олаву Трюґґвасону було тоді 
сім років (.VII.) (неправильно. — О. Я); він пробув у засланні в Естланді 
чотири роки (ЛІН.) (неправильно. — О. Я), після своїх двох (= Іиа) років у 
Швеції з Гаконом ґамлі]. 

Видавець Олавур Галлдорссон прийняв тут два неправильні номери — 
сім та чотири. Стосовно першої цифри, як АМ 54, Гої., так і Ріаі мали свої 
правильні форми: перша має «уіу», а друга була написана прописом аіїа, 
«вісім» (див. також Паї, вид. ІЛп£ег та Уі§Гйззоп. — Т. 1. — С. 85). 
Неправильне число «чотири» = ЛІН. виникло як заміна для *.іу., що було 
помилкою переписувача: IV < VI: 4 + 2 не можуть дати у підсумку «7», а 
6+2 справді дорівнює «8». Щоб одержати рік 968 за дату народження для 
ОТ, Арі, відправним пунктом якого був рік 975, відняв «8» на пальцях, 
починаючи від того року: 975,974,973,972,971,970,969,968 = 8. Пізніший 
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письменник запропонував своє власне «виправлення», розуміючи, що 975— 
968 було не 8, а 7. ЕИеЬоі. Зіийіег , с. 72, цитує цей пасаж з ОсТм , але не 
коментуючи його. Я тут ґрунтуюсь на цьому уривку, тому що його пра¬ 
вильний аналіз дає нам змогу зрозуміти метод Арієвих підрахунків. Про 
Арі див. загальну картину в праці: СаЬгіеІ Тигуіііе-Реіге. Ощіпз о/Ісеїап - 
сііс Піегаїиге (ОхГогсі, 1967). — С. 88—108. Про Арієву працю та хроно¬ 
логічний метод див.: біаГіа ЕіпагзсібИіг. Зіийіег (8іоскЬо1т, 1964). — С. 13— 
314, та ЕІІеЬо). Зіийіег. — С. 15—84. 

14 Див.: Іатез Е. Кпігк. Огаїогу іп (Не Кіщз’ 8а%аз (Озіо, 1981). 

15 ОзТт, вид. Наїїсібгззоп. — Т. 1. — С. 241—242; переклад базується на 
перекладі: 8ерЬіоп. 5а%а. — С. 149—150. Див. прим. 6. Див. також: Паї , 
вид. ІІп§ег та Уі§Гйззоп. — Т. 1. — С. 240, 241. 

16 Нкг , вид. АдаІЬіатагзоп. — Т. 1. — С. 230, порівн. англійський переклад 
(з моїми поправками): Ноііапсіег. Неітзкгіщіа. — С. 147. 

17 Нкг , вид. АдаІЬіатагзоп.—Т. 1. — С. 230, порівн. англійський переклад: 
Ноііапсіег. Неітзкгіщіа. — С. 147. 

18 Нкг , вид. АдаІЬіатагзоп. — Т. 1. — С. 232, порівн. англійський переклад 
(з моїми поправками): НоНапсІег. Неітзкгіщіа. — С. 149. 

19 Нкг , вид. АдаІЬіатагзоп.—Т. 1. — С. 263, порівн. англійський переклад: 
НоНапсІег. Неітзкгіщіа. —С. 169. 

20 Нкг , вид. АдаІЬіатагзоп. — Т. 1. — С. 265, порівн. англійський переклад 
(з моїми поправками): НоНапсІег. Неітзкгіщіа. — С. 170. 

21 Див. про А§гір: Оизіау ІпсігеЬо. Аа%гір // Есісіа (СЬгізІіапіа). — 17 
(1922). — С. 18—65; АдаІЬіатагзоп. За^аег. — С. 1—54; ЕИеЬоі. Зіиіїіег. — 
С. 197—276. Див. також: Тогіїпп ТоЬіаззеп. «А§гір аГНбге§з копип§а зс}- 
£ит» // КНЬ. 1 (1956), стовп. 60—61. 

22 Я наводжу цитати за таким вид.: Рішшг Зопззоп. А^гір а/поге%з копітка 
зеніті (АИпогсіізсЬе 8а§а-ВіЬ1іо*Ьек, 18) (Наііе а. сі. 8аа1е, 1929). Нове 
стандартизоване видання було випущене Бярні Ейнарссоном 1984 р. (ІР. — 
Т. 29. — Куік., 1984). Також див. переклад норвезькою, зроблений Ґуставом 
Індребю, перевірений Арнтом Льофтінґсом й з передмовою Ґустава Фідьєс- 
тюля: А%гір ог Шге%з коп£езо%ег (ІЧоггапе Вокуегк) (Озіо, 1973). 

23 Анонімна НізГогіа Мопуе§іае була написана латиною одним норвеж¬ 
цем або поміж 1152—1163 рр., або поміж 1195—1198 рр.; див.: Аппе Нокз- 
шагк. «Нізіогіа Мопуе§іае» // КНЬ , 6 (1961), стовп. 585—587. Див. також: 
АдаІЬіатагзоп. За^аег. — С. 1—55; ЕПеЬоі. Зіийіег. — С. 142—174; та Іепз 
ТЬ. Напзеп. Откгіщ Нізіогіа Могш^іае (ОеГ ЬІогзке Уісіепзкарз-Акасіеті і 
Озіо, АуЬапсі1іп§ег, Н. Нізі.-Ріїоз. Кіаззе, 1949, по. 2) (Озіо, 1949). 

Текст видав Ґустав Сторм у «Мопитепш Нізіогіса Иогуе^іае». — Т. 1. — 
Крістіанія, 1880. — С. 69—124, потрібний фрагмент див. на с. 110—111. 

' 24 А§гір, вид. Іопззоп. — С. 18—19 = вид. Еіпагззоп. — С. 19. 

25 Про горбок Трюґґві див.: Нкг , вид. АдаІЬіатагзоп. — Т. 1. — С. 214.— 
Прим. 2. 

26 А&ір, вид. Іопззоп. — С. 13 = вид. Еіпагззоп. — С. 13. 

27 А^гір, вид. Іопззоп. — С. 19 = вид. Еіпагззоп. — С. 19—20. 

28 Див. також: Нізіогіа Могме%іае 9 вид. 8(огт. — С. 111. 
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29 Нізіогіа Могюе£Іае, вид. 8іогт. — С. 113. 

30 А&гір, вид. Ібпззоп. — С. 19 = вид. Еіпагззоп. — С. 20. Про сліди 
піратських новел див.: Ьагз ЬоппгоіЬ. Еигореап 8оигсез о/Ісеїапсііс 8а%а ІУгіІ- 
іп% (8іоскЬо1т, 1965). — С. 17—18; також див.: Ь. ЬоппгоіЬ. «8Пкііег і ОІаГ 
Тгу££Уазопз 8а£а» // 8атІагеп 84. — С. 54—94. На жаль, я не маю можливості 
розглянути тут ці цікаві проблеми. 

31 А%гір, вид. Ібпззоп. — С. 20 = вид. Еіпагззоп. — С. 20. 

32 Це переклад цього терміна латинською в Нізіогіа Могюе&ае, вид. 
8 іогт. — С. 113. 

33 Визначення «дванадцять» стосується віку ОТ, коли він прибув у Нов¬ 
город. 

34 Див. прим. 23. 

35 Нізіогіа Иог\УЄ^іае, вид. 8іогт. — С. 113. 

36 Див. мою кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 319. 

гі А^гір, вид. Ібпззоп. — С. 20 = вид. Еіпагззоп. — С. 20—21; також див. 
нижче прим. 66. 

38 А%гір, вид. Ібпззоп. — С. 22 = вид. Еіпагззоп. — С. 22. 

39 Ізіапйзке Аппаїег Шііі 1578 , вид. Сизіау 8іогш (СЬгізїіапіа, 1888). — 
С. 104—105. Стосовно залежності ісландських анналів від саґ див.: Еіпагз- 
сіопіг. Біисііег. — С. 293—326. 

Я тут не розглядаю хронологію правління ОТ у Норвегії, тому що на 
цю тему існує спеціальне дослідження: В^гп Ма£пйззоп бізеп. «Кгопоіо&зке 
Ьетсегкпіпвег от ОІа/Тгу8%уазопз ге£егіп£зкізіогіе». — АагЬ 0 £ЄГ (=АЖ>), 
1878. —С. 1—58. 

40 Про хронологію див.: N. Н. Иісоїаз. Тке СкгопоІо%у о/Нізіогу (Ьопсіоп, 
1838); Р. К. Сіптеї. НапсІЬиск сіег таїкетаїізскеп ипд. іескпізскеп СкгопоІо%іе, 3 т. 
(ЬеіргІ£, 1906—1914); М. Р. №1ззоп. Ргітііі\е Тіте-Кескопіщ. А 8ішіу іп іке 
Огі%іпз апсі Ріг зі Оеуеіортепі о/ іке Аг І о/ Соипііщ Тіте атощ іке Ргітіїіуе 
агиі Еагіу Сиііиге Реоріез (8кгіЛег иі£іупа ау Нишапізйзка V еІепзкарззатГипбеї 
і Ьшкі, 1) (Ілшсі, 1920);І. Р. 8сЬгоеІег. НаагиЯю% і кгопоІо%і. — 2 т. (Озіо, 1926). 

41 Еіпагзсібиіг. Зіисііег. — С. 143; Го1ке1І£ кгопо10£І. — С. 349. 

42 Еіпагзсібиіг. 8іи<ііег. — С. 143; Іоегсі кгопо10£І. — С. 349. 

43 Еіпагзсібиіг. Зіисііег. — С. 144, 349. 

44 ІзІегкііп^аЬдк. ЬапйпатаЬдк , вид. ІакоЬ Вепесіікіззоп (/Р, 1, част. 1) (Кеук- 
Іауік, 1968). —С. 25—26. 

45 «Таким чином, виявляється, що три роки 870, 1000 та 1120 у «Книзі 
ісландців» \ІзІепсІіп£аЬ6к\ були вибрані з арифметичних міркувань як най¬ 
ближчі круглі роки після дат трьох принципових подій «Книги ісландців»: 
першого поселення в Ісландії, хрещення та смерті єпископа Ґіссура [=Ґі- 
цура] Іслейвссона. Жодна з трьох подій, яку Арі прямо прив’язав до цих 
років, — вбивство короля Едмунда 870 р., повалення Олава Трюггвасона 
1000 р. та закінчення місячного циклу 1120 р.,—не належить історії Ісландії, 
але Арі спробував прив’язати до потрібних трьох років події, відомі його 
читачам»: Еіпагзсібиіг. Зіисііег. — С. 345. 

46 Зірочка перед ім’ям Арі вказує на те, що це швидше процитовано з 
ОсТ Одда, ніж з оригінальної праці Арі, яка не збереглася. 
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47 Звістку про те, що ОТ народився після смерті батька, було згодом 
додано кліриками до простого часового проміжку. 

48 Огкпеуіп£аза%а, вид. РіппЬо§і Оидтипсіззоп (ІР, 34) (Кеуїдауік, 1965). — 
С. 25: «ОІиЕГТгуб^езоп уааг Гіге Ааг исіі Кгіі§ і Уезіегіапсіепе, еіїїегаї Ьапсі каш 
Гга Уіпсіїапсі...» [«Олав Трюґґвасон провів чотири роки, плюндруючи 
Бритійські острови, після свого повернення з Вендланду».]. 

49 Апп К (та інші аннали) вже синхронізували дати інтервалів, так що 
там знаходимо дату 993 н. е. як дату хрещення ОТ й 995 р. як дату його 
повернення до Норвегії. Прим. с. 896. 

50 Теодорік був норвезьким ченцем, який бл. 1180 р. написав латиною 
загальну Нізіогіа сіє апіщиііаіе ге%ит Шгм>а£іеп5іит. Про цей твір див.: Аппе 
Ноіізтагк. «Нізіогіа сіє апііциііаіе ге§ит Могуа§епзіит» // КНЬ. — 6 (1961). — 
Стовп. 583—585. 

Теодорікова праця була видана Ґ. Стормом у його Мопитепіа Нізіогіса 
Иогуе^іае. — Т. 1 (СЬгізгіапіа, 1880). — С. З—68; фрагмент, що нас цікавить, 
подано на с. 23: «Ое тогіе Оіауі йііі Тгу§§уа. ()иіпІо ег§о аппо ге^пі Оіауі 
Пііі Тгу§§уа, яиі еі иігітиз Гиіі...» 

51 «Про написану СтурломТордарсоном(1214—1284), див.: 

Ма£пйз Маг Ьагиззоп // КНЬ , 9 (1964). — Стовп. 356. Я цитую за вид.: Сидпі 
Дбпззоп. ІзІепсИп^а зд&іг. — Т. 1 (Яеукіауік, 1953). — С. 273: «ї>а Ьаібі Ьапп 
[ОТ] уєгіі копип£г аі ^ге§і йтт уєіг» [«опісля він був королем Норвегії 
п’ять років»]. 

52 Див. прим. 17. 

53 Агіат уоп Вгетеп. Сезіа НаттаЬш^епзіз ессіезіае Ропіі/їсит (бл. 1073— 
1076), вид. >Уегпег ТгіІІтісЬ та КигіоІГ ВисЬпег // (Уиеііеп сіез 9. ипсі 11. ЬаНг- 
Нипсіегіз 2 иг СезсНіскіе сіег НатЬиг%ізскеп КігсНе ипсі сіез КеісНез (Вегііп 
[1961]). —С. 276. 

54 Кпігк. Огаїогу іп іНе Кіп%з ' 8а%аз. — С. 172. 

55 Лященко. Сага. — С. 15. 

56 Компілятори ОсТ мали інформацію про те, що ОТ було послано у 
норвезький Уппланд на проживання з його дідом, який прозивався Єйріком 
із Опростадір. Тому вони як ісландці вирішили (невірно!), що Опростадір 
знаходився в Уппланді. 

57 Див. коментарі Адалбярнарсона, Нкг , 1 (ІР У 26): 225. 

58 Див.: НаШгобг бкагззоп’з Ьіфсігара. (Походження Русі. —Т. 1. — С. 319). 

59 Див.: Нкг , вид. АдаІЬіагпагзоп, 1 (7Р, 26). — С. 151: «Тгу§§уа §аГЬапп 
Капгікі ок Уіп£іі1тягк» [Він (Накоп АдаІзІеіпГозІгі) дав Трюґґві Ранрікі та 
Вінґульморк]. 

60 Щоб пристосувати дату народження ОТ, аби вона йшла за смертю 
його батька, ісландські клірики розділили дві події, що відбулися того са¬ 
мого року: повалення короля Гакона (для якого Апп К подають дату 960 р., 
див.: Ізіапсізке Аппаїег іпМІ 1578 , вид. 8іогш. — С. 104) та упадок Трюґґві 
Олавссона (для якого Апп Р мають дату 968 р., див. там же). Але «Агріп» 
відносить повалення Гакона й Трюґґві до того самого розділу (гл. 9; 
вид. Дбпззоп. — С. 12—13). 

61 Наїусіап КоЬі. Тке ОШИогзе Заваз-фе* Уогк, 4 1931). — С. 125. 
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62 Див. пояснення Адалбярнарссона в його індексі до /р, 26 (Нкг, 1). — 
С. 398 а, з. V. «Зкаип, аизіап і]а1І5 і Иоге^і». 

63 Саме за давньонорманськнм звичаєм молодих хлопців посилали жити 
з дідами та друзями дідів; див.: Реіег СосіГгеу Еооіе та Оауісі М. \Уі1зоп. 
ТНе УіІсіп£ Аскіеуетепі (Ьопсіоп, 1970). — С. 116. 

64 Див. прим. 13. 

65 ПВЛ. — Т. 1. — С. 53—54. 

66 Як зазначалося вище (с. 353), «Аґріп» згадує лише про правителя-жінку. 
Він не подає її імені, тому що воно залишалося невідомим для давньонор- 
дичної традиції. Таким чином «Аґріп» називає її просто (ігбіїпіп^ королева 
( А^гір , вид. Іопззоп. — С. 20 = Еіпагззоп. — С. 20). Одду, з іншого боку, 
потрібна була ясновидиця, яка могла б провістити народження майбут¬ 
нього «Хрестителя» Норвегії та Ісландії. Отже, з сігдтіп^ традиції, він утво¬ 
рив два персонажі: один став безіменною матір’ю Вальдамара (0$Т У вид. 
Іопззоп. — С. 20); другого було названо як Аллоґія, Вальдамарова йгои - 
піп^(ОзТ у вид. Іопззоп. — С. 23). «Раціонально мислячий» Сноррі відкинув 
історію про ясновидячу матір; він згадує лише одну сігдіїпщ £, але називає 
її А11о§іа, іменем, яке створив Одд ( Нкт , вид. АдаІЬцагпагзоп. — Т. 1. — 
С. 231). Ґуннлавґ Лейвссон чи редактор ОзТт або обидва, зберігаючи 
Оддову дихотомізацію, представили А11о§іа Вальдамаровою дружиною 
(копа; ОзТт , вид. Наїїсібгззоп. — Т. 1. — С. 80). 

Давньонордична традиція вважала сігдтіп Новгорода «наймудрішою 
з жінок» ( аііга киіппа уіігохі; див.: ОсШг, ОзТ, вид. Іопззоп. — С. 27). Ця 
характеристика дуже подібна до опису Ольги у ПВЛ\ бЬ мудрЬйши всї»х 
человЬк (ПВЛ. — Т. 1. — С. 75, під роком 987). Я погоджуюся з тими вче¬ 
ними, які ототожнюють новгородську <1гдііпіп& давньонорвезької традиції 
з Ольгою, наприклад: ЕгіесІгісЬ (Еесіог А.) Вгаип. «Оаз ЬізІогізсЬе Киззіапд 
іт погсіізсіїеп 8сЬгіГиит без X—XIV. ІаЬгЬипдегґз» // Гезізскгі/і Ещеп Моф 
(Наїїе а. сі. 8аа1е, 1924). — С. 176—178; Лященко. Сага. — С. 16—21; Рьід- 
зевская Елена А. Легенда о Князе Владимире в саге об Олафе Трюгвасоне // 
Трудьі Отдела древнерусской литературьі АН СССР (далі — ТОДРЛ). — 
1935. — Т. 2. — С. 13; Согдоп. Оіа/зза^а. — С. 70. Але спроби етимологічно 
порівняти ім’я Ольга (< давньонордичне Гельґа) з ім’ям А11о§іа (напри¬ 
клад, див.: Вгаип. «Оаз ЬізІогізсЬе Киззіапсі») треба відкинути, тому що 
АПо^іа було штучно створене — разом з іншими екзотичними іменами, як 
Кіегкоп, Кіегкг, Кеаз, Кесоп — Оддом, бо це відповідало духу його пірат¬ 
ської оповідки. 

67 Див. коментар Лихачова до його видання ПВЛ (Т. 2. — С. 315). Я по¬ 
винен не погодитися із твердженням Ґордонової: «ІсЬ Ьаііе сііезе §апге ОезсЬісЬіе 
уоп сієш АиГепіЬаІІ ОІаГз іп Киззіапсі Шг еіпе Уеп¥есЬз1ип§ тії сіег СезсЬісЬіе 
уоп сіет АиГепіЬаІІ Ма^пиз без Оиіеп іп Киззіапсі...» (Оіа/зза^а. — С. 72—73). 

68 ПВЛ. — Т. 1. — С. 49—50; англійський переклад.: Затиеі Н. Сгозз. 
ТИе Киззіап Ргітагу Скгопісіе: Імигепііап Техі (СатЬгісі§е, Мазз., 1973).—С. 87. 

69 ПВЛ. — Т. 1. — С. 47—48 (під роком 6475 і 6476); англійський пе¬ 
реклад: Сгозз. — С. 84—85. 

70 Симптоматично, що роки 6486/978 та 6487/979 позначені у ПВЛ як 
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«порожні роки»: В літо 6486. В літо 6487 ( ПВЛ . — Т. 1. — С. 54). Лише під 
роком 6488/ 980 дається історія Володимирового повернення на Русь. 

71 Див.: іеггу Зіггеїсгук. «^а^гіа, ^а^гошіе» // 555 6 (1977). — С. 293— 
296; ідеш. «8іаг§агс1 >уа§гуІ 8 кі» // 555 5 (1975). — С. 395—399. 

72 Див.: Сегагсі ЬаЬисІа. «ОЬодггусе» // 5551 (1968). — С. 440—441; ідеш, 
с&іудеек оЬодггускі» // 555 7, част. 1 (1982). — С. 180—191; .Іеггу Иаіера. 
«МесЬІіп (Меск1епЬиг§)» // 555 3, част. 1 (1967). —С. 188—189; ЬесЬ Ьесіеіе- 
тсг. « 8 >уаг 2 уп (піет. 8 сЬшегіп)» // 555 5 (1975). — С. 495—496. 

73 Сегагсі ЬаЬисІа. «\¥іе 1 есі» // 555 6 (1977). — С. 430—436; іеггу Зіггеїсгук. 
« 8 іодогапіе (Надуоіапіе)» // 555 5 (1975). — С. 420—423. 

74 Див. в Адама Бременського (бл. 1073—1076 рр.): «...поЬіІіззіта сіуііаз 
Іитпе сеІеЬеггітат ргезіаі зіасіопет ВагЬагі$ еі Сгесіз, циі зит іп сігсиііи... Езі 
запе тахіта отпіит, яиаз Еигора сіаидії, сіуііаіит, яиат іпсоїипї 8с1ауі сит 
аіііз §епііЬиз, Сгесіз еГ ВагЬагіз... ІІгЬз іііа тегсіЬиз отпіит зеріепігіопаїіит 
паїіопит Іосиріез піЬіІ по* ЬаЬеІ іосипсіі аиї гагі»; Сезіа, вид. >У. ТгіІІтісЬ 
та Я. ВисЬпег (Вегііп, 1961). — С. 252. 

75 Див.: ЬесЬ Ьесіе]е>уіс 2 . «\¥о1іп, §гос1 і дуузра» // 555 6 (1977). — С. 561— 
564, особливо с. 562 Ь. 

76 Між Воліном (Юмне) та Новгородом існувало корабельне сполучення; 
подорож займала чотирнадцять днів. Цю інформацію подає Адам Бремен¬ 
ський: «...АЬ ірза игЬе [іитпе] уеіа Іепсіез ХІНІ сіто діє азсепдез асі ОзГго^агд 
Киггіае [= Иоу§огод]» // Сезіа , вид. ТгіІІтісЬ та ВисЬпег. — С. 254. Пор.: 
Походження Русі. — Т. І. — С. 270—271 та с. 881—886 у цьому томі. 

77 Ва^оте є писарською помилкою із *Ва%о-пе. Про наукову літературу 
на цю тему див.: Вгу^іда КйгЬізодупа. «Оа§оте іидех» // 555 1 (1962). — 
С. 311—312. На особливу увагу заслуговує: К. Нойгтапп. «ВбЬтеп ипсі 
Роїеп іт 10. ІаЬгЬипдеіІ» // їеіізскгір сіез Уегеіпз /іїг Сезскіскіе ипсі АІіегШт 
Зскіезіепз (Вгезіаи). — 52 (1918). — С. 18—36. 

78 Походження МезісоЮавг (963—992 рр.) залишається досі загадкою. 
Його «Слов’янська» (П’ястівська)-генеалогія, що спочатку зустрічається у 
хроніці так званого Ґалла (бл. 1112—1116 рр.), звичайно ж, є штучним 
витвором. 

79 80 пс 1 ег Уіззіп§ І. Туг 8 Ііп§ Ьд., АгЬиз аті. Оаптагкз Кипеіпсізкгі/іег , вид. 
Ьіз іасоЬзеп та Егік МоЬке (СорепЬа§еп, 1942), по. 55. 

80 Принцесою, яка спочатку вийшла заміж за Ейріка Переможця, а 
пізніше за Свейна Вилобородого, була, без сумніву, донька Месіко/Дага. 
Вона також є безіменною сестрою польського Болєслава І (992—1025 рр.), 
тому що тогочасний письменник Тітмар з Мерзебурга чітко засвідчує це 
(бл. 1013—1014 рр.): «Ноз [НагаИг, 1014—1018рр.,таСапиІеіЬеСгеаІ, 1014— 
1035] ререгії еі Мізесопіз Гіііа дисіз, зогог Воіігіауі зиссеззогіз еіиз еі пагі» 
( Скгопісоп , вид. К. Нокгтапп, >У. ТгіІІтісЬ [Вегііп, 1957]). — С. 396. 

Давньонордична традиція, однак, називає її Сігрід Пихата і твердить, 
ніби вона була донькою знаменитого «норманського» вікінга Скоглара- 
Тості (наприклад, див.: Нкг , вид. АдаНуагпагзоп. — Т. 1. — С. 215). 

Після публікації Й. Стеенструпа (і. 8 (еепз(гир. Уепсіегпе о% сіє Оапзке 
(СорепЬа§еп, 1900). — С. 65) вчені відкинули давньонордичну традицію; 



1160 Примітки 

див.: Сегагб ЬаЬиба. «8>уфо8Іа^а, 8у§гу<Іа 8іогг&(1а, 8угііЬа» // 555 5 (1975). — 
С. 588—589. 

Мені здається можливим знайти компромісне рішення. Сіґрід була 
донькою Месіко від першого шлюбу, народженою до 966 р. (966 р. він 
одружився з політичних міркувань удруге з чеською принцесою Добравою). 
Першою дружиною Месіко була донька Скоґлар-Тості; а тому що після 
966 р. Сіґрід проживала разом з дідом, давньонордична традиція, що не 
пам’ятає Месіко, зробила діда батьком. Шведське коріння та данська 
кар’єра Скоґлар-Тості, який захопив 991 р. Данеґельд в Англії (див. мою 
кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 383), могли б з’ясувати вибір Сіґрід 
чоловіків (шведа й данця), що для польської принцеси без скандинавських 
зв’язків неможливо пояснити. 

Сіґрід, очевидно, була сучасницею ОТ і так само народилася бл. 956 р., 
тобто за десять років до другого одруження Месіко. Месіко, чия кар’єра 
правителя вперше була засвідчена 963 р., мусив народитися бл. 935 р. 
Якщо він одружився з матір’ю Сіґрід 955 р., коли тій виповнилося при¬ 
близно п’ятнадцять років, то вона, певно, народилася бл. 940 р. Тоді ми 
можемо вважати, що Скоґлар-Тості народився між 920 та 925 р. Оскільки 
він помер 991 р., це означало б, що він прожив приблизно сімдесят років, 
не такий вже незвичний вік для того часу. 

81 У мене нема причин відкидати версію традиції. 

82 Див., наприклад: Адаїїуатагзоп у його примітці 1 до Нкг , 1:253. Однак 
ім’я Вйгіїїа^ нагадує слов’янське *ВогізІаг ; згадаймо, наприклад, назву укра¬ 
їнського галицького міста Борислав (< власне ім’я). 

83 Див.: Озшаїб Ваігег. Сепеаіо^іа Ріазідм? (Кгакб^, 1895). — С. 37—43. 

84 ІмпсІпатаЬбк , вид. іакоЬ ВепесШззоп, част. 2 (ІР, 1:2) (Кеуїдауік, 1968). — 
С. 236. Цю генеалогію було також включено до Оз Тт, див.: вид. НаИббгззоп. — 
Т. 2 (СорепЬа§еп, 1961). — С. 180. Як частину І>аПг 8иаба ок Агпогз Ке11іп§аг- 
пеГз її можна знайти у Паї, вид. Ш^ег та Ущіиззоп. — Т. 1. — С. 436, та в 
ІзІегкИп^а зд%иг, вид. Сидпі ібпззоп. — Т. 8 (Яеукіауік, 1953). — С. 340. Від¬ 
носно цього таттру див.: 8ітек. — С. 342—343. 

85 Див. мою кн.: Походження Русі. — Т. І. — С. 231, 282. 

86 ІЬісІ. — С. 196—197. 

87 Див.: 8іг2е1с2ук. «8іаг§аг<1 АУа^гуізкі» // 888 5 (1975). — С. 395—399. 

88 Див.: Асіат уоп Вгетеп. Сезіа, вид. ТгіїїтісЬ таВисЬпег.—С. 244,246; 
Неїтоіб оГВозаи. Скгопіса Біагогит (бл. 1163—1172 рр.), вид. Неіпг 8іооЬ 
(Оагтзіаск, 1963). — С. 66, 68. 

89 Див. покажчик до 5іиНип§а за%а: Аппаїаг о% па/пзкга, вид. Сидпі іопззоп 
(Кеукіауік, 1953). — С. 224 а: Оа§8Іу£8г іопззоп та Оа§зїу§8г І>бгдагзоп. 

90 Ап ІсеІапсИс-ЕпзІізк Бісгіопагу, К.. СІеазЬу, С. Уі^іиззоп та >У. А. Сгаі- 
§іе, 2-ге вид. (ОхГогсі, 1957; репринт 1969). — С. 601а. 

91 Див.: Ноіігшапп. «ВдЬшеп иші Роїеп» (прим. 77); АІЬегІ ВгасЬтапп. 
«Оіе Апіап§е без роїпізсЬеп Зіааіез» // Сезаттеїіе Аи/заіге (ЛУеітаг, 1941). — 
С. 159—161; ІЛгісЬ ІЧоаск. ИогВізске Ргйк^езскіскіе ипВ Шкіп^епеіі (МїїпсЬеп, 
1941). —С. 283. 

92 Тогочасним свідком був Відукінд з Корвей, який написав свої «Кегит 
£ез1агит Вахопісагит» 967/968 р.; див.: Оиеііеп гиг Сезскіскіе сіег заскзізскеп 
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Каізеггеіі / вид. АІЬегІ Ваиег та КеіпЬокІ Каи. — Оагтзіаск, 1971. — С. 170, 
172, 174. Назва «Ьісісапкі» залишилася загадкою; див.: Сегагсі ЬаЬисіа, 
8итіз1а^ ІЛЬапсгук. «Ьісісауікі» // 555 3, част. 1 (1967). — С. 56. 

93 Ваігег. Сепеаіо&а Ріазідм. — С. 38—43; Наїіпа Мосіїтешзка. «О^Ьгошка» // 
5551 (1962). — С. 44; ісіет. «ЕшпіШа» // 5551 (1962). — С. 454. 

94 Я не можу тут зупинитися на проблемі, що стосується Йомсвікінґів. 

95 ПВЛ. — Т. 1. — С. 49 (під роком 970): Володимерь бо бЬ оть Малуши 
ключниць Ользиньї; сестра же бЬ Добрьінь, отець же бЬ има Малькь 
Любечанинь, и бЬ Добрьшауй Володимеру. Як довів Олексій Олександрович 
Шахматов, «Малуша» походила від давньонордичного власного імені 
Маїт/гідг , згідно з ПВЛ, Мальфредь ( <Маїпфгідг ), померла 1000 р. (т. 1, с. 88). 
Див.: Шахматов А. А. Разьіскания о древнейших русских летописньїх вво¬ 
дах. — СПб., 1908. — С. 375—377. Досить цікаво, що Володимирів пра- 
прапраонук Гаральд-Мстислав, який одружився з Крістіною, донькою 
шведського короля Інґі І, назвав одну із своїх доньок МаІтГгідг; її було 
видано заміж за норвезького короля Сіґурда Хрестоносця Магнуссона; див.: 
8поггі // Нкг , (ІР, 28), вид. АдаІЬуагпагзоп (КеуІуауік, 1951). — С. 258. 

96 ПВЛ. — Т. 1. — С. 54—56; англійський переклад: Сгозз. — С. 178— 
180. 

97 Щодо даних про побут Олава на Русі див. с. 97—100 цього тому. 

98 За повідомленнями агіографів з Тінґейрара (Одда та інших), Олав 
таки повернувся на Русь, щоб відіграти вирішальну роль у наверненні кра¬ 
їни на християнство. Але така передбачена діяльність ОТ, як його зустрічі 
після його фізичної смерті у Свольдській битві 1000 р., не є предметом 
історичного розслідування. Див. про це: Лященко. Сага. —С. 9—10, та Елена 
А. Рьідзевская. Легенда о князе Владимире в саге об Олафе Трюгвасоне // 
ТОДРЛ. — 1935. — Т. 2. — С. 13—18. 

99 «біаїзсігара (996)», строфи 6—7, вид. Ріппиг Іопззоп. Пеп Иогзк-Ізіапсізке 
$к}аІ<1е<1і£іпіп£. — Т. 1, част. А. Текзі е/іег НапЖкгі/їегпе (СорепЬа§еп, 1908). — 
С. 157—158 = Егпзі А. Коск. йеп погзкАзІапйзка зкаШейікіпіп&еп. —Т. 1 (Ьипсі, 
1946). — С. 81. 

100 Див.: 8іг Егапк 8іепІоп. Ап^іо-Вахоп Еп&іапй. — 3-тє вид. (ОхГоггі, 
1971). — С. 375—380. 

101 Літературу наведено у примітках. 

102 Я хочу висловити мою вдячність пані доктору Марґарет Кормак за 
прочитання цієї статті, а також за деякі корисні пропозиції стосовно моїх 
перекладів із давньоісландської. 

Екскурс VIII. Система правління за Володимира Великого 
та його зовнішня політика 

1 ^ 4 ^ 

МезЬесІ М8,212 Ь, рядки 14—15 в Андрія Ковалівського. Книга Ахмеда Ибн- 
Фадлана о его путешествии на Волгу в 921 — 922гг. —Харків, 1956. — С. 313; 
СГ. 2екіУеіісііТо£ап. ІЬпГафапз КеізеЬегіскі (Ьеір 2 І§, 1931), арабський текст, 
с. 43, § 93 та коментарі: Ехк. § 93а. — С. 253—256. 
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2 Про Свенельда див.: А. Рорре. «8шепе1сЬ>//555. —Т. 5.—1973.—С. 498—499. 

3 У т. І «Походження Русі» (К., 1997), с. 199—208, я показав штучну 
природу тексту так званого русько-візантійського договору 907 р. Він був 
створений з уривків текстів двох справжніх договорів 911 (912) р. та 944 
(945) р. Перелік міст «первое оть города Києва, и пакьі не Чернигова и ис 
Переаславля» в тексті 907 р. було запозичено з договору 944 р. Але імена 
«на Полотьскь и на Ростовь и на Любьчь» взято з третього джерела. 

4 У ПВЛ. — М.—Л., 1950. — Т. 1. — С. 13, є сліди колишньої слави 
Полоцька: «а другое [княженье] на Полоть, иже полочане. От нихь же 
кривичи, иже судять верхь Волги и на верхь Двиньї и на верхь ДнЬпра, их 
же градь єсть Смоленскь; тудЬ бо сидять кривичи. Таже сЬверь от нихь». 
Про Любеч див. також: Насонов А. Н. Русская земля (М., 1951). — С. 59— 
60, та Тихомиров М. Н. Древнерусские города (М., 1956). — С. 345. 

5 В існуючих копіях тексту ім’я двадцять другого князя пропущено, проте 
збереглося ім’я його посланця. Разом з цими посланцями у переговорах взяли 
участь тридцять купців: Летопись по Ипатскому списку. — СПб., 1871. — 
С. 29. У тексті Лаврентіївського літопису переписувачі пропустили імена 
чотирьох купців. Див.: Лаврентьевская летопись , 3-тє вид. — Л., 1926. — 
Ч. І. — С. 46—47. Я називаю Ігоря каганом на такій підставі: каган (< цауап) 
був найвищим імперським титулом у Євразійському степу. Коло його влас¬ 
ників обмежувалося кількома харизматичними кланами. Каганом можна 
було стати, тільки якщо чийсь батько був каганом (як пізніше і у Київській 
Русі: лише два старші сини правителя Києва могли правити там). Ось один 
приклад із степу: Тамерлан завоював значну частину Азії, але ніколи не 
наважився присвоїти титулу кагана, тому що його клан (Барлас) не мав 
імперської харизми. Натомість він узяв собі титул £йг£еп («зять»), бо він (як 
і його спадкоємці) був одружений з чинґізідської царівною, донькою кагана, 
дарма що в того не було жодної влади, але він належав до харизматичного 
клану. Ярослав в Іларіоновому Слові виступає як каган , як і його батько 
Володимир. Оскільки Володимир був каганом , його батько Святослав 
обов’язково мусив бути каганом , так само як і відомий засновник династії 
Ігор. Я можу додати, що у Бертинських анналах , де вперше з’являється 
назва Русь під приблизно 839 р., правитель Русі вже називається сНасапиз. 
У своєму листі до візантійського імператора Василія І (871 р.) франкський 
король Людовік II стверджує, що лише три народи користуються правом вживати 
титул кагана , а саме: авари, хозари та нормани (маючи на увазі Русь), див. 
Вільгельма Томсена Батіесіе А/Ьапсіїіп^ег. — У 4-х т. (Копенгаген, 1919— 
1931). — Т. 1. — С. 261. Про титул «руський каган» в ісламських джерелах 
(вперше засвідчений бл. 910 р. в праці Ібн Русте) див., наприклад, переклад 
Володимира Мінорського НийМаї - *Аіат (Лондон, 1937).—С. 159,433,436, 
438. Я не можу прийняти поглядів П. Б. Ґолдена у «ТЬе (Зиезиоп оГіЬе Низ’ 
(} апатіє »IIАгсИішпЕигазіае Месііі Аєуі 2 (1982).—С. 77—97. Див. ще Екскурс X. 

6 Див.: Насонов А. Н. Русская земля. — С. 28—50 (карта між с. 32—33). 

7 Ие асЬптізігапЖ) ітрегіо , вид. Су. Могаусзік. — Висіарезі, 1949. — С. 56. — 
Рядки 4—5 (§ 9). 

8 Див.: Летопись по Ипатскому списку , вид. 1871. — С. 38. 
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9 йе сететопііз аиіае Вугапііпае. 1.1. Кеізке. — Т. 2 (Вопп, 1830). — § 15. 

І0 ЬеопЕ>іасопіі8.Яи/оше,ввд.С. В. Назе.— Вопп, 1828. — С. 149(’'Ікцор), 
с. 135, 144 (І<рєукєХо<; / І<роуєАю<;). Порівн. Егпзі Кипік. Віє Веги/ип£ <йег 
зсЬмейізскеп Кокзеп. — 8ї. РеІегзЬиг§, 1845. — Т. 2. — С. 186—187. 

11 ПВЛ. — Т. 1. — С. 47—48. Порівн. Кипік. ОіеВепфт £. — Т. 2. — С. 185. 

12 Сеог§іоз КесІгепоз. Зупорзіз , вид. І. Веккег.—Т. 2 (Вопп, 1839). — С. 464. 
Порівн. Кипік. Иіе Веги/ищ. — Т. 2. — С. 169—170. 

13 Сеог§іоз КесІгепоз. Зупорзіз. — Т. 2. — С. 478. Порівн. Кипік. Иіе 
Веги/ип%. — Т. 2. — С. 170—171. 

14 Лаврентьевская летопись. — 3-тє вид. — С. 79—80; Летопись по Ипат- 
скому списку у вид. 1871. — С. 53. Пор.. Новгородская первая летопись. — 
М.—Л., 1950. — С. 128; Московский летописньїй свод конца XV века II 
ПСРЛ. — М.—Л., 1949. — Т. 25. — С. 358; Патриаршая или Никоновская 
летопись II ПСРЛ. — СПб., 1862. — Т. 9. — С. 41; Татищев В. Н. История 
Российская. — М.—Л., 1964. — Т. 4. — С. 132. Іоаппіз 01и§озіі [Оіи^озх]. 
Аппаїеззеи сгопісае іпсШі Ке%пі Роїопіае, вид. Іап О^Ьгошзкі. —Т. 1—2 (Вар¬ 
шава, 1964). — С. 192—193 = польський переклад Лапа Оіи^озга. Росгпікі 
сіуіі кгопікізіашіе^о кгоіемзімароїзкіе^о. — Кн. 1—2 (Варшава, 1961). — С. 261. 

15 Слов’янське ім’я РогьнЬди було Предслава. 

16 У Тверському збірнику (ПСРЛ. — СПб., 1863. — Т. 15. — Стовп. 73) 
тут є: «а оть другіа Чехини Святослава и Станислава». Татіщев (История 
Российская. — Т. 4. — С. 132) навіть повідомляє її ім’я: «и от другая, Мал- 
фриди, Святослава и Мстислава». Порівн. з Густинським літописом 
(ПСРЛ. — СПб., 1845. — 1-ше вид. —Т. 2. — С. 250): «Четверта Чехиня, 
оть юя же родьі Святослава и Мстислава». Джерело Поліхрону 1418р. має 
Станіслава замість Мстислава: «а от другая Святослава и Станислава». Цей 
текст знаходиться у низці літописів: Софийская первая летопись (ПСРЛ. — 
Л., 1925. — Т. 5 2 :1. — С. 46); Вологодско-Пермская летопись (ПСРЛ. — М.— 
Л., 1959. — Т. 26. — С. 20); Московский летописньїй свод конца XV века 
(ПСРЛ. — Т. 25. — С. 58); Новгородская четвертая летопись (ПСРЛ. — 
Пг., 1915. — Т. 4 2 :1:1. — С. 56). Цікаво зазначити, що коли Мацей Стрий- 
ковський (Кгопіка роїзка еіс. — Варшава, 1846. — Т. 1. — С. 126) пише про 
Станіслава, Длугош (Аппаїез, кн. 1—2) має на увазі Мстислава. Тверський 
збірник (ПСРЛ. — 1863. — Т. 15. — Стовп. 113) також згадує «Станислава, 
Святославля брата в СмоленскЬ». І все ж цілком можливо, що Станіслав 
був молодшим братом Святослава та Мстислава від «другоЬ» чешки. 

17 Джерело Псковської хроніки додає третього сина від болгарині: «а от 
Болгариня 10. Борис, 11. ГлЬб, 12. Позвиздь», див.: Псковские летописи І 
Вид. А. Н. Насонова. — М., 1955. — Т. 2. — С. 10. 

18 Див., напр.. Приселков М. Д. История русского летописания XI — 
XV вв. — Л., 1940. —С. 142—145. 

19 Софийская первая летопись (ПСРЛ. — Т. 5. — С. 46); Вологодско- 
Пермская летопись (ПСРЛ. —Т. 26. — С. 20); Московский летописньїй свод 
конца XVвека (ПСРЛ. — 1-ше вид. — Т. 25. — С. 25). Густинський літопис 
продовжує опис (на підставі як літописних, так і нелітописних джерел): 
«Шестая Грекиня, ея же ради и крестися, оть нея роди дщерь Марию» 
(ПСРЛ. — 1-ше вид. — Т. 2. — С. 250). 
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20 Див.: ПВЛ. — Т. 1. — С. 83. 

21 Новгородская четвертая.летопись (ПСРЛ. — Т. 4:1:1. — С. 89); Со- 
фийская первая летопись (ПСРЛ. —Т. 5:1. —С. 71); Новгородская первая ле¬ 
топись (ПСРЛ. — Т. 26. — С. ЗО); Московский летописньїй свод (ПСРЛ. — 
Т. 25. — С. 365); Рогожская летопись (ПСРЛ. — Т. 15:1. — Стовп. 16); 
Никоновская летопись (ПСРЛ. — Т. 9. — С. 57); Новгородская пятая 
летопись (ПСРЛ. — Пг., 1917. — Т. 4:2:1. — С. 88). Пор.: і. 01и§082. Аппа- 
Іез .— Кн. 1—2. — С. 190,250—251, та Зігуікошзкі. Кгопіка. — Т. 1. — С. 132. 

22 ПВЛ. — Т. 1. — С. 83. 

23 Наявність у списку двох Мстиславів наводила переписувачів на думку 
про те, що тут крилася помилка. З цієї причини навіть сучасні дослідники 
(як, наприклад, Д. С. Лихачов: ПВЛ. — Т. 2. — С. 235) ототожнювали 
старшого Мстислава із Станіславом. Однак Станіслав — один з наймолод¬ 
ших синів Володимира, тоді як старший Мстислав був старшим братом 
Ярослава. Джерело Татіщева (История Российская. —1964. — Т. 4. — С. 132) 
ототожнило цього Мстислава із Вишеславом. 

24 Див. аргументацію на користь цього додатку нижче. 

25 Див.: Фрідріх Браун. «Баз ЬІ8ІогІ8сЬе Яи88ІапсІ іт МопіізсЬеп БсЬгійПіт 
СІЄ8 X—XIV ]ЖтЬипдег\$»//Ге5і5сИгі/іЕи£епМо£к. —Наїїе ап бег Зааіе, 1924. — 
С. 160—161 та Ильин Н. Н. Летописная статья 6523года и ее источники. — 
М., 1957. —С. 105. 

26 Див.: Екскурс VII, прим. 80. Див. також Ошоггасгек. СепеаІо£Іа 
(\Уаг 82 аша, 1959). — С. 35, 36. 

27 Чтеніе о житии и о погублений и о чюдесЬх святую и блаженную 
страстотерпцю Бориса и ГлЬба: Списание Нестора. / ИзД. И. И. Срезневско- 
тоІІЧтения. — М., 1859. — С. 9. 

28 Якщо Позвізд дістав престол у Володимирі-Волинському, який був 
вищий за рангом, ніж престол у Муромі, мабуть, у час його підвищення він 
сидів князем у Муромі. Отже, він став спадкоємцем Бориса як у Муромі, 
так і пізніше у Володимирі. Це означає, що приблизно 988 р. Гліб усе ще 
залишався зі своїм батьком. Він увійшов до системи «лествичного вос- 
хождения» тільки після смерті Всеволода (між 995 та 998 рр.), коли йому 
дістався найменший за рангом престол. 

29 Див. прим. 28. 

30 Аргументи на користь цього включення наведено нижче. 

31 3. 01и§082. Аппаїез. — Т. 1—2. — С. 250—251. Див. новий польський 
переклад з автографа: Іап Ши£ 082 . Костікі сіуіі кгопікі зіаупе^о кгдіемзґма 
роїзкіе^о. — Кн. 1—2. — С. 324—325. 

32 Зігуікошзкі. Кгопіка. — Т. 1. — С. 152. 

33 Новгородская четвертая летопись (ПСРЛ. — Т. 4 2 :1:1. — С. 90); Со- 
фийская первая летопись (ПСРЛ. — Т. 5 2 :1. — С. 71); Вологодско-Пермская 
летопись (ПСРЛ. — Т. 26. — С. 30); Московский летописньш свод (ПСРЛ. — 
Т. 25. — С. 365); Никоновская летопись (ПСРЛ. — Т. 9. — С. 57); Тати- 
щев В. Н. История Российская. — 1964. — Т. 4. — С. 138. 

34 Ім’я Позвізд засвідчено у слов’янській міфології як ім’я бога вітру. У 
Рогожському літописі (ПСРЛ. —Пг., 1922.—Т. 15 2 :1. — Стовп. 16) Позвізд 
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зветься Васильком. Можливо, що, як його батька, його християнське ім’я 
було Василій. Тверський збірник замість Позвіздового імені подає ім’я Бо- 
леслава: літописець, однак, плутає сина Володимира з польським королем 
Болеславом І: Болеслава вь ЛясЬхь Великьіхь — «[Володимир мав сина] 
Болеслава у землі Великих Ляхів» ( ПСРЛ . — Т. 15 2 :1. — Стовп. 113). 

35 Летопись по Ипатскому списку. — 1871. — С. 4: изь Воковьского лЬса. 

36 Порівн.: Насонов А. Н. Русская земля. — С. 70—76, 80—83. 

37 Летопись по Ипатскому списку. — 1871. — С. 53. 

38 ІЬісі. — С. 90. 

39 ІЬісі. — С. 109. 

40 ІЬісі. — С. 128. 

41 ІЬісі. — С. 162. Порівн.: Слово о полку Ігоревім, рядок 63 у виданні Романа 
Якобсона, Зеїесіей ІУгіїіщз. — Т. 4 (Гаага—Париж, 1966). — С. 172. 

42 Летопись по Ипатскому списку. — С. 161. 

43 ІЬісі. — С. 296. 

44 Владимирцев Борис Я. Общественньїй строй монголов: монгольский 
коневой феодализм. — Л., 1934. — С. 54—55,98,111. Див. також: Поппе Н. Н. 
Пережитки культа огня в монгольском язьіке // Докладьі Академии наук 
СССР. — Л., 1925. — С. 14, та «2иш РеиегкиКиз Ьеі сіеп Моп^оіеп» // Азіа 
Ма}ог, 2 (1925). — С. 130—145. 

45 СНгопісоп, вид. Роберт Гольцман та Вернер Трілльміх. — Берлін, 
1958. —С. 434. 

46 Летописная статья 6523 года. — С. 104—105; порівн. також: Гру- 
шєвський М. Виїмки з жерел до історії України-Руси. — Львів, 1895. — 
№1. —С. 96. 

47 Сеог%іш Сесігепиз Зоаппіз ЗсуШіае оре аЬ У. Веккего зирріеіиз еі етепсіаШз 
II (Бонн, 1839). —С. 515. 

48 В се же лЬто всадьі Ярославь Судислава в прорубь, брата своего, 
ПлесковЬ, оклеветань к нему. — ПВЛ. — Т. 1. — С. 102. 

49 Мстислав (старший), другий син РогнЬди, не згадується у Списках № 2 
та № 3. Це означає, що він мусив померти до 988 р., очевидно, перед 
народженням Мстислава (молодшого). Порівняймо аналогічну ситуацію 
наприкінці XII ст. із двома Мстиславами Давидовичами Смоленськими 
( Летопись по Ипатскому списку, 1871, бл. 1187.—С. 440—441) та приблизно 
1193 р.(с. 456). 

50 Цей Список дає перевагу синам РогнЬди, тобто у ньому Ярослава 
записано перед Святополком, а Всеволода перед Святославом. Однак послі¬ 
довність у Списку № 3 засвідчує, що Святополк був старший від Ярослава, 
а Святослав — старший від Всеволода. 

51 Починаючи з Іпатіївського літопису, різні редакції літописів пов’язу¬ 
ють Станіслава з другою чехинею. 

52 Див. докази про народження Позвізда від спільної з Борисом та Глібом 
матері на с. 917. 

53 Коли Володимир народився (бл. 955 р.), його батькові Святославові 
було не більше як двадцять три. На час Ігоревої смерті (944 р.) він усе ще не 
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досяг зрілості (13—15 років). Володимир був третім відомим нам сином 
Святослава. 

54 Про дії Володимира у варязьких землях див.: Екскурс VII. 

55 Див.: Ргії 2 КбгІ£. Оіе еигораізсНе Віайі ипсі сііе Киїїиг сіез Вйг^егіитз іт 
Міиеіаїїег — СбИіп£еп, 1964. — С. 17. 

56 ПВЛ. — Т. 1. —С. 84. 

57 Очерки по церковно-политической истории Киевской Руси X—XII вв. — 
СПб., 1913. —С. 56. 

58 Абрамович Д. Житня святьіх мучеников Бориса и Глеба и службьі им. — 
Пг., 1916. — С. 136—137. Про митрополита Іоанна див.: Теофіл Коструба. 
Київський митрополит Іван (бл. 1007 — бл. 1020 рр.) // Нариси з церковної 
історії України X — XIIIстоліття. —2-гевид.—Торонто, 1955. — С. 19— 26. 

59 Див.: Ильин. Летописная статья 6523 года. — С. 115. 

Екскурс IX. Погибоша аки обрі 


' ПВЛ. Вид. Д. С. Лихачова. — М.—Л., 1950. — Т. 1. — С. 14. 

2 Сегагсі ЬаЬисіа. Ии((1)1еЬо^іе // 555. — Т. 1:2, 1962. — С. 399-^02. 

3 Останній із великих арабських географів Абу’л-Фіда (пом. 1331 р.) у 
своєму творі Таквїм ал-булдан рясно цитує із твору Ібн ас-Са‘їда, 
постійно називаючи його ім’я. Отже, Абу’л-Фіда запозичив звідти теж 
оповідання про загибель борджанів. «Таквїм ал-булдан» був прекрасно 
виданий у Парижі у 1840 р. двома учнями славного Сильвестра де Сасі 
(8асу): Рено (Яеіпаисі) та Мас Сискіп сіє 81апе. Нове видання твору Ібн ас- 
Са'їда Вазі аі-агії («Баст ал-ард»), підготовлене іспанським арабістом їиап 
Уегпеї Сіпез, розчаровує. Воно вийшло в Тетуані (Марокко, 1958) без 
належного вступу, з недостатньою інформацією про варіанти і без 
покажчиків. Там на с. 116 подається оповідання про бурджанів, але у дуже 
скороченому вигляді. Тому я цитую за старим виданням твору Абу ’л-Фіда, 
бо його редактори мали для диспозиції рукопис твору Ібн ас-Са'їда, яким 
користувався Абу’л-Фіда (с. 210—211). 

4 Про Ібн ас-Са‘їда існує студія російського сходознавця і історика 
Василія Бартольда: География Ибн Са г ида. Сочинения. — М.—Л., 1973. — 
Т. 8. — С.103—113. Одначе цей великий учений не звернув уваги на 
оповідання про борджанів. 

5 А. Оаигаї та СЬ. Козіаіп£. Оісііоппаіге еіутоіо^щие сіез потз сіє Ііеих еп 
Ргапсе. — Рагіз, 1984. — С. 105. Про вимову арабо-перського а (як а) для 
передачі чужого о див. також Екскурс V у цьому томі. 

6 Баз КіїаЬ $йга! аі агсі сіез АЬй баТаг іЬп Мйза аІ-Ниагігтї, Ьег§Ь. уоп Напз 
уоп Мгік. — Ьеір 2 І£, 1926. — С. 115. 

7 ДУіІЬеїт КиЬіїсЬек. Біисііеп іиг Сео^гарИіе сіез Ріоіетаиз. І. Оіе Ьапсіег- 
£гепгеп, Акасі. 6. ^ізз. — ^іеп, 1934. — С. 98—99, 118—119. 

Про Хуварізмі існує цінна праця Тетяни Калініної: Сведения ранних 
ученьїх арабского халифата (М., 1988). На жаль, автор не займається пи¬ 
танням, хто були оригінальні борджани. 

8 Див.: Петьр Коледаров. Политическа география на средневековната 
бьлгарска дьржава, І. — Софія, 1979. — С. 37. 
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9 Див., напр.: Борис Недков. Бьлгария и сьседните земи през XII век 
според Идриси. — Софія, 1960. 

10 Кошап ІакоЬзоп. Беїесіей ІУгіїіп&з. —Т. 6, часг. 1—2. — ТЬе На§ие, 1985; 
А. А. Шахматов. Повесть временньїх лет и ее источники // ТОДРЛ. — М.— 
Л., 1940. — Т. IV. — С. 9—150. Н. К. Никольский. Повесть временньїх лет 
как источник для истории начального периода русской письменносте и 
культури // Сборник по русскому язьїку и словесности. — Т. 2. — Вьіп. 1. — 
Л., 1930. 

11 Тасіеизг Ко^аізкі. КеІас}а ІЬгаИіта іЬп Іа с кйЬа і росігбіу сіо кга}6у» 
зіотапзкіск рггекаїіе аІ-Векгіе£о. — Кгако\у, 1946. 

Вибрана бібліографія нових праць про аварів (див. Екскурс І). 

1 Т. А. Тотт, Б. В. Фнрштейн. Антропологические данньїе к вопросу о 
Великом переселений народов: аварьі и сарматьі. — Л., 1970. 

2 \¥акег РоЬІ. Оіе А\уагеп. Еіп Біеррепуоїк іп Міііеіеигора 567 — 822 п. 
Скг. —МйпсЬеп, 1988. 

3 Евгений Хелимский. Язьік(и) аваров: тунгусо-маньчжурский аспект // 
Роїіа Огіепіаііа. — Т. 36. — Кгако\у, 2000. — С. 135—148. 

Екскурс X . Звідки прийшов літописний Рюрик? 

1 Першими, хто висунув гіпотезу про ідентичність Рорика із Фризії з 
Рюриком, були Н. Рг. Неіітапп (1816) та Рг. Кгизе (1836). Згодом тезу 
відновив Н. Т. Беляєв (1929). Всі вони пов’язували питання про Рюрика з 
етимологією назви Русь і тим самим відвертали увагу від проблем Рюрика. 
В ті часи ще не відбувалися археологічні розкопки у Ладозі та й не було 
порушено питання про перспективу людей IX ст. Питання не розв’язав і 
польський вчений Генрик Ловмянський, який подає історію питання, але 
не вносить нічого нового, крім критицизму щодо своїх попередників. Він 
рішуче відкидає ідентифікацію Рюрика з Рориком головно тому, що, на 
його думку, фризійці не могли доходити до Ладоги. (Г. Ловмянский. Рюрик 
Фрисландский и Рюрик Новгородский // Скандинавский сборник. —Т. 7. — 
Таллин, 1963. — С. 221—252). Але археологи знайшли докази, що фризійці 
були в Ладозі у IX ст. 

2 Див., напр.: А. Н. Насонов. История русского летописания. — М., 
1969. —С. 12—79. 

3 Новгородская первая летопись старшего и младиіего изводов. Под ред. 
и с предисловием А. Н. Насонова. — М.—Л., 1950. — С. 104; ПВЛ. Изд. 
Д. С. Лихачева. — М.—Л., 1950. — С. 17. 

4 Новгородская первая летопись. — С. 107—108. 

5 Старая Ладога. Материальї археологических жспедиций. — Л., 1948; 
С. В. Орлов. Старая Ладога. — Л., 1949; Ольга Давидан. К вопросу о 
контактах древней Ладоги со Скандинавией // Скандинавский сборник. — 
Т. 16. — Таллин. — С. 134—144. 

6 Докладніше див. у моїй роботі: Роу&зі ' угетеппух Іеі апсі іке Оиезііоп о/ 
Тгиік. НШогу апсі Негоіс Таїе. А Бутрозішп. — Обепзе (Данія), 1985. — 
С. 133—172. 
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п ПВЛ . — Т. І. — С.18. 

8 А власне, коли редагувалася ПВЛ, Мстислав Мономахович (пом. 1132) 
оженився із Крістіною, дочкою короля Швеції Інґі І. 

9 Див. с. 542 цього тому. 

10 Основною працею про норманів у Західній Європі все ще є: IV. Уо%еІ. 
Оіе Иогтаппеп ипсісіаз Ргапкізске Кеіск. — Неіс1е1Ьег£, 1906; гергіт Зсіепііа, 
1973. 

11 Про фризійців див.: ЗіерЬапе ЬеЬесц. МагскапсЬ еі пачщаіеигз Ргізопз 
сій Наш тоуеп а%е 9 2 і. — Ьіііе, 1983. 

12 Див. таблицю 1 до цього Екскурсу. 

13 Ольга Давидан. Сопіасіз ЬеШееп 8іага)а Ьайо&а апсі 8сап<ііпа\іа, 
Уагап%іап РгоЬІетз. 8сапйо-81ачіса. Зирріетепіит І. — КЬЬ., 1970. — 
С. 79—94. 

14 Див. таблицю 2 до цього Екскурсу. 

15 ВоЬсІап Зишпіпзкі. Ілпртііс Шетгеїаііопз іп Еагіу Низ*. — Коте, 1996. — 
С. 159. Там же. — С. 150—154. Він доказує шведське походження імені 
Ігор (Игорь). 

16 ПВЛ. — Т. 1. — С.40. 

17 ІЬісІ. — С. 54. 

18 Походження Русі. — Т. І. — С. 199—208. 

19 ІЬісІ. — Є. 69, 99. 

20 Про короля Великої Швеції див.: ІЬісІ. — С. 222—223. Про те, що 
титул Рус каган, відомий із Бертинських анналів під р. 839, а також із арабо- 
перських джерел, із Слова о законі і благодаті київського митрополита 
Іларіона, не випадкове явище, а тривала інституція, маємо тогочасну 
документацію. Це відповідь Людовіка Німця на лист візантійського 
імператора Василія І, з якого чітко виходить, що, згідно з візантійським 
церемоніалом, високий титул каган визнавався стосовно тільки трьох 
володарів — аварів, хозарів та норманів (тут замість росів у Бертинських 
анналах названі нормани: Погітаппогит). Видавець серії Р. КеЬг замінив 
слово поз на поп. Подібно до деяких інших учених (наприклад, Генрика 
Ловмянського), я відкидаю цю «поправку». Людовік Німець підтверджує, 
що титул каґан стосується трьох названих володарів, але володар Болгарії 
до них не належить. Подаю відповідне місце того листа: «Са^апиш уєго 
поз ргаеіаіит Ауагит, поз Сагапогит аиі Ногйпаппогит пипсирагі герегі- 
тиз, пецие ргіпсірет Уи1§агшп, зесі ге£ет уєі сіотіпит УиІ£агит». Див. 
ще: Н. Еоштіапзкі. Росщікі Роїзкі. — Т. 5. — \Уагзга^а, 1973. — С. 133. 

21 Походження Русі. — Т. І. — С. 286—292. 

22 Аппаїез РиШепзез // МОН88. — Т. 1. — С. 343—415; Аппаїез Хапіепзез /І 
МСН 88. —Т. 2. — С. 219—236; див. також: Уо£ЄІ. Оіе Иогтаппеп. — 
С. 246. 

23 Про Бйорна див.: Походження Русі. — Т. І. — С. 230—231. 

24 Походження Русі. — Т. І. — С. 307—308. 

25 ІЬісІ. —С. 357. 
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Таблиця: Рідня Рюрика-Рорцка 

__ '_ 

Гаральд І, король Данії Гальвдан, король Данії 

1* перед 845 р. _ і бл ^|0 7 р. 


Раґнар Шкіряні Штани, Геммінґ, Гаральд, 

король вікінґів-варягів князь король Данії 




Фризі! 

| 837Р А 

Т бл. 845 р. 

А_ 


Бйорн, 

Сіґурд, 

Гальвдан, 

Рюрик-Рорик, 

Ґотфрід, 

Родульф, 

король Ладоги 

король 

король Данії, князь ФризіІ, 

король 

король 

(Альдейґю- 

вікінґів- 

873 р.; 

король Ладоги 

вікінґів- 

вікінґів- 

борґ) 

варягів 

король 

(Альдейґю- 

варягів 

варягів 

І бл. 873 р. 


Нортумбрії 
(Англія) 
875—880 рр 

борґ) 

ї після 873 р. 

ї після 855 р. 

| 873 р. 
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БІБЛІОГРАФІЯ 


ЧАСТИНА ПЕРША 


Давні скандинавські саґи 


Бібліографічний вступ 

1. Саґи 

У XVI ст. політична боротьба й конкуренція між шведами 
(висхідною політичною силою) і данцями (низхідною політичною 
силою) породили цікавість до минулих досягнень обох народів. 

Шукаючи нових аргументів на підтвердження свого славетного 
минулого, вчені обох країн відкрили, що існують письмові ісландські 
джерела — саґи, які, безперечно, містять важливу інформацію. 
Доступитися до неї вони намагалися з допомогою вчених-перекла- 
дачів, що були або ісландцями, як-от Арнґрімур Йонас Ісландус 
(Арнґрімур Йонссон, 1568—1648) і Тормод Торфеус (Тормодур Тор- 
фасон, 1636—1719), або норвежцями, наприклад, Лауренц Ганссьон 
(Нап 8 § 0 п) (розквіт 1548 р.). 

Протягом XVII ст. у Швеції й Данії сформувався інтерес до 
давньоісландських рукописів і став таким інтенсивним, що невдов¬ 
зі Ісландія майже цілком позбулася своїх унікальних національних 
культурних скарбів. 

Більшість ісландських рукописів потрапила до рук найвидатні- 
шого збирача — ісландця Арнаса Маґнеуса (Арні Маґнуссона, 
1663—1730), що 1701 р. став першим професором данських старо- 
житностей у Копенгагенському університеті й перед смертю заповів 
свою унікальну колекцію своїй аіша таіег (згодом колекція дістала 
назву йеі Атата^псеапзке Ье%аі). 

Шведський державний діяч і свого часу фаворит королеви Кріс- 
тіни граф Маґнус Ґабрієль де ла Ґарді (Сагсііе) (1622—1686) з 
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1650 р. взявся невтомно полювати за давньоісландськими рукопи¬ 
сами; з одного боку, він скуповував приватні колекції, навіть із Данії 
(королівського історіографа св. С. Г. Стефаніуса, 1652 р.), а з другого— 
конфісковував їх як воєнні трофеї і т. ін. Де ла Ґарді подарував свою 
колекцію бібліотеці Уппсальського університету, в якому він був 
канцлером (Ое1а§апііе8ке 8ат1іп§). 

Першими стали публікувати саґи шведи. Цю наукову ініціативу 
започаткував 1664 р. Олав Верелій (1618—1682), що 1662 р. був 
призначений професором шведських старожитностей Уппсаль¬ 
ського університету, а через п’ять років став головою новоство- 
реного ЛпіікуііеІзкоІІе£Іит. Першою опублікованою саґою стала 
«Саґа про Ґаутрека» разом із «Нгаї/з за%а ОаиігеЬзопаг»: СоїЬгісі еі 
КоІГі \Уе8Іго§оіЬіае ге§ит Ьізіогіа 1іп§иа апііциа ОоіЬіса сошсгіріа циат 
Є М. 8 УЄІи8ІІ88ІШО ЄСІІСІІ1 Єї УЄГ8ІОПЄ ПОІІ 8 Я 11 Є іііизігауіі 01аУ8 УегеІІУЗ... 
Ііррзаіа, 8° (8), 240, с. 1—66: «Саґа про Ґаутрека»; с. 66—240: «Саґа 
про Ґрольва», 128 (44), 48 с. 

Наступного року Верелій опублікував розділи 58—64 «Саґи про 
О лава Трюґґвасона», яку написав Одц Сноррасон: ІІІ Зіуске а/копищ 
Оіа/ Тгу^азопз за%а, Ішіїкеп Осісіиг Мипск: Рй Оаттаї Соїзка 
Ье8кгії\уіІ Ьабуег аї* і« £аттак рег§атепІ 2 тапизсгіріо айгускі. — ІІррза- 
1а, 1665,8°. —16 с. 

Далі Йшло видання «Саґи про Босі»: Неггаисіз оск Воза 5а&а те(і 
еп пу уііоікпіпз іатріе СатЬІа Сдізкап. — Ііррзаіа, 8° (6). — 122 с. 

Останноью саґою, яку опублікував Верелій, була «Саґа про Гер- 
вьор»: Негуагаг за%а ра Оаттаї Сдізка тесі Оіаі Уегеїіі УІ№Ікпіп& оск 
поііз. — Ііррзаіа, 1672, Гої. (8). — 194 (6) с. 

Проте в XIX ст. провідним.центром дослідження саґ став Копен¬ 
гаген, а не Уппсала. Дослідження почалося з загальної оцінки всього 
корпусу саґ, яку дав Петер Еразм Мюллер (1776—1834), єпископ 
Зеландський і вчений, у своїй Ба^аЬіЬІіоікек, опублікованій у 
Копенгагені в 1817—1820 рр. у трьох томах (т. 1, XXIV, 371 с.; т. 2, 
XII, 675 с.; т. З, XVI, 499 с.). 

«Мюллерова «Бібліотека саґ», — пише Т. М. Андерссон, — 
відіграла подвійну функцію: зробила доступним зміст і забезпечила 
критичну основу для його дослідження». (Тке РгоЬІет о/Ісеїапсііс 
8а%а Огщіпз. — №\у Науеп, 1964. — С. 27). 

Мюллер поділив саґи на три класи, присвятивши кожному кла¬ 
сові окремий том: 

а) саґи про ісландців (зокрема й саґи про Оркнейські та Фарерські 
острови і Ґренландію); 

б) героїко-міфічні й романтичні саґи; 
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в) королівські саґи, де йдеться про історію Норвегії, Данії та 
епізодично Швеції. 

З ініціативи скандинавського вченого Карла Хрістіана Равна 
(1795—1864) 1825 р. у Копенгагені засновано Королівське това¬ 
риство північних старожитностей {Коп^еіще Когсіізке ОШзкгі/і - 
БеїзкаЬ). Метою товариства було об’єднання фахівців для досліджен¬ 
ня й публікації давньоскандинавських текстів; тексти мали виходити 
паралельними видавничими серіями: мовою оригіналу і в перекла¬ 
дах, зроблених за оригіналом рукопису. 

Першим виданням товариства були «Королівські саґи». Вони 
вийшли трьома паралельними серіями (кожна серія складалася з 
дванадцяти томів): давньоісландською мовою — Роттаппа 8б§иг 
ерііг §от1ит Ьапсігіїит (КЬЬ., 1825—1837; скорочено = Ртз.)\ 
данською мовою (переклад К. X. Равна) — ОМпогсіізке $а£жг (КЬЬ., 
1825—1837); латиною (переклад Свейнбйорна Еґільссона) — 8сгір1а 
Нізіогіса І8Іапдогит (8НІ. — КЬЬ., 1828—1846). 

За цією серією видань у 1829—1830 рр. ішли героїко-легендарні 
саґи, видані двома серіями з восьми томів кожна: РотаМаг 8б§иг 
Ьїогбгіаїкіа (скорочено = Раз.) мовою оригіналу і в данському пере¬ 
кладі К. X. Равна — Когсіізке РогпіШз 8а%аег. 

І, нарешті, товариство почало публікувати родинні саґи мовою 
оригіналу (ісландською): Ізіепсііп^а зд%иг: у 2 т., 1843—1847. 

Хоча Равн та його колеги користувалися багатющою Арнаманій- 
ською збіркою, їхні видання все ж відображували низький видав¬ 
ничий рівень тодішньої доби. 

Новий період видання саґ почався 1880 р. Двоє професорів, 
Людвіґ Франс Адальберт Віммер (1839—1920) і Фіннур Йонссон 
(1858—1934), а також бібліотекар Петер Еразм Крістіан Колунд 
(1844—1919), всі з Копенгагенського університету, опублікували 
нову серію: Зат/ипсі Ііі исізіуеїзе а/ £аттеІ погйізк Ііііегаіиг (1880— 
1956; 68 томів; скорочено = 80КЬ, 81ЮКЬ або 8ат/ип(1). 

Це критичне багатотомне видання було результатом ретельного 
вивчення всіх наявних рукописів (кожному тексту звичайно пере¬ 
дують вичерпні палеографічні, лінгвістичні та історико-літературні 
передмови); публікації зберігали правопис оригіналів і подавали в 
тексті всі варіанти. 

1956 р. у Копенгагені створено Арнаманійський (Агпата^псеап) 
інститут, що почав публікувати дві серії критичних видань текстів 
(редактор Йон Гельґасон): ЕНШопез Агпата^псеапае. 

Серія А (ін-фоліо) — започаткована 1958 р.; поки що опубліко¬ 
вано томи 1— 2, 4 —8, 9, 13, 15—17. 
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Серія Б (ін-кварто) — започаткована 1960 р.; поки що опубліко¬ 
вано томи 1—6, 10—31. 

У 1892—1928 рр. троє вчених—Густав Седершельд (1849—1928), 
Гуґо Ґерінґ (1847—1925) і Євґен Моґк (1854—1939) — опублікували 
в Галле (Заале) важливу серію видань: Аііпогсіізске За&а-ВіЬІіоікек 
(скорочено = А8В : т. 1—18). Хоча тексти видано в стандартизованій 
формі, а варіанти подано тільки вибірково, кожен том містить дуже 
ґрунтовний вступ, особливо з літературного погляду; крім того — 
неоціненний коментар усього тексту. 

За своєрідне продовження А8В можна вважати оновлену (№ие 
РоІ£Є, з 1952 р.; ред. Вальтер Бетке) Аііпогсіізске ТехіЬіЬІіоікек , ви¬ 
дану в Галле (Заале); нині в цій серії виходять невеликі родинні саґи. 

1933 року так звана Ісландська школа (до якої, зокрема, 
належать такі вчені, як Сіґурд Нордал та Ейнар Ол. Свейнссон) 
почала публікувати у Рейкявіку свою серію: Ізіепік Еогпгії (ско¬ 
рочено = ІР) — родинні та королівські саґи. Дотепер уже опублі¬ 
ковано томи 1—14, 26—29 і 34—35. 

У цій серії тексти подано теж у стандартизованій формі (на основі 
видань ЗООМЬ) з вибірковими варіантами; розлогі вступи, ко¬ 
ментарі, карти, генеалогічні таблиці й т. ін., що супроводять тексти, 
необхідні для кожного дослідника, а також покажчики, й відобража¬ 
ють сучасний рівень наукових знань. 

Протягом 1946—1957 рр. (передрук 1961 р.) Ізіепсііпвазавпайіваїап 
у Рейкявіку (та Акурейрі) опублікував 42-томний корпус саґ. Він 
складається з наступних восьми частин: 

Есісіа, т. 1—4 (« Старша Едда», «Молодша Едда», глосарій); ред. 
Ґудні Йонссон. 

Копищазо^иг, т. 1—3; ред. -Ґудні Йонссон. 

ІзІегкИп£азд§иг, т. 1—13 (т. 13 містить дуже важливі покажчики); 
ред. Ґудні Йонссон. 

Візкиразд§иг, т. 1—3; Зіигіища 5а%а (т. 1—3), Аппаїег (Копип§8 
аппаїї та Ьб§тапп8аппа11; з загальними покажчиками до цієї частини); 
ред. Ґудні Йонссон. 

ЕогпаШагзд^иг Шгдигіапсіа, т. 1—4; ред. Ґудні Йонссон. 

Рідгікзза§а а/Вегп, т. 1—2; ред. Ґудні Йонссон. 

КШ(іагазд§иг, т. 1—6; ред. Бярні Вільгялмссон. 

Кагіата^пйзза^а, т. 1—3, ред. Бярні Вільгялмссон. 

Це популярне видання без варіантів та коментарів, проте має 
дуже корисні покажчики. 

Важливим є теж двомовне видання 'з Ісеїапсііс Техіз , що 

його випускали у Лондоні Сіґурд Нордал і СаЬгіеІ Тигуіііе-Реіге 
(із 1957 р.). Там вийшло цікаве видання Негуагаг за$а, вид. СЬг. Тої- 
кіеп-ом у 1960 р. 
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Оскільки ця книжка не має текстологічних чи лінгвістичних 
цілей, тексти цитовано за стандартизованими виданнями. Якщо є 
видання як 81/СИЬ, так і Ізіепгк Рогпгіі, ІР (або А5В), перевагу 
віддано ІР. 

Два німецькі вчені — Фелікс Ніднер (1859—1924) та Ґустав Нек- 
кель (1878—1940) — опублікували 24-томну добірку саґ у німець¬ 
кому перекладі: Ткиїе. АІШогсІізсЬе ОісЬіип§ ипй Ргоза. Вони зосере¬ 
дили свою увагу здебільшого на родинних саґах, проте всі інші 
жанри представлено теж. 

Є й п’ять факсимільних серій. Три з них опублікував у Копен¬ 
гагені Йон Гельґасон: 

Согриз Сосіісит Шапсіісопіт Мейіі Ае\і (СС7; 1930—1956,20 томів). 

Мапизсгіріа Ізіапсііса (МІ; 1954 р.). 

Еагіу Ісеїапйіс Мапизсгіріз іп/асзітіїе (Е1М ; 1958—). 

Ісландський інститут рукописів (Напсігіїазіо/пип Ізіапсіз; з 1972 р. 
$Іоїїшп Ата Ма^пііззопаг а Ізіапгіі) 1956 р. започаткував у Рейкявіку 
дві видавничі серії Ізіепзк Напсігії , одну ін-фоліо, другу ін-кварто. 

Согриз Сосіісит Ш™е%ісогит (-ССЩ теж видає в Осло дві факси¬ 
мільні серії (1950—; ін-фоліо та ін-кварто). 

Основні праці* 

Іап сіє Угіез. Аііпогсіізске Ьііегаїиг^езскіскіе : у 2 т., 2-ге вид. — 
Вегііп, 1964, 1967. 

Напз Веккег №е1зеп. ТЬогкіІ Оатзеагосі Оізеп, Оіе \Уіскі1іп§, Еіоггоп 
Рогісгіїекипзі. — КЬЬ., 1965. — 186 с. 

О. Тигуіііе-Реіге. Огіеіпз о/Ісеїапсііс Иіегаїиге. — Охїогсі, 1967. — 
VII. —260 с. 

Сагої 3 . Сіоуєг. Тке Месііеуаі 8а%а. — Шіаса, Ьопсіоп, 1982. 

Сагої 3 . Сіоуєг. ІоЬп Ьіпсіоау (вид.). ОМ Шгзе-Ісеїапсііс Піегаїиге. 
А Сгігісаі СиМе. — Шіаса, Ьопсіоп, 1985. — 387 с. 

І6п§ Кгіз^апззоп. ЕсМаз апсі 8а§аз, пер. Реіег Рооіе. — Яеуїдауік, 
1992. — 443 с. 

РЬіІірр Риїзіапо (вид.). Месііеуаі Зсапсііпапа. Ап Епсусіорейіа. — 
ІЧе* Уогк, Ьопсіоп, 1993. — XIX. — 768 с. 


* У березні 1971 р. данський та ісландський уряди ратифікували договір про 
передачу до Арнаманійського фонду в Ісландії (ЗіоГпип Ата Ма£пй$ 80 паг а Ізіапсіі) 
рукописів та документів з Арнаманійської колекції Королівської бібліотеки в Ко¬ 
пенгагені. Нині цю передачу майже завершено. 
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2 . Основні проблеми давньонордичної історіографії 

Королівські саґи походять від анонімних списків норвезьких 
королів ( сгиі ). Списки були такі: норвезький (Са1а1о§ш Ке§ит 
Моп¥а§еп8Іит, бл. 1120 р. — можливо, оригінальний список) та 
ісландський давніший (бл. 1120 р.) Семунда Сіґфуссона Мудрого 
(1054—1133) і пізніший (бл. 1130 р.) Арі Торкілссона Мудрого 
(1067—1148). Усі ці праці не дійшли до нас, — отже, попри поважні 
наукові дискусії, неможливо оцінити розмір і характер цих списків. 

Наступне покоління історій норвезьких королів складається з 
норвезьких праць, які звичайно називають норвезькими синоптами: 
ТЬеосІогісиз МопасЬиз. НШогіа сіє Лпіщиііаіе Ке&ит Ногма&епзіит 
(бл. 1180 р.); анонімна НШогіа Ког\уе£Іае (перед 1178 р. або бл. 
1220 р.) і А%гір И6ге£5 копітка щ%ит. 

Питання, що їх поставили новітні вчені, такі: чи і в якій мірі 
старонорвезькі історії були знайомі з названими вище творами 
Семунда або Арі, або обох? Наступне питання: які були взаємо¬ 
відносини між трьома старонорвезькими історіями? Вирішенню 
цих питань присвячені дві спеціальні монографії: ісландця Бярні 
Адальбярнарсона ( За&аег , 1937. — 236 с.) та данця Свенда Еллегьоя 
(ЕІІеЬо). — БіиЛіег , 1965. — 326 с.) 

Але, незважаючи на компетентність та солідність їхніх дослі¬ 
джень, учені прийшли до двох різних результатів, причому кожен 
запропонував дуже складні схеми тих взаємовідносин, тому їх 
висновки не були прийняті наукою. 

В такій ситуації тимчасову компромісну розв’язку подав аме¬ 
риканський дослідник саґ’Теодор М. Андерссон (Кіп§8’ За§а8, у 
С. 3 . Сіоуєг, І. Ілпс1о\у, ОИ ІЧогее ІлІегаШге. — ІіЬаса, 1985. — С. 197 — 
238). Я приймаю його висновок. Його схема така: всі три норвезькі 
синоптичні історії знали твори Семунда або твори Арі. Крім того, 
Теодорік ще використав рукопис офіційного Саіаіо^из Ке%ит 
Иог^а^епзіит . 

«Са 1 аІ 0 £ш» 

Заетипбг (або) Агі 

А§гір 


ТЬеойогісиз 


НШогіа Мопуе£Іае 
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3. Саґи про Олава Трюггвасона 

Олав Трюґґвасон має особливе значення для ісландців, бо саме 
йому приписують навернення до християнства 999 р., а його 
місіонерську діяльність згадано в найдавніших ісландських істо¬ 
ричних текстах. Прагнення утвердити Олава як святого покровителя 
існувало навіть за тих давніх часів (початок XII ст.), проте латинські 
уііае («житія»), де вже йшлося про таку мету, були, здається, укладені 
після заснування архієпископства Нідароського (і наступного 
піднесення св. Олава) в середині сторіччя 1 . 

Перше житіє (уіш) уклав чернець Одд Сноррасон з Тінґейрар- 
ського монастиря. Про Одда відомо дуже мало—тільки те, що його 
предків згадано в Ьапсіпата і він був автором цієї та ще однієї 
книжки, написаної, певне, теж латиною, про Інґвара кіпп уідфгіі, 
якою скористався автор «Саґи про Інґвара-мандрівника». Дітріх 
Гофман доводив, що ця друга книжка також була спробою утвер¬ 
дити Олава як святого 2 . 

Ще одне латинське житіє написав Ґуннлауґ Лейвссон (пом. 
1218 р.), який, здається, був молодшим сучасником Одда з Тінґей- 
рара. Ґуннлауґ, видатний літературний та церковний діяч, напри¬ 
кінці XII ст. сприяв канонізації двох своїх співвітчизників. Серед 
його творів—латинські житія Олава Трюґґвасона та єпископа Йона 
із Голара 3 , можливо, й «Саґа про Торвальда-мандрівника» (опис місіо¬ 
нерської діяльності в Ісландії) і віршований переклад «Мерлінових 
пророцтв». Житія Олава Трюґґвасона складено, певно, в останні 
десятиріччя XII ст. Одд у своєму житії подає й оповідь про відкриття 
останків св. Сунніви, а це свідчить, що їх перенесли до Берґена не 
1170 р., а пізніше. Наприкінці сторіччя цією оповіддю скористався 
укладач «¥а%г .». 


1 Ое Угіез // САЬ. — Т. 2. — С. 247, 256. 

2 ОіеІгісЬ Ноіїшапп. Оіе Уп§уаг$ $а§а уібїбгіа шкі ОсМг шипкг іпп Ггоді // Зресиїит 
Моггаепит. Nогзе Зшсііез іп Метогу о/СаЬгіеІ Типгіїїе-Реіге. — Осіепзе, 1981. — С. 188— 
222; а також: 2и 0(Шг Зпоггазопз Уп^уагз за§а уідїогіа // Зсапсііпауізііс, 1984. — Т. 14. — 
Ч. 2. — С. 106—108. «Сагу про Інґвара» традиційно вважали твором XIV ст., який 
задля більшої авторитетності містив згадку про Одда. Гофман вказав, що єдиною 
причиною такого датування були стилістичні міркування, яких нині вже не можна 
дотримуватись. Сімек погодився з цим висновком, проте також у ступені, яким його 
відтворює наявна саґа (див. його огляд Зресиїит Моггоепит у вид.: Зргасккиті, 13. — 
Ч. 2 (1982). — С. 34. Якоб Бенедіктссон вважає, що стиль саги безперечно свідчить 
про її належність до XIV ст. Навіть якщо цю сагу створено пізніше, вона, можливо, 
спиралася на якийсь давніший твір. Див. також с. 430 цього тому. 

3 Спроби Петера Коппенберга піддати сумніву цю працю видаються неперекон¬ 
ливими: На£ІО£гаркІ5ске Зішііеп ги сіеп Вузкиразд^иг. — ВосЬигп. Бсапсііа, 1980. 
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Хоча твори ні Одца, ні Ґуннлауґа не збереглися латиною, до нас 
дійшли ісландські переклади першого твору й кількох розділів 
другого. «Велика саґа про Олава Трюґґвасона» містить цитати з них 
обох, а переклад Оддового житія зберігся у кількох рукописах. Вони, 
щоправда, значно різняться між собою; навіть АМ 310, начебто 
найближчий до оригіналу перекладу, містить певну кількість вста¬ 
вок. Таким чином, неможливо точно визначити, що саме кожен 
агіограф додавав до легенди про Олава. Стандартним виданням, 
яке містить тексти АМ 310 («А»), («8») і (від Свьолдської битви до 
кінця) («8»), вважають вид. Фіннура Йонссона 8а%а біф Тгу£%уа- 
зопаг а/ОсШг Бпоггазоп типе (Копенгаген, 1932). 

Епілог, де заявлено про авторитет обох авторів, мало чим може 
придатися; слід відзначити, що їхніми «джерелами» були не скальди, 
чи то люди, через яких можна простежити традицію аж до очевидців 
описаних подій, а радше ісландські священики та вожді, що, певно, 
репрезентували вченість «школи» Гаукадала. (В саґах є згадки про 
сучасників Олава, яким була відома його доля після Свьолдської 
битви, себто після його смерті). Сам епілог дуже різний у різних 
рукописах, тож там є двозначність, пов’язана з тим, які саме 
«джерела» використовував кожен автор. Усе, що можна більш-менш 
точно визначити, коли йдеться про зміст саґ, — це те, що Одд 
скористався твором Теодоріка або, ймовірніше, що вони обидва 
спиралися на одне джерело 4 . Переклад його саґи відображує і знання 
поезії скальдів, хоча ступінь її впливу на оригінальний латинський 
текст житія становить предмет суперечок. Те, що поезія скальдів — 
першоджерело для оповідей про вікінґську діяльність Олава, 
вочевидь стає зрозумілим з процитованих текстів. 

На початку XIV ст. була створена широка компіляція — своє¬ 
рідна енциклопедія про Олава Трюґґвасона, мета якої полягала в 
зосередженні всієї доступної інформації про Олава, і задля цього її 
автор вибирав матеріали з усіх саґ, які потрапляли йому до рук. 
Наслідком стала «Велика саґа про Олава Трюґґвасона» (біф за&а 
Тгу%%уа$опаг іп тезіа , скорочено ОзТМ). Ядро О&ТМ становить 
«Нкг.», доповнена витягами з інших саґ, де згадано Олава. Якщо 
текст «Нкг.» увійшов без змін, запозичення з інших джерел зазнали, 
здається, певних змін. Цей текст використовував і Йон Тордарсон, 
укладач «БІаіеу/агЬдк», що, проте, в багатьох випадках звертався 
до оригінальних саґ або віддавав перевагу іншим текстам, ніж ті, 
що ввійшли до ОзТт. ОзТт видав Олав Галлдорссон в Есііїіопез 
Атата^паеапае, серія А, т. 1—2 (Копенгаґен, 1958—1961). Третій 


4 Див.: ТЬ. М. Апсіегззоп. Кіп^’з 8а§аз, у вид.: ОШ Могзе-Ісеїапсііс иіегаїиге. А 
СгШсаІ Оиісіе, вид. С. І. Сіоуєг, і. ілшісну. — Шіаса—Ьопсіоп, 1985 . — С. 201 — 214 . 
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том, який міститиме аналіз тексту, ще чекає свого виходу в світ, 
хоча певні висновки Галлдорссона про окремі розділи можна знайти 
у його виданні «Рсегеуіп^а за§а». 

Якщо деякі тексти цитують Арі та Семунда як своє джерело 
свідчень про ті або інші події в житті Олава, найдавнішими текстами, 
що підсумовують його життя, є «НШ та «А&гір», і ці два твори тісно 
пов’язані між собою, походячи, напевно, від якогось спільного дже¬ 
рела (Семунда чи Арі), про яке ми знаємо тільки те, що воно містило 
матеріал із поезії скальдів. 

Твори «Нкг.» і «Га%г.» спиралися на Одда, доповненого поезією 
скальдів. Обидва твори опускають дивовижні епізоди з життя Олава 
й зосереджують увагу на його діяльності як вікінґа й короля. «Га%г.» 
мало цікавиться раннім життям Олава і десь 3/4 розділу про Олава 
присвячує Свьолдській битві. «Нкг.» подає збалансованішу біогра¬ 
фію, доповнюючи Одда творами Арі, «А^гір», «Саґою про Гладаяр- 
лів», втраченим варіантом «Саґи про Йомсвікінґів» і, можливо, житієм 
Ґуннлауґа. 

Опис життя Олава до того, як він висунув претензії на норвезький 
трон, у подальших текстах досить різний. Проте в загальних рисах 
всі вони сходяться на тому, що Олав виріс на сході й повернувся до 
Норвегії після кар’єри вікінґа. Найдокладніше висвітлює його 
юність Одд, проте зрозуміло, що велика кількість подробиць не 
виявляє кращої обізнаності автора. 

4. Сага про святого Олава 

Побувши вікінґом на Балтійському морі в Західній Європі, Олав 
Гаральдссон 1015 р. повернувся до Норвегії і намагався підкорити 
її жителів та навернути їх до християнства. Попри перші успіхи, 
опір місцевого населення та інтервенція данського короля змусили 
його 1029 р. втекти до Ґардарікі. Наступного року його вбито при 
спробі відвоювати своє королівство. 

Як виявилось, Олав мав більше успіху в здобуванні прихильності 
співвітчизників після своєї смерті, ніж за життя: 1030 р. його останки 
перенесено до церкви, й дуже швидко поширилася чутка про його 
святість. Про це йдеться в поезії, складеній протягом наступних п’яти 
років, зокрема в пам’ятному вірші скальда Сіґватра, що був його 
придворним. Вірш переповідає кілька чудес і закликає слухачів по¬ 
минати Олава. Найдавнішу згадку про поминальну літургію на його 
честь виявлено в одному англійському рукописі середини XI ст. 1 , і в 

1 Нагіеіап М8. 2961, виданий Е. 8. Е)е\уіск під назвою «ТНе Ьео/гіс Соїіесіат» для 
товариства Генрі Вга<І8Ііа^,т.45.—Лондон, 1914.—Стовп. 209—211. Див.: Аппе НоКз- 
шагк. 8апкІСМауз Ну ок шігакіег // Гезікгі/і ііі Ргапсіз Виїї. —Овіо, 1937. — С. 121— 133. 
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1070-х роках Адам Бременський міг описати його як «отпіЬш 
8ерІепІгіопа1із оссеапі рориііз І^огітаппогит, Зиепогит, СоїЬогит, 
БетЬогит , Бапогит аіцие Зсіауогит аеіето сики тетогаЬіІіз» 2 . 

Заснування Нідаросського архієпископства в середині XII ст. по¬ 
сприяло зростанню цікавості до Олава, і, безперечно, з цієї нагоди 
ісландець Ейнар Скуласон написав вірш «Оеізіі». Цей вірш, напевно, 
спирався на латинське житіє, і в ньому йдеться не так про життя 
Олава, як про чуда, які він творив. Наявне житіє має пізніше по¬ 
ходження й певною мірою переглянуто — в ньому є Теодорікове 
відкриття, начебто св. Олава охрещено в Руані (див. нижче), а також 
численні чудеса з другої половини сторіччя 3 . Нордичною мовою жит¬ 
тєпис перекладено до того, як до нього додано останню низку чудес, 
і цей переклад зберігся в давньонорвезькій книжці проповідей, АМ 
619,4°; бл. 1200 р.; упорядковане видання цієї книжки — Сатаї Иогзк 
НотіїіеЬоок: Сосі. АМ 619, 4°, вид. Оизіау ІпсігеЬо (Озіо, 1931). 

Невідомо, коли вперше з’явилася докладна біографія святого, 
проте конфлікт між норвезькою церквою і королем Сверріром — 
обоє претендували на те, буцімто є земними представниками свято¬ 
го, — цілком міг мотивувати укладання такої праці. Часто вказують, 
що Сверрірів вибір ісландця для укладання своєї біографії може 
свідчити про обізнаність Сверріра з ісландською історичною та 
літературною наукою; можливо, написане народною мовою житіє 
Олава Трюґґвасона стало джерелом натхнення для автора житія св. 
Олава 4 . Хоч яка була причина його укладання, наприкінці XII—на 
початку XIII ст. існувало чимало саґ, що містили багатий матеріал, 
невідомий авторові латинського житія. Одна з них — так звана 
«Найдавніша саґа», збережена у 6 фрагментах, позначених 1ЧКА 52. 
Фрагменти написано бл. 1225 р., а не, як гадав Сіґурд Нордал, «до 
1180 р.», і, попри назву, текст недуже й давній. Йонас Крістіанссон 5 
вважає, що цю саґу написано десь у 1200—1210 рр. Її скорочений 


2 ІЬісІ. — С. 122. 

3 Нормативне видання: Р. МеІсаІГе. Раззіо еі Мігасиїа Без і і Оіап. — ОхГогсІ, 1881. 
Ступінь і дату перегляду обговорено в Нокзтагк,ор. сії. Наведені свідчення переважно 
стилістичні, і в них висловив сумнів Егік Сиппез. От Нуогсіап Раззіо Оіауі Ьіе 61 // 
Мааі о% Міппе , 1—2. — 1973. Слід сказати, що давньонорвезький переклад, який, на 
думку Гольтсмарк, репрезентує давніший варіант, ніж наявний латинський, усе- 
таки містить розповідь про хрещення в Руані (А). У власному творі Теодоріка є па¬ 
сажі, які можуть відображувати або літургію, або латинський життєпис, що існував 
за його доби, проте їх не досить для спроби реконструкції. 

4 Аппе Ноіізтагк у своїй статті «Катргореї р£ Зіікіезіасі» (Мааі о% Міппе, 1960, 
Ьейе 1—2. — С. 4—12) обговорює зв’язки між самою «Сагою про Сверріра» і відоми¬ 
ми сагами про св. Олава. Вона доводить, що «8\еггіз за^а» спирається на перекази 
«Найдавнішої саґи» й сама стала джерелом для «8ерагаіе за%а». 

5 «От РбзіЬгседгазд^и». — Кеук)ауік, 1972 (про «Легендарну сагу»). 
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варіант, що становить основу «Легендарної саґи», відомий з руко¬ 
пису, датованого бл. 1250 р.; після саґи подано низку разючих чудес 
із перекладу латинського житія. Сама саґа містить текст, відомий 
як «Кгізіпі за%а» (оповідь про християнську церкву (навернення?), 
що видається незалежним твором. І «Кгізіпі за%а», і «Легендарну 
саґу» вважають радше за норвезькі, а не ісландські твори. Проте їх 
зміст, як побачимо нижче, в Ісландії був відомий. Два додаткові 
фрагменти 6 , колись хибно пов’язувані з «Найдавнішою сагою», міс¬ 
тять ще один варіант кількох чудес, відомих з латинської легенди. 

«Найдавнішу саґу», напевно, використовував автор «Ра%г.» і, як 
можна гадати, Сноррі. Але питання про взаємозв’язок текстів 
ускладнене наявністю написаного народною мовою житія Стюрміра 
Мудрого (пом. 1245 р.), ісландського священика, активного в світ¬ 
ських справах, що дуже цікавився історичною літературою 7 . Збе¬ 
реглося тільки кілька розділів його оригінальної саґи, котра зайняла 
якесь своє невизначене місце в генеалогії рукописів. (Цілком може 
виявитись, що ця саґа або передує найдавнішій, або є найдавнішою, 
або з’явилася між нею і творами Сноррі). 

«Окрема (“Незалежна”) саґа», яку звичайно приписують Сноррі 
Стурлусону, збереглася і як окремий твір, проте становить централь¬ 
ну частину «Нкг .», що фактично побудована навколо неї. Серед її 
джерел — «Саґа Стюрміра », «Кгізіпі за%а» і поезія скальдів, яку цито¬ 
вано набагато ширше, ніж у «Легендарній сазі» чи «Ра%г.». Коли 
«Окрема саґа» подається самостійно, їй передує розлогий пролог 
(що є і в «Нкг.» у трохи зміненій формі) й короткий виклад нор¬ 
везької історії, який відповідає перший третині «Нкг.». Далі йдуть 
чудеса св. Олава, що в «Нкг.» вставлені в схожих хронологічних 
точках в останній третині цього твору. 

Поезія скальдів, цитована в саґах, — єдине тогочасне свідчення 
про діяльність Олава до того, як він висунув претензії на норвезький 
трон. Інформація, котру подають придворні поети, видається надій¬ 
ною; зокрема Сіґват Тордарсон був довіреним членом його почту. 
На жаль, битви, які Сіґват називає у своєму творі «Уікіп^ауізиг », 
сталися до того, як він приєднався до Олава, і тому їх опис не є 
свідченням очевидця. А в його вірші «Ефйгара» немає розповіді про 
битву під Стікларстадіром, бо тоді Сіґват був у Римі — чи то як 
прочанин (як сказано в саґах), чи то як дипломат (на думку сучасних 
учених). Попри ці вади, його поезія, і то меншою мірою, ніж вірші 
інших скальдів, є першоджерелом про історію того періоду, і стає 
очевидним, що всі оповіді про Олавове життя, які відрізняються від 


6 Сьомий та восьмий у виданні Шторма. 

7 Він також скомпілював або скопіював рукопис «ЬапйпатаЬдк». 
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латинського житія та його перекладу, більшою або меншою мірою 
спираються на неї. 

Слід сказати декілька слів і про так звану «середню» саґу (Сіґурд 
Нордал), яка донедавна посідала помітне місце в літературі. То була 
гіпотетична втрачена саґа, що мала пояснити зв’язок між «Найдавні¬ 
шою саґою» й пізнішими саґами, коли хибно вважали, нібито «Най¬ 
давніша саґа» містить два додаткові фрагменти, про які тепер відомо, 
що вони незалежні від неї. 

Вибрана бібліографія 

Саґи про Олава: «Найдавніша», «Середня» й «Легендарна» 

8і§ішіиг Иогсіаі. От Оіа/сіеп кеііщез за%а: Еп кгііізк ипйегзо^еїзе. — 
КЬЬ., 1914. 

Іоппа ЬоиІ8-Іепзеп. Зууепсіе о§ оПепсіе Ьгшізіукке: Рга^шепіеі АМ 
325 IV Іо. Оризсиїа. — Т. 4 // ВіЬІіоіеса Агпата^паеапа. — Т. ЗО. — 
КЬЬ., 1970. —С. 31—60. 

Іопаз КгІ 8 ^ап 880 п. Тке Ье&епйагу за%а. Міщаг 0 £ Меппііг. Аіїпаеіізгії 
Ьеі^ад Кгіз^апі ЕІсЦат. — Куік, 1976. — С. 281—293. 

ТЬеодоге М. Апсіег 880 п. Кіщ 8а%аз. С. І. Сіоуєг апсі 1. ілпсіо\у. 
ОМ Иогзе-Ісеїапйіс ПіегаШге. — ІіЬаса, 1985. — С. 212—215. 

Аппе НеіпгісЬз. діа/з за%акеІ&аІІМе± Зсагиі —№\у¥огк, 1993. — 
С. 447-448. 

Тетяна Джаксон подає тексти витягів із саґ про Олава зі своїми 
російськими перекладами: «Королевские саги», 1994, с. 9—87, і 
коментарем на «Мотиви», 1—16, с. 140—192. Крім того, вона 
наводить корисну таблицю, яка показує зв’язок різних саґ про св. 
Олава (с. 15), і цю таблицю я тут передруковую. 

Зв'язок текстів саґ про святого Олава * 


1120 р. *8аетип<іг 



* Подана з Т. Н. Джаксон. Королевские саги. — М., 1994. — С. 15. 
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5. РсеШг 

До свого корпусу саґ К. X. Равн увів багато 1>аеИіг: Рогптаппа 
5д£иг. — Т. 1—12. — КЬЬ., 1825—1837. Паралельну серію публікацій 
латинською мовою уклав Свейнбйорн Еґільссон: Бсгіріа Нізіогіса 
Ізіапйогит. — Т. 1—12. — КЬЬ., 1828—1846. 

Йон Торкельссон (1822—1904) опублікував 6 рсеШг: Еех зд%и-рсеі- 
ііг. — Яуік, 1885. — XX. — 88 с.; 2-ге фототипічне вид. — КЬЬ., 1895. 

Збірку 40 підготував Торлейв Йонссон (1845—1911): Іудги- 

ііи ІзІепсІіп^а-рсеШг — Яуік, 1904. — XV. — 563 с. 

Див. також Сидпі .Ібпззоп (вид.), Ізіепсііп^а рсеШг. — Яуік, 1935. 
1о\т Ьіп(іо\у. РсеШг у вид. Месі. Бсапсі ., 1993. — С. 661—662. 

Фелікс Ніднер вибрав і переклав німецькою мовою сорок рсеШг , 
і вони з’явились як т. 17 його перекладацької серії Ткиїе. — Іепа, 
1928. — (4), 352 с.; 2-ге вид. (ОйззеМогГ—Кбіп, 1965) з післямовою 
Зіґфріда Байшлаґа (с. 349—352). Проте повне й докладне видання 
рсеШг і досі зостається тільки побажанням. 

Вибрана бібліографія 

НегЬегї Е. .іозерЬз. ТЬе ї>аПг апсі Йіе їЬеегу ої* за§а огі§іп8 // А МГ. — 
Т. 67, 1972. — С. 87—96; Віагпі Оидпазоп. Рхіііт // КНБ. — Т. 20. — 
1976.—Стовп. 405—410; НегЬегІ Сішшіег. Оіе рсеШг сіег Могкіткіппа. — 
ИІ88. РгапкГиП а. Маіп, 1976; ІозерЬ Наггіз. ТЬете ацсі £епге іп 8оте 
І8Іап(1іп§а Ьа«г //Есапсііпауіап Біисііез. —Т.48.— 1976. — С. 1—28; ІоЬп 
Ілпс1о\у. ОМ Ісеїапсііс Еазіу иза^е апсі зетапііс Ьізіогу // Зсгіріа 
ІзІапЛіса. — Т. 29. — 1978; ЕІігаЬеіЬ АУЬіие1о\у. А СопігіЬиІіоп № а йе]і- 
піїіоп о/МеІіаеуаІ Ісеїапсііс рсеШг. — ОІ88. Шіу. оГЬопсіоп, 1980; Азсііз 
Е§іІ8СІ6Піг. Еіпкеппі о%зіада іппап ізіепзкга тідаШаЬдктеппіа. —Сапсі. 
Ма£. ОІ88. ііпіу. оГ Ісеїапд, 1982; Яосіпеу Мааск. Раііг апсі 8а§а: Екогі 
апсі Ьоп% Шггаііуе іп Месііеуаі Ісеїапсі. — ОІ88. ііпіу. оГ СаІіГогпіа. — 
Вегкеїеу, 1987. 


6. Еутипсіаг Раііг 

Нещодавно з’явилися два англійські переклади «Еймундової 
саги », а також один російський (разом з текстом оригіналу): 

Соок, ЯоЬегІ. Яиззіап Нізіогу, Ісеїапсііс Зіогу апсі Вугапііпе 8ігаІе§у 
іп Еутипсіаг ЬаПг Нгіп£ЗЗопаг // Уіаіог. — Т. 17 (1986). — С. 65—89 
(дуже вартісні коментарі). 

Уікіщз іп Киззіа: Уп^аг'з 5а%а апсі Еутипсі’з 5а%а. Переклад і 
передмова Негшапп Раїззоп та Раиі Ес1>уагсІ8. — ЕсІіпЬиг^Ь, 1982. — 
С. 69—89. 

Прядь об Зймунде Хрингссоне, у вид.: Татьяна Н. Джаксон (Іаск- 
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зоп). Исландские королевские саги о Восточной Европе. — М., 
1994. — С. 87—119, 161—174. 

7. Саґа про Кнютлінґів 

Нове видання Бйорна Ґуднасона йапакопип^а зд%иг (ІБ. — 
Т. 35). — Куік, 1982. — СХСІУ. — 373 с., 4 карти, містить усі саґи 
цього типу: «Саґу про Скйолдунґів», «Саґу про Кнютлінґів», «А%гір 
о/зд%и Вапакопип%а». 

8. Героїко-легендарні та романтичні саґи 

Нинішню стадію досліджень цих саґ охарактеризовано у вид.: 
ЗїерЬеп А. МіїсЬеІ. Рота1(іаг8б§иг // Месі. ЗсапА. , 1993. — С. 206—208, 
та Магіаппа Каїіпка. Шгзе Котапсе (ВіААагазд^иг) II ОІА Когзе Ісеїап- 
Аіс Ьііегаїиге. А Сгііісаі СиМе , вид. С. І. Сіоуєг та І. Ілпс1о\у. — Міа- 
са, 1985. —С. 316—363. 

У наступних працях ідеться про фокальні аспекти цих жанрів: 

Кписі ІЛЄ8І0І. Шгзке ігоІМзог о% поггопе зо£ог. — СЬгіа., 1915. — 
247(3) с. 

Неппапп 8сЬпеісІег. Сегтапізске НеІАепза%е. — 3 т. Сгипс1гІ88 сіег 
£егтапІ8сЬеп РЬііоіобіє, 10. — Вегііп, 1928—1934. 

Раиі Неггтапп. йіе НеІАепза&е Аез Захо Сгаттаїісш. Егіаиіегип&еп 
їй Аегегзіеп пеип Вйскет сіег Аапізскеп Сезскіскіе Аез Захо Сгаттаїісш. 
Рагі 2: Коттепіаг. — ЬеіргІ£, 1932. — XXIV, 668 с. 

НеІ£а КеизсЬеІ. Шіегзискип^еп йЬег Зіо$ипсі Зііі сіег ЕогпаМаг за- 
%а. — Ьеір 2 І£, 1933. — 135 с. * 

Маг^агеї 8сЬ1аисЬ. Котапсе іп Ісеїапсі. — Ргіпсеіоп, 1934. 

М. С. уап йег Тоот. ЦЬег сііе ЕіЬіс іп йеп Рота1дагза§аз IIА сіа Ркіїо - 
Іо%іса ЗсапАіпата. — Т. 26. — КЬЬ., 1963—1964. — С. 19—66. 

Яийі Кі§Ьіеґ-Сои1с1. ТЬе Ротаїсіг 8о§иг Иогдигіапсіа: А зІгисШгаІ Апаїу- 
8І8 // ЗсапАіпауіап ЗіиАіез. — Т. 52. — 1980. — С. 423—441. 

Реіег На11Ьег§. 8ате Азресіз оГ іЬе Рота1с1аг8б§иг аз а Согриз // 
А КЕ. — Т. 97. — 1982. — С. 1—35. 

8іерЬеп А. МіґсЬеІ. Негоіс 8а%а апА ВаІІаАз. — ІіЬаса, 1991. 

Тиандер К. Поездки скандинавов в Белое море. — СПб., 1909. — 
(1)450 с. 

Пауль Германн переклав німецькою мовою збірку героїчних саґ 
у т. 21 серії Ткиїе: ІзІапАізске НеІАепготапе. — Іепа, 1923; 2-ге вид. — 
ОйззеИогґ, 1966. — 324 с., з післямовою Зіґфріда Ґутенбруннера. — 
С. 308—319. 
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Вибрана бібліографія до Саксона 

Видання: 

Захопіз Сезіа Иапогит. Ргішиш а С. КпаЬе еі Неггшапп гесепзіїа 
гєсо§поуєпіпі еі есіісіегипі І. Оігік еі Н. Каесіег. — 2 т. — КЬЬ., 1931, 
1957. 

Англійський переклад: 8ахо Сгаштаіісиз. ТНе Нізіогу о/іке Иапаз, 
Ігапзіаіесі Ьу Реіег РізЬег, есіііесі Ьу Ніїсіа ЕИіз Оауіскоп [Воокз І— 
IX]. — 2 т. — СатЬгісІ§е, 1979, 1980. 

Дослідження: 

8 ахо Огашшаїісиз. А Меііеші Аиікогз: Веімееп Иогзе апйЬаііп Сиі- 
Іиге. Есіііед Ьу Кагвіеп Ргііз-Іепзеп. — КЬЬ., 1981. —173 с. (скороч.: 
Захо 8утро8іитгі). 

Егіс СЬгІ8І:іап8еп. ТЬе Ріасе оР ґісііоп іп 8ахо’8 Іаіег Ьоок8 // 8ахо 
8утро8Іит. — С. 27—37. 

Ніїсіа К. ЕИіз Оауісізоп. \УіІ апсі Еіодиепсе іп іке Соигіз о/8ахо 8 
еагіу кіщ8 /18ахо 8утро8іит. — С. 39—52. 

Оеог£Є Оишегії. Ггот Муік І о Гісііоп: Тке 8а%а о/ Найіщиз. — 
СЬіса£о, 1973. (Переклад ^. Сокшап). 

Реіег РізЬег. Оп Ігап8ІаІіп§ 8ахо іпіо Еп§1І8Ь // Захо Зутрозіит. — 
С. 53—64. 

В]агпі Сидпазоп. ТЬе Ісеїапсііс 8оигсе8 оР 8ахо ОгашшаІіси8 // Захо 
8утро8іит. — С. 79—93. 

Раиі Неггтапп. Егіаиіегип^еп ги сіег ег8Іеп пеип Вйскет (іег йапізскеп 
Ое8скіскіе СІЄ8 Захо Сгаттаїісиз. 7л уєіієг Теіі: Иіе Не1деп8а§еп де8 8ахо 
Сгашшаїісиз. — Ьеіргів, 1922. 

8ойі8 Ьагзеп. 8ахо Сгаттаїісиз. Напз Уаегк а§ Регзоп // АNО. — 
1925. — С. 1 і далі. 

Ахеї Оігік. Оаптагкз Неііеіі^іпщ. Еп ОШіісІ88ІисІіе. 1. КоІР Кгаке о§ 
сіеп авМге 8к]о1<іип§агаекке. — КЬЬ., 1903 (англ. переклад Ьее М. Ноі- 
Іапдег: Тке Негоіс Іе%епйз о/£>аптагке . — Уогк, 1919). 

Іп§е 8коу§ааг(і-РеІег8еп. 8ахо. Нізіогіап оР іЬе Раїгіа // Месі Зсагиі — 
Т. 2. — 1969. — С. 54—77. 

Іп§е 8коу§аагсІ-Ре1ег8Єп. ТЬе АУау Іо Вугапііиш іп іЬе Гігзі іЬгее Ьоок8 
оР 8ахо’з Нізіогу оРОепшагк // Захо Зутрозіит. — С. 121—133. 

Іп£е 8коу§аагсІ-Ре1ег8Єп. Ба Тісіегпез Негге уаг псег Зіисііег і Захоз 
кізіогіезуп. — КЬЬ., 1987. 

Вгі§і1 Зігапсі. \Уошеп іп Сезіа Оапогиш // Захо Зутрозіит. — 
С. 135— 167. 

Омелян Пріцак. Походження Русі. — Т. І. — С. 218—236. 
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ЧАСТИНА ДРУГА 


Середньовічні суспільно-політичні 
організації навколо Балтійського 
моря 

Бібліографію до другої частини див. у примітках до цієї частини. 

Додаткова вибрана бібліографія до другої частини 

II. Данія 

8коу§аапі-Реіег$еп Іп£е, СЬгізіепвеп Акзеї Е., Раїшіап НеІ£е // 
Ваптагкз кізіогіе. Віпсі 1. Тісіеп ішіїіі 1340. — КЬЬ., 1978. 

Депзеп Іог^еп. Тке Ргекізіогу о/Вептагк. — Ьопсіоп, 1982. 

8кушп-№еі8еп №ек, Ьипсі №ек. Вапізк Месііеуаі Нізіогу. №\у Сиг- 
гепІ8. — КЬЬ., 1981. 

КапскЬог^ К1аУ8. Тке Уікіп% А%е іп Вептагк: Тке Тогтаііоп о/а 
Біаіе. — Ьопсіоп, 1980. 

КоезсІаЬІ ЕІ8е. Уікіщ А%е Вептагк. — Ьопсіоп, 1982. 

8адууег Реіег. Ва Ваптагк Ь1е\у Ваптагк. Тга са. аг 700 Ііі са. 1050. — 
КЬЬ., 1988. 

Ьипсі Ьїіек 0 £ НогЬу Каі. Затйтсіеі і уікіп^еіісі 0 £ тісісіеіаісіег 800— 
1500 // Вапзк зосіаі кізіогіе 2. — КЬЬ., 1980. 

ЯІІ8 ТЬотаз. Тез іпзіііиііопзроїііщиез сепігаїез сій Ваптагк 1100 — 
1332.— Осієте, 1977. 


III. Норвегія 

На£еп КоІГМ. еі аі. Иогзк кізіогізк аііаз. — Озіо, 1980. 

БаЬІ Оиаг. Иогзк кізіогіе/огзкпіп% і 19 о% 20. агкипсіге. — Озіо, 1976. 
8тіЙі Ье8Ііе Р. МоНегп Иопуе^іап Нізіогіо&гарку. — ТгопсЦу ет, 19б2> 
Апсіегзеп Рег 8уеаа8. БатІіп%еп оу Иог%е ок кгізіпіп%еп ау Іапсіеі 800 — 
1130. —Озіо, 1977. 

Неііе Кпиі. Иог%е Ьііг еп зіаі 1130 — 1319. — Овіо, 1974. 

IV. Швеція 

К. 08 ЄП іегкег. Зуепзк кізіогіа І. Тісіеп їоге 1718.—4-тевид. — Ьипсі, 1978. 
8ашуег Реіег. Тке Макіп§ о/З ууєНєп. —Аііп^з&з, 1988. 

ЬіпсіяуІ8і ТЬотаз. 5\уес1ізк Месііеуаі Зосіеіу. Ргєуіош КезеагсЬ апсі 
Кесепі Беуеіортепі // Зсапііпауіап Зоигпаї о/НізІогу. —Т. 4. —1976. — 
С. 253—268. 
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ЬіпсЦуізі ТЬотаз, А§геп Кигі. 8уєгі%єз тесІеШсІ. — 8іЬт., 1985. 

ОаЬгп Ьагз. 5 уеагікеї і каїїог оск кізіогіезкгі Vл іп%. — ОбІеЬог^, 1988. 

ТЬиптагк-Нуїеп Ьепа, під ред. Уікіп^аіШепз АВС. — 8іЬт., 1980. 

V. Ґотланд 

Еп§зІгот ІоЬап. Віє ргаЬізІогізсЬеп ипй тіиеІаЬегІісЬеп Виг§еп Сої- 
Іапсіз. Еіпе РогзсЬип§5йЬег5ІсЬі // 555. — Т. 1.9. — 8іЬт., 1992. — 
С. 49—59. 

ТЬиптагк-Нуїеп Ьепа. СоОапсі — №і§ЬЬоиг Ьєідуєєп Х¥езІ апсі 
іЬе Базі// 8В8. — Т. 1.9. —8іЬш., 1992. — С. 155— 162. 

VI. Фінляндія та Аланд 

Огеуег МаПз. Оеі аіапйзка /оікез кізіогіа (..МИ Сизіау Уаза). — 
МагіеЬашп, 1979; англ. пер.: Тке Нізіогу о/іке Аіапсі Реоріе : І. Ргот 
ІЬе 8іопе А^е Іо Оизіауиз Уаза. — МагіеЬашп, 1986. 

Кочуркина С. И. Древняя Карела. — Л., 1982. 


VII. Перші торговельні та політичні організації 
Північно-Східної Європи 

Колчин Б. А. (ред .). Древняя Русь: город, замок, село. — М., 1985. 

Седов В. В. Восточньїе славяне в VI—XIII вв. — М., 1982. 

Седов В. В. Финно-угрьі и балтьі средневековья. — М., 1987. 

Булкин В. А., Дубов И. В., Лебедев Г. С. Археологические па- 
мятники древней Руси IX—XI веков. — Л., 1978. 

Лебедев Г. С. Зпоха викингов в Северной Европе. — Л., 1985. 

Джаксон Т. Н., Глазьірина Г. В . Древнерусские города в древне- 
скандинавской письменности. — М., 1987. 

Яаисіопіказ XV. ]. Віє Погтаппеп Иег ІУікіп^епеіІ ипй Иаз Ьаіїо^а^е- 
Ьіеі. — 8іЬт., 1930. 

Кочуркина С. И. Юго-восточное Приладожье в X—XIII вв. — Л., 
1973. 

Янин В. Л., Алешковский М. X. Происхождение Новгорода: к 
постановив проблемьі //История СССР. —1979. — № 2. — С. 32 — 61. 

Арциховский А. В. Археологическое изучение Новгорода // 
МИА. — Т. 55. —М., 1956. 

Голубева Л. А. Весь и славяне на Белом озере X—XIII вв. — М., 
1973. 

Горюнова Е. И. Зтническая история Волго-Окского междуречья 
в І тьіс. н. з. // МИА. — Т. 94. — М., 1961. 

8есіоу Уаіепіїп. 8капсііпауІ8сЬе Еіетепіе іт йчіЬтіиеІаЙегІісЬеп 
Рзкоу // 555. — Т. 9. — 8іЬш., 1992. — С. 143—154. 
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VIII. Естонія та інші Фіни 

№екеп, N1618 8куит. Езіопіа ипдег ОапізЬ Киїе, ОапізЬ Месііеуаі 
Нізіогу. — №\у Сиггепі. — КЬЬ., 1981. — С. 112—135. 

ТопІ88оп ЕуаМ. Зкапсііпауіеп ипсі діє &Ші£езсЬісЬі1ісЬеп ОзІзееГіппі- 
зсЬе Киїїиг // 555. — Т. 9. — 8іЬт., 1992. — С. 163—171. 

2агіца Аппа. Оіе Копіакіе дег Ьіуєп тії зкапдіпауізсЬеп Ьапдет... II 
555. — Т. 9. — 8іЬш., 1992. —С. 173— 184. 

Финньї в Европе VI — XV века. Прибалтийско-финские народьі. 
Историко-археологические исследования. Вьіп. 1. — М., 1990. 

IX. Курляндія та ін. 

Араіа 2л§гіс1а, Араіз Іапіз. Оіе Копіакіе дег ЬеН£а11еп дез Сац)а-Каишез 
тії 8капдіпауіеп // 555. — Т. 9. — 8іЬт., 1992. — С. 9—17. 

Ми§игеуібз Еуаіск. 8капдіпауізсЬе ОезсЬісЬізяиеІІеп дез 9. Ьіз 12. Лі. 
ипсі агсЬао!о£ІзсЬе ВеШпде аиГдет Теггіїогішп ЬеИІапдз //555. — Т. 9. — 
8іЬт., 1992. —С. 125—133. 

Яадіц§ Атіз, 2етТІіз Сипііз. Оіе УегЬіпсіип£еп 2 \уізсЬеп Оаи£та1е ипсі 
8капдіпауіеп // 555. — Т. 9. — 8іЬт., 1992. — С. 135—142. 

X. Полоцьк і Смоленск 

Штьіхов Г. В .Древний Полоцк (IX—XII в.) — Менск, 1975. 

Авдусин Д. А. Возникновение Смоленска. — Смоленск, 1957. 

Булкии В. А., Лебедев Г. С. Гнезново и Бирка: к проблеме ста¬ 
новлення городов // Культура Средневековой Руси. — Л., 1974. — 
С. 11—17. 


XI. Литва 

Кагакеуібіиз Ууіаиіаз. 8дуопі сЬарез &от Ьііішапіа // 555. — Т. 9. — 
8 іЬт., 1992. — С. 91—107. 


XII. Прусія 

Сфзгіог Аіекзапдег. Іасдуіей // 888. — Т. 2:2, 1965. — С. 305—308. 
Киїакоу АУІадітіг. РгеиззізсЬе СеїоІ£зсЬаії іт 9. ІагЬипдегІ // 555. — 
Т. 9. — 8іЬт., 1992. — С. 109—114. 

Кулаков В. И. Древности пруссов VI—XIII вв. // Археология 
СССР. Свод археологических источников. — М., 1990. — 167 с. 

XIII. Вендланд 

Еодутіапзкі Непгук. Росісркі Роїзкі. — Т. І—УІ:2. — \Уагз 2 а\уа, 
1963—1985. 

Еотутіапзкі Непгук. Зіисііа пасі сЬщаті Зіотапзгсгугпу, Роїзкі і Ризі 
н> текаск згеіпіск. — Рогпап, 1986. 
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Ьо\утіап8кі Непгук. КеІі§іа Зіотап і]е} ирасіек. — АУагзга^а, 1986. 


Додаткова бібліографія про Ісландію 

Апсіегззоп ТЬеосІоге М. ТЬе Кіп£ оПсеІапсі// Зресиїит 74 (4). —Саш- 
ЬгісІ£Є, Ма88., 1999. — С. 923 — 934; 

Апсіегззоп Т. М. ТЬе Роїііісз оГ ІЗпоггі ЗПігІизоп // Іоигпаї о/ Еп - 
£Іізк апсі Сегтапіс РкіІоІо%у 93 (1994). — С. 55—78. 

Вуоск Зе88е Ь. Месііеті Ісеїапсі: Зосіеіу, $а%аз, агиі Ромег. — Вегке- 
Іеу, Ьоз Ап£е1ез апсі Ьопсіоп, 1988. (Містить всеохоплюючу сучасну 
бібліографію студій щодо середньовічної Ісландії). 

Согшаск Маг^агеї. Тке Заіпіз іп Ісеїапсі: Ткеіг Уепегаїіоп/гот іке 
Сопуєгзіоп Ю 1400. ЗиЬзісііа На£Іо£гарЬіа 78. — Вгихеїіез, 1991 (Зосіеіе 
(ІЄ8 Во11аП(1І8ІЄ8). 

Рооіе Реіег. АасЬеп, Ьипсі, Ноіаг // Тез геїаііопз ІШегаігез /гапсо-зсап- 
сііпауез аи тоуеп а%е. ВіЬІіоІщие сіє Іа Еасиїїе сіє Ркіїозоркіе еі Ьеіігез 
сіє Іа ііпіуегзіїе сіє Ьіе£е 208. — РагІ8, 1975. — С. 53—73. 

Назїгир КІГ8ІЄП. СиІШге апсі Нізіогу іп Месііеуаі Ісеїапсі: Ап Апікго- 
роїо&саі Апаїузіз о/Зігисіиге апсі Скапає. — СІагепсІоп, 1985. 

ІосЬепз Іеппу. Ьаіе апсі Реасе&І: ІсеїапсГз Сопуєгзіоп іЬгои^Ь АгЬіІга- 
гіоп іп 1000 II Зресиїит 74 (3). — СатЬгід£Є, Ма88., 1999. — С. 621— 
655. 

ІбЬаппеззоп Ібп. ІзІепсііп£аза£а, 1. Цддуесііздісі. — Яуік., 1956. Пере¬ 
клад НагаМиг Веззазоп // А Нізіогу о/іке ОШ Ісеїапсііс Соттотуеаіік. — 
\Уіппіре£, 1974. 

ЗігбтЬаск Оа£. Тке Сопуєгзіоп о/Ісеїапсі: А Зигуеу. Переклад Реіег 
Рооіе. Уікіп£ Зосіеіу. Техі. Бегіез 6. — Ьопсіоп, 1975. 

Додаткова вибрана бібліографія 
до другої і третьої частин 

Андрощук Ф. О. Шведська Бірка та її контакти зі Сходом // Уііа 
Апіщиа. — № 2. — К., 1999. — С. 194—205. 

Ва££Є 8уегге. Зосіеіу апсіРоїііісз іп ЗпоггіЗіигІизоп з Неітзктіп^іа — 
Вегкеїеу, 1991. 

В>іогк Оауісі К. Рігасу іп ІЇіе ВаШс II Зресиїит 18 (1943). — С. 39— 
48. 

Ьап£е Сисігип. Оіе АпІап£Є сіег І8ІапсіізсЬ-попуе£І8сЬеп СезсЬісЬіз- 
зсЬгеіЬип£ // Зіисііа Ізіапсііса. — Т. 47. — Яеу^ауік, 1989. 

Тке Ох/огсі Іііизігаїесі Нізіогу о/ іке Уікіп£з. Вид. Реіег 8а\ууег. — 
Ьопсіоп апсі Ие>у Уогк, 1982. 

8а\ууег Віг£ІІ апсі Реіег. Мефеуаі Зсапйіпауіа /гот Сопуєгзіоп іо 
Ке/огтаїіоп, са. 800 — 1500. — Ьопсіоп, 1993. 
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За^уег Реіег. Кіп%5 апсі Уікіп£з. — Ьопсіоп апсі №\у Уогк, 1982. 

8 ігитіпзкі ВоЬсІап. Ьіп&иізііс Іпіеггеїаііот іп Еагіу Киз ’. ШпИтеп, 
Ріппз апсі Базі 31а\з (Шпік Іо Еіеуепік Сепішіез). — Едтопіоп, 1996. 

АУеЬег Оегсі ^о1Г§ап§. Туро1о§іса1 Регзресііуез оГИогсІід РгеЬкїогу // 
Тгайіііоп 0 % кізіогіезкгіупіщ, Асіа ІиЦапсііса. — Т. 62. — Ч. 2 . — 
Нитапізіізк 8 егіез 61 (АагЬиз, 1987). — С. 95—141. 

Месіїеуаі Зсапсііпата, ап Епсусіоресііа. Вид. РЬіНір Рикіапо. — Ие\у 
Уогк апсі Ьопдоп, 1993. 

Див. наступні статті: 

АтЬгозіапі В]ош. Бігка. — С. 43—44. 

Апсіегзоп МісЬаеІ. Тооіз апсі ІЛетіїз. —С. 645—647; Тгапзрогі. — 
С. 653—657. 

Ва§£е 8 уєггє. Огайо сопіга сіегит Шп>е%іае. — С. 455. 

Вагїод І 0 Г£еп Н. Р. \¥аг/аге. — С. 717—718. 

ВепесіісІо\у Оіе І 0 г£еп. Оето%гарку. — С. 122—127; Ратіїу Зігис- 
іиге. — С. 177—183. Ріа^ие. — С. 505—510. 

Ві11Ьег£ Іп§шаг. ЗеШетепі, Кигаї. — С. 573—577. 

Віппз Аіап. Маущаііоп. — С. 429—430; Зкірз апсі ЗкірЬиіШіщ. — 
С. 578—580 (малюнки). 

ВІіпсіЬеіт СЬагІоІІе. Каиращ . —С. 350—351. 

ВисЬо 1 і 7 Реіег. Квіщіоп, Ра%ап Зсапсііпауіап. —С. 521—525. 

Вуоск Іеззе Ь. А1ріп%і. — С. 10—11 ; Вдпсіі. — С. 51—52; Соді. — 
С. 230—231; Ндіт^аща. — С. 289—290; Оиііашу. — С. 460—461. 

СЬгізІепзеп Агпе Етії. СокзІаА. — С. 232; ОзеЬег%. — С. 457. 

Со\уап ЕхЬуагсіІ. Огкпеу, А їогзеіп. —С. 455—456; Зсойапсі, Шгзе іп. — 
С. 569—570. 

БаЬІЬаск Обгап. Змесіеп. — С. 629—633. 

ОаЬІегир Тгоек. Скигск Ог^апігайоп апсі Рипсйоп, Оептагк. — 
С. 84—89. 

ОеЬез Напз ІасоЬ. Еагое ІзІапАз. — С. 184—186 (карта). 

Реп§ег Оіе. Ьаш: йептагк. — С. 383—384; Зосіаі Зігисіиге: йеп- 
тагк. — С. 603—604; Иотау. — С. 604—605; Зкесіеп. — С. 605—607. 

Ріх Напз. Ьаш: Ісеїапсі. — С. 384—385. 

РооІеРеІег. Сотегзіоп. —,С. 101—103. 

РґіІ 2 ВігдіКа. КоуаІАсітіпізігаїіоп апсіРіпапсе: Змесіеп. — С. 538— 544. 

Саде Кагі ЕПеп. Сгіте апсі Рипізктепі. — С. 115—117. 

СгаЬаш-СашрЬеІІ Іашез. Ноагйз. — С 287—289. 

СигеуісЬ Аагоп. Ьапсі Тепиге апсі Іпкегіїапсе. — С. 372—373. 

Наїї Я. А. Ріує Вогои^кз [Еп^ігпй]. — С. 196—197. 

НаПдогззоп біаШг. Сгеепіапсі, Шгзе іп. — С. 240—241. 

Неііе Кпиі. А Тогпау. — С. 436—440; Топпз. — С. 647—649. 

Ноїш Раиі. Ігеіапсі, №гзе іп. — С. 323—325. 
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НегЬу Каі. Иептатк. —С. 127—130. 

ІасоЬзеп ОгеїЬе. Оиіїсіз. — С. 248—249. 

ІосЬепз Іеппу. Согопаііоп. — С. 108; Маггіа%е апсі йіуогсе. — С. 408— 
410; Биссеззіоп. — С. 621. 

Кагіззоп Ьеппегі. Ігопмогк. — С. 324—331. 

Каггаз КиїЬ Маго. Біачегу. — С. 598—599. 

Ьісіеп Напз-Ешії. Тетріез , Неаікеп. — С. 639—640. 

Ілпсікуізі ТЬотаз. Ееисіаі Іп/Іиепсез апсі Тепсіепсіез. — С. 187—188. 
Ьипсі №е1з. Уікіщ А$е. — С. 693. 

Ма§ег 0 у Наїїуагсі. Оіріотаїісз. — С. 137—138. 

Маїтгоз Кікке. Ьеідап%г. — С. 389—394. 

МсТигк Когу. Кіщзкір. — С. 353—355. 

МйПег-МИе МісЬаеІ. НейеЬу. — С. 273—275. 

Мипсіаі ЕІ 8 Є. \¥отеп іп 8а%аз. — С. 723—725. 

Мугсіаі Іапкеп. А%гісиІІиге. — С. З—5. 

МуЬге ВІ 0 Ш. Ноизез, Китаї. — С. 293—301 (малюнки). 

№сікуіІпе Агпуєсі. Еізкіщ, ІУкаїіщ апсі Беаі Нипііщ .— С. 194— 
196; Нипііщ. — С. 307—308; ТгаАе. — С. 649—653. 

Иоскегі Маг^агеїа. Еазкіопз. — С. 186—187. 

ИуЬег£ Тоге. Мопазіісізт. — С. 413—419. 

Оісзоп іепз Е. Соипсії о/іке Кеаїт. — С. 111—113. 

ОІ£І1уіє Азігісі Е. ]. Сіітаїе. — С. 94—95. 

Ргіїзак ОтеЦап. Негуагаг за%а ок Неідгекз копип^з. — С. 283; 
НІс)дзШсІа. — С. 286—287; Киз\ —С. 555—556; Уагащіапз. —С. 688 — 
689. 

Риїзіапо РЬіІІір. Ещіапсі, Иогзе іп. — С. 166—170. 

Кіпсіаі Ма§пиз. Імпз: Иогмау. — С. 385—386. 

КоезсіаЬІ Еізе. йапеуігке. —С. 120—121 ; Еогіі/їсаііоп. —С. 209— 
216; Еогігеззез, ТгеІІеЬог%. —С. 216—217 (карта); Мііщ. — С. 340— 341. 
8 апсіуік Сікітипсі. Ріп%. — С. 663—664. 

8 сЬіа Егіс. Ноизез , 1/гЬап. — С. 293—301 (малюнки). 

8 сЬііск Негтап. Скапсегу. — С. 71—72; Коуаі АззетЬІіез (Рагііа - 
тепіз, Езіаіез). — С. 544—545. 

8]61ю1т Еіза. Ьаш: Бунейеп. — С. 386—387. 

8 кааге КоІЬубт. Соіпз апсі Міпіз. — С. 101—104. 

8к61<1 Тгу£§уе. Імріапсі. — С. 379—380. 

8 шііЬ Вгіап. Бкеїіапй , Иогзе іп. — С. 577—578. 

8о1Ьег§ Вег^ЦоІ. \¥еаропз. — С. 718—720. 

8 (ап£ Шкоп. Яиззіа, Иогзе іп. — С. 556—558. 

8 (е{апззоп Ма£пйз. Скигск Ощапігаїіоп апсі Еипсііоп: Иог^ау. — 
С. 88 — 92; Ісеїапі. — С. 311—320. 

80 гепзеп Міп Коиз£&гсі. ІмпЛ Ке%ізІегз. — С. 371—372. 
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Тошаззоп КісЬагд Е. Зеїііетепі, А^е о/. — С. 573. 

ТЛ8І§ Егіс. Ьапсі Охтегзкір. — С. 374—375. 

УаЬіоІа Іоико. Ріпіапсі. — С. 188—194 (карта). 

АУіпІег \Уі11іаш. Натеаііс Ьеа%ие. — С. 265—266. 

АУіІзоп Оауісі М. Мап, Ізіе о/. — С. 404—405. 

¥пуіп§ Ни§о. Ооііапсі. — С. 234—235. 

2еПе1 Ног8І. Ггапсе, Шгзе іп. — С. 200—219; Сегтапу, Могзе іп. — 
С. 225—226. 


Спеціальні скорочення 

8В8 = Асіа Ііпіуегзіїаііз 5іоскЬо1шіеп8І8 // Біисііа Ваіііса 8іоскЬо1- 
тіеп8І8. — Т. 9. — 8іЬт., 1991. 

МИЛ = Материальї и исследования по археологии СССР. — М.—Л. 
біай Еіпагедбиіг. Біийіег = Зіиіїіег і кгопоіо^ізк Меіосіе і іШі£ ізіапсізк 
кізІогіезкгШіпз // ВіЬІіоЙїеса Ьізіогіса Ьипсіепзіз. — Т. 13. — 8іЬш., 
1964. 
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ПОКАЖЧИК ІМЕН І НАЗВ 


А 

Аахен, місто 479, 642, 939 
Абава, річка 592 

Абаев Василий Иванович 1122, 1123 
Аббасйди 823, 828, 852 
Абаскун, порт 857, 870 
‘Абд ал Кіпр бен Гамза ал-Васітї 856 
‘Абд ‘ал Малік ‘Абд ал ВЗгіб ал Мупт, 
арабський полководець 8,14, 846 
‘Абд-ал-Малек, арабський командую¬ 
чий 847 

Абд ар-Рагман II 1147 
Абель (Вальдімарссон), данський ко¬ 
роль 144 
Абердін 525 
Абінгдон 78 
Аблавій 782, 784 
Або, єпископство 546, 550 
Або (Турку), архіпелаг 486, 546, 549 
Або (Турку), порт 546, 549, 550, 576, 
1047 

Абоа (Або, Турку) 553 
Абосюсель 503 
Абрамович Д. 1166 
Абруцці, гори 795 

Абсалон Ассерссон, архієпископ Лунд- 
ський 61, 217, 230, 231, 416, 490, 502, 
510,511,727, 757 

Абу Бакр Мугаммад б. Умар б. Абд- 
АзТз (Ібн ‘ал-Кутійя) 1145 
Абу Гамід ал Ґарнаті, арабський манд¬ 
рівник 1141 

Абу Джа’фар Мугаммад б. ДжарТр аТ- 
Табарї 853 

Абу-л-Аббас Агмада б. Мугаммад Ібн 
ІдарІ ал-МарракушТ 845 
Абу-л-Гасан ‘Алі б. ал-Мас*уді, араб¬ 
ський енциклопедист 825, 858, 861, 
1149 

Абу-л Гасан ‘Алі б. Муса Ібн Са‘їд, ара- 
бо-іспанський географ 884 
Абу’л-Фіда 1166 

Абу-л Касим ‘Убайд Аллаг. б. ‘Абд-Ал- 


лЗг Ібн ХурдЗдбе, арабський енци¬ 
клопедист 825, 850 
А§£ Марван ГайЯн Ібн ГайЯн 853 
Абу Мугаммад Агмад б. ‘Асам аль-Куфї 
835 

Дбу ‘Убайда Абдаллаг ал-БакрТ 883 
Аварська імперія, держава 362,774,775, 
' 779, 930 

Аварський пакс 808, 810 
Авари (обри, алемани, борджан) 382, 
429, 455, 474, 640, 641, 646, 773—775, 
779, 794, 797, 803—805, 807—809, 
929—931,1113,1115,1132,1149,1162, 
1167, 1168 

Авґуст, імператор Риму 815 
Авґустинці 47 

Авд (Унн), дочка Івара, короля Швеції 
і Данії 388 
Авдунн 297, 298 
Авдусин Д. А. 1067, 1068, 1187 
Авейрон, департамент 815, 826, 847 
Авейрон, річка 847 
Авель Вальдімарссон 940, 941 
Авенаріус А. 1114 
Авіспе 576 
Австразійці 794 
Австрія 786, 1128 

Агваз (Південно-Західний Іран) 865 
Агеева Р. А. 1062 
«Агл ал-Кітаб» 852 

Агмад б. Абї Я’куб б. Джа’фар б. Ваго 
б. Вадіг ал Я’кубі 849 
Агмад бєн Мугаммед бен Ісгак ал-Фа- 
кіг 856 

Агмад та ‘Іса ар-РЗзі 1147 
Аґафій 791, 1119, 1122 
Аґґерсборг, фортеця 504, 509 
Аґданес, порт 207, 523 
Аґдер, провінція 59, 521, 674, 681, 693, 
704, 755, 760 
Аґдер, річка 199, 524 
Аґді, правитель Ґрундіру 397 
Агнар, король Ноатуна 350, 351 
Аґні, король 404, 405, 1023 
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«Аґріп» 39, 44, 60, 407, 408, 893—897, 
901, 903, 904, 908, 969, 1157, 1158 
Аґріппа (Марк Віпсаній), співправитель 
Октавіана Августа 816 
Аґріппина карта 816 
Адальберт (Войтех), єпископ Празький 
618, 637 

Адальберт, архієпископ Трірський 754, 
826, 850 

Адальболь, місцевість 314 
Адальбярнарсон Бярні 65, 93, 107, 889, 
964, 965, 968, 981, 991, 1154, 1157 
Адальсюсла, Адаль-сюсла 109,114, 325, 
403,413, 1008 

Адам Бременський 62, 78, 120, 263, 479, 
491-494, 510, 512, 554, 565, 602, 623, 
632, 633, 635, 638, 656, 683, 713, 714, 
815, 881, 882, 888, 902, 964, 972, 980, 
1031, 1094, 1104, 1152, 1159, 1179 
Адар, дочка короля Реміґіуса 442 
Аддер, меч 1001 

Адзелле (Очела, Адегеїе, Аіхеїе), провін¬ 
ція Латгалії 586, 599 
ад-Дімішкї 871, 1150 
Адольф фон Шауенберґ, принц Голь- 
штейнський 630 

Адріанус (Андріан II, Ніколас Брейскі- 
пір), папа римський 47, 261 
Айвіексте (Ешзі), річка 605 
Аейфор (Неасить), Дніпровий поріг 878, 
1151 

Аеса ін льйоса («Світла») 266, 267 
Азія 348, 381, 394, 589, 779,784,792, 796, 
859, 1162 

Азовське море (Меотида, Меотіс^ Еллі- 
пальтар, Геллеспонтське море) 127, 
246, 425, 426, 452, 641, 767, 785, 802, 
830, 870, 871, 887, 1150 
Азовсько-Північнокавказький район 807 
Айдер, річка 373, 479, 500, 507, 513 
Айдерський договір 500 
Айнгельга (Гельґа) 501 
Айстланд 435 
Ака, фіорд 520 
Аквітанія 814—816, 847 
Акер, річка 519 

Акербо (Окербо), округа 533, 536, 1047 

Акі, батько Асмунда 374, 375 

Акі, данець 294—296 

Акі, дід Інґвара Мандрівника 432 

Акі, канцлер 1017 

Аккарон (Акра) 495 

Акко, порт 1040 


Акра 1040 
Акрґарн, гавань 436 
Акрополь 816 
Акун (Шкоп) 911, 912 
Акурейрі 438, 1173 
Алаборґ 363, 365, 366 
Аламани 794 
Алан, конфедерація 808 
Аланд, лен 549, 1186 
ал-Андалус (мусульманська імперія) 
825, 845, 846, 850 
Аландська западина 483 
Аландське море 552 
Аландські острови, архіпелаг (Аланд, 
Агвенанмаа, Аландія, Оландія) 483, 
486, 490, 530; 536, 538, 546, 549, 551, 
552, 937, 1050 
Алани 479, 795—797 
Аланські спалії 784 
Алаярві, озеро 547 
Албани 786 
Албанія 458, 786 
Албанос 819 

ал-БаЯн ал-Мугріб фі ахбар ал-Андалус 
ва’л-Маґріб 845, 846 
Албінос 819 
ал-Батіга 1150 
ал-БТрунІ 871, 1150 
ал-Гішам І, омейядський хаЛіф 846 
ал-Гусейн бен 4 Алі Сарг 856 
ал-Джабія (Баліс на Євфраті) 865 
Алдінґбурґ (Старгард) 493, 635 
Алебурґ (Ольборг) 508 
Александр, візантійський імператор 262, 
937 

Александр Македонський 1115 
Алексєєв Л. В. 563, 995, 1067 
Алексій І Комнен (Кір’ялакс), візантій¬ 
ський імператор 245, 246 
Алексій III Ангел Кір’ялакс, візантій¬ 
ський імператор 58, 60 
Алемани 478, 827, 843, 930, 1142 
Алемпоїс, провінція 573 
Алешковський Марк X. 165, 565, 1052, 
1053, 1055, 1067, 1186 
Алібранд, син Гільдібранда 473 
Алі гінн аудгі («Багатий») 101 
ал-Ідарі 849 

ал-ІдрїсТ, нормано-арабський географ 
127, 552, 871,930, 931,976 
ал-Істахрі 566 
Алір, округ 535, 711* 

Алісванґес, провінція 603 
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Аллегельген 733 

Аллогія, жінка Вальдемара (Володими¬ 
ра Великого) 93,96,97, 102, 146,968, 
1158 

ал-Ло(р)домани 825, 850 
ал-Маджус ал-урдумінійїн 849 
ал-Маджус 1136, 1147 
ал-М’амун, халіф 836 
ал-Мансур 846 

ал-Масуді (ал-Мас’уді), арабський пись¬ 
менник 632, 843 

Алов, дочка Гальвдана, короля Ґарда- 
рікі 368 

Алов Арбот, дочка Гаральда Прекрасно- 
волосого 705 

Алостанотахос, провінція 603 
Алса (Осло) 763 
Алснейський указ 742 
Алуборґ, місто 362, 363 
ал-У булл я 865 
Алута 783 
ал-Хварізмій 1150 
ал-ЯкубТ 1136,1145 
Альбанус 442 
Альбек Ґустав 217 
Альбенк Олександр 818 
Альберт Мекленбурзький 742 
Альбі, місто 814, 815 
Альбіґенці-вальденси 814 
Альбінія, дочка короля Тартарії 458 * 
Альбоїн, король ломбардів 808 
Альбрехт І Ведмідь, граф Балленштедт 
643 

Альбрехт І фон Буксгевден, єпископ Лі¬ 
вонський 550, 595, 598, 600, 602, 603 
Альв (Бялкі), король 339 
Альв, король Данії 374, 375, 1025 
Альвастра 733 

Альвгейм (Вінґульмьорк) 369, 703, 704 
Альвгільд, дочка короля Гаральда 357 
Альвгільд, сестра короля Гаральда 361 
Альвіва Альврімсдоттір (Ельгіва з Норт- 
гемптона) 107, 116, 239 
Альвілльд, мати короля Маґнуса 76 
Альвню, дочка короля Еймунда 383 
Альврім (Ельвельм) ярл 116 
Альгеймар, річка 517 
Альґіфу 735 

Альдейґюборг, Альдейґ’я, див. Ладога, 
Стара Ладога 72,73,112—114,116,118, 
128, 163, 188, 237, 239, 240, 243, 353, 
361—363, 365, 367, 370, 371, 383, 384, 
420, 428, 429, 463, 464, 468, 491, 496, 


513, 535, 558, 560—562, 567, 569, 576, 
582, 589, 714, 767, 972, 933, 939, 1169 
Альдінбург (Ольденбурґ) 883 
Альмейра, порт 849 
Альмундесюсель 503 
Альпи (Гори) 262, 458, 781, 787 
Альрексстадір, поселення 520 
Альрек Хоробрий 380 
Альс, острів 482, 508, 514 
Альстед 758 
Альта, річка 190, 192 
Альт-Ґарц, місто 629 
Альтінґ (Афіпв) 44, 46 
Альтське поле 198 
Альост, острів 288 
Апьфонсо II, король Астурії 849 
Альфонсо X Мудрий (ел-Сабіо) 1147 
Альфред Великий (Ельфред інн рікі), 
король Англії 334, 343, 380, 479, 
491, 497, 524, 554, 587, 620, 632, 637, 
638, 709, 793, 999, 1011, 1098 
Амастріс 828, 830 
Амбіани 816 
Амброз А. К. 1130 
Ам’єн 715 
Амме, річка 572 

Амміан Марцеллін 786, 795, 796, 843 
Ан, лучник 347, 1014 
Анатолія 783 
Анафіаль, гора 424 

Анґатюр, син короля Гейдрека 334, 
378—380 

Анґатюр III, король Райдготланду 1027 
Анґерманаланд (Онґерманланд), лей 
534, 688 

Англійці, англи 47,245,246,380,498,934 
Англія 47,57,62,76,78, 79,95,100—102, 
114, 116, 121, 128, 129, 146, 150, 153, 
166,207,209,213—215,217,244—246, 
249—253, 262, 290, 329, 364, 385, 406, 
415, 417, 425, 440, 462, 492, 494, 495, 
498, 500, 501, 504, 505, 512, 520, 577, 
652, 653, 658, 667, 673, 691, 694—697, 
699, 700, 702, 710, 713, 717, 726, 729, 
736, 762, 820, 848, 851, 890, 891, 899, 
900, 907, 934, 1001, 1017, 1081, 1160, 
1169 

Англосакси 244, 494 
«Англосаксонська хроніка» 695 
Анґрваділь, меч 373 
Анґрім, шведський герой 415 
Ангрімур Йонссон 264 
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Ангрімус (Анґґрім) 1027 
Андварі, гном 462 

Андерссон Теодор М. 46, 148, 274, 278, 
281,283, 298, 301,996, 1171, 1175 
Андерс Сунесон, архієпископ Лунд- 
ський 502, 727, 757 
Андре Карл Ґеран 759 
Андреас Брунссон, священик 133,136,137 
Андрес ав Сьяумемнгум 142 
Андрес ск’яльдарбанд 142 
Андрій, князь Володимирський [також 
Суздальський], син Ярослава Всево¬ 
лодовича 144, 146, 978 
Андрощук Ф. О. 1188 
Анжу, клан 807 
Анна, дочка Віґвальда 442 
Анна, візантійська принцеса 72,925,926 
ан-Надїм 1138, 1148 
ан-Нувайрї 846 

Анскар (Св. Анскар) Гамбурзький 491, 
493, 500, 505, 508, 592, 623, 652, 653, 
713—715, 720, 753 
«Антай» 1121 

Антакія (Антіохія) 865, 866, 1138 
Анти 781, 788, 791, 792, 796, 797, 808, 
1116, 1119 
Антоляк С. 806 

Анунд (Енунд), шведський принц 554, 
715, 716 

Анунд Якоб Старий, король Швеції 944 
Анунд (Апошкіш / (}пип(1г / Апипсіг) 713 
Апполоній 471 
Апріваль, князь 444 
Апулія (Апуоле), колонія 448, 450, 457, 
458, 490, 591, 594, 601, 716, 7іУ, 1027 
Араби 642, 802, 814, 822, 826, 845, 846, 
848, 852, 853, 870, 938, 1142 
Арабська імперія 855 
Аракс, річка 786 
Аральське море 191 
Аральтес (Гаральд) 974, 975 
Аран, син Родіана, короля Таттарії 354, 
356 

Аргеймар, Аргейм (Ернар) 379, 427, 
1019 

Ардус, провінція 603 
Арелат (Арль) 816 
Ард Сартанія (країна Сердань) 846 
'Арїб аль-Куртубї 853 
Аріннев’я, королева Йотунґейма 354, 
355 

Арі Торґільссон (Арі Мудрий) 38,40,48, 
55, 56, 62, 91, 106, 256—259, 264, 266, 


889—891, 899, 901—903, 938, 1154, 
1155, 1175, 1178 

Аркістрат, король Ермланду 1036 
Аркістрата, король Рісаланду 460 
Аркона, Аркун (Агкйп), місто 222, 223, 
633, 634, 643, 1030 
Арктичне море 554 
Арнарбоелісос, затока 310, 311 
Арнбйорн, син Слетту-Бйорна 264 
Арнгерд, донька вікінга Гелла-Бйорна 
265 

Арнгольм (АшпнЗаІапсІз КосІЬ), Аргольм 
Бок, острів 538 
Арнґрім з Больма 381 
Арнґрім, герой 1028 
Арнґрімур (Арнгрім) Йонас (Йонссон) 
Ісландус 68, 377, 1170 
Арндіс Гедінсдоттір 262 
Арнешреп 265 

Арні Магнуссон (Арнас Магнеус) 219,1170 
Арнмедлінги 41 
Арно, річка 817 

Арнор Скальд Ярлів (Ярласкальд) Тор- 
дарсон 87, 118, 119, 232, 239, 635, 972 
Арнульф, патріарх Єрусалима 39, 899 
Ароська єпархія 755 
Арпад, клан 807 
Аррагун (Таррагон) 495 
ар-Рей 864 

Аррецій (Агеїіиш, Ареццо), місто 817, 
818, 1133 
ар-Рум 846 
ар-Рус 849, 871, 1136 
Артамонов Михаил Илларионович 1122, 
1136, 1137, 1150 
Артленбурґ 543 
Артленбурзький договір 543 
Артур, король бретонців 1141 
Артур Британський Лодівікус, король 
Саксланду 457, 815 
Аруп Ерік 685, 686, 711, 727, 761, 1092 
Арус (Оргус), місто 710 
Архієпископ Бременський і Гамбур¬ 
зький 47, 552 

Архієпископ Данської землі 47 
Арциховский А. В. 1005, 1186 
Аса, жінка Ейріка Сігурдарсона 59, 60 
Аса Гаконардоттір, перша жінка Га- 
ральда Прекрасноволосого 705 
Аса Сігурдардоттір, дочка Сігурда / Зіґ- 
фріда 365, 366 

Асбйорн, данський воєначальник 231 



1196 


Покажчик імен і назв 


Асбйорн Сельсбані Сігурдарсон 985 
Асбярнарнес 278 
Ас-г. 1047 
Асґауту ярл 463 

Асгейр' Йонссон 106, 107, 260, 300 
Асгільд, третя жінка Гаральда Прекрас- 
новолосого 149 
Асґрім Веетлідасон 42 
Асдінґські вандали 479 » 

Асдон, столиця Холодної Швеції 352 
Асени, династія 448, 464 
Аси, клан 509, 683 
Асіяланд / Асіягейм 394 
Аска, округа 536 
Асканійська династія 643 
Декель 179 
Аскомани 510 
Аскрад, провінція 595 
Аслауг, жінка Гельґі іпп куаззі з Грінга- 
рікі 705 

Асмунд, воїн Орвара-Одда 335 
Асмунд, друге ім’я Сігурда, сина Вільг’ял- 
ма, короля Франції 456 
Асмунд, син Акі 374, 375 
Асмунд, син Грольва, короля Ґардарікі 
449 

Асмунд, син Грінґа, короля Данії 364 
Асмунд берсерк’ябані, син Оттара, ко¬ 
роля Галоґаланду 354—356 
Асмунд Ґранкельссон 985 
Асоте, місто 600 
Аспарух 806 
Аспер, ярл 466 
Аспіс, гора 1037 
Аспіс, місто 466 
ас-Сакаліба 790, 865, 870, 871 
Ассер (Аскер) Свейнссон, архієпископ 
Лундський 502, 727, 736, 754, 757, 
1110 

Ассур, син ярла Гакона II 530, 533 
Аста, жінка Гаральда Ґренландця 943 
Аста, жінка Сігурда Свині 943 
Асті, місто 1141 
Асткель, ісландець 983 
Астрад, брат короля Кнута 224, 225 
Астрід, дочка Буріцлава 101 
Астрід, дочка Олава Святого 964, 981 
Астрід, жінка Олава Святого 65, 71, 75, 
76, 78,118 

Астрід, жінка Ульва (Торґільссона) 992 
Астрід, жінка Олава, скандин. конунга 
644 

Астрід (Аста Ґудбрандсдоттір Кулу), 


мати Олава Трюґґвасона 93—95,104, 
159, 160, 166, 891, 893, 894, 902 
Астрід із Галогаланду, мати Стейнкеля 
714 

Астрід, королева, сестра короля Олава 
Святого 128 
Астурія 849 
Асунд / Ясмунд 223 
Аталай Бесім 1123, 1124 
Атіла, син Осіда, короля Фризії 473,474 
Атіль (Волга) 871 
Атлі 87 

Атлі Отрюґссон 361 
Атокура, гном 444 
ат-Тафгїм 479, 1150 
Аттіла 382, 805, 1118 
Аттундаланд 68, 528—531, 688, 711— 
713,716, 751,755 
Аттундаландс-Род 688, 1047 
Ауд, жінка Барді Ґудмундарсона 278 
Аугсбурґ 923 

Аукштайтія (Аик&аііца) 610, 611, 955 
Аура, річка 546 

Аустрвеґ (Східний Шлях) 71, 78, 103, 
111, 115, 151, 158, 161, 169, 224, 252, 
271, 272, 296—298, 310, 311, 322, 324, 
325, 327, 348, 350, 355, 370, 374, 383— 
386, 396, 398, 403, 405—407, 420, 423, 
445,453,466,468,532,694,1008,1023, 
1031, 1037 
Аустрлонд 1008 

Аустррікі (Русь) 115,127,163,200,388,389 
Аустфарар (АизіГагаг) 132 
Аустфірдінґ 259 

Афер (Апер / Аспер), ярл Рюццаланду 
453 

Афіни 832 

Афонська гора, Афон 833, 834 
Африка 125, 329, 462, 467, 784, 975 
А-ші-на, клан 1115 

Б 

Баварія 841 

«Баварський географ» 643 
Багдад 552, 823, 826, 855—858, 865, 
86?—870 
Баглари 977 
Багр ал-Хазар 1150 
Багр ал-Хорас&н 1149 
Багр ар-Р?с (Море русів) 1150 
Багр а9-Са*аліба ва’р-Рус («Велика Ріка 
Са^йлібів і Русів») 871 
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Багр Варанк (Варязьке море) 1150 
Багр Варанк ва’с-Са$аліба (Море русів 
і Сак&ліба) 1150 
Багр Джурджан 1149 
Баргасунд (Ульрісегавн) 539 
Баді, велет-король 339 
Байок Джесі (Вауоск Іе$$е) 34 
Байшлаґ ал-БакрТ Зіґфрід 77, 107, 147, 
961,979, 1182 

Балаґардссіда (Балаґард) 67, 68, 313, 
319, 325, 352, 365, 373, 396, 403, 428, 
457, 467, 530, 1007, 1008 
Балагуров Я. А. 1051, 1052 
Балдуїн І, король Єрусалима 39, 603, 
899, 1040 
Баліс, місто 1149 

Балльдін, син короля Реміґіуса 442 
Балодіс Ф. 1066 

Балти 222, 472, 494, 597, 605, 645 
Балтика 312,417,482,489, 645, 700, 852, 
917, 1152 

Балтійська течія 484 
Балтійське узбережжя 486,487,493, 537, 
632, 636, 644, 645 

Балтійське море (Ашігуєє) 58,59,66,67, 
69, 70, 94, 98, 102, 109, 110, 112, 114, 
115, 137, 158—160,199, 200, 220, 224, 
228, 230-232, 243, 263, 265, 266, 298, 
299, 311, 313, 341, 348, 350, 370, 381, 
382, 390, 394, 412—414, 427, 430, 433, 
454, 457, 458, 461, 467, 472, 474, 475, 
477-485, 487, 488, 490, 494, 495, 500, 
503, 511, 513, 527, 531—533, 536, 540, 
543, 550, 570—573, 587, 591, 598, 600, 
601, 604, 614, 617, 620, 634, 636, 645, 
652, 700, 716, 717, 763, 765, 788, 848, 
870,881,883—885,887,907,977,1039, 
1150, 1178, 1185 
Балтійський регіон 410 
Балтійський шлях 538 
Балтійські венди 550, 563 
Балтійські ести 792 
Балтійські німці 592 
Балтійські слов’яни 494, 597, 605, 645 
Балтійські фіни 479 
Балхаш, озеро 779 
Бальдвіні, король Галіції 463 
Бальх 865 
Бандове, місто 597 

Бандове (Вапсіоуа), провінція 593, 597 
Банкекіндс (Банкакінда) 712 
Барабаш, полковник 800 
Барвітсюсель 503 


Баргебрей 1119 

Бард Брюнйольвсюн з Торгара 287, 288 

Бард із Алля 269 

Бард із Віка 298, 299, 327 

Бард Ґуттормссон 943 

Бард Чорний з Селардаля 87 

Барді Гудмундарсон 278, 279, 326 

Бардовік, Бардвік 442, 489, 631 

Баренцове море 652 

Барі 566 

Барлас, клан 1162 
Барсалуна (Барселона) 495 
Барс ас-Саклабї 1122 
Барта, річка 594, 1027 
Барта (Барція), Пліцька Барта — Велика 
і Мала Барта, прусська земля 619, 
620, 624 

Бартольд Василий 1147 
Баскаков Николай Александрович 
1124 

Басра 865 
Батий 978 
Батюшков Ф. 1007 
Баунах, річка 793 
Бауска 597 

Бауцен (Будишин, Ваиігеп) 638 

Бахрах Бернард С. 796 

Башкири 1139 

Баян, каган 807, 808 

Беберніне, місто 600 

Беверін, фортеця 599 

Бегна (Вальдрес), річка 524 

Беда 415 

Бедструп 510 

Бейнір 241 

Бек Ганс-Ґеорґ 974 

Беккгільд, дочка короля Гертюга 354, 
355 

Бела-г. 1047 

Белінге (Ваііпв), округа 531, 711 
Белловаці, плем’я 816 
Белова Н. Н. 1135 
Белоцерковская Н. В. 1068 
Бельц Р. 630 
Беляєв Н. Т. 199, 1167 
Беневент, герцогство 795 
Бенедикт, брат короля Кнута 224, 225 
Бенедиктинці 47, 91, 715, 733, 753 
Бенедиктссон Якоб 257, 260, 261, 263, 
992—944, 1176 
Беннігсон Олександр 850 
«Беовульф» 510, 535, 840, 842 
Бергамо'1141 
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Берґ 345 

Берґ Соккасон 889 

Берген (Берга, Бйоргвін) 47, 132, 133, 
143, 469, 525, 730, 755, 763, 961, 1037, 
1176 

Бергенська єпархія 755 
Бергльот, дочка Алов Арбот 705 
Бердлу-Карі 991 

Березина (Березе, Бірка?), річка 607 
Березовий острів (Вегке) див. Бірка 579, 
880 

Березові острови 560, 579 
Берестівське князівство 916—918 
Берестове 917, 918, 928 
Беріг, король готів 784, 790 
Берінг, князь Саксланду 442 
Берлін 1120 

Берн (Верона) 470, 471, 1037 
Бернадский В. Н. 1051, 1052 
Бернгард II 972 
Бернштейн-Коган С. В. 1151 
Берроеа (Стара Загора) 83 
Берсерки 352, 354, 368, 444, 461 
Берсі інн гвіті 320—322, 326 
Бертангаланд 473 
Бертельсен Генрік 470 
«Бертинські аннали» 653,938,1162,1168 
Бертольд Брюгавен, комендант Кенігс¬ 
берга 622 
Бетеніки 631 

Бетке Вальтер (Ваеіке Шакег) 219, 234, 
258,261,268,973,995,996,1152, 1173 
Беярбот, дзвін Великої гільдії 522 
Бєбжа, річка 624 
Б’єрго Нарве 1107 
Бєрквік Гальвард 749, 758 
Бєрке, острів 490 

Билина про Солов’я Будимировича 1060 
«Битва з Бйорном і Сальгардом» 149 
Біармійці 646, 1051 
Бібіков М. В. 34 
Біблія 37 

Біккон, лівійський король 416, 424, 425 
Біла, річка 879 
Біла Скеля, гора 424 
Біле море (Ґандвік) 154, 158, 205, 238, 
243, 346, 366, 369, 428, 429, 524, 525, 
646, 652 

Біле озеро (Уйикіаг’, Уаікеа^гуі) 558,560, 
566 

Біле Озеро, місто 363, 561 
Білі хорвати 924 
Білоозеро, місто 566, 567, 659 


Білорусь 615 
Більга-каган 779 

Біргер Магнуссон, король Швеції 144, 
145, 944 

Біргер, ярл 550, 553, 555, 556, 742, 944, 
978 

Біргір, ярл Броса (ярл Шведський) 254 
Бірка 490, 491, 493, 500, 513, 529, 543, 
549, 552, 554, 556, 560, 620, 623, 664, 
698, 700, 713—716, 934, 937, 1049, 
1051, 1101 
Біркарлі 554 

Біркська доба, період 588, 589 
Біркське право 698 
Бїрунї 479, 871, 1130, 1150 
Бісен, поселення 613 
Бітініагераді 452 
Біярмар (Біярмаланд) 524 
Біярми 524 
Бйодар 902 

Бйольверк Арнорссон 122 

Бйоргвін (Берген), місто 520, 521, 735 

Бйорглум, єпархія 754 

Бйоргольв, клан 290 

Бйоргольв із Торгара 287, 290, 344, 1000 

Бйорн, батько Сама 1006 

Бйорн, брат Карла Бідного 209, 210 

Бйорн, воїн Рагнара Шкіряні Штани 386 

Бйорн, командор 242 

Бйорн, маршал 77 

Бйорн, син Гйольва фра Ам 266, 1006 
Бйорн, син Ейріка Бйорнссона 713 
Бйорн, син Ейріка Еймундарсона, коро¬ 
ля Швеції 262 

Бйорн, син Ейріка Кривава Сокира 979, 
980 

Бйорн, син короля Гаральда Світлово¬ 
лосого 411 

Бйорн, син Рагнара Шкіряні Штани, ко¬ 
роль Ладоги (Альдейгюборга) 385, 
939, 1168, 1169 
Бйорн, скальд 283—285 
Бйорн Арнгейрссон гітделакаппі 983 
Бйорн ат Ґаугі 149, 151, 713 
Бйорн Бласіда, вікінг 319 
Бйорн Бласіда, силач 151—157 
Бйорн Брейдвікінгкаппі Асбрандссон 
306 

Бйорн Брюнйольвссон 296 
Бйорн гамлі 70 

Бйорн (ісландець) гітделакаппі Арн- 
ґейрссон 164, 179—180, 197, 264, 983 
Бйорн Йонссон із Скардси 260 
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Бйорн Купець, король Норвегії 943 

Бйорн Товстий 68, 69 

Бйорн Ярнсід (Залізний Бік) 713 

Бйорнссон Стефан 379 

Блабус, син короля Аркістрата 460 

Блавкуманналанд 448, 462 

Блавус, король 461 

Блаланд 448 

Бламени 352 

Бланшіфлюр, королева 457 
Блейк Н. Ф. (Віаке N. Р.) 233, 235, 988 
Блекінґе (Віеікіпз) 231,492,497,503,512, 
513,527,657 
Блекумени 982 
Близнець В. 1024 
Близький Схід 329, 845, 853 
Блод-Егіль, маєток 225 
Блокуманналанд, Бльокуманналанд, 
Блаланд 84, 354, 448, 463, 464, 468 
Блот-Егіль (Егіль Раґнарссон), пірат 513, 
733 

Бльондал Сіґвус 122,281,315,995,1006, 
1007 

Боба І. 806 

Бобер (ВоЬг), річка 627 
Бовлунд 505 
Богемія 638, 642 

Богубосі, батько Свіді гінн сокндьярві 
(«Войовничий») 463 
Богуслен (Богус) 486, 516, 517, 527, 657 
Боз, цар антів 792 

Бо Йонссон Ґріп, шведський король 742, 
743 

Бокаччо 448 

Болґараланд (Волзька Булгарія) 386,448 
Болґаро-валахське королівство династії 
Асенів 448, 464 

Болгари 641, 780, 801, 804, 873,913,919, 
920, 922, 925, 927, 1163 
Болгарія 879, 924, 925, 974, 975, 1115, 
1129, 1168 

Болгарські анти 796 
Болеслав 993 

Болеслав І Хоробрий, король Польщі 
190,195,618, 636,905,906,1159,1165 
Болеслав III Кривоустий, князь Польщі 
132, 223, 250, 255, 618 
Болеслав І, король Чехії 906, 923, 924 
Болеслав II Богемський 924 
Болеслав, син Болєслава І 906 
Болеслав, король Польщі, тесть князя 
Святополка 918 


Боллі Болласон інн пруді (Пихатий) 264, 
304, 305, 326, 1003 
Болій Стуре 665, 666, 668, 689 
Больм, острів 381 

Боніфацій Перший, маркіз Монферрат- 
ський 469, 1037 
Боняк Половецький 918 
Борвін II, король ободритів 630 
Борґар 143 

Борґартінг 517, 520,681,686,687,704,706 
Борґартінґслаг, провінція 724, 755 
Боргартінґльог, провінція 519, 687 
Борґартінзька конфедерація 703 
Борґгільд, наложниця короля Сігурда 
Хрестоносця Норвезького 249 
Борго (Рогуоо), місто 553 
Боргундаргольм (Борнгольм) 98, 100 
Борджани 930, 931, 1166 
Бордо 816, 1146 

Борис, князь Ростовський, син Ярослава 
Мудрого 191, 192, 195, 196 
Борис II, цар Болгарії 924, 925 
Борис (Роман), син Володимира Велико¬ 
го 913—916, 918—923, 925, 927, 928, 
1163—1165 
Борислав, місто 1160 
Борисфен 783, 786 
Борисфеніда 783, 787 
Боркар, батько Гальдана (Гальвдана) 
416 

Борнгольм (Боргундаргольм, Гольмус), 
острів 223, 224, 482, 486, 487, 492, 
512—514, 661 

Борнгольмська западина 483 
Борнгьовед 503, 765 
Борро (Борре) 518 
Борти, бортове 624 
Боруп-Рісі 1085 

Босі, син вікінга 348, 349, 351, 352, 369 
Боспор (Керч) 828, 835, 836 
Боспор (Керченська протока) 641, 839 
Боспорське царство (імперія) 794, 805, 
828, 835,916, 1136 
Боспорські булгари 836 
Бостон 873 

Ботнічна западина 483 
Ботнічна затока 483, 484, 486, 530, 534, 
546—549, 551, 554, 556 
Бош-Віла X. 845 

Брав[а]лін, «руський князь» 836—839, 
844 

Бравеллір 350, 389, 416, 420, 428, 499, 
565, 656, 841, 1014, 1139 
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Бравеялірська битва 389, 536, 646, 836, 
839, 840, 842, 1139 

Браґі інн ґамлі Бодассон, скальд 267,939 
Брагнінґи, клан 384, 518, 674 
Брам (Вгаш), селище 847 
Брана, жінка-троль 364 
Бранд Подорожник 271 
Бранденбурзька марка 643 
Бранічево, місто 642 
Братсаський кряж 133 
Браун Фрідріх А. 254, 1032, 1164 
Бреді К. 1030 
Брейдафйорд 262, 305 
Брейдфірдінґи, клан 258 
Брейкспір Ніколаус 41, 42, 47 
Бремен 472, 479, 510, 514, 550 
Бренна (Бранденбург) 905 
Бренна(бурґ)-на-Гавелі 632 
Бреннські острови (Бреннеяр) 302, 324, 
519, 1002 
Брестір 241 
Бретань 495 
Бретонці 1141 
Брим В. А. 1151 
Британія, острів 814, 848 
Британські острови 47, 498, 514, 520, 
652, 705, 707, 892, 901, 907, 1097 
Брім Олавур 350 
Бро, округа 530, 712, 1047 
Броберґ Свен Ґрен 451 
Бробю 531 

Бровікен (Вгауік), річка 536 
Бро-герад 839 

Бромсеброський договір 719 
Брунанбург 1014 
Бруні 344, 346 

Бруно Кверфуртський, місіонер 609 
Брунсвік 119 

Брусі, батько Рьогнвальда Брусасона 
238 

Брюнвейг, сестра короля Трюггві 447 
Брюнгільд, дочка Гертюга, короля Ґар- 
дарікі 354, 446, 447 
Брюнгільд, мати Босі 350, 351 
Брюнгільд Будладоттір 1020 
Брюнйольв 287, 288, 290 
Брюнйольвссон, бард 290, 999 
Брячеслав (Вартіслав) Ізяславич, поло¬ 
цький князь 196,433,928,984, як київ¬ 
ський князь 192—194 
Бубріх Д. В. 568, 1051, 1056 
Буг (Гіпаніс) 1118 
Бугге Александр 757 


Бугге С. 380 

Бугословский Г. К. 1068 
Бугут 778 

Будлі, король Швеції 374 
Буллінги, клан 384 
Буй 152 

Букн, Букн-фіорд 520, 524 
Булгар-на-Волзі, місто 565, 1150 
Булгари 382, 556, 796, 836 
Булгарія, Булгарське царство 83,386,568 
Буріцлавс, син Рікіци 255 
Булкин В. А. 1186, 1187 
Булл Едвард 719 
Булонь 816 

Бур Ріхард К. 285,333,334,338,339,999, 
1006 

Бурґідалеси (Бордо) 816 
Бургонь 1141 
Бургунди 492, 512 
Бургундія 384, 794, 859, 1034 
Бурґгус (Сарпсборґ) 763 
Буріс, син короля Родіана 463 
Буріслав, король гардів 262—264 
Буріцлав (Богіслав І), князь Померанії 
217, 223, 324 

Буріцлав (Святополк) 100, 101, 146, 
171—179, 181, 182, 189, 190, 192, 195, 
945, 984 

Буріцлав Старґардбький 906, 907 
Буріцлав, БуріцлейВ (Борис) 146, 945 
Буріцлейв 432, 433 
Буріцлейв (Гліб) 945 
Буріцлейв, король Вендланду 233—235, 
885, 905, 969 
Бурк 1121 

Бурстаборґ / Щецін 223 
Буртаси 387 

«Бурштиновий берег» 587 
Буряля 626 

Бусбек Оґ’ер Ґіслен де, фламандський 
дипломат 828, 829 

Бусла, названа мати Василя Буслаєвича 
350 

Буттле, парафія 541 
Бюр 223 
Бю-фіорд 520 

Бялкаланд 334, 339, 343, 429 
Бяркей, острів 202, 206—208 
Бяркі 249 

Бярмаланд 129,142,143,154,156,158,174, 
190, 201—203, 207, 208, 264, 267, 279, 
280, 286, 311, 324,325, 329, 334, 339— 
341, 343, 345, 347—350, 364—367, 369, 
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370,376,407,409,410,414,428 у 429,468, 
525, 567, 568, 980, 983, 994, 1008 
Бярмар 1008 

Бярми 142, 145, 196, 204, 208, 335, 340^ 
341, 979, 1030 

Бярмія 416, 418, 419, 424, 1028, 1030 
Бярнарвік 265 
Бярнарнес 265 
Бярнарфйорд 265 
Бярні гулльбрарскальда 972 
Бярні Кольбейнссон, єпископ Оркней- 
ський 234, 988 
Бьоґлунґа-сага 104, 140, 141 

В 

Ваальсе 511 
Вагарі 207 
Вагенбурги 804 

Ваги Акасон, онук Пальна-Токі 111,224, 
234, 987, 1152 
Ваґосол (Буг) 786 

Ваґри 264, 324, 628, 629, 631, 644, 907 
Вагрія 631, 635, 904—906 
Вагрополі 246 
Вад (Вадсбо-герад) 712 
Ваза, династія 765 

Вайга (Вая, ^аі§а, >Уа§іа, Уаіа), провін¬ 
ція 573, 584 

Вайга-естонці (чудь) 584 
Вайке (Мала Ема), річка 572 
Вайкіна, поселення 613 
Вакеніц, річка 489 
Ваксала 711 

Ваксала-г. з Естра-Аросом 1047 
Вала-г. 1047 

Валад (Володимир Всеволодович, князь 
Новгородський), тесть короля Валь- 
дамара І Данського 250,254,255,945 
Валад конунґа Пуліналанде 248 
Валахи 83, 84, 1025 
Валахія 84, 468 
Валгалла 735 
Валґейоґі, річка 571 
Валдайська височина 559 
Валдія, Валделе, Валяла, місто-замок 
575—580 

Валдутов Погост 567 
Валерій Максим 415 
Вали 380 

Валінана [>Уе1іпап-] 883 
Валк С. Н. 1052 

Валланд (Франція) 369, 384, 409 


Валлентуна (Уаіапда) 530, 531, 712 
Валлійці 384 
Валльтерборг 473 
Валунґ 223 
Вальґард із Поля 128 
Вальґрен Ерік 449 
Вальдамар Ярославич 73 
Вальдамар (Володимир Мономах), наз¬ 
ваний батько короля ОлаваТрюґґва- 
сона Норвезького 228, 249, 250, 252, 
253, 945 
Вальдар 380 
Вальдау 622 

Вальдемар, брат короля Осанкрікка 473 
Вальдемар Біргерссон 944 
Вальдемар І, король Данії 140, 630 
Вальдемари (1157—1241), епоха 416, 
417, 653 

Вальдімар Вальдімарссон, князь Шлез- 
віґу 941 

Вальдімар, син Філіпуса, короля Сакс- 
ланду 460 

Вальдімар, Цар Греції 456 
Вальдімар Вальдімарссон 941 
Вальдімар Ейрікссон III, король Данії 
940, 941 

Вальдімар II Завойовник, король Данії 
250, 550, 582, 749, 750, 757, 765, 940— 
941 

Вальдімар І Кнутссон Великий, король 
Данії 139, 146, 217, 218, 221, 222, 246, 
247, 249—252, 254, 255,417, 511, 630, 
693, 745, 749, 750, 757, 765, 940, 941, 
945, 1030 

Вальдімар Новгородський (Голмґард- 
ський), Вальдемер Ґамлі (Великий) 
93—95, 97—99, 102, 112—113, 146, 
283—285, 925, 945 

Вальдімар Повсякденний, король Данії 
940, 941 

Вальдрес, фюлькі 383, 519, 520, 686, 704 

Вальтер Ганс 1120 

Вальтйолв, ярл Нортумбрії 252 

Вальхерен, острів 694, 938 

Вана, жінка Свейгдіра 402 

Ванагеймар 402 

Ванланді, син Вани 402, 403 

Ванаквісла (Танаїс/Дон) 394 

Ванаявесі, озеро 547, 555 

Вандали 61, 504 

Вані, клан 683 

Ваннема, Вредокуронія, провінція 592 
Вар 639 
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Вараз / Барч 779 
Варанґер-Фйбрд 1017 
Варанґія (Норвегія) 974 
Варанґолімен 246 
Варбельґір 59 
Варберг, гавань 512 
Варболе (Варбола), місто 575, 576, 583 
Варвари 121,493, 510, 635, 695, 780, 782, 
806, 830, 842, 881, 882, 1025, 1120 
Варвітсюсель 503 
Варґей («Вовчий острів») 351, 352 
Варґен 622 
Варда Фока 925 

Вармія (Ермеландія [і Лапландія]) 619— 
621 

Варна, річка 879 
Варни 628, 639, 802 
Варнов, річка 629, 630, 632 
Варта (\УагІа), річка 627, 638, 802, 905 
Вартіслав (Брячеслав), князь Західної По¬ 
меранії 146, 168, 182, 184—188, 192, 
195, 945 

Вартофта (Вартофта-г.) 712 
Варуфорос (Воулніпрах), Дніпровий по¬ 
ріг 878 

Варцислав І 132, 635, 636 
Варяги 46,80,82—87,122—126,195,276, 
277, 304, 315, 325, 326, 495, 543, 561, 
607, 608, 722, 873, 880, 886, 905, 916, 
934, 936, 939, 1007, 1150 
Варязька вулиця у Новгороді 618 
Варязька церква Св. Олава в Новгороді 
82 

Варязьке (Балтійське) море (Море Ва- 
ряжьское) 480,494,495, 879, 880, 886, 
1150 

Васалемма, річка 571, 582 
Василій (Василий) І, візантійський імпе¬ 
ратор 824, 1162, 1168 
Василій II, візантійський імператор 925 
Василій Буслаєвич 350 
Васильєвський (Василевский) Василь Г ри- 
горович 122, 831—834, 887, 973, 975, 
997, 1003, 1006, 1137, 1138, 1139 
Василько, князь 625 
Василько (Позвізд) 1165 
Вассар А. 1057—1059 
Васце (Ваці, Вільцсе), велет 1029 
Ватнсдал 269, 300, 316 
Ватснес 370 

Ватт, брат Гарека, короля Бярмаланду 
366 

Ве (\¥ае), місто 512 


Вебо (Ведбо) 537 
Веддінгаусен 383 
Веддо 1047 
Везер, річка 715 

Вей (То-ра, табгач), династія 779 

Вейле 506 

Вейле-фіорд 506 

Веймарн Е. В. 1137 

Вексіо (Векше), місто 537 

Векше, єпархія 755 

Велатаби, велетаби, вільці (\УіИі, \¥і1гі, 
ШеІаіаЬі, ОДІаІаЬаН, Уиііес) 495, 628, 
631—634, 638, 640, 641—646, 905 
Велика, річка 558, 563 
Велика Асамблея (тінґ) 308 
Велика Барція, річка 624 
Велика Вірменія 1034 
Велика гільдія (Мікіа^іїсіі) 522 
«Велика сага про Олава Трюґґвасона» 
240, 1177 

Велика С[к]іфія 449 

Велика/Холодна Швеція (Скіфія), Світ- 
йод ін мікла 325, 344, 361, 427, 428, 
451,452, 468, 767, 939 
Велика Церква 830 
Великий Ясмундський півострів 634 
Велике князівство Володимира-на- 
Клязьмі 978 

Великий Бельт (Самсе-Бельт), протока 
482—484, 509 
Великий Ермланд 452 
Великий Серкланд 399 
Великі гори (Яіс8еп8еЬіг8е) 627 
Великобританія 481 
Велс (Бретланд) 409 
Велсі 234 
Велядци 585 
Венантій Фортунат 497 
Венеласед, озеро 562 
Венеліс, провінція 603 
Вендел 711 

Венден (^епсіеп), фортеця 599 
Венділа, порт 492 
Венділь, дистрикт 405, 528 
Вендланд/Віндланд (Веонодланд) 100, 
101, 102, 112, 116, 118—120, 137, 141, 
144, 163, 220, 222, 235, 243, 327, 342, 
351, 490, 496, 513, 627, 634, 639, 890, 
892, 893, 901, 904, 907, 957, 964, 1157, 
1187 

Венди (вінули, венеди), балтійські слов’я¬ 
ни 39, 87,90,117—121,132—135,141, 
144, 162, 222, 223, 230, 413, 417, 494, 



Покажчик імен і назв 


1203 


495, 508, 510, 562, 564, 565, 599, 
601, 620, 624, 632, 640, 641, 646, 
976, 1030 

Вендле (Берглум), єпископство 514, 686 
Вендлесюсель 503—505 
Вендська республіка 232 
Вендське єпископство 906 
Венерн, озеро 527, 533—535, 538, 539 
Венети 781, 788 
Венір, озеро 348, 358, 360 
Венсан де Бове 244 
Вента, річка 591—593, 613 
Веонодланд (Вендланд) 492, 620 
Вепси (людинік, весь) 363, 556, 565, 588, 
646, 1051 
Верадал 240 

Вердела-фюлькі 523, 687, 703 
Верелій Олав 1171 
Веренд 537, 755 
Верінґи 1008 
Верлінден Шарль 1146 
Вермаланд (Вермланд), лен 524,534,535, 
538, 688 
Вермдьо 1047 
Вермунд Торгрімссон 282 
Верне Ален, французький археолог 820, 
821, 851,1146 

Верніцуборґ (Вермінцуборґ) 449 
Вероутці («Вируюча вода»). Дніпровий 
поріг 878 

Вертервіґ-Берґлум 504 
Верхня Австрія 1141 
Верхня Волга 425, 426 
Верхня Литва 610 
Вер-хунни 774 
Веселовский А. Н. 473, 1038 
Вессекс 334 

Вестберґ Фрідріх 831, 832, 835, 1118, 
1137, 1138 

Вествоґей, острів 977 
Вестволд 411 
Вестгард 597 

Вестґаутська династія 944 
Вестготи 380, 381, 382, 427, 479 
Вестерведстед, Вестер-Ведстед 505,1045 
Вестергаути 714 
Вестерґаутландське право 712 
Вестерґьотланд (Вестер-Ґаутланд, Вес- 
терйотланд, Вестра Ґауттланд) 493, 
519, 535—539, 661, 672, 688, 712, 714, 
725, 755 

Вестеролен, острів 523 
Вестерос 712 


Вестероська єпархія 755 
Вестер-Рекарне, округа 532 ^ 

Вестланд 890 
Вестланда 1047 

Вестманланд, Вестманналанд (Уазішап- 
паїапсі) 527,529,533,534,538,539,688, 
711,712, 751,755, 1083 
Вестра, округа 533 

Вестра Арос (Вестерос), місто 533, 534, 
538, 712, 751 

Вестра Ґауталанд (УЗбієг СбіїапсІ), лен 
535 

Вестра Голавеґен 539 
Вестра-рек, округа 532 
Вестфалія (Вестфален) 473, 474 
Вестфйорд, клан 314 
Вестфірдір 297 

Вестфольд, Вестфолл 158,516—518,674, 
687, 693, 703, 704, 722, 766 
Вестфольці 0Уе$іГа1сііп£І) 518 
Весь/вепси, народ 562, 565—567, 646 
Весь/Вісу, країна 363, 451, 469, 496, 563, 
588. Див. Вепси 
Ветель, порт 514 
Веттерн, озеро 527, 535—539 
Виртсьярв, озеро 572, 586 
Витегра, річка 560 
Вишата (Остромирич), воєвода 193 
Вишгород 877, 879, 911 
«Вишгород» 118 

Вишеслав, син князя Володимира 913— 
915, 920, 922, 923, 927, 928, 1164 
Віборґ, місто 505—507, 509, 513, 709, 
710, 724, 763, 766 

Віборґ і острів Лесю, єпископство 514, 
686, 754 

Віборґський тінґ 709 
Вівіль (із Вівільсея), ярл 373 
Вігтерпалу, річка 571 
Віґанд Марбургський 611, 613 
Віґвальд 442 

Віґвуссон Ґудбрандур, Ґудрбанд 38, 79, 
141, 212, 244, 272, 281,977 
Віґвуссон В. 298 
Віґґард 153—157 
Віґлейк 143 
Віґнір, син Одда 337 
Вігтерпалу, річка 571 
Відґаут, купець 220, 227—229, 618, 622 
Відґріп, син короля Альва 339 
Відей, монастир 47, 64 
Відеман Оскар 616 
Відень 480, 788 
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Відіварії 1118 
«Відсіт» 703 

Відукінд, саксонський вождь 656, 842 ' 
Відукінд Корвейський, саксонський іс¬ 
торик 628, 632, 635, 1160 
Візантійська Далмація 828 
Візантійська імперія 448, 779, 804, 873 
Візантійський Крим 828 
Візантійські греки 839 
Візантійські Клімати 435 
Візантійці 127, 779, 802, 887 
Візантія, Візантійська імперія 44,46,80, 
82,83,121,122,127,130,131,139,244, 
281, 308, 492, 531, 639, 640, 717, 804, 
808, 828, 838, 839, 844, 848, 855, 887, 
911,912,924, 925, 933, 975,1029,1144 
«Візантія, королева морів» 1124 
Вік (Ослофйорд) 59, 60, 103, 109, 110; 
140, 143, 210, 241, 245,'296, 299, 411, 
413,492,687,705 
Вікандер Стіг 840 
Вікар, король з Егда 358, 359 
Вікін 515, 516, 524, 747 
Вікінг, батько Вівіля 373 
Вікінги 46, 58, 92, 94, 100, 103, 112, 114, 
121, 159, 163, 216, 221, 232, 234, 237, 
239, 241, 267, 269, 286, 299, 311, 312, 
319,324,325,331,334,342,351,361,364, 
366, 367, 376, 385,407,413,417,419,424, 
426,430,433,447,457,461,466,498, 504, 
510, 514, 518, 520, 552,601,604,620,622, 
636,675,695,717, 718,720,729,730,766, 
822—824,826,842,845,853,892,906,934, 
939,959,1066,1094, И 36,1142,1146,1178 
Віктор, син Вільґ’ялма, короля Фрак- 
кланду 461 

Віліанде (Вілянді), місто 575, 576, 585, 
586 

Вілінбахов Вадим 1152 
Вілія (Наріс), річка 610, 611 
Віллельм (Віллельмус) граф Тулузький 
847,1143 

Вілліброрд Нортумбійський, бенедик¬ 
тинець 753 

Віллімат, король Ґардарікі 459 

Віллінґагольт 257, 377 

Віллоттінге, округа 532 

Вілсанді, острів 571, 572, 579 

Вілсон Девід М. 498, 525, 717 

Вілсон Джон 452 

Вілти 632, 808 

Віл ці (вілти) 632, 1038 

Вільгельм Бастард (Завойовник), ко¬ 


роль Англії 244, 1082 
Вільгельм Телль 212 
Вільгялм, король Валланду 369, 465 
Вільгялм, король Савісси 447 
Вільгялм, король Франції (Фракланду) 
456, 461 

Вільгялм, син Ейріка форвітні 467 
Вільгялм, син Енея Великого 462 
Вільгялм, син короля Лодівікуса 457,458 
Вільгялм, син ярла Фрисланду 361 
Вільгялмсон Бярні 331, 438* 445, 449, 
451—453, 455, 456, 459, 462, 1173 
Вільде К. А. 232, 885, 886 
Вількін, король Вількіналанду 472 
Вількіналанд 472 
Вількіни 472-474, 1038 
Вільмунд, син Свіді гінн сокндьярві 
(«Войовничого») 463, 464 
Вільмундарсон Торгалль 318 
Вільна (Уііпіік) 611,612 
Вільці/велетаби 1029 
Вільям з Жемєжа 61 
Вільямссон Бярні 318 
Віммер Людвіґ Франс Адальберт 1172 
Вімунд, мис 391 
Вімур, річка 397 
Він, правитель склавів 424 
Віна (Північна Двіна) 203, 208, 335, 336, 
343, 348, 370, 409, 414, 428, 985, 1008, 
1014 

Вінборг 223 

Вінґульмьорк 516—519, 687, 693, 704, 
903 

Вінда (Уепіа), річка 599, 603 
Віндау, порт 542, 593 
Віндіварії 842, 1118 

Віндланд (Вендланд) 343, 348, 357, 390, 
452, 472 

Віндомагус (Ле Віґан) 826 
Вініди, вінідарії, вініді, вінеди 792, 794, 
808, 809, 1146 
Вініді-ланд 793 

Вінітарій, король готів 792, 795, 1118 
Вінланд 407, 1008 
«Вінус» 1029 
Віргіліус, ярл 450 

Віренське море (море Виренское) 584 
Вірланд 343 
Вірменія 362, 459, 864 
Вірмени 47 

Віронія (Вірумаа), провінція 572, 573, 
575, 582—584 
Вірумаа 575 
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«Віршована хроніка» («ЬіеУІапсІізсЬе 
КеішсЬгопіс») 603 
Вісбур, син Дріви 403 
Вісбю (Гьцк берегь), місто 541,543, 544, 
581, 608, 763, 1048 

Вісівальд (Всеволод), король ҐоЛмґар- 
дарікі 462, 463, 468 
Вісіна, дівчина-щитоносець 428 
Вісінні (Вісіннус), герой 354, 424, 428, 
1029 

Вісіо, острів 450, 451, 469 
Віскіавтен 1027 
Віск’яутен 490, 513, 622 
Вісла 381, 382, 419, 427, 480, 483, 487, 
492, 610, 617, 619, 620, 627, 636—639, 
646, 781, 784, 786, 788-^790, 792, 802 
Вісло-Балтійський регіон 842 
Вісмар, порт 629 
Вісмаргьофн/Вісмар 223 
Вісмарська бухта 629 
Віссавальд з Ґардарікі (Всеволод Воло¬ 
димирович) 159, 160, 247, 915, 945 
Віста (Уізі), округа 536 
Вітечев, місто 877 
Вітінги 622 
Віткун Йоанссон 249 
Вітланд 620, 622 , 

Вітовт (\УіІо1сі), великий магістр, вели¬ 
кий князь Литовський 609, 610, 1069 
Вітсерк, син короля Регнера 425, 1031 
Віттов, півострів 634 
Віфілль 383 
Віцци 363 

Вйольнір Інґвіфрейссон, король 402 
Владимирцов Борис Я. 1165 
Внутрішній Трендір 681 
Внутрішньотрондська (Інн-Трендір) 
конфедерація 703 

Воґастінбурґ, замок 641, 794, 1120, 1121 
Водла, річка 560, 567 
Водлозеро 567 

Водська п’ятина 563—565, 1054 
Водь (\Уа*1ап(1, \Усе!Іапс1, \УаіЬ1апс1іа, 
Клинь) 563—565, 584 
Водь, назва частини новгородського 
війська 1270 р. 1055 
Воже (Уода^гуі), озеро 560 
Вожяни 563 
Воковьский лЬс 1165 
Вола 711 

Волга 343, 386, 422, 556, 560, 565, 568, 
589, 606, 608, 701, 767, 859, 871, 917, 
938, 1162 


Волго-Донський басейн 823 
Волго-Донський вигин 641 
Волзька Булгарія (Хозарія) 386,448,480, 
495, 566, 646, 801, 1037, 1141, 1150 
Волзький Каґанат Русь 426, 428, 466 
Волзький маршрут 490 
Волзький шлях 354 
Вольїн/Вольїнце 1152 
Волинь 614, 917, 929 
Волін (Воллін, Юмне, Йом, Йомсборґ, 
Лівілні) 222, 231, 232, 282, 327, 513, 
628,635—637,883—886,905,980,988, 
998, 1078, 1152, 1159 
Володимир, князь Полоцький 326 
Володимир Великий (Володимир Свято- 
славич, Вальдемар, Вальдімар Нов¬ 
городський) 72, 112, 113, 146, 147, 
159, 164, 168, 191, 195, 243, 264, 283— 
285, 325, 388, 427, 562, 566, 589, 624, 
645, 767, 772, 873, 888, 893, 904, 907, 
910,912—914,916—928,938,968,971, 
990, 998, 1021, 1153, 1158, 1159, 1161, 
1164—1166. Див. ще Вальдімар Нов¬ 
городський 

Володимир Мономах 148—250,253,502, 
711,768, 990 

Володимир Мстиславович, князь Псков¬ 
ський 586 

Володимирова династія 916 
Володимир, Володимирський (на Воли¬ 
ні), Володимир-Волинський 914— 
917,919, 920, 922, 928, 1164 
Володимир Ярославич, князь Новго¬ 
родський 193 
Володислав 911 
Волохи 84, 1025, 1026 
Волочок Кенський 567 
Волхов (01ко£а, АіЬауа, ОІЬауаіокі), річка 
116, 491, 494, 559, 561, 563, 564, 566, 
767, 871, 879—881, 1038 
Волховець, річка 881 
Вольтер 3. А. 1068 
Воментакае, округ 581 
Ворбйо, річка 509 
Вордінборг 750 
Ворма, річка 517 
Вормс, столиця Нібелунгів 1034 
Вормсі, острів 571, 576 
Вороб’їн замок 583 
Ворута 611 

Востоков Александр 1139 
Воцтроза 223 
Вочьская сотня 563 
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Всеволод, син Володимира Великого 146, 
159,913—915,917,920—922,927,928, 
945, 990, 1164, 1165 

Всеволод Мстиславич—Борисович, ко¬ 
роль Ґерцика 585, 600 
Всеволод Ярославич 73, 146, 917, 1024 
Вселенський VII собор у Нікеї 829, 832 
Всеслав, син Брячеслава, київський 
князь 194, 197, 938 
Всеславичі, династія 597 
Ву-гуань 1115 

Вулґарія (Волга=Буртасія) 76, 386, 387, 
965 

Вулоіні (Уиіоіпі), велунцани 635 
Вульвгер 382 
«Вульґата» 42 

Вульфстан, мандрівник 479, 491, 492, 
620, 621 

Вуоксі, річка 548, 557 
Вюрмгер 382 
Вьзгарова Живка 1129 
Вяйке-Маар’я (Віронія) 578 
Вясіярві, озеро 548 

Вячко Кукенойс (Кокенгаузен, Уіез- 
сека), князь Вячеслав Борисович 585, 
600 

Вяяна, річка 571 
Вьольоспа 980 
Вьольсунґи, клан 365, 366 
Вьорві, ферма 404 

г 

Гаале (Заале) 1173 
Гаапсал, місто 580 
Гаапсал, естуарія 571, 579 
Гаапсалу-Роталія (Рідала) 575 
Габсбург, клан 807 
Гавел, річка 632 
Гавелберг 632 

Гави (Кьобенгавн, Копенгаген) 490,511, 
513, 764 

Гавнар-Орм, колоніст 994 
Гаврсфіорд (Гавраґ) 287, 407, 705, 722 
Гавтрек, король гаутів 368 
Гаггунд 711 
Гаггунда-г. 1047 

Гадаланд, Гадаланн 406, 517, 686, 703, 
704 

Гад-Барди 499, 510 
Гадзяцкий С. С. 1052, 1055 
Гадінг (Гастінг), король Данії 418, 422 
Гаддінг’ядал, фюлькі 519, 686, 704 


Гадорф Йоганн 470 
Гайдабер (Гадебю) 120 
Гайдукевич В. А. 1124, 1136 
Гайлсберг, місто 621 
Гайнріх І 1120 

Гайт Джордж Ейнслі 315, 1006 
Такі (Ярослав Мудрий) 213 
Гаккріц 583 

Гакон, король, брат Інґвара Мандрівни¬ 
ка 1032 
Гакон 

1) Королі Норвегії: 

Гакон Адальстейсфострі Гаральдссон 
Добрий 150, 302, 324, 412, 519, 695, 
724, 925, 944, 994, 1024, 1154, 1157 
Гакон Гаконарсон Могутній 140, 141, 
143, 145, 437, 438, 445, 459, 469, 741, 
744, 750, 751, 942, 943 
Гакон Гаконарсон Молодший 145 
Гакон Магнуссон 129, 942, 943 
Гакон Магнуссон (■)• 1319) 942, 943 
Гакон Сігурдарсон Широкоплечий 
137—139, 942, 943, 1137, 1138 
Гакон Сверрісон 942, 943, 977 

2) Ярли Ґладіру: 

Гакон І Ґрьотгардссон 704, 705 
Гакон II Сігурдарсон Великий 56, 107, 
108—111,114,214,232—234,311,320, 
322, 412—414, 504, 523, 530, 841, 894, 
942 

Гакон III Ейрікссон 114 
Гакон Іварссон 299, 601 

3) Король Швеції: 

Гакон Емундарсон 944, 945, 1032 

4) Інші: 

Гакон Старий, шведський вельможа 94, 
890, 892, 893, 901,903, 1154 
Гакон Фіннсон 251 
Гаконар-сага Гаконарсонар 104 
Талани (алани)843 
Галдор 90 

Галенко Олександр 4 
Галицько-Волинський літопис 611—613, 
621, 624—626 

Галицько-волинський шлях 614 
Галла 262 

Галланд, лен 144, 410, 486, 497, 503, 
511—513, 527, 539, 657 
Галлвард гвіті (Білий), норвежець 310,311 
Галлдор 90 

Галлдорсон Олавур 1154, 1178 
Галлісте, річка 572 
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Галлстейн Стейнкелльссон, король 
Швеції 944 

Галлфрьод Оттарссон вандредаскальд 
896, 901 
Галльбера 999 

Галльберг Петер 217, 274, 1001 
Галльдіс із клану Семінгів 264 
Галльдор, варяг 83,1004 
Галльдор Сноррасон 106, 124, 125, 307, 
308, 326, 327, 1004 

Галльдорссон Йбганнес (Наїїсібгззоп 
біаГиг) 320, 322, 1007 
Галльдорссон Олав (Олафур) 92, 240, 
988, 1033, 1177 

Галль Отрюґссон Кодрансбані («Вби¬ 
вець Кодрана») 299, 300 
Галльфред Оттарсон Важкий Скальд 97, 
280, 281, 907 

Галогаланд, провінція 142,153,201,202, 
207—209,249,251,278,286—292,300, 
333, 344, 346, 355, 356, 370, 373, 381, 
409, 410, 428, 430, 515, 521—524, 554, 
686, 687, 693, 704, 706, 980, 1000 
Галоґаландці 524 

Гальв, син Гйорлейва, короля Гьорда- 
ланду 267 

Гальван, син Грінга, короля Данії 364, 
1017 

Гальвдан, батько Гьоґні 372 
Гальвдан, король Ґардарікі 368 
Гальвдан (міфічний), король Данії 394 
Гальвдан, король Данії 938, 1169 
Гальвдан, король із клану Ільвінґів 393 
Гальдан, названий брат Гільдіґера 374 
Гальвдан, син Ейстейна, короля Ґарда¬ 
рікі 365, 366 

Гальвдан, син короля Лодівінкуса 457 
Гальвдан, син Сіґурда Грісі, король 
Норвегії 943 
Гальвдан Вітбейн 661 
Гальвдан гамлі («Старший») 383, 384 
Гальвдан Гвітбейн Олавссон, король 
Норвегії 518 

Гальвдан гвіті (Білий) 409 
Гальвдан Раґнарсон, король Данії 500, 
1169 

Гальвдан Сварті (Чорний), батько Га- 
ральда Ясноволосого 55, 105, 154, 
406, 409, 705 

Гальвдан сньяллі («Хоробрий») 381 
Гальдан (Гальвдан), син Боркара 416 
Гальдан Гаральдссон, король Данії 418 
Гальмстад, гавань 512 


Гальс, місто 505, 514 

Гамадан, місто 855—857, 1148 

Гамад&нці 856 

Гамар, місто 517 

Гамарська єпархія 755 

Гамбург 493, 502, 510, 512, 514, 623, 631, 

635, 882, 885 

Гамбурзьке архієпископство 715, 754 
Гамбурзько-Бременське архієпископ¬ 
ство 652 

Гамільтон Дж. Р. Ч. 662 
Гаммаркіндс (Гамаркінда) 712 
Гаммарс, мис 540 

Гаммаршельд Л. (Наттаг$кб1с1 Ь.) 233 
Гаммер Якоб 1140 
Гамунд, син Льюввіни 267 
Гамунд гелярскін Гйорссон 266 
Ганакінда (Ганекінде), округа 536 
Гангете (Ганко) 549 
Гандван, король геллеспонтиків 422, 
423, 1028 

Ганекінда (Ганакінде) 712 
Ганза469,503,521,551,587,764,765,1083 
Ганзейська Ліга 1037 
Ганзейський архів у Любеку 880 
Ганзейський союз 880, 881 
Ганіале (Ганіла) 575, 576, 579 
Гансен Ернст 508 
Ганссьон Лауренц 1170 
Ганунда, дочка Гуна І, короля гунів 421 
Гапаранда/Торніо 481 
Гаральд, король Англії 252, 711 
Гаральд, король Віндланду (Вендланду) 
357 

Гаральд, норвезький герсір в провінції 
Вік 345 

Гаральд, син Авд (Унн) 388, 389 
Гаральд, син Гальвдана, король Данії 
1169 

Гаральд, син Гререка Гальвдансона 388, 
389 

Гаральд, ярл Данії, син Кнута Великого 
710 

Гаральд Вальдімарссон, король Норве¬ 
гії 372 

Гаральд гільдетьонн, («Бойовий Зуб») 
Гререкссон, король Холодної Швеції 
314, 350, 352,428,499, 839—841, 1006 
Гаральд Ґормссон Синьозуб, король 
Данії 109, 110, 163, 218, 222, 232, 234, 
312, 319, 325, 414, 501, 504, 510, 528, 

636, 644, 651, 723, 903, 904, 940, 941, 
1023, 1104 
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Гаральд графельд Ейрікссон (Сіра Шкі¬ 
ра), король Норвегії 93, 109, 279, 
324, 414, 504, 894, 904, 942, 943, 994, 
1154 

Гаральд Ґренскі (Ґренландець), король 
Вестфольду 158—160, 411, 519, 943 
Гаральд Гудінасон, король Англії 228, 
249—253,711,945 

Гаральд Магнуссон гіллі, король Норве¬ 
гії 60, 90, 251, 900, 942, 943 
Гаральд (Мстислав Мономахович), Га¬ 
ральд Голмґардський (Мстислав Во- 
лодимирович/Мономахович) 146, 
221, 228, 229, 247, 249—254, 417, 502, 
542, 543, 945, 1161 

Гаральд II Клак, король Ютландії 500, 
715, 938, 1031, 1169 
Гаральд II, король Данії 938 
Гаральд Світловолосий, король Нор¬ 
вегії 60, 61, 109, 147—158, 166, 167, 
262, 265, 287, 288, 290, 296, 301, 334, 
345, 347, 383, 384, 407, 408, 410, 411, 
518, 577, 655, 656, 677, 686, 693, 695, 
705, 711, 714, 722, 723, 725, 746, 762, 
893, 942, 943, 980, 991, 1023, 1085, 
1093 

Гаральд Свейнссон Брусок, король Да¬ 
нії 218, 221, 940, 941, 1099 
Гаральд Свейнссон, король Данії 940, 
941 

Гаральд Сіґурдарсон гардраді Суворий, 
король Норвегії 41,44—46, 80, 82,83, 
121—129,146,148,195,212—215,224, 
237—239,247,297—299, 307,308, 326, 
327, 426, 433, 501, 519, 697, 754, 942, 
943, 945, 973—975, 982, 986, 991, 992, 
1004, 1031 
Гарвада фйоль 427 
Гардангер-фйорд 520, 524 
Гарек, вікінг 447 

Гарек, король Бярмаланду 340,348,349, 
352, 366, 453 

Гарек, син Гільдірід 289, 290, 1000 
Гарек і Тйотту (І^бПи), син скальда 
Ейвінді Фінссона скальдаспілліра 
251, 991 

Гаррія, Гаррія(Гарюмаа, Наггіеп), острів¬ 
на провінція 572—575, 580—583 
Гаркаві А. 812 
Гарлем 464 

Гаррієна, узбережжя 571 
Гартесюсель 503 

Гартман Якоб Віттер 360, 361, 1016 


Гаст Стюре 319 

Гастінгс 212, 244, 248, 502 

Гатерслев (Гадерслев), місто 507 

«Гаттаталь» 499 

Гауґен Ейнар 1091 

Гаук Габрок, шкіпер 150—158 

Гаук Ерлендссон 377 

Гаукадал 48, 1177 

Гауківесі, озеро 548 

Гаупт 473, 474 

Гаутланд 410 

Гафель, річка 802 

Гафельди 632 

Гафрос-фіорд 525 

Гафстрем Ґергард 687, 688, 690, 1092 
Гвадалквівір 849 
Гвальфйорд 319 

«Гверсу» 332, 383, 429, 430, 673, 1020 
Гветеланд (Ветланд), місто 537, 539 
Гвіде, клан 510, 727, 757 
Гвінісфйорд 266 

Гвітсерк, син Рагнара Шкіряні Штани 
385, 386,1021 
Гебрідські острови 717 
Гевербо 1047 

Гедебю (Гайтабю, Шлезвіг) див. Сліст- 
гарп 119, 227, 121, 312, 324,489—493, 
499—501,505—508,513,514,576,581, 
620, 623, 629, 646, 686, 698, 700, 704, 
710, 713—715, 753, 937 
Гедебю і острів Альс, єпископство 514 
Гедебю-Біркський період 581 
Гедимін, князь Литви 615 
Гедін, батько Галли 262 
Гедінн, син Г’ярранді, короля Серклан- 
ду 393, 394 

Гедінсей (Гедденсей), острів 351,352,362 
Гейд, названа мати Гаральда Прекрасно- 
волосого 154—157, 980 
Гейд (земля в Центральній Норвегії) 661 
Гейдабоер 1008 

Гейдабюр (Гаддебю), Гейдабері (Геде¬ 
бю) 119, 222 

Гейдмьорк (Гедмарк) 517, 524, 661, 665, 
689, 693, 703, 704, 706, 1098 
Гейднір (Гейдсер), озеро 703, 704 
Гейдрек, король Рейдготаланду 378,379 
Гейдрек Ульгам («Вовча Шкура»), син 
Ангантюра, короля Рейдготланду 
381, 398 

Гейдсевілазькі землі 706 
Гейдсевільог, Ґейсевіслаґ, (Г(Е)йдсіва- 
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тінґ), округ 517, 519, 539, 681, 686, 
693, 703, 704, 706, 755 
«Геймскрінгла» 39, 504, 519, 522, 580, 
714, 738, 762, 889, 991 
«Геймслюсінґ» 343, 594, 621 
Гейнрек, самозванець 442 
Гейнрек, син Бурицлава (Боґіслава І) 223 
Гекшер Елі Філіпп 742, 758, 1083 
Гел, бойова сокира короля Магнуса 87 
Гелла-Бйорн (Скялд-Бйорн), вікінг 265 
Геллер Рольф 1003 
Геллеспонт 422, 424, 425, 767 
Геллеспонтики (жителі Каґанату Русь) 
421, 422, 425, 426 
Геллеспонтське море 426 
Геллуланд 364 

Гельга, дочка Гаральда, короля Рейд- 
ґотланду 378 

Гельга, жінка Гамундагелярскіна Гйорс- 
сона 266 

Гельга, мати Гільдібранда 455 
Гельга, сестра Ондота крака 266 
Гельга Кетільсдоттір 999 
Гельганесс 128 

Гельгасон Йон (Неі^азоп 16п) 64, 105, 
244, 259, 377, 888, 1172, 1174 
Гельгафель 305 
Гельгео (Аіп НеІ£а), річка 512 
Гельгі, син Гільдібранда інн рікі, короля 
Гуналанду 374 
Гельгі, син Торіра 391 
Гельгі Богранссон 142 
Гельгі Гундінґсбані 509 
Гельгі інн магрі 266 
Гельгьо (Лільон), острів 529 
Гельман Манфред 643 
Гельмольд з Бозау 630 
Гельмут з Босау 1152 
Гельсінгаланд, Гельсінгланд, Гельсінгя- 
ланд ПО, 117, 292, 527, 534, 688, 711, 
747 

Гельсінгборґ (Гальсінпург) 482,493,511, 
512, 538, 539 
Гельсінгер 482 

Гельсінгя, Гельсінгьо, затока 238, 764 
Гельсінґя, провінція 1028 
Гельсінкі 43 

Гемінг Аслакссон 211,212 
Геммінґ, князь Фризії 1169 
Геммінг Олавсон, король Данії 500 
Гемра, річка 397 

Генріх, єпископ Уппсальський 549, 550 
Генріх, король ободритів 630 


Генріх де Леттіс (Латвійський) 572, 574, 
578—581,583—586,590,594,595,597, 
601—603 

Генріх Лев, герцог Саксонський 543,630 
Генріх І, король Саксонії 500, 638, 643 
Генріх II Плантагенет, король Англії 57, 
437, 459, 884 
Генріх IV, імператор 743 
Герборг, дочка Вільг'ялма, короля Са- 
вісси 448 

Гервадські гори 378, 379 
Гервей 710 
Гервінн 263 
Гервінн, ярл 371 

Гервьор, сестра Гльода й Аргантюра 
377, 378, 394 

Гергейр, король Таріції 454 
Гергейр, правитель Ґардарікі 365 
Гердалар, селище 67 
Георгій, друге ім’я Ярослава, князя Нов¬ 
городського/Київського 213 
Георгій, єпископ Амастріса 830 
Георгій, мадяр 196 
Георгій Олександрійський 832 
Георот, палац 499, 510 
Гергрім 262 
Гердалар, селище 67 
Гередландці 827 

Геріардал (Кегдаїг, Герєдален) 527, 534, 
688 

Герістад, місто 642 

Германаріх, король остроготів 781, 785, 
788, 792—796, 1119 
Германн, ярл Саксланду 450 
Германн Біллунг 972 
Германн Едвард 637 
Германн Й.633 

Германн Паул 315, 359, 384, 391, 1029, 
1183 

Германссон Галльдор 106, 331 
Германці 417, 473 
Гермонес, король 444 
Гермунд Квада 59 
Геродот 362, 785, 964, 1117 
«Героїчні легенди» 329, 330 
«Героїчно-легендарні саги» 49,50,328— 
331,400, 429, 430, 468, 1171 
Геррауд, король, батько Сількісів 337— 
339, 354, 355 

Геррауд, син короля Східного Ґаут- 
ланду 348—352 
Геррауд ярл 399 
Герревад 733 
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Геррманн П. 1029 

Герруд, король Гуналанду 354 

Герруд, ярл Ґаутландський 1020 

Герсіри, клан 322 

Гертнід, король 472 

Гертрюґ, король Русі 353, 354, 446, 447 

Герули 639, 784, 792, 794, 802, 1116 

Гервін 262, 263 

Герфорд (Вестфалія) 48 

Герцберґ Еббе 757 

Гефні, острів 300 

Гіберія (Іверія, Кавказька Грузія) 786 
Гіддензе, острів 634, 1016 
Гійумаа фа^б), острів 571,572, 575,576, 
578, 579 

Гилли русский 1002 
Гільд, дочка Гейдрека Ульвгама 381 
Гільд/Дротт/Дрота, дочка Будлі, короля 
Швеції 374 

Гільда ін мйова («Тендітна») 267, 376 
Гільдібранд 473 

Гільдібранд Гунакаппі 374, 375, 455 

Гільдіґер, названий брат Гальдана 374 

Гільдінґи, клан 521, 674 

Гільдір, велет 339, 340, 355 

Гільдірід 288—290, 1000 

Гиляров Ф. 1139 

Гімберсюсель 503 

Гінд (Індія) 864, 865 

Гінньой, острів 523 

Гіо (Гйо) 539 

Гіпаніс (Буг, Південний Буг) 783 

Гісінґ, острів 138, 519 

Гішам І, імам 849 

Гйовд-Торд 264 

Гйогні з Ньярдея (Наерьой) 267 

Гйолебо 712 

Гйольв фра Ам 266 

Гйор, батько Гйорлейва, короля Захід¬ 
ної Норвегії 376 

Гйор, король, чоловік Льюввіни 267 
Гйор, син короля Гальва 324 
Гйордаланд 41 

Гйорлейв інн квенсамі Гйорссон («Зако¬ 
ханий»), король Західної Норвегії 
266, 267, 376, 377 
Гйорт Олавссон 213—215 
Гйорунгаваґ, затока 232—235, 521 
Гйорунґаваґська битва 233 
Гйорунґаваг-фіорд 523 
Гладаярли 521, 522, 524 
Гладір, маєток 41,110,233,309,413,522, 
523, 703, 704 


Глазиріна Г. В. 34 
Глейд, місцевість 323, 1008 
Глейд, сестра короля Ґодмунда 349 
Глескйолд, син Еґідії, королеви Апулії 
450 

Гліб/Давид, син Володимира Великого 
191, 192, 195, 913—915, 918, 919, 921, 
922, 925, 927, 928, 1163—1165 
Глів, донька Грольва Інґ’ялдссона 266 
Глідаренді 311 

Глодвер, король Ґаутланду 365 
Глюрскогс-гет 508 

Глюрскогське пустище 80, 87, 117, 119, 
120 

Гльодвер, король Фракланду 450 
Гльодвер, Гльодверссон (Луї Молод¬ 
ший), імператор 262 
Гльодвір, король Іспанії 460 
Гльодвір, син Карла Великого 449 
Гнейтір, меч Олава Святого 80, 85, 86 
Гнєздово, село 608, 700 
Гніздовські кургани 561 
Гобо (НаЬо), округа 530 
Гобро-Фюркат-Мелле, місто 505 
Говедо 733 
Гогенцоллерни 1115 
Годар, єпархія 40—42, 47, 48, 708 
Гойслер Андреас 310, 995 
Гокстер, місто 715 
Голдінус, князь рутенів 815 
Голландер Лі М. 107, 279, 281, 286, 305, 
403, 966, 970, 997, 1016, 1022 
Голландці 934 

Голмґард див. Новгород Великий 65,66, 
71,72,78,93,95—97,99,102,118,125, 
127, 128, 142, 143, 145, 151, 154, 158, 
164, 168, 187, 189, 192, 195, 200, 214, 
215, 220, 227—229, 241, 242, 254, 265, 
276, 324, 338, 340—344, 351, 362, 364, 
367, 371, 383, 384, 397, 420, 423, 429, 
445, 458, 459, 462-465, 467, 468, 472, 
473, 532, 535, 542, 714, 767, 895, 903, 
965, 972, 991, 1008, 1012 
Голмґардарікі 362, 460, 462—465, 468 
Голмґардія 426, 1028 
Голмгардсфарі 1008 
Голмґейр, батько Ґунлаґ 533, 1012, 1013 
Голб Н.1122 

Голме (Саласпілс), провінція 595 

Голотичеськ, місто 607 

Голті інн фрьокні («Хоробрий» 73, 146 

Голтмарк Енн 64 

Голубац, село 787 
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Голубева Л. А. 1017, 1056, 1186 
Голобовский П. В. 1067 
Голштейн 906 
Гольдін, князь рутенів 1141 
Гольмсен Андреас 725, 756 
Гольмстад 539 

Гольмфрід, дочка Олава Святого 964 

Гольті Сміливий (Всеволод) 945 

Гольтсетулянд (Гольштейн) 457, 458 

Гольтсмарк Анне 92, 1179 

Гольцман К. 1165 

Гольштейн 904, 906 

Голядь 624 

Гоні, місцевість 1045 

Гонорій III (Ченчіо Савеллі), папа 749 

Гора Яссія (Алана) 380 

Горацій 61 

Горбок Трюґґві 894 

Гордаланд 376, 681, 760 

Гореле 578 

Торік І Годфрідсон, король Данії 500 
Горік II (Ерік), король Данії 500,710,713 
Горм Старий, король Данії 262,497,746 
Городець 978 

Горснес (Горсенс) 503, 506, 514 
Горстрандірі 265 
Горюнова Е. И. 1186 
Готтфрід Гаґен 470 
Готьский двор 543 , 

Гоу-Гань-шу 795 
Гофман Дітріх 41, 431, 1176 
Грабис Р. 1063 

Гравнборґ, дочка ярла Афера 453 
Гравнгільд, жінка Кетіля 344 
Гравнгільд Брунадоттір 346 
Гравнкель Гальвредарсон 44, 314 
Гравнкельсстадір 314 
Гравнстейн (Гравнкель) сварті, король 
Русі 350—352 

Графніста, острів 290, 331, 333, 334, 344, 
345, 430, 523 
Графнсейр 129 

Греґґвід, король Голмгардарікі 361, 366 
Грейдар сендіман 58, 60 
Греки 60, 83—85, 123, 124, 493, 542, 602, 
635, 838, 873, 882,900,905,913,920— 
923, 927, 1163 
Греков Б. Д. 1047 

Гререк, син короля Гарека 348, 352, 354 
Гререк, син короля Грінґа 166, 167, 199 
Гререк Гальвдонарсон, король Сья- 
ланду 388 

Греція 84, 102, 122, 136, 270, 321, 341, 


394, 447, 449, 462, 479, 492, 530—533, 
542, 623, 883, 980, 1115, 1128 
Греческая земля 838 
Григорій І, папа 900 
Григорій V, папа 926 
Григорій VII, папа 743 
Григорій IX, папа 1054 
Григорьев А. А. 1052 
Грінґ зі Східного Ґаутланду (Ґрольвур) 
351, 355 

Грінґ, володіння 519 
Грінґ, король Грінґарікі 166 
Грінґ, король Данії 364 
Грінґ, король Смалонду 354 
Грінґ, король Швеції 389 
Грінґ, син Гаральда Прекрасноволосо- 
го, король Норвегії 943 
Грінґ, син Даґа, король Норвегії 149, 
447, 943 

Грінґ Раумссон 383 

Грінґарікі (Рінґерікі), провінція 149,166, 
361, 519, 660, 674, 686, 704, 705 
Грінґарікі Стурлявґ, король 361 
Гроальд 409 
Гроар 262 

Гродмар з Марсераланду 371 
Гродні, жінка Торда ґелліра 265 
Гродно 612 
Гройскельд 394 
Гройшельда 1008 
Гролльв фра Ам 1006 
Гролльв, син Ґавтрека 365, 366 
Грольв, друг Стевніра 361 
Грольв, король Ґардарікі 368, 449 
Грольв, король Ірландії 455 
Грольв герсір з Оґда, клан 265 
Грольв інґялдссон 266 
Грольв кракі, король Данії 265, 323 
Грольв Пішоход (Ролло І Норманд¬ 
ський), дюк Нормандії 360, 361, 366, 
370, 371, 407 

Грольвур, король Ґаутланду 351 
«Громундар сага» 906 
Грушевський Михайло 164, 812, 998 
Грьорек, син Гільдрід 1000 
«Грюґґярстюккі» 40, 44, 56 
Гуглештат (Голлінґстєд), порт 507 
Гуґон, цар Міклаґардський 449 
Гуднасон Бярні 40 
ГудУд ал-‘Алам 871, 1150 
Гудфред, король Данії 479 
Гульд, чаклунка 403 
Гумлі, король гунів 378, 380, 1027 
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Гун І, король гунів 421 
Гун II, король гунів 421, 1028 
Гунавлой 269 
Гунаватнс, тінґ 316 

Гуналанд 334, 337—339, 343, 353, 355, 
370, 378, 380, 382, 427—429, 455, 472, 

473, 1008, 1019 
«Гунґрвака» 48 

Гундігя, Гундінґяланд 351, 370 
Гуни 343,375,380,382,418,420,421,473, 

474, 780, 786, 796, 1034, 1122 
Гуннлауг Лейвссон 891, 1176, 1177 
Гуннторп, садиба 517 

Гунські анти 796 
Гунські булгари 1119 
Гунські кутурґури 808 
Гунські оноґури 779, 808 
Гуревич АрОн Яковлевич 57, 970, 1084, 
1085, 1088, 1093, ПОЗ, 1111 
Гуревич Ф. Д. 1053 
Густинський літопис 915, 1163 
Гутенбруннер Зігфрід 1183 
Гюго з Сен-Віктора 61 
Гюлабос (Олав Святий) 975 
Гюльсьо (Вене-г.) 712 
Гялмар, друг Одда 337 
Гялмтер 399 

Гялті, сокира короля Грольва 265 
Гялті, поселенець 262 
Гялті Скегґясон, ісландець 65,69,70,655 
Гяранді, король Серкланду 394,463,464 
Гямеенлінн, місто 555 
Гямя (Наша) 555 
Гьогні, батько Гільдірід 1000 
Гьогні, син Гальвдана* короля Данії 393, 
394 

Гьогні інн гвіті («Білий») 267 
Гьоґні з Ньярдея 405 
Гьольбо (Гьолебо), округа 532 
Ґьондул, чарівниця 394 
Гьордавінр (Олав Трюґґвасон) 902 
Гьорда-Карі-Аслакссон 981 
Гьорда Кнут Кнутссон, король Данії 
218, 940, 941 

Гьордаланд, земля в центрально-захід¬ 
ній Норвегії 266, 267, 324, 376, 520, 
674, 741, 760, 786, 902, 981 
Гьордар 703 

Гьорда-фюлькі (Гьордаланд) 519, 520, 
660, 687 
Гьорланд 266 

Гьоскульд Дала Кольссон 302^304 
Гьотер, король Данії 418 


Ґ 

Ґавталанд 659 

Ґавтрек, король, чоловік Альвгільд 357 
Ґаліндай, назва народу 624 
Ґаліндія, Ґаліндо 619, 624 
Ґаліндійці 619 

Галісія іспанська 245,460,467,479, 1040 
Ґаліція українська (Галичина) 458, 460, 
463—466, 468, 469, 614, 820, 851 
Галл 1159 

Галлія 479, 495, 794, 815, 818, 820, 1133 
Ґаллгепігген, гора 520 
Ґалло-франк 1146 
Галльська Рутенія 812, 814, 1133 
Гамле-Лейре (Ніеідг, ЬеіЬгое) 510 
Ґамлі Ейрікссон, син Ейріка Кривава Со¬ 
кира 412 

Гана, місто 637, 638 
Ганґра 828 

Ґандвік, див. Сапсіиік 
Ґаньсу, провінція 779 
Гард 99, 102, 127, 200, 211, 230, 342, 364, 
428, 454, 901, 965, 966, 968, 1008 
Ґарда-Кетіль 179, 983, 1031 
Ґардаконунг 378 

Гардарікі, Ґардар (Новгород) 66,73—78, 
80, 93, 94, 97, 101, 103, 114—118, 122, 
160, 168—171, 174, 175, 177, 187, 188, 
192, 194, 199, 212, 220, 221, 230, 238, 
252, 264, 271, 272, 278, 284, 285, 308, 
311, 325, 334, 338, 342, 344, 353, 361, 
362, 365, 368, 371, 378, 380—382, 388, 
427—429, 431, 432, 441, 443, 444, 446, 
447, 449, 454, 458, 459, 463, 464, 467, 
468, 890, 892, 893, 901, 906, 991, 1008, 
1019,1178 

Гарді, Гарди 262, 263, 532 
Гард гінн ґірцкі, вікінг 457 
Ґардсконунґ 444 
Ґардур 82 див. Гардарікі 
Ґардч, Ґарц, місто 630 
Гасконь 849 

Ґаула (Саиі), річка 523, 524 
Гаулардаль 395 
Ґаулдела-фюлькі 523, 687, 703 
Ґаут, брат велета Ескруда 355 
Ґаут-Ельв, річка 138, 144, 302, 369, 514, 
517, 519, 734 

Ґаути 266,314, 368,380,413,494, 527,535, 
537, 653, 725, 754, 839, 840, 897, 1048, 
1080 

Ґаутланд, Ґауталанд 71, 266, 299, 349— 
351, 357, 358, 365, 512, 513, 651, 660, 
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665, 668, 684, 685, 688, 689, 712, 714, 
724, 733, 745, 755, 1006 
Ґаут-Одін 351 

Ґаутрек гінн мільді (Гаральд Бойовий 
Зуб), король 351 

Ґауя (ІлуІапсіізсЬ, Аа), річка 595, 599,605 
Ґданська затока 788 
Ґданцеке (Ссіапгеке, Сускіапусг, Оапсгеке, 
Ссіапзк, Оапгі§, ІігЬз Сускіапусг), місто 
636, 637 

Ґдінґен (Ссіупіа), місто 637 
Ґева, жінка Відукінда 842 
Ґевйон, богиня 509 
Ґевле 538 
Ґедимін 611 

Ґейнстейн інн гвіті (з) Ноатуна 1017 
Ґейра, дочка Буріцлава 100, 101, 905 
Ґейргільд 345 

Ґейрід Ґандвікреккя, велетка 346 
Ґейрмунд, син Льюввіни 267 
Ґейррьод з Гейрьодарґарда, король Йо- 
тунгейма 341, 396, 397 
Ґейррьодарґард, Місто 341, 396—398 
Ґейрсвер 205 

Ґейрут (Ґейррьод), герой 416 
Ґеландрі («Гуркіт порогу»), Дніпров¬ 
ський поріг 878 
Ґеллір Торкельссон 299 
Ґеорґенбурґ (Йорґенбурґ) 613 
Ґепіди 787, 789, 808 
Ґер, воїн Гаральда 1026 
Ґервія (Єрева, Сєгуієу, Ярвамаа), острів¬ 
на провінція 572, 573, 583 
Ґердіне, місто 600 
ҐерінгГуго 1003, 1007, 1173 
Ґерман І, патріарх 832 
Ґерманія 785 
«Ґерманський океан» 481 
Ґерманські готи 782 
Ґерманці 532, 646, 805 
Ґермау 622 
Ґерцк гатт 1008 

Ґерцике (сазігиш КиїЬепісиш), князів¬ 
ство 473, 599—601, 607 
Ґерцкі 1008 
Ґест Ґунольвссон 465 
Ґест (Норна-Ґест Тордарсон) 392 
Ґест Торґалассон, варяг 276, 277, 326 
Ґестрікаланд (Ґестрікланд), лен 361,527, 
530, 534, 534, 538, 688, 711 
Ґетебурґ, лен 657 
Ґетн 782, 783, 785, 788, 789, 1117 
«Ґетика» 780—782, 784 


Ґефле (Ґевле), порт 534 
Ґібралтарська протока (Иогуазипсі) 130, 
1040 
Ґізкі 130 

Гіллі інн ґерцкі (русич) 302—304, 456 
Ґіль М. 858 

Ґільйом Моденський, папський легат 
602 

Ґільстрінгс (Ґьострінгс), округа 536 
Ґілья 269 
Ґіркланд 472 
Ґісласон Конрад 1004 
Ґіссур (Ґіцурр) Іслейфссон, єпископ 899, 
1156 

Ґіцур, король гаутів 380 
Ґіцур гулльбра, скальд 65 
Ґіцур Галльсон 92 
Ґлам, вівчар 316 

Ґлесісвеллір 348, 349, 381, 391, 395, 396, 
398, 453 

Ґліттертінн, гора 520 
Ґломачі 637 
Ґломер, король 421 
Ґломма, річка 516, 517, 524 
Глум Ґейрасон, скальд 410,414,591,592, 
1024 

Ґльод, дзвін церкви Св. Климентія в 
Каупангу 120 

Ґльод, дочка дочка Ґрімсґарда Ґріма 
373 

Ґнєзно (Ґнезно), місто 638, 905 
Ґніпалунд 397 
«Ґнод», корабель 355 
Ґнупа, король Данії 500 
Ґодвін 244 
Ґодгеймар 402 
Ґоделейб 645 
Ґодмунд, король 352 
Ґодрун, дочка ярла Агді, 397 
Ґодфрід (Ґодфред), король Данії 499, 
500, 507, 518, 629, 646, 710, 842 
Ґоітейн Д. С. 859 
Ґокстад 518 

Ґолден Пітер Б. 835, 1162 
Ґолдінген (Ґуддінге, Кулдіга), місто 593 
Гольфстрім 484 
Ґоплани (куяв’яни) 638 
Ґопло, озеро 638 

Ґодмунд, король Ґлессісвеліру 348, 349, 
378, 396—398, 453 
Ґордон Ерма 91, 97, 1153, 1158 
Ґорм, провінційний володар у Швеції 
262, 263, 905 
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Ґорм Старий (Ґамлі), король Данії 234, 
262, 387, 415, 416, 419, 501, 506, 705, 
710, 903, 940, 941 
Ґорм, ярл 354 
Ґорунда, округа 533, 712 
Ґостинопільська пристань/Ґостино- 
польє 880 
Ґоте (Гьте) 542 
Ґотенбург 145 

Ґотескальк, король ободритів 644 
Ґоти 380,382,416,421,434,500, 587, 588, 
616, 623, 637, 784—790, 792, 828, 934, 
1032, 1116, 1118 
Ґотіскандза 785 

Готланд (Ґьотланд), острів 59, 77, 112, 
166, 200, 401, 430, 433—436, 480, 483, 
488, 491, 492, 496, 513, 536, 540—544, 
576, 577, 579, 581, 589, 593, 601, 608, 
661, 689, 702, 719, 763, 765, 880, 1186 
Готландська западина 497 
Ґотландці 594 
Ґото-алани 796 
Готська єпархія 829 
Ґотська-Санден, острів 540 
Готська Скіфіія 787 
Ґравлейський скарб 505 
Ґрайп 434 

Ґрауденц (СгисІгаіс) 637 
Графа, озеро 379 
Ґраціан, магістр 750 
Ґрегоріус Даґссон 40, 41 
Тренінг 392 

Ґренланд, Ґренландія 59, 297, 453, 516, 
517, 519, 521,660, 687, 703, 1171 
Ґреттір Асмундарсон герулангс (Дужий) 
316—318 

Ґреттіснаут, меч 317 

Ґрід, велетка-троль 369 

Ґрікланд 435, 448, 536, 537, 1008 

Ґрікландсгаф (Грецьке море) 123 

Ґрікк'яланд 213 

Ґрікк’яр 1008 

Ґрікк’ярікі 1008 

Грім, правитель Гардарікі 362 

Грім герсір Кольб’ярнарсон 266 

Ґрімгільд 369 

Грім енн грая 210 

Грім інн юнгрі 367 

Грім Лодінкінні Кетільсон із Графністи 
290, 333, 345, 346, 1013 
Ґрімсґард Грім, король 373 
Трім (Старший) 365 
Ґріс Семінгссон 280, 281, 326 


Ґрісслегамн, порт 538 
Ґрйота, річка 262 
Ґрйотгард, син Гладаярла ПО, 414 
Ґроа Гервінсдоттір, мати Слейту-Бйор- 
на 262, 263, 265 

Ґробін (Ґробіня), місто 419,420,422,593, 
601, 604, 1027 
Грот Петер 91 
Ґроцвін 223 

Ґрундір (Ґрунд) 381, 397, 398 
Ґрюнвальд Рудольф 1121 
«Ґрюля» 41, 44 
Ґуадалквівір 1136 
Ґудакрса 223 

Ґудбранда, дочка Гаральда Ґренландця 
943 

Ґудбранда, дочка Сіґурда Свині 943 
Ґудбрансдал, долина 153, 517, 519—521, 
524, 686, 704 

Ґудвер, командир варягів у Константи¬ 
нополі 533 
Ґудено, річка 506 
Ґудгем (Ґудгем-г.) 712 
Ґудіврей, син Бальдвіні, короля Галіції 
463, 464 

Ґудіні (Ґодвін), англійський ярл 252 
Ґудлейк Русин, Ґудлейк Гардарікський 
(«Русин»), купець 199—201, 984 
Ґудмунд, воїн Одда 335, 336 
Ґудмунд, король Ґлесісвелліру 391, 392 
див. Ґодмунд 
Ґудмунд Багатий 167 
Ґудмундссон Барді 38, 1001 
Ґудмундссон Фіннбоґі 1020 
Ґуднасон Бярні (Бйорн) 387—389, 987, 
1021, 1140, 1183 
Ґудню, мати Сноррі годі 106 
Ґудорм, син Ейріка Кривава Сокира 412 
Ґудред Бярнарсон, володар Вестфольду 
518, 897 

Ґудрун, дочка Торда Фоласона 130 
Ґудрьод, син короля Бйорна 411 
Ґудрьод, син Бйорна Купця, король Нор¬ 
вегії 943 

Ґує М. Я. де 855, 858, 861, 866—868 
Гула, півострів 703 

Ґулатінґ 520, 681, 686, 687, 693, 703, 704, 
706, 755, 760, 1092 
Ґулатінгслаг 687, 705, 724 
Ґулатінзька конфедерація 706, 707 
Ґулатінгське право 687 
Ґулі, місто 520 
Ґулл-Гаральд Кнутссон 1154 
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Ґуллберґс-ейд 145 
Гуллівер 395 

Ґулльбра, дочка Вісівальда, короля 
Голмгардарікі 463 
Ґунвіан 434 

Ґунгільд Ецурардоттір тота, жінка Еріка 
Кривава Сокира 409, 410, 412, 413 
Ґунлауг, жінка Ассура 533 
Ґуннар, син Роґнвальда 162 
Ґуннар, єпископ Виборзький 750 
Ґуннар [Гамундарссон] із Глідаренді 
310—313 

Ґуннбйорн, ярл 441 
Ґуннвард 441 
Ґуннвьор 441 

Ґуннгід, донька Буріцлава 101 
Ґуннгільда, королева-мати 93, ПО, 
890—894, 902—904 
Ґуннлаг 271 

Ґуннлауґ Лейфссон 49, 92, 268, 889, 892, 
968 

Ґуннстейн 201—204, 206, 207 
Ґусір, король фіннів 345 
Ґустав II Адольф, король Швеції 764, 
765 

Ґуті 434 

Ґутскальк, король ободритів 630, 645 
Ґуюк, хан 978 

Ґюда, дочка данського ярла Ульва 252 
Ґюда, дочка Свейна Вилобородого, 
Свейна Першого, короля Данії 114, 
705 

Ґюда, дочка сьяконунґа Ейріка 361 
Ґюда, жінка короля Альва 339 
Ґюда, жінка Лодінна 161 
Ґюда Гаральдсдотгір Стара, жінка Воло¬ 
димира Мономаха 146, 228, 248— 
253, 502,711,945 

Ґюрґір (Сеог£І8 Мапіакез), командувач 
флоту 123, 124 

Ґялландібр («Міст Гялланді») 355 
Ґьота-Ельв, річка 324, 535 
Ґьотар 527 

Ґьотеборґ (Ґотгенбурґ) 764 
Ґьотускеґґі, клан 241 

д 

Дава (Дага), округа 532, 533 
Давидан Ольга І. 561, 1167, 1168 
Давній Рим 622 

«Давня англійська хроніка» (ОМ Еп^ІізЬ 
СЬгопісІе») 78 


Давня Моравія 1129 
Давня Саксонія 493 
Даге (Гійумаа), острів 488 
Даґ, дід Грінга, короля Данії 166 
Даґ, король Естії 369, 404, 421 
Даг, син короля Грінга 166, 943 
Даґ гінн мікіллаті («Гордий») 447 
Даґ лівскі (Даґ Лівонець) 389 
Даґ (Михаїл), імператор Константино¬ 
поля 448 

Даґ стеркі Йонссон, ярл 465, 467 
Даґайті (Даґо), острів 435 
Даґоберт І, франкський король 641, 794 
Даґстюґ Ріса, конунґ 262, 263, 906 
Дадо 1143 
Даки 782 

Дакія 782, 785, 787 
Даксон, зять Діана І 425 
Дал, земля 688 
Дал, річка 534 
Даламенці 637 

Далар (Даларна), лей 527, 533, 534, 538, 
688 

Даласюсла 262 
Далеруп Вернер 962 
Далматія 806 
Дальбю, місто 512 
Дальбю, єпископство 512, 733 
Дамаск 823, 865 
Дампстадір 379, 1019 
Дамусті 443 
Данапр (Дніпро) 786 
Данастер (Дністер) 786 
Данарьо 1047 
Данегельд 1160 
Даниїл, священик 599 
Данило Галицький король та волин¬ 
ський князь 625, 626, 978 
Дандерюдський (Папагб) район 531 
Дани, данці 80, 114, 120, 121, 131, 312, 
380, 405, 406, 416—418, 420, 425, 426, 
493, 495, 497—499, 503, 573, 587, 588, 
592, 601, 623, 656, 686, 709, 710, 716, 
717, 720, 738, 802, 839, 842, 897, 934, 
1027, 1101, 1104, 1160 
Данія 38,39,46,60,61,101,103,109, ПО, 
114, 116—121, 126, 128, 132, 133, 141, 
209,216,217,219—222,227,229—232, 
234, 235, 248—252, 265, 269, 296, 298, 
299, 302, 304, 306, 309, 312, 313, 319, 
326, 327, 348, 361, 362, 364, 365, 369, 
372, 375, 381, 387—389, 392, 394, 400, 
405, 407, 409, 411, 413, 414, 418, 419, 



1216 


Покажчик імен і назв 


425,427,430,442,480,492,493,496— 
515, 519, 525, 527, 530, 539, 551, 601, 
603,635,646,651—653,656—658,660, 
661, 663, 665, 666, 668, 669, 672—674, 
678,680,684—686,689—691,693,695, 
697—700, 702, 706—709, 711, 713, 
715—720, 723, 724, 726—728, 731 — 
733,736—740,744—746,748,750,753, 
755—766, 776, 777, 782, 820, 840, 851, 
890, 907, 934, 937—941, 946, 990, 991, 
1015, 1030, 1031, 1045, 1084, 1085, 
1089—1091, 1098, 1099, 1102, 1113, 
1169—1172, 1185 
Данмарк 906, 1098 
Данпарстадір 427 
Данська марка 711 

Данська (Північноморська) імперія 696 
Данська Ютландія 577 
Данське королівство 59, 711, 754, 757 
Данський мис (мис Скаген) 491 
Данський край 498 

Данські острови (архіпелаг) 483, 487, 
497, 500, 601, 709, 710 
Данці-нормани 844 
Данціґ (Ґданськ) 487, 637 
Данцігська (Ґданська) западина 483 
Дарданелли 830 
Дартмут 1040 

Дасент Джордж В. (Оазепі С. V.) 237, 
244 

Датус/Дадо, рутинський лицар 814, 847 
Даугава, річка 600 
Дауґаі, поселення 611 
Даугмале, городище 420, 595, 1066 
Дашкевич М. 995 

Двіна (Уеіпа, Оаи§ауа, Северная Двина) 
272, 474, 567, 575, 576, 586, 594, 597, 
598, 880,917, 1066, 1162 
Двінський ліс 348 
Двінський Острог 272 
Двінський торговельний шлях 844 
Дворнік Френсіс 806, 1125, 1127 
Девоншир 1040 
Дедрік 470, 1037 
Дейма, річка 621 
Дейсент Джордж Веббі 141 
Дел-ав-Скедгундаре 1047 
Де ла Ґарді Магнус Ґабрієль 1170, 1171 
Делос, острів 805 
Дельніц, річка 637 
Дельтува 611 
Деммін (Дюмін), порт 493 
Демюзіль Жорж 1091 


Депросагі 819 

Дерван, сербський вождь 641 
Десна 427, 767 
Деттер Фердінанд 367, 374 
Джаксон Татьяна Николаевна 34, 962, 
965, 984, 990, 1014, 1021, 1181, 1182, 
1186 

Джар (порт Медіни) 864 

Джарунда (Ґерона) 846 

Дженкінс Р. Дж. Г. 1151 

Джефрі Монмаутський 814, 1133, 1140, 

1141 

Джібаль 812, 855, 857 
«Джілетта з Набони» 448 
Джойс Чарлз 681 
Джон Безземельний 57 
Джонс Ґвін» 286, 998, 1000—1002 
Джочі, улус 978 
Джудда (порт Мекки) 864 
Джурджан (південно-східне побережжя 
Каспійського моря) 864, 867—869 
Джурджінське море (Каспійське море) 
865, 869 

Димін, Деммін, Дімін 223, 635, 882 

Діан І, король геллеспонтиків 425 

Діан II, король геллеспонтиків 425 

Дівенов, озеро 231 

Дівенов фгі^па), річка 635, 636 

Діжон 1146 

Дімар 102р 

Діндорф 1122 

Діо Кассій 784 

Дітріх з Берна 471, 469, 1037 

Діциній 783 

Діціна 879 

Длугош 916, 918, 1163 
Дніпро (Непр) 172, 195, 272, 379, 422, 
423, 426, 434, 435, 468, 474, 494, 564, 
568, 606—608, 614, 642, 767, 781, 
783—785, 792, 795, 877, 879, 880, 887, 
917, 923, 982, 1118, 1162 
Дніпрові пороги 542,767,874, 879—881, 
885 

ДнЬпровское устье 880 
Дніпровський торговельний (водний) 
шлях 418,434,607,608,844,887,1025, 

1142 

Дністер (Тірас, Тіра, Данастр) 642, 781, 
783—785, 792, 795, 802, 879, 1123 
Доба Вальдемарів 741, 757, 761, 763 
Доба вікінгів 489, 511,645,655,674,681, 
702,717, 718, 730, 766, 1080 
«Доба Стурлунгів» 274 
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Доба Мирного Фроді 499 
Добене (Дове), район Земгалії 597 
Добрава, донька чеського князя Ба- 
лєслава І 906, 924, 1160 
Добриня, воєвода Володимира Велико¬ 
го 923, 1161 
Добриня, клан 566 
Добруджа (Мала Скіфія) 779, 802 
Довзаре (Оиугаге), округ 593 
Доврінг Фольке 668, 690 
Докнївські рутени 815 
Домбровский О. И. 1137 
Домбурґ 938 
Домініканці 733 

Доміснес (Калкасрагс), мис 532, 593 
Дон 423,425-427,701,767,869,871,887 
Донець 425—427, 767, 869 
Донь 498 

Доньська земля 498 
Доорнінк Ф. Ван 1124 
Дора 626 
Доріан Грей 334 
Дорн, король Куретії 422 
Дорно, король курів 592 
Дорстат (Дорестад), місто 388, 427, 
491—493, 514, 694, 715, 841, 906, 937, 
938 

Дорчестер 520 

Дофра, гори 154, 516, 524, 525 
Драгавіта (сіуіїаз Ога^ауіїі) 632 
Драммен, річка 516 
Дранґар 265 
Древляни 422, 937 

Древлянська земля (ДеревЬхь) 912, 
914—916, 920, 922, 928 
Дреєр Маттс 541, 542, 552 
Дріва («Снігова кучугура») 403 
Дротт/Гільд, дочка Будлі, короля Шве¬ 
ції 375 

Дрьопн, Дравн, Дрьовн 272, 1008 
Друсо (Огаизеп, Оги2по), озеро 620 
Дрютеськ (Друтськ), місто 607 
Дуббін 223 

Дубелене фоЬеІе) Дубене, район Зем- 
ґалії 597, 600 
Дубіса, річка 612, 613 
Дублін 211,262, 306, 726 
Дубов И. В. 1186 
Дудон 415 
Дужа Ольга 4, 35 
Дужий Ярослав 4, 35 
Дуйчев Іван 1116, 1125 
Дук віндверскі (Дук Слов’янин) 389 

39 м,і 


Дуліби 929 

Думбсгаф 1009, 1017, 1018 
Дуна, місто 422, 423, 427 
Дунавене 804 

Дунай 478, 634, 639, 642, 646, 783, 786, 
787, 801, 802, 803, 806, 809, 811, 873, 
879, 1141, 1146 

Дунайська Болгарія 386, 912, 1025 
Дунайська дельта 780 
Дунайський лімес 780,787,796,808,1119 
Дунайський регіон 642 
Дунайські болгари 646, 806, 930, 931 
Дунайські ободрити 646 
Дунайсько-Адріатичний регіон 642 
Дунбаванд, гора 855 
Дунгейд 427 
Дундаґа, місто 593 
Дуніміц (Дунімисл) 133, 136 
Дунцарбру 223 
Дурбе (ОигЬеп), місто 593 
Дурбі, річка 817, 851 
Дурду, річка 847 
Дурпіс 603 
Дюбен 638 
Дюбі Жорж 826, 851 
Дюк Степанович 1152 
Дюле (Лувен) 507 
Дюна (Західна Двіна) 428, 435 
Дюнабурґ, Даугавпілс 423 
Дяволтва (ОгіедуаКоду), річка 612 
Дяволтва (Оє\уіИо, Огіадуоіїдуа, БеІШуа), 
литовські землі 612 
Дьоглінґи, клан 674, 705, 1098 
Дьюрсланд, півострів 506 

£ 

Ебо 1047 

Еверос Ашерн 757 
Евіярві, озеро 547 
Еврайокі, річка 547 
Евсевій 61 
Еґґртссон Ян 441 

Еґда-фюлькі (Аґдер) 519—521, 687 
Еґідія, королева Апулії 450 
Еґіль, батько Оттара, король 405 
Еґіль, син короля Грінґа 354, 355 
Еґіль, онук Квельд-Ульв герсір 267 
Еґіль Раґнарссон (Кривавий) 223—226 
Еґіль Скалла-Ґрімссон, скальд 106, 264, 
286, 292—295, 297, 325, 999, 1001, 
1002, 1014 

Еґільссон Свейнбйорн 967, 1172, 1182 
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Еґмунд, син Ґудрун 130 
Еґмунд ав Спандеймі 142 
Еґмунд/Квілланус 343 
Еґмунд Вбивця Ейтйова 341 
Еґмунд Ейтйовсбані еда флокі («Куч¬ 
ма») 337, 340 
Еґна, острів 571, 582 
Еґна-фюлькі 703 
Еґтер, король Бярми 418, 1028 
Едвард Святий Сповідник, король Анг¬ 
лії 244 

Едвардс Пол 261, 333, 368, 395, 431 
«Едда» 37, 330, 499, 717 
Едда, дочка короля Гарека 348 
Еддваль, король Ґардарікі 1013 
Еддваль, король Сурсдалі 342 
Едла, коханка Олава Святого 964 
Едлінґи, клан 384 
Едмунд, король Англії 900, 1156 
Едню, дочка Гарека 366 
Едуалія, провінція 603 
Езель (Ецель)/Ейланд/Сааремаа, острів 
200, 201, 325, 403, 406, 488, 602, 971 
Езель-Вік, німецьке єпископство 580 
Ейвінд, батько Гельґі інн маґрі 266 
Ейвінд, син Гролльва фра Ама 1006 
Ейвінд, син Інґялда 266 
Ейвінд аустрамад Бярнасон («мандрів¬ 
ник на Схід») 314, 315, 324, 326 
Ейвінд Ріг Тура 200 
Ейвінд скальдаспіллір Фіннсон, скальд 
55 

Ейвінд скрейя («Хвалько») 296, 297 
Ейвінд ураргорн 198—200 
Ейвінд Фінссон скальдаспіллір, скальд 
991 

Ейготаланд (Данські острови) 388 
Ейдаскоґзькі ліси 524 
Ейдер, річка 428, 489 
Еййольв Ґудмундарссон 299 
Ейланд (Оіапсі) 231 

Ейлів Рьогнальдссон, ярл 73,122,238,973 
Ейлів Торґільссон спракалеґ 326, 1007 
Еймунд, батько Інґвара Мандрівника 
432, 433 

Еймунд, конунґ Грінґарікі 519 
Еймунд, король Голмґарда 383 
Еймунд Акасон 984, 1031 
Еймунд Грінґссон 164—197, 943, 982, 
984, 1031, 1182—1193 
«Еймундова саґа» 982, 1182 
Ейнар, зять священика Андреаса Брунс- 
сона 133 


Ейнар Ейндрідасон 211 
Ейнар Скуласон 79, 86, 87, 1179 
Ейнар Тамбарскельфір 41, 117, 210, 239 
Ейнарсдоттір Олафія 898 
Ейнарссон Бярні 62, 105, 1155 
Ейна-фюлькі 523, 687 
Ейндріді Йонссон 139 
Ейндріді унґі, ісландець 79, 86, 87, 139 
Ейнгард, біограф Карла Великого 479, 
495, 631, 640 

Ейнстейн Ерлендссон, архієпископ Ні- 
даросський/Трондгеймський 79,1110 
Ейнстейнн Гаральдссон, король Норве¬ 
гії 137, 942, 943 
Ейнфетінґаланд 465 
Ейольв Дадаскальд 114 
Ейрар 319 

Ейрарсунд (Орсунд) 224 
Ейра(р)тінґ 522, 703, 706 
Ейрене, хозарська принцеса 834 
Ейрік, батько Астрід, король Норвегії 
104 

Ейрік, король Ґардарікі 362 
Ейрік, король Міклагарда 1017 
Ейрік, король Швеції 368, 441, 991 
Ейрік, король Уппсали 262, 263 
Ейрік, син Вільгялма, короля Валланду 
465 

Ейрік, син Енунда 149, 151—154, 158, 
714, 980 

Ейрік, син Рефілла 713 
Ейрік, убивця короля Трюґґві 447 
Ейрік бйодаскаллі (Ейрік із Опростдір), 
дід Олава Трюґґвасона 94, 891, 892, 
902, 904, 968, 1157 

Ейрік Бйорнссон, син Бйорна Ярнсіда 
713 

Ейрік Гаконарсон ламб ягня, король 
Данії 133, 218, 940, 941 
Ейрік Ґліппіґ, король Данії 940, 941 
Ейрік Еймундарсон, король Швеції 70, 
262, 263, 601 

Ейрік Ейрікссон Незабутній, король Да¬ 
нії 146,218,248,250, 254, 940, 941, 945 
Ейрік Завойовник 980 
Ейрік Кліппінґ, король Данії 760 
Ейрік Маґнуссон, король Норвегії 942, 
943, 1109 

Ейрік Менвед, король Данії 940, 941 
Ейрік Незабутній, король Данії 945 
Ейрік І Добрий, король Данії 251 
Ейрік II, князь Шлезвіґу 941 
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Ейрік II, король Данії 133 
Ейрік III, король Данії 217 
Ейрік IX Святий, король Швеції 549, 
653, 736, 741, 745, 944 
Ейрік X Кнутссон, король Швеції 250, 
251, 550, 745, 944 

Ейрік XI Ейрікссон, король Швеції 944 
Ейрік Кривава Сокира, Гаральдссон, 
король Норвегії 292, 324, 325, 409— 
412, 942, 943, 979 
Ейрік Оддссон 40, 56 
Ейрік Онундарсон, король Швеції 149— 
152 

Ейрік Плуг-пенні, король Данії 940,941 
Ейрік Сіґрселі (Переможець) з Уписали, 
батько Олава Скаутконунґ 159, 161, 
163, 242, 262, 263, 407, 432, 528, 696, 
697, 714, 905, 915, 944, 991, 1159 
Ейрік Свейнссон Добрий, король Данії 
218, 220, 222, 223, 508, 734, 940, 941, 
1025 

Ейрік Сіґурдарсон, норвезький принц 
57—59, 578, 962 
Ейрік сьяконунґ 361 
Ейрік форвітні, син Вільг’ялмга, короля 
Баланду 467 

Ейрік ярл, король Зеланда 230, 231 
Ейрік ярл Гаконарсон, король Норвегії 
107, 111—115, 218, 283, 562, 705, 942, 
943, 971 

Ейріксеяр, острів 519 
Ейстейн, брат норвезького короля Сі- 
гурда 39, 900 

Ейстейн, син короля Трандгейма 365 
Ейстейн, король Швеції 405 
Ейстейн, син Магнуса Босоногого, ко¬ 
роль Норвегії 943 

Ейстейн Гаральдссон, король Норвегії 
942, 943 

Ейстейн глумра, ярл 236 
Ейстейн Ерлендссон, архієпископ Тронд- 
геймський 42,43, 60, 61, 741, 744, 745 
Ейстейн Маґнуссон, король Норвегії 
129, 131,942, 943 
Ейстейн Орі 129, 215 
Ейстейн Торґберґсон 214 
Ейстланд 70, 224, 382, 403, 406, 409, 410 
Ейстрасальт (Балтійське море) 454,457, 
458, 461, 1009 

Ейстрідалар, Ейстрідал 517, 686, 704 
Ейсюсла (Езель, Ецель, Сааремаа) 66, 
67, 95, 114, 310, 311, 313, 895, 1009 
Ейтйов, вікінг 341 


Ейфура, дочка Сіґрламі, короля Ґарда- 
рікі 380 

Ейхлер Ернст 1120 
Ейяфйолль 1005 
Ейяфйорд 167, 266, 309, 377 
Екерьо (Акти), парафія 529 
Екесіо (Екше), місто 537, 539 
Еклезіаст 42 

Екнабо (Екнебо), округа 532, 533 
Ексетерський требник 244 
Ектор 443, 444 

Еландія, Еланд (Сааремаа), острів 419, 
421,488,492, 536, 602, 688,1026, 1030 
Елборґ, місто 363 
Елемсюсель 503 

Елена, дочка Грольва, короля Ірландії 455 
Елена, дочка короля Кастуса 445 
Елеммі, король Голмгардарікі 460 
Еліна, дочка Буріслава 262, 263, 906 
Еліна, дочка Йоганнеса, короля Індії 451 
Еллегьой Свенд 1175 
«Зллинский летописец 2-й редакции» 
1037 

Елліпальта, Елліпальтар 121, 126, 127, 
426, 452, 767, 887 

Еллісів (Єлизавета), дочка Ярослава 
Мудрого 121, 126—129, 146, 212— 
215, 220, 247, 943—945, 990—992, 
1031 

Елнот, чернець 504 

Ельба (ЗахеІГг) 382, 543, 627, 628, 631, 
637, 639, 642, 646, 776, 793, 802, 882, 
904, 905 

Ельбінґ (ЕІЬІад, Ельблонґ), місто 620 
Ельбська Саксонія 492 
Ельбські ободрити (МогІ-АЬігехі) 642 
Ельва (річка Ґаут) 964 
Ельвір гнув Карасон 288 
Ельде, річка 630, 633 
Ельдорадо 777, 823 
Ельмарен, озеро 527 
Ельфрад Потужний (Альфред Великий), 
король Англії 262 
Ельфарскер 348 
Елюцідаріус 1033 
Ема (Емайиґі), річка 572, 585, 586 
Емануель (Мануїл), імператор Констан¬ 
тинополя 442 

Еменільда, вендська (ободритська) княж¬ 
на 906 

Емона (Любляна) 787 
Емунд (Анунд) Олавссон, шведський ко¬ 
роль, син Олава Святого 118,238,964 


39 * 
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Емунд Поганий, король Швеції 944,945 
Енґе, річка 572, 579 

Енґільборґ Гаральдсдоттір, жінка Кну- 
та «Пана» 228, 229, 253, 254, 941 
Енґлунд 506 
Знговатов Н. Б. 1152 
Ендот кракі Ерлінґссон 266 
Ендрюс Леруа А. 375, 1019 
Енев 1028 
Еней Великий 462 
Енунд, батько Ейріка 979 
Енунд, король Швеції 149, 151 
Енунд, син Ейріка Бйорнссона 713 
Енунд, син Олава Скотконунґа, короля 
Швеції 76, 432 
Емунд Грек, вікінг 461 
«Енциклопедичні саги про Олава Свято¬ 
го» 64, 65, 147 

«Енциклопедія Олава Трюґґвасона» 92 
Епоха Великих Міграцій 828 
Ератосфен 786 
Ерббюгус (ОгЬу), округа 531 
Ервік 161, 162 
Ере, острів 482 
Еребро, місто 533, 538, 539 
Ересунн 482,489,490,493,499,511,512,764 
Ерік, король Данії 38, 39 
Ерік Дісертус (Ейрік малспакі), поет 415, 
1028 

Ерік Добрий, король Данії 940,941,1030 
Ерік Олаї 718 
Еріксгата 538, 539 
Еріхсонський рукопис 379 
Ерка, дочка Осанктрікса 473 
Ерленд, син ярла Гакона 111 
Ерлендссон Гаук 259, 389 
Ерлінґ, король Уппльонду 372, 394 
Ерлінг, син Торольва 981 
Ерлінґ Скаккі Кюрпінґ-Ормссон 41, 43, 
140, 741, 744, 745, 943 
Ерлінґ стейнвеґ, король Норвегії 141, 
977 

Ерлінггундра (Аг1ап<ііп£Іа) 530, 531 
Ерлссон Свейн, ярл Ґардарікі 447 
Ерманус, син короля Апулії 448 
Ерманаріх (Ярмерік), король готів 418, 
567, 1025 

Ерме Фредерік 818 

Ермінга, дочка Грольва, короля Ґарда¬ 
рікі 449 

Ермландія (Егшіапсііа, Егшеп($)1апс1, 
«Вірменія», Егтіаші) 343, 362, 621, 
1036 


Ермольд Ніґелл (Ермольдус Ніґеллус) 
498, 686, 814 
Ернар 427 

Еррі, Еррьо, острів 508, 514 
Ерслев Крістіан 761 

Ертінабор, Ертенебурґ (Артленбурґ), 
місто 442, 628 
Еру, естуарій 571 

Еса інн фаґра, дочка Альва, короля Да¬ 
нії 375 
Есбєрґ 505 

Есестуя (Бігавелант, Ріешаге), провінція 
593, 603 
Еси 1009 

Ескіл Крістіансон, архієпископ Лунд? 

ський 745, 757 
Ескіль, єпископ 532 
Ескільстуна 532, 751 
Ескільстунська єпархія 755 
Ескуд (Ескруд), велет 354, 458 
Ессе (Ягтявенйокі), річка 547, 607 
Ессенбек 733 

Ессоупі («Не спи»), Дніпровий поріг 877 
Еспінге 1043 
Естваґьой, острів 207 
Естер-Ґаутланд, Естра Ґаутланд, Естер- 
ґьотланд, Ест^рйотланд 493, 535—- 
537, 539, 552, 561, 661, 688, 712, 755 
Естер-ґаутландський герцог 743 
Естердал (Еузігісіаіг), долина 517, 521, 
534 

Естер Рекарне 532 
Естерсундсбро 719 

Естляндія, Естланд 58, 59, 343, 536, 582, 
620, 892, 893, 895, 897, 901, 953, 978, 
1028, 1154 

Естман, син Ґудфаста 719 
Естони, естонці, естландці, ести, чудь 94, 
406, 424, 479, 495, 549, 562, 563, 573, 
574,576,579,582,585—587,601—605, 
620, 646, 841, 901, 1026, 1030 
Естонія (І£аипца) 68, 94—96, 103, 109, 
200,201,242,313, 324, 325,403,406,413, 
423,435,479,488,4%, 503,551,570—589, 
599,600,971, 1059, 1140, 1187 
(Г)Естія (Естонія) 419-422, 424 
Естонська водь 564 
Естра (Еузіга), лен 536 
Естра-Арос (Овґга Аго$), місто 528, 533, 
711 

Естра Голавеґ 538, 539 
Естра-Кваркен, острови 483 
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Естра-рек (Естер Рекарне, Й8іга К£к), 
округа 533 

Естрід, жінка Іллі Ярославича 941, 945 
Естфолл 517 

Етельред II, король Англії 726 
Етельстан, король Вессексу і Мерсії 150, 
153,724 
Еттартали 274 
Бурі, річка 554 

Ефтал, ватажок гунських аварів 800 
Ефталіти 800 
Ецур прест 59 
Ецур тоті 409, 410 

Є 

Євдокія Інґерина, жінка візантійського 
імператора Василя І 824 
Євразійський степ 1162 
Євразія 779, 842, 848, 930 
Євреї 826, 851, 857—859, 864 
Європа 57, 121, 261, 481, 491, 493, 500, 
540, 559, 640, 641, 676, 696, 710, 715, 
748, 765, 775, 776, 784, 792, 796, 841, 
848, 858, 859, 881, 882, 899, 923, 925, 
1059, 1149 

Європейський континент 667 
Європейські авари 811 
Євфимій II, архієпископ у Новгороді Ве¬ 
ликому 833, 837 

Євфемія, дочка короля Курланду 457 
Євфрат 125, 865, 975 
Єгипет 777, 805, 859, 865 
Егоров Василий Г. 1139 
Єдліцький Маріан Жигмунт 1152 
Єллінґ (Іаіупз) 497, 501, 506 
Єллінґи, клан 693 
Ємталанд 521, 525, 702, 719 
Ємца, річка 567 
Ємь 559 

Єнс Ґранд, архієпископ Лундський 741 
Єнсен Ґ. Ф. 985, 986 
Єнсен Джілліан Феллоуз 213, 973 
Ємтланд 710 

Єпископ Лінчьопінгськпй 1054 
Єпископ Ризький 596 
Єрія 829 

Єрнштедт В. 973, 975 
Єронім 61 
Єррінґ, місто 504 

Єрусалим 39, 40, 58, 131, 208, 269, 270, 
272, 338, 435, 899, 1025 


Ж 

Жеймото, Жемайтія (2етаііі]а, 2т6(І2, 
2ти<іі) 613, 955 

Железньїе Ворота (Залізні Ворота) 582 
Жемайти 610 
Жемайтія 610 

«Житіє Бориса та Гліба» 165 
«Житіє» Іоанна Готського 831 
«Житіє Св. Дмитрія Прилуцького»833 
«Житіє Св. Іоана Хризостома» 832 
«Житіє Св. Петра» 832, 834 
«Житіє Св. Стефана Сурозького» 831— 
837 

«Життєпис Св. Авраамія Смоленсько¬ 
го» 618 
«Житія» 830 

«Житія» Георгія Амастридського 830, 
831, 834 

«Життя Св Анскара» 526, 715 
«Жіночі станци» 309 
Жофруа де Вільардуена 1026 
Жу-жани 774, 775 

З 

Заволоцька Чудь (Віагшаг Баиіоке) 496, 
558,567,568,588,646 
Заволоччя (Заиіопе) 567, 568 
Загорульский Е. М. 995, 1067 
Закавказзя 786 

Зале, річка 627, 632, 642, 776, 793 
Залмоксій (Залмоксіс), ґет 783, 1117 
Занзібар, острів 542 
«Записки про галльську війну» 815 
Запорозька Січ 790 
«Заснування Софії Київської» 983 * 

Захід 4, 489, 531, 565, 587, 589, 705, 824, 
825, 843, 859, 861, 917, 1125, 1135, 
1145 

Західна Балтика 348, 484, 565, 905 
Західна (Земгальська) Двіна (Дюна/Дау- 
гава) 420, 422, 423, 426, 427, 435, 473, 
483, 532, 567, 575, 591, 599, 605—608, 
767, 8887, 1029 

Західна Європа 57, 329, 385, 490, 527, 
740, 746, 762, 763, 765, 766, 796, 849, 
855, 1083, 1168, 1178 
Західна Зеландія (Сьєланд) 699 
Західна Ісландія 262, 283, 301, 305, 730 
Західна Німеччина 870 
Західна Норвегія 199, 376, 383, 665, 707 
Західна Померанія 131—133, 637 
Західна Фінляндія 554 
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Західне море (Середземне море) 864,865 
Західне (Північне) море 479, 892 
Західне Помор’є 886 
Західний Алжир 860 
Західний (Атлантичний) океан 495 
Західний Буг 190 
Західний Ґаутланд 69, 696, 964 
Західний Діл у Саурбері 262 
Західний океан (Балтійське море) 803 
Західні (балтійські) слов'яни 264, 324, 
424, 782, 1030 
Західні тюрки 382 
Західні фіни 556 
Західнобалтійські слов'яни 421 
Західнопомеранське князівство (Західна 
Померанія) 633, 637 
Заходер Борис Н. 1013, 1055 
Звенигород у Галичині 820, 851 
Зебурґ 490, 513 
Зеесове (Севуаіпе), місто 600 
Зеланд, Зеландія (^61ап<1) 230, 265, 455, 
481—493, 498, 499, 501, 503, 506, 
508—513, 530 

Земґали (2ет§а1і), земгальці 597, 598, 
1066 

Земгалія (власне) 597 
Земґалія (ЗимЬгола, Зимегола, Зимого- 
ла, ЗетІ£а11іа, ЗетІ£а11і) 496,532,590, 
591, 596—598, 607 
Земґальське єпископство 597 
Земголи 597 
Земланд 492, 635 
Земля Нальщанська 612 
Земузіл, західнопомеранський князь 637 
Зеут, ґет 783 

Зіґфрід, король норманів 842, 843 
Зіністлабос (Станіслав), князь Русі 919 
Злина (Злиньці) 625 
Зовнішній Трендір 681 
Зовнішньотрондська (Ут-Трендір) кон¬ 
федерація 703 
Зовнішня Русь 877, 879 
«Золота Булла» 60 
Золота Орда 355, 978, 1141 
Золотий Ріг (З'і&уідагзшкі), затока 126, 
426 

«Золоті луки» 861 
Зороастрійці-дуалісти 852 
Зоя ін ріка («Могутня»), візантійська ім¬ 
ператриця 83, 122, 126, 127, 426, 975 
Зуаріна, місто 630, 631 
Зунд (Ерусунн), протока 482—484, 510, 
511, 602, 672 


Зунд-Мерр 687 

Зутис Я. Я. 1057, 1063, 1064 

Зюйдер-Зее 1141 

І 

Іберійський півострів 846 
Ібн-ал-АсТр 814, 846, 849 
Ібн ал-Мас’удї 853 

Ібн ал-Фа^Тг (Абу Бекр Агмед бен 
Мугаммед бен Ісгак Ібн ал-ФакІг ал- 
Гамаданї; Мугаммед бен Ісг$¥, ІФ) 
855—859, 864—870, 1148, 1150 
Ібн ас-Са‘їд, іспано-арабський географ 
929—931, 1162 
Ібн-Гавкал 566, 871 
Ібн Діґ'я 1147 

Ібн ‘Ідарї ал-Марракушї 814,845,848,849 
Ібн Русте, географ 870, 938, 1162 
Ібн ас-Са‘їд 1166 
Ібн Тагрікірдї 846 

Ібн-Фадлан, посланець халіфа 339, 565, 
910, 1005 

Ібн Хурдадбег (IX) 812, 813, 825, 827, 
851, 855—861, 864—867, 869—871, 
1149 

Ібрагїм бен Я*суб ат^Туртуші, арабський 
мандрівник 617, 631, 883, 931 
Іван III, московський цар 837 
Іванов С. А. 34 
Івар із Фіннмьорку 372 
Івар інн Відфадмі Широкі Обійми, ко¬ 
роль Швеції 381, 382, 406, 499, 710 
Івар Інґімундарсон, скальд 977 
Івар, король Швеції і Данії 388 
Івар, син Раґнара Шкіряні Штани 385, 
425 

Івар Утвік 142 

Ігнатій, архієпископ Нікеї 830 
Ігор, князь Русі (Київський) 127, 157, 
608, 827, 873, 877, 887, 910—912, 916, 
933, 934, 937, 938, 981, 1144, 1162, 
1165 

Ігор, племінник князя Ігоря 911,912,937 
Ідрїсї, нормано-арабський географ 555, 
581 

Ідумея 596 

Іжора (Іжера, Єп£егеп, Іп£ег Аа, Іпкегі), 
річка 556, 559, 569 
Іжорці, ижорцьі, іжеряни 569, 1056 
Ізборзьк 361, 563, 576, 586, 606 
Ізяслав І, князь Новгородський і Київ- 
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ський, син Ярослава Мудрого 194, 
580, 583, 589, 624, 965 
Ізяслав (Изеслав), син Володимира Ве¬ 
ликого 913—917, 920—922, 927, 928, 
945 

Ізборник Святослава 1121 

«Из диалозите на Псевдо-Кесаий» 1124 

Ікалінен 549 

Іларіон, Київський митрополит 917,938, 
1162, 1168 
Іллірія 786 

Іллюґі Свідасон Ґрідарфострі 368, 369 
Ілля Муромець 473 
Ілля Ярославич 941, 945 
Ілмер-озеро 494 
Ільвінґ, меч 450 
Ільвінґ (Єльбінґ), річка 620 
ільвінґи, клан 340, 393, 416, 473, 499— 
501, 616, 620, 647, 1038 
Іль-де-Франс 814 

Ільїн М. М. 165, 190, 191, 918, 982, 983, 
1166 

Ільмень (Ильмерь, Іітаг, І1та)агуі, II- 
тіагу), озеро 466, 558, 559, 564, 646, 
767 

Ільмар голм 466, 469 
Ільмер (Ільмень), озеро 469, 880, 881 
Ільяс із Ґерціке 473 
Імам аль Пінам І 846 
Імаус, гори 930 
Імбра, острів 629 
«Імперська Фландрія» 1141 
Інарі, озеро 548 
Інгор (Ігор), князь Русі 566 
Інґвар, король 406 
Інґвар, король Ґардарікі 371 
Інґвар Ейстейнссон 403 
Інгвар Мандрівник 41,42,431 —433,530— 
533, 580, 718, 983, 1031, 1032, 1176 
Інґварові камені 533, 536 
Інґві Тюркяконунґ 258, 938 
Інґвіфрей 402 

Інґер, батько Євдокії Інґерини 824 
Інґі, король Маннгеймару 399 
Інґі Бардарсон, король Норвегії 942,943 
Інгі Гаральдссон, син Гаральда Гіллі, ко¬ 
роль Норвегії 40, 137—139, 942, 943 
Інґі І Стейнкельссон, король Швеції 228, 
249—251,253, 734,944,945,1161,1168 
Інґі II Галстейнссон, король Швеції 251, 
991 

Інґіборґ, дочка Вемунда, ярла Пал- 
теск’юборґа 447 


Інґібйорґ, дочка Грінга, короля Данії 
364 

Інґібйорґ, дочка Ґудмунда, короля Гле- 
сісвелліру 391 

Інґібйорґ, дочка правителя Унгарії 351 
Інґібйорґ, жінка Рьоґнвальда Ульвссон 
69, 73 

Інґібйорґ із Ґаутланду 354 
Інґібйорґ, сестра Даґстюґа Ріса конунґа 
262, 263, 906 

Інґібйорґ, Інґільбйорґ, Енгільборґ, ІНҐІ- 
борґ, Інґільборґ, Інґіґерда, Інґіборґ 
(Інгіґерд), жінка короля Кнута «Пана» 
146, 221, 247, 249—251, 253, 254, 945 
Інгіґерд, дочка Бірґіра ярла Броса 254 
Інгіґерд, дочка Інгвара, короля Ґардарі¬ 
кі 371 

Інгіґерд, дочка короля Гергейра 365— 
367, 454 

Інгіґерд, жінка Ейріка, короля Швеції 368 
Інґіґерда, дочка Еллісів 128, 129 
Інґіґерда, дочка Гаральда Світлово¬ 
лосого 149, 151 

Інґіґерда, дочка короля Греітвіда 361 
Інґіґерда (Олавсдоттір), дочка Олава 
Ейрікссона, короля Швеції, жінка 
Ярослава Мудрого 65,66,68,70—78, 
80, 118, 146, 163, 187, 188, 196, 212, 
215, 239, 247, 249, 250, 432, 433, 535, 
562, 569, 934, 939, 945, 964, 965, 984, 
991, 992 

Інґільборґ (Інґільбйорґ) Гаральдсдоттір, 
дочка Мстислава Мономаховича 
146, 249, 250, 252, 417, 622 
Інґімунд Старий Торстейнссон 300, 301 
Інґіфер, береск 444 
інґлінґ 580 

інґлінґи, клан 49, 53, 55, 107, 109, 257, 
258, 264, 290, 344, 400, 403, 499, 504, 
518, 521, 528, 647, 652, 655, 661, 674, 
683, 693, 704, 705, 722, 938, 942, 1009 
Інгрід 992 

Інгрід, дочка короля Свейна Ульвссона 
224 

Інґялд, син Гаральда гільдітьонна 350, 
352 

Інґялд, син короля Фроді 266 
Інґялд бонді з Гефні 300 
інґялд інн іллраді 381 
інґялд Олавссон із Наумделафюлькі 347 
Інґялдсквадет 1024 

Індіаланд 363, 371, 373, 428, 429, 441, 
451, 855, 1152 
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Індре 527 

Індребьо Ґустав 57, 80, 1155 
Інн-Трендір 703 

Інокентій III, папа римський 550, 596, 
598 

Інтрендір (ІтфгаепсІіг), фюлькі 522 
Іоаин Готський, єпископ Кримської Ґо- 
тії 828, 829, 830 

Іоанн, перший архієпископ Новгорода 
833 

Іоанн І* Київський митрополит 925,1166 
Іоанн II Комнен (Кір’ялакс), візантій¬ 
ський імператор 83, 84, 86, 139 
Іоанн XV, папа 926 
Іоанн Ефеський 780, 1116, 1119 
Іоанн Малала 1122 
Іоанн Мосх 832 

Іоанн Скіліцес, візантійський історик 919 
Іоанн (Йон) Цимісхій, візантійський ім¬ 
ператор 320, 321 
Йордан 1098 

Іпатіївський літопис, список, звід 189, 
561, 562, 615, 939, 1119, 1165 
Ірак 855—857, 860, 864 
Іраклій І, візантійський імператор 641 
Іран 776, 790, 842, 855 
Іранці 823 ? 

Ірбе, річка 592 

Ірина Хозариня, візантійська імператри¬ 
ця 829, 832, 834, 835 
Ірландія 100, 234, 264—266, 409, 425, 
702, 717, 726, 729, 784, 890, 934 
Ірон 471 

Іру, район Ревеля 581 
Ісаєвич Ярослав 4 
Ісакча 787 

Ісґерд, дочка Глодвера, короля Ґаутлан- 
ду 365, 366 
Ісере, бухта 510 
Ісе-фіорд 510 
‘ІсЗ б. Агмад 853 
Ісидор Севільський 48 
Ісландія 38, 40—49, 55—57, 64, 65, 91, 
92, 103, 105, 121, 124, 126, 140, 141, 
164,167, 189, 197,198, 211,238, 256— 
259, 262, 265, 268, 269, 278, 280, 283, 
287, 292, 298, 300, 301, 304, 306, 307, 
315, 319, 322, 327, 329—331, 345, 377, 
380, 415, 431, 518, 525, 574, 653, 674, 
678, 683, 702, 705, 707, 717, 727, 729, 
750, 761, 762, 766, 889, 902, 934, 958, 
1004, 1081, 1156, 1158, 1170, 1174, 
1176, 1180, 1188 


Ісландська держава 708 
«Ісландська школа» 274, 275, 995, 1173 
«Ісландські аннали» 895 
«Ісландські родинні саги» 273, 330 
Ісландці 44, 47, 48, 69, 87, 91, 106, 122, 
124, 191, 196, 215, 217, 256, 265, 266, 
268, 276, 277, 281, 282, 285, 287, 299, 
307,308,312—314,324—326,438,888, 
893, 1176 

Іслейв Гіцурарсон 47 
Ісма‘їл б ‘Алї Абу’л-Фіда’ 884 
Ісмар, король західних слов’ян 418,1030 
Іспанія (ал-Андалус) 39, 245, 381, 394, 
460, 479, 500, 617, 796, 814, 825, 826, 
843, 845, 853, 859, 861, 864, 931, 1125, 
1141 

Іспанська Галісія 849 
Іспанські араби 826 
Іспанці 602 
Істатесюсель 503 

«Історія архієпископів Гамбурзьких» 
479 

«Історія воєн» 780, 1116 
«Історія данів» 415, 417, 418, 423, 1027 
«Історія ломбардів» 804 
«Історія» Менандра Протектора 796 
«Історія» Прокопія 784 
«Історія» Псевдо-Фредегара 809 
«Історія» Феофіларта Сімокатти 797 
Істр (Дунай) 783,786,787,797, 1116, 1117 
Ісунґ, король Бертангаланду 473 
Італія 384, 497, 533, 749, 796, 804, 818, 
861, 1141 
Ітиль 490, 1138 
Іудеї 852 

ІфрТкія (Кайруйн) 859, 865 
Ішина Наталія 4 

ї 

Трічек Отто Луїтпольд 347, 350 

й 

Йекнебо 712 
Йен-цяй 795 

Йеростлабос (Ярослав Мудрий) 919 
Йоан/Іван Шведський 248 
Йоганн, єпископ із Бірки 552 
Йоганн Сверкерссон, король Швеції 
249, 250, 254, 540, 944 
Йоганн Стефаній 61 
Йоганнес (Іоанн VII), папа римський 
261 
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Йоганнес, король Індії 451 
Йоганнессон Йон 257, 259, 992 
Йогансен Пауль 577, 581, 582, 587, 596, 
604, 605 

Йоґентаґанья (Йоґентагана), провінція 
573 

Йоґрім 142 
Йокуль (Валла-г.) 712 
Йолґейр 361 

Йом/Воллін, Волін (Юмне), місто 231, 
232, 235, 243, 635, 636, 972, 1014 
Йомалі (Йоманус), бог бярмів 204, 205, 
208, 349, 429, 985, 1014 
Йомени 893, 894, 903 
Йомсборґ 100, 116, 118, 120, 163, 220, 
222, 232, 234, 235, 306, 623, 636, 714, 
907, 972, 1009 
Йомсборзька цитадель 232 
Йомсвікінги 101, ПО, 161, 232, 233, 235, 
243, 306, 327, 501, 521, 523, 635, 714, 
971, 1003, 1009 
«Йомсвікінґа сага» 1152 
Йон із Голара, єпископ 1176 
Йон, король Смальнда 443 
Йон, син ярла Свіпдаґа 465—467 
Йон Бірґерссон, єпископ Ставангер- 
ський 1110 

Йон Бірґерссон, архієпископ Трондгейм- 
ський 756 

Йон Бірґіссон, архієпископ 79 
Йон Гіцурарсон 300 
Йон Егмундарссон 40 
Йон Ерлендссон, парох Віллінґагольта 
257, 259, 260, 377 
Йон Лоптссон 41, 42, 55, 106 
Йон Оловссон 276 

Йон Рауде, архієпископ Трондгейм- 
ський 741 

Йонга (давальник) 531 
Йонсен Оскар Альберт 64 
Йонссон Аннгрім 68, 377, 388 
Йонссон Асгейр 107 
Йонссон Ейрік 259, 389, 1004 
Йонссон Ґудні 57, 63, 64, 91, 140, 142, 
211, 276, 281, 283, 297, 315, 331, 346, 

388, 389, 438, 470, 977, 1004, 1006, 
1173 

Йонссон Торлейв 1182 
Йонссон Фіннур 62, 79, 105, 107, 129, 
148, 164, 197, 240, 244, 259, 286, 300, 

389, 408, 962, 966, 971, 995, 999, 1004, 
1172, 1177 

Йордан 61, 426, 497, 498, 518, 526, 565, 


567,587,777,780,782—792,794—797, 
842, 1117—1119, 1121, 1145 
Йордан, річка 58, 338 
Йорк 505, 514, 537, 726 
Йосип Флавій 784 

Йосиф, король (цар) хозарів 565, 805 
Йосткіндс (Йосткінда) 712’ 

Йосур 345 
Йоти 535 
Йотланд 660 
Йотландссіда 505 
Йотуноксі, троль 441 
Йотунгеймар, Йотунгейм 354, 362, 363, 
373, 378, 381, 395, 396, 453, 468, 1009 

к 

Кавказький хребет 362 
Кавказькі гори 462, 786 
Кагоре 847 
Каганат Русь 426 
Кадіс 849 

Казанські татари 801, 1139 
Казахи 1139 
Кайм 622 

Кайну 549, 553—555, 557 
Кайруан 859, 860, 1050, 1148 
Каламарк (Каланд) 553 
Каланд, лен 546, 549 
Калдінг (Коллінґ) 507 
Кале Бернгард 268 

Калев, герой балто-фінського епосу 581 
«Калевала» 549, 556, 1049 
Калеграс, батько Трістрама 460 
Калініна Т. М. 34, 866, 1148—1150, 1166 
Каллавесі, озеро 548 
Калліпіди 783 
Калліполіда 787 
Калльбакссіда 352, 429 
Калундебурґ (Калуннборґ) 510 
Калуннборґ-фіорд 510 
Кальв Арнасон 117, 118, 239, 240 
Кальв Манасон 221 
Кальвскінна 167 
Кальдімарр 284, 285, 326 
Кальмара-фіогаті 537 
Кальмари (Каїшагпіг, Кальмар), порт 
532, 537, 539, 763 
Кальмарський шлях 539 
Кальмен (Кульмен, 2іетіа СЬеїтіАзка) 
619 

Кама 568 

Камін (Катіеп), місто 635, 636 
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Кампанія (Шампані?) 458 
Кампо 603 
Кан А. С. 1083, 1102 
Канада 885 

Кандалакська затока 524 
Канут Великий, Кнут інн рікі 114, 116, 
120, 934, 1095 
Канути, клан 239 
Кападокія (Каппадокія) 452, 832 
Караїми 801, 1124 
Карантомаґус (Крантон) 826 
Карасон Стюрмір 105 
Караханіди 860 

Карели, карельці 143,548,549,554—557, 
569, 1051, 1056 

Карелія 116, 286, 549, 556, 1021, 1152 
Карельський перешейок 559, 569 
Карентія (Кагепг, Сагдг, Сагг), місто 634 
Каренц/Гардз/Ґарц 223 
Кареон 787 
Карієс (Каря) 578 
Карінтія 810, 1146 
Каркассон, місто 847 
Карл Бідний (веселл) 209—211 
Карл Великий 499, 500, 507, 628, 631, 
632, 637, 640, 641, 656, 736, 809, 814, 
841—843, 847, 930, 934 
Карл Йонссон 41, 43, 44, 49, 56 
Карл Лисий 939 
Карл Мартелл 642 

Карл VII Сверквіссон (Серквіссон, 
Сьорквіссон), король Швеції 250, 
252, 253 
Карлґрен 1116 

Карлі гінн галейскі 201—208, 985 
Карлі з Ланґея 349 
Карлсе, острови 540 
Кармеле (Каарма), місто 575, 577, 578 
Карноцій, цар Парфії 443 
Карнутум, місто 788 
Каролінги 490, 500, 641, 646, 934, 938, 
939 

Каролінґська держава, імперія 577,1102 
Каролінгські франки 841 
Карпати, Карпатські гори 379, 781, 787 
Карский Е. Ф. 969, 1052, 1053, 1056 
Карсове (Когсгбду, КаїЗиуа), земля 613 
Картагія, країна 445 
Карунтанія 806 
Касарі, річка 572 

Каспійське море 786, 857, 871, 1150 

Каспля, річка 767 

Кассарі, острів 571, 572, 578, 579 


Кассіодор, римський сенатор 782 
Кастеллум 466 
Кастельгольм, замок 552 
Кастилія 1147 
Кастос, фабрика 819 
Кастус, король 445 

Каталакт (Михаїл IV Каталлакос) 443 
Катрін, Катерін, дочка Кнута «Пана» 
249—251, 253 

Каттегат, протока 481—484, 504, 505, 
507 

Каффа (Кефе) 1125 

Каупанґ (Скірінгсал) 507, 514, 515, 518, 
1045 

Каупо, лівонець 595 
Каупсааре-Садам, гавань 584 
Кашґарї, турецький філолог 801 
Каяно море, море Кайну 554 
Кваркен, острови 483 
Кварнбо, село 552 
Квади 478 
Квеланд 238 

Квельд-Ульв герсір 264, 267, 290 
Квени 291, 292, 429, 1009 
Квенланд 292, 323, 466, 469, 1009 
Квентовік 1021 

Квілланус, король Ґардарікі 340—344, 
1013 

Кедіпів, замок 583 
КЄЗІЦ (К65ІІ2), місто 637 
Кейла (Кегола, КЬгола), річка 571, 583 
Кейтелеярві, озеро 548 
Кекавменос Катакіалон (Кекавменус) 
973—975 

Кексгольм (Карельський городок, При- 
озорськ) 556, 557 
Кексгольм, замок 553, 556 
Кельвестенський камінь 536, 561 
Кельдбю, село 756 
Кельн (Кьольн) 492, 763, 816 
Кельнська хроніка 470 
Кельська Рутенія 827, 851 
Кельтські рутени/рути 815 
Кемі, річка 546 
Кени 359 

Кенігсберг, Кеденау, Калінінград 483, 
618, 622 

Кенмар, король Кенугордіра 342, 1013 
Кеногард, Кеногардія (Київ) 465, 466, 
1028 

Кенозеро 567 

Кенугард, Кеногардар (Київ) 359, 360, 
362, 389, 420, 469, 1009 
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Кенуґордір (Київ) 342 
Кенунґард (Київ) 271, 272, 358 
Керґел (Кйгіа), замок 575 
Керґел (Кярла), округа 578, 579 
Керіут, король Голмґарда 462 
Керквол 525 

Керновен, Кернов (Кіегпбду, Кєгпоує), 
місто 611, 612 

Керч (Боспор) 828,829,835,836,838,1138 
Керченська протока 778, 805 
Кесін-на-Шлосберґу 632 
Кесіс (Кесь, Се8І8, Венден), місто 575, 
576, 599 

Кетіль генг ат Гофі 290 
Кетіль, король Ґардарікі 368 
Кетіль генг («Форель») Галльбярнарсон 
(молодший), ярл з Наумделафюлькі 
334, 344, 346, 999, 1013 
Кетіль генг (старший), дід Одда 333 
Кетіль оенґ із Графністи 290 
Кетіль Торстейнссон 40 
Кеттунен Лаурі 587 
Кецербах, річка 637 
Києво-Константинопольський шлях 614 
Києво-Печерський монастир (Лавра) 
917, 932 

Київ (Кенугард, Куява, Самбатас) 34, 
157, 176, 187, 191—198, 272, 342, 359, 
360, 362, 420, 421, 429, 442, 465, 466, 
469, 561, 566, 568, 588, 608, 614, 804, 
813, 826, 837, 838, 841, 844, 874, 877, 
879, 880, 883, 905, 911, 912, 917—919, 
923, 928, 931, 932, 933, 937, 938, 978, 
981,983,984, 1021, 1162 
Київська Русь, Київська держава 157, 
188, 344, 388, 466, 587, 615, 659, 768, 
792, 860, 861, 906, 1162 
Київське князівство 916, 917 
Київський літопис 591, 617, 886 
Київсько-Новгородська Русь 189 
Кий 934 

Кипріан Болгарин 832, 834 
Китай 776, 778, 786, 790, 842, 855, 864, 
865 

Китайці 382 
Кияни 938 

Ківідепяя («Кам’яна Голова») 580 
Кігелконна, бухта 571, 579 
Кігну, острів 571 
Кіїкала, місто 546 
Кіклади, архіпелаг 784 
Кіліґунда, Кілегунда (Кігелконна) 576, 
578 


Кілікія 1034 
Кіль 481 

Кільська бухта (Кіеіег Рбгбе) 487, 628, 
639, 971 

Кімала, провінція 603 
Кіменов (Покіма, Покінці) 625 
Кімускло, король колодичів 637 
Кінд (Кінда) 537, 712 
Кіндс 712 
Кінне 712 

Кінстуте (Кейстута) 611 
Кіпр 1025 
Кірман 865 

Кіршманн Бергард Каспар 61 
Кіршманн Йоганн 61 
Кирпичников А. Н. 1045, 1055, 1150 
Кірялаботн, Кіряборнар, Каряботн 366, 
367, 388, 429 

Кірялакс див. Алексій І Комнен 
Кірялакс див. Алексій III Ангел 
Кірялаланд (Карелія) 116, 292, 343, 465, 
466, 469, 1009, 1021, 1035 
Кірялар 292 

Кіряли (карели) 291, 323, 1009 
КТтаб ал-масалік ва’л мамалік 812, 825, 
850, 883 

«Кітаб ал-Футуг» 835 

«Кітаб сурат ал ард» («Опис землі») 930 

Кіццини 632, 633 

Клавдій, імператор Риму 818 

Клавдій Классон Сварт 480 

Клавдій І Нерон 1134 

Клавдій Птоломей 784 

Клайпеда/Мемель 1027 

Кларельвен, річка 534, 538 

Клерво, монастир 733 

Клерк 95 

Клеркон, естонець 94—96 
Клібанус, цар Кападокії 452 
Клостермарк 504 
Клюні 733 

Клюнійці, чернечий орден 733 
Клюпп 322 
Кмєтовіч Ф. 858 
Кнерк Джеймс Є. 902 
Кнетуве 613 

«Книга Большому Чертежу» 1029, 1053 
«Книга про ісландців» 257, 1156 
«Книга про заселення Ісландії» 258 
«Книги Судного дня» 658 
«Книжка» 38 
Кнут 338 

Кнут, король Сйоланду 455 
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Кнут Голмґердссон Довгий, король Шве¬ 
ції 944 

Кнут Ейрікссон, король Швеції 59, 736, 
944 

Кнут (Канут) Ейрікссон «Пан» (лавар- 
да), король Данії та ободритів 146, 
218, 221, 227—229, 247, 249, 250, 251, 
253, 254, 417, 502, 542, 622, 644, 696, 
697, 730, 745, 945, 1030 
Кнут (Канут) VI Вальдімарссон, король 
Данії 60,217, 218,223,250,503,940,941 
Кнут інн кнапні, вікінг 454 
Кнут [Кнутссон брокі Шведський] 144 
Кнут Магнуссон, король Данії 218, 221, 
940, 941 

Кнут Свейнссон енн гельгі (Кнут Свя¬ 
тий); Святий Кнут Свейнссон 217, 
221, 223—226, 230, 508, 513, 602, 686, 
699, 733, 736, 754, 755, 940, 941, 1099 
Кнут Свейнссон енн рікі (Канут Вели¬ 
кий), король Англії і Данії 207, 217, 
218, 364, 501, 502, 504, 512, 652, 653, 
658, 676, 696, 697, 699, 710, 711, 720, 
726, 735, 940—943 

Кнутлінги, данський клан Канутів 53, 
239 

Княщино на Волхові 561 
Кобіомаґус (Брам) 826 
Ковалівський Андрій 1005, 1055, 1122, 
1161 

Ковно (Саупе, Каиеп), місто 611 
Ковуї 918 
Когтла-Ярве 576 
Кодер 461 

Кодран Ґудмундарсон 300 
Кок Ернст 79 

Кокемякі, річка 547, 549—550, 554 
Кокенгузен (Кокпезе), місто 600 
Кокіндс (Какінд) 712 
Коковцов Павел Константнновнч 1125 
Колґа, естуарія 571 
Колдінґ-фіорд 507 
Коледаров Петьр 1166 
Коливань див. Таллін, Реваль 581, 582, 
978 

Колкасраґс (Оотезпйз), мис 571 
Коллаутц 1115 
Коллін, місто 506, 513, 514 
Колобреґ (СоїоЬеге, СЬоІЬегв, Коїо/ 
Ьг 2 Є£), місто 636, 637 
Колодичі 637 

«Колоніальний» Гельсінґаланд 711 
«Колоніальні» саги 216, 231 
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Колунд Петер Еразм Крістіан 301,1002,-. 
1004, 1172 

Колчин Б. А. 1055, 1186 
Колянселкя, озеро 547 
Кольбейн 262 

Кольвіна Авальдадоттір 280, 281 
Кольвроста 349 
Коль крюппа 463 

Кольскеґ Гамундарсон 311,313,325,326 
Кольскєґґ Асбярнарсон Мудрий 259 
Кольський півострів 524, 525 
Комани (половці) 1025 
Комарович В. Л. 1138 
Комат 626 

Кометопуло Арон 924 
Кометопуло Давид 924 
Кометопуло Мойсей 924 
Кометопуло Самуїл 924 
Конгонселкя, озеро 547 
Кондатамаґус, Крантон (сучасне Мілло, 
Ла Ґрофсенк) 816, 817, 826, 827, 851 
Конкас (Конк), монастир 814, 847, 1143 
Конопас 879 

Конрад Мазовецький 618 
Константин Копронім 834, 835 
Константин VII Багрянородний (Пор- 
фирородний, Порфірогенет) 97, 157, 
314, 326, 418, 427, 566, 608, 639, 804, 
806, 810, 874, 879, 885, 911, 937, 1123, 
1142, 1151 

Константин IX Мономах, візантійський 
імператор 126, 975 

Константинополь, Царгород, Візантіум 
(Міклагард) 40, 46, 58, 79, 83—87, 122, 
125—127, 139, 193, 196, 237, 239, 245, 
246,262,269,270,272,276,277,279,280, 
299, 300, 304, 307, 308, 313-—315, 317, 
320, 321, 325—327, 418, 426, 442, 444, 
448,449,469,491,494,533,566,568,614, 
641, 796, 804, 823—825, 828, 830—832, 
844,850,860,861,864,873,874,877,879, 
881, 883, 899, 900, 905, 911, 924, 925, 
1003, 1007, 1025, 1032, 1037 
Констанція 879 
Конувере, річка 572, 583 
Конунгагелла, Кунеґгелла 39, 40, 71, 
131—133, 135, 137, 138, 376, 519, 525, 
539, 733, 734, 763, 1045, ПОЗ 
Копенґа (Трондгейм) 763 
Копенгаген 61, 105, 106, 259, 305, 331, 
438,441,490,511,764,967,1032,1171, 
117%-1174, 1177 
Копис, місто 607 
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Копорє 565 

Колпарберґ (Стора-Коппарберг) 534, 
538 

Коппенберґ Петер 1176 
Коран 848, 852 
Корвай, монастир 715 
Корвей 1160 
Кордова 814, 849 , 

Кормак Маргарет (Соґшас) 34 
Кормах Огмундарсон, скальд 279, 280, 
414 

Кармеле (Каарма) 576 
Корнелій Таціт 478 
Корнуолл 101 
Королівська Рада 759, 760 
«Королівське дзеркало» 750 
«Королівське товариство північних ста- 
рожитностей» 1172 

«Королівські саґи» 49, 50, 53, 400, 591, 
990,1172,1175 
«Король Ротер» 471 
Корсгольм (Вааса), місто 554 
Корсер, порт 508 

Корсунь (Корсоунь) див. Херсонес 828, 
869, 871, 880 
Корсь/кури 591 
Корч (Керч, Корчев) 836, 838 
Коскіс 583 
Кострома, річка 568 
Коструба Теофіл 1166 
Котлино, озеро 559 

Котлін (Котлингь, Кронштадт, Кеіііп- 
8еп, Каиііа, КеПізаагі), острів 553, 
560, 880 

Кочуркнна С. И. 1056, 1186 
Коюльйо, озеро 550 
«Країна велетів» 468 
Крайня Північ 567 
Крака із Спанґарейду 1020 
Краків 812 

Крантон, містр 826, 847 
Кранц, місто 622 
Краріон, брід 878 
Крево (Кгеуа), замок 612 
Креклігбо, ларафія 435 
Крескенс 819 

Кресмен (Красіма, Крісменці) 625, 626 
Кретьєн де Труа 451 
Кривичі 598, 606, 607, 615, 877, 1162 
Крим (Клімат) 246,434,435,779,783,786, 
828—831,836,839,844,871,887,1032, 
1125 

Кримська Готія 828 


Кримський Агатангел 34, 1123 
Кримські готи 828 
Кристіан, єпископ-місіонер 618 
Кріве (Сгіує), верховний жрець 623 
«Крінгла» 889 

Крістенсен Аксель Е. 653, 1095 
Крістіансен К. А. 1092 
Крістіанія 57, 79 
Крістіанстад 657 
Крістін 249 

Крістін, дочка Кнута «Пана» 249—251, 
253 

Крістін, чоловік Ерлінґ Скаккі 943 
Крістін Стіґсдоттір 249—251, 253 
Крістін Сігурдардоттір, мати короля 
Маґнуса Ерлінгссона Норвезького 
252, 254, 943 

Крістіна, дочка короля Гакона 143 
Крістіна, дочка Інґі І, жінка Гаральда 
(Мстислава) 228, 247, 251, 253, 1161, 
1168 

Крістіна, королева Швеції 764, 1170 
«Крістні сага» 468 

Крістофер, син короля Вальдімара 231 
Крістофор Ейрікссон II 940, 941 
Крістьянссон Йонас 281, 308, 438, 461, 
998, 1004, 1033, 1179 
«Круг земний» 401 
Круг Філіп 880 

«Круглий стіл» короля Артура 1141 
Крушвиця, озеро 638 
Кубрат, оногурсько-болгарський воло¬ 
дар 641, 805 
Куенланд 465 

Кук (Соок) Роберт 197, 984 

Кукенойс, провінція Латгалії 599 

Кукенойс, князівство 600, 607 

Кула, жінка велета Ескруда 355 

Кулаков В. И. 1187 

Кульзум (Суец) 864 

Кульмерланд 618 

Кумла, острів 582 

Кун Ганс 961 

Кунда, річка 571 

Кунік Ернст 530, 842, 1037, 1151 

Кункель О. 232, 885, 886 

Кунстман Гайнріх 1120, 1121 

Купецька гавань 486 

Курд, король 500 

Курессааре, порт 576 

Курети 424 

Куретія, Куреті (Курландія, Корсь) 419, 
420, 422, 424 
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Кури (курші) 220—222, 227, 230, 231, 
293, 325, 413, 479, 587, 592—594, 596, 
598,599,601,602—605,613,716,1009, 
1029, 1030, 1067 
Куркс, гавань 582 

Курланд, Курландія (Корсь, Кйгіапд, Си- 
гопіа, Сигопез), 66, 70, 227, 286, 325, 
343, 352, 361, 372, 381, 410, 421, 453, 
457, 467, 468, 496, 513, 542, 590—594, 
598, 599, 601, 602, 604, 605, 955, 1001, 
1027, 1030, 1035, 1070, 1187 
Курландське узбережжя 420 
Курландське єпископство 594 
Курландці 841 
Куронія 603 
Курса 591 

Курухшетська битва 840 
Курцій Руф 415 

Куршська затока 487, 490, 591, 593 
Куршська коса 487 
«Кусай-Ноги», меч 305 
Кусо, правитель Фіннії та Бярмії 418 
Кут Гальвдан 46, 57, 131, 652, 677, 741, 
746, 903, 1023, 1095, 1098 
Кутурґури 796, 1122 
Куфа 865 

Кюльвінги (колб’язи) 290, 291, 323, 352, 
1000, 1009 

Кюмі, річка 546—548, 553 
Кюмійокі, річка 547, 548 
Кюпр (Кіпр) 461 
Кюрьо, річка 547, 554 
Кюрьонйокі, річка 548 
Кяне, річка 817 
Кяр 380 

Кярвал (Кербгалл), король Ірландії 262, 
264—266 
Кяртан 1003 
Кяру, річка 573 
Кьольбінґ Евґен 438 
Кьольські гори (Кьоль) 117, 122, 237, 
238, 240, 292,413,516 
Кьопманебро, місто 533 
Кьопунґ (Чепінґ) 536 

л 

Лабрадор 364 
Лабутіна І. К. 563, 1054 
Лавранц із Ліксіону, граф 457 
Лаврентіївський літопис 189, 615, 939, 
1052, 1162, 1163 
Лагепере, естуарія 571 


Лаґергольм Оке 353, 445, 1015 
Лагльосакьопунґ, Лаґльосакьопунга 
(Чепінґ) 539, 751 
Лагольм, гавань 512 
Ла Ґрофсенк 818—822, 827, 851, 1134 
Лагунд 712 
Ладісе 576 

Ладога див. Альдейгюборґ 116,163,237, 
243, 468, 535, 551, 558, 560, 565, 569, 
575, 584, 588, 766, 767, 934, 937, 939, 
1167, 1169 

Ладозьке озеро (Ладожьское озеро, 
Вьдьское озеро, Волотское озеро) 
491, 548, 549, 555—561, 564, 767, 871 
Ла-Корунья 1040 
Лаксдели, клан 302 
Ла-Манш 848 

Ламбіт, естонський проводир 584,585,603 
Ламмато 613 

Ламмехін, король курів 603 
Ламський волок 567, 568 
Ла-Мует 1133 
Ланге Хр. С. А. 1092 
Лангадаль 280 
Ланг-г. 1047 

Ланґей, острів 202, 206, 349 
Лангелланн, Ланґелан, острів 482, 492, 
508, 514 
Ланґіс 603 
Ланґр 1146 
«Ланднамабук» 38 

Ландскрона (Венец Земли), замок 553, 
557 

Ландсорт, острів 483 
Ландсортська западина 483, 486, 491 
Лант Горас 791 

Лапландія 264, 286—288, 329, 335, 337, 
340, 344—346, 391, 409, 548, 554, 725, 
1028 

Лаппаярві, озеро 547 
Латвія 432, 586, 590, 593, 594, 601 
Латгали 586, 596, 599 
Латгалія (ЛЬтьгола, ЬеіЬіЬіа, ЬеиЬі- 
§а!1іа, Ьеиі, ЬеПі§а1і) 496, 585, 590, 
591, 598, 599 
Лати 598, 599 
Латиняни 124 
Латиші 583, 596, 615, 645 
Латуш Робер 816 
Лауґамен, рід 304 
Лауенбурґ 489 
Лаузіц, марка 638 
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Лаусавісур, скальд (скальдичний твір) 
274 

Лаурінґ Палле 696 

Лауфі, меч короля Грольва 265 

Лафорі Жан 851 

Лафранц, шведський вельможа 144 
Лача (Лачь, ЬаЬіуйгуі), озеро 560 
Леал (Лігула), місто 575, 576, 580 
Леанті (Вероутц, «Вируюча вода»). 
Дніпровий поріг 878 
Лебед, клан 807 
Лебедев Г. С. 1186, 1187 
Лев VI, візантійський імператор 937 
Лев Данилович, князь 625, 626 
Лев III Ісавр, візантійський імператор 
829, 832, 834, 835 

Лев V Вірменин, візантійський імпера¬ 
тор 829, 834, 835 
Ле Віґан (Ье УІ£ап) 848 
Леві-Провансаль Е. 813, 1147 
Левіцький Тадеуш (Т. Ьешіскі) 812, 813, 
858, 866, 1144, 1148, 1149 
Леврік 525 

Лега (Олегь), річка 625 
«Легендарна сага про Олава Святого» 
63,64,66,68,76,78,81,82,84,90,115, 
159, 161,201,967, 1180 
Леденец 1060 
Лезу 822, 851 
Лейв 267 
Лейкскалер 314 
Лейре, королівство 498, 499 
Лейфссон Ґуннлавґ 1158 
Лек (Лькь), річка 624, 625 
Лека, острів 523, 1000 
Лемерл 1122 
Лемпяяля, озеро 547 
Ленгювік, поселення 206 
Ленерварде, провінція 595 
Лензанен 877 
Ленрот Ерік 720 
Ленцен, місто 631 

Лео (Лев VI), візантійський імператор 
262 

Леоле (Лигавере), замок 575, 584, 585 

Леон 1147 

Лепене, місто 600 

Лерхенборг 510 

Лесір (Поляк) 389 

Лескебоне (Лісабон) 495 

Лесьо, острів 508, 514 

Летіґалія 955 


«Летопись по Ипатскому списку» 1162, 

1163, 1165 
Лех, річка 923 
Лєцеєвіч Лех 886 
Лмбедь 913 
Либь/Любь 591, 594 
Лина (Алле), річка 624 
Линяни (Ьіпеа) 631 

Литва 193, 496, 591, 594, 600, 601, 609, 
610, 955, 1027, 1187 
Литва (власне) 611 
Литовці 598, 599, 614, 615, 624, 645 
Литванія 610 
Литовська держава 615 
Льіткин В. И. 1056 

Лихачов Д. С. 494, 969, 1024, 1138, 1158, 

1164, 1166, 1167 
Лібагу-Сарай, місто 593 
Лібау (Ьіераіа) 593 
Лівланд 426 

Лівійці 424 

Лівільні, Лівілні (Юмне), місто 635, 884 
Лівія (Лівланд, Ліб/Люб) 419, 420 
Ліви, лівонці 583, 587, 594—596, 598, 
601, 603—605, 841 
Лівонес Вейналенсес 595 
Лівонес Рігенсес 595 
Лівонія 585, 594—596, 599, 602, 605, 607, 
624, 955, 1140 
Лівонське узбережжя 420 
«Лівссага» 64, 65 

Лідгукьопунґ (Лідкьопунґ, Ькікбріпв, 
Лідчепінґ), місто 535, 539 
Ліє Галльвард 995 
Лієлупа (Зетіваїїег Аа), річка 597 
Лієпая 490 

Лікорідіс, дочка Філіппуса, короля 
Фландрії 465, 467 

Лімафйорд (Лімфйорд) 405,489,504,505 
Лінакрадал 265 

Лінданісе див. Коливань, Таллінн, Леде¬ 
нец 575, 576, 581—583 
Ліндблад Ґустав 966 
Ліндгольм 504, 505 
Ліндгольм-Геє 662, 700 
Лінд Ерік Генрік 902 
Ліндесох Рамсбергс, округа 532 
Ліндіс-Гольм 144, 145 
Ліндісфарн, єпархія 652, 655 
Лінеботе (Лембьоте), архіпелаг 549, 552 
Ліннусе, порт 576 
Лін Уайт 667 
Лінфьорд 1154 
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Лінці, річка 573 
Лінчепінзька єпархія 755 
Ліон 816, 1146 

Ліонкьопунґ (Лінчепінг), місто 536 
Лісабон 849 
Лісовський 800 
Ліствен 918 

Лістрія (Ьузіжг), місто 579 
Літаврін Геннадій 34, 974, 975, 1151 
Літопис Київської Русі 44 
Ліфландія, Ліфляндія, Ліфланд, Либь, 
Любь (Ьууопіа, Ьууопез) 343, 496, 
532, 590, 594 
Ліцбарк 621 

Ліціке, польська династія 639 
Ліч Г. Ґ. 440, 441, 442,448, 451, 454, 455, 
460-462, 464 
Ло 1047 

Лобода И. Т. 1137 
Лобу, річка 571 
Ловдунґи, клан 384 
Ловді, син Гальвдана 384 
Ловмянський Генріх (Генрик) 34, 599, 
611,621,659, 984, 1121, 1167, 1168 
Ловать, Ловоть (АІУаПцокі), річка 494, 
559, 563, 564, 568, 767, 880 
Ловтена, дочка Гаральда 345, 346 
Лоґен, річка 516, 517 
Логі (Галоґі), король Галоґаланду 373 
Лоґі, син Фрості, вождя фінів 404 
Лодґьот, раб 267 
Логожеськ, місто 607 
Логунда 531 

Лодівікус, король Саксланду 457 
Лодінн, вікінг 93, 103, 161 
Лодінн із Польщі 372 
Локер, король курів 592 
Лолланн (Лолланд), острів 482,492,508, 
509, 514, 629 

Ломбарди (лангобарди) 793, 794, 803 

Ломбардія 1141 

Ломбардська Італія 841 

Лонг (Барне-г.) 712 

Лонггундра 712 

Лондіна 246 

Лондон 150, 237, 377, 501, 505, 512, 514, 
1080, 1151, 1162, 1173 
Лоне (Логу), місто 575, 583 
Лопарі (лапи) 143,208,287,288,290,291, 
300, 301, 335, 340, 345, 346, 407, 410, 
545, 548, 557, 1010 

Лопт Семундарсон, священик 132, 133 
Лоптов 622 


Лордомани 849 
Лосса, Роберт де 35 
Лот, річка 847 

Лот Агнете 438,443,446,447,450,454-»— 
456, 460—462, 888, 997, 1032 
Лот Фердінанд 1081 
Лотар ЦІ фон Супплінбург, імператор 
Німеччини 132, 474, 543 
Лотигола/Латигола/Латигора, Лотиго- 
ла 591 

Лофотен, група островів 523, 977 
Лофотенські острови 523 
Лофретсюсель 503 
Лофунд, дистрикт 405 
Лоцер, король Куретії 422 
Лувен 500, 656 

Луга (Ьаикаапркі, Ідюке), річка 560, 564 

Лугдунум (Ліон) 815, 816, 1134 

Лужнці 1120 

Лужицькі серби 1078 

ЛуНЗИЦІ (ІЛ1П5І2І) 637 

Луї (Людовік) Благочестивий 1031 

Лука Прусин 618 

Лукан 61, 1141 

Лукіан 796 

Лукомль, місто 607 

Лукомор’є 792 

Лумбард 442 

Лунд 493, 501, 506, 512, 513, 538, 683, 
709, 719, 724, 726, 733, 754, 763 
Лундська обсерваторія 485, 686 
Лундська церква 736, 737 
Лукдське архієпископство 38, 501, 502, 
512, 652, 727, 736, 754 
Лундські архієпископи 753, 757 
Лунзинці (ІДШ 8 І 2 І), лужичани 638 
Лунцини (Ленцен), місто 631 
Любазуєю (ЬиіЬазиа), місто 638 
Любек, Любіка (ЬіЬіка, ЬиіЬісе, ЬеиЬісе, 
ЬуЬіка, ЬйЬеск) 61, 442, 474, 489, 502, 
543, 566, 608, 629, 630, 645, 880, 907 
Любекська бухта (гавань) 487, 543, 628, 
629, 905, 971 
Любляна (Емона) 787 
Любеч (Теліуц) 172, 189, 190, 195, 427, 
607, 767, 877, 879, 910, 937, 1161 
Любовія 619 
Люгунд 712 

Люгундра (ЬуЬипсІаге) 530, 531, 1047 
Людат Герберт 642 

Людвіг III, ландграф Тюрінгський 255, 
945 

Людвік Німець 939, 993, 1168 
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«Люди книги» 852 
Людин кінець 564, 566 
Людовік Набожний, король Аквітанії, 
згодом римський імператор 500,642, 
814, 847, 1031 

Людовік II, франкський король 1162 
Людовік VI, король Франції 57 
Людовік VII, король Франції 57 
Люїс Арчібальд Р. 804 
Люкау (Фресдорф), місто 638 
Люнебурґ 489 
Люні 861 
Люса 733 

Люсінґ (Льосінґс), округа 536 
Лют (Ш(г), син воєводи СвЬнельда 912 
Лютгенс Рудольф 489 
Лютичі (Ьеиіісі, велетаби, вілці) 628,632, 
882, 884 

Лютір, бог Уппсали 155, 157, 981 
Лябуда Ґерард 163, 380, 423, 976, 1098, 
1118 

Ляммі, озеро 562, 570, 572 
Лянґелмявесі, озеро 547, 555, 1049 
Ляпушкин И. И. 1068 
Ляхи (поляки) 190, 495, 615, 982, 1070, 
1165 

Ляхове (венди, Вендланд) 617, 628 
Лященко Аркадій І. 73, 165, 192, 902, 
965, 968, 982, 1153, 1157, 1158, 1161 
Львів 164, 812 
Льйосаватан 313 
Льйосветнінґи, клан 298, 299 
Льове 758 

Льодгьосе (Ьбдбхе, Льодьосе), місто 535, 
539, 763 

Льонґбю (Люнбю), місто 537 
Льонкьопунґ 538, 539 
Льонкьопунґський єпископ 537 
Льоннрот Ерік 696 

Льоснінґс, Льоснінґ, Люсінґ, округа 533, 
536 

Льофтінґсмо Арнт 1155 
Льюввіна, дочка короля бярмів 267 

м 

Мавера ‘н-Нагр (Трансоксіяни) 865 

Маврер Конрад фон 40 

Мавтс 1150 

«Магабгарата» 840 

Магдебург (Ма£адаЬог£) 452, 628, 643 

Магерьой, острів 205 

Магнополіс, Мехлін (Бург) 629 


Магнус Біргерссон, король Швеції 944 
Маґнус Гаконарсон Законодавець, ко¬ 
роль Норвегії 141, 144, 686, 690, 741, 
750, 760, 942, 943, 1109 
Маґнус Гаральдссон, король Норвегії 
299, 942, 943 

Маґнус Генріксен, данський принц 736 
Маґнус Босоногий 129, 130, 734, 900, 
942, 943 

Маґнус Ладулос (Барнлок) 751 
Маґнус Нільссон, король Швеції 255 
Маґнус І, єпископ Або 550 
Маґнус Олавссон Добрий, король Нор¬ 
вегії 41, 74, 75—78, 80, 87,88, 97, 105, 
107,116—121,126,128—130,147,148, 
210, 211, 218, 222, 232, 239, 240, 508, 
511, 635, 697, 738,940—943, 972, 1093 
Маґнус Ерлінґссон, король Норвегії 43, 
58, 140, 141, 252, 254, 745, 760, 942, 
943 

Маґнус Сіґурдарсон Сліпий, король 
Норвегії 39,40, 249, 251, 253, 942, 943 
Маґнуссон Ейрік 276 
Маґнуссон Маґнус 301, 310, 1002, 1003, 
1005 

Маґоґ, син Яфета, Ноєвого сина 342,784 
Маголм, гавань 575, 584 
Маґоси/Русі/Нордомани 852 
Магріба 845, 849 

Маделунґ А. (Марґарет Арент) 996 
Маджґари, клан 807 
Мадккарюд (Марккарюд) 538, 539 
Мадяри 246, 422, 425, 429, 923, 924 
Мазепа 800 
Майенс (Майнц) 1146 
Майн, річка 1034 
Майнсько-Раденцький лімес 793 
Майнц 793, 1031 
Майсснер Рудольф 301 
Македонія 83, 806 
Мал/Ніскін, династія 916, 917 
Мала Азія 975 
Мала Барція, річка 624 
Мала Вірменія 1034 
Маланґа 979 
Мала Польща 802 
Мала Скіфія (Добруджа) 779, 802 
Мала Щецинська затока 633 
Малий Бельт, протока 482—484, 507 
Малін Арно 42 
Малласвесі, озеро 547, 1049 
Малмфрід, жінка Сіґурда Хрестоносця 
945 в 
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Малоне Кемп 840, 841 
Малуша, мати князя Володимира Вели¬ 
кого 566,912, 968, 1161 
Мальмегус (давня Сканія) 657 
Мальфредь, Малфредю, Малфрід (М41- 
Ггібг), чеська жінка Володимира Ве¬ 
ликого 920, 923, 924, 1161, 1163 
Мальмфрід Гаральдсдоттір, королева 
Швеції і Норвегії 146, 228, 248—254 
Мальхон (Малехове, Мальхов), місто 633 
Малькь (Малок) Любечанин, дід князя 
Володимира 566, 645, 907, 1161 
Мамра, озеро 624 
Мамлюки 805 
Манго Сиріл 824 
Манзикерт 566 
Маннгеймар, країна 399 
Мансі (вогулі) 807 
Мантелан (МапіЬеІап) 1143 
Мануїл Комнен, імператор 58 
Манфредонська затока 804 
Марґарет, вендійка 141 
Марґарета, жінка Олава Святого 945 
Маргарета (Інґіґерда) 72 
Маргаріус, король Сирії 399 
Марґрет, королева, жінка Нікуласа, 
короля Данії 228 

Марґрет (Кнутсдоттір), дочка Кнута Ла- 
варда 249—251, 253 
Марґрет (Фрідголла), дочка короля Ін- 
ґі 253, 734 
Маріаґер-фіорд 505 
Марієгамн 552 
Марієнвердер 620 
Маріно Санудо, географ 545 
Марішаль Робер 819, 820, 851 
Марія, дочка Володимира Великого 
1163 

Марія, дочка Еллісів 128, 129, 213—215 
Марія, племінниця візантійської імпе¬ 
ратриці Зої 126 
Маркарфльойот 345 
Маркварт Йозеф 855, 857, 1148 
Маркіз Римський 470 
Марков А. 1048, 1059, 1076 
Маркомани 478 
Маркось 1037 

Маркус Скєґґясон, скальд 106, 222, 230 
Марморія, дочка Філіпуса, короля Сакс- 
ланду 460 

Мармурове море 830 
Марокко 859, 1166 
ал Марракушї 845 


Марро, король Марамарі 342, 1013 
Марсель 495, 816, 1146 
Марсера 371 
Марсераланд 371, 429 
Марсібіл, дочка короля Марґаріуса 399 
Марсібіл, дочка Олава, короля Англії 
364 

Марсібілія (Марсель) 446, 495 
Марсілія 467 

Марта, жінка Віґкальда 442 
«Марудж-аз-загаб» 825 
Марціелс Френк Т. 1026 
Масив Севенни 816 
Масуетос 819 

Матулл, правитель Фіннмьорку 1030 
Маурер Конрад 999 
Мацалу, естуарій 571, 580 
Машка [Ме$ко], країна 883 
Меґове (Ме^ауа), округ 593 
Медвальґен (Мефуаївеп, Месіу^аііз), 
місто 613 

Медвежа Голова 586 
Медвежане 1062 
Медельпад 711, 719 
Медемблік 938 
Меденау 622 

Меденікен (МеФпіпка)) 613 
Мезамір 796 

Мезія (Паннонія) 780, 782, 785, 787, 788, 
803, 806 

Мезкіта-Альджаліа, мечеть у Кордові 
814, 849 

Мейнард Барб’є де 857, 858 
Мейнгард, місіонер 595 
Мейссен, місто 638, 1120 
Мейссен, марка 638 
Мейтланд Ф. В. 658 
Меккленбург 221, 223, 629, 802, 1152 
Меккленбурґи, князі ободритів 217, 644 
Меклін, місто 629 

Меларен, озеро 68, 155, 381, 490, 509, 
527—533, 538, 683, 715 
Мелеагр 391 
Мельникова Е. А. 34 
Мелькорка 1003 
Мельяс, король Гуналанду 473 
Мемель, місто 594 
Мемель, річка, див. Німан 
Мен (Мбеп), острів 231, 709, 717 
Менанцер 791 

Менелаус, король Таттарікі 362 
Менеліас (Мануїл І Комнен), візантій¬ 
ський імператор 237 
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Менестрелі 471 
Менеськ (Мінськ) 607 
Менілаус, король Тартарарікі 452 
Меоре (Море в Смоланді) 492 
Меотіс (Меотіда, Батіга, Азовське мо¬ 
ре) 786, 796, 830, 870, 871 
Мере 693 
Мерінґ, меч 285 
Мерлін 814 

«Мерлінові пророцтва» 1176 
Мерльосе, округ 757 
Меровінґська Франків 822 
Мерр 161,521,674, 1023 
Меруніска 625 
Месембрія 879 
Месіко, клан 906 

Месіко/Дагон фа^-г), князь Ґнездно і 
Польщі 905, 906, 924, 1160 
Месіоте (Ме2оШе), замок 597 
Месопотамія (українська) 784 
Мессіна 495 
Мехлін 629 
Меч Ґріса 281 
Мецеполе 575, 596 

Мешгедський рукопис 859,866,867,1149 
Мещера 371, 382, 429 
Мещерский М. А. 1037 
Мийсакюла 586 

Микифор І, візантійський імператор 830 
Микула Чудин, боярин 588 
Мирний Фроді 499 
Мис рабів (Орінееме) 579 
Михайло (Михаїл) III, візантійський ім¬ 
ператор 824, 837, 838, 932 
Михайловське, курганна група 561 
Михаїл IV Пафлагон, Каталактес, візан¬ 
тійський імператор 122, 317, 974, 975 
Михаїл V Калафатес, візантійський ім¬ 
ператор 974, 975 
Михаїл Сирієць 1119 
Мишанич Олекса 4, 35 
Мідал 541 

Мідьярдар-Скеґґі, норвезький купець 
265, 322, 323 

Мідгальпад (Медельпад), лен 534, 688 
Мідія (Рейй) 812, 855, 856 
Мідфірдінґи, клан 323 
Мідфйорд 265, 323 
Мікаель (Михайло), посол 143 
Міккалі 549 

Міклагард див. Константинополь 85,87, 
122, 125—127, 239, 245, 246, 269, 277, 
304, 313,442,444, 448,449, 1009, 1017 


Мікла Серкланд 442 
Мілло (Міііаи) 816, 818, 847, 848 
Мільчани, Мільцани (Міігапе, Міігіепі) 
637, 638 

Міндовґ, князь Литви 594, 611, 615 
Міндовга, місто 611 
Мінорський Володимир 1150, 1162 
Мірманн, син Германна, ярла Сакс- 
ланду 450 
Мірмекій 787 
Міса, річка 597 

Міставой (Містуй), правитель ободритів 
644, 645, 905 

«Міфічно-героїчні саги» 329 
Міхеленбурґ-Зуаріна(Мекленбурґ-Шве- 
рін) 905 
Міякава 1115 
Мйорс 903 
Мобіус Теодор 438 
Мога (Мигу), провінція 573 
Моґк Євген 1173 
Моґунтія (Майнц) 479 
Модрувеллірі 167 
«Можі д’Егремон» 448 
Молога, річка 560 
«Молодша Едда» 509 
Молодші Скйолдунги 499 
Монастир домініканців в Або 550 
Монастир Св. Еврула (Нормандія) 763 
Монгайт А. Л. 1054—1056 
Монголія 775—778, 790, 842, 860, 865, 
930, 978, 1012, 1114 
Моне (Мугу), місто 575 
Мономаховичі, династія 139, 608 
Моора Г. А. 1057, 1058, 1060 
Мора 537 
Морава, річка 642 
Моравська держава 923, 924 
Моравські ворота 802 
Моравчик Дюла 1116, 1151 
Мораенґ, камінь 528 
Морамарі (Муром) 342 
Море Бунтос 1150 
Море варязьке 1150 
Море естів 479 
Моріани 814 
Морівас 832 
Моріни 814 

«Моркінскінна» 40, 44, 45, 105 
Моріци ((Моріцани, Могігі, Мигіггі) 
631, 633 

Морріс Вільям 276 
Морс, острів 504 
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Мосинополь 974 
Москва 34; 832—834, 837 
Московити 562 
Московська Русь 615 
«Мосісовский летописньїйсвод конца 
XV века» 1163, 1164 
Мострар,' протока 144 
Мохнач, городище 423 
Мошинський Лешек 1125 
Мста (Мьста, МизЦіокі), річка 559, 568 
Мстислав (Гаральд), великий князь Ки¬ 
ївський і Новгородський 614 
Мстислав Давидовим Смоленський 1165 
Мстислав-молодший Т мутороканськгій, 
син князя Володимира Великого 193, 
279,326,913—915,918—922,927,928, 
1164,1165 

Мстислав Мономахович, новгород¬ 
ський і київський князь див. Гаральд 
(Мстислав) 586, 600, 644, 1168 
Мстислав Мстиславович Удатний, нов¬ 
городський князь 213, 583, 584, 586 
Мстислав Ростиславич, новгородський 
князь 586, 600 

Мстислав-старший, син князя Володи¬ 
мира Великого 913, 920—922, 927, 
1163, 1164, 1165 

Мстища, син воєводи СвЬнельда 912 
Мугаммед бен Ісга* 855—858, 864, 1148 
Мугаммед ібн Муса ал-Хуварізмї 930 
Мугу (Мооп), острів 571, 572, 575—579 
Муґуревич Е. С. 1027, 1064—1066, 1167 
Мула (Мора>тінґ 71, 964 
Мульде, річка 638 
Мульська асамблея 528 
Мунамаґі, пагорб 570 
Муоніо, притока 546 
Мунка-Твера, монастир 47, 48, 889 
Мунх Петер Андреас 891 
Муром (Могошаг) 191, 425, 426, 568, 
914—916, 919; 920, 922, 928, 1164 
Мурсіано (Мурсіанське) озеро 781, 787 
«Мурудж-аз-загаб» 850 
Мустіяла 576 

Мусульмани 131, 565, 814, 836, 846, 847, 
852, 859, 860, 881, 1041 
Мусульманська Іспанія 845, 846, 850 
Мусульманський Захід 849 
Мутала, місто 538, 539 
Мюклатр (Ніклот), князь ободритів 223 
Мюлленгофф К. 354, 380 
Мюллер Ергард 1120 


Мюллер Петер Еразм, єпископ Зеланд¬ 
ський 1171 

Мюллобю (Мйольбю) 539 
Мюнстер 472 
Мюре 814 

Мюріц-Зе, озеро 630, 631, 633 
Мюрквід, ліс 380, 441, 1020 
Мюркяртан, король Ісландії 304, 1003 
Мяркіс, річка 611 
Мьснхґут, півострів 634 
Мьодрвеллінґи, клан 298, 299 
Мьон (Мап, Мооп), острів 509, 510, 514 
Мьор 110,413 

Мьорукарі, ярл Нортумбрії 252 
Мьоса (Неібзсег, М^^г8), озеро 517, 524 

Н 

Наан Г. И. 1057—1059 
Навесті (Пала), річка 572, 573, 584 
Навмаделафюлькі 370 
Навмудаль 345, 376, 430 
Нагр Рус, «ріка Русів» 871 
Нагр ар-Русія («Ріка Русійя») 871 
Нагр ас-Сакаліба ва’р-Рус («Ріка Са- 
калібів та Русів») 871 
Наіссус (Ніш) 1117 
«Найдавніша сага» 1179—1181 
Надровійці 619 | 

Надровія, Надравія 619, 623 

Назаренко А. В. 34 

Найссаар (№г£), острів 571; 576 

Налепа Єжи 632 

Накун, король Сакалібів 631 

Нальсен (Йа1$іи), земля 611, 612 

Нальщани 612 

Нанс 480 

Нант 518 

Наполеон 696 

Напрезі («Малий поріг»), Дніпровий 
поріг 878 
Нара, естуарія 571 
Нарва, естуарія 571 
Нарва (Ругодив), гавань 575, 584 
Нарва (Велика Нарова, №гоцб£І), річка 
558, 560, 563, 570, 571, 575, 576 
Нарбо, Нарбона, Нарбон, місто 816, 
818, 846, 847, 851 
Нарбонська Ґаллія 816 
Нарвесе (Ґібралтар) 495 
Нарев, річка 625 

Наревський Кінець у Новгороді 881 
Нарова, річка 584 
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Насонов А. Н. 564, 966, 982, 984, 1000, 
1037, 1042, 1047, 1051—1056, 1059— 
1063, 1066, 1067, 1071, 1091, 1162, 
1165, 1167 

«Настанови до дня Святого Едуарда» 
244 

«Настанови імператорові» 973, 974 
Наттанґи 619 

Наттангія (Нотанґія) 619, 621 
Науманн Горст 1120 
Наумадал, Наумдал 288, 292, 516^523, 
686 

Наумдал-фюлькі, Наумдела-фюлькі 347, 
687, 704 

Нева (Котлино озеро), річка 483, 491, 
553,< 559, 560, 569, 767, 871, 879, 978 
Нево [Ладозьке] озеро 494, 559, 871, 880 
Невська битва 551, 586 
Невський шлях 549, 550, 553, 557 
Недков Борис 871, 1150, 1167 
«Незалежна сага про Олава Святого» 
64, 65, 106, 109, 159,411,414 
Неккель Ґустав 314, 1174 
НЬмечьський дворь 881 
Непр (Дніпро) 271, 452, 1009 
Нердгунґа-г. 1047 
Неревський кінець 566 
Нердінґундра 711 
Нері, ярл 457, 458 

Нерке (Неріке, №егіке), провінція 75, 
527, 533, 539, 688 
Нерлунд Пауль (Поул) 509, 699 
Нерман Біргер 580, 593, 839 
Нествед 733 
Нестор 915 
Несяр 199 

Неце (ІЧоІеб, Нотець), річка 627 
Нижній Новгород 978 
Нижня Германія 822 
Нижня Двіна 595 
Нижня Кейла, річка 576 
Нижня Литва 610 
Нижня Паннонія 806 
Нижня Саксонія 474 
«Никонівський літопис» 1016 
Нібелунґи 330, 365, 384, 842, 1020 
Нівлунґа етт, клан 384 
Нід, річка 522, 703 

Нідаросс, див. Трондгейм (Трендлаг) 39, 
41, 47, 79, 86, 120, 161, 211, 240, 365, 
522, 538, 757, 1110 

Нідаросське архієпископство 1176,1179 
Нідаросський собор 43, 79 


Нідерланди 763 

Ніднер Фелікс (Иіе<1пег Реііх) 57, Ю7, 
142, 212, 240, 280, 281, 283, 286, 297, 
305,309,998, 1174, 1182 
Нідунґ Ґялландасон 309 
Нікея 824, 829, 830 
Ніклот І, король ободритів 644 
Ніклот II, король ободритів 630 
Ніколаус (Ніколас) Брейкспір, британ¬ 
ський кардинал, див. Адріан, папа 
41,47, 79, 90, 652, 754, 756 
Нікольський М. К. 931, 1167 
«Никоновская летопись» 1164 
Ніколас/Нільс І Свейнссон, король Да¬ 
нії 132, 218, 228, 251, 730, 744, 940, 
941, 991 

Нікулас, син Бурицлава (Богіслава І) 223 
Нікулас Арнарсон, єпископ Осло 942 
Нікулас Стіґссон 250, 253 
Нільссон Єнс 107 
Нім 848, 1146 

Німан (Нямунас, Мемель), річка 426, 
483, 487, 594, 597, 609—614, 617, 623, 
625 

Німецька Римська імперія 1141 
Німецький двір 544 

Німецький Національний музей у Нюрн¬ 
берзі 811 

Німеччина 485, 500, 507, 543, 573, 602, 
818 

Німці 47, 501, 532, 543, 544, 556, 580, 583, 
585, 591, 594—601, 604, 621, 638, 640, 
1141 

Німці-лівонці 603, 841 
Нініве, місто 462, 1036 
Нісіаборґ (Нікея), місто 452 
Нітіда, дочка імператора Рікони 450 
Н. Люнґа 537 

Ноатун (Ноагард), місто 350, 351, 1017 
Нова Англія (в Криму) 246 
Новае (Ушія, Голубац) 787, 788 
Новгород Великий див. Голмгард, 
Голмґарді, Гулмґарті 46, 80, 82, 97, 
116—118, 121, 128, 131, 142, 143, 145, 
147, 151, 154, 157, 158, 164, 168, 187, 
189, 194, 195, 213, 238—243, 255, 263, 
264,279,324—326,338,340—342,344, 
350, 353, 361, 367, 371, 397, 420, 421, 
423, 436, 445, 459, 464—469, 474, 491, 
493, 496, 513, 530, 532, 535, 542—544, 
546,551,553,556—559, 562—566,568, 
581, 582, 584—586, 588, 599, 607, 618, 
623, 635, 645, 646, 700, 714, 717, 763, 
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767, 813, 833, 834, 836—838, 841, 874, 
877, 879—881, 896—898, 904, 905, 
911—916,919—923, 928,932,933,939, 
961,965,968,978,984,1012,1014,1028, 
1037, 1038, 1055, 1156, 1158, 1159 
Новгородська держава 469, 560 
Новгородська республіка 599, 837 
Новгородська Русь 278, 324, 551, 556, 
577, 979 

Новгородская Первая летопись, Новго- 
родская Первая летопись старшего и 
младшего изводов (НПЛ) 498, 555, 
556, 599, 886, 982, 984, 1000, 1037, 
1042, 1047, 1049, 1051, 1053—1055, 
1057, 1059, 1060—1063, 1066, 1071, 
1091, 1163, 1164, 1167 
Новгородская пятая летопись 1164 
Новгородская четвертая летопись 1163, 
1164 

Новгородське князівство 562, 563, 565, 
589 

Новгородське море 530 
Новгородські «словени» 564 
Новгородці 555—557, 562, 565, 580, 583, 
585, 587, 589, 833, 938 
Нове (Ешсіа), місто 786 
Новий Йорк [у Криму] 246 
Новий Корвай, монастир 715 
Новіетунум, Новодунум/Новіодунум, 
Дерново, місто 781, 787, 788 
Новосельцев А. П. 34, 866, 867, 1149, 
1151 

Новоторжець 532 
Ноґард, Ногардар 366, 367 
Ногат, річка 619, 620, 627 
Ной 342 

Нойзідлерське озеро 786, 788 
Ноннебаккен 699 
Нонненбєрг (Нонненбаккен) 508 
Норвегія 35, 39—43, 46-^18, 53—55, 57, 
59, 60, 64, 66, 69—71, 73, 75—77, 79, 
80, 82, 83, 86, 87, 90, 91, 93, 94, 104— 
107, 109, 112, 114—119, 121, 126, 
128—132, 137, 139—141, 145, 147— 
150, 152, 153, 158, 160, 161, 166—168, 
172,199—201,210,211,213—215,222, 
224, 232, 238, 239, 241—243, 248, 249, 
253,254,261,262,264—267,278—291, 
296—299,302,304,306—309,311,313, 
316, 317, 319, 322, 325, 326, 336, 345, 
347, 358, 365, 366, 369, 371, 372, 376, 
383, 384, 391, 395, 397, 400, 407, 412, 
425, 431, 437, 445, 459, 481, 486, 492, 


493,496,501,503,506—508,513—516, 
518—525, 527, 538, 539, 545, 555, 568, 
577, 651—653, 655—658, 660—662, 
664—666, 672, 673, 678, 680—682, 
684—686, 688, 689, 691, 693, 697, 698, 
702, 704—706, 710, 717, 719, 720, 722, 
723, 726, 727, 731—733, 736, 737, 740, 
741,744—750,755,756,758,759—762, 
764, 766, 840, 870, 889—891, 893, 894, 
897—904, 907, 908, 934, 942, 943, 947, 
948, 964, 966, 977, 980, 982, 984, 989, 
991,1045,1084,1086,1087,1093,1095, 
1102, 1107, 1109, 1156—1158, 1172, 
1178, 1185 

Норвежці 91, 106,118,130,158,210, 226, 
240, 242, 304, 323, 326, 327, 407, 421, 
493, 515, 557, 577, 623, 934, 1038, 1108 
«Норвезька книга проповідей» 79, 83, 
88 , 90 

Норвезьке королівство 236 
Норвезьке море 652 
Норвезький Уппланд 894 
Норгунд 711 

Нордал Сіґурд (Сіґурдур) 63, 236, 274, 
276, 283, 286, 383, 995, 997—1000, 
1013, 1173, 1179, 1181 
Нордаста 541 

Нордбо (Норрбо), округа 533 
Норди 128, 131, 142, 181, 184, 982 
Нордіан, син короля Вількіна 472 
Нордкап, мис 524, 1019 
Норд-Мерр 523, 687, 704 
Нордомани 843, 849 
Нордстіґ 711 
Норд-фіорд 524, 525 
Нордчоппінг 839 

Нормандія 371,415,521,658,702,717,1080 
Нормани 495,581,623,646,826,839,848, 
849, 853, 897, 939, 1162, 1168 
Норміс, провінція 603 
Норра-мотет 536 
Норрбо 712 

Норре-Бутн (Норроботтен) 534 
Норре Родген (Тіипсіаіапсі Код) 529 
Норркьопунґ 538 
Норрланд 527, 661 
Норд-Мер 704 
Нортумбрія 114, 252, 1169 
Носістлабос (Мстислав), князь Русі 919 
Нотеборґський договір 546,551,554,557 
Нотр-Дам, школа 48, 55 
Ноусіайнен 550 
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Нудус, син короля «Великого Сарклан- 
ду» 399 
Нумадал 704 
Нумедалс, річка 516 
Нурмеґунде (Нурмекунд), провінція 573 
Нюа-Вестервік (Вестервік) 539 
Нюборг, порт 513 
Нюдала 733 
Нюдгунґ (Нідунґ) 537 
Нюкьопунґ (Нючепінґ), місто 532, 538 
Нюланд (Нова Земля), провінція 546, 
551, 553 

Нючепінґський відступ 761 
Нявежис (Нямунас, Мемель), див. Німан 
Нямунас, див. Німан 
Нярдей, острів 523 
Няріс (Вілія), річка 610—612 
Нясіярві, озеро 547, 548, 554 
Ньйорд, острів 1001 
Ньорва-сунд (Ґібралтар) 245 
Ньоркьопунґ (Норрчепінґ) 536, 539 
Нью-Йорк 873 

Нья-Купперсберґс, округа 532 
Ньял Торгейрссон, ісландець 310 
Ньярдей (Наерьой), острів 267,376,405,523 

О 

Обер Кеннет Г. 996 

Облауд, внук Гйорлейва, короля Горд- 
ланду 267 

Ободрити, бодричі (АЬоІгіїі, АЬосІгіН, 
АЬігегі, Арсігесіе) 112, 120, 217, 628— 
631, 640—646, 709, 808, 904, 905, 907 
Ободритні велитаби 641, 1075 
Оболенський Д. 1151 
Обри (авари) 929 
Овер-Раннлов 506 
Овруч 912 

Оглоблін Олександр 1123 
Огтере, мореплавець 491, 492, 497, 524, 
568, 587, 705, 999 
Оґді 266 

Оґмунд, батько Кормака, ісландського 
скальда 414 
Оґра (0§ег) 605 

Огтере із Галоґаланду 334, 343, 870 
Оґуз Ябгу, королівство 983 
Огул Ґаймиш 978 

Ода, дочка Мельяса, короля Гуналанду 
473 

Одаінсакр 444 

Одемпе (Отепяя), місто 575, 576, 586 


Оденсе (бсііпзеу, ОіЬепзе), місто 492,493, 
501, 508, 513, 709, 763 
Оденсе (Отенсе), єпархія 508, 699, 754 
Оденсе-Нонненб’ерг, фортеця 509 
Одер (Осіга) 216, 231, 232, 282, 483, 487, 
632, 635, 636, 641, 642, 882, 905 
Одд кікінаскальд 972 
Одд Сноррасон 42—44, 49, 91—94, 96, 
98, 101, 105, 106, 431, 889, 891, 893, 
902, 908, 968, 1153, 1154, 1156, 1158, 
1176—1178 
Оддавари 216, 237 
Одді 48, 55 

Одді—Скіпагольт 48, 49 
Оддр Кольссон 40 
Одер 623, 627, 636, 639 
Одін (Отін), бог сутичок і грабіжниць¬ 
ких виправ у поган 344, 348, 365, 370, 
393, 403, 425, 683, 684, 709, 735 
Одін, вождь 381, 382, 387 
Одін інн ґамлі (Старий) 402 
Одін (Йольв) 338 
«Одінове святилище» 682 
Одінсей 394 

Одню, дочка Гарека, короля Бярмалан- 
ДУ 453 

Оддню ейкюнділл Торкельсдоттір 283 

Одоакр 634 

Одреськ, місто 607 

Ож’є Ґіслен де Бюсбек 1032 

Озерне плато 547 

Ойстейн з Бробю, засновник клану Ой- 
стейнів 531 
Ойстейни, клан 531 
Ока 425, 426, 568 
Океан (Осеапиз) 786 
Окербо, округа 533 
Окерс, округа 532 
Оковський ліс 422, 608, 880, 917 
Окріелае, округ 581 
Оксфорд 43 

Октавіан Август, імператор Риму 816 
Олав, англійський король 364 
Олав, батько Стюрбйорна Свіакаппі 714 
Олав, син Гаральда Світловолосого, ко¬ 
роль Норвегії 943 
Олав Бярнарсон 221 
Олав Гаральдссон, король Данії 940,941 
Олав Гаральдссон Тихий, король Нор¬ 
вегії 68,71,224,248,520,522,676,681, 
730, 735, 760, 942, 943, 992 
Олав з Бірки 542, 713, 716 
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Олав Маґнуссон, син Магнуса Босоно¬ 
гого, король Норвегії 942, 943 
Олав Павич 304, 1003 
Олав Свейнссон Голод, король Данії 
218, 940, 941 

Олавсборґ (Олафінлінна, Савонлінна) 
557 

Олав Святий Товстий Гаральдссон 38— 
44, 49, 55, 60, 62, 65—90, 106, 108, 
114—117, 120, 122, 126, 128, 129, 131, 
139, 145, 147, 148, 158, 161, 163, 164, 
188, 198—201, 207—210, 215, 217, 
236—239, 247, 326, 349, 386, 436, 447, 
505, 517—519, 522, 523, 730, 735, 745, 
762, 902, 942, 943, 945, 965, 974, 981, 
1022, 1093, 1095, 1104, 1178—1181 
Олав Скаутконунґ, Олав Шведський 
Грошовий (Монетний), король Шве¬ 
ції 65, 68, 69, 71, 72, 74, 78, 114, 128, 
159, 163, 169, 249, 432, 433, 529, 535, 
537, 644, 655, 696, 714, 726, 944, 992 
Олав Тордарсон Білий, скальд 217,1002 
Олав Трюґґвасон (ОТ), король Норвегії 
41-43,49,55,61,69,76,91—103,105, 
108, 109, 111, 112, 114, 147, 148, 236, 
241, 242, 247, 248, 253, 269, 270, 282, 
391—395, 431, 522, 580, 675, 684, 726, 
747,772,888—898,900—909,942,943, 
967—969,971,1095,1153—1157,1160, 
1176—1178 
Олав Фейлан 264, 265 
Оланд 688,711, 1047 
Оландія 1026 

Олег Віщий (Не1§і, Гельгі), руський 
князь 44, 334, 616, 722, 873, 887, 910, 
911,933, 934, 937, 938 
Олег, син Святослава 912 
Олександр III, папа 745, 1054 
Олександр Ярославич Новгородський 
(Невський) 143, 145, 146, 551, 553, 
569, 586, 978 

Олексій І Комнен, візантійський імпера¬ 
тор 899, 967 

Олі, син Рікарда, короля Англії 440, 441 
Олімар, Олімарус, король курів 419— 
422, 592, 1027, 1028 
Олрік Аксел 839, 840 
Олту, притока Дунаю 783 
Ольборґ (Алебурґ) 489, 491, 492, 504, 
505, 733 

Ольвір, син ярла Геррауда 399 
Ольвір міклімуннр 134, 135 
Ольвія 783, 820, 851 


Ольга Київська 97, 422, 826, 850, 904, 
911,912,916,937,1161 
Ольденбурґ, місто 904, 906 
Ольденбурґи, клан 1115 
Ольрік Аксель 1140 
Ольрік Ю. 416 

Ольсен Бйорн Магнуссон 995 
Ольсен Магнус 384 
Ольсон Еміль 388, 431, 1140 
Ольша, річка 767 
Оман 865 

Омейяди, династія 805, 822, 828, 845 
Омунґерсюсель 503 

Омунд (Емунд) Олавссон, король Шве¬ 
ції 433, 944, 945 
Онґерманланд 711 
Онега, місто 363 
Онега, річка 567 

Онезьке озеро (Аапіуагуі) 558—560, 567 
Онківесі, озеро 548 
Онема з Боррести, клан 531 
Онобія, рутенка 819 
Оногури 641, 807 
Онунд, король 406 
Опітен 611, 612 
Опнер (Обенро), місто 507 
Оппунда, округа 532, 533 
«О прихождении ратию к Сурожу князя 
Бравлина (Бравліна) із Великого 
Новгорода» 836 
Опростад, Опростодір 891, 902 
ОР (давньоруське) 559, 560, 563 
Орбйо, річка 846—848 
Орвар-Одд, син Ловтени і Ґріма 44, 301, 
333—335, 343, 346 

Оргус, Аргус (Аг 6$8, Агиз), порт 491,492, 
501, 505, 506, 508, 511, 514, 754 
Оргус і острів Самсей, єпископство 506, 
514, 686, 754 

Орден госпіталю Св. Марії в Єрусалимі 
(хрестоносці) 618 
Орден Добржинських братів 618 
Орден мечоносців (лівонські Брати 
Меча) 423, 603,613,614 
Ордерік Віталіс, чернець 763 
Оредж (Огі^окі), річка 560 
Ореховец 546 
Орівесі 556 
Орієнтали 419 
Орісааре, порт 576, 579 
Оріокко (Оряку), рабське село 579 
Орі Кюла, рабське село 579 
Орк, річка 523 
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Оркадес, острів 784 
Оркдела-фюлькі 523, 687, 703 
Оркеста (ОгказІасШа) 531 
Оркла, річка 524 
Оркнейська династія 674 
Оркнейські острови, Оркнеї 41, 62, 129, 
213, 216, 236, 237, 262, 360, 366, 421, 
425, 520, 521, 525, 717, 894, 934, 1081, 
1097, 1171 
Орлеан 1141 
Орлов С. В. 1167 
Оросій Павло 479, 491, 620, 999 
Орпенсько-гунський союз 779 
Орхонська долина 776, 1114 
Орхонські написи 1114, 1116 
Орша 607 

Орясааре нукк (Закуток Острова Рабів) 
579 

Ос (Ос-г.) 712 

Осанктрікс, король Ґаліції 449 
Осан[к]трікс, король Русіяланду 449 
Осанктріс, син короля Гертніда 472,473 
Освів інн спакі 124, 1004 
Осеберґ 518 

Осід, король Фризії 473 
Осілійський край 577 
Осілійські естонці 592 
Осілійці (сосолі) 479, 578—580,602—605 
Осілія (Сааремаа), острів 572, 577 
Осілія (Сааремаа), округ 573, 575, 579, 
580, 588, 589 

Осло (Крістіанія) 35, 64, 144, 241, 310, 
516, 519, 525, 755, 764,942,1045, 1174 
Ослофйорд (Вік) 144, 158, 299, 319, 358, 
391, 492, 501, 503, 514, 516, 517, 524, 
525, 722 

Осмунд Грінґссон, король Гуналанду 
455 

Осмунд Грольвсон 455 
Осмуссар, острів 571, 576 
Осса, річка 610, 619 
Острасалт (Балтика) 479 
Остґоти/ґройтунґи 382, 645 
Остґотія 493 

Остготське королівство Германаріха 480 
Остейн, засновник роду 531 
Остер 424 
Остія 817 

Остре-Тотен, округа 517 
Острів Рабів (Оріссааре) 579 
Острів Святого Айтерія (Березань) 878, 
879 

Острів Святого Григорія (Хортиця) 878 


Остроботнія, провінція 546, 547, 553 
Островьская земля 577 
Острогард Киггіае (Новгород Великий) 
635, 883 

Остроґорський Дж. 806, 1125 
Остроготи 780, 783, 785, 787, 793—795 
Остромир, новгородський воєвода 580, 
583 

Остуні 1141 
Осуа, провінція 603 
Осунда (АзЬипсІаге), округа 531, 712 
Отенек, воєначальник Русі 442 
Отенсе (Оденсе), місто 709 
Отра (Сетес, Сетесдал), річка 521, 524 
Оттар, син Еґіля, король 405, 1023 
Оттар, ярл Бярмаланду 364, 397 
Оттар Сварті 63, 65 
Оттар шведський 504 
Оттарів курган 528 
Отто Бамберґський, прелат 635 
Оттон І, імператор Саксонії 652, 805, 
883, 926 

Оттон II, імператор 101, 969 
Оттон III, імператор 103, 235, 925 
Оттон із Фрайзінґа, єпископ 57 
Оттон (Ордульв), дюк 972 
Оттон Саксонський 119, 923 
Отрюґґ, син Ґйорлейва, короля Гьорда- 
ланду 267 

Оукайм (Аикаітіз), поселення 613 
Оулворсі, Островоуніпрах («Острів по¬ 
рогу»), Дніпровий поріг 878 
Оулу, річка 547, 548, 556 
Оулуярві, озеро 548, 556 
Офура, дочка Фротона III 1028 
Охта, річка 557 

Оцур Свейнссон, архієпископ 133 
Очела 586, 600 
Ошмянська височина 611 
Ошмянський (А§шепа) замок 612 

п 

Павло, єпископ 102 
Павло, посадник Старої Ладоги 939 
Павло Диякон 61, 795, 804, 1126 
Павло Оросій 334, 479, 784, 793 
ПайпсДаніел 1124 
Пакрі (8ииг), острів 571 
Пакрі (Уіке), острів 571 
Пала, місцевість і річка 584 
Палермо 127 

Палестина (ібгзаІатЬеіг) 130, 860, 865 
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Палл флід 145 

Палтес, король Палтескюборґа 342,1013 
Палтескя, Палтескюборґ, Палтіска, 
Полтеск, Полоцьк 168, 187, 193, 195, 
196, 271, 272, 342, 420, 423, 426, 446, 
447, 468, 472, 473, 1009, 1028 
Пальна-Токі, вождь йомсвікінґів 222, 
234—236, 306, 885, 988, 1003, 1152 
Пальссон Герман 261,297, 301, 307, 310, 
314, 333, 368, 395, 431, 1002, 1003, 
1005, 1006 

Пан Карл, син ярла Ульва 145 
Пан Карл, брат ярла Ульва 145 
Пан Магнус Гаконарсон 144 
Паннонія (Мезія) 639,783,786—788,808, 
929 

Паннонська Мезія 792 
Паннонська частина Дунаю 802 
Пан Філіпус, син Лафранца 144 
Пан Філіпус, син короля Кнута лангі 
(Йоганссона Шведського) 144 
Папіас, ломбардець 1141 
Парец 223 

Париж 42, 48, 55, 385, 761, 819, 1082, 
1166 

Паризький університет 815 
Парсента (Регзапіе), річка 636 
Парфія 443 
Паскаль II, папа 217 
Пассарґа (Разила), річка 620, 621 
Пасхалій II, папа 508, 736, 899 
«Патриаршая или Никоновская лето- 
пись» 1163 
Пауелл Ф. Йорк 298 
Пафлагонія 828 
Пафф Вільям 1038 

Пахомій Логофет Сербин 833, 834, 836, 
837, 1138 
Паша, річка 560 

Пашуто Владимир Т. 34, 1047, 1069, 
1072 

Педер Клауссьон Фрііс (Ресіег Сіаиззоп 
Ргііз) 140 

Педью, Педья, річка 572, 573 
Пеене, річка 882 
Пей-лянґ, держава 779 
Пейпус, Пейпсі (Чудське) озеро 551,558, 
562, 563, 570, 572, 573, 576, 586, 978 
Пекарчик Станіслав 673 
Пелгусій (Реі^иі) 569 
Пелопонес 806 
Пене, річка 231, 633, 635, 636 
Перемишль 924 


Переяслав 911, 937, 1162 
Періншьолд Йоганн 107, 470 
Пернау (Пярну), гавань 575, 576, 581, 
585 

Перси 803, 870 
Персія 641, 662, 786 
Перцев В. Н. 1071 

«Перша сага про Олава Святого» 49,63, 
64, 78, 79, 83, 90, 91, 201, 966, 967 
«Перший граматичний трактат» 38 
Перший Новгородський літопис 82,469, 
502, 532, 542, 544, 555, 556, 559, 565, 
567, 578, 584, 585, 591, 599, 600, 618 
Перший руський літопис 659 
Петер Боділсон 756, 757 
Петер Дусбурґський, історик Тевтон¬ 
ського ордену 613, 618, 623, 626 
Петерсенс Карол аф 388, 1140 
Петрарка Франческо 817 
Петр із Ґіцка 145 

Петріковіц Гаральд фон 827, 843, 852 
Петр Іллска («Злий») 60 
Петро Дельянос 974 
Петро І, цар Болгарії 925 
Петровське, курганна група 561 
Петрухин В. Я. 1068 
Печеніги 83, 84, 177, 191, 196, 362, 918, 
982, 1016 

Печерський монастир див. Києво-Печер¬ 
ський монастир 933 
Печінавеллірі (поле Печіна) 80, 83 
Пилтсамаа, річка 572, 573 
Північна Америка 364, 873 
Північна Африка 845, 1050 
Північна Балтика 589 
Північна Двіна (Уіпа, Уаіпй]окі, Север- 
ная Двина) див. Віна 208, 325, 335, 
336, 343, 348, 360, 370, 376, 428, 524, 
567, 568, 588 
Північна марка 643 

Північне море (Еп£Іапсі$ЬаГ) 207, 481, 
483, 484, 487-490, 500, 503, 504, 507, 
513, 646, 652, 718, 848, 887, 907, 934, 
1141, 1147 

Північний Кавказ 479, 641, 779, 808 
Північний (Льодовитий) океан 623, 
1017, 1019 

Північний Мис 145, 205 
Північний шлях 157, 515, 524, 705 
Північноморська (Данська) імперія 697 
Північноморська течія 484 
Північноморський басейн 493, 494 
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Північно-Східна Європа 323, 325, 418, 
451, 496, 542, 561, 952 
Північномор’є 827, 850 
Північнофризькі острови 505 
Пігаярві 546 

Пигулевская Нина Викторовна 1116 
«Підсумок (епітома) історії королів 
Норвегії» 61, 893 
Піелісярві, озеро 548, 556 
Пілґордський камінь 542 
Пілсатен (Ріізаіз), округ 593 
Пілсатен (Мемель, Клайпеда, Пілсітс), 
місто 593, 594 
Пілтен, місто 593 
Пінський край 625 
Пиоро И. С. 1137 
Піріта, річка 571 
Пірккала, місто 554 
Піппінг Гуґо 434 
Піренн Анрі 822 
Піфагор 783 
Плав’є, озеро 607 
Плацмінні/Свінемюнде 223 
Плауер-Зе, озеро 633 
Плесков (Псков) 917, 1165 
Пліній Молодший 61, 785, 786 
Плетнева С. А. 1029, 1124 
Пліній Старший 511 
Плімут 1040 

Пліцка Варта (Велика і Мала Варта) 619 
«Повість временних (минулих) літ» 
(ПВЛ) 165, 190—196, 279, 285, 363, 
371, 419, 421, 422, 469, 480, 494, 495, 
542,555,559—563,565—567,588,590, 
591, 597, 599, 606—609, 615, 617, 624,' 
628, 632, 642, 811, 834, 837, 872, 879, 
881, 904, 907, 912—914, 916, 917, 919, 
924, 929—931, 934, 939, 969, 970, 973, 
982—984, 986, 1017, 1024, 1026, 1028, 
1034, 1041, 1049, 1052, 1053, 1057, 
1062, 1063, 1067, 1069, 1071, 1073, 
1075, 1079, 1144, 1158, 1159, 1161, 
1164, 1166—1168 
Погйола 548, 553 
Погезани 619 

Поґесанія, Поґезанія (Пераґодія) 619, 
620, 621 

Поґрауда, поселення 613 
Подунав’є 783, 787, 802 
«Поетична Едда» 362, 392, 980 
Позвізд, син Володимира Великого 913, 
915—922, 927, 928, 1163—1165 
Пойде (Рбі<1е), місто 575, 577, 578 


Пойде, округа 579 
Пол Гальссон із Ейяфордура 377 
Пола, річка 559 
Полаби (полабінги) 628, 631 
Полість, річка 559 
«Поліхрон 1418 р.» 913, 917 
Половці 468, 1119 
Полота, річка 606 
Полотьскь (Полоцьк) 606 
Полоцьк див. Палтескя 474, 496, 563, 
565, 575, 576, 596, 599, 600, 606, 607, 
615, 616, 767, 887, 910, 913, 914, 916, 
920, 922, 923, 928, 937, 1162, 1187 
Полоцька династія 254, 920 
Полоцька земля 600, 606 
Полоцьке князівство (земля) 473, 598, 
607,615,910 
Полочани 598, 606 

Польща 191, 250, 254, 255, 472, 485, 619, 
624, 626, 637, 673, 717, 810, 820, 851, 
883,905,906,931,982,990,1029,1086, 
1125, 1128 

Поляки 638, 808, 1070 
Поляни 494, 880 
Полянська земля 912 
Полярне коло 534 

Помезанія (Ротегапіа), Помізанія 619, 
620 

Помезани 619 

Померанія 223, 503, 628, 635—638 
Поморяни (померанці) 628, 638 
Помор’є 217 
Поморські венди 620 
Помпеї 820 

Помпоній Мела 511, 783, 784, 1118 
Понт-море (Чорне море) 494, 781, 786, 
880 

Попов Андрей 1139 
Поппе Анджей 982, 983 
Поппе Н. Н. 1165 
Порі 549 

Порккала, місто 576 
Поротва, річка 624 
Поске Фредрік 80 
Потін В. М. 577, 1059 
«Походження Русі» 34,109,238,239,351, 
378, 402, 421, 431, 434, 727, 767, 887, 
944,961,963,964,970—973,975—977, 
980,982,983,986—988,990,992—994, 
997, 1000, 1001, 1011—1014, 1016, 
1017, 1019—1024, 1028—1031, 1039, 
1045, 1047, 1048, 1062, 1115, 1120, 
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1122, 1133, 1139, 1140, 1142, 1144, 
1145, 1149—1151, 1156, 1160, 1168 
Початковий літопис Русі 97,165,189, 334 
Правище 626 

Прага 617, 923, 929, 931, 1121 
Прайдель Гельмут 810, 1114 
Преґель, річка 621, 623 
Преґоля, річка 487 
Предслава див. Рогнєда 911, 1163 
Предславино 913 

Президія Національної Академії наук 
України 34 

Премонстранти, чернечий орден 733 
Преслав 924 
Прет 912 

Претич, син Прета (Егеїг) 912 
Прибислав, король ободритів 630 
Прибислав-Генріх, князь стодоранів 643 
«Пригодницькі оповідки» 330 
«Пригодницькі романи» 449,451,455,456 
Приморські ланці 710 
Присьолков М. Д. 925, 983, 1024 
Пріам 443 

Пріск, візантійський дипломат 1119 
Пріуатос 819 

Пріцак Омелян 1007, 1056, 1079, 1117, 
1122, 1151, 1184 

Продовжувач Псевдо-Фредеґара 793 
«Прозова Едда» («Снорра-Едда») 106 
Прокопій Кесарійський, грецький істо¬ 
рик 639, 780, 784, 791, 792, 796, 802, 
1116, 1117, 1119, 1121 
Прол (Рга^Іе) 492, 495 
Пропонтида 830 
Протоболгарські анти 796 
Протобулгари, протоболгари 779, 805 
Протомонголи 808 
Протомонгольські себіри 779 
Прохоров Г. М. 1138 
Прочанський шлях 524, 534, 538, 719 
Пруси 243,479,495,619,624, 625, 882 
Прусія 496, 513, 601, 609, 610, 617, 618, 
620, 626, 635, 955, 1187 
Пруська вулиця у Новгороді 618 
Пруська земля (Тегга Ргизвіе) 618 
«Пруське право» (РгеизсЬ ЯесЬі») 620 
Поевдоавари 640, 774, 779, 807 
Псевдо-Авдій 48 
Псевдо-Кесарій 804 
Псевдо-Маврікій 791, 792 
Псевдо-Мовсес Хоренац’і 806 
Псевдо-Симеон Логофет 827 


Псевдо-Фредегар, франкський історик 
639—641, 795, 809, 810, 1146 
Псков (Пльсковь) 562,563,576,586* 599, 
600, 606, 615, 659, 917—920, 928 
Псковитяни 580, 587, 589 
Псковська Русь (Ки(Ьепі) 599 
«Псковська хроніка» 1163 
Псковське князівство 589 
Псковське озеро (Пічква) 558, 562, 563, 
570, 572, 580 
Псковщина 563 

Птоломей 480, 511, 545, 703, 784—786, 
788, 870, 930, 1097, 1121, 1150 
Пуатьє 497 
Пудісоо, гирло 582 
Пуер Ерік 1099 
Пулерналанд 472 
Пуллейбланк Е. 1115 
Пумпедіта 858 

Пуркал (Порккала), порт 538, 549 

Пурувіт, божество вендів 223, 634 

Пурц, гавань 584 

Пурце, річка 571 

Пуулавесі, озеро 548 

Пушкина Т. А. 1068 

Пшемисловичі, династія 923, 924 

Пюгалепа, місто 578 

Пюгаярві (Кокемяенйокі), річка 547,548 

Пюгя Генрік 550 

Пюхіярві 556 

Пяйіянне, озеро 548, 555 

Пялкяневесі, озеро 547, 555, 1049 

Пярну, естуарія 571 

Пярну, місто 571 

Пярну, річка 572, 573, 579, 585 

Пьртуев (Пернау) 585 

Р 

Равалі (Ревал) 1009 
Равенна 497, 780 
Равн, купець 241 

Равн Карл Кристіан (Хрістіан) 92, 140, 
164, 209, 244, 329, 331, 346, 377, 379, 
431, 444, 967, 977, 1004, 1172, 1182 
Равнгільд, дочка Кетіля генґ Галльбяр- 
нарсона 345 

Равнссон Свейнбйорн 38 
Рагнар рюкілл 166 

Рагнар Агнарссон 166—169, 172, 173, 
176, 178—180, 183, 185, 186, 188 
Рагнар (Реґнер) Лотброк Шкіряні Шта¬ 
ни 366, 385, 386, 390, 392, 417, 425, 
713,939, 1020, 1021, 1169 
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Раґнарсон Гальвдан 500 
Раґнарсон Сіґурд 500 
Раґнгільд, дочка Ерлінг Скялґссона 214 
Раґнгільд, мати Гаральда Прекрасново- 
лосого 705 
Раґунда 711 

Раданія, Раданія 813, 823, 825, 854—861, 
865, 1147 

Радбард, король Ґардарікі 388 
Радбард, Радбод (Редбад), король Фри- 
зії 264, 388, 389, 753, 841 
Радвард (Ратбод) 499 
Радейко Микола 35 
Раденц, річка 793 
Раднер, син ярла Нері 458 
Радстав, король Ґардарікі 342, 1013 
Радстова (Ростов) 342 
Радульф, єпископ у Рібе 749 
Рай, місто у Судовії 625, 626 
Райдґотланд 1027 "■ 

Райгеле (Райкюла), місто 574, 575 
Раймоче 626 
Раквере 583 

Ракнар, брат Гарека, короля Бярмалан- 
ДУ 366 

Ралсвік (Уік), порт 634 
Рамля 865 
Рангарпінґ 1005 
Рандалін 385 
Рандвер із Голмгарда 241 
Рандвер Сильний, вікінґ 461 
Рани 634 

Раніш Вільгельм 298, 357 
Ранке Фрідріх 276, 319, 997 
Раннвейґ 264 
Раннерс, порт 506 
Раннерс-фіорд 505, 506 
Ранрікі, фюлькі 516—519, 527, 535, 660, 
687, 703, 704, 903 
Расбо 711 

Ратибор (КеПіЬиг), вождь ободритів 120, 
121, 519 

Раудаберґ, маєток 391 
Раудна, річка 572 
Раудоникас В. И. 1053 
Раудґрані («Червона Борода») 340 
Раудна, річка 572 
Раудсток/Росток 221, 223 
Раума, місто 546 

Раумарікі 517, 524, 660, 661, 686, 693, 
703, 704, 893 
Раумдал 704 


Раум-Ельв (АІЬіз Каитагит), річка 369, 
517, 524 

Раумсдал 300, 519, 521, 523, 524, 687 
Рафала (Ревель, Таллін) 325 
Рафьорта, дочка Кярвала, короля Ірлан¬ 
дії 266 

Рацебург (Касе$Ьиг§, КаїгеЬигз) 631 
Рацібор, брат Варціслаоа І 132 
Ре/Рюген 132, 223 
Ре, скарб 513 
Реас 95 

Ревеле, провінція 573, 580—582 
Ревельська марка 581 
Ревель, Реваль, Ревеле див. Коливань, 
Таллінн, Лінданісе 311, 549, 550, 571, 
575, 581, 582, 589 
Регенсбурґ 884, 923 

Реґнальд Рутенець (Високий), онук Рад- 
бара 841 

Регнер 418, 1030, 1031 
Реґінфрід, король Данії 500 
Регніц, річка 793, 1121 
Регнум Нортманнорум 768 
Редвеґен 539 
Редвеґс, округа 536 
Редіґаст, ідол 633 

Рей, місто в Ірані 853,855—857,864,867, 
868 , 870 

Рейґеле (Райкюла), місто 574, 583 
Рейґі, місто 578 
Рейдарфйорд 315 

Рейдґоталанд (Рейд-Ґотланд) 364, 378— 
380, 382, 384, 388, 390, 404, 414, 428, 
430, 1019 
Рейдготи 381 
Рейде, річка 489, 507 
Рейкір 322 

Рейкнесінги, клан 281 
Рейкявік 47, 64, 65, 92, 438, 1033, 1173, 
1174 

Рейкяголар 330, 730 
Реймс 1141 

Рейн 479, 814, 816, 822, 827, 1034, 1146 

Рейнський лімес 816 

Рейнський регіон 851 

Рейнські гори 870 

Рекарне 533 

Рекон 95 

Реконі95 

Реміґіус, король Русі 442 
Реміненсес, провінція 595 
Ремунд, син Рікарда, імператора Сакс- 
ланду 451, 452 



1246 


Покажчик імен і назв 


Ренінґ 381 
Реннер Йоганн 603 
Рено (Кеіпаисі) 1166 
«Рено де Монтобан» 448 
Репель, округ 581 
Рердальський скарб 505 
Ререги 628, 629, 631 
Рерік, емпорія 629, 645 
Рерік/Любек, порт 489,499,507,629,630, 
646, 886 

Ретарії (КЬеІагіі, Касіе^ег, Кіесіег) 632, 
633 

Ретра, місто 633, 643 
Реттібур (Рацибор І), король вендів 
133—137 
Рефалаланд 343 
Рефілл 713 

Рига 420, 483, 550, 581, 595, 597—600, 
608, 1118 

Рьідзевская Елена А. 116, 352, 965, 971, 
972, 1015, 1055, 1158, 1161 
Ризька затока 420,423,424,487,550, 570, 
571, 572, 586, 595, 598, 607, 766, 767, 
887 

Ризьке єпископство 597 
Рим (місто) 39, 130, 298, 299, 494, 501, 
596, 623, 653, 749, 804, 805, 817, 825, 
850, 879, 880, 899, 1037, 1180 
Рим (Римська імперія) 499, 662,695, 696, 
776, 778, 780, 790, 796, 802, 813, 816, 
817, 822, 847—848, 851, 923 
Римляни 816 
Римська Ґаллія 1134 
Римська карта Аґріппи 816 
Римсько-візантійський Дунайський лі- 
мес 776 

«Рицар воза» 451 

Рібе (Ріпа), порт 121, 487, 489, 491, 492, 
494, 495, 501, 505, 506, 513, 514, 686,' 
710, 749, 753, 754, 1045 
Рібеа, річка 489 
Ріва, провінція 603 
Ріґенсес, провінція 595 
Рідала, парафія 579 
Рікард, дюк Голмґарда 445 
Рікард, імператор Саксланду 451 
Рікард, король Англії 440, 462 
Рікард, король Ґарді 454 
Рікілат, дочка імператора Даґа (Михаї- 
ла) 448 

Рікіца, дочка Бальдвіні, короля Галіції 
463, 464 

Рікіца (Рикса), королева Швеції, жінка 


Ейріка X, дочка Болеслава III Криво- 
устого 250, 251, 255 
Рікон, імператор Фракланду 450 
Рімберт, архієпископ Гамбурзький 526, 
591—594, 601, 713, 715, 753 
Рінвіт, божество вендів 223, 634 
Рінґкебінг-фіорд 487, 505 
Рінггстед 498,501,509,510,513,724,733, 
763 

Рінда, річка 592 
Ріпе, єпископство 514 
Ріса конунг 1009 

Рісаланд, Русаланд 335, 339, 340, 343, 
344, 383, 395—398, 428, 453, 460, 
464—466, 468, 469, 1009 
Ріфейські гори 372, 786, 1118 
Ріція (Руція) 446, 468 
Річард Левове Серце 57 
Річборо 815 

Річка Рабів (Слов'янська річка) 701 
Роберт, монах 437, 459 
Роґаланд 376,681,693, 703, 704, 755, 760 
Рогволод (Кд£пуа1с1г), династія 916,923, 
937 

Рогьволодь (Кд§пуа1(іг), варяг 607 
Рогнвальд, ярл Норт-Меру 704 
Роґнвальд, син Лодінна 161 
Роґнавальд Брусасон 117 
Роґнвальд Ульвссон інн Ґамлі (Старший), 
ярл 180, 183, 188, 535,714 
Роґнеда, Раґнгільд, РогьнЬда, жінка Во¬ 
лодимира Великого 97, 146, 913, 914, 
920—923, 927, 969, 1163, 1165 
«Рогожская летопись» 1164 
Родберт 466 
Родген 680, 688 
Родгейр, ярл 448 

Родез (Сеґодунум, Рутенія) 700,815,818, 
847, 1134, 1146 
Роджер II 127 

«Родинні саги» 49,50,273—327,330,468, 
469, 996 

Родіан, король Таттарії 354 

Роднебю (Роннебю) 512 

Родульф, король вікінґів-варягів 1169 

Родуульф, король герулів 784 

Розен Єркер 1092 

Ройне, озеро 547, 1049 

Ройневесі, озеро 555 

Ролло, Роллон 371, 1082 

Рома, містечко 541 

Роман, брат Бориса II, царя Болгарії 
924, 925 
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Роман, візантійський імператор 937 
Роман, король Блавкуманналанду 448 
«Романа» 780 

«Романтичні (казкові) саґи» («Неправ¬ 
диві оповідки», «Пізньосередньовічні 
ісландські романи») 50, 437—473, 
1032, 1171 
Ромеї 797 
Ромул, король 444 
Ромундабодг (Рамундебод) 538 
Рона (Родан), річка 858 
Ронсевальська битва 847 
Рорик з Ютландії 199, 938, 939 
Рорік, король Данії 500 
Роси 830, 831, 834 

Роскілле (Нгоізкеїсіа, ЯозкіїсІсе), місто 490, 
501, 506, 509—511, 513, 709, 733, 754, 
763, 840 

Роскілле (разом з Мьоном і Фальсте- 
ром), єпископство 132, 514, 686, 754 
Роскілле-фіорд 510 
Рослаґен 530 

Рослагенське узбережжя 68 
Ростислав Мстиславич, князь 608 
Ростов (КозЮГа) 425, 426, 568, 607, 910, 
911,913—916,920, 922, 928, 937, 1162 
Ростовська земля 912 
Ростово-Суздальські землі 567 
Росток (Яохіоск, Козіоск, Яаидзіокк), 
місто 630, 632 
Ротала (Рьотель), місто 423 
Роталійці 578 

Роталія (Ляянемаа, ЯоІаІіаМіек/МагіІі- 
ша), провінція 572,573,575,577,579,580 
Ротель (Ротелевік), округ 579 
Рохлін Д. Г. 195 
Руан 521, 848, 1143, 1179 
Руанська династія 674 
Ругну (Руне, Яипб), острів 533, 571, 586 
Руґард 634 

Руд-і Рус («Ріка Русів») 871 
Рудні горн (Ег 28 еЬіг£е) 627 
Рудов 622 

Рудольф Фульдськнй 628, 631 
Рум, Рим (Корсунь) 867—869 
Румійці (візантійці) 864 
Румія (Італія) 865 
Румлаборґс, лен 537 
Румське (Чорне) море 867—869 
Румунія 861, 1115, 1130 
Рус каган 1168 

Русинская (Роуськая) земля 834 
Руси, русичі 581, 588, 599, 600, 615, 626, 


767, 813, 825, 827, 831, 866, 871, 1102, 
1150, 1151 

Русіяланд, Русія 428, 472 
Русланд/Рісланд 767 
Руссія 446 

«Русский хронограф» 838 
Русція 419, 421, 425 

Русь, Рус, компанія 823, 825, 854, 855, 
861, 864—870 

Русь 41, 44, 65, 72, 73, 76, 82, 93, 95, 97, 
100, 102, 103, 127, 132, 133, 137, 143, 
147, 164, 165, 168, 170, 187—190, 193, 
194,196—198,221,230,237—239,241, 
242, 248, 263, 264, 268, 269, 271, 272, 
278, 283—285, 298, 311, 313, 326, 329, 
338,342,351—356,361,364-367,388, 
417, 420—422, 424, 426, 427, 431, 432, 
435, 436, 441, 442, 446, 448, 449, 452, 
454, 459, 462, 464—466, 473, 530, 533, 
562, 563, 565, 566, 583, 590, 598—600, 
604, 607, 615, 617, 624, 626, 653, 677, 
767, 768, 804, 806, 813, 822, 826—828, 
830, 832, 833, 837; 838, 841, 848, 850, 
866, 877—880, 887, 904, 907, 910, 912, 
915,923—925,929,931—933,937,938, 
945,962,968,980,983,990,1025,1037, 
1141, 1151, 1161, 1162, 1167 
Русь-Україна 34 

Руська династія у Новгороді 834 
Руська земля 608, 838, 911 
«Руська правда» 588 
Руський каганат 191, 910, 916 
«Рут/Рус» 843 
Рутаенус, гончар 822 
Рутеанус, гончар 822 
Рутени 419, 814, 815, 827, 847 
Рутенія/Родез 700,814,815,818,822,827, 
847, 851, 1133 

Рутенус, Регнальдус, онук Радбарта, ко¬ 
роля Фризії 389 
Рутенус, гончар 822 
Руті, Руцці, Руотсі 822 
Рутус, гончар 822 

Руцаланд, Руцланд 452, 464—466, 1009 
Руцар, Рісар 468 
Руціаланд, Руцціяланд 442, 472 
Руція, Руцція, Руца-ланд 458,459,467,883 
Руцці (Русь) 1141 

Рюґен (Яй§еп, Яе-Я6іп£, Яіуапа, Яапа), 
острів 101,230,352,417,487,490,502, 
503, 628, 633, 634, 1016, 1030 
Рюггя-фюлькі (Рогаланд) 519, 521, 687 
Рюґяр|5іт 59, 140 
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Рюдбоа 1047 

Рюрик-Рорик, князь Фризії, король Ла¬ 
доги 199, 562, 932—934, 937, 1167, 
1169 

Рюриковичі, династія 145, 211, 583, 607, 
614, 911, 914 
Рюстрінген 694 

Рюцаланд, Рюццланд, Рісаланд 435,453, 
466, 468 
Рьковорці 584 

Рьоґнвальд, ярл Норд-Меру 705, 1023 
Рьоґнвальд Брусасон 122, 237—240, 972 
Рьоґнвальд Високий, онук Радбарда, ко¬ 
роля Фризії 389 
Рьоґнвальд Достославний 55 
Рьоґнвальд Кольссон калі 237, 1020 
Рьоґнвальд Ульвссон, ярл 69,71,73,122, 
705, 945 

Рьокський камінь 536 
Рьона (Рьоньо), округа 532 

с 

Сааремаа (земля Саму, острів Саму) 
див. Ейзель, Ейланд, Еландія 201, 
325, 555, 571, 572, 575—579, 1059 
Сабинін Стефан 967 
Сабіняни 852 
Сабіри 422 

Сава, річка 783, 786, 787 
Савад 857 
Савіри 775, 807 
Саво (Сабокакс) 547, 548, 557 
«Сага легендарна про Св. Олава» 49,63, 
64 

«Саґа про Авдуна» 297—298 
«Сага про Альбануса, сина Віґваллі» 
439, 441—442 

«Саґа про Альвіву і Свейна Альвівусо- 
на» 108, 116 

«Саґа про Ана» 331, 346, 347, 429 
«Саґа про Асмунда» 332, 374, 429 
«Сага про Бйорна» 283—285 
«Саґа про Берінґа» 439, 442, 469 
«Саґа про болотні вбивства» 276—279 
«Сага про Босі» 332, 347, 350—352, 366, 
367, 369, 428—430, 463, 1171 
«Саґа про Вальдімара» 440, 460 
«Саґа про Віктора та Блавуса» 440,460, 
461 

«Саґа про Вільг’ялма Гаманця» 440,461, 
462, 621 

«Саґа про вількінів» 469, 471—474, 632 


«Саґа про Вільмунда» 468 
«Саґа про Вільмунда Споглядача» 440, 
462,464 

«Саґа про Ґавтрека» 332, 357—360, 365, 
367, 429 

«Саґа про Гакона Доброго» 105, 411— 
417 

«Саґа про Гакона Гаконарсона» 141— 
145 

«Саґа про Гакона Широкоплечого» 
137—139 

«Саґа про Галлфреда» 280—281 
«Саґа про Гальва та про його витязів» 
332, 375, 377, 429 

«Саґа про Гальвдана, Приймака Брани» 
332, 363, 364, 428, 429 
«Саґа про Гальвдана, сина Ейстейна» 
332, 364—367, 388, 427—430 
«Саґа про Гальвдана Чорного» 406— 
407 

«Саґа про Гаральда Бойовий Зуб» 416 
«Саґа про Гаральда Світловолосого» 
407-411 

«Саґа про Гаральда Сіра Шкіра» 412— 
415 

«Саґа про Гаральда Суворого» 121— 
129, 198 

«Саґа про Ґаутрека» 1171 
«Саґа про Гервьор» 332, 334, 377—383, 
394, 397, 398, 415, 427-429,441, 450, 
453, 468,713, 1020, 1027, 1171 
«Саґа про Гйорда» 318—319 
«Саґа про Гравнкеля» 313—315 
«Сага про Грінґа і Трюґґві» 440,446,468 
«Саґа про Ґреттіра» 315—318 
«Саґа про Ґріма» 331, 345, 346, 429 
«Саґа про Грольва Пішохода» 332, 352, 
360, 361—363, 365,427-430, 567, 621, 
1018, 1029 

«Саґа про Грольва, сина Гавтрека» 332, 
367—368 

«Саґа про ґутів» 401, 430, 433—436, 541 
«Саґа про Гялмтера та Ольвіра» 398— 
399 

«Саґа про Дамусті» 439, 443 
«Саґа про дуелянта Сіґурда» 440, 456, 
469 

«Саґа про Еґіля» 286, 296, 345, 409, 428, 
524,554,556,557,592,996,1002,1013, 
1102 

«Саґа про Еґіля Однорукого» 325, 332, 
353, 428—430 
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«Сага про Ейріка Мандрівника» 439, 

444 

«Сага про Ектора» 439, 443 
«Сага про Іллюгі» 332, 368, 369 
«Сага про Інгвара-Мандрівника» 400, 
430—433, 1032, 1176 
«Сага про Інглінгів» 401—406, 414, 518, 
529, 1022 

«Сага про Йомсвікінґів» 105, 231—236, 
710, 885, 987, 988, 1178 
«Сага про Йона Хитруна» 440,464,467, 
469 

«Сага про Канутів» 107, 216, 219—231, 
512—514, 618, 622, 634, 686, 709, 767, 
987, 991, 1183 

«Сага про Карла Великого» 448 
«Сага про Кетіля» 331, 344т—345 
«Сага про Кормака» 279, 280, 414 
«Сага про короля Сверріра» 56—60,305, 
578, 1090, 1179 

«Сага про людей із Водяної Долини» 

300— 301 

«Сага про людей із Лосевої Долини» 

301— 305, 319 

«Сага про людей із Піщано-площинного 
Берега» 305, 306 

«Сага про Магнуса Доброго» 116—121, 
240 

«Сага про Магнуса, сина Ерлінга» 139— 
140 

«Сага про Магнуса Сліпого і Гаральда 
Гіллі» 131—137 

«Сага про Мірманна» 440, 449—450 
«Сага про названих братів» 281—283 
«Сага про Нібелунгів» 471 
«Сага про Нітіду» 440, 450—451, 469, 
565 

«Сага про Ньялла» 310—313, 579—581 
«Сага про Олі Плямистого» 439, 440— 
441, 468 

«Сага про Олава Гаральдссона Тихого 
Норвезького» 248 

«Саги про Олава Святого» 62—91, 116, 
117, 139, 163, 429, 580, 889, 902, 905, 
976, 1178, 1179, 1181 
«Саги про Олава Трюггвасона» 43, 62, 
91—104, 393, 431, 580, 905, 1171 
«Сага про Олава Трюггвасона й літо¬ 
писне оповідання про Ольгу» 968 
«Сага про Орвара-Стрілу (Орвара- 
Одда)» 331, 345, 346, 354, 392, 394, 
427—430, 433, 448, 468, 581, 621, 623, 
980, 1011, 1015 

40 з . ЇІ2 


«Саґа про Оркнеїв» 236—240,1020,1171 
«Сага про Рагнара Шкіряні Штани» 332, 
384—387, 430 

«Сага про Ремундара, сина імператора» 
440, 451—452, 468 

«Саґа про родину із Блискучої води» 
298—300 

«Саґа про Самсона Гарного» 366, 440, 
452—453, 468, 623 
«Сага про Св. Едварда» 244—245 
«Сага про Св. Палла» 48 
«Саґа про Св. Торлака» 48 
«Саґа про Сігргарда Сміливого» 440, 
454 

«Сага про Сігурда Грінга» 1014 
«Сага про Сігурда Мовчазного» 440, 
456—459, 467 

«Сага про Сігурда Ногу» 440* 455 
«Сага про Скйолдунгів» 332,387—390,427, 
,М83 

«Сага про Стурлявга» 332, 369—371, 
428, 429 

«Саґа про Сьорлі» 332, 372, 428 
«Сага про Тідріка з Берна» 438,439,448, 
469—474, 1037, 1038 
«Сага про Торвальда-мандрівника» 1176 
«Сага про Торда» 322—323 
«Сага про Торкеля» 418 
«Саґа про Торстейна, сина Вікінга» 332, 
372, 428-430 

«Саґа про Трістрама та Ісодду» 439,440, 
459—460, 467 

«Сага про Тьялара Йонса» 465—467, 564 
«Саґа про Фіннбогі» 320 
«Сага про Фльовента» 439, 440, 445, 468 
«Сага про Фльореса» 440, 445 
«Сага про ярла Гакона» 108—111 
«Сага про Ейріка ярла Гаконарсона» 
108, 111—114 

«Сага про ярла Магуса» 440, 448, 449 
«Саґа про ярлів із Гладіра» 105 
«Саґа про ЯрлМанна і Германна» 440, 
447, 448, 468 
«Саґа Стюрміра» 1180 
«Сага про вікінгів — людей із Графніс- 
ти» 331—347 

Сагара (2а§аге), район Земгалії 597 
Сагере (Вінда, Уепіауа), провінція 593 
Саггера 603 

«Саги про ісландців» 273, 327* 1171 
«Саги про королів Данії» 53, 216—231, 
243, 248 

«Саги про королів Норвегії» 53, 330 
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«Саги стародавніх часів Північних кра¬ 
їн» 329—436 
Саєре, острів 510 
Сайма, озера 548, 557 
Саймаярві 547 

Са*аліба 480, 865—869, 883, 884, 1150 
Садаліба Море (Балтійське), Садаліб- 
ське (Варязьке) море 868—870 
Са^Зліба, садойби 631, 805, 825, 865—867 
Саккала (Зассаіа/Заккаїа, Сакала), про¬ 
вінція 570, 572, 575, 584, 585, 603 
Са^лабія 867 

Са$лабська річка (Дон>Донець) 867, 

868, 871 

Саксен-Кобурґзькі, династія 1115 
Саксланд 221,269,298,375,382,384,389, 
406, 409, 411,442, 447, 449-452, 457, 
458, 460, 462, 1028 

Саксон Граматик 61,163, 216—218, 248, 
255, 374, 389, 395, 400, 415, 428, 537, 
591, 592, 594, 597, 602, 623, 651, 717, 
718, 762, 767, 840, 841, 885,990,1011, 
1014, 1021, 1024, 1025, 1029, 1101, 
1184 

Саксони, саксонці, сакси (германці) 48, 
59, 246, 381, 382, 474, 497, 498, 631, 
637, 643, 711,811, 841—843, 882, 918, 
1037 

Саксонія (Сорбія) 48, 101, 492, 514, 907, 
972 

Салака, Селека (Старший Саліс), річка 
594, 596 
Салатрес 446 
Салаг-ад-дїн 1041 
Салінас, острів 609 
Салінгсюсель 503 
Саліс, річка 570 
Саллюстій 61 
Салмісту, гавань 582 
Салоніки 806 
Салпаусселкя 546 
Салтвік, острів 530, 549, 552 
Сальгард серкр, силач 151—157 
Сам, брат Сурта 352 
Самарра 855—858, 866 
Самбатас, місто 877 
Самбія, Самланд, Замбія 220, 228, 243, 
343, 424, 453, 468, 513, 619—623 
Сам Бярнасон 314, 315, 1006 
Самкерч Єврей (Тмуторокань) 867— 

869, 1149 

Само, франкський купець 639—641,793, 
794, 809, 1121, 1146 


Самос, острів 817 
Самоядь 562, 939 

Самсей, острів 334, 337, 482, 506, 514 
Самсьо, острів 508 

Сангалі (Семіґалія, Зімеґола/Зімігола) 
419, 424 

Сандваер 202, 208 
Санднес, острів 291, 523 
Санкт-Петербург 717 
Сане 1146 

Сантона (Сентс) 816 
Сантьяго-де-Компостели 495, 1040 
Сарматія 930 
Сарна, парафія 527 
Сарнітус, провінція 603 
Сародацес, король Вірменії 459 
Сарпсборг, місто 516, 517, 519 
Сартак, син Батия 978 
Сасаніди, династія 641, 858, 859 
Сасанідський Іран 828 
Сасінек Франтішек Вітазослав 1118 
Сатакунта, провінція 546—547,550,553, 
556, 1050 

Сауга, річка 572, 579 
Саутгемптон, порт 815 
Сацезе 603 
Сваві, країна 373 
Свальбарді (Шпіцберген) 453 
Сванільда, жінка Ярмеріка 424 
Сванравіца, бог вендів 223 
Сварвадарль 309 

Сварожич (2иагазісі), бог сонця 633 
Сварт, герой германської міфології 344 
Сварт, син Егмунда Ейтйовсбані еда 
флокі 335, 340, 341, 343 
Свартльоса, округа 531—533 
Свеаланд 528 
Свеби 778 
Свебське море 478 

Свеї (свії) 492,493,509,601,653,712,714, 
716, 754, 934, 1039, 1080, 1093 
Свейґдір, король 402 
Свейн, брат короля Св. Кнута 224, 225 
Свейн, син Інгвара Мандрівника 433, 
1031, 1032 

Свейн, син короля Кнута Великого 710 
Свейн, ярл Мерсії 252 
Свейн ярл, син Гакона ярла Сігурдарс- 
сона, король Норвегії 114, 241 
Свейн Альвівусон 116, 209 
Свейн Ейрікссон Нищівний, король Да¬ 
нії 218, 940, 941 
Свейн Кнутссон 107 
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Свейн І Вилобородий (Свец Гаральдс- 
сон), король Данії 111, 114, 115, 218, 
221, 222, 232, 234, 269, 309, 313, 501, 
696—699, 705, 711, 720, 726, 905, 915, 
940, 941,945, 971, 1095, 1159 
Свейн II Ульвссон (Естрідсен), король 
Данії 120, 128, 217, 220, 251, 298, 326, 
479, 501, 502, 511, 581, 601, 602, 653, 
656, 701, 737, 754, 881, 940, 941, 945, 
972, 991, 1095 
Свейн Сігурдарсон 142 
Свейнссон Ейнар Олафур 237, 274, 
279—281, 300, 301, 305, 307, 310, 312, 
461,995, 1003, 1004, 1033, 1173 
Свен Тунберґ 656 

Свена (Велика Швеція) 440, 441, 468 
Свенельд (Буеіпакіг), воєвода 910,912,1162 
Свенд Аґґесен 216, 217, 232, 234, 400, 
855, 987, 1152 

Свендостлаб (Святослав) 566 
Свентовид, бог поган 634 
Свенцянські пасма 611 
Сверкер І Кольссон, король Швеції 251, 
255, 555, 653, 944 

Сверкер II Карлссон Молодший, король 
Швеції 252, 944 

Сверкери, клан, династія 741, 944 
Сверрір із Фінмьорку 372 
Сверрір Сігурдарсон, король Норвегії 
43, 45, 49, 56—60, 105, 139, 437, 741, 
757, 942, 943, 962, 1106, 1179 
Сверріс-сага 41, 43, 53, 54, 56, 57, 104, 
140, 1090, 1179 
Свир, річка 559, 560 
Свислоч, річка 625 

Свіаланд 529,538,539,659,696,711,713, 
716, 753, 1093 

Свіаланд (Швеція) 660, 661, 664, 665, 
669, 685, 688, 690, 691, 755, 1088 
Свіаландські лени 530 
Свіді, намісник 366 

Свіді гінн сокндьярві («Войовничий» 
463 

Свіді інн сокндярві 369 
Свії527—529,532,534,535,537,541,691, 
934, 1048 

Свімраросс, гавань 512 
Свіна, протока 319 
Свіннасунд, Свінасунн 59, 519 
Свіне, річка 231, 635, 636 
Свіпдаґ, ярл 465, 467 
Світйод ін кьольда 1009 


Світйод ін мікла (Велика Швеція) 402, 
414, 1009, 1022 
Світова Церква 734 
Свольдська битва 92 1161, 1177, 1178 
Сворве (Сирве), півострів 578 
Свята Земля 92 
Святе Євангеліє 269 
Святе Письмо 732, 852 
Св. Августин із Гіппо 743 
Св. Адальберт (Войтех) 1072 
Св. Андрій 879, 880 
Св. Бернар Клервоський 743 
Св. Войтех-Адальберт 924 
Св. Гальвард 166 
Св. Георгій Амастридський 830 
Св. Іван Хризостом 832 
Св. Кирило 925 
Св. Кнут 508, 513, 754 
Св. Лука 982 
Св. Мефодій 925 
Св. Павло 246 
Св. Петро 906 

Св. Петро, митрополит Київський 832 
Св. Сіґфрід 537 
Св. Софія 932 

Св. Стефан Сурозький 828, 831, 832, 836 
Св. Сунніва 1176 
Святі Гори 424, 1029 
Святополк Ізяславич, князь Київський 

917, 933 

Святополк Володимирович (Буріцлав) 
165, 190, 192, 193, 433, 913, 914—916, 

918, 922, 927, 928, 1165 
Святослав, син князя Володимира 904, 

913—915, 920—922, 927, 928, 1163, 
1165 

Святослав, син князя Ігоря 566,877,911, 
912, 916, 924, 937, 938, 1162, 1166 
Святослав Ярославич 917, 965 
Священна Римська імперія 500—502 
Свьолд (Сволд), острів 101, 970 
Сеаланд (Зеланд) 472 
Себурґ, фортеця 591, 593, 716 
Севілья 849, 861, 1136, 1145 
Севортян 3. В. 1124 
Сегейм, поселення 411, 520 
Сегодунум (Родез) 815, 816, 818, 851, 
1134 

Седентіана, королівна 457, 458 
Седергшьолд Ґусгав 438,442,445,449,1173 
Сейм, річка 427, 767 
Сеймгол 427 
Сеймґ^лар 432, 433 
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Сейпель Александер 1147 
Селебо, округа 532, 712 
Селігер (Серегерь, Загкууйгуі, 5ага]агу), 
озеро 559 

Селінас, притока Дунаю 878, 879 
Селиранд Ю. Ю. 1058 
Селонія 597, 607 
Селунд (Зеландія) 405 
Сельє (Фірда-фюлькі) 521 
Серквір Старий ЗІЗ 
Сем 733 

Семби 493, 602, 1030 
Сембі, провінція 424 
Сембія (Самбія), півострів 419 
Сембоци 424 

Семела, король таламінців 637 
Семенов В. П. 1067 
Семігалія 955 

Семінґ, засновник династії Семінґів 365 
Семінґи, клан 56, 107, 109, 114, 232, 264, 
365,521,524,647,971 
Семінгіундра (8атіп§іа Ьипсіаге) 530, 
531, 712 
Семланд 882 

Семунд, дворецький 135, 136 
Семунд Сіфуссон Мудрий, перший іс¬ 
торик Ісландії 48, 55, 106, 237, 387, 
415, 761, 899, 1175, 1178 
Сенека 795 
Сендер-Кіркебі 511 
Сенковський О. 164, 165, 982 
Сен-Матье, мис 495 
Сентеш-Фельшьочордаяраш 1114 
Сеньєн* затока 979 
Сенья, острів 206 
Септіманія, провінція 846, 847 
Септон Джон 92 

Серан, брат короля Гльодвіра 460 
Серби, сурби (8егЬі, 8игЬі, 8огаЬі) 628, 
637—646, 808 
Сербина К. Н. 1029, 1053 
Сергут, річка 607 

Середземне море 329, 338, 349, 355, 425, 
481, 494, 498, 646, 700, 887, 934 
Середземномор’є 307, 500, 783 
Середня Азія 382, 479, 640, 646, 805 
Середня Європа 870 
«Середня сага про Олава Святого» 64, 
1181 

Середньовіччя 34, 934, 1052 
Серес (Китай) 786 
Серкілакс 538 


Серкланд 352, 363, 393, 394, 400, 429, 
431,469, 718, 1037 
Серкланд гін мікла 399 
Сеунда (Сьєнде), округа 533, 712 
Сефарі, ярл із Смольонда 351 
Сефтон Джон 57, 1024 
Седов В. В. 563, 1054, 1067, 1186 
Сибір 774, 807 

Сиґізмунд Люксембурзький, імператор 
Священної Римської імперії 610 
Сильвестр, літописець 837 
Сильвестр II, папа 926 
Сильвестр де Сасі 1166 
Симеон, цар Болгарії 925 
Симові межі [Волзька Булгарія] 495 
Синеус 934 

Синодальний примірник Новгородсько¬ 
го Першого літопису 1037 
Синоп 879 
Сирія 399, 777, 805 
Сьіромятниковь С. Н. 1032 
Сицилія (8ікі1еу) 40, 124, 130, 495, 974, 
975, 1149 
Сирдар’я 191 
Сівард, король Данії 418 
Сіверський Донець 127, 382, 423, 424, 
427,767,871,887 

Сівка (Свава), дочка короля Гумлі 378 
Сігар, герой 510 1 

Сіґар, король Данії 1 1025 
Сігаар Крайніє (СІ££ааг Кгупіе) 244 
Сіґард, землевласник 135 
Сіґвальд ярл Струт-Гаральдссон, вождь 
йомсвікінґів 111, 234 
Сіґвальді, ярл Йомсборґу 710 
Сігваст, тесть Сольвара, короля ґаутів 266 
Сіґват Тордарсон, скальд 65, 67—69, 
1180 

Сіґватр, ярл 1178 
Сіґвус Бльондаль 304 
Сіґвуссон Бйорн 298, 1001 
Сіґгейр, син короля Гарека 348, 354 
Сіґебер з Жамблю 61 
Сіґерстед (Сіґарстадір), місто 498, 499, 
509, 510 

Сігіберт, король 793, 808 
Сіґізмунд, син Гергейра 365 
Сіґмунд, правитель Бярмаланду 366 
Сіґмунд Брестіссон 241, 242 
Сіґню, дочка Алі, короля Альвгейму 369 
Сіґню, дочка Кнута, короля Сйоланду 
455 

Сігню, дочка короля Рейдготаланду 364 
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Сіґрґард, син Рікарда, короля Ґарді 454 
Сігрід із Йотланду 354 
Сіґрід, донька Свейна Ульвссона, коро¬ 
ля Данії 644 

Сіґрід, жінка Торольва Квельд-Ульвс- 
сона 287 

Сіґрід, мати Грінга, короля Данії 369 
Сіґрід ін сторрада («Сіґрід Пихата»), 
дочка Скоґлара-Тості 159,161,247,905, 
915,941,944,945,991,1159, 1160 
Сіґрламі, король Ґардарікі 380, 381 
Сіґтрюґґ, король 383, 500, 646 
Сіґтуна, місто 118,128,405,529,531,551, 
556, 576, 664, 712, 885 
Сіґтунська єпархія 755 
Сіґурд/Зіґфрід 365 
Сіґурд, батько ярла Гакона ПО, 414 
Сігурд, вікінґ 336 

Сіґурд, радник імператора Ятмунда 449 
Сіґурд, син Вільг’ялма, короля Франції 
456 

Сіґурд, син Ґодмунд, короля Глесісвел- 
ліру 453 

Сіґурд, син короля Лодівікуса 457—459 
Сіґурд, син Грінґа, короля Данії 369 
Сігурд, син Грольва, короля Ґардарікі 
369, 449 

Сіґурд, син короля Свейна II 222 
Сіґурд, син Раґнара Шкіряні Штани, ко¬ 
роль вікінґів-варягів 385, 1169 
Сіґурд Гаральдссон муннра 58 
Сіґурд Гйотр, син Гельґі іпп куаззі з Грін- 
ґарікі 705 

Сіґурд Грінґ, король Фризії 352, 393, 
499, 839—842 

Сіґурд Грісі, король Норвегії 943 
Сіґурд з Ґлостера (Свард-Барн), ярл 245, 
246 

Сіґурд Ґуннгільдарсон Торвафострі 319, 
325 

Сіґурд Ґюрдарсон 135 
Сіґурд Ейрікссон, дядько Олава Трюгг- 
васона 94—97, 892, 968 
Сіґурд Магнуссон Хрестоносець, король 
Норвегії 39, 40, 129—131, 136, 146, 
228, 248—254, 519, 736, 942, 943, 945, 
1161 

Сіґурд Нога Грінґссон, король Валланду 
455 

Сіґурд Раґнарсон, король Данії 500, 705 

Сіґурд Рейський 138 

Сіґурд Рот, король Норвегії 942, 943 

40 


Сіґурд Свиня, король Норвегії 166,942, 
943 

Сіґурд Сіґмундарсон у Фракланді 392 
Сіґурд Слембідякн, король Норвегії 40, 
942, 943, 977 

Сіґурд, син Гаральда Гіллі 40 
Сіґурд слеф Ґуннгільдарсон (Ейрікссон 
блодексар) 322 

Сіґурд Сігмундарсон Фафнісбані 842, 
1020 

Сігурд ярл Гаконарсон 109 

Сіґурд ярл Гладіру 1154 

Сіґурд ярл Потужний на Оркнеях 262 

Сіґурдссон Йон 244 

Сіґфрід, перший володар Данії 656 

Сіґфрід Олавсон 500 

Сідебю 547 

Сідонія 849 

Сіду-Галль 211 

Сідуменни, рід 40 

Сіклінґ Унґвінус (Інґвіне/Інґ) 416 

Сіклінґи, клан 384, 499, 510 

Сілезія 638, 803 

Сілене, район Земґалії 597 

Сілі, острів 101, 890, 893, 898, 901, 907 

Сілінґські вандали 479 

Сільбо (Селебо), округа 532 

Сільвен, королева 454 

Сількеборґ 503 

Сількісів, дочка короля Геррауда 337, 
338 

Сількісів, жінка Інґвара Мандрівника 
433, 1031 

Сількісів Гакадоттур 212, 213 
Сільян ($аІ£ЬІ8 Біб), озеро 534 
Сімбо 712 
Сімбо-гундаре 1047 
Сімек 1176 

Сімон де Монфор-старший, барон 814 
Сімонсен Д. 813, 858 
Сінай 814 

Сінґідунум (Белград) 786, 787 

Сінд (мусульманська Індія) 864, 865 

Сінкфал 492, 494, 495 

Сінтелес, замок 603 

Сіоланд 68 

Сіпонто, місто 804 

Сіра Тордур Йонссон із Гітардалура 260 
Сірміум (Мітровіца), місто 780, 786, 787 
Сірнір з Ґаутланду, побратим Одда 337, 
342 

Сісар, король 358—360 
Сіхаріус, посланець Даґоберта 794 
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Сйод 348, 351 
Сйоланд 455 
Скаґафйорд 262 
Скаген, мис 482, 492, 504 
Скагеррак, протока 481, 516, 652, 696, 
734 

Скалагольт, єпископство 41, 47, 48, 49, 
708, 897, 899 
Скалла-Ґрімр 292 
Скаловійці 619 
Скаловія, Скальво 619, 623 
Скалунда (Колландс-г.) 712 
Скальди 841, 888 
Скандза (Скандинавія) 784, 785 
Скандинави (норди) 172, 181, 189, 191, 
196, 208, 277, 278, 383, 421, 426, 491, 
498, 513, 561, 765, 793 
Скандинавія 33,38,66,139,331,355,371, 
418, 427, 490, 493, 505, 511, 512, 568, 
639, 651—654, 656, 660, 661, 664, 666, 
667, 672, 677, 682, 683, 695, 699, 700, 
715, 718, 723, 726, 731—733, 736, 737, 
739, 742, 744, 745, 749, 753, 754, 756, 
765—767, 784, 790, 802, 841, 917, 934, 
1086, 1091, 1095 
Сканер, порт 512, 764 
Сканеярсіда 511 

Скандинавський півострів 158, 370, 
497—503, 513, 515, 526, 527, 541, 542, 
546, 639, 662, 672, 709, 823, 881 
Сканія, сконе (8сапеу, Бсйпе) 253, 472, 
486, 487, 492, 493, 497, 499, 501, 506, 
511—513, 527,537—539,579,661,663, 
667, 682, 683, 709—711, 714, 724, 726, 
737, 750, 754 
Сканунгс, округа 535 
Скапті Тородссон 316 
Скара(Скароне, 5сагаг, Вестергьотланд= 
Ґаутланд) 493, 535, 538, 539, 725 
Скарб Брандсгор 513 
Скарб Конгенс-Удмарк 513 
Скарб Мункегор 513 
Скарб Ре 513 
Скари, династія ярлів 714 
Скарська єпархія 755 
Скаун (Станге) 903 
Скаутадар-Скеггі 265 
Скегга-Бродді 299 
Скедгундаре 1047 
Скейна-фюлькі 523, 687 
Скейтар-Бранд 407 
Скенінге (Шеннінге), місто 536 
Скеркіндс 712 


Сківлінги, клан 674 
Скідунґи, клан 269 
Скільвінґи, клан 520, 1045 
Скінна Бйорн «Шкура», Хутро 265,322, 
324,870 

Скіппінге, округа 757 
Скіпінгсал 518, 698 
Скірінґесгеал (Каупанг) 492 
Скіфи 418, 425, 784, 803 
Скіфія 785—787, 930, 1119 
Скіфське (Балтійське) море 882 
Скйолд, король Данії 369, 387 
Скйолдунгар (Скйолдунги), клан 49, 53, 
55, 216, 217, 264, 266, 384, 385, 400, 
498, 499, 510, 646, 940, 1010 
Скйолдунг Рое (Гроар) 416 
Скйотансвад ор Вапнавад 404 
Склавіни, склави 424, 779, 781, 787, 791, 
794, 795, 797, 802, 804—806, 808, 810, 
811, 1122, 1146 
Склавонія 492, 623 
Сковнунґ, меч короля Грольва 265 
Скогабломі, острів 450 
Скоглар-Тості, вікінг 159, 1159, 1160 
Скомонд, вождь ятвягів 625 
Скопті, клан 976 
Скопті Егмундарсон 129, 130 
Скота 819 

Скотборгар, річка 119, 120 
Скржинская Елена Чеславовна 787, 
1031, 1042, 1045, 1055, 1098, 1117, 
1118, 1121 
Скуласон Ейнар 38 

Скулі Бардарсон, король Норвегії 942, 
943 

Скулі, ярл Алаборга 365, 366 
Скумант 626 
Скурбагар 134, 135 
Скьовтунг, меч 323 

Скялв, дочка Фрості, вождя фіннів 404, 
405 

Скялґ 161 

Скялд (Гелл)-Бйорн 265 
Скялд-Бярнарвік 265 
Славія 60 

Славно (Словенський кінець) 82, 564, 
966 

Славники, династія 924 
Славомир 645 
Слагельсе 756 

Слаулесе (Слагельсе) 509, 510, 513 
Слезвіг (Гаддебі) 119 
Слей-фіорд 499 
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Слейту-Бярнарстадір 262 
Слетту (Слейту)-Бйорн, ісландський по¬ 
селенець 262—265 
Слетту-Бйорн, клан 264 
Слі (Шлай) 498 
Слі-фіорд 507 
Слістгорп (Гедебю) 479 
Словаччина 773, 1130 
Словен 1054 
Словени 808, 838, 880 
Словенія 810 
Словенськ 1054, 1055 
«Слово о законі і благодаті» 1162, 1168 
«Слово о полку Ігореві» 1165 
Слов'яни (Зсіауі, словЬне) 120, 131, 217, 
415, 418, 474, 493, 495, 561—571, 608, 
623, 635,637,640,642, 773, 774, 780— 
782, 794, 795, 804, 809, 811, 838, 841, 
865—867, 882, 1030, 1113, 1121, 1132 
«Слов’янська» (П’ястівська) генеалогія 
1159 

Слов’янське море 101 
Случ, річка 614 
Смаліцка (Смоленськ) 472, 473 
Смарраманналанд 465 
Смелдінгони 631 
Смирнов И. И. 1051, 1052 
Смирнова Ольга 1144 
Сміленко Алла 1130 
Смоланд, Смаланд, Смольонд 40, 351, 
527, 535—537, 688, 712, 755, 1035, 
1083 

Смоленськ 474, 496, 561, 563, 606—608, 
767, 877, 879, 916—920, 928, 1068, 
1162, 1163, 1187 
Смоленщина 606, 608 
Смольня, річка 608 

Сневінг’я (Сневрінґе, 8пеуіп§іа), округа 
533 

Сневрід 407, 408 
Сневрінґе 712 
Снеколль, вікінг 364 
Снефельснес 305 
Сноррі годі 106, 124, 1004 
Сноррі Маркуссон а Мелум 259 
Снярдва, озеро 624 

Сноррі Стурлусон 39, 40, 64, 67, 69, 72, 
75, 80, 81, 83—86, 90, 93, 96, 106, 
109—112, 117, 119, 120, 126, 127, 129, 
132, 141, 147, 201, 217, 240, 274, 286, 
307, 351, 397, 400, 401, 403, 411, 499, 
509, 519, 529, 580, 651, 683, 692, 693, 
718, 725, 734, 738, 762, 889, 892, 908, 

40 * 


909,964,970,989,991,999,1002,1004, 
1020, 1093, 1102, 1153, 1154, 1180 
Сноррі Торґрімссон ґоді 306, 307 
Сньяр інн ґамлі 403 

Соболіц (ЗоЬоІіг/Соболіце), провінція 
573 

Собор Св. Софії 272, 983 
«Совари» 801 
Согдіана 848 
Согн 681, 703, 760 
Согне-фіорд 520, 524 
Соддана, дочка короля Серкланду 355 
Соєр Пітер Г. 695, 700 
Солей, дочка Вісівальда, короля Голм- 
гардарікі 463, 464 
Солеяр 517 
Солі 214 

Соллентуна (8о11ап<іа) 530, 531, 712 
Солінус 882 
Соломоник 3. И. 1137 
Соломонові мечі 1150 
Сольбярґірські маєтки 134, 137 
Сольвар, король гаутів 266 
Сольвейг, жінка священика Андреаса 
133, 134 

Сольнок, комітат 1114 
Сомелінде (Соомевере), замок 576, 584 
Сонтагана (Соонтага), округ 579, 597 
Сорбія (Саксонія) 810 
Сороковська Оксана 35 
Сороковський Андрій 35 
Сортавала 549 
Сота Вікінг 66 
Сотанес у Ранрікі 893, 903 
Сотаскер 66, 67 
Сотгольмс, округа 533 
Соті, вікінг 364 
Соті, намісник Гедінсея 362 
Соттесаттама, військова гавань 578 
«Софийская первая летопись» 1163, 
1164 

Спарбюґґва-фюлькі 522, 523, 687, 703 
Спарнене (Зратепе), район Земґалії 597 
Спарльоський камінь 536 
Спес, грекиня 318 
Спесіс 789 

Спис «Гроза тюленів» 206 
«Спогади про хрестові походи» 1026 
Споради, архіпелаг 784 
Срезневский И. И. 1164 
Ставанг 333 

Ставангер, єпископство 755 
СтаванґЬр-фіорд 525 
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Стадр, мис 161, 162, 413 
Станіслав, син Володимира Великого 
913, 916—922, 927, 928, 1163—1165 
«Станци про мандрівку на Схід» 69 
Стара Гора (Ми88Ьег§) 599 
Стара Ладога (Альдейгюборґ) 112, 114, 
128, 188, 239, 240, 353, 361, 367, 371, 
383, 384, 420, 428, 464, 491, 496, 513, 
558, 561, 562, 576, 582, 589, 714, 767, 
844, 880, 881,933, 1142 
Стара Саксонія 348, 384 
Стара Уппсала (Сашіа Ііррзаіа, ІІррза- 
Ііг) 528 

«Старая Ладога. Материальї археоло- 
гических зкспедиций» 1167 
Старий Пернау (Пярну) 580 
Старий Саксланд 378 
Старий Сеебург 594 
Старий Смоленськ 608 
Старгард (Алдінбург), порт 628, 629, 
904, 906 

Старкад, данський ватажок 358, 359, 
589, 1016, 1025 
Старкадер, данець 840, 841 
Старкатер (Старкад), ест 415, 424, 1029 
Старкус 448 
Стаур, мис 112 
Сталоладожці 562 
«Старша Едда» 509, 561 
Старші Скйолдунги 499 
Стеблін-Каменський Михайло Іванович 
57,107,274,996,999,1000,1002,1004,1005 
Стевнір Торґільссон, варяг 270, 326 
Стевнір, син Торгнюра 361 
Стеенструп Й. 1159 
Стейґар Торір 166 
Стейн, дистрикт 406 
Стейн, маєток 402, 1022 
Стейнборг 222, 223 
Стейнгерд 279, 280 
Стейннес Асгаут 673, 693 
Стейнкелль Рьоґнвальдссон, король Шве¬ 
ції 714, 944, 945 
Стейнольв Короткий 262 
Стейкінт, вождь ятвягів 625, 626 
Стекагольмс, лен 537 
Стенкумла, камінь 542 
Стемфордський міст 244 
Стенде, річка 592, 593 
Стендер-Петерсон Адольф 426 
Степеніц, річка 631 
Стефан, візантійський імператор 937 
Стефан, єпископ Сугдеї 830, 832 


Стефан, єпископ Уппсальський 1054 
Стефаніус С. Г. 1171 
Стецик Адріан 1081 
Стецик Маркіян 34 
Стіг Білошкірий 249—251, 253 
Стікларстадір 86, 118, 122,208,23*7,238, 
523, 735, 1095, 1180 
Стйордела-фюлькі 523 
Стодорани 632, 633, 643, 905 
Стокгольм 68, 404, 470, 483, 484, 486, 
529, 531, 742, 763, 764, 1101 
Стокк-сунді 404 
Стольп 223 
Стольпасунд 443 
Сторд, острів 412 
Сторе-Велінге 541 

Сторм Ґустав 61—63, 79, 756, 897, 962, 
973, 1155, 1157 
Сторрад 146 
Стор-фіорд 524 
Сторшеен, озеро 719 
Страбон 783, 785, 816 
Странда-фюлькі 703 
Страумнес 265 
Страумнескіннар, мис 142 
Стренгінес (Стренп^ес), місто 532, 538, 
712, 716 

Стренгінеський єпископ 533 
Стренгнеська єпархія 755 
Стрийковський Мацей 614,915,916,918, 
1163 

Стріб 482 

Стрінда-фюлькі 522, 523, 687, 703 
Строг 1082 

Строукоун (Напрезі «Малий поріг») 878 
Студер Елла 473, 474 
«Стурлунґа Сага» 906 
Струт Гаральд, ярл Сканії 710 
Стюрмір Карсон Мудрий, король Нор¬ 
вегії 166 

Стрьомбек Даг 985 
Стурла, син Арнгерд 265 
Стурла Тордарсон 141, 259, 268, 271, 
274, 1006, 1157 
Стурлунги 45, 274 

Стурлявг інн старвсамі, батько Грольва 
Пішохода 370, 371 
Стуф блінді 128 

Стюрнбйорн інн стеркі (Сильний) 306, 
1003 

Стюрбйорн Олавссон Свіакаппі, швед¬ 
ський принц 70, 163, 221, 234, 714 
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Стюрмір Карасон Мудрий 64, 65, 166, 
259, 1180 
Стюффе К. Ґ. 761 
Стьордела-фюлькі 687, 703 
Суанлоґґа, жінка Раґнара Шкіряні Шта¬ 
ни 1021 

Суґдея (Сурож) 828—832, 834, 839 
Судвік, місто 505 

Судгеркьопунг (Сьодерчепінґ), місто 
536, 539 

Судгерманаланд (8идгтаппа1апс1, Здсіег- 
тапіапсі) 531, 532, 536, 688 
Судислав, син Володимира Великого 
913, 916—922, 928, 1165 
Судіной ($исІ 0 А¥ІІае, ятвяги), назва наро¬ 
ду 625 

Судовійці (ятваги) 619, 625 

Судовія (Судія [і Сіллоніс]) 619, 624, 625 

Судрдаларікі (Суздаль) 142, 977 

Судра-мотет 536 

Суецький канал 864 

Сузат (Соест) 472 

Суздаль (Сурцдаль,Сюльсдалір, Сюрґіс- 
даль, Судрдаларікі) 142,154,158,309, 
325, 342, 361, 428, 567, 977, 980, 1006, 
1010, 1016 

Суздальська земля 568, 624 
Суздальський літопис Лаврентіївського 
кодексу 969 
Суйонес (Свії) 478 
Суммакос 819 
Сумь 555 
Суна, річка 560 
Сундгед 711 

Сундербо (Суннербо) 537 
Суннестра 541 

Сунн-Мерр (Суннмерір) 519—521, 523, 
681, 687, 760 
Суомі-фіни 556 
Суомі-Фінляндія 466 
Суосвесі, озеро 548 
Супрасль 625 
Сура 858 

Сурби (серби) 637 
Сурожь, Соурож 834, 836, 838, 839 
Сурт, герой германської міфології 343 
Сурт, брат Сама 352 
Сурт 343 

Суртвік, порт 514 

Сурцдаль, Сурсдаль, Сурцдал (Суздаль) 
154, 158, 342, 980 

Сус ал-Акса (Південне Марокко) 859, 
860, 865 


Сусат (Соест), місто 473, 474 
Сусіли (Зизуїе), суслн 637, 638 
Суур (Велика) Ема, річка 572, 573 
Суффія (Софія), дочка короля Валада 
(Володимира Всеволодовича) 250, 
255, 941, 945 
Сухона, річка 568 
Сфаньдр 911, 912 
Сфирько 911 

Східна Балтика (і Аизігуе^) 138—140, 198, 
220—222, 230, 283, 284, 293, 296, 298, 
312, 324, 329, 341, 348, 355, 407, 409, 
411—414,433,543,601,604,694,954,955 
Східна Ґаутландія 839 
Східна імперія 121 
Східна Марка 1120 
Східна Німеччина 820, 851 
Східна Норвегія 519 
Східна Померанія 637 
Східна Скандинавія 700 
Східна Швеція 402, 403 
Східне королівство 426 
Східне (Балтійське) море 348, 472, 479 
Східне (Червоне) море 864 
Східний Ґаутланд 114, 348 
Східний Готланд 669, 691 
Східний шлях 443, 515 
Східні венди 230 
Східні слов’яни 645, 781 
Сціллі, острови 101 
Східнобалтійське узбережжя 419 
Сюґна-фюлькі (Согн) 519, 660, 687 
Сюдерманаланд (Сьодерманланд, 8ис1- 
Ьегшаппаїаші) 527, 531, 532, 538, 593, 
594, 596, 658,711 
Сюже, аббат 57 
Сюльгісдаль (Суздаль) 361 
Сюльсдалір (Суздаль) 316, 1006 
Сюльг’я 351 

Сюн-ну, держава 774, 775, 779 
Сюрґісдаль (Суздаль/Сюльгсдаль) 309, 
1010 

Сюсюле 793 

Сюсьґсдалір (Сюрґісдаль) 1010 
Сякк’янселкя, озеро 547 
Сян, річка 802 

Сьєланд (Зіаіапсі) 529—531, 671, 724, 
726, 727, 737, 750, 754, 757 
Сьєн-пі 774, 775 
Сьогунд 712 

Сьольві, король 405, 1023 
Сьольві Гьогнассон, вікінг 267, 376 
Сьолг Грольвссон, король Берга 345 
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Сьольгї 1006 

Сьонгемський камінь 542 
Сьорквір II Шведський, король Швеції 
249, 253, 254 

Сьорквір Карлссон, король Швеції 221 
Сьорлі стеркі, син Ерлінґа, короля Уп- 
планду 372, 394 
Сьюгундра 530, 531 

Сьяланд, Сіоланд, Зеланд, лей 68, 388, 
551, 709, 710, 717, 754 
Сьясь, річка 559 

т 

Табарістан (південне побережжя Кас¬ 
пійського моря) 864 
Табґач (Т’о-па) Вей, династія в Китаї 774 
Тавасталанд (Ідрісі) 547, 548, 555, 556 
Тавастегус (Тавасткюмя), замок 550,555 
Тавасти (гямеї) 553, 555 
Тавастія 553, 556 
Тавроскіфи, кримські скіфи 887 
Таврські гори 786 
Тагерт (Тіарет) 860 
Тайсевіче 626 
Тайтссон Галль 38 
«Таквїм ал-булдан» 1166 
Таламінці (Таїатіпгі), Ґломаки (Сіота- 
гі) 637 

Таллінн, естуарій 571 
Талльґерн А. М. 363 
Талсі, округ 593 
Таматарс (Тмуторокань) 829 
Таматарха 778 
Тамерлан 1162 
Тампере 549, 554 

Танаїс (Дон), річка 351, 683, 786, 796, 
868, 869, 871 

Тан-Гавергорст Луїза Фредеріка 443, 
464 

Танжер 859, 865 

Танн, Танні інн гандраммі, велет 1029 
Тараканова С. А. 1053 
Тарапіта, бог 577, 578, 1061 
Таращук Петро 4 

Тарбата (Тарту), місто 575,576, 586, 589 
Тарґоле, провінція 603 
Таріція 454 

Тарн, департамент 815 
Тарн, річка 817, 851 
Тартарарікі 452, 465, 1035 
Тартари 452 
Тартарія 441, 458 


Тарту 1059 
Тару па 508 

Тарянневесі, озеро 547 
Татари 143, 145, 362, 979 
Татіщев В. Н. 1163, 1164 
Таттарарікі 362 
Таттарія 354, 355, 445, 460 
Таттр про Галльдора 307—308 
Таттр про Гаральда Ґренландця 158— 
161 

Таттр про Гаука Високоштана 148—158 
Таттр про Гемінґа, сина Аслака 211— 
215 

Таттр про далекого мандрівника, купця 
Гардарікського («Русина») 148,199— 
201 

Таттр про Ейвінда, Роги Тура 148,198— 
199 

Таттр про Еймунда, сина Грінґа 148, 
164—198, 983 

Таттр про Карла Бідного 209—211 
Таттр про Стюрбйорна 148, 163 
Таттр про Торвальда 268—272 
Таттр про Торіра Собаку і братів Карлі 
та Ґунстейна 201—208 
Таттр про Торлейва 308—369 
Таттр про Торольва Кривого та його 
челядина 161—163 

Таттр про Торстейна, сина Сіду-Галля 211 

Таурус 1034 

Тафесталанд 343 

Тахульфо, вождь 638 

Таціт 498, 526, 545, 587, 680, 784, 788 

Твервелл 262 

Твери (Туегаі, Твіремет, Т^егіікеп), 
місто 613 

«Тверський збірник» 1163, 1165 
Тверця, річка 568 

Тгарбете (Т(га)арбата, Тарту* Пограї, 
сазігит ТЬагЬаІепзе) 585 
Тгарванпе (Раквере, Раковор), місто 
575, 576, 584 
Тгвета 537 
Тгіуст 537 
Тебю 531 

Тевтони, тевтонці 623, 626 
Тевтонський орден 613, 618—621, 624, 
625 

Теенусе, річка 572 
Тейт Іслейфссон 48 

Телемарк, Телемьорк 520, 521, 524, 686, 
704, 840 

Тен, річка 869, 871 
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Тенгілль, король Фіннмаркії 1028 
Тенґрі, культ 776, 1115 
Теодорік Монах 44,60,76,78,79,95,885, 
901,902, 962, 1157, 1177, 1179 
Теодоріх, король остготів 696 
Теодоро/Дорес, релігійний центр 829 
Теофан, компілятор 1122 
Теофано, імператриця 925 
Теофіл, візантійський імператор 1147 
Тервана, місто 1141 
Терватене (Тагуеіе), район Земґалії 597 
Тервінґи 381 
Тернопіль 812 
Терслев, місто 509 
Тетлок Дж. С. П. 814 
Тетуан 1166 
Тецісія, фортеця 443 
Тгрета (Весга Голавеґ) 538 
Тиса (Тісія), річка 783, 786, 787 
Тихомиров М. Н. 983,1054—1056,1062, 
1071, 1072, 1162 

Тіандер К. Ф. 333,363,365,370,375,395, 
1011, 1013, 1018, 1019 
Тіберій, імператор 817 
Тібет 853 

Тіерпа-гундред 1047 

Тікквібайр 47 

Тідрік/Дітріх 469—473 

Тімірево, курганні групи 561 

Тінґвалла (Карлстад), місто 534,538,539 

Тінґанес, порт 520 

Тінґволлір 707 

Тінґейрар 38,44,268,889,903,1161,1176 
Тінґейрарський бенедиктинський монас¬ 
тир 40, 42, 47, 48, 56, 64, 91, 92, 431, 
889, 908, 1176 
Тінне, річка 516, 524 
Тірас, Тіра (Дністер) 786 
Тірус, король Індіаланду 371, 373 
Тіт Лівій 784 

Тітмар Мерзебурзький, єпископ, саксон¬ 
ський хроніст 196, 618, 631, 633, 635, 
637, 638, 884, 918, 983, 1159 
Тіугеред 537 

Тіундалаландське право 712 
Тічі, замок 1066 

Тіюндаланд (Тіундаланд) 69, 528, 529, 
531, 534, 688, 711—714, 755 
Тіюндаландс-Род 688 
Тйодольв Вік 59 
Тйодольв [Арнорссон] 122 
Тйодольв ор(із) Ґвіні, скальд 55, 87, 375, 
403, 405, 406, 1022, 1023 


Тйодрек, онук Слетту-Бйорна 265 
Тйодрек, син Слетту-Бйорна 265 
Тйорса 345 

Тмуторокань 778, 871, 914—916, 920, 
922, 928 
Тобіасен 1107 
Тові, данець 311, 312, 579 
Тоган А. Зекі Веліді 1122 
Токуз Оґуз, імперія уйгурів 930 
Токузогузи (уйгури в Монголії) 865 
Толенці (ТЬоІепхі, Тоїешзапе) 632, 633 
Толкін Хр. 381, 1020 
Толлензе, річка 633 

Толова (Таїауа), провінція Латгалії 599, 
600 

Толсбург, гавань 575, 584 
Томас, єпископ 550, 555 
Томас, поет 437, 459 
Томас Беккет 744 
Томмарп 733 

Томсен Вільгельм 530, 1162 
Тоосгавен 241 
Топоров В. Н.1067 

Тор, бог фізичної сили у поган 47, 354, 
370, 517, 522, 683, 684, 1022 
Тора, дочка Герруда 1020 
Тора, дочка Ейріка, короля Уппсали 
262, 263, 905 

Тора, сестра Стевнера 361 
Тора Торбергсдоттір 128, 213, 214 
Торарінн Невульссон 167, 213—215 
Торарінн фюльсенні 264 
Торберг, друга жінка Гаральда Сігурдар- 
сона 128 

Торберг Арнасон 129, 214 
Торбйорґ, дівчина-король в Тартарії 
441 

Торбйорґ, дочка короля Ейріка 368 
Торбйорн Енгул Тордарсон 316,317,326 
Торбйорн Тйодрекссон, онук Слетту- 
Бйорна 264, 265 
Торбйорн Тордарсон 326 
Торвард Гьоскульдссон (а Форнастьо- 
дун) 299 

Торвальд Кодранссон Мандрівник 
268—272, 326 
Торвальд тінтейн 279, 280 
Торвід, ярл 364 
Торґаїр, острів 212 

Торгаль Ґрімссон із Торальстадіра 316 
Торгар на острові Альост 287, 288 
Торгар, острів 523 
Торгаут скарді 200 
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Торґаути 987 

Торгейр Гаварссон 281, 282, 327 
Торґейр годі (льоґсьогумадра) 299 
Торґейр Откельссон 313 
Торгерд Торстейнсдоттір 264 
[Тор-]ґест Торгалласон 277 
Торгілс, син Ейріка Переможця, короля 
Уписали 262, 263 
Торґільс Ґялланді 288, 289 
Торґісл, данський принц 220 
Торґісл, хлопчик 95, 96 
Торгнюр, ярл 361 
Торґнюр Торгнюссон 69, 70, 71 
Торгоут, монастир 715 
Торд, ісландець 179, 983 
Торд, син Ґудрун 130 
Торд ґеллір 265 
Тордгреда Тордарсон 322 
Торд Кольбейнссон, скальд 111, 283 
Тордарсон Матьяс 305 
Торд скатткаупанді, купець 306 
Торейда, провінція 595, 596, 603 
Торейда (Тгаісіепіз, Ткусіеп), місто 595, 
611 

Торір з Гельсінґ’яланда 84, 85 
Торір, норвежець 391 
Торір, син Ана, лучник 347 
Торір, син Гроальда 409 
Торір Гунд (Собака) Торіссон 201—208, 
349, 985 

Торір Пеґ’янді 705 
Торгунна 224, 225 
Торгуннсюнір, клан 224 
Торкел Ґейрасон з Люнгара 87 
Торкель гак Торгейрссон із Льйосаватна 
313, 325 

Торкель, ярл з Навмудаля 345 
Торкель Тйостарссон 314, 315, 326 
Торкельссон Йон 212, 1004, 1182 
Торки 918 

Торкіл гінн гаві (Високий), названий 
батько Кнута Великого 710 
Торкіль в «Ні$(огіа Папіса» 395 
Торкіль (Торкель), мореплавець 416, 
419, 1022 

Торлак Рунольфссон, єпископ 899 
Тормод Берсасон, скальд 63, 65, 326 
Тормод Карк 111 
Торлакссон Ґудмунд 1004 
Торлауг Гйовда-Тордардоттір 264 
Торлацій Бьорге (Біргер) 209 
Торлейв Асґєрссон, Скальд Ярлів 309, 
310 


Торлейк фагрі 120, 987 
Торма, замок 576, 584, 586 
Тормод Асґейрссон 299, 300, 327 
Тормод Кольбрунарскальд Берсасон 
281, 282 

Тормодур Торфасон (Тормод Торфеус) 
260, 1170 
Торніо, річка 546 

Торніонйокі (Турнеельвен), річка 547 
Торстейн Віґа-Стюрссон 326 
Торнстейн Скеґґясон 1004 
Торню, сестра Асти Ґудбрандсдоттір 
166 

Тород скатткаупанді 306 
Торольв, хлопчик 95 
Торольв Квельд Ульвссон 264,287—289, 
293, 296, 297, 323, 999 
Торольв Кривий (Егмундарсон) 161,162 
Торольв лусарскеґґ (Лодскеґгі), назва¬ 
ний батько Олава Трюґґвасона 894, 
895 

Торольв Скала-Ґрімссон 264, 290, 293, 
296, 1002 

Торольвссон Бйорн К. 281, 297, 998 
Торс-Акірс-г. 1047 
Торсборґ (Торсборген) 435 
Торсгарг (Торслолла, Вестра-рек), місто 
531 

Торскафйорд 314І 
Торслан 514 
Торснесінґи, клан 306 
Торсокер 712 
Торстейн, норд 143 
Торстейн, вождь дружини на Русі 533 
Торстейн, син Торіра 391 
Торстейн Брюнйольвссон 395—398 
Торстейн Віга-Стюрссон 326 
Торстейн дромунд Асмундарсон 316— 
318, 326 

Торстейн Кулястий, ігумен гельгафелль- 
ський 259 

Торстейн Мудрий 519 
Торстейн Скеґґясон 274 
Торстейн Стюрссон 277 
Тосінге (ТЬо8Іапс1), острів 508 
Тоскана 817 
Тостере 381 

Тості (Тостіґ) Ґудінасон 214, 215 
Тості «Дерев’яний спис», ярл Нортумб- 
рії 252 

Тотн (Тоїеп) 517 
ТоттТ. А. 1167 

Тофа, ободритська принцеса 644, 905 
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Траве, річка 489, 629, 630 
Травнон, тиран Русі 422 
Трактія (Фракія) 445 
Транд, король Трандгейма 365 
Транд, син Бйорна-вікінґа 266 
Трандгейм 365 
Трансильванія 806 
Трансоксанія 552 
Требізонд (Трапезунд) 783, 787 
Тревес (Трір) 1146 
Тревіро 497 
Треене 887 

Треллеборг, фортеця 509, 699, 600 
Тренделаґ 518, 525 
Трене, річка 489, 507, 513 
Третьяков П. Н. 1052 
«Три Ґаллії» 815, 816 
Трібуціс 223 

Трікатуа (Тгасаіа), округ 599 
Трілльміх Вернер 1165 
Тріпіден 223 
Трір Йост 788 

«Трістан та Ізольда» 437, 459 
Трістрам 460 
Трітос 819 
Трок 1124 

Трокі (Тгаскел, Тгакаі), місто 611 
Трона, жінка ярла Гревінна 371 
Трондгейм (Тренделаґ) див. Нідаросс, 
Нідаросса 40, 41, 47, 79, 86, 110, 117, 
128, 143, 144, 153, 207, 211, 240, 300, 
365, 366, 395, 413, 414, 430, 492, 493, 
515—517, 521, 522, 524, 525, 684, 705, 
735, 744, 754, 766 

Трондгеймський фіорд (Трондґеймфі- 
орд, Трондгейм-фіорд) 110, 207, 370, 
413, 521, 522, 524 

Трондгеймське архієпископство 652,755 

Троса, місто 532 

Тростейн Сіду-Галльссон 211 

Троцкий И.М. 1055 

Троя 443 

Труа 1146 

Трубачев Н. 1067 

Трувор 934 

Труворове городище (Старий Ізборськ) 
563 

Труґот Ульвсон, клан 727, 757 
Трумсьо (Тгитзо) 145 
Трусо, порт 419, 426, 490, 492, 513, 620, 
635, 1127 

Труська затока (озеро Трусо) 619 
Трюґґві, король Саксланду 447 


Трюґґві Олавссон, батько Олава Трюґґ- 
васона, король Норвегії 95, 518, 891, 
893, 894, 897, 903, 904, 908, 943, 1157 
Трьоґбо-г. 1047 
Трьоґд (Трьоґвогундаре) 712 
Трьогдська округа (Трьоґбогундаре) 
530, 531, 688 

Трьонделаґ, Тренделаґ, Трондалаґ 115, 
661, 665, 687, 693, 705, 706, 719, 744, 
755, 989, 1101 
Трьонди 414 

Туґор-та(р)кан, половецький князь 917 

Тугундаре (Тугундра), округа 533, 712 

Тудео, річка 509 

Тунґсберґ 59 

Тудоров Погост 567 

Тукі, брат Микули Чудина 588 

Т’у-к’ю 776 

Туле, острів 639 

Тулуза 822, 847 

Тулунідський Єгипет 1145 

Тульн на Дунаї 642 

Тумті, місто 532 

Туна, місто 531 

Тунберґ Свен 712 

Тунга, річка 309 

Тунґ-гу («східні варвари») 774, 775 
Тундер (Тьоннер), місто 505 
Туне 518 
Туніс 859, 865 

Тунсберґ (Ослофйорд), місто 241, 311, 
316,411, 516, 962, 1092 
Тунсберзький конкордат 1109 
Тур, династія 916 

Турвілл-Петре Габріель 45,258,269,1173 
Туресберґа (Тунсберґ) 763 
Турід Стейнольвідоттір 265 
Турьдув 911 

Турів 913—916, 920, 922, 928 
Турки 779, 1122 

Турнеельвен (Торніо), річка 538 

Турпіда, бог вендів 223 

Турнон (Тоигпоп) 1143 

Турріс, місто 797 

Турупід, божество вендів 223, 634 

Турфан (Као-ч’анґ), місто-оазис 1115 

Тусе 758 

Тюкквабер 314 

Тюннінґ, порт 514 

Тюрбо 712 

Тюрвінґ, меч 378, 380, 450 
Тюрґільс Кнутссон, шведський маршал 
553, 556 
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Тюрі (Пайде-леоле, Лигавере), місто 
575, 576 

Тюрі, мати Гаральда Синьозуба 101,723 
Тюрі Данмаркарбут, жінка Ґорма Ста¬ 
рого, королева Данії 234, 506, 705 
Тюрінгія 638, 793, 794 
Тюрінгські вініди 794 
Тюрк, Тюркський каганат 930 
Тюрки 177, 381, 429, 641, 774, 803, 807, 
842, 843, 860, 938 
Тюрки-кипчаки 805 
Тюркія 382 

Тюркланд/Світойод ін мікла (Хозарське 
королівство) 177, 191, 338, 402, 414, 
443 

Тюркський пакс 778, 790 
Тюркяконунґ 1010 
Тюркяр 383 

Тюррні, сестра королеви Тюрі 705 
Тютесюсель 503, 504 
Тянасілма, річка 572 
Тьєрп 711 

Тьюрбо (Юттертьюрбо), округа 533 
Тьорн 712 

Тьялар Йон 467, 564 

У 

Уббі інн фріскі (Уббі Фриз) 389 
Уббо, фриз 841 

Угавнія (ІІ^аипіа, Уганді), провінція 570, 
572, 575, 585, 586 
Угорці 382 

Угорщина 773, 1114, 1129, 1141 
Уерекунда 819 
Уелслі 873, 1081 
Уессекс 524 

Узедом, Узнам (ІІзпа, Шпат), острів 
628, 636 

Уйгури 850, 865, 930 
Уйгурська держава (Токузогузи) 860, 
1012 

Укер, річка 633 

Україна 34, 382, 820, 851, 872, 1130 
Українець 615 

«Українська Месопотамія» (Оіит) 785, 
795 

Укри, украни 633 

Укскюль (ІІехкШІ), фортеця 595 

Улеб 582,911,912 

Улев, бог поган 693 

Улла, річка 607 

Уллар-Акерс-г. 1047 


Улларакр 368 

Уллерокер 711 

Уличі (тиверці) 642, 912 

Уль, бог поган 683 

Ульв, батько Рьогнвальда ярла 945 

Ульв, брат Гільдіра 340 

Ульв, в’язень 83 

Ульв, син Гарека, короля Бярмаланду 453 
Ульв, син Оспака 124, 1004 
Ульв, син Рьогнвальда та Інгібйорґ 73, 
582 

Ульв Бялвасон 287 
Ульв гінн рамі (Ульв Дужий) 463 
Ульв ілльт ейтта (Щирий Мерзотник) 463 
Ульв інн оаргі 290, 344 
Ульв інн Скялгі («Зизоокий») 267 
Ульв (Улеб) 582 
Ульв (фасі), шведський ярл 145 
Ульв, ярл Данії 252 
Ульв, ярл Русі 351, 352 
Ульв, ярл Торгільссон Спракалеггс 326, 
502, 941, 992 

Ульвгам гінн гамраммі 319 
Ульвгедін Ульвгамссон 319 
Ульвгедінн траусті 396 
Ульвгільд, дочка Олава Святого 75, 119 
Ульвкель 365 

Ульвсбю (Бйорнеборг, тепер Порі) 547, 
553 і 

Ульвссон Свейн, король Данії 990 
Ульсіґ Ерік 756, 757 
Ульф, син Лодінна 161 
Ульфільд, Ульв(г)ільд Гаконардоттір, 
королева Данії і Швеції 251, 991 
Унгарія, Унгаріяланд (Угорщина) 462, 
468, 472 
Унгарланд 338 
Унгер Карл Р. 963, 1092 
Унібур (Унібор), воєначальник вендів 
133, 135 

Унні, архієпископ Гамбурзький 715 
Упемолле (Уппемале, Ііртаїе) 597 
Уппланд (Уппландія, Опланц, ІІррІопсІ) 
59, 166, 345, 394, 500, 516, 517, 521, 
527, 528, 534, 554, 556, 579, 594, 652, 
658, 660, 674, 680, 688, 693, 704, 711, 
755, 1157 

Уппландська округа 534 
«Уппландський» Аттундаланд 712 
Уппльонд (Норвегія) 372, 903 
Уппсала 69, 70, 149, 262, 263, 377, 434, 
499, 527, 528, 531, 533, 535, 537, 538, 
541, 601,652, 655, 674,684, 711,713— 
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716, 718, 724, 736, 754, 763, 766, 905, 
980, 1010, 1080, 1171 
Уппсальське архієпископство 534, 549, 
652, 755 

УппсаЛьське королівство 715 
Уппсальський архієпископ 745 
Уппсальський собор 528 
«Уппландський» Тіундаланд 711 
Уппсальський університет 718, 1171 
Уппсальський храм 712, 1093 
Уральський хребет 362 
Урланіс Б. 659 
Урмани (норвежці) 934 
Ур—Сьодерманланд 712, 713 
Урт (Юрта), столиця токозогузів 865 
«Урядування в середньовічній Сканди¬ 
навії» 696 
Усма 591 

Усна/Уседом 223, 230 

«Устав Ярослава князя о мостех» 563 

Утґарділокі 1022 

Утіґури 796, 808 

Утрехт, місто 715 

Ут-Трендір 522, 703 

Уусікаупункі 553 

Ф 

Фалькенберґ 512 

Фальстер (Раїзіг, Раїзіоег), острів 492, 
509—511, 514, 672, 749, 757 
Фалун (Раїап) 534 
Фалуна (Даларна) 663 
Фанагорія, місто 805, 828, 829, 860 
Фара (Капо-де-Варес) 495 
Фаравід (Рагауід), король квенів 291, 
292 

Фарама (Порт-Саїд) 864 
Фарерські острови 43,216,240,241,243, 
520,525,702, 705, 717, 934, 1081, 1097, 
1171 

Фарманс-Гове 411 
Фарс 865 

Фасмер Макс 628, 797, 809, 1126 
Фаст (Разіг) 911 
Фегмарн, острів 112 
Фелікс 819 

Феллінґсбро, округа 532 
Фельдберґ 633 
Фемерн (Фембре), острів 629 
Фенацій, лицар 444 
Фенни 587 


Феодор (Мстислав), онук Ярослава Муд¬ 
рого 213 

Феодор, каган Хозарії 835 
Феодора, дочка царя Керчі, візантійська 
імператриця 828, 829, 835, 836, 975 
Феодосія 787 

Феофан 792, 797, 806, 1116 
Феофіл, візантійський імператор 828 
Феофілакт Сімокатта 779, 791, 792, 803, 
804, 806, 1115, 1116 
Ферентуна, округа 531, 712 
Ферінґо 1047 
Фєдрундаланд 711, 712 
Фідр 1010 

Фідьєстюль Ґустав 1155 
Філарет, архієпископ Суґдеї 831 
Філімер, король готів 784 
Філіп, король Швеції 899 
Філіповяк Владислав 886 
Філіппус, брат Сіґурда Ґюрдарсона 135 
Філіппус Галлстейнссон, король Швеції 
944 

Філіппус, король Фландрії 467 
Філіппус Сімунарсон, король Норвегії 
942 

Філіпус, король Саксланду 460 
Фінвідер (Фінведен) 537—539 
Фіннбоґі, клан 1007 
Фіни (часто лопарі) 67,323,340,345,346, 
391, 403, 404, 422, 494, 549, 551, 554, 

556, 563, 584, 587, 736, 741, 1010,1187 
Фінляндія 66—68, 70, 286, 292, 486, 496, 

527,530,534,545—547, 549—554, 556, 

557, 572, 582, 712, 1047, 1059, 1091, 
1186 

Фінляндія (власне), провінція 67, 546, 
547, 549, 551—553, 556, 711, 717, 951 
Фінланд 238, 292, 404, 414, 424, 1010 
Фіни Арнасон 207 

Фіннбоґі Асбярнарсон інн рамі 320—322 
Фіни Гнейв Гоцінг 842 
Фіни, син Ґудрун 130 
Фіни, син Скопті 130, 131 
«Финни в Европе VI—XV века» 1187 
Фіннія, Фіннімаркія/Фінланд 418, 422, 
1028 

Фінмарк, Фінмьорк, Фіннмаркія 202, 
289—292,323,335,337,340,344—346, 
369, 370, 372, 391, 409, 410, 523, 524, 
1000, 1010, 1028, 1030 
Фінно-угорці 604 

Фінська затока (Віренське море) 373, 
429,483—486, 546, 548—550, 555,557, 
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559, 560, 562, 565, 570, 571, 576, 766, 
879, 880, 881,917, 1140 
Фінські шведи 553 

Фірда-фюлькі 110, 519—521, 660, 681, 
687, 760 

Фирштейн Б. В. 1167 
ФисонитЬнЬ 804 
Фітья, порт 520 
Фітьяр 412 
Фішер Рудольф 1120 
Фішер Франк 320 
Фішгаузен, замок 622 
Флаґстаде 977 
Фламандці 84, 101, 814, 822 
Фландрія (Флемінґяланд, Сінкфал) 100, 
130, 465, 467, 492, 494, 505, 514, 710, 
715, 907, 1141 
«Флатейярбук» 42 
Флезен-Зе, озеро 633 
Флекке-фіорд 525 
Флемінґяланд (Фландрія) 455, 1010 
Фленсабурґ (Фленсбурґ) 507 
Фленсбурзький фіорд 498 
Флокі фінаконунґ 1029 
Флокк 424 

Флом Георґ Тобіас 79 
Флоренція, дочка короля Лодівікуса 457 
Флорес, король Фракланду 457 
Флорес, онук Флореса, короля Франції 
458 

Флоріда, дочка короля Аркістрата 460 

Фльовент 446 

Фльорес, цар Трактії 445 

Флювія, дочка короля Віллімата 459 

Фоґель Вальтер Гайнріх 1001 

Фоґт Вальтер Гайнріх 300 

Фока, візантійський імператор 900 

Фоллінґбоський камінь 542 

Фолькунґи, династія 944 

Форе, острів 540 

Форнальдар 347 

Форнйот, король Норвегії 238 

Форселудаль 316 

Форшгайм 1121 

Форьон 435 

«Фрагмент історії про стародавніх коро¬ 
лів» 388, 389, 428 
Фрай (Ргуе) Річард 35 
Фрайзінґ 57 

Фракія 782, 785, 787, 803, 806, 864, 865 
Фракланд (Франкія) 392, 442, 448, 450, 
457, 461 


Фрамар, названий брат Стурлявга 370, 
371 

Франки 83—85, 388, 499, 542, 640—643, 
645, 646, 656, 793, 803, 808, 827, 840, 
843, 845, 859, 865, 866, 930, 931, 1026 
Франкія 39, 384, 409, 417, 450, 456, 458, 
498, 518, 658, 662, 674, 691, 713, 717, 
796, 814, 815, 847, 866, 1081 
Франкія (Ґерона, Сбгопе), місто 846,848, 
851, 853, 866 
Франконія 793, 1121 
Франкська імперія (королівство) 640, 
710, 736, 808, 943 
Франкські Аннали 842 
Франко-фризи (фризійці) 494, 934, 937 
Франкфурт 642 

Франкфурт-на-Майні 811, 1146 
Франкфурт-на-Одері 628 
Францисканці 246, 733 
Французи 696 
Французька Нормандія 844 
Фредаланд, Трейден, замок 596 
Фредерік (Ргідгекг), єпископ-місіонер 269 
Фредерсія 482 
Фрейґейр, вождь 530, 531 
Фрейр, бог поган 314, 370,404, 528, 683, 
684, 719 

Фрея, богиня поган 370, 393, 394, 683 
Френкель Ернст 616 
Фресе, острів і поселення 719 
Фризи, фризійці 500, 529, 542, 561, 656, 
814, 822, 827, 840, 841, 848, 851, 934, 
939, 1010, 1141, 1167, 1169 
Фризія (Фландрія) 101,198,199,417,473, 
492, 500, 501, 514, 710, 713, 717, 815, 
841,851,907,938,939,1141,1167,1169 
Фризький клан 264 

Фрисланд (Фрисландія) 296, 361, 409, 
457, 472, 1010 

Фриська затока (Езітеге) 487, 490, 620, 
621 

Фриська коса 487 
Фріґ, богиня поган 370 
Фрідгерд 264 

Фрідріх І Барбаросса, імператор Німеч¬ 
чини 57, 543, 744, 745 
Фрідріх II, імператор Німеччини 543 
Фрідлейв (Пріслав), син князя ободри- 
тів М’юклатра (Ніклота) 223 
ФрісЯн де 44,105,218,258,344,346,391, 
398, 451, 471 
Фріце Вольфґанґ Г. 643 
Фрішінґ, річка 621 
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Фроді Гундінгсбані 509 
Фроді, король Данії 266, 405, 994, 1101 
Фроді Фрекні (Молодші Скйолдунґи) 
499 

Фротон І 420, 422,.423, 1028, 1029 
Фротон III (Фроді) 415, 418, 420—423, 
1027, 1028 
Фротон IV 424 
Фроста, півострів 522 
Фростатінг 522, 523, 681, 686, 687, 703, 
704, 706, 756 
Фростатінґльоґ 687 
Фростатінґслаґ 724 
Фростатінзька конфедерація 706 
Фростатінзькі фюлькьо 706 
Фрості, вождь фінів 404 
Фрьокіндс 712 
Фрьосакарс 1047 
Фрьотуна 1047 
Фуйр 223 

«Фульденські аннали» 703 
Фулько, єпископ-місіонер 582 
Фуне, річка 637 
Фут Петер Ґ. 498, 525, 717, 757 
Фуцнон 223 

Фюн, острів 234,482,492,493,501,506— 
509, 513, 682, 699, 709, 754 
Фюн (разом з Лолландом, Еррьо, Тор- 
сланом, Лангелланом), єпископство 
514, 686 

Фюрда-фюлькі 703 
Фюрі, річка 68, 528 
Фюрійське поле 714 
Фюріс, річка 528 
Фюркат, фортеця 509 
Фядрундаланд 688, 755 
Фядгрундаланд 529—531, 751 

X 

Хамлиг, Хамліх, столиця хозарів 865, 
868, 869, 871, 1150 
Хамово племя 880 
Ханти (остяки) 805 
Хасдай бен Шафрут 805 
Хелимский Евгений 1167 
Херсон (Херсонес, Корсунь) 828, 829, 
836, 838, 878 

Херсонес див. Корсунь 72, 787, 828 

Херсонці 878 

Хільбудій 796 

Хіос, острів 805 

Хлодвіг 827, 852 


Хозаран (Хамлїг) 1150 
Хозари 338, 429, 813, 825, 828, 829, 860, 
865, 867, 938, 1162, 1168 
Хозарія див. Волзька Булгарія 823, 835, 
836, 850, 855, 860, 861, 864, 938 
Хозарська протока (Дон) 867—869, 871 
Хозарське (Каспійське) море 867, 1150 
Хозарський каганат, королівство, імпе¬ 
рія, царство (Гуналанд) 338, 339, 343, 
353, 355, 370, 371, 373, 382, 383, 394, 
428, 641, 829, 839, 910, 933 
Холм 564 

Холодна (Велика) Швеція 309, 316, 
350—352, 372, 422, 425, 428, 443, 444, 
448, 450, 469, 568, 1016 
Холоп’є (Роб’є) озеро («озеро рабів») 
881 

Холопий Городок («Рабське містечко») 
700, 880, 881, 1151, 1152 
Холоп’я вулиця («Рабська вулиця») 881, 
1152 

Хорасан (Східна Персія) 864, 1149 
Хорасанське (Каспійське) море 867, 868 
Хорвати 628, 639, 641, 642, 808, 924 
Хорезм 371, 373, 479, 490, 533, 646 
Хорив 934 
«Хорографія» 783 
Хоружьк, Хоружькь 532, 1091 
Християни 852, 859, 881 
«Хроніка» Ненніуса 1140 
«Хроніка» Продовжувача Псевдо-Фре- 
деґара II 793—795 

«Хроніка» Тітмара Мерзенбурзького 618 
«Хроніка» Феофана 797 
«Хронікон» 1119 
«Хронографія» 1122 
Хуварізмі 1166 
Хунні 639, 779 

Хуно Вельф фон Ойнінген 926 

ц 

Цайц 1120 

Цанкова Геновева 1129 
Царюград, Царгород, Царьгородь 494, 
838, 873, 880, 887 
Цеадраґ 645 
Цедершйолд Ґустав 79 
Цезар (Ґай Юлій Цезар), імператор Ри¬ 
му 703, 784,814,815 
Цекліс, округ 594, 613 
Центральна Азія 371, 373, 428, 639, 853 
Церква Ісуса Христа 743 



1266 


Покажчик імен і назв 


Церква Олава Святого в Константино¬ 
полі 85 

Церква Олава Святого в Новгороді 530, 
966 

Церква Св. Альбана в Оденсе 508, 736 
Церква Св. Іоанна Хрестителя 271, 272 
Церква Св. КлементавНідароссі/Тронд- 
геймі 78, 522 

Церква Св. Маргарити в Нідароссі 522 
Церква Св. Марії у Вісбю 544 
Церква Св. Михаїла в Новгороді 82 
Церква Св. Олава у Нідароссі 522 
Церква Св. Олава в Ревелі 581, 582 
Церква Св. Стефана (Св. Софії) у Суґдеї 
(Сурожі) 831, 836 

Церква Святого Хреста в Конунґагеллі 
135, 136 

Церква Святої Софії у Києві 191 
Церква Христа у Бйоргвіні 521 
«Церковна історія» 1116 
Цецилія, жінка Барда Ґуттормссона 
943 

Цистеріанці 582, 731, 733 
Цірципани 632, 633 
Цітцельсбергер Отто 369 

ч 

Ченчіо Савіллі (папа Гонорій III) 749 
Чепінг 712, 751 
Чепінзька єпархія 755 
Черепнин Л. В. 1047 
Чернігів 427, 561,877,879,911,937,1162 
Чернягин Н. М. 1053 
Четвертий хрестовий похід 1026 
Чехи 638,808,913,920-923,927,1163,1165 
Чехія, Чеська держава 627, 802, 810, 
923—925, 931, 1129 
Чижевський Дмитро 1138 
Чичуров Игорь Сергеевич 34, 1116, 
1119, 1122, 1125 
Чонград, комітат 1114 
ЧорефМ. Я. 1137 
Чорна Русь 612 

Чорне море (ЗуагіаЬаО 127,246,452,614, 
784, 787, 802, 828, 831, 870, 871, 887, 
1118, 1119 

Чорне море (море Руське) 767, 783, 792 
«Чтение» 915 

«Чтеніе о житии и о погублений и о чю- 
десЬх святую и блаженную страсто- 
терпцю Бориса и ГлЬба. Списание 
Нестора» 1164 


Чуваші 836 

«Чудеса Св. Дмитрія» 803, 806 
«Чудеса Св. Стефана Сурозького» 830, 
831, 838, 844 
Чудинцева вулиця 588 
Чудинцеві ворота 588 
Чудська вулиця в Новгороді 618 
Чудська земля 582 

Чудське, Чюдьске (Естонське) озеро 562, 
571, 572 

Чудь 419,421,495, 565,584, 586,588,600, 
617 

Чудь Поморьская 578 
Чудь 561 

ш 

Шайзарій 866 
Шайц, місто 638 
Шалон-сюр-Саон 1146 
Шальвен 613 
Шампань 1141 
Шаркел 867, 869, 871, 1150 
Шаровольський Іван 377 
Шаскольский И. П. 1050—1052 
Шахматов Олексій Олександрович 190, 
837, 913, 931, 939, 983, 1053, 1069, 
1119, 1139, 1141, 1161, 1167 
Шах Паул 37, 305, 995 
Шваби 373 1 

Швартау, річка 630 
Шварц Ернст 794, 1120 
Шварце-Ельстер, річка 638 
Шведи 69, 70,158,242,381,405,406,413, 
416, 420, 422, 425, 426, 494, 495, 526, 
527, 532, 545, 547, 549, 551—553, 556, 
557, 582, 587, 588, 592, 623, 715, 717, 
840, 899, 934, 1160, 1171 
Шведська війна 840 
Шведське королівство 59, 70 
Швейцарія 796 
Шверін, місто 631 
Шверін, озеро 629, 630, 631 
Швеція, Світйод, Сканія 33, 59, 60, 66, 
68,69, 71—73, 75, 77,86,112,114,115, 
117, 118, 128, 144, 145, 149, 151—153, 
159, 160, 163, 169, 200, 201, 221, 237, 
238,240,242,249—253,255,262—264, 
266, 298, 306, 309, 313, 348, 361, 365, 
369—371, 375, 381, 388, 393, 399, 402, 
403, 405, 406, 410, 425, 430, 432, 433, 
472, 481, 482, 492, 499—501, 513, 515, 
516, 519, 521, 524, 525—527, 530, 533, 
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535, 539, 546, 549—552, 577, 581, 
601—603, 623, 646, 651—653, 656— 
658,660—666,668,672—674,678,680, 
683—685,688,690—693,697,698,702, 
711,714—716,718—720,723,724,726, 
727,731,733,736—738,740—743,745, 
746, 751, 753, 755, 756, 758—765, 
890—892, 895, 901, 905, 907, 934, 937, 
944, 949, 950,978,984, 990, 991, 1022, 
1028, 1030, 1032, 1083, 1084, 1090, 
1091, 1105, 1154, 1168, 1170, 1172, 
1185 

Швіна (Ассвене), річка 624 
Швянтоя, річка 611, 612 
Шевченко Ігор 4, 831, 834, 835, 975 
Шексна, річка 560, 566, 567 
Шелонська п’ятина 563, 564, 1054 
Шелонь, річка 559 
Шепард Джонатан 246 
Шетландські острови 520,717,934,1081, 
1097 

Шешувіс, річка 613 
Шешупе, річка 623, 625 
Шиманьський Войтех 1114 
Ширвінта, річка 612 
Шір Курт 275, 331 
Шіссо (СЬізеаи) 1143 
Школа Гуґона Св. Віктора 42 
Шлай (Слі), фіорд 489 
Шлаух Марґарет 384 
Шлезвіґ 373, 487, 507, 635, 657, 730, 753, 
754, 763, 883 
Шлезінґер Вальтер 643 
Шлейфіорд 887 
Шлосберґ 632 

«Шлях із варяг у греки» 151, 435, 492, 
494, 566, 607, 635, 766, 871—873, 880, 
881, 886, 905, 1151 
Шмідеберґ (Альт-Ґарц) 630 
Шмидехельм М. 1058 
Шмидт Е. А. 1067 
Шовкун Віктор 4 

Шотландія 62, 100, 234, 369, 409, 717 
Шпрее, річка 638, 802 
Шпренґер 867 

Шредер Франц Рольв 363, 365 

Шрьодер Ф. Б. 1017 

Штекніц, річка 489 

Штенсберґ Аксель 1085 

Штеттин (Виг5ІаЬог§, Згегесіп) 231,636,886 

Штеттінський гафф 231 

Штьіхов Г. В. 1187 

Штральсунд, Штральзунд, місто 217,632 


Штральзунд (3(ге1а$ипсІ), протока 634 
Шторм 1180 

Шульц К. Ґ. 504, 505, 509 
Шумилово 568 

Шушве (Заиіеп, Заиііа, Зоиіе, ЗсЬаІигеп), 
річка 610, 613 
Шюк Адольф 711, 1091 

щ 

Щецинська затока 635 
Щек 934 

«Щитова драпа» 939 

ю 

Юбін, король Блавкуманналанду 462 

Югославія 1130 

Югра (Уйга) 562 

Юґру 939 

Юдаїзм 860 

Юдгре 537 

Юдінґ-Скове 503 

Юлетіде (Різдво) 308, 406 

Юмір, велет 381 

Юмісланд 381 

Юмне (Волін) 493,623,635, 882, 883,972 
Юнакерс (Йонакерс) 531 
Юнакьопунґ (Йончепінг), місто 537— 
539 

Юндебад 505 

Юніґеда (Велуна/Велунен, Уеііпопа), по¬ 
селення 613 
Юра, річка 612, 613 
Юр’єв (Тарбата, Тарту) 580, 585 
Юр’євці 586, 1062 

Юрій тархан (Юрій намЬстник) 832 
Юріц 583 
Юрпілс 593 
Юстин 415 

Юстиніан І, імператор 780,796, 797,828, 
1117 

Юти 388, 497, 498 

Ютландія, Ютланд (Скагеррак) 119,120, 
234, 296, 361, 365, 366, 388, 404, 405, 
472, 481, 483, 488, 489, 491, 497—499, 
501—509, 513,652,661—663,682,686, 
703—705,709—711,713,723,724,727, 
749, 750, 753, 754, 757, 827, 938, 1085 
«Ютландська правда» 750 
Ютландське узбережжя 296 
Ютландський півострів 663 
Ютландці 577 

Юфра- ч Тер (Зуаііібіз ЬйгасіЬ) 531 
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Юхан, король Швеції 579 

Я 

Ябґу Оґусів, королівство 191 
Яблонський В. 1138 
Ягтярінярві, озеро 547 
Ятя б. Гакам ал Бакрї ал-Ґазал 1147 
Ятя б. Са*їд ал-Антакї, патріарх з Анті¬ 
охії 1138 

Яґала, гавань 582 
Яґала, річка 571, 582 
Ядар, провінція 333, 521, 902 
Яків Мельдес 61 
Якоб Ганс 1120, 1121 
Якоб Ерландсон, архієпископ Лунд- 
ський 741 

Якоб, син Олава Святого 964 
Якобі Ю. 858 
Якобс Ганс 793 
Якобсен Якоб 314 
Якобсланд 460 
Якобсон Роман 931, 1165 
Якопо Ґастелло 1050 
Якун, варязький король 279 
Якун/Гакон, варязький князь 194 
Я$ут ар Румї, енциклопедист 856 
Ялюнґ (Єллінґ) 710 
Ялюнґсюсель 503 

Ямталанд (Ємтланд), лен ПО, 117, 122, 
237, 238, 240, 292, 413, 527, 534, 538, 
719, 745 

Ямталандський ліс 313 
Ямті 1028 

Ямь (Ємь, Фінландія) 193, 555 
Яна, річка 637, 638 
Ян Вишатич 566, 1025 
Ян Жижка 804 

Янин В. Л. 1029, 1053, 1055, 1056, 1059, 
1061, 1144, 1151, 1186 
Янкун Герберт 489, 507 
Яношгід 1114 
Янус 493, 494 
Японія 818 

Яріцлейв Голмгардський (Ярослав Нов¬ 
городський, Ярослав Мудрий, Яріц- 


лав, Єрцлав) 65, 66, 71—78, 97, 118, 
122, 125, 127, 146, 164, 168—171, 173, 
176, 181—185, 188, 190, 209, 210, 212, 
214,215,228,237—239,248—250,253, 
432, 436, 945, 964—966, 984, 991, 992 
Яріцмар, князь острова Ре (Рюгена) 223 
Ярлабанкі І 531 
Ярлабанкі, клан 727 
Ярлгоф, садиба вікінгів 662 
Ярмерік (Ерманаріх, Германаріх), ко¬ 
роль готів 416, 418, 424, 425, 1030 
Ярлманн 448 
Ярнбераланд, лен 534 
Ярнбері (Даларну) 1028 
Ярнлока, гавань 231 
Яромир І, володар Рюгену 634 
Ярополк 285, 904, 912 
Ярослав Мудрий, князь Новгородський 
і Київський див. Яріцлейв Голмгард- 
ський 72, 74, 75, 97, 116—118, 121, 
122, 125, 127, 146, 147, 165, 168, 190— 
193, 198, 212, 214, 220, 237—239, 243, 
247—250,253,278,326,386—388,426, 
427, 433, 436, 532, 535, 562, 569, 580, 
585, 589, 609, 644, 873, 913—916, 
918—922, 927, 928, 934, 938, 939, 943, 
945, 965, 966, 972, 990, 1021, 1031, 
1162, 1164, 1165 

Ярослав Всеволодо(вич, великий князь 
Володимира-на-Клязьмі 556,582,978 
Ярослав Ярославич, новгородський 
князь 880 

Ярославль (Ярослав)-на-Волзі 561, 700 
Ярополк 907, 921 
Ясмунд (Азшипбг), півострів 634 
Ятвард (Едвард), король Англії 262 
Ятвяги Сіасичегг), судовійці, судови 609, 
620, 624—626 
Ятвязька земля 626 
Ямталанд, лен 534 
Ятмунд, імператор 449 
Яфет 342 
Яффа 1040 

Яхонтов Сергей Евгеньевич 1114 
Яюряпяя 557 
Яяскі 557 
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А 

Аапі^агуі 560 
АЬ 431 

АЬеІ 3. 1142, 1143 

АЬоІгіїі, АЬосІгкі, АЬігегі, Арсігесіе, N 0 ^- 
АЬігегі 628 
Асаігігі 1119 
Аскегтапп Сагі 1039 
«Асіа Запсіі Оіауі» 60, 79, 83, 90, 962^966 
Абаї^агпагзоп Віагпі 401, 1042, 1044— 
1046, 1087, 1098—1105, 1153—’Гі 55, 
1157—1161 

Адаїїуатзоп А. 963, 1093 
Ада1$у$1а 113,313,578, 580 
А(1ат уоп (ої) Вгетеп 990, 1040, 1041, 
1043, 1063, 1071—1075, 1077, 1078, 
1094,1100,1133,1157,1160 
«Асі саІа1о£ит КК.. Зуесіае» 68 
Ас1е-$е1е 600 
«Асіопіаз $а£а» 1032 

АсІУОсаШз, РгаеГесІиз Ріпіапсііае (РаПЇит 
Огіепіаііит РгаеГесПіз) 550 
Асіхеїіе 955 
АеІпоіЬ 1042 
АеП Ьаи£итаппа 1003 
Аезіі 587 
АМгесІе 709 
АРК 999 

А£а(Ьіаз 1119, 1142 
А^паг копип£$ 350 

«А£гір аГ К6ге£$ Копипда Зс^ит» 
(«А§гір») 61, 71, 78, 95—97, 100, 147, 
891, 893, 962, 964, 966, І 023, 1154— 
1156, 1175, 1178, 1181 
АНпІипсІ N11$ 1104 
АЬіауе^окі 547 
А|п НеІ£а 512 
Аізіі 495 
Аі$(1апс1 435 

АіаЬог£, А1еЬиг§Ь, А1иЬог£ 504, 567 

«Аіа Яеккз $а§а» 440, 1033 

Аіап 3. С. 985 

Аіапсі, АНуапаптаа 551 

Аіапі, Наїапі, Зраіі 783, 795, 797 

А1апі=Зро1і 1117 

’АХауаораоі 1121 

«АІЬапиз $а£а УІ£уа11 ізопаг» 441 

АІЬеск Сизіау 986, 987 

АІЬепцие Аіехапсіге 1134, 1143 

АІЬіа 882 

АІЬіз СоїЬагит 517 
АІЬіз Раитатт 517 
АІсіосиз/АІгесо 795 
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А1с1а£еп 560, 880 

АШеІ£ІиЬог£ 112, 117, 1$8, 239, 240, 371 
А1<НпЬиг£ 883 
Аіекпа ]. 1069 

Аіехапсіег копип£ аГ Н61т£агді 143, 145 

Аіехіиз Огіккіакопип£г 899 

А1егіа£Ігі 1120 

ЛіЛГи$оп 710 

Аіібісіі Апсігеаз 1130 

АІГгесІ 1040 

«АІГгесГз Огозіиз» 1074 
АІГгекг іпп Ггсекпі 380 
аІ-ЧсІНагї 1142 
АИо£Ій 1158 
АПга Саи(а |)іп£ 125 ' 

АИга Зуіа [>іп£ 724 
аІ-Маз’ОсІЇ 1147 
А1шес1іп£еп Е. М. 1109 
А1ш£геп Вегііі 1083, 1094 
Ашіга Кагі уоп 1108 
Аітсуисез, Аітагисіез 1147 
Аітцуізі Р Е. 1107 
Аїр ЬіІ£а 1012 
АІїНеіт Ргапг 1119, 1122 
Афіп£ 46 

АМ («Агпата£псеап8ке Нйпс1$кгіЛ$ат- 
1і П £») 57,61,62—65,91,105—107,140, 
141, 219, 233, 257, 259, 260, 263, 268, 
279—281, 283, 286, 298, 300, 301, 305, 
307, 310, 314, 315, 320, 322, 330, 333, 
344—347, 353, 357, 360, 363—365, 
367—369, 372, 374, 377, 391, 395, 398, 
* 430, 440, 443—447, 450, 452, 454, 456, 
459, 460—462, 470, 889, 979, 982, 993. 
995, 997, 1154, 1179 
Атагі МісЬеІе 1149* 

АтЬго$іапі В]от К. 1047, 1108, 1189 
Ашіга Кагі уоп 1082, 1090 
Аттіапиз Магсе11іпи$ 1142 
Атр Егік 1110 
АпаГіаІ 424 

Апс1ег$еп Рег Зуеааз 1044,1098,1102,1107, 
1153, 1185 
Апс1ег$еп О. 1109 
Апс1ег80п МісЬаеІ 1189 
Апсіегеоп Ка$ти$ В. 373 
Апсіегзоп ^аііег 1059 
Апс1ег880П ТЬеосІоге М. 275, 276, 280, 300, 
305,314,315,471,996,997, 1001, 1004, 
1181, 1188 

Апсіегззоп ТЬогзІеп М. 979, 999, 1001 — 
1003, 1006, 1089, 1177 
Апсігеаз, гех УпЕГОгиш 990 
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Ашігбз копип£г аГЗигзсідІит 145 
Апсігешз АІЬег* Ье Яоу 375, 1019 
«Апессіоіа» 1117 
Ап£ап(уг 379, 380 
Ап£іі, Ап£и1из, Ап£е1 498 
Ап£Ііат 100 
Апкег Р. 1098 
Апп Я. 1154, 1157 

«Аппаїег (Копип£§ аппаїї, Ьо£таппзап- 
паїї)» 1173 
«Аппаїез» 1163 

«Аппаїез АІІаЬепзез та]огез» 1074 
«Аппаїез Вегііпіапі» 813, 1074, 1144, 1145 
«Аппаїез Риібепзез» 642, 842, 1074, 1097, 
1141, 1168 

«Аппаїез НіІбізЬеітепзез» 1074 
«Аппаїез Ьаигіззепез» 842, 1081 
«Аппаїез Ма£деЬиг£епзез» 1074 
«Аппаїез МеНепзез ргіогез» 1074 
«Аппаїез Моіззіасепзе» 1074 
«Аппаїез Яе£Іі» 897 

«Аппаїез Яе£пі ргапсогит» 1074—1076, 
1179 

«Аппаїез <Зие<11іпЬиг£еп8Є8» 609, 1074 
«Аппаїез Хапіепзез» 1074 
«АппаїізШ Захо» 1074 
Аппеїі Сиппаг 1106 
«Аппетагіе уоп СаЬаіп» 1124 
ап-Мтуаугї 1142 

«Апопіша Іглу. Саііа. Кхопіка сгуїі йгщс 
кзіг^І і луїасісблу роїзкісЬ» 1127 
Апопушиз оГЯауеппа 1042 
Апо за£І1аг]из 1014 
Апоип<іи5/()пипс1г/АпипсІг 713 
«Апз за£а Ьо£ЗуєІ£Із» 346, 1014 
Апіаі 1119 
«Апіеп» 1118 

Апіез (Апіі) 780, 781, 788, 791, 795, 797 

Апііуй (’Аухаї) 1119 

Апіо^уак З^ерап 1125 

Апіопіелуісг .1. 1071 

Араіа 2І£гіда 1187 

Араіз іапіз 1187 

Ариііа 594, 956 

А Рйііпаїапсі 991 

Ациііапіа 815 

АЯ («Апііциіібз Яиззез») 164,209,377,431, 
962—965,967—971,977,978,985,989, 
991,992,997,1000—1003,1005—1007, 
1011—1015, 1020, 1024, 1056 
АгЬеггу АлЬиг }. 1146 
АгЬтап НоІ£ег 1043, 1047, 1094 
АгЬог Апп 1074 


АгЬизолу Ь. 1057—1066 
Агепі А. Маг£аге( 1002 
Агехез, АЬгахез 783 
АгЬеітаг 379 

Агі іпп Ггбді 1099, 1175, 1181 
Агіуап/АгіїЬап 566 
Агкйп 634 
Аг1апс1іп£Іа 531 
Агтадг 748 
Агтеп£аисі Апдге 1081 
Агтепп 747 
Атаїсіиг 899 
Атск \¥і!Ье1т 1143 

«Агп£гіті Допае Орега Ьаііпе сопзсгірШ» 
964, 988, 993 
Агбзз, Апіз 506 
АггЬепіиз В. 1047 
АггЬепіиз О. 1083 
Ліггсе 508 

Агир Егік 1040, 1080, 1085, 1086, 1091, 
1092,1099,1102,1104,1107,1111, 1112 
Агукі 8 . 1086 
Азаго Р. 1134 
Азсотаппі 694 
АзсЬеЬои£ Тогкеї Н. 1111 
Азсотаппі 510 
АзЬипбаге 531 
А§тепа 612 

«Азтипс1аг8а£а кар^аЬапа» 374, 455 

Азтипдг 634 

АзІгіб[г] 894 

Аікіпзоп V. 1134 

аІ-ХаЬагі 1147 

Аиипсіаіапсі Яод 528, 529, 538 
Аі Ііррзбіит 713 
Аігеїе 600 

«Аидипаг |)аМг уезіГіггка» 275, 297, 327, 
1010 

Аикаітиз, Уеііиопа 613 
Аик)аег Зуєпсі 1081,1084,1085,1087,1089, 
1093, 1104, 1108 
Аик§(аі^а 610 
Аизіапуегдгі Зуі^од 402 
«Аиз(Лгдіп£а зд£ип> 313, 314 
Аизігіагаг 137, 138 
Аизіг А£діг 198 
«АизІгГагагуізиг» 69 
«Аи8іГ|агдаЬ6к» 470 
Аизігідпб 284 

Аизіггікі 115, 163, 382, 406, 426 
АизІгуе£Іпит, АизІгУЄ£ 445, 453, 465 
АизІгуе£71,110—112,115,140,160,198— 
200, 209, 221, 224, 228, 230, 243, 253, 
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265, 283, 298, 299, 312, 313, 322, 324, 
341, 348, 355, 370, 385, 386, 394, 396, 
406, 409, 410—414, 424, 433, 443, 466, 
515, 520, 601 
Аизіг-Уіпдит 230 
Аихіоіе 610 
Ауаг 1168 

Ауепагіиз Аіекзапсіег 1113, 1132 
Ахеї Оігік 387 
Ахе1$оп Зуєп 1046 
Ауаіоп Бауісі 1125 
«/Еїї Оапакопип§а» 217 
Дкіап 382 

Ьахсіоеіа 1002 

«ЛЕПагІаІ Н6ге£з Копітка» 105 
у£га£пагісі 518 
Лїзіг 1030 
Дізііапсі 587 

Ліузіга заїк, (Еузіга заїк 66, 67 

Акги 529 

''Аорстої 795 

Аухаї 780, 792, 795, 803 

’'Аутє<; 791 

В 

Ваеіке >Уакег 234, 986, 996, 1005, 1094 
ВШіЬ. М. 1046, 1105 
ВасЬ Асіо1П118 
ВасхкоЛ. 1071 

Ва££е Зуєггє 1044, 1188, 1189 
ВаЬг аІ-Микк 884, 1147 
ВаЬг >Уагапк 480 
Вакау Когпеї 1127 
Ва1а£агдг 581 

Ва1а£агдззіда 319, 373, 581, 962 
Ваііпзкі МісЬаІ 1068 
Ваіскуіп і. Е. 1111 
Ва1іп£ 531 

Ваіосііз Р. 1063, 1064, 1066 
Ваїзап Ьоиіз 1134, 1135, 1146 
Вакіса 100 
Вакісі шагів 66 
Ваігег Оздуаісі 1160, 1161 
«Вапсіасігара» 112—114, 971 
Вапсіауа 593, 955 
Вагада Міко 1125 
Вагап Аіехапсіег 1122 
Вагапоуа Ма£сіа1епа 1130 
ВагЬагіз 882 

Вагс(>>УагабЛУага 2 ) 1123 
Вагсіаск Іиііиз 1126 
«Вагдаг за£а ЗгаеіеІІзАзз» 1018 


Вагді 278 
В&гдг 299 

Вагіосі І 0 Г£еп Н. Р. 1189 
ВаггібгеР. 1133 
Вагі$і6 Ргаїуо 1117, 1122 
Вагіка 955 

ВагіЬоМ \Уі1Ье1т 1146 
ВагШсг Ь. 1131 
ВаззО. Р. 1124 
Вазгіап >У. 1076 

Ваиег АІЬеЛ 1057—1066, 1074, 1161 
Ваит£аг(еп Місоїаз сіє 968 
Ваиігеп 638 

«Вауагиз Сео£гарЬиз» 1074 
Вау Зу. Аа£е 1085, 1092 
Вагіп 1115 

Веск Напз-Оеог£ 1136 
Веск НеіпгісЬ 1131 
ВесЦап Р. 1119 
ВеШІсі 794 
Веіреггоп Р. 1133 
ВеІ£Іса 815 

Вепесіісіош Оіе »І 0 Г£ЄП 1189 
Вепесіікіззоп Нгеіпп 960 
ВепесШаззоп Ласок 387,401, 964, 988, 992, 
993, 1086,1087,1089,1099, 1100,1156, 
1160 

Вепесіікг Вепесіікі 3. 975, 1136 
Вегезібду 917 

«Вег£зЬок» 65, 79, 268, 280 
Вегіс 629 

Вегк 0 , Вігка 560, 880 
ВеПап£а-1апс1 1038 
ВеПеїзеп Н. 1037, 1038 
Везіи шепп (шеііогез) 759 
Веишаіш Неїтиі 1143 
Ве>уакгеп, ВеЬікеп 1124 
ВеузсЬ1а£ Зіє£Ігіє(1 57, 401, 1022, 1023, 
1153 

ВЄ22ЄПЬЄГ£ЄГ А. 1063 
Віаіекоуа Оагіпа 1130, 1131 
Віагшаїапсі 453, 994 
Віеіепзіеіп А. 1064, 1065 
ВіІ£а ()а£ап 1116 
Ві11Ьег£ 1п£таг 1189 
Віїтапіз АМгесІ 1063 
Віппз Аіап 1189 
Вісегк 748 

Вігса, Рігкка 490, 554, 935, 1040 
Вігсагіі, Рігккаїаіпеп 554 
Віг£ег Иогтап 402, 347, 1046 
ВігпЬаит Непгік 1053, 1152 
ВТгйпІ 1150 
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Віг2і§ка Уасіауаз 1068 
«Візкиразддиг» 1173 
ВіззопТ. N. 1111 
Віаїка 339 
Віаїкаїапб 339 

Віаті Сидпазоп 56,. 387, 987, 988, 991, 
1021, 1139 

В]агкеу|аг-ге«г (Вісегкба геИег, Віоегкегоеі) 
698,751,1097 

Віагтаїаікі 142, 154, 156, 267, 280, 311, 
334,340,367,376 
В^ат1а^ 145 

«ВЗатаг за$а Ьіиісеїакарра» 275, 283, 326, 
999,1010 
В^а^пазоп .Ібп 373 
В]ог£б1Гг 1000 
Віогк Оауіб К. 1188 
Вібгкб 529 

Віогкуік НаКагд 1084—1086,1091,1103— 
1105 

Віиг1іп£ О. 1111 
Віастаппі 1025 
Віаке N. Р. 988, 989 
Віаіапб 448 
ВІазсЬке К. 1078 
ВІаП Ргапг 1024 
В1ап£з(гир СЬг. 1041 
В1еікіп£, В1екіп£е 512 
В1екіп£е231 

ВІіпбЬеіт СЬагІоие 1045 
«Вібб Е£І11з 1>а«г» 987 
Віош СгеїЬе АиіЬеп 1088,1098,1102,1107, 
1112 

Віошцуізі К.а£паг 1096, 1109 

Відпбаї Ьагиз Н. 960, 975 

Вібпбаї Зі£«із 966, 967, 974, 998, 1006 

Відкитаппіапб 1025 

ВоЬа Ітге 1018, 1125 

ВоЬг 627 

Вобеп Р: 1087 

Вое Агге 1086, 1110 

ВоегК. С. 333, 980,998, 1011, 1012 

«Всегіп£з за£а» 399, 442 

ВоеіЬіиз В. 1083 

Вбеїіиз С. 1048 

«Воі» 1084 

Воіезіаду 1917, 993 

ВоІ£аг 386 

ВоІ£ага1ап<1 448 

Воііп $Шге 1080, 1082, 1084—1086, 1091, 
1092, 1101, 1102, 1111 
Воіігіау 983, 1159 
Воііі Воііазоп 304 


Вот£геп С. 1088 
Вопа согопае/ге£а1іа 749 
Вбпа І8іуап 1127, 1128, 1131 
«Вопбе» 1085 
Воппеї Е. 1063 
Воппеї Е. 1146 
Воосктапп Апбгеа 1109 
ВоогСагІ бе 1119, 1137 
Вог£ 517 

«Вог£Гігбіп£а 8<)£иг» 283, 286 

Вог£ипбагЬб1тг, Виг£ЬсепбсеЬо1т 512 

ВогІ8Іау 1160 

Вб8а 347, 348 

«Вб8а 8а£а» 347, 1018 

ВозсЬ-УіІа .1. 1142 

Во8^опЬ До8ерЬ 1040 

ВоіЬо Сопгаб 1142 

Воікріеі Оот М. 1143 

Воиг£ 0 £пе, Виг£опбіа 859 

Воуег Ке£І8 439, 445, 446 

ВгасЬтапп АІЬегІ 1160 

Вгабег О. 1037 

Вгабу Сагоііпе 1030 

Вгат 847 

Вгапб СЬаг1е8 М. 1037 
Вгапбі АЬа8Уег уоп Ц12 г 
Вгапбг епп УІдГдгІі 270 
Вгаиег НегЬегІ 1126 

Вгаип РгібегісЬ (Ребог А.) 964, 965, 968, 
981, 1031, 1032, 1158 
Вгауаііа-каррі 844 
Вгауеіііг 839 
Вгауік 536 
Вгбудіїг 352 
«ВгаебгаШп£иЬбк» 470 
Вгеппап Ргапсіз 1108 
«Вгеппи-^аІ8 8а£а» 310 
ВгеїЬоІг Вегіоіб 1127 
Вгєуєгп Сеог£ уоп 1061 
«ВГЄУІ8 бІ8СГІр(ІО» 1000 
Вгіет біаГиг 347, 1014, 1091 
ВгіІіоіЬ V п£ус 1104, 1110 
Вгііапіа 814 
Вгсеїаг 731 

Вг 0 ££ег Апїоп МІЬеїт 1085;, 1095, 1153 
Вг 0 пб 8 (еб .їоЬаппез 1027, 1041, 1043,1.047, 
1094, 1095, 1097 
Вгої аГ 1>бгбг 80 £и Ьгеди 322 
Впі££е Аіехапбег 1094 
Вги£тапп Кагі 1115 
Вгиіпіп£к Н. 1063 
Вгип Оапіеі 1041 
Вгипба£е і. А. 1059, 1060, 1066 



Покажчик імен і назв 

Вгйзке \У. 1076, 1077 
Вгиі 1133 

«Вгиі у ВгепЬіпесМ» 815, 1133 
Впуз (Вигйз) 617 
Вгигі 617 
Вгупібіс) 1000 
Вйапсіг 739, 760 
ВйсЬегО. ПОЗ 

ВисЬпег Я. 972, 973, 980, 990, 993, 1031, 
1106, 1126, 1157, 1159, 1160 
ВисЬпег V. Ь. 1146 
ВисЬоІіг Реіег 1189 
Висііпзку-КгіСка Уо^есЬ 1127 
Виде К. 1068, 1069 

Видее Аіехаїкіег 1044,1089,1098,1105,1153 
Виїдегез 780, 801 
Виїіп Н. 1075, 1076 

Виїї Етуалі 1090-1093,1101,1104,1105,1107 
Випде Р. С. уоп 1054, 1057, 1059, 1060, 
1063, 1065, 1066, 1069 
Вигдепсііа 930 

Вигізійїг (ВйгігІіГг) 255, 906, 1160 

ВигзіаЬог£, Згсгесіп 636 

ВизЬесц сіє 1032 

ВизсЬ N. 1063 

Вигапііит 1025, 1029 

«Вуат&1» 1084 

Вуагшіа, Віагші 1026 

Вуоск Деззе Ь. 1188, 1189 

«Вугапііит, тізігезз о І іЬе зеа» 1124 

«Вс)£Іипде заде» 140, 141 

с 

СаЬіотадез 847 
«Сасопез Т*4іс1го8ІепзІ8» 1110 
Саезаг 1097 
Саіего|1и АЬтеї 1012 
Саіііроіісіа 1118 

СашрЬеІІ Аіізіаіг 986, 1098, 1112 
«Сапопісі ЗатЬіепзіз ерііоте дезіагит 
Ргиззіе» 1071 
Сапиіе іЬе Огеаі 1159 
Сарасібсіаіапсі 452 
Сагатошадез 847 
Сагіциізі Сиппег 1046 
Сагіззоп Е. 1104 
Сагіззоп ЛозеГ 1046 

Сагіззоп 8іеп 1046, 1092, 1105, 1106, 1112 

«Сагтіпа» 497 

Сагої 5. 275 

Саггоп Неіеп 245, 989 

Сазігит Саиропіз 596 
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Сазігит Ьеаіепзе 579 

Сазігит ЯиіЬепісит 600 

Сазігит Зассаіепіз 585 

Сазігит ТЬагЬаіепзе 585 

«Саіаіодез Яедет Ногуадепзіит» 1175 

СаПедеї 482 

Сачуіеу Р. Зіапіоп 1005 

Саупе, Каиеп 611 

ССІ («Согриз Сосіісит ІзІапсііпСогит Ме¬ 
сій Аєуі») 105,148,244,966, 997,1004, 
1174 

ССN («Согриз Сосіісит ^гуе£Ісогит») 64, 
1174 

«Сесаитепі Зігаїедісоп еі іпсегіі зсгіріогіз 
Ве оіїїсііз ге£Ііз ІіЬеІІиз» 973 
Сесіїз 1070 
Сесііз 955 

СесІегзсЬбІсі СизІаГ 438, 1033, 1034 

СегЬаІІ 264 

Сезіз 599 

Сезуаіпе 600 

СЬаІсепзіз 831 

СЬатЬегз Я. 1097, 1099 

СЬезпиІІ МісЬаеІ 989 

СЬіззеаи 1143 

СЬІ 22 ІПІ, Кусіпі, Куззіпі 632 
СЬІороска Неіепа 1078 
СЬои-зЬи 1115 

СЬгізІепзеп Акзеї Е. 1041,1042,1080,1095, 
1097, 1099, 1105, 1106, 1112 
СЬгізІепзеп Ате Етії 1189 
СЬгізІепзеп С. А. 1091 
СЬгізІіапзеп Егіс 1024, 1184 
СЬгізііе Н. 1045 
«СЬгопісоп АІЬеІсіепзе» 1145 
«СЬгопісоп Ациаіапісоп» 1045 
«СЬгопісоп Епдеіізтепзе» 1045 
«СЬгопісоп Ьіуопіае» 590, 595 
СЬгопісоп Моіззіасепзе 847, 1142 
Сісодеапі Атіеіо Сіоуаппі 1108 
Сідеааг Кгупіе 244, 245, 990 
Сікіатіпі Магіепе 344, 374* 395, 401, 402 
Сіїіпзка 21а1а 1127, 1130, 1131 
СіпсІоагД. 1181 
Сіггірапі, 2сігізрапі 632 
«Сізотадепзіз уісиз» 1143 
Сіуііаз Беі, іега Ьеаіе Уіг£Іпіз 595, 603 
СІагкеМ. V. 1111 
Сіаисііиз Сіауиз 480 
Сіаизоп Сегагсі зіг 1123, 1138 
СІеазЬу Я. 272, 980, 982, 1007, 1011, 1160 
Сібтепсеї Зигаппе 1074 
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Сіоуєг Сагої 3. 275, 279, 280, 1174, 1175, 
1177, 1181 

«Сосіех Ситапісиз» 1139, 1141 
«Сосіех Оіріотаїісиз Мазоуіае» 1071 
«Со<1ех сііріотаїіепз ЬііЬиапіае (1253— 
1437)» 1068 

«Сосіех діріотаїісиз Яе§пі Роїопіае еі 
Ма§пі Оисаіиз ЬйЬиапіае» 1068 
«Сосіех Оіріотаііепз Ргиззісиз» 1070 
«Сосіех Ргізіапиз» 106 
«Сосіех Зизііпіапиз» 1122 
«Сосіех Яе^іиз» 281 
СоЬеп Зісіпеу Ь. 1097 
СоІіпС. 3. 1142 
Со11е£е оГ СЬагІезІоп, 8. С. 34 
Со1оЬег£, СЬо1Ьег£, КоїоЬг 2 Є£ 636 
СотїоП Ношагсі 1133 
Соїітап О. 1184 
Сот$а М. 1131 
Сопс1а(ота£из 847, 848, 1143 
СопГіпо МісЬаеІ 1086 
Сопзіїіит, рагіатепіит 759 
СопзІаЬІе Сіїез 1109 

«Сопзіапііпе РогрЬуго£епіт8. Ое Асітіпіз- 
Ігапсіо Ітрегіо» 1125, 1151 
Сопзіатіпиз РогрЬуго£епіПіз 1079 
Соок ЯоЬеП 197, 316, 451, 1182 
СорепЬа£еп 1159 
«Согапі ІехШз АгаЬісиз» 1146 
Согі/СЬогі, Кйгіг, Когі/Кигі, Корсь/ 
Кьрсь,Кига-тб, Киг5-1і 592, 716 
Согтаск Маг^агеї 962, 1188 
«Согриз Іпзсгірііопит Ьаііпагит» 1133 
«Созшае Рга^ешіз СЬгопіса Воетогит» 
1127 

Соигіапсі 361 
Соиг УіІЬеїт Ьа 1097 
Сошап Есішагсі 3. 1189 
СгаІ£Іе А. 1160 
Сгапіоп 847 
Сгазіта 626 
Сгесіо 47 

СгеезЬ Ветасііпе Мс. 306 
Сгезтеп 956 

СЬгізІепзеп Акзеї Е. 1081, 1111, 1112 
Сгіує 623 

«Сгопіса Іеггае Ргиззіае» 618 
«СЬгопісоп Ііпіуегзаіе Апопуті Ьаисіипеп- 
зіз» 244 

Сгозз Аіап 8. С. 977 
Сгозз Затиеі Н. 1158, 1161 
Сзаііапу Оегзо 1114, 1128, 1131 
Сигеїез, Сип 1026 


Покажчик імен і назв 

Сигеїіа/Сигеїаз 591, 1026 
Сипа 8аШіигіік сіє Аіепсііа 552 
Сигопіа, Сигопез 590, 599 
Сшепаз 554 
Сшепзае 554 
Суіеуз’ку] П38 

О 

Офго^узкі Зап 1163 
«Оасіаса еіоциетіа» 960 
Оасіат (Оептагк) 61 
ОаЬІ ОПаг 1185 
ОаЬІ ТЬогІеіГ 1044 
ОаЬІЬак Сбгап 1108, 1189 
ОаЬІегир Тгоеіз 1089, 1102, 1189 
Оа&аірі 435 

Оа£-г (Оа^опе) 905, 906 

Оа£о 571 

1>а£8іу££8 906 

Оаіа Ьипсіаге 534 

Оаіатепізап 637 

«Оатазіа за^а» 464 

Оатісо Неіеп 393 

«ОДтизІа за^а» 985 

«Оапакопип£а зд£ип> 387, 1140, 1183 

Оапаргит 781, 786 

Оапазіго 781, 788 

БапауеШі 382, 711, 1099 

Оапе£ЄІс1 (Ьеге£егсі) 717, 726 

Оапеїаду 500, 658, 702 

Оапеуігке 499, 507, 513 

Оапі/Могсітаппі 844 

Оапі 100, 255, 404, 495, 497, 498, 827, 
842—844, 897 

Оаптагк 220, 319, 361, 890, 1086, 1087, 
1089, 1102—1104, 1108, 1109 
Оаптбгк 906 
Оаптдгкг 711 
Оапрагзідбит 379 
Оапзігор ЗоЬп 1105 
ОарЬпеІ 1024 
ОарЬпеІу Оауісізоп 980 
ОагзЬу Н. Ь. 1041 
«Оаз Везіес1Іип£5ЬисЬ» 261 
«Баз ВисЬ уоп сіег ЕіпШІігип£ без СЬгізіеп- 
Пітз» 268 

Оазепі Сеог£ ШеЬЬе 141, 244 
«Оаз КііаЬ зйгаї аі агсі без АЬй ба‘Гаг іЬп 
Мйза аІ-НиЗгізтТ, Ьег£Ь. уоп Напз уоп 
Міік» 1166 
ОаПіз 1143 
Оаи^шаїе 956 
Оаигаї А. 1143, 1145, 1166 



Покажчик імен і назв 

Оауідап О. І. 1053 

ОауіДзоп ОарЬпе Ь. 109, 980 

Оауіскоп НіШа Я. ЕИіз 431,973,1091,1184 

Оашкіпз Я. М. 245 

Лауойрюі 804 

«Ое асітіпізігапсіо ітрегіо» 804, 1055, 
1123, 1142, 1162 
«Ое Ьеііо СоїЬісо» 639 
ОеЬе$ Нап$ ІасоЬ 1189 
Ое Воог 1122, 1125, 1126 
ОеЬгиппег АІЬгеї 1116 
«Ое сегетопііз аиіае Вугапііпае» 1163 
ОбсЬеІеПе ІозерЬ 1134 
«Оесгеїа Сгаїіапі» 750 
06с$у Суиіа 1050—1052,1056,1057,1062, 
1065 

Оекап^п 1131, 1132 
Оеі £гасіа гех Оапогит 503 
Ое Ьеопе Агтепіо 806 
ОеІШуа 955 
«Ое тогіЬиз...» 960 

Оептагк (Оапшагк, Оеептеагк) 497, 661 

Оеп Иуеге ЬапсІ8-1оу 750 

«Оеп Зіоге 8а§а от Оіау сіеп Не11І£Є» 961 

«Ое огі£Іпе зсІіЬизцие Сеіагит» 780 

ОезеПа ХУегипсііае 537 

ОеПег Гегсііпапсі 402, 1018, 1019 

Оєдуіііо 612 

Оєауіп£ Н. В. 1079, 1116, 1117 
Ое>уі$к Е. 3. 1178 
ОЬгеІІепЬогсЬ 700, 880 
Оіасопи8 Ьеоп 1163 
Оіат Раїко 1129 
Оіапі 1031 
Оіап II 1031 
«Оіе Кгіт£оіЬеп» 1137 
Оіе КигізсЬе Рга£е 604, 605 
«Оіе 01аГ88а£а Тгу££Уа 80 паг с1е8 ОсІсІ Зпог- 
газоп» 91, 969, 1153 
Оіе\УЄпо\у/Огідупа 885 
«Оіе Уп£\уаг 8а§а УІдГдгІа ипд 0<Мг Мипкг 
іп Ргбді» 960 

ОіпсІогрЬ (ОіпсІогО ілк1>уІ£ 1116, 1119, 
1122, 1126, 1142 
«Оіпи8 8а§а сІгатЬІ&іа» 1033 
«Оіріотаїагіит Оапісит» 1041 
«Оіріотаїагіит Могуе£Іит» 1044, 1092 
«Оіріотаїагіит Зуесапит Аррепгііх» 1046 
«Оіріотаїагіит Зиесапит» 1049, 1054 
«Оіуапй 1й£аИі-Шгк» 1123 
01и§082 іап 1163, 1164 
Оперг 272 
ОоЬе 597 
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ОоЬеІе 597 
ОоЬеІепе 955 
ОоЬ$оп\У А. С. Н. 1114 
ОоегГег ОегЬагсІ 1138 
Ооте8па8 571 
Оограї 585 

Оогуіпе Роїке 1085, 1092, 1093 
Оои£а11 Оауід Мс. 1031 
Оои£а11 Дап Мс. 1031 
Ооугаге 955 

Ос*П8к Шп§а 521, 844, 1082, 1142 
Ога^ауііі 632 

Огар босігдсіаг копуп£8 897 
Огаивеп, Огиіпо 620 
Огеі Ьу£Івд§иг 445 

ОгецегМаПз 1048, 1050, 1080, 1088, 1097, 
1102, 1186 
Огеш.1. 8. 1086 

ОГІ8СОІ1 М. і. 443, 455—457, 461 
ДрорТтаї 827 
ОгоІ8 759 

ОгдГп/Огдрп 270, 272, 516 
Опу?са 619 
ООЬпег 1117 

ОиЬу Сеог£Є8 1136, 1144, 1145 
ОиЬатеї Разсаі 1146 
ОціСєу Іуап 1124, 1125 
Оупа 428 

Оитегії Сеог£е 1091, 1184 

Оііпатйпсіе 956 

Оипа игЬз 422, 423 

Оипсіа^а (іп Уаппата) 956 

Ойп-Ьеідг 423 

Ойппіп£ЄГ До8еГ 360 

ОизЬиг£ Реіег уоп 1069—1073 

Оиуаі Раиі-Магіе 1134 

Оиугаге 593 

Оих Вотегапіогит 637 

Оих Яиіепогит 815 

Оих Зуєсіє 742 

Оих \¥іпе<1огит 795 

Оу££УЄ Еіпаг 1042 

Оуотік Ргапсіз 1117 

Оигогаасгек XV. 976, 987, 990—992, 1164 

Оутіпет 882 

Огіажоклуа, ОеІШуа 612 

Огіе\уаЯ6>у 612 

Огіита 635 

Е 

Еасітипсі Еп£Іакопип£Г 900 
Еагіе іоЬп 1135, 1136 
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Покажчик імен і назв 


ЕЬеІ \¥. 1096 

«Ес(ог 8 $а£а» 1032 

ЕскЬагсІ Кагі Аіі£и8І 1082, 1108 

ЕсОІЄ СІЄ8 Р0П*8 Є( СІНШ88ЄЄ8 662 

«Есісіа» 1015, 1173 

«Есісіа Зпогга Зшг1и80пап> 1022 

Есісіуаі копші£г 342 

Е<І8шап С. М. 1094 

ЕсІшагсЬ» Раиі 219, 237, 347, 353, 357, 360, 
1001 , 1182 

Е£еп(1І£а Ріпіаті, Уагеіпаіз Зиоті 552,1047 
Е£Іс1ога 479 
Е£ІІ8СІ6піг А8СІІ8 1182 
«Е£ІІ8 8а£а Зка11а-Сгіш880паг» 50,274,275, 
286, 323—325, 998, 999, 1010, 1013, 
1016, 1034 

«Е£ІІ8 8а£а еіпЬепда ок Азтипдаг Ьег8егк)а- 
Ьапа» 353, 1017 
Е£ІІ880 п 8уєіпЬ]огп 140, 209 
Е££еП8с16иіг Маг£г& 320 
ЕіпагаїбПіг біаГіа 1155, 1156 
Еіпагаоп Е^аті 286, 385, 991, 997, 998, 
1024, 1155, 1156 
Еіпсігіді ип£І 38 
ЕіпГоеНп£а Іат) 465 
ЕІ£ЄпЬи( \Уетег 1133 
ЕіпЬагсІ 1041, 1074, 1076, 1079 
Еігікг ]аг! 112, 113 
Еігікг §уіакопип£г 149 
«Еігік 8а£а Шкопагеопаг» 111 
Еігік8 копип£8 аі (іррваїит 905, 971 
«Еігік8с1гара» 230 
«Еігік8 8а£а» 1033 
«Еіг8реппі11» 57, 140, 141 
ЕІ8пег Дап 1127, 1131 
ЕІ8Іеп 603 

ЕІ8(1апс195,224, 242, 343, 382, 892,895,985 

ЕІ8ІГ 587, 601 

ЕІ8(гіа 95 

ЕкЬІот Я. 1071 

Е1Ь1а£ 620 

ЕІсУ&т КгІ8іу&п 1181 
Еііп 906 
Е1І8аЬеї1і 976 
«Е1І8 8а£а» 451 

ЕПеІнУ Зуєпсі 401, 1154,1155, 1175 

ЕИіраІІа 426 

Е11І8ІГ 212, 214 

Еін1ге1їп$ і. 1067 

Епетагк Роиі 1096 

Еп£ЄІ8Іоії Р. 1041 

Еп£егеп, Іп£ег Аа, Іпкегі 569 


Еп£Іапс1 891, 900 
Еп£ІапсІ8ЬаГ 207 
«ЕП£ІІ 8 І 1 8уПОр8І8» 1034 
Еп£8(гдт ДоЬап 1186 
ЕпіаІЬеЛ Непгі 1134, 1143, 1146 
Еппеп ЕдіЙі 1096 
ЕпгІісЬ В пню 1072 
Епуаіі Р. ПОЗ 

Еопіт (\УаІ£гогит) сіуіШз Магіїіта 628 

Егсібіуі Ізіуіп 1129, 1131 

«ЕгГісігара» 1180 

ЕгісЬ8еп Ріпе 471 

Егісив Оіаі 555, 1025 

Егіс риег /Ьат/ ші£І 710 

«Егік8£а(а» 538, 1088 

«Егікзкгбпікап» 718 

«Еігіка 8а£а УІдГдгІа» 444 

Егіхоп ЗІ£игс1 1086 

Егіепсіззоп Еузіеіпп 1044 

Ег1епс1$80п 16 п 979 

Ег1іп£880п Вауіб 369 

Егтіапсі 343, 362, 452 

Егтіапсііа, Егшеп($)1ас1 Ьіп тікіа 621 

Егпаг 379 

Егзієу Кхівііап 1041, 1108, 1111, 1112 
ЕГ2£ЄЬІГ£Є 627 
Е88Ша (Ріешаге) 955 

Е8(-1апс1, Е8(1аппсІ2, Бзііапсі 479, 897, 1102 

Е8І-теге, Езітеге 4/9, 620, 646 

Е8(опе8, Е8(опіа 579, 583, 1026 

Еи8сіа 786, 787 

ЕиЙііо 497 

Еуапз О. А. Н. 461 

Еуап8 .ІоНпаїНап О. М. 372 

ЕуійГг сіадазкаїсі 113 

ЕіуаІдА. І. 1071 

Еусіїїа 1059 

Еу-Оапіг 709 

ЕуГігдіп£а 8б£иг 308 

Еуіаікі 536 

Еу1епс1іп£аг 709 

Еупогит (Оіапсі) 66 

«Еутитіаг |>аиг» 146, 148, 194, 982, 1087, 
1182 

Еутишіг копип£г 187 
ЕугагЗипсІ 499, 511 

«ЕугЬу££Іа 8а£а» 276, 305, 306, 327, 1010 

Еузіеіпп 900 

Еу8(га 536 

Еу8(га-Саи(1апс1 113 

Еу8(га8а1(, Еузйздакі 113, 413, 479 

Еу8(гісІа1г 517 



Покажчик імен і назв 


1277 


Еизузіа /0$е1/, Заагешаа, Еу$уз1а 406, 577, 
578, 580, 895, 971, 1059 
Еузузііг 66, 67, 95, 113,311 

Р 

«Ра£г$кіппа» 67,76,95,104,105,107—113, 
115, 116, 121, 129, 147, 201, 248, 251, 
410,412,413,415,963—968,971—973, 
976, 991, 1176, 1180 
Раїап 534 

РаІЬе-Напзеп Уі§аш1 1113 
Раїзіг, РаІБІгоег 509 
Рапі Егік Мікаеі 1046 
«Рагаеуіп£а за§а» 216 
Рагаї Есітоікі 1042 
Рагауід 291 
Р&гб, Ріго 540 
Разі Сагі ОИо 1048 
Разіг 911 

Рай Іеап-СІаиде 1143 
Раиікез АпіЬопу 319 
РаиІіегК. 1107 
РеЬбгСбга 1129 
Реппі 545 

Реіі СЬгізііпа 245, 990 
Реіііп 585 
Реп£ег01е 1189 
Рецапбіб Во2ісіаг 1118 
Регіи^а Дагсіап 1136 
РеггашІС. 1141 
«РезїзсЬгіВ АЬпІиті» 711 
РеиісЬ Шпбог 1127,1131 
РісЬіпег Едигагсі О. 297 
Ріііроигіак >¥. 988, 1152, 1153 
РіпсЬ К. О. 471 
Ріпіапсі 545 

«Ріпіапс! МесІеШдзигкипсіег» 1049 
Ріпіау Аіізоп 283 

Ріппаг 143, 208, 290, 300, 335, 346, 408, 
545 

«РіппЬо£а за&а» 276, 320, 326, 1010 
Ріппіаші 67, 238, 545, 552, 1084, 1089, 
1102, 1104, 1112 
РіптагсЬіае сіих 1030 
Ріпптдгк 346, 376, 552, 557 
Ріппг 557 
Ріппг зк)&І£І 991 
РіппзкаК 287, 288 
Рігдїуікі 413 ц 

РізсЬег С. 1121 
РізЬег Реіег 1140, 1184 
РізсЬЬаизеп 956 


Фіууоі 545 ;, „ 

Ріх Напз 1189 
РІадгупсІаІапсІ 528 
РІбп, Руип 508 
Ріапдгеат 100 
Ріапдгепзез рориіі 1141 
«Р1аЬ> («Р1аІеу]агЬок») 57, 64, 65, 79 у 141, 
148, 159, 163, 164, 189, 198, 199, 209, 
211—213, 233, 234, 236, 240, 244, 263, 
268, 280, 281, 297, 307, 308, 383, 391, 
393, 444, 618, 889, 933, 960, 977, 979— 
981, 984, 985, 988, 990, 993, 998, 1001, 
1004, 1007, 1016, 1017, 1020, 1021, 
1033, 1154, 1155, 1160, 1177 
«Р1а(еу)аґЬ6к аппаїз» 618, 977, 979 
РІФтіп£)а1апд 130 
Ріосіегиз Е. 1047 

«Рібгез ,§а§а копип£$ ок &опа Ьап$» 445, 
1033, 1034 
«Р16уєп(8 $а£а» 445 
Р1й£е1 Си8(ау 1138 

«Роегеуіп£а 8а£а» 240, 243, 989, 1178 
РСЄ8ІЄ 761 
Ро1кип£аг 742 
«Ротаппа 80 £иг» 1182 
Рооїе Реіег СосИгеу 977, 989, 996, 1002, 
1027, 1042—1048, 1067, 1080, 1088, 
1089, 1095, 1097, 1098, 1147, 1158, 
1188, 1189 

«РотаМаг 8б£ііг» 104, 108, 318, 328, 438, 
839, 994, 996, 1117 

«Ротаїсіаг 8б£иг Могбгіапсіа» (Раз) 329,368, 
444, 1172, 1173 
Ропу біг 238 - 

Рот8б£иг Зидгіапсіа 445, 448 
«Рогтиіае Мєгоуіп£Ісі еі Кагоііпі аеуі» 1120 
«Роттаппа 8б£иг, ерііг £бт1ит Ьапдгішт» 
(Ргп8.) 92, 140, 141, 209, 211, 977, 978, 
1172 

Рогееіі Н. 1081 

Рог88апс1ег 5. Е. 1048 

«РбзІгЬгседга $а£а» 275, 326, 327, 1010 

Рогит Оотіїіі 848 

РбіЬіІг 305 

Ргаепкеї Егпзі 1070 

Рга Ропубіі 359 

Фраууоі 827 ' 

«Рга£шеп(а» 1119, 1120 
Ргаккіг 83 

Ргапсогит Неіпгісиз 990 
Ргапк КоЬегІа 385 
РгапгепС. 1002 
Ргатагз 371 
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Ргаепкеї Егп8 ( 1068, 1070 

«Ргеергозе УЄГ 8 І 18 Воокрго8е» 996 

Ргеїг 912 

Ргеу8£оді 314 

Ргіс1егіси8 Ьео 1042 

Ргіе8еп ОИо уоп 1046, 1086 

Ргідгекг 269 

РгіІ8-1еп8еп Каг8(еп 1184 
РгіІ8 Редег С1аи880п 140 
Ргі8і 827 
РгІ8Іап 490 

РгІ8Іапд 199, 442, 1038 
«РгІ88Ь6к» 141 
Ргі (2 ВігдіКа 1189 

Ргіїхе >¥о1?£ап£ Н. 1075, 1076,1113, 1132 
«РГ 08 Іа|)ІП£ 8 І<)£» 1090, 1110 
Ргуе ЯісЬагд Неїзоп 859 
Р81^ («Ротаїдаг 80 §иг NогдигIапсіа») 333— 
345, 347, 353, 357, 360, 363, 365, 368, 
369, 372—375, 377, 383, 388, 389, 393, 
395, 398, 431, 1018, 1019 
Руп/Руип 709, 754 
Ригог МоїіЬтапогит 601 
Фуасттаї 804 
Руг8Іа 8а£ап 40 

с 

Саагг 630 

СаЬаіп Аппешагі уоп 1124 

Саде Кагі ЕНеп 1189 

СаеЛе \У. 1071 

СаЬш Ьаг8 1186 

Са^ескі Сеог£е 1122 

Саіібп іагі 1052, 1102, ПОЗ, 1108 

Саіііа Сошаїа 815 

Саіііа Тгапваїріпа 815 

Саіііа НагЬопеп8І8 815 

Саііпдіа 955 

«Сашаї Иогзк НотіїіеЬоок» 1179 
Сатіа Сррзаіа, Ііррзаііг 528 
Сапдиік, Сапдуік 154, 238, 346 
СапзЬоГ РгапсоІ8 Ьоиіз 1143 
Сагат £уа 1127, 1129, 1131 
ОагдЬегв С. і. 1096 
Сагдіе 1170 

Сагшоп8\уау С. N. 1095 
Сагд8копип£г 304, 315 
Сафа, Сагда 78, 281, 283, 324, 980 
Саіігіа 465 

СаїкЬоГ Ргапсоіз Ьоиіз 1143 
Сагдит аизіг 965 
Саиіопез 100 


«Саи!гек$8а£а» 357 
Саи(гек 880 п НгоІГ 368 
Сагда/Сагдг/Сагдагікі 82, 112, 113, 115, 
117, 122, 143, 160, 187, 188, 197—199, 
211, 220, 221, 239, 241, 242, 263, 278, 
308, 313, 337, 338, 342, 353, 367, 382, 
443, 444, 459, 841, 848, 890, 892, 893, 
897, 898, 966, 969, 1005, 1144 
Сагдеу)аг£еітг (-Ьбітг) 1019 
Сагдїгї 1147 
СазрагМ. 1142 
СаНют-Нагду С. М. 1105 
Саиіаг 897 
Саиіит 380 
Сеіег А. 1047 

«Сеігтипдаг (>аИг Ье1)ак8кіпп8» 1019 
Сеіггодаг 341 
Сеігг 0 баг£агда 341 

«СеІ8Іі» (Еіпаег Зкйіазоп) 79,83,85,87,90, 
1179 

Сдапгеке, Суддапусг, Оапсгеке, Сдапвк, 
ОапгІ£ 637 
Сдупіа 637 
«Сепдогд» 1104 
Сеп8 ЗигЬіогит 641 
«С6о£гарЬіе д’АЬоиІГеда» 1152 
«Сео£гарЬи8 Вауагиз» 617, 631, 635, 637, 
638, 642, 1071, 1079 

«Сеог£Іи8 Седгепиз іоаппіз Зсуііігае оре аЬ 
]. Веккего зиррІеШз еі етепдаШз» 1165 
СєгєуісЬ Ь4з2І6 1131 
СегіїЬазІауит 990 
СегесЬепкгоп Аіехапдег 1083 
СєгбЬєуісЬ ІЦа 1123 
СеЛг М. СІ. 987, 988, 1041, 1042 
Сегиіііз С. 1070 
Сегуіеп 572 
Сеггіке 955, 956 
СеггІеГ де Киззіа 990 
<<Се8(а Вапогиш» 217, 263, 491, 494, 510, 
512, 591, 592, 762, 840, 885, 987, 1021, 
1025, 1026, 1029, 1031, 1055, 1066, 
1075,1081,1091,1094,1104,1152,1159 
«Се8Іа НаттаЬиг£еп8І8 Ессіезіае РопІіГі- 
сит» 479, 881, 966 
Се8(еуе1( 880 

«Сеііса» 497, 518, 1031, 1119 

СЬеуп уап дег 1137 

С^гіог Аіекзапдег 1073, 1187 

Сіе8еЬгесЬ( >У. де 1074 

«Сіїде» 1102 

СіИі іпп £еггкі 302, 324 

СітЬи(а8 (СітЬи(іепе) Магуа 1068 
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Сітшіег НегЬегІ 1182 
Сіпе8 Уетеї 1166 
СІП2ЄІР. К. 1156 
Сігкіапсіе 472 
«Сязіа за£а Зйгззопаг» 319 
Сітиг (Сігигг) 380, 899 
«СіаГа-КеГз за£а» 357 
СІагдеуіаг£еіта 376 
С)егІ0^ ЬіНПЮЗ 
Сіегзеї К. 1044 
С)Є83ІП£ Сизіау Атопіо 1088 
Сіаезізуоііит (Сіазізуоііит) 392, 396,453 
Сіаизег Лиг^ 439, 442, 443, 449, 454, 462, 
464 

СІоЬ Р. V. 1086 
Ооддагд ЬеасЬ Непгу 438 
Содігтепп (Ьопі) 759 
Содпагіїдпіг 505 
СодтішсІг 396, 453 
СбЬеІІ ^аііег ПОЗ 

Соеіе М. ]. сіє 1135, 1145, 1147, 1149, 1150 
Соеіг ЬеороМ Кагі 1052, 1053 
СоІЬ №гтап 1149 

Соїсіеп Реіег В. 1138 ■» 

«Сяп£и-Нг6И5 за£а» 360 

Сбгап Апбгае Сагі 1111 

Согбоп Егша 968, 1032, 1153, 1158 

Сдгдит 906 

Согсіит (С^гсіит) 454, 890, 906 
Согдит аизіап 252, 263 
Согтгг 905 
Сдіаг 535 

СоОіі Сгеи(Ьип£І 795 
СоГЇіізсапсіга 784 
Соіі 1040 

Соїогит, Соїіапбіа (Соііапд) 66, 380, 581 

СоШт 380 

СоиШ СЬезіег 398 

СгаГ Неіп 2 'іоаЬіш 992 

Сгайг 379 

СгаГепаиег Во£о 1127 
ОгаЬат-СатрЬеІІ Латез 1189 
ОгапаЛ К.-Е. 1047 
СгапЬег£ Веаігісе 1049—1051 
Сгапіипсі Аке 1089 
Сгапіипсі ІоЬп 1084, 1085 
Огаї Рбііх 1074 

Сгесіа/Сгека 473, 882, 883, 990 
Сге£бгіиз раіа 900 

«СгеПіз за£а Азтипбагзопаг» 274,276,309, 
315, 316, 325, 326, 971, 1004, 1010 
«СгеиШп£І» 637 
ОгіккІапсізЬаГ 349, 355 


«Сгік^акопип£г» 258, 315 
СгікЩаг 83, 269 
Сгіккг 461 

Сгіккіапсі 270, 341, 435 
Сгітаг 392 

Сгітт ЗасоЬ 980, 1013 
Сгітг 367 

«Сгітз 0 £ Ніаїтагз» 366 

«Сгітз за£а Ьодіпкіппа» 290, 345, 1013 

Сгізз 281 

СгоЬіп 956 

Сгобпо 956 

СгопЬесЬ Кааге 1139, 1141 

СгдпЬесЬ МІЬеїт 1013 

Сгоепіапсі 453 

СгоіЬ Р. 967—970 

Сгисга Ргапсізгек 1077 

Сгисігі^с 637 

Сгитеї V. 975 

Сгуїа 56 

Сибаз 615 

Сидагкзб 632 

Сибіеікг £еггкі 984 

Сидтипб 392 

Сибшипбззоп Вагді 1004 

Сидтипбззоп РіппЬо£І 237, 989, 1157 

Сибпазоп Віаші 986, 987, 1139, 1182, 1184 

СиіпсЬагб ІоЬап 1046 

СиппЬіІІбаг, СуппЬіІІбаг 890—894 

«Си11-1>6гі8 за£а («РогзкГігдіп£а за£а») 1018 

Сиппаг Апеїі 1106 

Сиппез Егік 1105, 1106, 1179 

ОигеуісЬ Аагоп Уа. 401, 1189 

Сизіг 1026 

Си1а-1а£ 433 

«Си(а1а£еп» 542 

«Сиіа за£а» 433, 434, 1032 

Сиіі, Сиіепзез, Соїу 543, 544 

(С)Уагбеу 1019 

С\ууп Допез 1045 

н 

Нааз А. 1077 
Наауіо Маті 1056 
НаЬо 530 
Наеіґ-Оепе 842 

Наізігбт СегЬагб 1084—1087, 1089— 
1094, 1108, 1111 
Наегіпідг копип£ 472 
На£еп Апбегз 1044 
На£еп РоІГМ. 1185 
Наі(ЬаЬи/81іез(Ьогр 489 
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Нбкоп 911 
Нікоп іагі 893, 984 
Накопаг 890 

«Накопаг за£а £бда» 108,411, 977, 978 
«Н&копаг за£а ^егбіЬгеідз» 84, 86, 108 
«Нбкопаг за§а Накопагзопаг» 140, 141 
Накопі £ат1а 890, 892, 893 
Наїапі 795, 796 

«НіМапаг ода Еузіеіппзвопаг» 1014 
НаШ Клзііап 1084, 1091, 1103 
Нііеудо з аг! аг 674 
«Наїіїїапаг $а§а ВодтіГозіга» 363 
«Наїіїїапаг за£а Еузіеіпззопаг» 350, 363, 
1017, 1029 

«Н&ііїїапаг 8а£а зуаііа» 108, 406 
«ШІГгеккаг» 393 
«ШКода ок НаИзгекка» 375 
«На1еу£)а(а1» 55, 56 
ГаХібаї 624 
Наїї Я. А. 1189 

На11Ьег£ Реіег 986, 995, 996, 999, 1004, 
1006, 1183 

На1М6г8 Мит «Зпоггазопаг іпп зібагі» 276, 
307, 326, 327, 1010 

НаІМбгззоп біайіг 240,968—970,981,988, 
989, 993, 1023, 1024, 1099, 1152, 1153, 
1155, 1158, 1160, 1189 
Наїїепсіогії Сагі 1046, 1102 
«НаШгедаг за£а уапсігоедазкбісіз» 275, 280, 
326, 997, 1001, 1040 
Наїїуагсі Ма£егоу 141 
НаІ0£а1апсІі 288, 346 
НаІ8Іп£а1ап<], НаІ8Іп£Іаті 711 
Наїуогвеп Еууіпд Ріеїд 374, 471, 1037 
Наша 555 
НатЬе Ьагз 1106 
Натееп Нізіогіа 1051 
НатіКоп і. Я. С. 1082 
НатшаЬиг£ 882 
Наттаг8ко1сІ Ь. 233 
Натге Ьагз 1087, 1089, 1102 
«Напдеї осЬ затГегдзеІ» 1041 
НаппаЬ ЯоЬегї 364 
НаппегЬег£ ОауісІ 1084, 1086, 1097 
Напзеп Депз ТЬ. 1155 
Наппезоп іоЬапп 3. 275, 996 
Напвеп І 0 Г£еп руІ8і£аагсІ 1105, 1109 
Нагакіг 1159 
НагаМі Ь4гіа£га 893 
НагаИдиз 990 
НагаМг £г*ГеМг 894 
НагаШг копип£г 280 
«НагаМз 8а£а £г6Ге1даг» 108, 110, 412 


«НагакІ8 $а£а Ьагдгбсіа» 108, 121, 308,407 
«Нагаїбз за£а ЗІ£іігдагзопаг>> 973, 1001 
«Нагаїбз за£а Тгу££Уа$опаг» 108 
«НагаМззопа 8а£а» 976, 977 
Нагаїїг 990 

НагЬіІг Сеог£ РгаЬІ 1091 
«Нагдаг 8а£а СгішкеІ 880 пап> 276,318,319, 
325 

Ндгда 896 
«Нагдаг 8а£а» 1010 
Нбгекг копип£г 340 
НагЦЬе зуззеї 703 
«Нагіеіап М. 3. 2961» 1178 
Нагпцапг Н. 1071 
Наггіеп 572 
НаггІ8 ІозерЬ 979 
Наггіз ЯісЬагсІ 398, 1022 : 

Найшапп іасоЬ \¥і«шег 360, 1016 
Нагисіаз 703 
Нагисіез/Харобєс; 703 
Нагуада Оаііит 379 
НазеС. В. 1163 
Наззе1Ьег£ Сдзіа 1088, 1093 
Назігир Кігзіеп 1188 
Наз( 3. 1006 

Назипсі ЗІ£уаШ 1085, 1087 
Най О. 1083 
На (2 О. 1075 

Наи£еп ЕПеп Кагіпе 1096 
Наик 154 

«НаикзЬбк» 212, 260, 268, 281, 377, 389, 
427, 993, 1006 

«Наикз |>б«г» 148, 713, 979, 980, 1100 

Наиїдаг 730, 731, 760 

Наирі IV. 1038 

Наиззі£ Напз ШіШеІш 1115 

«Науагдаг за£а ІзГігдіпз» 319 

НескзЬег Еіі Р. 1083,1106,1110,1112,1113 

НескзсЬег Сиппаг 1083 

Недезігдт Тиге 1139 

НеіЬІ£ НегЬеЛ 1078 

НеідаЬуг, НеідаЬсЕІаг 312, 507 

«Неідагуі£а за£а» 275,276,326,1010,1029 

Неідг 661 

Неідгекг 379 

«Неідгекз копип£з іпз уііга» 377 
«Неідгекз за£а» 377, 980, 1100 
Неідгекззопаг йііЬашз 394 
Неісізсег 517 
Неіккі Кігкіпеп 1051 
НеішоІііПо Натееп 1051 
«Неітзкгіп£Іа» (Нкг) 50, 65, 72,77, 87, 88, 
93—95, 97, 100, 102, 103, 106—113, 
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116—119, 121, 122, 125, 137, 147, 149, 
150, 159, 163, 198, 199, 201, 217, 218, 
240, 248, 252, 263, 381, 399—401, 414, 
889,908,963—973,975—977,979,981, 
984, 985,991, 1004, 1013, 1019, 1022-^- 
1024, 1031, 1042, 1044—1046, 1064, 
1081, 1087, 1093, 1098, 1100—1105, 
1154,1155,1157,1158,1160,1161,1180 
«Неітзіузіпз» 427 
Неіпгекг 442 
НеіпгісЬ8 Аппе 1181 
НеІ£а 911 

НеІ£38оп Доп 244, 375, 431, 963, 971, 997, 
1006, 1024 
Неііап N118 1083 

Неііе Кпи! 1044, 1105, 1110—1112, 1185, 
1189 

Неііег КоІГ 1002 
НЄІІЄ8ПЄ8 ТоГЗІЄІП 1084 
Неііезропіісі 422, 424 
«Не1І£а }>іпг 1>6гІ880паг» 392 
«Не11І£ Оіауз агу» 1044 
Неіішапп Н. Рг 1167 

Неіітапп МапГгеб 1029, 1064, 1069, 1076 

Неіізігбт Іап Агуіб 1108 

Неїтоіб із Возаи 1074, 1076 

Неїзіпщаіапб 534 

«Нетіп£8 (>а«г» 985, 986 

Нетреї НеіпгісЬ 471 

НеппепЬег£ Пауіб 1092 

Неппіп£ Зат. 1089 

Непгі ЕіцаІЬегІ 821 

«Неіпгісі СЬгопісоп Ьіуопіае» 1057, 1063 

Непзеї (Непгеї) Шо\6 1076, 1132 

Нешпапп Епуіп 1075 

НегЬеЛ іапкиЬп 1039 

НегЬеЛ ДозерЬ Е. 979, 1182 

Негбтап ТЬотаз 1039 

Негеда 1ап(іе=Наг(іезу88ЄІ 827 

Негіегі Р. 1078 

Негісиз 262 

Негіп£ Ни£о 442 

Негіііг Шз 1090 

Негтапагісі 781 

Негтапп Ебиагб 1078 

Негтапззоп Наїїббг 258, 274 

Негтеї Ргебегіс 1134 

Негтіпопез 478 

Неггад 748, 758 

Неггаидг копип£г 338 

«Неггаидз за£а ок Вбза» 347 

«Неггеб» 1089 

Неггетсепб 748, 757 


Неггтапп Епуіп 1071, 1074, 1075, 1077, 
1079 

Неггтапп Іоасіїіт 988, 1026, 1073,1075— 
1077 

Неггтапп Раиі 1014, 1022, 1024, 1025, 
1028—1030, 1083, 1084 
Негзаг, £одаг, Іепбіг-тепп 732, 747, 756 
НеПеІ£ АзЬуогт Е. 1096 
НеПгу££г 353 

НегІ 2 Ьег£ ЕЬЬе 1044, 1088, 1092, 1093, 
1105,1110 

«Негуагагза£а», «Негуагаг за£а» 264, 362, 
377, 421,423, 424, 1173 
Негург 380 
Незііа 582 
Ніегйзаіет 899 
НіІбеЬгапб Н. 1063 
НІН Іоусе 459 
НіІІбізЬеіт 442 
Ніпктаг 912 
Нігб 750 
«Нігдзкга» 1105 
НігзсЬ ТЬ. 1069—1071 
«Нізіогіа асіуегзиш ра£апоз» 491 
«Нізіогіа Бапіса» 395 
«Нізіогіа бе апііциііаіе ге£ііш Мопуа£Іеп- 
зіиш» 60, 79, 885, 962, 1157 
«Нізіогіа ессіезіазііса £еп1із Ап£ІопШі» 415, 
1112 

«Нізіогіа Ргапсогит» 1143 
«Нізіогіа Иопуе£Іае» (НИ) 62, 66, 72, 95— 
97, 100, 404, 406, 580, 885, 893, 895, 
896, 901, 962—964, 969, 1059, 1106, 
1155, 1156, 1175, 1178 
«Нізіогіа К.е£ит Оапіае» 885 
«Нізіогіагит» 1142 
«Ніаіпфез за£а ок (}1 уіз» 398 
Щате Е. 1087, 1089 
Ніогг 267 

«Н1ада]аг1а за£а» 107, 109, 111 
Ніадіг іагіаг 674 
Ніеідг, ЬеіЬгое 498, 510 
Н1угзкб£8 Ьеідг 119 
Нірдз 380 

«Нірдзкуіда» 330, 352, 421, 423, 424 
НіоЗуіг копип£г 460 
Ноб£ез КісЬагб 1135 
НоЙтеуег Аба ВгиЬп 1088 
Нсе1зіп£Ьиг£Ь 512 
Но1тЬег£ Кагі Ахеї 1108 
Ноїтзеп Апбгеаз 1044, 1080, 1084, 1090, 
ПОЗ, 1107, 1110 
Ноііа 990 
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НоШіаизеп Регдіпапсі 1011, 1097 

Ноіігтапп Я. 1159 

Ноедпаз, Неі(д)піг, Неібггщгк 703 

НоеІ8ІпЬиг£Ь 512 

Нсегесіаз 703 

Ное|)ит 492 

Нсету 507, 513, 663 

НоїГ759 

Нойпапп ОіеігісЬ 431, 434, 1032, 1176 
НдЯегО. 1086 
НоМег АІГгесі 1029, 1143 
Но11ап(іег Ьее М. 357, 368, 387,392,963— 
973, 975—977, 981, 984, 985,991, 997, 
999, 1003, 1022, 1042, 1044—1046, 
1087, 1101—1105, 1154, 1155, 1184 
НоІІзеІУІапсІ 442 
Ноїт Раиі 1189 
Н61т§агдагікі$ 351, 362 
Н61т£агдг 66, 71, 78, 81, 82, 97, 117, 168, 
187, 200, 212, 214, 239—242, 249, 251, 
361, 367, 436, 465, 466, 472, 564, 895, 
896, 966, 1014, 1038 
Н61т£агд§{агі 241, 265, 324 
Но1т£агсІ2 коп£І 466 
Н61ш£еігг 342 
Ноїт-ОІзеп Ьи<ІУІ£ 961 
Ноїтзеп Аікігеаз (Аікігеа) 1044, 1080, 1084, 
1090, 1110 

«Ноїтуеда за£а» 318 
НоШіаизеп Репііпапсі 986,1003,1005,1015, 
1087, 1088, 1097 
Но1шяуІ8і Ж. 1047 
НоШіаизеп Р. 1005 

Ноіізтагк Аппе 1110, 1154, 1155, 1157, 
1178, 1179 

Ноіігтапп К. 1159, 1160 
НяР5іп£Іаг 731 
НогЬуКаі 654, 1190 
Нягсіаг 703 
Ногеск КиП 1130 
Нои£еп В. 1044 
Ноиізта ТЬ. 1149 
НоіуоЛЬ Н. Н. зіг 1098 
«НгаГігкеїз Ргеуз£ода за£а» 276, 313, 314, 
326, 1010 
НгаЛіЬіШг 346 
НгаіїїізПітепп 345 
«НгаІГз за£а Саиігекззопаг» 1171 
Нгеід-Соїаіапсі 616 

«Нгіп£з за£а ок Тгу££Уа» 353, 446, 1033, 
1034 

«Нгіп£8гітиг» 353 
Нгіп£8Іадіг, Яуп£8Іа(Ь 509 


ХгоЬаІі 641 

НгоізкеШа, Яозкіїдое 510 
«Нгоккіпзкіппа» 212, 307 
НгбІГг 361, 365 

«НгбІГз за£а Саи(гекззопап> 367 

Нгегекг 562 

«Нгу££)агз1уккі» 54, 56 

Нзіеп-рі 1116 

Нисіе А. 1111 

Ни£ез 8. Р. О. 346 

«НиМа» 307 

Нйііе \Уетег 1078 

Нитіа 380 

Нйпаїапсі 338, 353, 1038 
Нипс1іп£)агікіз 351 
Нипдгад Ьепгаб 747 
Ншні£игі 1120 
Нйпит 380 
НйзаЬу 747 
Ни88еу і. М. 1136 

«Нуегзи 1Чоге£ґ Ьу£дізі» 383, 1016, 1017 
Нуіізегкг 385, 386 
НуитзЬиг£Н 987, 988 

І 

Іагегіаіиз гех де Яизсіа 72, 78 
ІЬп-аІ-АЛТг 1142, 1144, 1145 
ІЬп Расіїап 1005, 1055 
ІЬп аІ-РакТЬ аі НатасІІіапї 1147 
ІЬп Наицаї 1150 
ІЬп ’МЬагї 1144, 1145 
ІЬп КЬогдасІпЬе 1145, 1147 
ІЬп Яизіе 1150 
ІЬп Та£ЬгїЬіг<ії 1142 
Ісеїапбіс Техіз 233, 377 
І£аипца 585 
І£аипІ8 585 

І£па(іеу СаіЬегіпе 1137 
’Ікцор (Ніпкшаг) 912 
«111и£а за£а Сгідагїбзіга» 368 
Пшаг, Ипиубгуі, Впущу 559 
Итаг Ноїтг, Ьоїтг 466, 564 
«Іта£о Мипсіі» 103 

ІпбгеЬо Сизіау 962, 976, 1082, 1155, 1179 
«ІП£а §а£а ок Ьгоесіга Ьапз» 108 
Іп£ег8 Е. 1085 

1 п£і£егдаг, ббПиг Оіаїз 8уіакопип£5 71, 78, 
966, 976 

«Іп&аШзкуасІеІ» 415 
Іп£гас1 990 

Іп£уагг копип£г 371, 432, 911 
іп£уі Тукіакопип£г 258 
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Ішфгсепдіг 522 

«Іп8сгір(іоп8 де ГОгкЬоп» 1116 
Іогдап 1118 

І8Іапд 1085—1087,1089, 1091, 1094,1102, 
1104, 1107, 1112 

«І8Іепс1іп£аЬ6к» 256, 257, 266, 899, 902, 
992, 1010 

«І8Іепдіп£аЬ6к. ЬапдпашаЬбк» 1156 
«І8Іепдіп£а 80 £иг» 122, 211, 273, 283, 286, 
318, 993, 1004, 1010, 1017, 1018, 1172, 
1173 

«І8ІапсІ8ке Аппаїег іпсМІ 1578» 1156, 1157 
Ккопеп Е. 1057 
Іииі $1І£ 1094 

З 

Лааккоіа Лаїтагі 1049—1051 
ЛаЬ1опкІ8 К. 1069 
Ласквоп 1182, 1183 
Ласої) Нап8 1121 
ЛасоЬзеп Іл8 1159 
ЛасоЬиз 990 

«Ласиї’з Сео£гарЬІ8сЬеп \УбгІегЬисЬ» 1147 

Ла£ег8Іад Напз 1106, 1111 

Ла1іп£ 506 

Латка Котап 1128 

ЛатІазкб£І 313 

ЛапкиЬп НегЬеП 1039, 1043, 1045, 1096 
Лапзеп Еіпаг 1153 
Лапзоп Кипе 1100 

Лагігіеііз (ЛагдзІеіЛз) 71, 78, 117, 122, 168, 
187, 188, 212, 966, 976 
Лагі 759, 1087 

«Лагітаппз 8а£а ок Негтаппз» 447, 1032 

Лазпозг Зіапізіаду 1068 

Лаззаг-^діі 423 

«Л&уагдаг за£а» 216, 244 

Лагсігеигекі Копгад 1078 

Лепкіпз К. Л. Н. 1079, 1124, 1142 

Лепзеп Сіїїіап Геїіо^з 212, 985, 986 

Лепзеп Неііа 444 

Лепзеп Лег£еп 1185 

Легзіка 600 

Легизаіет 435 

ЛезсЬ ЛидіїЬ 369 

Логісгек 0«о Ьиііроїд 1014, 1015, 1017, 
1018 

ЛосЬепз Леппу 1188, 1190 
Лоез СЬагІез 1044 
«ЛдЛгазкіппа» 106 

ЛоЬапеззоп Лбп 992, 1005, 1098, 1188 
ЛоЬаппіз аЬЬаііз Уісіогіепзіз 1127 


ЛоЬпзеп Ате Одд 963,965—967,971,981, 
985, 1024, 1044, 1045, 1085, 1109 
ЛоЬапзеп Раиі 1052, 1055, 1057—1062, 
1065—1067, 1070, 1072, 1120 
ЛоЬпзеп Озсаг АІЬегІ 1044, 1046, 1085, 
1092, 1102, 1110—1113 
ЛоЬпзоп Сеог£е 240 
Локі Аиіііз Л. 1049, 1058 
Лот (ЛотзЬог£), Лоте, Литпе, Литпеїа 100, 
222, 235, 882, 885, 886, 972 
«Л6тзуікіп£а дгара» 234 
«Лотзуікіп£а $а£а» 216, 222, 231, 233— 
235, 243, 885, 988, 989, 1099, 1152 
Лопапзеп Раиі 1120 
Лопез Оугуп 969, 999, 1102 
Лбпз копип£3 321 
Лбпззоп Ат£гітг 233, 387 
Лбпззоп Аз£ііп* 979 
Лбпззоп Оа£ 5 Іу££г 1160 
Лбпззоп Сидпі 140, 268, 275, 333, 344, 347, 
353,357,360,363,367—369,372—375, 
377, 383, 384, 391, 393, 395, 398, 431, 
965, 971, 977—979, 981, 985, 995, 
1014—1019, 1022, 1031, 1157, 1160, 
1182 

Л6п$$оп Е. 1006 

Лбпззоп Ріппиг209,212,240, 244,446,961, 
963—966, 968, 969, 971—973, 976, 
989—991, 994, 1001, 1004, 1006, 1015, 
1016, 1022, 1024, 1153, 1155, 1161 
Логдапе8а Уідіуагіі 1118 
Лог£еп8еп Реіег 345, 363, 364 
Лбг£еп8еп Роиі ЛоЬаппез 1090 
Л6г8а1аЬеіт 269 
Лбг8а1акопип£г 899 
ЛбгзаІатЬеіг 130 
ЛбНапд, Луїіапд 361, 503 
ЛбШпЬеіта 362 

ЛдШпЬеітит 354, 373, 396, 397, 453 
Лоуз СЬагІез 1090, 1109 
Ли£ 08 Іауіа 1117 
Лиііпит 987 
Лиіііап С. 1133 

Литпе (Литпеїа/Уеппеїа) 882, 883, 1152 

Лиг£е1а Соп8Іап1іпе К. 1069 

Лиг£ІпІ8 Л. 1069 

Ли8 $и8а(аеп8е 474 

Ли8(і Регдіпапд 1079, 1123 

Лизіоуа Лагтіїа 1131 

Лиііккаїа Еіпо (Рігіпеп К.) 1049—1052, 
1061 

Лйііапд 1038 
Лиуа Еіпаг >У. 1049 
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ЛуИатІ 709 і 

Дузке іоу 750 

К 

Кавпіг 359, Ю16 
Кжпіапсі 1016 

Каепіі£аг<і, Каепіі£агс1г 168,: 198, 568 

Каіпиіаізеї 554 

КаЬапе Непгу 1125 і 

КаЬапе Репбе 1125 

КаЬІе ВетЬагсі 995 

Каіпии, Сдуепаз, Кусєпіг 554 

Капзіег 748, 759 

Каїаїкі, Каїаіаїк) 546 

Каїаті 1049 

Каїіпке Магіаппе Е. 368, 402, 439, 447, 
1183 

Каїтатіг 537 
Катіеп 636 
Катіпзка Іапіпа 1078 
Кареігисі Агуісі 5. 1086 
Кагепг, Сагдг, Сагг 634 
Кагіа 575 

«Каг1ата£пизза£а» 1173 

«Каг1ата£пйз за£а о£ карра Ьапз» 438 

КагІ£геп ВетЬагсі 1114, 1116 

Кагіззоп К. Н. 1111 

Кагіззоп Ьеппегі 1190 

«Кагіз |>АПг уезоеіа» 116 

Каггаз РиіЬ Маго 973, 1023, 1190 

Кагзоуе 6113, 955, 956 

Кагзіесії Р. 1067 

Казізке К. 1071 

Каита 568 

Каипаз 956 

Каир-ап£г 522 

Каирзіасіг 466 

Кагакеуібіиз Ууіаиіаз 1187 

Кесігепоз Сеог£Іо$ 1163 

Кет Р. 1106 

Кеппітепп 748 

«Кеііііз за£а Ьсеп£8» 290, 344 

Кеі1іп£еп, Каиііа, Реіизаагі 560 

Кегккопеп Сипуог 1084, 1100 

Кєгпоуєп 956 

КегзЬег£ЄП Аппа Сотеїіа 1004 
КегзЬаду ІЧога 392, 393 
Кез (Сезіз) 956 
«КезІ£езЬигсЬ» 637 
«Ке(і1 $а£а» 1013 
«Ке(і1зЬ6к» 286 
«Кеіііз $а£а Ьоеп£5» 1017 


Ке11іп£еп 880 

КеПипеп Ьаигі 1058—1062, 1064 
Кеузег РшіоІГ 1090, 1104, 1105, 1110 
КЬчгагізт, Кагизт 533 
Кіеіег Рбгсіе 628 
Кіето^, Кєгпоує 611 
Кіегзподузкі Р. 1076 
Кце>у, Кієу, Кііауа 359, 983, 917 
Кі1І£ипс1е 592 
«Кіп£*з 8а£аз» 1175 
Кірагзку V. 1064, 1067 
Кіцаїа, Кігіааіа, Кацаїа, Кіцаїапсі 115,343, 
465, 556 
КіцаїаЬоІпаг 367 
Кіцаїаг 143 
Кігкіпеп Н. 1056 
Кігк)и ібЬаппіз Ьаріізіае 271 
Кігзіеп АМоІГ 387, 431 
Кігзпоуіа 956 
Кізз Аиііа 1129 
«КіІаЬ аІ-ЬиШп» 1145 
«Кі(аЬ аі-тазаіік шаЧ-татаїік» 1135 
«КіІЛЬ аІ-ІапЬТЬ» 1135 
Кіуікозкі ЕИа 1047, 1049 
Кігип 632 

«Кза1пезіп£а зб£иг», «К]а1пезіп£а за£а» 320, 
322 

Кіаг 380 
КіеЬепЬауп 490 
К)ОІгіпп 516 1 

Кіеііеп Р. 1088 
Кіапіса 2<іеп$к 1130 
«Кіагиз за£а» 451 
Кіеетап О. 1072 
Кіеіз Р. 1056 
КІеІІегР. 1096 
КІіпсЬ-Зепзеп О. 1098 
КЦа&оту) 8ег£еу О. 1115 
Кіоеке Р. 1038 
Кіозіегтапп Е. 1039 
Кпарре АІехатЗег 347 
Кпеіоиуе 613 
Кпігк іатез Е. 1155, 1157 
Кписізеп Тгу£уе 1090 
Кпиі Неііе 1105, 1185 
Кпй(г іпп гікі 652, 698, 711 
«Кпиіг, 8уєіп, АИїЛі» 108 
«Кпу*1іп£а за£а» 120,216—218,220,222— 
243, 248, 252, 361, 987, 991, 992, 1002, 
1043, 1099 

«Кпйіз за£а епз ЬеІ£а» 217, 986 
КоЬЬеґзіасІ Кпи! 1094 
КвЬепЬауп 511 
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КоЬіег СегЬап) 1144 
КосЬ Наї 1041, 1103 
КосЬапошзкі Д. С. 1071 
Коск Егші А. 1161 
Ксєпіг/Кусєпіг 359, 360 
Коепшаег копип£ 342 
Ксепивагдг 342, 358, 442, 465, 466 
КдЬегА. 1104 

КоШ Наїудап 962, 963, 995, 1023, 1080, 
1088, 1094, 1098, 1103, 1105—1107, 
1112, 1153, 1157 
Кокпезе 600, 956 
Кдіди 8 уій 65 372 
Ко11аи(2 АгоиІГ 1113, 1129—1131 
Кб11іп£ 1034 
Кдіішап >Уо1І£ап£ 1081 
Коїзгиб ОІиПЮЗ 
«Коп£Є» 1086 

«Коп£ УаМетагз іогс1еЬо£» 749 
КдпІ£$Ьег£ 956 
К.08ІІ2 637 
Кошіатіпореї 359 
«Копип£а жуі» 55 
Копип£аЬе11и 376 
Копші£ієу 749 

«Копип£а 8б£иг» 54, 57, 63* 64, 91, 104, 
140,328,963,996, 1173 
«Копип£8апп&11» 963, 965, 979 
«Копип£8 §ки££^& Зресиїит ге£а1е» 750, 
751, 1108 
КорепЬа£еп 960 
Когкопеп А. 1058 
Когтакг 280 

«Когт*к8 8а£а» 275, 279, 324, 1010 
Ког 82 б>у, Каг§иуа 613 
КогЙі Оеог£ 1123, 1125 
Коуабеуіб Доуап 1114, 1130 
Когуіп£ Ііопа Ь. 1128, 1129 
Коигаїепко Масіузіаш 1073, 1077, 1078 
Коигаізкі Та(1еи82 1071, 1076, 1152, 
1167 

Кгабкоуз’кц І. 1138 
Кгаії Деп8 Есі^агсі 1043 
Кга£ Сіаив 1082, 1097 
Кгатег8 і. Н. 1150 
Кгарре Аіехапсіег На££еЛу 375 
Кгазкоузка Ь’исітіїа 1129 
Кгаїг Непгу 314 
Кгашсгик Аіекзапсіег 1118 
Кгеуа 612 
Кгіеуда 598, 615 
КіІ£ІЄ(1ІП£ЄП 1092 
«Кгіп£Іа» 106 


КгІ 8 ^ап 880 п .Іош 439, 1010, 1174,1181 
«Кгізіпі 8а£а» 268,269,326,995,1157,1180 
«КгІ8(пІ8а£а, {заІТг 1>огуа1сІ8 еп8 уібГогІа, |зайг 
І8ІІЄІ8 ЬІ8кир8 Сігигаг 80 паг» 268, 995, 
1010 

Кгое8Єп Кііі 333 
Кго££тапп \У. 1076 
«Кгопіса роІ8ка» 1163 
«Кгопіка ТЬіеїтага» 1152 
Кгие£егР. 1122 
Кпі8сН Вгипо 1143 
КПІ8Є Рг. 1167 
Кпі8еп Вгипо 1126 
Клик Наш 1057 
КиЬіїсЬек ^ІІЬеІт 1166 
КиепІапсІ, Куепіапб 465, 1016 
КиЬп Наш 401,961, 1099 
Клі££Ьо1е 549 
Ки££еп 549 

Ки££ЄпЬатп8ипс1еІ 549 
КивдЬат 529 
Ки££8иш1е( 549 
Кутепоу 956 
Куго^окі 547 
Кикепоу8 955 
Киїакоу \У1а<іітіг 1187 
ЇСиїікашказ Р. 1069 
Киїікаизкіепд Я. 1069 
Киї ТІ£Іп 1116 

Киїшегіапсі/Ьіетіа СЬеїтішка 618 
КитЬІ 582 

Киттег ВетЬагсІ 1086 
Кишііеп Кіеіі 1112 
Кипік Етзі 1048, 1142, 1163 
КипкеЮ. 988, 1152 
Кишітапп НеіпгісЬ 1120 
Кипге А. 1078 
Кига Кипіп£аб 593 
Кига 82 кіе>уіс 2 \У. 1117 
КлігЬізошпа Вгу£Іс1а 1159 
Киге1а8Є(1, Кигіапсі, Киге 592 
Кйгіг 221,227, 393, 601 
Кйг1ап(1/Кйгіг 352, 591, 592 
Кйгіашіі 343, 372, 382 
Киг§а8 592 
КиЛг Непгу 961 
Кигге ОіеІгісЬ 1109 

Кигге РгебегісЬ 1039, 1074—1076, 1097, 
1141, 1142 

КиПпег ЗіерЬап 1108 
Клгаепіг 554 

Куєпіг 291, 323, 393, 1016 
Куеп1ап(1 238 
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КУЄ5Є(Ь К&ге 1081, 1092, 1098 

КуєзєіЬ Кеге 1097, 1098 

Кусєпіг 557 

Клугіапсі 453 

Куп* Аіехіе 967 

Ку1Гіп£аг 291,352 


ь 

Ьаакшапп НеіпгісЬ 1057, 1058, 1065 
ЬаЬгоиззе МісЬеІ 1135, 1143 
ЬаЬи<1а Сегапі 981, 988, 1011, 1020, 1039, 
1040, 1042, 1063, 1072—1079, 1098, 
1099, 1120, 1124, 1153, 1159—1161, 
1166 

ЬасЬтапп Уега 1006 
Ьаде 522 

ЬаГаигіе Деап 1135, 1146 
ЬШегЬ. 1075 
Ьа£а-з(і£еп 538, 539 
Ьа£егсгапІ 2 Єііеі 1051 
Ьа£егЬо1т Аке 440, 1015—1017, 1033, 
1034 

Ьа£егІю1т МІІ8 1045, ПОЗ 
Ьаезіг 1021 

Ьа£егцуі5і Ьагз О. 1102 
Ьа СгоГезепцие 847 
ЬаЬідагуі 560 
Ьаіапсі, Ьаіапгі 509 
ЬапсіЬо (соїопиз) 731 
ЬапдеЬек ЗасоЬиз 992 
«Ьапсіпата» 1176 

«ЬапсІпатаЬбк» 38, 64, 256, 258—268, 
322—324,376,968,993,998,999,1001, 
1006, 1007, 1011, 1013, 1014, 1018, 
1019, 1100, 1160, 1180 
ЬаіиккуМ 731 
Ьап<1(тапзоп 1. 8. 1088 
Ьап£е СЬг. С. А. 1044 
Ьап£ЄпЬеіт К. 1072 
Ьап£е >Уо1Г£ап£ 979 
Ьіпск]УІ8І 8ипе 1046, 1047, 1094 
Ьап£а1апс1, Ьап£ое1ашІ 508 
Ьап£е Сисігип 1188 
Ьап£еЬек і. 104) 

Ьап£оЬагба1апд 533 
ЬаррепЬег£ .1. М. 1052, 1063 
Ьагзеп К. 1044 
Ьагзеп О. Н. 1110, 1111 
Ьаг8еп Зоіііз 1184 

Ьагзоп Ьаигепсе Магсеїіиз 1087,1095,1099, 
1108 


Ьігизоп Ма£пй8 Маг 961,1085,1089,1091, 
1094, 1102, ПОЗ, 1105, 1157 
Ьбгиззоп біаГиг 1087, 1090 
Ь&гіб Суиіа 1131 
ЬаіоисЬ ЯоЬегІ 1133 
Ьаикааі^окі 560 
Ьаиг >У. 1076 
Ьаигіп£ Раїїе 1095 

«Ьахсіоеіа за£а» 50,217,276,301,302,326, 
456, 996, 1002, 1010, 1045 
ЬсЬаіІг 638 

ЬеасЬ Непгу Соскіагсі 438, 1032, 1036 
ЬеЬесц ЗібрЬапе 935, 1135, 1140, 1144, 
1168 

Ьесіеіеигісг ЬесЬ 988, 1073, 1075—1078, 
1096, 1152, 1153, 1159 
«Ье£ ОзЬ» 963—967, 971, 981 
ЬеЬшапп Я. 1078 
ЬеЬтапп Кагі 1088, 1105, 1107 
ЬеЬг-ЗрІаигіпзкі Тасіеизг 1056, 1073 
ЬеіЬпіїг СоПГгіед 1142 
«Ьеі(1ап£» 1091 
Ьеі(І£Геп Зап 1102 

ЬеІ£Іепс1іп£аг, 1еІ£Іепс1іп£г (соїопиз) 731, 
732, 739 

Ьетегіе Раиі 1122, 1124, 1125 
Ьеп 748 

Ьепдіг-тепп 739, 747, 748, 756—758 

Ьбпказ 1070 

ЬегсН С. 1086 

Ьеззег ЕИа 1039 

Ьеззіак Р. 1126 

ЬеіЬіЬіа, ЬепЬІ£а11іа, ЬеПі, ЬеПІ£а1і 590,598 

Ьегіюжіпі 624 

Ье(8(і£еп 538 

Ьеизз Казраг 1072 

ЬеШісіоз 882 

Ье УІ£ап 848 

Ьєуізоп \У. 1109 

Ьеуі-Ргоуеп$а1 Е. 1142, 1144, 1147 

Ьеигіскі Тасіеизг 859, 1074 

Ьеигіз А. 1124 

Ьеигіз Ветагсі 1147 

«Ьех Соїіапсіісі» 542 

Ьегоих 851 

Ьісіеп Напз-Етії 1190 

Ьіера)а 593 

ЬіеШа, ЬіеПіуа 609, 611 
ЬіЬа£и кііі 956 

«ЬіЬег Сепзиз Оапіае» 573, 581, 583, 613, 
619, 629, 726, 749, 757 
ЬїЬіз ІЛЬіеІіз 594 
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«ЬіЬгі III де тогіЬиз еі асііз ргітогит 14ог- 
шаппіе десит» 415 
Ьісісауікі 906 
Ьід Шз 1085, 1091 
Ьіед£геп іап 1087, 1089, 1100 
Ьіе Мікаеі Н. 1106 

ЬіезрАіпде (Ьіуопіса іаіепіа аг£епіі) 596 
ЬіезІ 0 І Азіак 1053 
ЬіезІ 0 І Кпиі 964, 995, 1183 
«ЬіеуІапдізсЬе КеітсЬгопіс» 603 
Ьідкд|>іп£ 535 

Ьійапд, ЬіЛапді, Ьіуі, Ьууопіа, Ьууопез 343, 
591, 594 

«ІЛГзза£а біаїз Ьіпз ЬеІ£а» 64, 197 
ЬІ£еІі Ьоиіз (Ьа]оз) 1115, 1136 
Ьііуб/Ьііупікка, ЬіЬіз ЬіЬіеііз 594 
ЬіЦе£ГЄП ІоЬ. Сизі. 1046, 1054 
Ьіііа 540 
Ьіііе Ваді 482 

ЬітаГ)огдг (ЬйзЬгеідг, Оддазипд) 504 

Ьітез Захопіае 628, 631 

Ьітез ЗогаЬісиз 643 

ЬіпдЬІад Сизіау 963 

Ьіпдош .ІоЬп 307, 970, 979, 1175, 1182 

ЬіпдгоіЬ Н. 1089 

Ьіпдцуізі Зипе 1096 

Ьіпеа 631 

Ьіп£иа Ггапса 596, 605, 768, 778, 790, 791, 
794, 797, 809—811, 844, 881, 885,1115, 
1142 
Ьіоіг 912 

ЬірреП Апдгеаз 1129 
ЬірйікР. 1131 
ЬііЬиапіа Ргорег 955 
ЬіПеп 603 

Ьіидргапд із Сгетоп-и 1074 

Ьш£Іда 3 . 1069 

Ьіиіісіз 884 

Ьіуі, ЬіЛапд 591 

Ьіуісаз 1026 

Ьіуііпі 884 

ЬІУІапд 595 

ЬІУІапдізсЬе Аа 595, 605 
«ЬІУІапдізсЬе Сйіегигкипдеп (аиз деп 
ЬЬгет 1207—1545)» 1063 
«ЬІУІапдізсЬе КеітсЬгопік» 1057, 1063, 
1069 

Ьіуопіа 264, 624 

ЬіиЬазпа 638 

Ьіу§іс Уіадітіг А. 1115 

Ьіпцуізі ТЬотаз 1185, 1186, 1190 

Цах 973 

Цб8УЄІпіп£а за£а» 299, 327, 1010 


Цйіуіпи 267 
Цип£ 8 уєп 1102 
ЬІапзІерЬап Мз І. 1133 
Ьодозе 535 

ЬоГцуізі Кагі-Егік 1106, 1107 
Ьцдоадг 760 
«Ьд£тапп8апп&1» 979 

Ь<}£Г 517 

ЬбЬауеге 575 
ЬоЬтауегК. 1071 
Ьоіз-Зепзеп Іоппа 1181 
ЬоІІаиІгА. 1115 

ЬбппоПЬ Егік 1080,1083,1095,1097,1105, 
1108, 1109, 1112, 1113 
ЬбппгоіЬ Ьагз 401, 402, 967, 1154, 1156 
Ьогдотап- Ьогдотап 850, 852, 1147 
ЬоіР. 1081, 1107 
ЬоіЬ А£пе1е 963, 1032—1036 
Ьбигіз оГ Мепаг уоп К. 580 
Ьоигтіапзкі Непгук 1064, 1066, 1069— 
1073, 1075, 1077, 1079, 1082, 1086, 
1088, 1117, 1121, 1124, 1125, 1168, 
1187, 1188 

Адуо<; уоо0єтг|тііс6<; ярос; риаіА.єа 973 
ЬйЬеск 630 
ЬйЬеск Агпоїд оГ 1063 
ЬйЬескег ВисЬі 628 
Ьидаї НегЬегІ 1075, 1144 
Ь’йд’і кеі 565 
Ь’йд’іпік 565 
Ьи£дипепзіз 815 
Ьиктап №1з Сіаизеп 393, 1094 
ЬипдЬуе і. Т. 1042 
Ьипдеп Каге 1102 
Ьипд Кіеіз 1144, 1185, 1190 
Ьипдцуізі К. V. 1103 
Ьипдцуізі Ма£пиз 1046 
Ьипдг 512 
Ьипдзігбш Р. 1047 
Ьипзігі 637 
Ьипі Н. О. 1126 
Ьйі£епз КидоІГ 1039 
Ьиіг Магсеї 1134, 1135, 1146 
«Ьу£І5<}£иг», «Ьу£Ізо£иг» 330, 347, 373, 
437, 438, 468 
ЬуЬипдаге 531 

ЬугзкоузЬеде (ЬйгзсЬаи-Неіде) 119 

Ьузіаег 579 

Ьууа Рогіиз 593, 956 

Ьууопез Уіепаїепзез, Ьууопіа іихіа Оипат 
594, 955 

Ьууопіа, Ьууопез 590 
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Ьууогит <іе ТЬогеусІа 595, 603 
Ь<)£тадг 746 

м 

Мааск Кодпеу 979, 1182 
Мас Сискіп сіє Зіапе 1166 
Мас№пп С. зіг 1125 
Маеоііз 1150 
М&£адаЬог£ 452 

Ма£егву Наїїуагсі 298, 402, 1001, 1190 
«Ма£па ВиІ£агіа» 641, 805 
Ма£па Сала 760 
«Ма£па ЗуеіЬіа» 425 
«Ма£пйззс1гіра» 118 
Ма£пйз біаїззоп НагаШззопаг 900 
«Ма£пйзз за£а ЬегГсеКз» 108, 129, 130 
«Ма£пизз за£а Ьііпда ок НагаМз Сіїїа» 108, 
137 

«Ма£пйзз за£а Ег1іп£ззопаг» 108, 139, 252 
«Ма£пйзз за£а іпз £бда» 108,118,208,209, 
211,987,989 
Ма£пиззоп М. 1005 

«Ма£пйззопа за£а» 88,108,129—131,976, 
991 

Ма£оип Ргапсіз Р. 360 
Ма£йз 1147 

«Ма£из за£а ^аг1з» 448, 1034 
МаіІІеГег Зеап Мапе 434 
Маіііапсі Р. \У. 1081 
Маїсоїш СаіЬоте-Напіу СеоЯгеу 57 
Маїесгупзкі Кагої 1127 
МаИгібг 920 
Маїіп А. 960 
Маїтег Вгіїа 1095 
МаїтГгідг 1161 
Маїтгоз Кікке 962, 986, 1190 
Маїтзігдт С. С. 1107 
Маїопе Кетр 1019,1020,1039,1072,1097, 
1099, 1140 

Маїоигізі Магіап 1083 
МапсЬаІ КоЬеЛ 1146 
Мап£о Сугії 1135 
МаппегЬйпсіе 775 
Мапзіо 757 

«МапІа1ото£Єпзіз уісиз» 1143 
МапіЬеІап 1143 
Магса Уіпесіогит 795 
Магсіпіак Кузгагсі 1075 
Маге ВаШсит 479, 480, 490, 491, 493— 
496, 502, 503, 535, 561, 562, 564, 577, 
585, 589, 607—609, 614, 615, 622, 623, 
629, 630, 638, 639, 652, 708, 763, 765 


Мате Сазріит 786 
Маге Нугсапіит 1149 
Маге Иозтіш 481,491,493,494,499, 500, 
652, 696, 699, 707, 720, 763, 822, 843 
Маг£аге! 72 

МапсЬаІ КоЬеЛ 1134, 1135, 1146 
Магіїіта, Магіїіті, Магіїіте ргоуіпсіае, 
Магіїіта 578, 628 
Магкзкаїк 759 
МагциаЛ ІозеГ 1121 
Маггб копип£г 342 
МагзсЬаІІек К. 1078 
Мігзеу, Могз 0 504 
МаЛепз І. 1083 
МаЛіпег А. Р. 1147 
Маггіаіз Ргапк Т. зіг 1026, 1037 
Маз’йсІЇ 1145, 1149 
Маїег Ациагит 572 
Маиіп£Іу Н. 1039, 1118 
Маїиііз }. 1068 

Маигег Копгасі 960, 961, 1044, 1089, 1090, 
1093, 1098, ПОЗ, 1153 
Мауез РЬіІір 1134 
МсОои£а11а Оауід 431, 961 
МсОои£а11 іап 431 
МсСіппіз ОеЬогаЬ 431 
МсЬіпІоск 471 
МсТигкКогу 385, 1190 
Меасі \Уі11іат РісЬагд 1039 
Месіоше, МеіоіЬе 597 
Мебепікеп 955 

Месіепікеп, Месііпіпка^ Месі>уаі£еп, Мед- 
уб£а1із 613 
Месііпіпкаі 612 
Мєс1уєі£Єп 956 
Ме£ауа, Мє£Оує 593* 955 
МеЬгеп А. Р. 1150, 1151 
«Меііа» 1117 

«МеІаЬок» 259, 260, 305, 993, 994 

Мє1уіп£ЄГ А. 1142, 1143, 1145, 1147 

Мепапдег Ргоіесіог 1119, 1122, 1126 

Мепеїіаз (Мапйка) 237 

Мепігег і. V. 1049 

Мегипізка 956 

Ме§Ье<і МЗ 1161 

Мезісо/Ва£Г 1159 

Меісаііе Ргебегіск 1044, 1179 

МеіЬзероІе 594, 955 

МеІгепіЬіп ЕзіЬег М. 963, 1016—1019, 
1022, 1025, 1044, 1072 
Меуег Ь. 1057, 1063, 1067, 1069 
МісЬеІ Н. V. 1134 
Міеісгагзкі 8. 1072 
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МіріеІ Р. 1139 
МіЬ&езки Н. 1119, 1124 
Мік1а£агбг 54, 55, 83, 130, 237, 269, 270, 
281,300,304,315,317,900 
Мік1а£І1с1і 522 
Мііедузкі Т. 1077 
МіХтаїса 608 
Міііаи 847 
Міігоу іатез 357 
Міігапе, Міігіепі 637, 638 
Міпогзку Уіабішіг 1039, 1055, 1145, 1150 
Мігапсіа А. Ниісі 1147 
Мігкоуіб Міго8Іауа 1117, 1118 
МізсЬСЗ. 1109 
МіісЬеІІ Р. М. 439 
МіїсЬеІІ ЗіерЬеп А. 434, 1183 
МіІзсЬка-МагЬеіт НегЬегї 1129 
МіПеіз НеіпгісЬ 1105 
Міуакаша Нізауикі 1115 
Мідге 517 
Мідіїпіг 683 
МоЬіік ТЬеосІог 438 
МскІггечгзка Наїіпа 1161 
Моіпииіпіда 793 

«МдбгиуаІІаЬбк» 274, 279—281, 286, 301, 
320 

Мошш8еп ТЬеодог 1117 
Мооп 571 

Мері, М00П 231, 509 
Моога Н. 1057—1059 
Мога ап£ 537 

Мбгашаг, Могошаг 342, 568 
Могаусзік Оуиіа 974, 1113, 1122, 1124, 
1125, 1127, 1142, 1162 
М0Г£ЄП8ІІЄГПЄ СеОГ£ 402 
Могігі, Мигіггі 633 

«Могкіп8кіппа» 74,75,104,105,107—109, 
116, 121, 127, 129, 147, 209, 248, 249, 
297, 307, 965—967, 972, 973, 976, 985, 
991, 1004, 1022 
Могіепзеп Н. 1068 
Мовсоуіа 264 
М 082 уЙ 8 кІ Ьезгек 1123 
Ми£егеуібз Єуа1(І8 1187 
МйІІегС. 1117, 1121 
МйИег-МИе МісНаеІ 1190 
МШшапп МІЬеїт Е. 1136, 1145 
МипсЬ Р. А. 1044, 1090, 1105, 1110, 1113 
Мишіаі ЕІ8Є 1190 

Миг8Іапи8 Іасиз, Магзіапиз 8Іа§пи8 781, 
783, 788, 792 

Мизіапоигісг Кгузіупа 1054 
Миззеї Ьисіеп 1097 


МуЬге ВІ 0 гп 1190 
Мук1а£агс1 1107 
Мугсіаі іапкеп 1190 
Муг^аЛап 304 
Мугкуідг 380 
МугкуІ8кб£г/Мугкуібг 352 
МікПуокі 559 
М2ік Нап8 уоп 1150 


N 

Иаап О. 1056 
Иайгоуіа 955 
ИаГпазкга 275 
ИаЬІ уоп Азігісі 439 
ИаЬг а§-$ая§1іЬа 701 
Иа 8 у 3. 1131 
Иа£уТ. 1131 

Наїера Деггу 1076, 1077, 1079, 1159 

ИаПіпо Сагіо АИопзо 1149 

Иаїзеп 955 

ИаШи 612 

Иатзеп 523 

Иаріегзку К. Е. 1052 

Иаг£ 571 

Иап^б£І 560 

Иаззігдт О. 1046 

№Пап£Іа 955 

«Иатгаї Нізіогу» 1117, 1121 

Наитапп Напз Реіег 360, 365, 368 

№итапп Ногзі 1120 

Иескеї С. 1015, 1016 

Иееікуііпе Ашуєсі 1190 

ИеГг зкіїг 452 

Иеітап Віг£ег 1054 

Нетіпет сарІіуаЬітиз 759 

Иетипаз 610 

Иепіаіг 534 

Иетіап Віг£ег 347, 1046, 1048, 1057,1060, 
1065, 1100, 1140 
№уа, №уа < )окі 559 
Иісаепит II 829 
Иісоїаз N. Н. 1156 
Иіскоізоп і. 1133 
Нідип£ Сіаііапсіазоп 309 
Иіеїзеп Напз Веккег 1174 
Иіеїзеп ИегІиГ 1102 
Иіеїзеп Уп£уаг 1093 

Иіеїзеп Ахеї 1040, 1041, 1085, 1112, 1113 

Иіеїзеп Веккег 989 

Иіеїзеп НегІиГ 1086, 1087, 1107, 1108 

Иіеїзеп К. М. 1087 

Иіеїзеп Иіеіз Зкуиш 1187 
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МІ£ЄІ1и$ Егтокіїк 1143 
МіЬІеп І. 1048 

№іетаа УіШо 1091, 1096, 1112 
№8 $оп М. Р. 1156 
МІ8$а-8ІІ£еп 539 
«№іс1а 8а£а» 1032, 1035 
«^аІ8 за£а» 50, 276, 310, 324, 326, 993, 
994, 996, 1004, 1010 
^дгуазипсі 1040 
№а£агдаг 367 
№ак иігісН 1160 
К6аШпйтЛМ6а£дг5ит 350, 1014 
Москегі Маг£аге(а 1190 
Исегіке 533 
Ш£агда 367 
Ио£агс1еп 880 
ІЧоіге ЕгтоШ 1042 

Иогсіаі ЗІ£игбиг 212, 236, 962, 963, 970, 
996, 999, 1016, 1021, 1112, 1181 
ІМогсІтепп 976 
Мота-£Є8І8 |)аПг 391 
Иогсіотаппі (>ЬогсІотап-) 842 
Могдтдппит 278, 843 
М6ге£г 113,515 
ІЧогд-Оепе 709 
ї^огсіегбп 1101 
ІМогдІашІ Еузіга 994 
«Nогд1арреп» 351 
МогсИеиІе 359 
К6ге£і 1157 
№г1ипсІ Роиі 1097 
ІЧогдІдпсІ 70 
ІМогсІтап С. А. 1049 
Моге£І 157, 238, 308 

Коге£г, Мог£е, ІЧогдг ує£г, NогVе£І 515,705, 
894, 895, 897, 898, 900, 1001—1003, 
1005, 1084—1087, 1089, 1091, 1094, 
1107, 1108 
Могтапсііае 1016 
ІЧогдтадг 304 
Могбтаппі 694 

Могсітепп, ]Могс1таппо8, Nогдтеп 172,495, 
827, 897 

Могдг-УЄ£г 515, 524, 705 
МогсІ8ІІ£ЄП 538 
ІЧегІипсІ Роиі 1043, 1111 
1Чота-£Є8І8 [>а«г 391—393 
Ь4оП-АЬіге2І 642 
№г(таппогит 623, 1168 
Могуіп \Уі11іат 1105 
ІМопуау 1043 

М0ПУЄ£ЄП8Є8 100 

Моїагіі 748 


КбІеЬог£/РаЬкіпа8аагі 546, 551 
Иоіес 627 

Иоуакоуіб Кеца 1127 
МоуіеПтепзе 781, 788, 792 
Мйіетаа УіІЬо 1102 
1МуЬег£Тоге 1104, 1190 
Nу1апс1 (Іііштаа) 553 
№цоуар5а<; 566 

О 

0Ьег£ Наггу 8. 1091 
0Ьег£ 309 
ОЬос1гіН$ 990 
Осеапік 786 

Осеапдо 08(го£ОіЬогит 480 
ОсЬтапзкі іеиу 1069 
ббаї 739 

ОсМг 338, 967, 969, 1158 
Обеп В і ге і «а 1104 
0<1еп8е, 06ІП8УЄ 709 
ОбЬпегЙ. 6. 1112 
«ОбеІгеН» 1094 

Обепре, ісі езі Сариї Іїгзі, ОбепраЬ, Оіараа 
586 

(Шага 882 
«СШп> 1011, 1154 
ббіпзеу, ООіепзе, Ос1іп8 ує 508 
СМга 627 ^ 

Оеїеіе ЕдтипШ Ь. В. |аЬ 1074 

0£ЄП8 682 

0£ег 605 
0£иг-0£дг 806 
О’Нага ІозерЬ 1108 
Оіпіп£еп 926 
Оіиш 784, 785, 795 
0)а Аи1І8 1089, 1104 

біаГг Тги££Vазопг 713, 716, 890, 893, 894, 
897, 898, 900 
«біаГз бгара» 896, 1161 
«01аГ88а£а» 1158 

«6іаЇ8 8а£а ЬеІ£а» 106, 108, 194, 201, 349 

«бШіз 8а£а кугга» 108, 131 

бШв $уіакопип£г 71, 115 

ОІаГиг На11с16г880п 967 

біапсі 231 

ОІарЬ гех 990 

біазоп Уезіеіпп 300, 310, 996 

01ауи8 Гіііиз Нагаїді 66, 82, 95, 96 

01аУ118 1М0ПУЄ£ЄП8І8 72 

Оіауиз 8уєопєп8І8 72, 81 

ОІЬгісЬі Реіег 1115 

«Оіб NопVе£Іап Ьоок оГ Ноті1іе8» 79 
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6іеИг911 

Оіезоп Депз Е. 1190 
ОІ£а 568 

ОІ£Ііуіє Азггісі Е. Л. 1190 
Оііуєіо 847 
Оііуегсгопа Кагі 1088 
01ко£а, АІЬауа, ОІЬауапіокі 559 
«Оіоуиш, пасі зосегиш ОегіЛазІауиш. Огіеп- 
Іаііит сіисегп» 990 

Оігік Ахеї 987, 990, 992, 1139, 1140, 1184 
Оігік І0Г£еп 1019, 1024—1031, 1033, 1074 
Оігік Нап$ 1104, 1105, 1109, 1110 
бізеп Віот ^ат) Ма£пи 880 п 999, 1002, 
1020, 1156 

ОІ8ЄП Мавпиз 1082, 1084, ПОЗ 
ОІ8ЄП ОІаГ 1042, 1043, 1091, 1097 
ОІ8ЄП ТЬогкії Оапі8£аагс1439 
ОІ8оп Ешії 219, 983, 984, 987, 991, 992, 
1031, 1043, 1099 
«ОтЬосктапп» 1102 

<Ж (ОМ Могзке) 482, 498, 499, 501—512, 
515—517, 521, 522, 524, 528, 531, 
534—537, 543, 554, 556, 557, 559, 564, 
568, 573, 592, 606—608, 627, 628, 630, 
632, 634, 636, 638, 661, 667, 671, 674, 
677, 685 
0пеГ 421 
Орііеп 956 
ОгЬу 531 

Огіепіаіі тагі$ 479 
Огіїіокі 560 
ОкпаЬо 533 
Огка8Іас1Ьа 531 

«Огкпеуіп§а 8а§а» 117, 217, 236, 240, 244, 
383, 986, 989, 1020, 1157 
Огкпеуіа 894 
Огтг іпп 1ап£І 675 
Ого8Іи8 АІГгесі’з 1072 
Ог-рап 779 
ОЛуєсі Е. ПОЗ 
08ЄІ, Озіїіа 1059 
08ІЄ£ІОАУ8кі іапІ8Іа\у 1077, 1078 
Озіїіа іпвиїа 579 
Озіо 960 
088Є 605, 609 
Озіга Агб8 528 
08(аг8а11 479 

08Іег-АЬіге2І, Ргаесіепесепіі 643 
Озіег Ооііапсі 535 
Овіегіапсі, 08ІгоЬоіЬіа 545 
Озіі 587 

08Іго£агс1 Киггіае 493, 883 
Озіга Кек 533 


О8(го£о0ііа 1040 
08І8ЄЄ, 08ІЄГ-8ЄЄ 587 
ОвчгаМ Реііх 1134 
биаг іагі аГ Н61т£дгдиш 397 
6 иаг 880 П *8 НаНігодг 1157 
0УЄГ&8 А8ЬІ0ГШ 1110 
Оиар (бг>уаг) 779 
ОиархоуТтаї 1116 
Ооууоі 780 
Охе Аи£и 8 ( 1134 
Огеї, Егеї 66 , 571 

Р 

РаавсЬе Ргесігік 57, 401, 970, 1112 
РайГМПіат і. 471, 1034, 1038 
Ра£іМепаі 620 
Ра£и 8 Коїіпісиз 847, 848 
РаЬкіпазаагі 551 
Раїїаз В. І. 1128 
Раїше 8 уєп ІІІгік 1093 
Раїззоп Негшапп 219, 237, 353, 357, 360, 
398,441, 989, 1004—1006, 1154, 
1182 

Ра1(е$к)а 168, 187, 472, 606 
Ра1ІЄ8кіиЬог£ 342 
РаИез копип£г 342 
РаІНз 606 

РаІіМап НеІ£е 1106 
РаїїМит МеоіМет 785 
Ра1и$ Моеііз 426 
Рапгег Ргебегік 392, 1072 
Рагеї Киді 1145 
Раггу V. і. 1125 
Рагз Саиропіз 595 
Раг 8 ОаЬгеїіз 595 

«Рагііат еп уєг кдііит Тугкіапсі» 1033 
Ра8сЬа1І8 899 
Ра8І^ка 620 

«Ра 88 Іо еі Мігасиїа Запсіі ОІауі» 79 
Разгкіешісг Непгік 1068 
Раїег Мозіег 47 
Раїгітопіит 749 

«Раиіі НІ 8 (огіа Ьап£оЬагс1огиш» 1121, 
1124 

Рах 382, 639, 640, 642, 643, 645—647, 652, 
704, 775 
Рах Ауагіса 499 
РеапІ8 882 
Реагі Каутопсі 1081 
Рес1епеІ8 (Ребпе£) 983 
Рееіге АгіЬиг 1108 
РеірегК. 1121 
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«Реі-зЬі» 1116 
Реізкег Д. 1113 
Реккапеп Тиошо 1123, 1125 
РеІ£иі 569 

Реііаі СЬагІез 1145, 1147, 1149 
Ре1$80п Негшапп 1001 
Регіеску Сеог£е 1073 
Регішап і. 1134 
Регпіо 585 
Реггу 1133 

Регіг Сеог£ НеіпгісЬ 1045, 1069, 1074, 
1076, 1079, 1081, 1097, 1124, 1142 
Ре1ег8еп8 Саге аГ 219, 987, 1043 
Реіегзеп }. 1044, 1045 
Ре1ег8еп8 Сагі лі 987, 991, 992, 1099 
Реігікоуіїз Нагаїб уоп 1136, 1145, 1146 
Реуег Н. С. 1088 
Регіпаудіїиш 83 
«РЬагзаІіа» 1141 
РЬіІіррі К. 1071 
РЬіІірриш 990 
РНіїірриз 8уіакопип£г 899 
Рісуп М. 113*4 

Ріекагсгук ЗіаішІаш 1085, 1086, 1089, 
1091, ПОЗ 
Ріешаге 593 
Ріегабгка К. 976 
РіІ8аІеп (Мегпеї) 955, 957 
РіІ8аІ8 593 

Ріре8 Оапіеі 1115, 1124 
Рірріп£ Н. 1032 
Рігеппе Непгі 1080, 1135 
Рігагго Іоаціп-Маліпег 1024 
Р1е8к6ду 917 

Ріиштег СЬагІез 1135, 1136 
Ріиттег ЕагІ-СЬ. 966 
Ро^аттаа 549 
Роїцап ЬаЬіі 546 
РоЬІ ^акег 1167 
?6)дс 575 
Роїапі 103 
Роїеп 372 
Роїіпа-Тбкі 988 
Рошегапіа 619, 955 
Ропіісиш шаге 781, 792, 1119 
РопШ8 Еихіпи8 1150 
Рооіе Аизііп Ьапе 1106 
РооІеР. С. 1152 

РогрЬуго£епіШ8 Сопзіапііпе 969 
Рорре Аікіггез 974 
Рогі Нашап (Нашопсі) 815 
РоЛ К>ууйуп 815 
Рогїиз Ьіуопісиз 595 


Рогіиз ї^оуиз Руїауазагі 578 
РогШ8 Зеші^аіііе 597, 598 
РогПі8 Тауазіогит 555 
Рогуоо 553 

Роиіік І08ЄП128, 1132 
Ро*е11 Уогк Р. 79, 240, 258, 268 
Ро>уєг Козетагу 395 
Ротуіегзкі Д. 1071 
Рогдуігубоду 917 
Ргаебепесепгі 642 
РгаЬа 618 

«Ргайіт зрігііиаіе» 832 
Рге-Роіпагбаг зр£иг 400 
Ргеібеї НегЬегі 1096, 1128 
«РгеизсЬ КесЬі» 620 

«РГЄІ188І8СІ1Є8 ІІгкиїКІепЬисЬ. РоШІЗСЙЄ 
АЬ(еі1ип£» 1070, 1072 
Рг 6 уо 8 і А. Ье 1112 
«Ргітега Сгбпіса £впега1» 1147 
РгйзакО. 378,983,1012,1019,1028, 1049, 
1055, 1114—1116, 1123—1126, 1136, 
1137, 1139, 1141, 1149, 1190 
РгосЬазка Апіопі 1068 
Ргосоріиз 1079, 1117, 1119, 1122 
«Ргосиі Кизсіа» 1027 
Пр07іоуті5о<; 830 
Ргоіесіог Мепапбег 1116 
Ргисі (Ргисіа) 618 
Рги88Іа 617 
Рпі82ЄП 609 
Ргигі 623, 882 
Ргигаїаїкі 618 
Рзеи<1о-Рге(1Є£аг 1120 
Рзеисіо-Маигісіиз 1119 
Ри1аегп1ап(І/Ри1іпа-1ап<1 1038 
Рйііпаїаші, Риііпаїапб 254, 343, 638 
РиІІеуЬІапк Ебдуіп С. 1114, 1116, 1121 
РиІ8Іапо РЬіІір 1174, 1189, 1190 

о 

(Заійдуапу, Каїуу, Кезоі, Кезоп 581 
(Зиагкеп 483 

«(Цибата Ь. іа’їаг’з КМЬ аІ-кЬага]» 1144 
(Зиепіоуіс 1021 

К 

ЯасезЬиг£, КаІгеЬиг£ 631 
Яасгупзкі Е. 1068 
К&б 759 

Яабапгиіпісіа 793 
КабІ£ 1078 
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ЯасІіп§ Атіз 1187 
ЯасИоії >Уі1Ье1т 1124 
ЯйбзІаГг коішп£г 324 
ЯабзіоГа 342 

Яаедег Напа 987, 990, 992, 1019, 1024— 
1031, 1033, 1074, 1140 
Яаіаі 311 

ЯаГаїі, ЯаГаїа, Яауаіа 311, 580, 581 
ЯаГп С. СЬг. 140, 244, 344, 345, 347, 353, 
357,363,365,367—369,372—375,383, 
384, 391, 393, 398, 977, 978, 1013, 
1017—1019, 1022, 1033 
Яартаге 386 
Яадоагісіі 703 

«Яадоаге §а§а ІобЬгбкаг» 384 
«Яа£паг83опа |за«г» 387, 389 
Яа£пЬеїбг 920 
ЯаЬтцуізІ ЗІ£игс1 1100 
Каі 956 

Яаіе>У8кі 2. А. 1128 
Яатзкои ТЬогкіМ 1082 
Яатзіеск С. і. 1050 
Яапбагбзз, Яапдіш 506 
Яап<І8Ьог£ К1аУ8 1185 
Яапсіуеїт 241 
ЯапізсЬ МІЬеїт 1016 
Яапке РгіедгісЬ 434, 1032 
Яапгікі 1157 
Яазапеп Маті 1050 

Яазтиззеп Роиі 1084, 1089, 1092, 1093, 
1102, 1104 
ЯаІізЬоте 884 
Яа(ко§ Реіег 1075 
Яаи ЯеіпЬоМ 1074, 1161 
ЯаисЬ К. 1127 
Яаисіопіказ Д. 1053, 1186 
Яаитагісі 518, 703, 893 
Яе 502, 503 
ЯесІЬуа^Ь 536 
ЯеГа[1а]1апс1і 343 
Яе£егі 629 

«Яе£Є8(а діріотаііса Ьізіогіае Оапісае» 
1041 

«Яе£Є8(а ЬііЬиапіае аЬ огІ£Іпе изцие асі 
Ма£пі ОисаШз сит Яе£по Роїопіае ипіо- 
пет» 1068 

«Яе£езІа Иогуе^іса» 1044 
Яе£ІпЬеги8 385 
Яб£І8 Воуег 322 
Яе£па1сІиз 1027 

Яе£паШи8 ЯиіЬепиз ЯаОїЬагіЬі пероз 389, 
841 


Яе£пит МогіЬтапогит 500, 694, 710, 
766 

ЯеісЬ£гйпс1ип£ 793 
Яеіб£0(а1ап(1 379, 404 
Яеіпаиб 1166 
ЯеіпЬагсІ Магсеї Я. 1081 
ЯеІ8ке і. ]. 969, 1163 
Яеп8сЬе1 НеІ£а 1183 
Яетіго 1142 

«Ябтипсіаг 8а£а каізагазопаг» 451, 1034 
ЯеппегіоЬ. 1067 
Яегіс 629 

«Яегит Вгііаппісагит Месііі Аєуі Зсгіріо- 
ГЄ8» 141 

«Яегит Оапісогит Гга£тепі8» 387 

«Яегит £Є8Іогит Захопісагит» 1160 

«Яегит погтаппісагитТотеа агаЬісі» 1145 

Яеиавіас 582 

Яеуеіе/Яауаіа 572 

«Яеук)аЬок» 310 

Яеупо1сІ8 ЯоЬеЛ Ь. 1144 

Яех Огіепїаііит 420 

Яех Уіезсека 600 

ЯЬеІагіі, Яа<і\уег, Яіебег 633 

ЯЬосІапісі 858 

Яіюсіапиз 858 

ЯЬопе 858 

’Рй^ЯЬоз 804, 813, 830, 834 
«ЯіЬе Візрезаебе 948—1948» 1109 
ЯісЬіегО. 1121 
ЯІС8ЄП£ЄЬІГ£Є 627 

«Яіб(іага8б£иг» 438,445,451,452,455,456, 
459,461,462,464,467, 751, 1034,1035, 
1173 

ЯІЄСІ08І 633 
Яі£а 956 

ЯІ£Ьіег-Сои1<і ЯиіЬ 1183 
ЯІІ8 ТЬотаз 1185 

ЯітЬеП 1041, 1046, 1063, 1100, 1101 
ЯітпазаГп 1015 
Яіпбаї Ма£пиз 1190 
Яіраг, Яірае 505 

Яіза, Яізаіапсі, Яйгаїапсі 263,270,271,367, 
396, 397, 435, 436, 453, 454, 493 
Яізакопип£г 324, 339, 340 
ЯоЬегіз Вгупіеу Р. 1133 
ЯоЬЬегзіасІ Кпиі 1087 
ЯоЬіпзоп СЬагІез Н. 1064,1065,1096,1100, 
1101 

Яобат 1016 
Яосіапиз 813 
«Яосіеп» 1089 
Яосіег 815 
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КосІЬ 528 
КобЬеп 1089 

Ко<11і8Іа£Іііп-Ка(<1)2Іа£еп 530 
Кодпеу Мааск 979 
Косіиііїїз 1016 
КоезбаЬІ Еізе 1185, 1190 
Колега Н. Ь. 245 
КсдаїуаМг 607 

Ксдоуаісіг Нйі КабЬагбз пеГі 389, 841 
Кб£пуа1<1г Загі 188 
КоНе ДоЬп С. 1121, 1142 
«Котапа» 1117, 1119 
Кбта-зк&Пг 736 
Кошоду 623 

Кбпа-Таз Апсігаз 1123, 1124 
’Рюоісгрі 1142 

К6гІ£ Ргіїг 1080, 1088, 1113, 1166 
КозсЬасЬ Етезі 1143 
Козбп іегкег 936, 1046, 1087, 1092, 1093, 
1105, 1106, 1111, 1112, 1185 
КозпегСу. 1131 
Козз Аіап 3. С. 1011, 1014 
Козз Маг£аге( Сіипіез 402 
КозІаіп£ СЬ. 1143, 1145, 1166 
Козіоґа 568 
Козіуік АПап 1091 

КоІаІіаЛУіек/Магіїіта/КоІеІедуіс 572, 578 

Ко(Ьота£из уісиз 1143 

Коііпісіз/КШепогит 826 

Коїіпісит Маигі 814 

Ко(ота£из 848 

Коиеп 1143 

Когіоск, Козіоск, Каибзіокк 630 
КиЬіп Магсиз 1113 
КисіоІрЬ М. 988 

Кй£еп, Ке~Кеіп£, Ки]апа, Капа 634 
Ки£І 703 

Кикоіеіуаз, Кои£иЦіа 584 
Кипі 882 
Кипо 571 
Киоізі 530, 756 

КиргесЬі АтШ 1082, 1087, 1094 
Киза-Іапсі (Кизга-Іапб/Кйгіб-Іапсі/Кіза-Іапсі/ 
Кис у а, Кизсіат) 270,272,353,442,465, 
472, 523, 1025 

Киззіа/Кизсіа 66, 78, 81, 82, 95, 96, 103, 
270—272, 351, 353, 356, 421, 424, 425, 
428, 442, 446, 635 
Киз-Могсіотаппі 844 
КШепі/Киззі 827, 1025, 1141 
Киїепіа, К^ууіеп, КиШеп, Кдууїдуп, К^уПеп, 
Куіеіп, Куієіп, КосЬугп; Рогї оР Киїепіа, 


РоМЬ К\ууІип, Р. К\уу1уп, Ктирі Рогіиз 
1133 

Кшепісиз 1146 
Киїепо 255, 422 
КШепогит 1027 
КШепогит ге£І У/аМетаге 990 
Кшепісиз Ьеііит 1026 
КиїЬепі 599 

КиїЬепогит ргіпсерз 424 
КиїЬепогит гех 420, 421 
КиїЬепиз 841, 1026, 1027 
Кига коп£г 459 
Кйгаг (Кйзаг)/Кі$аг 452 
Кигіае 990 
КШепа, КШепіз 815 
КШЄПІ ГЄ£І8 1031 

КШепогит, КШепа (КиІепіз>Кос1Є2) 814, 
847 

Киїкіз І 1063 
КиПіЬі рогіиз 815 
Кйгсіаіапсі 1038 
Кшуїдуп, КШеіп 815 
Кгеїеізка-Реіезгко Едуа 1152 

8 

Заакзцокі 559 
Засегсіоііит 743 
Зассаіа/Заккаїа 572 
ЗасЬз Е. 1065 
Засу 1166 

Зас1а£агіі, Заба£Із 783 
Заетипсіг 1175 
«ЗаеІеп> 1086 

«За£а ЗІ£игбаг зІетЬіз» 108 
За£еге (Уепіауа) 955 
ЗаНІ£геп іоггп 1089, 1103, 1108 
ЗаЬипбаге 530 

Закз Е(І£аг V. 971, 1057, 1065 
§а1аЬ асі Шп 1041 
Заіатоп А£пез 1129 
Заіазріїз 956 
За1Ьег£ЄгЕ. 1078 
Заіетоп 990 
ЗатЬіа 955 
Затіапсі 343, 453 
Зато, Затоп 1120 
Затзеу 508 

«Затзопз за£а Га£га» 452, 1035, 1037 
Затзопз V. 1063 
Затоііп МНіат 1114 
Запсіит МаїЬіат 495 
Запсіаіі 1026 
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8ап<1пе8 І 0 т 1098 

ЗапсІУІк Сисітипсі 401, 1094, ПОЗ, 1108, 
1112, 1190 

8ап£а1і, 8сеіт£а1іг 591 

8ап£ег Реіег 1048 

8атіпі Сагіо 962 

§арока Асіоіраз 1069 

8агкууагуі, Загщагу 559 

8аг-ша, 8ог-тб 1059 

8аге і. О. 1093 

8аг$ і. Е. 1081, 1093, 1104 

8агіогіи$ С. Р. 1052 

8аи1оке 568, 588 

«8аи1и$ $а£а ок Кікапогз» 1032 

8ауо, Зауоіах 547, 987 

8ашуег Віг£І( 1188 

8ашуег Реіег Н. 1013, 1042, 1045, 1046, 
1080, 1095, 1097, 1100, 1102, 1135, 
1144, 1185, 1188, 1189 
8ахе1Гг 627 
8ах1апс! 221, 382, 442 
8ахо Сгаттаїісиз 1101, 1041, 1074, 1139, 
1140, 1184 
8ахопе$ 882, 1027 

« 8 ахопі$ Сезіа Оапогиш» 990, 992, 1024, 
1033, 1140, 1184 
8 саІ 0 УІа 955 
«8сапс1іа» 1086 
8сапеу, 8сйпе 511 
8сагаг 535 

8сНасЬ Раиі 142, 276, 281, 1003 
8сНаЬуеп 613, 956 
8сЬаг1іп£ Ш1. 1113 
8Ьерагс1 .ІопаїЬап 245, 990 
8сЬіа Егіс 1190 
8сЬіеЛое Азт. 1085 

8сЬ1аисЬ Маг£агеІ 439, 1020, 1033, 1034, 
1036, 1183 

8сЬіег КиП 275, 963, 979, 989, 996, 997, 
1001, 1011, 1033, 1139, 1153, 1154 
8сЬ1аисЬ М. 1020 
8сЬ1Є8ІП£Єг Шаііег 1078, 1143 
8сНтек11ег ВетЬагсі 1133 
8сЬтеіс11ег Вгипо 1074, 1109, 1152 
ЗсЬтеісІІег Ресіог 1127 
8сЬтіс1( Ь. 1039 
ЗсНтісІІ ПОЗ 
ЗсЬпеідег В. 1076 
8сНпеіс1ег Негшапп 375, 1139, 1183 
8сЬпе(г і. 1042 
8сНоок К. К. 989 

8сНгеіпег іоЬап 1098, 1104—1107, 1109— 
1111 


8сЬгб<1ег Ргапг КоІГ 360, 1014, 1016, 1017, 
1021, 1029 
8сЬгое(ег і. Р. 1156 
8сЬиЬеП Н. уоп 1109 
8сНисЬагс11 С. 1077 

8сЬйск АсіоІГ 1046—1048, 1082, 1096, 

1100, 1102 

8сЬйск Непгік 1093, 1104 
8сЬйск Негшап 1190 
8сЬи1І2 С. О. 1042 
8сЬ>уагг Егп8і 1019, 1118 
8с1нуєгіп С. уоп 1085 
8с1ауепі 780, 781, 788, 798, 806 
8с1ауі, 8с1ауіси8,8с1ауіа 417,421,640,794, 
1027 

8с1ауіа 417, 906 
8с1ауіси8 417 
8с1ауогит Е8(гес1 990 
«8сгір1оге8 Кегит Оапісагит Месііі Аєуі» 
992, 1041 

«8сгір!еге8 Яегиш 8иесісагит Месііі Аєуі» 
1046 

«8сгіріоге8 Кегиш Ргиззісагиш» 1069— 
1071 

8ЬаІУеп 955 

8сіо(апуа(Н уєі ШарпауаЛ 404 
8[с]ііЬіа 449 
8сі(Ьіа ргіпсіра1І8 1031 
8сііЬіае рориіі 493 
«8<до1с1ип£а 8а£а» 235 
8с1аиі 794 
8с1ауаппіае 882 
8соЬЬіе Ігепе 1046 
8соІіа 100 

8соуаггі Магсо 996, 1006 
«8сгір(оге8 гегит Ьіуопісагиш» 1057 
«8сгір(оге8 Яегит РгІ88Ісагит» 1069, 1070 
8су(іса8 882 

«8ЄСГЄ( НІ8ІОГУ ОГ (Не М0П£0І8» 1123 
8єс1оу Уаіетіп 1186 
8ееЬиг£ 1027 

8ее£гйт \Уо1Г£ап£ 960, 1044, 1081, ПОЗ, 
1104, 1109 
8ее1о^у НиЬегІ 376 
8е£осіипит 847 

8еіш£а11 (8еіт£о1) Вйпа 427, 591, 597 
8еіт£а1іг 432 
8еір Оісігік А гир 1139 
8еір Деп8 Агир 1089, 1090, 1105, 1107, 
1109 

8еірре1 Аіехапсіег 1147 
8етЬіа 1026 
8етЬі, 8етЬопе8 623 
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ЗетЬіса (горЬаеа 1026 
Зет£а11а/$ап£а1і 591, 1026 
§еті£а11іа, §еті£а11і, $етІ£І1ег Аа 598,590, 
597 

8етІ£а11іа Ргорег 955 
Зетіапсі 882 
Зеоіапсі/Зіоіапсі 1038 

Зеріоп іоЬп 962,968—971, 981,989, 1154, 
1155 

8егап 460 

ЗегарЬіт А. 1070, 1071 
8егЬі, 8игЬі, 8огаЬі 641 
8егк1ап(1 466 
Зсптсіеп 597 
§еу£епко ІЬог 1137, 1138 
«8ех 80 £и- 1 >®«іп> 1182 
8Ьете$Ь А. Веп 1144 
Зідпеу Ь. 1043, 1097 
«8 і£№( 1 Оапошш гех» 842 
«ЗІ£ІЇк1і ге£І8 Оапогит, НаШЬапі Уісіііесеї» 
842 

ЗІ£ІЇІ880П Віот 1001 

«8І£Г£агд8 8а£а ок Уі1Ьгап<І8» 1033 

8І£гідг Зібітада 915 

8І£Піпа (8І£ійпіг) 529 

«8а£игагдаг 8а£а Г6І8» 455, 1032, 1035 

ЗІ£игдаг 319 

«ЗІ£игдаг 8а£а |х)£Іа» 456, 1032, 1035 

«8І£Г£агд8 8а£а Ггоекпа» 454, 1032 

«ЗІ£игдаг 8а£а Іитага» 456, 1033, 1035 

8І£игд88оп Вепесіікі 985 

ЗІ£игд 880 п Лоп 244 

Зідигдиг ІЧогсіаІ 149 

Зііруу 547 

Зіікіеу 130 

ЗіІ£ЬІ8 Зіо 535 

ЗіІ£(і)8<ід1ит, ЗуУездаїате 309 
Зі1кІ8ІГ НакосІоКиг 212 
§ітек Етапиеі 1097 

Зітек КисІоІГ 141, 142, 211, 212, 234, 237, 
240, 261, 276, 279, 281, 283, 286, 297, 
298, 300, 307, 309, 314, 316, 319, 320, 
322, 333, 344—347, 353, 357, 360, 364, 
365,368—370,372—374, 376,378,383, 
385, 387, 388, 390, 392, 393, 395, 398, 
431, 440—447, 449—452, 454—457, 
459—462, 464, 471, 1154 
8ішеп8еп Дагі 1080 

8ітка1а (8аеіт£аІіг), 8етІ£а11іа/8етІ£а11і, 
8ет£а11/8ап£а1і 596, 597 
8ішосаПе8 ТЬеорЬуІасІ 1119 
Зітопоуа Е. 1131 
8ІШОП В. сіє 1074, 1142, 1143 


8ітр8оп ^сциеііпе 1025 
§іпГ 566 
Зіпог ОепІ8 1113 
Зіпив 479 

8іо1апс1/8і41апс1 962 

8І8агг 358, 359 

8іи8Іі 638 

8)к\Ш 529 

8)&уіс1аг 8оипс1 426 

8і66г 348 

ЗібЬоІт ЕІ8а 1190 

8і61апсі, 8і«11ап<і 365, 709, 1099 

8^61апс18Гага^ 709 

8і<в11ап<І8ке іоу 750 

8кааге КоПувт 1095, 1190 

8ка£І 482 

8кА1аЬоНі 899 

«Зк&ІЬоІКЬбк уп£8Іа» 57, 140, 141 
Зк&пе 683, 709 
8капіа/8сапе 1038 
Зк&піапсі Уе£агс1 1106, 1110 
Зк&ігске іоу 750 

«ЗкагбзігЬбк» 260, 261, 992—994 
8каие)огс1 758 
Зкаиігир Реіег 1082 
Зкіппа-Відт 322, 1150 
8кігіп£$$а1г, 8сігіп£ез ЬеаШі 516 
«Зк)д1с1ип£а $а£а» 387, 401 
8к1ауіп-/8(а)д1аЬ 798, 799 
8ко£Іипс1 Ьагз-ОІоГ 1100 
8кб1с1 Тгу££Уе 1190 
8коіЬог£аг& (8сЬо«Ьиг£ЄГ Аие) 119 
8коУ£аагс1-РеІег5еп Іп£е 1110, 1184, 1185 
8коушапс1 Коаг 1041—1043 
8киЬЬекгап£ Ргісіієу 1085 
Зкуїкатіг тепп (сіізсгеїі) 759 
Зкуит-Міеїзеп №еІ8 1105,1107,1112,1144, 
1185 

$1а$кі Кагітегг 987,988, 1071, 1094, 1096 

81іа8УУІ£ 883 

81отапп \Уепске 1001 

8та1еп8кіа 1038 

8та1еп8к)а 608 

Зтаїігки 472 

Зт&ідпсі 1038 

8таггатаппа Іапд 465 

ЗтіЛ А. Н. 385, 390 

ЗтіїЬ Вгіап 1190 

Зті(Н Ье8Ііе Р. 1185 

8пеуіп£Іа 533 

«8погга-Е<і<іа» 387, 391, 395, 397 
Зпоггі Зїшіизоп 402, 963, 1161 
ЗоЬо1І2/Зоороо1і(8Є 573 
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8оЯііае 983 
8б<1егЬег£ Тош 1046 
§0£аап1 НеІ£е 1102 
8 о£п 1089 
8ое-Оепе 709 

8о£пег 8 о1уі Ваи£е 1087, 1089 

«8<)£иЬго( аГ Готкопип£ит» 387, 388 

8б£иг Е)апакопип£а 388 

«Зсдоіг Оапакотівда» 1140 

86кп 757 

8секопип£г 405 

8сеіт£а1іг 591 

8о1Ьег£ Вег£Уо( 1190 

8о1іпи$ 882 

8оттег \Уі11іат 1049 

8орЬіа 255 

80геп8еп ДоЬп Каи$£&гс1 1190 
36з А^пез С$. 1128, 1129, 1132 
86(апезі 893 
8оіЬо1т8 ЬагабЬ 531 
8о\уаг-іп 801 
8ра1і 795, 797, 1121 
«8ра1о\УІе» 1121 
Зратепе 597 

«8реси1ит НІ8Іогіа1е» 244 

8реЬг НагаМ 961 

8рекке АтоШа 1063 

8ре8І8 ргоуіпсіа 789 

8ріПег Ь. Т. уоп 1104 

«Зроговіє» 1121 

8ргеп£ег А 1 оІ 8 1149 

’3ц1чууп->у (евціашіп-й) 780 

8іа£пиш Могсіапш, Ьасиз Мигеіапиз 786 

8(&Ь1 Наггу 1082 

8иіп£ Н&коп 1190 

8іапкіе\уісг )етту 1078 

8іагкабг 840, 1016 

8(ауепЬа£еп О. 1063 

8іееп 8уєггє 1044, 1046, 1094, 1104 

8(ееп8Ьег£ Ахеї 1085 

8іееп8Ігор іоЬаппеа 1094 

8(ееп8Ігир іоЬаппез 1108 

8(е1ап880п Ма£пй8 1190 

8ІЄІЇ1ІГ 1>0Г£ІІ880П 269 

8іеіп 402, 1023 

8іеіп Ргаике 1132 

8іеіпЬаи8ЄГ 1077 

8(еіппе8 А8£аиІ 1086, 1091, 1093, 1098, 
1102 

8іепЬег£ЄГ Мйгіеп 1046, 1048, 1082, 1094, 
1096 

Зіепсіег-Реіегееп А<1о1Г960,975,1011,1026, 
1028, 1029, 1042, 1072, 1120, 1126 


8іеп1еу МаПіп ДбЬп 401 
8іеп(оп Ргапк 8Іг 1095, 1161 
8іеп(оп Р. М. 1102 
ЗіерЬапит 81 
8іерЬеп А. МіїсЬеІІ 1011 
§16ркош& і. 1076 
8(іеЬ1 КиїЬ 1119 
8(іе8<1а1 Напа 1097 
8уета К. 1047, 1048 
8іоЬ1 Наггу 1100 
8(ооЬ Неіпг 1074, 1160 
8іог Вагії 482 

8іогт Сизіау 401, 962—969, 984, 1016, 
1023, 1044, 1102, 1106, 1110, 1112, 
1154—1156 
8(ога 540 
8(гап<1 ВгІ£Й 1184 
8(гап£е С. Ье 1149 
8іга2<1апаі(6 К. 1069 
8ггеЬ1ке Е. 1071 
Зігеїазипсі 634 
8ігот Аке V. 1086 

ЗігбтЬбке Оа£ (8ігбшЬак) ПОЗ, 1188 
8(гбтЬег£ О. 1110 

8(пітіп8куі ВоЬбап 1121, 1168, 1189 
8іг2е1сгук }епу 1077, 1159, 1160 
8(гу)ко>у$кі Мас^ 1070, 1164 
8Ш(1ег Е11а 471, 1038 
8(иг1аи£г 371 

«8Шг1ип£а $а£а» 1019, 1173 
8їуЯе С. С. 1112 
«8іуг^атаг |)^Пг 8уіакарра» 234 
«Зіугезтапп» 1087 

«8Шг1аи£$ §а§а зіагГзата» 361, 369, 1016, 
1018 

«8Піг1иЬок» 259, 260, 993 
«8Шг1ип£а $а£а» 1019, 1160, 1173 
«8ШгтІ8Ьок» 259 
8исЬоЬо1зкі Зіапізіаду 1095 
8ид-Оепе 709 

8исІЬегтаппа1апсІ, 8идгшаппа1ап(1, 8ббег- 
тапіапб 531 
8ис1оуіа 955 

8и<1оигі(ае, іоу5іуо(, іабигіегг 624 

8иск)УІІапіт 626 

8идгс1а1агікі 971 

8исІ2І8Іаш 917 

8иеЬісит Маге 478, 480 

8иепіае 1040 

8иеопе8 495, 653 

8ие(іае Ргіпсіра1І8 425 

8иЬт Р. Р. 992 

8иіопе8 526 
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Зифід 890 

Зиі)|)іосІаг, Зиі^ск) 444, 448, 450 
Зиі-8Ьи 1115 
Зиіочгекі Ь. 1076 
8иЛг 1015 

Зйгаіаі/Зигігсіаі (Зйгесіаіаг) 154, 342, 568 

Зиваї 1038 

Зи2<Іа1/Зи2<Іа1 1016 

8ииг 571 

Зииг-шаа 578 

Зи2іе<І61І8 Зішаї 1068 

§у2Ьє Агує<і8 1063, 1065 

§у§Ье ШЦа 1063 

«Зуада \)Шт» 993 

ЗуаІЬагді 453 

Зуагіа ЬоГ, Зуагіа-ЬаГі 426, 452 
ЗуаПІдК ЬагасІЬ 531 
Зуеіпаїсіг 910 
Зуеіпп]аг1 115 

«ЗуєпопІ8 А££опІ8 Гііи ВгєуІ8 НІ5Іогіа ге- 
£ит Оасіе» 987, 988 

Зуєіп880п Еіпаг біаЛіг 280, 438, 989, 996, 
1080 

8уєгІ£є 1085—1087, 1089, 1094, 1102— 
1104, 1112 
8уєггє Ва££е 970 
«8уєітІ8 8а§а» 962, 1179 
8уіаг 515 
Зуіагікі 266 
ЗуіЬібдаг 112 

Зуфіод 115, 242, 317, 337, 338, 350, 352, 
361, 441, 452, 515, 527, 895, 905 
ЗуЩбд Ьіп КаШа 568 
8уі[у6д іп каїда/КаШа Зуі(у6д 309,372,351 
Зуіаіороїк 918 
8уо16 61 

Зчгесіеп 78, 1038, 1089 
ЗдуоЬосІа \Уіпсепїу 1116 
ЗуІ£І8(1а1г і Зуіагікі 361 
ЗуІ£8(1о1ит 316 
Зу11іп£аг 893 

Зу11іп£ут, Зсіїїу 898, 907 
Зуг£І8с1д1ит 309 
Зугіапсі 270 
Зу8Іа 746, 747, 793 
Зу8Іитепп 746—748 
Зузіиг 113 
«Зу88ЄІ» 1102 
«Зу88е1тап» 1107 
Зууагі 560 
ЗгаЬб і. Су. 1127 

Згб(1ес2ку-Каг(]о88 Зашиеі 1114, 1132 
Згаітагі 3. В. 1132 


Згачгіе, 8аи1е/§іаи1іаі, Заиіеп, Заиііа, Зоиіе, 
ЗсЬаІшеп 613 
Згекбіу Ь. 1131 
Згдке Вбіа Мік1б8 1128 
ЗготоуіЬ 610 
Згугіїочгскі істту 1128 
Згушапвкі \УсцсіесЬ 1113, 1128 
«Зцгіа |йИг еда Недіп£8 8а£а ок Нд§па» 
372, 393 

«Зцгіа 8а§а 8іегка» 372, 394 
«3<)£иЬгоі аіТоткопип£ит» 840,841,1099 
ЗуІ£І8ба1 1016, 1140 

Т 

Таапіпііппа 582 

«ТаЬиІа Реи(іп£егіапа» 816, 1143 
ТасіПі$ 1039 
ТаГезІаІапсіі 343 
Таїауа 599 

Та1І£геп А. М. 1017, 1050 
Таїїіпп 550 

Тап-НауегЬогзІ Ь. Р. 1036, 1037, 1055 
Тапа-куІ8І=ТапаІ8 (ОопЛ)опес’) 1030 
Тапіауібідо А. 1069 

Тагап£ег АЬваїоп 1088—1090, 1094, 1106 

Татіах 808 

Тагіага гікі 465 

Таїїоск І 8. Р. 1133,1141 

Таїагаг, ТаПагиш 143, 145 

ТбПагіагікі 445 

Тауа8Іа1апс1 548, 555 

ТекіпТаїаІ 1114, 1116 

Теп£Ьег£ КибоіГ 1091 

Теп(е1І8 А. 1063 

Тегга Бєпоує 625 

Тегга Решіпагиш 554 

Тегга Саііапсііа 624 

Тегга іпГегіог, Оі ІМіебегіапі 610, 612, 613, 
955 

Тегга ЬуіЬигапіе 610 

Тегга Оріїеп, Ііріїа, Ііріїб 612, 955 

Тегга Рпі88Іе 618 

Тегга Зашауіагит 610 

Тегга 8І£І11а(а 817, 820, 821, 847, 851, 1133 

Тегга 8ирегіог 610—612, 955 

Тєгуєіє 597 

ТЬапуапре 583 

«ТЬе СЬгопісІе оГ іЬе Зіауз Ьу Ргіезі оГ 
Во8аи НеІтоШ» 1074 
«ТЬе Ратіїу За£а» 281, 283, 286, 298, 301 
«ТЬе Ро5іЬгседга$а£а» 963 
«ТЬе РоиПЬ Воок оГ іЬе СЬгопісІе оГ Рге- 
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<1е£агигі(Ь і!$ сопііпиаііопз» 1074,1079, 
1120, 1127 

«ТЬе МуіЬісаІ-Негоіс За£аз (Рогпаїбаг 
Зб£иг)» 331 

ТЬеобогісиз МопасЬив 60, 965, 966, 1175, 
1181 

«ТЬеорЬапе8» 1119, 1125 
ТЬеорЬіІасІез 8ішоса«е8 1124, 1126 
«ТЬе УЄГ8ІОП8 оГ 8Шг1аи£8 8а§а 8ІагГ- 
8аша» 369 

ТЬіеІшаг оГ Мег8еЬиг§ 983, 1074, 1076— 
1078 

ТЬоІепгі, Тоїетвапе 633 
ТЬо1<та 955 
«ТЬоша88кіппа» 65 
ТЬошр 80 п СІаігЬоте 347 
ТЬоїтоп М. >У 1052 
ТЬогбетап Веп£( 1107 
ТЬогеіба 594, 955 
ТЬог1асіи8 985 
ТЬогре ЬешІ8 1133 
ТЬогр8 757 
ТЬоге Сагі-Егіс 1089 
ТЬог 8 (еп 880 п ВЇ 0 гп 1112 
ТЬо8Іапс1 508 

«ТЬгавсо сіих АЬосІгіІогигп» 629 
ТЬипшагк-Нуїеп Ьепа 1186 
«ТЬуе8Іе8» 795 
Тіік Ь. 1052 

Тіипсіаіапсі Коб 528, 529 
ТоЬіавеп ТогГш (ТоЬіа88Єп ТогГшп) 1107, 
1155 

ТоСік Апіоп 1129 
Тоерреп М. 1069—1073 
То£ап АЬшеі 2екі Уаіібі 1005, 1012, 1122, 
1151, 1161 

Тоіуопєп V. Н. 1049, 1051 
Тоїкіеп СЬгізІорЬег 377, 980, 1011, 1019, 
1020, 1100, 1173 
«Т6ша8агЬ6к» 320 
Тота 880 п ЯісЬагсі Р. 1191 
Т 6 та 880 п 8уєггіг 301 
Тотка Реіег 1128, 1131 
Т 6 ПІ 880 П ЕуаШ 1059, 1187 
Тоот М. С. уап дег 1183 
Тогіаеиз 260 
Тог £0 287 

ТотЬег£ С. 3. 1142, 1145 
Тбте Рег Оіоу уоп 1092 
Тотеаіу 547 

«Тотоша£еп8І8 уіеиз» 1143 
Тбгбк Оу. 1127, 1131 
Тоїеп 517 


ТоїЬ ЕІУІгаН. 1129, 1132 
ТбіЬ ТіЬог 1132 
Тоигпоп 1143 
Тоиге Оге£Огу оП 126 
ТоуЬеІ Агпоіб 3. 1113 
Тгаскеи, Ттвкщ 611 
Тгаіс1епІ8, Тгоібеп 611 
«Тгапзіаііо Запсіі Оіауі» 79 
ТгЬипоуіб Ьерозауа 1132 
ТгеасІ£ОІ(1 \У 1137 
Тге11еЬог£ 700 
Тге8 Саіііа 815 
Тгікаїа 599, 956 

ТгіІІшісЬ \Уегпег 972, 973, 980, 990, 993, 
1031, 1039, 1040, 1043, 1055, 1064— 
1066, 1072—1078, 1081, 1094, 1096, 
1100, 1101, 1104, 1157, 1159, 1160 
«ТгІ8Ігаш 8а£а 0 £ косМаг» 459 
Тго£ЬЬо 530 
Тгокаі 956 

Тгу££иі, Тгу££Уа копип£ 890,893,894,897, 
1157 

Тгу££Уа г еу г 891 
Тги 80 (іп Рпі88Іа) 956 
ТвсЬап Ргапсів 3. 972, 973, 990, 1039, 1040, 
1043, 1066, 1072—1075, 1077, 1091, 
1094, 1152 
Т’исЬйе 779 

ТипЬег£ 8уєп 1048, 1081,1083, 1089,1091, 
1094, 1100, 1111 
Тйгк 843 

Тйгк Зіг Ьоббп 843 
Тигки 546 

Тигпег Зашиеі Е. 1074 
Тигуіііе-Реіге СаЬгіеІ 258, 269, 960—963, 
966,967,970,973,993,994,1036, 1155, 
1174 

Тииііо (Та1І£геп) О. і. 1049, 1050 

Тииїзе А. 1057 

Туегаі, Т\уег1ікеп 613, 956 

Р 

І>а1Кж$кіа 1038 
«ї>аПг аГ Кагіі Уезаеіа» 209 
«РаКг бгаишг Рогеїеіпз Зіби=На1І80пап> 211 
«ї>а«г Нагаїбз £гепзка» 146, 990 
«РаПг Зуаба ок Агпогз кег1іп£атеГ8» 262, 
263, 1160 

«І>ісКгек8 за£а аГ Вет» 438, 449, 469, 632, 
1140, 1173 
1>іи<іа 588 

«І^аіаг ібпз за£а» 464, 1055 
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Цоб 504 

«!>6гдагЬ6к» 260, 261 

«1>6гдаг $а£а Ьгеди» 276, 322, 324, 1010 

Рогдагеоп Оа£8їу££г 1160 

<Фог£ІІ8 §а§а ок НаЛіда» 45 

{>огкеІ 880 п ібп 212 

«Фогіеій |?а«гіагІ88к41(1» 276,308,325,1010 
«1>опп6даг {>а«г КоїІЬгйпагекаїсІз» 998 
РбгоІГг 1й8азке££ 894 
І>6г8Ьдг£г 683 

І>огзІеіпп8 |)йПг Ьж]агша§п8 356, 395 
«І>ог8(еіп8 за§а Сеігпе^иГб8Іга» 350, 367 
«І>ог8(еіп8 8а§а 8іди=На1І880паг» 211. 
«1>ог8іеіп8 §а§а Уікіп£$$опаг» 371, 372 
Рогзіеіпззоп В)дт 1102, 1107 
Ропгаїдг Кобгап 880 п 269, 270 
«РогуаМз1>А«г уідїогіа» 256,268,269,271, 
326, 1010 

1>г<вп<іа1д£, 1>г6пдЬеітг 521, 522 
1>угі 501 

V 

ІІЄ8(г1оікІиш 890 

1)ехкй11 595 

І^аипіа 572 

ІЛпІапде 163 

ІЛІтапп \Уа11ег 1106 

ІІІ8І£ Єгік 1107, 1110—1112, 1191 

ІЛиоІз ). 1058 

ІІтЬиіЬзтоеп 748 

ип£ег Сагі ЯісЬагд 149, 163, 164, 209, 212, 
963, 977, 979-981, 984, 985, 988, 990, 
993, 998, 1001, 1004, 1007, 1016, 1017, 
1020,1021,1033,1100,1154,1155,1160 
Ш£ег Е. 1077 
Ііріапсі 528 
Ііртаїе 597, 955 

ІІррЬаґ аііга Йіза£па 9. 387, 621, 623 

ІІрр1еп(1іп£а 264 

Іірріепсііі^а іагіаг 675 

Іірр1еп<1іп£а копип£аг 518, 704 

Іірріоікі 517 

Ііррідтіит 894 

Ііррзаіа аидг 665, 712, 1093 

ІІгЬз Сускіапусг 637 

ІІГ£ЄП8 ПЄСЄ38І&8 759 

ІІ$па, ІІгпат 636 

ІІ88Є£ІІО Ь. 1037 

'ІІБІиІиг&па 632 

ІІзгрої, Іііраііаі 612 

ІІизітаа 546 

Уи8іа1и Е. 1057 


V 

Уаа]а]агуі 560 
Уаепіг 1030 
УаЬіоІа іоико 1191 
УаісІаС. 1146 
Уаіапсіа 531 
Уаідатаг копип£г 893 
Уаідатаг 95, 112, 113, 243 
УаМаг 380 

«Уаісіітагз 8а£а» 1032 
Уа1(1І8 V. 1067 
Уаікеаіагуі 560 

Уа1кепЬег£е, Мікотіегг, ІІктег£б 612 

УаИапО 130 

Уаіобг 991 

УаНеегЬог£ 1038 

УашІУІк Еігік 1106 

Уагіп£и8 82 

Уаті 621 

Уатіаі 956 

УаПіІаГг 187 

Уагхип-іі 800 

Уа8 567 

УазбгуІ. 1114 

Уазіїіеу Аіехапдег А. 1136—1138 
Уазтег Мах 1052—1054,1056,1061,1062, 
1064—1067, 1070, 1075, 1079, 1087, 
1120, 1121 
Уаззаг А. 1057 
Уаііаіиі 1054 

«Уайізсіоеіа за£а» 269, 275, 323,998,1001, 
1010 

«УаШзЬута» 300, 301, 305, 318 
У&икіаг 560 
Уа 682 
Уаіпаіокі 567 
Уазіег Сдііапд 535 
Уаз(таппа1ап<і 533 
УеІудг£, \УіЬісег£Ь 506 
Уеігіи-іогд 738 
Уеігіи-шепп 738, 739, 756 
Уеігіиг 739, 747 
УеІаІаЬіЛУіІігі 1046 
Уеіроіа Уеіі 1048 
УіеІасЬоу Н. М. 1081, 1092 
«Уепапіі Нопогі Сіетепііапі Рогіипаїі Ргез- 
Ьуіегі Ііаіісі Орега роеііса» 1042 
Уеіиіііі 504 
Уепс1іІ8ка£е 504 
Уепе, Мпе<1, Уіпііюз 588 
Уепед, Уепесіае, Уепеїі, Уепесіі, >Уеп<іеп, 
>Уіп(1еп 562, 563, 788, 789, 792, 1118 
УепеїЬае-УіпісІі 781, 789, 794, 798 



Покажчик імен і назв 


1301 


УепеїЬагит 781 
Уепдгуев ІоверЬ 1134 
Уеппета 955 
Уепіа 599 
Уепіауа 593 
Усп1$рі1$ 593 
Уе(р )8 428 

Уегіііиіеп СЬагІез 1088, 1125 
Уегтаїапсі 533 
Уегтеусіеп Рауіа 357 
Уетадвку Сеог£е 1122 
УетЬеІ Аіаіп 821, 1134 
Уегіеі Ни£ие 8 1135, 1146 
УезіЬег£ РгіедегісЬ 1117 
Уе8(ег1апдепе 1157 
Уевійгдіг 314 

Уе(іі 8 ЬиЬіка (ЬіиЬісе, ЬеиЬісе, ЬуЬіка, Ьй- 
Ьеск) 630 
Уе8ІЇо1д 442 
Уіс, \УІек 578 

«Уісіог за§а ок ВІ&уш» 1032, 1033 
«Уідзійі» 1097 
Уіеіііагсі Деппе 1074 
Уіепа, Оаицауа 594 
Уіеасека 585 

Уі^ійззоп СидЬгаїкіиг 149, 163, 164, 209, 
212, 258, 261, 268, 963, 977, 978, 980, 
981, 984, 985, 988, 990, 993, 998, 1001, 
1004, 1007, 1016, 1017, 1020, 1021, 
1033, 1100, 1154, 1155, 1160 
Уік 142, 634 
Уікапсіег 8 іІ£ 1147 
«УікагеЬ&Ікг» 358 
Уіке 571 

Уікіп£ 265, 299, 311, 466, 516, 622 
Уікіп£, Уаегіп£ 730 
«Уікіп§ауІ8иг» 1180 
«Уі1^4ш8 8 а£а 53668 » 461, 1032, 1036 
Уі1Ь]аІт880п Віаті 347, 357, 360, 367— 
369, 375, 383, 384, 393, 395, 431, 
1034—1036 
УіІіпЬасЬоу V. А. 1152 
Уіікипа Клюїаа 1051 
УіІІеЬагдоиіп ОеЯгоі де 1037 
«Уііісіпа 8а§а» 469, 1037 
«Уіітиікіаг за£а уідиіап» 462, 1032 
Уі1піи8 611, 956 
УіШпгигез 1120 
Уіпа 325, 336, 524, 567 
Уіпда 230 
Уіпдаи 956 
Уіпдіг 91, 415 

Уіпдіапд/Уіппіапд 144, 222, 282, 348,357, 


452, 1038, 1152 
Уіпдіапді 890, 892, 893, 904 
Уіпдота£и 8 848 

«Уіпедаїапд (Не тап Ьсе 8у$у1е» 638 

Уіп£и1тдгк 1157 

Уіпід =(УіпдІуагіі) 1119 

Уіпіді 792—795 

Уіпідуагід 8 1118 

Уіпдіапд 1157 

Уіппіапдіа 61, 343 

Уіпо£гадоЯ’ Раиі 1094 

Уіпзкі 2депко 1130 

Уіпитітті 376 

Уіпи- 8 б£г 348, 352 

Уігіапд 573, 583 

Уігіапді 343 

Уіго 584 

Уіготаа 584 

Уігопіа/Уігіапд 572 

Уігозза 584 

Уізсіа 781, 788 

УІ 8 Іпп 354, 1029 

Уізіуаіідг Саг5акопип§г 981 

Уізкіаиіеп (іп ЗатЬіа) 956 

УІ 88 Іп£ 8 епдег 1159 

УІ88Іуа1дг Аи8ігуе£8котіп£г 161 

УІ 8 І 536 

УІ 8 ШІа, Уівсіа 783 

УІ 8 й (І 8 й), \УІ 22 І, УІ 8 ІПП, УІ 8 ІО, Ап8й, Аг 
565, 646 
«Ука» 42, 753 

«Ука Апзкагіі» 263,491,529,593,601,71 У, 
715, 719, 1027, 1040, 1065, 1066, 1094, 
1096, 1100 
«Ука 1п£уагі» 431 
«Ука 8 . ТЬеодогі 8 іидкае» 1139 
Уіігіг тепп (ртдепііогез, заріепііогез) 759 
Уп£агіа 1038 
Уп£агіа Іапде 472 
Уп£агу 103 
Уоегіп£)а1ід 326 

Уо£ЄІ \Уакег 1076, 1096, 1100, 1168 
УоІ£Ь НеІтиС 471 
УоІ£І ІоЬаппе 8 1070, 1071 
Уоіодітег 918 
«УдІ 8 ип£а $а£а» 353, 354 
«Ур 1 $ип£а $а£а ок Ка£паг 8 за£а ІодЬгбкаг» 
384 

Убги 605 

Угіе 8 іап де 385,975,980,986, 1003,1005, 
1011,1013,1015,1020,1037, 1082,1086, 
1091, 1094, 1142, 1152, 1174, 1176 
Уиісі 631 
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Уиііеге .ІоЬапп Аи£іі8( 1123 
Уиіоіпі 635 


\¥ 

\¥асап 642, 645 
\УасІ8Іеіп Є1і$ 1096 
\Уа£гі, \Уаагі, \УаІ£ГІ 628 
\Уае 512 

\УаІ£а, \Уа£Іа, Уаіа, \Уау£а, Уазда 564, 584 
\УаЬІ£геп Егік 439, 440, 1034, 1035 
\УШіп Напз 1048 

\Уаі (2 Оеог£ 1074, 1076, 1079, 1121, 1144, 
1145, 1152 
\Уа1с1етаги8 255 

\Уа11асе-На<ігі11 ]. М. 1074, 1079, 1120, 
1121, 1127, 1146 
>Уаг(1 Сгасе Раиікпег 1102 
\Уагтіа 621,955 
\УаПа 626 

\Уа(1апс1, \У сеНаті, \УаіЬ1аіиііа 563 
\УаІ 80 п Аікігєду М. 1144 
\УеЬег Сег<і >Уо1Ї£ап£ 1189 
^еіЬиІІ Сигі 1080 

\УеіЬи11 Ьаигіїг 1041,1080,1104,1108,1109 
\УеіпЬег£ег \Уі1Ье1т 1127 
\Уе1а(аЬа 642 

>Уе1а(аЬі, \¥а1аІаЬаЬ, \УІІІ 2 І, \УІШ, Уиіїсі 631 
\Уежіеп 599 

>Уепс1і1а, рготипсіогіит Бапіае 491 

>Уеп£Єг Запсіог 1132 

\Уеп 2 ЄІ 1078 

\Уе8епЬиг£ 584 

>Уе$іГа1(1іп£І 518, 827 

\Уе58бп Еііаз 1091 

\Уе8ітапК. В. 1111 

\УЬа1еу Оіапа ЕсІ^агсіз 401, 970 

\УЬа(тои£Іі іовЬиа 1134, 1135 

\УЬііеЬои8Є ВауісІ 1135 

\УЬіІе Ьупп 1084, 1086 

\УЬаІе1оск О. 966 

\УЬіКе1оду ЕІігаЬеіЬ 1182 

\УіЬеі£ С. Р. 1049 

\УіЬег£ СЬгЇ8Ііап Когеп 1045 

ШісНіп£-, \УісЬіп£І 510, 694 

\Уіскцедуісг ЗбзеГ 1076 

\Уіскііп£ Оіе 989 

\Уі<іетапп Р. 1134 

«\Уі(І8Ід» («\Уі<І8ІіЬ») 382, 1099 

\Уіс1икіпс1 із Согуєі 1074 

\Уіе(1етапп Озсаг 1070 

>Уіес1етапп ТЬотаз 1125 

\УІ£апс1 оГМагЬиг£ 1071 


\Уікапс1ег 8 іІ£ 1140 
\Уік1е К. А. 988, 1152 
\Уі1<ііе РгіНоІГ 1089 
«\Уі11іЬгог(1и8» 1109 
Мікеп Егп8( 391, 1021 
\Уі11сіпп ІапН 1038 

\УіІ 80 п Оауісі М. 977, 1002, 1027, 1035, 
1042—1048, 1067, 1080, 1088, 1089, 
1094, 1095, 1097, 1098, 1147, 1152, 
1158, 1191 
\УіШЛУіІ2І 631 
\Уі1гі, Ьеиіісі 632 
\Уіпесіа Іопсі 793 
\Уіпе<іі 795 
\Уіпі<ііг 61, 794 
\Уіпіег \Уі11іат 1191 
\УіШі Реіег 1119, 1122, 1125, 1126 
\УІ8Іпи8, Уізіпп 1034 
\УІ8Іе 620 
\УІ8Іетида 620 
\УІ88едуа1<Іе 600 
\УІ8І1а 382 
\Укіп£ 622 

ШіНапсІ, Шісіїапсііе, \УШашіе8оЛ 620, 1072 

\УіЮІ(і 609 

\У1ие8од 582 

^сеіНсеІ 506 

«\Уо£а8ІіЬигс» 1121 

>Уо^сіесЬодУ8кі 2у£ітш( 1126 

«\Уо1ГепЬйІе1Ьок» 286, 305 

\Уо1Г Кіг8(еп 961 

>Уо11іп, Моїіп 635 

\У61ку К. Р. 1071 

\Уо1(ег Нап8 1112 

Шо1уп917 

\Уоо<І8 Е. О. 1039 

\УгІ£ІП а. 1039, 1150 

\Уогта1(1 Раїгіск С. 385 

\Уи£а8(етчх1е 1121 

>УиИЬеге 382 

\УйлЬ ЗіерЬапіе 392, 979 

\Уй8(епГе1с1 Регсііпапсі 1147 

\УугтНеге 382 

X 

Хаібєіуоі 703 
Хоиууі 799 
Хриабхєір 912 

V 

Уа’цйЬї 1149 
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Уарр М. Е. 1125 
УЬезсоїа 595 

Усіитаеа 594, 955 , » 

Укезеоіа (Охкйіі) 956 
У1Яп£г450, 1012 
Утега 594 

«Уп£Ііп£а за£а» 107, 108, 387 
«Уп£Ііп£а(а1» 55, 375, 401, 403—405, 961 
Уп£иаг 406 

«Уп£уаг5 за£а уіЗГ<$г1а» 983, 984 

Уп£ує ВгіїіоіЬ 1109 

Уогк Р. 261 

Уоип£ Ваііеу К. 1132 

Уоип£ Л. 8. 1022 

Упуіп£ Ни£о N1188011 1048, 1191 

Уйе-рап 779, 1116 

Уйга, Ізи 562 

г 

2аРєу6ф=2аЬеп-сІиг (=8аЬіг) 808 
2аЬіоска іиііа 1117 
2а£аге 597 

2а£бгзкі 2у£типІ 1079 


2 адогкожзкі Апапіазг 1124 
2 аізсгкоіУ8ку 81. 1071 
2ак Дап 1077, 1078 
2агіпа Аппа 1187 

24з(дгоуа ВоЬитіїа 1124, 1126, 1132 
2еІ88Н. 1128 

2 етаііца, їтЬ&і (Ітиді) 613 
2ет£а1і 597 

2ерз УаШіз У 1061, 1065 
2еПе1 Ног8( 1191 
2 еишигКаг1 1120 

2еи88 Казраг 10721075, 1076, 1097 
2іе£Іег Копгаї 1133 
2іешіа СЬеїтіпзка 619 
2іеп(ага Вепегіукі 1077, 1078 
2 і(2ЄІзЬег£ЄГ ОПо і. 370, 446 
21їпа 956 
2 тисІ 2 613 
2ое£а 272 

«Огуаг-ОїШз за£а» 290, 332, 980, 1011, 
1013, 1014 
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Другий том завершує дослідження О. Пріцака над скандинавськими 
джерелами у зв’язку з проблемою походження Русі. Він складається з 
чотирьох частин. Перша, найобширніша — це дані саґ про Русь і Східну 
Європу (до XII ст.). Друга частина подає історико-топографічний огляд 
політичних структур країн навкруги Балтійського моря. Частина третя 
висвітлює основні структури давньоскандинавських суспільств в період 
800—1280 рр. У частині четвертій зібрані десять екскурсів, в центрі яких — 
контакти поміж Сходом і Заходом того ж періоду. Але в центрі уваги є 
Стара Русь. 

Розрахована на істориків, філологів, етнографів та усіх, хто цікавиться 
проблемою походження Русі та історією давньоскандинавських країн. 

ББК 63.3(2)41+63.3(4) 



У 

п■ г? 


